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महर्षि दयानन्द सरस्वती 
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आचार्य राजवीर शास्त्री 


व ५४ 


अदैतनिक सम्पादकः ''इयानन्द सन्देश” मासिक 
प्रधान: आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट, दिल्ली 
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शर गया senha भारतीय साहित्य, संस्कृति, सभ्यता और इतिहास | 


॥/ के लिए अभूतपूर्व और क्रान्तिकारी देन है । इन्होंने मनुस्मृति- सम्बन्धी भ्रान्तियों और ॥ 

शी ih तर्क-प्रमाणयुक्त निराकरण कर भारतीय साहित्य और संस्कृति के गौरव १ 
रक्षा को है। 

\/ इनकी सभी रचनाएं शोध और परिश्रम को द्योतक हैं, जो अग्रलिखित हैं-- MN 

Me मनुस्मृति (सम्पूर्ण), २. विशुद्ध मनुस्मृति, ३. वैदिक आख्यानों का वैदिक स्वरूप, १ 

\// < हिन्दी काव्या में वैदिक आख्यान, ५. महर्षि दयानन्द के यजुर्वेदभाष्य में संगति- |, 

4 पना (अनुपलब्ध), ६. मनु का विरोध क्यों, ७. वाल्मीकि-रामायण : प्रक्षेपानु- वी 

सन्थान, भाष्य एवं समीक्षा ( अप्रकाशित) । पत्र-पत्रिकाओं में अनेक लेख, कविताएँ, 
' कहानियाँ प्रकाशित, जिनमें से आधा दर्जन पुरस्कृत । आकाशवाणी रोहतक से अनेक शी 
शौ वार्ताएँ प्रसारित । 
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जन्म निंधन 
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प्रस्तुत संस्करण का 
प्रकाशकीय 


मनुस्मृति का नवीन संस्करण पाठको को सॉपते हुए मुझे प्रसन्नता का अनुभव हो रहा 
है । लगभग एक वर्ष से यह संस्करण समाप्त था और पाठको तथा संस्थाओं की मांग दिन- 
प्रति-दिन बढ़ती जा रही थी । ट्रस्ट द्वारा प्रकाशित मनुस्मृति के अनुसन्धानकार्य और भाष्य को 
पाठकों ने अत्यधिक पसन्द किया, इसके लिए में उनका धन्यवाद करता हूं । 

मनुस्मृति, ट्रस्ट का एक गौरवपूर्ण ओर अनुपम प्रकाशन हे । ट्रस्ट ने मनुस्मृति के प्रक्षेपों 
के अनुसन्धान का जो प्रामाणिक कार्य जनता के सम्मुख प्रस्तुत किया हे, ऐसा आजतक किसी 
ने नहीं किया था । यह (नवीनः संस्करण और मी विशषताए लिये हुए हे । इसमें मनुस्मृति के 
मूल्यांकन से सम्बन्धित तथा श्लोकसम्बन्धी समीक्षा से सम्बन्धित लगभग २५० पृष्ठों की 
नयी सामग्री प्रदान की जा रही हे । लेखक ने मनु और मनुस्मृति से सम्बन्धित विवादों, प्रश्नों 
पर प्रक्षेपरहित नवीन दृष्टिकोण से सप्रमाण और युक्तियुक्त विवेचन किया है । वेदों तथा 
अन्य शास्त्रग्रन्थों के प्रमाणों से मनु के भावो को उद्घाटित एव पुष्ट किया है । में विश्वास के 
साथ कह सकता हुं कि यह संस्करण पाठकों और अनुसन्धानकर्त्ताओं के लिए और अधिक 
उपयोगी सिद्ध होगा । 

ट्रस्ट का प्रमुख उद्देश्य हे --'आर्ष साहित्य का प्रचार-प्रसार एवं उसका तथा उस पर 
किये गये अनुसन्धानकार्य का प्रकाशन' । किन्तु प्रचीन आर्ष साहित्य के सन्दर्भ में आज हमारे 
सामने जो सबसे बड़ी समस्या उपस्थित होती है, वह हे उसमें प्रक्षेपो की मिलावट । वेदों को 
छोड़कर प्राय : समस्त प्राचीन ग्रन्थों में स्वार्थी और दुर्भावनाग्रस्त लोगों ने प्रक्षेप कर डाले हें । 
प्राचीन काल में यह काम अत्यन्त आसानी से हो सकता था, क्योकि ग्रन्थों की हस्तलिखित 
प्रतियां होती थीं । जिसके पास जो प्रति थी, उसने उसमें मनचाही सामग्री जोड़ दी । आज 
प्रकाशन के युग में मी लोग पूर्ववर्ती लेखकों की पुस्तकों में मनचाहा संशोधन कर डालते 
हँ । 

में समझता हुँ कि आज हमारे सामने जो सबसे पहली और बड़ी चुनौती है, वह हे 'आर्ष 
साहित्य को प्रक्षेपो से रहित करना'। क्योकि जब तक उनमें प्रक्षेप हैं, तब तक उन पर 
तरह-तरह की शंकाए और आक्षेप उठते रहेंगे । उनकी प्रामाणिकता में सन्देह रहेगा और 


५ / 


उनके प्रचार में वे बाधा बनेंगे । प्रक्षेपो' ने प्रचीन साहित्य के वास्तविक स्वरूप को विकृत कर 
दिया है । उससे प्राचीन भारत की संस्कृति-सभ्यता और इतिहास का स्वरूप मी विकृत हो 
गया है । यह रूप तभी स्वच्छ हो सकता हे, जब अनुसन्धान करके उनके प्रक्षेपो' का निदेश 
किया जाये । इस जटिल कार्य को करने का दायित्व ट्रस्ट ने स्वीकार किया हे और इस कार्य 
की पहले मेंट यह मनुस्मृति है । इसके प्रक्षेपों को निकालने में कृतित्व पर आधारित तटस्थ 
मानदण्डों को अपनाकर जो परिश्रम किया गया है, उसका अनुमान आपको प्रथम संस्कण से 
हो गया होगा । 
ट्रस्ट की ओर से इसी पद्दति पर वाल्मीकि-रामायण पर भी कार्य चल रहा हे । उस कार्य 
को भी प्रो. सुरेन्द्र कुमार ही सम्पन्न कर रहे हें । एक-आध वर्ष में ही वह पाठको के सामने 
आ जायेगा । 
इस जटिल और परिश्रमसाध्य कार्य को सम्पन्न करने के लिए मैं श्री सुरेन्द्र कुमार जी को 
बहुश : धन्यवाद देता हूँ । श्री राजवीर जी शास्त्री ने भी इस कार्य में समय-समय पर अपने 
सुझाव देकर इसे परिष्कृत करने में सहयोग किया हे, एतदर्थ में उनका भी आभारी हूं । 
इनके अतिरिक्त जिन विद्वानों, पाठकों या अन्य व्यक्तियों ने प्रत्यक्ष या परोक्षरूप से इस 
कार्य में किसी भी प्रकार का योगदान किया है, उनका भी में धन्यवादी हुं । आशा करता हूँ कि 
इस अत्यावश्यक एवं महान कार्य को पूर्ण करने में ट्रस्ट को सदेव समी का सहयोग प्राप्त 
होता रहेगा । 
निवेदक -- 
धर्मपाल आर्य 
२- एफ, कमलानगर, दिल्ली-७ स॑चालक-आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट 


प्रकाशकीय (प्रथम संस्करण) 


महर्षि-दयानन्द के ग्रन्थों का अध्ययन करते हुए ऋषि द्वारा उद्दत मनुस्मृति के श्लोकों में बहुत-सी 
गम्भीर, महत्वपूर्ण, अनुपम बातें मिलीं, जिन्होंने मेरे चित्त पर अपनी महत्ता की छाप छोड़ी और मेरे 
ऊंचे संस्कार बनाये । मैंने मनुस्मृति को गुरुमुख से भी पढ़ा है और इसका स्वयं भी स्वाध्याय 
किया है । मेरी इस ग्रन्थ के प्रति अत्यन्त श्रदा थी, इसलिये मेरी यह प्रबल इच्छा रही हे कि ट्रस्ट की 
ओर से मनुस्मृति का प्रकाशन किया जाये । लेकिन, मनुस्मृति मे विद्यमान प्रक्षेपो ने मेरी इच्छा को 
साकार नहीं होने दिया । एक महान तत्वद्रष्टा ऋषि के अनुपम ग्रन्थ को प्रक्षेपों ने विकृत कर रखा हे, 
अत : प्रक्षेपयुक्त मनुस्मृति का प्रकाशन करना मनुस्मृति के प्रति अश्रद्वा बढ़ाना और उसके महत्त्व को 
कम करना है, यह अनुभव करते हुए अभी तक ट्रस्ट की ओर से मनुस्मृति का प्रकाशन नहीं कराया 
गया था । ट्रस्ट का उद्देश्य आर्ष साहित्य का प्रचार करना हे । महर्षि-दयानन्द ने मनुस्मृति को आर्ष 
ग्रन्थ घोषित करते हुए प्रक्षेपरहित को प्रामाणिक माना है । पर्याप्त समय से मनुस्मृति का विशुद् 
संस्करण प्राप्त करने की मेरी उत्कट इच्छा रही हे । प्रक्षेपरहित विशुद्ध हस्तलेख प्राप्त करने के लिए 
मी हमने बड़ा मारी प्रयत्न किया और पर्याप्त धनराशि भी उसके लिये व्यय की, किन्तु कोई सफलता 
नहीं मिली । 

प्रक्षेपरहित मनुस्मृति को भी प्रकाशित करने का विचार मन में आया, किन्तु अब तक किये प्रक्षेपों 
के कार्य को देखकर मन संतुष्ट नहीं हुआ, क्योंकि विद्वानों ने प्रक्षेपो का अनुसन्धान करनेके लिए न 
तो कोई 'निश्चित आधार' या 'मानदण्ड' रखे है और न उस कार्य में एकरूपता है । वह कार्य मन- 
मानी-सा लगता हे । में चाहता था कि स्वयं 'मनुस्मति' नामक कृति के अनुसार ही कुछ नियम या 
'आघार' निश्चित करके प्रक्षेपो का अनुसन्धान किया जाये, जो आधार सर्वसामान्य हों और जिनमें 
पूर्वाप्रहबद्ठता न हो । जिससे पाठकों के मन पर यह प्रभाव पड़े कि यह कार्य मनमाने ढंग से नहीं 
किया गया हे, अपितु नियमबद एवै तटस्थ रूप से किया गया हे । 

हस रूप में हस कार्य को सम्पन्न करने के लिये मेंने श्री प्रो. सुरेन्द्र कुमार जी से अनुरोध किया। 
उन्होंने मेरे अनुरोध को स्वीकार किया । उन्होंने कई वर्ष तक सतत परिश्रम करके बड़ी योग्यता, 
विद्वता एवं लग्न का परिचय देकर प्रक्षेपों के अनुसन्धान एव तत्सम्बन्धी अनुशीलन के कार्यको 
सम्पन्न किया है । प्रसंग-विरुद्द, परस्पर विरुद्ध एव पक्षपातयुक्त बातों के निकल जाने से इस ग्रन्थ 
पर से अभ अविद्या का आवरण दुर हो गया हे, शुद और इस विषयक यह अनुपम पुस्तक तैयार हो 
गयी है । मनुस्मृति के इस रूप को देखकर मै अत्यन्त हर्षित हुँ इस शुम महान कार्य को सम्पन्न 
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करने के लिए में श्री प्रो. सुरेन्द्रकुमार जी का हार्दिक धन्यवाद करता हुँ । इस विषय मे समय-समय 
पर श्री प॑. राजवीर जी शास्त्री से भी विचार-विमर्श होता रहा हे । उन्होनें मी इस कार्य, में अपने 
मृल्यवान सुफाव एवं सहयोग दिया है, अत: उनका मी में हार्दिक धन्यवाद करता हुँ । 

प्रक्षेपों को बिना निकाले इस ग्रन्थ-का प्रचार होने के कारण अनेक स्थानों पर इसका तिरस्कार भी 
हुआ है और इस पर जातिवाद के आक्षेप लगाये जाते हैं, पक्षपात के आरोप लगते हैं । में समझता हूँ 
कि मनु की मूल मान्यताओं को न समझने के कारण लोग ऐसा करते हैं । मनुस्मति के वास्तविक रूप 
में ऐसी बातों की गंध भी नहीं है । मनुस्मति का तिरस्कार करवाने के जिम्मेदार वे लोग हैं जिन्होंने 
इसमें प्रक्षेप किये हैं और वस्तुत : वे महान पापी एवं अपराधी हैं । वे भी कम दोषी नहीं हें जो बिना 
सोचे-समफ मनुस्मृति का अनादर करते हैं । महर्षि-दयानन्द ने एक शताब्दी पूर्व मनुस्मृति के प्रक्षेपों 
की ओर संकेत किया था, किन्तु महर्षि का अनुसरण करने वाले और उनके प्रति श्रदा रखने वाले 
आयाँ ने उनके इस कार्य को अभी तक पूर्ण नहीं किया, वरना मनुस्मृति का यह तिरस्कार नहीं 
बढ्ता । समी विरोधियों के मुंह बंद हो जाते । इस रूप में वे भी दोष के भागी हैं । 

महर्षि-दयानन्द ने अपने ग्रन्थों में यदि इख विषय को हेतु-युक्तियों क्षता न समझाया होता और 
मार्गदर्शन न दिया होता तो यह कार्य सम्पन्न नहीं होता, अत : विशेषरूप से हम उनके आभारी हैं । 
उस परमपिता परमात्मा का भी में कृतज्ञ हुँ जिसकी कृपा से यह शुभकार्य सम्पन्न हुआ हे । 

प्रक्षेपो के कारण बहुत समय से जो मनुस्मृति का अध्ययन लुप्त हो रह्म हे, शुद्वरूप प्रस्तुत होने से 
अब उसका लोप रुककर अध्ययन बढ़ेगा । इस ग्रन्थ में लोगों की रुचि तथा श्रदा बढेगी । इस 
अनुपम ग्रन्थ के मूल्यवान उपदेशो का महत्व समझकर इसके अध्ययन से पाठक अपने जीवन को 
उत्तम बनायेंगे, इस आशा के साथ में ट्रस्ट द्वरा सम्पन्न कराये गये पुरुषार्थ से संतुष्टि अनुभव 
कर रहा हुँ । 

अन्त में पाठकों से निवेदन हे कि यद्यपि श्री प्रो. सुरेन्द्रकुमार जी ने यह अनुसन्धान-कार्य पक्ष- 
पातरहित होकर और आधार एवं युक्ति-प्रमाणपूर्वक किया हे, फिर मी कहीं-कहीं कुछ मूलो- 
कमियों का रह जाना सम्भव हे, अत : आप उन्हें अवश्य सुफावें और नवीन सुझाव प्रेषित करे, 
जिससे अग्रिम संस्करण और अधिक परिष्कृत रूप से प्रस्तुत किया जा सके । 

ऋषि-चरणों का अनुचर -- 

दिनांक २४-५-१९८१ ई. (स्वर्गीय) दीपयन्द आर्य 
२ एफ, कमलानगर संस्थापक व प्रधान -- 
दिल्ली -११०००७ आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट 


प्राक्कथन 


मनुस्मृति का यह परिवर्धित एव परिष्कृत| नवीन संस्करण आपके हाथों में है । प्रथम संस्करण 
का प्रकाशन अत्यत्न शीघ्रता में हुआ था । प्रकाशन के साथ-साथ अग्रिम अनुसन्धान कार्य भी 
चलता रहा था । भूमिका भाग पहले छप चुका था और प्रक्षेपानुन्धान का कार्य उसके बाद मी होता 
रहा । इन तथा कुछ अन्य कारणों से प्रथम संस्करण में कुछ कमियां और त्रुटिया रह गयी थीं । 
उनके लिए हमें खेद है। अग्रिम संस्करणों में उन त्रुटियों को दूर कर दिया गया है।. साथ ही पाठकों के 
लिए बहुत सारी नयी सामग्री मी इसमें दी जा रही है । भूमिका में मनु एवं मनुस्मृति से सम्बन्धित 
नये विषयों पर भी विचार किया गया है और नये दृष्टिकोण से निर्णय लेने का प्रयास किया गया हे । 
इस बात की अत्यन्त आवश्यकता है कि प्रक्षेपानुसन्धान के परिप्रेक्ष्य में मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 
किया जाये । उसी आवशकता की पूर्ति के लिए यह एक प्रयास है । में आशा करता हूँ कि यह 
संस्करण पाठको के लिए और अधिक उपयोगी सिद्ध होगा । 

स्मतियो या घर्मशास्त्रों में मनुस्मृति सर्वाधिक प्रामाणिक आर्ष ग्रन्थ है । मनुस्मृति के परवर्तीकाल 
में अनेकों स्मृतियां प्रकाश में आयीं किन्तु मनुस्मृति के तेज के समक्ष वे टिक नहीं सकी ---अपना 
प्रभाव न जमा सकी, जबकि मनुस्मृति का वर्चस्व आज तक पूर्ववत विद्यमान है । मनुस्मृति में 
एक ओर मानव एवै मानव-समाज के लिए सांसारिक श्रेष्ठ कत्तव्यो का विधान है, तो साथ ही मानव 
को मुक्ति प्राप्त कराने वाले आध्यात्मिक उपदेशों का निरूपण मी है, इस प्रकार मनुस्मृति भौतिक 
एवं आध्यात्मिक आदेशों - उपदेशों का मिलाजुला अनूठा शास्त्र हे । 

इसके साथ-साथ सभी धर्मशास्त्रों से प्राचीन होने और सृष्टि के प्रारम्भिक काल का शास्त्र होने 
का गौरव भी मनुस्मृति को ही प्राप्त है । शतपथ, तैत्तिरीय, काठक, मेत्रायणी, ताण्ड्य आदि ब्राहमणों 
में मनु का उल्लेख होना और ''मनुर्वे यत्किञ्च्चावदत तद्‌ मेषजम्‌'' अर्थात -- 'मनु ने जो कुछ 
कहा हे, वह मेषज = औषध के समान गुणकारी एवं कल्याणकारी हे', आदि वचनों का प्राप्त होना 
मनुस्मृति को प्राचीनतम और विशिष्ट धर्मशास्त्र सिद करता हे । महर्षि-दयानन्द ने मनुस्मृति का 
काल आदिसुष्टि में माना हे । उसका अभिप्राय यही है कि मनु मानव एवं मानव-समाज की 
मर्यादाओ', व्यवस्थाओं ळे सर्वप्रथम उपदेष्टा थे । मनु की व्यवस्थाए सार्वकालिक एव॑ सार्वभौमिक 
रुप में सत्य एवं व्यावहारिक हैं । इसका कारण यह हे कि मनुस्मृति वेदमूलक है । पूर्णत : वेद- 
मूलक होना मनुस्मृति की एक ओर परमविशेषता हे । इस विशेषता के कारण भी मनुस्मृति को 
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सर्वाधिक सम्मान मिला । शास्त्रकारों ने मनुस्मृति के महत्व को निर्विवाद रूप मे स्वीकार करते 
हुए ही यह स्पष्ट घोषणा की हे कि -- 
मनुस्मृति-विरूदा या सा स्मृतिर्न प्रशस्यते । (ह. स्मृति संस्कारखण्ड 
वेदार्थोपनिबदल्वात्‌ प्राधान्यं हि मनो :स्मृले: ।। १३-१४) 
अर्थात -- 'जो स्मृति मनुस्मति के विरुद है, वह प्रशंसा के योग्य नहीं हे । वेदार्थों के अनुसार 
वर्णन होने के कारण मनुस्मृति ही सब में प्रधान और प्रशंसनीय हे ।' 
इस प्रकार अनेकानेक विशेषताओं के कारण मनुस्मृति मानवमात्र के लिए उपयोगी एवं पठनीय 
हे । किन्तु खेद के साथ कहना पड़ता है कि आज ऐसे उत्तम और प्रसिद्द ग्रन्थ का पठन-पाठन लुप्त- 
प्राय : होने लग रहा है । इसके प्रति लोगों में अश्नद्दा की भावना घर करती जा रही हे । इसका 
कारण हे -- 'मनुस्मृति में प्रक्षेपो की भरमार होना' । प्रक्षेपो के कारण मनुस्मृति का उज्ज्वल 
रूप गन्दा एवं विकृत हो गया है । परस्परविरुद्व, प्रसंगविरुद एव पक्षपातपूर्ण बातों से मनुस्मृति 
का वास्तविक स्वरूप और उसकी गरिमा विलुप्त हो गये हैं । एक महान तत्वद्रष्टा, ऋषि के 
अनुपम शास्त्र को प्रक्षेपकर्ताओ ने विविध प्रक्षेपो से दुषित करके न केवल इस शास्त्र के साथ 
अपितु महर्षि मनु के साथ भी अन्याय किया हे । 


इस अनुसन्धानकार्य एवं भाष्य की विशेषताएं -- 


(१) प्रक्षिप्त श्लोको के अनुसन्धान के मानदण्डों का निर्धारण ओर उन पर समीक्षा -- 

इस प्रकाशन का सबसे प्रमुख प्रयोजन यही है कि मनुस्मृति के दुषित, गदले, विकृत रूप को 
दरकर उसके वास्तविक स्वरूप को प्रस्तुत करना । वैसे तो बाजार में हिन्दी-संस्कृत की टीकायुक्त 
मनुस्मृति के सेकड़ों प्रकाशन उपलब्ध हैं, और कई सो वर्षा से मनुस्मृति पर लेखन कार्य होता चला 
आ रहा हे, किन्तु अभी तक इस दृष्टि से और इस रूप में किसी मी लेखक ने कार्य नहीं किया । 

महर्षि-दयानन्द के वचनो से प्रेरणा एवं मार्गदर्शन प्राप्त करके मनुस्मृति के प्रक्षेपो के अनुसन्धान 
का यह कठिन एर्व उलफनभरा कार्य प्रारम्भ किया और कई वर्षों तक सतत प्रयास के परिणामस्वरूप 
मनुस्मति के प्रक्षेपो को निकालने का कार्य सम्पन्न हो पाया हे यद्यपि अमी इस अनुसन्धान कार्य को 
'अन्तिम' नहीं कहा जा सकता, किन्तु इतना अवश्य है कि अधिकांश प्रक्षेपो के निकल जाने से 
मनुस्मृति का वह दूषित, विकृत और गदला स्वरूप पर्याप्त रूप में दुर हो गया और उसका उज्ज्वल 
वास्तविक रूप सामने आया हे । 

प्रक्षेपो को निकालने में किसी पूर्वाग्रह या पक्षपात की भावना का आश्रय न लेकर तटस्थता को 
' अपनाया है और ऐसे 'आघारों' या 'मानदण्डों' को आधार बनाया हे, जो सर्वसामान्य हैं । वे हें -- 
(१) अन्तर्विरोध या परस्परविरोध, (२) प्रसंगविरोध, (३) विषयविरोध, (४) अवान्तरविरोध, 
(५) शैलीविरोध, (६)पुनरुक्ति, (७) वेदविरोध । ये सभी मानदण्ड कृति के अन्त :साक्ष्य पर 
आधारित हें । | 

मनुस्मृति के समी श्लोको को यथास्थान, यथाक्रम रखते हुए जहाँ-जहाँ प्रक्षेप हें, वहाँ-वहाँ उन 
पर पूर्वोक्त आधारो के नामोल्लेख पूर्वक 'अनुशीलन' नामक समीक्षा दे दी गयी हे, जिससे पाठक 
स्वयं भी उनकी परीक्षा कर सके ' उपलब्ध मनुस्मृतियों में कुल श्लोक-संख्या २६८५ है । प्रक्षेपा- 
नुसन्धान के पश्चात १४७१ श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हें और १२१४ श्लोक मौलिक. । अध्यायानुसार 
प्रक्षिप्त एवं मौलिक श्लोकों की तालिका निम्न प्रकार हे -- 


अध्याय मोलिक शेष 
द्वितीय अध्याय १६४ 
तृतीय अध्याय २०२ ८8 __ 
चतुर्थ अध्याय [१७० .' ९० 
पञ्चम अध्याय १६९ १२८ ४१ ह 
षष्ठ अध्याय ३३ ६४ शि 
सप्तम अध्याय ४२ | १८४ 
अष्टम अध्याय ४२० २३३ 
नवम अध्याय ३२५ न्न १५७ 

| | (इस संस्करण के अनुसार) _ 
दशम अध्याय १४२ १२७ १५ 


हि (इस संस्कारण के अनुसार) _ 
एकादश अध्याय २६६ ३२ 


द्वादश अध्याय १२६ ५४ ७२ 


कुल योग २६८५ १४७१ १२१४ 


(२) विभिन्न शास्त्रों के प्रमाणो से पुष्ट अनुशीलन समीक्षा -- 

प्रक्षिप्त श्लोको के विवेचन के अतिरिक्त लगभग .६०० श्लोको पर 'अनुशीलन' समीक्षा देकर 
उसमें श्लोक के मावो, गुत्थियों, विवादों, मान्यताओं तथा अन्यान्य विचारणीय बातों पर मनन किया 
गया हे और अधिक से अधिक स्पष्ट करने तथा सुलभाने का प्रयास किया गया है । अनेक स्थलों पर 
विषय को तालिकाओं के द्वारा भी स्पष्ट किया गया है । समीक्षा में वेदों, ब्राहमणग्रन्यों, सहिताओं, 
उपनिषदों, दर्शनो, व्याकरण एवं सूत्रग्रन्थों, निरुक्त, सुश्रुत तथा कोटिल्य-अर्थशास्त्र आदि के अनेक 
प्रमाण देकर उनसे मनु की मान्यताओं और भावों का समन्वय स्थापित करते हुए उन्हें और अधिक 
प्रमाणित एवै पुष्ट किया गया हे । अनेक पदों का व्याकरण देकर उनका अर्थ भी उद्घाटित किया 
है।'कोटिल्य-अर्थशास्त्र को आंशिक रूप में ही प्रामाणिक माना गया हे । उसे तुलनात्मक रूप मे 
उद्धत करने का अभिप्राय यह दर्शाना मी है कि मनूक्त विधि- विधान पर्याप्त अवरकाल तक 
अविरलरूप में मान्य और प्रचलित रहे हें । 


(३) मनु के वचनो से मनु के भावों की व्याख्या -- 
उपर्युक्त अनुशीलन के साथ-साथ यह मी प्रयास किया गया है कि जिन श्लोको या भावों की 
व्याख्या और स्पष्टीकरण स्वयं मनु के वचनो से प्राप्त हो सकें, उन्हें उनके आघार पर हीं समझा और 
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स्पष्ट किया जाये । ऐसी बहुत सी मान्यताए हें, जिन्हें स्वयं मनु ने ही अन्य श्लोकों में यत्र-तत्र स्पष्ट 
या पुष्ट किया है । ऐसे श्लोकों को अथवा उनकी संख्या को सम्बद श्लोक पर अनुशीलन समीक्षा में 
तुलना या अन्यत्र व्याख्यात के रूप में दे दिया है । इसके अतिरिक्त श्लोकव्याख्या के बीच में मी 
बृहतकोष्ठक के अन्तर्गत ऐसे श्लोको की संख्या दी हुई हे, जिनसे उस विषय पर प्रकाश पड़ता है । 
(४) मनु की मान्यता के अनुकूल ओर प्रसगसम्मत अर्थ -- 

परम्परागत संस्कृत एवं हिन्दी के भाष्यों में कुछ श्लोकों के अर्थ ऐसे किये गये हैं, जो मनुस्मृति 
की मान्यता के अनुकूल सिद नहीं होते और न प्रसंगसम्मत हैं, जेसे --१॥ २, ३, ६, २२, १३७ 
(२। १८) ; ३। ५६ आदि । कुछ श्लोकों के अर्थों में क्रमबदता नहीं बन पायी हे, जेसे -- 
१।१४-१५, १६, १८, १९ आदि । ऐसे सभी श्लोको का अर्थ मनु की मान्यता के अनुकूल, 
प्रसंग एवं क्रमसंगत किया गया हे, और उनकी समीक्षा मे उस अर्थ की पुष्टि में कारण, युक्तियाँ 
एवं प्रमाण दिये गये हें । साथ ही टिप्पणी में उन श्लोकों का प्रचलित अर्थ भी दे दिया गया हे, 
ताकि पाठक उन पर विचार कर सके । इस भाष्य में ऐसे परिवर्तित अर्थ वाले श्लोकों की संख्या 
५४ हे । साथ ही टिप्पणी में उन श्लोकों के प्रचलित अर्थ भी दे दिये हैं, ताकि पाठक उन अर्था 
पर तुलनापूर्वक विचार कर सकें । 
(५) भूमिका-भाग में मनुस्मति का नया मूल्यांकन -- 

ग्रन्थ के प्रारम्भ में मनुस्मृति से सम्बन्धित 'मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन' नामक एक विस्तृत 
भूमिका दी गयी हे । इसमें मनुस्मृति से सम्बन्धित सभी प्रश्नों, यथा -- मनु एव मनुस्मृति का 
काल, मनुस्मृति का आद्य और वर्तमान रूप, मनुस्मृति के प्रक्षेपो के अनुसन्धान के आधार और 
उनका परिभाषा-उदाहरण-पूर्वक विवेचन, मनुस्मृति मे अध्यायविभाजन, मनु की मौलिक मान्यताए 
और उनके कारण, आदि पर युक्ति-प्रमाण-पूर्वक विचार किया गया है । यह विवेचन उक्त 
विषयों पर एक नया मूल्यांकन हे । 
(६) महर्षि-दयानन्द के अर्थ और भावार्थ -- 

महर्षि-दयानन्द ने अपने ग्रन्थों के लिए मनुस्मृति को प्राथमिक आधार माना हे, और लगभग ५१४ 
श्लोकों या श्लोकखण्डों को प्रमाणरूप में उदृत किया है, अनेक श्लोकों के केवल भाव ग्रहण किये 
है । महर्षि मनु के श्लोको पर महर्षि-दयानन्द का समग्र भाष्य प्रस्तुत करना, इस प्रकाशन की दूसरी 
प्रमुख विशेषता हे । अपने ग्रन्थों में महर्षि-दयानन्द ने मनुस्मृति के जिस-जिस श्लोक का भाष्य किया 
है, उस श्लोक पर केवल महर्षि का ही भाष्य दिया गया हे और शेष श्लोकों पर मेरा भाष्य हे । 
यदि महर्षि ने किसी श्लोक को अपने ग्रन्थों में एक से अधिक बार उद्धत करके भाष्य किया हे, तो 
उन सभी अर्था को इसमें उद्दत कर दिया है । जहां मनु के श्लोकों के केवल भाव ही महर्षि के 
ग्रन्थो में उपलब्ध हुए, वहां तत्ततश्लोक पर वे माव भी सकंलित कर दिये हैं । इन सभी बातों 
से मनु के भावगाम्मीर्य पर अधिकाधिक प्रकाश पड़ेगा । महर्षि के भाष्य से मनु के श्लोकों की अनेक 
गुत्थियां सुलफ जाती हें । एक ऋषिफत ग्रन्थ पर एक ऋषि का ही भाष्य होने से 'सोने में सुगन्ध 
वाली कहावत चरितार्थ हो जाती हे और उसका महत्व कई गुणा बढ़ जाता हे । इसी बात को ध्यान में 
रखकर महर्षि के भाष्य को उद्दत किया हे । 

इस भाष्य में कुल ४२२ श्लोकों या श्लोकखण्डों पर महर्षि के अर्थ और भावार्थ दिये गये हैं, 
जिनमें ३४२ श्लोकों पर महर्षि का अर्थ हे और ८० श्लोकों पर केवल भावार्थ हे । जिन श्लोकों पर 
महषि का केवल भावार्थ हे, उन पर पदार्थभाष्य मेरा किया हुआ हे । 


मनुस्मृति ७ 

(७) प्रथम बार हिन्दी-पदार्थ टीका प्रस्तुत -- 

पहली बार सम्पूर्ण मनुस्मृति के संस्कृत पदों को रखकर उनके साथ हिन्दी का अर्थ प्रस्तुत किया 
गया है । इससे विद्यार्थियों को सुगमता होगी और थोड़ी संस्कृत जानने वाले स्वाध्यायी पाठक भी 
संस्कृत पदों के ज्ञान-मनन पूर्वक श्लोको का अर्थ आसानी से ग्रहण कर सकेंगे । इस दृष्टि से यह 
प्रकाशन सर्वसाधारण के लिए विशेष उपयोगी सिद्ध होगा । 
(८) सभी अनुक्रमणिकाओ एवं सूचियों से युक्त -- 

किसी भी ग्रन्थ में अनुक्रमणिकाएं ओर विषयसूचियां अत्यन्त उपयोगी और सुविधाजनक होती 
हैं । छात्रों और पाठकों की सुविधा को दृष्टिगत रखते हुए इस प्रकाशन में श्लोकों की उभयर्पक्ति- 
अनुक्रमणिका, विषयानुक्रमणिका, अनुशीलन समीक्षा में विचारित विषयों की सूची, संकेत सूची, 
शुदाशुदि पत्र आदि समस्त आवश्यक सामग्री का समावेश किया गया हे । 
(९) मनुस्मति के प्रकरणों का उल्लेख -- 

मनु की यह शैली है कि वे प्रत्येक मुख्य विषय या प्रकरण को प्रारम्भ करते समय उसका स्वयं 
संकेत करते हैं या समाप्ति पर विषय का संकेत करते हें । मनु द्वारा प्रदर्शित संकेतों के अनुसार 
मनुस्मृति में २१ प्रकरण या मुख्यविषय बनते हें । इस संस्करण में उनका यथास्थान उल्लेख 
कर उसकी सीमा का भी उल्लेख कर दिया हे । 
(१०) मोलिक श्लोको का 'विशुद मनुस्मति' के नाम से पृथक्‌ संस्करण -- 

मनुस्मृति का, इस संस्करण में मौलिक सिद हुए श्लोकों को छांटकर प्रक्षिप्त श्लोको से रहित 
'विशुद्ध मनुस्मति' के नाम से एक पृथक संस्करण भी प्रकाशित किया जा रहा है । इसमें मनु के 
उपदेशो-आदेशो को अविरल रूप से पढ़ने का आनन्द प्राप्त हो सकेगा । 


आभार- प्रदर्शन 


सर्वप्रथम आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट के सस्थापक एवै संचालक स्वर्गीय सेठ दीपचन्द जी आर्य का 
में सदेव अत्यन्त आभारी रहुँगा, जिनकी सतत प्रेरणा एवं प्रोत्साहन से मनुस्मृति का यह प्रक्षेप- 
अनुसन्धान तथा भाष्य का कार्य प्रारम्भ एवं सम्पन्न हुआ, जिन्होंने इस बृहत ग्रन्थ के प्रथम संस्करण 
के प्रकाशन का भार अपने कन्थो' पर वहन किया । सेठ जी ने प्रक्षेपानुसन्धान-सम्बन्धी सुझाव 
और मार्गदर्शन देकर इस कार्य को और अधिक परिष्कृत करने में भी सहयोग किया, इसके लिये भी 
में उनका आभारी रहुँगा । 

सेठ जी के सुपुत्र और आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट के वर्तमान संचालक श्री धर्मपाल जी आर्य ने इस 
नवीन संस्करण का प्रकाशन अत्यन्त रुचि, उत्साह, और परिश्रम एवै विवेक से किया है । उनके 
प्रयत्नो से यह संस्करण समी तरह से उत्तम बन गया है । मैं इनके प्रति हार्दिक कृतज्ञता प्रकट करता 
हु । श्री प. राजवीर जी शास्त्री, जिन्होंने इस कार्य में अपने मूल्यवान सुझाव और अनुसन्धान में 
सक्रिय सहयोग तथा समय प्रदान किया तथा श्री पं. सुदर्शनदव जी आचार्य, जिन्होंने इस कार्य को 
करने की प्रेरणा एवं समय-समय पर उचित सुझाव प्रदान किये हैं, दोनों ही विद्वानों के प्रति आभार 
प्रकट करता हुँ । इनके साथ-साथ अपनी धर्मपत्नी श्रीमती कमला शास्त्री के प्रति मी इस बात के 
लिये आभार प्रकट करता हूँ कि उन्होनें मुझे समी पारिवारिक व्यस्तताओ से दर रखते हुए इस 
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अनुसन्धान कार्य को सम्पन्न करने के लिए यथावश्यक समय प्रदान करने ळा सदैव ध्यान रखा 
और लेखन कार्य में भी यथाशक्ति सहयोग प्रदान किया । प्रुफसंशोधक श्री कर्मवीर जी शर्मा 
श्री रामहोसला मिश्र जी ठेकेदार का भी में धन्यवादी हूँ, जिन्होंने पूर्ण श्रद्धा तथा पुरुषार्थ से इस 
कार्य को पूर्ण करने में सहयोग दिया है । 


पाठको से निवेदन 


मनुस्मृति के प्रक्षेपो के अनुसन्धान और अनुशीलन का य कार्य कुछ निश्चित आधारो पर सम्पन्न 
करने का दायित्व मैंने स्वीकार किया । अपनी अल्पमति के आधार पर यथाशक्ति परिश्रम करके 
जैसा मी इसे कर पाया हुँ, वह आपके हाथों में है नि :सन्देह, यह अत्यन्त कठिन, उलफनभरा 
और विवादस्पद कार्य हे, जिसे अभी तक इस रूप में किसी के द्वारा सम्पन्न नहीं किया गया, 
जबकि अब से बहुत पहले यह कार्य हो जाना चाहिए था । ऐसे उलझन भरे कार्य में कहीं-कहीं 
कमियो और त्रुटियों का रह जाना संभव हे, अत : विद्वान पाठकों से विनप्र अनुरोध हे कि वे इस 
पर मनन करके मेरी त्रुटियों को क्षमा करते हुए, मुझे उनसे अवश्य अवगत करायें और इसविषयक 
सुझाव प्रदान करे, जिससे अगले संस्करण में अधिक से अधिक परिष्कार किया जा सके । 


निवेदक -- 
स्थान --भज्जर (जिला-रोहतक) सुरेन्द्रकुमार 


संकेत-सूची 


अ. /अष्टा, 

अथर्व. 

आप. ध. 

आप. श्रो. 

आशव. गृ. सू. 

आ. /आश्व. श्रौ. सू. 

उणा. 

उपा. 

त्र. त्मक 

क्र. दया | 
ऋ. दया. पत्र वि. / ऋ. पत्र वि. / 
ऋ. प. वि. 

ऋ. भू. /ऋ. मा. भू. 

ऐ. /ऐत. /ऐ. ब्रा. 

कां. 

काठ. /काठ. सं. 

को. अ. /कोटि, अर्थ. 

- प्रक. /प्र. अ. 


को. 

कोषि. गृ. 

गो. ब्रा. / गो. पू. /गो. उ. 
गो. गृह्य. 

गो. घ. 

चा. /चाण. सू. 

छान्दो. 

जे. उ. 

जे. गू. 


अष्टाच्यायी 
अथर्ववेद 


आपस्तम्ब धर्मसूत्र 
आपस्तम्बः श्रोतसूत्र 
आश्वलायन गृह्यसूत्र 
आश्वलायन श्रोतसूत्र 
उणादिसूत्रपाठः 
उपासनाविषय 
ऋग्वेद . 

ऋषि दयानन्द 


ऋषि दयानन्द के पत्र-विज्ञापन 
ऋग्बेदादिभाष्यभूमिका 


` ऐतरेय ब्राहमण 


काण्ड 

काठक सहिता 
कौटिल्य अर्थशास्त्र 
~ प्रकरण, अध्याय 


कोषितकि ब्राहमण 

कोषितकि गृहयसूत्र 

गोपथ ब्राहमण, पूर्वार्चिक, उत्तरार्चिक 
गोभिलगृहयसूत्र 

गोतम धर्मसूत्र 

चाणक्यसूत्र 

छान्दोग्योपनिषद्‌ 

जैमिनीय उपनिषद्‌ ब्राहमण 

जैमिनि गृहयसूत्र 


१ 


ता /ताण्ड्य. ब्रा. 

तै. आ. 

तै. /तै. ब्रा. /तेत्ति. 

तै. सं. /तेत्ति सं. 

आ. 

गो, 

ग्र. /द. ल. ग्र. स. 


५६ 


टके 2४ ४ ४ 8 20 5५ ४४ 2५. टप टप ४४ 


संकेत-सूची 

ताण्ड्यब्राहमण 

तैत्तिरीय आरण्यक 

तैत्तिरीय ब्राहमण 

तैत्तिरीय संहिता 

दयानन्द लघुप्रन्थसंग्रह आर्याभिविनय 
दयानन्द लघुग्रन्थसंग्रह गोकरुणानिधि 
दयानन्द लघुग्रन्यस ग्रह 

दयानन्द लघुग्रन्यसग्रह पञ्चम हायज्ञविधि 
दयानन्द लघुग्रन्थ सग्रह पृष्ठ 
दयानन्द लघुग्रन्य संग्रह भ्रमोच्छेदन 
दयानन्द लघुग्रन्य सग्रह भ्रान्तिनिवारण 
दयानन्द लघुग्रन्थ वेदभाष्य के नमूने का अंक 
दयानन्द लघुग्रंथ वेदविरुद्वमतख्रण्डन 
दयानन्द शास्त्रार्थयसंग्रह 

दयानन्द लघुग्रन्य शिक्षापत्री ध्यान्तनिवारण 
द्रष्टव्य 

दिवादिगण (धातुपाठ) 

निरुक्त 

पारस्कर गृहयसूत्र 

पूना प्रवचन 

पूर्वमीमांसा 

पृष्ठ 

पञ्चमहायज्ञविधि 

प्रपाठक 

बृहस्पतिस्मृति 

बौधायन धर्मसूत्र 

ब्रहमावल्ली 

भ्वादिगण (धातुपाठ) 

मनुस्मृति 

ग्ग्नुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

महाभारत 

- आदिपर्व 

= भीष्मपर्व 

- शान्तिपर्व 

मण्डल 

मरेत्रायणी संहिता 

यजुर्वेद 


मनुस्मति १३ 


याज्ञवल्क्य स्मृति 
योगदर्शन 


- वाल्मीकि -रामायण 


- बालकाण्ड 

- अयोध्याकाण्ड 

- किष्किन्थाकाण्ड 

- आणण्यककाण्ड|अरण्यकाण्ड 
वासिष्ठ धर्मसूत्र 

वेदान्त सूत्र 

वैशेषिक दर्शन 

शतपथ ब्राहमण 

सत्यार्थप्रकाश (द्वितीयसंस्करण) 
प्रथम समुल्लास 

सम्पादक 

सस्कारविधि (द्वितीयसंस्करण) 
सामवेद 

सांख्यदर्शन 

सूक्त 

सूत्रस्थान 


विशेष - इस ग्रन्थ में पृष्ठसंख्या देते हुए सत्यार्थ-प्रकाश व संस्कारविधि के द्वितीय संस्करण 
तथा, ऋग्वेदादिभाष्यमूमिका के प्रथम संस्करण का उपयोग किया गया है । अत: जिन सज्जनों के 
पास ये संस्करण नहीं हैं, उनकी सुविधा के लिए इन पुस्तकों की पृष्ठ-संख्या देकर सामने उनके 
प्रकरण वा समुल्लास दिये जाते हैं । पृष्ठसंख्या के अनुसार पाठक उन-उन प्रकरणों वा समुल्लासो 


को देख लें - 
सत्यार्थप्रकाश २३२- २५५ नवम समुल्लास 
२५६ - २७० दशम 
१-८ निवेदन व भूमिका RSENS 03609 , | 
९ - २७ प्रथम समुल्लास २०५० ४६९ हह. 
२८ --- ३६ द्वितिय ” ४६२- ५१८ त्रयोदश 
३७ - ७७ तृतीय ५१९ - ५९२ चतुर्दश ' 
७८- १२३ चतुर्थं ” संस्कारोयिंयि 
१२४ - १३७ पञ्चम ” संस्कारविधि 
१२८- १७७ षष्ठ ” १३- २६ सामान्य प्रकरण 
१७८ - २०६ सप्तम ” २७- ३८ गर्भाधान संस्कार 
२०७- २३१ अष्टम ' ३९ - ४१ पुंसवन "” 


१४ 
४२- ४५. 
४६- ५१ 
५२- ५४ 
५५-५७ 
५८- ५९ 
६०- ६३ 
६४- ६४ 
६५ - ७१ 
७२- ११ 
९२-५७ 
९८- १३६ 
१३७- १८७ 
१८८- १९३ 
१५४ - २१७ 
२१८ - २२६ 


सीमन्तोन्नयन '' 
जातकर्म ” 
नामकरण सस्कार 
निष्क्रमण 
अन्नप्राशन 
चूडाकर्म " 
कर्णवेध °” 
उपनयन 
बेदारम्भ 
समावर्तन 
विवाह 
गृहाश्रम 
वानप्रस्थाश्रम 
सन्यासाश्रम 
अत्येष्टि ' 


ऋग्खेदादिभाष्यभूमिका 


१४% 

९ ¬ २६ 
२७- ४१ 
४२ - ८७ 
८१+- दट 
ट्ट ¬ ५२ 
९० - ११५ 

११५- १३६ 
१३६ - १३५ 
१३५ - १४२ 


ईशवरप्रार्थना 
वेदोत्पत्ति 


वेदाना नित्यत्वविचारः 


बेदविषयविचार 
वेदसज्ञाविचार 
ब्रहमविद्या 

वेदोक्त धर्म 
सष्टिविद्या 
पृथिव्यादिलोकभ्रमण 


घारण-आकर्षण 


संकेत-सूची 


१४३ - १४४ 
१४५- १४८ 
१४८- १५५ 
१५५- १८१ 
१८१- १८८ 
१८९- १९८ 
१९९ - २०० 
२०० -- २०१ 
२०१ -- २०७ 
२०८- २१० 
२१०--२१४ 
२१५- २३२ 
२३३ - २३७ 
२३८- २३८ 
२३९ - २४० 
२४१ - २४२ 
२४३ - २४५ 
२४५ - २७२ 
२७२ - ३०८ 
३०९ - ३१२ 
३१३- ३१९ 
३२० - ३३९ 
३३९ - ३४१ 
३४२ - ३५१ 
३५२ - ३५२ 
३५३ - ३५४ 
३५५ - ३६९ 
२३७० - ३७२ 
३७३ - ३७६ 


प्रकाश्यप्रकाशक 
गणितविद्या 
प्रार्थना -याचना-समर्पण 
उपासनाविघान 
मुक्तिविषय 
नोविमानादिविद्या 
तारविद्या 
बैद्यकशास्त्रमूल 
पुनर्जन्म 

विवाह 

नियोग 
राजप्रजाधर्म 
वर्णाश्रमधर्म 


ब्रहमचर्याश्रम 
गृहाश्रम 


वानप्रस्थाश्रम 
सन्यासाश्रम 
पञ्चमहायज्ञ 
ग्रन्यप्रमाण्याप्रमाण्य 
अधघिकारानधिकार 
पठनपाठन 
भाष्यकरणशंकासमाघान 
प्रतिज्ञा 

प्रश्नोत्तर 
वैदिक-प्रयोगनियम 
स्वरव्यवस्था 
व्याकरणनियम 
अलकारभेद 
ग्रन्थसंकेत 


मनुस्मति १५ 
एलोको की संख्याविषयक तथा अन्य ज्ञातव्य बाले - 


१. जिन अध्यायों के विभाजन में परिवर्तन नहीं किया गया है (प्रथम, दितीय और दशम को 
छोड़कर), उनमें श्लोको के साथ दो-दो संख्याए है । उनमें पहले, सभी श्लोको की क्रमानुसार संख्या 
है, और उसके बाद लघुकोष्ठक मे' मौलिक माने गये श्लोकों की क्रमसंख्या हे । 


-- प्रथम अध्याय मे' जिन श्लोको के साथ तीन-तीन संख्याए हैं (१ । १२० से १४४ तक), उनमें 
पहली क्रमानुसार श्लोक संख्या है, दूसरी बृहतकोष्ठक में द्वितीय अध्याय के उन श्लोकों की प्रचलित 
संख्या है जो प्रथम मे सम्मिलित किये गये हैं, और तीसरी, लघुकोष्ठक मे मौलिक श्लोकों की क्रम 
संख्या हे । 


-- द्वितीय अध्याय की तीन संख्याओं में पहली क्रमानुसार श्लोक संख्या हे, दसरी बृहतकोष्ठक में 
प्रचलित संख्या है, तीसरी लघुकोष्ठक में मौलिक श्लोको की क्रम संख्या हे । 

-- दशम अध्याय में दो-दो श्लोक संख्याए हैं । पहली प्रचलित अध्याय व श्लोक की क्रमसखूया है । 
दुसरी लघुकोष्ठक में मौलिक श्लोकों की क्रम संख्या है । 

२. सम्पूर्ण मनुस्मृति वाले संस्करण में मौलिक सिद हुए श्लोको को मोटे टाइप में और प्रक्षिप्त 
माने गये श्लोको को छोटे टाइप में प्रकाशित किया है, जिससे देखते ही श्लोको की प्रक्षिप्तता एवं 
मौलिकता का ज्ञान हो सके । 

३. महर्षि दयानन्द के भाष्य वाले श्लोको मे श्लोकों के पद भाष्यकार की ओर से डाले गये हैं । 
जहा उनका भाष्य या भाव ज्यों का त्यो बिना श्लोकपद डाले उद्दत किया है, वहां उसे उद्दरण चिन्ह 
५ >?) के अन्तर्गत रखा गया है । महर्षि के भाव में जहा कहीं किसी श्लोकपद का अर्थ नहीं हे, 
वहां चिन्ह देकर श्लोकार्थ के नीचे भाष्यकार की ओर से उसका अर्थ दिया गया है । उन पदो को 
पठक उन-ठन चिन्हो के स्थान पर जोड़कर पढ़ें । 


४. टिप्पणी में दशयि गवे प्रचलित अर्थ कुल्लूक भाष्य पर आधारित पं. हरगोविन्द शस्त्री की 
हिन्दी टीका से उदृत किये गये हैं । 


मनुस्मृति-विषयानुक्कमणिका 


विशेष-- सितारे के चिह्न से अंकित शीर्षक पूर्णत: प्रक्षिप्त प्रसंगो के है 


प्रथम अध्याय श्लोक संख्या 
(सष्टि-उत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति विषय) 
मनुस्मति-भूमिका १ से ४ तक 
महर्षियों का मनु के पास आगमन १ 
महर्षियों का मनु से वर्णाश्रमधर्मों 
के विषय में प्रश्न २-३ 
मनु का महर्षियो को उत्तर ४ 
जगदुत्पत्ति-विषय ५से १०७, १४४ 
तक 
उत्पत्ति से पूर्व जगत की स्थिति ५ 
जगदुत्पत्ति और उसका क्रम ६ 
ईश्वर की उत्पत्ति ७ 
*अप-तत्त्व की सर्वप्रथम उत्पत्ति हठ 
*ब्रह्मा की उत्पत्ति ९ 
नारायण शब्द की निरुक्ति १० 
#ब्रह्मा के स्वख्म का कथन ११ 
*अण्डे के दो खण्ड करना १२ 
*अण्ड-खण्डों से लोकों की रचना १३ 
प्रकृति से महत आदि तत्त्वों 
की उत्पत्ति १४-१५ 
पञ्चमहाभूतों की सृष्टि का वर्णन १६ 
*ब्रह्मा के शरीर की निरुक्ति १७ 
सूक्ष्म शरीर से आत्मा का संयोग १८ 
समस्त विनश्वर संसार की उत्पत्ति १९ 
पञ्चमहाभूतोँ के गुणों का कथन २० 
वेदशब्दों स नामकरण एव विभाग २१ 
उपसंहार रूप में समस्त जगत की 
उत्पत्ति का वर्णन २२ 
वेदों का अविर्भाव २३ 
*समय आदि की उत्पत्ति २४-२५ 
घर्म - अधर्म सुख-दु :ख आदि का विभाग २६ 
सुक्ष्म से स्थूल क क्रम से सूष्टि का वर्णन 


जीवों का कर्मों से संयोग 
नार वर्णौ की व्यवस्था का निर्माण 


२८ 


*ब्रह्मा से स्त्री-पुरुष की उत्पत्ति 
*मनु की उत्पत्ति 
दश प्रजापतियों की उत्पत्ति - ३४- 
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वेदोक्त सब विधान घर्म हे १३३- १३४ 
*टस शास्त्र के पढ़ने के अधिकारी १३५ 
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मेखलाओं का विकल्प १८ 
वर्णानुसार यज्ञोपवीत १९ 
वर्णानुसार दण्डविधान २० 
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दण्डो' का स्वरूप २२ 
मिक्षा-विधान २३ 
भिक्षा-विधि २४ 
भिक्षा किन से मागे २५ 
गुरु को भिक्षा-समर्पण २६ 
*चारों दिशाओं की ओर मुख करके 
भोजन करने का फल २७ 
भोजन से पूर्व आचमन-विधान - २८ 


भोजन सम्बन्धी आवश्यक विधान २९ - ३२ 


आचमन विधि ३३-- ३८ 
मेखलादि की पुनर्ग्रहण-विधि ३९ 
केशान्त संस्कार कर्म ४0० 
*स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित 

संस्कारों का विधान ४१- ४२ 
उपनयन विधि की समाप्ति एवं 

ब्रहमचारी के कर्मों का कथन ४३ 
ग्रहमचारियो के कर्सव्य ४४ से २२७ तक 
उपनयन के पश्चात ब्रहमचारी को शिक्षा ४४ 
*वेदाध्ययन की विधि | ४५ 
वेदाध्ययन से पहले गुरु को अभिवादन ४६ 
गुरु को अभिवादन करने की विधि ४७ 
अध्ययन के आरम्भ एवं 

समाप्ति की विधि ४८ 


वेदाध्ययन के आयन्त में प्रणवोच्चारण 


का विधान ४९-५० 
'ओशज्म' एवं गायत्री की उत्पत्ति ५१ - ५२ 
'ओ३म' एवं गायत्री के 
जप का फल ५३- ५९ 
मानस जप की श्रेष्ठता ६० - ६२ 
इन्द्रियस॑यम का निर्देश ७ ६३ 
ग्यारह इन्द्रियों की गणना ६४ - ६६ 
ग्यारहवी' हन्दिय मन ६७ 


इन्द्रिय-स॑यम से प्रत्येक कार्य 

प्रें सिद्धि द्द 
विषयों के सेवन से हच्छाओ की वढि ६९ 
विषय त्याग ही श्रेष्ठ है ७० - ७१ 
विषयी व्यक्ति को सिद्धि 

नहीं मिलती ७२ 
जितेन्द्रिय की परिभाषा ७३ 
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सन्ध्योपासन-समय ७६ 
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स्वाध्याय का फल ८२ 
समावर्तन तक होमादि-कर्तव्य करने 
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पढ़ाने योग्य विषय च्छ 
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दुर्मावना-पूर्वक प्रश्न-उत्तर से हानि ८६ 


विद्या-क्षन किसे न दें ८७ 
कुपात्र को विद्या-दान का निषेध दद 
विद्यादान सम्बन्धी आख्यान 
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*बिना पढ़ाये वेदग्रहण का निषेध. ९१ 
गुरु को प्रथम अभिवादन ९२ 
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पड ककी | १९८ प्राजापत्य विवाह का लक्षण 
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मनुस्मृति २१ 
लियों के आदर का विधान घर से अतिथि को न लोटायें १०५ 
तषा उसका फल ५५ अतिथिपूजन सुख-आयु- 
चियो का आदर करने से दिव्य यशोद्षयक १०६ - १०७ 
ह्रों की प्राप्ति ५६ दोबारा भोजन पकाने पर 
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त्रियो का सदा सत्कार-सम्मान रखें ५९ अतिथियों से पहले किनको 
पति-पत्नी की परस्पर सन्तुष्टि से भोजन दें ११४ - ११५ 
परिवार का कल्याण ६० -गृहस्थ दम्पती को सबके बाद भोजन 
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कुले को पतित करने वाले कर्म ६३- ६६ *मृतर श्राद का विधान एवं 
पत्वमष्ठायज्ञ-विषय ६७-२८६ तक तत्सम्बन्धी नियम १२२से२८४ तक 
एञ्वमहायज्ञो का विधान ६७ #* श्राद्ध में अपांक्तेय ब्राहमण १५०- १६५९ 
फचमहायज्ञो के अनुष्ठान का *अपांक्तेय ब्राह्मणों को दान देने 
कारण ६८- ६९ से फल की अप्राप्त १७७ - १८२ 
पञ्चमहायज्ञो' के नाम एवं »पांक्तेय ब्राह्मण १८३- १९२ 
नमान्तर ७० - ७२ *पितरों की उत्पत्ति १९३ - २०२ 
फचयज्ञो के नामान्तर ७३ - ७४ *देवकर्म से पितृकर्म श्रेष्ठ २७३ - २०४ 
बरहमयज्ञ एवं अग्निहोत्र का विधान ७५ *देवकर्म और पितृश्रा की 
अग्निहोत्र से लाभ ७६ विधियां २०५ - २३६ 
गृहस्थाश्रम की महत्ता एवं *पितरों को कौन सा अन्न प्राप्त 
ज्येष्ठता ७७- ७८ नहीं होता २३७- २३८ 
गृहस्थ के योग्य कौन ७९ - ८० *श्राद्ध जिमाते समय सावधानियां २३९ - २४३ 
पज्वयज्ञो के मुख्य कर्म ८१ *श्राद्ध में अन्य भाग २४४ - २४६ 
पितृयज्ञ का विधान ८२ *पिण्डदान-सम्बन्धी विधान २४७- २४८ 
* पितृयज्ञ और बलिवैश्वदेव मे श्राद भोजन के बाद की 
किसको जिमायें ८३ विधियां २४९ - २६६ 
बलिवैश्वदेव यज्ञ का विधान ८४ - ९२ पितरों को तृप्तिदायक अन्न एवं मांस 
बलि रखने से उत्तम गति ९३ और तृप्ति की अवधि २६७- २८० 
अतिथियज्च का विधान ९४ - १०० *त्रैमासिक श्राद्ध का विधान २८१ - २८३ 
सज्जनो के घर में सत्कारार्थ सदा *पिता आदि की वसु आदि संज्ञाएं २८४ 
उपलब्ध वस्तुएं १०१ 
अतिथि का लक्षण १०२ गृहस्थ के लिए दो ही प्रकार के 
अतिथि कोन नहीं होते १०३ भोजनों का विधान २८५ 
इसरों के यहां खाने की पावना से पाप १०४ *उपसंहार २८६ 
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आजीविका १ से १२ तक 
आयु के दितीय भाग में गृहस्थी बने १ 
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स्व्राघ्याय में तत्पर रहना ३५ 
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*त्याज्य बातें ३७- ३९ 

रजस्वलागमन निषेध एवं 

उससे हानि ४०- ४१ 

रजस्वलागमन-त्याग से लाभ ४२ 
*स्त्री को किन अवस्थाओं में' 

न देखें ४३-४४ 
*मलमूत्रादि त्याग में वर्ज्य बातें ४५- ५२ 


विविध त्याज्य बातें ५३- ६६ 
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सवारी किन पशुओं से न करें 

या करें ६७-६८ 
*बालमूर्यदर्शन आदि निषेध ६९ - ७८ 

दुष्टो का संग न करें ७९ 


*शूद्र को उपदेश आदि का निषेध ८० - ८३ 
*अक्षत्रिय राजा से दान का निषेध ८४ - ८६ 


*अक्षित्रिय राजा से दान लेने से 

नरकप्राप्ति ८७-९१ 

ब्राह्ममुहूर्त मॅ जागरण ९२ 
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न करे | १४० 
*गाय आदि का उच्छिष्ट हाथ से 
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आदि कार्य करें १४५ 
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फल १४८- १४९ 
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लिए राजा का न्यायसभा में प्रवेश १ 
न्यायसभा में मुकद्दमों को देखे २ 
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कहलाता १९ 
शुद्र धर्मप्रवक्ता न हो २०-२४ 
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कृत प्रतिज्ञा से फिर जाना २१८- २२१ 
(८)अष्टम विवाद क्रय-विक्रय 

का निर्णय (२२२- २२८) 
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उसका निर्णय (२७५- २६५) 
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चोर की स्वयं प्रायश्क्ति की 

विधि ३१४- ३१५ 
दोषी को दण्ड न देने से राजा 
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राजाओं से दण्ड प्राप्त करके निर्दोषता ३१८ 
विभिन्न चोरियो' की दण्ड- 

व्यवस्था ३१९ - ३३१ 
साहस और चोरी का लक्षण ३३२ - ३३३ 
डाकू, चोरों के अगो का छेदन ३३४ 
माता-पिता, आचार्य आदि सभी राजा 
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अपराध करने पर राजा को साधारण जन 


से सहस्रगुणा दण्ड हो ३३६ 
उच्च वर्ण के व्यक्तियों को अधिक 
दण्ड दे ३२७ - ३४३ 


(१४) साहस -डाका, हत्या आदि 


- मनुस्मृति २९ 


बलात्कारपूर्वक किए गए अपराधों नवम अध्याय 
का निर्णय (३४४- ३५१) (राजधर्मान्तर्गत व्यवहारनिर्णय) 
साहसी व्यक्ति चोर से अधिक पापी ३४५ ९-१ से ९-२५० तक) 
हाकू को दण्ड न देने वाला राजा विनाश (१६) स्त्री-पुरूष धर्म सम्बन्धी विवाद 
को प्राप्त करता हे ३४६ और उसका निर्णय (९-१ से १०२ 
मित्र या धन के कारण साहसी को स्त्री-पुरुष के सयोगकालीन दैनिक कर्तव्य) 
क्षमा न करे २४७ स्त्री के प्रति कर्त्तव्यपालन न करने वाले 
*विद्रोह काल में द्विजातियों को शस्त्र- पिता, पति, पुत्र निंदा के पात्र ड 
धारण का आदेश ३४८- २४९ थेड़े से कुसंग से भी स्त्रियों की रक्षा 
आततायी को मारने में अपराध अवश्य करें ५-६ 
नहीं ३५० - ३५१ स्त्रीपर ही परिवार की प्रतिष्ठा निर्भर हे ७ 
(१५) स्त्रीसग्रहणसम्बन्धी विवाद तथा जाया का लक्षण द 
उसका निर्णय (३५२ - ३८७) जैसा पति वैसी सन्तान ९ 
स्त्रीसप्रहण की परिभाषा ३५७- २७० स्त्रियों की रक्षा बलपूर्वक नहीं हो 
दम्मपूर्वक व्यभिचार में प्रवृत्त होने पर सकती १० 
स्त्री को दण्ड ३७१ स्त्रियों को गृह एवं धर्मकायाँ में 
दम्मपूर्वक व्यभिचार में प्रवृत्त होने वाले व्यस्त रखें ११ 
पुरुष को दण्ड ३७२ स्त्रियां आत्मनियन्त्रण से ही बुराईयों से 
*वर्णानुसार दण्डव्यवस्था ३७३- ३८५ बच सकती हैं १२ 
पांच महाअपराधियों को वश में करने वाला स्त्रियों के दृषण में छ :कारण १३ 
राजा इन्द्र के समान प्रभावी ३८६ - ३८७ #स्त्रियों का स्वमाव-वर्णन १४ - २४ 
ऋृत्विज्‌ और यजमान द्वारा एक दुसरे को सन्तानोत्पत्ति सम्बन्धी घर्म २५ 
त्यागने पर दण्ड ३८८ स्त्रियाँ घर की लक्ष्मी हें २६ 
माता-पिता-स्त्री-पुत्र को छोड़ने पर स्त्री लोकयात्रा का आघार हें २७ 
दण्ड ३८९- ३९४ घर का सुख स्त्री पर निर्म है २८- ३० 
*धोबी और जुलाहे की पुत्र पर अधिकार के सम्बन्ध में आख्यान ३१ 
व्यक्स्था ३९६ - २९७ पुत्र पर अधिकार सम्बन्धी मतान्तर ३२ 
व्यापार में शुल्क एवै वस्तुओं के स्त्री-पुरुष की क्षेत्र और बीज रूप में 
भावों का निर्धारण ३९८- ४०२ तुलना ३३- ४८ 
तुला एवं मापकों की छह महीने में परस्त्री में पुत्रोत्पत्ति करने पर पुत्र पर 
परीक्षा ४०३ स्त्री का या स्त्री-स्वामी का अधिकार ४९ - ५१ 
नौका-व्यवहार में किराया आदि की पुत्र पर स्त्री या स्त्रै-स्वामी के 
व्यक्स्थाएं ४०४- ४०९ अधिकार में कारण ५२ 
*वैश्य और शूद्र से उनके समभफौतापूर्वक पुत्रोत्पत्ति में पुत्र पर स्त्री- 
कर्म कराये ४१०- ४१२ पुरुष दोनों का समानाधिकार ५४३ - ५६ 
*शुट्र से दासता कराये ४१२- ४१४ बड़ी भाभी को गुरुपत्नी के समान, 


*सात प्रकार के शुद्र दास ४१५- ४२० छोटी को पुत्रवधू के समान माने ५७ 


३७ विषयानुक्रमणिका 


उनके साथ गमन में पाप ५८ *नियोग से उत्पन्न पुत्रों के 
सन्तानामाव में नियोग से सन्तानप्राप्ति ५५ अनुसार दाय-व्यवस्था १२०- १२६ 
*नियोग में गमन विधि ६०- ६१ पुत्रिका करने का उद्देश्य १२७- १२९ 
नियोग से पुत्र प्राप्ति के बाद पुत्र के अभाव में सारे धन की 
शरीर-सम्बन्ध नहीं ६२- ६३ अधिकारिणी पुत्री १३० 
नियोग-विधि का खण्डन ६४- ६८ माता का धन पृत्रियों का ही 
सगाई के बाद पति की मृत्यु होने पर होता है १३१- १३३ 
अन्य विवाह का विधान ६९- ७३ पुत्रिका करने पर पुत्र होने की 
स्त्री को जीविका देकर पुरुष प्रवास में अवस्था में दायव्यवस्था १३४ - १३७ 
जाये ७४ पुत्र का लक्षण १३८- १४० 
अथवा अनिन्दित कलाओं से स्त्री जीविका दत्तक पुत्र के दाय-भाग का 
कमाये ७५ विधान १४१ - १४४ 
पति की प्रतीक्षा की अवधि और नियोग से उत्पन्न क्षेत्रज पुत्र 
उसके पश्चात नियोग ७६ - ८० के दायभाग का विधान १४५- १४६ 
पुरुष दसरी स्त्री से सन्तानप्राप्ति कब नियोग-विधि के बिना उत्पन्न 
करे ८१ - ८७ पुत्र दायभाग का अनधिकारी १४७ 
उत्तम वर मिलने पर कन्या का *अन्य वर्णों की स्त्रियों में उत्पन्न 
विवाह शीघ्र कर दें ८८ पुत्रों की दायभाग व्यवस्था १४८ - १५७ 
गुणहीन पुरुष से विवाह न करे ८९ *बारह प्रकार के पुत्र १५८ 
कन्या स्वयंवर विवाह करे ९० *दायाभाग के अधिकारी छह पुत्र १५९ 
स्वयंवर विवाह में पाप नहीं ९१ - ९५ दायभाग के अनधिकारी छह पुत्र १६०- १६५ 
स्त्री पुरुष की अर्धांगिनी ९६ *औरस पुत्र का लक्षण १६६ 
*शुल्क से कन्या विवाह विषयक *क्षेत्रज पुत्र का लक्षण १६७ 
खण्डन-मण्डन ९७- १०० *दत्रिम पुत्र का लक्षण १६८ 
पति-पत्नी आमरण साथ रहें १०१ "कृत्रिम पुत्र का लक्षण १६९ 
बिछुड़ने के अवसर न अने दें १०२ *गूढोत्पन्न पुत्र का लक्षण १७० 
(१७) दायभाग विवाद-वर्णन *अपविद्ध पुत्र का लक्षण १७१ 
(९-१०३ से २१९) *कानीन पुत्र का लक्षण १७२ 
अलग होते समय दायभाग का बराबर *सहोढ पुत्र का लक्षण १७३ 
विभाजन १०४ *क्रीत पुत्र का लक्षण १७४ 
सम्मिलित रहने पर विभाजन *पौनर्भव पुत्र का लक्षण १७५ 
का दसरा विकल्प १०५- १०७ अक्षतयोनि के पुनर्विवाह का विधान १७६ 
बढ़े भाई का छोटो के प्रति *स्वयंदत्त पुत्र का लक्षण १७७ 
कर्तव्य १०८ - १०९ *पारशव पुत्र का लक्षण १७८ १८६ 
छोटो का बड़े भाई के प्रति *सपिण्ड के अभाव में दाय के | 
कर्तव्य ११०- १११ अधिकारी १८७- १९१ 
इकट्ठे रहकर अलग होने पर (मूलधन का विभाग) 
"उढार' अश का विभाजन ११२- ११६ मातृधन को भाई-बहन बराबर 
सम्मिलित रहकर अलग होते हुए बांट लें १९२- १९३ 


विभाजन की अन्य विधि ११७- ११९ स्त्रीधन छ; प्रकार का १९४ - १९५ 


मनुस्मृति 
लोक कण्टको की गणना किक किर 


क्रमादि विवाहा में स्त्रीधन का 
अधिकारी पति १९६ 
ब्रपुरादि विवाहों में स्त्रीधन के 
उत्तराधिकारी १९७- १९८ 
खियाँ कुटुम्ब से छिपाकर धन 
न जोड़ें १९९ - २०० 
धन के अनधिकारी विकलांग २०१ 


इन्हें भोजनछादन देते रहें २०२ - २०३ 
प्रम्मिलित रहते बड़े भाई के 


'क्प्राये घन की व्यवस्था २०४ - २७५ 
पून: एकत्र होकर प्रथक होने 

पा उद्घार- भाग नहीं २१७ 
भाई के मरने पर उसके धन 

`का विभाग २११ - २१२ 
कर्तव्यपालन न करने पर बडे भाई को 

उद्दार भाग नहीं २१३ 
दायधन से वञ्चित लोग २१४ 
पितधन का विषम विभाजन 

ने करे २१५- २१६ 
इकलोते सन्तानहीन पुत्र के धन का 
उत्ताधिकार २१७- २१५९ 
(१८) चूत-सम्बन्धी विवाद का 

निर्णय (२२०- २५०) 
राष्ट्रघातक जूआ आदि का पूर्ण निवारण २२१ 
वृआ एक तस्करी हे २२२ 
द्रत ओर समाहवय में मेद २२३ - २३० 
मुकहमो के अन्त में 

उपहार २३१ २५१ 
रिशवत लेकर अन्याय करने वालों 

को दण्ड २३१ 
निर्णयो में कपट करने वालों को दण्ड २३२ 
ठीक निर्णय को किसी दबाव या लालच 

में आकर न बदले २३३ 
अमात्यो और न्यायाधीशों को अन्याय कस्ने पर 
दाउ २३४ 
पांच महापातकी और उनको 

दण्ड २३५- २५१ 


राजा द्वारा लोक कण्टको' का 
निवारण (९-२५२ से ३२५ लक) 


गुप्तचरों द्वारा किन स्थानो से 


अपराधियों का पता लगाय २६४ -- २६ 
प्रमाण मिलने पर ही दण्ड दे २७९ 
चोरों के सहयोगियों को भी 

दण्ड दे २०१० - २१9३ 


सामूहिक हानि होने पर सहयोग न 


करने वाले को दाण्ड २७५४ -- 


विभिन्न अपराधियों कोदण्ड २७१ - २०३ 
सात राजप्रकृतियां २९५ - ३७७ 
राजा के शासनमेंहीचारयुग ३०५ - ३०२ 


राजा के आठ रूप ३७३ 
गाजा का इन्द्ररूप आचरण ३७४ 
राजा का सूर्यरूप आचरण ३०५ 
राजा का वायुरूप आचरण ३७६ 
राजा का यमरूप आचरण ३०७ 
राजा का वरुणरूप आचरण 309८ 
राजा का चन्द्ररूप आचरण ३७५८ 
राजा का अग्निरूप आचरण ३१७ 
राजा का धरारुप आचरण ३११ -- ३१२ 
*ब्राह्मण के क्रोध की उग्रता ३१३- ३२४ 
वैश्य-शूद्रों के कर्त्तव्य ३२५ 
दशम अध्याय 
(चातुर्वर्ण्यं धर्मान्तर्गत वैश्य शुद्र के धर्म 
एवं चातुर्वर्ण्य घर्म का उपसंहार) 
वैश्यों के कर्तव्य ३२६ - ३३४ 
शुद्र को उत्कृष्ट वर्ण की प्राप्ति ३३५ 
*वेदोपदेश का अधिकार ब्राह्मण को है १-४ 
*वर्णसंकरों का वर्णन ५-६ 
*भिन्न वर्ण से उत्पन्न 'अपसद' 
सन्ताने ७- २३ 
*वर्णसंकरों की उत्पत्ति में कारण २४ 
*संकीर्णयोनियों का वर्णन २५ - ४२ 
*धर्मपालन न करने से शूद्रता को प्राप्त 
जातियाँ ४३ - ४४ 
चारों वर्णो से भिन्न व्यक्तियों 
की संज्ञा ४५ 


दे प्रकार के तस्कर २५६ - २५७ *अपसदों और अपध्वंसजों के कर्म ४६- ५६ 


-:२ 


दस्यु अर्थात अनार्य की पहचान उसके 


विषयानुक्रमणिका 


ब्राह्मण अपराधियों को स्वयं 


कार्य देखकर करें ५७ दण्ड दें ३१-३५ 
अनायाँ थुओं के लक्षण ५८- ६४ *यज्ञ केअधिकारी लोग ३६ - ४३ 
कर्मानः पर्ण-परिवर्तन ६५ प्रायश्चित्त कब किया जाता है ४४ - ४६ 
“बीज > त की श्रेष्ठता में प्रायश्चित्त का अर्थ ४७ 
निर्णय ६६- ७३ प्रायश्चित्त क्यों करना वाहिए ५३ 
"अण आजीविका के कर्म ७४ - ७६ *महापातकों का वर्णन ५४ 
: वैश्य के कर्म ७७ - ७९ *महापातकों के समान कर्म ५५-५८ 
मुख कार्य ८० *उपपातकों का वर्णन ५९- ६६ 
'ल में ब्राह्मण की जीविका ८१- ९४ *जातिभ्रंश कारक कर्म ६७ 
,ल में क्षत्रिय की जीविका #वर्णसंकर बनाने वाले कर्म ६८ 
$ कर्म ९५ - १७ *अपात्र करने वाले कर्म ६९ 
*आपत्काल में वैश्य की आजीविका *मलिन करने वाले कर्म ७० 
के कर्म ९८ *महापातकों और उपपातको के प्रायश्क्ति ७१ 
*आपत्काल में शूद्र की आजीविका *ब्रह्महत्या का प्रायश्चित्त ७२ - ८९ 
के कर्म ९९ - १७६ *सुरापान का प्रायश्चित्त ९0 - १०१ 
*दान का लोभ निन्दनीय १०९ - ११४ *गुरुस्त्रीगमन का प्रायश्चित्त १०२- १०६ 
*धर्मानुकूल सात आय ११५ *उपपातकियों के प्रायश्चित्त १०७- ११७ 
*दश आजीविकाएं ११६ *अवकीर्णी का प्रायश्चित्त ११८- १२३ 
*ब्राह्मण और क्षत्रिय ब्याज न ले ११७ *जातिभ्रंशकर कर्मो का प्रायश्चित्त १२४ 
अ-- आपत्कालीन कर्म ११८-- १२० *अपात्र और वर्णसंकर करने वाले 
प्रवस्था में शूद्र के कर्मों का प्रायश्चित्त १२५ 
१२१- १३१ *क्षत्रिय आदि के वध का 
ढौँ- अध्याय प्रायश्चित्त १२६ - १३० 
प्रायाश्‍ंचत्त विषय *अन्य पशु-पक्षी-कीट आदि के 
(११-४४ से२६५ तकं) वधो का प्रायश्चित्त १३१- १४४ 
*दान एवं यज्ञ सम्बन्धी विधान १ - ६ *अभक्ष्य भक्षण का प्रायश्चित्त १४५- १६० 
“सोमयज्ञ का विधान ७- १० “चोरी का प्रायश्चित्त १६१- १६८ 
*रुजार्थ लात भी धन लाये ११-१५ *अगम्या गमनीय का 
"त कहीं से भोजन प्राप्तकरले १६-१८ प्रायश्चित्त १६९ - १७८ 
न छीन कर श्रेष्ठों को *पतितों से संसर्ग का 
ड १९ - २० प्रायश्चित्त १७९ - १९० 
ड़ित ब्राह्मण की राजा व्रात्यो का प्रायश्चित १९१ 
आदि निश्चित कर दे २१-२३ निन्दित कर्म करने वालों का 
:„ भिक्षा नहीँ २४ प्रायश्चित्त १९२- १९६ 
ज को स्वार्थ के लिए प्रयोग *अन्य विविध प्रायश्चित्त १९७- २०२ 
॥ पापी २५- २७ वेदोक्त कर्मों के त्याग का प्रायश्चित्त २०३ 
आल में आपत्काल के *ब्राह्मण को फटकारने और मारने पर 
भमा फल नहीं २८- ३० प्रायश्चित्त २०४ - २०८ 


मनुस्मति 


अविहित कर्मों के लिए प्रायश्चित्त 

निर्णय २०९ 
प्रायश्चितो का परिचय-वर्णन २१० 
प्राजापत्य व्रत की विधि २११ 
कृच्छसान्तपन व्रत की विधि २१२ 
अतिकृष्छ व्रत की विधि २१३ 
तप्तकृच्छ व्रत की विधि २१४ 
'पराककृच्छू व्रत की विधि २१५ 
चान्द्रायण व्रत की विधि २१६ 
यवमध्यम चान्द्रायण व्रत की विधि २१७ 
भ्यति चान्द्रायण व्रत की विधि २१८ 
*शिशु चान्द्रायण व्रत की विधि २१९ - २२१ 
व्रतपालन के समय यज्ञ करें २२२ - २२४ 
व्रत पालन के समय गायत्री आदि 

का जप करें २२५ 
मानसपापों के प्रायश्चित्त की विधि २२६ 
पांच कर्मा से प्रायश्चित्त में पाप भावना 

से मुक्ति २२७ 
सबके सामने अपना अपराध कहने 

से पाप से मुक्ति २२८ 
अनुताप करने से पापमावना से मुक्ति. २२९ 
तपपूर्वक पुन : पाप न करने के निश्चय 

से पापभावना से मुक्ति २३० 
कर्मफलों पर चिन्तन करने से पाप- 

भावना से मुक्ति २३१ 
पापभावना से मुक्ति चाहने वाला पुन : 

पाष न करे २३२ 
तप तब तक करें,जब तक मन में 

प्रसन्नता न आ जाये २३३ 
*तप की महिमा २३४ - २४४ 
वेदाभ्यासादि से पापभावनाओं का क्षय २४५ 
वेदज्ञानाग्नि में पापभावना विनष्ट होती हे २४६ 
*गुप्त पापों का प्रायश्चित्त २४७- २६२ 
वेदज्ञान रूपी तालाब में पापभावना 

का इबना २६३ 
वेदवित का लक्षण २६४ 
ईश्वर भी एक ज्ञेय वेद हे २६५ 


प्रायश्क्ति विषय का उपसंहार २६६ 


३३ 
दादश अध्याय 
कर्मफल-विघान एवं नि :श्रेयस कर्मों का 
वर्णन (१२| ३ से ११६ तक) 
*ऋषियों का भृगु से प्रश्‍न 
*भृगु का ऋषियों को उत्तर 
त्रिविध कर्मो का और त्रिविध गतियों 
का कथन २ 
मन कमाँ का प्रवर्तक ४ 
त्रिविध मानसिक बुरे कर्म ५ 
चतुर्विध वाचिक बुरे कर्म ६ 
त्रिविध शारीरिक बुरे कर्म ७ 
जैसा कर्म उसी प्रकार उसका भोग ८-९ 
*त्रिदण्डी की परिभाषा १०- ११ 
*क्षेत्रज्ञ और भूतात्मा १२ 
*फल का अनुभवकर्ता जीवात्मा १३ - २३ 
प्रकृति के आत्मा को प्रभावित 
करने वाले तीन गुण २४ 
जिस गुण की प्रघानता, 
वैसी ही आत्मा २५- २६ 
आत्मा में रजोगुण की प्रधानता 
की पहचान २७ 
आत्मा में रजोगुण प्रधानता 
की पहचान २८ 
आत्मा में सतोगुण की प्रधानता 
की पहचान २९ - ३० 
सतोगुण को प्रत्यक्ष कराने 
वाले लक्षण ३१ 
रजोगुण के लक्षण ३२ 
तमोगुण के लक्षण ३३- ३४ 
तमोगुणी कर्म की सक्षिप्त परिभाषा ३५ 
रजोगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा ३६ 
सतोगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा ३७ 
तीनों गुणों के प्रधान उद्देश्य व 
पारस्परिक श्रेष्ठता ३८- ३९ 
तीन गुणों के आधार पर तीन गतियां ४० 
तीन गतियो' के कर्म, विद्या के आधार 


पर तीन गौण गतियाँ ४१ 


३४ विषयानुक्रमणिका 
लीन गलियों के तीन-लीन भेद और (४ - ५) तप ओर विद्या का वर्णन 


तदनुसार जन्मावस्थाओ' के फल तप से पापभावना का नाश और 
तामस गतियो के तीन भेद ४२ - ४४ विद्या से अमृतप्राप्ति १०६ 
राजस गतियो' के तीन भेद ४५- ४७ (६) धर्म का वर्णन 
सात्त्विक गतियों के तीन भेद ४८- ५१ घर्भज्ञान के लिए त्रिविध प्रमाणों 
विषयों में आसक्ति से और अधर्म- का ज्ञान १०५ 
सेवन से दु :खमय जन्मों की प्राप्ति ५२ वैदानुकूल तर्क से घर्मज्ञान १०६ - १०७ 
*कर्मानुसार जीव को योनियों की अविहित धर्मों का विधान शिष्ट 
प्राप्ति ५३- ७२ विद्वान करें १७८ 
*विषयों के सेवन से पापयोनियों की शिष्ट विद्वानो की परिभाषा १०९ 
प्राप्ति ७३ - ७४ तीन या दश विद्वानों की 
*पापियों को प्राप्त होने वाले दुःख ७५ - ८० धर्मनिर्णायक परिषद्‌ ११० 
आसक्ति-निरासक्ति के अनुसार घर्मपरिषद्‌ के दश सदस्य १११ 
फल प्राप्ति ८१ धर्भपरिषद के तीन सदस्य ११२ 
नि :श्रेयकर कर्मा का वर्णन ८२ वेद का एक विद्वान भी असंख्य 
छह नि :श्रेयकर कर्म ८३ मूखों से घर्म-निर्णय में प्रमाण हे ११३ 
(१) आत्मज्ञान का वर्णन घर्म परिषद का सदस्य कोन नहीं 
आत्मज्ञान सर्वश्रेष्ठ घर्म हे ८५ हो सकता ११४ 
प्रवत्त-निव॒त्त कर्मो का वर्णन ८६-९१ मूखौं द्वारा निर्णीत घर्म से पापवद्धि 
(२) इन्द्रिय-संयम का वर्णन का भय ११५ 
आत्मज्ञान, इन्द्रिय-स॑यम का कथन नि :श्रेयस कर्मों का उपसंहार ११६-११ 
ओर इनसे जन्मसाफल्य ९२ - ९३ ईश्वरद्रष्टा अधर्म में मन नहीं 
(३) वेदाभ्यास का वर्णन ९४ लगाता ११८ 
वेद-विरुद-शास्त्र अप्रामाणिक ९५-९६ परमेश्वर ही सबका निर्माता, 
वेद से वर्ण, आश्रम, लोक, फलदाता और उपास्य हे ११९ 
काल आदि का ज्ञान ९७ *इन्द्रियों में आकाश आदि 
पञ्चभूत आदि सूक्ष्म शक्तियों का का ध्यान १२०-१२१ 
ज्ञान वेदों से ९८ परम सूक्ष्म परमात्मा को जानें १२२ 
वेद सुखों का साघन हे ९९ परमात्मा के अनेक नाम १२३ 
वेदवेत्ता ही सफल राजा, सेनापति व सर्वान्तर्यामी परमात्मा ही संसार 
न्यायाधीश हो सकता हे १०० को चक्रवत्‌ चलाता है १२४ 
वेदज्ञान से परमगति की ओर समाधि से ईश्वर एवं मोक्षप्राप्ति १२५ 


प्रगति १७२ - १०३ *इस शास्त्र के अध्ययन का फल १२६ 


अनुशीलन समीक्षा में विचारित विषयों की सूची 


[थम अध्याय 

रप का स्वरूप 
पन्तरप्रभवाणाम' पद का 
॥नुसम्मत अर्थ 

ग्रस्य सर्वस्य' पदों की सही संगति 
कार्यतत्वार्थवित' का संगत अर्थ 
पथम चार श्लोकों की मौलिकता 

प विचार 

ुस्मृति के प्रश्‍न और उत्त्तर 

की संगति 

मनुस्मृति की सांगोपांग शैली 

खयंभू का सही अर्थ 

परमात्मा की प्रकटता से अभिप्राय 
पष्ट्युत्पत्ति विषयक वेदमन्त्रौ 

के प्रमाण 

१४ - १५ शलोकों के अर्थ में भ्रांति 
और सृष्ट्युत्पत्ति की प्रक्रिया 
'महत्तत्व' और मन से अभिप्राय 
आत्मन : उदबबर्ह 'का अर्थ 
पञ्चतन्मात्राओं से पञ्चमहाभूतों 

की उत्पत्ति 


१६वें श्लोक का संगत अर्थ 


स़ष्टि-उत्यत्ति विषय म॑ शास्त्रों 
में अविरोध या विरोध 


पत्र्चमहाभूतो के कर्म 

१८्बें श्लोक का संगत अर्थ 
सृष्टि-उत्पत्ति का क्रम 

पुरुष के महत्त्व आदि अर्थ 
सृष्टि में मनुष्यों की उत्पत्ति 
पञ्चमहाभूतो का क्रम और गुण 
पञ्चमहाभूतो का उत्पत्तिक्रम और 
गुणो की तालिका 

सृष्टि के प्रारम्भ में नामकरण 
२१वें श्लोक के क्रम पर विचार 
२१वें श्लोक का संगत अर्थ 
२२वें श्लोक का संगत अर्थ 
'सूक्ष्मम' का अथ 


पुष्ठ संख्या 
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साध्यो से अभिप्राय 
यज्ञ का व्यापक अर्थ, वेदों 
का उद्देश्य 


वेदोत्पत्ति विषयक वेदादि के प्रमाण 


वेदोत्पत्ति की मान्यताका 

अन्यत्र वर्णन 

जगदुत्पत्ति-प्रयोजन एवं कर्मफल 
चातुर्वर्ण्य व्यवस्था निर्माण वेदो से 
वर्णोत्पत्ति- विषयक भ्रान्त कल्पना 
४२वें श्लोक की शैली एवं अर्थ 
पर विचार 


. बक्षों की चेतनता पर विचार 


प्राचीनकाल-परिमाण की आधुनिक 
काल-परिमाणों से तुलना 

६४वें श्लोक की शैली पर विचार 
महर्षि दयानन्द द्वारा 'पितर' 
शब्द की व्याख्या 
उत्तरायण-दक्षिणायन का विवेचन 
सूर्य जड देवता है 

चार युगों के परिमाण की 
तुलनात्मक तालिका 
बेदोत्पत्ति-समय पर विचार 
आकाशोत्पत्ति के विषय में महर्षि 
दयानन्द लिखते हैं 

सृष्टि प्रवाह से अनादि 

वर्ण शब्द की व्युत्पत्ति कर्मणा- 
वर्णव्यवस्था की सूचक 

'ब्राहमण' नाम कर्मणा वर्ण- 
व्यवस्था का सूचक 

'क्षत्रिय' नाम कर्मणी वर्णव्यवस्था 
का सूचक 

'बैश्य' नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था 
का सूचक 
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६५- ६८ 


'शूद्र नाम कर्मणा व्यवस्था का सूचक ८२ 


मनुस्मति में वर्णव्यवस्था 
कर्मानुसार है 
१०९ श्लोक की अन्यत्र पुष्टि 


भाव का अन्य श्लोकों में स्पष्टीकरण ९३ 


३६ ' समीक्षा में विचारित विषयों की सूची 


बुलर द्वारा घोषित प्रक्षिप्तता 
पर विचार 
घर्म के चार लक्षणों का स्वरूप 


'आत्मन : तुष्टि' 'स्वस्य 
आत्मन : प्रियम्‌' का स्पष्टीकरण 
बेद और श्रुति नाम के कारण 
तर्क शब्द का विवेचन 
'सान्तरालानाम'का अर्थ 
'पारपर्यक्रम'से अभिप्राय 

१४२ श्लोक का संगत अर्थ 
श्लोकार्थ में याज्ञवल्क्य - स्मृति 
का प्रमाण 

'म्लेच्छ' शब्द का अभिप्राय 
मनुस्मृति में अधघ्याय-विभाजन 
मौलिक नहीं 

मनुस्मृति में वर्णो और आश्रम- 
धर्मों का साथ-साथ वर्णन 
द्वितीय अध्याय 

'गाभे :' आदि पदों में 
अर्थव्यापकता 

मनुस्मति में सोलह संस्कार 
'वर्धन' शब्द का विवेचन 
जातकर्म में गृहयसूत्रों के प्रमाण 
नामकरण में गृहयसूत्रों के प्रमाण 
नामकरण काल 

६, ७ श्लोकों के संगत अर्थ 
जुगुप्सित का संगत अर्थ 
निष्क्रमण और अन्नप्राशन में 
गृहयसूत्रों के प्रमाण 

चूड़ाकर्म में प्रमाण 

उपनयन में 'ब्राहमणस्य' आदि 
पदों का मनुसम्मत अर्थ 
उपनयन में शुद्र का उल्लेख 
क्यो नहीं ? 

उच्छिष्ट खाने में दोष 


नष्ट उपवीत, दण्ड आदि का जल में 


पए्रश्नेषण क्यों ? 
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स्त्रियों को वेदाध्ययन एवं उपवीत 
का अधिकार मनुसम्मत 
स्त्रियों के त्रेदाध्ययन में वेदों 
के प्रमाण 
अध्ययन के आयन्त में 
ओकारोच्चारण के लाभ 
ओंकार और महाव्याहतियों 
का विवेचन 
'ओम' ईश्वर का मुख्य नाम 
गायत्री मन्त्र और उसका अर्थ 
'इन्द्रिय' शब्द की व्युत्पत्ति 
इन्द्रियों के विषय 
'वषट्कार' की व्युत्पत्ति 
'स्वाध्याय 'से अभिप्राय 
'अब्दम' का संगत अर्थ 
आप्त का अर्थ और व्याकरण 
प्रोते से अभिप्राय 
विद्या के आख्यान का निरुक्त 
में वर्णन 
अभिवादनादि से आयु-बल-यश 
की वढि केसे 
शुदि एवं सन्ध्योपासँना आदि से 
आयुवद्धि 
सदाचार से आयु-बल वृद्धि 
विशिष्ट विद्वान सर्वाधिक 
सम्मान्य 
कल्प से अभिप्राय 
ऋत्विज्‌ होने का अधिकारी कौन 
११९ श्लोक की निरुक्त से तुलना 
ब्रहमजन्म से अभिप्राय 
'जाति' शब्दार्थ का विवेचन 
'कवि' शब्द की व्युत्पत्ति 
' शिशु आंगिरस 
'अनूचान' सबसे महान 
अपमान सहन का कथन क्यों 
'स्रगवी' शब्द पर विचार 
वेदत्याग से कुटुम्ब की शूद्रता केसे 
'ब्रहमचारी' शब्द की व्युत्पत्ति 
ब्रहमचारी के लिए देव-पितर कौन 
'देवता-अभ्यर्चन' से अभिप्राय 


१४८ १ 


१५0 ¬ 


१४४ 


१४५ 


क का सही अभिप्राय 

गुण के आधार पर ऋषि, 
| , पितर में अन्तर 
का अर्थ 
की समिधाएं 
कर्णो पिघातव्यौ' मुहावरा 
ब्राहमण से विद्या प्राप्ति 


का काल और उसके 
ग्रवश्यक नियम 

विवाह से अभिप्राय 

समति में स्त्री-पुरुषों के 
विवाह की आयु 


| 


अयुर्वेद के अनुसार विवाह की आयु 


बैद में विवाह की आयु 

आठ विवाह और मनु की मान्यता 
ब्रहम विवाह का लक्षण एवं 
विवेचन 

ब्रहम विवाह ही स्वयंवर विवाह 
देव विवाह के लक्षण का स्पष्टीकरण 
देव किसको कहते हें 

ग्रत्विज का प्रसंगानुकूळ अर्थ 

अर्प विवाह के विवाद का विवेचन 
आर्ष विवाह का लक्षण 

अषि कोन है ? 

प्राजापत्य विवाह का लक्षण एवं 
विवेचन 

प्रजापति किनको कहते हैं 

आसुर विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
'असुर' किसको कहते हैं 

गान्धर्व विवाह का लक्षण 

एवं विवेचन 

गन्धर्व किनको कहते हैं 

राक्षस विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
राछ किनको कहते हें 

पैशाच विवाह का लक्षण एवं 
विवेचन 

पैशाच किनको कहते हें 


मनुस्मृति 


ऋतुदान में वर्जित पर्व 
पर्वदिनो में समागम निषेध क्यों 
'ऋतुकाल में गमन' गृहस्थ का 
आवश्यक कर्तव्य 

ऋआतुगमन में निषिद्व रात्रियां 
ऋआतुकाळ की निश्चित रात्रियों 
का कारण 

'अधिक' शब्द से अभिप्राय 
आधुनिक चिकित्सा विज्ञान से 
त्रिरोध नहीं 

कोन गृहस्थ ब्रहमचारी 

स्त्रीधन विवरण 

आर्ष विवाह में शुल्क लेना 
मनुविरुद्व 

५६४ शलोक का सही अर्थ 

यज्ञ न करने से पाप 

स्वर्ग से अभिप्राय 

"पितर' से अभिप्राय 

पितरो में बेद का प्रमाण 
पितरों की गणना और उनका 
अभिप्राय 

देव से अभिप्राय 

ऋषि .से अभिप्राय 

यज्ञ में लवणान्न की आहुति नहीं 
अतिथि-सेवा यश-आयु-सुख- 
सौभाग्य वर्धक 

गृहय देवता 

यज्ञ शेष और शेषभुक भोजन 
मे अन्तर 


अ कत्या 
हव्य-कव्य ' का विवेचन 


दीर्घ सन्ध्या से दीर्घ-आयु 

आदि की प्राप्ति 

योगदर्शन से जन्मज्ञान की पुष्टि 
कर्मफल का भोक्ता कोन 
धर्मवर्जित अर्थ 

धर्मवर्जित काम 

उत्तरकाल में असुखकारक घर्म 
लोकविक्रुष्ट घर्म 


३८ समीक्षा में विचारित विषयों की सूची 


धर्म, अर्थ, काम का स्वरूप 
दानग्रहण की धर्मविधि 

तीन प्रकार के असम्मान्य व्यक्ति 
यम-सेवन के बिना पतन कैसे? 
यमों और नियमों की गणना 

एवं व्याख्या 

कर्मफल का भोक्ता कर्ता 

२४५ श्लोक में ब्राहमण 

शब्द से अभिप्राय 


पंचम अध्याय 


'गुञज्जन का अर्थे शलगम 
परिगणित पदाथाँ के अभक्ष्य 
होने में कारण 

४५वें शलोक की प्रसंगसम्बद्धता 
पर विचार 

'देहशुद्धिम्‌' पाठ मौलिक 

दान से शुद्धि 

यङ्गपात्रों का परिचय एवं विवरण 
'संस्थित' शब्द का विवेचन 


षष्ठ अध्याय 


वानप्रस्थ-धारण में ब्राहमणग्रन्थों 
के प्रमाण 

वानप्रस्थ-धारण में वेद के प्रमाण 
वैतानिक से अभिप्राय 

नक्षत्रों की गणना 

लवण शाब्द विवेचन 

वानप्रस्थ के लिए ग्रामोत्पन्न वस्तुओं 
के निषेध में कारण 

२१वें शलोक की संगति का विवेचन 
'परिब्राजक' की व्गुत्पत्ति 

संन्यास वानप्रस्थ से और सीधे 
गृहस्थ से भी 

संन्यासी द्वारा अभयदान 

गृहस्थ से संन्यास 

'अनग्निः' का अभिप्राय 

काल की प्रतीक्षा कैसे 

इन्द्रियनिरो ध गें योग के प्रमाण 


३८० 
३८३ 
३८५ 
३८९ 


३८९ 
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४२४ 
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४६० 
४६१ 
४६३ 
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४६६ 
४७० 
४७३ 


४७५ 
४७६ 
४७६ 
४७८ 
४७९ 
पड 


योग की परिभाषा एवं 

योग से ईश्वरप्राप्ति 

प्राणायाम के लक्षण 

प्राणायाम के भेद 

प्राणायाम-मन्त्र 

प्राणायाम से दोषों का निवारण 
धारणा और प्रतहार-विवेचन में 
योग के प्रमाण 

दर्शन एवं ध्यान योग विवेचन 
मोक्ष सुख का आश्रय परमात्मा 
धर्म के लक्षणों की विशेष व्याख्या 
ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक 
प्रयोग 


सप्तम अध्याय 


राजा के आठ विशिष्ट 

गणों की व्याख्या 

वेद में राजा के आठ गुणों का वर्णन 
दण्ड का आलंकारिक चित्र 

धर्म, अर्थ और काम का स्वरूप 
धर्म का स्वरूप 

(विषम : का अभिप्राय 

राजा वर्णाश्रम धर्मों का रक्षक 
होना चाहिए 

राजा की जीवनचर्या और दिनचर्या 
श्लोकार्थ पर विचार 

राजा की जीवनचर्या और 
कौटिल्य-अर्थ- शास्त्र 

राजा के अनुशासन-विषय में 
कौटिल्य का मत 

विद्याग्रहण के सम्बन्ध में कौटिल्य 
के विचार 


कौटिल्य के द्वारा इन्द्रियजय पर प्रकाश 


'तौर्यत्रिकम्‌', 'मृगया', स्त्रियः 
शाब्दों पर विशेष विचार 
नियुक्ति से पूर्व अमात्यों की 
परीक्षा-विधियां 
'इतिकर्त्तव्यता' का अभिप्राय 
राजा और अमात्यों के कार्यों 


४८६ 
४८९ 
४८९ 
४९० 
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४९२ 
४९३ 
४९८ 
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५२० 
५२१ 
५२१ 
५२१ 
५२२ 


५२४ 
५२५ 


५२७ 


५२० 
५२२ 


मनुस्मति 


का विभाजन ५३५ मध्यम आदि चार मूलप्रकृटि रूप 
कौटिल्य क अनुसार दत के कार्य ५३५ राजाओं के लक्षण 

कृत्य शब्द का राजनीतिपरक अर्थ ५३६ शेष आठ मूल प्रकृतिरू"। 

इंगित और आकार का अर्थ 4५.३६ राजाओं के लक्षण 

कौटिल्य- अर्थशास्त्र मे चार बहतर प्रकृतियां 

प्रकार के दुर्ग 4३८ त्रिविध मार्ग का मनुसम्मत अर्थ 
वैतानिक और गृहयकर्म ५30 विभिन्न व्यूहो का परिचय 

आप्त और बलि का विशेष अर्थ ५४१ मनुप्रोक्त युद्ध नीति के अंग 
कोटिल्य क अनुसार त्रिभागाध्यक्ष ५४२ व्यूहरचना, शस्त्रास्त्रवर्णन 
विपश्चित का अर्थ ५४२ 'कालञ्ञ' का प्रासंगिक और 

छिद्र का अर्थ ५५१ मनुसम्मत अर्थ 

कौटिल्य द्वारा उदधृत श्लोक ४४१ 'विषापहे: मन्त्रै :' पदों के 
परिपन्थिन का व्याकरण ४४? अर्थ पर विचार 

ए्ष्ट्कर्षण से अभिप्राय ५५३ कोटिल्य- अर्थशास्त्र में राजा को 
मनुप्रोक्त नियन्त्रण केन्द्र और भोजन सम्बन्धी निर्देश 

कार्यालय व्यवस्था तालिका ५५५ कोटिल्य द्वारा यान आदि के प्रयोग 
कुल का अर्थ ४४६ में सावधानी का प्रयोग 

प्रनुप्रोक्त कर्मचारी / अधिकारी 'स्त्रीभि :' पद से अभिप्राय 
तालिका ५4८ 'स्त्रीवत :' का मनुसम्मत अर्थ 
कोटिल्य के अनुसार मन्त्रियों से 'स्त्रीवत :' की कौटिल्य के 
सेवकों तक का भरण-पोषण व्यय ५६४५ दृष्टिकोण से व्याख्या 

मनुप्रोक्त कर-व्यवस्थाएं सर्वप्राचीन श्लोकवर्णन पर विचार 

एवं सर्वाधिक मान्य ५६३ 'भृत्य' शब्द के अर्थ पर विचार 
'ब्राहमणान अर्च्य' का सही अभिप्राय ५४६४ अष्टम अध्याय 

राजा की सामान्य दिनचर्या ५६८. मन्त्र और ब्राहमण का विशेष 
मनुप्रोक््त राजा की दिनचर्या अभिप्राय 

तालिका ५६० विनीत होने का उद्देश्य 
कोटिल्य-प्रोकत राजा की मुहावरे पर विचार 

दिनचर्या तालिका ४७० न्यायप्रसंग में ब्राहमण ओर 

'नि :शलाके अरण्ये' का अभिप्राय ५७१ ब्रहमसभा से अभिप्राय 
मन्त्रणास्थल के सम्बन्ध में कौटिल्य अधर्म शब्द से अभिप्राय 

कें विचार ५७१ साक्षी शब्द पर विचार 

मन्त्र शब्द का राजनीतिपरक साक्षीविशेषों के कथन का उद्देश्य 
अर्थ ५७२ अन्त्यज कोन ? 

राजा द्वारा धर्म -काम-अर्थ पर चिन्तन ५७३ साक्षी परीक्षा निषेध का कारण 
अष्टविध ऊमों के विवाद का साहसदण्ड. उनका प्रमाण एवं 
समाधान ५७५ अर्वाचीन मुद्राओं से तुलना तालिका 
मनुप्रोक्त राजा के अष्टविध कर्म ५७५ झूठी साक्षियो में अर्थदण्ड एवं 
पञ्चवर्गं से अभिप्राय ५७६ उनकी अर्वाचीन एदा स नलना तासा 
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४० समीक्षा मे विचारित विषयो की सूची 


और तालिका 

कोटिल्य द्वारा वर्णित तोलप्रमाण 
मुद्राए और उनकी सालिका 
कौटिल्य द्वारा वर्णित मुद्राएं 
पूर्व, मध्यम और उत्तम 

साहस की सीमा 

हिरण्य से विशेष अभिप्राय 
चिन्हो के परिगणन से अभिप्राय 
अन्यत्र विधान से पुष्टि 
रामायण में उदघृत मनुस्मति 

के श्लोक 

साहस और चोरी का लक्षण 
उच्चवर्णानुसार उच्चदण्ड 


नवम अध्याय 


जाया शब्द की सिदि और इसमे' ब्राहमण 


आदि के प्रमाण 

स्त्रियां लक्ष्मी रूप हें 
(नियोग की विधि 

देवर शब्द का अर्थ 

वेदों में नियोग का विधान 
शलोक की मौलिकता का आधार 
नियोगव्यवस्था प्राचीन परम्परागत 
एवं कौटिल्य द्वारा उसका समर्थन 
उदार-भाग का विभाजन 
उदार-भाग का विधान क्यों 
स्वधा का मनुसम्मत अर्थ 
पुत्रिका घर्म 

पुत्र-पुत्री आत्मा रूप 

पुत्र का अर्थ और उद्देश्य 

१४७ श्लोक की प्रसंगसम्बदता 
पर विचार 

१७६ श्लोक की मौलिकता एवै 
प्रसंगसम्बढता में युक्तियां 

शत से हानि 

बेदो' में जूए का निषेध 

कुशीलव का अर्थ 

मुहावरे का प्रयोग और उसका अर्थ 

लोककण्टक से अभिप्राय 
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६५४ 
६२४ 


६५५ 
६६९ 
दिष्ट 
६९४ 


७०६ 
७११ 
७१३ 


'त्रिदिंव यान्ति'. मुहावरा 
तस्कर का अर्थ और व्युत्पत्ति 
औपचिक का अर्थ 

हिता का अर्थ और व्युत्पत्ति 
अन्यत्र वर्णित भावों की पुष्टि 
वरुण-पाश का अर्थ 

नवम अध्याय के विभाजन पर 
विचार 


दशम अध्याय 


शुद्र को उत्कृष्ट वर्ण की प्राप्ति 
वेदों में शुद्र को यज्ञ आदि 

का विधान 

वर्ण चार हें 

चार वर्णो में शास्त्रीय प्रमाण 
दस्यु से अभिप्राय 

अनार्य और उसके लक्षण 
कर्मणा वर्णव्यवस्था का अतिस्पष्ट 
विधान . 

श्लोक की पुष्टि में प्रमाण 

वर्ण परिवर्तन का उदाहरण 


एकादश अध्याय 
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प्रथम अध्याय 


[ मनुस्मृति - महत्ता, रचयिता, काल एवं आद्यरूप | 
१. मनुस्मति की महत्ता एवं प्रभाव 


भारतीय साहित्य में मनुप्रोकत स्मृति का 'मनुस्मृति' 'मनुसंहिता' 'मानवधर्मशास्त्र' 'मानवशास्त्र 
ब्रादि कई नामों से उल्लेख आता है । मनुस्मृति भारतीय साहित्य में सर्वाधिक चर्चित धर्मशास्त्र हे, 
क्योंकि अपने रचना काल से ही यह सर्वाधिक प्रामाणिक, मान्य एवं लोकप्रिय ग्रन्थ रहा है । 
सृतियों में इसका स्थान सबसे ऊंचा है । यही कारण है कि परवर्ती काल में अनेक स्मृतियां प्रकाश 
में आयी किन्तु मनुस्मृति के प्रभाव के समक्ष टिक न सकी, अपना प्रभाव न जमा सकी; जबकि 
मनुस्मृति का वर्चस्व आज तक बना हुआ हे । 
` मनुस्मृति एक विधि-विधानात्मक शास्त्र हे . इसमें जहां एक ओर वर्णाश्रम धर्मों के रूप में 
शक्ति एवं समाज के लिए हितकारी धमाँ, नैतिक कर्त्तव्यों. मर्यादाओ, आचरणो का वर्णन है, वहाँ 
भ्ठ समाज-व्यवस्था के लिए विघानों = कानूनों का निर्धारण भी है, और साथ ही मानव 
हो मुक्ति प्राप्त कराने वाले आध्यात्मिक उपदेशों का निरूपण हे । यो कहिये कि यह भौतिक एवं 
ब्रघ्यात्मिक शिक्षाओ का मिला-जुला अनूठा धर्मशास्त्र है । इस प्रकार यह व्यक्ति एवं समाज के 
हिए धर्मशास्त्र एवं आचारशास्त्र हे, तो साथ ही सामाजिक व्यवस्थाओ को सुचारु रूप में रखने के 
हिए 'संविधान' भी है । 
: मनुस्मति को इतना अधिक महत्त्वशाली, सम्मान्य तथा लोकप्रिय बनाने वाले कारणों में जहाँ 
सके व्यक्ति और समाज के लिए हितकारी, व्यावहारिक एवं युक्तियुक्त विधि-विधान हें, वहाँ 
इसकी प्राचीनता एवं वेदानुकूलता भी उल्लेखनीय कारण हैं । सर्वप्राचीन, सर्वाधिक मान्य और श्रद्देय 
हेने से वेद ही समस्त भारतीय साहित्य के मूलस्रोत हें तभी तो मनु ने भी वेदों को ही प्रधानरूप से 
अपनी स्मृति का आधार बनाया हे । उनकी दृढ़ मान्यता हे कि -- 

वेदो$खिलो घर्ममूलम्‌'' (मनु २।६) 
अर्थात --वेद ही धर्म के मूलाधार हैं । 
` मन्त्राथो के साक्षातृद्रष्टा ऋषि-मुनियों ने वेदों के मौलिक सिद्वान्तो को समझकर ही वेदांग 
ब्रहमण, दर्शन, धर्मशास्त्र आदि ग्रन्थों की रचना की, जिससे मानव, ज्ञान को प्राप्त करके अज्ञान को 
श्रेहकर अपने चरमलक्ष्य मोक्ष को प्राप्त कर सके । मनु ने भी मनुस्मृति में वर्णों एवं आश्रमघमों के 
रुप में व्यक्ति एवं समाज के लिए हितकारी धर्मों-कर्त्तव्यों, विधानों का वर्णन वेद के आधार पर ही 
किया हे” और धर्म जिज्ञासां में वेद को ही परम प्रमाण माना है -- 
घर्मजिज्ञासमानाना' प्रमाणं परम श्रुति: (मनु. २।१३) 

बर्षात - धर्म की जिज्ञासा रखने वालों के लिए वेद ही परम प्रमाण हे । उसी से घर्म-अघर्म का 
निचय करें । 

मनु की वेदों के प्रति गहन श्रद्धा है । वे वेदों को अपौरुषेय मानने हैं ।* क्योकि वेदज्ञान 


१, २।८-%९ ।। 
विधानस्य स्वयम्भुव : । अचिम्त्यस्याप्रमेयस्य.. . . (मनु. १।३) 


२ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

अपौरुषेय होने से निर्भान्त ज्ञान है, धर्म का मूल स्रोत है एवं परमप्रमाण हे, अत : वह कुतकों बरा 
खण्डनीय नहीं हे । जो कृतर्क आदि का आश्रय लेकर वेदज्ञान का खण्डन, अवमानना या निन्दा करता 
हे, उसे बे 'नास्तिक' जैसे तिरस्कारपूर्ण शब्द से सम्बोधित करते हैं - 


ले सर्वार्थिष्यमीमास्ये ताभ्या घर्मो हि निर्खमोौ ।। 
यो$वमन्येत ले मूले हेतु शास्त्राश्वयाद्‌ द्विज: । 
स साधुमभिर्खहिष्कार्यो नास्तिको वेदनिन्दक : ।। (मनु. २।१०-११) 


अर्थात - श्रुति और स्मृतिग्रन्थों की किसी भी अवस्था में आलोचना नहीं करनी चाहिए, क्योंकि 
उन्हीं से धर्म की उत्पत्ति हुई है । वही धर्म के मूल स्रोत हैं । जो व्यक्ति तर्कशास्त्र का आश्रय 
लेकर कुतर्क आदि से उनकी अवमानना-निन्दा करता है, साघु-श्रेष्ठ लोगों को चाहिए कि उसे 
समाज से बहिष्कृत कर दें; क्योंकि वेद की निन्दा करने वाला वह व्यक्ति नास्तिक है । 


मनुस्मृति को गौरव प्रदान कराने वाले कारणो में यह कारण भी विशेष स्थान रखता है कि मनु 
अपने समय के एक प्रख्यात, तत्वद्र्ष्टा धर्मवेत्ता मृषि थे और अपने समय में धर्मनिष्ठ, न्यायकारी 
प्रजाप्रिय शासक रहे थे । इसका प्रमाण मनुस्मृति की भूमिका में उल्लिखित वचनो से मिलता हे । 
जिज्ञासु ऋषियों ने धर्मज्ञान के लिए महर्षि मनु को चुना, क्योंकि अपने समय के वही एकमात्र 
अधिकारी एवं विशेषज्ञ विद्वान्‌ थे जो धर्मों को यथार्थरूप मे बतला सकते थे । धर्मों के मूलस्रोत 
अपौरुषेय अचिन्त्य अपरिमित ज्ञान वाले वेदों के ज्ञाता और उनमें निर्दिष्ट घमो के ज्ञाता केवल मनु 
ही हैं, ऐसा ऋषियों ने अनुभव किया? । निश्चय ही मनु 'अमितौजा' = अत्यधिक ज्ञानशक्ति से 
सम्पन्न व्यक्ति थे ।' इस बात से मी उनकी अगाध विद्वत्ता का संकेत मिलता हे कि उन्होंने 
धर्मप्रवचन का अधिकार केवल उन्हीं विद्वानों को दिया है ''जिन्होने पूर्ण ब्रहमचर्य पालन करते हुए 
धर्मपूर्वक सांगोपांग वेद पढ़े हें और जिन्होंने वेदाथो का प्रत्यक्ष किया है, बे ही धार्मिक और परोपकारी 
विद्वान घर्मनिर्णय करने के अधिकारी हे” 4 उन्हीं के वचन और आचरण धर्म में प्रमाण माने जा सकते 
हें ।* जो व्यक्ति धर्मनिर्णय में केवल उपर्युक्त विद्वानों को ही प्रमाण मान रहा है, वह स्वयं विशिष्ट 
विद्वान अवश्य रहा होगा, फिर ऐसे अचिकारी विद्वान द्वारा प्रोक्त धर्मशास्त्र की प्रामाणिकता और 
महत्ता को कोन नहीं स्वीकार करेगा ? 


यही कारण हैं कि समस्त भारतीय साहित्य में मनु के वचनो को आदर की दृष्टि से देखा गया हे 
और प्रामाणिक माना हे । यहाँ कुछ भारतीय एवं मारतीयेतर प्रमाण प्रस्तुत किये जाते हें, जिनसे 
मनुस्मृति की महत्ता, प्रामाणिकता प्रभावशालिता एवं लोकप्रियता का निश्चय आसानी से किया 
जा सकता हे । 


क नह 

३. ''भगवन्‌ . . . धमनि न: वक्तुमर्हसि । । त्वमेकोठईयस्य सर्वस्य विघानस्य स्वयंभुव : । अचिन्त्यस्था - 
प्रमेयस्य कार्यतस्वार्थविल्प्रमो । । मनु १।२-३ ।। 

४. 'स से: पृष्टस्तथा सम्यव्ह-अमिलोजा'' ।। मनु. १।४ ।। 


५. य॑ शिष्टा बाहूसणा गयु: स घर्म: स्यादशकित : । । धर्मेणाधिगतो येस्लु खेद : सपरिश्रृहणं : । ले शिष्टा 
ब्राहमणा लेया: श्रुतिप्रत्यक्हेतव : ।। मनु. १२।१०८-१०९ ।। 
६. १२।११३, १०६. ११०-११२ ।। 
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(क) भारत में मनुस्मृति का प्रभाव एवं महत्त्व 

मनुस्मृति का आद्यरुप क्या था, इस विषय मे आगे इसी अध्याय में विचार किया जायेगा । यह 
निश्चयपूर्वक कहा जा सकता है कि मनु के धर्मशास्त्र का अस्तित्व वैदिक काल से ही रहा है । इसकी 
पुष्टि कई संहिताग्रन्थों, ब्राहमणग्रन्थो में लगभग एक जैसे रूप में पाये जाने वाले निम्न वाक्य से हो 
ती हे -- 

' 'मनखें यत्किञ्यावदत्‌ तद भेषजम्‌' '” 

अर्थात - मनु ने जो कुछ कहा है, वह मानवो के लिए मेषज = औषध के समान कल्याणकारी 
एवं गुणकारी है । 

ब्राहमणग्रन्थों का यह वचन यह सिद करता है कि उस समय मनु के धर्मशास्त्रे को प्रामाणिक माना 
जाता था । धर्मनिश्चय में उसका सर्वाधिक महत्त्व था । एक ही रूप में कई ग्रन्थों में पाया जाने वाला 
, पह वाक्य इस बात की ओर भी इंगित करता है कि मनु का धर्मशास्त्र उस समय इतना लोकप्रिय हो 
चुका था कि वह औषध के तुल्य हितकारी, गुणकारी के रूप में स्वीकृत था । तभी तो उसके विषय में 
यह उक्ति भी प्रसिद्द हो चुकी थी । 

निरुंक्तशास्त्र में महर्षि यास्क ने दायभाग में पुत्र और पुत्री के समान अधिकार के विषय मे किसी 
प्राचीन ग्रन्थ का श्लोक उद्दत करके मनु के मत का उल्लेख किया है" । मनु का यह समानाधिकार 
सम्बन्धी मत प्रचलित मनुस्मृति के ९।१३०, १९२, २१२ श्लोकों में वर्णित है“ । इससे भी मनु के 
वचनों की विशेष प्रामाणिकता और महत्ता का अनुमान लगाया जा सकता है । 

वाल्मीकि रामायण में, बालि और सुग्रीव के परस्पर युद्ध के अवसर पर राम द्वारा बालि का बध 
किये जाने पर घायल बालि राम के इस कृत्य को अनुचित एवं अधर्मानुकूल ठहराता है । तप. राग 
अपने इस कृत्य का औचित्य सिद्ध करने के लिए मनुस्मृति के वचनो' का सहारा लेते हे और लें 
श्लोक उद्दत करके अपने कार्य को धर्मानुकुल सिद करते हें ।'* वे दोनों श्लोक प्रचलित मन स्मृति में 
किंचित्‌ पाठान्तर से ८ । ३१६, ३१८ में पाये जाते हें । इन वचनों से मी ज्ञात होता है कि ठस 
समय मनुस्मृति को घर्मनिश्चय में अत्यधिक प्रामाणिकता, प्रसिद्धि, मान्यता और महत्ता प्रात थी । 

महाभारत में अनेक स्थलों पर मनु को विशिष्ट प्रामाणिक स्मृतिकार के रूप में वर्णित किया 
हे । महाभारत के निम्न श्लोक से ज्ञात होता हे कि उस समय मनु के वचनों को कुतर्क आदि के 
क्रा अकाट्य माना जाता था -- 

पुराण मानवो धर्म: सागोपांगचिकिल्सक : । 
आज्ञासिदानि चत्वारि, न हन्तज्वामि हेसभि : ।। (महा) 


७; तैत्ति सं. २।२।१०।२; ३।१।९।४।। तां. ब्रा. २३।१६।७ ।। 
द. निरु. ३।४ ।। अर्थ सहित श्लोक द्रष्टव्य हे, -- मनु. का. पु. प्रथम अध्याय 'मनु कालनिर्णय” शीर्षकान्तर्गत । 
९. यथेवात्मा तथा पुत्र : पुत्रेण दुहिता समा । 
शस्यानात्मनि तिष्ठन्थ्या कथमल्यो धन हरेल । ।९।१३० ।। 
-7 जैसी अपनी आत्मा हे, वैसा ही पुत्र होता हे, और पुत्र के समान ही पुत्री होती है ; उस आत्मारूप पुत्री के रहते हुए कोई दूसरा 
घन को कैसे ले सकता हे, अर्थात पुत्र के साय पुत्री मै धन की अधिकारिणी होती है ।। द्रष्टव्य मनु. ९।१९२, और २१२ भी ।। 
१०. किष्कि. १८।३०, ३२ ।। अर्थसहित श्लोक द्रष्टव्य है -- मनु. का. पु. प्रथम अध्याय, 'मनुस्मृति कालनिर्णय' 
शैषकान्सर्गत । 
११. महा. आदि. ७३।८९ ।। शान्ति. ३६।३ ।। शान्ति. ५६।३३;¦ ११८।२६ ; १२१।१०, १२; २०१।३२-३३ ° 
३३५।४४. ४६ आदि ।। 


ड मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
अर्थात -- पुराणः? अर्थात ब्राहमण ग्रन्थ, मनु द्वारा प्रतिपादित धर्म, सांगोपांग चिकित्सक, 
धार्मिक विद्वानों की आज्ञा से सिद कार्य, हन चारों का हेतुशास्त्र क आश्रय लेकर कुतर्क आदि द्वारा 
खण्डन नहीं करना चाहिए । 
आचार्य बृहस्पति ने तो अपनी स्मृति में स्पष्ट शब्दों में मनुस्मृति को सर्वोच्च स्मृति घोषित 
किया हे । उसकी प्रामाणिकता ओर महसा की उद्घोषणा करते हुए और उसकी प्रशंसा करते हुए 
वे कहते हें -- 
बेदार्थोपनिबदत्वात्‌ प्राधान्यं हि मनो: स्मृतम्‌ । 
मन्वर्थविपरीता तु या स्मृति: सा न शस्यते ।। 
तावच्छास्त्राणि शोभन्ते सलर्कव्याकरणानि ख । 
धर्मार्थमोक्षोपदेष्टा मनु्यावन्न दृश्यते । । (बृह. स्मृति) 
अर्थात --वेदार्थों के अनुसार रचित होने के कारण सब स्मृतियो में मनुस्मृति ही सबसे प्रधान एव 
प्रशंसनीय हे । जो स्मृति मनु के अर्थ के विपरीत हे, वह प्रशंसा के योग्य अथवा ग्राहय नहीं हे । 
तर्कशास्त्र, व्याकरण आदि शास्त्रों की शोभा तमी तक है, जब तक धर्म, अर्थ, मोक्ष का उपदेश देने. 
वाला मनु नहीं होता अर्थात मनु के उपदेशो के समक्ष सभी शास्त्र निस्तेज, प्रभावहीन प्रतीत होते हैं । 
इनके अतिरिक्त अन्य भी अनेक प्रसिद्द लेखक-व्याख्याकार हुए हैं जिन्होंने अपने मत के समर्थन 
में या अपनी मान्यता की पुष्टि के लिए मनु के वचनों को उद्दत किया है और इस प्रकार अपने ग्रन्थ 
का गौरव बढ़ाया है । 
बोद महाकवि अश्वघोष ने, जो राजा कनिष्क का समकालीन था, जिसका कि समय प्रथम शताब्दी 
माना जाता है, अपनी 'वत्रकोपनिषद' कृति में अपने पक्ष के समर्थन में मनु के श्लोकों को उदृत किया 
है । विश्वरूप ने अपने यजुर्वेदभाष्य और याज्ञवल्क्य स्मृति भाष्य में मनु के अनेक श्लोकों को उद्दत 
किया हे । शंकराचार्य ने वेदान्तसूत्रभाष्य में मनुस्मृति के पर्याप्त उद्दरण दिये हैं ।!'* ५०० ई. में 
जैमिनि सूत्रों के भाष्यकार शबरस्वामी ने अपने भाष्य में मनु के अनेक वचनो' का उल्लेख किया हे । 
याज्ञवल्क्य स्मृति के एक अन्य भाष्यकार विज्ञानेश्वर ने याज्ञ. स्मृति के श्लोकों की पुष्टि के लिए मनु 
के श्लोकों को पर्याप्त संख्या में उद्दत किया है'” । गौतम, वशिष्ठ, आपस्तम्ब, आश्वलायन, जैमिनि, 
बोधायन आदि सूत्रग्रन्यो में भी मनु का आदर के साथ उल्लेख हे ।'* आचार्य कोटिल्य ने अपने 
अर्थशास्त्र में बहुत-से स्थलों पर मनुस्मृति को आधार बनाया हे, ओर कई स्थलों पर मनु के मतों का 
उल्लेख किया है ।' इनके अतिरिक्त भी बहुत सारे ऐसे ग्रन्थ हैं, जिन्होंने अपनी प्रमाणिकता और 
गौरव बढ़ाने के लिए अथवा मनु के मत को मान्य मानकर उदृत किया हे ।'° 
अठारहवी' शताब्दी में मनुस्मृति को सर्वाधिक महत्त्व आर्यसमाज के प्रवर्तक महर्षि दयानन्द ने 


१२. निरुक्त 3।१% में पुराण शब्द का निर्वचन करते हैए कहा है --''पुरा नव॑ मवतीति' अर्थात जो पहले नया था, अब्र नहीं । 
हस प्रकार पुराण शब्द ब्राहमण आदि ऐतिहासिक ग्रन्थों का वाचक दै । इसी के आधार पर तद में ऐतिहासिक ग्रन्थे का 'पृराण' 
नाम रखा गाया । वहां पुराण शब्द से १८ पुराणा का ग्रहण नहीँ करना चाहिये । 

१३. विश्वरूप याज ब्म. माच्य » ।४५ ।। कदा, मु. भाष्ण 2 3 । २८, ३६; २।१।१, ११; ३।१।१४ ; ३।४।३८; ४।॥२॥६ ।। 

१४ याज. स्मृ. १।७. ९३ ६२. ६८. 9२. ७५. ८०; २।१. २. ४. २१. २६ आदि ।। 

१५. गौ. घ. २१।७।। वासि. घ. १।१७।। आप. ध. २।१४।११ ।। आप. श्रौ. ३।१०।३५ ।। ३।१ ३ ।। आश्व. श्रौ. 
९।७।२; १०।७।१ ॥। जै. गू. १।२४।। बै ध. ५।१।१४, १६ ।। 

१६. को. अर्थ. प्र. १।अ. १ ।। प्र. १०।अ. १४ ।। 

१७. जैसे कि स्भृतिचन्द्रिका निर्णयसिन्धृ संस्कारमयूख, श्रीमदभागवत, , दानहेमाद्वि. व्रतहेमाटि आदि । 
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दिया । उन्होंने केवल मनुस्मति को ही आर्ष एवं प्रामाणिक धर्मशास्त्र घोषित किया और अपने 
मन्तव्यो का आधार बनाया । उन्होंने अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति के लगभग ५१४ श्लोकों या 
श्लोकखण्डों को प्रमाणरूप मैं उदूत किया हे । 

इनके अतिरिक्त ऐसे भी बहुत सारे ग्रन्थ मिलते हैं जिनमें किसी अन्य ग्रन्थ का वचन उद्धत हे, 
जिनमें कि मनु के मत का उल्लेख है, या मनु के नाम से कोई मान्यता निर्दिष्ट है । यद्यपि इनमें बहुत 
से श्लोक ऐसे भी हैं जो तो वर्तमान मनुस्मृति में मिलते हैं और न अन्य किसी स्मृति में । यह भी 
संभव है कि अपने पक्ष की पुष्टि के लिए लोगों ने मनु के नाम से स्वय' ही श्लोक रच लिये हों । यहां 
इस विवाद में न पड़कर केवल इतना कहना ही प्रासंगिक होगा कि इन सब बातों से मनु के एकछत्र 
प्रभाव का संकेत अवश्य मिलता है । 

प्राचीन काल से मनुस्मृति के अनुकुल आचरण को मी प्रतिष्ठा सूचक माना जाता रहा हे । वलभी 
के राजा घारसेन का एक शिलालेख उपलब्ध हुआ है, जो ५७१ ई. का हे । उसमें उस राजा को मनु 
के धर्मनियमो' का पालनकर्ता कहकर उसकी विशेषता बतलायी गयी है । 

सभी स्मृति-ग्रन्थों एवं धर्मशास्त्रो में प्राचीनकाल से लेकर अब तक सर्वाधिक टीकाए' एवं भाष्य 
मनुस्मृति पर ही लिखे गये हैं और अब मी लिखे जा रहे हैं । यह भी मनुस्मृति की सर्वोच्चता एवं 
सर्वाधिक प्रभविष्णता का द्योतक है ।" 

आजकल भी पठन-पाठन, अध्ययन-मनन में मनुस्मति का ही सर्वाधिक प्रचलन है । हिन्दू कोड 
बिल एवं संविधान का प्रमुख आधार मनुस्मृति को माना जाता है । आजकल भी न्यायालयों में न्याय 
दिलाने में मनुस्मृति का महत्त्वपूर्ण योगदान रहता है । सामाजिक तथा राजनीतिक व्यवस्थाओं के 
प्रसंग में मनुस्मृति का उल्लेख अनिवार्यरूप से होता है और इससे मार्गदशन मी प्राप्त किया जाता 
है । 


सत्र) विदेशों में मनुस्मति का प्रभाव 
भारत ही नहीं अपितु विदेशों में भी मनुस्मृति का प्रभाव रहा हे और इसे महत्त्व मिला हे । 
चम्पाद्वीप के एक शिलालेख में मनु का निम्न श्लोक उद्गत मिलता है -- 
विस बन्धुर्वय : कर्म विद्या भवति पठ्यमी । 
एतानि मान्यस्थानानि गरीयो यच्चदुसरम्‌ । । (२ । १३६) 
बालि, स्याम ओर जावा के विधान मनुस्मृति से पर्याप्त साम्यता रखते हैं । वर्मा का 'घम्मथट्‌' 
मनुस्मृति से ही प्रेरित प्रतीत होता हे नेपाल का विधि-विधान, आचार, मनुस्मृति का ही अनुकरण 
करता हे । 
फिलिपीन द्वीप के नये लोकसभा भवन के सामने उस देश की सस्कृति के निर्माण में 
आधारभूत योगदान देने वाले चार व्यक्तियों की मूर्तियां उत्कीर्ण की गयी हैं, जिनमें एक महर्षि मनु 
की हे । 
इस प्रकार मनु और मनु के शास्त्र का महत्त्व एवं प्रभाव देश-विदेश में प्राचीन काल से लेकर 
आजतक-अल्पाधिक रूप में सदैव रहा है । उक्त विवेचन से यह भी स्पष्ट हो गया है कि स्मृतिग्रन्थों 
एवं घर्भशास्त्रों में मनुस्मृति ही सर्वाधिक प्रामाणिक, प्रभावशाली, लोकप्रिय एव॑ मान्यताप्राप्त ग्रन्थ 
है । 


१८. मेघातिथि से लेकर अब तक लगभग दस सस्कृत भाष्य उपलब्ध हैं और सक्षिष्त-लथा पूर्ण मनुस्मृति पर कुल मिलाकर लगभग 
तीस हिन्दी टीकाए' उपलब्ध हैं । 


६ मर पृति का पुनर्मूल्याकन 

मनुस्मृति अपनी अनेक विशेषताओ के कारण सर्वोच्च स्थान को प्राप्त कर पायी है । किन्तु खेद के 
साथ कहना पड़ता हे कि आज ऐसे उत्तम और प्रसिद धर्मशास्त्र का पठन-पाठन क्षीण होता जा रहा 
हे । इसके प्रति लोगों के मन में अश्रढा की भावना घर करती जा रही हे । इसका कारण 
है - 'मनुस्मृति में प्रक्षेपो की भरमार होना' । प्रक्षेपों के कारण मनुस्मृति का उज्ज्वलरूप गन्दा एवं 
विकृत हो गया है । परस्परविरुद. प्रसंगविरुद एवं पक्षपातपूर्ण वर्णनो से मनुस्मृति की गरिमा 
विलुप्त हो गई है । एक महान्‌ तत्वद्रष्टा ऋषि के अनुपम शास्त्र को प्रक्षेपकर्ताओ ने विविध प्रक्षेपो से 
दृषित करके न केवल इस शास्त्र के साथ, अपितु महर्षि मनु के साथ भी अन्याय किया है । 


= 


प्रथम अध्याय ७ 


२. मनुस्मति का मूल प्रवक्ता कोन ? 


अतिप्राचीन काल से अध्यावधि पर्यन्त भारतीय वाङ्मय, संस्कृ ३-सभ्यता, धर्म, आचार-व्यवहार, 
कानून, पठन-पाठन आदि प्रत्येक क्षेत्र पर अपना न्यूनाधिक प्रभाव बनाये रखने वाले मनुस्मृति या 
मानवधर्मशास्त्र जेसे विशिष्ट ग्रन्थ का मूल प्रवक्ता या रचयिता सम्बन्धी प्रश्न आज विवादों शंका- 
संदेहो के मंवर में फंसा हुआ है, यह आश्चर्य की बात है यद्यपि इस विवाद के बीज पूर्वकालीन 
साहित्य में भी पाये जाते हैँ, किन्तु आधुनिक अनुसन्धान ने इसे वृक्ष का रूप दे दिया तथा लेखकों ने 
अपनी-अपनी ऊहाओं, कल्पनाओ', अटकलों से इसे विवादास्पद बना दिया । 

मनुस्मृति में हुए प्रक्षेप भी इसमें प्रमुख कारण हैं, अत : आज इस बात की अति-आवश्यकता हे 
कि प्रक्षेपो का अनुसन्धान; निर्धारण करके उसके पश्चात मनुस्मृति सम्बन्धी प्रश्नों पर विचार किया 
जाये । तभी निभ्रन्त निष्कर्ष निकल सकते हैं ।'* मनुस्मृति के मूल रचयिता या प्रवक्ता के सम्बन्ध 
में इस समय चार मत प्रचलित हैं -- 
. मनुस्मति के मूल रचयिता या प्रवक्ता स्वायम्सुव मनु हैं । 
. मनुस्मृति वैवस्वत मनु द्वारा प्रोक्त या रचित है । 
. मनुस्मृति भुगुप्रोक्स है । 
. मनुस्मति व्रहमाप्रोक्त है । 


आगे इन सभी मतों के पक्ष-विपक्ष पर सप्रमाण और प्रक्षिप्त श्लोको' की विवेचनापूर्वक विचार 
किया जाता है । 
१. मनुस्मृति के प्रवक्ता - स्वायम्भुव मनु 

अधिकांश विचारक इस मत से सहमत हैं कि मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता मनु है ओर वह भी 
स्वायम्भुव मनु ही है । में मी इसी निष्कर्ष पर पहुंचा हुं । इस सम्बन्ध में प्राप्त सामग्री के आधार 
पर दो प्रकार से विचार किया जा सकता हे -- क. अन्त :साक्ष्य के आघार पर, और ख. बाहयसाक्ष्य 
के आधार पर । प्रथम अन्त :साक्ष्य को ही लेते हैं -- 
क. अन्त :साध््य के आधार पर 


अन्त :साक्ष्यो पर विचार करते समय पहले मनुस्मृति की रचनाशैली को समझना आवश्यक 
है। 


७४ A ९? >. 


१. मनुस्मृति की शेली -- मनुस्मृति के अध्ययन से ज्ञात होता है कि मनुस्मृति की 
रचनाशैली 'प्रवचनशेली' है, अर्थात मनुस्मृति मूलत : प्रवचन हैं । बाद में मनु के शिष्यो ने उनका 
` संकलन करके उसे एक शास्त्र या ग्रन्थ का रूप दिया है । मनुस्मृति के भूमिकारूप, प्रथम अध्याय के 
पहले चार श्लोको के मनुम्‌ ..... अभिगम्य महर्षय: ..... वचनमद्वन्‌ ` 
[१।१], ' 'सगवन्‌ सर्ववर्णानां ..... धर्मान्नो वक्खुमर्हसि'' [ १।२] ' ' ल्वमको 
हास्य सर्वस्य ... .. कार्यतस्वार्थवित प्रभो'' [ १।३] '' प्रत्युवाच ..... मध््घीन्‌ 


१९, लेखक ने मनुस्मृति के प्रक्षेपो का अनुसन्धान करके अन्त : साक्ष्यसिद्ठ साल मानरुण्डों' के आधार पर - एका निर्धारण किर: > । 
इस विषय में अधिक जानकारी के लिए ब्र्टव्य है --मनु. का. पु. ढितीर अध्याप एव' सम्पूर्ण मनुस्मति में उन..न १९. की 
पर समीक्षा । 


षः मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
श्रयलाम्‌ इति [ १।४ ] आदि वचनों से ज्ञात होता है कि अपने मूलरूप में मनुस्मृति महर्षियों 
की जिज्ञासा का दिया गया उत्तर हे, जो प्रवचनरूप में हे । ये सभी श्लोक और विशेषरूप से ''स: 
लै: पष्ट: '' [१।४ ] पदप्रयोग यह सिद करता है कि इसे बाद में अन्य व्यक्ति ने संकलित 
किया है । यह प्रवचनों के रूप में सुना-सुनाया गया है, इसी कारण इसके प्रत्येक प्रसंग के प्रारम्भ या 
अन्त अथवा दोनों स्थानों पर सुनने-सुनाने वाली क्रियाओं का प्रयोग हे, यया -- ' वक्तुमर्हसि ' 
[१।२], 'श्रयताम्‌ [१।४], तसथा वोऽभिधास्यामि [१।४२], 'एषा 
समासेन प्रकीर्तिता ... वर्णघर्मान्निषोधत' [१।१४४ (२।२५.], 'एष प्रोक्त . . . 
कर्मयोगं निबोधत' [२।४३ (६८) ], 'स्त्रीविवाहान्निबोधत' [३।२०], 
'एदद्दोऽभिष्ठित' . . . श्रूयलामिलि' [३।२८६], 'एषोदिता' ` [४।२५९ ], 
'प्रवक्च्यामि' [५।५७], 'वः प्रोक्त: . . . श्रृणुत निर्णयम्‌' [५। ११०], 'उक्तो 
व: . . . धर्मान्निओधत' [५।१४६ ], 'एष वोईमिहित :'. . . राज्ञां धर्म निबोधत' 
[६।९७ ], "राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामिः [७॥१ ], 'तसद्रोऽष्ठं प्रवक्ष्यामि [७।३६ |], 
'एष उव्त्त :' [८।४०९ ],. "दायभागं निबोधत' [९।१०३], 'एषोऽखिल : 
उक्त: [९।३२५], एच: कीर्तित: . . . पर प्रवक्ष्यामिः [१०।१३१], 
'तान्वोऽभ्युपायान्‌ वक्ष्यामि’ [११।२१०], एव वोऽभिष्टित: . . . इमं निबोधत' 
[११।२२६ |, 'समासेन वक्ष्यामि’ [१२।३९], 'इद निबोधत' [१२।८२ ] 
आदि । 
और मौलिक संकलन वही कहाता हे जो मूलप्रवक्ता की बातों का यथावत रूप में संकलन किया गया 
हो । 

यह भी ध्यान देने की बात हे कि सम्पूर्ण मनुस्मृति में प्रारम्भ से अन्त तक कहने-सुनाने की 
क्रियाओं में उत्तम पुरुष का प्रयोग है -- 'अभिघास्यामि' [१।४२], 'प्रवश्यामि' 
[५।५७], ' राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि [७।१], अहं प्रवक्यमि [७।३६], पर 
प्रवक्यामि [१०।१३१], वश्यामि [११।२१०], 'समासेन वक्ष्यामि 
[१२।३९ ], आदि । 

इस शैली की पुष्टि निरुक्त में वर्णित इस तथ्य से भी होती है कि अत्यन्त प्राचीन काल में 
साक्षात्कृतघर्मा ऋषियों दवारा प्रवचनों, उपदेशों के माध्यम से ही शिक्षा दी जाती थी । और वह शिष्य- 
परम्परा के रूप में सुरक्षित रहती थी, लिपिबद् ग्रन्थों को पद्माकर नहीं । लिपिबद् ग्रन्थों के माध्यम 
से विद्याओ' की शिक्षा की परम्परा पर्याप्त समय पश्चात आयी, जब लोग उपदेशग्रहण करने में आलस्य 
उदासीनता और उत्साहहीनस्न प्रदर्शित करने लगे” । महर्षि दयानन्द की मान्यता के अनुसार 
सूर्यवंशी राजा इक्ष्वाकु के समय उपदेशों को लिपिबद्ध करने की परम्परा प्रचलित होने लगी थी ।२' 
इस प्रकार हम कह सकते हैं -- 
मनुस्मृति की प्रवचन शैली, १।१-४ श्लोको में वर्णित घटना -- जिसमें कि महर्षि लोग 
केवल मनु के पास धर्मजिज्ञासा लेकर आते हें और फिर मनु ही उनका उत्तर देते हें, तथा सम्पूर्ण 
मनुस्मृति में प्रारम्भ से अन्त तक मनु द्वारा १।४ से प्रारम्भ की गई कहने-सुनाने की क्रियाओं 
२०. साक्षात्कृतघर्माण क्रूषयो बभूवु :, ते वरेभ्यो साक्षाल्कुलधर्मभ्य उपदेशेन मन्त्रान्‌ संप्रादु : | उपदेशाय 


ग्लायन्लोऽ वरे जिल्सम्रषठणायेम' ग्रन्थ समाम्नासिषुर्वेद्‌ च वेदांगामि च ।'' [ निरु. १।१९] 
२१. उपदेश मञ्जरी, नवम उपदेश, पृ. ६२ । 


प्रथम अध्याय कि 


का उत्तम पुरुष एकवचन मै प्रयोग, ये बातें यह सिद्ध करती हैं कि मनुस्मृति का प्रवक्ता मनु ही है । 

यहां प्रसंगवश १।१-४ श्लोकों से सम्बन्धित शंका का समाधान करना भी आवश्यक है । कुछ 
लोगों का कथन है कि मनुस्मृति की भूमिका रूप ये श्लोक मौलिक श्लोकों के रूप में परिगणित नहीं 
किये जाने चाहिये क्योकि ये मनुप्रोक्त नहीं हे, और न ही इन्हें प्रामाणिक मानना चाहिये । 

इसके उत्तर में कहा जा सकता है कि यद्यपि १-४ श्लोक मनुप्रोक्त श्लोको की भांति मौलिक नहीं 
है तथापि ये शैली, घटना और प्रश्न के आधार पर मौलिक ही स्वीकार किये गये हैं, क्योकि भूमिका 
करे रूप में इनका उल्लेख हे । (१) मनुस्मृति की शैली से यह विदित होता है कि मनु के भावों (जो 
प्रवचन के रूप में थे) का संकलन भृगु या किसी अन्य शिष्य ने किया है । संकलयिता ने इन श्लोकों 
के दारा मनु के पास महर्षियों के आने की घटना और उनके प्रश्न का भूमिका के रूप मे' उल्लेख किया 
है । (२) घटना मौलिक है । (३) प्रश्न भी मौलिक है, अत : संकलन-शैली के अनुसार ये श्लोक 
मौलिक ही माने जायेंगे । जैसा कि कुछ टीकाकारों ने पांचवें श्लोक से मौलिक मनुस्मृति का प्रारम्भ 
माना है, उनका यह विचार प्रान्तिपूर्ण है । मनुस्मृति संकलित शैली का ग्रन्थ है, इस दृष्टि से ये चारों 
श्लोक मौलिक संकलितरूप में ही हैं । 

यहाँ यह भी स्पष्ट कर देना उपयोगी होगा कि इस शैली के आधार पर टीकाकारो ने उन सभी 
श्लोकों को मौलिक मान लिया हे जिनमें मनु के नामपूर्वक वर्णन है । ('महर्षिर्मनुना भृगु: '. 
१।६० ।। 'उक्तवान्‌ मनु: १।११८।। 'मनुना परिकीर्तलिस:' १।१२६ ।। 
'मनुरमवील '। ८।३३९ ।। आदि) । उनका कहना है कि मनु के भावों के आधार पर भुगुने 
मनुस्मृति को रचा है, अत : इस प्रकार के श्लोक असंगत नहीं लगते । यह विचार भी भ्रान्तिपूर्ण है । 
क्योंकि, (१) मनुस्मृति, मनु के भावों को लेकर रचा ग्रन्थ नहीं है, अपितु मनु के भावों का यथावत 
उसी शैली में संकलन है । (२) संकलन में मौलिक अशो के बीच में संकलयिता की ओर से कोई 
बात नहीं कही जाती,अत : 'मनूक्सवान्‌' आदि पद वाले श्लोक संकलयिता की ओर से कहे होने 
के कारण प्रक्षिप्त है, मौलिक नहीं । (३) १।४ में 'श्रूयलाम्‌' कहकर मनु उत्तर देना आरम्भ करते 
हें । हस शैली से सिद्ध है कि इस श्लोक के बाद मनु के द्वारा कहे विचारों का उत्तमपुरुष की शैली के 
माध्यम से जो कथन है वही मौलिक संकलन है, अन्य द्वारा नामोल्लेख पूर्वक प्रदर्शित वर्णन प्रक्षिप्त 
है । अत : उन सभी श्लोकों को मूल संकलन से परवर्ती माना जाना चाहिए, जो उत्तमपुरुष की शैली 
मे नहीं हे । 

२. प्राचीन काल से अद्यावधि पर्यन्त इस ग्रन्थ-का मनुस्मति' या 'मानवधर्मशास्त्र' नाम प्रचलित 
होना भी इसे मनुप्रोक्त सिद करता हे । | 

यह मनु स्वायम्भुव मनु ही है । इस बात को मनुस्मृति में स्पष्ट भी किया हे और विभिन्न स्थलों 
पर मनु के साथ स्वायम्भुव विशेषण का प्रयोग भी किया हे । 

३. प्रचलित मनुस्मृति में बीच-बीच में लगभग तीस 'स्थलो' पर मनु का नामोल्लेखपूर्वक वर्णन 
है । उनमें छह स्थलों पर स्पष्टत : स्वायम्मुव विशेषण का प्रयोग किया है ।२२ ये उल्लेख भी इसका 


२२. (क) स्वायंभुव मनु के नामोल्लेख वाले स्थल -- १।३२-३६. ५८-६१, १०२ ; ६।५४; ८॥१२४; ९।१५८ ।। 
(ख) केदल मनु नामोल्लेख वाले स्थल -- १।१-४, ११८, ११९, १२६ ; ३।३६, १५० ; ४।१०३ ; ५।४१ ; ८।१३९, 
१६८, ९०४, २४२, २७९, २९२. ३8९, ९।१७, १८२, १८३, २३९, १०।६३, ७८, १२।१०७, १२६ ।। 
१।१-४ को छोड़कर अन्य सभी श्लोक इस अनुसन्धान कार्य के आधार पर प्रक्षिप्त सिद हुए हें. तथापि उन्हें एक 
पारम्परिक जन्ति के समान पोषक आधार माना है । 


१० मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 
प्रवक्ता स्वायंभुव मनु को ही सिद करते हैं । 
४. निम्न श्लोको में मनुस्मृति का रचयिता स्वायंभुव मनु को बतलाया गया हे -- 
(क) इद शास्त्र लु कृत्वाऽ सो मामेव स्वयमादितः । 
विधिवद्‌ ग्राहयामास मरीच्यादीस्त्वह' सुनीन्‌ । । 
स्वायम्भुवस्यास्य मनो : षड्वंश्या मनवोऽ परे।। १ । ५८, ६१ ।।. 
(ख) स्वायम्सुवो मनुर्घीमानिद' शास्त्रमकल्पयत्‌ ।। १ । १०२ ।। 
यतोहि भृगु स्वायम्भुव मनु का पुत्र और शिष्य था । [१।३४-३५; ३।१९४; १२।२ ;], अत: 
भृगुवचनो' में उल्लिखित मनु मी स्वायम्भुव मनु ही हे, जिसको शास्त्र का कर्ता कहा है -- 
(ग) यथेदसुकलवान्‌ शास्त्रं पुरा पृष्टो मनुर्मया ॥ १ । ११५ ।। 
(घ) एवं स भगवान्देवो लोकाना षितकाम्यया । 
धर्मस्य परम' गुह्य ममेदं सर्वमुकलवान्‌ ॥ १२ । ११७ ।। 
(डः) ' 'मानवस्यास्य शास्त्रस्य १२ । १०७ ।। 
(च) ' 'एतन्मानव शास्त्रम्‌ भुगुप्रोकतम्‌' ' १२ । १२६ ।। 
यद्यपि इस अनुसन्धानकार्य के आघार पर ये समी श्लोक प्रक्षिप्त सिद हुए हैं. अत : मोलिकवत 
प्रामाणिक नहीं हे; किन्तु फिर भी इन्हें ऐतिहासिक सन्दर्भ में पारम्परिक जनश्नति के समान पोषक 
आघार के रूप में ग्रहण किया है । 

५. ऐतिहासिक, ब्रहमावर्त प्रदेश में स्थित बहिष्मती नगरी को स्वायम्भुव मनु की राजधानी मानते 
हैं । मनुस्मृति में ब्रहमावर्त प्रदेश को धर्मशिक्षा, सदाचार का केन्द्र घोषित करके सर्वोच्च महत्त्व दिया 
गया हे [१।१३६-१३९ (२।१७-२० ] । इसी क्षेत्र में मनुस्मृति का प्रवचन-प्रणयन हुआ था । 
इससे भी मनुस्मृति का रचयिता स्वायम्भुव मनु होने का संकेत मिलता हे 


(स्र) बाहयसाक्य के आधार पर -- 

मनुस्मृति के अन्तर्गत प्राप्त पूर्वोक्त प्रमाणो, संकेतों के अतिरिक्त मी इस बात के बहुत से आधार 
मिलते हैं कि मनुस्मृति का प्रवक्ता स्वायंभुव मनु हे । यथा -- 

१, तैत्तिरीय आदि संहिताओं,२५ ब्राहमणग्रन्यों से लेकर अर्वाककालीन भारतीय वांगमय मैं 
स्वायंभुव मनु ही एक धर्मशास्त्रकार या स्मृतिकार के रुप में प्रसिद हें । अत : कहा जा सकता है कि 
मनु के नाम से प्राप्त होने वाले धर्मशास्त्र का रचयिता मी यही मनु हे । 

२. निरुक्त में, दायभाग के प्रसंग में किसी प्राचीन ग्रन्थ का श्लोक उद्दत करके स्वाय॑मुव मनु 
के मत का उल्लेख करते हुए कहा है कि 'दायभाग में पुत्र और पुत्री, दोनों का अधिकार होता हॅ" । 
मनु के नाम से प्राप्त यह मत वर्तमान मनुस्मृति में ९।१३०, १९२ श्लोको में निर्दिष्ट हे । यह 
प्राचीन उल्लेख भी मनुस्मृति को स्वायंभुव मनुकृत सिद करता हे । 

२३. (क) तैत्ति. सं. २।२।१०।२ ; ३।१।९।४ ।। ता. ब्रा. २३।१६।७॥।। | 
(ख) मनु ने ब्राहमणवाक्यों का भी प्रवचन किया था. इसके भी प्रमाण संहिलओं में मिलते हे -- ' आपो वा इद 
निरमजन्‌ । स मनुरेवोदशिच्यत । स एसामिप्टिसश्यसशामाहरस यायजल . . . । काठ. स. ११।२ ।। द्रः 
तैत्ति. स. ३।१।९।३० भी ! 

९४. निरु. ३।४ ।। अर्थसहित श्लोक द्रष्टव्य 'मनुकाल' शीर्षक में । 


२५. ' 'अष्टावेव समासेख विवाहा धर्भत: स्मता: . . . मनु: स्वायंभुवोइअवील । । (आदि. ७३।८-९) ये 
वर्तमान मनुस्मृति में ३।२०-३४ तक वर्णित हे । 


प्रथम अध्याय ११ 


३. महाभारत में, कई स्थलों पर स्वायंभुव मनु को एक धर्मशास्त्रकार के रूप "+ उदृत किया है 
र कुछ स्थलों पर उसके नामोल्लेख के साथ उसके मत और श्लोकों को भी उदृत किया है । वे 
एपी मत और श्लोक प्रचलित मनुस्मृति में पाये जाते हैं । यथा -- 

(क) दुष्यन्त-शकुन्तला प्रेम-प्रसंग में आठ-विवाहों का विधानकर्ता स्वायंभुव मनु को बताया 
| [६ 

(ख) शान्ति. ३६ अध्याय में, मनु. १।१-४ श्लोकों की घटना का यथावत वर्णन करते हुए 
भाया हे कि ऋषिलोग धर्मजिज्ञासा के लिए स्वायंभुव मनु के पास पहुंचे । वहां मनुद्वारा दिये गये 
उत्तर में कुछ श्लोक ऐसे प्राप्त होते हैं जो वर्तमान मनुस्मृति में भी हैं, उनमें कोई-कोई तो यथावत हे, 
शई किचित पाठान्तर से है, तो कोई यथावत भाव वाला है ।९६ 

(ग) शान्ति ६७।१५-३० में, आदिकाल में लूटपाट, अराजकता आदि से त'ग हुई प्रजा दारा मनु 
हे राजा के रूप मे वरण करने की घटना दी हुई है । वह मनु ब्रह्मा का पुत्र है, अत: वह भी 
घाय॑मुव मनु की घटना है । ० मनु को राजा बनाने के बाद प्रजा दारा जो करनिर्धारण किया गया है, 
गथा -- 'पशु और सुवर्ण का पचासवां भाग कर देंगे', यह करव्यवस्था वर्तमान मनुस्मृति ७।१३० 
पै मिलती है ।* 

(घ) शान्ति. ३३५।४४, ४६ में एक धर्मशास्त्रकार के रूप में स्वायम्भुव मनु का ही वर्णन 
| ।२९ 

४. इसके अतिरिक्त महाभारत में अनेक स्थलों पर केवल मनु नाम देकर उसके श्लोक या भाव 
उत किये हैं । उनमें से बहुत-से श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में यथावत मिलते हैं और भाव तथा 
उनका गठन भी यथावत है ।*° 

५. इसी प्रकार वाल्मीकि रामायण में राम बालि-सुग्रीव युद्ध के अवसर पर अपने द्वारा किये बालि 
है वघ को धर्मानुकूल ठहराते हुए मनु का नाम लेकर उसके दो श्लोक उद्दत करते हैं । वे श्लोक भी 
वर्तमान मनुस्मृति में हैं ।९६ इन उद्दरणो से यह सिद्ध होता हे कि मनुस्मृति मनुप्रोक्त हे । 

६. विश्वरूप ने याज्ञ स्मृति २।७३, ७४, ८३, ८५ पर भाष्य करते हुए वर्तमान मनुस्मृति के 
८।६८, ७०-७१, १०५, १०६, ३०४ श्लोकों को उद्दत किया हे । वहां मनु का नाम स्वायंभुव 
दिया गया हे । 

७. विज्ञानेश्वर ने याज्ञवल्क्य स्मृति के 'मिताक्षरा' भाष्य में, शंकराचार्य ने वेदान्तसूत्र भाष्य में, 
बबरस्वामी ने जैमिनी सूत्रों के भाष्य में, बोद महाकवि अश्वघोष ने अपनी कृति 'वज्रकोपनिषद' में, 


४. (क) नेण्वमुकलो भगवान मनु: स्वायभुवोऽग्रवील'' । महा. शान्ति. ३६।५।। 

(खा) यथावत श्लोक-महा. शान्त, मॅ ३६।३५, ४६, ४७; मनुस्मृति में क्रमश; ३।११७; २।१३२ ; २।१३३ ।। 
यथावत माव -- महा. शान्ति मे ३६।२०; में १२।१०८०१०९ ।। पाठान्तरपूर्वक -- महा. शान्ति. में ३६।२७, 
२८; मनु. में ४।२१८, २१७, २२० ।। मावग्रहण अन्य श्लोकों में भी हे । 

२७. महा. आदि. १।३२ ।। 

२८. ' ' पंचाशद्माग आदेयो राज्ञा पशु-ष्ठिरण्ययो ;।'' ७।१३० |! 

१९. (क) मनु : स्वायंभुवोऽन्रवील'' आदि. ७३।८-९ ।। (ख) हौरेवसुक्सो भगवान्‌ मनु : स्वायंभृवोऽ खवील्‌ 
शुश्रदध्यं यथावसं धमं व्याससमासल : ।। शान्ति. ३६।६ ।। (ग) शान्ति १२ अ. ।। (च) स्वायंभुव मनु हारा 
शस्त्रचना, शन्ति. 8९५ ४४, ४६ ।। आदि । 

१०. ''मखुला चैव राजेन्द्र गीतो श्लोको मह्ठाल्मना'' शन्ति. ५६।३३ ।। अन्यत्र-शान्सि. १२ अ.; ११८।२६; 
१२१।१०, १२ ।। 

११. था. रामा. किष्कि. १८।३१-३२ ; मनु. में ८।३१६. ३१८ ।। 


१२ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

कवि भास ने 'प्रतिमा नाटक' में, गौतम, वसिष्ठ, आपस्तम्ब आदि ने अपने सूत्रग्रन्थों में, ** वलभी 
के राजा घारसेन के शिलालेख में, ** धर्मप्रसंग में जो मनु का निर्देश किया है तथा अपनी पुष्टि के 
लिए जो श्लोक उदृत किये हैं, वे मनु के ही हैं और वर्तमान मनुस्मृति में प्राप्त हे । इनसे इस बात 
की पुष्टि हो जाती है कि इसका मूलरचयिता मनु ही हे, भृगु आदि कोई अन्य व्यक्ति नहीं । यह स्पष्ट 
किया ही जा चुका है कि मनु के नाम से उल्लिखित घर्मशास्त्रकार स्वाय॑भुव मनु ही प्रसिद्द है । 


पक्षान्तरों का विवेचन 
२. मनुस्मृति वैवस्वतमनुप्रोक्त -- 

कुछ आलोचक मनुस्मृति को मनुप्रोक्त तो मानते हैं, किन्तु उस मनु को स्वायंभुव न मानकर 
वैवस्वत मानते हैं । ऐसा मानने के उनके कुछ निम्न आघार हैं -- 

१. मनुस्मृति के १।६१-६२ श्लोकों में स्वायंभुव मनु के वंश का वर्णन करते हुए सातवें 
वैवस्वत मनु तक का उल्लेख है । पहले मनु के काल में सातवें मनु का उल्लेख नहीं हो सकता, 
अत : यह सातवें वैवस्वत मनु की ही रचना है ; ऐसा विद्वानों का विचार है । 

२. कौटिल्य अर्थशास्त्र प्र. ८।अ. १२ में, आदिकाल में प्रजाओ द्वारा वैवस्वत मनु को राजा 
बनाने की घटना हे । वहां जो कर व्यवस्था दी है" वह प्रचलित मनुस्मृति ७।१३०-१३२ से 
मिलती-जुलती है, अत: यह स्मृति वैवस्वतमनुप्रोकत हे । 

इन आधारो पर अनुशीलन करने पर इन पर आधारित यह मान्यता स्वय॑ अमान्य प्रतीत होती है । 
आइये, इन पर विचार करें । 

१. मनुस्मृति के जिन श्लोकों में वैवस्वत मनु का उल्लेख है, वे निम्न हैं- 

स्वार्य॑भुवस्यास्य मनो: वड्वंश्या मनवोऽपरे । 

सष्टवन्त : प्रजा : स्वा; स्वा : महात्मानो मष्ठोजस : । । 

स्वारोचिषश्चोलमश्य तामसो रेवतसस्तथा । 

चाशुषश्च महातेजा विवस्वत्सुत एव च।। १।६१-६२।। 
अर्थात्‌ --इस स्वायभुव मनु के वंश मे महात्मा ओर महान्‌ तेजस्वी अन्य छह मनु और हुए हैं, 
जिन्होंने अपने-अपने काल में अपनी प्रजाओ' की सष्टि की थी । वे हें - स्वारोचिष, उत्तम, तामस, 
रेवत, चाक्षुष और विवस्वत्‌ का पुत्र वैवस्वत । 

मनुस्मृति में ये दोनों ही श्लोक प्रक्षिप्त सिद होते है । इनकी प्रक्षिप्तता के कई कारण 
हैं -- १. यह कहना चाहिये कि स्वायंभुव मनु पहले ही अपने वंश की भावी छह पीढ़ियों का वर्णन 
नहीं कर सकते । पूर्व १।५८-६० श्लोकों के वर्णन से यह स्पष्ट हे कि स्वायंभुव का शिष्य भृगु यह 
बात कह रहा है । वह मावी छह पीढ़ियों और उनके कायो का मूतकाल में वर्णन केसे कर सकता है ? 
इस प्रकार ये श्लोक परवर्ती प्रक्षेप हैं और कालविरुद वर्णन हैं । २. इनका पूर्वापर प्रसंग से भी 
विरोध हे । पूर्वापर १।५७ और १।६४ श्लोकों में सष्टि-उत्पत्ति की अवस्था और उसके काल का 
वर्णन चल रहा हे । बीच के इन श्लोकों के उप्रासंगिक वर्णन ने उस प्रसगक्रम को मंग कर दिया है । 
३. मनुओ के द्वारा चराचर सृष्टि का उत्पादन और पालन सृष्टिक्रमविरुद् वर्णन है । यह मनु की 


३२. उउरणस्थल द्रष्टव्य मनुस्मृति महता' शैर्षक की टिप्पणियों में । 
३३. ५७१ ई. का शिलालेख । 
२५. उदरण द्रष्टव्य 'मनुस्मृति का काल' शीर्षक के अन्तर्गत । 


"प्रथम अध्याय १३ 


१।६, १४-२३ शलोको में वर्णित मान्यता के विरुद्ध मी है । ४. इस प्रसंग में मुगु दारा मनुस्मृति 
के प्रवचन का कथन भी असंगत है, क्योंकि इसकी शैली से यह मनुप्रोक्त ही सिद होती है ।** इस 
प्रकार इन प्रक्षिप्त श्लोको के आधार पर इसे वैवस्वत मनुप्रोक्त नहीं कहा जा सकता । 

२. कोटिल्य अर्थशास्त्र में जो घटना वैवस्वत मनु के नाम से दी गयी हे, वह महाभारत शान्ति. 
६७।१५-३० में स्वायभुव मनु के प्रसंग में दी हुई है । कहा नहीं जा सकता कि कोटिल्य 
अर्थशास्त्रकार ने यह नामान्तर क्यो ग्रहण किया । यह किसी पाठभेद के कारण भी हो सकता है, 
अथवा यह मी सभव हे कि स्वायंभुव मनु की वंश-परम्परा में उत्पन्न होने के कारण वैवस्वत मनु ने 
इन व्यवस्थाओ को यथावत और रुचिपूर्वक लागू किया हो, जिससे वे उसके नाम से प्रसिद्द हो गयी 
हो । वैसे कुछ वंशावलियों को देखकर और दोनों मनुओं का प्रथम राजा के रूप में वर्णन देखकर कई 
बार, अन्वेषको को दोनों की एकता का आभास होने लगता है । ये एकरूपवर्णन भी भ्रान्ति पैदा कर 
देते हैं । इतिहासानुसंघाताओं ने इसका समान प्रस्तुत करते हुए स्पष्ट किया हे कि स्वायम्भुव मनु 
सृष्टि के प्रथम राजा थे और वैवस्वत मनु प्रलयोत्तरकालीन समाज के प्रथम राजा हुए हें । 

इनके अतिरिक्त अन्य बहुत-सी युक्तियां भी हैं, जिनका इस प्रसंग में उल्लेख किया जा सकता 
है और उनसे हसी मान्यता को बल मिलता है कि मनुस्मृति के प्रवक्ता मनु वैवस्वत नहीं अपितु 
स्वायम्भुव हैं, यया -- 

३. मनुस्मृति में ऐसा कोई अन्त :साक्ष्य नहीं मिलता जिसमें बैवस्वत मनु की शास्त्रप्रवक्ता के 
रूप में चर्चा हो । उपर्युक्त स्थल को छोड़कर अन्यत्र कहीं वैवस्वत का नाम भी नहीं हे । उस 
स्थल पर भी केवल वंशावली हे, मनुस्मृति के प्रवचन से किसी प्रकार का सम्बन्ध नहीं दिखाया है । 

४. मनुस्मृति में मनु के साथ भृगु का उल्लेख मिलता है । यह भृगु भी स्वायंभुव मनु का शिष्य 
था. वैवस्वत मनु का नहीं । 

५. यद्यपि भारतीय साहित्य में दोनों मनु प्रथम राजा के रूप में वर्णित हैं, किन्तु स्वायंभुव मनु 
की अधिक ख्याति धर्मशास्त्रकार के रूप में हे, जबकि वैवस्वत की एक राजा के रूप में ।*५ 
वैवस्वत का धर्मशास्त्रकार के रूप में उल्लेख नहीं के बराबर हे । 

६. वाल्मीकि रामायण मे वैवस्वत मनु को सूर्यवंश का प्रथम राजा कहा है । उसी ने अयोध्या की 
स्थापना की ।२० मनुस्मृति में अयोध्या का, तत्कालीन प्रदेश या भौगोलिक स्थिति का कहीं कोई वर्णन 
नहीं हे, जबकि इसके विपरीत स्वायंभुव के प्रदेश ब्रहमावर्त का सर्वोच्च महत्त्व प्रदर्शित हे ।९० 

७. मनुस्मति मे स्वायंभुव के परवर्ती मनुओ की अथवा वैवस्वत से पूर्व के मनुओं की किसी 
प्रकार की कोई चर्चा का न होना मी इसे स्वायंभुवकालीन सिद्ध करता है । एक स्यान पर केवल मनु 
के राज्य का उल्लेख है और वह प्रक्षिप्त हे । शैली के आधार पर वह वैवस्वत के भी बहुत परवर्ती 
काळ का प्रक्षेप सिद होता है । यताहि, वहां राजा प्रथु का भी उल्लेख है, जो वेवस्वत मनु से सातवी 
पीढी म॑ हुआ दे |” 


३'५. शैठी पर विस्तृत विवेचन 'मनु- का रसयिता म्वायंभुत्र मनु' शर्षकान्तगत द्रष्टव्य है । 


३5... ' ममुर्वेतस्वली शाजा-इल्याह । लख्य मखुष्या विश: ।'' |शन. ४३।४।३।४ | 
8'5. बाल, '७७॥८७ मों वंशपरिचयः में प्रथम प्रतापाठक कहा है । बरार. ४5 में कहा है कि शन्‌ ने ही कध्या का 
बसाया -- ` ' अयोध्या लाख नगरी खज्राशीवदोहशशला । मनुना सानओन्द्रेण या पूरी निर्मिता 4बम |. 


३८. मनु २।१५-२0 ।। 
३५. ' 'पृथुस्लु विलावाद्राज्य प्राण्वतान्‌ सलुरेव च । ५४२ ।! 
४०. वा. रामा. बाल. ७०।२४ ।। 


१४ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

८. १।७९-८० में मन्वन्तर कालपरिमाण का वर्णन है । यदि मनुस्मृति वैवस्वत मन्वनतर काल 
की होती ता वहा पूर्व मन्वन्तरों के व्यतीतकाल और नामों का उल्लेख अवश्य मिलता । केवल 
मन्वन्तर का वर्णन होना इस बात का द्योतक हे कि यह प्रारम्भिक मन्वन्तर काल की कृति है, जबकि 
मन्वन्तर केवल एक कालपरिमाण रूप में प्रचलित हुआ । मनुओं के व्यक्तिगत नामों पर इनका 
नामकरण बाद में निर्धारित हुआ । 

९. मनुस्मृति तथा अन्य ग्रन्थों में वर्णित व॑शावलिया भी « नुस्मृति का सम्बन्ध स्वायंभुव से सिद्ध 
करती हें । मनुस्मृति मे अनेक स्थलों पर मनु का सीधा सम्बन्ध ग्रहमा से प्रदर्शित किया हे । ग्रहमा 
को विशेष महत्त्व मी दिया गया है, जैसे ब्रह्मावर्त आदि । वैवस्वत मनु का ग्रहमा से सीधा सम्बन्ध न 
कुलर्वश से है और न विद्यावंश से,"' जबकि स्वायंभुव मनु का है । उसका नाम स्वायंभुव मी स्वयंभू 
अर्थात ग्रहमा का पुत्र या शिष्य होने से 'स्वायंभुव' है । मनुस्मृति में ब्रहमा से सीघे सम्बन्ध की प्रवृत्ति 
और उसे महत्त्व प्रदान करने की भावना भी इसे स्वयभूकृत सिद करती हे । 


३. मनुस्मृति भूगुप्रोक्त -- 

मनस्मृति को भूगुप्रोकत मानने वालो के लिए आधारभूत सामग्री मनुस्मृति में ही प्राप्त है । परवर्ती 
ग्रन्थों में भी उसी को आधार बनाकर यह मान्यता प्रदर्शित की गई है । अत : यहां पहले उन्हीं श्लोकों 
की विवेचना की जानी आवश्यक हे, जिनमें इसे मुगुप्रोक्त कहा गया हे । 

१. पूर्वोक्त विवेचन में मनुस्मृति की शैली पर पर्याप्त प्रकाश डाला गया हे । उससे यह निष्कर्ष 
सामने आया हे कि इसकी प्रवचन शैली से मनु ही इसके आदि-प्रवक्ता सिद होते हैं । १।१-४ 
शोप में वर्णित हे कि साक्षातकृतघर्मा ऋषि मानने के कारण ही षि लोग मनु के पास आते हें और 
धर्म सम्बन्धी जिज्ञासा करते हँ । जिज्ञासा मनु से की है तो मनु ही उसका उत्तर देते हैं, ओर यह भी 
कि व्हा इस विषय के अपने समय के विशिष्ट विद्वान हें । वह उत्तर १।४-५ से प्रारम्भ होकर अन्त 
तक इसी शैली में चलता हे । इस प्रकार किसी अन्य व्यक्ति के दारा ग्रृषियो के प्रश्‍न का उत्तर दिया 
जाना न तो शैलीसंगत हे और न व्या “रिक । बीच-बीच में बहुत-से श्लोकों में भृगु द्वारा प्रवचन 
करने का उल्लेख हे । यह बड़ी अटपटी, #न्यावहारिक और अप्रासंगिक बात हे कि ऋषिगण विशिष्ट 
विद्वान होने के नाते आये तो मनु के पास हैं, "एन मी उन्हीं से करते हैं और तदनुसार प्रारम्भ में उत्तर 
भो मनु ही देते हें । किन्तु पुन : भृगु उनर दना शुरू कर देते हें; जबकि अन्त तक शेली वही १।४ 
से आरम्भ भनु द्वारा उत्तर देने वाली चलती रहती हे । 

वस्तुत : मनुस्Pति में भृगु से सम्बन्धित समी श्लोक प्रक्षिप्त हें । भृगु के शिष्यों ने मूगुको महत्त्व 
प्रदान करने और 5नु से जोड़ने के लिए उनका प्रक्षेप किया हे । मनुस्मृति की शेली से, उनके अटपटे 
वणन रो उनकी अप्यावहारिकता से और अप्रासंगिकता से यह निष्कर्ष निकलता है कि बे श्लोक 
मनस्भरति मे परवर्तीकार पे बलात डाले गये हें । किसी भी प्थल पर मनुस्मृति के प्रसंगो से पूर्वापर 
रूप भ उनका तालमल न होना और विरुद्ध वर्णन होना भी उन्हें बलात किया गया प्रक्षेप सिद्व करता 
है । आगे उनकी प्रभ्षिप्तता पर विचार किया जा रहा है । 

क. एतद्‌ वोऽयं भृगु: शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषत : । 
एतां मत्तोऽधिजगे खर्तमेषोऽखिल मुनि: ।। 


द्रास्‍टव्य ता. रामा 7, आर ।2०७।०९८-२? में प्रदर्शित वंशावली । ब्रश्मा सो मरीरि मरीचि स कण्या, कशराथ से विवस्यान 


तिलरखान हो मनु वैतस्वत हा ।. 
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ततस्तथा स तेनोक्तो महर्षिमनुना भुगु: । 
तानब्रवीत ऋषीन्‌ सर्वान प्रीतात्मा श्रयतामिसि ।। १।५९-६० ।। 


रथात -- यह भृगु मुनि इस मनुस्मृति शास्त्र को सम्पूर्ण रूप से आप लोगों को सुनायेगा, क्योंकि 
हसने इस सम्पूर्ण शास्त्र को भलीमाति मुझ मनु से सीखा है । महर्षि मनु के इस प्रकार कहने पर वह 
र्षि भृगु जिज्ञासा की दृष्टि से आये उन सब त्रूषियों को प्रसन्नचित्त होकर 'सुनिये' ऐसा बोले । 


प्रक्षिप्तता विवेचन -- 

उपर्युक्त शैलीगत आधार के अतिरिक्त ये श्लोक इन आघारों पर मी प्रक्षिप्त सिद्व होते 
१. प्रसंगविरोध - पूर्वापर १।५७ और १।६४ श्लोकों में सृष्टि-उत्पत्ति की अवस्था और 
उसके काल का वर्णन है । इन श्लोकों के अप्रासंगिक वर्णन गे उस प्रसंगक्रम को भंग कर दिया है । 
मनु सृष्टयुत्पत्ति विषयक जानकारी दे रहे हैं । यह प्रकरण १।१४४ (२।२५) में पूरा होगा । एक 
प्रचलित प्रकरण के पूर्ण हुए बिना, बिना ही प्रसंग के इस शास्त्र का अध्ययन-अध्यापन क्रम बतलाकर 
पृ] दारा शास्त्र सुनाने की बात कहना, विस'गतिपूर्ण, अटपटा एवं बलात डाला गया प्रक्षेप हे । 
२. अन्तर्विरोध -- १।५८ और १।६१-६३ श्लोक भी प्रसंग की दृष्टि से इन श्लोकों से सम्बद 
हैं। उनमें १।६, १४-२३ में वर्णित सष्टि-उत्पत्ति के क्रम के विरुद् वर्णन है । मनुओ से चराचर 
हृष्टि उत्पन्न नहीं हो सकती । ३. मनुस्मति मूलत : प्रवचन होने से उनके लिए मूल संकलन में 
'शास्त्र' शब्द का व्यवहार नहीं बनता । यहा 'शास्त्र' पाठ इन्हें परवर्ती प्रक्षेप सिंद करता हे । (इससे 
सम्बधित विवेचन इसी अध्याय में 'स्व्ायम्भुव मनु' शीर्षलान्तर्गत १।६१-६२. ग्रहमा शीर्षकान्त्ग॑त 
१।५८ श्लोक पर तथा विस्तृत समीक्षा भाष्य में यथास्थान देखिए) । 

ख. यथेदमुक्तवान शास्त्रं पुरा प॒ष्टो मनुर्यया । 
नथेद्‌ं यूयमप्यद्य मत्सकाशान्निजोधल ।। १।११९ ।। 
अर्थ ~ महर्षियों से भृगु मुनि कहते हैं -- जैसे पहले मेरे पूछने पर महर्षि मनु ने मुझे इस शास्त्र 
का उपदेश किया था, वैसे ही आज आप लोग भी मुझसे सुनो । 

प्रक्षिप्तता विवेचन - १. प्रसंगविरोध -- पूर्वापर १।११० और १।१२०(२।१) 
श्लोकों में घर्म के स्वरूप के विवेचन का प्रसंग हे । उस प्रसंग के मध्य बिना ही प्रसंग के 'मनु से 
शास्त्र सुनने और स्वयं सुनाने' की बात कहना असंगत हे । इससे पूर्वापर प्रसंग बग हो गया हे । 
२. शैली की दृष्टि से यह भृगु से भी भिन्न किसी व्यक्ति द्वारा रचित है । फिर मनु का तो किसी भी 
दृष्टि से नहीं हो सकता । (विस्तृत विवेचन भाष्य में द्रष्टव्य हे) । 

ग; ५।१-४ श्लोकों में महर्षि लोग भृगु से प्रश्‍न करते हें कि अपने धर्म में स्थित रहते हुए भी 
विद्वानों को मृत्यु क्यों प्रभावित कर लेती हे । भृगु उन्हें उत्तर देते हें कि वेदों के अनभ्यास. 
सदाचारत्याग, आलस्य और अन्नदोध के कारण विद्वागों को मृत्यु मारती हे । 

प्रशिप्तता विवेचन - १. शेली की दृष्टि से ये श्लोक भृगु से भी परवर्ती किसी अन्य 
व्यक्ति की रचना हैं । स्मृति के प्रारम्भ में प्रश्‍न मनु से किया था । मनु के पास ही ऋषि आये थे । 
भृगु से पुन: प्रश्‍न और उसके द्वारा उत्तर मनुस्मृति की शेली के अनुरूप नहीं है । 
२. प्रसंगविरोध --- अग्रिम प्रसंग भक्ष्याभक्ष्य पदार्थो का हे, जबकि इन श्लोको में मत्यु का 
कागग पूछा और बताया जा रहा है । यहाँ प्रश्‍न ओर उत्तर की असंगति इन्हें प्रक्षिप्त सिद्व करती 
है । (विस्तृत विवेचन भाष्य मैं द्रष्टव्य है) । 


२६ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
च. चातुर्वर्ण्यस्य कृत्स्नोऽयमुक्तो धर्मस्त्वयानच । 
कर्मणा फलनिर्दत्ति शंस नस्तत््वत : पराम्‌ । । 
स तानुवाच धर्मात्मा महर्षीन्मानवो भृगु: । 
अस्य सर्वस्य श्रृणुत कर्मयोगस्य निर्णयम्‌ ।। १२।१-२ ।। 
प्रक्षिप्तता विवेचन --- २. प्रसंगविरोध -- इससे पूर्व ११।२६६ श्लोक में मौलिक शैली से 
पूर्वविषय की समाप्ति और अग्रिम कर्मविधि विषय के प्रारम्भका संकेत है । उसके बाद पुन: 
प्रश्नोत्तर करना असंगत भी है और मनु की शैली के विपरीत भी । २. ये मी भृगु से परवर्ती व्यक्ति 
की रचना हे । 
डः इत्येतन्‌मानव शास्त्र भृणुप्रोक्ता पठन्‌द्विज : । 
भवत्याचारवान्नित्यं यथेष्टां प्राप्नुयाद्‌ गतिम्‌ ।। १२। १३६ ।। 
अर्थ -- इस भूगु द्वारा प्रोक्त मानवशास्त्र को पढ्ने वाला द्विज सदा आचारवान रहता है और इच्छित 
गति को प्राप्त करता हे । 


प्रक्षिप्तता विवेचन --१. इस श्लोक में मनुस्मृति के लिए किया गया 'शास्त्र' शब्द का 
व्यवहार इसे परवर्ती प्रक्षेप सिद्व करता हे (द्रष्टव्य इसी अध्याय में ग्रहमा शीर्षकान्तर्गत १।५८ पर 
विवेचन) । २. यह शलोक भी इसे भृगु से परवर्ती व्यक्ति द्वारा रचित सिद्ध करता है । ३. यद्यपि 
इसमें इस स्मृति को मनुरत्रित कहा है,फिर मी भृगु का नाम महत्त्वप्राप्ति की इच्छा से जोड़ दिया है । 
४. इस प्रकार का उपसंहार मनु की शैली के अनुरूप नहीं है । दे केवळ प्रस्तुत विषय का फल 
प्रदर्शित करते हैं (१२।१२५ में) । 

इस प्रकार भृगु के नाम के उल्लेख वाले सभी श्लोक प्रक्षिप्त सिद्व होते हैं यह कहना चाहिए कि 
इस प्रकार तो ये श्लोक भुगुरचित मी नहीं अपितु किसी परवर्ती व्यक्ति ने रचकर मिलाये हें । इस 
आधार पर यदि भृगुकृत मानें तो फिर यह भृगु से भी बाद के किसी व्यक्ति की रचना माननी 
पड़ेगी । 

२. यहां कुछ लोग यह शंका उठा सकते हैं कि जैसे मनु के नामोल्लेख वाले श्लोकों को 
पारम्परिक जनश्रुति के समान आधार मानकर इसका कर्ता स्वायंभुव मनु माना है, ऐसे ही भृगु के 
श्लोको को भी आधार क्यों न माना जाये? 

इसका स्पष्ट-सा उत्तर हे कि भृगु नामोल्लेख वाले श्लोकों का मनुस्मृति में कोई प्रसंग ही नहीं 
जुड़ता । वे सभी बलात डाले हुए लगते हें । इसके मूल में भृगु के शिष्यो की शायद यह भावना रहीं हे 
कि उसे मनु के प्रसिद शास्त्र से जोड़कर कम-से-कम प्रवचनकर्ता के रूप में तो महत्त्व मिल जाये । 
यद्यपि यह मानने में कोई आपत्ति नहीं हे कि भृगु ने मनुस्मृति का प्रवचन किया होगा । लेकिन उसके 
प्रवचन के आधार पर, उसके पश्चात मनुस्थति का संकलन हुआ, यह कथन बिट्कुल निराधार है । 
हो सकता है. प्रवचनों का आद्य संकलन भी भृगु ने किया हो, क्योंकि वह मनु के समकालीन था । 
किन्तु मौलिक संकलन में भृगु के नाम की कोई गुंजायश नहीं बनती । 

३. प्रतीत होता है कि भृगु की अपनी कोई पृथक संहिता रही है. जा आज उपलब्ध नहीं है । 
महाभारत शान्ति. ५७।५१.- में निम्न श्लोक भृगु के नाम से उदृत है -- 

राजान प्रथम विन्देत ततो भार्या ततो धनम । 
राजन्यसति लोकस्य कुतो भार्या कुतो धनम्‌ ।। 
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यह श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में नहीं हे । इसी प्रकार विश्वरूप ने गाज्ञवल्क्य स्मृतिमाष्य 
१॥१८७, २५२ में जो श्लोक मृगु के नाम से उद्धत किये हैं, वे मी मनुस्मृति में नहीं हें । अपरार्क ने 
भृगु के नाम से निम्न श्लोक दिया है जिसमें मनु का नाम हे -- 

येषु पापेषु दिव्यानि प्रतिशुद्वानि यत्नतः: । 
कारयेत सज्जनेस्तानि नाभिशस्त त्यजेन मनु: ।। 
(याज्ञवल्क्यस्मति २।९६) ।। 

४. यदि वर्तमान मनुस्मृति भृगु संहिता होती तो इसका प्रारम्भ मनु के पास आने की घटना से न 
होकर भृगु के पास आने की घटना से अथवा उनसे की गई जिज्ञासा से होता, जैसा कि नारद, अग्नि, 
विष्णु, याज्ञवल्क्य, बृहस्पति आदि की स्मृतियो में हें ।”* मनुस्मृति का मनु की घटना से प्रारम्भ भी 
यह संकेत देता है कि यह भृगुसहिता या भृगु की रचना नहीं, मनु की है । ऐसा उदाहरण अन्य किसी 
स्मृति में नहीं पाया जाता, जैसा मनुस्मृति में भृगु को जोड़कर प्रस्तुत किया हे । 

५. कई ग्रन्थों में भविष्यपुराण का एक श्लोक उदृत मिलता है, जो इस बात का विवरण देता हे 
कि स्वायम्भुव शास्त्र अर्थात मनुस्मृति के आधार पर चार सहिताओं का निर्माण हुआ था -- 
१. भृगुसंहिता, २. नारदसंहिता, ३. बृहस्पति संहिता, ४. आगिरस संहिता ।*९ इनमें अन्तिम 
तीन उपलब्ध हैं, भूगुसंहिता उपलब्ध नहीं है । इन तीनों का प्रारम्भ भी उन-उन प्रणेताओं के नामों 
से हे, यही शेली भृगुसहिता की रही होगी । स्पष्ट है कि मनुस्मृति से भिन्न कोई भृगुसंहिता रही हे । 

इन प्रमाणो और संकेतों से यह स्पष्ट हुआ कि प्रचलित मनुस्मृति भृगुप्रोक्त नहीं है । भृगु मनु का 
पुत्र और शिष्य था । मनु की विद्यापरम्परा से भी सम्बधित रहा है । प्रतीत होता हे कि भृगुसहिता का 
प्रचलन नहीं हो पाया तो भृगुपरम्परा के शिष्यो ने अपनी परम्परा की प्रसिद स्मृति मनुस्मृति में भृगु के 
नाम का समावेश कर दिया । उसे भृगु के प्रवचन का रूप दे दिया । परिणामत : भृगुसहिता विलुप्त 
हो गयी । 


४. मनुस्मृति त्रहमाप्रोक्द -- 
एक मान्यता यह भी हे कि वर्तमान मनुस्मृति मूलत : ग्रहमाप्रोक्त है । यद्यपि इस मान्यता को 
मानने वाले विचारको की संख्या कम हे । इसका स्रोत भी मनुस्मृति ही हे । इसलिए यहां उस स्रोत- 
रूप श्लोक पर ही विचार करना चाहिए । 
मनुस्मृति में केवल एक स्थान पर यह उल्लेख आता हे । स्वायंभुव मनु कहते हैं --- 'इस ग्रहमा 
ने इस मनुस्मृति शास्त्र को रचकर सबसे पहले मुझ मनु को ही विधिपूर्वक पढ़ाया, और फिर मैंने 
मरीचि आदि दश मुनियो को ग्रहण कराया ।' श्लोक हे -- 
इद' शास्त्रं तु कृत्वा(ईसो मामेव स्वयमादित : । 
विधिवद्‌ ग्राहयामास मरीच्यादींस्त्वह॑ मुनीन्‌ ।। १।५८।। 


४२. अत्रि स्मृति का प्रारम्भ --' ' हुताग्निहोत्रमासीनमत्रि वेदविदा' वरम-इद॑ आचनमग्रुवन' 
विष्णु स्मृति में --' ' विष्णुमेकाग्रमासीन' . . . पएच्छुर्मुनय : सर्वे।। ' 
याज्ञ. स्मृति में _ ' 'योगीश्वर वाजवल्कय संपूज्य सुतयोःबवत ।। 
बृहस्पति स्मृति सें-- राजा . . . भगवन्स गुरू श्रेष्ठं पर्यपृच्छत्‌ बृष्ठस्पतिम्‌ । । ` 
४३. हेमाद्रि तथा संस्कारमयूछ आदि ग्रन्थों में भविष्य पुराण का यह श्लोक मिलता हे -- 
भागवीया नारदीया च लार्हस्पत्यांगिरस्यपि । 
स्वायभुवस्य शास्त्रस्य चतरा : संहिता: मता: '। 


१८ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

मनुस्मृति के प्रसंग में यह श्लोक प्रक्षिप्त सिद होता है । हसकी प्रक्षिप्तता पर विचार करने से पूर्व 
'यह स्पष्ट करना भी प्रासंगिक होगा कि भारतीय ऐतिहासिक परम्परा के अनुसार ब्रहमा को आदिगुरु 
माना जाता है । इस कारण प्रत्येक विद्यावंश उसी से प्रारम्भ होता है । यदि ब्रहमा से मनु ने इस 
विषय की शिक्षा प्राप्त की हो तो इसे मानने में कोई आपत्ति नहीं । किन्तु यह कहना आपत्तिजनक है 
कि इस शास्त्र को ब्रहमा ने रचा, फिर उसे ही मनु को दिया, और मनु ने अन्य ऋषियों को । यह 
कथन मनुस्मृतिसम्मत नहीं हे । 

इस विवेचन को पढ़ते हुए आपने देखा कि मनुस्मृति में मनुस्मृति के प्रणेता के सम्बन्ध में तीन 
विरोधी मान्यताए' यत्र-तत्र उल्लिखित हैं । कहीं मनु को, कहीं भृगु को, तो कहीं ग्रहमा को इसका 
प्रवक्ता कहा है । यह निश्चित है कि इसका रचयिता है एक ही । स्पष्ट है कि प्रक्षिप्त श्लोकों के 
कारण ही यह विवाद उभरा हे । अत: अब इस श्लोक की प्रक्षिप्तता पर और उसके सन्दर्भ में इस 
पक्ष पर विचार किया जाता है । वस्तुत : मनुस्मृति को अधिक मान्यता, प्रतिष्ठा और प्रसिद्धि दिलाने 
की भावना से मनुस्मृति-परम्परा के व्यक्तियों ने इसे ब्रहमा के साथ जोड़ने का प्रयास किया है और 
इसी प्रवृत्ति के कारण इस श्लोक का प्रक्षेप किया गया है । 

वह श्लोक अनेक आघारों पर प्रक्षिप्त सिद होता हे - १. प्रसंगविरोघ --(क) इस श्लोक 
में ग्रहमा शब्द का उल्लेख नहीं है । टीकाकारो ने पूर्व श्लोको से इस पद की अनुवृत्ति ग्रहण की हे । 
पूर्व श्लोकों में १।५०-५१ को छोड़कर कहीं भी ब्रहमा का वर्णन नहीं अपितु सृष्टिकर्ता ब्रहम का 
हे । १।५०-५१ श्लोक प्रक्षिप्त हें । वहा से अनुवत्ति भी ग्रहण नहीं की जा सकती क्योकि उसके 
बाद ब्रहम के वर्णन वाले कई श्लोक आ गये हैं । (ख) यहां यह श्लोक असंगत मी हे, यतोहि पूर्वापर 
१।५७, १।६४ श्लोकों में सृष्टि-उत्पत्ति की अवस्था और उसके काल परिमाण का प्रसंग हे । उस 
प्रसंग को मंग करके बिना ही किसी चर्चा के यह कपन नितान्त अनावश्यक एवं अप्रासंगिक हे । 

२. अन्तर्विरोध -- यह श्लोक अगले १।५९-६३ श्लोकों से सम्बद्ध हैं, अत: इन सभी 
श्लोकों का यह एक ही प्रसंग है । इन श्लीकों में मनुओं से चराचर सृष्टि की उत्पत्ति का वर्णन हे, ज। 
सृष्टिक्रमविरुढ एवं भनु की पूर्ववर्णित मान्यता १।६, १४-२३ के विरुद हे । 

इस श्लोक में ब्रहम! को इस शास्त्र का कर्ता कहने के कारण मनुस्मृति में पूर्वोक्त मनु, भृगु वाली 
मान्यताओं से विरोध आ गया है । इस शलोक से उत्पन्न विरोध को दर करने के लिये टीकाकारों ने 
पर्याप्त प्रयास किया है किन्तु उन का वह प्रयास 'तथाकथित' ही रहा । उनका कहना हे कि इसके 
मूल प्रवक्ता ब्रहमा हैं तथापि इसे मनुकृत इसलिए कहा: जाता हे कि - (अ) मनु को ब्रहमा ने 
शास्त्राशय रूप विधिनिषेध का अध्यापन कराया ओर मनु ने उसका प्रतिपादन करने वाला ग्रन्थ इस 
रूप में बनाया । (आ) दुसरे मत के अनुसार -- इस ग्रन्थ के रचयिता ब्रहमा ही हें, तथापि मनु ने 
इसका ज्ञान प्राप्त कर स्वरूप तथा अर्थ के साथ इसे मरीचि आदि के लिए प्रकाशित किया । अत: 
यह मानवशास्त्र कहलाया । ये दोनों ही समाधान निराधार एवं अयुक्तियुक्त हें । इसके विश्लेषण के 
लिए १ ॥ १-४ श्लोको पर गहन दृष्टिपात करना होगा । इन श्लोकों के भाव और भाषा पर ध्यान देने 
से निम्न बातें स्पष्ट होती हैं -- 

(क) मनुस्मृति अपने मूलरूप में कोई पूर्वनिबद शास्त्र नहीं अपितु मूळरूप में, जिज्ञासा का 
प्रवचन के रूप में दिया गया उत्तर है, जिसका बाद में संकलन हुआ है । महर्षि लोग मनु के पास 
आकर धर्मों को क्रमश : जानने की जिज्ञासा प्रकट करते हैं । | १।१-२ ] और मनु उसका उत्तर 
देते है | १।४] । 


प्रथम अध्याय 


(ख) इसके मूल प्रवक्ता भी मनु ही हैं । यही कारण है कि मनु अपने ज्ञान के अनुसार सीधे वेद स 
विज्ञात बातों का ही मनुस्मृति में दिग्दर्शन कराते हैं [ १।२३-२४, ८७. १२५, १२९ | । याद 
यह ज्ञान ब्रहमा की परम्परा से प्राप्त होता या ब्रहमा द्वारा प्राप्त होना इसकी विशेषता मानी जाती तो 
ऋषि लोगों को यहां मनु के लिये 'बेदों का ज्ञाता' कहने की आवश्यकता नहीं थी । वे यही कहत 
कि 'आप को ही ग्रहमा से इस ज्ञान को प्राप्त करने का अहोभाग्य प्राप्त हुआ है, अत: आपसे ही 
पूछने आये हें । किन्तु ऐसा किसी प्रकार का संकेत न करके यहाँ उनकी व्यक्तिगत विद्वता का डी 
संकेत स्पष्ट हो रहा है कि वे स्वयं ज्ञाता हैं इसलिए अपने ज्ञान के आधार पर ही उन्हें उत्तर देना 
है -- वेदों में खोजा हुआ अपना ही आशय बताना है, दूसरे का नहीं । 

(ग) यदि ब्रहमा से यह ज्ञान प्राप्त किया होता, और ग्रहमा के नाम के कारण ऋषियों को उस ज्ञान 
के प्रति आकर्षण होता, अथवा मनु को ब्रहमा के नाम से उसमें कोई विशिष्टता या ख्याति की बात 
नजर आती तो मनु सभी बातों के साथ 'ब्रहमा ने मुझे यह कहा, यह बताया या इसे उचित ठहराया. 
इसे नहीं' आदि कहते या उनके मत का उल्लेख करते । किन्तु मनुस्मृति में एक स्थल [९॥१३८ | 
को छोड़कर ब्रहमा के मत का कोई उल्लेख नहीं हे । कहीं भी ब्रहमा के मत का उल्लेख न होना यह 
सिद्ध करता है कि मनुस्मृति की रचवा क्रे,साथ्र ब्रहमा का कोई सम्बन्ध नहीं है । ध्यान देने योग्य बात 
तो यह है कि धर्माधर्म को प्रदर्शित करते समय या तो त्रुषि-मुनियो के मत का उल्लेख किया है या 
अपने मत का ही । जब ग्रृषि-मुनियों की मान्यता के अनेक स्थानों पर संकेत हें [ आह 
मनीषिण : (१।१७) 'धर्मस्य मुनयो गतिम्‌' (१।११० ।। २।८८, १२४) आदि ]--तो यदि 
ब्रहमा का इसके साथ तनिक भी सम्बन्ध होता, तो उसका उल्लेख प्रमुखता से आता, क्योकि 
ब्रहमा को इस विषय का मूल प्रवक्ता और अध्यापयिता का स्थान दिया है । इससे सिद्ध हो जाता है 
कि मनुस्मृति के मूल प्रवक्ता स्वय॑ मनु हैं, ग्रहमा का इसकी रचना से कोई सम्बन्ध नहीं हें ' 

(घ) मनुस्मृति की शेली से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति अपने मूलरूप में कोई निबदशास्त्र के 
रूप में नहीं थी । जब शास्त्र के रूप में नहीं थी तो इसके लिए मूल-संकलन से 'शास्त्र' सज्ञा का 
व्यवहार नहीं बनता । जब 'शास्त्र' का व्यवहार नहीं बनता तो 'ब्रहमा ने इस शास्त्र की (चना की' 
यह प्रयोग भी नहीं बनता । इस प्रयोग के न बनने से मनुस्मृति का ग्रहमा से कोई सम्बन्ध सिद्ध नहीं 
होता । इस प्रकार इन श्लोकों में वर्णित शास्त्र शब्द ही असंगत हे । 

(ड.) मनुस्मृति अपने मूलरूप में आषियों की जिज्ञासा का दिया गया उत्तर हे, जो प्रववन के रूप 
में हे । संकलन के बाद ही मनुस्मति ने 'शास्त्र' का रूप ग्रहण किया और मौलिक संकलन वही कहा 
जा सकता हे जो मूलप्रवक्ता की बातों का यथावत रूप में संकलन हो, जबकि शास्त्र' सज्ञा का प्रयोग 
मौलिक नहीं हो सकता । क्योंकि, जो प्रवचन अभी किसी संकलन के या शास्त्र के रूप में नहीं आये 
हैं, उन्हें मनु 'शास्त्र कहकर केसे पुकारते ? स्पष्ट हे कि मनु के प्रवचनों द्वारा 'संकलन' का रूप 
लेने के बाद जब वे 'शास्त्र' के रूप में विख्यात हो गये, तब जाकर इस प्रकार के श्लोक मिलाये गये 
जिनमें इसे 'शास्त्र' शब्द से. व्यवहृत किया गया हे । 

इस प्रकार ५८-५९ श्लोकों में 'शास्त्र' शब्द का प्रयोग उन्हें परवर्ती प्रक्षेप सिद्ध करता हे । 

(च) कुछ विद्वानों की पूर्व प्रदर्शित उन दो युक्तियो' के आधार पर यदि इसे मनुकृत माना जा 
सकता हे तो युक्ति देने वाले उन विद्वानों को चाहिए कि वे इसे अन्तिम रूप में भुगुकृत माने 
(भृगुस॑ंकलित नहीं) । क्योंकि यदि आशय समझ कर -- पढ़कर उसे बतलाने के कारण मनु इसके 
रचयिता हें तो भृगु ने भी मनु के आशय को महर्षियों के .समक्ष अपने शब्दों में कहा हे 
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| ५८-६० | । इस प्रकार तो भृगु इसके रचयिता हुए । इस प्रकार ये युक्तियाँ स्वयं युक्तिदाताओं' 
की मान्यता को खंडित कर रही हें, अत : मान्य नहीं हैं । इन युक्तियो से यह बात पूर्णत : स्पष्ट हो 
गई है कि मौलिक श्लोको के अनुसार मनुस्मृति की रचना के साथ ग्रहमा का कोई सम्सऱघ नहीं हे, 
यह मौलिक रूप से मनुकृत है और ब्रह्मा से सम्बन्ध जोड़ने वाले सभी प्रसंग परवर्ती काल के प्रक्षेप 
हैं । 

इस प्रकार सभी मतों के पक्ष-विपक्ष पर विचार करने के अनन्तर यही निष्कर्ष सामने आता है कि 
मनुस्मृति के मूल प्रवक्ता या रचयिता स्वायम्भुव मनु हें । 
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३. मनु ओर मनुस्मति ' काल निर्धारण 


मनुस्मृति में हुए प्रक्षेपो ने जिन बातों को सर्वाधिक क्षति पैहुचायी है, उनमें एक है --'मनु और 
पनुस्मृति का कालनिर्णय' । लेखकों ने मनुस्मति में प्राप्त वर्णनों पर विचार किया है और उनके 
अनुसार ही काल का अनुमान लगाया है । कालनिर्णय के लिए आधार बनाये गये उन वर्णनों पर आगे 
विचार किया जायेगा, जिनंके आधार पर मनुस्मृति को अर्वाचीन घोषित किया है । यहां प्रथम, मनु 
और फिर वर्तमान मनुस्मृति के कालनिर्धारण सम्बन्धी अन्य आधारो पर विचार किया जाता हे । 

पूर्वोक्त विवेचन से यह मतं स्थिर हो गया हे कि स्मृति, धर्म- नियम आदि के प्रसंग में प्राप्त होने 
वाला मनु स्वायम्भुव मनु ही है । इस समस्त विवेचन और ग्रन्थ में मनु नाम से यही अभिप्रेत होगा । 


(क) प्राचीन भारतीय साहित्य में स्वायंसुव मनु का काल -- 


१. मनु के काल का अनुमान लगाने में मनुस्मृति तथा मनुस्मृति से भिन्न भारतीय साहित्य पे 
प्राप्त वंशावलियां ही सहायक हैं । मनुस्मृति में तीन स्थानों पर मनु के वैश की चर्चा हे -- (क) ब्रहमा से 
विराज, विराज से मनु, मनु से मरीचि आदि दश ऋषि उत्पन्न हुए [१/३२ -३५] । (ख) ब्रहमा से 
मनु ने धर्मशास्त्र पढ़ा, मनु से मरीचि, भृगु आदि ने । यह विद्याश के रूप में वर्णन है । 
[१/५८-६०] (ग) हिरण्यगर्भ = ब्रहमा के पुत्र मनु हैं और मनु के मरीचि आदि । [३/१९४] । 
यद्यपि मनुस्मृति के प्रसंगों में ये तीनों ही स्थल प्रक्षिप्त होते हैं, किन्तु पारम्परिक जनश्रुति के रूप में 
यदि इन्हें स्वीकार करें तो स्वायंभुव मनु पुत्र या शिष्य के रूप में ग्रहमा से दसरी पीढी में उल्लिखित 
हे । यही तथ्य इसके स्वायंभुव (स्वयंभू = ब्रहमा, उसका पुत्र या शिष्य) विशेषण से स्पष्ट होता है । 

२. महाभारत तथा पुराणों में मी वंशावलियां प्राप्त हें, उनमें मी मनु को ब्रहमा का पुत्र बताया 
गया हे अथवा शिष्य के रूप में उसका सीधा सम्बन्ध ग्रहमा से वर्णित हे ।”” 

प्राचीन भारतीय ऐतिहासिक मान्यताओं द. अनुसार ब्रहमा को आदि सृष्टि में माना ज्ञाता है और 
भारत का प्रत्येक कुलवैश तथा विद्यावंश ग्रहमा से ही प्रारम्भ होता हे । इस प्रकार मनु का काल भी 
आदिसष्टि का स्थिर होता है । 

३. इसी मान्यता को निरुक्त ने मनु का मत उद्धत करते हुए एक श्लोक से पुष्ट किया हे -- 

अविशेषेण पुत्राणा दायो भवति धर्मत: । 

मिथुनानां विसर्गादो मनु: स्वाय॑भुवोऽ ब्रवीत्‌ ।। ३।४ ।। 
अर्थात्‌ -- 'दायभाग में पुत्र और पुत्री, दोनों का अधिकार होता हे' --यह विशर्गादौ = सृष्टि के 
आदि काल में स्वायम्भुव मनु ने कहा है । 


४४. महा. आदि १।३२; शान्ति. ३३५।४४ ।। 


२२ मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 

यहा' स्पष्टत : मनु का काल आदिसृष्टि बताया गया है । महर्षि दयानन्द इसी मत का समर्थन 
करते हुए लिखते हैं महर्षि मनु आदिसृष्टि में हुए । 

४. भारतीय चतुर्युग और मन्वन्तर कालगणना पद्दति [मनु. १/६४-७३, ७९, ८० ] के 
अनुसार सृष्टि-उत्पत्ति को हुए एक अरब, छियानवे करोड, आठ लाख, तरेपन हजार पिचासी वर्ष 
(१,९६,०८, ५३,०८५) बीत चुके हैं और छियासीवा' सष्टिसंवत इस वर्ष अर्थात्‌ ईस्वी सन १९८५ 
और विक्रम सं. २०४२ में चल रहा है । इकहत्तर (७१) चतुर्युगियों का एक मन्वन्तर होता है । 
स्वायंभुव, स्वारोचिष, औत्तमि, तामस, रेवत, चाक्षुष -- ये छह मन्वन्तर बीत चुके हैं । सातवां 
वैवस्वत मन्वन्तर इस समय चल रहा हे । इस मन्वन्तर की चतुर्युगी में यह कलियुग का समय चल 
रहा हे ।४* 

इस सष्टि-उत्पत्ति के समय को सुनकर पाश्‍चात्य और आधुनिक लोग अत्यधिक आश्चर्य करते हैं 
और विश्वास भी नहीं करते । उन्हें यह जिज्ञासा होती है कि कालगणना का इतना हिसाब केसे रखा 
गया । इसके उत्तर में उन्हें एक व्यवहार में प्रचलित प्रमाण सम्पूर्ण देश में उपलब्ध हो जायेगा । 
भारतीयों ने वर्षों की बात तो छोडिये पल और प्रहर तक का हिसाब रखा हे । ज्योतिषीय पंचांगो में यह 
आज भी उपलब्ध है । विवाह आदि धार्मिक कृत्यों में सस्कार के समय एक संकल्प की परम्परा है । 
उसमें ' आर्यावर्ते वेवस्वत मन्वन्तरे कलियुगे अमुक प्रष्ठरे' आदि बोलकर विवाह का संकल्प 
किया जाता हे । इस प्रकार परम्पराबद रूप से समय का हिसाब सुरक्षित है ।* 

उपलब्ध भारतीय वंशावलियों के अनुसार ग्रहमा को आदि वशंप्रवर्तक माना जाता हे और मनु 
उससे दूसरी पीढ़ी में परिगणित हैं । इस प्रकार इस सृष्टि मे जब से मानवसृष्टि का प्रारम्म हुआ हे; 
स्वायंभुव मनु उस आदिसृष्टि या आदि समाज के व्यक्ति सिद्व होते हें । 


(स्र) आधुनिक मतों के अनुसार स्वायंभुव मनु का काल -- 

आधुनिक इतिहासकारों ने प्राचीन मतों को अमान्य मानकर नये सिरे से समग्र इतिहास पर विवेचन 
प्रारम्भ किया हुआ है । ये इतिहासकार अधिकतर पाश्चात्य विद्वानों की कल्पनाओं एवं कार्यपदति से 
प्रभावित हैं । यद्यपि इनके मतों में अनुसन्धान के आधार पर परिवर्तन आता रहता है, तथापि अब 
तक स्थिर हुए कुछ आधुनिक मतो का यहाँ उल्लेख किया जाता हे । 

श्री के. एल. दफ्तरी स्वायंभुव मनु का काल २६७० ह. पू. मानते हें ।** श्री त्र्यं. गु. काले ने 
पुराणों के आधार पर मनु का काल ३१०२ ई. पूर्व निर्धारित किया है ।* लोकमान्य बालगंगाधर 
तिलक ने ज्योतिर्विज्ञानीय तत्त्वों के आधार पर प्राचीन वैदिक साहित्य का कालनिर्णय करने का प्रयास 


४५. मनु. १।६४-७३, ७९, ८० श्छोकों णें चतुर्युगी और मन्वन्तर कालगणना का पूर्ण विवरण हे । विस्तार के लिए पाठकगण 
उनकी समीक्षाएं देखें । 

४६. पाश्चात्य और आधुनिक्‌ लोग सृष्टि उत्पत्ति के इस समय पर अविश्वास करते हैं । वे प्रत्येक आधुनिक वैज्ञानिक बात 
को ही प्रामाणिक समझते हे । उनके लिए इस सृष्टि संवत की पुष्टि हेतु एक वैज्ञानिक प्रमाण प्रस्तुत है । यह एक सुखद 
आश्चर्य की बात हे कि सष्टि-उत्पत्ति के विषय में आधुनिक वैज्ञानिकों की मान्यता बदल गयी हे,और उन्होंने जो नयी मान्यता 
प्रस्तुत की है. वह भारतीय प्राचीन मान्यता से मिलती-जुलती है । प्ररि वैज्ञानिक मेड़म क्यूरी ने रेडियम धातु की खेज की है । 
मिट्टी में मिलने वाले रेडियम के कणों का परीक्षण और अध्ययन करके, उनमें नियत समय में होने वाले परिवर्तनों के आधार 
पर, वैज्ञानिकों ने अनुमान लगाया हे कि 'इस पृथ्वी को बने हुए लगभग दो अरब वर्ष हो चुके हें ।' (रेडियम -- भगवती 
प्रसाद श्रीवास्तव, साहित्य रसायन. पृ. ५७, प्रकाशक -कुरुक्षेत्र विश्वविद्यालय) । 

४७. रामचन्द्रकालनिर्णय, पृ. ५५ । 

४८. पुराण निरीक्षण, पृ. ३१५। 
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किया है । उनके अनुसार कृत्तिका नक्षत्र में वसन्तारम्भ के समय ब्राहमण ग्रन्थों की रचना हुई और 
मृगशिरा नक्षत्र के काल में वैदिक मन्त्रस॑हिताओ' की रचना हुई । खगोल और ज्योतिष शास्त्र के 
अनुसार कृत्तिका और मृगशिरा नक्षत्रों में वसन्तारम्भ क्रमश : आज से ४५७० एव ६५०० वर्षों पूर्व 
हुआ था । इस प्रकार इन ग्रन्थों का काल क्रमश: २५०० ई. पू. तथा ४५०० ई. पू लगभग 
निर्धारित होता हे ।"° इस आधार पर मनु का काल भी ब्राहमणग्रन्यों से पूर्व हसी कालावधि में 
निर्धारित होगा । 

स्वरचित 'धर्मशास्त्र का इतिहास' में, धर्मशास्त्र और स्मतिग्रन्थो के प्रसि विवेचक डा. पी. वी. 
काणे ने शतपथ ब्राहमण और तैत्तिरीय सहिता आदि का काल ई. पू. 3000 - १००० वर्ष माना हे । 
मनु की जीवनस्थिति इससे पूर्व की होने के कारण मनु का काल भी इनसे प्राचीन होगा । 


मनु के आदिसृष्टि में होने से अभिप्राय -- 


आदि सृष्टि से यहां यह अभिप्राय नहीं हें कि जब से संसार बना, वही काल यह अभीष्ट हे । यहाँ 
आदिसूष्टि से अभिप्राय मानव सृष्टि ओर मानवसमाज की संरचना से है । भारतीय इतिहास में ब्रहमा 
से पूर्व कोई वंश परम्परा नहीं मिलती । इसका काल जो भी माना जाये, किन्तु इस वंशप्रवर्तक की 
दृष्टि से ब्रहमा आदिसृष्टि का कहलाता है । इसी आधार परं मनु को आदिसृष्टि का कहा जाता हे । 

विश्व के समग्र साहित्य में ऋग्वेद को सभी विद्वान्‌ सबसे प्राचीन मानते हैं । उसके बाद ब्राहमण 
ग्रन्थों का समय माना जाता हे । इस कारण वेदों को और वैदिक साहित्य को आदि सृष्टि का कहा 
जाता हे । ब्राहमणग्रन्यों, तैत्तिरीय आदि संहिताओ में धर्मप्रवक्ता के रूप में मनु का बहुधा उल्लेख 
आता हे । अत: मनु का काल ब्राहमणग्रन्थों से पूर्व ही स्थिर होता हे । प्राप्त प्राचीन वाडमय के 
आघार पर तो मनु का काल आदि सृष्टि या आदि समाज का निर्धारित होता ही हे, आधुनिक मतों से 
भी यही भाव ध्वनित होता है । 

इसके अतिरिक्त मनु मानव व्यवस्थाओ के आदि कालीन व्याख्याता थे । इस कारण मी उन्हें 
आदिकाल का माना जाता है । 


खेदो में मनु शब्द -- 

पाश्चात्य एवं पाश्चात्य विचारधारा के अनुगामी आधुनिक विद्वान मनु पर विचार करते समय 
उसका उल्लेख एवं जीवन-परिचय वेदों में खोजते हैं । उनका कथन है कि ऋग्वेद में अनेक स्थानों 
पर व्यक्तिवाचक मनु शब्द आया है । कहीं उसे पिता कहा हे. कहीं प्रारम्भिक यज्ञकर्ता, तो कहीं 
अग्निस्थापक के रूप में उसका वर्णन हे ।*' 

इस चर्चा का उत्तर मनु के मन्तव्य के अनुसार दिया जाये तो अधिक प्रामाणिक होगा । मनु 
वेदों को ईश्वरप्रदत्त अर्थात अपौरुषेय मानते हें । सृष्टि के प्रारम्भ में ईश्वर ने अग्नि, वायु, आदित्य के 
माध्यम से वेदों का ज्ञान दिया । अपौरुषेय होने के कारण वेदज्ञान पूर्णत : चिन्त्य नहीं है, और 
अपरिमित है ।२ प्रारम्भ में वेदों से ही शब्द ग्रहण करके व्यक्तियों और वस्तुओं का नामकरण किया 
४९. गीता रहस्य में । 
५०. तैत्ति. स. २।२।१०।२ : ३।१।९।४ ।। तां. ब्रा. २३।१६॥७॥।। तैत्ति स॑. ३।१।९।३० ।। काठ सं. ११।२ ।। 


५१. ऋग १।८०।१६, १। ४।२', २।३३।१३ , ८।६३।१, ८।३०।१: १०।६३॥७ ।। 
५२. , ममु. १।२३; १।४ 


२४ मनुस्मृति का पुनमूल्याकन 
गया ।“१ मनु द्वारा वेदों को अपौरुषेय घोषित करने के उपरान्त उसी मनु का वेद में इतिहास ट्रृढना 
मनु के साथ ही अन्याय है, और मनु से पूर्व वेदों का रचनाकाल होने से कालविरुद मी है । 
वेदों में मनु शब्द विभिन्न अर्था में आया हे । कहीं वह ईश्वर का पर्यायवाची है,*” कहीं मनुष्य के 
लिये है,“ कहीं मननशील विद्ञन्‌ के लिये हे ।% विचारको को जहां इसके व्यक्तिवाचक होने का 
आमास होता हे, वह वस्तुत : ईश्वरवाचक प्रयोग है । अधिक विस्तार में न जाते हुए, इस विषय में 
मनुस्मृति का ही एक प्रमाण देकर इस बात को प्रमाणित किया जाता हे । ईश्वर का वर्णन करते हुए 
मनु कहते हैं कि उस परमेश्वर को विभिन्न नामों से पुकारा जाता है, जिनमें एक नाम 'प्रजापति मनु' 
मी है -- 
एतमेके वदन्त्यग्निं मनुमन्ये प्रजापतिम्‌ । 
इन्द्रमेके परे प्राणमपरे ब्रहम शाश्वतम्‌ ।।१२/१२३ ।। 
इस प्रकार मनु के मन्तव्य के अनुसार वेदों में*प्रजापति"पिता'आदि विशेषणों से संबोधित मनु 
ईश्वर ही है । इस आधार पर वेद में मनु का परिचय खोजना मनु के दष्टिकोण के विरुद्ध है । 
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५३. मनू. १।२२ ।। 

५४. ऋग्‌. १।८०।१६ ; (स्वामी दयानन्द भाष्य) 

५५. ४।२६।४, ५।२।१२ , ६।२१।११ , ८।४७।४ ।। 

५६. ऋग्‌. १।८०।१६ ; १।३३९।९ ; २।३३।१३ ; (स्वामीदयानन्द माष्य) ।। [निरुक्त एवं ब्राहमणो ने इन अथे की पुष्टि की 
हे -- "मखु: मगमाल निरु. १२।३४, 'ये विद्वांसस्ते मनव `' शत. ८।६।३।१८।। 


प्रथम अध्याय ॐ 


४. वर्तमान मनुस्मृति का रचनाकाल 


आधुनिक विचारको का मत है कि वर्तमान में प्रचलित मनुस्मृति का यह छन्दोबद्ध रूप पर्याप्त 
अवरकालीन है । इसकी कालावधि ईस्वी पूर्व प्रथम से द्वितीय शती मानी गयी है । उपर्युक्त विवेचन 
मे सप्रमाण यह स्पष्ट किया गया हे कि मनुस्मृति के मूलप्रषक्ता स्वायंभुव मनु हैं, और 
अधिकांश विद्वान्‌ इसी मत को ही मानते हैं । इस तथ्य को तो समी स्वीकार करेंगे ही कि जिसकी 
जो कृति हे वह उसी के काल की होगी, अत: इस बात में तो कोई संदेह ही नहीं होना चाहिये 
कि मूलत : मनुस्मृति उसके प्रवक्ता स्वायंभुव मनु के काल की ही ह । हां, यह बात अवश्य 
विचारणीय. है कि उसका प्रारम्भिक रूप क्या रहा होगा । मनुस्मृति के आद्यरूप पर विचार इस अध्याय 
के अन्त में किया जायेगा । यहाँ पहले, वर्तमान में प्रचलित मनुस्मृति के छन्दोअद रूप के काल 
पर विचार किया जाता है । यद्यपि अन्य प्राचीन ग्रन्थों की तरह मनुस्मृतिविषयक काल का कहौं 
कोई उल्लेख न होने के कारण सुनिश्चित रूप से समय का निर्धारण करना कठिन है, फिर भी 
प्राचीन ग्रन्थों में पाये जाने वाले उदरणो', नामोल्लेखो को आधार मानकर उसका अनुमान लगाया 
जा सकता हे । अब यहां विद्वानों द्वारा इस विषय में आधाररूप में अपनाये गये तथ्यों पर तथा 
इसके कालनिर्धारण में सहयोगी अन्य आघारो एवं संकेतों पर विचार किया जा रहा हे -- 


(क) अर्वाचीन आधार एवं संकेत - प्रथम ईस्वी सन्‌ से लेकर १३०० ईस्वी 
तक के भारतीय साहित्य पर दृष्टिपात करने से ज्ञात होता हे"कि इस कालावधि में प्रचलित मनुस्मृति 
पर्याप्त लोकप्रिय एवं प्रभावी रही हे । इस पर अनेक विद्वानों ने संस्कृत भाष्य लिखे, जिनमें 
कुल्लूक भट्ट की मन्वर्थमुक्तावली टीका आज अधिक प्रचलित [११५०-१३०० ई. | हे । 
ऐघांतिथि का मनुभाष्य' सबसे प्राचीन भाष्य उपलब्ध हे, जिसका काल ८२५-९०० ई. के 
मध्य माना जाता हे । इसके अतिरिक्त मनुस्मृति पर सर्वज्ञनारायण की मन्वर्थविवृति [लगभग 
१४०० ई. ], गोविन्दराज की मनुटीका [लगभग १२००-१३०० ई. |, नन्दन की नन्दनी 
और गाघवानन्द की टीका रण्णव्च हे! 


२६ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
विश्वरूप [७९० -८५० इ. | ने अपने याज्ञवल्क्य स्मृति भाष्य और यजुर्वेदभाष्य में मनुस्मृति 
के लगभग दो सो श्लोक उद्दत किये हैं ।“* इससे परवर्ती मिताक्षरा के लेखक विज्ञानेश्वर 
[१०४०-११०० ई. ] ने भी अपने भाष्य में मनुस्मृति के सैकड़ों श्लोक उद्दत किये हैं ।” 
शंकराचार्य ने अपने वेदान्तसूत्र भाष्य में मनुस्मृति के कई श्लोक अपने विचारों की पुष्टि के लिए 
प्रहण किये हैं और कुछ श्लोको के साथ तो मनु के नाम का स्पष्ट उल्लेख है । ५०० ई. में (कुछ 
के मतानुसार २०० -४०० ई. ] जैमिनिसूत्र भाष्य में शबरस्वामी द्वारा मनु के मतों का उल्लेख किया 
"मिलता है ।*° बौद्ध महाकवि अश्वघोष ने अपनी 'बज़कोपनिषद' रचना में अपने विचारों की पुष्टि 
के लिए मनु के श्लोकों को उदृत किया है ।११ यह राजा कनिष्क [७८ ई. ] का समकालीन था । 
ईस्वी पूर के ग्रन्थों पर दृष्टिपात करते हैं तो यद्यपि याज्ञवल्क्य स्मृति में विषयों का वर्गीकरण नये 
ढंग से किया है और बहुत सारे नये विषय भी अपनाये हैं, किन्तु मनु से मिलते हुए जो भी विषय हैं 
उनमें ऐसा लगता है जैसे मनुस्मृति को सामने रखकर ही उनका अपने शब्दों में सैक्षेपीकरण किया 
हो ।** इसका काल १०२ ई. पू. माना जाता है । इस विषय में सभी विद्वान्‌ एकमत हैं कि मनुस्मृति, 
“याज्ञवल्क्य स्मृति से पर्याप्त प्राचीन रचना हे । इसी प्रकार आचार्य कौटिल्य के अर्थशास्त्र को 
[१०० -३०० ई. पू. ] पढ्ने पर प्रतीत होता हे कि अपने बहुत-से नये विषयों के प्रस्तुतीकरण के 
साथ-साथ प्राचीन बातों के वर्णन में मनुस्मृति को आधार बनाकर वर्णन किया है ।** बहुत-से 
स्थलो' पर मनु के मत का नामपूर्वक उल्लेख हे ।** वर्तमान मनुस्मृति में ७/१०५ पर पाया जाने 
वाला निम्न श्लोक कौटिल्य अर्थशास्त्र प्र १० / अ. १४ में लगभग उसी रुप में पाया जाता है -- 


नास्य छिद्रं परो विद्यात्‌ विद्याच्छिद्र परस्य तु। 
गूडेत्कूर्म इवांगानि रक्षेद्विवरमात्मन : । । 


भासकृत 'प्रतिमानाटक' [२०० -.३०० ई. पू. कुछ के मत में ४00 -५०० ई. पू. ] में रावण 
के मुख से उच्चारित वाक्य से यह संकेत मिलता है कि उससे पूर्व 'मानवधर्म शास्त्र' एक 
प्रसिदेप्राप्त शास्त्र था-- 


' "रावण :- काश्यपगोत्रोऽस्मि सांगोपांग वेदम धीये मानवीय 
धर्मशास्त्रं, माहेश्‍वरं योगशास्त्रम्‌ . . . . च (प. ७९) 


२५. विश्यष्प ने याज. स्थ. १।४५ तथा २।७३, ७४. ८३. ८५ श्लोको के भाष्द पर मनु. के 7।द८ ७0. ७१. १०५. 
५०5 ३४९ श्लोक उदृत किये हे । 

५८. याञ्ज स्म. १।७. ५३. ६२. ६९, ७२, ७८. ८०; २।१. २. ५ २१. २६ आदि शलोको के भाष्य पर मनु. के 
२॥१२. ३।५, ३।४४. ९६९. ३।४९ ; ८।१२८. ८।१३ ८।५-७. ८।३५९-३५१ . ८।१२५ श्लोक उद्दत किये हैं । 

„९ शंकराचार्य ने १३,०८८ १।३।३३ ; २।१।१; २।१।१८ ; ३।४।३८; ४।२।६ सत्रों पर मन्‌ के २।२; : 
2७१४ तर” १२।६; १२!५१; १२।१०५-१०६ ६ २॥८५७ : १।२७ श्लोक उदृत फिये हैं । ३।१।१५ पर मन का 


नामोत्लाख हे ओर २।१।१ में 'मनुर्खे यत्‌किःक्वटल ` या आहमणवाक्य उद्दत करके मन्‌ की प्रशंसा है । 
५७. घर्नशात्त का इतिशस -- सी. जी काणे । | 
६१. तरी । 
१९ ब्प्टप्य यथा .. बाज स्म. के २।७, १।१५, २!४४:६ २ 235 आदि श्टोका में मनु, २।१२. २५१८ ?।१५५. 243. 


१४%} ६॥४७ के शलाका वा सोक्षित चात ! 

६३. द्रष्टव्य अर्यशास्त्र प्र 3 अ 5. २।४ इ. ५४८०१ दिनचर्या प्र. ०७ में मनु ७३।२१. >!2” तथा ४३ ७!3'9- 
२२५ दिनचर्या '०५॥ १५५ श्लोकों का यथाठत भाव । 

53. दृष्टक्य प्र, राय. ४७ 2!2 ५१०१५ लगे : 


प्रथम अध्याय २७ 


इतिहासकार शू<करचित 'मृच्छकटिकम' नाटक को ई. पू. तीसरी शताब्दी को रचना मानते हैं । 
इसमें मनु के किसी ग्रन्थ का श्लोक उद्धत करते हुए 'ब्राहमण अवध्य है" मगु का यह मत मनु के 
नामोल्लेखपूर्वक दिया है -- 
अर्य हि पातकी विप्रो न वध्यो मन्रक्षत्रीत । 
राष्ट्रादस्मात्तु निर्वास्यो विभवेरक्षते: सह ।। मच्छ ९।३९।। 


(ख) प्राचीन आधार एवं संकेत - परम्परागत मान्यताओं के अनुसार और अधिक 
प्राचीन माने जाने वाले साहित्य में भी मनुस्मृति के श्लोको के उदरण मिलते हें -- 

१. महाभारत में अनेक स्थलों पर स्मतिकार के रूप में स्वायंभुव मनु या मनु का उल्लेख आता 
है । बहुत से ऐसे श्लोक हें जो मनु के नाम से उद्धत हेऔर वे प्रचलित मनुस्मृति में यथावत पाये जाते 
हैं। ऐसे श्लोक, जो मनु के नाम के बिना भिन्न-भिन्न धर्मवर्णन प्रसंगों में, उद्दत हे, और जो 
मनुस्मृति में यथावत रूप में पाये जाते हें. उनकी संख्या भी पचासो है । इसके अतिरिक्त किंचित 
पाठभेद वाले और यथावत गृहीत भाव वाले श्लोकों की संख्या भी पचासों में हे । उदाहरण के रूप 
में कुछ श्लोकों का टिप्प्णी में विवरण दिया जाता हे ।“ अनुसन्धान करने पर और भी मिलेगे । 


६१.(अ) स्वायंभुव मनु के नाम वाले श्लोक -- 

महा. आदि. ७३ ¦ ८-०. शान्ति. ३६ ।.५-८, ३३५ । ४४-४६. अध्यायं १२: १२१.। २६' १२१ । १७, 
१२ आदि । 

(आ) मनु के नाम से उद्त मनुस्मृति के श्लोक -- 


महाभारत में मनुस्मति में 
शन्ति. ५६ । २४ ९ । ३२१ 
आदि, ७३ । ९-१७, ३ । २१ 


(इ) मनु के नाम के जिना उद्धत मनुस्मति के श्लोक -- 


महामारत में मनुस्मृति में महाभार र में मनुस्मृति में 
आदि, ७५ । ५९ २ । ५४ १०८ | १७-२७ २ । १४५४- २५६ 
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इन सब प्रमाणों से वर्तमान मनुस्मृति की स्थिति महाभारत से पूर्व सिद्ध होती है । महाभारत के 
अन्तरंग प्रमाणो के आधार पर और भारतीय परम्परा से महाभारत के युद्ध का काल पांच हजार वर्ष से 
पूर्व माना जाता है और महाभारत के रचयिता महर्षि व्यास को उस युद्ध का समकालीन माना जाता है । 
इस प्रकार मनुस्मृति का काल उससे भी पूर्व स्थिर होता है। 

इतिहास के आधुनिक विद्वान महाभारत का रचनाफाल और युद्ध काल भिन्न-भिन्न मानते हैं उनके 
अनुसार महाभारत का रचनाकाल १००-६०० ई. सन के मध्य हैं । एक नयी खोज के अनुसार यह 
काल १०० ई. पू. तक माना जाने लगा है ।* 

२. वाल्मीकि रामायण किष्कि, १८/३०, ३२ में मनु के नामोल्लेख पूर्वक दो श्लोक उद्धत पाये 
गये हें -- 'श्रूयते मनुना गीतो श्लोको चरित्रवत्सलो' [वा. रामा. किष्कि. १८/३० ] 
यहां स्पष्टत : मनु द्वारा 'गाये ओर श्लोक' पद पठित हें (क) बालि-सुग्रीव द्वन्द्व युद्ध में राम दर खडे 
होकर छुपकर बालि की हत्या कर देते हैं । मरणासन्न बालि राम के इस कृत्य को अघर्मानुकूल 
बताता है । उसका उत्तर देते हुए राम मनु के निम्न दो श्लोक उद्धत करते हुए अपने कृत्य को 
धर्मानुकूल सिद्व करते हैं । ये दोनों श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में किंचित पाठ भेद पूर्वक ८/३१६, 
३१८ में पाये जाते हें -- | 

राज भिर्धुतदण्डाश्च कृत्वा पापानि मानवा: । 
निर्मला : स्वर्गमायान्ति सन्त : सुकृतिनो यथा ।। 


., १७ । १६ ८ । १६ २४४ । १५ ६ । १-५ 
को ९१। ६ ९ । ३०१ २६४ । ११-१३ ४ । २२४-२२०६ 
.. ९१ । २१ ४ । १७२- १११३ 

.. १०८ । ५-९, १२ २ । २२९-२३४ 


(ई) मनुस्मृति के भावों का यथावत वर्णन करने वाले श्लोक -- 


महाभारत में मनुस्मृति में महाभारत में मनुस्मृति में 
शान्ति. ३६ । २० १२ । ११०, ११२ शान्ति. २०१ । ३२-३३, १२ । ८, 
,, २६ । २८ ४ । २१७, २२० २४३ । २-४, ४ । ७-५, 
., ५६ । २४, ९।३१३.३१९ २४३ । ७-८, ४ । २९-३१ 
,, ७२ । १२, ९ । ६९ २४४ । ८-९ ६ । १८ 
,, ८७ । ३-५, ७ । ११४-११७ २४४ । १२-१५, ६ । १७,२०.२९. 
,, ८७॥ १८ ७॥ १२८ २४४ । २३-२४, ६ । 3८ 
, ८८ । ४-५४, ७ । १२५ २४४ । ४-५, ६ । ४३-४४ 
., ९५ । १८ 3 । १७२ २४४ । १७, ६ । ४0 
,, १६५ । २४, ११ । २४ २४४ । ७, ६ । ४३-५४ 


१६५ । ५६-५९ ११ । १२६-३१ 
., १३६५ । ६६ ८ । ३७१. ३७३ हि 
र | ताचा 
५६ रा चिन्तामणि" विनायक वेच ने अपनी 'महाभारत मीमांसा' में शेधपूर्ण तच प्रस्तुत करते हुए कहा हे Ge छ 
| क्राय मेस्टोम' नामक यूनानी लेखक ५७ ई. में द; के पाण्ड्य देश में आया था । उसने अपने पया में लि pe 
भर में एक लाख श्लोको का 'इलियड' [== ऐतिहासिक महाकाव्य | हे । हरासें सन्देह नहीं कि इलियड से उसका ज 


'प्रहाभाग्त' से ही हे ।' 


प्रथम अध्याय २९ 


शासनाद्‌ वापि मोक्षाद्‌ वा स्तेन : पापात्‌ प्रभुच्यते ।। 
राजात्वशासन्‌ पापस्य तदवाप्नोति किल्विषम्‌ ।। 

(ख) इनके अतिरिक्त वा. रामा. अयो. १०७/१२ में एक और श्लोक मिलता है, जो मनु. 
५/१३ में प्राप्त है । चतुर्थ पाद में पाठभेद के अतिरिक्त यह ज्यों का त्यों है । वहा यह श्लोक 
मनु के नाम के बिना उदृत है -- 

पुम्नाम्नो नरकाद्‌ यस्मात्‌ पितरः त्रायले सुत: । 
तस्मात्‌ पुत्र इत प्रोक्त : पितन्‌ य : पाति सर्वत : । । 

भारतीय प्राचीन मान्यता के अनुसार वाल्मीकि रामायण राम के समकालीन है ओर राम का काल 
लाखों वर्ष पूर्व माना जाता है । पाश्चात्य एवं आधुनिक भारतीय विद्वान्‌ रामायण का रचनाकाल ई. पू. 
तीसरी शताब्दी से छठी ईस्वी तक मानते हें । हालाकि आजकल कुछ पाश्चात्य और उनके अनुयायी 
भारतीय लोगों ने यह एक नया विवाद उत्पन्न कर दिया हे कि वाल्मीकि रामायण महाभारत से परवर्ती 
है । प्रसगवश यह भी स्पष्ट कर देना आवश्यक समभता हुँ कि ऐसे अनेक प्रमाण हैं, जिनके आधार 
पर महाभारत रामायण से परवर्ती रचना सिद्व होती हे । 'महाभारत रामायण से पूर्व की रचना हे' यह 
मत कुछ पाश्चात्य विद्वानों ने दिया है ओर उनके कुछ भारतीय अनुयायियों ने उनकी हां में हां मिला दी 
है । भाषा का आधार मानकर वे लोग ऐसा कहते हैं । लेकिन यह कोई अकाट्य आधार नहीं हे, गैर 
न उनके पास इसकी सिद्धि के लिये ठोस प्रमाण हें । यहाँ इस विषय को उठाना प्रासंगिक नहीं है, 
अत: दो चार प्रमाण देकर ही इस चर्चा को समाप्त किया जाता हे । इस विवेचना में उसी पुरानी 
भारतीय मान्यता को स्वीकार किया गया हे कि महाभारत वाल्मीकि से परवर्ती रचना है । वाल्मीकि 
रामायण को महाभारत से पूर्व सिद्ध करने वाले प्रमाण हैं (क) रामायण में महाभारत की घटनाओं 
या कोरवों, पाण्डवो का कहीं उल्लेख नहीं, जबकि महाभारत में वाल्मीकि, उसकी रामायण, राम 
सम्बन्धी घटनाओं तथा उसके पात्रों का उल्लेख हे. (ख) महाभारत में अनेक स्थलों पर घटनावर्णन, 
उपमाए', श्तोकार्ध रामायण से मिलते हें (ग) निम्न दो श्लोक महाभारत में वाल्मीकि रामायण के प्राप्त 
हाने हें -- 

अ. ब्रह्मध्ने च सुरापे च चोरे भग्नव्रते तथा । 
निष्कुनिर्तिहिला राजन कुलघ्ने नास्ति निष्कृति : । । 
महा. शान्ति. १७५/२५ । । 

रामायण में यह किष्कि. 3४ /१२ पर हे । वहाँ ब्रहमध्ने के स्थान पर 'गोध्ने' पाठभेद हे । 
'राजन' के स्थान पर 'सदिभ :' पाठ हे । अन्य यथावत हे । 

आ. न हन्तव्या: स्त्रियश्चेति तदव्रवीषि प्लवंगम । 
पीडाकरममित्राणा यच्च कत्तंव्यमेव तन ।। 
महा. ७/१४३/६६ ।। (वा. रामा. में युद्द, ८१/२८ में ) 

३. मनुस्मति में केवल वेदों | १।२१, २३; ३।२; ११।२६२-२६४ ; १२।१११-११२ 
आदि ] और वेदांगो [२।१४०, २४१ ] का ही उल्लेख मिलता हे । यह उल्लेख भी एक विद्या के 
रुप में है न कि किसी व्यक्ति विशेष द्वारा रचित ग्रन्थ के रूप में । इसकी पुष्टि के लिए दो तर्क दिये 
जा सकते हैं --- (क) इन विद्याओं के साथ न तो कहीं रचयिता का संकेत है और न ग्रन्थरूप का । 
(ख) १२।१११ में इन विद्याओं के ज्ञाताओ का 'हेलुक: 'लर्की' 'नेरुकल : घर्मपाठक :' 
आदि विद्याविशेषणों से परिगणन किया है, न कि ग्रन्यज्ञाता के रूप में । एक-एक विद्या पर विभिन्न 
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आचायों के ग्रन्थ प्राप्त ले रहे हें । किसी भी ग्रन्थ का उल्लेख न होना और अन्य ब्राहमण, उपनिषद 
आदि दिघाओ का उल्लेख न मिलना यह सिद करता है कि यह स्मृति इन सबसे "र्व की रचना हे । 
(मनुस्मृति में प्राप्त होने वाले अन्य विद्या-विषयों, व्यक्तियों के नामों एवं स्थानों के विषय में 
समाधान इसी अध्याय में आगे 'मनुस्मृति को अर्वाचीन मानने के कारण और उनका समाधान' शीर्षक 
में देखिये) । 

४. मनुस्मृति का आघार केवल वेद ही हॅ । मनु सीधे वेद से विज्ञात बातों को ही धर्मरूप में 
वर्णित करते हें और उसी को आधार मानने का परामर्श देते हें [१/४, २१, २३;२/१२८, 
१२९, १३०, १३२; १२/९२-९३, ९४, ९७, ९९, १००, १०६, ११०-११२, ११३ 
आदि ] । वेद और मनुस्मृति के बीच अन्य किसी ग्रन्थ का उल्लेख न मिलना यह इंगित करता 
हे कि यह मूलत : उस समय की रचना हे जब घर्म में केवल वेदों को ही आधारभूत महत्त्व प्राप्त 
था, अन्य ग्रन्थों को इस योग्य प्रतिष्ठा प्राप्त नहीं थौ । यह समय अत्यन्त प्राचीन ही था । 

५. विभिन्न स्मातियों में तो मनु का उल्लेख भी है और प्रशंसा भी, अनेक सूत्रग्रन्थों में भी मनु के 
नाम का तथा उसके मत का उल्लेख प्राप्त होता है । इनमें आश्वलायन श्रौतसूत्र [९/७/२; 
१०/७/१ |, आपस्ठम्ब श्रौतसूत्र [३।१।७; ३/१०/३५ ], वासिष्ठ धर्मसूत्र [१/१७] 
आपस्तम्ब धर्मसूत्र [२/१४/११] बोधायन धर्मसूत्र [४/१/१४, ४/२/१६] गौतम 
घर्मसूत्र [२१/७], आदि उल्लेखनीय हैं । 

६. अतिप्रचीन काल में इस सम्पूर्ण देश का नाम आर्यावर्त या । महाभारत के अनुसार दुश्यन्त- 
शकुन्तला के पुत्र भरत के नाम पर इसका नाम भारतवर्ष पड़ा [आदि. २९५-९६ ; ७४ /१३१] 
महाभारत में इस देश को भारतवर्ष ही कहा गया हे । *° मनुस्मृति में आर्यावर्त नाम का उल्लेख इसे 
महाभारत आदि ग्रन्थों से पुरातन ओर प्रारम्भकाल का इंगित करता हे । 

७. रामायण काल में मी आर्यावर्त की वह ममनुस्मृतिप्रोकत स्थिति नहीं रह गयी थी. अत: 
रामायण मनुस्मृति से बाद की रचना है । 

८. इसी प्रकार ब्रह्मावर्त प्रदेश और उसका मनुप्रोक्त महत्त्व प्रारम्भिक काल में था । रामायण, 
महाभारत तक इस प्रदेश का नाम बदल चुका था । इस ग्रन्थ में उसका उल्लेख न होना भी उन्हे 
मनुस्मृति के बाद की रचना सिद्ध करता हे । 


निष्कर्ष -- 
उपर्युक्त आधारो और युक्तियों पर विचार करने के उपरान्त जो निष्कर्ष निकलता हे, 

वह यह हे कि वर्तमान में प्रचलित यह छन्दोबद्व मनुस्मृति भी अत्यन्त प्राचीन है । उपलब्ध लौकिक 
भाषा के ग्रन्थों से तो यह प्राचीन हे ही, कुछ वैदिक ग्रन्थों से भी प्राचीन है । 

आधुनिक मतो पर जब हम दृष्टिपात करते हें तो उन पर "मुण्डे मुण्डे मतिर्भिन्ना' वाली कहावत 
चरितार्थ होती दिखायी पड़ती है । एक-एक बात को लेकर लगभग सभी प्रसिद्ध विद्वानों के अलग- 
अलग मत हैं ! कहीं कोई एकरूपता नहीं । फिर इन मतों की स्थिरता का भी कोई भरोसा नहीं हे । ' 
बहुत जल्डी-जल्दी ये बदलते जा रहे हैं । फिर भी, उनके आधार पर भी यह निष्कर्ष सामने आया है 
कि यह छन्दोबद मनुस्मृति रामायण, महाभारत आदि से प्राचीन हे । 

स्मतियों को प्राचीन मानने में आधुनिक विद्वानों को शायद इस कारण संकोच अनुभव होता है कि 


५. गह! भीष्म अ. “५-१० तक । 
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वे पाश्‍चात्य विद्वानों द्वारा पहले से ही निर्धारित की गयी धारणाओं को मानकर चलते हैं । पाश्चात्य 
विद्वानों और उनके समर्थक भारतीय विद्वानों ने कालनिर्धारण करने के लिए पहले से ही कुछ सीमा- 
रेखाएं और उनके पूर्वापर क्रम बना लिये हें कि अमुक संहिता काल हे, अमुक सूत्रकाल, अमुक 
स्मृतिकाल है, आदि-आदि । लेकिन यह धारणा समीचीन प्रतीत नहीं होती । सूत्रकाल में छन्दोबद 
रचनाएं भी हुई हैं और छन्दोबद रचनाओं के साथ-साथ सूत्रग्रन्यो की रचनाएं भी । यह मानना भी 
ठीक नहीं है कि सूत्रग्रन्थ पूर्ववर्ती रचनाएं हें और स्मृतियां उनके बाद की । इस बात को स्पष्ट और 
पुष्ट करने के लिए एक प्रमाण देना पर्याप्त रहेगा । आधुनिक इतिहासकार सूत्रग्रन्यो का काल 
३०० से ६०० ई. पू. तक मानते हैं और सबसे प्राचीन स्मृतियां गौतम और वासिष्ठ स्मृतियो को 
मानते हैं। इनका काल ६०२ ई. पू. निर्धारित करते हैं । यही विद्वान्‌ यास्ककृत निरुक्त का काल 
८०० ई. पू. तक मानते हैं । निरुक्त ३ /४ में जो दायभाग से सम्बन्धित मनु का मत दिया गया 
है ।वह किसी प्राचीन स्मृतिग्रन्य का वचन है और अनुष्टुप छन्द में हे$: । इसका अभिप्राय यह 
हुआ कि उनके मतानुसार भी ८०० ई. पू. से पहले भी स्मृतिग्रन्य थे । जब किसी अन्य स्मृतिकार 
ने मनु का मत अपनी स्मृति में श्लोकबद् किया है तो इसका मतलब है कि उस समय स्मृतियां 
श्लोकषद रूप में थीं । काल की दृष्टि से प्राचीन होने के कारण मनु की स्मृति पहले ही श्लोकबद्ध 
हो चुकी होगी, इस संभावना को नकारा नहीं जा सकता । इस प्रकार छन्दोबद मनुस्मृति के प्रचीन 
होने की पुष्टि हो जाती है । 

यहाँ कुछ लोगों को यह शंका उत्पन्न होगी कि“रामायण को आदिकाव्य माना जाता है और 
वाल्मीकि को आदिकवि । उन्हीं के मुख से प्रथम छन्द का उद्भव हुआ था“ यह कथन पूर्णत : 
अयुक्तियुक्त है । ऐसा सोचना इस कारण मी गलत हे कि उससे पूर्व वेदों, सहिताओ में रामायण में 
प्रयुक्त अनुष्टुप छन्द के अनेक उदाहरण पहले से ही उपलब्ध है” । रामायण को आदिकाव्य 
कहने से अभिप्राय केवल यही है कि काव्यात्मक शैली में, लौकिक साहित्य में वह प्रथम रसमय 
काव्य हे । रामायण की प्रारम्भिक भूमिका में भा निषाद प्रतिष्ठा त्वम . . .' [बाल. २/१५] 
के प्रसंग में यह भाव नहीं है कि वाल्मीकि यह सोचने लगे कि मेरे मुख से निकला यह वाक्य 
गद्य रूप है अथवा श्लोकरूप, अपितु वहां भाव यह हे कि 'मॅने भावावेश में यह दुर्भावना युक्त 
अपवाक्य क्या, और क्यों कह डाला ।' टीकाकारो ने इस प्रसंग की गलत व्याख्या करके उस रूप 
में प्रस्तुत किया है । 

उस प्रसंग में ग्रहमा के अवतरण की पौराणिक काल्पनिक कथा ने इस व्याख्या को यह दिशा दी 
हे । यह कथा उस प्रसंग में प्रक्षिप्त सिद्ध होती है । और रामायण में उद्दत मनुस्मृति के श्लोकों 
को देखकर स्वत: ही यह स्पष्ट हो जाता हे कि मनुस्म॒ति रामायण से मी प्राचीन हे । 


of? 


६८, अविशेचेच पुत्राणा दायो भवलि धर्मत: । 
मिथुनाला' विसर्गादौ मनु : स्वाय॑भु्ोऽश्रवीत्‌ । । ६।४ ।। 
६९, लोकप्रचतिन अनुष्टुप छन्द का लक्षण हे -- पंचर्म रूथु सर्वत्र, सप्लम' दिचतुर्थयो : । चष्ठ गुरुर्विज्ञाजीयाल 
एनद्नुष्ट्प लक्षणम्‌ । हस लक्षण के आधार पर वेद का श्लोक देखिए -- 
(क) वेद में - यस्लु सर्वाणि भूलान्याल्मम्मेवामुपश्यलि । 
सर्त भूतेषु चाल्मानं लतो न विचिकिल्सलि ।। यु. ४०।६ ।। 


३२ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 


५. मनुस्मृति को अर्वाचीन मानने के कारण ओर उनका समाधान - 

इस विश्लेषण के बाद यह प्रश्‍न उठता हे कि जब मनुस्मृति को प्राचीन सिद्व करने के इतने आधार 
उपलब्ध हें, तो फिर किस कारण से उसे अर्वाचीन माना जा रहा हे ? इसके उत्तर में कहा जा 
सकता हे कि इसके जिम्मेदार आलोचक उतने नहीं है जितने कि मनुस्मृति में प्राप्त होने वाले 
अर्वाचीनसाधक संकेत हैं । यहाँ उन्हीं कारणों पर प्रकाश डालते हुए उनका समाधान प्रस्तुत किया 
जा रहा हे । मनुस्मृति में निम्न वर्णन इसको प्राचीन मानने में बाघा पहुंचाते हैं -- 


१. परवर्ती राजाओं के नाम - मनुस्मृति मे मनु से परवर्ती अनेक राजाओं के नाम उदाहरण 
के रूप में पाये जाते हैं, यथा -- वेन, नहुष, पिजवनपुत्र सुदास, सुमुख, नेमि [७/४१ ] । मनु, 
पयु, कुबेर, विश्वामित्र [७/४२ ] । सुदास [८/११०] । पृथु [९/४४] वेन [९/६६ ] । 
विश्वामित्र और चण्डाल कथा | १०/१०८] । 

२. परवर्ती स्मृतिकारो या ऋषियों के नाम -- मनुस्मृति में प्रसंगानुसार अनेक 
स्मृतिकारों और ऋषियों के मतों का उल्लेख है, या घर्मसिद्वि में उनके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं, 
यथा -- अत्रि. उतथ्यपुत्र गौतम, शोनक, भृगु [३/१६] । वसिष्ठ [८/११० ;८/१४० ] । 
वत्स [८/११६] । वसिष्ठ अक्षमाला, शारंगी --मन्दपाल ९/२४] । दक्षप्रजापति 
द्वारा कश्यप, धर्मराज, सोम राजाओं को कन्यादान [९/१२८-१२९ ] । अजीगर्त --शुन : शेप 
[१०/१०५] । वामदेव [१०/१०६ | । भरद्वाज-वधु बढ़ई [१०/१०७] । 

३. परवर्ती स्थानों के नाम -- कुछ ऐसे स्थानों का नाम मनुस्मृति में पाया जाता हे जो, 
ऐतिहासिक दृष्टि से बाद में स्थापित हुए हैं, यथा --कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल, शुरसेनक प्रदेशों 
वाला ब्रहमर्षि देश [१/१३८ (२/१९) ] । इन्ही देशों के वीरो का युद्ध में स्थाननिर्धारण 

[७/१९३] । 

४. अर्वाचीन पौराणिक मान्यताओं का वर्णन -- कुछ ऐसी मान्यताएं भी मनुस्मृति में 
पायी जाती हैं, जों बहुत आधुनिक हें, यथा क. गंगा और कुरुक्षेत्र में पापनिव॒त्ति के लिए जाना 
[८/९२] ख. आठ और बारह वर्ष की कन्या का विवाह [९/९४] । 

इन वर्णनों या उल्लेखो के समाधान के प्रसंग में कुछ बातें ऐसी हैं, जो सामान्यरूप से सबके 
साथ लागू होती हें -- (क) इस प्रकार के सभी परवर्ती वर्णन समय-समय पर किये जाने वाले 
परिवर्तनों, परिवर्घनों और मान्यताओं को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने की प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप 
किये गये प्रक्षेप हें । अपने-अपने प्रसंगों में ये स्थल स्पष्टत : बाद में किये गये प्रक्षेप सिद होते 
हें । कहीं इनका प्रसंग से तालमेल नहीं हे, तो कहीं मनु का अन्यत्र वर्णित मान्यता से विरोध 
हे । इस प्रकार इन्हें काल निर्धारण में आधार नहीं माना जा सकता । पीछे कई स्थानो पर 
विस्तार से स्पष्ट किया गया हे कि मनुस्मति मूलत : मनु के प्रवचन हैं, और बाद में इन्हें 
संकलित किया गया हे । सही संकलन वही माना जायेगा जो वक्ता के ही भावों को प्रदर्शित 
करे । इस प्रकार शैली से यह बात स्पष्ट होती है कि मनु के प्रवचनों में मनु से परवर्ती व्यक्तियों 
का (समकालीन पीढियो को छोड़कर) उल्लेख संभव नहीं । फिर भी मिलता है तो इसका अभिप्राय 
है कि ये स्थल बाद में किसी ने मिलाये हें । (ग) इन वर्णनो' के आधार पर यह नहीं माना चाहिये 
कि यह परवर्ती काल में किया गया संकलन है या पुनर्सस्करण है, अपितु मौलिक रूप को 
आयरूप मानते हुए इन्हें परवर्ती प्रक्षेप मानना चाहिये । (घ) उपर्युक्त स्थल अन्य मानदण्डों के 
आधार पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हैँ । इस सम्बन्ध में विस्तृत [-वेचन भाष्य में यथास्थान द्रष्टव्यः 
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है । यहाँ इनकी प्रक्षिप्तता को सिद्ध करने वाले कालक्रम संबन्धी तथ्यों को संक्षेप से प्रस्तुत 
किया जाता है -- 

१. प्राचौन ग्रन्थों में प्राप्त वैशावलियों के अनुसार मनु या स्वाय॑भव मनु का ब्रहमा के बाद की 
पीढी में उसके पुत्र या शिष्य के रूप में वर्णन आता है । इस को सृष्टि में सवप्रथम राजा माना गया 
है । इस प्रकार अन्य सभी राजा और ऋषि स्वत : मनु सें परवर्ती सिद्ध होते हँ | कुछ राजाओं और 
ऋषियों की वैशावली अत्यन्त स्पष्ट उपलब्ध हे । उससे यह कथन और अधिक पुष्ट हो जाता हे । 
इन राजाओं में नहुष, नेमि या निमि, मनु और पथु राजा, स्वायंभुव मनु के वंशज वैवस्वत मनु के 
सूर्यवंश में उत्पन्न होने वाले अन्य राजा हैं । मनु विवख्कन का, पयु अनरण्य का, नहुष अम्बरीष का, 
निमि इक्ष्वाकु का पुत्र था । ° कुबेर रावण का माई था । ”' विश्वामित्र गाधि राजा का पुत्र था ।” वन 
अंगदेश का उद्दण्ड राजा हुआ है, जो कर्दमपुत्र अनग का पुत्र था । ०२ पिजवनपुत्र सुदास उत्तरपांचाल 
का राजा था, जो राम से भी कई पीढ़ी पश्चातवर्ती है । “सुमुख का निश्चित विवरण अज्ञात है । इस 
प्रकार ये मनु से बहुत पीढ़ी पीछे हुए हें । 

२. ऋषियों के नाम, विद्यांवैश के आधार पर, अनेक कालों में उसी एक-एक नाम से मिलते 
हैं, अत : यह कहना कठिन है कि इन प्रसंगों में गृहीत वसिष्ठ. भरद्वाज, वामदेव आदि कोन से काल 
के ऋषि अभिप्रेत हें, किन्तु फिर भी इस नाम से सर्वप्रथम पाये जाने व्यक्ति भी मनु से परवर्ती हैं । 
वसिष्ठ. भुग्‌, अत्रि, मनु के ही पुत्र होने से परवर्ती हैं ।* अजीगर्त भृगुकुल में उत्पन्न ब्राहमण है, 
और उसी का पुत्र शुन :शेप हे । यह राजा हरिश्चन्द्र के समय का हे । * कश्यप, मरीचि के पुत्र 
थे । ०० ये मनु की तीसरी पीढ़ी में हैं । 

इनके अतिरिक्त ८/१४० में वर्णित वसिष्ठ शब्द व्यक्ति-वाचक न होकर ' अर्थशास्त्र के ज्ञाता 

विद्वान' अर्थ में प्रयुक्त पद है । 'यो वसति धनादि कर्मसु सो $ तिशयस्तम्‌ उत्तम विद्वासम' निरुक्ति 
के अनुसार वहां उपर्युक्त अर्थ समीचीन हे । इस अर्थ की पुष्टि ८ /१५७, ३९८ श्लोकों के वर्णन से 
भी हो जाती हे । १/२२३ में वर्णित अग्नि, वायु, रवि और ३ /१५१-१५३ में वर्णित आँगिरस ऋषि 
मनु से प्राचीन होने के कारण उल्लेख्य हैं । 
३. कुरुक्षेत्र आदि स्थानों का नामकरण तो मनु से बहुत अधिक परवर्ती है । यह नामकरण 
महाभारतकालीन हे और कोरवो के पूर्वज राजा कुरु के नाम पर प्रचलित वैश के आधार पर रखा हुआ 
हे । कुरु राजा, वैवस्वत मनु की पुत्री इला के वंश में अनेक पीढ़ियों के बाद हुआ हे । ०" इसी प्रकार 
अन्य प्रदेशों का नामकरण भी परवर्ती है । इस प्रकार मनु के प्रवचनो' में अत्यधिक परवती स्थानों का 
उल्लेख संभव नहीं हो सकता । उक्त दोनों श्लोक मनुस्मृति में प्रसंगविरुद मी हें । 

४. इसी तथ्य के आधार पर 'कुरुक्षेत्र जाने की' मान्यता के वर्णन का समाधान मी हो जाता हे । 
जब मनु के समय कुरुक्षेत्र नहीं था तो वहाँ जाने का वर्णन करना संभव ही नहीं । अत: यह भी 


७०. वाल्मीकि रामायण बाल. ७०।२०, २४, ४२; ७१।३ ।। 
७१, वही, बाल. २०।१८। 

७२. वही, बाल. ३४।६।। 

७३. महाभारत शा. ५९।९६-९९ ।। 

७४. प्राचीन च. को. पृ. १०५६ ।। 

७५. मनु. १॥३५ ।। 

७६. ऐत. ब्रा. ७॥१५-५७ ।। 

७७. वाल्मीकि रामा. ७१॥१९-२९ 

७८. महाभारत आर, ८९।४३ ।। 


३४ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
परवर्ती प्रक्षेप है । ९ /९४ में बाल विवाहो' का वर्णन मनु की पूर्व वर्णित मान्यताओं के विरुद्द है । 
अधिक जानकारी के लिए भाष्य में उक्त श्लोक तथा ३ /४ श्लोक पर विस्तृत समीक्षा द्रष्टव्य है । 
यह श्लोक प्रसंगविरुद भी हे । यही स्थिति अन्य अर्वाचीन वर्णनौों की समझनी चाहिये । 
५. मनुस्मृति में विभिन्‍न जातियों के नाम - कुछ लोगों का कथन है कि मनुस्मृति में यवन, 
वाल्हीक, कम्बोज, चीन आदि जातियों का उल्लेख है । यवन, कम्बोज, गान्धार लोगों का विवरण 
ह अशोक के पाचवे शिलालेख में मी आता हे, अत : मनु तीसरी शताब्दी ईस्वी पूर्व हो सकते 

| 

मनुस्मृति में इन जातियों का उल्लेख १० /४३-४४ में आता है । दशम अध्याय का वर्णसंकरों 
का सम्पूर्ण प्रसंग परवर्ती प्रक्षेप है । यह मनु की पर्ववर्णित मान्यता के विरुद्ध है । मनु ने चार वर्णों की 
व्यवस्था दी हे, और स्पष्ट शब्दो' कहा हे कि पाचवां कोई वर्ण नहीं है [१ /३१, ८७-९१; 
१० /४ ।। ] । वे इन्हीं वर्ण के धर्मों का विधान कर रहे हैं [१ /२ ] । इस प्रकार इन जातियों के 
उल्लेख का मनुस्मृति में कोई प्रसंग ही उपस्थित नहीं होता । जब मनु के समय में और उनके 
मतानुसार चार वर्णों को छोड़कर कोई जाति-उपजाति नहीं है, तो उस काल में इन जातियों के 
अस्तित्व का तो प्रश्न डी पैदा नहीं होता । उपर्युक्त दोनों श्लोको में तो इन जातियों के शुद्र होने के 
कारण बताये हैं और भूतकाल का वर्णन है । इस वर्णन पद्दति से ही स्पष्ट हे कि यह चतुर्वर्णव्यवस्था 
के लागू होने और फिर उसमें विकार आने के बाद की स्थिति का वर्णन है । इस प्रकार ये श्लोक 
मनुकालीन ही नहीं हैं । 


६. मनुस्मृति में हतरधर्मस्मतियो का उल्लेख -- 

कुछ लोग १२ / ९५ श्लोक के 'या वेदबाह्या: स्मृतय:' पदों से अन्य स्मृतियों का 
अनुमान करते हुए यह कल्पना करते हैं कि मनु का यह संकेत उस समय की बोढ, जेन स्मृतियों 
की ओर है । 

ऐसा सोचने वाले की यह कल्पना पूर्णत : निराधार हे. । यहां मनु का केवल इतना ही अभिप्राय हे 
कि जो वेदानुकूल नहीं है, वह मान्य नहीं, चाहे वह किसी की रचना हो । क्योंकि, उन्होंने अपनी 
स्मृति को वेदानुकूल घोषित किया है ओर वेदों को ही घर्म का मूल स्रोत और परमप्रमाण माना हे 
[२/६, ८, ९, १०, ११, १२, १३ आदि] । १२/९६ के 'उल्पद्चन्ते च्यवन्ते च' आदि 
वचनो से स्पष्ट है कि मनु वेदविरुद् विचार रखने वालों के लिए यह एक शाश्वत कथन कर रहे 
हें । यदि बौद, जैन आदि का उस समय अस्तित्व होता तो उन्हें उनका नामोल्लेख करने में क्या 
संकोच था? जब हस तरह का कहीं कोई स्पष्ट उल्लेख नहीं हे तो निराधार कल्पना करने से कोई 
लाभ नहीं, प्रान्ति ही पैदा होगी । 


७. मनुस्मृति ओर उसकी भाषा -- 


यह कहा जाता है कि मनुस्मृति की भाषा बड़ी सहज, संरल लौकिक भाषा हे । वह पाणिनि के 
व्याकरण का अनुगमन करती है । अत: वर्तमान मनुस्मृति पर्याप्त अर्वाचीन हे । 

यह ठीक हे कि मनुस्मृति की माषा सहज और सरल लौकिक माषा हे । लेकिन इसका मतलब यह 
नहीं है कि इस कारण इसको अर्वाचीन माषा कहा जाये । मनुस्मृति एक धर्मशास्त्र है, जिसका 
सम्बन्ध सर्वमान्य रूप से सभी जनों से है । इसमें लोगों के आचार-विचार से सम्बन्धित निर्देश हैं । 
अत : ऐसे ग्रन्थ की माषा का सहज, सरल होना स्वाभाविक मी है, और आवश्यक भी । प्राचीन काल 


प्रथम अध्याव ३५ 
में साहित्यिक भाषा के रूप में वैदिक भाषा का प्रयोग था तो व्यवहार में लौकिक संस्कृत का प्रयोग 
था। 

मनुस्मृति में कुछ पूर्वपाणिनीय प्रयोग भी मिलते हैं । इसमें पाये जाने वाले वैदिक प्रयोग और 
वैदिक प्रयोगशैली, इसे मूलत : पाणिनि पूर्व एवं वैदिककालीन सकलन सिद करते हैं । यथा -- 
(क) 'मेत्युक्स्वा' [८।५७[ 'मे + इस्युक्स्था' सन्धि पाणिनीय नहीं है । इसमें इकार 
का पूर्वरूप छान्दस हे । (ख) 'हापयलि' [३/७१] का 'छोड़ता है' अर्थ है । यहां प्रेरणार्थक 
न होकर प्रकृत्यर्थ (मूल अर्थ) में 'णिच्‌' छान्दस हे । (ग) २/१६९-१७१ श्लोको में 
'मोञ्जीबन्धन' और 'मोज्जिबन्धन ' पदो के प्रयोग में विकल्प से हस्व छान्दस प्रयोग है । (घ) 
'उपनयनम्‌ ' के अर्थ में 'उण्नायनम्‌' प्रयोग [२/३६ ] पूर्व पाणिनीय है । यहां दीर्घ को, 
पाणिनि ने व्याकरणसम्मत न होते हुए मी शिष्टप्रयोग मानकर 'अन्येषामापि दृश्यले' 
[अ. ६ /३ /१३७] सूत्र में स्वीकार कर लिया है । (डः) १/२० में ' आद्याद्यस्य” प्रयोग हे । 
यह ' आद्यस्य-आद्यस्य' होना चाहिये था किन्तु पहले आद्यस्य का सुपलुक्‌ छान्दस प्रयोग 
के कारण माना गया है ("सुपां सुलुक्‌ . . .' अ. ०७/१ '३९) । (च) वैदिक भाषा की 
प्रयोग शेली --/आ हेव स नस्तराग्रेभ्य :' [ २/१६८], "पुत्रका इति होताच' 
[२/१५१ ] आदि । 

इसकी भाषा के विषय में एक संभावना यह मी दिखायी पड़ती है कि पहले इसमें वैदिक प्रयोगों की 
अधिकता थी, जो धीरे-धीरे बदली जाती रही । क्योंकि यह सर्वसामान्य जनों से सम्बन्ध रखने वाला 
प्रन्य था, अत: इसकी भाषा में भी समयानुसार परिवर्तन होता रहा । ऐसे उदाहरण हमारे सामने 
विद्यमान हैं, जिनसे यह संभावना पुष्ट होती है । वाल्मीकि रामायण के दाक्षिणात्य, वैगीय और 
उत्तरपश्चिमोत्तरीय, ये तीन संस्करण प्रसिद हैं एवं प्रचलित हैं । इनमें दाक्षिणात्य पाठ में अभी भी 
वैदिक प्रयोगों का बाहुल्य है, जबकि अन्य संस्करणों में अधिकांश को बदलकर लौकिक कर 
दिया गया है । यही स्थिति मनुस्मृति के साथ मी संभव हे । ऐसा इसलिए मी संमव प्रतीत होता हे 
कि कालक्रम की दृष्टि से मनु सब आषियों से प्राचीन हैं और उनकी स्मृति सर्वाधिक प्रसिद्ध रही हे । 
फिर उनकी स्मृति का संकलन पर्याप्त अर्वाचीन समय में हुआ हो, यह बात बुद्विसम्मत नहीं लगती । 
कुछ आधुनिक विद्वानों की यह मान्यता और मी विचित्र लगती है कि 'मनु से उत्तरवतीं वसिष्ठ, 
गोतम आदि ऋषियों की स्मृतियां मनुस्मृति से प्राचीन हे, 'उनका सकलन पहले हो चुका था, 
आदि । यदि भाषा की दृष्टि से इन स्मृतियों में कुछ पूर्वापर क्रम अनुभव भी होता है तो उसका 
कारण उनकी प्राचीनता ओर मनुस्मृति की नवीनता नहीं, अपितु मनुस्मृति के बहुप्रचलित ओर 
सामान्यजनो' के व्यवहारोपयोगी होने के कारण समय-समय पर उसकी भाषा में और प्रयोगों में 
किया गया परिवर्तन है । अन्य स्मृतियों में, उनकी अप्रसिदि और उल्पप्रचलन के कारण ऐसा कम 
हो पाया है । 


३६ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
६. मनुस्मृति का आद्यरूप 


मनुस्मृति का आद्यरूप क्या रहा होगा ? इस प्रश्‍न पर विचार करते हुए विचारको ने कई मत 
प्रस्तुत किये हें । कोई इसका आदिरूप गद्यबद् मानते हैं, कोई सूत्रबद्ध, तो कोई पद्यबढ 
प्रानते हैं मेरा विचार हे कि इसकी शैली से इस प्रश्‍न का जो समाधान मिलता है, वह अधिक 
सैतोषजनक एवं प्रामाणिक हे । मनुस्मृति की शेली पर इस अध्याय के मध्य में (मनुस्मृति का 
रचयिता कोन हे, इस प्रश्न के उत्तर में) पर्याप्त विस्तार से सप्रमाण प्रकाश डाला जा चुका हे । 
उस निष्कर्ष के अनुसार मनुस्मृति, मूलत : मनु के प्रवचन हें, जिन्हें बाद में संकलित किया गया 
हं । आदि से अन्त तक मनुस्मृति की प्रवचनशैली और संकलित रूप हे । निरुक्त के प्रमाण से 
हस विचार को पुष्टि मिलती है जिसमें यह कहा गया है कि प्राचीन काल में उपदेशो-प्रवचनों' से ही 
शिक्षा दी जाती थी, लिपिबद ग्रन्यो को पढाकर नहीं । जब लोग उपदेशों से प्रमाद करने लगे तो 
प्रन्यो का निर्माण हुआ और उनके माध्यम से शिक्षा दी जाने लगी ।* 

१. प्रवचन गद्यरुप में ही होते हें । अत : निष्कर्ष रूप में कहा जा सकता हे कि मनुस्मति का 
आद्यरूप गद्यरूप था । गयरुप से इसे पद्यबद्ध किया गया । 

इसकी पुष्टि के लिए शेली के अतिरिक्त मनुस्मृति के अन्य दो अन्तरंग प्रमाण भी मिलते हैं, 
जिनसे यह ज्ञात होता है कि यथावत रखने में कुछ कठिनाई आयी तो उस क्रम को बदल दिया गया 
अथवा क्रम बदल गया । यदि मूलरूप पद्यबद्व होता तो जिस क्रम से विषयों का परिगणन किया गया 
हे, उसी क्रम में उनकी व्याख्या होती । यथा -- (क) ८/६ में अठारह मुकब्दमों का परिगणन करते 
हुए ' पारूष्ये दण्डवाचिके ' पदप्रयोग करते हुए 'दण्ड की कठोरता' और 'वाणी की कठोरता' इस 
क्रम से इन अभियोगों का वर्णन है । किन्तु इनकी विस्तृत व्याख्या में पहले 'वाक्पारूष्य' का 
वर्णन है [८/२६६ -२७७], फिर ' दण्डपारुष्य' का [८/२७८-३०० ] । इस प्रकार 
क्रम बदल गया । शायद यह क्रम छन्द-आग्रह के कारण बदलना पड़ा । 

यद्यपि टीकाकारो ने इसका व्याकरणसम्मत समाधान प्रस्तुत किया है कि 'अल्याच्तर' पूर्वम्‌ 

[ अ. २/२/३४ ] के नियमानुसार 'उल्याच्‌' होने के कारण छन्द में दण्ड का परिगणन पहले 

किया है । इसे मानने में कोई आपत्ति भी नहीं हे । किन्तु जहां इनका व्याख्याक्रम एक निर्धारित 
श्रंखला में हे, तो उस क्रम को तोड़कर 'उल्पाच्‌' को महत्त्व देने का कोई कारण प्रतीत नहीं 
होता । स्वतन्त्र परिगणन में ही यह नियम समीचीन कहलायेगा । ऐसा लगता है कि यदि इस 
नियम के बिना उपयुक्त क्रम में वाग्दाण्डिके प्रयोग दारा इन्हें रखा जाता तो छन्दोभंग 
न्यवश्य होता । शायद इसी विवशता के कारण उसका क्रम बदलकर 'दण्डवाचिके' प्रयोग करना 
पड़ा , 

(ख) १२ / ८३ में छह नि :श्रेयसकर कर्मों का परिगणन इस क्रम से हे - वेदाभ्यास, तप, 
कान, इन्द्रियपयम, धर्मक्किया ओर आत्मचिन्ता । किन्तु इनकी व्याख्या का क्रम इस प्रकार 
है -- आत्मज्ञान [१२/८५-९२] शम = इन्द्रियसयम [१२/९२], वेदाभ्यास 

१२ /९२-१०२ ], तप और ज्ञान = विद्या [१२/१०४ ], धर्म [१२/१०५-११५ ] । 
शगता है, इनकी व्याख्या का क्रम गद्यरुप में इसी क्रम से था, किन्तु छन्दोबद् करते समय परिगणन 


७८. निरु. १।१९।। 'मनुष्मृति का मूल प्रवक्ता 'शीषकान्तर्गत पूर्व उदृत । 


प्रथम अध्याय ३७ 


वाले श्लोको में इसी क्रम से छन्दरचना न बन पाने के कारण यह क्रम बदलना पल्ल । 

२. मनुस्मृति का आयरूप सूत्रबद् नहीं था । सूत्रबद्ध होने की पुष्टि न तो इसकी शैली से होती 
है, और न मनु के उद्दरण ही कहीं सूत्ररूप में प्राप्त होते हैं । यह भी कि सूत्रग्रन्थों के साथ प्राय : 
'सूत्र' पद जुड़ा होता हे । प्राचीन ग्रन्यो से लेकर अब तक उनमें मनु के शास्त्र का 'मानवधर्मशास्त्र 
या 'मनुस्मति' के नाम से उल्लेख मिलता है, न कि 'मानवधर्मसूत्र' नाम से । 

३. 'मानवधर्मसूत्र' नामक ग्रन्थ को कुछ लोग मनुरचित मानते हैं, लेकिन मनुस्मृति से उसका 
पूर्ण साम्य नहीं है । उस सूत्रग्रन्य को किसी बहुत बाद के व्यक्ति ने मनु के नाम से रचा हे, और 
वह भी अपने विचारों का मिश्रण करके । यह सूत्ररूप आद्यरूप नहीं है । यह तो पद्चरुप को 
देखकर रचा गया है, अथवा आद्य गद्यरूप को देखकर ! 

४. ग्रन्थों की सूत्रशैली अधिक प्राचीन नहीं है, अपितु गद्य और पद्यरूप ही अधिक प्राचीन 
हें । सूत्रों से प्राचीन ग्रन्थ गद्यरूप में उपलब्ध होते हैं, जैसे -- ब्राहमणग्रन्य, आरण्यक, 
उपनिषद आदि । वर्तमान महाभारत कईस्थलों पर गद्यरूप में है । अन्य अर्वाचीन ग्रन्थ कौटिलीय 
अर्थशास्त्र, नारदगद्यस्मृति आदि गद्यरूप में ही हैं । अत : मनुस्मृति का प्रारम्भिक रूप गद्यरूप 
होना माना जा सकता हे । 

५. ऐसी परम्परा प्रत्येक काल में रही है कि महापुरुषों ने प्रवचन या उपदेश दिये हैं और उनके 
शिष्यों ने उनका संकलन करके गद्य या पद्य का रूप दिया है । प्राय : सभी धर्मों के ग्रन्थ उनके मान्य 
पुरुषों के उपदेश हैं, जिन्हें बाद में संकलित किया गया हे । महात्मा बुद्ध ने उपदेश दिये थे, 
लेकिन उनका संकलन 'धम्मपद' के नाम से पद्यरूप में हैं । कहा जाता हे कि यूनान के प्रसिद 
दार्शनिक अरस्तू के नाम से मिलने वाले ग्रन्थ उनके शिष्यों द्वारा संकलित हैं । महर्षि दयानन्द के 
नाम से मिलने वाली 'उपदेश मञ्जरी' या 'पूना प्रवचन' नामक पुस्तक मूलत : उनके उपदेश हैं, 
जो अन्य व्यक्ति द्वारा संगृहीत और सम्पादित हैं । इसी प्रकार मनुस्मृति का संकलन हुआ है । 

६. सुनिश्चित रूप से यह कहना कठिन है कि मनु के गद्यरूप प्रवचन, पद्चरूप में कब आये । 
किन्तु प्राप्त उद्दरणो के आधार पर यह कहा जा सकता है कि मनुस्मृति का यह पद्यरूप भी 
अतिप्राचीन है । मनुस्मति में भृगु का नाम बार-बार आता हे । हो सकता हे, मनु के शिष्य भृगु ने ही 
इन्हें पद्यबद्ध किया हो और यह भी संभव हे कि संकलन के अनन्तर स्मृति-सुविधा के लिए मनु के 
आदिशिष्यों ने इन्हें पथबद किया हो । यहफ्थरूप भी काफी प्राचीन हे क्योंकि मनु के नाम से बहुत 
पहले ही यह रूप प्रसिद्र हो चुका था । क्योंकि रामायण,”*, महाभारत” में मनु के द्वारा ही 
श्लोक गाये जाने का कथन है । इसका अभिप्राय यह है कि इन ग्रन्थों के रचनाकाल में इन श्लोकों 
की मनु के नाम से प्रसिद्धि हो चुकी थी । 

७. नारद स्मृति की भूमिका में आता हे ।कै मनु ने एक धर्मशास्त्र बनाया था जिसमें एक लाख 
श्लोक थे । १०८० अध्याय और २४ प्रकरण थे । नारद ने इसका १२००० श्लोकों में संक्षेप करके 
इसे मार्कण्डेय को पढ़ाया । मार्कण्डेय ने इसका संक्षेप ८००० श्लोकों में कर दिया । फिर सुमति 
मागर्व ने हसे ४000 श्लोको में संक्षिप्त कर दिया । नारदस्मृति का यह अवतरण ग्रन्थ के 
महत्त्ववर्धन के लिए ही हे । इस प्रकार संक्षेप किया जाना मौलिकता के अनुरूप नहीं है । न ऐसी 
कोई प्रामाणिक शास्त्रीय परम्परा ही है । 


७९ ' 'श्रूयले मनुना गीतो श्लोको चरित्रवल्सलो ।'' वा. रामा. १८।३० ।। 
८० 'मनुना चेव राजेन्द्र गौतौ श्लोको महात्मना । '' महा. शा. ५६।२४ ।। 


द्वितीय अध्याय 


[ मनुस्मति ओर प्रक्षेप -प्रक्षेपों के अनुसन्धान की आवश्यकता, प्रक्षेप- 
लक्षण, प्रक्षेप केसे हे ?, निहित प्रवत्तिया, मानदण्ड ओर प्रक्षेपो से 
हानि | | 


१. मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान की आवश्यकता एवं 
उपयोगिता 


मनुस्मृति क स्वरूप को प्रक्षेपों से विकृत देखते हुए यह आवश्यक हो जाता है कि इसके प्रक्षेपों का 
अनुसंधान किया जाये । प्रक्षेपों के अनुसन्धान और उनके पृथक्करण से ही मनुस्मृति का वास्तविक 
श्रेष्ठरूप प्रकाश में आयेगा । यह अनेक प्रकार से उपयोगी सिद्ध होगा --हस अनुसन्धान से जहां एक 
ओर साहित्यिक दृष्टि से महत्त्वपूर्ण कार्य यह होगा कि भारतीय साहित्य का एक प्रमुख ग्रन्थ प्रामाणिक 
रूप में उपलब्ध होगा, वहां आध्यात्मिक दृष्टि से उन्नति चाहने वाले या अपने जीवन को सन्मार्ग पर 
ले चलने वाले व्यक्तियों के लिए भी यह भ्रान्तिरहित रूप में पथ-प्रदर्शन करने वाला सिद्ध होगा । 
सास्कृतिक दृष्टि से --मनुकालीन भारतीय समाज और संस्कृति की सही भांकियों को प्रस्तुत करेगा 
और वर्तमान समाज को अच्छी मर्यादाओं तथा व्यवस्थाओ' का दिग्दर्शन करायेगा । सबसे अधिक लाभ 
ऐतिहासिक दृष्टि से यह होगा कि प्रक्षिप्तांशों से दूषित मनुस्मृति को आधार बनाकर इतिहासकारों नें 
प्राचीन काल का जो इतिहास लिखा है, जिसमें मांसभक्षण, पशुयज्ञ, जाति-पाति, छुआ-छूत, ऊच- 
नीच जैसी घिनोनी बाते हें; उस इतिहास का शुद्ध, उज्ज्वल और वास्तविक स्वरूप हमारे सामने 
आयेगा । इस प्रकार मनुस्मृति पर अनुसन्धान कार्य होने से आध्यात्मिक व्यक्तियों के लिए; 
भारतीय समाज, सस्कृति, साहित्य ओर इतिहास के लिए, बहुत बड़ा योगदान होगा । प्राचीन 
साहित्य, जो कि भारत की एक अमूल्य ओर गौरवपूर्ण निधि हे; उसके एक विशिष्ट ग्रन्थ का 
उचित मूल्यांकन हो सकेगा । 

और, मनुस्मृति से सम्बन्धित आन्तरिक समस्याओं, जैसे --- रचयिता, रचनाकार मौलिक 
मान्यताए, आदि. को सुलझाने में भी न्यूनाधिक रूप में सहयोग अवश्य प्राप्त हो सकेगा । 


२. प्रक्षेप से अभिप्राय 


प्रक्षेप का अर्थ हे -- 'बीच में की गई मिलावट' । किसी व्यक्ति द्वारा लिखे गये मूल ग्रन्थ मे 
अन्य द्वारा मिलाये गये विचारों को 'प्रक्षेप' या 'क्षेपक' कहा जाता है । मनुस्मृति में बे श्लोक जो मनु 
से भिन्न व्यक्तियों ने रचकर मिला दिए हें, उनको 'प्रक्षिप्त' माना गया हे । यह आवश्यक नहीं कि 
प्रक्षेप "विरोधी विचारों” से युक्त अथवा बुरा ही हो. वह ग्रन्थकार के समर्थक विचारों वाला ओर 
अच्छे विचारों का भी होता हे । 


द्वितीय अध्याय ३५९ 
३. क्या मनुस्मति में प्रक्षेप नहीं हें ? 


कुछ व्यक्ति मनुस्मृति में प्रक्षेप नहीं मानते । उनका विचार है कि मनुस्मृति का यह उपलब्ध 
स्वरूप वास्तविक हे । किन्तु उनका यह विचार पूर्णत : प्रान्तिपूर्ण है । उपलब्ध मनुस्मृति को 
देखकर यह निश्चितरूप से कह्य जा सकता हे कि इसमें प्रक्षेपो की भरमार है और ये प्रक्षेप एक साथ 
न होकर समय-समय पर हुए हैं । इसकी सिद्धि के लिए निम्न युक्तियां प्रस्तुत की जा सकती हैं -- 

` (१) उपलब्ध मनुस्मृति में विषय-विरुद, परस्परविरुद्ध, प्रसंगविरुद्व तथा अनेक पुनरुक्तिया' 
पायी जाती हैं । आश्चर्य की बात तो यह है कि कहीं-कहीं तो त्रिकोणात्मक 'परस्पर विरोध' भी है; 
था पहले श्लोक में जो विधान है, उससे अगले ही श्लोक में उसका विरोध हे । इस विडम्बनापूर्ण 
स्थिति को देखकर भी यह कहना कि मनुस्मृति में प्रक्षेप नहीं हें, दुस्साहस और मिथ्या-आग्रह ही 
कहलायेगा । एक मध्यमस्तरीय लेखक की रचना में भी ये त्रुटिया नहीं होतीं । उसके लेखन में 
वैचारिक ऐकमत्य, विषय और प्र॑ंसग की सुसंगति, अविरोध तथा स्पष्ट अभिव्यक्ति होती है । फिर 
मनुसदृश तत्त्वद्रष्टा विद्वान क्री रचना में इस प्रकार की त्रुटियों का होना सर्वथा असम्भव है । महर्षि 
मनु अपने समय के सर्वाधिक प्रख्यात और धर्म-सम्बन्धी विषय के मर्मज्ञ विद्वान थे । इसी कारण 
ऋषि लोग जिज्ञासा के समाधान के लिए एकत्रित होकर उनके पास आये थे । वे निवेदन करते हुए 
कहते हें -- 
भगवन्‌ सर्ववर्णानां यथावदनुपूर्वश: । 
अन्तरप्रभवाणां यच धमन्नि वक्लुमर्हस्ि । । 
त्वमेको हयस्य सर्वस्य विधानस्य स्वयंसुव : । 
अचिन्त्यस्याप्रमेयस्य कार्यतत्ार्थविल्प्रभो । । (१।२, ३ ।)) 
अर्थात्‌ -- हे भगवन्‌ ! आप सब वणो और आध्रमों के घर्मो को ठीक-ठीक बतलाने में समर्थ 
(योग्य) हैं । और क्योकि ईश्वररचित, अचिन्त्य और अपरिमित ज्ञान से युक्त वेदरूपी विधान के 
'घर्मतत्त्व (व्यावहारिक तत्त्व) तथा अर्थ के जानने वाले आप ही एक मात्र विद्वान हैं (अत : आप हमें 
इन धर्मों का उपदेश कीजिये) । 

इससे स्पष्ट हे कि महर्षि मनु अपने समय के प्रख्यात एवं इस विषय के सबसे अधिक अधिकारी 
विद्वान थे । अत : ऐसे विद्वन की रचना में उक्त प्रकार की त्रुटिया' नहीं हो सकती । फिर मरि उक्त 
त्रुटियां पाई जाती हैं तो इसका सीधा-सा अभिप्राय है कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हें । (इनके उदाहरण 
द्वितीय अध्याय में प्रक्षेपो के अनुसन्धान के आघार और प्रमाण' शीर्षक के अन्तर्गत देखें) । 

(२) मनुस्मृति में एक ओर तो गम्भीर, युक्तियुक्त, साधार, दुराग्रह एवं पक्षपातरहित अरूट़ 
तथा संतुलित शैली हे ; वहीं बीच-बीच में अतिसामान्य, अयुक्तियुक्त, निराधार, अतिशयोक्त्पूर्ण, 
दुराग्रह एवं पक्षपातपूर्ण तथा रूढ़ शेली के श्लोक भी आ जाते हैं । [ने :सन्देह, उक्त विरोधी 
भिन्नताए' एक ही रचयिता की शैली में नहीं हो सकतीं ! स्पष्ट हे कि दसरी शैली की रचनाएँ 
मनुसदृश विद्वान द्वारा रचित न हो कर अन्यो द्वारा रचित हैं, अत: वे प्रक्षेप हैं । 

(३) मनुस्मृति में मनु से परवर्ती व्यक्तियों, जातियों एवं स्थानों के उल्लेख हैं । इसी प्रकार 
कहीं-कहीं मनु दवारा निर्धारित मौलिक व्यवस्थाओ से भिन्न व्यवस्थाओ' का वर्णन है । किसी-किसी 
श्लोक मे ' 'मनुरक्रवील्‌ ' ' ' मनोरनुशासनम्‌ ' आदि पदों का प्रयोग है. जो स्पष्टत : अन्य 
रचयिता की ओर संकेत करता है । इस प्रकार के सभी श्लोक धरवर्ती होने से प्रक्षिप्त हैं । ते किसी 
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भी अवस्था में मनु द्वारा स्वयंप्रोक्त नहीं कहला सकते । 

(४) मनुस्मृति की उपलब्ध प्रतियां भी मनुस्मृति में प्रक्षेप होने के प्रत्यक्ष प्रमाण देती हें । बहुत से 
श्लोक ऐसे हे जो प्राचीन प्रतियों में नहीं किन्तु अर्वाचीन प्रतियो में है । ध्यान देने योग्य बात तो यह 
है कि उत्तरकालीन प्रतियों में श्लोको की संख्या बढ़ती ही गई हे । जब प्राप्त हस्तलिखित प्रतियों में 
ही यह हाल हे तो व्यतीत दीर्घकाल में प्रक्षेप न हुए हों यह केसे हो सकता हे ? उदाहरण के रूप में 
कुछ श्लोक प्रस्तुत हैं -- 

(क) निम्न श्लोक द्वितीय अध्याय में अठारहवें श्लोक के पश्चात केवल मेघातिथि के भाष्य में ही 
पाया जाता है -- 


विरुद्धा च विगीता च दृष्टार्थादिष्टकारणे ।। 
स्मतिन श्रुतिमूला स्याद्या चेषा&सम्भवश्वुति : ।। 
अर्थ - निर्दिष्ट कारण में प्रत्यक्ष से विरुद्ध, असंगत एवं असम्भव अर्थ का प्रतिपादन करने 
वाली स्मृति बेद-विरुद्ध स्मति कहलाती है । 
(ख) निम्न श्लोक मेधातिथि आदि तीन प्राचीन भाष्यकारो के भाष्य में नहीं हें, उनसे अर्वाचीन 
अन्य प्रतियो में ही पाया जाता हे ; जो इस बात का ज्वलन्त प्रमाण है कि उनके भाष्यों के पश्चात ही 
प्रक्षेप के रूप में डाला गया हे- 


सार्य प्रातर्हिजातीनामशन स्मतिनोदितम्‌ । 
नान्तरे भोजन कुर्यादगिनिहोत्रसमो विधि: ।। 
(मनु. २।५२ के पश्चात) 
(इस संस्करण में २।२७ के पश्चात) 
अर्थ -- स्मृति ने द्विजों के लिये अग्निहोत्र के समान प्रात : और साय॑ दो बार ही भोजन करने 
का विधान किया है । बीच में भोजन कभी न करें । 

(ग) मनुस्मृति की लगभग ३०- ३५ प्रतियाँ हस्तलिखित रूप में विभिन्न पुस्तकालयों में 
उपलब्ध हैं । उनमें बहुत से श्लोक ऐसे हे' जो थोड़ी ही प्रतियो में पाये जाते हैं । ऐसे भी श्लोक 
पर्याप्त हैं जो केवल एक-एक प्रति में ही प्राप्त हें, यथा -- 

निम्न श्लोक प्रयाग की एक ही प्रति में है -- 


परो सत्कृपापूर्वं प्रत्यक्षं न कर्थचन । 
दुष्टानुचारा च गुरोरिष्ठ वाऽमुत्र चेत्यध: ।। 
(२।२०० के पश्चात इस संस्करण में २।१७५ के बाद) 
अर्थ -- शिष्य पीठ पीछे गुरु का नाम सत्कार पूर्वक ले और सामने किसी भी प्रकार न लेवे । 
गुरु से दुष्टाचरण करने वाला शिष्य दोनों लोकों में अधोगति को प्राप्त करता हे । 
(घे) ऐसे ही कुछ श्लोक -- 
येप्यलीला : स्वधर्मेभ्य : परपिण्डोपजीविन : । 
दिजत्वमधिकाक्न्ति ताश्च शृद्वानिवाचरेत्‌ । । 
(८।१०२ के पश्चात्‌) 
आर्थ -- जो अपना धर्म-कर्म छोड़कर दसरे के टूकड़ों पर जीते हैं और अपने आपको द्विज 
कहलाना चाहते हैं, उनके साग्र शूद्रो के समान व्यवहार करे । 
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तदस्त्रं सर्ववर्णानामनिवार्य च शक्त्तित : । 
तपोवीर्यप्रसावेण अवध्यानपि बाधते ।। 
(११।३३ के पश्चात) 


अर्थ -- ब्राहमण की वाणी का अस्त्र वह अस्त्र हे, जिसे कोई भी वर्णस्थ व्यक्ति अपने सामर्थ्य 
से नहीं हटा सकता । और यह अस्त्र तप की शक्ति से सम्पन्न होने के कारण न मारने योग्य 
शत्रुओं को भी मार देता हे । 

(५) प्रतीत होता है कि अन्य पुस्तकों से लेकर भी कुछ श्लोक मनुस्मृति में मिला दिये हें । 
महाभारत (अश्वमेध पृ. ३८० पूना प्रकाशन) का निम्न श्लोक मनुस्मृति की केवल चार प्रतियों में ही 
उपलब्ध होता है, जो अप्रासंगिक रूप से मिलाया गया है -- 

पुराण मानवो धर्म: सांगोपांगचिकित्सक : । 
आज्ञाधिद्वानि चत्वारि न हन्तव्यानि डेतुभि 
(१२।११० के पश्चात्‌) 
अर्थ -- पुराण = ब्राहमण ग्रन्थ, मनुप्रोक्तर्धर्म, अंग सहित उपांगों का विद्वान चिकित्सक और 
साधु आदि की आज्ञा से सिद, इन चार बातो को तर्क से नहीं काटना चाहिए । 

यह श्लोक इस बात का प्रत्यक्ष प्रमाण हे कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हें । अभी तक यह मनुस्मृति के 
श्लोको में सर्वसम्मत रूप से घुल-मिल नहीं पाया है । अतएव इसे कोष्ठक में दिया जाता हे । 

(६) प्रक्षेपकर्ताओ ने न केवल नवीन श्लोक ही क्षेपक के रूप में डाले हें, अपितु अभीष्ट दंग से 
पाठभेद मी किये हैं । कुछ पाठभेद तो प्रतिलिपि में प्रमाद, अथवा असावधानी के कारण हो सकते हें, 
लेकिन बहुत सारे पाठभेद तो जानबूझकर किये गये हैं । निम्न पाठ भेदो के उदाहरण इस बात के 
पोषक हैं -- 

(क) दशम अध्याय में वर्णित वर्णसकरों के. धर्म मनुप्रोक्त अर्थात मौलिक नहीं हैं । वे श्लोक उस 
परवर्ती काल के प्रक्षेप हें, जब वर्णव्यवस्थाओं में विकृति आकर जाति-पांति की परम्परा चल पड़ी 
थी । संकर जातियों को हेय माना गया और उनके भी कर्तव्य गठकर (जो कर्त्तव्य न होकर घृणित 
निन्दित विकृतियां हैं) मनुस्मृति में मिला दिये गये ओर उन्हें मौलिक सिद्ध करने के लिए १।२ में 

अन्सरप्रभवाणाम्‌ पद के स्थान पर 'संकरप्रभवाणाम्‌' पद डाल दिया गया । यह पाठभेद 
दो-चार हस्तलिखित पुस्तकों में मिलता है । यद्यपि टीकाकारो' ने ' अन्खरप्रभवाणाम्‌ ' का अर्थ मी 
'वर्णसंकर' किया हे, किन्तु यह भी सर्वथा गलत हे । इसका सही अर्थ 'आश्रमों के' होना चाहिए 
(इसके लिए देखिए १।२ पर 'अतुशीलन' नामक समीक्षा) । शायद पहले उक्त पद का सही अर्थ 
'आश्रम' ही प्रचलित था, प्रक्षेपकर्ता ने उसे जड़-मूल से हटाने का प्रयास किया । वह तो नहीं हट पाया 
किन्तु उस पाठभेद से टीकाकारो में यह भ्रान्ति पनप गई कि वे 'अन्खरुप्रभवाणाम्‌' का ही 
'वर्णसकर' अर्थ करने लग गये । 

(ख) इसी प्रकार १२।८२ में 'घर्मक्िया$व्मचिन्ता च' के स्थान पर अहिंसा गुरुसेवा 
ख' पाठ कर दिया गया है । यह,गुरु को महत्त्व मिलता रहे, इस प्रवृत्ति से किया गया । यह पाठ 
मनुस्मृति के प्रसंगानुकूल नहीं है (अ) इस ८३वें श्लोक में नि :श्रेयसकर कमों की परिगणना है । 
परिगणना के बाद इन छह कर्मों के विषय में १२।८५-१ १५ श्लोकों में व्याख्यान हे । उस व्याख्यान 
में 'अहिंसा' और 'गुरुसेवा' का कहीं उल्लेख नहीं हे. अपितु आत्मज्ञान और धर्मक्रिया का है । (आ) 
मनु ने सात्विक कर्मों को ही नि :श्रेयसकर्म माना हे । इस श्लोक में अन्य सभी दर्म दो वहीं हैं, केवल 
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इन्हीं दो में पाठभेद कर दिया गया है । सात्विक कमाँ का वर्णन १२।३१ में हे । वही पाठ यहां ग्रहण 
करना मनुसम्मत एवं मौलिक पाठ हे और वही मुक्ति दायक हें । इस प्रकार ' अहि'सा गुरुसेवा 
ख पाठ परिवर्तित पाठ है। 

(ग) इसी प्रकार ५।५७ श्लोक के प्रथम पाद में प्रेतशुद्विम पाठ प्रचलित संस्करणो में 
प्रचलित हे । इसके स्थान पर देहशुद्धिम्‌' पाठ होना चाहिये, ऐसा मनु की शैली और विषयविवेचन 
से संकेत मिलता है । प्रतीत होता है कि अन्य प्रक्षेपों के समान कालान्तर में जब प्रेत-जन्म आदि में 
शुद्रि-क्रिया एक कर्मकाण्ड का रूप ले गयी, तब यह पाठभेद करके प्रेतादि विषयक श्लोक मिला दिये 
गये । इस पाठ की अमोलिकता ओर ' देहशुद्धिम' पाठ की मौलिकता निम्न प्रमाणों एवं युक्तियों से 
सिद होती है --(अ) मनु की यह शैली है कि वे जिस विषय का प्रारम्भ जिस विषय-सकेत से करते 
हैं उसी संकेत से उसकी समाप्ति करते हैं [ द्रष्टव्य ३ । २८६ और ४ । २५९ ।। ८। १ और 
९।२५० ।। १०।१३१ और ११।२६६ आदि ], लेकिन यहां उस शैली से विपरीत, विषय का 
प्रारम्भ प्रेतशुद्धि से दर्शाया गया है | ५।५७ ] और समाप्ति शारीरशुद्दि' से [ ५।११०] । 
विषय समाप्ति सूचक श्लोक के पदों से यह सिद्ध होता है कि यह 'शारीरशुद्धि' का विषय था न कि 
प्रेतशुद्धि का । अत : इस श्लोक में समानार्थक 'देहशुद्धि' शब्द ही मनुसम्मत सिद होता है । (आ) मनु 
ने इस प्रसंग का वर्णन भी देह [ ५।१०५ ], गात्र [ ५।१०९ ], शरीर [ ११० ] आदि शब्दों 
से किया है, जो यह सिद्व करता हे कि यह वर्णन प्रेतविषयक नहीं अपितु देहशुद्वि-विषयक हे । (इ) 
प्रचलित पाठ के अनुसार यदि प्रेतशुद्धि पाठ को सही मानकर यहाँ इसी विषय का प्रसंग मान लिया 
जाये तो यह आपत्ति आती हे कि प्रेतशुद्वि-विषय में दन्तोत्पत्तिकालीन शुद्धि, सूतकशुद्वि, मन, आत्मा 
आदि की शुद्धि का वर्णन क्‍यों किया ? प्रेत के मन और आत्मा होते ही नहीं । इस प्रकार 
विषयस'केतक श्लोक में और वर्णन में तालमेल का न होना भी यह सिढ करता हे कि प्रक्षेपो का 
समायोजन करने के लिये यह पाठभेद बाद में किया गया हे । शेलीश्लंखला में जुड़ा हुआ पाठ 
'देहशुदिम्‌' ही हे, ओर मन तथा आत्मा आदि शरीर से सम्बन्ध रखने वाले पदार्थ हें । अत: इसी 
पाठ को मान्य पाठ के रूप में स्वीकार किया हे । 

इन प्रमाणों से यह सिद्ध हो जाता है कि मनुस्मति में पाठभेदों के रूप में भी प्रक्षेप किये गये 
हैं । इस प्रकार के पाठभेद अन्य स्थानों पर भी हैं। 

(७) मनुस्मृति का अध्यायविभाजन मौलिक अर्थात मनुकृत नहीं है । यह परवर्तीकाल में 
किसी अन्य व्यक्ति द्वारा किया गया है (इसके विषय में विस्तार से जानने के लिए देखिए -- 
'मनुस्मृति में अध्यायविभाजन' शीर्षक) । विभाजन करते समय अध्यायो की समाप्ति में एकरूपता 
लाने के लिए विभाजनकरत्ता अथवा किसी अन्य परवर्ती व्यक्ति ने मनुस्मृति में कुछ परिवर्तन- 
परिवर्घन भी किये हैं, जैसे प्रथम अध्याय में १११ से ११८ श्लोकों में विषय-सूची जोड़ दी, 
अष्टम अध्याय के अन्त में उस विषय के बीच में ही विषयसमाप्तिसूचक श्लोक एकरूपता लाने 
के लिए भ्रान्तिवश डाल दिया (८।४२०), आदि । यह परिवर्तन व परिवर्धन मनुस्मृति के प्रसंगो' 
एवं शैलियों से ज्ञात हो जाता हे । यह परिवर्तन इस बात का संकेत देता है कि मनुस्मृति में 
परवर्ती लोगों ने मनमाने ढंग से श्लोक मिलाये हैं । इससे यह स्यष्टत : सिद्ध है कि मनुस्मृति में 
प्रक्षेप हें । 

(८) मनुस्मृति में पाये जाने वाले 'अवान्तरविरोध भी मनुस्मृति में प्रक्षेप होने के प्रमाण देते हैं । 
एक ही प्रक्षिप्त प्रसंग में जो परस्पर अनेक विरोध हैं, उन्हें 'अवान्तरविरोध' कहा गया हे । एक ही 
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प्रक्षिप्त प्रसंग में जो अनेक विरोध या भिन्न-भिन्न मान्यता'ए मिलती हैं उनके विश्लेषण से निम्न तथ्य 
स्पष्ट होते हैं -- (१) अनेक विरोधो या मान्यताओं वाले प्रसंग किसी एक व्यक्ति का रचना नहीं हो 
सकतीं, (२) ऐसे विरोधात्मक और विभिन्न मान्यतात्मक वर्णन मनु सदुश तत्त्वद्रष्ट, ऋषि की रचनाएं 
नहीं हो सकतीं, (३) ये भिन्न-भिन्न मान्यताए भिन्न-भिन्न लोगों द्वारा डाली गयीं हैं, (४) और 
भिन्न-भिन्न कालो मे' (जब जैसी मान्यता का प्रचलन हुआ) मिलायी गयी हे (५) जहां विभिन्न- 
विरोधी मान्यताएँ अधिक हैं, इसका मतलब वे उतने ही अधिक विवादास्पद विषय थे, और 
विवादास्पद विषयों में ही लोगों को मान्यता परिवर्तित करने का तथा अपनी मान्यता लागू करने का 
अधिक ध्यान रहता हे । इन तथ्यों से यह बात सिद्ध हुई कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हुए हें और वे भिन्न- 
भिन्न व्यक्तियों द्वारा भिन्न-भिन्न कालो में किये गये हें । इस अवस्था को देखकर प्रक्षेपो से नहीं 
नकारा जा सकता । 

(९) सभी भाष्यकारो' ने न्यूनाधिक रूप मे मनुस्मृति में प्रक्षेप होना स्वीकार किया है, उनमें 
कुल्लूकभट्ट ने सम्पूर्ण मनुस्मृति में १७० श्लोक प्रक्षिप्त माने हैं, अतएव उन्हें बृहतकोष्ठको एवं 
भिन्न संख्याओ में दिया है । परवर्ती सभी पौराणिक पण्डितो ने उन प्रक्षेपों को यथावत स्वीकार 
किया है । कुल्लूकभट्ट और उससे परवती अन्य तदनुसारी टीकाकारो'-भाष्यकारो' ने जो प्रक्षिप्त 
श्लोक स्वीकार किये हैं उनका अध्यायानुसार विवरण निम्नप्रकार हें 
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इसी प्रकार मनुस्मृति पर कार्य करने वाले वूलर और जोली सदृश पाश्चात्य विद्वानों ने भी मनुस्मृति 
में प्रक्षेप स्वीकार किये हैं और कुछ प्रक्षेपो को पृथक दर्शाया भी हे । आर्यसमाज के प्रवर्तक महर्षि 
दयानन्द सरस्वती ने मनुस्मृति के प्रक्षेपो की ओर विशेष रूप से सबसे पहले ध्यान आकृष्ट किया । 
उनके पश्चात इस दिशा में आर्यसमाज के कुछ विद्वानों ने प्रक्षेप निकालने के प्रयास किये हैं । 
इस प्रकार सिद्वान्तत : सभी वर्गों के व्यक्ति मनुस्मृति में प्रक्षेपों को स्वीकार करते हैं । अब प्रश्‍न 
केवल प्रक्षिप्त और मौलिक श्लोकों के प॒यकीकरण और उनके मानदण्डो' का रह जाता । इस विषय 
में आगे विचार किया जायेगा । 
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उपर्युक्त विवेचन एवं युक्तियों से यह निश्चित हो जाता हे कि मनुस्मृति में प्रक्षेप अवश्य हैं । ये 
प्रक्षेप समय-समय पर भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा किये गये हें । क्योंकि मनुस्मृति की भाषा सरल 
और लोकप्रचलित भाषा हे, अत : उसमें आसानी से श्लोक मिल जाते हैं और भाषा में विशेष अन्तर 
प्रकट नहीं हो पाता । फिर भी विशेष अध्ययन से भाषा की प्रयोग-शैली के आधार पर कुछ प्रक्षिप्तों 
का ज्ञान हो जाता हे । 


Pamnsssrcsess sensing 
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४. ग्रन्थों में प्रक्षेप करने की प्रवत्ति ओर मनुस्मृति के प्रक्षेपों के 
मल में निहित प्रवत्तियाँ -- 


प्रक्षेप की समस्या लगभग सम्मूर्ण भारतीय साहित्य के साथ है । स्वार्थी लोग अपनी स्वार्थसिद्वि के 
लिए, अपने विकृत आचरण को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के लिए अथवा स्वाभिमत व्याख्या एवं 
विचारों की सिद्धि के लिए ग्रन्थों में प्रक्षेप करते रहे हैं । कभी-कभी किसी ग्रन्थ में संशोधन, परिवर्धन 
या -यवस्थापन की प्रवृत्ति भी इसमें प्रमुख कारण बनती है । कभी-कभी ग्रन्थ के रूप को विकृत करना. 
भी प्रक्षेपकत्ताओं का उदेश्य होता है । इस प्रकार से ग्रन्थों में प्रक्षेप होते रहते हैं ७प्राचीन काल में यह 
कार्य आसानी से हो जाता था, क्योंकि ग्रन्थों की हस्तलिखित प्रतिया होती थीं । जिसके पास जो प्रति 
हुई उसमें उसने मनमाने ढंग से प्रक्षेप कर दिया और अग्रिम प्रतियां उसके अनुसार तैयार करवा दीं 4 
हसी प्रकार अग्रिम प्रतियो में प्रक्षिप्त श्लोक या विचार मिलते रहते थे । यही कारण हे कि 
हस्तलिखित ग्रन्थों की प्रतियो में परस्पर अन्तर और पाठभेद मिलते हैं । संस्कृत के प्राचीन धार्मिक 
प्रन्यो, साहित्यिक काव्यों तथा अपभ्रंश और हिन्दी काव्यो, सभी की यह अवस्था हे । 

बैसे तो प्राय समस्त प्राचीन लौकिक स'स्कृत-साहित्य में प्रक्षेप हुए हें किन्तु धर्मशास्त्र में प्रक्षेप 
करने की विशेष प्रवत्ति रही हे, क्योंकि उनके विधानों का व्यक्ति और समाज के साथ सीधा और 
प्रतिदिन का सम्बन्ध था । विधानों को बदलने और विकृत करने के लिए स्वार्थी लोगों ने अनेक जाली 
ग्रन्यो को रचने का भी प्रयास किया हे । फिर प्रक्षेप करने से ऐसे लोग केसे बाज आ सकते थे? प॑. 
गंगाप्रसाद उपाध्याय ने मनुस्मृति की भूमिका में दो-तीन घटनाओं का विवरण दिया हे । उनसे लोगों 
की प्रक्षेप करने की प्रवत्तियों का; और ग्रन्थों को विकृत करने के स्वार्थपूर्ण षड्यत्रो का ज्ञान हो जाता 
है । वे इस प्रकार हें -- 

"हिन्दुओं में दायभाग का नियम बड़ा जटिल है । इसका यह कारण नहीं कि प्राचीन स्मृतियो का 
उद्देश्य ही इनको जटिल करना था । वस्तुत : उन्होंने तो सुगम और सरल नियम बनाये, पीछे से 
जटिलता आ गई । हिन्द (आर्य) एक प्राचीन जाति है । समय-समय पर दायभाग के विषय में झगड़े 
हुए । भिन्न-भिन्न पक्षों ने अवश्य ही अपने-अपने पक्ष के लिए पंडितों से सहायता ली । इन्होंने 
अपने पक्ष को पुष्ट करने के लिए प्रक्षिप्त डाल दिया । यह केवल कल्पना नहीं है किन्तु इसके लिए 
ऐतिहासिक प्रमाण भी हैं । 'दत्तक मीमांसा' को नन्दपण्डित ने इसी उद्देश्य से बनाया था । यह बहुत 
थोड़े दिनों का ग्रन्य ब्रिटिश-राज्य स्थापित होने से सो-सवा सौ वर्ष से अधिक पुराना नहीं हे । ब्रिटिश 
राज्य के आरम्भ में भूल से इसका अंग्रेजी में अनुवाद हो गया और अंग्रेजी न्यायालयों ने इसको प्रमाण 
मान लिया । इलाहाबाद हाईकोर्ट की पूरी समा ने सर जान एज के समापतित्व में एक फैसला दिया 
था । उसमें इस बात को विस्तार पूर्वक सिद्ध किया गया है कि नन्द पण्डित के क्षेपकों को आदर की 
दृष्टि से नहीं देखना चाहिये । कहते हैं कि 'दत्तक-मीमांसा' एक घेवते को दायभाग से व॑त्रित 
करने के लिए लिखी गई थी । 

'दसक चन्द्रिका' एक दसरी पुस्तक हे, जिसके विषय में सभी बंगाली विद्वानों को पता है कि 
यह रघुमणि विद्याभूषण का बनाया हुआ जाल हे । रघुमणि कोलब्रक साहब के साथी थे । बंगाल के 
एक राजा थे । उन्होंने एक लड़का गोद रखा था । पीछे से उनके अपना लड़का हो गया । उनके मरने 
पर प्रश्न हुआ कि राजा का अधिकार किसको मिले । गोद में रखे हुए लड़के का पक्ष सिद्ध करने के 
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लिए रघुमणि महोदय ने पुस्तक लिख दी । यदि पुस्तक न होती तो पुराने विधान से एक तिहाई 
मिलता । यह मुकदमा आगे नहीं चला क्योंकि सन्धि हो गई । इसका अन्तिम श्लोक इस प्रकार 
हे-_ 
र-म्येषा खन्तद्रिकादत्तपदतेर्द्शिका ल-्घु । 
म-नोरमा सन्निविशेर गिणा' ` घर्मतार-णि : 
इन पंक्तियों के पहले और पिछले अक्षरों से 'रघुमणि' शब्द बनता हे । 
१८३२ ई. में कलकत्ता सस्कृत कालेज के पण्डितो ने एक और जाल रचा । जैनियों का एक 

मुकदमा था । इनकी व्यवस्था मानी जाया करती थी । इन्होंने एव, पुस्तक लिखकर कालिज के 
पुस्तकाध्यक्ष को रिश्वत देकर पुस्तकालय के रजिस्टर में दर्ज करा दी । डाक्टर एच. एच. विल्सन 
कालेज के मन्त्री थे । उनको सन्देह हो गया । पुस्तक पकड़ी गई । पंडित महोदय ने अपना अपराध 
स्वीकार कर लिया । इस दिन से वहा पंडितों से व्यवस्था देने का अधिकार छीन लिया गया 
(देखिये सरकार शास्त्री लिखित 'हिन्द ला' पृ. १८७) ।'' 

जिस व्यक्ति की प्रक्षेप करने की बदनीयत हो जाती है फिर वह किसी की अच्छाई-बुराई, लाभ- 
हानि को नहीं देखता । वह केवल अपने स्वार्थपूर्ण उद्देश्य को ही दृष्टिगत रखता है और उसकी पूर्ति 
के लिए सभी संभव दुष्कृत्य करता है । जैसे घन का लोमी व्यापारीजब मिलावट करने की प्रवृत्ति 
पर आ जाता हे तो वह मनुष्यों के खाद्य-पदाथाँ में कंकड़-मिट्टी, लकड़ी का बुरादा, गोबर, रंग, चर्बी, 
आदि अखाद्य, घृणित वस्तुओ की मिलावट करते समय नहीं हिचकिचाता । मिलावट से लोगों को 
होने वाली हानियो और कठिनाइयों की चिन्ता उसे छू तक नहीं पाती । वस्तु, समय और लालच के 
अनुसार वह मिलावट करता रहता है । यही अवस्था ग्रन्थों में प्रक्षेप की रहती हे । प्रक्षेप करने से 
कितना भारी नुकसान हो सकता है, इसकी चिन्ता किये बिना प्रक्षेपक अपने उद्देश्यानुसार प्रक्षेप करते 
रहते हैं ओर ऐसा करने के लिये वे सभी प्रकार के हथकण्डे अपनाते हैं । कहीं नया श्लोक जोड़ दिया, 
कहीं सम्पूर्ण नया प्रसंग ही रचकर जोड़ दिया तो कहीं विरोधी मान्यता का प्रक्षेप कर दिया । कहीं मूल 
मान्यताओं की स्वाभिमत व्याख्या कर दी तो कहीं से श्लोक को निकाल दिया या पाठभेद कर दिया । 

ठीक यही अवस्था मनुस्मृति के साथ रही हे । क्योंकि धर्मशास्त्रों में मनुस्मृति ही सर्वाधिक 
मान्य्ता-प्राप्त ग्रन्थ था, अत : यह ग्रन्थ प्रक्षेप-कर्ताओ के षड्यन्त्रो और आक्रमणों का प्रमुख लक्ष्य 
रहा । प्राचीन काल से लेकर प्रकाशन युग तक मनुस्मृति में प्रक्षेपो की मिलावट होती आई है । जेसे- 
जैसे परम्पराए' शिथिल या विकृत होती गई, लोगों ने अपने आचरण या परम्पराओं को शास्त्रसम्मत 
सिद्द करने के लिए मनुस्मृति में तदनुरूप विचारों के प्रक्षेप कर दिये । स्वार्थी लोगों ने अपने स्वार्थ 
को साधने के लिए मिलावटे' कीं । जब-जब धार्मिक या मत-मतान्तरों की उथल-पुथल हुई, उनका 
आक्रमण मनुस्मृति जैसे प्रमुख धार्मिक ग्रन्थों पर विशेष रूप से हुआ और उन्हें विकृत करने के लिए 
मिलावटे' की गई । मनुस्मृति के उन प्रक्षेपो के अनुसन्धान के लिए जहा एक ओर आघारों का 
निर्धारण करना आवश्यक है, वहा साथ ही प्रक्षेपो के मूल में निहित प्रवृत्तियों का अध्ययन -विश्लेषण 
करना भी आवश्यक है । क्योकि व्यक्ति किसी प्रवृत्ति से प्रेरित होकर ही इस प्रकार का प्रयास करता 

यह एक मनोवैज्ञानिक तथ्य है । यह आवश्यक नहीं कि प्रक्षेप विरोधी या स्वार्थपूर्ण ही होते हैं 
समर्थन और प्रशंसा में मी प्रक्षेप होते हैं । स्वाभिमत विचारों को स्थान देने की प्र्त्ति से या 
अभावपूर्ति की प्रवृत्ति से अच्छे विचारों के भी प्रक्षेप कर दिये जाते हैं । मनुस्मृति के प्रक्षेपो को 
निकालते समय यह भी विचार किया गया है कि उनके मूल में प्रक्षेप करने की कोई प्रेरक-प्रवत्ति है 
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अथवा नहीं, और जहां कोई प्रेरक-प्रवत्ति नहीं प्रतीत हुइ उन्हें प्रक्षिप्त घोषित नहीं किया हे । 
मनुस्मृति के प्रक्षेपों का अध्ययन-विश्लेषण करने पर मनुस्मति के प्रक्षेपों के मूल मे जो प्रेरक- 
प्रवत्तिया दृष्टिगत हुई वे निम्न हैं -- 

(१) मनुस्मृति को गोरव और महत्त्व प्रदान करने की प्रवृत्ति -- मनुस्मृति में जहां कहीं 
भी इसकी प्रशंसा, महत्ता या विशेषताओं का वर्णन करने वाले श्लोक वर्णित हैं अथवा जहां इसे ब्रहमा 
के साथ जोड़ा गया हे, वे समी श्लोक इस परम्परा के शिष्यो या प्रशंसकों द्वारा इसके गौरव और 
महत्त्व को बढ़ाने की प्रवृत्ति से किये गये प्रक्षेप हैं ।.यह एक मान्य तथ्य हे कि मनु सदुश सुलझा हुआ 
उच्चकोटि का श्रृषि कभी स्वयं अपने ग्रन्थ की बढ़-चढ़कर प्रशंसा नहीं कर सकता । ये प्रशंसात्मक 
श्लोक परवती हैं । मध्यकालीन सम्पूर्ण साहित्य में यह प्रवृत्ति परिलक्षित होती हे कि सभी विद्वानों ने 
अपने विषय का ब्रहमा के साथ किसी न किसी प्रकार जुड़े होने का अवश्य उल्लेख किया है । भरत ने 
अपने नाट्यशास्त्र का उदभव ब्रहमा से माना है । महाभारत को पांचवां वेद घोषित किया गया । उस 
समय के समाज में इनसे जुड़े किसी भी शास्त्र को आसानी से मान्यता मिल जाती थी । मनुस्मति में 
भी इस प्रकार के वर्णनों के मूल में यही प्रवृत्ति परिलक्षित होती है । क्योंकि जहां भी इसे ब्रहमा से 
जोड़ने का कथन है या उसकी प्रशंसा है, वे श्लोक प्रासंगिक और शैली के अनुरूप सिद्व नहीं होते । 
तत्तत स्थानों पर इस विषयक विस्तृत विवेचन किया हुआ है।यहां केवल कुछ उदाहरण ही प्रदर्शित 
किये जा रहे हैं, जिनमें उपर्युक्त प्रवत्ति लक्षित होती हे -- 

(क) ब्रहमा से सम्बन्ध जोड़ने वाले श्लोक -- 

इद शास्त्र तु कृत्वासो मामेव स्वयमादित : । 
विधिवद्प्राहयामास मरीच्यादीस्ल्थहं मुनीन्‌ ।। (१।५८ ।।) 

अर्थ -- मनु जी कहते हें कि ग्रहमा ने सृष्टि के प्रारम्भ में इस धर्मशास्त्र को बनाकर प्रथम 
विधिवत मुझे उपदेश किया । फिर मैंने मरीचि आदि मुनियो को पढ़ाया । 

प्रजापतिरिदं शास्त्र तपसेवासजत्प्रभु: ।। (११।२४३ ।॥) 
अर्थ --इस शास्त्र की रचना प्रजापति ने तप से ही की थी। 

(ख) प्रशंसात्मक -- 

इदं स्वस्त्ययन श्रेष्ठमिदं बुद्धिविवर्धनम्‌ । 
इदं यशस्यमायुष्यमिद नि :श्रेयसं परम्‌ ।। (१।१०६ ।।) 
अर्थ -- यह शास्त्र कल्याण करने वाला, श्रष्ठ, बुद्धि बढ़ाने वाला, यश देने वाला, आयुवर्धक और 
परम कल्याण (मोक्ष) को प्राप्त कराने वाला है । 
इत्येतन्मानवं शास्त्र भृगुप्रोक्त पठन्दिज : । 
भवत्यायारवान्नित्यं यथेष्टां प्राप्नुयादगतिम्‌ । । (१२।१२६ ।।) 
अर्थ --इस मुगुप्रोक्त धर्मशास्त्र को जो द्विज पढ़ता है, वह सदाचारी बनता है ओर इच्छानुसार 
गति को प्राप्त करता है । 

(२) मनु के व्यक्तित्व को अलोकिक सिद करने की प्रवक्ति -- मतुस्मृति में स्वयं मनु 
की प्रशंसा या उल्लेख करने वाले श्लोक भी आते हैं । मनु के द्वारा समस्त स्थावर-जंगम जगत की 
उत्पत्ति कहने (१।३५-४५) वाले श्लोकों के मूल में मनु के शिष्यों या पक्षघरों द्वारा उन्हें अलौकिक 


छेः मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
“पदितित्ववाला पुरुष सिद्ध करने की प्रवृत्ति भी दिखाई पड़ती हे । इस प्रकार की अनर्गल बातें भी मनु 
स्वयं नहीं कह सकते । 

(३) ख्याति ओर महत्ता के लिए मनुस्मृति के साथ भूगु का सम्पन्ध जोड़ने की 
प्रशत्ति -- मनुस्मृति में कहीं भी किसी भी रूप में भृगु के नाम का उल्लेख होना न तो शेली के 
अनुरूप ठीक ज॑चता हे, न मनुस्मति की मान्यताओं एवं प्रसंगो के अनुकूल । फिर भी कई स्थानों पर 
मनुस्मृति को भृगु के साथ जोड़कर बड़े अटपटे ढंग से इसे भृगु का प्रवचन जताया गया हे । मनुस्मृति 
एक ख्यातिप्राप्त ग्रन्थ था, समाज में इसकी सर्वोच्च मान्यता थी । प्रतीत होता हे कि भृगु के शिष्यो ने 
भृगु की ख्याति और महत्ता के लिए या इसे 'भृगु-स'हिता' बनाने के लिए उसके प्रवचनों या नाम को 
इसमें जाड दिया हे । इस प्रकार के कुछ श्लोक हें --- 

एतद्रोऽय॑ भृगु : शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषत : । 
एतद्वि मसोऽधिजगे सर्वमेषो $ खिल मुनि: ।। (१।५९ ।।) 

अर्थ -- मनु जी कहते हें कि मुझ से मृगुमुनि ने इस धर्मशास्त्र को पढ़ा है । ये भृगुमुनि आपको 

सम्पूर्ण धर्मशास्त्र सुनायेगे । 
लतस्तथा स तेनोक्लो महर्षिमनुना भृगु: । 
तानन्रवीदुषीन्सर्वान्प्रीतात्मा श्रूयतामिति । । (१।६० ।।) 


अर्थ -- तत्पश्चात मनुजी के कहने पर भूगुमुनि प्रसन्न होकर उन सब ऋषियों को उपदेश देने 
लगे कि अब आप सब सुनें । 
श्रुत्वेतानृवयो घर्मान्स्नातकस्य यथोदितान्‌ । 
इदमूचुर्मडात्मानमनलप्रभवं भृगुम्‌ ।। (५।१ ।।) 
अर्थे'--- महर्षियो ने स्नातक के पूर्वोक्त धर्मो को सुनकर अग्नि के समान प्रभावशाली, महात्मा 
भृगु से यह कहा । 
इत्येतन्मानव शास्त्र भुगुप्रोक्त पठन्द्रिज :।। (१२।१२६ ।॥) 
अर्थ -- इस भृणुप्रोक्त घर्म-शास्त्र को जो द्विज पढ़ता है, (वह सदाचारी बनता हे, इत्यादि) । 

(४) मनु की मान्यताओं का विरोध करने की प्रव॒त्ति -- मनुस्मृति में कहीं-कहीं इस 
प्रकार के श्लोक भी हैं जिनमें मनु की मान्यता का खण्डन है । पहले मनु की मान्यता है, फिर उसका 
निषेधपूर्वक खण्डन हे । ऐसे सभी श्लोकों के मूल में मनु की मान्यताओं का विरोध करने की प्रवृत्ति 
है. यथा -- 

(क) ९।५९ से ६३ श्लोकों में नियोग का विधान है, किन्तु अगले ही ६४-६८ श्लोकों में निन्दा 
प्रदर्शनपूर्वक नियोग का निषेध हे । 

(ख) ५।४५ से ५५ श्लोकों में माँसमक्षण का निषेध करते हुए मांसभक्षक को पापी माना हे, 
किन्तु ५६वें श्लोक में ही मांसभक्षण, मदिरापान में कोई दोष नहीं होना कहा है । 

(५) स्वाभिमत मान्यताओं को उस शास्त्र के अनुकूल सिद करने की प्रवृत्ति -- 
क्योंकि मनुस्मृति एक प्रसिद्द एवं सर्वमान्य शास्त्र रहा है, इसलिए उसमें कोई मान्यता न हो तो 
' एग उसे स्वीकार करने के लिए शायद तैयार नहीं होंगे या उस मान्यता को पुष्ट करने के लिए 
मरप्यति का प्रमाण चाहेंगे, इस आपत्ति से मुक्त होने के लिए ओर अपनी मान्यता को मनुस्मनि छिद्र 
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बनाने के लिए कुछ ऐसे प्रक्षेप किये गये हैं, जो उन स्थानों पर संगत भी नहीं हो रहे हैं और मनुस्मृति 
की मान्यता के अनुकूल भी नहीं ज॑चते । मनुस्मृति ने प्रकृति से महत, महत्‌ से अहंकार आदि तत्त्वों 
की प्रक्रिया से सष्टि-उत्पत्ति वर्णित की है (१।१४ -२१),किन्तु नवीन बेदान्तियों ने अपनी मान्यता 
को मनुस्मतिसम्मत बनाने के लिए मनुस्मृति की मौलिक मान्यता से पूर्व अण्डे के द्वारा ब्रहमा की 
उत्पत्ति और ब्रहमा से सारे संसार की उत्पत्ति वाली मान्यता का प्रक्षेप कर दिया (१।९, १२, १३, 
३२ से ४५) । इस प्रकार के वर्णन अपनी मान्यता के प्रचार की दृष्टि से किये गये हें । 

(५) स्वार्थपूर्ण उद्देश्यों की पूर्ति के लिए अपने विचारों के प्रक्षेप की प्रवत्ति -- 
मनुस्मृति एक आध्यात्मिक और सात्त्विक गुणों का दिग्दर्शन कराने वाला शास्त्र भी है । लेकिम उसके 
उद्देश्य को देखे बिना, उसकी मान्यताओं से विरोध होते हुए मी स्वार्थी व्यक्तियों ने अपनी विकृत 
परम्पराओ', स्वार्थपूर्ण उद्देश्यों को शास्त्रसम्मत बनाने की प्रवृत्ति से उनका प्रक्षेप किया है । श्रादवर्णन 
का प्रसंग, मांसभक्षण, मद्यपान, हिंसा, पशुयज्ञ, बहुविवाह आदि के विधान इसी प्रवृत्ति की उपज 
हैं । ऐसे प्रक्षेप अधिकांशत : वाममार्गियों द्वारा किये गये हुँ, या ऐसे आचरण वाले लोगों दारा किये गये 
हें । 


(७) पक्षपात की प्रव॒त्ति -- मध्यकाल मे ब्राहमणो' का विद्या पर एकाधिकार हो गया था और 
शेष वर्ण अशिक्षा के कारण दिन-प्रतिदिन अज्ञानाश्रित हो गये । प्रत्येक कर्तव्य के लिए ब्राहमणो ने 
उचित-अनुचित को न देखकर अपनी सुविधा और सुख के अनुसार कर्त्तव्यो का विधान करना शुरू 
कर दिया और निम्नवर्णो पर अधिकाधिक बन्धन डाल दिये । इस प्रकार के पक्षपातपूर्ण विचार भी 
मनुस्मृति में मिलते हैं । छुआछूत, ऊ'च-नीच, स्त्री-शुद्रों के प्रति घृणा, निन्दा और दमन के विचारों 
वाले सभी श्लोकों में पक्षपात की प्रवृत्ति निहित है । ब्राहमणो को विशेषाधिकार, विशेष भहत्त्त और 
पिशेष प्रशंसा इसी प्रवृत्ति से उपजी बातें हैं । 


(८) अभाव-पूर्ति की प्रवृत्ति --कोई भी शास्त्र या विधान अपने समय की व्यवस्थाओं या 
परिस्थितियों के अनुसार ही बनता हे । समय बीतने पर कुछ नयी परम्पराए', नयी समस्याएं या नयी 
बाते समाज में आ जाती हैं । किन्तु समाज प्रत्येक निर्णय के लिए उसी पुरातन शास्त्र की ओर देख्ता 
है । ऐसी अवस्था में उन अर्वाककालीन बातों के वर्णनाभाव को देखकर या किसी बात का वैसे अमाव 
अनुभव करके लोग शास्त्रों में मिलावट कर देते हैं । मनुस्मृति में भी इस प्रवृत्ति से अनेक प्रक्षेप हुए 
हे 

(क) मनुस्मृति में युवावस्था में ही विवाह का वर्णन हे, किन्तु परवर्ती काल मे जब विधर्मी 
आक्रमणों या कुरीतियों के प्रभाव से लड़कियों का जीवन असुरक्षित जान पड़ने लगा तो बालविवाह की 
प्रथा प्रचलित हो गई । लोगों ने मनुस्मृति में उस विधान का अमाव देखकर उसे मी स्वयं जोड़ 
दिया — 

त्रिंशदवर्षोदहेत्कन्या हृदा द्वादशवार्षिकीम्‌ । 
त्र्यष्टेवर्षोऽष्टवषां वा धर्मे सीदति सत्वर: । । (९।९४ ।।) 

अर्थ -- गृहस्थ धर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष शीघ्र ही १२ वर्ष की मनोहारिणी 
कन्या से और २४ वर्ष का आठ वर्ष की कन्या से विवाह करे । 

(ख) इसी प्रकार मनु ने क समय एक ही विवाह का विघान किया हे (५।१६७-१६८),किन्तु 
परवर्तीकाल में बहुविवाह की “या चल पड़ी । दायभाग के विधानो में केवल एक विवाह के अनुसार' 
ही दायभाग का विभाजन था । विभिन्न वर्ण की स्त्रियों से उत्पन्न पूत्रो के लिए दायभाग के विघानो 


७0 मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
का अभाव देखकर परवर्ती छोगो ने तत्सम्बन्धी विधानो को भी जोड़ दिया -- 
खतुरोंॐ शान्हरेद्िप्रस्त्रीनशान्शत्रियासुत : । 
वैश्यापुत्रो हरेद्द्यंशमंश॑ शूद्रासुतो हरेल्‌ ।। (९।१५३ । |) 
अर्थ -- ब्राहमणी का पुत्र चार भाग, क्षत्रिया का पुत्र तीन भाग, वेश्या का पुत्र दो भाग और शूद्रा 
का पुत्र एक भाग लेवे । 
इसी प्रकार समय-समय पर प्रचलित रूढिवादिताओ और अन्धविश्वासो से प्रेरित विधान भी इसी 
प्रवत्ति के कारण प्रक्षिप्त हुए हैं । 


(९) परिष्कार एव व्यवस्थापन की प्रवत्ति -- मनुस्मृति जिस व्यवस्थित रूप में आज 
उपलब्ध हे, यह इसका मौलिक स्वरूप नहीं हे । मनुस्मृति को अध्यायों में परवर्तीकाल में विभाजित 
किया गया हे । विभाजन कर्ता ने अपनी बुद्धि के अनुसार इसे विभाजित किया और अध्यायो के अन्त 
में समाप्ति सूचक श्लोकों की शैछी की एकरूपता बनाये रखने के लिए कुछ स्थानों पर अपनी ओर से 
ही श्लोक मिला दिये । ऐसा एक श्लोक है -- 


एवं सर्वानिमान्‌ राजा व्यवहारान्समापयन्‌ । 
व्यपोहय किल्विष सर्व प्राप्नोति परमा गतिम्‌ । । (८।४२० ।।) 

अर्थ - इस प्रकार राजा इन सब विवादों को समाप्त कराकर सब प्रकार के दोषों (पापो) को दूर 
करता है और उत्तम गति को प्राप्त करता है । 

इस प्रकार कुछ श्लोक तो एकरूपता के लिए मिलाये गये हैं (हनका विस्तृत विवेचन 'मनुस्मृति 
का अध्याय विभाजन' शीर्षक में यथास्थान देखिये) और कुछ मनुस्मृति के परिष्कार के लिए । 
प्रथम अध्याय में १०७, १११-११८ तक विषय-सूची का वर्णन करने वाले श्लोक विभाजन की 
व्यवस्था को परिष्कृत रूप देने के लिए ही बनाकर मिलाये गये हें, जिससे मनुस्मृति में वर्णित विषयों 
का एक स्थान से ही ज्ञान हो सके । 

(१०) स्वाभिमत स्पष्टीकरण एवं व्याख्या की प्रवृत्ति -- मनुस्मृति में जहां-कहीं भी ऐसे 
वर्णन हैं जो अतिशयोक्तिपूर्ण, महिमात्मक अथवा नये ढंग की व्याख्या वाले, कही हुई बातों को पुन : 
भिन्न प्रकार स्पष्ट करने वाले, वे उक्त प्रवत्ति के कारण किये गये प्रक्षिप्त हें । यथा -- 

(क) ग्यारहवें अध्याय में ५४-१९० श्लोको में प्रायश्चित का विधान, वर्गीकरण और विधियाँ 
मनुसम्मत नहीं हैं । किसी अन्य परवर्ती व्यक्ति ने अपने ढंग से उनका वर्णन किया हे । 

(ख) १२।८६-९० श्लोकों में निवृत्त कर्मों का स्पष्टीकरण प्रासंगिक नहीं है । यह किसी परवर्ती 
व्यक्ति ने परिवर्धन की दृष्टि से जोड दिया हे । 

इस प्रकार सभी प्रक्षिप्त श्लोकों के मूल में कोई-न-कोई प्रवृत्ति अवश्य दृष्टिगोचर होती हे,जिसकी 
प्रेरणा से प्रक्षेपको ने मनुस्मृति में प्रक्षेप किंये हैं । कहीं-कहीं कई-कई प्रवत्तियां भी एक साथ दिखाई 
पड़ती हैं । इस तरह प्रवृत्तियों के परिज्ञान से श्लोकों की प्रक्षिप्तता और अधिक स्पष्ट हो जाती हे । 


© याया, 


द्वितीय अध्याय ५१ 


५. प्रक्षेपो के अनुसन्धान के आधार ओर उनके प्रमाण 


'मनुस्मति में प्रक्षेप हैँ,' यह मान्यता स्थिर हो जाने और उन प्रक्षेपो के अनुसंधान की आवश्यकता 
एवं उपयोगिता पर विचार कर लेने के पश्चात अब प्रक्षेपो के अनुसंघान का प्रश्‍न आता है । विचारणीय 
बात यह हे कि मनुस्मृति में हुये प्रक्षेपों को केसे पहचाना जाये और किस प्रकार उन्हें अमोलिक घोषित 
किया जाये ? यह प्रश्न बड़ा जटिल एवं गम्भीर हे । ऐसा कोई प्रत्यक्ष साघन नहीं है, जो श्लोको को 
स्पष्टत : निर्णीत कर दे कि अमुक प्रक्षिप्त हे आर अमुक मौलिक । यदि यह कार्य इतना सरल होता 
तो अभी तक कभी का निर्णय हो चुका होता । इस प्रकार अत्यन्त कठिन एवं उलझनपूर्ण होते हुए भी 
इस कार्य को सम्पन्न करने के लिए एक उपाय यह निकाला है कि कृतित्व के आधार पर कुछ 
सुनिश्चित 'मानदण्ड' या 'आधारो' का निर्धारण किया जाये जिनकी कसौटी पर खरे उतरने वाले 
श्लोकों को ही मौलिक माना जाये और इतर श्लोकों को प्रक्षिप्त । सुनिश्चित आधारो के बिना किया 
गया कार्य प्रामाणिककोटि में नहीं आ सकता । यद्यपि इससे पूर्व मी मनुस्मति के प्रक्षेपों को निकालने 
के लिए अनेक प्रयास हुए हैं । इनमें आर्यसमाज के विद्वानों ने विशेष रूप से प्रयत्न किया है, जिनमें 
तुलसीराम स्वामी, स्वामी श्रद्वानन्द, चन्द्रमणि विद्यालंकार, सत्यकाम सिद्वान्तशास्त्री, गंगाप्रसाद 
उपाध्याय के नाम उल्लेखनीय हैं । इनके अतिरिक्त वूलर और डा. जे. जौली आदि कुछ पाश्चात्य 
विद्वानों ने भी मनुस्मृति के प्रक्षेपों को दूर करने का प्रयास किया है । किन्तु फिर भी यह समस्या 
सुलभ नहीं पायी । अभी तक प्रक्षेपो को निकालने के लिए जो प्रयास हुए हैं उनमें सबसे बड़ी कमी 
यह रही है कि अनुसन्धानकर्ताओ ने कोई सुनिश्चित सर्वमान्य आधार निर्धारित नहीं किये । कुछ 
विद्वानों ने जो आधार अपनायें हैं,वे एकपक्षीय होने के कारण सर्वमान्य नहीं बन सके । संक्षेप में 
मनुस्मृति के प्रक्षेपो को निकालने के लिए अभी तक किये गये प्रयासों में निम्न वुटियाँ रह गई हैं -- 

१. प्रक्षेप निकालने के लिए अनुसन्धानकर्ताओ ने ऐसे आधार निश्चित नहीं किये जो सर्वमान्य 
हों ओर जो सभी वर्गों में मान्य हो सकें । बिना 'आघारो के निकाले गये प्रक्षेपो को देखकर पाठकों की 
ओर से यह आक्षेप उठा कि प्रक्षेपानुसन्धाताओं ने श्लोकों को मनमाने ढंग से निकाला ओर रखा है । 
जिसे अपने विचारों के अनुकूल समभा उसे रखा ओर प्रतिकूल को 'प्रक्षिप्त' घोषित कर दिया । 
विशेष रूप से यह उन आर्यसमाजी विद्वानों के लिये कहा जाता हे, जिन्होंने आर्यसामाजिक विचारों 
के आधार पर श्लोको को रखा ओर निकाला हे 

२. सुनिश्चित आधारों के बिना प्रक्षेप निकालन वालों से यह भूल हुई है कि उन्होंने कुछ मोलिक 
श्लोकों को भी निकाल दिया, ओर इसी प्रकार कुछ प्रक्षिप्त श्लोक भी शेष रह गये । 

३. कुछ विद्वानों ने कुछ 'आधार' भी अपनाये हैं, किन्तु बे विद्वान उन 'आधारो" को सब स्थानों 
पर लागू ही नहीं कर सके । कई स्थामों पर वे गलत ढंग से लागू किये हैं । 

४. निकाले गये प्रक्षिप्त श्लोको के साथ विद्वानों ने उनकी प्रक्षिप्तता के कारणों का विवरण नहीं 
दिया । इससे पाठको को उनकी पद्दति का न तो ज्ञान ही हो पाया ओर न वे उस कार्य से आश्वस्त एवं 
सन्तुष्ट ही हो पाये । 

५. कुल्लूकभट्ट ने यद्यपि प्रक्षेप निकालने की प्रवृत्ति से मनुस्मृति पर कोई कार्य नहीं किया तथापि 
उसने १७० श्लोकों को प्रक्षेप कोटि में रखा है । इन श्लोकों फो बृहत्कोष्ठकों और पृथकसंख्या में 
दिखाया गया हे । कुल्लूकभट्ट ने ये श्लोक तत्कालीन हस्तलिखित प्रतियों में प्राप्त अन्तर के आधार 
पर प्रक्षिप्त माने हें । यह कहना चाहिये कि ये श्लोक तो वे प्रक्षिप्त श्लोक हैं जो तब तक मनुस्यृति में 
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चुल-मिल नहीं पाये थे । इनसे पूर्व घुले-मिले श्लोको पर कुल्लूक ने कोई संकेत नहीं दिया, अत : 
उसके द्वारा दशयि गये प्रक्षेपो के बावजूद भी प्रक्षेप-अनुसंघान कार्य में कोई वास्तविक योगदान नहीं हो 
सका । कुल्लूक का काल बहुत अर्वाचीन है । मनुस्मृति में प्रक्षेप चिर-काल से होते रहे हैं कुल्लुक 
के प्रक्षेपो को तो पौराणिको ने भी मान लिया हे, किन्तु कुल्लूक का प्रयास सकेतमात्र हे । 

हन कमियों के कारण अभी तक मनुस्मृति के प्रक्षेपं का अनुसन्धानकार्य प्रतिष्ठित नहीं हो सका । 
अध पुन : इस अनुसन्धान को नये सिरे से करने का यह एक और प्रयास-किया गया हे और प्रक्षिप्त 
स्लोकों के अनुसन्धान के लिए कुछ ऐसे सुनिश्चित 'आघार' या 'मानदण्ड' निर्धारित किये गए हैं जो 
सर्वसामान्य हें । इस सन्दर्भ में यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक और महत्वपूर्ण समझता हुँ कि आधार 
विशुढरूप से कृतित्व पर आधारित हैं । इसके पीछे किसी प्रकार का कोई आग्रह या मतवाद नहीं है । 
इसलिए आशा की जाती है कि ये सर्वमान्य हो सकेंगे । जैसे कृति सब के लिये समान हे, वैसे कृतित्व 
को परखने के ये 'आधार' या 'मानदण्ड' भी सबके लिये समान हैं । ये सभी वर्ग के व्यक्तियों पर 
समानरूप से लागू होते हें और सभी व्यक्ति उन आघारों को समानरूप से श्लोकों एर परख सकते 
हें । जिन श्लोकों या प्रसंगो पर ये लागू हुए हे;वहा' तत्तत 'आधार' का कारणपूर्वक प्रदर्शन किया गया 
है । उसे पढ़कर पाठक स्वयं भी इसकी परीक्षा कर सकेंगे । एक-एक प्रक्षिप्त श्लोक या प्रक्षिप्त 
प्रसंग पर कई-कई आधार भी एक साथ लागू होते हैं ऐसे स्थलों पर उन सभी आघारों को लागू 
करके दर्शा दिया गया है । इससे उन शलोको की प्रक्षिप्तता और अधिक दृढता से सिद्व हो सकेगी तथा 
प्रक्षिप्त भाग के विवेचन मे किसी सन्देह का अवसर नहीं रहेगा । जो युक्तिया या आधार स्वल्प रूप 
में या आशिक रूप में लागू होती हैं, उनका भी उल्लेख उदारता से इसलिए कर दिया गया हे कि वे 
अन्य युक्तियों या आघारों के साथ मिलकर उनकी प्रभाववृद्दि या पुष्टि करने में सहायक होंगी, उनका 
मण्डन करेंगी । 

इस प्रकार प्रक्षेप निकालने के इस जटिल कार्य को अधिकाधिक उपयोगी बनाने का प्रयत्न किया 
गया हे और पूर्णत : तटस्थता का अनुसरण किया है । फिर भी यह सम्भव हो सकता है कि कुछ 
प्रक्षिप्त श्लोक दृष्टिगत न हो पाये हो, अर्थात्‌ कुछ श्लोक इन 'आघारों' की पकड़ में न आ सके हों । 
यतो हि, प्रक्षेप करने वाले व्यक्तियों ने अपने श्लोकों को मनुस्मृति के श्लोकों के साथ मिलाने की यथा 
सम्भव कोशिशें की हें, अत : हो सकता है कि कुछ श्लोक इतने घुला-मिला दिये हों, जो इन आघारों 
की पकड़ में न आ सके हों । इन आधारों की सीमा से बाहर के शलोको को, चाहे वे केसी ही मान्यता 
वाले हैं, हमने प्रक्षेपो की दृष्टि से नहीं देखा है । यहां यह भी स्पष्ट कर देना उपयुक्त होगा किं जितने 
भी श्लोक प्रक्षिप्त निकाले गये हैं, उनकी प्रक्षिप्तता पर विचार करने के साथ-साथ उनकी पृष्ठभूमि 
में प्रक्षेप करने की प्रेरक-प्रवत्ति क्या हो सकती हे, इसका भी विचार किया गया है । क्योकि व्यक्ति 

किसी विशेष प्रवृत्ति से ही प्रेरित होकर प्रक्षेप करता है । इस प्रकार यह अनुसन्धान-कार्य कई प्रकार 

से पुष्ट हे -- 

(१) सुनिश्चित 'आधारों' के आधार पर प्रक्षेप निकालने से, 

(२) प्रक्षिप्त श्लोको पर एक ही नहीं अपितु कई-कई आधार लागू होने से, 

(3) प्रक्षिप्त श्लोको के मूल में प्रक्षेप की प्रवृत्ति पर ध्यान रखने के कारण । 

इस प्रकार जो श्लोक प्रक्षिप्त निकाले हैं, उनके मौलिक होने की या प्रक्षिप्तो के बचे रहने की 
गुंजायश नहीं के बराबर रह जाती हे । 

कुछ श्लोक हस प्रकार के भी हे जो स्थानभ्रष्ट हो गये हे । प्रसंगविरोध के आधार पर पाठक उन्हें 
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प्रसंगविरूद कह सकते हैं, किन्तु उन्हें प्रक्षेप नहीं माना जा सकता ; क्योंकि उनकी पृष्ठभूमि में 
प्रक्षेप करने की कोई प्रेरक-प्रवत्ति ही प्रतीत नहीं होती । न उसका किसी प्रक्षिप्त प्रसंग से सम्बन्ध है 
और न उसका मनुस्मृति की मान्यता अथवा शैली से विरोध ही आता है । ऐसे श्लोको पर टिप्पणी 
देकर उन्हें यथावत रख दिया गया है । इस प्रकार के स्थानभ्रष्ट कहे जा सकने वाले श्लोक बहुत थोड़े 
हें । कुछ उदाहरणों द्वारा इस नीति को स्पष्ट कर देना उपयुक्त रहेगा -- 
(क) अण्व्यो मात्रा विनाशिन्यो दशार्घाना तु या स्मृता: । 
ताभि: सार्धमिदं सर्वं संभवत्यनुपूर्वश : ।। (१।२७ ।।) 


अर्थ -- पांच महाभूतों की कारणभूत विपरिणामी पांच तन्मात्राए कही गई हैं । उनके साथ यह 
सम्पूर्ण जगत सूक्ष्म से स्थूल और फिर स्थूलतरादि क्रम से उत्पन्न होता हे । 

इसमें एक साधारण वर्णन हे । इसमें प्रक्षेप करने की कोई प्रेरक-प्रवत्ति प्रतीत नहीं होती और न 
इसमें अन्तर्विरोध है । क्योंकि इसमें किसी प्रकार का आग्रह ही नहीं हे । प्रचलित पुस्तकों में यह 
जिस स्थान पर हे वहां पूर्वापरप्रसंग की दृष्टि से असंगत हे । पूर्वापर प्रसंग कर्मों का है । किन्तु फिर 
मी इसे प्रक्षिप्त नहीं कहा जा सकता, क्योकि यह एक अविरोधी और सहज वर्णन हे । 

(खा) सर्वेषा तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌-पृथक्‌ । 
बेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्संस्थाश्च निर्ममे ।। (१।२१ ।।) 

अर्थ -- उस परमात्मा ने सृष्टि के प्रारम्भ में ही वेद के शब्दों से सब वस्तुओं के नामों, सबके 
भिन्न-भिन्न कर्मों और उनके विविध विभागों को बनाया । 

यह श्लोक भी क्रम की दृष्टि से असंगत है । वेदों की उत्पत्ति तो २३वें में कही हे, जबकि वेदशब्दों 
से नामकरण और विभाजन पहले ही बता दिया । और २३वें तक अमी उत्पत्ति का ही प्रसंग है । वेदों 
के साथ उत्पत्ति-प्रसंग की पूर्णता होती है और नामकरण आदि उत्पत्ति के बाद की बातें हैं । इस 
प्रकार यह भी स्थानभ्रष्ट प्रतीत हुआ ओर इसे २३वें के पश्चात (अग्निवायुरविभ्यस्तु . . . . . के 
बाद) उपयुक्त क्रम में रखनें के लिये टिप्पणी देदी है । इससे यह क्रम बन गया कि ब्रहम ने वेद 
उत्पन्न किये फिर वेदों के द्वारा ही नामकरण और कर्मों का विभाजन हुआ । इस प्रकार यह श्लोक 
अगले कर्मों के प्रसंग 'कर्मणा' च विवेकार्थम्‌' ' (१।२६) से संगतिबद्व रूप में जुड़ जाता हे । 
इसका भी किसी प्रक्षिप्त विचार से सम्बन्ध नहीं है, और न किसी मान्यता से विरोध है । इस प्रकार 
प्रक्षेप की प्रवृत्ति से रहित श्लोकों को यथावत रूप में रख दिया गया हे । 

यहां यह स्पष्ट किया जाता है कि प्रक्षेप की प्रवत्ति से रहित किन्तु प्रक्षिप्त प्रसंग से सम्बद्ध जो 
श्लोक हैं, बे श्लोक इस कोटि में ग्रहण नहीं किये गये हें । उन्हें प्रक्षेपान्तर्गत ही स्वीकार किया है । 

पाठ-भेद की समस्या मी ऐसी समस्या हे जिसका प्रक्षिप्तता के साथ भी पर्याप्त सम्बन्ध हे । बहुत 
से स्थानों पर प्रक्षेपकर्ताओ ने नया श्लोक मिलाने की अपेक्षा मौलिक श्लोक में ही पाठभेद कर दिया 
है । कुछ पाठभेद असावघानी से मी हुए हें । पाठभेदों को पहचानना या उसका मौलिक रूप देना 
यद्यपि अपने आप में पृथक और महत्वपूर्ण कार्य है, जो अत्यन्त कठिन है । फिर भी कुछ प्रक्षिप्त 
पाठभेदों को पहचानने की कोशिश की गई है । कोई प्रामाणिक पाठ उपलब्ध न होने के कारण 
मनुस्मृति की मान्यता, प्रसंग, विषय और शेली के अनुकूल जो पाठ उचित प्रतीत हुआ तथा जो अर्थ 
की दृष्टि से अधिक उपयुक्त और संगत लगा, उसे ही अपनाया है । अर्थ पर प्रभाव डालने वाले 
प्रमुख पाठमेदों में जहा भी परिवर्तन हे, वहा 'अनुशीलन' नामक समीक्षा में उस पर प्रकाश डाला गया 
है । 
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प्रक्षेपानुसन्घान की कार्यप्रणाली का उल्लेख करने के पश्चात अब 'आघारों' पर दुष्टिपात करना 
शेष रह जाता है । प्रक्षेपों के अनुसंधान के लिए कुल सात आधार निर्धारित किये गये हैं । इनमें प्रथम 
छह अन्त :साक्ष्य के आधार पर हैं अर्थात मनुस्मृति की रचना शेली और मान्यताओं से इन आघारों के 
अन्तर्गत आने वाले श्लोकों की प्रक्षिप्ता सिद्व होती है । सातवें आधार का स्वयं मनु ने अनेक स्थानों 
पर संकेत दिया है । उस संकेत के अनुसार केवल 'बेदों' को बाहयसाक्ष्य के रूप में प्रमाण. माना गया 
हे। वे आधार निम्न हैं -- 
. विषय-विरोध । 
. प्रसंग-विरोध । 
, अन्तर्विरोध (परस्परविरोध) । 
. पुनरूक्त्तिया । 
. शैलीविरोध या शेलीगत आधार । 
. अवान्तरविरोध (सहयोगी आधार के रूप मों) । 
. वेद-विरूुद्द । 
परिभाषाओ' और उदाहरणों सहित इनका विस्तृत विवेचन इस प्रकार हे -- 


१. विषय-विरोध 


मनुस्मृति कुछ मुख्य विषयों में निबद्व हे । मनु ने किसी भी विषय का प्रारम्भ या समापन करते 
समय अथवा दोनों ही स्थानों पर उस वर्ण्यविषयं का संकेत स्वयं ही किया हे । मनुस्मृति के अध्यायों 
का विभाजन भी लगभग मुख्य विषयों के अनुसार ही किया हुआ है. जैसे---प्रथम अध्याय में 
सृष्ट्युत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति, द्वितीय में संस्कार और ब्रहमचर्याश्रम, तृतीय अध्याय में गृहस्थ (विवाह 
और पचयज्ञ विधान), षष्ठ में वानप्रस्थ एवं संन्यास आदि । निश्चित विषयवाले उन वर्णनों में 
संकेतित विषय से भिन्न अथवा विपरीत जो श्लोक हे, वे विषयविरुद् हैं; और इस विषय-विरोध के 
आधार पर बे प्रक्षिप्त कहलायेंगे वे मौलिक इसलिए नहीं माने जा सकते, क्योंकि जब मनु ने स्वयं 
अपने विषय को एक निश्चित सीमा में बाँधा हुआ है और साथ ही उनका संकेत भी दिया हुआ है, तो वे 
स्वयं विषयबाहय वर्णन नहीं कर सकते । अत : ऐसे श्लोक मौलिक न होकर बाद में मिलाये गये 
डं । यथा -- 
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(क) मातुलांश्च पितव्याश्च स्वशुरानत्विजो गुरून्‌ । 

असधहमिति ब्रूयात्प्रत्युत्याय यवीयस : ।। 

मातृष्वसा मातुलानी श्वश्वरथ पितृष्वसा । 

संपूज्या गुरूपत्नीवत्‌ समास्ता गुरुभार्यया । । 
भ्रातुर्भार्योपसंग्राहया सवर्णाहन्यहन्यपि||'२ ।१३०- १३२ ।। 

(इस संस्करण के अनुसार २।१०५-१०७) 
अर्थ -- (ब्रह्मचारी) मामा, चाचा, श्वसुर और श्रृत्विज्‌ आदि बड़ों को और ये छोटे भी हों 
तब भी उठकर 'मैं अमुक हू इस प्रकार नामोच्चारण पूर्वक नमस्कार करें । मौसी. मामी. सासू 
और बूआ,ये गुरुपत्नी के समान पूज्य हैं । उसे बडे भाई की सवर्णा स्त्री का प्रतिदिन चरणस्पर्श करके 
अभिवादन करना चाहिये । 

पूर्व श्लोकों में उपनयन संस्कार का दिघान करने के पश्‍चात २।६८ (इस संस्करण में २।४३) वें 
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श्लोक में कर्मयोग निब्रोधल कहकर ब्रहमचारी के कर्त्तव्यो का वर्णन करने का कथन किया गया 
हे। फिर २।१६४ (इस संस्करण में २।१३९)वे श्लोक में कहा हे --' ' अनेन 
क्रमयोगेन ...... गुरो वसन्‌ संचिनुयाद्‌ ब्रष्ठमाधिगंमिक तप :' ' अर्थात -- 'इस 
पूर्वोक्त विधान के अनुसार ब्रहमचारी गुरु के पास रहता हुआ वेदज्ञान-प्राप्तिकारक तप का संचय 
करे .' इससे यह स्पष्ट हुआ कि गुरुकुल में रहते हुए ब्रहमचारी को जो कर्तव्य निमाने हें, केवल 
उन्हीं का यहां वर्णन है । इसके अतिरक्ति २।६९ (इस संस्करण में ४४वा), १०८ (८३वा), १७५ 
(१५०वा), १९१-२०३ (१६६-१७८), २१९ (१९४वा), २४१-२४४ (इस संस्करण में २१६- 
२१९) श्लोकों से भी यही स्पष्ट होता है । ब्रहमचारी को उपनयन संस्कार के अनन्तर समावर्तन तक 
गुरुकुल में ही रहने का विधान हे । इसके लिए यह भी आदेश है कि सूर्यास्त के बाद गांव में न रहे 
[२।२१९ (इस स॑. में १९४वा) ] । उक्त श्लोकों में विहित कर्तव्य ब्रहमचारी पर लागू ही नहीं 
होते । न तो श्रहमचारी का मामा, चाचा, मौसी आदि से सम्बन्ध पड़ता हे और न भाई की पत्नी से । 
फिर वह केसे प्रतिदिन चरणस्पर्श करके नमस्कार करेगा ? इन श्लोकों में तो सास-ससुर को भी 
नमस्कार का विधान है । बताइये ब्रहमचारी के सास-ससुर कहां से होंगे ? यहाँ यह स्पष्ट कर देना 
उचित होगा कि ये वाक्य विधिवाक्य हें, अर्थवाद नहीं । इस प्रकार ब्रहमचर्याश्रम विषय के अन्तर्गत 
गृहस्थ के कर्त्तव्यो का उल्लेख विषय-विरुद है । अत: ये प्रक्षिप्त हें । 
(ख) इसी प्रकार ब्रहचर्याश्रम के कर्त्तव्या के वर्णन में २।२२५-२३७ (इस संस्करण में 
२।२००-२१२) तक आचार्य, पिता और माता की सेवा का प्रसंग है -- 
त्रिष्वप्रमाद्यन्नेलेषु त्रील्लोकान्विजयेद्‌ गृही । 
दीप्यमान : स्ववपुषा देववद्विवि मोदते । । 
।। २।२३२। (२।२०७) 
अर्थ -- इन तीनों (आचाय॑, माता, पिता) की सेवा में सावधान रहने वाला गृहस्थी तीनों लोकों 
को जीत लेता हे और शरीर से तेजस्वी होकर देवताओं के समान स्वर्ग में आनन्द से रहता हे । 
ब्रहमचारी के कर्तव्यों के बीच गृहस्थियो के कर्त्तव्यो का उल्लेख विषयविरुद हे । इस श्लोक मे 
तो 'गृही' शब्द स्पष्टरूप से उल्लिखित है । इस प्रकार यह सारा ही प्रसंग प्रक्षिप्त हे । 
(ग) निषेकादिश्‍्मशानान्तो मन्त्रैर्य्योदितो विधि: । 
तस्थ शास्त्रेऽधिकारो स्मिन्‌ लेयो नान्यस्य कस्यचिल्‌ । । 
।। २।१६ । (इस संस्करण मे १।१३५) 


अर्थ -- गर्भाधान से लेकर अन्त्येष्टि पर्यन्त जिसके लिए संस्कारों का वेद-मन्त्रों में विधान 
किया गया हे, उसी ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य का इस (मनुस्मृति) शास्त्र में अधिकार जानना चाहिए ; 
अन्य किसी का नहीं । 

२।१ (इस संस्करण के अनुसार १।१२0०) में मनु ने धर्मोत्पत्ति का विषय प्रारम्भ करने का संकेत 
दिया है,और २।२५ (१।१४४) में इस विषय की समाप्ति का संकेत है । घर्मोत्पत्ति के वर्णन में 
बिना ही प्रसंग के 'मनुस्मृति के पढ़ने के 'अधिकार-अनधिकार' का कथन विषय-विरुद्र है, अत : 
यह शलोक प्रक्षिप्त कहा जायेगा । 


२. प्रसंगविरोध 
इस अनुसन्धान कार्य में मनुस्मृति के मुख्य विषयों को 'विषय' और प्रचलित वर्णन के छोटे-छोटे 
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प्रभागों या किसी चर्चा के क्रम को 'प्रसंग' की संज्ञा दी गई है । प्रचलित प्रसंग में पूर्वापर प्रसंग से 
भिन्न चर्चा वाले अथवा भिन्न प्रसंग को प्रारम्भ करने वाले श्लोक, एक प्रसंग के उक्त हो जाने के 
अनन्तर पुन : नये सिरे से तदषियक चर्चा या प्रसंग की शुरुआत करने वाले श्लोक, (उपसंहार और 
विकल्पों को छोड़कर), क्रमबद्ध वर्णन वाले प्रसंगो में यथोचित क्रम के पश्चात अथवा पूर्व ही वर्णित 
क्रमविरुद् श्लोक, उपयुक्त स्थल अथवा प्रसंग के बिना ही कहे गये श्लोक 'प्रसंग-विरुद्व' हैं । 


(क) प्रचलित प्रसंग में पूर्वापर प्रसंग से भिन्न चर्चा -- 
अहोरात्रे विभजते सूर्यो मानुषदैविके । 
रात्रि: स्वप्नाय भूतानां चेष्टायै कर्मणामह : । । (१।६५ । |) 


पित्रो रात्र्यहनी मास: प्रविभागस्तु पक्षयो: । 
कर्मचेष्टास्वष् : कुष्ण : शुक्ल: स्वप्नाय शर्वरी । । (१।६६ ।।) 


दैवे रात्र्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयो : पुन: । । 
अहस्लत्रोदूगयन रात्रि: स्याइछ्षिणायनम्‌ । । (१।६७ ।।) 


अर्थ - सूर्य मानवीय तथा दैवी दिन-रातो का विभाग करता है । रात प्राणियों के सोने के लिए 
और दिन चलने-फिरने आदि चेष्टा तथा कार्यों के लिए होता हे (१।६५) । मनुष्यों का महीना पितरों 
का एक दिन-रात होता है । और मास का जो दो पक्षों में विभाग है, उसमें कृष्णपक्ष कर्म करने के 
लिए पितरों का दिन और शुक्लपक्ष सोने के लिए रात होती है (१।६६) । मनुष्यों का एक वर्ष देवों 
का एक दिन-रात होता है । उसमें छ : मास उत्तरायण देवों का दिन और छ : मास दक्षिणायन देवों 
की रात्रि होती है (१।६७) । 
इनमें ६६वा' श्लोक पूर्वापर प्रसंग से भिन्न चर्चा का वर्णन कर रहा है, अत : प्रसंगविरुद् हे । 
इस श्लोक ने पूर्वापर प्रसंग को भंग कर दिया है । ६५वें श्लोक में 'मानुषदेविके ' पदों के उल्लेख 
से यह स्पष्ट है कि आगे मनुष्य और देवताओं के दिन-रात का वर्णन करना ही रचयिता को अभीष्ट 
है । संकेत के अनुसार मनुष्यों के द्रिन-रात का वर्णन तो ६४वें में ही वर्णित हो चुका । अब देवताओं 
के दिन-रात का वर्णन शेष रहा, वह ६७वें में वर्णित है । किन्तु प्रक्षेपको ने उस क्रम को भंग 
करके बीच में पितरों के दिन-रात का वर्णन डाल दिया, जबकि इसको कहने की कहीं चर्चा ही नहीं 
है । इस प्रकार ६६व श्लोक प्रसंगविरुद्व है । मृतकश्राद की मान्यता रखने वाले व्यक्तियों ने अपनी 
'मृत-पितर' सम्बन्धी मान्यता को शस्त्रसम्मत सिद्व करने के लिए यह प्रक्षेप किया है । 
(ख) प्रचलित एक प्रसथ को भंग करके पूर्वापर से भिन्न नये प्रसंग का प्रारम्भ -- 
एक प्रसंग का प्रारम्भ -- 
चतुर्णामपि वर्णाना प्रत्य चेह हिताहितान्‌ । 
अष्टाविमान्समासेन स्त्रीविवाहान्निबोधत ।। (३।२० ।।) 
श्रामो दैवस्लथेवार्ष : प्राजापत्यस्तथासुर: । 
गान्धर्वो राक्षसश्चैव पेशाचश्चाष्टमोऽघम : । । (३।२१ ।।) 
अर्थ -- चारों वरणो के लिए लोक तथा परलोक में हित तथा अहित करने वाले आठ विवाह 
संक्षेप से ये जानने चाहिए -- (१) ब्राहम (२) देव (३) आर्ष (४) प्राजापत्य (५) आसुर (६) 
गान्धर्व (७) राक्षस (८) पेशाच ।। 
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इस पूर्वप्रसंग को भंग करके मध्य में ही एक नये प्रसंग का प्रारम्भ -- 
यो यस्य धर्म्यो वर्णस्य गुणदोषो च यस्य यो । 
तद : सर्व प्रवक्ध्यामि प्रसवे च गुणागुणान्‌ । । (३।२२ ।।) 
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प्रथक्पृथग्वा मिश्रो वा विवाहो पूर्वखोदितो । 
गान्धर्वो राक्षसश्चेव धम्यों क्षत्रस्य तौ स्मतो । । (३।२६ ।।) 


अर्थ -- जिस वर्ण के लिए जो विवाह धर्मानुकूल है और जिस विवाह के जो गुण तथा दोष हें और 
उत्पन्न सन्तान के भी जो गुण-दोष हैं, उन सब को तुम्हारे लिए कहूँगा । अलग-अलग अथवा 
मिलाकर पहले बताए गान्धर्व और राक्षस विवाह क्षत्रिय के लिए धर्मयुक्त माने गये हें. । 


३।२०-२१ से प्रारब्ध पहले वाले मोलिक भग्नप्रसंग का पुन: प्रारम्भ -- 
आच्छाद्य चार्चयित्वा च श्रुतिशीलवले स्वयम्‌ । 
आहूय दानं कन्याया ब्राह्मो धर्म : प्रकीर्तित : । ।(३।२७।।) 
यज्ञे तु वितते सम्यगृत्विजे कर्म कुर्वले । 
अलंकृत्य सुतादानं दैव धर्म प्रचक्षते ।।(३।२८।।) 
अर्थ -- विद्या ओर शील वाले वर को बुलाकर. तरस्त्रादि से युक्त एवं सम्यक सत्कार करके 
कन्या देना 'ब्राहम' विवाह कहलाता है (३।२७) । ऋत्विक के द्वारा विस्तृत यज्ञ-कर्म करने पर 
वस्त्रामूषणादि से अलंकृत करके कन्या का दान करना 'देव' विवाह कहलाता है (३।२८) । 
यहां २०वें श्लोक मे मनु ने आठ विवाहो को कहने का संकेत दिया है और २१वें में उन विवाहो 
के नामों का उल्लेख है । इसके पश्चात प्रसंग के अनुसार उपयुक्त यह था कि उनकी परिभाषाए' 
वर्णित हो - जो कि २७ से ३४ श्लोकों में हैं । किन्तु उस प्रसंग को बीच में ही तोड़कर प्रक्षेपक ने 
एक नया प्रसंग २२ से २६ श्लोकों में चलाया है, जिसमें यंहै बताया गया हे कि किस वर्ण के लिए 
कौन-कौन सा विवाह धर्मानुकूल हे । मनु को वर्णानुसार विवाह की श्रेष्ठता मान्य नहीं हे. अपितु वे 
विधि के रूप में ही विवाह की श्रेष्ठता और अश्रेष्ठता मानते हें । यह मान्यता उन्होंने विधिवर्णन 
वाले श्लोकों में ही स्पष्टत : दर्शायी है । ३९ से ४२ शलोको से भी यही सिद्ध होता हे । इस प्रकार 
मध्यवर्ती प्रसंग प्रसगविरुद्व हे. अत : प्रक्षिप्त है । ये श्लोक ऊंच-नीच और पक्षपात की भावना से 
प्रेरित प्रक्षेप हें । 
(ग) क्रमचद वर्णन वाले प्रसंगो में यथोचित क्रम के पश्चात आने वाले क्रम-विरुद 
श्लोक -- 
दिघा. कृत्वात्मनो देहमर्धेन पुरुष्धेऽमवत्‌ । 
अर्घेन नारी तस्यां स विराजमसजत्प्रभु: । । (१।३२ ।।) 


अर्थ — वह ब्रहमा अपने शरीर के दो भाग करके आधे से पुरुष और आधे से नारी बन गये. फिर 
उस नारी में 'विराट' को उत्पन्न किया । 
X X X 


अह प्रजा: सिसक्षुस्तु तपस्तप्त्वा सुदुश्चरम्‌ । 
प्रतीन्प्रजानामसज महर्षीनादितो दश ।। (१।३४ ।।) 


५८ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 


अर्थ -- मैंने (मनु ने) प्रजाओं की सृष्टि करने की इच्छा से कठिन तपस्या की और फिर दश 
प्रजापति महर्षियों को उत्पन्न किया । 


X X X 


एवमेतैरिदं सर्व मन्नियोगान्सहात्मभि : । 
यथाकर्म लपोयोगात्सष्ट स्वावरजंगमम्‌ ।। (१।४१ ।।) 
आर्थ -- इस प्रकार इन महर्षियों ने मेरी आज्ञा से तप करके फिर सारे स्थावर जंगम जगत को 
उत्पन्न किया । 
यहां विशेष ध्यान देने योग्य बात यह है कि मनुस्मांतेकार एक निश्चित प्रक्रिया से क्रमश : प्रकृति, 
महत, अहंकार, पञ्चतन्मात्राए॑, इन्द्रिया और मन, पञ्चमहाभूत, इन तत्त्वों से स्थावर-जंगम सृष्टि 
की उत्पत्ति मानता है (१ । १४-२१) । पिछले श्लोको में इसी क्रम से सृष्टि-उत्पत्ति दशति हुए 
१ । १६-१८ श्लोकों द्वारा सभी प्रजाओ' की 'उत्पत्ति हो चुकी' दर्शायी जा चुकी है । फिर १ । १९- 
२१ श्लोकों द्वारा संक्षेप में अन्य समस्त संसार की उत्पत्ति का कथन कर दिया । इस प्रकार प्रजाओं 
(प्राणियों) और अन्य जगत की उत्पत्ति का क्रमबद प्रसंग पूरा हो गया । इसके पश्चात्‌ १।२२-३१ 
श्लोकों में उत्पन्न हुए प्राणियों के साथ कर्मसयोग आदि का प्रसंग चला है । फिर एक नया प्रसंग 
शुरू किया गया हे, जिसमें ब्रहमा द्वारा अभी स्त्री और पुरुष का निर्माण होना कहा जा रहा हे । मनु 
द्वारा अमी प्रजाओं को उत्पन्न करने की इच्छा ही की जा रही है । महर्षियों द्वारा स्थावर और जंगम 
जगत की उत्पत्ति कही जा रही है! जबकि पिछले श्लोकों में प्राणियों की उत्पत्ति होने पर उनके कमो 
का भी विवेचन किया जा चुका । इस प्रकार यह प्रसंग क्रमविरुद है । यदि यह मौलिक होता तो 
१ । १६ में प्राणियों की उत्पत्ति दर्शाने से पूर्व इसका क्रमोचित वर्णन होता । लेकिन क्रम में यह जुड़ 
नहीं पाया । अत : प्रक्षेपक को बाद में डालना पड़ा । इस प्रकार इन श्लोकों की क्रमविरुद्वता इन्हें 
प्रक्षिप्त सिद्ध कर रही हे । अन्य 'अन्तर्विरोध' आदि आघारों पर मी ये प्रक्षिप्त सिद होते हैं । ये 
शलोक ब्रहमा द्वारा सृष्टि उत्पन्न करने वाली नवीन वेदान्त की मान्यता से प्रभावित पौराणिक कल्पना 
की देन हैं । मिथ्या कल्पनाओ दारा ग्रहमा के साथ सम्बन्ध जोड़कर मनु और मनुस्मृति आदि को 
अलौकिक सिद्व करने की भी प्रवृत्ति इनमें लक्षित होती है । 
(घ) ऋमबद वर्णन वाले प्रसंगो में यथोचित क्रम से पूर्व डी आने वाले क्रमविरुद 
श्लोक -- 
तदण्डमभवदैम सहखाशुसमप्रभम्‌ । 
लस्मिउजले स्वयं ग्रहमा सर्वलोकपितामड: ।। १ । ९ ।। 
अर्थ -- वह 'अप' तत्त्व हिम-सा शुभ्र और सूर्य-सा चमकीला अण्डाकार बन गया । उसमें से सब 
लोकों के पितामह स्वयं ब्रहमा उत्पन्न हुए । 
जू X » >» 
लस्मिन्नण्डे स भगवातुषित्या परिवत्सरम्‌ । 
स्वयमेवात्मनो ध्यानासदण्डमकरोद्रिधा ।। १ । १२ ।। 
अर्थ -- उस अण्डे में भगवान ने परिवत्सर (कल्य का शत्गंशसमय) तक निवास किया और 
तत्पश्चात ध्यान से उस अण्डे के दा विभाग कर दिए । 
X X X XxX 
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ताभ्या स शकलाभ्या च दिवं भूमि च निर्ममे । 
मध्ये व्योमदिशश्चाष्टावपा' स्यानं च शाशवलम्‌ । । १ । १३ ।। 


अर्थ -- अण्डे के उन दो खण्डॉं से द्युलोक,प॒थिवी की रचना की ओर इनके मध्य में आकाश, आठ 
दिशाओं और जलो के शाश्वत स्थान (अन्तरिक्ष) को बनाया । 

यह १ । ९, १२. १३ श्लोकों का एक प्रसंग है । इसमें एक अण्डे के द्वारा सृष्टि की उत्पत्ति 
दर्शायी गयी हे । ग्रहमा ने उस उण्डे में रहकर उसको दो टुकड़ों में विभक्त कर दिया । उसके उन 
टुकड़ों से द्युलोक, पृथिवीलोक, आकाश, समुद्र आदि बने । 

मनुस्मृति की सृष्टि-उत्पत्ति प्रक्रिया ओर उसके क्रम के बारे में पिछले 'ग' भाग में पर्याप्त 
विवेचन किया गया है । इस उदाहरण को समझने के लिए भी उसे ध्यान में रखना आवश्यक है । 
महत आदि तत्त्वों की प्रक्रिया और क्रम से सृष्टि उत्पत्ति का वर्णन करते हुए १ । १९-२१ श्लोकों में 
पूर्णत : सृष्टि के बनने का क्रम आता है । उनका निर्माण १४ से २१ श्लोकों में हे,लेकिन इस 
प्रसंग में उनके बनने से पूर्व ही द्युलोक पृथ्वीलोक आदि की स्थूल सृष्टि बनी दिखा दी । प्रश्‍न उठता 
है कि जब उसके प्राकृततत्त्व ही नहीं बने हैं तो ये पृथ्वी आदि किस वस्तु से बन गये? यदि यह 
प्रसंग मौलिक होता तो इसका वर्णन क्रमोच्ति ढंग से १।१५ के पश्चात अथवा १८ के पश्चात 
होता । लेकिन वहां यह नहीं जोड़ा जा सका, अत : पूर्व ही डाल दिया । इस प्रकार क्रमविरोधिता के 
कारण उक्त श्लोकों का यह प्रसंग 'प्रसंगविरुद' है । ये श्लोक अन्तर्विरोध के आधार पर भी 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हें । इस प्रकार की सृष्टि-उत्पत्ति की पौराणिक कल्पना नवीन वेदान्त के आधार 
पर की जाती है । उसी आग्रह के कारण यहाँ ये प्रक्षेप किये गये प्रतीत होते हैं । 


(ड.) उपयुक्त स्थल अथवा प्रसंग के बिना ही कहे गये श्लोक - 
जगलश्ख समुत्पत्ति सस्कारविधिमेव च । 
ब्रतचर्योपचार च स्नानस्य च पर विधिम्‌ ।। (१।१११ ।।) 
देशघर्मान जातिघर्मान कुलधर्माश्च शाश्वतान । . 
पाखण्डगणधघ्माश्च शास्त्रे 5 स्मिन्नुवसवान मनु: । । (१।११८।।) 
अर्थ - मनुस्मृति में जगदुत्पत्ति, संस्कारों की विधि. व्रतचर्या और स्नान की विधि क्रमश: कही हे । 
इस शास्त्र में मनु ने देश. जाति और कुलो के धर्मों तथा पाखण्डियों के अवैदिक कर्मों का वर्णन 
किया हे । 
. यह १११-११८ श्लोकों का एक प्रसंग है । इसमें मनुस्मृति की विषय सूची दी गई हे । यहां 
विचारणीय बात यह है कि विषयसूची का उपयुक्त स्थान या तो किसी ग्रन्थ के प्रारम्भ में होता है, या 
' फिर अन्त में ही । बिना ही पूर्वापर प्रसंग के कहीं भी विषयसूची का कथन कर देना किसी भी विद्वान्‌ 
का कार्य नहीं हो सकता । इन श्लोकों के लिए यह उपयुक्त स्थल नहीं है. अपितु बलात ठूसे हुए 
प्रतीत होते हें । इस आधार पर यह प्रसंग प्रक्षिप्त है । दो अन्य प्रमाण भी इनको प्रक्षेप सिद्ध करने में 
दिए जा सकते हैं - (१) मनुस्मृति की ऐसी शेली ही नहा है जिसमें त्रिषयसूची का प्रदर्शन करने का 
अवसर आ सके । इसकी प्रवचन शैली है और प्रत्येक प्रवचन या विषय, पूर्वापर विषयों से श्रखलावत 
जुड़े हैं । मनु की यह शैली हे कि वे विसी विषय को प्रारम्भ या समाप्त करते समय अथवा दोनों 
स्थानो पर उसका संकेत करते हैं । शैली की अखण्डता के कारण उसमें साथ-साथ ही विषयों का 
संकेत होता रहता हे. अत : पृथक से विषयसूची की आवश्यकता ही नहीं रहती । इसीलिए मन्‌ ने 


६० मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
कहीं मनुस्मृति के विषयों की सूची प्रदर्शित करने के लिए कोई प्रसंग भी प्रारम्भ नहीं किया । इस 
प्रकार यहां जो ये श्लोक वर्णित हैं, ये मनु की इस शेली के नहीं हैं, इस कारण मी ये प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हें । (२) जिस स्थान पर ये वर्णित हैं, यहां पूर्वापर प्रसंग सृष्टि-उत्पत्ति और घर्मॉत्पत्ति का 
है । क्रमश: ये १ । ५ और १ । १०६ तथा २ । १ से प्रारम्भ होकर २ । २५ में समाप्त हुए 
हैं, इन विषय-संकेतों के अनुसार इनका बीच में वर्णन विषय और प्रसंगविरुद्ध भी हैं; क्योंकि 
वे क्रमबद प्रसंगों को मंग कर रहे हें । इस आधार पर मी ये प्रक्षिप्त हे । 

इस प्रकार उपयुक्त स्थल और प्रसंग के बिना कहे गये श्लोक 'प्रसंगविरुद्व' प्रक्षेप माने गये 
हे. । परवर्तीकाल में मनुस्मृति को अध्याय-अनुसार व्यवस्थित करने वाले व्यक्ति ने ही ये श्लोक 
जोड़े लगते हें । 


३. अन्तर्विरोध (परस्परविरोध) 


मनुस्मृति में जिन बातों में विरोध आता है अथवा एक मान्यता का दुसरी मान्यता जहा खण्डन 
करती है उसे 'अन्तर्विरोघ' कहा गया हे । ऐसे वर्णन वाले श्लोकों में ,निश्चित है कि एक ही मान्यता 
मौलिक है, दसरी प्रक्षिप्त । मनुस्मृति एक ही लेखक की रचना है । उसमें वर्णित मान्यताओं में किसी 
प्रकार का विरोध नहीं होना चाहिए, और किसी विशिष्ट विद्वान की रचना में तो ऐसे विरोघों की आशा 
ही नहीं की जा सकती । फिर मी यह त्रुटि स्पष्टत : मिलती हे । स्पष्ट है कि एक मान्यता अवश्य 
प्रक्षिप्त हे । ऐसे वर्णनों में मौलिक मान्यता को मनुप्रोकत मानकर दुसरी को 'अन्बर्विरुद्' या 
'परस्परविरुद्र' आधार पर प्रक्षिप्त माना गया हे । कुछ उन्तर्विरोधी उदाहरण प्रस्तुत हैं - 

(क) नवम अध्याय के ५७-६३ श्लोकों में स्त्रियों के लिए आपत्कालीन धर्म बतलाये हुए हैं । 
सन्तान के अभाव में यहाँ नियोग का विघान किया हे । यह मान्यता शैली के अनुरूप और मौलिक 
हे । एक श्लोक में विधान हे - 


देवराद्वा सपिण्डाद्वा स्त्रिया सम्यङूनियुक्तया । 
प्रजेष्सिताऽ धिगन्तव्या संतानस्य परिक्षये । । (९ । ५९ ।।) 
अर्थ - सन्तान का क्षय (अभाव) होने पर अपने पति की या समाज की आज्ञा से देवर वा अन्य 
सपिण्ड पुरुष से इच्छित सन्तान प्राप्त कर लेनी चाहिये । 
किन्तु जैसे ही यह प्रसंग पूर्ण होता हे, इस विचार के विरोधी व्यक्तियों ने इसके खण्डन मे श्लोक 
मिला दिये हें । उन श्लोकों में नियोग का निषेध है । इसे गहिंत और साघुपुरुषों द्वारा निन्दित कहा 
है, और इसके प्रचलन में विकृत कारण का उल्लेख दर्शाया हे । ये ६४ से ६८ तक पांच श्लोक 
खण्डन के प्रसंग के हें । इस प्रसंग के दो श्लोक प्रस्तुत हें- 
नान्यस्मिन्‌ विधवा नारी नियोक्तव्या दिजातिभि : । 
अन्यस्मिन्‌ हि नियुञ्जाना धर्म हन्यु : सनातनम्‌ ।। (।। ९ ।६४.।।) 
अर्थ - द्विजाति लोग विधवा नारी को अन्य देवर अथवा सपिण्ड पुरुष में नियोग की आज्ञा न दें । 
जो नियोग कराते हैं, वे सनातन घर्म को नष्ट करते हैं । 
अयं द्विजेर्हि विद्रदिम : पशुधर्मो विगर्हित: । 
मनुष्याणामपि प्रोक्तो वेने राज्य प्रशासति । । (९ । ६६ ।।) 


अर्थ - इस नियोग-प्रया को विद्वानों ने पशुघर्म कहा हे । यह राजा वेन के समय मनुष्यों में 
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प्रचलित हुआ हे । 

इनमें ६४-६८ श्लोकों का प्रसंग मौलिक नहीं है । इसे बाद मे'किसी ने खण्डन के लिए मिलाया 
है । अत: 'अन्तर्विरोध' या 'परस्पर विरोध' के कारण ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । बेद में जिस का कथन 
हो, उसको थोड़े समय से प्रचलित कहना ठीक नहीं । मनुस्मृति स्वयं आदि सृष्टि की है । इस लेख 
से यह सिद्ध हे कि मनु का पूर्व लेख नियोग-प्रतिपादन का हे।राजा वेन मनु से बहुत बाद का है ।' 

(स्तर) अहिंसापालन' अथवा ' हिंसानिषेध की मान्यता मनुस्मृति की उन मान्यताओं में से 
एक है जिन पर मनुस्मृतिरूपी प्रासाद टिका हुआ हे । जो व्यक्ति हिंसा, मांसभक्षण तथा पशुयज्ञ को 
मनुस्मृतिसम्मत मानते हैं वे मनु और मनुस्मृति के साथ अन्याय करते हैं, और वे वस्तुत : इनके साथ 
ईमानदार नहीं हे । मनु ने प्रत्येक प्रकार की हिंसा को पाप माना है और स्थान-स्थान पर अहिंसा- 
पालन के लिए बल दिया है । अहिंसा की मान्यता मनुस्मृति की कितनी दृढ़ आधारभूत मान्यता हे, 
इसका अनुमान इस बात से लगाया जा सकता है कि मनु ने गृहस्थी-जनो के लिए जो नैत्यिक 
पञ्चमहायज्ञों का अनिवार्य विधान किया है, उसके मूल में हिंसा-निवत्ति की भावना ही है । गृहस्थों 
द्वारा प्रतिदिन अज्ञान ओर विवशतावश होने वाली छोटी-छोटी हिंसाओं के प्रायश्चित्त के लिए ही 
पञ्चमहायज्ञों का करना आवश्यक बताया है- 


पञ्चसूना गृष्ठस्यस्य चुल्ली पेषण्युपस्कर : । 
कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यले यास्व वाष्ठयन्‌ ।। (३ । ६८।।) 
अर्थ- गृहस्थी के यहा' चूल्हा, चक्की, झाडु, ओखली, जल का घडा, ये पांच हिंसा के स्थान हैं । 
इनको व्यवहार में लाता हुआ गृहस्थी हिंसा के पापों से बघता हे । 
लासा' करमेण सर्वासा निष्कृत्यर्थं महर्षिभि : । 
पञ्च क्लुप्ता महायज्ञा : प्रत्यहं गृष्ठमेधिनाम्‌ । । (३ । ६९ ।।) 
अर्थ - उनके प्रायाशचत्त के लिए महर्षियों ने गृहस्थी के लिए क्रमश : पाच महायज्ञो का दैनिक 
विधान किया है । 
इसके अतिरिक्त मनु ने अनेक स्थानों पर हिंसा का स्पष्ट निषेध भी किया है और हिंसक की 
निन्दा की है ।- 
(अ) वर्जयेन्‌ मधुमास च प्राणिनां चेव हिंसनम्‌ । । २ ।१७७ ।। 
(इस संस्करण में १५२ वा) 
अर्थ - मद्य-पान, मास-मक्षण तथा प्राणियों की हिंसा को छोड देवे । 
(आ) - हिंसारतश्च यो नित्य नेष्ठासो सुखमेघले ।। (४।१७० । ।) 
अर्थ - जो नित्य हिंसा के कमाँ मे रत रहता हे, वह इस संसार में सुख प्राप्त नहीं करता हे । 
(इ) नाकृल्वा प्राणिना हिसा मांसमुस्यद्चले क्वचित 
न च प्राणिवध : स्वर्ग्यस्तस्मान्मास विवर्जयेल्‌ (।। ५ ।४८ ।।) 
अर्थ - प्राणियों की हिँसा के निना कहीं मांस की उत्पत्ति सम्भव नहीं है । और प्राणियों का वघ 


१. महाभारत में वेन नाम के दो राजाओं का उल्लेख आता है। एक - वैवश्वत ममु के दश पुत्रों में से एक था 
(महा. आ. ७०।१३) । दुसरां -- अंग देश का एक दुष्टकर्मा राजा था. जो कर्दमपुत्र अनंग का पुत्र था । इससे राजा पृथु 
का जन्म हुआ (शा. ५९ ।९६-९९) । इस प्रकार दोनों हौ राजा स्वायम्भुव मनु से पर्याप्त परवर्ती हैँ । यहा अंगराजा 
वेन का ही वर्णन है । 


६२ मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 
सुख देनेवाला नहीं है । इसलिए मांस को सर्वथा छोड देना चाहिए । 

मनु ही वे पहले व्यक्ति हैं जिन्होंने हिंसा के लिए सलाह देने वाले व्यक्ति को भी पाप का 
भागीदार घोषित किया हे । मांसप्राप्ति में किसी भी रूप से सम्बद्ध व्यक्ति मनु के मत से 'घातक' 
है । मनु ने हिँसा से सम्बद्ध सभी व्यक्तियों को 'घातक' घोषित करके अपनी अहिंसा की दृढ मान्यता 
को अश॑कित रूप से स्पष्ट कर दिया हे । वे 'घातवः (पापी) ये हें --- 

(ई) अनुमन्ता विशसिता निष्हन्ता क्रयांवेक्रयी । 
सस्कत्ता चोपहर्ता च स्त्रादकश्चेति घातका: ।। (५।५१।।) 

आर्थ - सलाह देने वाला, काटने वाला, मारने वाला, खरीदने और बेचने वाला, पकाने वाला, 
लानेवाला और खाने वाला, ये सभी घातक (पापी) हैं । 

अहिंसा के समर्थन में ओर हिंसा की निन्दा में इतना सब कुछ लिखने वाले व्यक्ति के ग्रन्थ में 
कहीं मांसभक्षण की बात को मौलिक मान लिया जाये तो यह दुस्साहस ही कहा जायेगा । इतनी स्पष्ट 
मान्यता होते हुए भी मनुस्मृति में मांसभक्षण, पशुयज्ञ और हिँसापरक श्लोकों को मिला दिया गया - 

(अ) नानिष्ट्वा नवसस्येष्ट्या पशुना चाग्निमान्‌ द्विज: । 
नवान्नमद्यान्मांसं वा दीर्घमायुर्जिजीविषु: ।। (४ । २७ ।।) 


अर्थ - अग्नियाँ नवान्न और मास की लोलुप होती हैं । अतएव जो द्वि नये अन्न और पशु-मांस 
से अग्नि में हवन नहीं करते, उनके प्राणों को ही अग्निया खाना चाहती हें । 

(आ) पांचवें अध्याय में ११ से ४७ तक मांसभक्षण का विधान । 

(इ) ततीय अध्याय में १२२ से २८४ तक भ्राद में विभिन्न मांसों के खाने का विधान । 

ये तथा मनुस्मृति के सभी हिंसा-समर्थक श्लोक उपर्युक्त मौलिक मान्यता के विरुद्ध होने के कारण 
' अन्नतिरोध' आधार पर प्रक्षिप्त हैं । इन श्लोकों का प्रक्षेप स्वार्थी पंडितों तथा वाममार्गियों ने किया 
हे । (अन्य प्रमुख अन्तर्विरोधा को जानने के ,लए देखिये - 'मनुस्मति की प्रमुख मोलिक मान्यताए' 
शीर्षक विवेचन) । 


४. पुनरुवित्तया -- 
पहले कही हुई बात को विशिष्ट अभिप्राय के बिना पुन : कहना पुनरुक्ति हैं । ये पुनरुक्तियां 
बिल्कूल ज्यों की त्यो तो नहीं हैं, किन्तु अनेक स्थानों पर प्रक्षेपकर्ताओ ने अपने भाव को सिद्व करने 
ऊ गए पूर्व प्रोक्त अंशो को आवश्यकतानुसार ग्रहण कर लिया हे । उन्हें पढ़कर यह प्रतौत होता है 
कि इस अंश को पुन : ग्रहण करने की नितान्त आवश्यकता नहीं थी । अनावश्यक रूप से पुनरावत्त वे 
अंश उसके प्रक्षेप होने का संकेत देते हें । यथा- 
(क) मनु सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन करते हुए, क्रमानुसार जगत की प्रकटावस्था कै माध्यम से ही 
परमात्मा की प्रकटता-रूप उत्पत्ति का वर्णन करते हें- 
लल : स्वयभूर्भगवानव्यक्सो व्यंजयन्निदम्‌ । 
महांधूतादिवसोजा: प्रादुरासीत्तमोनुद : । । (१ । ६ ।।) 
अर्थ - तब अपने कार्यों को सम्पन्न करने में स्वयं समथ, महत, पञ्चमहाभूत आदि तत्वों को 
उत्पन्न करने की अमित शक्ति से युक्‍त. स्थूलरूप में प्रकट न होने वाला परमात्मा इस समस्त 
संसार को प्रकटावस्था में लाते हुए ही प्रकट हुआ । 
इससे अगला ही श्लोक हे - 
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यो $ सावतीन्द्रियग्राहय : सूक्ष्मो 5 व्यक्त : सनातन: । 
सर्वभूतमयो 5 चिन्त्य: स एव स्वयमुदबमो ।। (१ । ७ ।।) 


अर्थ - जो यह परमात्मा इन्द्रियों से ग्रहण न कर सकने योग्य, सूक्ष्म, अव्यक्त, सनातन, सब 
प्राणियों का आश्रयस्थान और अचिन्त्य हे; वही अपने आप उत्पन्न हुआ । 

इस श्लोक में कोई नयी बात न होकर कुछ नए विशेषणों के साथ छठे श्लोक के भावों को ही 
पुन : कह दिया है । छठे श्लोक में परमात्मा का प्रकट होना कहा था, इसमें भी केवल परमात्मा की 
उत्पत्ति कही हे । 'अव्यक्त :' की ज्यों की त्यों और 'स्वयम्भू :' की 'स एव स्वयमुदबभो' 
के रूप में पुनरुक्ति है । इस प्रकार 'पुनरक्ति' के आधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त हे । 

यह पुनरुक्ति क्यों की गई ? प्रसंगानुसार यह स्पष्ट कर देना भी इसको प्रक्षेप समझने में पोषक 
सिद्ध होगा । छठे श्लोक में परमात्मा की प्रकटता या उत्पत्ति, जगत की प्रकटता के रूप में ही मानी है 
अर्थात वैसे तो परमात्मा अव्यक्त है, प्रकट जगत से ही उसका होना अनुमित होता है । किन्तु अग्रिम 
७-१३ श्लोक पौराणिक कल्पना के आधार पर किये गये प्रक्षेप हें जिनमें ब्रहमा की उत्पत्ति दर्शायी 
गयी है । उसे सिद्ध करने के लिए ही सातवें श्लोक में 'यो5 सो' कहकर एक नया प्रसंग शरू 
किया गया । उसकी भूमिका के लिए प्रक्षेपक को विवश होकर यह पुनरावत्ति करनी पड़ी, अन्यथा 
एक बार छठे श्लोक में कहने के बाद उसकी आवश्यकता ही नहीं रही थी । यह ब्रहमा की उत्पत्ति का 
प्रसंग मनुस्मृति की उत्पत्ति-प्रक्रिया (१४-२१) के विरुद्ध है । इसे मनुस्मृतिसम्मत बनाने के लिए यह 
प्रसंग डाला गया हे । किन्तु कपड़े के पैबन्द की तरह यह स्पष्टत : प्रक्षिप्त दिखाई पड़ रहा डे । 

(ख) पति या नाभिचरति मनोवाग्देहस यता । 
सा भर्दलोकमाप्नोति सद्भि: साध्वीति चोच्यते । । (५ । १६५ ।। 

(या) जो स्त्री (मन :-वाक्‌-देह-संयता) मन, वाणी और शरीर को संयम में रखकर (पातम 
न + अभिचरति) पति के विरुद्ध आचरण नहीं करती (सा) वह (भर्तलोकम 7 आप्नोति) पतिलोक 
अर्थात पति के हृदय में आदर का स्थान प्राप्त करती है (च) और (सदिभ : 'साध्वी' + इति 
उच्यते) श्रेष्ठ लोग उसको 'पतिव्रता या अच्छी पत्नी' कहकर प्रशंसा करते हे ।। १६५ ।। 

इस शलोक का ९ । २९ में अक्षरश: पुनरुक्ति हे, जो अनावश्यक हे । अत: ९ । २९ स्थल 
पर यह पुनरुक्ति प्रक्षेप माना गया हे । 

(ग) ५ । १३४ श्लोक भी ९ । ३० में अक्षरश : पुनरुक्त है । वह अन्य आघारों पर भी प्रक्षिप्त 
सिद्ध होता हे, अत: दोनों स्थानों पर ही प्रक्षिप्त माना गया है । 

(घ) ८ । ३४२ में शस्त्र औषध आदि चुराने वाले चोरों को देशकाल के अनुसार दण्ड देने का कथन हो 
चुका हे -- 

मष्ापशूना हरणे शस्त्राणामोषधस्य च । 
कालमासाद्य कार्य च दण्ड राजा प्रकल्पयेत्‌ । (८ । ३२४ ।।) 


अर्थ -- हाथी आदि बड़े पशुओं, शस्त्रो तथा औषध की चोरौ पर राजा समय और कार्य के अनुसार 
दण्ड देवे । 
इसकी पुनरुवित्त -- 
सीताद्रव्यापहरणे शस्त्राणामोषधस्य च । 
कालमासाश्च कायं च राजा दण्डं प्रकल्ययेल ।। (९ । २९३ ।।) 
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अर्थ -- खेती के उपकरण हल आदि, शस्त्रो तथा ओषघ कौ चोरी करने पर राजा समय और कार्य के 
अनुसार दण्ड देवे । 

यहा' पहले पद को छोड़कर शेष बातों की यथावत पुनरुक्ति है । पूर्व श्लोक अपने प्रसंग में है और यह 
अप्रासंगिक रूप से उक्त है । इस प्रकार 'पुनरुक्ति' होने से यह प्रक्षिप्त है । 


५. शैलीगत आधार अथवा शेली-विरोध -- 


जैसा कि पहले कहा जा चुका है कि सम्पूर्ण मनुस्मृति का प्रणेता एक ही व्यक्ति हे । मनुस्मृति की शैली 
गम्भीर, संतुलित, साधार, युक्त्तियुक्त एवं पक्षपात की भावना से रहित है; किन्तु बीच-बीच में 
अतिसामान्य, निराधार, अयुक्तियुक्त,अतिशयोक्तिपूर्ण और पक्षपातपूर्ण शैली के श्लोक भी आजाते हैं । 
यह निश्चित है कि यह विरोधी भिन्नता एक ही प्रणेता की शैली में नहीं हो सकती । मनु एक विद्वान ऋषि 
थे, अत : कहा जा सकता है कि दूसरी शैली के * लोक मनुप्रोक्त न होकर प्रक्षिप्त हें । मनुस्मृति के 
अनुशीलन से जो शैलियां मनुसम्मत प्रतीत नहीं हो पाई, उन्हें दो विभागों में रखा गया है । 

१. मनु की शैली से भिन्न शैलियां -- 

क. रचना-शैली-सिद भिन्नताए । 
२. वर्णन-शेली से विरुद शेलिया -- 
खा. निराधार एवं अयुक्तियुक्त शैली । 
ग. अतिशयोक्त्तिपूर्ण शैली । 
घ. पक्षपातपूर्ण शेली (घृणा, निन्दा, अपशब्द, ऊ'च-नीच , स्पश्यास्पृश्यप्रेरित) । 
मनुसम्मत मौलिक शैलियां न होने के कारण इन शैलियों के श्लोको को प्रक्षिप्त माना गया है । मनु की 
मौलिक शैलियों की विस्तृत समीक्षा 'मनुस्मति की शैलियां' शीर्षक विवेचन में की गई है । शैलियों के 
निर्धारण की पद्दति पर भी वहीं विचार किया गया है । यहां केवल संक्षिप्त स्पष्टीकरण के साथ उनके 
उदाहरण ही प्रदर्शित किये जा रहे हें । 
(क) रचना-शेलीसिद भिन्नता -- 

रचना की दृष्टि से मनुस्मृति की 'प्रवचनशैली' है, अर्थात मनुस्मृति मूलत : प्रवचन हे । मनुस्मृति में 
प्रवचन के लिए जितने भी विषय या प्रकरण चुने गये हैं उनके प्रारम्भ या समापन में अथवा दोनों स्थानों पर 
क्रमश : उनके प्रारम्भ करने और समापन करने का प्रयोग किया हे । इन सभी स्थानों पर 'सुनने-सुनाने' 
की क्रियाओं का प्रयोग किया है । ये सभी प्रवचन एक शैली में श्रृंखलावत जुड़े हुए हैं । इस शैली के 
आधार पर निम्न निष्कर्ष निकलते हैं -- 

(अ) मनुस्मृति मूलत : कोई पूर्वनिबद शास्त्र नहीं था । मनु दारा क्रृषियों की जिज्ञासा के उत्तर में जो 
प्रवचन दिये गये, उनका संकलन होने पर वह'शास्त्र'कहलाया । इससे यह भी स्पष्ट हो जाता है कि 
प्रवचनो को कोई प्रवक्ता स्वयं 'शास्त्र' नहीं कह सकता, अथवा क्रमश : दिये जा रहे अपने प्रवचनो को 
ग्रन्थ के रूप में वर्णित नहीं कर सकता है । यह रूप तो बाद में बनता है । इसलिए मनुस्मृति में जहां मी 
हसे पूर्वनिषद 'शास्त्र' या 'ग्रन्य' के रूप में वर्णित किया है,वे श्लोक परवर्ती काल में किये गये प्रक्षेप हैं, 
जबकि मनुख्यत्ति संकलित होकर निबद 'शास्त्र' या 'ग्रन्यरूप में आ चुकी थी । यथा -- 
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(१) इद शास्त्रमधीयानो ब्राहमण : शंसितव्रत : । 
मनो वाग्देहजेर्नित्यं कर्मदोषैर्न लिप्यते ।। (१ । १०४ ।।) 


अर्थ --इस शास्त्र को पढ़कर इसके अनुसार कर्तव्य त्रतों को करने वाले ब्राहमण को मन वाणी और 
देह के कर्मों से उत्पन्न होने वाले दोष (पाप) नहीं लगते । 
(२) ने :श्रेयसमिद कर्म यथोदितमशेषत : । 
मानवस्यास्य शास्त्रस्य रहस्यसुपदिश्यले ।। (१२ । १०७ ।।) 
अर्थ --मोक्ष-प्राप्ति के साधक सब कर्मों का वर्णन कर दिया । अब मानवशास्त्र के रहस्य का उपदेश 
किया जाता है । 

इस प्रकार के श्लोक मनुस्मृति-परम्परा के शिष्यो दवारा प्रशंसा और महत्त्ववर्धन की दृष्टि से मिलाये 
गये हैं । 

(आ) इस प्रकार इस शैली में,मूल प्रवचनों के संकलन में स्वयं मनु का नाम भी प्रयुक्त नहीं हो 
सकता और न मुगु का नाम आना ही युक्तसंगत जंचता है । इसलिए जो मी श्लोक मनु और मुगु के 
नाम से वर्णित हैं,बे इस शेली के आघार पर प्रक्षिप्त हें । उनकी माषा-प्रयोग-शैली भी यही सिद 
करती है कि वे मनुप्रोक्त बातों का मूलसंकलन नहीं है । वे उनके नाम से किसी अन्य व्यक्ति ने 
बनाये हें । कुछ लोगों का विचार है कि उनका आशय मनु का आशय है, अत : उनके नाम से उनका 
उल्लेख है । यह भी युक्तिसंगत बात नहीं हे कि वह मनु का आशय है । संभव हे किसी अन्य 
व्यक्ति ने अपना आशय मनु के नाम से वर्णित कर दिया हो । यह तो एक ऐसा छिद्रद्वार बन जाता है 
कि चाहे कोई मी अपने अभीष्ट आशय को मनु का आशय बताकर कितने ही श्लोक बनाकर मिला दे ; 
अत : यह मान्य नहीं है । वास्तविकता भी यही है कि परवर्ती लोगों ने मनु के नाम पर अपने आशयों 
को मिलाया है । यदि यह मानें कि मनु के शिष्य भृगु ने उनके आशयो का वर्णन उनके नाम से किया 
हेतो इसमें मी कई सदेह रह जाते हें - (१) इसका मतलब मूगु ने वास्तविक रूप में मनु के प्रवचनों 
का संकलन नहीं किया, (२) यदि वास्तविक रूप में है,तो कहीं बिना नाम के, और कहीं 
नामोल्लेखपूर्वक,दो पदतियां क्यों अपनायी हैं ? जब संकलन शेली में अन्य अधिकतर बातों का वर्णन 
मूलरूप में हुआ हे तो कहीं-कहीं मनु का नाम देकर विधान करनें की क्या आवश्यकता थी १ (३) 
और भृगु नाम वाले श्लोक मनु के संकलन में केसे आये? मनुस्मृति में उनकी क्या तुक्‌ है १ 

इस प्रकार मनुस्मृति को प्रक्षेपको ने मनचाहा 'भण्डारघर' बना लिया है । इस शेली से यह 
निश्चित हो जाता है कि इस प्रकार मनु और भृगु नाम वाले समी श्लोक मूलरूप नहीं हैं, अपितु 
परवर्तीकाल में उनके शिष्यों ने रचकर डाल दिये हें । जैसे ,मनु के नाम वाले श्लोक - 

१. य: कश्चित्कस्यचिदर्मो मनुना परिकीर्तित: 
स सर्वो 5 भिहितो वेदे, सर्वलानमयो हि स: ।। 

(२ । ७ ।।) 

(इस संस्करण में १ । १२६) 

अर्थ - मनु ने जिस किसी का जो भी धर्म (कर॑व्य) बताण हे वह सब वेदोक्त है । क्योंकि वेद 
सम्पूर्ण ज्ञान से युक्त हे । 

२. दश स्थानानि दण्डस्य मनु: स्वायंभुवो ऽ ब्रवील्‌ । 
त्रिषु वर्णेषु यानि स्युरक्षतो ब्राहमणों व्रजेत ।। (८ । १२४ ।।) 


६६ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 


प्र 


अर्थ - स्वायम्भुव मनु ने दण्ड के दश स्थान बताए हैं । जिन पर क्षत्रियादि तीन वर्ण वालों को 
दण्ड देना चाहिये । ओर ब्राहमण को दण्ड के बिना ही छोड देना चाहिए । 
३. ऋणे देये प्रतिज्ञाते पञ्यथकं शतमईति । 
अपह्वे सदृद्विगुणं तन्मनोरनुशासनम्‌ ।।(८। १३९) 


अर्थ - मनु का ऋणादि के विवाद में यह दण्ड का प्रकार हे कि यदि ऋण लेने वाला न्यायसभा में 
आकर ऋण को स्वीकार कर लेता है, तो उस पर पांच प्रतिशत दण्ड करे और यदि वहां मी झूठ बोले 
या छिपावे तो दश प्रतिशत देना चाहिए । 
भृगु के नाम से वर्णित श्लोक- 
१. एतद्वो5यं भृगु: शास्त्र श्रावयिष्यत्यशेषत: । 
एतदि मत्तोऽ धिजगे सर्वमेषो 5 खिर्ल मुनि: ।। (१ । ५९ ।।) 


अर्थ - यह भुगुमुनि आप सब को सम्पूर्ण धर्मशास्त्र सुनायेगे । इस मुनि ने यह समस्त शास्त्र मुझ 
से पढ़ा हे । 
२. स तानुवाच धर्मात्मा महर्षीन्मानवो भृगु: । 
श्रयतां येन दोषेण मृत्युर्विप्राउ्जिघांसति ।। (५ । ३ ।।) 


अर्थ - उस धर्मात्मा भृगु मुनि ने महर्षियो से कहा कि जिस दोष के कारण विप्रो (विद्वानों) को 

मृत्यु मारना चाहती है, उसे सुनिये । 
३. इत्येतन्मानवं शास्त्र भुगुप्रोकतं पठन्द्रिज : । 
भवत्याचारवान्नित्यं यथेष्टां प्राप्नुयाद्गतिम्‌ । । (१२ । १२६ ।।) 
अर्थ - इस मूगु-प्रोक्त मानव-धर्मशास्त्र को पढ़ता हुआ द्विज सदाचारी बन जाता है और 
इच्छत्रनुसार गति कोप्राप्त करता है । 

(इ) जैसा कि अभी 'क' खण्ड में दर्शाया गया है कि मनु की शेली किसी मी विषय अथवा प्रकरण 
के प्रारम्भ अथवा समाप्ति पर,या दोनों ही स्थानों पर,उद्दिष्ट विषय का संकेत देने की है । यदि किसी 
स्वतन्त्र प्रकरण में अथवा एक प्रकरण की समाप्ति होने पर, प्रारम्भ की गई चर्चाओ' के आयन्त मे, 
उस विषय का संकेत नहीं मिलता,तो उससे यह संकेत मिलता हे कि वह प्रकरण मनु की शैली का 
नहीं है । यथा- 

१. प्रथम अध्याय के १११-११८ श्लोकों में मनुस्मृति की विषयसूची का प्रसंग एक स्वतंत्र और 
पूर्वापर प्रसंग से भिन्न प्रसंग है, किन्तु इस प्रसंग के न तो पूर्व ही उद्दिष्ट विषय का संकेत हे 
और न समाप्ति पर । अत: यह मनु की शेली का प्रसंग नहीं है । 

२. ग्यारहवें अध्याय के १-४३ श्लोकों में स्वतन्त्र दान का तथा अन्य फुटकर प्रसंग हैं, किन्तु 
उसके प्रारम्भ और समाप्ति पर विषय का संकेत नहीं है । ४३ श्लोकों में वर्णित विषय का कोई 
संकेत न होना, इस प्रसंग को मनु की शेली का सिद्ध नहीं करता । अत: यह भी प्रक्षिप्त है । 


(ख) निराधार एवं अयुक्तियुक्त शेली - 

जहां कारण-कार्य या साधन-साध्य का पारस्परिक सम्बन्धरहित वर्णन किया गया हो, जिस विधान 
की कोई बुद्विसंगत स्थिति न हो अथवा तो तर्क के आधार पर पुष्ट नहीं होता, ऐसा वर्णन निराधार 
एवं अयुक्तियुक्त शैली का हे । मनू ने प्रत्येक विधान और वर्णन को साघार एवं युक्तियुक्त ढंग से 


द्वितीय अध्याय ६७ 


वर्णित किया है और धर्मनिर्णय के लिए तर्क को भी एक प्रमुख आधार माना है (१२।१०६, १११) । 
मनु के इस दृष्टिकोण के अनुसार उक्त शैली के श्लोक मनुकृत न मानकर प्रक्षिप्त माने गये हें । 
यथा - 
धान्यं हृत्वा भवत्याखु : कास्यं हंसो जल प्लव : । 
मधु दंश: पय: काको रस श्वा नकुलो घृतम्‌ ।। (१२ । ६२ ।।) 
अर्थ - धान्य चुराने वाला चूहा, कांसा चुराने वाला हंस, जल की चोरी करने वाला जलमुर्ग, 
मधुचोर डांस, दूधचोर कोआ, रस चुराने वाला कुत्ता ओर घी चुराने वाला नेवला बनता है । 
यहां उक्त चोरियों का और उनके फलस्वरूप में वर्णित जन्मों का परस्पर कोई सम्बन्ध नहीं है, 
अत: यह कथन निराधार एवं अयुक्तियुकत है । 


प्रत्यग्नि प्रतिसूय॑ च प्रतिसोमोदकदिजान्‌ । 
प्रतिगा प्रतिवाल' च प्रज्ञा नश्यति मेत: । । (४ । ५२ ।।) 


अर्थ - अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा, जल, ब्राहमण और गाय तथा वायु इनकी ओर मुख करके लघुशंका 
करने वाले व्यक्ति की बुद्धि नष्ट होती हे । 

यहां भी उक्त वस्तुओं की ओर मुख करने का और बुद्धि नष्ट होने का कोई युक्तियुक्त सम्बन्ध 
नहीं है । इसी प्रकार निम्न विधान भी अयुक्तियुक्त और निराधार हैं - 


मद गां देवतं विप्रं घृत मधु चतुष्पथम्‌ । 
प्रदक्षिणानि कुर्वीत प्रज्ञातांश्च वनस्यतीन्‌ । । (४ । ३९ ।।) 
अर्थ - मिट्टी, गाय, देवमूर्ति, ब्राहमण, घी, शहद, चौराहा और प्रसिद्ध वक्ष, इनको दायभाग की 
ओर रखता हुआ बायीं ओर से जाये । 


विनादिभ्रप्सु वाप्यार्त : शारीर संनिवेश्य च । 
सचैलो बहिराप्लुत्य गामालभ्य विशुद्‌यति । (११ ।२०२ ।।) 
अर्थ - पीड़ित व्यक्ति जल के विना और जल में शरीर के.मल-मूत्र को त्यागकर वस्त्ररहित 
स्नान करे और जल से बाहर आकर गौ कर स्पर्श करे, इस प्रकार वह शुद होता हे । 


(ग) अतिशयोक्तिपूर्ण शेली -- 
अभिष्ट सिद्धि की प्रवत्ति से जहां किसी बात को आवश्यकता से अधिक बढ़ा चढ़ाकर वर्णित किया 
गया है, वह अतिशयोक्तिपूर्ण शेली है ' मनु की शैली में संतुलित वर्णन है । मनुस्मृति एक 
विघानशास्त्र है, अत: उसमें वर्णित प्रत्येक विधान, प्रत्येक घर्म-अघर्म का कथन यथावत होना 
चाहिए \कहीं-कहीं यह यथावत्ता नहीं हे, यथा -- 
अवगूर्य त्वब्दशत सहस्त्रमभिहत्य ख । 
जिघांसया ब्राहणस्य नरक प्रतिपद्यले ।। ११ । २०६ ।। 
अर्थ -- ब्राहमण को मारने की इच्छा से दंड को उठाने मात्र से सौ वर्ष तक और दडप्रहार करके 
मारने वाला हजार वर्ष नरक में. रहता हे । 
शोणिल' यावल: पासून्गृष्टणाति मष्ठीलले । 
तावन्त्यब्दसह्राणि तत्कर्ता नरके वसेत्‌ ।। (११ । २०७ ।।) 
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अर्थ -- ब्राहमण के शरीर से निकले रक्त से पृथ्वी के जितने रजकण भीगें, दण्डप्रहार करके 
ब्राहमण के शरीर से रक्त निकालने वाला व्यक्ति उतने ही सहस्र वर्ष पर्यन्त नरक में पड़ा रहता है । 
अतिशयोकितिपूर्ण शेली होने से ये श्लोक मनुप्रोक्त नहीं हे, अत एव प्रक्षिप्त हें । 
(घ) पक्षपातपूर्ण शेली -- 
जहां किसी वर्ग, व्यक्ति या बात की,उपयुक्त आधार या कारण के बिना विशेष पक्षधरता अपनायी 
गई हे ; अथवा किसी वर्ग या व्यक्ति की घृणा, निन्दा, ऊच-नीच,छूआ-छूत आदि से प्रेरित होकर 
अनुपयुक्त अवमानना की गई हो ; वह पक्षपातपूर्ण शेली हे । मनु की शैली में उपयुक्त 'आधार' या 
कारण के आघार पर ही प्रशंसा या निन्दा है, पूर्वाग्रहबढता पूर्वक पक्षपात की प्रवृत्ति से नहीं । बीच- 
बीच मे पक्षपात की भावना से ओतप्रोत श्लोक मी आते हैं वे मनुप्रोक्त नहीं है -- 
ब्राहमणवर्ग के लिए विशेष पक्षपात -- 
(अ)स्वमेव ब्राहमणों भुड्वन्ते स्ववस्तो स्व॑ ददाति च । 
आनृशंस्याद्‌ ब्राहमणस्य भुञ्जते हीतरे जना :॥(१ । १०१ ।।) 
अर्थ --ग्राहमण जो कुछ खाता हे, पहनता हे, देता हे, वह सब उसका ही हे -- यह सब 
ब्राहमण का ही है । अन्य जो लोग खाते हे, वे सब ब्राहमणो की कृपा से खाते हैं । 
ब्राहमण दशवर्षं तु शतवर्षं तु भूमिपम्‌ । 
पितापुत्रौ विजानीयाद्‌ ब्राहणस्लु तयो : पिला । । (२ । १३५ ।।) 
(इस संस्करण में २ । ११७) 
अर्थ --दश वर्ष का ब्राहमण और सो वर्ष का क्षत्रिय, पिता-पुत्र के बराबर हैं । उनमें ब्राहमण 
पिता के तुल्य हे । 
स्त्रियों के लिए पक्षपात-पूर्ण विधान -- 
(आ) विशील : कामवतो वा गुणेर्वा परिवर्जित: ' 
उपचर्य: स्त्रिया साध्व्या सततं देववत्पतिः । । (५ । १५४ ।।) 
आर्थ -- पतिव्रता स्त्री को दुष्टस्वभाव वाले, परस्त्रीगामी और गुणहीन पति कौ भी सदा देवताओं के समान 
पूजा सेवा करनी चाहिए । 
अछूत की भावना से प्रेरित पक्षपातपूर्ण शेली -- 
न विप्रं स्वेषु तिष्ठत्सु मत शूद्रेण नाययेल्‌ । 
अस्वर्ग्या हयाहुति : सा स्याच्छूद्रसस्पर्शदूषिता ।। (५ । १०४ ।।) 
अर्थ - जब तक अपने वरग के व्यक्ति विद्यमान हें, नबतक ब्राहमण के शव को शूद्रें से नहीं उठवाना 
चाहिये । क्योंकि शूद्र के स्पर्श से दूषित शरीर की आहुति स्वी में नहीं पहुंचाती । 
घृणा और निन्दायुकल शेली - 
(ई) वृचलीफेनपीलस्य नि :श्वासोपष्ठलस्य च । 
सस्या चैव प्रसूलस्य निष्कृतिन विधीयले । । (३ । १९ ।।) 


अर्थ - विवाह करके शूद्र स्त्री के अधरपान करने वाले का,और जिसके मुख पर शूद्रा का श्वास 

लगा हो. जो शूद्रा के गर्भ से उत्पन्न हुआ हो; उसका कभी (निस्तार) नहीं हो सकता । 
ऊ'च-नीच की भावना से प्रेरित पश्षपातपूर्ण शेली - 
(उ) सष्ासनमभिप्रेप्सुरुत्कृष्टस्यापकृष्टज : । 
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कट या कृताढःके निर्वास्य : स्फिचं वास्यावकर्तयेत्‌ ।। (८ । २८१ ।।) 
अर्थ - जो शूद्र ब्राहमण के समान आसन पर बेठना चाहे तो उसकी कमर पर दगवाकर उसे देश 
निकाला दे दे अथवा नितम्बो को कटवा दे । 
उपर्युक्त समी श्लोक पक्षपातपूर्ण शैली के होने से मनुप्रोक्त सिद्ध नहीं होते. अत : प्रक्षिप्त हैं । 


६. अवान्तरविरोध -- 


मनुस्मृति में कुछ प्रसंग ऐसे हें, जिनमें अन्धाधुन्ध मिलावंट हुई है । एक प्रक्षिप्त प्रसंग के 
अन्तर्गत ही अनेक पारस्परिक विरोध पाये जाते हें । इन विरोधों से कुछ निष्कर्ष सामने आते हैं — 
(१) विवादास्पद विषयों में ही अधिक प्रक्षेप हुए हें, (२) इतने विरोध किसी एक लेखक की रचना मे 
नहीं हो सकते, (३) प्रक्षेप भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा --(४) भिन्न-भिन्न समयों में किये गये हैं 
(५) ऐसे विरोघात्मक वर्णन मनुसदृश विद्वान की रचना नहीं हो सकते है (६) अत: वह प्रसंग 
प्रक्षिप्त और अप्रामाणिक है । एक प्रक्षिप्त प्रसंग में ही परस्पर पाये जाने वाले विरोध को 'अवान्तर 
विरोध' कहा गया हे । यह आधार एक सहयोगी आधार के रूप में लिया गया है । इसके प्रदर्शन से 
उपर्युक्त निष्कर्ष स्पष्ट हो जाते हें, और उस प्रसंग की अप्रामाणिकता और प्रक्षिप्ता पुष्ट हो जाती 
हे । जैसे -- 

३ । १२२ से २४८ तक श्राद्व-वर्णन का प्रसंग है, जो अन्तर्विरोध, प्रसंगविरोघ आदि के आधार 
पर प्रक्षिप्त सिद होता है । साथ ही उस प्रसंग में प्राप्त होने वाले अवान्तरविरोघ उसकी प्रधिप्तता और 
अप्रामाणिकता को पुष्ट कर देते हैं और यह संकेत देते हैं कि स्वार्थी लोगों ने अपने स्वार्थ के 
अनुसार पूर्वापर प्रसंग देखे बिना ही मनचाहे प्रक्षेप करके अपनी मान्यताओं को शस्त्रसम्मत सिद 
करने के प्रयास किये हैं । इस प्रसंग में कुछ अवान्तरविरोध इस प्रकार हे -- 

(अ) १२९ वें श्लोक में कहा गया है कि देवकर्म मे वेदहीन ब्राहमण को नहीं जिमाना चाहिए, और 
१४५ में कह दिया कि श्राद्वदाता देवकर्म में जिमाते समय वेदादि के पढ़े लिखे की परीक्षा न करे अर्थात 
ब्राहमणमात्र होना ही पर्याप्त है । 

(आ) सम्पूर्ण प्रसंग में मांसमक्षण का विधान हे और मांस की भरपूर प्रशंसा हे, किन्तु १५२ में 
मांसविक्रता ब्राहमण को जिमाने का निषेध कर दिया । यदि मांसभक्षण पवित्र और प्रशंसनीय कार्य है 
तो मांसविक्रेताओ को निन्द्य क्यों माना भया? 

(इ) १५१ वें श्लोक में श्राद-कर्म में ब्रइमचारी को जिमाने का निषेध हे, और १८६, १९२, 
२३४ में श्राद में जिमाने का विधान है । इतना ही नहीं इनमें उसे पक्तिपावन (श्राढ की पक्ति को 
पवित्र करने वाला) तक माना है । 

(ई) १९६ -१९७ श्लोकों में शूद्रादि सभी वणोँ के लिए श्राद्व करना कहा है, और २४१ आदि में 
शूद्र के स्पर्श का निषेध, शूद्र के देखने मात्र से श्राद के पुण्य का नष्ट हो जाना आदि प्रदर्शित हे । 

(उ) १३८ में मित्र ब्राहमण को श्राद्ध में जिमाने का निषेध हे, किन्तु १४४ में जिमाने का विधान 
हे । 

(ऊ) १६७-१७३ तक के श्लोकों में विभिन्न मांसों से कई-कई मास, वर्ष और अनन्त काल तक 
पितरों की तृप्ति मानी है । यदि एक बार के श्राद्ध से इतनी तृप्ति हो जाती हे तो उनको पुन : पाक्षिक 
मासिक श्राद्व की क्या आवश्यकता रह जाती है? 
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७. बेद-विरूद -- 


मनुस्मृति के १ । ३ ।। २ । ६ (इस संस्करण में १ । १२५) ९-१५ ।। १२ । ९२३-९९, 
१०९-११३ श्लोको से यह विदित होता है कि मनु बेद को ही धर्म का मूलाधार मानते हें और 
उनकी मनुस्मृति भी वेदानुकुल हे । अन्य परवर्ती स्मरतियों ने भी मनुस्मृति को वेदानुकूल घोषित किया 
है । इससे यह निष्कर्ष निकलता है कि मनुस्मृति में कोई मान्यता वेदाविरुद्र नहीं होनी चाहिए । 
जो वेदविरूद होगी,वह मनु की मान्यता के आधार पर प्रक्षिप्त ही मानी जायेगी । यहा यह स्पष्टीकरण 
भी उपयुक्त होगा कि देद की मान्यताओं को निर्विवाद रूप में स्पष्ट करना अपने आप मे एक जटिल 
कार्य हे, अत : वेदों की जो मान्यताएँ बिल्कुल स्पष्ट हैं, उन्हीं के अनुसार हस आधार का उपयोग 
किया गया है । विशेषत : उन विघानों में तो इस आधार का उपयोग करना अति-आवश्यक हो गया 
है जिनमें वेदों को उदृत करके वर्षन है । कुछ उदाहरण प्रस्तुत हैं -- 

(१) निम्न श्लोकों में स्त्री-शूद्रों को वेदमन्त्र के पठन-श्रवण का निषेध है-- 


(क) अमन्त्रिका तु कार्येयं स्त्रीणामावृदशेषत : ।। 
(२।६६ ।।) (२।४१ इस संस्करण में) 
अर्थ स्त्रियों के संस्कार के लिए ये समस्त-कर्म बिना मन्त्र के करे । 
(ख) सायं त्वन्नस्य सदस्य पल्ल्यमन्त्रं अलि हरेल । । (३ । १२१ ।।) 
अर्थ सायंकाल पाकशाला में बनाये अन्न से पत्नी मन्त्रोच्चारण किये विना बलि देवे । 
(ग) नाविस्पष्टमधीयीत न शूद्रजनसन्निघो । । (४ । ९९ ।।) 
अर्थ -- वेदों को अस्पष्ट न पढ़ें और शूद्र के सामने न पढ़े । 
इन श्लोकों में वेदविषयक विधान स्वय' वेदविरुद है । वेद में वेदाध्ययन सभी के लिए विहित 
है -- 
(क)  यथेमा वाच' कल्याणीमावदानि जनेभ्य: । 
-कएराजन्याभ्या शुद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय । । [यजुर्वेद २६ । २) 
अर्थात -- ''परमेश्‍वर कहता हे कि (यथा) जैसे मैं (जनेभ्य :) सब मनुष्यों के लिये (इमाम) इस 
(कल्याणीम) कल्याण अर्थात संसार और मुक्ति के सुख देने हारी (वाचम) ऋग्वेद आदि चारों वेदो की 
वाणी का (आवदानि) उपदेश करता हूँ वैसे तुम भी किया करो । यहां कोई ऐसा प्रश्न करे कि जन 
शब्द से द्विजों का ग्रहण करना चाहिए क्योंकि स्मत्यादि ग्रन्थों में ब्राहमण. क्षत्रिय, वैश्य ही को वेदों के 
पढ़ने का अधिकार लिखा है, स्त्री और शुद्र आदि वर्णों का नहीं ? (उत्तर) -- (ब्रहमराजन्याभ्याम) 
इत्यादि, देखो परमेश्वर स्वयं कहता है कि हमने ब्राहमण, क्षत्रिय (अर्याय) वैश्य (शूद्राय) शूद्र और 
(स्वाय) अपने भत्य वा स्त्री आदि (अरणाय) और अतिशुद्र आंदे के लिए भी वेदों का प्रकाश किया 
है ।'' (स. प्र. समु. तृतीय, पृ. ७४) 


(ख) सभी व्यक्तियों को वेद पढ्ने का अधिकार होने और यज्ञ आदि वैदिक क्रियाए करने का 
अधिकार होने में वेदमन्त्र के साथ-साथ वेद के अंग 'निरुक्त का प्रमाण — 
' ' यज्ञियास : पञ्चजना : मम होत्र जुषध्वम्‌ । । ` 
(ऋग्‌. १० । ५३ । ४) 
इस मन्त्र में पठित 'पञ्चजना . पद की व्याख्या करते हुए यास्क ग्रृषि स्पष्ट करते हैं -- 
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' 'गन्धर्वा : पितरो देवा असुरा रक्षांसीत्येके । चत्वारो वर्णा :, निषाद : पञ्चम 
इति ओपमन्यव : । निषाद : कस्माद्‌ ? निषन्न अस्मिन्‌ पापकमिति नेरूक्ता 
पञ्चजनीनया विशा । (३ । ८) 

अर्थात -- 'गन्घर्व, पितर, देव, असुर, राक्षस, ये पांच प्रकार के व्यक्ति हैं, इन सब को यञ्च 
करने का अधिकार हे; ऐसा कुछ आचार्य मानते हे । औपमन्यव का मत है कि चार वर्ण -- 
ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र तथा निषाद = पापी इन सबको यज्ञ का अधिकार हे । निषाद को 
"निषाद' क्यों कहते हैं ? क्योकि इस व्यक्ति के मन में पाप की भावना रहती है । इस प्रकार सभी 
मनुष्यों के ये पांच वर्ग हैं ।' यज्ञ में मन्त्रपाठ अवश्य होता है । 

(ग) स्त्रियों को वेदाध्ययन, विद्याप्राप्ति एवं ब्रहमचर्याश्रम के विधान मे वेद का प्रमाण - 

'ब्रहमचर्येण कन्या युवान विन्दते एतिम्‌ ।' 
(अथर्व. ३ । २४ । ११ । १८) 

''जैसे लड़के ब्रहमचर्य-सेवन से पूर्णविद्या और सुशिक्षा को प्राप्त होके युवती, विदुषी,. अपने 
अनुकूल, प्रिय, सदृश स्त्रियों के साथ विवाह करते हें, वैसे (कन्या) कुमारी (ब्रहमचर्येण) ब्रहमचर्य 
सेवन से वेदादिशास्त्रों को पढ़ पूर्णविद्या और उत्तम शिक्षा को प्राप्त युवक होके पूर्ण युवावस्था में 
अपने सदृश, प्रिय विद्वान (युवानम्‌) पूर्ण युवावस्थायुक्त पुरुष को (विन्दते) प्राप्त होवे । इसलिए 
स्त्रियों को भी ब्रहमचर्य और विद्या का ग्रहण अवश्य करना चाहिए । 

(प्रश्न) क्या स्त्री लोग भी वेदो को पढ़ें? 

(उत्तर) अवश्य, देखो श्रोतसूत्र आदि में -- 

"ह्म मन्त्र पत्नी पढेत्‌ ।। 

अर्थात्‌ -- स्त्री यज्ञ में इस मन्त्र को पढेँ । जो वेदादि शास्त्रों को पढ़ी होबे तो यज्ञ में 
स्वरसहित मन्त्रो का उच्चारण और सस्कृतभाषण केसे कर सके । भारतवर्ष की स्त्रियों में भूषणरूप 
गार्गी आदि वेदादिशास्त्रो को पढके पूर्ण विदुषी हुई थीं, शतपथ ब्राहमण में स्पष्ट लिखा है ।' 

(स. प्र. तृतीय समु. पृ. ७५) 

(आ) मनुस्मति के पंचम अध्याय के २६ से ४२ श्लोकों में वेद का साक्ष्य देकर हिंसा का विघान 

है, वह साक्ष्य मिथ्या और वेदविरुद्व हे । वेद में तो हिंसा का निषेध हे -- 
'यजमानस्य पशून्‌ पाहि (यजु. १।१) 
मित्रस्याह' चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे' (यजु. ३६ । १८) 


अत: वेदविरुद्ध होने से मनुस्मति के सभी हिंसापरक श्लोक प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 

अन्त में यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक समझता हूँ कि उपर्युक्त आधारों के अतिरिक्त और भी 
'आधार' बन सकते थे, या बन सकते हैं किन्तु अभी केवल सात ही आधारो' पर कार्य किया है । अन्य 
आघारो का निर्माण कुछ का तो इसीलिए नहीं किया जा सकता कि वे दोषपूर्ण प्रतीत होते हैं । 
उदाहरण के रूप में यह बहुत संभव हे कि कुछ श्लोक स्थानभ्रष्ट हो गये हो, लेकिन हम यांदे स्वयं 
उनका क्रम निश्चित करदें तो फिर कोई सीमित आधार नहीं रह जायेगा । कोई किसी श्लोक को कहीं 
रखेगा, कोई कहीं । ऐसे श्लोक जो स्थानभ्रष्ट प्रतीत हुए और उनमें प्रक्षेप की कोई प्रवृत्ति लक्षित 
नहीं हुई,उन्हें उसी स्थान पर रखकर अपनी टिप्पणी देदी हे । इसी प्रकार कुछ आघारों का निर्मा 
करना संभव ही नहीं लगा, जैसे - किसी एक पदभाग या पंक्ति के रूप में किये. गये प्रक्षेपो को 
निकालना । इसी प्रकार मौलिक बचे श्लोकों में मी कुछ रचनाएं इस प्रकार की हैं जो निर्धारित 


५ 


७२ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
आधारो' की सीमा में नहीं आतीं, किन्तु वे इतनी साधारण बातें हैं कि उन्हें मनु सदृश महर्षि की रचना 
कहने में सन्देह होता है । 

इतना कार्य करने के बाद भी इस विषय मे कार्य करना शेष रह जाता है । फिर भी अब जेसा 
संभव हो सका,मनुस्मृति के गदलेपन और विकृति को दर करने का भरसक प्रयत्न किया गया हे, और 
इसमें कोई गर्वोक्ति की बात भी नहीं हे कि इन 'आधारों' से मनुस्मृति का शुद्धिकरण करने से इसका 
गदलापन तो निश्‍चितरूप से दर हो ही गया है । 


५ 


द्वितीय अध्याय ७३ 


६. प्रक्षेपो से हानिया एवं श्रान्तिया' 


प्रक्षेपको ने मनुस्मृति में स्वाभिमत प्रक्षेप करके अपना स्वार्थ एवं उद्देश्य तो सिद्ध कर लिया, किन्तु 
इस दुष्कृत्य से मनुस्मृति को गहरा आघात पहुंचा हे । मनुस्मृति का अध्ययन करने से यह ज्ञात हो 
जाता है कि उसका मौलिक रुप अत्यन्त शुद, परिष्कृत, मानवतापूर्ण, पक्षपातदुराग्रहरहित एवं 
उच्चाशयों से युक्त था । प्रक्षिप्तों ने उस स्वरूप को विकृत करके गदला और भद्दा बना दिया । मनु 
की मौलिक व्यवस्थाओ को परिवर्तित करके मनु के उद्देश्य को संकीर्ण एवं कुण्ठित रूप दे 
दिया । प्रक्षिप्त वर्णनों के कारण आज मनुस्मृति को पाठकों की आक्षेपात्मक आलोचनाओ का शिकार 
होना पड़ रहा है । इसे घृणा की दृष्टि से देखा जाता है और अध्ययन के योग्य ग्रन्थ नहीं माना जाता । 
इस प्रकार प्रक्षिप्तों के कारण एक सुन्दर ग्रन्थ का अपमान हो रहा है । साथ ही अनेक भ्रान्तियाँ भी 
पनप गयी हैं । प्रक्षिप्तों के कारण हुई हानियों और भ्रान्तियो का अनुमान निम्न बातों से लगाया जा 
सकता है -- 


(१) भारतीय संस्कृति के स्वरूप में विकृति -- 

मनुकालीन समाज की संस्कृति अत्यन्त उच्च आशों से अनुप्राणित, पक्षपात और दुराग्रहरहित 
व्यवस्थाओं से युक्त, मानवता और आध्यात्मिकता से ओतप्रोत थी । वर्णव्यवंस्था का आधार कर्म थे 
(१।८७-९१)।घूणा की भावना व्यक्तियों के प्रति न होकर दुष्कर्मों के प्रति थी । परवर्ती काल में 
व्यवस्थाएँ और परम्पराएँ विकृत एवं 'शिथिल हो गई । वर्णव्यवस्था कर्मणा न रहकर जन्मना मानी 
जाने लगी । ज्ञान-विद्या पर ब्राहमणों का एकमात्र आधिपत्य हो गया । उन्होंने अपने को सर्वोच्च तथा 
पवित्र घोषित किया और स्त्री, शुद्र को घृणास्पद तथा अस्पृश्य बताया । अवान्तर काल की इन 
विकृत -व्यवस्थाओ को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के लिए मनस्मृति तथा अन्य शास्त्रों में स्थान-स्थान 
पर उनका प्रक्षेप कर दिया और उन वर्णनों को पढ़कर ही आज यह माना जाने लगा कि ये विकृतियाँ 
मनुकालीन समाज में भी थीं । इन प्रक्षिप्तों के आधार पर ही आलोचक आज यह आक्षेप करते हैं कि 
मनुकालीन समाज में जाति-पांति, स्पृश्यास्पश्य की भावना, स्त्री-शुद्रो के प्रति हीनदृष्टि थी । शूद्रो के 
प्रति पक्षपात और विद्वेषपूर्ण व्यवहार था । माँसभक्षण, पशुयज्ञ, बहुविवाह, आदि का प्रचलन था । 
इस प्रकार प्रक्षेपो के कारण प्राचीन सस्कृति का स्वरूप भद्दा एवं विकृत हो गया । इतिहासकार 
तत्कालीन समाज और सस्कृति का जो इतिहास प्रस्तुत कर रहे है वह इन्हीं प्रक्षिप्तो पर आधारित 
होने से वास्तविक नहीं कहा जा सकता । 


(२) रचनाकार-सन्बन्धी भ्रान्तिया -- 
यद्यपि मनुस्मृति के रचनाकाल के सम्बन्ध में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद हैं तथापि प्राप्त प्रमाणों के 

आधार पर यह अवश्य कहा जा सकता हे कि मनुस्मृति उपलब्ध समस्त लौकिक स॑स्कृत-साहित्य से 
प्राचीन है और कुछ वैदिक साहित्य से भी (विस्तृत विवेचन पूर्व वर्णित है) । किन्तु कुछ आधुनिक 
इतिहासकारों ने इसे महाभारत से मी परवर्ती और कुछ ने इसे शुंगकालीन माना हे । यह रचनाकाल- 
संबन्धी भ्रान्ति कुछ प्रक्षिप्त श्लोकों के कारण ही हुई है । महाभारत से परवर्ती मानने वाले 
इतिहासकार निम्न श्लोको को आधार मानते हैं -- 

कुरुक्षेत्र च मत्स्याशच पञ्चाला : शूरसेतका : । 

एष ब्रह्मर्षिदेशो तरे ग्रहमावर्तादनन्तर : । । (२।१९ ।।) 


७४ मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 


अर्थ - ब्रहमावर्त से. मिला हुआ कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल और शुरसेनक देशों का प्रदेश 
ब्रहमर्षि-देश कहलाता है । 


कुरुक्षेत्रांश्च मत्स्यांश्व पञ्वालांशूरसेनजान । 
दीघाँल्लघूंश्चेव नरानग्रानीकेषुयोजयेत्‌ । । (७।१९३ ।।) 


अर्थ -- कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल, शूरसेनक देशों में उत्पन्न सैनिकों को, जो लम्बे या छोटे कद 
के होते हैं, उनको सेना के अगले भाग में रखें । 

इन श्लोकों में कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल, शूरसेनक नामों का उल्लेख है, अत : विद्वानों का विचार 
है कि मनुस्मृति इनसे परवर्ती है । किन्तु ये दोनों ही श्लोक परवर्ती हें । 

इसी प्रकार कुछ अत्याधुनिक परम्पराओं के कारण, कुछ वाममार्गीय परंपराओं के कारण 
मनुस्मृति को शुंगकालीन घोषित किया गया, जैसे- बालविवाह का विधान, मद्य-मांस का विधान 
आदि । वे इस प्रकार के श्लोक हें -- 


त्रिंशदर्षोदहेत्कन्या हृदा द्वादशवार्षिकीम्‌ । 
त्र्यष्टवर्षो 5 ष्टवर्षा वा धर्मे सीदति सत्वर: । (९।९४ ।।) 
अर्थ -- गृहस्थ-धर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष शीघ्र ही १२ वर्ष की सुन्दर 
कन्या और २४ वर्ष का आठ वर्ष की कन्या से विवाह करे । 


न मांसभक्षणे दोषो न मद्ये न च मेथुने । 
प्रवत्तिरेषा भूताना निव॒त्तिस्तु महाफला ।। (५।५६ ।।) 


अर्थ -- माँस-भक्षण, शराब पीना और व्यभिचार में कोई दोष नहीं है । यह तो प्राणियों की 
स्वाभाविक प्रवृत्ति हे, किन्तु इनसे निवृत्ति होना अतिलाभदायक है । 

ये श्लोक भी पक्षिप्त हें । इस प्रकार प्रक्षिप्त श्लोकों ने मनुस्मृति के काल के सम्बन्ध में विवाद 
पैदा कर दिया और अनेक इतिहासकारों को इसका कालनिर्णय करने में भ्रान्ति का शिकार होना 
पड़ा हे । 
(३) साहित्यिक अवमूल्यन 

अपने मौलिक रूप में मनुस्मति उत्कृष्ट एवं शिक्षाप्रद ग्रन्थ हे । इसमें मनु के हितकारी, 
शान्तिप्रद और मार्गदर्शक प्रवचन हें । इनमें अधिकांश प्रवचन ऐसे हैं,जिन्हें जीवन के शाश्वत और 
सार्वभौमिक सिद्धान्त कहा जा सकता हे । इसी कारण भारतीय साहित्य में मनुस्मृति का शीर्षस्थान रहा; 
किन्नु आज प्रक्षिप्तो के कारण इसे रूढ़िवादी ग्रन्थ माना जाने लगा हे, और विभिन्न विकृतियों के 
कारण इसे साहित्य में सम्मानित स्थान और महत्व नहीं दिया जाता । प्रक्षेपो से मनुस्मृति की 
साहित्यिक गरिमा का हनन हुआ हे । 


(४) प्रामाणिकता में सन्देह 
विभिन्न विरोधी बातों के प्रक्षेपो के कारण आज पाठक मनुस्मृति की प्रामाणिकता में ही सदेह 
करने लगे हैं । मनुस्मति क्रा रचयिता कोन हे. और क्या यह मनुस्मृति वास्तविक हे. इत्यादि प्रश्‍न 
प्रश्रिपो के कारण और अधिक उलझ गय हैं । जैसे -- 
निम्न ऽलोक से मनुस्मृति मनुप्रोकत सिद्ध होती हे - 
मनुमोकाग्रमासी नमा भिगम्य महर्षय : । 
प्रतिपूज्य यथान्यायमिदं वचनमब्रव्न । । (१।१ ।।) 


द्वितीय अध्याय ७५ 


अर्थ -- एकाग्रचित्त होकर बैठे मनु जी के सामने महर्षि उपस्थित हुए और उनका योग्य सत्कार 
करके मनु जी से इस प्रकार कहने लगे । 
किन्तु निम्न श्लोक इसे मूगुप्रोक्त सिद्ध करता हे -- 


एतद्वो $ य॑ भृगु :शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषत : ।। (१।५९ ।।) 


अर्थ -- इस धर्म-शास्त्र को भृगुमुनि आप सब कग्रृषियों को सम्पूर्णस्वरूप में सुनायेंगे । 
निम्न श्लोकों से मनुस्मृति मूलत : ब्रहमाप्रोक्त सिद्व होती है -- 


प्रजापतिरिदं शास्त्रं तपसेवास॒जत्प्रभु : ।। (११।२४३ ।)) 
अर्थ - प्रजापति ने इस धर्मशास्त्र को तपस्या करके बनाया । 


इद शास्त्रं तु कृत्वासो मामेव स्वयमादित : । 
विधिवद्ग्राहयामास मरीच्यादीस्त्यह मुनीन्‌ । । (१।५८ ।।) 
अर्थ  मनुजी कहते हें कि ब्रहमा ने सृष्टि के प्रारम्भ में इस धर्मशास्त्र को बनाकर प्रथम 
विधिपूर्वक मुझे उपदेश दिया । और फिर मैंने मरीचि आदि भुनियों को पढ़ाया । 
इसी प्रकार अन्य परस्परविरोधी, प्रसंगविरोधी वर्णन भी मनुस्मृति में मिलते हें, जिन्हें पढ़कर 
पाठक का सिर चकराने लगता हे और फिर उसे इसकी प्रामाणिकता में सन्देह पैदा होता है । 
(५) मनु के व्यक्तित्व पर आंच -- 
महर्षि मनु को धर्मप्रवक्ता के रूप में सभी ने सर्वोच्च स्थान दिया है । परवर्ती शास्त्रों, ऋषि- 
महर्षियों ने एकमत से मनु के विधानों को प्रमाण माना है और उन्हें प्रमाणिक, अधिकारी विद्वान । 
''यहै किच मनुरवदत तद भेषजम्‌'' (जो कुछ मनु ने कहा है, वह औषध है --ते. सं. 
२।२।१०२) कहकर उन्हें सर्वाधिक आदर दिया । किन्तु परवर्ती पक्षपात -- दुराग्रहबद, रूट, 
अन्धविश्वास और घृणा-विद्रेष से प्रेरित प्रक्षेपो के कारण पाठकों की दृष्टि में मनु की प्रतिष्ठा धामेल 
हो गई । पाठकों के लिए प्रक्षेपो की परीक्षा तो सम्भव न हो सकी, किन्तु उन्होंने यह अवश्य मान 
लिया कि इस प्रकार का वर्णन करने वाला व्यक्ति कोई विशिष्ट व्यक्ति नड़ीं हो सकता । इस प्रकार 
के प्रक्षेपो ने मनु के व्यक्तित्व का हनन किया है । 


(६) मनुस्मृति के प्रति घृणा का दृष्टिकोण -- 
` ऊपर-वर्णित घिनोनी और अमानवीय बातों का मनुस्मृति में उल्लेख देखकर आज के व्यक्ति 
इसके प्रति उपेक्षा और घृणा की भावना रखने लगे हैं । कोई-कोई इसे “स्वार्थी ब्राहमणा का पोथा' 
कहकर मजाक उड़ाते है । विशेषत : निम्नवर्ग तो इस के प्रति इसलिए आक्रोश प्रकट करते हैं, 
क्योंकि इसमें उनके प्रति पक्षपात और विद्वेष का वर्णन है । स्त्रियों की निन्दा देखकर स्त्रीवर्ग की 
भी इस ग्रन्थ के प्रति उदासीनता की भावना है । यह सब प्रक्षेपो के कारण है । 

इस प्रकार प्रक्षेपो के कारण मनुस्मृति को विभिन्न हानियां हुई हैं और उस के सम्बन्ध में 
प्रान्तियां जन्मी हैं । अत : यह आवश्यक हे कि मनुस्मृति के प्रक्षेपो का अनुसन्धान करके उन्हें दूर 
किया जाये जिससे मनुस्मृति का मौलिक शुद्ध रूप सामने आ सके । प्रक्षेपो के निकल जाने पर ही मनु 
एवं मनुस्मृति के प्रति जनता की श्रद्धा जाग सकती हे तभी भनुकालीन भारतीय संस्कृति और 
इतिहास का वास्तविक चित्र सामने आ सकता हे । 
८ 


तृतीय अध्याय 


मनु की प्रमुख मोलिक मान्यताए ओर उनकी मौलिकता के आधार 


पिछले अध्याय में, मनुस्मृति में पाये जान वाले प्रक्षिप्त श्लोको और उनके अन्‌स'धान में सहायक 
'मानदण्डो' पर लक्षण-उदाहरण सहित पर्याप्त विवेचन प्रस्तुत करके प्रक्षेपानुसन्धान की पद्दति को 
स्पष्ट कर दिया गया है और भाष्य में भी उन-उन श्लोकों या मान्यताओं पर यथास्थान आधारभूत 
समीक्षा दी है, फिर भी इस विषय में बार-बार ये शंकाए उठायी जाती हैं कि 'अमुक मान्यता को 
मौलिक क्यों माना गया ?' 'अमुक मान्यता को प्रक्षिप्त क्यों माना गया हे ३ 'आप जिसे प्रक्षिप्त 
घोषित कर रहे हें, क्यों न उसे मौलिक स्वीकार किया जाये ?' आदि-आदि । 
पीछे यह भी स्पष्ट किया जा चुका है कि कृतित्व के आधार पर निर्धारित प्रसंगविरोध, अन्तर्विरोध 
आदि सात मानदण्डों के अनुसार जो मान्यता मनुस्मृति-विरुद्ध सिद्व होती हे, वह प्रक्षिप्त मानी गयी हे 
और मनुस्मृति-संगत मान्यता मौलिक । यहा मनु की कुछ प्रमुख मान्यताओं का, मनुस्मृति में प्राप्त 
होने वाले उससे सम्बन्धित समग्र पक्ष-विपक्षात्मक विवरण को एकत्ररूप में प्रस्तुत करके, और 
अधिक विवेचन किया जाता है, जिससे ये मान्यताए और इनको मौलिक मानने की पद्दति और अधिक 
स्पष्ट हो सके । 
मनुस्मृति की किसी भी मान्यता को मौलिक और प्रक्षिप्त मानने में सर्वसामान्य कारण या तर्क 
निम्न हैं -- 
१. मनुस्मृति के प्रतिपाद्य, उसकी आधारभूत भावनाओं --जो कि प्रसंग, विषय और शैली की 
दृष्टि से पूर्वापर क्रम से संगत हैं -- के अनुकूल वर्णन या मान्यताए मौलिक हैं. और इनके विरुद्द 
प्रक्षिप्त हें । थे प्रक्षिप्त 'अन्तर्विरोध' या 'परस्परविरोध' वर्ग के अन्तर्गत आते हैं । 
२. भनुस्मृति कुछ निधारित विषयों या प्रकरणों में आबद्व है । किसी भी विषय के प्रारम्भ, अन्ते 
अथवा दोनों स्थानों पर मनुस्मृति में उसका संकेत स्वयं किया गया है । उन विषय-सकेतो से 
सम्बद वर्णन मौलिक हैं और उनसे बाहय वर्णन प्रक्षिप्त हैं । ये प्रक्षेप 'विषयविरोध' वर्ग के 
अन्तर्गत आते हैं । 
३. मनुस्मृति के पूर्वापर प्रसंगक्रम से जुड़े हुए श्लोक मौलिक हैं, और उससे तालमेल न रखने 
वाले अथवा उस क्रम को भंग करने वाले श्लोक प्रक्षिप्त हैं । ये 'प्रसंगविरोध' के अन्तर्गत आते हैं । 
४. मनुस्मृति की सरचना और वर्णन पद्दति की कुछ सुनिश्चित शैलियां भी पायी जाती हैं ।! उन 
शैलियों में ढले या अनुकूल वर्णन मौलिक हैं और उनसे विरुद्द प्रक्षिप्त । इन सभी को शैलीगत 
आधार' के अन्तर्गत रखा गया हे । 
५. मनु ने अपनी स्मृति का मूलस्रोत या आधार वेद को माना हे,* अत : स्पष्ट हे कि मनुस्मृति में 
वेदानुकुल पायी जाने वाली मान्यताए मौलिक है और उसके प्रतिकुल पायी जाने वाली प्रक्षिप्त हैं । यह 
बात मनु ने स्वयं भी स्वीकार की हे ।' इस प्रकार के प्रक्षेपो' को 'वेदविरोध' की संज्ञा दी गयी हे 
६. प्रक्षेप करने का कोई न कोई कारण अवश्य होता है । वह प्रक्षेप करने के पीछे 'निहितप्रवत्ति' 
१. शैलियो के परिज्ञान के लिए मनु. का पु., तृतीय अध्याय मे शैलीगत आधार और चतुर्थ अध्याय में 'मनुस्मृति की शैली' 
शीर्षक द्रच्टव्य है । 

२. १।१२९ (२।१०) ; १।३/ १।१२५ (२६), १।१२७. १२८, १३०-१३४ (२।८, ५, ११-१५); १।२१ 
३१; १२।१०८, १०९. ११३. आदि । 

३. १२।९४-९६ ।। 
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कही जा सकर है । प्रक्षिप्त निर्धारण में इस प्रवृत्ति को भी ध्यान में रखा गया है । इसको ध्यान में 
रखना इसलिए भी आवश्यक है कि प्राचीनकाल में स्मृति या हस्तलेखो के दारा ही विद्याएं या शास्त्र 
सुरक्षित रखे जाते थे इसकी बहुत अधिक संभावना है कि किसी श्लोक में स्मृतिदोष से पूर्वापरक्रम 
में परिवर्तन आ गया हो, और फिर वैसा ही लेखबद हो गया हो, अथवा हस्तलेख में त्रुटित होकर 
स्थानभ्रष्ट हो गया हो । 

इन तर्क या आधारों में से किसी श्लोक पर एक आधार ही लागू होता हे, तो कहीं एक से अधिक 
भौ । इन आधारो के अनुसार मनुस्मृति में मौलिक सिद्ध होने वाली कुछ प्रमुख मान्यताए 
निम्न हैं --- 

१. मनुस्मति में वर्णव्यवस्था कर्मणा मान्य हे, जन्मना नहीं -- 
मनुस्मृति में अनेक स्थलों पर स्पष्ट और सांकेतिक रूप में ऐसे वर्णन हैं, जो यह सिद्ध करते हैं 

कि मनु वर्णव्यवस्था का निर्धारण मूलत : कर्म से मानते हें, जन्मना नहीं । किसी भो वर्ण में उत्पन्न 

बालक को माता-पिता अपने वर्ण या अन्य किसी भी. वर्ण में दीक्षित करा सकते हैं, किन्तु शैक्षणिक 

काल में अन्तत : वर्ण का निश्‍चय, उसके गुण, कर्म, स्वमाव-स'स्कार आदि के आधार पर आचार्य 

करता है । बाद मे कर्मों या व्यवसाय के आधार पर उसमे परिवर्तन हो सकता है । 

(क) इस मान्यता के विधायक या संकेलक स्थल -- 

इस मान्यता को प्रदर्शित करने वाले निम्न. स्थल काकवी. में प्राप्त हैं । ये सभी मनुस्मृति की 
आधारभूत भावना के अनुरूप, संकेतित विषय के अन्तर्गत और शैली के अनुकूल हैं -- 

१।३१, ८७-९१; २।११-१४ (३६-३९), ७८(१०३), १०१(१२६), १४३(१६८) ; 
४।२४५; १०।६५ ।। 

इन सभी स्थलों का अनुशीकन और विश्लेषण करने के अनन्तर इस विषयक निम्न निष्कर्ष स्पष्ट 
होते हैं -- 

(१) (क) यदि मनु जन्म से ही किसी वर्ण को श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ मानते तो उन्हें वर्णों के कर्मों का 
निश्चय करने की आवश्यकता नहीं थी;क्योंकि जो व्यक्ति जन्म के आधार पर ही श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ 
माना जा रहा है तो वह वैसा ही रहेगा, चाहे कर्म करे या न करे । .यतो हि शैशवावस्था और 
कौमार्यावस्था में भी वह वर्णों के लिए प्रतिपादित कर्मों को नहीं करता हे. अपितु बहुत बार तो अज्ञान 
में विरोधी कर्म भी कर देता है । जब उस अवस्था में उसे जन्मत : ब्राहमण या धर्म की प्रत्यक्ष मूर्ति 
माना जा रहा हे [ १।९८ ] तो बाद में कर्मों के न करने या विरोधी कर्मों के करने से भी उसका 
ब्राहमणत्व नष्ट नहीं होना चाहिए । लेकिन मनुस्मृति के सभी विधि-निषेध वचनों, व्यवस्थाओ और 
वर्णों के लिए कर्मों के निश्चय से स्पष्ट होता है कि मनु धर्म-अधर्म, कर्म और अवस्थाओ से ही 
वर्ण्यवस्था या व्यक्ति की श्रेष्ठता मानते हैं, जन्म से नहीं । यदि जन्म से ही श्रेष्ठत्व स्वीकार कर 
लिया जाये तो मनुस्मृति की सम्पूर्ण कर्मव्यवस्था ही व्यर्थ हो जायेगी । कोई पालन करे या न करे 
व्यवस्थाओं का कोई महत्त्व ही नहीं रहेगा,क्योंकि उनका श्रेष्ठत्व-अश्रेष्ठत्व तो जन्म से ही निर्धारित 
हो ही चुका । लेकिन मनु ने कर्म के आधार पर वर्णव्यवस्था मानी है । निम्न श्लोको में. उनकी 
अत्यधिक स्पष्ट घोषणा द्रष्टव्य है -- 

शूद्रो श्लाहमणलामेति ख्राहमणश्चेलि शूद्रताम्‌ । 
क्षत्रियाज्जातमेव॑ लु विद्याद्ेश्यालथेव च ।।(१०।८५ ।।) 


अर्थात --श्रेष्ठ-अत्रेष्ठ कर्मों के अनुसार शुद्र ब्राहमण और ब्राहमण शूद्र हो-जाता हे अर्थात गुणकमों 


७ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
के अनुकूल कोई ब्राहमण हो तो ब्राहमण रहता हे तथा जो ब्राहमण क्षत्रिय, वैश्य और शुद्र के गुण वाला 
हो तो वह क्षत्रिय, वैश्य अर शूद्र हो जाता है । इसी प्रकार शूद्र के घर उत्पन्न भी मूर्ख हो तो वह शूद्र 
रहता है ओर जो उत्तम गुणयुक्त हो तो यथायोग्य ब्राहमण, क्षत्रिय और वैश्य जो जाता है । इसी प्रकार 
क्षत्रिय ओर वैश्य का भी वर्ण-परिवर्तत समझना चाहिए । 

कर्मणा वर्णव्यवस्था का अतिस्पष्ट विधान -- मनु ने इस श्लोक में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों 
में वर्णव्यवस्था को कर्मों पर आधारित माना है । इस मान्यता के सम्बन्ध में अन्य विवेचन २।३१.. 
८७-९१; १०७, ११।११४ श्लोकों में और उनकी समीक्षा में देखिये । 

(ख) श्लोक की पुष्टि में प्रमाण -- प्राचीन काल में कर्मानुसार वर्णव्यवस्था प्रचलित थी । 
इसके अनेक प्रमाण और उदाहरण मिलते हैं । आपस्तम्ब घर्मसूत्र १।५।१०-११ में इसी मान्यता 
को स्पष्ट किया हे -- 


' 'धर्मचर्य्यया जघन्यो वर्ण : पूर्व पूर्व वर्णमापद्यते जातिपरिवलों ।। १ । । 
अघर्मचर्य्यया पूर्वो वर्णों जघन्य जघन्यं वर्णमापद्चते जातिपरिवतो ।। २ ।। 


धर्माचरण से निकृष्ट वर्ण अपने से उत्तम-उत्तम वर्ण को प्राप्त होता है और वह उसी वर्ण में गिना 
जावे कि जिस-जिस के योग्य होवे ।। १।। 

वैसे अघर्माचरण से पूर्व अर्थात उत्तम वर्णवाला मनुष्य अपने से नीचे-नीचे वाले वर्ण को प्राप्त होता 
हे और उसी वर्ण में गिना जावे ।। २।।'' (स. प्र. चतुर्थ समु.) 


(२) अपने धर्म-कमोँ को पालन,न करने पर कोई भी व्यक्ति शुद्र बन जाता हे, ऐसा मनु का मत 
हे । यथा --(अ) वेद न पढ़ने पर द्विज शूद्रता को प्राप्त करता है (योऽनधीत्य द्विजो बेदभन्यत्र 
कुरुले श्रमम्‌ । स जीवन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छति सान्वयः ।।(२।१६८) । (आ) 
सन्ध्योपासना न करने वाला व्यक्ति शूद्रवत्‌ होता है (न लिष्ठलि तु य: पूर्वा नोपास्ते यश्च 
पश्चिमाम्‌ । स शूद्रवत्‌ जहिष्कार्य : सर्वस्मात्‌ दिजकर्मण : । ।(२।१०३) । (इ) यथोक्त 
आयुसीमा तक उपनयन में दीक्षित न होकर द्विज न बनने वाले व्यक्ति 'त्रात्य' संज्ञक शुद्र कहलाते 
हें [ २।३७-४० ] । (ई) नीचो की संगति से ब्राहमण शूद्रता को प्राप्त करता हे (उखमा- 
तुलभान्गच्छन्‌ हीनान्‌ हीनाश्च वर्जयन्‌ । ब्राह्मण : श्रेष्ठतामेति प्रत्यवायेन शूद्रताम्‌ । । 
(४।२४५) । इन प्रमाणों से यह सिद्व होता है कि न तो मनु ने व्यक्ति को जन्म से ही अश्रेष्ठ माना 
हे और न जन्मना आधार पर वर्णव्यवस्था मानी है, यदि जन्मना इनका निर्धारण होता तो उक्तरूप 
से वे निम्न न बनते । 

(३) इसके साथ ही शूद्रता को प्राप्त व्यक्ति यदि अपने कर्मों को सुधार लेता है और त्रुटियों के 
लिए प्रायश्चित्त कर लेता हे तो वह पुन : अपने वर्ण का हो सकता है । मनु ने यह मान्यता, `व्रात्य 
संज्ञक शुद्रो के लिए और वर्णविरुद्ध कार्यों के कारण श्राहमण-वर्ण से बहिष्कृत ब्राहमणों के लिए 
विहित प्रायश्चित्तं में प्रकट की है [ ११।१९१-१९६ | । इस व्यवस्था से भी मनु की वर्णव्यवस्थां 
कर्मानुसार ही सिद्ध होती हे । 

(४) मंनु ने व्यक्ति की प्रतिष्ठा और बडप्पन, गुणों की योग्यता के आधार पर माना हे [२।१३६ 
१३७, १५४, १५६ ] । मनु की यह मान्यता भी यह स्पष्ट करती है कि मनु जन्म के आधार पर 
श्रेष्ठता या उच्चता अथवा वर्णव्यवस्था नहीं मानते, अपितु कर्म या गुणों को ही आधार मानते हैं । 

(५) मनु ने वर्णों के कर्म बतलाते हुए ' 'लोकाना' विवद्दर्थभ्‌_ (समाज की वढि के लिए 
१।३१) और '' सर्वस्यास्य तु गृप्ल्यर्थम्‌ (इस समस्त जगत की सुरक्षा के लिए १।८७) को 
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कमनिर्धारण का कारण बतलाया है । इन कारणों पर विशेष ध्यान देने पर यहाँ यह स्पष्ट मान्यता 
प्रकट हो जाती है कि मनु कर्मों के आधार पर ही वर्ण-व्यवस्था मानते हैं, जन्म के अनुसार नहीं । 
क्योंकि, यदि जन्म से ही व्यक्ति श्रेष्ठ-अश्रेष्ठ, उच्च-निम्न निर्धारित हों गये तो उससे समाज या 
जगत्‌ की क्या वृद्धि होगी ? केवल उच्च लोगों की वृद्धि होगी । अपितु वृद्धि भी कहां होगी, जो जिस 
स्तर का होगा वहीं रहेगा । उसे अपने स्तर की उन्नति का अवसर ही कहां मिलेगा ? यदि जन्मना 
वर्ण-व्यवस्था मानें तो इन कारणों का कथन निरर्थक होगा । हन कारणों के कथन से एक और सकेत 
मिलता है -- वह यह कि चार वरणो के अनुसार प्रजार नहीं बनायी अपितु प्रजाओ' की वृद्धि के लिये 
(प्रजाओं के लिए) चार वर्ण अनाये अर्थात पहले प्रजा बनीं जो जन्मना समान थीं,फिर उनमें से गुण 
कर्मानुसार चार वर्ण निर्मित किये गये, जिससे समाज व्यवस्था में बंधकर वद्धि करता रहे । इस 
प्रयोगपदति से भी कर्मणा वर्णव्यवस्था सिद्ध होती हे । 

(६) 'वर्ण' शब्द का अर्थ और व्युत्पत्ति ही यह सिद करते हैं कि मनु की व्यवस्था जन्मना न 
होकर कर्मणा है । निरुक्त में 'वर्ण' शब्द की व्युत्पत्ति दी है. . . 'वर्णों वणोले :' (२।१।४) 
अर्थात कर्मानुसार जिसका वरण किया जाये वह 'वर्ण' हे । इस पर प्रकाश डालते हुए महर्षि दयानन्द 
ने भी स्पष्ट किया हे -- 

''बर्णो वणोतेरिति निरुक्लप्रामाण्याद्वरणीया वरीतुमर्हा : । 
गुणकर्माणि च दुष्ट्वा यथायोग्य ख्रियन्ले ये ले वर्णा: । ' 
(ऋ. मा. मू. वर्णाश्रमघर्मविषय) 

अर्थात --गुण-कर्मों को देखकर यथायोग्य अधिकार जिसको दिया जाये वह वर्ण हैं । 

(७) वर्णों के नाम उनके कर्मानुसार रखे गये हैं । नामों की व्युत्पत्ति स्वयं उनके कर्मों का बोध 
कराती है (इसके लिए विस्तृत समीक्षा १।८७-९१ श्लोको पर द्रष्टव्य हें) । 

(क) ब्राहमण' नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था का सूचक - वणो के नामों की व्याकरणानुसारी 
रचना और व्युत्पत्ति से भी यह बात सिद्ध होती है कि मनु ने कर्मानुसार ही वणो का नामकरण दिया है 
और नामो' से वर्ण के कर्मों का भी बोघ होता हे । 'ब्रहमन्‌' प्रातिपदिक से 'तदघीते तद्वेद' (उष्टा. 
४।२।५९) अर्थ में 'अण्‌' प्रत्यय के योग से 'ब्राहमण' शब्द बनता है । इसकी व्यत्पत्ति 
हैं —' श्रमणा वेदेन परमेश्वरस्य उपासनेन च सह वर्तमानो विद्यादि उ्तमगुणयुक्ल : 
पुरूष :' अर्थात वेद और परमात्मा कें अध्ययन और उपासना में तल्लीन रहते हुए विद्या आदि 
उत्तम गुणों को धारण करने से व्यक्ति 'ब्राहमण' कहलाता है । मनू ने भी इन्हीं कर्मों को ब्राहमण के 
प्रमुख कर्मों के रूप में वर्णित किया है । 

ब्राहमणग्रन्थो के वचनो में भी वर्णों के कर्मों का वर्णन पाया जाता है । निम्न वचनों में ब्राहमण के 
कर्तव्य उद्दिष्ट हैं -- 

_ (अ)“आग्नेयो ब्राहमण :”(ता. १५।४।८) ।“आग्नेयो हि ब्राहमण :” (काठ. २९।१०) 
= ब्राहमण श्रेष्ठ व्रतो = यज्ञादि से सम्बन्ध रखने वाला अर्थात यज्ञकर्ता ब्राहमण होता है । 

(आ)"ब्राहइमणो व्रतभृत " (ते. स॑. १।६।७।२) ।" खलस्य रूप यल्‌ सत्यम” (श. 
१२।८।२।४) = ब्राहमण श्रेष्ठ व्रतो = कर्मों को धारण करने वाला होता हे । सत्य बोलना व्रत का 
एक रुप हे । 

(ह) “गायत्रो जे ग्राहमणा : (ऐ १।२८) ।गायत्रों यज्ञ :”(गो. पू. ४।२४) ।'गायत्रो त्रै 
बृहस्पति :"(तां. ५।१।१५) = ब्राहमण गायत्र होता है । गायत्र वेद. यज्ञ और परमात्मा को कहते 
हैँ । 


८0 मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
(रख) क्षत्रिय नाम कर्मणा व्यवस्था का सूचक --(१) क्षणु - हिंसा अथ वाली 
(तनादि) धातु से 'क्त :' प्रत्यय के योग से 'क्षत :' शब्द की सिद्ध होती है और 'क्षत' उपपद में 
रेड = पालन करने अर्थ में (भ्वादि) धातु से ' अन्येष्वपि दृश्यले' (अष्टा. ३।२।१०१) सूत्र से 
'उ :' प्रत्यय, पूर्वपदान्त्याकारलोप होकर 'क्षत्र' शब्द बना । 'क्षत्र एव क्षत्रिय : ' स्वार्थ मे ' इय :' होने 
से क्षत्रिय :' अथवा क्षत्रस्य-अपत्यं वा, ' क्षत्राद्‌ घ : ' (अ. ४।१।१३८) सूत्र से जन्म लेने अर्थ में 
'घ :” प्रत्यय होकर क्षत्रिय शब्द बना 'क्षदलि रक्षति जनान्‌ क्षत्र: ' जो जनता की रक्षा का कार्य 
करता हे अथवा, क्षण्यते हिंस्यते नश्यते पदार्थो येन स क्षत :' = घातादि :.तत स्त्रायते 
रक्षसीलि क्षत्र: = आक्रमण, चोट, हानि आदि से लोगों की रक्षा करने वाला होने से क्षत्रिय को 
क्षत्रिय' कहते हे'। ब्राहमण ग्रन्थों में --'क्षत्र राजन्य :'(ऐ. ८।२; ३।४)'क्षत्रस्य वा एलदूप' 
यद्‌ राजन्य :' (श १३।१।५।३) = क्षत्रिय 'क्षत्र' का ही रूप है,जो प्रजा का रक्षक होता है । 
(२) यहां अपत्यार्थं में 'इय्‌' आदेश के योग से क्षत्रिय आदि शब्द बनाने में यह शंका उत्पन्न होती 
है कि क्या मनु जन्म के आधार पर वर्ण मानते हैं ? इस शंका के निराकरण के लिए पुष्ट समाधान 
हे । वंश केवल जन्म से ही नहीं अपितु विद्याजन्म से भी वंश चलता है । अष्टाध्यायी २।१।१९ में 
'स'ख्यावंश्येन' सूत्र में विद्या से जन्म माना हे । मनुस्मृति २।११९ -- १२३ श्लोकों में 
स्पष्टत : विद्या के आधार पर जन्म माना है । इस प्रकार गुणग्राहिता , कार्यकारणभाव और विद्या के 
आधार पर भी अपत्य आदि सम्बन्ध होते हें । जैसे सूर्य, वरुण आदि की कोई पत्नी या अपत्य आदि 
नहीं होतै,किन्तु फिर भी कार्य-कारण और गुणग्राहिता आदि के आधार पर अदिति का पुत्र आदित्य 
सूर्य की पत्नी सूर्या आदि, और -- वरुणानी, मैत्रावरुण : आदि प्रयोग होते हें । 
(३) क्षत्रिय के विस्तृत कर्तव्यों का वर्णन ७।१ से ९।२२५ श्लोकों में है । 


(ग) 'वैश्य' नाम कर्मणा व्यवस्था का सूचक -- (१) ' ' विश :मनुष्यनाम' ' (निघं. 
२ । 3) उससे भावार्थ में 'यत',उससे स्वार्थ में 'अण्‌' । अथवा 'विश्‌' प्रातिपदिक से अपत्यार्थ में 
यञ्‌' छान्दस प्रत्यय से 'वैश्य' शब्द बना ' यो यत्र-तत्र व्यवष्ठारविद्यासु प्रविशति स 
वैश्य : ' व्यवहारविद्याकुशल : जनो वा" जो विविध व्यावहारिक व्यापारों में प्रविष्ट रहता हे 
या विविध विद्याओं में कुशल जन 'वैश्य' होता हे । 
ब्राहमण ग्रन्थों में -- .. आ 9. FR 

एतद्‌ वै वैश्यस्य समदं यत पशव:”''.(ता. १८।४।६) ' 'तस्मादु 
बहुप शुर्वेश्वदेवो हि जागतो (वैश्य :) (ता ६.। १.१०) = पशुपालन से वैश्य की समृद्धि होती 
है, यह वैश्य का कर्तव्य हे । 

(२) वेश्य के विस्तार से कर्तव्यों का वर्णन द्रष्टव्य है ९ । २२५ -३.३३ में । 

(घ) 'शूद्र' नाम कर्मणा व्यवस्था का सूचक - (१) शुच्‌ -शोकार्थक (भ्वादि) धातु से 
'शुचेर्दश्च' (उणा. २.।.१५) सूत्र से 'रक' प्रत्यय. उकार को दीर्घ. च क़ो:द होकर 'शूद्र' शब्द 
बनता हे। शूद्र: = शोचनीय: शोच्या स्थिलिमापन्नो:: वा, -सेवायां . साधुर्‌ 
अविद्यादिगुएसहितो मनुष्यो वा= शूद्र वह व्यक्ति होता हे जो अपने अज्ञान के कारण किसी 
प्रकार की उन्नत स्थिति को नहीं प्राप्त कर पाया.और जिसे अपनी निम्न. स्थिति.होने की तथा उसे 
उन्नत करने की सदैव चिन्ता बनी रहती हे,अथवा स्वामी के द्वारा जिसके भरण की चिन्ता की जाती हेः 
ऐसा सेवक मनुष्य।ब्राहमण ग्रन्थों में भी. यही: भात. मिलता हे -- *' अखलो.वा. एष सभ्भूलो यत 
शूद्र :'' (तै. ३।२ । ३ । ९)-असत : = अविद्यात : ।: अज्ञान ओर अविद्या से जिसकी निम्न 
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जीवनस्थिति रह जाती है, जो केवल सेवा आदि कार्य ही कर सकता है, ऐसा मनुष्य शूद्र होता हे । 

(२) वह उत्तम कमो से उच्च वर्ण को भी प्राप्त कर सकता है । 

[९ । ३५ ।। १० । ६५] 

(३) शूद्र के कुछ विस्तृत कर्त्तव्यों का वर्णन ९ । ३३४ -३३५ श्लोकों में है । उन श्लोको से मनु 
की शूद्र-सम्बन्धी यह मान्यता और भी स्पष्ट हो जाती है कि वे शूद्र को जन्मना नहीं मानते तथा न 
घृणास्पद मानते हें । 

(८) मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं इसमें अन्य प्रमाण भी हें -- (क) शूद्र को वे हीन नहीं 
मानते अपितु 'शुचि' : = पवित्र 'उत्कृष्ट शुश्रुषुः आदि विशेषणों से सम्बोधित करते हें 
[९ । ३३५] । सबके घरों में सब प्रकार की सेवा करने वाला मला अपवित्र, अछूत, हीन केसे हो 
सकता है ? (ख) मनु व्यक्ति को शुद्र इसलिए मानते हैं कि वह पढ़ता नहीं । उसका वेदाध्ययन रूपी 
दसरा ग्रहमजन्म नहीं होता|२ । १२६ में अज्ञानता के कारण ही यह कथन किया है --' ' यथा 
शूद्रस्तथैव स: ' ' । ब्राहमण - क्षत्रिय - वैश्यो कोदिज इसलिए कहा जाता हे कि उनका ब्रहमजन्म 
रूपी दसरा जन्म होता है -- द्विजायले इति द्विज : । शुद्र को 'एकजाति :' न पढ़ने के आधार 
पर कहा जाता है । देखिए प्रमाण -- 'ब्राहमण : क्षत्रियो वैश्यस्त्रयो वर्णा : द्विजातय : । 
चतुर्थ एकजातिस्तु शूद्र : नास्ति तु पंचम: ।। १० । ४ ।। (ग) मनु कर्मों के आधार पर 
प्रनुष्यों के दो वर्ग मानते हैं -- जो श्रेष्ठ धर्माकूल आर्य परम्पराओं में दीक्षित हैँ,वे चारों वर्ण आर्य 
हें १ (२) इनमें अदीक्षित शेष सब दस्यु हें [१०।४५] । (च) मनु कर्म के आधार पर ही व्यक्ति को 
श्रेष्ठ = आर्य और अश्रेष्ठ = अनार्य = मानते हैं । १० । ५७-५८ में वे कर्मों के आधार पर 
इनकी पहचान करने को कहते हैं । ये सब बातें मनु की कर्मणा वर्णव्यवस्था की मान्यता को सिद्व 
करती हैं । 

(९) १ । ३१ में भी मनु ने अपनी 'कर्मणा वर्णव्यवस्था' की मान्यता का संकेत दिया हे । 
१ । १६, २३, २६ -३० श्लोकों के द्वारा यह कहा जा चुका है कि एक साथ अनेक प्रजाए उत्पन्न 
हुई -- ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र आदि के रूप में प्रजाएं उत्पन्न नहीं हुई, अपितु समान 
मनुष्यों के रूप में हुई । फिर उन बहुत सारे मनुष्यों में से समाज की वृद्धि के लिए, एक व्यवस्थां के 
रूप में चार वर्णो का मुख: बाहु, जंघा और पैर की साम्यता से (गुणकर्मानुसार) निर्माण 
किया । १ । ३१ में आलंकारिक रूप में यह कथन हे । उक्त अंगों का जो स्थान और कार्य शरीर में 
है, समाज में वही स्थान क्रमश :ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र का बनाया । इस प्रकार योग्यता के 
आधार पर लोगों को चार वर्णा में विभक्त करके उनके कर्म भी योग्यतानुसार निश्चित किये । यह 
तर्णनक्रम (अनेक प्रजाओं की उत्पत्ति और फिर उनमें वर्णव्यवस्था) और आलंकारिक कथन 
कर्मानुसार वर्णव्यवस्था का संकेत देता है । इन अनेक प्रमाणों से .कर्मणा वर्णव्यवस्था' मनु की 
मौलिक मान्यतां सिद्व होती है, अत : इसकी विरोधी 'जन्मना वर्णव्यवस्या' वाली मान्यता अन्तर्विरोध 
के आधार पर प्रक्षिप्त कहलायेगी । 

(१०) ब्राहमणाग्रन्थों में कर्मणा वर्णव्यवस्था के स्पष्ट वर्णन मिलले हैं । यथा -- 

(अ)"स : (क्षत्रिय :) ह दीक्षमाण एव ब्राहमणतामभ्युपेति. । । ' ` (ऐ. ७ । २३) 
. क्षत्रिय दीक्षित होकर ब्राहमणत्व को प्राप्त कर लेता डे । 
` (आ) ` 'तस्मादपि (दीक्षितम्‌) राजन्यं वा वैश्यं वा ब्राहमण इत्येव ग्रूयात्‌, श्राहमणो 
हि जायते यो यज्ञाज तायते ।।'' (शत. ३ । २ । १ । ४०) 


८२ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

चाहे कोई क्षत्रियपुत्र हो अथवा वैश्यपुत्र, यज्ञ में दीक्षा ग्रहण करके (उपनयनस'स्कार मे) वह 
ब्राहमण ही कहलाता है अर्थात्‌ ब्रहयचर्याश्रम में वेदाध्ययन के समय यज्ञ में दीक्षित होकर सभी व्यक्ति 
प्राहमण कर्म वाले होते हैं । बाद में कर्मानुसार क्षत्रिय और वैश्य बनते हें । 

(१ १) वर्ण-परिवर्लन के उदाहरण -- ऐतरेय ब्राहमण २ । १९ में कवष-ऐलूष नामक 
व्यक्ति की एक घटना वर्णित हे, जो वर्ण-परिवर्तन का ज्वलन्त प्रमाण हे । जन्मना निम्न जाति का 
व्यक्ति तषित्व के कारण ऋषियों में परिगणित होकर उच्चवर्णस्थ कहलाया -- 

(क) ' 'ऋषयो वै सरस्वत्या ससमासत,ले कवषमेलूष सोमादनयन्‌, दास्या: पुत्र: 
किलपो ॐ ब्रामण : कय॑ नो मध्ये दीक्षिष्टेलि । . . स बष्हिर्घन्वो दृढ्ह पिपासया विस 
एलदपोनप्त्रीयमपश्यत्‌ -- 'प्रदेवत्रा ब्रह्मणे गातुरेलु इति ।।'' 

अर्थात्‌ -- "अृषि लोगों ने सरस्वती नदी के तट पर यज्ञ का आयोजन किया । यज्ञ में माग लेने 
आये हुए कवष ऐलूष को ऋषियों ने सोम से वञ्चित कर दिया । यह सोचकर कि यह दासी का पुत्र, 
कपट-आचरण वाला, अब्राहमण किस प्रकार हमारे मध्य दीक्षित हो गया ! (यज्ञ से बाहर निकाल देने 
पर ) वह कवष-ऐलूष पिपासा से संतप्त हुआ बाहर जंगल में चला गया । वहां उसने 'अपोनप्त्र' 
देवता वाले सूक्त का 'अर्थदर्शन किया' फिर ऋषियों ने वेदार्थट्रष्टा होने के कारण उसे पुन : अपने. 
मध्य बुलाकर यज्ञ में दीक्षित कर लिया । 

यह सूक्त अक्‌. १० । ३० वाँ हे और वेद में इस सूक्त पर इसी अषि का नाम उल्लिखित है । 
इस ऋषि दारा दुष्ट अन्य १० । ३१ -३४ सूक्त मी हें । इससे यह भी सिद होता हे कि सूक्तो 
पर लिखित ऋषि उन-उन सूक्तो के अर्षद्रष्टा हैं । 

(ख) छान्दोग्योपनिषद्‌ में जाबाल की कथा आती हे, जो अज्ञात कुल के होते हुए गुण-कर्मों स 
ब्राहमण बन गये । हसी प्रकार चांडाल कुल के मातङ्ग ऋषि ब्राहमण हो गये । वाल्मीकि रामायण में 
विश्वामित्र क्षत्रियराजा के ब्राहमण होने का वर्णन आता हे । इस प्रकार गुण-कर्म से वर्णव्यवस्था और 
वर्णपरिवर्तन परम्परा से मी सिद हे । 


(१२) वर्ण चार ठै--(क) मनु ने चार वर्णों की मान्यता अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में उद्घोषित कीं 
है । मनुस्मृति में सर्वत्र वर्णनात्मक रूप में चार वर्णो का ही वर्णन है । चार वणो की दीक्षा से रहित 
अन्य सभी व्यक्ति दस्यु हैं [१० । ४५]।अन्य वर्णसंकर आदि संज्ञक कोई वर्ण नहीं । इस मान्यता 
की पुष्टि के लिए मनुस्मृति के निम्न श्लोक भी द्रष्टव्य हे- १।३१, ८७-९१।३।२०।।५।५७।। 
७॥६८ ।। १०।४५, ६५, १३१।। १२।९७ आदि । 
(ख) चार वर्णों में शास्त्रीय प्रमाण- अन्यत्र शास्त्रग्रन्थीं में मी चार वर्णों का ही उल्लेख आता 
है । इन चार वरणो से शेष व्यक्ति आर्येतर हैं,जिन्हें निषाद, असुर, राक्षस आदि विभिन्न वर्गकृत 
नामों से अभिहित किया जाता हे | 
(अ) ' 'ऊर्जाद: उत यशियास : पंचजना : मम होत्रं जुषध्वम्‌ ।'' 
(अक १०।५३।४) 
' 'पंचजना :--चत्वारो वर्णा: निषाद; पंचम इति औपमन्यव : ।'' 
(निरु. ३ । २ । ७) 
चार वर्ण ==, ब्राहमण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र और इनसे भिन्न पांचवें निषादजन, ये वेदोक्त पांच 
प्रकार के मनुष्य हें ।. 
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(आ) ` 'चत्वारो वर्णा: । ब्लाहमणो राजन्यो वेश्य: शूद्र: ' 
(श. ब्रा. ५ । ५ ।४। ९) 

''चत्वारो वे पुरुषा ब्राह्ठमणो राजन्यो वैश्य: ।।'' 
(मैत्रा. सं. ४।४ । ६) 


कर्मणा-चातुर्वर्ण्य-व्यवस्था का आधार वेद -- 


यजुर्वेद के पुरुषसूक्त मे चार वर्णों की उत्पत्ति का वर्णन आया है । इन मन्त्रों से मनु का भाव और 
स्पष्ट हो जाता हे तथा ब्रह्मा के अंगों से चार वर्णों की उत्पत्ति की भ्रान्ति का भी निराकरण हो जाता 
हे । जैसा कर्मो-गुणो के आधार पर आलंकारिक वर्णन वेद में हे,वैसा ही मनुस्मृति में है । मन्त्र निम्न 
हे 
(क) यत्पुरुर्ष व्यदघु : कतिधा व्यकल्पयन्‌ । 
मुख किमस्यासील्‌ कि बाह किमूरू पादा उच्येले । ! 
(यजु. ३१ । १०) 
(यत्पुरुष .) पुरुष उसको कहते हें कि जो सर्वशक्तिमान ईश्तर कहाता हे (कतिधा व्य.) 
जिसके सामर्थ्य का अनेक प्रकार से प्रतिपादन करते हैं क्योंकि उसमें चित्रविचित्र बहुत प्रकार का 
सामर्थ्यं है, अनेक कल्पनाओ से जिसका' कथन करते हें (मुख किमस्यासील्‌) इस पुरुष के मुख 
अर्थात मुख्य गुणों से इस संसार में क्या उत्पादन हुआ हे (कि बाहू) बल वीर्य्य, शूरता और युद्ध 
आदि विद्यागुणों से किसकी उत्पत्ति हुई हे (किमूरू) व्यापार आदि मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति 
होती हे ? इन चारों प्रश्नों के उत्तर ये हैं कि-- 


(ख) ब्राहुमणो5सय सुखमासीत बाहू राजन्य: कृत : ` 
ऊरू सदस्य यद्देश्य : पद्भ्यां शूद्रो अजायल ।। 

(यजु. ३१ । ११) ` 

(क्रा्ठमणोऽस्य मुखमासील्‌) इस पुरुष की आज्ञा के अनुसारं जो विद्या, सत्य-भाषण आदि 

उत्तमगुण और श्रेष्ठकमोँ से ब्राहमवर्ण उत्पन्न होता हे, वह मुख्य कर्म और गुणों के सहित होने से 

मनुष्यों में उत्तम कहाता हे (बाहू राजन्य : कुल : ) और ईश्वर ने बल-पराक्रम आदि पूर्वोक्त गुणों 

से युक्त क्षत्रिय वर्ण को उत्पन्न किया हे (ऊरू तदस्य.) खेती, व्यापार और सब देशों की भाषाओ 

को जानना तथा पशुपालन आदि मध्यम गुणों से वैश्य वर्ण सिद होता हे (पद्भ्यां शूद्रो.) जैसे पग 

सबसे नीच अंग हे वैसे मूर्खता आदि नीच गुणों से शुद्रवर्ण सिद्व होता है ।'' (त्र. भू. १२५-१२६) 

(ग) इस आलंकारिक वर्णन की पुष्टि के लिए वेदों के व्याख्याग्रन्य ब्राहमणो के प्रमाण मी उपलब्ध 

हैं। निम्न वचनों में ब्राहमण को समाज या मनुष्यों का सुखरूप बताया हे, मुख से उत्पन्न हुआ 
नहीं --- 


(अ)* ब्राहमणो मनुच्याणा मुखम्‌ ।” (ता. १।६।१) 


= ब्राहमण मनुष्यों का मुख हे । 
(आ)“अस्य सर्वस्य ब्राहणो मुखम्‌ ” (श. ३।९।१। १४) 


द मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 


(स्व) जन्मना वर्णव्यवस्था के विधायक स्थल और इस विषयक शंकाओ का 
निराकरण -- 


मनुस्मृति में जन्मना वर्णव्यवस्था खोजने वाले व्यक्ति प्रमुखत : निम्नस्थलो से इस विषयक 
आधार ग्रहण करते हैं -- 

(१) १।२ में ' अन्खरप्रभवाणाम्‌' और १ । १३७ (२ । १८) में ' सान्सरालानाम्‌' पदो 
से वर्णसंकरो का वर्णन है । इस प्रकार मनु वर्णसंकरो के धर्मों का वर्णन भी करते हैं और जन्मना 
वर्ण तथा जातिया मानते हैं । 

(२) १ ।९८-१०० श्लोको में जन्म के आधार पर ब्राहमण की प्रशंसा हे । 

(३) २ । ११-१४ (२ । ३६-३९) उपनयनविषयक श्लोको में शूद्र का उल्लेख नहीं है । इसका 
अभिप्राय यह हे कि मनु जन्म से ही शूद्र मानते हें । जन्म से अन्य वणा के नामों का उल्लेख भी मनु 
की जन्मना-मान्यता की प्रवत्ति को प्रकट करता है । 

(४) दशम अध्याय में जन्म से ही माने गये वर्णसंकरो का तथा अन्य विविध जातियों का वर्णन 
हे । 

(क) इन श्लोकों में टीकाकारो ने अन्तरप्रभमवाणाम पद का -- ''संकीर्ण जातियों या 
वर्णसंस्कारो के'' यह अर्थ अशुद् किया है । इस पद का अर्थ 'आश्रमों के' होना चाहिये । इसकी 
पुष्टि में निम्न युक्तियाँ हैं -- | 

२ । १८ [इस संस्करण के अनुसार १ । १३७] में अन्तरप्रभवाणाम्‌ के पर्यायवाची रूप 
में 'सान्तरालानाम्‌ ' शब्द का प्रयोग किया है । जैसे यहाँ वर्णो के साथ ' अन्तरप्रभवाणाम्‌ ' 
शब्द का प्रयोग हे, वैसे ही उक्त श्लोक में भी वर्णों के कथन के साथ-साथ 'सान्तरालानाम्‌ शब्द 
का प्रयोग हें । उस श्लोक में 'सान्तरालानाम्‌ ' शब्द का अर्थ 'आश्रम' है, अत : यहां भी उसके 
पर्यायवाची शब्द अन्सरप्रभवाणाम्‌ शब्द का अर्थ 'आश्रमों के होना चाहिये । यद्यपि 
२११८ [१।१३७] श्लोक में भी टीकाकारों ने 'सान्सरालानाम' शब्द का अर्थ 'संकीर्ण 
जाति' या 'वर्णस'कर'किया है, किन्तु वह मनु की मान्यता के विरुद्ध है । यतो हि, उस श्लोक में धर्म 
के चार मूलाघारो में से एक आधार 'सदाचार' [२ । ६, १२ या १। १२५, १३१] का लक्षण 
किया है और बताया गया है कि ''ब्रहमावर्त देश के निवासी वर्णों और आश्रमों का जो परम्परागत श्रेष्ठ 
आचरण है, वह 'सदाचार कहलाता हे'' । इस श्लोक में 'सान्तराल' शब्द का 'वर्णसंकर' य 
'संकीर्ण जाति' अर्थ इसलिए ग्रहण नहीं हो सकता क्योंकि वर्णस'करों का आचरण 'सदाचार' ही नही 
हो सकता और न ही उनके आचरण को उन श्लोको में 'सदाचार' के रुप में माना है । 

इसका प्रत्यक्ष प्रमाण यह है कि वर्णस'करो' के धर्मवर्णन-प्रसंग में अनेक स्थानों पर उनके आचरण 
को निन्दनीय और गर्हित कहा है.। उस प्रसंग में संकीर्ण जातियों के लिए प्रयुक्त विशेषणों मे' कुछ 
इस प्रकार हें -- ' 'मालदोषविगर्हिलान्‌' ' = माता के दोष से निन्दितं जन्म वाले [१० । ६], 
` उसूराचारविहारवान्‌' ` = क्रूर आचार-व्यवहार वाले [१० । ९], ' ' अधमो नुणाम' ' = 
मनुष्यों में नीच [१० । १२], ''अञ्नलांस्खु यान्‌ = व्रतंहीन [१० । २०], ' ' पापात्मा 
भूर्जकण्टक :' ' = पापी आत्मा वाले मूर्जकण्टक [१० । २१ ], ' 'ललो ऽप्यधिकदूषिलान्‌' 
= उनसे मी अधिक दुषित आचरण वाले [१०।२९], ''जनयन्ति विला्िशक्न्‌ '' == निन्दित 
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सन्तानो को जन्म देते हें [१० । २९ | । इसी प्रकार संकीर्ण जातियों का 'अपसद' (नीच) 
'अवध्वसज' (पतितोत्पन्न) आदि शब्दों द्वारा नामकरण करना भी यह सिद करता है कि रचयिता इन्हें 
निन्दित आचरण वाला मानता है । इनके अतिरिक्त उस प्रसंग मे वर्णसकरो' के जो पशुहिंसा आदि 
धर्म बतालाये हैं, वे मनु के मत में धर्म न होकर दुष्कर्म हैं, जिनकी मनु ने स्थान-स्थान पर निन्दा की 
है । फिर उनके आचरण को 'सदाचार' केसे कहा जा सकता हे ? और न उन्हें 'धर्म' कहा जा सकता 
है । इससे यह बोध होता हे कि उक्त श्लोक में 'सान्तराल' शब्द का 'वर्णसंकर' अर्थ करना संगत 
नहीं है, और मनु के विरुद्ध भी हे । अत: वहा उसका 'आश्रम' अर्थ होना चाहिए । उसके 
पर्यायवाची रूप में प्रयुक्त होने से इस श्लोक में 'अन्तरप्रभव' का अर्थ भी 'आश्रम' ही समीचीन है । 

(ख) मनुस्मृति में वर्णों के घमों के साथ-साथ विस्तृत और विशिष्ट रूप से आश्रमों के धर्मों का ही 
कथन है, वर्णनसंकरों के धर्मों का नहीं । यह भी ध्यान देने की बात है कि इस श्लोक में जिस क्रम से 
वर्णों और आश्रमों के धर्मों को बतलाने की इच्छा व्यक्त की है, ठीक उसी क्रम से ही मनुस्मति में 
उसका उल्लेख है । आश्रमों और वर्णों का क्रम साथ-साथ चलता है, जैसे -- द्वितीय अध्याय 
में -- ब्रहमचर्याश्रम का वर्णन हे, ततीय से पञ्चम्‌ तक गृहस्थ का, षष्ठ में वानप्रस्थ एवं 
संन्यास आश्रम का वर्णन है । साथ-साथ छठे अध्याय तक ब्राहमण के कर्तव्य भी उक्त हो जाते हैं । 
फिर क्षत्रियों के शेष कर्त्तव्यों का वर्णन ७ । १ । से । ३२५ तक है । वैश्य के अतिरिक्त कर्तव्यो 
का कथन ९ । ३२६ से ३३३ | इस संस्करण में १० । १-६] तक तथा शुद्रो के कर्त्तव्यों का 
वर्णन ९ । ३३४-३३५ [इस संस्करण में १० । ७-८] में हे । यदि 'अन्तरप्रभवाणाम' का 
'आश्रम' अर्थ न करके 'वर्णसंकर' अर्थ लिया जाये तो प्रश्‍न उठेगा कि जब प्रारम्भ में आश्रमो के धर्म 
पूछने का प्रश्‍न ही नहीं है तो इतने विस्तृत और प्रधान रूप से आश्रमो के धर्मों का विधान क्यों किया 
गया है ? वर्णों और आश्रमो के धर्मों का साथ-साथ और प्रधानतापूर्वक वर्णन करने की मनु की यह 
शैली भी यह संकेत देती है कि इस श्लोक में वर्णों और आश्रमों के विषय में प्रश्न है, वर्णस॑करों के 
विषय में नहीं । 

(ग) मनुस्मृति में सर्वत्र वर्णों के साथ आश्रमो का उल्लेख करने की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है, 
वर्णसंकरो की नहीं । १२ । ९७ में मी वर्णों के साथ आश्रमों का उल्लेख हे -- ' 'चालुर्वण्य॑ 
त्रयो लोका :चत्यारश्चाश्रमा : पृथक्‌ | इसी प्रकार ७ । ३५ में भी राजा को वर्णों और आश्रमों 
के धर्मों का रक्षक कहा है, वर्णसंकरों का उल्लेख ही नहीं -- 

स्वे स्त्रे धर्मे निविष्टाना सर्वेषामनुपूर्वश : ' 
वर्णानामाश्रमाणा' च राजा सृष्टो 5 भिरक्षिता ।। 

इस प्रवत्ति के अनुसार भी यहाँ वर्णों के साथ प्रयुक्त 'अन्तरप्रमव' शब्द का अर्थ 'आश्रम' ही सिद 
होता हे । 

(घ) मनुस्मति में दशम अध्याय को छोड़कर वणाँ. के साथ अथवा स्वतन्त्र रूप से कहीं भी 
वर्णसंकरो की चर्चा या उल्लेख नहीं है । नामकरण संस्कार [२ । २६-३५ या २ । १-१०] 
विवाहविधि [३ । २० ] आदि प्रसंगों में जहाँ शुद्रो के लिए भी विधान किए हैं, वहा' भी इनका 
उल्लेख नहीं है । दशम अध्याय में भी जो इनंका वर्णन है वह वस्तुत : मौलिक न होकर प्रश्निप्त है 
(विस्तृत जानकारी के लिए दशम अध्याय के श्लोको की समीक्षा देखिए) । यतो हि, वह विषय 
प्रसंगविरुद्ध रूप से वर्णित है । मनु की विषय-सकेत-शैली से भी दशम अध्याय का वर्णसंकरो का 
प्रसंग प्रक्षिप्त सिद्व होता है । वर्णों के धर्म-कथन का विषय प्रारम्भ करते हुए बे. कहते 
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हैं --' 'वर्णधर्मान्निबोधत' ' १ । १४४ [अन्य संस्करणों में २ । २५] । इसी प्रकार इस 
विषय की समाप्ति का संकेत करते हुए कहा - एष घर्मविधि : कृत्स्नश्चातुर्वर्ण्यस्य 
कीर्तित: ' १० । १४२ [अन्य सस्करणों में १० । १३१] । दोनों ही स्थानों पर वर्णों के धर्मों के 
वर्णन का कथन हे, आपढमै का नहीं । यहां बीच में वर्णस॑करों के वर्णन करने का न तो प्रसंग था 
और न ही अभीष्टता, किन्तु फिर मी किसी ने इस वर्णन को बलात मिलाया हे । 

इसी प्रकार १० । १५ [अन्यत्र १० । ४ ] में स्पष्ट शब्दों में मनु ने उदघोषित किया हे कि 
आयो के समाज में केवल चार वर्ण हैं, पांचवां कोई नहीं हे । इनसे भिन्न सभी दस्यु हैं, चाहे बे आर्य 
माषाए' बोलते हो अथवा म्लेच्छ भाषाएं [१० । ५६(१० । ४५)] । यहां वर्णसंकरो का कोई 
उल्लेख नहीं । इससे वर्णसंकरो का वर्णन [१० । ५-७३] मनुस्मृतिसम्मत या मौलिक सिद्ध नहीं 
होता । जब यह मनुस्मृतिसम्मत ही सिद्ध नहीं होता तो इस ग्रन्थ में किसी शब्द से 'वर्णसंकर' अर्थ 
ग्रहण करना ही अनुपयुक्त एव॑ विरुद्ध है । अत : यहां भी. 'वर्णस॑कर' अर्थ न होकर 'आश्रम' अर्थ ही 
मनुस्मृतिसम्मत है । 

(ङ ) मनु ने संक्षिप्त भूमिका के रूप में १ । ८७-९१ श्लोकों में एक-एक वर्ण का नामोल्लेखं 
तथा उनका कर्मवर्णन किया हैं । उससे स्पष्ट संकेत मिल जाता है कि मनु मनुष्य-समाज में चार वर्णो 
के अतिरिक्त कोई वर्ण नहीं मानते । इन श्लोकों से यह भी संकेत मिलता है कि मनुस्मृति में मनु को 
केवल इन्हीं चार वर्णों के धर्मों का कथन अमीष्ट हे, अन्य किसी वर्णसंकर आदि का नहीं । अत: 
यहाँ भी 'अन्तरप्रभव' का अर्थ वर्णसंकर करना मनु की मौलिकता के विरुद है, इसका 'आश्रम' अर्थ 
ही प्रकरणसंगत हैं । | 

(च) प्रतीत होता है कि जब वर्णसंकरों क्रे प्रसंग का प्रक्षेप हुआ तो उन लोगों ने तदनुसार ही 

अन्तरप्रभव' और 'सान्तराल' शब्दों के अर्था को भी परिवर्तित करके 'वर्णसंकर' अर्थ प्रचलित कर 
दिया । यही नहीं, अपने आशय के अनुसार ऐसे लोगों ने पाठभेद करने का भी प्रयास किया । तीन- 
चार हस्तलिखित प्रतियों में अन्तर-प्रभवाणाम्‌' पद के स्थान पर सःकरप्रभवाणाम्‌ पाठमेद 
भी मिलता है । यह प्राठभेद वर्णसंकर सम्बन्धी प्रक्षिप्त श्लोको को मोलिक सिद्ध करने का ही एक 
प्रयास था । यह पाठभेद तो प्रचलित नहीं हो पाया किन्तु इस पाठमेद के अनुसार अर्थ की भ्रान्ति 
अवश्य प्रचलित हो गई । | | 

२. १ । ९८-१०० श्लोक,-१ । ९२-१०७ तक चलने वाले श्लोकों के बीच आते हें और पूर्वापर 
दृष्टि से उनसे सम्बद्ध भी है । ये सभी श्लोक पूर्वापर प्रसंग से असम्बद हैं, और सांकेतिक 
सुष्ट्युत्पत्ति विषय से आहय हैं । इन श्लोकों में मनुस्मृति को शास्त्र कहा गया है । शेली के आधार 
पर यह प्रयोग इन श्लोको को परवर्ती सिद्ध करता हे । 

३. (क) उपनयन में शूद्र का उल्लेख क्यों नहीं - ११-१३ श्लोकों में मनु ने उपनयन 
संस्कार का विधान करते हुए शूद्र का उल्लेख नहीं किया । यहाँ प्रश्‍न. उठता हे कि यदि मनु कर्मणा 
वर्णव्यवस्था मानते हैं तो शूद्र का उल्लेख क्यों नहीं किया? इसका समाधान इस प्रकार हे -- 

(अ) इस प्रश्न में ही इसका उत्तर भी निहित है । उपनयन में शूद्र का उल्लेख न करने से यह 
संकेत मिलता है कि मनु उपनयन और वेदारम्म की दीक्षा से पूर्व किसी को जन्म से शूद्र नहीं मानते । 
यह द्विज-दीक्षा का संस्कार है और वे द्विज तीन ही प्रकार के होते हैं । जो व्यक्ति जिस वर्ण की दीक्षा 
दिलाना चाहे वह इन तीनों में उसी वर्ण में प्रवेश ले सकता है । पुन : शिक्षा-दीक्षा के उपरान्त आचार्य 
अन्तिम रूप से उनके वणो का निश्‍चय करता है [२। १२१ (१४६), १२३ (१४८) | । 
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(आ) जो व्यक्ति इन तीनों वणो के गुणों को धारण नहीं कर सकता और वेदारम्म तथा उपनयन 
रूप ब्रहमजन्म को ग्रहण नहीं कर सकता वह शूद्र रह जाता है । उपनयन से पूर्व अर्थात द्विजजन्म सें 
पूर्व समी वर्ण के बालक शुद्र ही होते हें -- ' जन्मना जायले शूदर : , संस्करात्‌ दिज उच्यले' । 
इस प्रकार कोई मी बालक किसी वर्ण में दीक्षित हो सकता है । मनु ने स्पष्ट शब्दों में कहा हे -- 

चतुर्थ : एकजातिस्वु शूद्र: ।। १० ।४ ।। 

इस प्रकार उपनयन आदि से पूर्व शूद्र का कोई निर्धारण न होने से उसके उल्लेख की आवश्यकता 
ही प्रतीत नहीं होती । द्विज की 'पतित' या 'शुद्र' होने की स्थिति अध्ययन के बाद आती है । द्विजों के 
अध्ययन और कार्यों में असमर्थ व्यक्ति ही शूद्र है[२। १४-१५ (३९-४०) ] 

(इ) मनु जन्मना वर्णव्यवस्था नहीं मानते, इसकी पुष्टि में यह भी एक प्रबल युक्ति है कि मनु ने 
उपनयन के प्रसंग में शुद्र के उपनयन का निषेध नहीं किया । अगर वे जन्म से ही शूद्र का अस्तित्व 
और वर्णनिर्धारण मानते तो इस प्रसंग में पथक्‌ से उसके उपनयन का निषेध करते। 

(सत्र) ' ख्राहमणस्य' आदि पदों का मनुसम्मल अर्थ -- 

(अ) ११-१३ श्लोको मे 'ब्राहमणस्य' आदि पदों का प्रचलित टीकाओं में ब्राहमण के बालक का, 

'राज्ञ :' या 'क्षत्रियस्य/- क्षत्रिय के बालक का, “वैश्यस्योविश := वैश्य के बालक का, यह अर्थ 
मिलता है । यह अर्थ श्लोक के पदप्रयोग के विरु हैं और मनु की मान्यता के विरुद्ध भी । श्लोक के 
पदों में 'बालक' अर्थ देने वाला कोई पद नंहीं है जिससे कि 'ब्राहमण के बालक' आदि अर्थ किये 
जायें । इसी प्रकार मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हुए कर्मणा वर्ण-परिवर्तन मानत हैं [देखिए 
१० । ६५ ।। १ । ८७-९१ । १ । १०७ श्लोक और उन पर समीक्षा] । इन अथा से ऐसा 
प्रतिभासित होता है जैसे जन्म के आघार पर वर्ण-प्रवेश है और वह भी ब्राहमण का ब्राहमण वर्ण में, 
क्षत्रिय का क्षत्रिय वर्ण में, वेश्य का वैश्य मे । यह उक्त मान्यता से मेल नहीं खाता) 
(आ) यहा ये पद वस्तुत : जातिवाचक न होकर वर्णसंज्ञावाचक हें । जिनका अर्थ हे 'ब्राहमण -- 
वर्ण का दीक्षाकाल' आदि । मन॒सम्मत मान्यता के आधार पर अध्याहार से इनका अर्थ 'ब्राहमण वर्ण 
को धारण करने के इच्छुक का' आदि अर्थ किये गये हॅ । इस अर्थ का संकेत मनु के 
'अहमवर्चसकामस्य' [२ । १२ ] आदि पदों से भी प्राप्त होता है । इस अर्थ की व्यापकता के 
अन्तर्गत दोनों प्रकार के भावों का समावेश हो जाता है,जो व॑ंशपरम्परानुसारः अपने वर्ण में दीक्षा दिलाना 
चाहे वह भी इस व्यवस्थानुसार दीक्षा करा सकता हे, और जो परिवर्तनपूर्वक अपने बालक को दसरे 
वर्ण में दीक्षित कराना चाहे तो, वह भी उस निर्धारित समय-व्यवस्थानुसार करा सकता हे । 

(इ) यहाँ यह शंका हो सकती है कि इतरे. अल्पवयस्क बच्चों के साथ 'इच्छुक' पद का सम्बन्ध 
नहीं बनता ? इसका स्पष्ट-सा उत्तर है कि माता-पिता की इच्छा के आधार पर ये प्रयोग हैं । प्रारम्भ 
में माता-पिता अपने बच्चे को जैसा बनाना चाहते हें उसी के अनुसार सभी सस्कार करते हैं । पुन: 
उसकी शिक्षा-दीक्षा को परखकर वर्ण का अन्तिम निश्चय आचार्य करता है [२ । १२१ (१४६), 
१२३ (१४८) ] ' देखिये मनु ने इसी व्यवहार के आधार पर पांच वर्ष के बालक के लिए 
'ब्रहमवर्चसकामस्य' 'बलार्थिन :, "वैश्यस्य इष्ठ अर्थिंग: [२ । १२] पर्दो का प्रयोग 
किया है, जबकि इतने अल्पवय बालकों को ब्रष्दमवर्चसकामना आदि की इच्छा, गम्भीरता एव॑ 
'परिणाम का ज्ञान नहीं होता । इस प्रमाण के आधार पर प्रस्तुत भाष्य का अर्थ मी मनु के वर्णनानुरूप 
ही है । 

४. उपर्युक्त विवेचन (संख्या १) से यह स्पष्ट हो गया कि मनुस्मृति में वर्णस॑करों का वर्णने 


दद मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 


करना इसका प्रतिपाद्य नहीं हे, न यह मान्यता मनु की आधारभूत.मान्यताओ' से मेल खाती हे । अन्य 
शैली आदि विभिन्न कारणों से भी दशम अध्याय का वर्णसंकरो का प्रसंग परदर्ती एवं प्रक्षिप्त सिद 
होता है । उनके वर्णन की शैली विधि-विधानात्मक न होकर ऐतिहासिक है । इस प्रकार वह वर्णन 
मनुविहित नहीं कहला सकता । 


२. मांसभक्षण एवं पशुयज्ञ पाप हे -- 
मनु मांस भक्षण एवं पशुयज्ञ को निन्द्य एवं पाप मानते हैँ।उक्त दोनों बातें उनके मुख्य उद्देश्य, 
प्रतिपाद्य एवं मनुस्मृति की आधारभूत भावना के ही विरुद्ध हैं । 

(क) उक्त मान्यता के विधायक एवं संकेतक स्थल -- 

मांसभक्षण एवं पशुयज्ञ पाप है-- २ । १५२ (१७७); ३ । ६८-६९ ; ४ । २, ६८, 
१७०, २४६; ५।५, ४५-४९, ५१ ।। 

इन पर विचार करने के बाद निम्न निष्कर्ष सामने आते हैं -- 

१. 'अहिंसापालन' अथवा 'हिंसानिषेध' की मान्यता मनुस्मृति की उन मान्यताओं में से एक है, 
जिन पर मनुस्मृतिरूप प्रासाद टिका हुआ हे । यदि इन्हें मनुविहित मान लिया जाये तो मनुस्मृति की 
आधारभूत व्यवस्था ही खंडित हो जायेगी । मनु द्वारा विभिन्न स्थलों पर किये गये हिंसानिषेध और 
अहिंसापालन के आदेशों के परिप्रेक्ष्य में यह सुनिश्चित रूप से कहा जा सकता हे कि 

(अ) सर्वप्रकार की हिंसा या मांसमक्षण मनुविरुद्र हे. (आ) पशुयज्ञ मनुविरुद् है, और (इ) यज्ञ के 
उद्देश्य से पशुहिंसा करना भी मनुविरुद् हे । यथा -- (क) मनु ने गृहस्थियों और वानप्रस्थियों के 
लिए अनिवार्य रूप से पांच महायज्ञो का विधान किया हे । इन यज्ञों के विधान का मुख्य उद्देश्य हिंसा 


की निवत्ति ही है -- 
पञ्चसूना गृहस्थस्य चुल्ली पेषण्युस्कर : । 


कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌ । । 
तासा' क्रमेण सर्वासा निष्कृत्यर्थं महर्षिभि 
पञ्थ कलुप्ला : महायज्ञा : प्रत्यष्टं गृष्ठमेधिनाम्‌ । । (३ । ६८, ६९ ।। 
जो व्यक्ति दैनिक जीवनचर्या में अज्ञानवश होने वाली छोटी-छोटी हि'साओं की निवृत्ति के लिए भी 
प्रायश्चित का विधान करता है, जिसमें परप्राणीपीड़ा की भावना भी नहीं हे,और जो आजीविका भी 
ऐसी अपनाने का विधान करता है जिसमें किसी प्राणी को पीड़ा न पहुँचे [४ । ४ | ४, जो पशुओं की 
सवारी करते हुए उनको चाबुक भी इस प्रकार मारने के लिए. कहता है जिससे वे संतप्त न 
हो [छ । ६८ |“, वह व्यक्ति पशुऑ की हिंसा और मांसभक्षण का जिंघान कदापि नहीं कर सकता । 
यह सर्वथा असभव है । आश्चर्य की बात तो यह हे कि छोटी-छोटी हिंसाओं के प्रायश्चित के लिए 
अर्थात उनके पाप की शुद्धि के लिए ही मनु पांच यज्ञों का विधान कर रहे हैं और फिर लोग यज्ञो में ही 
हिंसा करने को मनुसम्मत सिद्ध करना चाहते हैं । यदि ऐसा हे तो यज्ञो से पाप-शुद्धि ही क्या हुई ? 
२. मनु ने ५ । ४९ में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में आदेश दिया है — ' 'निवर्तेत सर्वमांसस्य 
भक्षणात्‌" ' = सब प्रकार के मांस-मोजन से दर रहे । इसके अतिरिक्त अन्य अनेक स्थानों पर भी 
मांसभक्षण का स्पष्ट निषेध हे ओर हिंसक की निन्दा तथा अहिंसक की प्रशंसा एवं अहिंसा की प्रेरणा 
है -- 


४. ' 'अद्रोहेणेव भूलानामल्पद्रो हेण वा पुन :- विप्रो जीवेत ।'' 
५... विनीलेस्लु ब्रजेन्निस्यम्‌ . . . प्रतोदेनालुदतभूशम । `` 


तृतीय अध्याय ८९ 


(क) ' 'वर्जयेस्‌ मधुमांसं च प्राणिनां चैव हिंसनम्‌ ।।'' (२ । १५२ [१७७]) 
(ख) ` वर्जयेत्‌ प्रघुमांसम्‌' (६ । १४) 
(ग) ' "हिंसारतश्च यो निर्त्य नेष्ठासौ सुखमेधते ।'' (४ । १७०) 
(घ) ' यो अहिंसकानि भूतानि हिनस्ति आत्मसुखरेच्छया । 
स॒ जीवश्च मतश्चैव न क्वचित्‌ सुखेमेधते'' । (५ । ४५ ।।) 


(ड.)  अहिंस्त्र: दमदानाभ्यां जयेत्‌ स्वर्ग तथाव्रत : । (४ । २४६) 
(च) ' 'विचरेत्‌ नियत : नित्यं सर्वभूतानि-अपीडयन्‌ ।। ' (६ । ५२) 
(छ) ''अहिंसया च भूताना अमृतत्वाय कल्यते ।'' (६ । ६०) 
(ज) ''यो बन्धनवधक्लेशान्प्राणिना न चिकीर्षति । 

स सर्वस्य हितप्रेप्सु : सुखमत्यन्समश्नुते ।। (५ । ४६) 


३. इतना ही नहीं, मांसप्राप्ति में किसी भी प्रकार का सहयोग देने वाले व्यक्ति को मनु घातक = 
पापी कहकर संबोधित करते हें । निम्न श्लोक में आठ प्रकार के व्यक्तियों को पापियों में परिगणित 
किया गया है -- 
(क) अनुमन्ता विशसिता निहन्ता ऋयविक्रयी । 
संस्कर्ता चोपहर्ता च खादकश्चेति घातका : ।। (५ । ५१ ) 

(अनुमन्ता) मारने की आज्ञा देने वाला (विशसिता) मांस काटने वाला (निहन्ता) पशु को मारने 
वाला. (क्रय-विक्रयी) पशुओं को मारने के लिए मोल लेने-बेचने वाला (संस्कर्ता) पकाने वाला 
(उपहर्ता) परोसने वाला (च) और (खादक :) खाने वाला, (इति घातका :) ये सब हत्यारे और पापी 
हैं ।। ५१ ।। 

४. भक्ष्याभक्ष्य प्रसंग [५।५, ८, ९, १७, २४, २५] श्लोकों से ज्ञात होता है कि मनु 
तामसिक, राजसिक और' अमेध्यप्रभव' = अशुदस्थानोत्पन्न सभी पदार्थों को. अभक्ष्य मानते हैं । 
बासी भोजन,लहसुन, प्याज आदि तामसिक, राजसिक भोजन के अन्तर्गत आते हैं तथा गन्दे स्थान में 
उत्पन्न पदार्थ और रक्त चर्बी आदि से युक्त मांस आदि अमेध्यप्रभव है । कुछ प्रमाण प्रस्तुत हैं -- 

(क) लाशुन' गृञ्जनं चेव पलाण्डु कवकानि च । 
अभक्ष्याणि दिजातीनाममेध्यप्रभवाणि . च ।। (५।५ ।।) 
(छा) नाकृत्वा प्राणिना हिंसा मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ । 
न च प्राणिवधः स्वगर्यस्तस्मान्सांसं विवर्जयेत्‌ । । (५ । ४८ ।।) 
(ग) समुत्पत्ति च मांसस्य वधबन्धो च देहिनाम । 
| प्रसमीक्ष्य निवर्तेत सर्वमांसस्य भक्षणात ।। (५ । ४५ ।।) 

५. मनु सात्विक गुणों. पदार्थों को ही ग्राहय और प्रशंसनीय मानते हैं और राजस-तामस को 
निन्द्य । $ । सात्विक गुणों से ही मोक्ष प्राप्ति संभव हे ।० यही मनु का धर्मशास्त्र के प्रवचन का 
उद्देश्य है -- ' ब्राइमीयं क्रियले तनु [२ । ३ (२८) | तथा तामसिक-राजसिक.पदार्थों का 
भक्षण करना मनु के मुख्य प्रतिपाद्य और उद्देश्य के ही विरुद्ध हे । 

तृतीय अध्याय के यज्ञ-प्रसंगों में मनु ने कहीं भी मांसयज्ञ का विधान नहीं किया हैं । और 
वानप्रस्थ के प्रसंग में तो स्पष्टत : कह दिया हे कि अन्नो से ही यज्ञ करे और वह भी 'मेध्य' = शुभ 
अन्न से-- 
६. २ ५॥ ५ त ल 5: ।।१२।७ , २८. २९ ३२. ३३. ३५. ३६ ।। 
७. १२।७. ३१. ३७ ८३ ।। 


९० मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
मुन्यन्नै : विविधे : मेध्यै : शाकमूलफलेन वा । 
एतानेव महायज्ञान निर्वपेत विधिपूर्वकम्‌ । । (६ । ५ ।।) 


मनु की मान्यता को समझने के लिए इन प्रमाणों से अधिक और क्या प्रमाण मिल सकते हें । 
इसके बाद भी जो लोग मांसभक्षण ओर पशुयज्ञ को मनुसम्मत मानते हैं, वे मनु और मनुस्मृति के साथ 
अन्याय करते हैं । 

७. मांसभक्षण और पशुयज्ञ के विरोध में वेद के प्रमाण -- इस प्रसंग में मांस भक्षण 
की सिद्धि के लिए प्रक्षेपकर्ताओ ने यज्ञ की आड़ ली है । यज्ञों का विधान वेदों में है । अत :यहाँ वेदों 
के ही यज्ञसम्बन्धी प्रमाण प्रस्तुत किये जा रहे हैं, जिनसे पता चलेगा कि अपनी स्वार्थसिद्धि के लिए 
स्वार्थी लोगों ने मिथ्या ही यज्ञ और वेद को बदनाम किया है -- 

(क) अध्यर' शब्द ऋग्वेद मॅ-१ । २३ । १७ ।। १ । १३५ । ७ ।। १ । ४४ । १३ ।। 
३ ।२४।२।।७।७२।४।।७।६ । ८ ।। , यजुर्वेद में- ३७ । १९ ।। ३ । ११ ।। 
२१ । ४७ आदि अनेक स्थानों पर यज्ञार्थ में प्रयुक्त हुआ है । इस शब्द की निरुक्ति करते हुए अषि 
यास्क लिखते हैं --' 'अध्वर इति यशनाम, ध्वशति षिसाकर्मा तत्प्रतिषेध :' '[नि. 
३ । १७ ।। १ । ७] अर्थात 'अध्वर = यज्ञ का नाम है । 'ध्वर' हिंसार्थक धातु से बना हे । 
जिसमें हिंसा न हो उसे अध्वर = यज्ञ कहते हैं । इस संज्ञा से स्पष्ट है कि यज्ञों में किसी भी प्रकार 
की हिंसा नहीं होती । यज्ञ के नाम पर पशुहिंसा करना स्वार्थी लोगों की उदरपूर्ति-हेतु कल्पना है । 

(ख) यजुर्वेद को कर्मकाण्ड का वेद माना जाता है । उसके प्रथम मन्त्र में ही पशुओं की अहिंसा की 
कामना हे -- ' 'यजमानस्य पशून्‌ पाहि' ' [यजु. १।१ ] अर्थात 'यज्ञ करने वाले के पशुओं की 
रक्षा कीजिए ।' | 

(ग) मांसाहारियों को यज्ञ सम्पादन का अधिकार नष्ठीं-- यज्ञों में मांसविधान की चर्चा 
तो बहुत दर की बात है । वेदों में, यज्ञ -विधान प्रसंगों मे केवल यज्ञीय प्रवृत्ति के अन्नाहारी (मांसाहारी 
नहीं) व्यक्तियों को ही यज्ञ करने का विधान है । निम्न वेदमंत्र प्रमाणरूप मे उल्लेखनीय है । 

' "ऊर्जाद: उल यज्ञियास: पञ्चजना: मम होत्रं जुषध्यम । ` 

त्र. १०।५३।४) 

अर्थात्‌ केवल अन्नाहारी (मांसाहारी नही), और यज्ञीय प्रवृत्ति वाले पांचों प्रकार के (ब्राहमण, 
क्षत्रिय, वैश्य, शुद्र ओर निषाद) व्यक्ति यज्ञ-सम्पादन करें । 

निरुक्तकार ने 'ऊर्ज' की व्युत्पत्ति और अर्थ दिये हैं -- 'ऊर्गिति अन्ननाम, ऊजयति 
इति सल: ।'' (निरु. ३।२।७) अर्थात्‌ 'ऊर्ज' अन्न को कहते हैं, क्योकि यह शरीर को 
प्राणशक्ति प्रदान करता है । 

८. इन सभी स्थलों की मनुस्मृति के विषय, प्रसंग के साथ अनुकूलता है, और शैली के अनुरूप 
मोहे 


(सख) मांससमर्थक स्थल और उनका विवेचन -- 


(अ) ३।१२३, २६७-२७२ में विविध मांसों से मृतकश्राइ में ठप्ति । 
(आ) ४।२६-२८ में नये अन्न या मांसभक्षण के समग उनसे यज्ञ करना । 
(इ) ५।६, ७, ११-२३, २६-४४, ५०, ५२-५६ में विभिन्न मांसों का विधान और उनको 
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प्ञपूर्वक खाने की विधि तथा खण्डन-मण्डन । 

१. इन श्लोकों में वर्णित मान्यताओं का उक्त मान्यताओं से विरोध हे, अत : ये मान्य नहीं । 

२. 'अ' भाग के श्लोक विषयविरुद हैं । क्योंकि वहां पञ्वयज्ञो का विषय है, मृतकश्राद्व वर्णन 
का नहीं । (विस्तृत विवेचन संख्या ३ पर देखिये, .इसी मान्यता की समीक्षा मे) 

३. 'अ' भाग के श्लोक मतकश्राद्द सम्बन्धी प्रसंग के अंश हैं, और यह प्रसंगविरुद है । 'अ' 
भाग के ५।११-२३ श्लोकों ने ५।१०, १४ के प्रसंग को भंग किया है, और ५।२६-४४ श्लोकों में 
नये सिरे से मांसभक्षण की विधि-अविधि का प्रसंग प्रारम्भ किया है । यह भी अप्रासगिक हैं । 

४. तीनों स्थलों की शैली निराधार, अतिशयोक्तिपूर्ण एवं अयुक्तियुक्त है । 

५. हन मांस-समर्थक प्रसंगो में परस्पर विरुद्ध विधान भी हैं, जो यह सिद करते हैं कि ये 
प्रसंग अनेक व्यक्तियों द्वारा भिन्न-भिन्न समय में रचकर मिलाये गये हैं । 


३. मृतक व्यक्तियों का श्राद मनुसम्मत नहीं -- 


(क) जीवितश्राइ का वर्णन करने वाले स्थल -- 

8३ । ८७-८२, ४।३०-३१ ।। 

मनु ने पञ्चयज्ञो के प्रसंग में श्राद का क्रमबद रूप से वर्णन किया है । वह श्राद जीवितो' पर ही 
घटता है, मृतकों पर नहीं । मनु कहते हैं -- 'श्रादो से पितरों का पूजन. करें .। यह श्राद प्रतिदिन 
करें । माता-पिता आदि वयोवद्ों को प्रसन्न रखते हुए उन्हें अन्न, जल, फल-मूल आदि देकर यह 
श्रादकार्य करें । यही पितयज्ञ कहाता है ।' इन श्लोकों में श्राद के लिए षि, पितर, देव, मनुष्य 
आदि सभी जीवितो की ही गणना है । ४।३०-३१ में ऐसे ही लोगो' को हव्य = भोज्य पदार्थों का 
दान, कव्य = उपयोगी धन, वस्त्र आदि का दान देने का विधान है । प्रमुख श्लोक द्रष्टव्य है । -- 

(क) ऋषय: पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा । 
आशासते कुट्म्बिभ्यस्लेभ्य : कार्यं विजानता । । (३।८० ।।) 


(सख) स्वाध्यायेनार्चयेदषेन्होमेदेवान्ययाविधि । 
पितन्श्रादैशथ नूनन्नेर्भूलानि बलिकर्मणा ।। (३।८१ ।।) 


(ग) कुर्यादष्ठरष्ठ : ्रादमन्नादेनोद्केन वा । 
पयोमूलफलेर्वा$ पि पितभ्य : प्रीतिमावष्ठन्‌ । । (३।८२ `|) 

इस विषय में विस्तृत विवेचन किया जाता है - पितृयज्ञ के दो भेद हैं -- एक तर्पण, दुसरा 
श्राद्द । 'येन कर्मणा विदुषो देवान्‌, अवीन्‌, पितश्च तर्पयन्ति= सुखयन्ति 
ततर्पणम्‌' । अर्थात जिस कर्म से विद्वानरूप देव, ऋषि और पितरों' को सुखयुक्त करते हैं, उसे 
तर्पण कहते हें । 'यखेषा' श्रदया सेवन क्रियले तत्‌ 'श्रादम्‌' । अर्थात जो इन लोगों का भ्रदा 
से सेवन करना हे, वह श्राद कहाता हेः । 

श्राद का अर्थ हे -- श्रदा से किया गया कार्य, जैसे श्रढापूर्वक माता-पिता की सेवा-शुश्नषा करना, 
मोजन देना आदि । यही पितरों का तर्पण या पितृयज्ञ है । यह तर्पण आदि कर्म विमान अर्थात जो 
प्रत्यक्ष हैं उन्हीं में घटता है, मृतकों में नहीं । क्योंकि, उनकी प्राप्ति और उनका प्रत्यक्ष होना दुर्लभ 
है । हसी से उनकी सेवा मी किसी प्रकार से नहीं हो सकती । और जो उनका नाम लेकर देवे वह 
पदार्थ उनको कभी नहीं मिल सकता. इसलिए मृतकों को सुख पहुंचाना सर्वथा असम्भव है . . . . . 


९२ मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 
तर्पण आदि कर्म में सत्कार करने योग्य तीन हें -- देव, अषि और पितर । 'पितर' से अभिप्राय 
मृतकों से नहीं अपितु जीवितो' से हे । ' पान्ति पालयन्ति रक्षन्ति अन्न-विद्या-सुशिक्षा- 
आदिदाने ; ले पितर:' ' = जो अन्न विद्या, सुशिक्षा आदि से पालन-पोषण और रक्षण करते हैं 
वे 'पितर' कहलाते हैं । इसमें ब्राहमणो' के प्रमाण द्रष्टव्य हें - 

(अ) देवा वा एते पितर: '' (गो. उ. १।२४) 

(आ) ' "स्विष्टकृतो वै पितर:'' (गो. उ. १।२५) 

अर्थात सुख सुविधाओं द्वारा पालन-पोषण करने वाले और हितसम्पादन करने वाले विद्वान व्यक्ति 
'पितर' कहलाते हैं । 

ये श्लोक अपने-अपने प्रसंग में सहज ढंग से उक्त हैं, और विषय तथा शैली के अनुकूल हैं । 


(ख) मतकभ्राद के विधायक स्थल - 

(अ) ३।१२२-२८४ तक मृतकश्राढ का एक स्वतन्त्र प्रसंग है । 

इस प्रसंग का अपने पूर्वापरप्र॑ंसग से न तो तालमेल हे, न यह विषय संकेत के अनुसार हे, और न 
मनु की मूल भावना के अनुकुल है । ऐसा निम्न कारणों से ज्ञात होता हे -- 

१. अन्तर्विरोध -- इस प्रसंग में वर्णित विधानो के मनुस्मृति के अन्य विघानो से अनेक 
अन्तविरोघ हैं (१) १२२ से २८४ श्लोकों में मृतकभ्राद का विधान हे । यह मान्यता मनुविरुद 
है । मनु ने पितृयज्ञ के रूप में जीवितो' का श्राद्ध और वह भी दैनिक रूप में विहित किया हे 
[ ३।८०-८२ | [ विस्तृत रूप में द्रष्टव्य है ३।८५ पर अनुशीलन समीक्षा ] । मनु के अनुसार 
'पितृ' या 'पितर' शब्द का अर्थ भी 'बुजुर्ग' 'पालक' है देखिए ९।२८; २।१२६ ; [ २।१५१ ] 
मे 'पितृ' शब्द का प्रयोग 'बुजुगोँ' के लिये किया हे । (२) दैनिक पितृयज्ञ या श्राढ घर पर विहित हे, 
जबकि इन श्लोको में वर्णित श्रा को वनों,*नदीतीरो', एकान्त स्थानों [२०७ ] पर करने का कथन 
है । यह भिन्नता मनु की व्यवस्था के विरुद्ध हे । (३) मनु ने पितृयज्ञ को ही श्राद्व माना है और उससे 
भिन्न कोई क्रिया पितृयज्ञ में नहीं मानी [८०-८२ | जब कि इन श्लोकों में ' पितयज्ञ तु 
निर्वर्त्य ' कहकर ' पिण्डान्वाहार्यक श्रां कुर्यात्‌ मासानुमासिकम्‌' ' [१२२ | के विधान 
से यह स्पष्ट हो जाता है कि वर्णन करने वाला इस विधान को पितृयज्ञ से भिन्न क्रिया मानता है । 
यह अतिरिक्त पथक्‌ श्राद्ध का विधान मनु की व्यवस्था के अनुकूल नहीं है । (४) पितृयज्ञ के प्रसंग में 
केवल अन्न, जल, फल-मूल से ही श्रा करना कहा है [८२ ], जब कि इस प्रसंग में मांस से श्राद 
करना अधिक फलदायक माना है [२६६-२७२ | । (५) इस प्रसंग में अनेक शलोको में मांसभक्षण 
का विधान हे [१२३, २२७, २५७, २६६-२२ | । यह मान्यता मनुस्मृति की मौलिक मान्यता के 
ही विरुद्द है । मनु ने मांसमक्षणं को पाप और मांसभक्षक को पापी कहा है [५।४३-५१ ] और 
हिंसा करने वाले के लिए पायश्चित्तों का विधान किया है [३।६८-६९ | । [विस्तृत समीक्षा 
४।२६-२८ श्लोकों पर देखिये ] । (६) मनु कर्त्ता को ही स्वयं फल का मोक्ता मानते हें | 
[४।२४० ] । 

इस प्रसंग में श्रादकर्ता द्वारा पितरों को निस्तार [२२०-२२२ ], एक के भ्राद से सात 

पीढी के वंशजो को पुण्यफल-प्राप्ति [१४६ ], आदि कथन उक्त मान्यता के विरुद्द हैं । (७) 
१३६. १३७ १५२-१५६; १६४-१६६, १८२ आदि श्लोकों में वर्णव्यवस्था को जन्मना मानने के 


तृतीय अध्याय ९३ 


संकेत हैं, जबकि मनुकर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं । [१।८८; २।१४३ (१६८), १२२-१२३ 
(१४७-१४८) ] । उक्त श्लोकों में वर्णित कर्म ब्राहमणों के नहीं हो सकते । यदि उनमें ये कर्म हैं 
तो वे मनु की व्यवस्था के अनुसार ब्राहमण नहीं कहला सकते । (८) २।८१ [१०६ ] में बेदाघ्ययन 
को सर्वदा पुण्यदायक माना है, जबकि इस प्रसंग में श्राद्व मे वेदपाठ निषिद् है [१८८] | [९ | 
प्रथम अध्याय में सृष्टि की उत्पत्ति परमात्मा द्वारा पञ्चभूतों के माध्यम से मानी है [१।६, १४- 
२० ], जबकि इस प्रसंग में मरीचि आदि क्रूषियों से चराचर जगत्‌ की उत्पत्ति कही है, जो 
प्रकृतिविरुद बात है [२०१ ] । (१०) १।९१ में शुद्रों का कर्म द्विजों की सेवा करना कहा है, जबकि 
हस प्रसंग में शूद्रो का श्राद के पदार्थों से स्पर्श करना भी निषिद्व हैं [२४१] । १९७ में शूद्रों के 
पितर सुकाली माने जाते हें । जब शुद्रो के लिए श्राद में स्पर्श तक का निषेध है तो शूद्रों के यहां कौन 
से ब्राहमण श्राद्ध खायेंगे ? यदि नहीं खाते हैं तो फिर शुद्रों के लिए श्राद्व का विधान क्यों ? (११) इस 
सम्पूर्ण प्रसंग में पितरों के लिए हव्य-कव्य आदि देने का विधान है किन्तु मनु के मत में जीवित 
व्यक्तियों को दिये जाने वाले भोज्य एवं हितार्थ देय वस्त्र, घन आदि दान 'हव्य-कव्य' कहलाते हैं । 
४ ।३०-३१ में देखिए मनु ने स्पष्टत : जीवित, धार्मिक विद्वानों को हव्य-कव्य देने का कथन किया 
है। यह सम्पूर्ण प्रसंग उक्त मान्यता के विरुद्द होने से प्रक्षिप्त है । 

२. प्रसंगविरोध --(१) ११७ वें श्लोक में गृहस्थी को 'शेषभुक्‌' होने के लिए कहा हे 
और ११८ वें श्लोक मे 'यज्ञशेषभुक्‌'' होने के लिए कहा है । २८५ वें श्लोक में इन्हीं बातों का 
विकल्प रूप में कथन है । यह कहना चाहिए कि २८५ वां श्लोक इनका ' अर्थवाद' रूप है । बीच के 
इन श्लोको ने उस पूर्वापर प्रसंग को भंग करके एकवाक्यात्मक वर्णन को तोड़ दिया हे । 

(२) ११७-११८ और २८५ स्लोक में अतिथि यज्ञ से सम्बन्धित प्रसंग है, जिसमें गृहस्थी को 
कैसा भोजन करना चाहिए,यह स्पष्टीकरण है । इसके बीच में संबन्धियों की पूजा, राजा-स्नातक की 
पूजा [११९, १२० ], बलिवैश्वदेव का विधान [१२१ ], पितृश्राद् का विधान [१२२-२८४ ], 
पूर्वापर प्रसंग-विरुद्द है । 

(३)३।१२२ वें श्लोक में ' पिलयज्ञ तु निर्वर्त्य कहकर नये सिरे से पितृश्राद का प्रसंग शुरू 
किया गया है । यदि यह प्रसंग मौलिक होता तो प्रसंगक्रम की दृष्टि से पितयज्ञ के प्रसंग [३।८१, 
८२ ] के साथ होना चाहिए था, किन्तु ऐसा न होकर खण्डित क्रम में इसका वर्णन है । यह क्रम की 
असंगति इसे मौलिक सिद्ध नहीं करती । इस प्रकार इन प्रसंगविरोधो के आधार पर ये सभी ११९ से 
२८४ श्लोक प्रक्षिप्त है । 


३. विषयविरोघ -- ६७ वे श्लोक में ' 'वैवाहिके5 ग्नो कुर्वीत . . पञ्चयज्ञविधानं 
च'' कहकर दैनिक पञ्चयज्ञो' के वर्णन का संकेत किया है और समाप्तिसूचक ' 'एतल व: 
अभिहित सर्व विधान पाञ्चयज्ञिकम्‌ ' ' श्लोक से मी यही सिद्ध हे कि ६७ से २८६ शलोको का 
विषय केवल दैनिक पञ्चयज्ञों का विधान करना हे । १२२ से २८४ श्लोकों में दैनिक पञ्चयज्ञों से 
मिन्न॑ मासिक, त्रैमासिक आदि श्राद्रों का वर्णन है । यह वर्णन मनु के विषय-संकेत से बाहय होने से 
विषयविरुद्र है. अत : प्रक्षिप्त है । 


इस प्रकार मृतकश्राद की मान्यता मनुविहित न होकर अन्य द्वारा प्रादाप्त है । मनु द्वारा वर्णित श्राद्व 
से अभिप्राय केवल जीवित -वयोवदो की सेवा-सश्रषा से हे । 
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४. नियोग प्रथा मनुविहित एवं वेदिक हे -- 


(क) इस प्रथा के विधायक स्थल -- 
मनु ने ९।५६-५९, ६२, ६३ श्लोकों में बहुत स्पष्ट शब्दों में नियोग. का विधान किया हे । वे 
कहते हैं कि सन्तान का अभाव होने पर (पति के मरने पर अथवा जीते हुए भी सन्तानोत्पत्ति में 
असमर्थ होने पर) स्त्री को अथवा विधवा को देवर अर्थात पति के भाई से अथवा उसके वंशस्थ पुरुष 
से सन्तान प्राप्त कर लेनी चाहिए । प्रमुख श्लोक हे . 
देवराद्वा सपिण्डाद्वा स्त्रिया सम्यंगनियुक्सया । 
प्रजेप्सिताधिगन्तठ्या सन्लानस्य परिक्षये । । (९।५९ ।।) 

(१) नियोग का अर्थ है -- 'सन्तान प्राप्ति के लिए किसी स्त्री अथवा विधवा को किसी अन्य 
पुरुष से शारीरिक सम्बन्ध स्थापित करने की स्वीकृति देना ।' नियोग के लिए 'नियुक्त करना' या 
'नियोग की विधि' से अभिप्राय यह हे कि जैसे समाज और परिवार में प्रसिदिपूर्वक विवाह होता है, 
उसी प्रकार नियोग भी होता है । इन्हीं के समक्ष पुत्र आदि प्राप्त करने के सम्बन्ध में निश्चय होते 
हैं । उस निश्चय के अनुसार चलना 'विधि' है और अन्यथा चलना 'विधि का त्याग' है । मनु ने यह 
भी स्पष्ट किया है कि यह शारीरिक सम्बन्ध केवल सन्तान प्राप्ति के लिए ही है, विलासिता के लिए 
नहीं । सन्तान प्राप्ति के पश्चात यदि वे स्त्री-पुरुष सम्बन्ध स्थापित करते हैं तो दण्डनीय होते हैं 
[९।६२-६३ ] । 

यह परम्परा अत्यन्त प्राचीन है । इसमें वेदो, इतिहास और परम्पराओ के प्रत्यक्ष प्रमाण मिलते 
ह 
(२) ठेदो में नियोग का विधान ओर इतिहास के प्रमाण -- 
(क) उदीर्ष्ख नार्यभिजीवलोक गतासुमेतमुप शेष एहि । 
हस्तग्राभस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं बभूथ ।। 
त्र. म. १०।सू. १८। म॑. ८।।) 
अर्थ  ''(नारि) विघवे तू (एतं गतासुम) इस मरे हुए पति की आशा छोड़ के बाकी पुरुषों में 
से (अभि जीवलोकम) जीते हुए दुसरे पति को (उपेहि) प्राप्त हो, और (उदीर्ष्व) इस बात का विचार 
और निश्चय रख कि जो (हस्तग्राभस्य दिधिषो :) तुम विधवा के पुन: पाणिग्रहण करने वाले 
नियुक्त पति के सम्बन्ध के लिए नियोग होगा तो (इदम्‌) यह (जनित्वम)जना हुआ बालक उसी 
नियुक्त (पत्यु :) पति का होगा और जो तू अपने लिये नियोग करेगी तो यह सन्तान (तव) तेरी 
होगी । ऐसे निश्चययुक्त (अभि सम्बभूथ) हो और नियुक्त पुरुष भी इसी नियम का पालन करे ।'' 
| (स. प्र. चतुर्थ समु.) 
(ख) (प्रश्न) नियोग मरे पीछे ही होता हे वा जीते पति के भी? 
(उत्तर) जीते भी होता हे 
अन्यमिच्छस्व सुभगे पति मत ।। ऋ. म. १०। सू. १० ।। 


जब पति सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होवे तब अपनी स्त्री को आज्ञा देवे कि हे सुभगे ! सौभाग्य की 
इच्छा करनेहारी स्त्री तू (मत) मुझ से (अन्यम) दसरे पति की (इच्छस्व) इच्छा कर #थोंकि अब मुझ 
से सन्तानोत्पत्ति की आशा मत कर । तब स्त्री दुसरे से नियोग करके सन्तानोत्यत्ति करे परन्तु उस 
विवाहित महाशय पति की सेवा में. तत्पर रहे । ठौसे ही स्त्री भी जब रोगादि दोषों से ग्रस्त होकर 
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सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होवे तब अपने पति को आज्ञा देवे कि हे स्वामी! आप सन्तानोत्पत्ति की 
इच्छा मुझसे छोड़ के किसी दसरी विधवा स्त्री से नियोग करके सन्तानोत्पत्ति कीजिए । 
जैसा कि पाण्डु राजा की स्त्री कुन्ती और माद्री ने किया और जैसा व्यास जी ने चित्रांगद और 
विचित्रवीर्य के मरजाने के पश्चात उन अपने भाइयों की स्त्रियों से नियोग करके अम्बिका में धृतराष्ट 
और अम्बालिका में पाण्डु और दासी में विदुर की उत्पत्ति की । इत्यादि इतिहास भी इस बात में 
प्रमाण हे ।'' (स. प्र. चतुर्थ समु.) 

(३) देवर शब्द का अर्थ और प्राचीन परम्परा का संकेत -- 

मनुस्मृति या वैदिक साहित्य में देवर शब्द का प्रचलित -- 'पति का छोटा भाई' अर्थ न होकर 
विस्तत अर्थ हे । निरुक्त में 'देवर' शब्द की निरुक्ति निम्न दी है 

''देवर : कस्माल्‌ दितीयो वर उच्यले । ।' (३।१५) 

अर्थात्‌ -- ''देवर उसको कहते हैं कि जो विघवा का दसरा पति होता हे, चाहे छोटा भाई या बड़ा 

भाई अथवा अपने वर्ण वा अपने से उत्तम वर्ण वाला हो । उससे नियोग करे,उसी का नाम देवर हे ।'' 

(म. दयानन्द, स. प्र. ११६) 

आजकल यह केवल पति के छोटे भाई के अर्थ में रूढ़ हो गया हे । इस रूढ़ि का कारण कदाचित यह 

है कि स्त्री के विघवा हो जाने पर अधिकतर मृत-पति के छोटे भाई से ही उसका सम्बन्ध कर दिया 

जाता है । यह नियोगविधि का ही एक परिवर्तित रूप है । इस परम्परा से प्राचीन काल में नियोगप्रथा 
के अस्तित्व के संकेत मिलते हैं । 

(४) यहां यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक है कि इन दोनों मान्यताओं में 'नियोग-व्यवस्था' मनु 
की मौलिक मान्यता हे । इसमें निम्न पोषक प्रमाण हैं -- (क) नियोग-विधान की मान्यता पूर्वविहित 
और आधारभूत है । (ख) विषयस'केतक श्लोकों में इस प्रसंग को प्रारम्भ और समाप्त करने का 
संकेत है [९।५६ और ९।१०३ ] । ये श्लोक अपने पूर्वापर प्रसंगों से श्नंखलावत जुड़े हैं, जो सिद्ध 
करते हैं कि यह मान्यता मौलिक है । (ग) ९।१४५-१४६ में नियोग से उत्पन्न पुत्र को दायभाग का 
पूर्ण अधिकार विहित हे । यह भी इस मान्यता को मनुसम्मत सिद्ध करता है, और (घ) नियोग-विधि 
का त्याग करके उत्पादित पुत्र को धनाधिकार से ९।१४७ में व॑ंचित किया गया हे । इससे यह सिद्ध 
होता है कि मनु नियोग को ही स्वीकार्य मानते हैं, नियोगत्याग को नहीं । 

(ख) इस परम्परा के खण्डनात्मक स्थल -- 

ज्यों ही नियोग प्रथा का विधान पूर्ण होता है, उसके पश्चात्‌ इसका खण्डन करने वाले श्लोक हैं । 
९।६४-६८ श्लोकों में इस प्रथा का खण्डन करते हुए कहा गया है कि 'नियोग नहीं कराना चाहिये, 
यह धर्महनन करना है। राजा वेन के समय यह पशुघर्म प्रचलित हुआ हे? आदि-आदि । 

१, स्पष्ट हे कि विधान के पश्चात किया गया यह खण्डन परवर्ती है । विधान मौलिक और 
खण्डन उसकी प्रतिक्रिया में होता है, अत : यह नियोगविरोधी वर्णन मनुकृत नहीं है । 

२. पिछले प्रमाणो से यह भी सिद्द हो गया है कि यह प्रथा वेदोक्त है, अत : अतिप्राचीन भी है । 
इन श्लोकों मे इसे वेन राजा के समय की कहना गलत है । आचार्य कौटिल्य ने भी इसका विधान 
अपने अर्थशास्त्र में किया है । इसका अभिप्राय यह हे कि आचार्य कौटिल्य तक नियोग-ख्यवस्था 
प्रचलित एवं मान्यता प्राप्त रही है । उन्होने प्र. ६०।अ. ४ में कारण प्रदर्शनपूर्वक विभिन्न नियोगों 
का विधान किया है । 

इनके. अतिरक्ति ये खण्डनात्मक श्लोक निम्न कारणों से मौलिक सिद्ध नहीं होते 
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१. विषयविरोध -- विषय-स॑केतक श्लोकों [९।५६, १०३ ] के निर्देशानुसार यह विषय 
स्त्रियों के लिए आपत्कालीन धर्मों और आपत्काल में सन्तानप्राप्ति का है । नियोग की मान्यता उस 
विषय से सम्बद हे, अत : मौलिक है । खण्डन की मान्यता का संकेतित विषय से कोई सम्बन्ध नहीं, 
अत: प्रक्षिप्त हे । 

२. शेलीगत आधार - ६६-६७ श्लोकों में राजा वेन के समय नियोग के विस्तार का कथन 
है । राजा वेन मनु से परवर्ती हे, अत : ये श्लोक भी किसी व्यक्ति द्वारा रचकर मिलाये गये हैं । राजा 
वेन अंग देश का राजा था । इसके पिता का नाम अनंग था । यह मनु से बहुत पीढ़ियों पश्चात हुआ 

[महा. शान्ति. ५९।९६-९५ ] । 

विस्तार से समझाने के लिए उपर्युक्त मान्यताओं का पक्ष-विपक्ष की विवेचना पूर्वक विश्लेषण 
किया गया । इसी प्रकार अन्य मान्यताओं के विषय में समझना चाहिये । यहा कुछ अन्य मान्यताए' 
संक्षेप से प्रस्तुत की जा रही हैं, किन्तु विस्तारभय से उनका समग्र विश्लेषण नहीं किया जा रहा हे । 
वह मनुस्मृति भाष्य में यथास्यान देखा जा सकता है । 

५. स्त्रियों के सम्बन्ध में मनु की धारणा -- 

(क) बहुत से आलोचक मनु पर यह आक्षेप लगाते हैं कि मनु का स्त्रियों के प्रति बड़ा ही संकीर्ण, 
पक्षपातपूर्ण और निम्न दृष्टिकोण है । मनुस्मति में कुछ ऐसे प्रक्षिप्त स्थल हैं जिनके कारण लोगों की 
यह धारणा बनी हे, यथा -- २।४१-४२ (६६-६७) ; ५।१४७, १४८, १५३-१६२. १६४, 
१६६; ९।२. ३, १४-२४, आदि । 

(१) किन्तु प्रक्षिप्तो के अतिरिक्त मनुस्मृति के प्रसंग, विषय, शेली के अनुकूल ऐसे बहुत सारे 
श्लोक हैं, जिनसे ज्ञात होता हे कि मनु ने स्त्रियों को अत्यधिक सम्मान, श्रद्धा और उच्चता प्रदान की 
हे । वे स्त्रियों को घर की स्वामिनी, गृहलक्ष्मी, देवी, गृहशोभा के विशेषणो से संबोधित करते हैं; 
और उन्हें घर के सुख का आधार मानते हैं । उनका सम्मान करने और उन्हें प्रसन्न रखने की प्रेरणा 
देते हैं । यहां मनुस्मृति में प्राप्त श्लोकों के आधार पर मनु की उन धारणाओं को स्पष्ट किया जाता 
है । निम्न श्लोकों में मनु द्वारा वर्णित स्त्रियों का उज्ज्वल, सम्माननीय और उच्चस्तरीय रूप 
द्रष्टव्य हे -- 

(क) पिता, भाई, पति आदि दारा स्त्रियों का सत्कार करना चाहिए -- 

(क) पितभि : भ्रालभिश्चेता ..... पूज्या भूषयिलव्याश्ख । (३।५५) 

(सत्र) नारियों के सत्कार से दिव्यलामो व दिव्यगुणों की प्राप्ति -- 

(ग) यत्र नार्यस्तु पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवता: । 
यत्रैतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफला : क्रिया: । 

(ग) अस्त्रो, आभूषणों से नार्यो को सदा सत्कृत र्त्रे -- 

नस्मादेता : सदा पूज्या : भूषणाच्छादनाशने : । (३!५८) 
(घ) नारी की प्रसन्नता में कुल का कल्याण निहित हे -- 

सन्खुष्टो भार्यया भर्सा भर्त्रा भार्या तथेव ख । 

यस्मिन्नेब कुले नित्य कल्याणं नत्र वे धवम्‌ । । (३।६०) 
(ड.) स्त्रयो के शोकप्रस्त रहने से परिवार का विनाश -- 

शोचन्ति जामयो यत्र िनश्यव्याशु तत्कूटम । 
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न शोचन्ति त यत्रेता वर्घते लदि सर्वदा ।। 
५७ ।। (३७) (३।५७) 
(च) स्त्रियाँ घर की लक््मी ओर शोभा हैं -- 
प्रजनार्थं महाभागा : पूजार्हा गृहदीप्लय : । 
स्त्रिय : श्रियश्च गेहेषु न विशेषोऽस्ति कश्चन ।। (९।२५) 


(छ) स्त्रियाँ घर के सुख का जाधार हें -- 
अपत्यं धर्मकार्याणि शुश्रूषा रतिरुत्तमा । 
दाराधीनस्तथा स्वर्ग: पितणामात्मनश्च ह । । (९।२८) 


(ज) स्त्रियाँ घर की स्वामिनी हैं -- 
अर्थस्य संग्रहे चोनां व्यये चैव नियोजयेत्‌ । 
शोचे धर्मेऽन्नपक्त्या च परिणाहयस्य वेक्षणे ।। (२।११) 
सदा प्रहष्टया भाव्यं गुष्टकार्येषु दक्षया । 
सुसस्कृलोपस्करया व्यये चासुक्सहस्सया । । (५।१५०) 

(२) मनु स्त्री और पुरुष में न तो कोई पक्षपातपूर्ण अन्तर करते हे,न स्त्री के पुरुष की दासी या 
अधीनता में बची रहने वाली मानते हैं । वे दोनों को ही एक-दूसरे की भावनाओं का समान रूप से 
आदर करने वाली बातें कहते हैं; अपितु स्त्रियों को अधिक आदरपूर्वक रखने की बातें कहते हैं । नीचे 
कुछ श्लोक प्रमाणरूप में दिये जा रहे हे, जिनसे इन बातों की पुष्टि होती है कि (अ) मनु की स्त्रियों 
के प्रति पक्षपातपूर्ण, दमनात्मक, अस्वतन्त्रतापूर्वक रखने की भावना नहीं है, अपितु समानता की 
भावना हे । 

स्त्रियों पर बन्धन डालकर रखने की प्रव॒त्ति की व्यर्थता का कथन और स्त्रियों द्वारा स्वयं अपने 
विवेक से ही अपने आचरण को बनाने का समर्थन -- 

(क) स्त्री को कोई भी दमनपूर्वक नहीं र्र सकला -- 

न कश्चिद्‌ योषिस: शक्ल: प्रसहय परिरक्षितुम्‌ । (२।१०) 

(ख) स्त्री स्वयं अपनी रक्षा करने से सुरक्षित हो सकती हे -- 

अरक्षिता गृहे रूदा पुरुषेराप्लकारिभि: । 
आत्मानमात्मना यास्तु रक्षेयुस्ता : सुरक्षिता : । । (९।१२) 


(३) बिना किसी पक्षपात के, स्त्री-पुरुष दोनों को समानस्तर का मानते हुए मनु ने स्त्री-पुरुषों 
को ऐसे सुझाव दिये हैं, जिनसे स्त्री की पुरुष के पूर्ण अधीन रहने की मान्यता स्वत : खण्डित हो 
जाती हे -- 

(क) स्त्री-पुरुष मिलकर रहें -- 

अन्योन्यस्य अव्यभिचारो भवेदामरणान्तिक : । 
एष : धर्म: समासेन ज्ञेय: स्त्रीपुंसयोः पर :। । (९।१०१) 


(स्त्र) स्त्री-पुरुष कभी न बिछुड़ें -- 
तथा निर्त्य यतेयाला' स्त्रीपुसौ तु कृतक्रियौ । 
यथा नाभिचरेतां तो वियुक्तौ इतरेतरम्‌ ।। (९।१०२) 


९८ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
(ग) स्त्री-पुरुष समान हैं, अल: सभी कार्य मिलकर करें 
प्रजनार्थं स्त्रिय : सष्टा : सन्तानार्थं च मानवा: । 
सस्मात्साधारणो धर्म : श्रुतो पत्न्या सहोदित: । । 
(९।९६) 
इन मान्यताओं के आधार पर कहा जा सकता है कि १४७-१४८ श्लोकों में जो दमनात्मक आग्रह 
से प्रेरित होकर आज्ञा दौ है । यह मनु की मान्यता नहीं हो सकती । यह मनु की व्यवस्थाओं के विरुद्द 
है । 
(४) मनु ने स्त्रियों को कहीं भी हीनभावना से नहीं देखा है, अपितु कहीं-कहीं तो पुरुषों से 
बढकर उन्हें सम्मान दियां है । कुछ उदाहरण देखिए -- 
(क) स्त्री के लिए मार्ग छोड़ देना चाहिए -- 
' "स्त्रिया: पाथा देय:।'' [(२।११३ (२।१३८)] । 
(सर) पत्नी से लडाई-झगडा नहीं करना चाहिए -- 
"भार्यया ... विवादं न समाचरेल्‌'' [#।१८० | । 
(ग) पत्नी आदि पर झूठा दोषारोपण नहीं करना चाहिए और न अपशब्द कहने चाहिएँ । यदि 
कोई ऐसा करे तो वह दण्डनीय हे -“मालर' पिलर' जायाम्‌ ... आक्षारयन्‌ शर्त दण्डय: 
[८।१८० ] । 


(ख) स्त्रियों को वेदाध्ययन एवं यज्ञोपवीत का अधिकार मनुसम्मत -- 


कुछ श्लोको में स्त्रियों के लिए गुरुकुलवास, वेदाध्ययन, मन्त्रपूर्वक क्रियाओं का निषेध मिलता 
है; यथा २।४१-४२ (६६-६७) ९।१८ आदि । ये समी प्रक्षिप्त हैं । अन्य अनेक स्थलों पर यहां 
तक कि स्वय॑ वेद में मी स्त्रियों के लिए समी धार्मिक कार्यों और वेदाध्ययन का विधान है । 

(१) मनु प्रत्येक धर्मकार्य में स्त्री-पुरुष का समान अधिकार समझते हैं । २।४ [२।२९ ] श्लोक 
में जातकर्म के अवसर पर बालक के लिए चाहे वह कन्या हो अथवा पुत्र, दोनों के ही लिए 
मन्त्रोच्चारणपूर्वक शहद चटाने का विघान हे ' 'मन्त्रवल्‌ प्राशन चास्य'' । इससे स्पष्टत : सिद 
हे कि मनु मन्त्रोच्थारण या श्रवण आदि कार्यों में स्त्री-पुरुष का मेद नहीं करते । इसी प्रकार नामकरण 
आदि मी यज्ञ और मन्त्रपूर्वक करने का विधान है [२।८] । इस प्रकार ४१ वें श्लोक में स्त्रियों के 
लिए मन्त्रों के निषेध का विधान इस मान्यता के विरुद हे । 

(२) इसी प्रकार ३।२८ में अग्निहोत्रपूर्वक स्त्रियों का दैवविवाह करने का विधान किया है । 
अग्निहोत्र में मन्त्रोचारण हुआ ही करता है । इससे यह स्पष्ट होता हे कि मनु स्त्रयों की: क्रियाएं 
मन्त्ररहित नहीं मानते । स्त्रियों की अन्त्येष्टि भी अग्निहोत्र से विहित है [५।१६७ ],विवाह भी 
स्वस्तिमन्त्रपूर्वक यज्ञ से विहित है [५।१५२ ] । ४१ वें श्लोक में स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित 
क्रियाओं का विधान इस विधान के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हे । 


(3) मनु ने घर में अग्निहोत्र आदि धर्मकायाँ के आयोजन की मुख्य जिम्मेदारी स्त्री को ही सौंपी हे 
और यह आदेश दिया कि पुरुष को प्रत्येक धर्मकार्य स्त्री को साथ लेकर करना चाहिए -- (क) 
'' शौचे घर्मे अन्नपक्त्यां च' ' (घर की शुदि, घर्मकायाँ का आयोजन और भोजन बनाना आदि की 


तृतीय अध्याय ९९ 


जिम्मेदारी स्त्री को सोपे) [९॥११ | (ख) 'अपर्ट्य धर्मकायाणि' ' [९।२८] (सन्तानोत्पत्ति 
और उनका पालन, अग्निहोत्र आदि धर्मकार्य स्त्री के अधीन होते हैं) । (ग) ' 'तस्मात साधारणो 
धर्म : श्रुतौ पत्न्या सहोदित :' ' [९।९६ | (साधारण से साधारण धर्मकार्य में भी पत्नी को 
सम्मिलित करना चाहिए) । इसी प्रकार २।१-३ [२।२६-२८ ] श्लोकों मै मनु ने संस्कारों को 
सभी के लिए समान रूप से आवश्यक मानते हुए शारीरिक एवं सस्कार -सम्बन्धी दोषों को हटाने 
वाला कहा हे । वहां स्त्री-पुरुष का कोई भेद नहीं माना । इससे दो बातें स्पष्ट होती हैं - एक तो 
यह कि सभी संस्कार मन्त्रपूर्वक होते हें । अत : चाहे वह संस्कार स्त्री का हो अथवा पुरुष का, 
मन्त्रपूर्वक ही करना चाहिए । दसरी यह कि सस्कार, द्विजाति वर्ग के सभी व्यक्तियों के लिए 
आवश्यक हें, चाहे वह स्त्री हो अथवा पुरुष । इन दोनों श्लोकों में स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित 
क्रियाओं का विधान, विवाह को ही उपनयन संस्कार मानना, पतिसेवा को ही ब्रहमचर्याश्रम मानना 
घर के कामों को ही अग्निहोत्र मानना, उक्त विधानों के विरुद्द हें, अत: प्रक्षिप्त हें । 


(४) स्त्रियों के वेदाध्ययन में स्वयं वेदों के प्रमाण -- इन शलोको में स्त्रियों के लिए 
वेदमन्त्रों का उच्चारण न करने आदि का कथन है । अत : यहां यह विचार कर लेना भी उपयोगी 
रहेगा कि इस विषय में स्वय' वेद क्या कहते हैं । 


(क) वेदों में सभी के लिए वेदवाणी का विधान हे — ' ' यथेमा वाच' कल्याणीम्‌ आवदानि 
जनेभ्य ; । ब्रष्मराजन्याभ्यां शूद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय . . . .' ' (यजु. २६।२) 
अर्थात --''परमेश्वर कहता हे कि (यथा) जैसे में (जनेभ्य :) सब मनुष्यों के लिए (इमाम) इस 
[कल्याणीम) कल्याण अर्थात्‌ संसार और मुक्ति के सुख देनेहारी (वाचम) ऋग्वेदादि चारों वेदों की 
वाणी का (आवदानि) उपदेश करता हूँ वैसे तुम भी किया करो . . . ..... (ब्रहमराजन्याभ्याम्‌) 
ब्राहमण, क्षत्रिय (अर्याय) वैश्य (शूद्राय) शूद्र ओर (स्वाय) अपने मृत्य वा स्त्रिया आदि (अरणाय) ओर 
अतिशूद्रादि के लिए भी वेदों का प्रकाश किया हे ।'' [स. प्र. ७४ | । 


(ख) इसी प्रकार अथर्ववेद में 'ब्रह्ममचर्येण कन्या युवान' विन्दले पतिम्‌ '' [३।५।१८| 
अर्थात ब्रहमचर्याश्रम में रहकर वेदों को पढ़ने और ब्रहमचर्य को पालन करने के उपरान्त गृहस्थ की 
कामना करने वाली कन्या युवक पति का वरण करती है । 


(ग) स्त्रियों के उपनयन में ऋग्‌. १०।१०९।४ मन्त्र भी प्रमाण हैं -- ' 'भीमा 
जाया ब्राहमणस्योपनीता ' -- इन प्रमाणों में स्त्रियों के लिए ब्रहमचर्याश्रम, गुरुकुलवास आदि 
विधान सिद्व होते हैं । 


(घ) वैदिक काल के इतिहास पर यदि दृष्टि डालकर देखें तो उससे भी स्त्रियों के लिए मन्त्रनिषेध 
आदि की बाते सिद्व नहीं होतीं । ऐसी बहुत-सी आषिकाए' हुई हैं जो मत्रद्रष्टा थीं । जिन-जिन सूक्तों 
के मन्त्रों का उन्होंने अर्थ-रहस्य जाना, उन सूक्तो पर उनके नाम ऋषि के रूप में आज भी उपलब्ध 
हैं । अकेले ऋग्वेद में ही इस प्रकार की लगभग ३० ऋषिकाओं के नाम आते हैं । उनमें अदिति, 
जुहू इन्द्राणी, घोषा, गोधा, अपाला, रोमशा, लोपामुद्रा आदि उदाहरण के रूप में उल्लेखनीय हैं । 
इसी प्रकार उपनिषदों में गार्गी, मैत्रेयी ब्रहमतत्त्वज्ञाता देवियों का वर्णन आता है । मनू ने अपनी 
स्मृति को वेदानुकुल और वेदाधारित माना हे [१।१२५-१३२ (२।६-१३) ; १२।९४, ९५ 
२७, ९९, १०९, ११२, ११३ आदि ] । अतः स्वयं वेद में विहित इन मान्यताओं के विरुद 
होने से उपर्युक्त आक्षेप मान्य नहीं हे । 


१०० मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 


६. शूद्र के विषय में मनु की धारणा -- 


(१) शूद्र अस्पृश्य नही -- मनु ने शूद्र का कर्त्तव्य द्विजातियों की सेवा करना बताया हे 
[१।९१ ] । इसी कर्त्तव्यनिर्धारण से मनु की यह मान्यता स्पष्ट हो जाती है कि मनु शूद्र को अस्पृश्य 
या घृणास्पद नही' मानते । 

(२) वस्तुत : जो व्यक्ति पढ़-लिख नहीं पाता और ऊपर के किसी वर्ण के योग्य नहीं होता वही 
शूद्र कहलाता हे । इसी कारण २।१२६ मे अज्ञनता के प्रतीकरूप में शूद्र की उपमा दी है --' ' यथा 
शूद्रस्तथेव स:'' । 

(३) शूद्र को धर्मपालन का अधिकार - शुद्र को धर्मपालन का अधिकार है । २।२१३ 
(२३९) में ' ' अन्त्यादपि पर धर्मम ' कहकर शुद्र आदि से भी धर्म की शिक्षा ग्रहण करने को 
कहा है । 

(४) शूद्र को बेदाध्ययन का अधिकार - शूद्र को वेदाध्ययन का अधिकार भी हे । यह 
स्वयं यजु. २६।२ ' ' यथेमा वाचं कल्याणीम्‌ . . . शूद्राय चार्याय च' ' से संकेत मिलता है । 
इसकी व्याख्या पिछले 'स्त्री-वेदाध्ययन' सम्बन्धी प्रसंग में की जा चुकी हे । वहां द्रष्टव्य हे । 

(५) वेदों में शूद्र को यज्ञ आदि का विधान -- ऋक्‌. १०।५३।४-५ में ' पञ्चजना : 
मसहोत्र जुषध्यम' ' कहकर शुद्र को भी यज्ञ करने का आदेश है । निरुक्त ३।२।७ "में 
'एख्चजना :' की व्याख्या में ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र और निरामिषभोजी निषाद की गणना की 
है । इस पर विस्तृत विवेचन 'कमंणा वर्णव्यवस्था' विषय में किया जा चुका हे । 

(६) मनुस्मृति मे कहीं-कहीं शूद्र के प्रति घृणा, आक्रोश, असम्मान प्रकट करने वाले वर्णन हैं । ये 
सभी वर्णन परवर्ती प्रक्षेप हैं । मनु की यह शैली है कि वे अधर्मी, पापी या दोषी व्यक्ति को छोड़कर 
किसी के प्रति आक्रोश का भाव प्रकट नहीं करते । प्रत्येक विधान सहज और निर्लिप्त भाव से करते 
हैं । यथा, १।९१ का विधान सहज वर्णन है । मनु ने निम्न श्लोक मे द्विजों को भी यह आदेश दिया है 
कि वह वृद शूद्र का सम्मान पहले करें -- 

'"सो$त्र मानाई : शद्रोऽपि दशमी गल:'' [२।११२ (१३७) ] 


(७) शूद्र पवित्र है ओर उत्कृष्ट वर्ण प्राप्त कर सकता हे -- 


शुचिरूत्कृष्टशुक्षषुर्मदुवागनहकृत: । 
ब्राहमणाद्याश्रयो नित्यमुत्कृष्टा जातिमश्नुते ।। (९।३३५ ।) 
(शुचि :) शुद-पवित्र [शरीर एवं मन से |, (उत्कृष्टशुश्रूषु ;) अपने से उत्कृष्ट वर्ण वालों की 
सेवा करने वाला, (मृदुवाक) मधुरभाषी (अनहंकृत :) अहंकार से रहित (नित्य ब्राहमण + आदि- 
आश्रय :) सदा ब्राहमण आदि तीनों वर्णों की सेवा मे संलग्न शुद्र भी (उत्कृष्टा जातिम + अश्नुते) 
उत्तम ब्रहमजन्मान्तर्गत द्विजवर्ण को प्राप्त कर लेता हे ।। 
इस श्लोक के वर्णन से मनु की शूद्र के प्रति यह धारणा स्पष्ट हो जाती हे कि वे शूद्र को हीन नहीं 
मानते अपितु पवित्र, उत्कृष्ट और उत्तम कर्मों से उच्चवर्ण प्राप्त करने का अधिकारी मानते हैं । यह 
मान्यता १०।६५ में मी वर्णित हे । 
(८) उपनयन प्रसंग २।११-१४ (३६-३९) में कहीं भी शुद्र के लिए उपनयन का निषेध नहीं 
है । इससे यह संकेत मिलता हे कि जन्म से कोई शुद्र नहीं होता । शूद्र कुल में उत्पन्न बालक भी 
द्विज वर्णों में उपनयन करा सकता है । | 


तृतीय अध्याय १०१ 


इस संक्षिप्त विवेचन से शुद्र के प्रति मनु की घार : स्पष्ट हो जाती है । इस विषयक कुछ 
विवेचन 'मनु की कर्मणा वर्णव्यवस्था' मान्यता शीर्षक में भी द्रष्टव्य है । 


(७) स्वर्ग ओर नरक -- 


(क) स्वर्ग या स्वर्गलोक से मनु का अभिप्राय -- मनु इस संसार से भिन्न कोई स्वर्ग या 
नरकलोक नहीं मानते । सुख की प्राप्ति का नाम स्वर्ग हे और दु:ख की प्राप्ति का नाम नरक हे. जो 
इसी संसार में, जीवन में प्राप्त होते रहते हैं । इसमें प्रमाण हैं -- 

(१) मनु ने 'स्वर्ग' शब्द का प्रयोग हहसुख और मोक्षसुख दोनों सुखो के लिए किया है । ३।७९ 
श्लोक में अक्षय सुख अर्थात मोक्ष के लिए 'स्वर्ग' शब्द का प्रयोग है और उसके पर्यायवाची रूप में 
इहसुख के लिए 'सुख' का प्रयोग हे । 

(२) सुख के अर्थ या पर्यायवाची रुप में अन्यत्र भी स्वर्ग शब्द का प्रयोग किया हे -- 

(क) ' 'अस्वग्ये चातिभोजनम्‌ ।'' २।३२ [२।५७] 

(ख) दाराधीनस्तथा स्वर्ग: पिलणामात्मनश्य ह । `` (९।२८।।) 

(ग) ' 'स्वर्ग-आयुष्य-यशस्यानि व्रलानीमानि धारयेल्‌ ।' '(४।१३. ।।' 
(३) अक्षय सुख अर्थात्‌ मोक्षसुख के लिए स्वर्ग का प्रयोग — 

(क) ३।७९ श्लोक में ' 'स्वर्गमक्षयमिच्छला'' । 

(सख) इदमन्विच्छतां स्वर्गम्‌, इदभानन्थ्यमिच्छलाम्‌ । ' ` (६।८४ ।।) 

(४) मनु ने १२।९, ३९-५२ श्लोकों में मृत्यु के बाद जीव को उसके कमा के अनुसार प्राप्त होने 
वाली योनियों का वर्णन किया है । उस प्रसंग मे स्वर्गलोक या स्वर्गयोनि विशेष का कोई उल्लेख नहीं 
है । 

(५) व्याकरण शास्त्रानुसार 'स्वर्ग' शब्द 'स्वर्‌' उपपद में 'गम्लू-गतो' धातु से ड 
प्रकरणेऽ न्येष्वपि दृश्यले अ. ३।२४८ वार्तिकसूत्र से 'ड :' प्रत्यय के योग से बनता है । गति के 
ज्ञान-गमन-प्राप्ति तीन अथै होते हें । 'स्व :' सुख का अनुभव होना, सुख में प्रविष्ट होना, सुख की 
प्राप्ति होना ही स्वर्ग अर्थात सुख हे । 

(६) इसी प्रकार 'स्वर्गलोक' का अर्थ है । 'लोकृ दर्शने" धातु से लोक शब्द बनता है जिसका अर्थ 
'स्थान' हे । जहां स्वर्ग प्राप्त होता है --सुख प्राप्त होता है वह स्वर्गलोक हे । 


(ख) नरक की कल्पना मनुविरुद- ४।८१, ८७-९१ श्लोकों में इक्कीस नरक योनियों 
की गणना है और अक्षत्रिय राजा से दान लेने वाले को इन योनियों की प्राप्ति बतलायी है । मनु के मत 
में 'नरक' नाम की कोई योनि या स्थान विशेष नहीं है । यह मान्यता निम्न प्रमाणो के आधार पर 
मनुविरुद्र और प्रक्षिप्त सिद होती हे -- 

(१) नरक शब्द स्वर्ग का विपरीतार्थक है । मनु ने २३२ [२।५७] में सुख और ३।७९ में 
स्वर्ग शब्द का प्रयोग सुख और 'अक्षय सुख' के लिए किया है और ९।२८ में ' ' दारा धीनस्तथा 
स्वर्ग: पितृणामात्मनश्च ह कहकर 'वर्तमान जीवन के सुख' के अर्थ में किया है ५ इससे 
स्पष्ट है कि स्वर्ग के विपरीतार्थक शब्द 'न्रक' का अर्थ कोई योनि या स्थानविशेष नहीं,अपितु दु :ख 
ही हे । निरुक्त में महर्षि यास्क ने भी 'नरक' शब्द की इसी रुप में निरुक्ति की 
हे -- ' 'नरकंन्यरक॑ नीचैर्गमनम्‌ इति वा”अर्थात दु:ख, अघ :पतन या अवनति का नाम 


१०२ मनुस्मति का पुनर्मूल्यांकन 
नरक है [निरुक्त १।३।११ ] । 

(२) मनु ने मृत्यु के उपरान्त जीव की केवल दो अवस्थाए मानी हैं -- एक तो संसार में स्थावर- 
जंगम योनियो में जन्म [६।६३, ७४, १२।९, ३९-५२ ] या ब्रहमप्राप्ति [४॥१४९ ; ६।८१ 
१२।११६, १२५ ] । इससे भी यही स्पष्ट है कि मनु के मत में नरक नाम की कोई पृथक योनि या 
स्थान नहीं है । 

(३) मनु ने १२।९, ३९ से ५२ श्लोको मे मृत्यु के बाद जीव को उसके कर्मों के अनुसार प्राप्त 
होने वाली योनियो की गणना की है । इस गणना मे नरकयोनि का उल्लेख न होना भी यह सिद्ध करता 
है कि मनु 'नरक' को नहीं मानते । १२।५२, ७४, ८१, श्लोको में तो मनु ने अत्यन्त स्पष्ट शब्दों 
में अपना मत व्यक्त किया हे कि व्यक्ति कर्मों के अनुसार पूर्वोक्त योनियो में ही शरीर-घारण करके 
इसी संसार में सुख-दु:ख भोगता है । अत: नरकों की कल्पना मनुविरुद्द हे । 


८. प्रेतशुद्धि आदि का आडम्बर मनुविहित नहीं -- 

प्रेतशुद्धि, सृतकशुद्धि के नाम पर कुछ लोगों ने एक आडम्बर खड़ा कर दिया है । अशुद्धि को दर 
करने का सीधा-सा मतलब इतना ही हे कि प्रेत, सूतक या किसी भी अन्य अशुद्धि से सम्पर्क होने पर 
जल आदि से शरीर की शुद्धि होती हे और मन की अशान्ति रूपी अशुद्धि, जप आदि से दर होती है 

[५।१०५, १०७, १०९ ] । बिना सम्पर्क के, दर बैठे अशुद्धि मानना कोरा आडम्बर और 
अयुक्तियुक्त है । प्रत शुदि और सूतकशुद्धि आदि के आडंबर का विधान करने वाला प्रसंग ५।५८- 
१०४ तक हे । यह प्रसंग विभिन्न आधारों के अनुसार विषय, प्रसंग और शैली के विपरीत तथां 
मनुविहित सिद्ध न होकर प्रक्षिप्त सिद होता है उसके विश्लेषण से ये निष्कर्ष सामने आते हैं -- 

(१) प्रस्तुत विषय के प्रारम्भ का संकेत देने वाला श्लोक ५।५७ वां है और समाप्ति का संकेत 
देने वाला श्लोक ५।११० वां है । इन श्लोकों में दिये गये ' ' देहशुदिम्‌ .... प्रवक्यामि'' ''एष 
शौचस्य व: प्रोक्त : शारीरस्य विनिर्णय : ` ` सकेतों के अनुसार यह स्पष्ट होता हे कि यह 
"शरीर और शरीर से सम्बन्धित मन, बुद्धि, आत्मा आदि की शुद्धि'' को कहने का विषय है [इसकी 
पुष्टि के लिए ५।५७ की समीक्षा भी पढ़िये ] । 

इस आधार पर इस विषय में वही श्लोक मौलिक माने जा सकते हैं जो इस विषयसकेत से सम्बद 
हो । अपने संकेत के अनुसार ही मनु ने १०५-१०६ श्लोकों में पहले भूमिका रूप में शुद्विकारक 
पदार्थों की गणना की है, फिर, १०९ में अशुद्ध शरीर की 'अदिभ : पात्राणि शुदयन्लि' कहकर 
शुद्धि होना कहा है । क्रोध, लालच, त्रधर्माचरण आदि से मनुष्य के मन, बुद्धि, आत्मा आदि भी अशुद 
हो जाते हैं, संकेतानुरूप, शरीरसम्बन्धी इन अवयवो की शुद्धि भी कह दी है । इस प्रकार १०५ से 
११० श्लोक विषयानुरूप हैं । इस बीच में ५८ से १०४ तक जितने श्लोक हैं, इनमें शरीर की शुद्धि 
का वर्णन न होकर आशोच मनाने की अवधि, सपिण्ड एवं असपिण्डों के आशौच की विधि, सूतक- 
अशुद्दि, परदेश में रहने वालों की अशुद्वि आदि का वर्णन हे, जो विषयविरुद्द हे । 

(२) उपर्युक्त विषय का संकेत देने वाले श्लोकों के आधार पर मनु की एक मान्यता भी बन जाती 
हे कि वे 'अशुद्वि के सम्पर्क शे शरीरादि की अशुद्धि होना' ही मानते है और उसकी शुद्धि का उपाय 
है-- ''अदिभ : गात्राणि शुदयन्लि' ' [१०९ ] अर्थात 'शरीर की शुद्धि जलो से होती हे' 
आदि । ५८ से १०४ श्लोकों में जो भी कुछ वर्णित हे वह मनु की हस मान्यता के विरुद्द है और न 
इससे तालमेल खाती हे -- (क) ५८ से ६० श्लोक, जिनमें सपिण्ड-असपिण्ड के मेद से प्रतशुदि 


ततीय अध्याय १०३ 
और अशुदि मानने की १-१० दिन तक ही चार अवधि दर्शाकर उसको एक 'धार्मिककत्य' के रूप में' 
वर्णित किया है, वे मनु की उक्त मान्यता के विरुद्द हैं । क्योंकि मनु केवल शरीर की अशुद्धि मानते हे 
और यह सपिण्ड और असपिण्ड सबको समान रूप से होती है तथा.उसकी अनेक दिनों की अवधि 
नहीं होती । शरीर अशुद हुआ तो जल से धोने से वह शुद्ध हो गया । इस प्रकार इन श्लोकों की 
व्यवस्था मनु सम्मत ही सिद्ध नहीं होती, अत : ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । शेष श्लोक इन पर आधारित 
हैं, अत : आधारभूत श्लोकों के प्रक्षिप्त सिद हो जाने पर वे स्वत : प्रक्षिप्त कहलायेंगे । (ख) ७४, 
से ८४ श्लोकों में परदेश में रहने वालों की शुद्धि कहना भी मनुविरुद् है । जब किसी अशुद्धि का 
सम्पर्क ही नहीं हुआ तो फिर उनके शरीर की अशुद्धि ही कहां हुई ? (ग) ८५-८७, १०३ श्लोकों मे 
शूद्र को अस्पृश्य अर्थात अपवित्र माना है । मनु ऐसा नहीं मानते । वे शुद्ध को शुचि :' अर्थात्‌ 'पवित्र' 
मानते हैं [२।३३५ ] । अत: इन श्लोको की मान्यता मनुविरुद् है । 

(३) ५८ से १०४ श्लोको की मान्यता है --- 'सपिण्ड, असपिण्ड कै भेद से चार अवधियों के 

[५८-६० ] अनुसार शुद्धि मनाना' ! यह अयुक्तियुक्त वर्णन है, क्योंकि मतक के सम्पर्क से यदि 
शरीर की अशुद्वि मानी गयी हे तो वह सपिण्ड-असपिण्डों की समान होगी और उसकी शुद्धि जल से हो 
जायेगी । इसके लिए न तो अवधि की कोई सार्थकता है और न सपिण्ड-असपिण्ड का भेद ही बनता 
हे । यदि मानसिक अशुद्रि अर्थात मन का शोक मानने की बात है,तो मन के शोक के लिए कोई 
अवबि निश्चित नहीं हो सकती और न ही इस अवधि मे सबकी वह दर हो सकती है । अत: यह 
व्यवस्था ही अयुक्तियुक्त है । मनु की व्यवस्थाएं युक्ति-युक्त होती हैं । इस विरोध के आधार पर 
भी ये श्लोक मनुसम्मत नहीं माने जा सकते । 

(४) प्रसंगविरोध के आधार पर यदि इन श्लोको को परखे तो ये सभी प्रसंगविरुद सिद होते हैं । 
५७ वें और ११० वें श्लोक मे 'शरीर और शरीर-सम्बन्धी अवयवो' की अशुद्वि की शुद्धि' कथन करने 
का संकेत है । उनके अनुसार इस प्रसंग का क्रम इस प्रकार बनता है -- 

(क) शरीर एवं शरीर-सम्बन्धी अवयवो की अशुद्धि की शुद्धि कहने के विषय का संकेत 

[५७] -- 

(ख) फिर १०५ में भूमिका रूप में शुद्विकारक पदार्थों का परिगणन -- 

(ग) फिर शरीर एवं शरीर-सम्बन्धी शुद्वियों का वर्णन [१०६-१०९ ], जो कि सर्व-सामान्य 
विधि के रूप में भावगाम्भीर्य से युक्त सक्षिप्त वर्णन हे । इसमें शरीर-सम्बन्धी आत्मा, मन, बुद्धि. 
चरित्र की शुदि का उल्लेख हे । 


इस प्रकार मनु की मान्यता एवं विषय-संकेत [५७ तथा ११० ] के अनुसार यह एक संगत क्रम 
बनता है । ५८ से १०४ श्लोको ने उस क्रम को ही भंग कर दिया है और शरीरादि की शुद्धि से भिन्न 
अशुद्वि को 'धार्मिककृत्य' के रूप में मनाने की एक पृथक्‌ पूर्वापर प्रसंग से भिन्न ही व्यवस्था विहित 
की है । शुद्धि की बात कहने के लिए पहले शुद्विकारक पदार्थों का उल्लेख ही प्रासंगिक बनता है । इस 
आधार पर ५७ के बाद १०५ वां श्लोक प्रसंग की दृष्टि से सम्बद सिद होता है । शेष बीच के सभी 
श्लोक प्रसंग-विरुढ प्रसंगभञ्जक होने के कारण प्रक्षिप्त हँ । 


१०४ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
९. त्रेदविषयक अनध्याय या निर्धारित अवधि मे त्रेदाध्ययन ओर 


उसका उत्सर्जन मनुसम्मत नहीं -- 

उक्त विधान करने वाले श्लोकों का प्रसंग ४।९५-१२७ में आता हे । किन्ही विशेष 
परिस्थितियों में वेदों का अनध्याय करना, श्रावणी पर सीमाबद वेदाध्ययन और उसका उत्सर्जन, 
शुक्लपक्ष और कृष्ण पक्ष में वेद और वेदांगो के अध्ययन का विभाजन आदि बाते, मनु की मूलभावना, 
और शैली के अनुरूप नहीं है। इस प्रसंग के विश्लेषण से निम्न तथ्य स्पष्ट होते हें 

(१) प्रतीत होता है कि वर्ष में साढे चार मास तक वेदाध्ययन करना, फिर उनका उत्सर्जन करना, 
बीच में विराम करना, शुक्ल पक्ष में वेदाष्ययन और कृष्ण पक्ष में वेदांगो का अध्ययन करना, ये 
व्यवस्थाएँ मनु से परवर्ती काल की हैं, जबकि मनुद्वारा विहित व्यवस्थाओं में शिथिलता आ गई थी । 
इन व्यवस्थाओं का मनुप्रोक्त व्यवस्थाओं से तालमेल नहीं बैठता, अपितु विरोध आता हे । 
यथा --- (क) मनु ने*बेदो' का अध्ययन' सभी द्विजो का आवश्यक और नेत्यिक कर्म माना हे 
[ १-८७-९० ] । यदि पूर्वोक्त कर्मों का पालन कोई द्विज नहीं करता तो वह अपने वर्ण से पतित हो 
जाता है । विशेषरुप से वेदाभ्यास को छोड़ने वाला द्विज शुद्रकोटि मैं गिना जाता 
हे -- ' 'यो$नघीत्य दिजो वेदमन्यत्र कुरूले श्रमम्‌ । स जीवन्नेव शूद्रत्व आशु गच्छति 
सान्खय :'' [२।१४३ (१६८) ] (ख) मनु ने वेदाध्ययन को नेत्यिक दिनचर्या कहा है और इस 
पवित्र कार्य में कमी अनध्याय नहीं माना हे -- 'ठोदोपकरणे चैव स्वाध्याये चैव नेत्यके । 
नानुरोधो5 स्त्यनध्याये होममन्त्रेषु चैव हि'' ।। [२।८० (१०५) ] ' 'नैत्यके 
नास्त्यनाध्यायो ग्रहमसत्र हि तत्स्मृतम्‌ । ग्रहमाहुतिहुत पुण्यमन ध्याय वषद्कृतम्‌ ।। 
[२॥८१ (१०६)] (ग) नैत्यिक वेद्रघ्ययन के विधायक अन्य प्रमाण भी दृष्टव्य हें -- 

(अ) य: स्वाध्यायमघीते 5 ब्द॑ विधिना नियत: शुचि: । 
तस्य नित्यं क्षरत्येष पयो दधि घृत मधु ।। 


२।८२ ।। (२।१०७) 


(आ) आ हेव स नखाग्रेभ्य : परम लप्यते तप: । 
य: स्त्रग्व्यपि दिजो$धीते स्वाध्यायं शक्तितोऽन्वहम्‌ । । 
(२।१४२ [१६७] 
इसी प्रकार ग्रहस्थों के ब्रतों में भी स्पष्ट निर्देश हे -- 
(इ) सर्वान्‌ परिषच्यजेदर्थान्‌ स्वाध्यायस्य विरोधिन : । 
यथालथाध्यापयस्लु सा हास्य कृतकृत्यता । । (४।१७।।) 


(ई) खुदिवदिकराण्याशु धन्यानि च हितानि च । 
नित्य शास्त्राण्यवेक्षेत निगमाश्‍चेव वेदिकान । । (४।१९ ।।) 
(उ) ' "स्वाध्याये चेव युक्त: स्यात्‌ नित्यम्‌'' (४।६४) 
(ऊ) ' स्वाध्याये नित्ययुक्त: स्यात (३।७५) 
इन प्रमाणो से यह स्पष्ट हो जाता है कि मनु प्रत्येक व्यक्ति के लिए वेदों का अध्ययन नित्यप्रति 
आवश्यक मानते हैं । मनु ने पांच महायज्ञो का जो प्रतिदिन विधान किया है. उनमें 'ब्रहमयज्ञ' 
संघ्योपासना और वेदाध्ययन का ही नाम है । इस प्रकार के प्रमाण मनुस्मृति में पर्याप्त मिलते हें । 


तृतीय अध्याय १०५ 


९५- १२७ श्लोकों में साढे चार मास वेद पढ़ना, फिर उनका उत्सर्जन गांव से बाहर करना, शुक्लपक्ष 
में वेद पढ़ना और कृष्णपक्ष में वेदांगों को पढ़ना आदि जो व्यवस्थाएँ दी गई हैं वे पूर्वमान्यताओ से 
तालमेल नहीं रखती और विरुद्ध भी हैं । जब प्रतिदिन ही वेद पढ़ने का विधान हे तो फिर उनको 
साढे चार मास तक पढ़ने के लिए प्रारम्भिक अनुष्ठान करना, फिर उत्सर्जन का अनुष्ठान करना आदि 
बातों का अवसर ही नहीं आता । अत: ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । इस प्रसंग में कुछ और भी 
अन्तर्विरोध हैं -- 

(२) ९५, १०८ श्लोकों में शूद्र के पास वेद न पढ़ने का विधान 'शुद्र को वेद पढ़ने का विधान 
नहीं है' इस मान्यता पर आधारित हे । यह मान्यता मनुविरुद हे और वेदविरुद भी (इसके विस्तृत 
ज्ञान के लिए २।१४४-१४९ (१६९-१७४) श्लोकों पर 'अन्तर्विरोध' शीर्षक समीक्षा देखिये, और 
हसी अध्याय में मान्यता संख्या ६ भी | । 

(३) १०९-१११, ११७, १२४, श्लोकों में मृतकश्राद की मान्यता हे । यह भी मनुविरुद्व हे 
[इसके लिए ३।११९-२८४ श्लोको पर समीक्षा द्रष्टव्य है, और इसी अध्याय में मान्यता संख्या 
३ भी] । 

(४) ११२ में सूतक की मान्यता है । सूतक का वर्णन मनुप्रोक्त नहीं सिद्ध होता [इसके लिए 
क्रटव्य है ५।५८-१०४ श्लोकों पर 'विषयविरोध' शीर्षक समीक्षा क्योंकि सूतकविधान इसी प्रसंग 
के ६१-६२ श्लोकों में आता है | । 

(५) ११३ वें श्लोक में सध्याकालो में वेद न पढ़ने का कथन है, जबकि पांचयज्ञों का विधान और 
संघ्योपासना का विधान सध्याकालों में ही किया हे [२ । ७६ -७८ (१०१-१०३), १५१ (१७६), 
४।९२-९४ ] । 

(६) ११३-११४ वें श्लोकों में पर्वदिनो में वेदाध्ययन निषिद है, जबकि ४ । २५; ६ । ९ में 
इन पर्वो के दिन विशेषयज्ञों को रचाने का विधान हे और यज्ञ वेदमन्त्रो द्वारा ही सम्पन्न होते हैं । 

(७) ११६ वें श्लोक में श्मशान में वेद न पढ्ने का कथन है जबकि ५ । १६७ में अन्त्येष्टि कर्म 
यज्ञसम्पादन द्वारा विहित है और यज्ञ में वेदमन्त्रों का उच्चारण होता है । 

(८) ११२ वें में मांसभक्षण का वर्णन मनुविरुद हे [द्रष्टव्य -४।२६-२८ श्लोकों पर 'अन्तर्विरोध' 
शीर्षक समीक्षा और इसी अध्याय में मान्यता संख्या २ भी | । 

(९) १२३-१२५ श्लोकों में वेदों की ध्यनियों का परस्पर विरोध दर्शाना मनु के 
२।७६ -७८ [५१ -५३] श्लोकों के विरुद हे जब तीनों से एक-एक पाद निकालकर बनाया 
गया गायत्रीमन्त्र एक साथ उच्चारित किया जा सकता हे तो वेदो की ध्वनि में क्या आपत्ति है ? मनु- 
अनुसार सभी वेद ईश्वरप्रोक्त हें । 

(१०) १०१ से १२६ श्लोकों में वेदो के अनध्यायों का विधान ही मनु के २।७७९ -८१ 
[१०४ -१०६] के विरुद्ध है। इन श्लोको में मनु ने वैदाध्ययन मे' अनध्याय का निषेध किया 
है। इस प्रकार इन अन्तर्विरोधो के आधार पर ९५ से १२७ तक सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. विषयविरोघ - (°) १०१ से १२७ श्लोक विषयवाहय हैं । इनका 'सतोगुणवर्धन' से कोई 
सम्बन्ध नहीं है और न ये व्रत हैं. अत : प्रक्षिप्त हें [विस्तृत विवेचन ४ । ३३-३४ पर द्रष्टव्य] ! 
(२) ये श्लोक इसलिए भी विषयविरुद हें क्योंकि शिष्यों को वेदाध्यापन का विषय द्वितीय अध्याय का 
है [२ । ४४-४८ (६९ -७३). १३९ (१६४). १४०-१४१ (१६५-१६६). ३ । १-२] । 
यहाँ गृहस्थियो के त्रतों का विषय हे |८ । १३] । अत : इस स्थान पर शिष्यो के अध्यापन- 
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अनध्यापन, अध्याय-अनध्याय का वर्णन विषयविरुद्द हे । यह द्वितीय अध्याय में ही संगत कहा जा 
सकता था। 

३. वेदविरोध - ९९, १०८ श्लोको की शुद्र के पास वेद न पढ्ने की मान्यता स्वयं वेदविरुद 
हे । वेद में शूद्र को यज्ञ करने और मन्त्रश्रवण का विधान है । प्रमाणार्थ द्रष्टव्य २ । ४२ और 
९ । ३३५ की 'वेदविरोध' शीर्षक समीक्षाएँ और इसी अध्याय में मान्यता संख्या ६ भी । 

४. शेलीगत आधार -- (१) इस प्रसंग के १०३ वे श्लोक में 'मनुरत्रवीत' पद से स्पष्टत : 
यह मनुभिन्न व्यक्ति द्वारा प्रोक्त सिद्ध होता है । (२) इस प्रसंग के १०१ से १२७ श्लोकों की शैली 
रूढ़ि पर आधारित हे । ११४ व १२४ की शैली अयुक्तियुक्त हे । 


१०. प्रायश्चित का अर्थ, उद्देश्य एवं फल -- 


'प्रायश्क्ति' शब्द प्राय-चित पदों से समास में पारस्कर प्रभृतीनि च सज्ञायाम्‌' (अष्टा. 
६ । १ । १५७) से सुट आगम के योग से सिद हुआ है । तपादि साधनपूर्वकं 
किल्विषनिवारणार्थ चित्तम&निश्चयम, प्रायश्चित्तम्‌' । जब व्यक्ति किसी निन्दनीय या 
अकर्तव्य कार्य को करके मन में उसके करने के प्रति खिन्नता अनुभव करता है, तब वह उसके दण्ड 
रूप में स्वयं तप = कष्टसहन करता हुआ यह निश्चय करता है कि पुन: में यह पाप नहीं 
करूंगा ।' यह प्रायश्चित्त कहलाता है । ऐसा करने से मन में खिन्नता का भार नहीं रहता । जैसे 
कोई व्यक्ति किसी को अचानक गलत बात कह जाये और कहने के बाद उसे दु:ख अनुभव हो 
तो वह खेद प्रकट करता है । इससे उसके मन में खिन्नता नहीं रहती और आगे वैसा न करने के 
लिए सावधान हो जाता है । इसी प्रकार प्रायश्क्ति से पाप क्षीण नहीं होता अपितु पाप-भावना क्षीण 
होती है प्रायश्चित करने वाला व्यक्ति किये हुए पाप-कर्म पर पश्चात्ताप का अनुभव करता है उसके 
दण्ड के रूप में तपश्चरण करता है । वह उस पाप को न करने के लिए निश्चय करता हे और 
सावधान रहता हे [११ । २२० -२३९) । इस प्रकार प्रायश्चित्त से मनुष्य की पापवृद्धि रुक जाती 
है और वह धर्म की ओर उन्मुख होता जाता हे । 

यही मान्यता प्रायश्चित्त की परिभाषा वाशे ११ । २३० ओर ११ । २३२ श्लोकों से सिद्व होती 
हे । और, दसरा मनु का प्रमाण यह हे क्रि मनु किये हुए अधर्म के फल को किसी अवस्था में निष्फल 
नहीं मानते -- 

''न त्वेव कृतो $ धर्म : कर्तुर्भवति निष्फल : ।'' (४ । १७३ ।।) 
इन प्रमाणो के आधार पर कहा जा सकता हे कि प्रचलित टीकाओं में जहां जिस श्लोक पर 

'पाप से छूट जाना' आदि मान्यता वाले अर्थ किये हैं. वे मनुसम्मत नहीं हें । 


११. दायभाग का वितरण -- 


मनु ने दायभाग में पुत्र. पुत्री, पिता, माता सभी का अधिकार माना हे । माता-पिता के जीवित 
रहते सारी सम्पति उन्हीं की रहती है । पुत्र उसे बटा नहीं सकते [ ९ । १०४ | । हाँ, यदि पिता 
चाहे तो अपने जीते जी अपनी सम्पत्ति को सन्नानों में ब्राट सकता है । मातापिता की मृत्यु के उपरान्त 
दायभाग के बंटवारे के कई विकला विहित हैं । सभी पुत्र मिलकर जिस प्रकार सहमत हों, उसी 
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षधि को अपना सकते हैं । यथा — 

१. सभी भाई मिलकर पैतृक सम्पत्ति को बराबर-बराबर बांट ले [५। १७४] । 

२. अथवा इकट्ठे रहना चाहें तो ज्येष्ठ पुत्र सम्पूर्ण पैतक सम्पत्ति को ग्रहण कर ले । वह छोटे 
पाइयों के साथ माता-पिता के समान कर्तव्यों को निभाकर उनका पालन-पोषण करे । छोटे भी उसको 
प्राता-पिता के समान आदर दें [९ । १०५] । कर्तव्य न निभाने पर बड़ा भाई दण्डनीय होता है, 
[९।२१३] और बड़े के स्थान पर आदरणीय नहीं होता [९ । ११०] । 

३. बड़े भाई की छत्रछाया में रहकर यदि बाद में भाई अलग होना चाहें तो पैतक धन का 
विभाजन इस प्रकार होगा - कुल भन में से बड़े को धन का बीसवा भाग अतिरिक्त मिलेगा, 
मध्यम को उससे आधा, छोटे को चौथाई । यह उद्वारभाग कहलाता हे [९ । ११२] । 

समझने के लिए एक उदाहरण प्रस्तुत है -- मान लिया कि पैतृक सम्पत्ति ९६० रुपये है । उसमें 
बढे भाई का बीसवा भाग (९६०+ २०= ४८) ४८ रु. 'उद्दार' निकलेगा, मभले भाई का 
चालीसवा भाग (९६० ~ ४० २४) २४ रु. होगा, छोटे भाई का अस्सीवा भाग 
(९६० त ८० = १२) १२ रु. 'उद्वार' होगा । 'उद्वार' का 'घन' बंटने के बाद शेष को सभी भाई 
बरार बांट लेंगे, यथा ---४८ २४ + १२२ ८४, ९६० - ८४ = ८७६, ८७६ ॐ ३ = 
२५२, इस प्रकार २९२-२९२ रु. प्रत्येक के हिस्से में आये । इस विधि से बड़े भाई को 
२९२ + ४८ = ३४० रू., उसमें मले भाई को २९२+ २४ = ३१६ रु.,छोटे भाई को 
२९२ + १२ = ३०४ रु. प्राप्त हुए । यह उद्वारभाग बड़ों को तमी मिलेगा जब वे अपने छोटे 
माइयों का पितृवत्‌ पालन करेगें । 

उद्दार-भाग का विधान क्यों ? ९ । १०४ में पैतृक सम्पत्ति का समान विभाजन बतलाया 
है । इस श्लोक में उद्वार अंश के विभाजन के बाद समान-भाग का विभाजन हे । यह विरोध प्रतीत 
होता है, किन्तु विरोध है नहीं । यह वर्णन विभाजन के द्वितीय विकल्प [१०५] के प्रसंगान्तर्गत है । 
यह तभी प्राप्त होता हे जब बड़े भाई अपने से छोटो का पालन-पोषण करें । सम्मिलित रहत हुए पिता 
के समान छोटो के निर्माण में श्रम करें । इसी भ्रम के परिणामस्वरूप बड़े को अलग होते समय यह 
अधिक भाग मिलता हे क्योंकि उसने छोटों की अपेक्षा अधिक कष्ट उठाये होते हैं । 

इस उद्वारभाग को निकालने के बाद शेष बचे धन को बराबर-बराबर बांट लिया जाता है । 
[९ । ११६] 

४. अथवा उद्वार भाग न निकालें तो बड़ा भाई दो भाग सम्पत्ति ले, मध्यम डेढ़ ओर छोटा एक 
माग ग्रहण करे [९ । ११७] । 

५. सभी भाई, बहनों को अपने-अपने भाग में से चतुर्थांश दायभाग प्रदान करे [९ । ११८] । 
माता का जो निजी धन होता है, उस पर कुमारी लड़कियों का ही अधिकार होता हे । [९ । १३१] । 
माता की मृत्यु पर माता के अधिकार में स्थित धन को सभी पुत्र और विवाहित पुत्रियाँ बराबर बाट .लें 
[९ । १९२] यह घन छह प्रकार का होता हे।स्त्रीघन का विवरण मनु ने । १९४ -१९७ में दिया 
है-- (१) अध्यग्नि = विवाह संस्कार के अवसर पर दिया गया धन. (२) अधि- 
आवाहनिकम्‌ = पति के घर आते हुए पिता के घर से कन्या को प्राप्त घन. (३) प्रीतिकर्म में प्राप्त 
धन = प्रसन्नता आदि के अवसर पर पति द्वारा प्रदत्त धन. (४) कन्या को भाई से प्राप्त धन. (५४) 
पिता से प्राप्त धन. (६) माता से प्राप्त धन । 

६. अपुत्रवान पिता-माता की दायभागीय सम्पूर्ण सन्पत्ति की अधिकारिणी उसकी कन्या ही होगी । 
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वह सम्पत्ति अन्य किसी को नहीं दी जा सकती [९ । १३०] । 

७. अपुत्रवान रहने पर पुत्री के पुत्र अर्थात धेवते को गोद लेकर उसे भी सम्पूर्ण दायभाग दिया जा 
सकता हे । यदि इसके बाद किसी दम्पती को पूत्र प्राप्त हो जाता हे तो घेवते और पुत्र को समान भाग 
मिल जायेगा [९ । १३१, १३४] । 

८. नपुंसक, जन्म से अंधे, बहरे, पागल, वज़मूर्ख और गृगे, किसी इन्द्रिय से पूर्ण विकलांग होने 
के कारण असमर्थ पुत्र, ये धन के भागी नहीं होते । अन्य भाई इनके धन का सरक्षण करते हुए इनका 
पूर्ण पालन-पोषण करें । हा, यदि ये विवाह करले तो इनके पुत्र अपने पिता के उस धन के अधिकारी 
हे [९।२०१-२०३]। 

९. जुआ, चोरी, डाका, आदि दुष्कमाँ में प्रवत्त व्यक्ति दायभाग से वंचित हो जाते हैं 
[९ । २१४] । 


१२. मनुस्मृति में विवाह की आयु-- 


कुछ लोग मनुस्मृति के निम्न श्लोक के आधार पर मनुस्मृति में बालविवाह या अल्पायुविवाह की 
मान्यता को स्वीकार करते हैं । वस्तुत: यह उस समय का परवर्ती श्लोक है, जब युद्रों, अराजकता 
आदि कारणों से कन्याओ की सुरक्षा चिन्ताजनक बन गयी थी । उस भय या चिन्ता को दुर करने के 
लिए शास्त्रों में इस प्रकार के विधान ही कर दिये गये -- 

त्रिंशदवर्षोदहेत्कन्या हृद्या द्वादशवार्षिकीम्‌ । 
त्र्यष्टवर्षो 5 ष्टवर्षां ता धर्मे सीदति सत्वर: ।। (९ । ९४) 

अर्थ - गृहस्थ घर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष शीघ्र ही १२ वर्ष की मनोहारिणी 
कन्या से और २४ वर्ष का पुरुष आठ वर्ष की कन्या से विवाह करे । 

इसका निराकरण मनु द्वारा विहित समावर्तन ३ । १-३, विवाह ३ । ४-६२ तथा स्त्रीधर्म 
५ । १४७-१६६, ९ ।१-१०२ वर्णनों से हो जाता हे । उन प्रस'गों के अध्ययन से इस विषयक 
निम्न निष्कर्ष सामने आते हैं - 

(१) मनुस्मृति में स्त्री-पुरुषों के विवाह की आयु -- अत्यन्त प्रसिद्धि के कारण मनु ने 
यहाँ विवाह की आयु का उल्लेख नहीं किया है, किन्तु अन्यत्र इसका स्पष्ट उल्लेख है । प्रसंगवश 
उस पर यहां विस्तृत विवेचन किया जाता है । 

वेदों में तथा अन्य शास्त्रों में मनुष्य की औसत आयु एक सो वर्ष मानी गई हे । इसी आधार पर 
वेदों में सौ वर्षों से अधिक स्वस्थेन्द्रियो से युक्त जीवन-प्राप्ति की प्रार्थना की गयी 
है --- लच्चशषुर्देवष्ठित पुरस्ताच्छुक्रमुख्यरत्‌ । पश्येम शरद: शतं जीवेम शरद : शर्त 
शृणुयाम शरद : शत प्रब्रवाम शरद : शतम्‌ अदीना : स्याम शरद : शत भूयश्च शरद: 
शलाल ।।' [यजु. ३६ । २४] 

(क) इस औसत आयु के आधार पर मनु ने मनुष्य-जीवन को चार अवस्थाओं में विभाजित करके 
उसकी अवधि निघारित की है -- 

चतुर्थमायुषो भागमुपित्याद्य गुरो दिजः । 
दिलीयमायुषो. भाग कुलदारो .गृहे वसेल्‌ । । 
(४ । १ ।। ५ । १६० ।।) 
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वनेषु च विष्टत्येवं सतीय॑ भागमायुष: । 
चतुर्थमायुषो भाग' त्यक्त्वा संगानपरिद्रजेल्‌ । । (६ । ३३ ।) 

सो वर्ष की आयु के इस प्रकार २५-२५५ वर्ष के चार माग होते हैं । आयु के प्रथमभाग में अर्थात 
२५ वर्ष तक ब्रह्मचर्य पालन करना चाहिए । द्वितीय भाग में अर्थात २५ के पश्‍चात गृहस्थ बनकर 
रह । पुत्र का पुत्र होने पर अथवा त्वचा, केश पक जाने पर [६ । २] गृहस्थ से वानप्रस्थ बनकर 
तृतीयभाग में अर्थात ७५ वर्ष तक वनस्थ रहे उसके,पश्चात्‌ चतुर्थ भाग में सन्यासी बन जाये । 

इन विघानों से मनु ने यह स्पष्ट संकेत दिया हे कि पुरुष की विवाह की आयु कम से कम २५ वर्ष 
है । उससे पूर्व विवाह नहीं होना चाहिए । 

(ख) स्त्री के विवाह की आयु -- इसका संकेत मनु ने ९ । ९० श्लोक में दिया है -- 
' "त्रीणि वर्वाण्युदीक्षे कुमार्युतुमलीसली । ऊघ्वै तु कालादेलस्माद्दिन्देल सदृश पतिम्‌ । ' 

अर्थात्‌-मासिक धर्म प्रारम्भ होने के पश्चात तीन वर्ष पर्यन्त प्रतीक्षा करने के उपरान्त कन्या 
स्वयंवर कर सकती हे । 

कन्याओ“को मासिक धर्म सामान्यत : १३-१५ वर्ष की अवस्था में प्रारम्भ होता हे । तीन वर्ष के 
अनन्तर यह काल १६-१८ की : ..पु का होता हे । अत : कन्या के विवाह की कम से कम आयु १६ 
वर्ष हे । २५ वर्ष का पुरुष ५६ वर्ष की कन्या से विवाह करे । इससे अधिक आयु में इतने ही 
अनुपात से विवाह होना चाहिए । क्योकि प्रजनन सामर्थ्य एवं शरीर-रचना की दृष्टि से १६ वर्ष की 
कन्या २५ वर्ष के पुरुष के तुल्य होती है । 

(ग) मनु ने विवाहोपरान्त स्त्री के कर्तव्यों का जो वर्णन किया है, जैसे -- गृहकारयों में दक्ष होना. 
घर की साज-सज्जा, शुद्धि आदि में चतुर होना, आय-व्यय की संमाल रखना [५ । १५०], गृह- 
स्वामिनी होना, सभी वस्तुओं की संभाल. धार्मिक अनुष्ठानों का संयोजन [९ । ११. २६-२८, 
९६, १०१], इनसे भी यह ज्ञात होता हे कि ये किसी अल्यायु के लिए नहीं अपितु समझदार 
युवती के लिए विहित कर्तव्य हें । इससे भी यह सिद्ध होता है कि कन्या की विवाह योग्य आय 
१६-१७ वर्ष या इससे ऊपर ही हे। 

(२) आयुर्वेद के अनुसार विवाह की आयु - इस विषय में वैद्यक ग्रन्थ सर्वोत्तम प्रमाण हे, 
क्योंकि उनमें शरीर के आधार पर उचित-अनुचित का विवेचन होता है । आयुर्वेद के प्रसिद्द ग्रन्थ 
'सुश्रत' में शरीर की वृद्वि और क्षीणता कं आधार पर चार अवस्थाए' प्रदशित की हैं और तदनसार 
विवाह की आयु निर्धारित की हे -- 

' 'चतस्त्रो अवस्था: शरीरस्य वदि :, योधनम्‌. संपूर्णता, किंचित परिष्ठाणि: 
चेति । आषोडशात्‌ वृद्विः, आपञ्चविंशते : यौवनम, आचनत्वारिशत : संपूर्णता, 
तत : किञ्चित्‌ परिहाणि : चेति । ' [सुश्रत सू त्रस्यान ३५ । २५ ।!] = शरीर की चार 
“वस्थाए हैं, सोल्हवें वर्ष से चौबीस तक वद्धि = बढ्वौतरो की अवस्था, पच्चीसवें वर्ष से यौवन का 
प्रारम्भ होता है,ओर चालीसे में यौवन की परिपक्वता होती है । उसके पश्चात शरीर की धातुओं में 
कुछ-कुछ ६१गता आने लगती हे । 

यह युवावस्था ही विवाह की अवस्था होती हे । इससे पूर्व शरीर की धातुओं में अपरिपक्वता होती 
हे । भातरविवाह से. उहा शरार क्री थातुओं का विकास रुक जाता हे. वहां गर्भ और सन्तान सम्बन्धी 
अनेक आशकाए हो जाट! हे ; जैसे --गर्भ का न रहना. गर्भस्राव, गर्भपात. दुर्बल सन्तान का जन्म! 
जन्म के जार शीघ्र मृत्यु सन्तान का अस्वस्थ रहना आदि । इसी कार” सश्रतकार ने २५ वर्ष से पर्व 
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पुरुष का, १६ वर्ष से पूव कन्या के विवाह का निषेध किया हे । कुशल वैद्य २५ वर्ष के पुरुष और 
१६ वर्ष की कन्या को प्रजनन में समसामर्थ्य वाले बताते हें. । निम्न प्रमाणो में ये मान्यताए द्रष्टव्य 
हैँ 
पञ्चविंशे ततो बर्षे पुमान्नारी तु षोडशे । 
समत्वागतवीयों तो जानीयात्‌ कुशलो भिषक्‌ । । 
(सुश्रत सूत्र. ३५ । १० ।।) 
ऊनषोडश वर्षायामप्राप्त : पञ्चविशतिमं । 
यद्याधले पुमान्‌ गर्भ कुक्षिस्थ : स विपद्यले ।। 
जातो वा न चिर जीवेत जीवेद्वा दुर्खलेन्द्रिय : । 
तस्मादत्यन्तबालायां गर्भाधानं न कारयेत । । 
(सुश्रत श. १० । ४७-४८ ।।) 

(३) खेद में विवाह की आयु - वेद में ब्रहमचारिणी कन्या द्वारा युवक पुरुष को वरण करने 
का कथन है । उपर्युक्त प्रमाणो में युवावस्था २५ वर्ष के अनन्तर बतलायी गयी हे । इस प्रकार वेदों 
में २५ वर्ष के अनन्तर ही विवाह की आयु मानी गयी है। मन्त्र निम्न है -- 

' 'ब्रहमचर्येण कन्या युवान निन्दते पतिम्‌ ।। `` 
(अथर्ववेद ११ । ५ । ५ ।।) 

अर्थात --''जैसे लड़के पूर्ण ब्रहमचर्य और पूर्ण विद्या पढ़ पूर्ण जवान होके अपने सदृश कन्या से 
जिवाह करें, वैसे कन्या भी अखण्ड ब्रहमचर्य से पूर्ण विद्या पढ़ युवति हो, अपने तुल्य पूर्ण युवावस्था 
वाले पति को प्राप्त होवे ।'' (सं. वि. वेदारम्भप्रकरण) 


१३. मनुस्मृति में मनुष्यों के सषि, पितर, देव आदि विभिन्न 
वर्ग -- 

मनु द्वारः २ । ११५-१३१ श्लोकों में वर्णित विभिन्न अध्यापयिता विद्वान ही स्तर के अनुसार 
ऋषि देव और पितर हैं । इनमें किसी विद्या के साक्षात द्रष्टा, विशेषज्ञ, "अषि" कहलाते हैं । दिव्य- 
गुण-आचरण की प्रधानता वाले विद्वान 'देव, और पालक गुण कीप्रधानता वाले वयोवृद्ध व्यक्ति एवं 
माता-पिता आदि गुरुजन 'पितर' होते हैं । कुछ वर्ग,स्वमाव एवं प्रवृत्ति के आधार भी बनते हे । 
देवों का नाम दिव्य स्वभाव की प्रधानता के कारण भी हे । इसी प्रकार असुर. गान्धर्व, राक्षस. पिशाच 
भी स्वभाव संस्कार और प्रव्त्ति के कारण प्रसिद्द होते हैं । मनुस्मृति में इनकी यत्र-तत्र चर्चा आती 
हे । सभी वर्णनो के साररूप में, इनके विषय में मनु की मान्यता प्रदर्शित की जाती है -- 


(क) ऋषि कौन ? 


'ऋ्रषी गतौ' धातु से 'इन' प्रत्यय और 'इगुपधात किल्‌” के योग से 'क्रषि' शब्द की सिद्धि होती 
हे । गति के ज्ञान गमन और प्राप्ति. ये तीन अर्थ हैं । ऋषि सबसे उच्वस्तर का विद्वान व्यक्तित होता 
है ; पेदमम्नों के अरथी का दष्टा, घर्म और इश्वर का साक्षात्कार करने वाला आप्तपुरुष-अुषि कहलाता 
हे । घट वेद दै जर विद्याओं के गृद ज्ञान को प्रत्यक्ष कराने की योग्यता उसमे होती है । तही 


भाषा हा ह! 
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ह निरुतत्तकार ने ऋषि की निरुक्ति की हे ऋषि: दर्शनात । स्तोमान्‌ ददर्श 
॥'' [निरु. २ । ११] अर्थात ऋषि वेदाथाँ ओर विद्याओं के रहस्यों को प्रत्यक्ष 
-कराने वाला होता है । औपमन्यव आचार्य का मत है कि मन्त्रद्रष्टा होने से ऋषि होता है । इसी 
" साक्षात्कृतघर्माण : आृषयो : बभूवु : ' ' ' अर्थात ऋषि धर्म ओर ईश्वर के साक्षात्कर्ना 
हैं। [निरु. १ । २०] । 
(ख) ब्राहमणों में भी षि की यही विशेषताएं वर्णित की हैं -- 
(अ) ''यो थे ज्ञातो ५ नूख़ान: स अषिरार्षेय: । 
(श. 3 ।३६ ।४ । ५९) 
(आ) ' 'एते वै विप्रा यदृषय : ।। 
(श. १ । ४ । २ | ७) 
(ग) महर्षि मनु ने भी ऋषिचर्वा के प्रसंग में इन्हीं विशेषताओं का उत्तोख किया हे -- 
(इ) न हायनेर्नपतलिते : न वित्तेन न च बन्धुभि : । 
व्ृषयश्चक्रिरे धर्म योऽ नूखान : स नो महान । । 
(२ । १२९ ।।) 
(ई) ऋषयो दीर्घसन्ध्यत्वात्‌ दीर्घमायुरवाप्नुय :। 
प्रज्ञा यशश्च कीर्ति च ब्रह्मवर्चसमेव च । । (7 ।९४) 
(उ) आर्ष धर्मोपदेशम च । । (१२ । १०६ ।।) 
(ऊ) ' ' अथ यदेवानुब्नवीत । तेनर्षिभ्यं क्रूणं जायते, तद्गुयेभ्य एतत करोत्यूषीणा 
निधिगोप इति हयनूचानमाहु : । । ` 


(शत. १ । ७ । ५ । 8) 

'' अथाधॅय' प्रवणीते । कअ्रषिभ्यश्चेवेनमेतद्ेठोभ्यश्य निवेदयत्यं महावीयों यो दलं 
प्रापदिति तस्मादार्षेय प्रवृणीले ।।'' (शत. १।४।५।३) 

' "अर्थ -- सब विद्याओं को पढ़के जो पढाना हे 'ऋषिकर्म' कहाता है, उस पढ़ने और पदाने से. 
भ्रषियों का आण अर्थत उनको उत्तम-उत्तम पदार्थ देने से निवृत्त होता हे और जो इन ऋषियों की सेवा 
करता है वह उनको सुख देने वाला होता है । यही व्यवहार अर्थात विद्याकोश की रक्षा करने वाला 
होता हे जो सब विद्याओं को जानके सबको पढ़ाता है; उसको क्राषि कहते हें । 

जो पढ़के पढने के लिये विद्यार्थी का स्वीकार करना हे सो आर्षेय अर्थात त्रपियो का कर्म कहाता 
है । उसे उस कर्म को करता हुआ उन त्रूषियों और देवों के लिए प्ररान्न करने वाले पदार्थों का 
निवेदन तथा सेवा करता हे, वह विद्वान अति पराक्रमी होके विशेष ज्ञान को प्राप्त होता है । जो विद्वान 
और विद्या को ग्रहण करने वाला है उसका ग्रृषि' नाम होता हैं । 

(द. ल ग्र. सं, ८४५-२५५) 
(सत्र) देव कोन ? 

'दिखु = क्रीडा-कठिजिगीषा-व्यञ्हार-दुलि-मोद-मद-म्वप्न-कान्ति-गतिषु' (दिवादि 
धातु से ' पयाद्यच' से 'यच्‌ प्रत्यय अथवा 'दिवु-मर्दने (चुरादि) या 'दिवुर्धागकजन' (चुरादि) धात 
पे अच' प्रत्यय के भाग से ' देव' शब्द निष्पन्न होता हैं ! देख जर सोर चतन गे 75 रके होत हे 
(विस्तृत विवरण १ । ६७ की समीक्षा में देन्द्रि) । इस श्लोक « उतर शब्द से चेदन देव अभीष्ट ह 
शतपथ में आता है -- 
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(अ) ' ट्रय घा इदं न ततीयमस्ति सत्यं चेवानृतं च । सत्यमेव देवा अनत 
मनुष्या : ' इदरहमनतात सत्यमुपेमीति' तन्मलुष्येभ्य देवानुपेति । 

(शतपथ १ । १ । १ । ४-५) 

''दो लक्षणों से मनुष्यों की दो संज्ञाए होती हैं अर्थात देव और मनुष्य । वहां सत्य ओर झूठ दो 
कारण हैं । जो सत्य बोलने. सत्य मानने और सत्य कर्म करने वाले हैँ,वरे 'देव' और वैसे ही झूठ 
मानने और भूठ कर्म करने वाले 'मनुष्य' कहाते हैं । जो झूठ से अलग होके सत्य को प्राप्त होवें वे 
देवजाति में गिने जाते हैं ।।'' (द. ल. ग्र. सं. २४५-२५५) 

(आ) विद्वांसो हि देवा: ।। (शत. ३।७। ६ । १७) 

(इ) ये ब्राहमणा : शुश्रवांसो 5 नूचानास्ते, मनुष्यदेवा :।। (शत. २।४।३।१४ ।।) 

(ई) सत्यसंहिता त्रे देखा: ।। (0. ब्रा. १ । १६) 

अर्थात विद्वान मनुष्यों को देव कहते हैं । निरुक्त में देव शब्द की निरुक्ति करते हुए लिखा 
है -- 'दैखो दानाद्वा, दीपनाद्वा, द्योतनादा द्युस्थानो भवतीति वा । यो देव : स देवता 
[निरु. 9 । १५| अर्थात दान देने से, प्रकाश करने से, प्रकाश होने से. द्युस्थानीय होने से 'देव 
काते हैं । देव को डी देवरा कहा जाता हे । इस प्रकार विद्याओं से प्रकाशित और विद्याओं का दान 
देने ठाले. दिव्यगुण एवं उत्तम आचरण वाले विद्वानों को 'देव' कहा जाता हे । यथा -- ' 'मातदेवो 
भव, पिलदेवों भव, आचार्यदेवो मव, अतिथिदेवो भव ।'' (प्रपा. ७ । ११) । 
मनुस्मृति में !से ही विद्वानों को देव कहा है । निम्न श्लोक द्रष्टव्य हैं -- 

(उ) ते तमर्थमपच्छन्त देवानागतमन्यव : । 
सेवा 'चेतान्समेत्योचुरन्याय्य व : शिशुरुक्तवान्‌ । । २।१३१ ।। 
(ऊ) न गन वदा भवति येनास्य पलितं शिर: । 
यो वे यृजाऽ प्यधीयानस्त देवा : स्थविरं विदु: । ।२।१२७ ।। 


२. देवता-आअप्ज्यनंन से अभिप्राय -- 


निरुक्त में कश गया ? कि ' यो देव :,सा देवता [७॥४॥१५ | देव को ही देवता कहा 
जाता हे । देव शब्द से हळ और टाप प्रत्यय के प्रयोग से देवता शब्द सिद्व हुआ है । चेतन देयां के 
सन्दर्भ में देव शब्द का सबसे प्रमुख अर्थ 'परमात्मा' होता है । क्योकि परमात्मदेव ही सन्न देवतप्थों 
का देवमा हे । जड़ देल उपयाग के योग्य होते हें, चेतन देव (विद्वान. माता. पिता आदि) सत्कार और 
सेवा 3. द्वारा प्रसन्म कान ग,ग्य । लेकिन उपासना के योग्य केवळ एक परमात्मा ही होता हैं. ॐ 
नही । उत . यहा देवता: “्यर्चनम ' से अभिप्राय परमात्मदेव की उपासना करने से है । यदि कहीं 
अग्नि इस्ट उख्या आदि पामां से देवताओं की स्तुति का वर्णन मिळता हे तो वह भी उनके माध्यम से 
परमात्मा डी डी स्तुति अभिपंत है । क्योंकि ये परमात्मा क्री ही दिव्यशाक्ता या गुण हैं, उसी के 
प्यंग डे । भिन्न-भिन्न देवा की स्तुति से अभिप्राय होता हैं परमात्मा के उस -उस गुण की “नृति 
करना : इस प्रभ र समी हउ एक परमात्मा में ही समाहित होते हैं ।नरुकझार ने इसका इस 
"कार स्पाट किया हे 

(ज) महामाग्याइ्वलाशा ए८ जानका तणा रगत ! 


एकस्यात्मनो: नये देवा : प्रत्यद गति भर्चान्त । 
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कर्मजन्मान : आत्मजन्मान : आत्सेत्रैषां रथो भवति ।। 
आत्माश्व : आत्मायुधम, आत्मेषव : सर्व देवस्य देवस्य । ` 
(निरुक्त ७।१।४) 

अर्थात -- एक परमात्मा देव ही मुख्य देव हे । सर्वशक्त्तिमत्वादि अनेक- विध ऐश्वयाँ से युक्त 
होने के कारण अनेक नामो-गुणो' से उसकी स्तुति की जाती है, अन्य सभी देव इस महादेव परमात्मा के 
प्रत्यंगरूप हैं । उनका इसी में समाहार हो जाता हे । उस एक अद्वितीय परमेश्वर के ही प्रकाश. 
धारण, उत्पादन करने से वे सब व्यवहार के देव प्रकाशित हो रहे हॅ, इनका जन्म और कर्म ईश्वर: 
के सामर्थ्य से होता है । इनका रथ अर्थात जो रमण का स्थान, अश्व अर्थात शीघ्र सुखप्राप्ति का 
कारण, गमनहेतु , आयुध = शत्रुओं का नाश करके विजय प्राप्त कराने हारा , इषु = वाण के 
समान सब दुष्टगुणों और दु :खों का छेदन करने वाला शस्त्र, बही परमात्मा है । परमात्मा ने जितना- 
जितना जिस-जिस में दिव्यगुण रखा है उतना-उतना ही उन द्रव्यों में देवपन है,अधिक नहीं । इस 
प्रकार अन्य सब देवता परमेश्वरवाची ही हैं । 

इसमें वेदों के प्रमाण हे -- 

(आ) इन्द्र मित्रं वरूणमग्निमाहुरथो दिव्य: सुपर्णो गुरूत्मान । 
एक सदविप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यम मातरिश्वानमाहु; ।। 
(त्र. १७॥१६४॥४६) 
(इ) तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्रं तदत्रहूम ता आप: स प्रजापति: ।। 
| (यजु. ३२।१ ।॥) 
स्वयं मनुस्मृति के प्रमाण देखिए -- 
(ई) आत्मेव देवता: सर्वा सर्वमात्मन्यवस्थितम । 
आत्मा हि जनयत्येषा कर्मयोग शरीरिणाम्‌ । । 
(१२।११९ ।।) 
(उ) एतमेके वदन्त्यग्निं मनुमन्ये प्रजापतिम्‌ । 
इन्द्रमेके परे प्राणमपरे ब्रहम शाश्वतम ।। 
(१२।१२३ ।।) 

(ऊ) मनु ने अनेक स्थानों पर उपास्य के रूप में केवल परमात्मा को ही स्वीकार किया हे । 
प्रमाणरूप में द्रष्टव्य हैं -- २।७६-७८ (२।१०१-१०३), ४।९२-९३, १२।११८, ११९, 
१२२, १२५ ।। 

इस सम्पूर्ण विवेचन और प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति में २ । १५१ [१७६ ] आदि 
श्लोको में देवत्ता-अभ्यर्सनम्‌ ' का अर्थ परमात्मदेव की उपासना अर्थात सध्या करने से है । अन्य 
अर्थ प्रान्तिपूर्ण हैं । इस श्लोक में शिव, विष्णु की प्रतिमाओं के पूजन की कल्पना मनगढ़न्त है ओर 
अप्रामाणिक है । 


इस प्रकार--देव, सात्विक, प्रवति के | १२ । ४०] विद्वानों को कहते हैं, और अग्निहोत्र को 
भी देवयज्ञ के नाम से अभिहित किया जाता है । यज्ञ का विशे" अनुष्ठान और उसमें यज्ञ कर्म करने 
वाले विद्वान व्यक्ति को कन्यादान करना, ये दोनों बाते' 'दैव' इस संज्ञा के अनुरूप ही हें । यह विधि 
देवो = विद्वानों के ऊर्मानुरूप और सम्मतं है, अत: ३ । २८ में इस प्रकार के विवाह को देवविवाह 
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कहा हे । 


जड़ देवता-- 

चेतन देवों के अतिरिक्त, सूर्य, अग्नि, वायु, पृथिवी,अन्तरिक्ष, झुलोक, चन्द्रमा, नक्षत्र, दशप्राण = 
प्राण, अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, कृकल, देवदत्त, धनंजय, बारह मास--ये जड 
देवता कहलाते हैं । निरुक्त में 'देव' शब्द की निरुक्ति इस प्रकार दी हे--' 'देखो दानादा, 
दीपनादा, द्योतनादा, यस्यानो भवतीति वा ।'' (७ । ४ । १५) अर्थात्‌- 'दान देने वाले, 
प्रकाशित करने वाले, प्रकाशित होने वाले या दुस्थानीय को देवता कहते हैं ।' सूर्य दुस्थानीय हे और 
अपने प्रकाश से सब मूर्तिमान द्रव्यो को प्रकाशित करता है, अत: देव या देवता हे । 


शतपथ ब्राहमण में देवताओं पर प्रकाश डालते हुए जड अर चेतन-रूप में ३३ देवता परिगणित 
किये हें 

''स होवाच महिमान एवैषामेते त्रयस्त्रिशस्त्रेव देवा इति । कतमे ले त्रयत्रिशत 
इलि ? अष्टौ वसव:, एकादश रूद्रा:, द्वादशादित्यास्त एकत्रिशत ' इन्द्रश्‍चेव 
प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिशाविति । 

कलमे बसव हति ? अग्निश्च, प॒थिवी च, वायुश्च, अन्तरिक्षं च, आदित्यश्च. 
णझोएच, चन्द्रमाश्च, नक्षत्राणि च, एल वसव: । 

कतमे रूद्रा हति ? दशेमे पुरुषे प्राणा: (प्राण :, अपान :, व्यान :, समान : 
उदान :, नाग:, कर्म : कृकल:, देवदत्त :, धन उ्जयश्थ) आत्मा-एकादशस्ते ¦ 

कतम आदित्या इति ? दादश मासा: सवत्सरस्य एते आदित्या: । 

(३) कतम इन्द्र, कतमः प्रजापतिरिति । स्तनयित्नुरेवेन्द्रो, यज्ञः प्रजापतिरिति 

तदाहु: । यदयमेक इव पवले । कतम एको देव इति ? स ब्रहमेत्यदित्याचक्षले । 
(शत. का. १४ । प्रपा. १६) ' 


(ग) पितर कोन ? 

पान्ति पालयन्ति रक्षन्ति अन्न-विद्या-सुशिक्ष।-आदिदानेः ते पितरः ' '=जो अन्न 
विद्या. सुशिक्षा आदि से पालन-पोषण और रक्षण करते हैं, वे 'पितर' कहलाते हैं । इसमें ब्राहमणों के 
प्रमाण द्रष्टव्य हे-- 

(अ) ' देवा वा एने पितरः ' (गो. उ. १ । २४) 

(आ) ' "स्विष्टकृतो वै पितरः '' (गो. उ. १ । २५) 

अर्थात सुखसुविधाओं दारा पालन-पोषण करने वाले और हितसम्पादन करने वाले विद्वान्‌ व्यक्ति 
"पितर" कहलाते हैं । 

(इ) मर्त्याः चितर.” (श. २।१।।३।४) 

जीवित मनुष्य ही 'पितर हें अर्थात मृत नहीं । 

इन प्रमाणो से यह सिद्ध होता हे कि मृत पितरों की मान्यता मात्र कल्पना और भ्रान्ति है । माता- 
पिता-पितामह-आवार्य आदि ही 'पितर' कहलाते हें । 

मनुस्मृति में स्थान-स्थान पर इन्हीं व्यक्तियों को पितर कहा है । ४ । २५७ में उनके 
ऋण से उण होने के लिए कहा हे ' ' महर्षि-पिल-देवाना' गत्थानण्यं यथाविधि" ' । यह 
जीवितो के साथ ही सम्भव हो सकता हे । मनुस्मृति के अन्य प्रमाण भी द्रष्टव्य हैं-- 
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(ई) अध्यापयामास पितन शिशुराङ्गिरसः कवि : । 
पुत्रका इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌ । । २ । १२६ ।। 

(उ) पितरश्चैव साध्याश्च द्वितीया सात्तिवकी गति: ।। १२ । ४९ ।। 

(ऊ) पितदेवमनुष्याणा बेदचक्षु : सनातनम्‌ ।। १२ । ९४ ।। 

(ए) दाराधीनस्तथा स्वर्ग : पितणामात्मनश्च ह ।। ९ । २८ ।। 

(ए) ऋषय : पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा । 

आशासते कुटुम्बिभ्यस्लेभ्य : कार्य विजानता ।। ३ । ८0 ।। 

मनु ने ४ । ३०-३१ में जीवित. धार्मिक, वेदवित विद्वानों को ही हव्य-कव्य देने का विधान 
किया हे । वे श्लोक मनु की इस मान्यता को सिद करते हैं कि हव्य-कव्य जीवित व्यक्तियों को ही 
दिये जाते हें । यही श्राद हे । हव्य-कव्य आदि श्राद्-सम्बन्धी बातों का मृतक पितृश्राह् से कोई 
सम्बन्ध नहीं । 

(औ) पितरो में बेद का प्रमाण 

ऊर्ज वहन्तीरमृतं घृतं पय: कीलाल' परिखुतम । 
स्वघास्थ तर्पयत मे पितन्‌ ।। 
(यजु. २ । ३४) 

' ' अर्थ--पिता वा स्वामी अपने पौत्र, स्त्री, नोकरों को सब दिन'के लिए आज्ञा देके कहे 
कि--(तर्षयत से पितृन्‌) जो मेरे पिता पितामह आदि, माता, मातामह आदि तथा आचार्य और इनसे 
भिन्न भी विद्वान लोग अवस्था अथवा ज्ञान से वद, मान्य करने योग्य हों, उन सबकी आत्माओं को 
यथायोग्य सेवा से प्रसन्न किया करो । सेवा करने के पदार्थ ये हे--(ऊर्ज' वहन्ती) जो उत्तम-उत्तम 
जल (अमृतम) अनेक विध रस (घृतम) घी (पय : ) दध (कीलालम्‌) अनेक संस्कारों से सिद्व किये 
रोगनाश करने वाले उत्तम-उत्तम अन्न (परिस्रुतम) सब प्रकार के उत्तम-उत्तम फल हैं, इन सब 
पदार्थों से उनकी सेवा सदा करते रहो (स्वघास्थ) हे पूर्वोक्त पितृलोगो ! तुम सब हमारे अमृतरूप 
पदार्थों के भागों से सदा सुखी रहो ।'' (द. ल. ग्र. स॑. २४५-२५५) 

(अं) पितरों की गणना ओर उनका अभिप्राय-- 

''जिनकी पिएसंज्ञा हे और जो सेवा के योग्य हें वे निम्न हॅ-- 

१--सोमसद : । २--अग्निष्वात्ता: । ३ बर्हिषद : । ४--सोमपा : । ५--हविर्भुज : 
६-- आज्यपा : ७--सुकालिन : । ८--यमराजा : । ९--पितृपितामहप्रपितामहा : । 
१०--मातृपि+» ` "प्रपितामहय : । ११--सगोवा : । २--आचार्यादिसम्बन्धिन : । 


१ -- सोमसद :-- 'सोमे ईश्वरे सोमयोगे वा सीदन्ति ये सोमगुणाश्य' ले 
'सोमसद :' = जो ईश्वर और सोमयज्ञ में निपुण और शान्ति आदि गुण सहित हैं, वे 'सोमसद' 
कहाते हैं 


२ -” अग्निष्वात्ता :-- 'अग्निरीश्वर :, सुष्दुलया आखो गृहीतो यैस्ते यदा 
अग्नेर्गुणज्ञानात्‌ पथिवी = जरू-व्योम-यान-यन्त्ररचनादिका पदार्थविद्या सुष्ठुतया 
आखा गृहीता ये: ले 'अग्निष्याला:' = अग्नि जो परमेश्वर वा भौतिक अग्नि, उनके 
गुणज्ञात करके जिन्होंने अच्छे प्रकार अग्निविद्या सिद की है उनको 'अग्निष्वात्त' कहते हैं । 
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३ - जर्हिषद :-- बर्हिणि सर्जोत्कृष्टे ब्रहमणि शम-दमादिषूतमेषु गुणेषु वा 
सीदन्लि ले 'खर्हिषद : = जो सबसे उत्तम परब्रहम में स्थिर होके शम, दम, सत्य, विद्या आदि 
उत्तम गुणों में वर्तमान हैं, उनको 'बर्दिषद' कहते हें । 

४ -- झोमपा :-- 'यजञेन उत्तमोषधिरसं पिबन्ति पाययन्ति वा' ले 'सोपपा:' = 
जो यज्ञ करके सोमलता आदि उत्तम औषधियों के रस के पान करने और कराने वाले हैं, तथा जो 
सोमविद्या को जानते हैं, उनको 'सोमपा' कहते हैं । 

५ -- हथिर्भुज :-- हविर्हुतमेव यज्ञेन शोधितवृष्टिजलादिक भोक्तु भोजयिलु वा 
शीळगेषा'' ले 'हविर्भुज : ' = जो अग्निहोत्र आदि यज्ञ करके वायु और वृष्टिजल की शुद्धि द्वारा 
सब जगत का उपकार करते और जो यज्ञ से अन्नजलादि की शुद्धि करके खाने पीने वाले हैं, उनको 
'हविर्भुज' कहते हैं । 

दे -- आज्यपा -- आज्य घृतम, यहा ' अज्‌ गतिक्षेपणयो :' घात्वर्यात्‌ आज्यं 
विलानम्‌ दद्दानेन पान्ति रक्षन्ति पालयम्ति रक्षयन्ति ये विद्वांस: लै 
"आज्यपा : ' = घृत, स्निग्घपदार्थ और विज्ञान को कहते हैं । जो उनके दान से रक्षा करने वाले 
हैं, उसको 'आज्यप' कहते हैं । 

७ — सुकालिन :-- ' ईशवरविद्योपदेशकरणस्य प्रश्‍णस्य च शोभन: कालो येषां 
ते । यदा ईश्वरजञान प्राप्ट्या सुखरूप : सदेव कालो येचा' ले सुकालिन :' = मनुष्य- 
शरीर को प्राप्त होकर इश्वर और सत्यविद्या के उपदेश का जिनका श्रेष्ठ समय और जो सदा उपदेश में 
ही वर्तमान हैं, उनको सुकालिन' कहते हैं । 

८ -- यमराजा :-- ये पक्षपातं विहाय न्यायव्यवस्थाकर््तार: सन्तति ते 
'यमराजा :' = जो पक्षपात को छोड़कर सदा सत्य न्यायव्यवस्था ही करने में रहते हे, उनको 
'यमराज' कहते हॅ । 

९ -- पिल-पितामह-प्रपितामहा :--(पिल) ये सुष्ठुतया श्रेष्ठान्‌ विदुषोगुणान 
बासयन्त : तत्र वसन्तश्य, अनस्तघना : स्वान्‌ जनान्‌ धारयन्त : पोषयन्तश्‍च, 
चतुर्विशतिवर्षपर्यन्लेस ब्रहमचर्येण विद्याभ्यासकारिण : स्वे जनकाश्च सन्ति, ले 
पितर : ' वसव : ' विज्ञेया ईश्वरो&पि' = जो वीर्य के निषेकादि कर्मों को करके उत्पत्ति और 
पालन करे और चौबीस वर्ष पर्यन्त ब्रहमचर्याश्रम से विद्या को पढ़े, उसका नाम 'पिता' अथवा 'वसु 
हे । (पितामह) ये पश्षपातरहिता दुष्टान्‌ रोदयन्त: चतुश्चत्वारिशत वर्षपयन्तेन 

ब्रहमचर्यसेवनेन कृतविद्याभ्यासा : ते रुद्रा: स्वे पितामहाश्च ग्राहया : तथा रूद्र 
ईश्वरोऽपि" = जो पिता का पिता हो और चवालीस वर्ष पर्य्यन्त ब्रहमचर्य से विद्याभ्यास कर 
पक्षपातरहित होकर दुष्टों को रुलाने वाला हे, उसका नाम 'पितामह' ओर 'रुद्र' है । (प्रपितामह) 
'आदित्यवल उत्तमगुण प्रकाशकाः विद्वांसोऽष्टयत्वारिशत्‌ वर्षेणब्रहमचर्येण सर्व- 
विद्यासम्यन्ना : सूर्यवत विद्याप्रकाशका : त आदित्या: स्त्रे प्रपितामहाश्च ग्राहया: 
तथा आदिट्यो विनाशीश्वरो वात्र गृष्दयले' = जो पितामह का पिता और आदित्य के समान 
उत्तम गुणों का प्रकाशक अड़तालीस वर्ष पर्यन्त ब्रहमचर्याश्रम से विद्या पढ्के सब जगत का उपकार 
करता हो, उसको 'प्रपितामह' अथवा 'आदित्य' कहते हें । तथा जो पित्रादिकों के तुल्य पुरुष हैं 
उनकी भी पित्रादिकों के तुल्य सेवा करनी चाहिये । 

१० -- माल-पितामही-प्रपितामहय :-- पित्रादिसदृश्यो मात्राय: सेव्या: = 
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पित्रादिकों के समान विद्या स्वभाव वाली स्त्रियों की भी अत्यन्त सेवा करनी चाहिये । माता, दादी, 
परदादी आदि । 

११ -- सगोत्रा :--  स्वसमीपं पुत्रादयस्ते श्रदया पालनीया : 5 जो सपीपवर्ती ज्ञाति 
के पुरुष हैं, वे भी सेवा करने के योग्य हें । 

१२ --आचार्यादिसम्बन्धिन :- ये गुर्वादिसर्यन्ला: सन्ति ले हि सर्वदा 
सेवनीया : जो पूर्णविद्या के पढ़ाने वाले और श्वसुरादि सम्बन्धी तया उनकी स्त्री हैं, उनकी 
यथायोग्य सेवा करनी चाहिए'' । (द. ल. ग्र. २४५-२५५) 

इस प्रकार उपर्युक्त गुण वाले जीवित व्यक्तियों को ही 'पितर' कहा जाता है, उनकी सेवा करना 
ही पितृयज्ञ है । मृतपितरों की कल्पना, भ्रान्ति एवं अज्ञानता हे । 

प्रजापति, प्रजा अर्थात सन्तान के पालन में तत्पर माता-पिता आदि गृहस्थ विद्वानों को ही कहते 
हैं । उन्हें 'पितर' भी कहा जाता है । इसमें ब्राहमणों और निरुक्त के प्रमाण हैं -- ' प्रजा 
अपत्यनाम ' निघ. २।२ ।। प्रजापति : पाता वा पालयिता घा निरु. १०।४१ ।। 
' "पितर : प्रजापति: ' गो. उ. ६।१५॥। ' पुरूष : प्रजापति :' शत. ६।२।१।२३ ।। 
प्रजाओं को उत्पन्न करके उनका पालन करने के कारण पुरुष प्रजापति होता हे । पितर अर्थात माता- 
पिता आदि प्रजापति होते हें । सन्तानो का पालन करने वाले माता-पिता आदि गृहस्थ विद्वानों द्वारा 
अनुमोदित, सम्मत और उनके आचरणानुरूप होने से ३।३० में वर्णित इस प्रकार के विवाह का नाम 
"प्राजापत्य विवाह' है । 

(घ) असुर कोन ? 

'न सुरा-असुरा :' अर्थात्‌ जो देवताओं के समान नहीं हैं । जो देवताओं के समान नि :स्वार्थ, 
निर्वैर, परहित, परोपकार, त्याग, तप, सहिष्णुता आदि भावनाओं वाले नहीं हैं । जो अपने देह और 
पाणो के ही पोषण में, अपने ही स्वार्थ, सुख-सुविघा, घन और हितसाघनमें तत्पर रहते हैं; उसकी 
पूर्ति के लिए तरह-तरह के छल-प्रपंच माया-जाल आदि रचते हैं, ऐसे व्यक्ति 'असुर' कहलाते हैं । 
इनमें निरुक्त ओर ब्राहमणो के प्रमाण उल्लेखनीय हें ''असुरता : स्थानेष्वस्ता, 
स्थानेभ्य इति वा,असुरिति प्राणानामास्त : शरीरे भवति, लेन लहन्स: ।'' निरू. 
३ ।७ ॥। ' (असुरा :) स्वेष्वेवास्येषु जुष्दवतश्चेरु : ` शत. ११।१।८।१ ।। मायात्येसुरा : 
(उपासते)' ' शत. १०।५।२।१० ।। असु क्षेपणे (अदादि) धातु से 'असेरुरन्‌' (उणादि 
१।४२) से 'उरन' प्रत्यय से 'असुर' शब्द बना । 'असुर से 'सम्बन्ध रखने वाला' अर्थ में अण्‌' 
प्रत्यय लगकर 'आसुर' बनता है । इस प्रकार दूसरे की मावनाओं की उपेक्षा करके धन और स्वार्थ- 
साधन में तत्पर व्यक्तियों द्वारा अनुमोदित, सम्मत अथवा उनके आचरणानुरूप होने से ३।३१ में 
उस विवाह का नाम 'आसुर विवाह' है । 


(ड.) गन्धर्व कोन ? 

गन्धर्व की व्युत्पत्ति है ' ' गाम्‌ = वाचम्‌ धरलीलि गन्धर्व : अर्थात गाने की उत्तम वाणी 
को धारण करने वाला । संगीत अर्थात गाने, बजाने, नाचने की कला में प्रवीण लोगों को, जो विलासी, 
आमोद-प्रमोद में व्यस्त, श्लंगारप्रिय और कामुकप्रव॒त्ति-प्रघान हैं,'गन्धर्व' कहते हैं । ब्राहमणो के निम्न 
प्रमाणो में इस पर प्रकाश डाला गया हे -- 'रूपमिति गन्धर्वा: (उपासले) शत. 
१०।५।२।२० ।। ' 'योचिल कामा वै गन्धर्वाः ' शत. ३।२।४।३ ।। ' 'स्त्रीकामा वै 
गन्धर्वा: ' ' ऐत. १।२७७ ।। को. १२।३ ।। गन्धो मे, मोदो मे प्रमोदो मे । सन्मे युष्मासु 
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(गन्धर्वेचु) जे. उ. ३।२५।४ ।। ऐसे व्यक्तियों से अनुमोदित, सम्मत था उनके आचरणानुरूप 
होने से ३।३२ में वर्णित उस विवाह का नाम 'गान्धर्व विवाह' हे । 
(च) राक्षस कोन ? 

रक्ष-पालने धातु से 'सर्वघातुभ्योऽसुन्‌' (उणादि ४।१८९) सूत्र से 'असुन' प्रत्यय और 
'इदम' अर्थ में उण्‌ प्रत्यय के योग से राक्षस शब्द सिद होता है । निरुक्त ४।१८ में राक्षस की 
निरुक्ति देते हुए कहा है --' 'रक्ष : रक्षितव्यमस्माद्‌, रहसि क्षणोतीति वा, रात्रौ नक्षले 
इति वा । '' अर्थात जिससे धन-सम्पत्ति, प्राण आदि की रक्षा करनी पड़े, जो एकान्त अवसर पाकर 
हानि पहुंचाते और जो रात्रि में लूट-पाट, चोरी-व्यभिचार आदि दुष्ट कर्मों में सक्रिय हो जाते हैं, वे 
राक्षस हें । इस प्रकार अपने स्वार्थ-साधन के लिए दूसरों की हानि करने वाले, दुसरो को सताने और 
पीड़ित करने वाले, अत्याचारी, अन्यायी, बलात्कारी स्वमावी और मांस-मदिराभोजी तमोगुणी 
[१२।४४ ] व्यक्ति 'राक्षस' कहलाते हैं । ऐसे व्यक्त्यों के आचरणानुरूप, उनसे अनुमोदित या 
सम्मत होने से ३।३३ में विहित उस विवाह का नाम 'राक्षस विवाह' डे । 
(छ) पिशाच कोन ? 

पिश्‌-अवयबे (तुदादि) धातु से 'क' प्रत्यय होने से 'पिशम्‌' पद बना । 'पिश्‌' उपपद से 
आइ--पूर्वक 'चमु-अदने' धातु से 'ड :' प्रत्ययपूर्वक 'पेशाच' शब्द बनता है । अथवा 'पिशित' 
पूर्वपद से 'अश्‌' घातु से अण्‌, 'इत्‌' का लोप, शकार को चकार होकर पैशाच बनता है । ये 
पिशितम्‌ = अवयवीभूत', पेशितं वा मासं रुधिरादिकम्‌ आचमन्ति भक्षयन्ति ले 
'पेशाचा :”। प्राणियो का कच्चा मांस, रक्त तक खाने वाले, हिंसक, दुराचारी, अनाचारी,.मलिन 
संस्कारों वाले, अत्यन्त तमोगुणी [१२।४४ |], अत्यन्त निम्न और घृणित स्वभाव के व्यक्ति 
'पिशाच' कहलाते हैं । ऐसे व्यक्तियों के आचरणानुरूप या उनसे अनुमोदित, सम्मत होने से ३।३४ 
में वर्णित उस विवाह का नाम 'पिशाच विवाह' हे । 
(ज) दस्यु कोन ? 

वेदों में और प्राचीन संस्कृत-साहित्य में 'दस्यु' शब्द का पर्याप्त प्रयोग आता हे । यहाँ मनु ने 
स्पष्ट किया हे कि दस्यु कौन है । वेदों में मनुष्यों के दो वर्ग उक्त हैं --'आर्य' = श्रेष्ठ और 
'दस्यु' = अश्रेष्ठ । मनु ने यहां बताया हे कि आयो के चार वर्णों से धाहय अर्थात वर्णाश्रम धर्मों में 
अदीक्षित [१०।५७ ],घर्म का पालन न करके अघर्माचरण करने वाले चारों वणो से अवशिष्ट सभी 
लोग दस्यु हें । दस्यु शब्द का अर्थ और व्युत्पत्ति मी इनके इसी आचरण पर प्रकाश डालते हें -- 
'दसु-उपक्षये' धातु से 'यजिमनिशुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌' (उणादि ३।२०) से युच्‌ प्रत्यय के 
योग से 'दस्यु' शब्द बनता हे । निरुक्त ७।२३ में इसकी व्युत्पत्ति हे -- ' ' दस्यु दस्यते : 
क्षयार्थात्‌ . . . उपदासयति कमाणि' ' = दस्यु वह हे जो शुभकमों से क्षीण हे या शुभकमों में 
बाधा डालता है । मनु का श्लोक निम्न हे -- 


मुखखाहरूपज्जाना या लोके जातयो बहि: । 
म्लेच्छवाचश्चार्यवाच : सर्वे ले दस्यव: स्मता: । ।(१०।४५ ।।) 
(लोके) लोक में (शुख-बाहु + उरु-पत-जानाम्‌) ब्राहमण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र इन चार वण से 
(बहि :) श्रेष्ठ कर्तव्यपालन न करने के कारण बहिष्कृत या इनमें अदीक्षित (या जातयं :) जो जातियां 
हैं (म्लेच्छवाच : च आर्यवाच :) चाहे ठे म्लेच्छभाषाए' बोलती हें या आर्यमाषाए' (ते सर्वे) वे सब 


तृतीय अध्याय ११९ 
(दस्यव : स्मृता :) 'दस्यु' कहलाती हैं । 


[झ) आर्य ओर अनार्य -- 
चारो वर्णों मे किसी एक वर्ण में दीक्षित, श्रेष्ठ संस्कारों, स्वभाव एवं आचरण वाला व्यक्ति आर्य 
कहलाता है । इसके विपरीत अनार्य होता है । मनु ने निम्न श्लोक मे अनार्य के लक्षण दिखाये हैं -- 
वर्णपेलमविज्ञात॑ नर कलुषयोनिजम्‌ । 
आर्यरूप सिवानार्य कर्मभि: स्वैर्विभावयेत्‌ । । १०।५७ ।। 


(वर्ण-अपेतम) वर्णों की दीक्षा से रहित अथवा वर्णों से बहिष्कृत (आर्यरूपम + इव + अनार्यम) 
श्रेष्ठ रहन-सहन और स्वभाव का दिखावा करने वाले किन्तु वास्तव में श्रेष्ठलक्षणों से रहित अनार्य 
[कलुषयोनिजम) [कलुषयोनौ = दुष्टयोनो जायते इति कलुषयोनिज :, तम्‌ ] दुष्टसस्कारों वाले 
व्यक्ति से उत्पन्न दुष्टसंस्कारी या दुष्टप्रवृत्ति वाले (स्वै : कर्मभि : विभावयेत) उसके अपने कर्मों से 
पहचान ले अर्थात जो श्रेष्ठ कर्मों को करता हो और अश्रेष्ठ कर्मों को करता हो, वह अनार्य है । 

(१) मनु ने प्रत्येक व्यक्ति को किसी-न-किसी बर्ण की दीक्षा ग्रहाण कर उत्तम घर्मानुकुल आचरण 
का पालन करने का कथन किया है । कुछ व्यक्ति इतने दुष्टसंस्कारों के होते हें कि उनकी धर्माचरण 
मे रुचि नहीं बनती । वे किसी भी वर्ण की दीक्षा को स्वीकार नहीं करते | वणपितम्‌' ], उनमें 
स्वभावगत अश्रेष्ठता, कठोरता, निर्दयता होती है और धार्मिक क्रियाओं के प्रति उपेक्षा भावना रहती 
है । ऐसे व्यक्ति ही अनार्य या दस्यु हैं । दुष्टसंस्कारयुक्त व्यक्तियों से उत्पन्न होने वाले 
दुष्टसंस्कारी व्यक्तियों = कलुषयोनिजो या दस्युओ में ये संस्कार इतने प्रबल हो जाते हैं कि वे 
किसी-न-किसी रूप में प्रकट होकर उनकी पहचान करा देते हैं । ४।४१-४२ में मनु ने दुष्ट कर्मों से 
दुष्टसंस्कारी सन्तानो की उत्पत्ति की ओर संकेत किया है । वही कलुषयोनिज या दस्यु होते हैं -- 

इतरेषु तु शिष्टेषु नृशंसानृतवादिनः: । 
जायन्ते दुर्विवाष्ठेषु ब्रषह्दमघर्मद्रिष : सुला: ।। 
. . . भवति प्रजा निन्दितेर्निन्दिता नृणाम्‌ -।।' ` 

(२) इस श्लोक में उच्च-निम्न जातिपरक अर्थ करना मनुसम्मत नहीं है । यहां स्पष्टत : सभी 
ऐसे व्यक्तियों का उल्लेख हे जो आर्यरूप में अनार्य होते हैं, दुष्टोत्पन्न होने से दुष्ट गुण-कर्म स्वभाव 
वाले होते हें । चाहे वे किसी भी वर्ण में हों 'कलुषयोनिज' ही कहलायेंगे । 

१४. मनु ओर वेद -- 

मनु ने वेदों को अपौरुषेय मानते हुए उनको अपनी स्मृति का और घर्म का मूलस्रोत माना हे । 
उन्हें पढ़ने का मानवमात्र को अधिकार है और प्रत्येक स्थिति में वे पठनीय हे (इस विषयक विस्तृत 
विवेचन द्वितीय अध्याय में 'वेद विरोध' शीर्षकान्तर्गत देखिए) । 


Pe 
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[ मनुस्मृति में अध्यायविभाजन, प्रकरण एवं वर्णाश्रमधर्मवर्णन पदति | 


१. मनुस्मति में अध्याय-विभाजन मोलिक नहीं -- 
मनुस्मृति मे अध्यायो का विभाजन मौलिक अर्थात मनुकृत नहीं है अपितु परवर्तीकाल में किसी ने 
किया है । ऐसा प्रतीत होता है कि मनुस्मृति परम्परा के ही किसी व्यक्ति ने सुविधा की दृष्टि से 
मनुस्मति को अपने ढंग से व्यवस्थापित किया और उसमें कुछ परिवर्तन-परिवर्धन भी किये । 
आजकल प्राप्त होने वाली सभी प्रतिया अध्यायों में विभक्त मिलती हैं । यह मनुस्मृति का वास्तविक 
रूप नहीं हे । हससे यह स्पष्ट होता है कि मनुस्मृति का यह व्रिभाजन भी काफी पहले हो चुका था । 
अत्यन्त प्राचीन होने के कारण ही मनुस्मृति की प्रति अध्याय रहित रूप अर्थात्‌ मौलिक स्वरूप में नहीं 
मिलती । अध्याय-विभाजन करने वाले व्यक्ति से मनुस्मृति के अध्याय-विभाजन में दो स्थानों पर 
मूल हुई है । अध्याय-विभाजन पूर्णत : निर्ध्रान्त या उचित नहीं है । आश्चर्य तो यह हे कि आज तक 
किसी भी विद्वान का ध्यान इस त्रुटि की ओर नहीं गया, वही गळत अध्याय-विभाजन प्रचलित रहता 
रहा है । इन त्रुटियों का विवेचन करने से पूर्व अध्याय-विभाजन की अमोलिकता पर चर्चा कर लेना 
उपयोगी होगा । 
मनुस्मृति की रचना-शेली ही यह सिद्ध करती है कि उसमें अध्याय-विभाजन की गुंजाइश नहीं हे ! 
मनुस्मृति की प्रवचन-शैली हे,और ये सभी प्रवचन श्वंखला की कडियो' के समान जुड़े हुए हैं मूलत : 
इस शैली में न तो अध्याय-विभाजन हो सकता है और न उसकी आवश्यकता सिद्व होती है । अध्याय 
विभाजन इसलिए भी नहीं हो पाता कि मनु जिस किसी भी विषय या प्रसंग को प्रारम्भ करते हैं उसके 
प्रारंभ, अन्त अशवा दोनों स्थलों पर उस विषय का संकेत देते हैं । अधिकांश संकेत-स्थह्ष्तों पर ऐसा 
हे कि उसी श्लोक की एक पंक्ति में पूर्व विषय की समाप्ति का संकेत है और दसरी में ही अगल 
विषय के प्रारभ होने का संकेत । कुछ स्थानों पर तो श्लोक के एक पाद में एक विषय के आरम्भ या 
समापन का संकेत हे और शेष तीन पादों में दसरे विषय के आरम्भ या समापन का संकेत, यथा -- 
(अ) ततीय अध्याय का अन्तिम २८६वा श्लोक हे -- 
एददयो$ भिहित सर्व विधान पाञ्चयज्ञिकम । 
दिजातिमुख्यवतीना विधान श्रृयतामिति । । (३।२८६ ।।) 
अर्थ -- यह पांच महायज्ञों का समस्त विधान आपको बताया. और अब द्विजातियों की मुख्य 
आजीविकाओ का विधान सुनिए । 
यहां पहली पाक्त में 'पञ्चयज्ञविधान' विषय की समाप्ति का संकेत हे और दूसरी ही पक्ति में 
दिजातियो' की वत्तियों के विषय को प्रारम्भ करने का संकेत किया हे । 
(आ) इसी प्रकार निम्न श्लोक की प्रथम पंक्ति मे राजघर्म विषय की समाप्ति का संकेत हे ओर 
द्वितीय में वैश्य-शुद्रो के कर्तव्यों को प्रारम्भ करने का -- 
एषो 5 खिल : कर्मविधिरुक्तो राज्ञ: सनातन: । 
इम' कर्मविश्चिं विद्यात्‌ कमशो वेश्य-शूद्रयो: । । (९।३२५ ।। 
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अर्थ -- यह (जा की सनातन और सम्पूर्ण कार्य करने की विधि कही । उब वेश्यो और शूद्रो की 
विधि को आगे वर्णित रूप में जानें । 

(इ) निम्न श्लोक में पूर्व के तीन पादों में पूर्व कहे चतुर्विध कर्म के विषय की समाप्ति का संकेत 
और अन्तिम एक पाद में अगले विषय को प्रारम्भ करने का -- 
एष वो 5 भिहितो धर्मो श्रमणस्य चतुर्विध: । 
पुण्यो$ क्षयफल : प्रेत्य राला धर्म निबोधत ।। (६।९७ ।।) 
अर्थ -- यह चार प्रकार का आश्रम धर्म आप से कहा । इस घर्म के पालन करने स पुण्य तथा 
(कर मोक्ष पद की प्राप्ति होती है । अब इसके आगे राजाओं के कर्त्तव्य-कर्मों को सुनिए । 
इससे यह स्पष्ट होता है कि इस शैली में अध्याय-विभाजन अभीष्ट नहीं हे,ओर जब पूर्वापर विषय 
| साथ-साथ संकेत होता रहता है तो अध्यायानुसार बांटने की आवश्यकता भी नहीं रहती । 
तुस्मृति की रचना-शैली अखण्ड हे । यदि हम अध्याय-दिभाजन करते हैं तो या तो श्लोक को तोड़ना 
डेगा या दसरे विषय की संकेतिक पंक्ति पहले अध्याय में ही रखनी पड़ेगी जेसे कि प्रचलित 
'स्करणो में रखी हुई है । एक विषय पूर्व विषय के साथ जो श्रृंखला की कड़ी के समान जुड़ा हुआ हे 
ही यह सिद्ध करता हे कि रचयिता को मूलत : अध्याय-विभाजन अभीष्ट नहीं था । अत : यह माना 
नि चाहिये कि मनुस्मृति की आरभिक प्रतियां उस अखण्ड शैली में ही रही होंगी । अध्याय- 
वैमाजन हो जाने पर वह परम्परा बंद हो गई और अध्यायो में विभाजित रूप चल पडा । 
अध्यायों का विभाजन सुविधा के लिए किया गया और इसमे' सुविधा हे भी, अत: उसे हम भी 
रिवर्तित नहीं करना चाहते । किन्तु, उसमें प्रथम और नवम अध्याय के विभाजन में त्रुटि हुई है 
और अष्टम अध्याय के विभाजन में भ्रान्ति. इनका निवारण करना आवश्यक हे । नवम अध्याय में भी 


कुछ परिवर्तन किया गया है । 


क) प्रथम ओर द्वितीय अध्यायो के विभाजन में परिवर्तन -- 

अध्याय-विभाजनकर्ता ने मुख्य विषयों के अनुसार अध्यायों का विभाजन किया प्रतीत होता है । 
प्रत्येक अध्याय में एक-दो मुख्य विषय हैं. जैसे प्रथम अध्याय में -- सृष्टयुत्यत्ति एवं धर्मोत्पत्ति, 
द्वितीय अध्याय में -- संस्कार एवं ब्रहमचर्याश्रम . तृतीय में -- विवाह एवं पञ्चयज्ञविधान, आदि । 
किन्तु प्रथम अध्याय का विभाजन गलत हुआ है, वह द्वितीय अध्याय के पच्चीसवें श्लोक के पश्चात 
होना चाहिये । यतोहि -- 

(अ) मनुस्मृति के प्रथम अध्याय के मुख्य दो विषय हैं -- सष्ट्युत्पत्ति और धर्मोत्पत्ति । दोनों की 
पारस्परिक सम्बद्दता के कारण मनु ने इन दोनों विषयों को एक ही मानकर वर्णित किया है । १ । २ 
में महर्षियों ने मनु से वर्ण एवं आश्रमों के धर्मों का कथन करने की प्रार्थना की थी । धर्मों का कथन 
करने से पूर्व धर्म-सम्बन्धी अन्य आवश्यक जानकारी का भी भूमिका के रूप में कथन करना आवश्यक 
था। १ । ४-५ से मनु ने सृष्टि-उत्पत्ति का विषय प्रारम्भ किया और फिर १ । १०८ से तथा 
२ । १ धर्म का प्रसंग प्रारंभ किया । यह क्रम इसलिए अपनाया क्योकि धर्मोतपत्ति जगर्दाश्रत हे । 
इस दृष्टि से मनु ने पहले सृष्टि-उत्णत्ति का वर्णन किया ! २ । २४ में यह सयुक्त विषय समाप्त 
होता है । वहां मनु स्वयं संकेत देते हें -- 

एखा धर्मस्य वो योनि: समासेन प्रकीर्तिता । 
संभवश्चास्य सर्वस्य वर्षाधमान्निखोधत । । 
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अर्थ -- यह धर्म जानने के समस्त कारणों को संक्षेप में वर्णन कर दिया और इस जगत की 
उत्पत्ति का भी वर्णन किया । अब वणो के धर्मों को सुनिए । 

जब मनु ने इस विषय का समापन एक साथ किया हे तो स्पष्ट हे कि इस विषय को खण्डित 
करना गलत है । इस विषय की समाप्ति के बाद ही प्रथम अध्याय की समाप्ति होनी चाहिए । 
वर्तमान स॑स्करणों में १ । ११९ वें श्लोक पर ही अध्याय समाप्त करना उक्त संकेतक श्लोक के 
विरुद्द है । 

(आ) परम्परागत अध्याय-विभाजन में एक और त्रुटि यह हे कि इसमें धर्म के प्रसंग को भी भंग 
कर रखा हे । १ । ८७-९१ श्लोकों में वर्णों के कर्मविभाजन के साथ ही सृष्ट्युत्पत्ति का प्रसग पूर्ण हो 
जाता है और फिर १ । १०८-११० श्लोकों मे धर्म की चर्चा भूमिका के रूप में की गई हे, फिर 
२ । १ में 'यो धर्मस्त निबोधत ' कहकर धर्मोत्पत्ति का प्रसंग प्रारम्भ किया गया है । अध्याय- 
विभाजनकर्त्ता ने धर्म की भूमिका के १ । १०८-११० श्लोकों को तो प्रथम अध्याय में रख दिया और 
धर्मोत्पत्ति विषय द्वितीय अध्याय में आ गया । इस प्रकार प्रंसग भी मंग हो गया या विभाजित हो 
गया । 

(इ) धर्म का विषय द्वितीय अध्याय में परिगणित होने से मुख्यविषयों के अनुसार अध्याय-विभाजन 
का वैज्ञानिक आधार भी नहीं बनता । इस प्रकार द्वितीय अध्याय में खण्डित विषय धर्मोत्पत्ति, 
संस्कार और ब्रहमचर्याश्रम, ये कई विषय हो जाते हैं । 

इन त्रुटियों को देखते हुए प्रथम अध्याय का विभाजन २ । २५ के पश्चात ही होना चाहिए।इससे 
प्रथम अध्याय का एक मुख्य और पूर्ण विषय होगा -- सृष्ट्युत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति; तथा द्वितीय 
अध्याय का विषय रहेगा -- संस्कार एवं ब्रहमचर्याश्रम । इस प्रकार करने से धर्म का प्रसंग तथा 
मुख्य विषय खण्डित नहीं होंगे और मनुस्मृति की संकेत शैली के अनुरूप अध्याय का विभाजन 
होगा । 

* इसीलिए हमने मनुसम्मत विधि के अनुसार २ । २५ वें के पश्चात्‌ ही प्रथम अध्याय का विभाजन्‌ 
किया है । इन २५ श्लोकों को प्रथम अध्याय में ही परिगणित कर लिया है । इस प्रकार प्रथम 
अध्याय के श्लोक बढ़कर १४४ हो गये हैं और द्वितीय अध्याय से २५ घट गये हैं । इस संस्करण में 
श्लोकों की संख्या इसी ढंग से दीं गई हे । 

(सव) अष्टम अध्याय के विभाजन में भ्रान्ति -- 

अष्टम अध्याय के विभाजन में जो त्रुटियाँ एवं भ्रान्तिया हुई हैं, थे ये हैं -- 

(अ) अष्टम अध्याय का विषय है -- राजधर्म के अन्तर्गत 'अठारह प्रकार के व्यवहारों (मुकद्दमों) 
का निर्णय' । ८ । ४-७ श्लोकों में इनको एक-एक करके गिनाया भी है । ८ । १-३ श्लोकों में इस 
विषय को प्रारम्भ करने का संकेत है और ९ । २५० में इस विषय को संकेतपूर्वक समाप्त किया 
है 

उदिलो 5 यं विस्तरशो मियो विवदमानयो : । 
अष्टादशसु मार्गेषु व्यवहारस्य निर्णय: । । 

आर्थ - यह परस्पर विवाद करने वालों के १८ प्रकार के मुकद्दमो के निर्णय का विस्तृत दर्णन 
किया गया । 

वाकिन अध्याय-विभाजनकर्त्ता ने अष्टम अध्याय को विभाजित करते समय इस एक विषय को 
स्ट्पटन कर दिया हे । अळारह व्यवहारो में से पन्द्रह व्ययहार (स्त्री-सग्रहण तक) तो आठव अध्याय 
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में चले गये । इस प्रकार इन अध्यायो का विभाजन मनु की विषय-संकेत-शैली के विरुद्द है । 
(आ) अध्याय-विभाजन करने वाले अथवा किसी परवर्ती व्यक्ति को, ८ । ४१९ पर अध्याय- 
विभाजन करते समय यह भ्रान्ति हो गई है कि यहाँ व्यवहार-निर्णय का विषय समाप्त हो गया है । 
और उसने देखा कि यहां विषय-समाप्ति-सूचक कोई श्लोक भी नहीं है,इसलिए उसने अपनी ओर से 
यह श्लोक रचकर मिला दिया -- 
एवं सर्वानिमान्‌ राजा व्यवहारान्समापयन्‌ । 
व्यपोहय किल्विष सै प्राप्नोति परमा गतिम्‌ ।। (८ । ४२० ।।) 
अर्थ -- इस प्रकार राजा इन पूर्वोक्त समस्त विवादों को समाप्त कराकर सब प्रकार के दोषों को 
दुर कर देता है और उत्तम गति को प्राप्त करता है । 


प्रक्षेपक को यहा भ्रान्ति हुई है, यहां व्यवहार समाप्त नहीं हुए हैं, अपितु अभी तीन व्यवहार नवम 
अध्याय में शेष हैं । जब वे पूर्ण हो गये, तब मनु ने अपना समाप्ति-सूचक श्लोक भी दिया हे, जिसे 
ऊपर उद्धूत किया जा चुका है । यह श्लोक मनु की शैली के अनुसार भी उपयुक्त सिद्ध नहीं होता । 
सभी संस्करणो में इसी प्रकार विषय-समाप्ति की जा रही है । आश्चर्य है कि इस भ्रान्ति की ओर 
अभी तक विद्वानों का ध्यान नहीं गया है । 


इस भ्रान्ति की पुष्टि एक और भ्रान्ति से भी होती है । 

(इ) वह हे विषय-सूची बनाने वाले की । विषय-सूची चाहे अध्यायविभाजनकर्ता ने बनायी हे 
अथवा किसी अन्य परवर्ती ने, उसे मुख्य और गौण विषयों का सम्यक्‌ ज्ञान नहीं था । 'व्यवहार- 
निर्णय' राजधर्म के अन्तर्गत एक मुख्य और विस्तृत विषय हे, फिर उसके अठारह गौण विषय हैं । 
किन्तु विषयसूची के श्लोकों को देखकर लगता हे कि विषयसूची के निर्माता को 'व्यवहार-निर्णय' एक 
भिन्न विषय लगा है, जो आठवें में पूर्ण हुआ मान लिया और नवम अध्याय में शेष तीन व्यवहारों को 
स्वतन्त्र विषय मानकर प्रथक-पृथक विषय के रूप में वर्णित कर दिया -- 

राज्ञश्च धर्ममखिल कार्याणा च विनिर्णयम्‌ । । (१ । ११४ ।।) 
साक्षिप्रश्‍शनविधान' च धर्म स्त्रीपुंसयोरपि । 
विभागघमै द्यूत च कण्टकानां च शोधनम्‌ । । (११५ ।।) 

अर्थ -- (आठवें अध्याय मे) साक्षियों के प्रश्नों का विधान, (नवम अध्याय में) पति-पत्नी के 
धर्म, विभागधर्म, जुए सम्बधी, और कण्टकभूत दोषों के दुरीकरण सम्बन्धी बातों का वर्णन हे । 
(सातवें अध्याय में) राजा के सब धर्म तथा (८ वें अध्याय में) सब कार्या (मुकद्दमो) का निर्णय कहा 
है । 

'साक्षिप्रश्‍नविघान' 'स्त्रीपुरुषघर्म' 'विभागधर्म' और 'द्यत' विषय व्यवहार-निर्णय के अन्तर्गत 
ही आने वाले विषय हैं, पृथक नहीं । शायद बीच में खण्डित हों जाने के कारण यह भ्रान्ति हुई है । 
स्तुत : ७. ८ और नवम अध्यायों में राजधर्म ही वर्णित हैं, ओर ये ७ । १ से प्रारम्भ होकर 
५ । ३२५ में समाप्त हें । उसके पश्चात वैश्य और शुद्र के कुछ कर्मों का वर्णन है । 
(ग) नवम अध्याय के विभाजन पर विचार -- 

वर्तमान में जण्लच्य मनसमतियों में नदम दध्या मं ६३5 श्लोक उपताब्ध होत रै । सप्तम 
अष्टम और तम अध्याय क 5२५ ४ळोक तक गाजनीरि का लिषय है । जैसा कि पहले कहा उा चुका 
रै कि पनसमांठ का अध्याय ततनाजन भी प्रकणानुसार हुआ है. (कनल ऊळ ठाध्यायों के विभाजन 
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में विभाजनकर्ता द्वारा भूलें हुई हैं प्रकरण को समझे बिना अध्याय-विभाजन कर दिया हे । इसी 
प्रकार इस अध्याय में भी मूल हुई है । विषय के साथ ९ । ३२६ से ९ । ३३६ श्लोक जिनमें वैश्य- 
शुद्रो के कर्तव्यों का वर्णन है, जोड़ दिये हें । इनके साथ ही चातुर्वर्ण्यम [ २ १४४ (२ । २५) 
से ९ । ३३६ तक | समाप्त हो जाते हैं और फिर दशम अध्याय में चातुर्वर्ण्यंघर्म का उपसंहार 
है । क्योंकि वैश्य-शूद्र-घर्मवर्णन के ग्यारह श्लोकों के प्रकरण का कोई एक अध्याय उपयुक्त नहीं 
जंचता, अत : हमने इन श्लोको को दशम अध्याय में उपसहार-वर्णन के साथ सम्मिलित कर दिया 
हे । ९ । ३२५ श्लोक के कथनानुसार यहीं इस राजघर्मात्मक अध्याय को समाप्त कर दिया हे । 
अब विचारणीय प्रश्‍न यह हे कि क्या इसके अध्यायो का विभाजन नये सिरे से किया जाये अथवा 
प्रक्षिप्त श्लोको के संशोधन के साथ इसे प्रचलित रूप में स्वीकार कर लिया जाये ? इस के उत्तर में 
यही विचार किया गया है कि प्रधानत : प्रचलित को ही रखलिया जाये । क्योंकि, इसके परिवर्तन से 
कोई विशेष अन्तर नहीं पडेगा और आठवां अध्याय अत्यन्त विस्तृत हो जायेगा, उसमें लगभग सात- 
सौ श्लोक हो जायेंगे जबकि नवम में १०-११ ही रह जायेंगे । अत : इन भ्रान्तियों की ओर ध्यान 
दिलाकर इस विभाजन को यथावत रख लिया गया है । सही बात तो यह हे कि मनुस्मृति की शैली के 
अनुसार अथवा विषयों के अनुसार संतुलित अध्यायो में विभाजन नहीं हो सकता क्योंकि विषयानुसार 
अध्याय बांटने में किसी अध्याय में तो ६०० -७00 श्लोक होंगे और किसी में ५०-६०, और 
अध्यायो की सख्या भी बढ़ जायगी । इसलिए प्रथम और नवम अध्याय को छोड़कर शेष प्रचलित 
विभाजन को ही स्वीकार कर लिया, जिससे प्रचलित सस्करणो से बहूत अधिक अन्तर न पड़े और 
श्लोको को मिलाने में असुविधा का सामना न करना पड़े । यतोहि, वर्तमान में सभी ग्रन्य और उद्धरण 
प्रचलित संस्करणों की सख्या के अनुसार ही हें । 


२. मनुस्मृति के प्रकरण ओर उनकी सीमा का निर्धारण -- 


मनुस्मृति को उसकी संकेत-शेली के अनुसार कुछ मुख्य विषयों में अवश्य बांटा जा सकता है । 
यद्यपि इस प्रकार करने से भी संकेतक श्लोक मुख्यविषय के अनुसार विभाजित होगे, लेकिन उससे 
विषय या प्रसंग का ज्ञान होता जायेगा । वैसे छोटे-छोटे प्रसंग भी मनुस्मृति में अनेक हैं, उनकी गणना 
की जाये तो पूरी विषयसूची तेयार हो जायेगी, इसलिए यहां उनका उल्लेख करना विस्तारभय से 
संभव नहीं हे । मुख्य या स्वतन्त्र विषयों का विभाजन निम्न प्रकार किया जा सकता हे -- 


सुरुयविधय का नामकरण श्लोक सीमा 
१. भूमिका १।१ से १।४ तक 
२. सध्टयुत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति १ ।५ से २ । २५ तक 
(इस प्रकाशन में १ । ५ से १४४ तक) 
३. संस्कार २।२६ से २। ६८ तक 
(इसमें २। १ से २ । ४२) 
४. ब्लहमचर्याश्रम २ । ६९ से २ २४९ तक 
(इसमें २ । ४५ से २ । २२४ तक) 
५. गृष्ठस्यान्तर्गत विवाह ३।१ से ३।६६ तक 
१. गृहस्थान्खर्गत पञ्छयश्चतिचान ३ । ६9 से ३ ! २८६ तक 
७. गृहस्थान्तर्गत वृत्तियां ४।१ से ४। १३ तक 


चतुर्थ अध्याय १२५ 
८. गृहस्थान्तर्गत स्नातको के व्रत ४ । १४ से ४ । २६० तक 


९. गृहस्थान्तर्गत भक्ष्याभश्य ५।१ से ५ । ५६ तक 
१०. गृहस्थान्तर्गत शुदिविषय ५ । ५७ से ५ । १४६ तक 
११. गृष्टस्थान्तर्गत स्त्रीधर्म ५ । १४७ से ५ । १६९ तक 
१२. वानप्रस्याश्रम ६॥१ से ६ । ३२ तक 
१३. संन्यासाश्रम ६ । ३३ से ६ । ९७ तक 


१४. राजधमन्तिर्गत राजा की सिदि ओर ७।१ से ७। २२६ तक 
कर्लठ्य 

१५. राजधर्मान्तर्गत १८ प्रकार के ८ । १-३ से ९ । २५७ तक 
व्यवहारो<सुकददमो का निर्णय 

१६. राजधर्मान्सर्गत लोककण्टको का ९।२५१-२५२ से ९। ३२५ तक 


निवारण 
१७. जेश्य-शूद्रों के कर्सव्य ९ । ३२६ से ९३६ तक 
१८. वर्णों के आपदर्म १०। १ से १० । १३१ तक 
१९. प्रायश्चिस-विधान ११ । ४४ से ११ । २६५ तक 
२०. कर्मफलविधान १२ । १ से १२ । ८२ तक 


२१. कर्मफलविधानान्खर्गल नि :श्रेयस्कर १२ । ८३ से १२ । ११६ तक 
कर्मों का वर्णन 
हमने प्रचलित अध्यायों के विभाजन को रखते हुए इन मुख्य विषयों के शीर्षक तथा विषय की 
अवधि भी साथ-साथ दिखा दी है । इसके अतिरिक्त मनु के संकेतानुसार अवान्तर विषयों के भी 
शीर्षक दे दिये हैं । इससे विषय या प्रसंग के परिज्ञान में सरलता होगी । 


३. मनुस्मृति में वर्णो ओर आश्रम धर्मों के वर्णन की पदति -- 


मनुस्मृति में वर्णो और आश्रमों के धर्मों का छठे अध्याय की समाप्ति तक साथ-साथ वर्णन चलता 
हे । विषयसंकेतक श्लोक के 'वर्णघर्मान्निबोधल [१ । १४४ (२ । २५) ] और 
उपसंहारात्मक ' 'एष वोऽ भिहितो घर्मो ब्राहमणस्य चतुर्विध: ' [६ । ९७] पदो को 
पढ़कर यह जिज्ञासा होती है कि मनु से प्रश्‍न वर्णों और आश्रमों [१ । २ ] दोनों का किया था,फिर 
विषय-संकेतक श्लोकों में केवल वर्णघर्म की ही बात क्यों कही ? इसका समाधान मनु-शैली और 
अन्य श्लोको से हो जाता हे । उसे इस प्रकार समझना चाहिए -- 

(१) मनुस्मृति की यह शैली हे कि उसमें आश्रमो के धर्म.वर्णों के साथ-साथ चलते हें । वर्णों के 
सुदीर्घ विषय के अन्तर्गत ही आकर वे छठे अध्याय में ब्राहमण वर्ण के धर्मों के साथ-साथ ही समाप्त 
हो जाते हें । ओर छठे अध्याय में आभ्रमधमों की पूर्णता के साथ-साथ ब्राहमण वर्ण के धर्म और 
व्यावहारिक कर्तव्य भी पूर्ण हो जाते हैं । छठे अध्याय तक के चारों आश्रमों के घर्म और व्यावहारिक 
कर्तव्य सभी द्विजो के लिए एक सदुश पालनीय हैं । जो विधान इन अध्यायो में कहे हैं, ब्राहमण वे 
वही-चर्म-कर्म हे [१ । ८८ | । 

उसके पश्चात शेष वर्णी के व्याउहारिंक कर्तव्यों का कथन -- 'क्षत्रियो'. के लिए सप्तम, अष्टग 
अध्याय और नवम के ३२५ वें श्लोक तक पूर्ण होता है । वैश्यो का ९ । ३२६ से ३३३ [इ 


१२६ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
संस्करण में १० । १ से १० । ८ तक ] तथा शुद्र के कर्त्तव्यों का कथन ९ । ३३४-३३५ [इस 
संस्करण में १० । ९-१० तक ] पूर्ण हो जाता है । 

(२) इस मध्य द्वितीय अध्याय में ब्रहमचर्याश्रम, तृतीय से पञ्चम अध्यायो में गृहस्थाश्रम, षष्ठ में 
वानप्रस्थ और सन्यासाश्रम का वर्णन है । आश्रमधर्मा को वर्णधर्मविषय के अन्तर्गत मानकर उन-उन 
विषयों के प्रसंग संकेतक श्लोकों तथा उपसंहारात्मक श्लोकों से उसका कथन भी किया है [ २ । ४३ 
(२ । ६८), २ , २२४ (२ । २४९), ३ । २, ६७, २८६, ४ । १, २५९, ५ । १६९, ६ ।१ 
३३, ८७-६० ] आदि । 

(३) इसी प्रकार इन अध्यायो मे'द्विजविप्र, ब्राहमण शब्दों का स्थान-स्थान पर पर्यायवाचीरूप में 
प्रयोग हे । 

(४) मनु ने संभवत: इसी शैली के अनुरूप १ । २ और १ । १३७ [२ । १८] में आश्रम 
के लिए पर्यायवाची रूप में 'अन्तरप्रभव' और 'सान्तराल' शब्दों का प्रयोग किया हे, इसका अर्थ 
बनता हे -- 'वर्णानाम अन्तरे प्रभव :-उत्पत्ति :-स्थिति : येषां ते अन्तरप्रभवा : = 
आश्रमा : ।' इसी शैली के अनुरूप आश्रमो का वर्णधर्मों के अन्तर्गत ही कथन हे । यही मनु की शैली 
है । 


पंचम अध्याय 
[महर्षि दयानन्द और मनुस्मति तथा उनके द्वारा प्रक्षेपनिर्देशन ] 


१. महर्षि दयानन्द दारा मनुस्मति का गौरव बढ़ाना -- 

यद्यपि मनुस्मृति को अपने रचना-काल से ही सर्वोत्कृष्ट और प्रामाणिक धर्मशास्त्र कै रूए में 
मान्यता प्राप्त है; किन्तु आधुनिक काल में मनुस्मृति की न तो पूर्वसदृश प्रतिष्ठा ही रह गयी हे और 
न पूर्ववत्‌ अकाट्य प्रामाणिकता । प्रक्षेपों से विकृत और गदली हो जाने के कारण मनुस्मृति का गौरव 
विनष्ट हो रहा था । महर्षि-दयानन्द ने उस गौरव की रक्षा की और उसे बढ़ाया । सर्वप्रथम, मनुस्मृति 
के प्रक्षेपो से विकृत स्वरूप की ओर संकेत करके लोगों का यह दृष्टिकोण बदला कि'उपलब्ध गदला 
रूप मनुस्मृति का वास्तविक रूप है? और यह भी बताया कि इसमें अनेक प्रक्षेप हुए हैं; प्रक्षेपो से 
रहित मनुस्मृति ही मान्य और अनुकरणीय है फिर उसे आर्ष और प्रामाणिक घोषित किया तथा 
उसकी वेदानुकूलता की पुष्टि की । काशी-शास्त्रार्थ में महर्षि-दयानन्द ने कहा था -- 

' 'मनुस्म्रत्यादीन्यपि वेदमूलानि सन्ति, तस्मात्तेषामपि प्रामाण्यमस्ति न तु 
बेदविरूदाना वेदाप्रसिदाना चेति । ` 

अर्थात्‌ -- मनुस्मृति आदि मी वेदमूलक हें, इससे इनका मी प्रमाण है । क्योकि जो-जो वेदविरुद् 
और वेदों से असिद् हैं, उनका प्रमाण नहीं होता । 

(द. शा. सै. पृ. २१) 

महर्षि-दयानन्द ने अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति के ५१४ श्लोको या श्लोक-खण्डों को प्रमाण रूप में 
उद्धृत किया है । एवं बहुत सारे श्लोकों के भावों को ग्रहण किया है । इससे ही यह सिद्ध होता हे कि 
महर्षि-दयानन्द की मनुस्मृति के प्रति गहरी निष्ठा थी ओर वे उसे प्रामाणिक आर्ष ग्रन्थ मानते थे । 
इतने अधिक प्रमाण उद्दत करके उन्होंने यह संकेत कर दिया कि धर्मप्रमाण में मनुस्मृति का 
महत्त्वपूर्ण स्थान हे और उसे छोड़ा नहीं जा सकता । महर्षि ने वेदों के बाद यदि किसी शास्त्र के 
सर्वाधिक प्रमाण दिए हें, तो वह मनुस्मृति ही हे । महर्षि ने अपनी समस्त वैदिक मान्यताओं की व्याख्या 
मनुस्मृति के श्लोकों से की है । मनुस्मृति के सम्बन्ध में जो मिथ्या प्रान्तियाँ फैल चुकी थीं, महर्षि ने 
उन सबका उत्तर वेद के प्रमाणो से दिया और मनुस्मृति का परिमार्जित तथा उज्ज्वल स्वरूप हमारे 
समक्ष रखा । इस शास्त्र से महर्षि की तथा महर्षि से इस शास्त्र की प्रतिष्ठा चहुं ओर फैल 
गई । असंख्य मत-मतान्तरों के प्रबल फंझावात के घोर अन्धकार तथा वेग के सामने अविचल तथा 
निर्भय रहने का महर्षि को जहां अदम्य साहस परमेश्वर की उपासना से, ज्ञान की ज्योति वेद-ज्ञान से, 
तथा तर्कशक्ति दर्शनों के गहन अध्ययन से मिली थी, वहां महर्षि के मनोबल को बढ़ाने वाला यह 
धर्मशास्त्र ही था । महर्षि जो वैदिक-वाइ-मय का मन्थन कर सके, तदर्थ कुशाग्रबुदि तथा तर्कणा 
शक्ति को देने वाला यही परमोपयोगी धर्मोपदेश था । अन्य मतों की घज्जियाँ उड़ाने तथा 
अन्धविश्वास का समूल उन्मूलन करने का धैर्य ' यस्तकेणानुसन्ध्े स घर्मो वेद नेलर : ' 
(मनु. १२ । १०६) इत्यादि मनु के सत्य-वचनों ही से प्राप्त हुआ था । महर्षि ने जो 
ग्रन्यप्रामाण्याप्रामाण्य के विषय में 'बेदानुकूल को प्रामाणिक तथा वेद-प्रतिकुल को अप्रामाणिक' मानने 
की मान्यता प्रस्तुत की हे, इसका भी मूलाधार मनुस्मृति ही हे । महर्षि ने काशी शास्त्रार्थ में सत्य ही 
कहा था -- ''जो-जो मनु ने कहा डे, सो-सो औषधी का औषध हे ।'' 


१२८ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

महर्षि-दयानन्द दारा अत्यधिक प्रमाणों का उदृत-गृह्दीते किये जाने पर,धर्म-निर्णय के सन्दर्भ में 
मनुस्मृति की चर्चा पुन : बढ़ी और सभी वर्गों के लोगों का ध्यान इसकी ओर आकृष्ट हुआ । इस 
प्रकार महर्षि-दयानन्द ने आधुनिक युग में मनुस्मृति के गौरव को पुनरुज्जीवित किया है । 

महर्षि दयानन्द ने मनुस्मृति की वैदिक मान्यताओं को ही नहीं स्वीकार किया, प्रत्युत मनु की 
वर्णन-शैली को मी उपादेय समझकर ग्रहण किया है मनु की यह शैली हे कि वे किसी भी विषय का 
वर्णन करने से पूर्व तथा अन्त में भी निर्देश अवश्य करते हैं । महर्षि ने मी सत्यार्थप्रकाशादि में इस 
शेली को अपनाकर आदि तथा अन्त में विषयों का निदैश किया है । इसी प्रकार,जेसे मनु ने प्रथम 
ब्रहमचर्य, गृहस्थादि के धर्मों का वर्णन क्रमश : किया हे, बैसे ही महर्षि ने सत्यार्थप्रकाश में प्रथम 
ब्रहमचर्यआश्रम के नियमों शिक्षणविधि तथा पठन-पाठन, गृहस्थ आदि का वर्णन किया हे । 


२. महर्षि के अर्थ एवं भावों का ग्रहण -- 
महर्षि ने वेदानुकूल मान्यताओं को परखा ओर उन्हें प्रस्तुत किया । उनकी पुष्टि के लिए उन्होंने 
अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति के लगभग ५१४ श्लोकों या श्लोकखण्डों को उद्धृत किया हे।अनेक श्लोकों 
के केवल भाव ग्रहण किये हैं । अपने ग्रन्थों में महर्षि ने मनुस्मृति के जिस-जिस श्लोक का भाष्य 
किया है, उस श्लोक पर भहर्षि का भाष्य देदिया गया है, शेष श्लोकों पर मेरा भाष्य है । उहां महर्षि 
का भाव मिला वहां मैंने अपने भाष्य के नीचे उनका भाव मी दे दिया है, ताकि एक षि की 
मान्यता को ऋषि के भाव से, अधिक गाम्भीर्य पूर्वक समभा जा सके । एक आषिकृत ग्रन्थ पर ऋषि, 
का भाष्य हो जाने से 'सोने में सुगन्ध” वाली कहावत चरितार्थ हो जाती है और उसका महत्त्व भी कई' 
गुणा बढ़ जाता है । 
महर्षि के श्लोकों के अर्थ में वैशिष्ट्य है, और गाम्मीर्य है । उन्होंने मनु की मूल भावना को 
समभा हे । इस प्रसंग में एक प्रमाण देना पर्याप्त होगा । मनु का निम्न श्लोक जितना प्रसिद है, 
उसका अर्थ उतना ही अव्यावहारिक रूप में प्रसिद् है -- 
यत्र नार्यस्तु पूज्यन्ते रमन्ले तत्र देवता: । 
यत्रेलास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफला : क्रिया: ।। 
(३ । ५६) 
यहाँ सभी टीकाकारों' ने यह अर्थ किया हे -- 'जहा' नारियों की पूजा होती है, वहा' देवता रमण 
करते हैं ।' इस प्रकार अदृश्य देवताओं की कल्पना की गयी हे । इस कल्पना से इसका अर्थ 
अविश्वसनीय, अव्यावहारिक, असंगत एवं हास्यास्पद बन गया । किन्तु महर्षि ने 'देवता :' का 
निरुक्त शास्त्र के आधार पर अर्थ ग्रहण करते हुए कहा है कि 'जिस घर में नारियों की पूजा 
अर्थात्‌ सत्कार होता हे, वहा देवला अर्थात्‌ दिव्यगुण, दिव्य लाभ, दिव्यसन्ताने';. 
दिव्यभोग आदि प्राप्त होले हैं । यह प्रत्यक्ष देखा भी जाता हे कि जिस घर में नारियाँ सत्कृत 
और प्रसन्न रहती हैं, उस घर का वातावरण अनेक सुखों से भरा-पूरा होता है । कितना व्यावहारिक 
और प्रासंगिक अर्थ है! (विस्तृत विवेचन भाष्य में यथास्थान देखिए) । | 
इस भाष्य में, श्लोकों पर महर्षि दयानन्द के ३४२ अर्थ उदृत किये हैं और ८० श्लोको पर केवलः 
भाव उद्दत किया है । इस प्रकार ४२२ श्लोकों पर अषि के अर्थ और भाव हैं । महर्षि के जो अर्थ या 
भाव ठाम्तरश : उद्धृत किये हैं, उन पर उदरणचिहन अंकित हैं । अर्थों में श्लोको के मूल पद महर्षि 
के नहीं है, अपितु पदार्थ सुविधा और भाष्य की एकरूपता के लिए लेखक की ओर से संगुक्त किये 


पंचम अध्याय १२५ 


हैं । महर्षि के अर्थ या भाव में यदि कोई बृहतकोष्ठक में शब्द हे तो वह भी लेखक की ओर से ही रखा 
गया है, महर्षि का नहीं है । 

महर्षि के अर्थों की अश्ुण्णता बनी रहे, इसका भी ध्यान रखा गया है । अपने ग्रन्थों में श्लोकों का 
अर्थ या भाव देते समय यदि महर्षि ने किसी पद को छोड़ा हुआ है, तो इस भाष्य में उस स्थान पर 
टिप्पणी के चिह्न देकर उनके अर्थ के ठीक बाद वह पद देकर मैंने उसका अर्थ कर दिया है । पाठक 
भाष्य पढ्ते समय उसे उस स्थान पर संयुक्‍त करके अर्थ को समझ ले । 
३. सर्वप्रथम प्रक्षेप-निर्देशक -- 

यह श्रेय भी सर्वप्रथम महर्षि-दयानन्द को ही जाता हे कि उन्होने प्राचीन ग्रन्थों में हुए प्रक्षेपो को 
पहचाना और उनका संकेत दिया । यों तो मेघातिथि, कुल्लूकभट्ट आदि ने भी पाठभेद के रूप में प्राप्त 
श्लोको को प्रक्षिप्तरूप में दर्शाया हे, किन्तु निहित स्वार्थी प्रवत्तियों से हुए प्रक्षेपे की ओर सबसे पहले 
महर्षि-दयानन्द ने ही ध्यान आकृष्ट किया और इस दृष्टि से कुछ प्रक्षिप्त श्लोकों को पृथक उद्दत भी 
किया तथा प्रक्षिप्त श्लोकों को निकालने की प्रेरणा भी दी । मनुस्मृति में हुए प्रक्षेपो के बारे में उन्होंने 
अपने उपदेशों व ग्रन्थों में अनेक स्थानों पर उल्लेख किये हैं, उनमें से कुछ इस प्रकार हैं -- 

(क) ''अब मनु जी का धर्मशास्त्र कौन-सी स्थिति में है, इसका विचार करना चाहिए । जैसे 
ग्वाले लोग दुघ में पानी डालकर उस दुघ को बढ़ाते हैं और मोल लेने वालों को फंसाते हें. उसी 
प्रकार मानवधर्मशास्त्र की अवस्था हुई हे । उसमें बहुत-से दुष्ट क्षेपक श्लोक हैं, वे वस्तुत :मगवान 


मनु के नहीं हैं ।'' 
(पू. प्र. प. ९१) 


(ख) ''एक दिन स्वामी जी यह उपदेश दे रहे थे कि वर्णभेद गुण पर निर्भर है, न कि जन्म पर; 
और अपने कथन की पुष्टि में मनुस्मृति के कुछ श्लोक पढ़ रहे थे. हस पर एक मनुष्य ने कहा कि 
मनुस्मृति में अन्य श्लोक इसके विरुद्ध भी हें । स्वामी जी ने उत्तर दिया कि वे प्रक्षिप्त हैं ।'' 

(द. जी. दे. पृ. ३५७) 

कुछ प्रक्षिप्त श्लोकों का स्वग्रन्थों में निर्देश -- 

(ग) सत्यार्थप्रकाश में निम्न श्लोको की प्रक्षिप्त रूप में समीक्षा की है -- 

१. प्रोक्षित भक्षयेन्मासम्‌ . . . . . . . . । । (५ । २७ ।।) 
अर्थ --यज्ञ में प्रोक्षण से शुद किए मांस को खावे ।। 
२. न मांसभक्षणे दोषो न मधे न च मेथुने । 
प्रवृत्तिरेषा भूताना निवृत्तिस्वु मषाफला ।।(५ । ५६ ।।) 
(पृ. २८३, एकादश समु.) 

अर्थ -- माँस के खाने, शराब-पीने और शास्त्रविरुढ मेथुन (व्यभिचार) में कोई दोष नहीं है । ये 
सब प्राणियों की स्वाभाविक प्रवृत्तियाँ हें । इनसे निवृत्त होना अत्यन्त लाभप्रद हे । 

३. पुराणानि खिलानि च ।। ३ । २३२ ।।(स. प्र. पृ. ३२६) 


(च) ''ब्राहमण लोगों में विद्या की कमी होती गई और अभिमान बढ़ता गया ।. . . ... . . जब 
देखा कि हमारा मन्त्र चल गया और सब लोग हमारी आज्ञा को मानते हैं; तब उन्होने अनेक प्रकार 
के ब्रत, उपवास, उद्यापन, श्राद ओर मूतिपूजन आदि वेदविरुद्द कर्मों में लोगों को चलाना प्रारम्भ कर 
दिया, जिससे अनायास अपनी आजीविका चल सके । सर्वसाधारण, ब्राहमणो से विमुख न हो जावें, 
इसलिए एऐसे-एसे श्लोक गढ़े गए — 


१३०७ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
अविदाश्चैव विद्वाश्च ब्वाहमर्ण देवत महत । 
घणीतश्चाप्रणीतश्च यथागिनर्देवत॑ महत ।।(९ । ३१७ ।।) 
अर्थ -- ब्राहमण चाहे विद्वान हो अथवा मूर्ख, बड़ा देवता हे जैसे अग्नि हवन के लिए हो अथवा 
न हो, फिर भी बड़ा देवता है । 
श्मशाने चापि तेजस्वी पावको नेव दुष्यति । 
हूयमानश्च यज्ञेषु भूय एवाभिवर्धते । । (९ । ३१८ ।।) 


अर्थ --तेजस्वी अग्नि का तेज श्मशानों में भी नष्ट नहीं होता है और यज्ञॉं में हवि को प्राप्त 
करके तो वह अग्नि अधिक बढ़ जाता है । 
अग्नि के दृष्टान्त से प्रकट किया है कि ब्राहमण चाहे विद्वान हो या मूर्ख, वह साक्षात देवता हे । 
प्राचीन ग्रंथों में इस प्रकार के बनावटी श्लोक डालकर और नवीन रचनाएं करके ब्राहमणो ने अपनी 
शक्ति बढाई और मन्वादि स्मृतियो में भी अपने महत्त्व के वाक्य मिला दिए । यथा -- 
एवं यद्यप्यनिष्टेषु वर्तन्ते सर्वकर्मसु । 
सर्वथा ब्राह्मणा : पूज्या : परम दैवतं हि तत्‌ । । (९ । ३१९ ।।) 
(पू. प्र. प. १३४) 
अर्थ --इस प्रकार चाहे बाहमण केसे भी अनिष्ट कर्मों में रत रहें, फिर भी वे सब प्रकार से पूज्य 
हैं । क्योंकि वह बड़ देवता हे । 
(ड-) ''मनुस्मृति के प्रक्षिप्त श्लोक और उससे पृथक स्मृति ग्रन्थ (अपठनीय हैं)'' । 
(ऋ. भू. ग्रन्यप्रामाण्य.) 
उपर्युक्त घोषणा, विद्वान, आर्षमक्त तथा मत-मतात्तरों के जाल से विमुक्त, स्वार्थहीन, निष्पक्ष» 
महर्षि-दयानन्द ही कर सके हैं, जिन्होंने वेद-ज्ञान के सूर्यसम प्रकाश में सत्यासत्य का निर्णय कर : 
लिया था । और सत्यासत्य के निर्णय का माप -दण्ड मी हमारे लिए स्पष्ट किया । महर्षि दयानन्द ने 
प्राचीन शास्त्रों के प्रमाणो के आधार पर बहुत ही स्पष्ट लिखा हे कि -- 
सदप्रामाण्यमनतव्याघातपुनरुव्त्तदोषेभ्य : । ।(न्यायदर्शन २ । ५७ ।।) 
अर्थात --वह प्रमाण के योग्य नहीं होता, जिसमें मिथ्या बातों का वर्णन, परस्पर विरोधी तथा 
पुनरुक्त बातों का वर्णन हो । 
ये उद्धरण इस बात के स्पष्ट प्रमाण हें कि महर्षि-दयानन्द ने मनुस्मृति के बिगड़े हुए रूप को 
पहचाना था और उसके सुधार के लिए सर्वप्रथम प्रयास किये थे । इस प्रकार साहित्य के अन्दर होने 
वाले प्रक्षेपो का निदेश देने वाले सर्वप्रथम व्यक्ति महर्षि-दयानन्द थे । उनकी इस अभूतपूर्व महत्त्वपूर्ण 
देन के लिए साहित्य-क्षेत्र के सभी व्यक्तियों को कृतज्ञता अनुभव करनी चाहिए ! 


४. महर्षि-दयानन्द द्वारा उद्दत श्लोको का प्रक्षेपान्तर्गमन -- 
महर्षि-दयानन्द द्वारा स्वग्रन्यों में की गई प्रेरणाओं से प्रेरित होकर ही मनुस्मृति के प्रक्षेपो को दर 
करने का यह प्रयास किया जा रहा है । यह कहना चाहिए कि महर्षि-दयानन्द के उद्देश्य की पूर्ति 
करना ही इस कार्य का लक्ष्य हे । इससे पूर्व भी आर्यसमाज के कुछ विद्वानों ने मनुस्मृति के प्रक्षेप - 
निकालने के प्रयास किये हैं, किन्तु उनमें कुछ सुनिश्चित आधार न अपनाने के कारण भ्रान्तिया एवं 
दोष रह गये हैं । कुछ एक ने तो महर्षि-दयानन्द द्वारा उदधृत सम्पूर्ण प्रसंगों को ही प्रक्षिप्त घोषित 
कर दिया है + बिना किसी आधार के इस प्रकार करना दुस्साहस मात्र कहा जायेगा । कुछ विद्वानों ने 
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क्षिप्त कोटि में आने वाले विभिन्न श्लोकों को भी मौलिक मानलिया है, जिन्हें हमने सप्रमाण प्रक्षिप्त 
सिद्ध किया है । हमने जो आधार अपनाये हैं, प्रसंगानुसार उनकी एक बार पुन : चर्चा कर देना 
उपयुक्त रहेगा । वे ये हैं -- 
. विषय-विरोध 
. प्रसंग-विरोध 
. अन्तर्विरोध 
. पुनरुक्तियाँ 
. शेली-विरोध 
. अवान्तर-विरोध 
. श्रेद-विरोध 

इस कार्य को करते हुए हमारे सामने भी एक विवशता उत्पन्न हो आई हे । उसे स्पष्ट कर देना 
हम स्वयं आवश्यक समझते हें । वह यह कि प्रक्षेपों को निकालने को लिए जो 'आधार' हमने 
निर्धारित किये हैं, उनमें महर्षि दयानन्द द्वारा उद्दत कुछ श्लोक भी आ गये हैं । महर्षि दयानन्द द्वारा 
उद्दत श्लोक केसे प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं, अथवा उन्हें प्रक्षिप्त क्यों स्वीकार किया जा रहा हे तथा उन्हें 
मान लेने पर क्या उलझन पैदा हो जायेगी, इन बातों का स्पष्टीकरण निम्न प्रकार है -- 

१ -- मनुस्मृति के प्रक्षेपों को निकालने के इस उलभनपूर्ण और महाकठिन कार्य को पूर्ण करने 
के लिए हमने जो उपर्युक्त 'आघार' या 'मानदण्ड' निर्घारित किये हें, ने विशुद्ध रूप से कृतित्व पर 
आधारित हैं, और वे सर्वमान्य हैं । इस अनुसन्धान कार्य को करते हुए किसी प्रकार का पूर्वाग्रह 
नहीं अपनाया है । यह प्रयत्न किया गया कि कृति की शैली के अनुसार ही उसका वास्तविक रूप 
प्रकाश में आये और यह कार्य सभी वर्ग के व्यक्तियों में समानरूप से मान्य हो सके । यदि ऐसा नहीं 
हो पाया तो इस कार्य की न तो कोई विशेष उपयोगिता ही सिद्ध होगी और न ही यह न्यायोचित ही होगा । 
इसलिए पक्षपातरहित होकर हमें यह काय॑ करना पड़ा । महर्षि दयानन्द ने भी पक्षपातरहित को ही 
धर्म माना है । हमने उनकी इस बात को मानते हुए पक्षपातरहितता दिखाई है । उपर्युक्त आधारों की. 
सीमा में आने वाले महर्षि दयानन्द द्वारा उद्दत कुछ श्लोकों को हमने इस कारण प्रक्षिप्त कोटे में रखा 
हे कि यदि कुछ श्लोकों को इन नियमों से मुक्त कर दिया जाये तो फिर ये 'आधार' ही व्यर्थ सिद्ध 
होंगें और आधाररहित रूप में किया गया कार्य कभी प्रामाणिक नहीं कहा जा सकता । 

२ --महर्षि दयानन्द द्वारा उद्दत जितने श्लोक प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं उनका मनुस्मृति की किसी 
मान्यता से विरोध नहीं है.अपितु वे प्रकरणविरोध के आधार पर प्रक्षिप्त कोटि में आते हैं । इसे महर्षि 
की त्रुटि नहीं कहा जा सकता और न ही इस बात पर कोई आपत्ति की जा सकती हे ; क्योंकि, एक तो 
महर्षि ने स्वतन्त्ररूप से मनुस्मृति के प्रक्षेप निकालने का कार्य नहीं किया और दूसरी बात यह हे कि 
मत्तुस्मृति के उद्धरण लेते समय, प्रकरण.इस दृष्टि से उनके विचार का विषय नहीं रहा । महर्षि स्वयं 
मनुस्मृति में अनेक प्रक्षेयों का होना मानते हें । इसी अध्याय में इस विषय में उनकी सम्मतियां उदृत 
की जा चुकी हैं । इसी कारण उन्होंने अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति केश्लोकों के साथ यह शैली अपनायी हे 
कि --उदधृत श्लोकों के साथ अध्याय और संख्या का उल्लेख नहीं किया । इस प्रकार हमारा यह 
कार्य उनके विरुद्द नहीं जाता । 

३ -- प्रक्षेपो के अन्तर्गत आने वाले महर्षि के कुछ श्लोक ऐसे हैं जो प्रंसग की दृष्टि से अपने पूर्व 
श्लोको से सम्बद् हें और वे पूर्व के आधारभूत श्लोक प्रक्षिप्त सिद्व होते हैं, अत : उनके साथ सम्बदद 
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होने के कारण महर्षि द्वारा उदृत श्लोक भी प्रक्षेपान्तर्गत आ जाते हैं । 

महर्षि दयानन्द द्वारा उदधृत जो श्लोक प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं,वे श्लोक तथा उनके प्रक्षेपान्तर्गमन के 
कारण या आघार निम्न हैं -- 

१. आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूनव: । 
ता यदस्यायन' पूर्व लेन नारायण: स्मृत: ।।(१ । १० ।।) 
(उद्धृत स. प्र. प. १९) 

अर्थ --'अप्‌' तत्त्व का नाम नारा है, और अप तत्त्व परमात्मा से उत्पन्न होते हैं । वे अप 
शत्त्व परमात्मा के अयन = निवासस्थान हैं अर्थात्‌ परमात्मा उनमें व्यापक है, अत : परमात्मा का 
आम 'नारायल' हे । । 

आधार - महर्षि द्वारा उदधृत हस श्लोक का स्वतन्त्र रूप से किसी मान्यता से विरोध नहीं हे, 
किन्तुं जिस पूर्वापर प्रसंग से यह सम्बंद हे,वह प्रसंग अनेक 'आघारों' के आधार पर प्रक्षिप्त सिद 
होता हे अत :, उससे जुड़ा होने के कारण यह श्लोक भी प्रक्षेपान्तर्गत आ जाता हे । वह प्रसंग निम्न 
प्रकार प्रक्षिप्त है --( १) मनुस्मृति में जगत की उत्पत्ति 'महत' आदि तत्त्वो के द्वारा सूक्ष्म से स्थूल, 
स्थूलतर और स्थूलतम के क्रम से मानी है [१ । १४-२४ ] । ७-१३ श्लोकों के इस प्रसंग में 
अपने शरीर से प्रजाओ की सृष्टि करने की इच्छा से 'अप :' की सृष्टि, उनसे अण्डे का निर्माण [८- 
९], उण्डे से ब्रहमा की उत्पत्ति [९, ११ ], फिर उण्डे के दो टुकड़े करके द्युलोक,भूमिलोक आदि 
का निर्माण [१२-१३ ] आदि जगदुत्पत्ति की प्रक्रिया उक्त मान्यता के विरुद्द हे । (२) ७-१३ 
श्लोको का यह प्रसंग प्रसंगविरुढ भी हे, यतो हि १४-१८ श्लोकों में अभी सूक्ष्मतत्त्वों की उत्पत्ति 
कही जा रही हे । उनकी उत्पत्ति के पश्चात ही स्थूल सृष्टि की उत्पत्ति संभव हे । किन्तु इस प्रसंग में 
सूक्ष्मतत्त्वों की उत्पत्ति कहने से पूर्व ही स्थूलसष्टि - समुद्र, झलोक, पृथिवीलोक [१३ ] और 
अण्डाकाररूप ब्रहमाण्ड की उत्पत्ति प्रदर्शित कर दी । यह क्रमविरुद्ध वर्णन इसे प्रसंगविरोधी प्रक्षेप 
सिद करता हे । (३) यह प्रसंग इस प्रकार मी प्रसंगविरूदढ सिद होता हे कि इस प्रसंग-के १३ वें 
श्लोक की १४ वें से संगति नहीं जुड़ती । १३ वें में लोकों की रचना का वर्णन हे,जबकि १४ से 
प्रकृति से 'महत' आदि की उत्पत्ति का वर्णन प्रारम्भ किया है । १४ वें के भाषा-प्रयोग को देखकर यह 
स्पष्ट हो जाता है कि यह श्लोक छटे से सम्बद्ध हे । क्योकि छठे श्लोक में जगदुत्पत्ति के रूप में ही 
परमात्मा की प्रकटता दिखलाते हुए 'लमोनुद :' मष्टाभूलादि वसौजा :' विशेषण पठित है । 
इससे यह संकेत मिलता है कि इसके बाद प्रकृति से 'महत' “पञ्चभूत' आदि महाभूतो' की उत्पत्ति 
प्रदर्शित करना ही रचयिता को अभीष्ट हे! अण्डे आदि की उत्पत्ति दर्शाना अभीष्ट नहीं है (जैसा कि 
९ -१.३ श्लोकों में वर्णित है), और वह उत्पत्ति १४ वे श्लोक से प्रदर्शित हे, अत: छठे से १४वां 
श्लोक सम्बद हे । इस प्रकार बीच का यह ७-१३ श्लोको का प्रसंग प्रसंगविरोधी सिद होता हे । 

प्रकरण-विरोघ -- इस श्लोक का प्रकरणविरोध सिद होता हे, यतो हि इसमें 'नारायण' शब्द 
की व्युत्पत्ति दर्शायी गई हे । यहां पूर्वापर प्रसंग में 'नारायण' शब्द की कोई चर्चा नहीं हे । यहाँ 
पूर्वापर प्रसंग सृष्टि-तत्त्वों की उत्पत्ति का है।उसके बीच मे किसी नाम की व्युत्पत्ति दर्शाना प्रासंगिक 
प्रतीत नहीं ह्येता । यदि यह कहा जाये कि ८ वें श्लोक में 'अप :' शब्द आया था उसके प्रसंग से 
नारायण शब्द की उत्पत्ति दर्शा दी, तो इसका स्पष्टन्सा उत्तर यह है कि मनु की इस प्रकार की शैली 
नहीं है । यदि ऐसी शैली होती तो वे श्लोक में पठित 'स्वय॑भू :' 'भगवान्‌' आदि नामों और 
विशेषणो की व्युत्पत्ति भी दशति । s 
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२. मरीथिमत्र्यङ्गिरसौ पुलस्ट्यं पुलष्ठं क्रतुम्‌ । 
प्रचेलसं वसिच्ठ) च भूगु' नारदमेव च ।।(१।३५।।) 
३. एते मनूुँस्तु सप्लान्यानसजन्भूरिलेजस : । 
देवान्देवनिकायाँरच मष्टर्वीश्चामितोजस : ।।(१ । ३६ ।।) 
(उद्धृत --पूनाप्रवचन पृ. ९४) 
अर्थ -- मनु ने जिन दश प्रजापति महर्षियों को उत्पन्न किया, उनके नाम इस प्रकार 
है मरीचि, अत्रि, अद्विगरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, प्रचेतस, वसिष्ठ, भृगु और नारद । 
(१ । ३५) ।। इन महर्षियों ने सात दुसरे बहुत तेजस्वी मनुओं को उत्पन्न किया और देव, देवसमूह 
तथा अपरिमित शक्तिसम्पन्न महर्षियों को उत्पन्न किया । (१ । ३६) 
प्रकरण-विरोघ -- (१) सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन १४ -२२ श्लोको में वर्णित हो चुका । उसके 
पश्चात्‌ २५ -- ३० श्लोकों में उत्पन्न प्रजाओं के कर्मों की व्यवस्था का मी वर्णन किया जा चुका है । 
इससे यह स्पष्ट होता हे कि सृष्टि-उत्पत्ति का प्रसंग १४-२२ श्लोकों में ही पूर्ण हो चुका । प्रसंग 
के पूर्ण होने के बाद पुन : भिन्न पद्दति से उसी सृष्टि-उत्पत्ति के प्रसंग को प्रारम्भ करना प्रसंगविरुद 
है । ३२-४१ श्लोकों में पुन : सष्टिरचना का वर्णन है, ये श्लोक भी उसके अन्तर्गत हैं और उन्हीं से 
सम्बद हें, अत: प्रक्षेपान्तर्गत कहे जायेगे । 
ये शलोक इस प्रकार भी प्रक्षेपान्तर्गत आते हैं कि ये ३३-३४ श्लोकों से सम्बद्ध हैं । (१) 
३३-३४ श्लोकों में ग्रहमा के आधे शरीर से पुरुष की उत्पत्ति, आधे से स्त्री की, और उसमें विराट 
की उत्पत्ति, विराट्‌ से मनु और मनु से अन्य मनुओ' की उत्पत्ति प्रदर्शित है ये श्लोक १ । १६, १९, 
२३, २६-३१ के विरुद्द हैं, इन श्लोकों में एक साथ अनेक प्राणियों की उत्पत्ति का होना प्रदर्शित 
है, ग्रहमा के वंश से नहीं । (२) ओर फिर जब उक्त श्लोकों में सभी प्राणियों की उत्पत्ति दिखा ही दी. 
हे तो यहा फिर प्राणियों की उत्पत्ति दशांना स्वत : प्रसंगविरुद है । (३) ३२-४१ श्लोको' के इस 
प्रसंग में महर्षियों से चर-अचर, स्थावर-जंगम जगत की उत्पत्ति कहना प्रकृतिविरुद्व मी है । इस 
प्रकार इन श्लोकों का यह प्रसंग प्रक्षिप्त हे और ये श्लोक पूर्वापर रूप से इस प्रसंग से सम्बढ़ हैं ये 
मी प्रक्षेपान्तर्गत आ जाते हें । 
४. निषेकादिश्मशानान्तो मन्त्रेर्यस्योदितो विधि: ।।( २ । १६) 
| (सं. वि. प. २७) 
महर्षि ने इस श्लोक की यह एक ही पंक्ति उदृत की है । अग्रिमपक्ति में सिद्वान्त विरोध आने से 
उन्हें वह ग्राहय नहीं थी । यहां महर्षि को केवल यह दिखलाना ही अभीष्ट है कि संस्कार,निषेक से 
अन्त्येष्टि पर्यन्त, सोलह होते हैं । मनुस्मृति में यह श्लोक पूर्वापर धर्ममूलवर्णन के प्रसंग के विरुद्ध 
है । यहां शास्त्राधिकार का प्रसंग नहीं हे और न सोलह संस्कारों का । इसमें मनुस्म॒ति को 'शास्त्र' 
संज्ञा से अभिहित करना भी इसे शैली की दृष्टि से परवर्ती सिद्ध करता हे (द्र. शैलीगत आधार मनु. का 
पुन. द्वितीय अध्याय में) । 
५. वसून्‌ वदन्ति लु पितन रुद्राश्चैव पितामहान्‌ । 
रमि ४ तिरेषा सनातनी ।॥(२ । २८४ ।।) 
उद्धृत --पञ्चमहायशविधि) 
अर्थ --वसुओं को पितर, रुद्रो को पितामह और आदित्यो को प्रपितामह कहते हैं ! यह 
प्राचीनकाल से सुनते आए हैं । 


१३४ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 

प्रकरण-विरुद्ध --(१) ११६-११८ श्लोकों में गृहस्थी के लिए अतिथि को खिलाकर खाने का 
विधान हे,या फिर यज्ञशेष अन्न खाने का विधान है । २८५ वें श्लोक में 'यज्ञशेष' अन्न का लक्षण 
वर्णित हे । यह कहना चाहिए कि ११६-११७ श्लोकों के ११८ और २८५ श्लोक अर्थवादरूप हैं, 
या दुसरे शब्दों में यह भी कहा जा सकता है कि ११८ वें श्लोक की वाक्यपूर्ति २८५ वें में होती हे । 
बीच के क्‍्लोकों ने उस वाक्यक्रम को भंग कर दिया डे. अत: ये श्लोक प्रसंगविरुद् हैं । 

(२) इस श्लोक में मनु से विरुद्ध कोई मान्यता नहीं है. किन्तु यह श्लोक जिस पूर्व वर्णन से प्रसंग 
की दृष्टि से सम्बद हे, वह १२२ से २८३ शलोको का वर्णन मतकश्राद का विधायक हे । यह प्रसंग 
अनेक 'आघारों' के आधार पर प्रक्षिप्त सिद होता हे । उस प्रकरण से जुडा होने के कारण यह श्लोक 
भौ प्रक्षेपान्तर्गत आ जाता हे । 

६. दशसूनासमं चक्क उशचक्रसमो ध्वज: । 
दशध्वजसमो अशो दशत्रेशसमो नप: ।।[४।८५।।] 


उदधृत -- सं वि. १५९) 
अर्थ --दस कसाइयों क समान एक तेली. दस तेलियो के समान एक कलार दस कलारों के 
समान एक वेश्याजीती और दस वेश्याजीवियो के समान एक राजा होता है । 
आधार यह श्लोक प्रसंग की दृष्टि से ८४ कें श्लोक से सम्बद्ध है । ८४ वें श्लोक में यह 
अक्षत्रिय से उत्पन्न राजा कसाई. तेली. कलार एवं भेष बदलकर जीविका करने वाला. इनसे दान न 
लेने का विधान हे । ८५ वें में उनकी तुलनात्मक शैली में निन्दा हे । ८४ वें श्लोक में जन्मना वर्ण- 
व्यवस्था की मान्यता प्रदर्शित की हे.जो मनु की कर्मणा वर्णव्यवस्था [१ । ८७-९१: २।६८ 
(४३). १२६ (१०२) १४६-१४८ (१२१-१२३): ४ । २४५ | की मान्यता के विरुद हे । 
८% वा श्लोक इस आघार पर प्रक्षिप्त हे । उसके साथ जड़ा होने के कारण ८५ वां श्लोक भी प्रक्षिप्त 
कहा जायेगा । 
७. गुरो: प्रेतस्य शिष्यस्तु पितृमेध समाचरन्‌ । 
प्रेतहारे: सम॑ सत्र दशरात्रेण शुद्ध्यति ।।[५ । ६५ । |) 
(उडत स. प्र. ३० पत्रविज्ञा. १०१) 
अर्थ -- मृत गुरु के पितृमेघ (अन्त्येष्टि) को करने वाला शिष्य मृतशरीर को उठाने वालों के साथ 
दश रात-दिन में शुद्र होता है ।। 
प्रकरणविरुद्ध ५ । ५७ वें श्लोक में मनु ने देहशुद्धि और द्रव्यो की शुदि के विषय को कहने का 
कथन किया है । भूमिका रूप में शुद्विकारक पदार्थों का वर्णन १७५ - १७७ श्लोकों में वर्णित हे 
उसके बाद १०९ बे में शरीर-शुद्वि का उपाय विहित हे । इस प्रकार प्रसगक्रम की दृष्टि से ५७ के 
बाद उसकी भूमिकारूप १९५ - १७७ श्लोक होने चाहियें । बीच के ५८ से १०४ श्लोकों ने उस 
क्रेम को भंग करके सपिण्ड-असपिण्ड भेदों से मृतकशुद्धि तथा सूतकशुदि का वर्णन किया हे । 
शुदिकारक पदार्थों के कथन से पूर्व ही शुद्धि के उपायों का वर्णन करना प्रसंगक्रम की दृष्टि से असंगत 
है, अत: बीच के ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त है । इनके अन्तर्गत आने से यह श्लोक भी प्रक्षिप्त 
कहलायेगा । 
८ उपस्थमुदर' जिह्वा हस्तो पादौ च पञ्चमम । 
सशुनासा ख कर्णो च धन देहस्तथैत्र च ।।।८ | १२५ ।॥) 
(स. प्र. १८१ प. स उद्धृत) 


पंचम अध्याय १३५ 


अथं -- मनु ने दण्ड के दस स्थान बताये हैं -- जननेन्द्रिय, पेट, जीभ, दोनों हाथ, दोनों पेर, 
आँख, नाक, दोनों कान, धन और शरीर । 

प्रकरणविरुद्ध --( १) यहां पूर्वापर प्रसंग ८ । १२२ और १२६ -१३१ श्लोकों में अर्थदण्ड का 
चल रहा है । बीच में शरीरदण्डो का कथन करना पर्वापर प्रसंगविरुद् है । (२) १२४ वा' श्लोक 
वर्णन-शैली के आधार पर प्रक्षिप्त सिद्व होता है । उसमें प्रयोग -- ' दश स्थानानि दण्डस्य 
मनु : स्वायम्भुवो 5 ब्रवीत्‌' ' । स्पष्ट हे कि इस श्लोक का प्रवक्ता स्वयं मनु नहीं है, कोई अन्य 
व्यक्ति है । अत : इस आधार पर यह श्लोक भी प्रक्षिप्त है । १२५ वां श्लोक प्रसंग की दृष्टि से 
१२४ बे' से सम्बद्ध हे । उसका अर्थवाद हे । अत : उसके प्रक्षिप्त होने पर १२५ वां स्वत : प्रक्षिप्त 
कहलायेगा । 

९. अहन्यहन्यवेशेत कर्मान्चान्वाहनानि खच । 
आयव्ययो च नियतावाकरान्कोशमेव ख ।।(८ । ४१९ ।।) 
१०. एवं सर्वानिमान्‌ रांजा व्यवहारान्‌ समापयन्‌ । 
व्यपोहय किल्विषं सर्व प्राप्नोति परमांगलिम । ।(८ । ४२० ।।) 
(उडत --स. प्र. पृ. १७५) 

अर्थ -- राजा प्रतिदिन राज-कायाँ, हाथी आदि सवारियॉ, आय-व्यय के लेखों, खानों और 
खजानो का निरीक्षण करे (८ । ४१९) 

इस प्रकार राजा इन सब विवादों को समाप्त कराता हुआ सब प्रकार के दोषों (पापों) को दुर कर 
देता है और उत्तम गति को प्राप्त करता है । (८ । ४२०) 

प्रकरणविरुद्र - ८ । ३ श्लोक से अठारह प्रकार के व्यवहारो (मुकद्दमो) का वर्णन शुरू हुआ 
था, जो ९ । २५० में समाप्त होता है । आठवें अध्याय के अन्त में केवल पन्द्रह व्यवहार ही समाप्त 
हो पाये हें, और व्यवहारों के. समाप्ति-सूचक ये श्लोक सभी व्यवहारो की समाप्ति का संकेत देकर 
उसका फलकथन कर रहें हैं । प्रसंग या विषय समाप्त होने से पूर्व ही उसकी समाप्ति का संकेत 
करना कमी मौलिक रूप से नहीं हो सकता, अत : ये प्रसंगविरुद और अशुद हें । अठारह व्यवहारो 
का समाप्तिसूचक मौलिक श्लोक ९ । २५० वा यथास्थान उपलब्ध है । ये अध्यायों की समाप्ति पर 
समाप्ति या उपसहार-सूचक श्लोको' की एकरूपता बनाये रखने के लिए प्रक्षेप किये प्रतीत होते हैं । 
यहाँ विषय समाप्त न होने के कारण अध्यायकार को कोई समाप्तिसूचक श्लोक नहीं दिखाई पड़ा, अत : 
उसने स्वयं इस प्रकार का श्लोक रचकर मिला दिया । 

इस प्रकार तटस्थ आघारों के अनुसार प्रक्षिप्त सिद हुए प्रकरणों के बीच में आने के कारण महर्षि 
के ये श्लोक मनुस्मृति के सन्दर्भ में प्रक्षिप्तकोटि में आ जाते हैं । 
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अथ मनुस्मतिः 


अ्रथ प्रथमोऽध्यायः 
| हिन्दी भाष्य-“श्रनुशीलन'-समोक्षाभ्यां सहितः ] 


(सुष्टि-उत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति विषय १।५ से १।१४४ तक) 
मनुस्मृति-सुमिका 
(१।१से १। ४ तक) 


महषियों का मनु के पास प्रागमन-- 
मनुमेकाग्रमासौनमभिगम्य महषयः । 
प्रतिपूज्य यथान्यायमिदं वचनमब्रुवन्‌ ॥ १॥ (१) 
(महर्षयः) महषि लोग (एकाग्रम्‌ +श्रासीनम्‌) एकाग्रतापूर्वंक बठे हुए 
(मनुम्‌) मनु के (अभिगम्य) पास जाकर, भ्रौर उनका (यथान्यायम्‌) यथो- 
चित (प्रतिपूज्य) सत्कार करके (इदम्‌) यह (वचनम्‌) वचन (श्रन्न वन्‌) 
बोले-।। १ ॥ 


महषियों का मनु से वणश्रिम-धर्मों के विषय में प्रश्न--- 

भगवन्सववर्णानां यथावदनुपूर्वशः । 

श्रन्तरप्रभवाणां च धर्मान्नो वक्तुमहंसि ॥ २॥ (२) 

(भगवन्‌) हे भगवन्‌ ! आप (सववर्णानाम्‌) सब वर्णो =ब्राह्मण, 

क्षत्रिय, वश्य, शूद्र (च) ग्रौर (श्रन्त रप्रभवाणाम्‌) सभी वर्णो के श्रन्दर होने 
वाले अर्थात्‌ आश्रमौं =ब्रह्म चयं, गृहस्थ, वानप्रस्थ प्रौर संन्यास के [वर्णानां 
प्रन्तरे प्रभवः=उत्पत्तिः, स्थितिः येषां ते श्रन्तरप्रभवाः=श्राश्रमाः] 
(धर्मान्‌) धर्मॉ-कत्तंव्यों को (यथावत्‌) ठीक-ठीक रूप से (भ्रनुपर्वशः) श्रौर 
क्रमानुसार श्रर्थात्‌ वर्णों को ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र के क्रम से तथा 
प्राश्नमों को ब्रह्मचयं, ग्रहस्थ, वानप्रस्थ ग्रौर संन्यास के क्रम से (नः) हमें 


२ मनुस्मृति 


(वक्तुम्‌) बतलाने में (प्रहेसि) समर्थं हो ॥ २॥ (इस दूसरे श्लोक के प्रश्न 
की पृति १।३ में होगी ।)+ 


अआन्नुश्ी त्उन्ज : मनुस्मृति एक धमंशास्त्र है [धर्मशास्त्रं तु बै स्मृतिः 
२। १० (१।१२६)]। तदनुसार इसमें धमं का डी प्रतिपादन है। मनुस्मृति में धमं 
के स्वरूप तथा इस श्लोक में आये आधारभूत शाब्द 'ग्रन्तरप्रभवाणाम्‌' पर यहां 
सप्रमाण विचार किया जाता है-- 

(१) धमं का स्वरूप-(क) व्याकरण की दृष्टि से 'धृञ्‌-धारणे' धातु से 'ग्रतिस्तु 

सुहुटूघ्‌ °' [उणादि १।१४०] सुत्र से प्राप्त 'मन्‌' प्रत्यय के योग से 'धर्म' शब्द सिद्ध 
होता है। 'धारग्गातु धर्म इत्याहुः’ "ध्रियते श्रनेन लोकः’ आदि व्युत्पत्तियो के अनुसार 
“जिसे श्रात्मोन्नतिः और उत्तम सुख के लिए धारण किया जाये” श्रथवा “जिसके द्वारा 
लोक को धारण किया जाये ग्रर्थात्‌ व्यवस्था या मर्यादा में रखा जाये', उसे धर्म कहते 
हँ । इस प्रकार आत्मा की उन्नति करने वाला, मोक्ष या उत्तम व्यावहारिक सुख देने 
वाला सदाचरण, कत्तंव्य अथवा श्रेष्ठ विधान (कानून), नियम, धमं है । 

(ख) मनुस्मृति में धर्म को व्यापक अर्थ में ग्रहण किया गया है। स्थूल रूप से 
उसे दो श्रर्थो में वर्गीकृत किया जा सकता है— 

१. मुख्य अर्थ (आध्यात्मिक उद्देश्यसाधक) 
२. गौण अर्थ (लौकिक व्यवहार-साधक) 

१. आध्यात्मिक क्षेत्र में, आहमा के उपकारक, निःश्रेयससिद्धि अर्थात्‌ मोक्ष- 
प्राप्ति कराने वाले 'आचरण' को “धर्म कहते हैं। यह धमं का मुख्य प्रथं है। यही धमं 
सार्वभौमिक, सार्वकालिक एवं सार्वजनीन है, जो त्याज्य नहीं है। इसी का प्रतिपादन 
करना धर्मशास्त्रों का प्रमुख उद्देश्य है। मनु ने इस धमं का वर्णन निम्न इलोक में 
किया है-- 

वेदाम्यासः, तपः, ज्ञानम्‌, इन्द्रियाणां च संयमः । 
धर्मक्रिया, श्रात्मचिन्ता च निःश्रेयसकरं परम्‌॥। १२।८३॥। 
निम्न प्रमाणों से भी उक्त श्रथं की सिद्धि होती हे-- 

(श्र) धर्म शनेः संचिनुयात्‌' ` ` परलोकसहायार्थं सर्व मुतान्यपीडयन्‌ ।४।२३८॥ 

(प्रा) धर्मण हि सहायेन तमस्तरति सुदुस्तरम्‌ ॥ ४।२४२ ॥ 

(इ) तिः क्षमा दमोऽस्तेयं शोचमिरिद्रयनिग्रहः । 

धीथिया सत्यमक्रोघो दशक धर्मलक्षणम्‌ ॥ ६९२ ॥ 

+ [प्रचलित श्रथे--हे भगवन्‌ ! सब वणो (ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र) और 
'अम्नष्ठादि’ श्रनुलोमज, 'सूत' प्रा दि प्रतिलोमज, तथा 'भूर्जकण्टक' आदि संकोरां 
जातियों के यथोचित धर्मों को क्रमशः कहने के लिये आप योग्य हैं (श्रतः उन्हें 
कहिए) ॥ २॥] 


प्रथम अध्याय ३ 


मनुस्मृति में धमंपालन के परिणामस्वरूप जो फलप्राप्ति दिखायी है, वह भी 
इस श्रर्थ की मुख्यता की ओर संकेत करती है-- 


(ई) एतहो ऽभिहितं सर्व निःश्रेयसकर परम्‌। 
श्रस्मादप्रच्युतो विप्रः प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ १२।११६॥। 
(उ) श्रनेन विप्रो वत्तेन वरतयन्‌ वेदशास्त्रवित्‌ । 
व्यपेत कल्मषो नित्यं ब्रह्मलोके महीयते ॥४।२६०॥ 
इस अर्थ की सिद्धि में प्रमाणरूप में १। १२८, २।१३४ [२। १५६], २।२२४ 
[२४९], ४। १३८, १५६, १७५, २३८, २३६, २४२, २४३, २६०॥। ८।१६, १'9, ८३ 
ग्रादि श्‍लोक भी द्रष्टव्य हैं । 


२. व्यावहारिक क्षेत्र में, त्रिविध =ग्रात्मिक, मानसिक, शारीरिक उन्नति 
कराने वाले, मानवत्व और देवत्व का विकास करने वाले, उत्तम सुखसाधक श्रेष्ठ 
व्यावहारिक कत्तंव्य, मर्यादाएं और विधान (कानून) धर्म कहलाते हैं। ये व्यावहारिक 
क्षेत्र के होने के कारण कर्म हैं. जिनमें देश-काल-परिस्थितिवश कुछ परिवर्तन भी श्रा 
जाते हैं । इसमें निम्न प्रमाण भी द्रष्टव्य है-- 

(अ) न ब्रयात्‌ सत्यर्भाप्रयम्‌ ॥४।१३८॥ 

(ग्रा) योवितां घर्ममापदि ॥९॥५६॥ 

(इ) एष धर्मः स्त्रीपुंसयोः ॥६।१०१, १०३॥ 

(ई) द्यतधमं निबोधत ॥ ६।२२०॥ 

(उ) दण्डं घमं विदुः बुधाः ॥७॥१८॥ 

(ऊ) राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि ॥७॥१॥ 

(ए) विवाह ब्राह्मो धर्मः’, 'देवं धर्मम्‌’, ब्रा: धर्म:', 'श्रा सरः धम: । 

॥ ३। २७-३१ । ग्रादि-ग्रादि ॥ 
दश नशा स्त्रों में धर्म के स्वरूप को स्पष्ट किया गया है । उनके अनुसार धर्म की 
परिभाषा निम्न है-- 

(ग्र) ' 'यतोऽभ्युदयनिःश्रे यससिद्धिः स धर्म: (वंशेषिक १ । १। २) 

अधत्--जिसके आ्राचरण से (प्रभ्युदयः) मनुष्य को त्रिविव=ग्रात्मिक, 
मानसिक व शारीरिक उन्नति और व्यावहारिक उत्तम सुख की प्राप्ति एवं वृद्धि हो 
तथा (निःश्रेयससिद्धिः) मोक्षसुख की सिद्धि हो (सः धमं:) वह आचरण या कत्तंव्य 
धर्म है । 

(अआ) “चखोदनालक्षेणो धर्मः” (पृवमीमांसा १ । १। २) 

अर्थात्‌ --(चोदनालक्षण:) वेदों में मनुष्यों को करने के लिए जो कत्तंव्य 
विहित किये हैं, वह (धमं:) धर्म है । 


मनुस्मृति 
(२) 'अस्तरप्रमवाणाम' पद का मनु-सम्भत अर्थ --- 
इस इलोक में मेधातिथि, कुल्ल्‌कभट्ट और उनके अनुयायी सभी टीकाकारों 
ने अन्सश्प्रभवाणाम्‌ पद का--''संकोणं जातियों या वणंसडुरो के” यह अर्थ 
ग्रशुद्ध किया है। इस पद का ग्रर्थ '्राश्रमों के' होना चाहिये। इसकी पुष्टि में 
निम्न युक्तियाँ हैं--. 


(क) २। १८ [इस संस्करण के अनुसार १। १३७] में 'अन्तरप्रमवाणास्‌ 

के पर्यायवाची रूप में 'सान्तरालानाम्‌ ' शब्द का प्रयोग क्रिया है। जैसे यहाँ वर्णो 
के साथ 'अस्तरप्रमवाणाम' शव्द का प्रयोग है, वसे ही उक्त श्लोक में भी वर्णो के 

कथन के साथ-साथ 'सान्तरालानाम्‌' शब्द का प्रयोग है। उस श्लोक में 'सान्तरा- 

लानाम्‌' शब्द का श्रथं आश्रम! है, प्रतः यहां भी उसके पर्यायवाची शब्द 
'अन्सरप्रभवाणाम्‌ शाब्द का प्रथं 'श्राश्रमो के’ होता चाहिये। यद्यपि २। १८ 
[१। १३७] शलोक में भी टीकाकारों ने “सान्तरालानाम्‌” शब्द का भ्रर्थ 'संकीर्ण 

जाति! या 'वर्णसङ्कर' किया है, किन्तु वह मनु की मान्यता के विरुद्ध है। यतो हि, 
उस इलोक में धर्म के चार मूलाधारों में से एक आधार 'सदाचार' [२ । ६, १२ 
या १। १२५, १३१] का लक्षण किया है, और बताया है कि “'ब्रह्मावर्त देश के 
निवासी वर्णों प्रौर आश्रमो का, जो परम्परागत श्रेष्ठ आचरण है, वह 'सदाचार' 
कहलाता है” । इस इलोक में 'सान्तराल' शब्द का 'वरांसङ्कुर' या 'संकीरां जाति' 
प्रथं इसलिए ग्रहण नहीं हो सकता,क्पोंकि वर्णसड्भूरों का आचरण 'सदाचार' ही 
नहीं हो सकता और न ही उनके आचरण को उन इलोकों में 'सदाचार' के रूप में 
माना है। इसका प्रत्यक्ष प्रमाण यह है कि वणंसङ्करो के धमंवर्णन-प्रसद्ध में ग्रनेक 
स्थानों पर उनके ग्राचरण को निन्दनीय और गहित कहा है । उस प्रसङ्ग में संकीणे 
जातियों के लिए प्रयुक्त विशेवणों में कुछ इस प्रकार है--“'मातृदोषविगहितान = 
'माता के दोष से निन्दित जन्म वाले” [१० । ६], “क्रराचारविहारवान्‌' =<क्र र 
प्राचार-व्यवहार वाले'[१०। €], “श्रधमो नराम्‌” =मनुष्यों में नीच'[१०। १२], 
।'अद्रतांस्तु यान्‌” = ्रतहीन' [१० । २०], “पापात्मा भूर्जकण्टकः =`पापी आत्मा 

वाले भूर्जकण्टक'[ १० । २१],''ततोऽप्यधिकदूषितान्‌” ='उनसे भी श्रधिक दूषित आच- 

रण वाले १० । २९] “जनयन्ति विर्गाहतान्‌''==निन्दित सन्तानों को जन्म देते हैं 
[१०। २६] । इसी प्रकार संकीणं जातियों का 'श्रपसद' (नीच) 'अपध्वंसज' (पतितो- 

त्पन्न) आदि शब्दों द्वारा नामकरण करना भी यह सिद्ध करता है कि रचयिता इन्हें 
निन्दित आचरण वाला मानता है। इनके त्रतिरिक्त उस प्रसग में वर्णसंकरों के जो पशु- 
हिसा श्रादि धर्म वतलाये हैं,वे मनु के मत में धर्म न होकर दुष्कर्म हैं, जिनकी मनुने 
स्थान-स्थान परनिन्दा की है। फिर उनके आचरण को 'सदाचार' केसे कहा जा 
सकता है ? और न उन्हें 'धम कहा जा सकता है । इससे यह बोध होता है कि उक्त 
श्लोक में 'सान्तराल' शब्द का 'वर्णंसंकर' ग्रर्थ करना संगत नहीं है, श्रौर मनु के विरुद्ध 

भी है । श्रतः वहां उसका 'श्राश्रम' अर्थ होना चाहिए । उसके पर्यायवाची रूप में प्रयुक्त 

होने से इस श्लोक में 'अन्तरप्रभव' का अर्थ भी 'आश्रम' ही समीचीन है । 


¥ 
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(ख) मनुस्मृति में वर्णो के धर्मों के साथ-साथ विस्तृत और विशिष्ट रूप से 
ग्राश्नमों के धर्मों का ही कथन है, वर्णसंकरों के धर्मों का नहीं। यह भो ध्यान देने की 
बात है कि इस श्लोक में जिस क्रम से वर्णों और श्राश्रमों के धर्मों को बतलाने को इच्छा 
व्यक्त की है, ठीक उसी क्रम से ही मनुस्मृति में उसका उल्लेख है। श्राश्रमों और वर्णों 
का क्रम साथ-साथ चलता है, जैसे--द्वितीय अ्रध्याय में--ब्रह्मचर्याश्रम का वर्णन है 
तृतीय से पञ्चम तक गृहस्थ का, पष्ठ में वानप्रस्थ एवं संन्यास श्राश्रम का वर्णन है । 
साथ-साथ छठे अ्रध्याय तक ब्राह्मण के कत्तव्य भी उक्त हो जाते हैं। फिर क्षत्रियों के शेप 
कत्तेव्यो का वर्णान ७ । १ से ६ । ३२५ तक है। वैश्य के अतिरिक्त कत्तंव्यों का कथन 
९। ३२६ से ३३३ [इस संस्करण में १०। १-६] तक,तथा शूद्र के कत्तंव्यों का वर्णन 
९। ३३४-३३५ [इस संस्करण में १० | ७-८] में है। यदि 'अस्तरप्रभवाणाम' का 
'ग्राश्रम' ग्र्थ न करके 'वर्णसंकर' अर्थ लिया जाये,तो प्रश्‍न उठेगा कि जव प्रारम्भ में 
आश्रमो के धर्म पूछने का प्रश्‍न ही नहीं है,तो इतने विस्तृत और प्रधान रूप से आश्रमो 
के धर्मों का विधान क्यों किया गया है? वर्णों और ग्राश्रमो के धर्मो का साथ-साथ और 
प्रधानतापूर्वक वर्णन करने की मनु की यह शैली भी यह संकेत देती है कि इस श्लोक 
में वर्णों श्रौर आश्रमो के विषय में प्रश्न है, वणंसंकरो के विषय में नहीं । 


(ग) मनुस्मृति में सवंत्र वर्णो के साथ आश्रमों का उल्लेख करने की प्रवृत्ति 
परिलक्षित होती है, वर्णसंकरों की नहीं। १२। ६७ में भी वर्णो के साथ आश्रमो का 
उल्लेख है--“'चातुर्वण्यं त्रयो लोकाः चत्वारइचाश्रमाः पृथक्‌” इसी प्रकार ७। ३५ में 
भी राजा को वर्णो श्रौर ग्राश्रमां के धर्मो का रक्षक कहा है, वणंसंकरों का उल्लेख 
ही नहीं-- 

स्वे स्वे धर्म निविष्टानां सरवंषामनुपुव शः । 
वर्णानामाश्रमाणां च राजा सृष्टोऽभिरक्षिता ॥ 

इस प्रवृत्ति के श्रनुसार भी यहां वर्णो के साथ प्रयुक्त 'श्रन्तरप्रभव' शव्द का 
ग्रथ आश्रम ही सिद्ध होता है । 

(घ) मनुस्मृति में, दशम ग्रव्याय को छोड़कर ,वर्णों के साथ अथवा स्वतन्त्र 
रूप से कहीं भी वणंसंकरों की चर्चा या उल्लेख नहीं है। नामकरण संस्कार [२ । २६- 
३५या २। १-१०], विवाहविधि [३। २०] आदि प्रसङ्गो में, जहाँ शूद्रों के लिए भी 
बिधान किये हैं, वहां भी इनका उल्लेख नहीं है । दशम ग्रव्याय में भी जो इनका वर्णन 

वह वस्तुतः मौलिक न होकर प्रक्षिप्त है (विस्तृत जानकारी के लिए दशम अध्याय के 
इलोकों को समीक्षा देखिए) । यतो हि, वह विषय प्रसंगविरुद्ध रूप से वशित है। मनु 
की विपय-संकेत-श ली से भी दशम अध्याय का वर्णासंकरों का प्रसंग प्रक्षिप्त सिद्ध होता 

। वर्णो के धर्म-कथन का विषय प्रारम्भ करते हुए वे कहते है--'“वखंषर्मान्निबोषत 
१। १४४ [श्रन्य सस्करणों में २। २५] । इसी प्रकार इस विषय की समाप्ति का 
सकेत करते हुए कहा--“एष धर्मविधिः कृत्स्नइचातुर्वण्यस्य कीतितः?१०।१४२ [अजन्य 
संस्करणों में १०। १३१]। दोनों ही स्थानों पर वर्णो के धर्मो के वर्णान का कथन 
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है, प्रापद्धर्म का नहीं । यहां बीच में वणंसंकरों के वर्णन करने का न तो प्रसंग था और 
न ही श्रभीष्टता, किन्तु फिर भी किसी ने इस वर्णन को बलात्‌ मिलाया है । 


इसी प्रकार १० । १५ [ग्रन्यत्र १० । ४] में स्पष्ट शब्दों में मनु ने उद्घोषित 
किया हे किआायोँके समाज में केवल चार वर्ण हैं, पांचवां कोई वणं नहीं है । इनसे 
भिन्न सभी दस्यु हैं, चाहे वे प्रायं भाषाएं बोलते हों ग्रथवा म्लेच्छ भाषाएं [१०। ५६ 
(ग्रन्यत्र १०। ४५) ]। यहां वणंसंकरो का कोई उल्लेख नहीं। इससे वणंसंकरो का 
वर्णन [१० । ५-७३] मनुस्मृतिसम्मत या मौलिक सिद्ध नहीं होता। जब यह मनु- 
स्मृतिसम्मत ही सिद्ध नहीं होता, तो इस ग्रन्थ में किसी शब्द से 'वर्णसंकर' अर्थ ग्रहण 
करना ही अनुपयुक्त एवं विरुद्ध है। ग्रतः यहां भी 'वर्णोसकर' अर्थ न होकर 'ग्राश्रम' 
ग्र्थ हो मनुस्मृतिसम्मत है । 

(ङः) मनु ने संक्षिप्त भूमिका के रूप में १। ८५-६१ इलोकों में एक-एक वणे 
का नामोल्लेख तथा उनको कर्मवर्णन किया है। उससे यह स्पष्ट संकेत मिल जाता है 
कि मनु मनुप्य-समाज में चार वर्णो के श्रतिरिकत कोई वर्णां नहीं मानते। इन इलोकों 
से यह भी संकेत मिलता है कि मनुस्मृति में मजु को केवल इन्हीं चार वणां के धर्मों का 
कथन करना ग्रभीष्ट है, श्रन्य किसी वर्णंमंकर श्रादि का नहीं । श्रत: यहाँ भी '्रन्तर- 
प्रभव” का ग्रथ वर्णसंकर ग्रादि करना मनु की मौलिकता के विरुद्ध है, इसका 'श्राश्रम' 
अर्थ ही प्रकरणसंगत है । 

(३) प्रतीत होता है कि जब वरणंतङ्करो के प्रसंग का प्रक्षेप हुश्रा,तो उन लोगों 
ने तदनुसार ही 'ग्रन्तरप्रभव' और 'सान्तराल' शब्दों के ग्रथों को भी परिवर्तित करके 
'वर्णंसकर' ग्रथ प्रचलित कर दिया । यही नहीं, श्रपने श्राय के अनुसार ऐसे लोगों ने 
पाठभेद करने का भी प्रयास किया । तीन-चार हस्तलिखित प्रतियों में अन्लरप्रभवा- 
णाम्‌ पद के स्थान पर“संकरप्रभवाणाम्‌ पाठभेद भी मिलता है। यह पाठभेद वणंसंकर 
सम्बन्धी प्रक्षिप्त इलोकों को मौलिक सिद्ध करने का ही एक प्रयास था । यह पाठभेद 
तो प्रचलित नहीं हो पाया, किन्तु इस पाठभेद के अनुसार अर्थ की भ्रान्ति श्रवइथ प्रच- 
लित टो गई । 


त्वमेको ह्यास्य सर्वस्य विधानस्य स्वयम्भुवः । 
ग्रचिन्त्यध्याप्रमयस्य कार्यतत्त्वाथंवित्प्रभो ॥ ३॥ (३) 


(हि) क्योंकि (प्रभो) वेदज्ञ होने से धर्मोपदेश में समर्थ हे विद्वन्‌ ! 
(अस्य सवस्य) इस सब [ १।५--१।१४४ (२।२५) में वणित] समस्त जगत्‌ के, 
(अचिन्त्यस्य) जिनका चिन्तन से पार नहीं पाया जा सकता भ्रथवा जिनमें 
ग्रसत्य कुछ भी नहीं है, और (म्रश्रमेयस्य) जिनमें श्रपरिमित सत्यविद्याश्रों 
का वर्णन है, उन (स्वयम्भुवः विधानस्य) स्वयम्भू [१।६] परमात्मा द्वारा 
रचित | १।२३] विधानरूप वेदों के (कार्यततत्त्वार्थवित्‌) कायं=कर्त्तव्य- 
रूप धर्मो या प्रतिपाद्य विषयों के, तत्वॉर्थवित्‌=यथार्थरूप अथवा उनके 
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रहस्यों को, और [द्वितीयार्थ में] वेदार्थो को जानने वाले (एक: त्वम्‌) एक 
प्राप हो हैं [अर्थात्‌ इस समय धर्मो के विशेषज्ञ विद्वान्‌ श्राप ही इष्टिगोचर 
हो रहे हैं, श्रत: श्राप ही उन्हें कहिये] ॥ 

ग्रभिप्राय यह है कि वेद सब सत्यविद्याश्रों के विधायक ग्रन्थ हैं, इस 
प्रकार वे जगत्‌ के विधान रूप अर्थात्‌ संविधान हैं। महर्षि लोग प्रशंसा- 
पूर्वक मनु से कह रहे हैं कि उन विधानरूप वेदों में कौन-कौन से करने 
योग्य कार्य श्रर्थात्‌ कत्तब्यरूप धम विहित हैं, उन्हें भलीभांति समभने वाले 
विशेषज्ञ विद्वान्‌ आप हैं, ग्रतः हमें वर्णो प्रौर श्राश्रमों के धर्मों को बत- 
लाइये। (यह इलोक १२ का पूरक वाक्य है। दूसरे श्लोक में वर्णाश्रम 
धर्मों का प्रश्न है, ग्रतः इसमें उन्हीं का ज्ञाता बताकर मनु की प्रशंसा को 
है । यही मनुस्मृति का प्रतिपाद्य विषय है--'धर्मों का कथन')॥। ३॥ छे 

स्वयम्भू जो सनातन वेद हैं, जिनमें असत्य कुछ भी नहीं श्रौर 
जिनमें सब सत्यत्रिद्याप्रों का विधान है, उनके अर्थ को जानने वाले केवल 
प्राप हो हैं। (ऋ० भू० ५८) 

आन्तुर्ीन्ऊन्त श कुल्लकभट्ट आदि प्रायः सभी टीकाकारों ने इस 
इलोक का अपूर्ण या त्रुटिपूर्ण अर्थ किया है। उनके प्रथो में निम्न त्रुटियां हैं-- 

(१) 'अस्य सवस्य’ सर्वंनामों को वेद के साथ जोड़ दिया है। 

(२) कुल्लूकभट्ट ने 'कायं' का 'श्रग्निष्टोम आदि यज्ञकार्य' तथा-- 

(३) 'तत्त्वार्थवित्‌’ का “ब्रह्म के ज्ञाता' ये श्रसंगत, सीमित और मनुस्मृति से 

सम्मत प्रथं किये हैं । 

इनकी पुष्टि के लिए विस्तृत विचार करना भ्रावशयक है-- 

(१) 'भ्रस्थ सवंस्य' पदों की सही संगति--(क) यहां "ग्रस्य सर्वस्य' पदों का 
प्रथं 'इस सब जगत्‌ के’ होना उपयुक्त एव प्रासंगिक है। 'श्रस्य' या 'इदसू' शब्दों का जब 
स्वतन्त्र रूप से प्रयोग होता है, तो मुख्यरूप रेः उसके तीन ्रभिप्राय होते हैं-(१) 
उपस्थित या निकट को वस्तु की ओर संकेत, (२) निकट रूप से स्थित जगत्‌, (३) 
पूर्वापर विषय या वस्तु की श्रोर संकेत। इन तीनों ही श्रथों के श्राघार पर यदि इन पदों 
को परखा जाये, तो इनका वेद के साथ सम्बन्ध न होकर 'जगत्‌' अर्थ ही व्यखित होता 
है । यतोहि अगला वकयमाण विषय या श्रग्रिम प्रसंग जगत्‌ का है, श्रतः वेद के साथ 
इन पदों को नहीं जोड़ा जा सकता । इनसे 'जगर्त्‌' की झोर ही संकेत है। 'भ्रस्य' 'इदम्‌' 
प्रादि पदों का प्रयोग स्वतन्त्ररूप से 'जगत्‌' के लिये करने की संस्कृत भाषा की सदैव 
प्रवृत्ति रही है। १।५ में “भ्रातीत्‌ इदम्‌” का प्रयोग भी 'जगत्‌' के लिए ही किया है। 


धै [प्रचलित भ्रथ--क्योंकि हे प्रमो ! एक श्राप ही इस सम्पूर्णं श्रपौरुषेय, असिन्ट्ः 
तथा अ्रप्रमेय वेद के भ्रर्निष्टोमादि यज्ञकार्यं भ्रौर ब्रह्म के जानने वाले हैं ॥३॥] 


८ मनुस्मृति 


(ख) इसके अतिरिक्त सृष्टि-उत्पत्ति के इसी प्रसंग में दो अन्य स्थानों पर भी इन पदों 
का प्रयोग “जगत प्रथे में ही किया है। यथा--सृष्टि-उत्पत्ति के पूर्ण होते पर-- 
“स्वस्थ भ्रस्य तु सर्गस्य” [१ । ८७], इस विषय को समाप्त भी इन्हीं पदों के स्वतन्त्र 
प्रयोग से किया है--''संभवदच श्रस्य सवं स्य” [इस सम्पूर्ण संसार की उत्पत्ति कही । 
२।२५, इस संस्करण में १।१४४]। (ग) शेली के आधार पर भी इन पदों का यहां 
'जगत्‌' अर्थ सिद्ध होता है । १।५ से मनु ने जो सृष्टि-उत्पत्ति का विषय प्रारम्भ किया 
हे, वह इन पदों के ही ग्रनुसार है । इस श्लोक में कथन है कि 'इस जगत्‌ के विधान = 
वेद के आप ज्ञाता हैं'। मनु ने इसी लिए धर्मो का कथन करने से पूर्व 'जगत्‌' के स्वरूप 
फो बतलाना प्रारम्भ किया, जिससे घर्मोत्पत्ति, धर्म की आवश्यकता, महत्त्व एवं स्वरूप 
का परिज्ञान होकर उसके प्रति प्रेरित हो सके । मनु ने यहां साङ्गोपाङ्ग शेली अ्रपनायी 
है। 'श्रस्य स्वस्थ पदों के द्वारा ही १।५ से प्रारम्भ होने वाले सृष्टयुत्पत्ति-विषय का 
संकेत है, और इन्हीं पदों के प्रयोगपूवंक इस विषय को समाप्त किया हे--“संमवदच 
अस्य सर्वस्य” [२।२५ या १।१४४] (घ) इस श्लोक में 'विधान' शब्द का वेदों के 
लिएं जो प्रयोग किया है वह भी साभिप्राय होने से सार्थक है, तथा निमित्त-निमित्ती 
भाव-द्योतनाथं प्रयुक्त है । वेद “विधान' हैं और विधान किसी निमित्त से विहित होता है, 
अतः 'श्रस्य सर्व स्य' पदों से संकेतित जगत्‌ उनका निमित्ती है। 'वेद जगत्‌ के लिये एक 
विधान है' यह भाव मनुने अन्य स्थानों पर भी प्रकट किया है,१२।९४ में वेदों को पितृ- 
दैव-मनुष्यों का सनातन 'चक्षु ' कहा है (पितुदेवमनुष्याणां बेदशचक्षुः सनातनम) । यहां 
वेद के लिये “चक्षु: शब्द का प्रयोग लगभग 'विघान' के समान भ्रर्थ देने वाला है। जैसे 
'चक्षु' कहने से यह बोध होता है कि यह इन्द्रिय प्राणियों को दिखाने के लिए है, उसी 
प्रकार 'विधान' कहने से भी यह बोघ होता है कि यह किन्हीं के मार्गदर्शन के लिए है । 
इस प्रकार “विधानस्य” के साथ प्रयुक्तस्य तु सर्गस्य'पदों से 'जगत्‌' श्रर्थ का ही संकेत 
मिलता है। 

(२-३) 'कायतत्त्वार्थवित्‌' का संगत श्रथं--(क) 'कारय’ का 'अग्निष्टोम 
प्रादि यज्ञकायं अर्थ करना, और “तत्त्व” का अर्थ 'ब्रह्म' करना भी अप्रासंगिक और 
मनुस्मृति से श्रसम्मत है । 'कार्य' से इस इलोक में अभिप्राय “कत्तंब्यों, प्रतिपाद्य विषयों' 
या “समस्त व्यावहारिक तत्त्वो' अर्थात्‌ 'घर्मों से है। मनुस्मृति में [१। २] जिज्ञासा 
और प्रश्न का विषय “धर्म है, तो उसका प्रतिपाद्य या उत्तर का विषय भी 'धर्म' होगा । 
केवल यज्ञ या ब्रह्म का वर्णन करना, मनुस्मृति का प्रतिपाद्य नहीं है, और न दनके बारे 
में स्वतन्त्र रूप से जिज्ञासा ही प्रकट की गयी है । यज्ञादि धर्म के अङ्ग हैं, भौर स्वतः धर्मों 
के भ्रन्तर्भूत हो जाते हैं। केवल यज्ञों और ब्रह्म को ही वेदों का कार्य या साध्य मान लेने 
से वेदों की उपयोगिता सीमित हो जाती है, जब कि मनु की मान्यता इसके विपरीत है । 
मनु केवल यज्ञ या ब्रह्म के लिए ही वेदों की प्रकटता नहीं मानते,अ्रपितु संसार के समस्त 
श्रेष्ठ व्यवहारों =धर्मो और ज्ञान-विज्ञान आदि का साधक मानते हैं। इसको पुष्टि के 
लिए निम्न श्लोक प्रमाण रूप में द्रष्टव्य है--- 


प्रथम अध्याय € 


(प्र) १। २१ में वेदों के द्वारा ही समस्त पदार्थो का नामकरण, उनके कर्मों 
का विधान, स्थितियों का विभाजन बताकर वेदों को बहुमुखी और व्या- 
पक उपयोगिता को स्वीकार किया है-- 


“सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक पृथक । 
वेदशब्देम्य एवादौ प्रथकसंस्थाइच निममे॥ 

(ग्रा) १२ । ९७ में चारों वर्णो, ग्राश्रमों एवं तीनों कालों का जान वेदों से 

माना हे । 

(इ) शब्द, स्पशे आदि सूक्ष्म शक्तियों की वैज्ञानिक सिद्धि वेदों दारा ही मानी 
है (१२। ६८) । 

(ई) १२ । ६६ में समस्त व्यवहारों का सर्वोपरि साधक-शास्त्र वेद कोही 
कहा है। 

(उ) राजनीति की शिक्षा देने वाला [७। ४३, १२। १००], धर्माधर्म का 
ज्ञाने देने वाला [१२। १०६-११३] जगत्‌ के श्रेष्ठ व्यवहारों का 
साधक [१।२३] शास्त्र वेद ही को कहा है। 

(ऊ) १२ । ६४ में वेदों को पितृ-देव-मनुष्यों का 'चक्षु' (धर्म-श्रधर्मे, ज्ञान- 
विज्ञान प्रादि का दशनि वाला) कहा है । 

इनके अतिरिक्त और भी ऐसे अनेक उदाहरण मिलेंगे, जिनमें मनु ने वेदों क॑ 
कार्य या उद्देश्य को व्यापक माना है। श्रत: कुल्ल्कभट्ट द्वारा कवल यज्ञ या ब्रह्म को 
ही वेदों का कार्य कहना मनु की धारणा क प्रतिकूल है। 

(ख) मनुस्मृति उपनिषदों को भांति केवल आध्यात्मिक ग्रन्थ हीःनहीं है जिसमें 
केवल यज्ञ श्रोर ब्रह्म का ही दिग्दर्शन कराया गया हो; अपितु समाज का विधान या 
धर्मशास्त्र भी है । यही कारण है कि मनुस्मृति में इनका वर्णन ग्रङ्गीरूप में न होकर 
अंगरूप में हे। १। १२५-१३४ [२। ६-१५] इलोकों में मनु ने धर्म का निकास 
वेद से माना है । मनु का प्रमुख वचन है--'वेदोऽखिलो घमंमूलम' १ । १२५। यज्ञ और 
ब्रह्मप्राप्ति का इसके अन्दर स्वतः ही श्र.तर्भाव हो जाता है, क्योंकि ये भी मनुष्यों के धर्म 
हैं। इस प्रकार कूल्लूकभट्ट का अर्थ मनुस्भृति-प्रतिपाद्य के अनुरूप नहीं है ! 

(ग) और यह अर्थ भ्रप्रासंगिक भी है। १। २ में मनु से वर्गों और श्राश्रमों 
के धर्मो का प्रश्न है। श्लोको की संगति ध्यान देने योग्य है-- (श्राप वर्णो और ग्राश्रमों 
के सब धर्मों की बतलाने में समथं हैं [१। २] तथा जगत्‌ के विधानरूप वेदों के 
कत्तेव्यरूप धर्मों को जानने वाले आप ही एकमात्र व्यक्ति हैं [१। ३]। इस प्रकार जो 
यहां प्रश्न रूप में प्रष्टव्य है, उस के मनु वेदज्ञ होने से ज्ञाता हैं, श्रौर जिसके वे ज्ञाता 
हैं, वही उनसे प्रष्टव्य हो सकता है। वही मनुस्मृति में प्रतिपादित है। मनुस्मृति में 
धर्मो का प्रतिपादन है। उसी का प्रश्‍न है। उसी प्रश्न के उत्तर के मनु ज्ञाता हैं, इसी 
लिए उनसे वह प्रश्न किया गया है स्मृति में मनु से प्रश्न तो धर्मों का किया है,जवकि 


१० मनुस्मृतिः 


हें विशेषज्ञ विद्वान्‌ बताया जा रहा है केवल यज्ञों श्र ब्रह्म का ! और मनुस्मृति में 
प्रतिपादन है मुख्य रूप से धर्मो का! यह विसंगति पूछे गये प्रश्न और आगे प्रतिपादित 
विषय को एकरूपता से ही दूर हो सकती है | वस्तुतः यहाँ मनु को 'वेदों के भ्रर्थो का 
ज्ञाता और वेद के प्रतिपाद्य या वेद में विहित घर्मो का समझने वाला' कहना ही श्रभि- 
प्रेत है । इसकी पुष्टि बारह अध्याय के १०८-११४ इलोकों से भी हो जाती है, जिनमें 
वेदवेत्ता को ही धर्म का उपदेश करने का ग्रादेश है, अन्यको नहीं। इसी योग्यता 
के कारण ही महि लोग मनु के पास जिज्ञासा लेकर पहुंचे हैं। और उन्हीं धर्मों को 
समभने की योग्यता का वे वर्णन कर रहे हैं। इस प्रकार इस भाष्य में प्रस्तुत अर्थ 
ग्रधिक संगत, युक्तियुक्त श्रौर मनुसम्मत है । 


मनु का महषियों को उत्तर 
स तः पृष्टस्तथा सम्यगमितोजा महात्मभिः । 
प्रत्ुवाचाच्य तान्सर्वान्महर्षीञ्छू यतामिति॥ ४॥ (४) 

(तः) उन (महात्मभिः) महर्षि लोगों द्वारा (सम्यक्‌) भलीभांति 
श्रद्धासत्कारपूर्वक (तथा) उपयु क्त प्रकार से (पृष्टः) पूछे जाने पर, (स: 
ग्रमितौजा:) वह अत्यधिक ज्ञानसम्पन्न महर्षि मनु (तान्‌ सर्वान्‌ महर्षीन्‌) 
उन सब महषियों का (ग्राच्य) यथाविधि सत्कार करके (श्रूयताम्‌ इति) 
सुनिए' ऐसा (प्रत्युवाच) उत्तर में बोले।॥ ४॥। 

अन्तउञ्यील्डन्ज : प्रथम चार लोकों की मौलिकता पर विचार-- 
यद्यपि १-४ इलोक मनुप्रोकत इलोकों की भांति मौलिक नहीं हैं, तथापि ये शेली 
घटना और प्रश्‍न के आधार पर मौलिक ही स्वीकार किये गये हैं, क्योंकि भूमिका के 
रूप में इनका उल्लेख है। (१) मनुस्मृति की शैली से यह विदित होता है कि मनु के 
भावों (जो प्रवचन के रूप में थे) का संकलन भृगु या किसी ग्रन्य शिष्य ने' किया है । 
संकलयिता ने इन इलोकों के द्वारा मनु के पास महर्बियों के आने की घटना और उनके 
प्रश्न का भूमिका के रूप में उल्लेख किया है। (२) घटना मौलिक है। (३) प्रश्‍न भी 
मौलिक है, श्रतः संकलन-शेली के अनुसार ये श्‍लोक मौलिक ही माने जायेंगे । जसा कि 
कुछ टोकाकारां ने पांचवें इलोक से मौलिक मनुस्मृति का प्रारम्भ माना है, उनका यह 
विचार श्रान्तिपुणं है । मनुस्मृति संकलित शेली का ग्रन्थ है, इस दृष्टि से ये चारों लोक 
मौलिक संकलितरूप में ही हैं । 

यहाँ यह स्पष्ट कर देना भी उपयोगी होगा कि इस शैली के आधार पर टीका- 
कारों ने उन सभी इलोकों को मौलिक मान लिया है जिनमें मनु के नामपूर्वक वर्णन है 
('महषिमंनुमा भुगुः १। ६० ॥ 'उक्तवात्‌ मनुः' १ । ११८॥ 'मनुना परिकीतितः' 
१।१२६॥ भसनुरब्रवीत्‌ ८। ३३६॥। प्रादि) । उनका कहना है कि मनु के भावों के 
आधार पर भूगु ने मनुस्मृति को रचा है,श्रतः इस प्रकार के इलोक श्रसंगत नहीं लगते । 
यह विचार भी भ्रान्तिपूर्ण है। क्योंकि, (१) मनुस्मृति मनु के भावों को लेकर रचा 
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ग्रन्थ नहों है, अपितु मनु के भावों का यथावत्‌ उसी शैली में संकलन है। (२) संकलन 

में मौलिक ग्रंशों के बीच में संकलयिता की ओर से कोई बात नहीं कही जाती; अतः 

मनूक्तवान्‌ 'ग्रादि पद वाले श्लोक संकलयिता की ओर से कहे होने के कारण प्रक्षिप्त 

हैं, मौलिक नहीं। (३) १। ४ में' श्रूयताम्‌” कहकर मनु उत्तर देना प्रारम्भ करते हैं । 

इस शली से सिद्ध है कि इस इलोक के बाद मनु के द्वारा कहे विचारों का उत्तमपुरुष 

की शेली के माध्यम से जो कथन है, वही मौलिक संकलन है, ग्रन्य द्वारा नामोल्लेख- 
पूर्वक प्रदर्शित वर्णन प्रक्षिप्त है। श्रतः उन सभी इलोकों को मूल संकलन से परवर्ती 

माना जाना चाहिए जो उत्तमपुरुष की शैली में नहीं हैं । 


(जगदुत्पत्ति-विषय ) 
[१।५से १०७, १४४] 
उत्पत्ति से पुरव जगत्‌ की स्थिति-- 
ग्रासीदिदं तमोभूतमप्रज्ञातमलक्षणम्‌ । 
ग्रप्रतक्यंमविज्ञेयं प्रसुप्तमिव स्वत: ।। ५॥ (५) 


(इदम्‌) यह सब जगत्‌ (तमोभूतम्‌) सृष्टि के पहले प्रलय में अन्ध- 
कार से श्रावृत्त=प्राच्छादित था ।'**'**उस समय (म्रविज्ञेयम्‌) न किसी के 
जानने (म्रप्रतक्यम्‌) न तक में लाने श्र (अलक्षणम्‌ श्रप्रज्ञातम) न प्रसिद्ध 
चिह्लों से युक्त इन्द्रियों से जानने योग्य था और न होगा । किन्तु वर्तमान 
में जान! जाता है और प्रसिद्ध चिल्लो से युक्त जानने के योग्य होता श्रौर 
यथावत्‌ उपलब्ध हे$& । (स० प्र० २१३) 

5&(सवत:) सब झोर (प्रसुप्तम्‌ इव) सोया हश्रा-सा पडा था ।॥५॥ 

आन्जुर्यील्ठन्जर : मनुस्मृति के प्रश्‍न शोर उत्तर की संगति प्रायः 
सभी टीकाकारों ने यहाँ यहू शंका उठायी है कि महर्षियों ने धर्मविषयक प्रश्‍न किया 
था। [१।२] किन्तु मनु ने सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन श्रप्रासंगिक रूप से क्यों किया? 
कुछ आलोचको ने इस वर्णन को प्रप्रासंगिक के साथ-साथ विश खलित भी माना है 
गौर कुछ भ्रनुसन्धाताभ्रों ने इसे प्रक्षिप्त ही घोषित कर डाला । वस्तुतः यह वर्णन न तो 
प्रप्रासंगिक है, न विश्य ललित प्रौर न प्रक्षिप्त। श्रालोचकों ने इस वर्णन को उक्त 
आरोपों से मढ़कर भूल की है। मनुस्मृति की शेली को पहचानने क पश्चात्‌ यह 
निदिचत हो जाता है कि यह वर्णन प्रासंगिक, श्शृङ्खलाबद्ध एवं मौलिक है । इसकी 
सिद्धि में निम्न युक्तियाँ एवं प्रमाण हैं 

(१) मनुस्मृति की शेली--मनुस्मृति कुछ प्रमुख विषयों में विभाजित है और 
इसकी यह शेली है कि जब कोई मी विषय प्रारम्भ होता है तो उसके प्रारम्भ, प्रस्त 
अथवा दोनों स्थानों पर उसका संकेत होता है । यहाँ भी "प्रस्य सर्बस्य' [१। ३] पदों 
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से अगले [१ । ५] वक्ष्यमाण विषय के प्रारम्भ का संकत किया और अन्त में १ ।१४४ 
[२॥२५] में 'संभवश्चास्य सवस्य' कहकर इस विषयका समापन संकेत भी दिया है । 
उसी इलोक़ में फिर साथ ही अगले विषय का संकेत भी है। इस प्रकार इस विषय का 
प्रारम्भ और समापन का संकेत मनु ने स्वयं ही दे दिया है, और इस तरह यह विपय 
पृष्ट प्रश्न से और श्रगले विषय से श्रृङ्खला वत्‌ जुड़ा हुआ है। इस स्थिति में इसे ग्रप्रा- 
संगिक या विश्वद्धलित नहीं कहा जा सकता। जिन ग्रालोचकों ने इसे प्रक्षिप्त कहा है 
वे मनु की शैली को नहीं पकड़ पाये । 


(२) शली के आधार पर इस प्रसङ्ग के व्यवस्थित और प्रासंगिक सिद्ध हो 
जाने के पश्चात्‌ श्रब यहाँ प्रश्न उठता है कि श्रालोचकों अ्रथवा टीकाकारो को इस 
प्रसङ्ग को अप्रासंगिक, विश्द्धुलित एवं प्रक्षिप्त कह देने की भ्रान्ति कसे हुई ? और 
मनु ने ऋषियों द्वारा धर्मों की जिज्ञासा प्रस्तुत करने पर सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन क्यों 
प्रारम्भ किया? इसके उत्तर में निम्न स्पष्टीकरण दिये जा सकते हैं— 

(क) मनु ने प्रश्न क अनुसार ही उत्तर के विषय को चुना हे ग्रौर मह वर्णन 
२-३ श्लोको के प्रश्न में निहित अवान्तर जिज्ञासाओं के समाधान के लिए प्रारम्भ किया 
गया है, जो पूर्णतः व्यवस्थित एवं क्रमबद्ध है। टीकाकारों द्वारा प्रश्न-वर्णन करने वाले 
२-३ इलोकों का सही और संगत अर्थ न समझने के कारण ही यह श्रान्ति रौर शङ्का 
उत्पन्न हुई है । 

टीकाकारों ने द्वितीय श्लोक को तो एकमात्र स्वतन्त्र प्रश्न माना है और तृतीय 
उइलोक को स्वतन्त्र प्रशंसा-वाक्य । संगति की इष्टि से दोनों को असम्बद्ध रखते हुए 
उन्होंने इनका ग्रर्थ निम्न प्रकार किया हे-- 

द्वितीय इ्लोक--- हे भगवन्‌ ! ब्राह्मणादि चतुर्वर्णो श्रौर 'ग्रम्बप्ठ प्रादि अनु- 
लोमज, 'सूत' श्रादि प्रतिलोमज तथा 'भूर्जकण्टक' आदि संकीर्ण जातियों के यथोचित 
धर्मों को क्रमश: कहने के लिये श्राप योग्य हैं (इसलिये उनको कहिये) ।” 

तृतीय इलोक-- क्योंकि हे प्रभो ! एक श्राप ही सम्पूर्ण श्रपौरुपत्र, श्रचिन्त्य 
तथा श्रप्रमेय वेद क ग्रग्निष्टोम श्रादि यज्ञकार्य के और ब्रह्म के जानने वाल है। 

टीकाकारों द्वारा ऊपर प्रदर्शित अर्थ करने से यहां विषय-वर्णन की सङ्गति का 
क्रम नहीं बन पाता । द्वितीय इलोक में मनु से प्रश्‍न तो धर्मो के विषय में है और तृतीय 
इलोक में उनको प्रशंसा करते हुए उन्हें विद्वान्‌ वताया जा रहा है--वेद म विहित 
अग्निष्टोम आदि यज्ञों का और ब्रह्म का । जबकि सङ्गत वात तो तभी मानी जा सकती 
है जब जिस विषय का प्रश्‍न किया हो, उस समय उसी विषय में उसकी विद्वत्ता की 
प्रशंसा की जाये । यह क्या कि मनु से प्रश्‍न किसी ग्रन्य विषय का किया जा रहा है और 
उनको विद्वान्‌ किसी अन्य विषय का बताया जा रहा है! 


(ख) इसी प्रकार एक त्रुटि यह हुई कि तृतीय श्लोक के 'भ्रस्य सबस्य' सब्र तामों 
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को वेदों का विशेषण मानकर श्र्थ किया है, जबकि ये 'जगत्‌' श्रथं के संकेत देने 
वाले हैं । 

वस्तुतः ये दोनों ही श्लोक सम्बद्ध और एकवाक्यात्मक हैं। तृतीय श्लोक, 
द्वितीय इलोक के वाक्य का पुरकवाक्य है। उनमें द्वितीय श्लोक में किये गये प्रश्न के 
सन्दभं मं कारणपूर्वक मनु की प्रशंसा है कि “हम ग्रापके पास ही जिज्ञासा लेकर आये 
हैं ।' तृतीय इलोक में जाकर यह वाक्य पूर्ण होता है--'क्योंकि श्राप ही इस विषय के 
एकमात्र विशिष्ट विद्वान्‌ हैं। फिर चतुर्थ-पञचम इलोकों से मनु जो उत्तर देना शुरू 
करते हैं, उसका चुनाव उन्होंने इन्हीं इलोकों के 'श्रस्य सर्वस्थ' पदों के अनुसार ही किया 
है । इन इलोकों का अर्थ इस प्रकार करना चाहिए-- 

“हे भगवन्‌ ! आप सब वर्णो एवं प्राश्रमों के धर्मों को ठीक-ठीक और क्रमश: 
बतलाने में समर्थ हैं, क्योंकि, हे प्रभो ! इस जगत्‌ के विधानरूप ग्रपौरुषेय, अचिन्त्य 
और अपरिमितज्ञानयुक्त वेदों के प्रतिपाद्य अथवा व्यावहारिक तत्त्व भ्रर्थात्‌ धर्मों और 
वेदार्थों के जाता एकमात्र श्राप ही हैं। (अत: हमें वर्णी एव भ्राश्रमो के धर्मों का प्रव- 
चन कीजिए) ।” इस प्रकार वेदों में जिन बातों को धम बतलाया है, उनको या वेदों में 
विहित धमों को जानने वाले विशिष्ट विद्वान्‌ मनु हैं। अथवा वेदों का प्रतिपाद्य धम भी 
है, यतोहि १ । १२५, १३१ [२॥ ६, १२] इलोकों में घमं का मूलस्रोत वेद को ही 
माना है, इसलिए भी मनु इस विषय के विद्वान्‌ हैं। इसी विषय का मनु को प्रवचन 
करना है और इसी विषय में उनसे प्रश्न किया गया है। इस प्रकार यह स्पष्ट हुआ कि 
जो पृष्ट-विषय है, उसी के सन्दर्भ में मनु की प्रशंसा है, जो प्रशंसित एवं पृष्ट-विषय है 
उसी का मनुस्मृति में प्रतिपादन है, यह सुसंगति बन जाती है । 

(ग) इन इलोकों में संक्षेप में मनु से यह कहा है कि 'इस जगत्‌ के विधानरूप 
ग्रपौरुषेय वेदों के धर्मों को जानने वाले श्राप हैं,म्रतः हमें वर्णों एवं श्राश्रमों के धर्मो को 
कहिए ।' मनु ने इलोकों में श्रन्तमिहित जिज्ञासाग्रो के अनुसार ही प्रपने उत्तर को 
प्रारम्भ किया-£यह जगत्‌, जिसके लिए वेदों को विधानरूप में रचा, इसकी क्या 
स्थिति है? [१। ५-८७], वेद जगत्‌ के विधानरूप केसे हैं क्योंकि वे ईश्वर से उत्पन्न 
हुए हैं और उन्हीं से कर्मों, नामों का विभाजन तथा निर्धारण किया गया है [१। २१, 
२३, ८७-६१] वेदों से धमं की उत्पत्ति कंसे होती है और यह घर्म किन लक्षणों वाला 
है? [१। १२०-१४४ या २। १-२५] इस प्रकार तृतीय श्लोक से उद्धावित होने 
वाली जिज्ञासाश्रों का १। १४४ [२। २५] तक कथन करके फिर द्वितीय श्लोक के 
मुख्य प्रश्न धंर्मों के वर्णन'पर आते हैं और १। १४४ [२ । २५] में 'वरं घर्मान्‌ निबोधत” 
कहकर उनका वर्णन शुरू करते हैं। इस प्रकार तृतीय इलोक के भ्रसंगत श्रं के कारण 
इस वणन को ग्रप्रास गिक कहने की भ्रान्ति हुई है। (विस्तृत जानकारी के लिए १। ३ 
इलोक पर 'श्रनुशीलन' नामक समीक्षा देखिए) । 

(३) १।५ से १। १४४ (म्नन्य संस्करणों के श्रनुसार २। २५) इलोकों का यह्‌ 
वर्णन मनुस्मृति की भूमिका-रूप है। और जिस प्रकार भूमिका में लेखक अपने विषय 
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से सम्बद्ध सभी श्रावश्यक संभावित बातों की जानकारी दिया करता है, इसी प्रकार 
मनु ने धर्मों से सम्बद्ध सभी आवश्यक स भावित जिज्ञासाओं के समाधान क लिए इस 
वर्णन को प्रारम्भ किया है। विषय को दृष्टि से यह ग्रावश्यक भी था। मनु ने इस 
वर्णन में जिन बातों का संक्षेप में वर्णन किया है, धर्मो का श्रध्ययन करते समय वे 
शङ्काएंसभी के मन में उठनी स्वाभाविक हैं, ग्रतः भूमिका के वर्णन में, मनु ने पहले 
ही उनके विषय में श्रपना मत प्रकट कर दिया है । जेसे--मनुस्मृति में जिन धर्मो का 
वर्णन किया जा रहा है उनकी उत्पत्ति कहाँ से हुई ? [१। १२९या २। १०] उस धर्म 
का क्या लक्षण है? [१। १२५, १३१ या २। ६, १२] जिस जगत्‌ में धर्म की आ्राव- 
श्यकता है उसकी क्या स्थिति है ? उसमें कर्मानुसार जीवों की गतियाँ किस प्रकार हैं? 
[१ । ५-८७, १।४२-५०] जिससे व्यक्ति धर्म के प्रति प्रेरित हो सके । धर्मोत्पत्ति 
जगदाश्रित है, इसलिए धर्मोत्पत्ति से पूर्व जगदुत्पत्ति का वर्णन है। वेदों को धर्म का 
स्रोत इसलिए माना है क्योंकि वे ग्रपौरुषेय हैं [१।२१-२३]। इस जगत्‌ का उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रलयकर्त्ता सवंशक्तिमान्‌ परमात्मा है, वही वेदों और वेदों के द्वारा धर्मो 
का विधान करने वाला है, श्रत: उस ईश्वर द्वारा विहित धर्मो का मनुष्यों को पालन 
करना चाहिए, इत्यादि बातों की जानकारी के लिए ही मनु जीने यह वर्णन भूमिका 
के रूप में प्रस्तुत किया है। संध्या के मन्त्रों में 'ऋतञ्च सत्यञ्च” ग्रादि तीन मन्त्र हैं, 
उनको वेदोत्पत्ति, भाववृत्त ्र्थात्‌ सृष्टि-उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय का वर्णन करने 
वाला कहा गया है, एवं इन मन्त्रों को 'ग्रघमर्षण' अर्थात्‌ पाप दूरीकरणार्थ कहा जाता 
है । क्योंकि धर्माचरण से अधमं की निवृत्ति होती है। अतः मनुस्मृति में कथित ये 
इलोक ब्रप्रासङ्गिक नहीं हैं । अ्रघमर्षण मन्त्रों में वेद की उत्पत्ति ईश्वर से बताई है। 

(४) मनुस्मृति की साङ्गोपाङ्ग शेली--मनु ने साङ्गोपाङ्ग शेली श्रपनायी है । 
प्राचीन शास्त्रों में इस शेली का प्रचलन था यथा--'श्रयातो ब्रह्मजिज्ञासा' 'जन्माद्यस्य 
यतः' (वेदान्त १।१-२) । इस शेली की यह पद्धति है कि सबसे महान्‌ तत्त्व परमेश्वर 
के वर्णन को प्रारम्भ करक क्रमानुसार अपने विषय पर लाया जाता है। इससे दो बातों 
का संकेत मिलता है कि उस शास्त्र का चरमप्रयोजन ब्रह्मतत्त्व को प्राप्त करना है 
प्रौर उस विषय का उस परमतत्त्व से सम्बन्ध है। इसी प्रकार मनुस्मृति में भी धमों 
का सम्बन्ध ईश्वर से दर्शाया है, क्योंकि धमे वेदों के माध्यम से ईश्वर द्वारा निदिष्ट हैं 
और इन घर्मो का पालन करक मोक्षप्राप्ति या ब्रात्मज्ञान प्राप्त करने योग्य बनाना 
इन शास्त्रों का चरम-उद्देशय है। जसे कहा भी है--''ब्राह्मीयं क्रियते तनुः [२। २६ 
या इस संस्करण में २। १]। 


जगदुत्पत्ति श्रौर उसका क्रम 


ततः स्वयम्भूभंगवानव्यक्तो व्यञ्जयन्निदम्‌ । 
महामूतादिवृत्तोजाः प्रादुरासीत्तमोनुदः ।! ६॥ (६) 


(ततः) तब (स्वयम्भूः) प्रपने कार्यो को करने में स्वयं समर्थ, किसी 
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दूसरे की सहायता की अपेक्षा न रखने वाला (म्रब्यक्तः) स्थुत रूप में 
प्रकट न होने वाला (तमोनुद:) 'तम रूप प्रकृति का प्रेरक =प्रकटावस्था 
की श्रोर उन्मुख करने वाला (महाभूतादि वृत्तौजाः) अग्नि, वायु प्रादि 
महाभूतों को/आदि' शब्द से महत्‌ श्रहङ्कार आदि को भी [१।१४-१५] 
उत्पन्न करने की महान्‌ शक्ति वाला (भगवान्‌) परमात्मा (इदम्‌) इस 
समस्त संसार को (व्यञ्जयन्‌) प्रकटावस्था में लाते हुए ही (प्रादुरासीत्‌) 
प्रकट हुआ ॥ ६॥ + 

अन्नुद्ी त्ठन्न : (१) स्वयम्भु का सही श्रथ--यहां कुल्लूकभट्ट ग्रादि 
टीकाकारों ने 'स्वयम्भूः' का ग्रथ “स्वेच्छा से शरीर धारण करने वाला' (स्वेच्छया 
दारीरपरिग्रहं करोति) यह विरुद्ध गर्थे किया है । इसी श्लोक में परमात्मा के लिए 
अव्यक्तः? विशेषण प्रयुक्त है, जिसका अर्थ है--'जो कभी स्थूल रूप में प्रकट नहीं 
होता । इससे स्पष्ट है कि परमात्मा सदा सूक्ष्म रूप में ही रहता है, कभी शरीरधारण 
नहीं करता । इसके विरुद्ध होने से कुल्लक का उक्त अर्थ श्रमान्य है । 

इस प्रसङ्ग में महषि दयानन्द द्वारा प्रदत्त 'स्वयम्भू' शब्द को व्युत्पत्ति उल्लेख- 
नीय है—''(भू सत्तायाम्‌) 'स्वयम्‌' पूर्वक इस धातु से 'स्वयम्भू' शब्द सिद्ध होता है। 
'यः स्वयं भवति स स्वयंभूरीञवरः' जो श्राप से श्राप ही है, किसी से कभी उत्पन्न नहीं 
हुआ है, इससे उस परमात्मा का नाम ''स्वयम्भू' है।” (स० प्र० प्रत समु०) प्रमाण 
रूप में इसी इलोक की समीक्षा में वेदमन्त्र 'घ' भाग देखिए । 


(२) परमात्मा की प्रकटता से श्रमिप्राय-परमात्मा के प्रकट होने से भी 
यहां तात्पयं 'जगत्‌ को प्रकटावस्था में लाते हुए ही प्रकट होने' से है। इसी भावकी 
ओर इंगित करने के लिए ही मनु ने 'व्यञ्जयन्‌ इदम्‌' पाठ का प्रयोग किया है। यदि 
मनु को स्वतन्त्र रूप से अथवा बिना जगत्‌ की प्रकटता के ही परमात्मा की प्रकटता 
अभीष्ट होती तो वे परमात्मा की प्रकटता के साथ जगत्‌ की व्यक्तता वणित नहीं 
करते, श्रपितु पहले स्वतन्त्र रूप से परमात्मा को उत्पत्ति दशति, परमात्मा की उत्पत्ति 
के बाद फिर जगत्‌ को उत्पत्ति का वर्णन करते। जगत्‌ की प्रकटता को देखकर ही 
परमात्मा की सत्ता प्रतीत होती है । जगत्‌ को प्रकटावस्था में लाना ही परमात्मा की 
प्रकटता या उत्पत्ति है, जगत्‌ को प्रलयावस्था में लाना उसको श्रप्रकटता है । 
१। ५२५४ इलोकों में परमात्मा की इन्हीं श्रवस्थाओं को क्रमश: 'जाग्रत्‌' और 
'सुषुप्ति' कहा है। इन इलोकों से उक्त बातों को पुष्टि भलीभांति हो जाती है। श्रतः 
इस ₹लोक में किसी शरीरधारी के रूप में परमात्मा की उत्पत्ति प्रदर्शित करना, भ्रशुद् 

एवं मनुस्मृति के विरुद्ध है । 

+ [प्रचलित अश्रथं--तब स्वयम्भू (स्वेच्छा से शरीर धारण करने वाले), 
अव्यक्त = इन्द्रियों के श्रगोचर (नेत्र आदि इन्द्रियों से नहीं किन्तु योग से प्रत्यक्ष होने 
योग्य), श्रपरिमित सामर्थ्ये वाले और श्रन्घकार दूर करने वाले (प्रकृति प्रेरक), 
भगवान्‌ आकाश श्रादि महाभूतो को व्यक्त करते हुए प्रकट हुए ॥ ६॥] 


१६ मनुस्मृतिः 


(३) सष्टय त्यति विषयक वेदमन्त्रों के प्रमाश--नीचे प्रमाणा रूप में वेदों के 
सृष्ट त्पत्ति एव पुरुषसूक्त के कुछ ऐसे मन्त्र उद्धत किये जा रहे हैं, जिनसे सृष्टय त्पत्ति 
विषय पर प्रकाश पड़ता है। इनमें परमेश्‍वर को निराकार, भ्रजन्मा श्रादि दर्शाया 
गया है। मनुने इन्हीं भावों को १।५--६ इलोकों में संकलित किया है-- 


(क) “तम आसीत्‌ तमसा गूढमग्रऽप्रकेतं सलिलं सवमा इदम्‌ । 
लुच्छयेनाम्वपिहितं यदासोक्तपसस्तन्महिना जायतंकम्‌ ॥ 
(ऋ० १०। १२६। ३) 
यह सब जगत्‌ सृष्टि से पहिले अन्धकार से श्रावृत, रात्रिरूप में जानने के 
ग्रयोग्य अ्राकाशरूप सब जगत्‌ तथा तुच्छ प्रर्थात्‌ श्रनन्त परमेश्वर के एकदेशी श्राच्छा- 
दित था, पदचात्‌ परमेश्वर ने अपने सामथ्यं से कारणरूप से कार्यरूप कर दिया ॥” 
(स० प्र० २०७) 


(ख) ''नासढासीन्नो सदासीत्तदानीं नासोद्रजो नो व्योमा परो यत्‌ । 
किमावरीवः कुह कस्प शर्सन्तम्मः किमासीत्‌ गहनं गमीरम ॥ 
(ऋ० १०। १२६। १) 


(नासदासीत्‌) जब यह कार्यसृष्टि उत्पन्न नहीं हुई थी तब एक सर्वशक्तिमान्‌ 
परमेश्वर और दूसरा जगत्‌ का कारण ग्रर्थात्‌ जगत्‌ बनाने की सामग्री विराजमान 
थी, उस समय (असत्‌) शून्यनाम आकाश ग्र्थात्‌ जो नेत्रों से देखने में नहीं प्राता सो 
भी नहीं था, क्योंकि उस समय उसका व्यवहार नहीं था (नो सदासीत्‌ तदानीं०) उस 
काल में सत्‌ अर्थात्‌ सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण मिलाक जो प्रधान कहाता है, 
वह भी नहीं था (नासीद्रज:) उस समय परमाणु भी नहीं थे तथा (नो व्योमा०) विराट्‌ 
अर्थात्‌ जो सव स्थुल जगत्‌ के निवास का स्थान है सो भी नहीं था (किमाव०) जो यह 
वर्तमान जगत्‌ है, वह भी शुद्ध ब्रह्म को नहीं ढक सकता जैसे कोहरा का जल पृथिवी 
को नहीं ढक सकता । उस जल से नदी में प्रवाह नहीं चल सकता, और न कभी वह 
गहरा और उथला हो सकता है। इससे क्या जाना जाता है कि परमेश्वर भ्रनन्त है 
श्रौर जो यह उसका बनाया जगत्‌ है सो ईश्वर की श्रपेक्षा से कुछ भी नहीं है ।” 

(ऋ० भू० ११७) 


(ग) “प्रजापतिश्चरति गर्भ अन्तरजायमानो बहुधा विजायते ।” 
(यजु० ३१। १६) 


जो प्रजा का पति श्रर्थात्‌ सब जगत्‌ का स्वामी है वही जड़ श्रौर चेतन के 
भीतर और बाहर श्रन्तर्यामी रूप से सवंत्र व्टाप्त हो रहा है, जो सब जगत्‌ को उत्पन्न 
करके श्रपने श्राप सदा भ्रजन्मा रहता है ।” (ऋ० भू० १३३) 

(घ) निम्न वेद-मन्त्र में परमेश्‍वर को 'स्वयम्भू' विशेषण से ग्रभिहित करते 
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हुए सूक्ष्म, अन्तर्यामी, शरीररहित, जन्म-मरण रहित और सृष्टि तथा वेदार्थों का 
प्रकाशक कहा है-- 
स पयंगाच्युक्मकायमत्रणमस्नाविर शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविमंनीषी परिमुः स्वयम्मूर्यायातथ्यतोऽर्थान्‌ व्यदघात्‌ शाइवतोम्यः समाम्यः॥ 
(यजु० ४०॥ ८) 
(ङ) “हिरण्पगर्भ: समवतंताग्र भुतस्य जातः पतिरेक झासोत्‌ । 
स दाधार पृथिवीं छामुतेमां कस्मै देवाय हविषा वियेम ॥ 
(ऋ० १०। १२१। १) 
हे मनुष्यो ! जो सब सूर्यादि तेजस्वी पदार्थों का आधार और जो यह जगत्‌ 
हुआ है श्रौर होगा, उसका एक प्रद्वितीय पति परमात्मा इस जगत्‌ की उत्पत्ति के पूवे 
विद्यमान था और जिसने पृथिवी से लेके सूय्येपर्यन्त जगत्‌ को उत्पन्न किया है ।” 
(स० प्र० २०७) 
(च) “पुरुष एवेदं सर्व थषूभूतं यक्ष्च भाव्यम्‌ । 
उतामुतत्वस्येशानो यबन्नेनातिरोहति ॥ (यजु० ३१। २) 

(पुरुष एवे० ) जो पूर्वोक्त विशेषणसहित पुरुष भ्रर्थात्‌ परमेश्वर है,सो जो जगत्‌ 
उत्पन्न हुआ था जो होगा और जो इस समय में है, इस तीन प्रकार के. जगत्‌ को वही 
रचता है, उससे भिन्न दूसरा कोई जगत्‌ का रचने वाला नहीं है, क्योंकि वह (ईशान) 
अर्थात्‌ सरवंशक्तिमान्‌ है (अमृत) जो मोक्ष है उसका देने वाला एक वही है, दूसरा कोई 
नहीं; सो परमेश्वर (श्रन्न) ्रर्यात्‌ पृथिव्यादि जगत्‌ के साथ व्यापक होके स्थित है 
और इससे प्रलग भी है क्योंकि उसमें जन्म श्रादि व्यवहार नहीं हैँ श्रौर अपने साम्यं 
से सब जगत्‌ का उत्पन्न भी करता है प्रौर श्राप कभी जन्म नहीं लेता ।” 

(ऋ० भू० १२०) 

(छ) ''तस्य त्वष्टा विदधतु रूपमेति ।'' (यजु०३१। १७) 

जब जगत्‌ उत्पन्न नहीं हुआ था तब वह ईदवर के सामर्थ्ये में कारणरूप से 
वर्तमान था । जब-जब ईश्वर अपने सामर्थ्यं से इस कार्यरूप जगत्‌ को रचता है, तब-तब 
कायजगत्‌ रूप गुणवाला होके स्थूल बनके देखने में भ्राता है ।” (ऋ० भू० १३१) 
ईदवर की उत्पत्ति 

योऽसावतीन्ब्रियप्राह्मः सृकमोऽव्यक्तः सनातन: । 
सर्व भूतमयोऽसिम्त्यः स स्वयमुद्दबमो ।। ७ ॥ 

(यः श्रसौ) जो यह (भ्तीन्दरियग्राह) झात्मा के द्वारा भ्रनुभव किया जा सकने 
वाला (सूक्ष्मः) सूक्ष्मरूप (प्रव्यक्तः) भ्रव्यक्त (सनातनः) नित्य (सर्वभूतमयः) सब 
प्राणियों का आश्रयस्थान और (श्रचिन्त्यः) चितन द्वारा पार न पाया जा सकने वाला 
है (स एव) वही (स्वयम्‌) पहले स्वयं (उद्बभौ) प्रकट हुआ ॥ ७ ॥। 
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श्रप-तत्त्व की सर्वप्रथम उत्पत्ति-- 

सोऽभिध्याय शरीरात्स्वात्सिसक्षुविविधाः प्रजाः । 

प्रप एव ससर्जाऽऽवो तासु बोजमवासजत्‌ ॥ ८॥ 
(स्वात्‌ शरीरात्‌) श्रपने शरीरःप्रकृति से (विविधाः प्रजाः) प्रनेक प्रकार की प्रजाग्रो 
की (सिसृक्षुः) सृष्टि करने की इच्छा वाले (सः) उस परमात्मा ने (अभिध्याय) ध्यान 
करके (्रादौ) पहले (श्रपःएव) श्रपृ-तत्त्व को ही (ससर्जे) ) रचा, और फिर (तासु) उन 
श्रप्‌तत्त्वों में (बीजम्‌) शक्तिरूपी बीज को (म्रवासृजत्‌) छोड़ा ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मा की उत्पत्ति— 

त दण्डम मवडेमं सहत्नांशुसमप्रमम्‌ । 

तस्मिअज्ञे स्वयं ब्रह्मा सव लोकपितामहः ॥ ६ ॥ 

(तत्‌) फिर वह बीज (सहस्नांशुसमप्रमम्‌) हजारों सूर्यो की ज्योति के समान 
(हैमम्‌ भ्रण्डम्‌) सुनहरी अण्डे के रूप में (श्रभवत्‌) परिणत हो गया (तस्मिन्‌) फिर 
उसमें (सवंलोकपितामहः) सब लोगों के पितामह के समान (ब्रह्मा) ब्रह्मा (स्वयम्‌) 
श्रपने श्राप (जज्ञे) उत्पन्न हुए ॥ € ॥ 

'नारायण' शब्द की निरुक्ति-- 
श्रापो नारा इति प्रोक्ता आपो वं नरसूनवः । 
ता यदस्यायनं पूर्वं तेन नारायणः स्मृतः ॥ १० ॥ 

(आप: नारा इति प्रोक्ताः) जल और जीवों का नाम नारा है$$ (ताः )वे-{- 
(्रयनं यत्‌+-प्रस्य) श्रयन प्रर्थात्‌ निवासस्थान हैं जिसका (तेन नारायणः स्मृतः) 
इसलिये सब जीवों में व्यापक परमात्मा का नाम 'नारायण' है ॥१०॥ (स० प्र० १६) 

$$ (वे) क्योंकि (रापः) अप्‌ नामक प्रकृति की प्रथम विक्षोभावस्था श्रथवा 
जीव (नरसूनवः) परमात्मा से उत्पत्ति=जन्मादि धारण करते हैं। 

¬ (पूर्वम्‌) सर्वप्रथम । 
ब्रह्मा के स्वरूप का कथन--- 

यत्तत्कारणमल्यक्तं नित्यं सदसदातमकम्‌ । 
तद्विसुष्ट: स पुरुषो लोके ब्रह्म ति कोत्यते ॥ ११॥ 

(यत्‌ तत्‌) जो वह उपर्युक्त (कारणम्‌) सृष्टि का कारण (नित्यम्‌) नित्य 
(ग्रन्वक्तम्‌) श्रव्यक्त (सद्‌-प्रसद्‌ +-श्रात्मकम्‌) सत्‌-श्रसत्‌ स्वरूप परमात्मा है (तद्‌ +- 
विसृष्टः) उससे उत्पन्न (पुरुषः) पुरुष (लोके) लोक में (ब्रह्मा+इति) 'ब्रह्मा' इस 
नाम से(कीत्यंते) पुकारा जाता है॥ ११॥ 
प्रण्डे के दो खण्ड करना-- 

तस्मिन्नण्डे स मगवानुवित्वा परिवत्सरम्‌ । 
स्वयमेवाऽऽत्मनो ध्यानात्तदण्डसकरोद्द्विधा॥ १२ ॥ 
(तस्मिन्‌ +-श्रण्डे) उस श्रण्डे [१ । ६] में (परिवत्सरम्‌) एक वर्ष तक = ब्रह्मा 
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के वर्षप्रमाण के अनुसार ३६० ब्राह्मदिन तक (उषित्वा) निवास करके (सः भगवान्‌) 
उस भगवान्‌ ने (स्वयम्‌ +एवं--आत्मन: ध्यानात्‌) स्वयं ही अपने ध्यान से (तत्‌-- 
अण्डम्‌) उस अण्डे को (द्विधा+-श्रकरोत्‌) दो टुकड़ों में कर दिया ॥ १२ ॥ 
ग्रण्ड-खण्डों से लोकों की रचना--- 
ताश्यां स शकलाम्यां च दिवं भूमि च निममे । 
मध्ये व्योम दिशइचाष्टावपां स्थानं च शाइवतम्‌ ॥ १३ ॥। 

(च) और (सः) उस ब्रह्मा ने (ताभ्यां शकलाम्यामु) उन दोनों टुकड़ों से 
(दिवं भूमि च) द्युलोक और पृथिवीलोक की (च) और (मध्ये) बीच में (व्योमः दिशः 
च ब्रष्टौ) आकाश और श्राठों दिशाम्रों को (च) तथा (प्रपां शाश्वत स्थानम्‌) जलों 
के नित्य स्थान--समुद्रो की (निर्ममे) रचना की ॥ १३॥ 

अान्जुखीन्डन्जर : ७ से १३ इलोकों का यह प्रसङ्ग एक भिन्न प्रसङ्ग के 
रूप में वणित है प्रौर यह मौलिक न होकर प्रक्षिप्त है। निम्न 'ग्राघारों' की कसौटी 
पर यह प्रक्षिप्त सिद्ध होता है-- | 

१. शेलोगत श्राघार--(१) मनुस्मृति में सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन एक निश्चित 
और संक्षिप्त शैली से हुआ है।यह देखने में श्राया है कि मनु जहाँ भी कहीं सृष्ट्युत्पत्तिका 
प्रारम्भ श्रथवा प्रलय दशति हैं,वहां वे सीघे मन= महत्तत्त्व की ही उत्पत्ति श्रौर विलय 
का उल्लेख करते हैं, यथा--(क) प्रलयदशा के भ्रनन्तर सृष्टध त्पत्ति के लिए प्रवृत्त 
होता हुआ परमात्मा--'सृजतिमनः सदात्मकम्‌’ [१। ७४] 'मनः सृष्टि विकुरुते 
चोद्यमानं सिसृक्षया’ [१ । ७५] (ख) प्रलयदशा श्राने पर भी सीधे मन का उल्लेख 
हे—'तस्मिनु स्वपिति सुस्थे तु कमात्मानः शरीरिणः. । स्यकमंम्यो निवतंन्ते सनइच 
ग्लानिमच्छति’ ॥ [ १।५३] इसी प्रकार इस प्रसंग में भी मनु की वरांनशली की पद्धति 
के अनुसार परमात्मा के सृष्टिरचना में प्रवृत्त होने के बाद, भन=महत्‌ का ही सर्व- 
प्रथम उल्लेख है [१। ६, १४]। इन बातों से यह स्पष्ट संकेत मिलता है कि मनु की 
वर्णनश ली के अनुसार यहाँ छठे श्लोक में परमात्मा की प्रकटता के पश्चात्‌ सवंप्रथम 
मन की उत्पत्ति दशानि वाला चौदहवां श्लोक ही होना चाहिए। बीच के ये श्‍लोक 
प्रप्रासंगिक रूप से ब्रह्मा, द्य॒लोक आदि को उत्पत्ति का वर्णन कर रहे हैं, श्रत: मनु की 
वणेनशैली के अनुरूप न होने से प्रक्षिप्त हैं। (२) इन इलोकों की भाषाशली भी यह 
स्पष्ट करती है कि ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं-(क) छठे इलोक में स्वाभाविक क्रम से श्रौर 
साधारण ढंग से परमात्मा की उत्पत्ति कह दी है, और फिर इसके बाद ग्रानेवाला व्यं 
विषय इसी क्रम और शली से १४ वें श्‍लोक से प्रारम्भ होता है । बीच में 'योऽसो' [ १। 
७ ]--'जो यह परमात्मा"** ` `` `` **° वह ही पहले स्वयं उत्पन्न हुआ ---'स एव स्वयः 
मुदूबमो' (१।७) कहकर पुनः परमात्मा की उत्पत्ति बतलाने का प्रसंग प्रारम्भ करके 
उसमें ब्रह्मा की उत्पत्ति का कथन करना यह सिद्ध करता है कि प्रचलित प्रसंग को 
तोड़कर 'योऽसौ' के द्वारा एक नये भिन्न प्रसंग की रचना को गई है, और उसे यहां 
क्षेपक के रूप में बलात्‌ डाल दिया है। 'स एव स्वयमुदूबमो” वाक्यखण्ड की रचना 
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ही यह स्पष्ट करती है कि इसके मूल में किसी भिन्न कल्पना या प्रसंग को प्रारम्भ करने 
की आग्रहबद्धता है। भ्रन्यथा छठे इलोक में इसी ग्रभिप्राव का कथन हो चुकने पर 
पुनः उसी भाव को इतने आग्रह के साथ कहने की आवश्यकता ही नहीं थी। सातवें 
इलोक के इस भाव के प्रसंग का अगले श्लोको में 'सः' [१। ८] 'तत्‌' [१। ६] 'ताः 
[१। १०] 'यत्तत' [१। ११] 'तस्मिन' [१। १२, 'ताम्याम' [१। १३] झादि सर्वे- 
नामों के द्वारा विस्तार किया गया है, लेकिन १४ थें इलोक से यह सम्बन्ध टूट-सा 
जाता है, जिससे यह लगता है कि इन श्लोको का यह एक भिन्न प्रसंग है, जिसका न 
तो छठे इलोक से प्रवाह जुड़ता है श्रौरन १४वें से। यदि यह मौलिक क्रम होता तो 
१। ७ में “योडसौ' कहकर पूवंइलोक के भाव को पुनः और नये ढंग से कहने की श्राव- 
इयकता नहीं थी,श्रपितु 'तत्‌” या 'सः' पदों के द्वारा उसी प्रवाहक्रम में जुड़ा होता, जसे 
सातवें श्‍लोक से ८--१३ श्लोक एक प्रवाहक्रम में जुड़े ह । यह भाषाश ली की प्रवाह- 
भङ्गता इस प्रसंग को प्रक्षिप्त सिद्ध करती है। (ख) १४ वें श्लोक की प्रथम पंक्ति की 
शब्दावली तो श्रत्यन्त स्पष्ट रूप से ७-१३ इलोकों के प्रसंग को प्रक्षिप्त सिद्ध कर रही 
है तथा यह संकेत दे रही है कि १४ वें श्लोक का छठे से प्रसंग जुड़ता है, तेरहवें से 
नहीं । वह है--“उद्बबह प्रास्मनइचेव मनः श्रर्थात फिर परमात्मा ने स्वाश्रय से महत्‌ 
को उत्पन्न किया। यहां 'च' ' एव' प्रसंगसंयोजक श्रव्य हैं । इस श्रथं से यह स्पष्ट हुआ 
कि इस इलोक से पूवं प्रकृतिप्रेरक परमात्मा की उत्पत्ति का वर्णन होना चाहिए, फिर 
“झात्मनइचेव ममः” और प्रकृति के बाद मन==महत्‌ की उत्पत्ति हुई। १३ वें श्लोक में 
पृथिवी, द्यलोक श्रादि का वर्णन है,श्रतः उसके बाद “'श्रात्मनः च एव” का प्रयोग संगत 
ही नहीं होता । इस फ्रकार छठे ₹लोक के बाद १४ वां होना चाहिए, बीच के ये श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं। (ग) छठे इलोक में परमात्मा के लिये 'इदं महा मुतादिव्यङ्जयन्‌' इन महा- 
भुत श्रादि तत्त्वों को उत्पन्न करते हुए पठित है, जो यह संकेत देता है कि मनु को पर- 
मातमा द्वारा ब्रह्मा की उत्पत्ति श्रभोष्ट नहीं है,या वे अग्रिम 'प्रसङ् में ब्रह्मा श्रादि अन्य 
किसी को उत्पत्ति का वरान नहीं दिखाना चाहते, श्रपितु महत्‌ महाभूत श्रादि तत्त्वों की 
उब्पत्ति श्रौर उन्हीं का लान ठा चाहते हैं! दसले तारा गरीने रागिम नः 


प८ ३३, अदुवंतयुबत छ जार उनमे व्याप्तं दाव हू, याद अण्ड का कल्पना द्वारा उसके 
दो टुकड़ों से द्यलोक, पृथिवी आ्रौर समुद्र की रचना मानी जाये,तो अनेक प्रश्न उठंग, 
कि जब ग्रण्डे का निर्माण हुग्रा तो क्या संसार के प्रत्येक स्थान में वहं भ्रण्डा व्याप्त था 
अथवा कुछ स्थानको घेरे था ? यदि सम्पूर्णरूप से व्याप्त था तो टुकड़े होने पर इतना 
आकाश का स्थान केसे निकल आया.? श्रौर यदि कुछ स्थान को धेरे था, तो बाकी 
स्थान में क्या था? यदि वहाँ प्राकाश था, तो अण्डे के टुकड़े करने के बाद प्राकाश का 
निर्माण क्य! ? रर कसे हुआ कि प्रण्डे के एक टुकहे सै तो केवल परणिव बनी और रोष 


प्रथम अध्याय २१ 


एकटुकडे से सारे सूयं-चन्द्र प्रादि ग्रह बने जबकि सूर्य परथिवी से बहुत बडा है । शेष ग्रह, 
पर्वत आदि ब्रह्माण्ड की चीजें क से, किससे बनीं; यह बताया ही नहीं । दिशाए कोई 
पृथक वस्तुविशेष नहीं है, जिनका निर्माण करना पड़े । इस प्रकार श्रण्डे की प्रक्रिया से 
सृप्टिरचना की कल्पना अयुक्तियुक्त है, जो मनुसहश विशेषज्ञ विद्वान्‌ के वर्णन में स्थान 
नहीं पा सकती । 


२. पुनरुक्ति- शब्दौँ एवं भावों की दृष्टि से पुनरुक्ति मात्र है। छठे इलोक 
के भाव को सातवें श्लोक में कुछ नये विशेषणों को साथ जोड़कर पूर्ववत्‌ कह दिया 
है, जिससे कोई नया अर्थ व्यक्त नहीं होता। पूर्व श्लोक में “ततः स्वयम्भु********* 
श्रव्यक्तो व्यञ्जयन्निदम्‌" '**'* `° `` ` `` ` `` प्रादुरासौत्‌” (तब उत्पन्न होने में स्वयं समर्थ 
परमात्मा इस संसार को प्रकट करते हुए प्रकट हुआ) कहा गया है। सातवें 
श्लोक में भी परमात्मा के उत्पन्न होने की बात कही है । शब्दों की पुनरावृत्ति भी-- 
श्रव्यक्तः' की ज्यों की त्यो, 'स्वयम्मूः प्रादुरासीत्‌’ की “स एव स्वयमुद्बमो के रूप में 
है । स्पष्ट है कि एक नया प्रसङ्ग रचने के लिए “योऽसौ” कहकर पुनः भूमिका बनायी 
गयी हैं, जिससे ब्रह्मा की उत्पत्ति कही जा सके । इस प्रकार पुनरुक्ति होने से यह श्लोक 
मौलिक नहीं है, और क्योंकि शेष ८-१३ इलोकों के वर्णन का यह आधारभूत श्लोक 
है,अतः इस पर आधारित होने से वे भी मौलिक नहीं हैं । 


३. श्रन्तविरोध--श्रन्तविरोध के श्राधार पर यह प्रसङ्ग मौलिक सिद्ध नहीं 
होता--( १) छठे श्लोक में श्रव्यक्त परमात्मा द्वारा ही समस्त जगत्‌ की श्रौर महाभूत 
आदि तत्त्वों की उत्पत्ति कही है। इन श्लोको में ब्रह्मा के द्वारा [६, १३] सृष्टि की 
उत्पत्ति कहना उसके विरुद्ध है। (२) छठ श्लोक में 'व्यञ्जयन इदं प्रादुरा पीत्‌' 
अर्थात्‌ इस जगत्‌ को प्रकट करते हुए ही परमात्मा की प्रकटता या उत्पत्ति दर्शायी है, 
जबकि सातवें श्लोक में पहले परमात्मा की स्वतन्त्र रूप से उत्पत्ति दिखाई है और फिर 
बाद में शेष जगत्‌ की उत्पत्ति। दोनों मान्यताश्रों में यह पर्याप्त विरोध है। (३) मनु 


जा गैरे स्वयं सष्टिकरत्ता हाना है [१॥ ६, १६, ५२-५४ 
२ ` : 'प्रव्याय 
3 १) कह; हे। इत इलोकों 


७५ ७ छ थे २५-०२ के ७५४६७ 5०, मह्या के ऋूणवम से साष्टरचना 
मानना, ६, १७ इलोको में उसे एकदेशीय मानना उक्त मान्यताओं के विरुद्ध है । उक्त 
विशेषणों से निर्दिष्ट ईश्वर न कभी जन्म धारण कर सकता है, न वह सवव्यापक होते 
हुए एकदेशी हो सकता है। यहाँ यह स्पष्ट कर देना उपयोगी रहेगा कि छठे श्लोक में 
परमात्मा का जो प्रकट होना कहा है, वह जगत्‌ की प्रकटता के रूप में ही ग्रपनेको 
प्रकट करना है, न कि किसी शरीरी के रूप में। सृष्टि को उत्पन्न करने के लिये सक्रिय 
होना ही. उसकी उत्पत्ति श्रौर प्रकटता है भर सक्रिय न होना हो प्रलय दशा है। 
१। ५२-५४ इलोको में परमात्मा की इन अवस्थाओं को जाग्रत और सुषुप्ति के रूप में 


र्र मनुस्मृतिः 


वणित किया है। इन इलोकों से ब्रह्मा शरीर धारण करके सृष्टि रचता है और फिर 
अन्तर्धान हो जाता है” [१। ७-१२, ५१], इस प्रक्षिप्त आन्ति का भी खण्डन हो 
जाता है। (४) बीज से एक ग्रण्डा बनना, अण्डे में केवल एक ब्रह्मा की उत्पत्ति और 
अण्डे से लोकों का निर्माण तथा ब्रह्मासे विराट्‌, विराट्‌ से मनु के वंशक्रम से जो 
सृष्टि-उत्पत्ति की कल्पना का प्रसङ्ग है [१। ७-१२, ३२-४१, ५०, ५१], यह मनु- 
वर्णित मौलिक और मुख्य प्रसङ्ग से अनेक प्रकार से खण्डित होने से विरुद्ध सिद्ध होता 
है--(क) मनु ने समस्त स्थावर जङ्गम जगत्‌ की उत्पत्ति महत्‌, श्रहंकार श्रौर 
पञ्चभ्नूतों के क्रम से मानी है [१। १४-१६, १८, १९, २०, २१, ७४-७८], जबकि 
इस प्रसङ्ग में स्थावर को उत्पत्ति ग्रण्डेसे [१। १२, १३] तथा प्राणियों की विराट 
द्वारा [३२-४०] मानी है। (ख) मनु ने एकसाथ अनेक प्राणियों और पदार्थो की 
रचना स्वीकार की है--'उ्यञ्जयन्‌ इदम्‌ ”[ १।६] 'सववां तु नामानि कर्मारि च पृथक- 
पृथक 'गर्निवायुरविभ्यस्तु' [१ । २१] [१।२३] 'इन्दैरयोजयेच्चेमाः स्‌खःदुखा- 
दिभिः प्रजाः १ । २७] 'यं तु यस्मित्‌ कमणि’ [१ । २८]'ब्राह्मणं क्षत्रियं वैश्य शूद्र 
च निरवर्तयत्‌’ [ १। ३१ ]|इनसे सिद्ध है कि केवल ब्रह्म और उसके वंश से सृष्टि का 
प्रारम्भ मनुविरुद्ध प्रक्षिप्त कल्पना है। आश्चयं तो इस बात पर होता है कि इतने 
अधिक इलोकों में मनु ने एकसाथ स्पष्ट शब्दों में विभिन्न प्रकार की सृष्टि की उत्पत्ति 
कही है, और वह भी उस इलोक से पूर्व वणित है, जहां से ब्रह्मा द्वारा सृष्टि उत्पन्न 
करने की बात शुरू की है। [१। ३२-४०], फिर भी प्रक्षेपक ने कैसे ब्रह्मा के वंश 
से सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णान करने का दुस्साहस किया और श्रपने मन में यह सन्तोष कर 
लिया कि पाठक उसे भी मौलिक मान लेंगे! ये प्रमाण तो ब्रह्मा के वंश द्वारा सृष्ट्यु- 
पत्ति-वर्णन वाले इलोकों [१। ३२-४०] से पूवं के हैं। इनके प्रतिरिक्त अन्य अनेक 
प्रमाण हैं, जो केवल ब्रह्मा की उत्पत्ति श्रौर फिर उसके वंश से अन्य सृष्टि की उत्पत्ति 
की मान्यता को एक कपोलकल्पित, निराधार भ्रौर मनुविरुद्ध सिद्ध करते हैं-(ग) 
'जरायुज, श्रण्डज, उद्धिज, स्वेदज प्राणियों भ्रौर स्थावरों की एकसाथ सृष्टि होना 
[१॥ ४३-४९] 'कर्मात्मानः शरीरिणः’ [१। ५३-५४] श्रादि। (घ) यदि ब्रह्मा और 
विराट्‌ के वंश से ही सारी सृष्टि की उत्पत्ति मानी जाये तो सृष्टि के प्रारम्भ में पर- 
मात्मा द्वारा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य ग्रौर शूट्रों का विभाजन केसे होगा? जिस पर 
सारी मनुस्मृति ही आधारित है। वर्णो के धर्मों का प्रश्‍न भी नहीं बनेगा ! (ङ) वेदों के 
साक्षात्कर्ता श्रग्नि, वायु, आदित्य किस वंश के होंगे? (च) जब ब्रह्मा ने भ्रपने श्रद्ध 
भाग से नारी की रचना करके विराट को उत्पन्न किया,तो विराट्‌ ने किस स्त्री से मनु 
को उत्पन्न किया ? (छ) प्रथम श्लोक में वणित, मनु के पास प्रश्‍नकर्त्ता के रूप में आने 
वाले महपि लोग किस प्रकार उत्पन्न हुए और किस वंश के थे? (ज) जब केवल मनु 
स हो वंश चला तो मनु द्वारा वणित ग्राठ प्रकारके विवाहों [३। २०-४२] की 
परम्परा कहां और कंसे बनेगी ? माता और पिता की पीढ़ियां, जिनका विवाह-सम्बन्ध 
में छोड़ने का ग्रादेश है [३। ५], कहां से बनेंगी ? इस प्रकार इन प्रश्नों की युक्तियां 
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ब्रह्मा के प्रसङ्ग को प्रक्षिप्त सिद्ध करती हैं। (५) मनु ने सृष्टि-उत्पत्ति और उसके क्रम 
का वरान प्रसङ्गानुसार १ । ७३-५० इलोकों में पुनः किया है। वहां ब्रह्मा की उत्पत्ति 
का कोई उल्लेख नहीं है। वह वर्णन यहां के ब्रह्मा के प्रसङ्ग से रहित वर्णन से ही मेल 
खाता है । इससे सिद्ध है कि ब्रह्मा की उत्पत्ति से सम्बद्ध प्रसङ्ग मनुकृत नहीं है। यह 
मौलिक होता तो उस क्रम में भी कहीं न कहीं इसका उल्लेख अवश्य होता । 

४. प्रसंगविरोध--यह प्रसङ्ग भप्तद्भविरोध' के आधार पर भी ग्रसङ्गत और 
प्रक्षिप्त सिद्ध हो रहा है--(१) मनु ने समस्त स्थावरजङ्गम जगत्‌ की उत्पत्ति मह- 
दादि के क्रम से मानी है। वह क्रम तो १। १६ में पूर्ण होता है और द्युलोक, पृथ्वी 
तथा समुद्र प्रादि स्थावर जगत्‌ तथा ब्रह्मा की उत्पत्ति उस क्रम के पूर्ण होने से पूर्व 
ही कह दी, जो सम्भव ही नहीं। इस प्रकार यह सम्पूर्ण ७--१३ इलोकों का प्रसद्ध 
प्रसङ्गत होने से प्रसङ्ग-विरुद्ध है। (२) यहां पांचवें श्‍लोक से सृष्टि-उत्पत्ति का प्रसङ्ग 
प्रचलित है । उसके बीच में ईश्वर के ब्रह्मा नारायणाः?नामों की व्युत्पत्ति देना अप्रा- 
सङ्गिक है। कोई यह कहे कि*नामों का प्रसङ्ग आने पर व्युत्पत्ति का भी उल्लेख कर 
दिया, इसमें श्रप्रासङ्गिकता की कोई बात नहीं है» इसका स्पष्ट-सा उत्तर यह है कि 
यों तो मनु ने परमात्मा के लिए अनेक विशेषणों का उपयुक्त प्रसद्धों में उल्लेख किया 
है, किन्तु कहीं भी उनकी व्युत्पत्ति दशने की प्रवृत्ति परिलक्षित नहीं होती, जैसी कि 
विशेष रूप से इन दो नामों के साथ है। इस प्रसङ्ग में प्राये 'स्वयम्मू:' “मगवान्‌' 
'झव्यक्त: 'तमोनुदः' [ १।६] प्रादि नामों या विशेषणों को व्युत्पत्ति भी नहीं दिखाई 
है। यदि व्युत्पत्ति दिखाने की मनु की मौलिक प्रवृत्ति होती, तो क्रम से प्राप्त उक्त 
नामों और विशेषणों की व्युत्पत्ति अवश्य दशति । इस प्रकार इन दो नामों की व्युत्पत्ति 
का प्रदर्शन सृष्ट्युत्पत्ति प्रसङ्ग में श्रसङ्गत एवं श्रमौलिक है । (इस प्रसङ्ग की प्रक्षिप्तता 
के लिए १। ३२-४१. ५०-५१ इलोकों की समीक्षा भी द्रष्टव्य है) । 
प्रकृति से महत्‌ आदि तत्त्वों की उत्पत्ति-- 

उद्बबर्हाऽऽत्मनशचव मनः सदसदात्मकम्‌ । 
मनसइचाप्यहंकारमभिमन्तारमीइवरम्‌ ॥ १४॥ (७) 
महान्तमेव चाऽऽत्मानं सर्वाणि त्रिगुणानि च। 
विवयारां ग्रहोतणि झनेः पञ्चेन्द्रियाणि च ॥ १५॥ (८) 

(च) और फिर उस परमात्मा ने (श्रात्मनः एव) स्वाश्रयस्थित 
प्रकृति से (सद्‌-म्रसद्‌+ग्रात्मकम्‌) जो कारणरूप में विद्यमान रहे और 
विकारी ग्रंथ से कार्यरूप में जो ग्रविद्यमान रहे, ऐसे स्वभाव वाले (मनः) 
'महत्‌ नामक तत्त्व को (च) और (भनस; श्रपि) महत्तत्त्व से (श्रभिमन्ता- 
रम्‌) “मैं हुँ ऐसा म्रभिमान करने वाले (ईश्वरम्‌) साम्यंशाली (म्रहंकारम्‌) 
अहंकार नामक तत्त्वको (च) और फिर उससे (सर्वाणि त्रिगुणानि) 
सब त्रिगुणात्मक पांच तन्मात्राग्रों-शब्द, स्पश, रूप, रस, गन्ध को 


२१४ मनुस्मांतः 


[१। १६, २७] (च) तथा (प्रात्मानम्‌ एव महान्तम्‌) आत्मोपकारक 
ग्रथवा निरन्तर गमनशील 'मन' इन्द्रिय को (च) और (विषयाणां ग्रही- 
त्‌णि ) विषयों को ग्रहण करने वाली (पञ्चेन्द्रियाणि) दोनों वर्गों की पांचों 
ज्ञानेन्द्रियों-श्रांख, नाक, कान, जिह्वा, त्वचा एवं चकार से पांच 
करमेन्द्रियों-हाथ, पैर, वाक, उपस्थ, पायु, को [२। ६४-६६] (शनेः) 
यथाक्रम से (उद्बबहं) उत्पन्न कर प्रकट किया ॥१४,१५॥ [शेष उत्पत्ति 
श्रगले श्लोक में है] 


अञन्युच्योन्5न्ज : (१४-१५ इलोकों के श्रथं में भ्रान्ति और सृष्ट्यु- 
त्पत्ति की प्रक्रिया - इन दोनों श्लोको के अर्थ को सही रूप में नसमभने के कारण 
टीकाकारों एवं श्रालोचकों को भ्रान्ति का शिकार होना पड़ा है। टीकाकारों ने सृष्टि- 
उत्पत्ति की प्रक्रिया का यहाँ प्रतिक्रम से वणांन माना है श्रौर 'मनः सदसदात्मकमका 
संकल्प-विकल्यात्मक मन भ्रथ किया है, प्रौर फिर“मन से पूर्व भ्रहंकार, प्रहंकार से पूवं 
महत्‌'इत्यादि रूप में प्रथं किया है। लेकिन वह 'प्रतिक्रम' भी क्रमबद्ध रूप से नहीं सिद्ध 
हो पाया; क्योंकि १५वें इलोक में महत्तत्त्त के बाद इन्द्रियों का वर्णन ग्रा गया। इस 
प्रथं की श्रान्ति के कारण भ्रालोचकों ने इन इलोकों को विश्द्धलित और भ्रामक 
घोषित कर दिया । वस्तुतः इन इलोकों के भ्रथं को सही रूप में नहीं समभा गया है। 
मनुस्मृति का श्रौर सांख्यदर्शन का सृष्टि- उत्पत्ति का क्रम मिलता है--'सत्वरजस्तससां 
साम्यावस्था प्रकृतिः । प्रकृतेर्महान्‌ महतोऽहंकारः, श्रहंका रात्‌ पंखतन्मात्रारि, उमय- 
मिखियम्‌ । पञ्खतन्मात्रेस्यः स्थूलभूतानि पुरुष इति पंचाविहातिर्गशाः॥' 
(सांख्य १ । ६१) 
(सत्त्व) शुद्ध (रज) मध्य (तमः) जाड्य अर्थात्‌ जडता, तीन वस्तु मिलकर जो 
एक संघात है उसका नाम प्रकृति है। उससे महत्तत्त्व -- बुद्धि, उससे भ्रहंकार, उससे 
पाँच तन्मात्रा, सूक्ष्मभूत और दश इन्द्रियां तथा ग्यारहवां मन, पांच तन्मात्राग्रों से 
पृथिव्यादि पांच भूत ये चौबीस, और पच्चीसवां पुरुप अर्थात्‌ जीव श्रौर परमेश्वर है । 
इनमें से प्रकृति ग्रविकारिणी श्रौर महत्तत्त्व, ग्रहंकार तथा पांच सुक्ष्मभूत प्रकृति का 
कार्ये और इन्द्रियों, मन तथा स्थूल भूतों का कारण है। पुरुष न किसी को प्रकृति -= 
उपादानकारण श्रौर न किसी का कायं है ।” (स० प्र० २०६) यही क्रम यहां है । 
(२) 'महत्तत्त्व' और 'मन' से श्रभिप्राय--'मन' 'महत्‌' 'बुद्धि' इन शब्दों का 


४७ [प्रचलित श्रथं--ब्रह्मा ने परमात्मा से सत्‌-प्रसत्‌ ग्रात्मा वाले 'मन' की 
सृष्टि की तथा मन से पहले “श्रहम्‌हनमैं'इस अभिमान से यूक्त एवं अपने कार्य को 
करने में समर्थ श्रहंकार की सृष्टि की ॥ १४ ॥ अहंकार से पहले श्रात्मोपकारक 'महत्‌' 
तत्त्व = बुद्धि की तथा सम्पूरां त्रिगुण (सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ से युक्त) विषयों की 
प्रौर रूप-रम श्रादि विषयों को ग्रहण करने वाली नेत्रादि पांच ज्ञानेन्द्रियों तथा गुदा 
आदि पांच कर्मेन्द्रियों को तथा पांच शब्दतन्मात्रा भ्रादियों की सृष्टि की ॥ १५॥ | 
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पर्यायवाची रूप में प्रयोग विभिन्न शास्त्रों में मिलता है । यहां प्रथम पंक्ति में पठित 
“मन' शब्द से अभिप्राय 'महत्‌' नामक श्राद्य कार्यत्तत्त्व से है। 'मन' इन्द्रिय प्रथमकायं 
हो ही नहीं सकता । प्रकृति का प्रथम विकार 'महत्‌' है, अतः यहां उसे ही 'मन' शब्द 
से व्यवहृत किया है । इसमें सांख्यदर्शन का प्रमाण भी है-- “महत्‌ आख्यम्‌ श्राद्य 
कार्य तन्मनः” [१। ७२] श्रर्थात्‌--प्रकृति का जो सर्वप्रथम कार्ये है, उसे“महत्‌'कहते 
हैं और उसे 'मन'भी कहा जाता है। इस प्रकार इन दोनों शब्दों का प्रयोग पर्याय के 
रूप में हुआ है । 
१५वें इलोक की प्रथम पंक्ति में पठित 'महान्तम्‌ से य्रभिप्राय 'मन' 
इन्द्रिय से है। इसकी पुष्टि आत्मानम्‌' विशेषण से हो हो जाती है। 'मन इन्द्रिय' का 
ही आत्मा के साथ सम्बन्ध रहता है । 'अत्‌ सातत्यगमने' धातु के अनुसार 'आत्मानम्‌' 
का अर्थतिरन्तर गमनशील'बनता है। मन का यही स्वभाव है। इस प्रकार दोनों 
इलोकों का श्रथ निर्भान्त और उचितक्रमयुक्त बन जाता है। चरकशास्त्र में,शा रीर- 
१। ६२--२ ६६ इलोको में इसी प्रक्रिया के अनुसार वर्णन किया है। 
(३) “श्रात्मनः उद्बबहूं का श्रर्थ- यहां 'ग्रात्मनः उद्बवर्ह' पद प्रयोग से 
यह भ्रान्ति नहीं होनी चाहिए कि मन आदि तत्त्व परमात्मा के किसी अंश से बने 
हैं, जैसा कि नवीन वेदान्त में माना जाता है । मनु० १२।२८ में प्रकृति के पर्याथवाचं 
रूप में 'आत्मा'पद का प्रयोग किया है। यह “आत्मा! नामक प्रकृति मत्त्व-रज- तम 
युक्त है, और इसका प्रथम विकार'महान्‌'है।यहां श्लोक का अभिप्राय है-- इन तत्त्वों 
को अपने श्राश्रय या स्वाश्रयस्थित प्रकृति से उत्पन्न कर प्रकट किया ।' व्यापक ब्रह्म 
श्रपने भीतर व्याप्य प्रकृति श्रौर परमाणु कारण से स्थूल जगत्‌ को बनाकर बाहर 
स्थूलरूप कर, श्राप उसी में व्यापक होके साक्षीभूत आनन्दमय हो रहा है।” (स० 
प्र २१२) “जो जिससे सूक्ष्म होता है, वही उसकी श्रात्मा है ग्रर्थात्‌ स्थूल में सूक्ष्म 
व्यापक होता है, जं से लोहे में अग्नि प्रविष्ट होके उसके सब प्रवयवों में व्याप्त होता 
है।” (ऋ० भू ४१) इस प्रकार महत्‌ आदि की प्रकृति’ आत्मा है. श्रतः यहाँ 
'श्रात्मनः” से प्रभिप्राय “प्रकृति” से' है। इसकी पुष्टि में १। ५३, ५४ ग्रौर ५७ श्लोक 
प्रमाण हैं। वहां यह स्पष्ट किया गया है कि प्रलयावस्था के समय यह समस्त जगत्‌ 
अपने प्रकृतिरूप में होकर सवंव्यापक परमात्मा के आश्रय में लीन हो जाता है। पुन: 
उत्पत्ति के समय परमात्मा उन्हे प्रपने आश्रय से निकाल कर जिलाता है=्=तत्त्तों को 
संयुक्त करता है । 
पञ्चमहाभूतों की सूष्टि का वणुंन-- 
तेषां त्ववयवान्सुक्ष्षान्‌ षण्णामप्यमितोजसाम्‌ । 
सन्निवेइयाऽऽत्ममात्रासु सर्वभूतानि निमंमे ॥ १६॥ (६) 
(तेषां तु) ऊपर [१४-१५ में] वणन किये गये उन तत्वों में से 
(श्रमित-श्रौजसाम्‌) श्रतयधिक शक्तिवाले (षण्णाम्‌ +श्रपि) छहों तत्वों के 
(सूक्ष्मान्‌ श्रवयवान्‌) सूक्ष्म अवयवो --शब्द, स्पशे, रूप, रस और गन्ध ये 
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पांच तन्मात्राएं तथा छठे अहंकार के सुक्ष्म श्रवयवों को (आत्ममात्रासु) 
उनके श्रात्मभूत तत्त्वो के विकारी अंशों अर्थात्‌ कारणों में मिलाकर (सवं- 
भूतानि) सब पांचों सुक्ष्म महाभूतों-श्राकाश, वायु, प्रग्नि, जल और पृथिवी 
की (निमंमे) सृष्टि की ॥ १६॥ + 

आन्जुर्शील्न्ज : (१) ए्ञ्चतन्मात्राश्रों से पंचमहाभूतों की उत्पत्ति 

जो जिससे सूक्ष्म होता है, वह उस स्थूल को आत्मा होता है। ग्रहंकार से पञ्च- 

तन्मात्राश्रों की उत्पत्ति हुई है; प्रतः अहंकार पड्चतन्मात्राम्रों की ्रात्मा कहलायेगा। 
इस प्रकार पञ्चभूतों की रचना की प्रक्रिया और क्रम यह बना--पञ्चतन्मात्राओं के 
आत्मरूप तत्त्व श्रहंकार के विकारी श्रंश श्रौर श्राकाश के सूक्ष्म श्रवयवों=शब्द- 
तन्मात्राश्रों के मिलने से 'आकाश' नामक सूक्ष्म महाभूत की रचना हुई। वायु के 
आत्मभूत तत्त्व आकाश के विकारी भ्रंश तथा वायु के सूक्ष्म अवयवों स्पशंतन्मा त्रा 
के मिलने से “वायु नामक महाभूत की रचना हुई। अग्नि के प्रात्मभूत तत्त्व वायु के 
विकारी श्रंश के साथ अग्नि के सुक्ष्म प्रवयव अर्थात्‌ रूपतन्मात्रात्रो के संयोग से 'अग्नि' 
नामक महाभूत की रचना हुई। जल के आत्मभूततत्त्व-अग्नि के विकारी अंश के साथ 
जल के सूक्ष्म अवयव श्रर्थात्‌ रमतन्मात्रा के संयोग से 'जल' नामक महाभूत बना और 
पृथिवी के श्रात्मभुत तत्त्व जल के विकारी ग्रंश के साथ पृथिवी के सूक्ष्म प्रवयव अर्थात्‌ 
गन्धतन्मात्रा के संयोग से 'प्रथिवी' नामक सूक्ष्म महाभूत की रचना हुई। [द्रष्टव्य 
१। ७५-८ श्लोक] 

(२) १६ ब इलोक का संगत श्रयं--सभी टीकाकारों ने इस इलोक का त्रुटि- 
पुर्ण रौर श्रसङ्गत म्रथं किया है। (१) टीकाकारों ने इसमें “सर्वभूतानि निमंमे' “सब 
प्राणियों की सृष्टि की” यह अर्थ किया है। यहां यह श्रथे करने कीन तो संगतिः 
ही है और न प्राणियों की उत्पत्ति कह देने से उत्पत्ति का प्रसङ्ग समाप्त-सा हो जाता 
है । पुनः १९, २० इलोकों में समग्र जगत्‌ की जो एकसाथ उत्पत्ति दर्शायी है, वह 
पुनरुक्ति-सी हो जाती है; और छः सूक्ष्म अ्रवयवो से प्राणिजगत्‌ की उत्पत्ति मानने से 
१९वें इलोक के सात प्रवयवों द्वारा जगत्‌-रचना के कथन से भिन्नता आती है । यहां 
संगत अर्थ पञ्चभूतों की उत्पत्ति का ही है। अभी सृष्टि-उत्पत्ति के मूलतत्त्वों के वर्णन 
का प्रसंग चल रहा है। १५वें श्लोक में इन्द्रियों की उत्पत्ति कह दो है। उसके पश्चात्‌ 
पञ्चभूतों का क्रम आता है, उनका संकेत इस श्लोक में है। इस प्रकार सभी तत्त्वों 
की उत्पत्ति का क्रमबद्ध वर्णन पुरा हो जाता है। इसकी पुष्टि १। ७४-७८ इलोकों 
से होती है । इन इलोकों में पञ्चभूतों की उत्पत्ति का विस्तृत वर्णन ठीक इसी प्रकार 


-- [प्रचलित ग्र्थ--श्रनन्त शक्ति वाले उन छह (श्रहुंकार, रूप, रस, गन्व, 
स्पर्श और शब्द) के सूक्ष्म श्रवयवों को उन्हीं के अपने-अपने विकारों में मिलाकर सब 
प्राणियों की सृष्टि को ॥१६॥ ] 
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किया है । इस तरह ग्रर्थ करने से संगति तथा क्रमबद्धता भ्रा जाती है और विरोध श्रादि 
त्रुटियाँ दूर हो जाती हैं। 

(३) स्‌ष्टि-उत्पत्ति विषय में शास्त्रों में अविरोध या विरोध-- 

प्रसङ्ग से यहां यह जिज्ञासा पैदा होती है-- 

५ (प्रश्न) सृष्टि-विषय में वेदादि शास्त्रों का अविरोध है वा विरोध? 

(उत्तर) श्रविरोध है। 

(प्रश्‍न) जो अविरोध है तो -- 

'*तस्मादा एतस्मात्‌ आत्मनः श्राकाशः सम्मृत:। श्राकाशाद्वायुः, वायोरग्निः, 
ग्रग्नेरापः, ग्रदृस्यः प्रथिवी, पृथिव्या ओषधयः, श्रोषधिम्योऽन्नम्‌, श्रन्नाद्रेतः, रेतसः 
पुरुषः, स वा एक पुरुषोऽन्नरसमयः ॥” (ब्रह्मा० १) 

यह तत्तिरीय उपनिषद्‌ का वचन है । उस परमेश्वर और प्रकृति से आकाश = 
ग्रवकाश अर्थात्‌ जो कारणरूप द्रव्य सवंत्र फैल रहा था, उसको इकट्ठा करने से प्रव- 
काश उत्पन्न होता है। वास्तव में आकाश की उत्पत्ति नहीं होती, क्योंकि बिना 
ग्राकाद के प्रकृति और परमाणु कहाँ ठहर सकें। आकाश के पश्चात्‌ वायु, वायु के 
पश्चात्‌ श्रग्नि, श्रग्नि के पश्चात्‌ जल, जल के पश्चात्‌ . पृथिवी, पृथिवी से श्रोषधि, 
श्रोषधियों मे ग्रन्न, न्न से वीर्य, वीर्य से पुरुष अर्थात्‌ शरीर उत्पन्न होता है; यहां 
आकाशादि क्रम से; और छान्दो'य में श्रग्न्यादि; ऐतरेय में जल श्रादि क्रम से सृष्टि 
हुई। वेदों में कहीं पुरुष, कहीं हिरण्यगर्भ आदि से; मीमांसा में कर्म; वशेविक में काल; 
न्याय में परमाणु; योग में पुरुषार्थ; सांख्य में प्रकृति और वेदान्त में ब्रह्म से सृष्टि की 
उत्पत्ति मानी है। भ्रब किसको सच्चा और किसको भूठा मानें ? 

(उत्तर) इसमें सब सच्चे, कोई भूठा नहीं । भूठा वह है जो विपरीत समझता 
है, क्योंकि परमेश्वर निमित्त और प्रकृति जगत्‌ का उपादान कारण है। जव महा- 
प्रलय होता है, उसके पश्चात्‌ श्राकाशादि क्रम अर्थात्‌ जब आकाश आर वायु का 
प्रलय नहीं होता और अग्नि आदि का होता है श्रग्नि आदि क्रम से और जब 
विद्युत्‌ =ग्रग्नि का भी नाश नहीं होता तव जल क्रम से सृष्टि होती है । श्रर्थात्‌ जिस- 
जिस प्रलय में जहां-जहां तक प्रलय रोता है, वहां-वहां से सृष्टि की उत्पत्ति होती 
है। पुरुष श्र हिरण्यगभं ग्रादि सब नाम परमेश्वर के हैं। परन्तु विरोध उसको 
कहते हैं कि एक कार्य में एक ही विषय पर विरुद्ध वाद होवे। छः शास्त्रों में श्रवि- 
रोध देखो इस प्रकार है--मीमांसा में-''ऐसा कोई भी कार्य जगत में नहीं होता 
कि जिसके वनाने में कमे चेष्टा न की जाये,” वैशेषिक में--''समय न लगे विना 
वने ही नहीं”, न्याय में-''उपादान' कारण न होते से कुछ नहीं बन सकता”, सांख्य 
मं---“'तत्त्वो का मेल न होने से नहीं बन सकता”, और वेदान्त में “बनाने वाला 
न बनावे तो कोई भी पदाथ उत्पन्न न हो सके” इसलिए सृष्टि छः कारणों से बनती 
है। उन छः कारणों की व्याख्या एक-एक की एक शास्त्र में है। इसलिए उनमें 
विरोध कुछ भी नहीं। जसे छः पुरुष मिलके एक छप्पर उठाकर भित्तियों पर धरें 
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वेसा ही सृष्टिरूप कार्य की व्याख्या छः शास्त्रकारों ने मिलकर पूरी की है ।” 
| (स० प्र २१९--२२०) 
ब्रह्मा के शरीर की निरुक्ति 
यन्मृत्यंवयवाः सुक्ष्मास्तस्येमान्याश्रयन्ति बट । 
तस्भाच्छरौरमित्याहुस्तस्थ मुति मनीविशाः ॥ १७॥ 

(यत्‌) क्योंकि (षट्‌ सूक्ष्माः मूत्यंवयवा:) प्रकृति रूपी मूति के छ: सुक्ष्म प्रवयव 
आर (इमानि) उनकी कार्यभूत इन्द्रियाँ श्रौर पञ्चमहाभूत, ये (तस्य श्राश्रयन्ति) उस 
परमात्मा के आश्रित रहते हैं (तस्मात्‌) इसी कारण (मनीषिणः) मनीषी लोग (तस्य 
मूतिम्‌) उस परमात्मा की प्रकृतिरूपी मूति को (शरीरम्‌ इति श्राहुः) उसका 'शरीर' 
कहते है ॥ १७ ॥ 

उन्ननु शी त्ड न : यह श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 

प्रसङ्भविरोध--(१) यहां सृप्ट्युत्पत्ति का क्रमानुसार वर्णन चल रहा है। 
उसके मध्य में उस क्रम को भङ्ग कर 'शरीर' का निवंचन करने की कोई प्रासंगिकता 
ही सिद्ध नहीं है। (२) उपर्युक्त लोकों में न तो 'मूति' शब्द ही आया है और न 
'शरीर' शब्द, जिसके सन्दर्भ में निर्वचन करने की आवश्यकता प्रतीत हो । बिना चर्चा 
के ही 'शरीर' का निवंचन देना श्रप्रासङ्गिक है, श्रत: मौलिक भी नहीं है। 
सूक्ष्म-शरीर से ग्रात्मा का संयोग-- 

तदाविशन्ति भृतानि महान्ति सह कर्मभिः । 
मनइचावयवः सुक्ष्म: सवंमूतकृदव्ययम्‌॥ १८॥ (१०) 

(तदा) तब जगत्‌ के तत्त्वों की सृष्टि होने पर (सह कर्मभिः) अपने- 
अपने कर्मो के साथ (महान्ति भूतानि) शक्तिशालो सभी सूक्ष्म महाभूत 
(च) और (सूक्ष्म: श्रवयवेः मनः) समस्त सूक्ष्म ग्रवयवो अर्थात्‌ इन्द्रियादि 
के साथ मन (सर्वभूतकृत्‌+ग्रव्ययम्‌) सब भौतिक प्राशि-शरीरों को 
जन्म=जीवनरूप देने वाले अविनाशी प्रात्मा को [क्योंकि जीवात्मा के 
संयोग से ही समस्त शरोरों में जीवन आता है और उसके वियोग से 
समाप्त हो जाता है ।] (ग्राविशन्ति) श्राविष्टित करते हैं [और इस प्रकार 
सूक्ष्म शरीर को रचना होती है] ॥ १८ ॥४& 

उअन्नुशीत्ठन्त : (१)पञ्च महाभूतों के कर्म-पञ्चभूतों में प्राकाश 
का करम प्रवकाश देना है, वायु का गति, तेज का पाक, जल का एकत्रीकरण श्रौर 
पृथिवी का कर्म धारण करना है । 

छ [प्रचलित अर्थ---विना श रहित एवं सव भूतों के कर्त्ता उस ब्रह्म से अपने- 
अपने कमो से युक्त पञ्चमहाभूत श्राकाश आदि और सूक्ष्म श्रवयवों के साय मन को 
सृप्टि हुई ॥ १५ ॥ | | 
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(२) १५वें इलोक का संगत र्थ--प्रायः सभी टीकाकारों ने ईस शलोक का 
अर्थ इस प्रकार किया है--'विनाश-रहित एवं सब भूतों के कर्ता उस ब्रह्मा से अफ्ने- 
अपने कर्मों से युक्त पञ्चमहाभूत प्राकाश रादि भ्रौर सूक्ष्म श्रवयवों के साथ मन को 
सृष्टि हुई ।' 

इस ग्रर्थे में निम्न त्रटियां श्राती हैं-- 

(क) १। १४-१५ में मन की उत्पत्ति स्पष्ट रूप से कही जा चुकी है, दो 
इलोकों के बाद पुनः मन की उत्पत्ति कहने की क्या श्रावशयकता थी ? इस प्रकार यह 
अनावश्यक पुनरुक्ति बन जाती है। | 

(ख) टीकाकारों के इन म्र्थो से वर्णन की कोई क्रमबद्ध संगति नहीं जुड़ती । 
१४-१५ इलोकों में मन आदि तत्त्वों की उत्पत्ति वाणतकर दी । १६वें में सब प्राणियों 
की उत्पत्ति दिखा दी। १७वें में परमात्मा के प्रकृति रूपी शरीर का निवंचन दिखा 
दिया । फिर १८बे भें पुन: मन श्रादि की उत्पत्ति कह दी। १६वें में फिर एक बार समस्त 
जगत्‌ की उत्पत्ति दर्शा दी। इस प्रकार कोई क्रम नहीं बनता । 

(ग) १६वें श्लोक में छः तत्त्वों द्वारा प्राणिजगत्‌ की रचना का कथन करने 
से श्रौर १९वें में सात तत्त्वों द्वारा समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति का कथन करने से, भिन्न 
कथन होने से विरोध आता है । 


(घ) मनुने जब सृष्ट्युत्पत्ति का विषय प्रारम्भ करके सभी तत्त्वों की उत्पत्ति 
दर्शायी है, तो यह भी आवश्यक्र है कि उन तत्त्वों का आत्मा के पाथ संयोग भी प्रदर्शित 
होना चाहिए। जीव के साथ तत्त्वों का संयोग प्रदर्शित न करने पर उत्पत्ति-वणंन 
अधूरा ही रह जाता है, और मनुस्मृति में तो इस बात का वर्णन भौर भी श्रावश्यक है, 
क्योंकि मानव घमं ही मनुस्मृति का ग्रभीष्ट विषय है । केवल स्थूल जगत्‌ की उत्पत्ति 
दर्शाना इसका मुख्य विषय नहीं है। किन्तु प्रचलित टीकाप्रों में श्लोक के प्रथं जिस 
प्रकार किये गये हैं,उनमें कहीं यह प्रसङ्ग नहीं ग्राता । इस प्रकार यह श्रभाव पाठकों को 
खटकता है । 

इस भाष्य में प्रस्तुत अर्थो के अनुसार ये सब त्रटियां दूर हो जाती हैं तथा अन्य 
शास्त्रों की भांति सृष्टयुत्पत्ति-वर्णन में पुणंता और क्रमबद्धता भी बनी रहती ह । 

(ङ) सुक्ष्म शरीर के घटक-“'पांच प्राण, पांच ज्ञानेन्द्रिय, पांच सुक्ष्मभूत और 
मन तथा बुद्धि इन सत्रह ' तत्त्वों का समुदाय 'सुक्ष्मशरीर' कहाता है । यह सुक्ष्म शरीर 
जन्म-मरणादि में भी जीव के साथ रहता है।” (स० प्र० नवम समु०) पांच ज्ञानेन्द्रिय 
और पांच सूक्ष्मभूत १।१४-१५ में परिगणित हैं। प्राणा, श्रपान, व्यान, समान, उदान 
ये पांच प्राण हैं । 
समस्त विनश्वर संसार को उत्पत्ति 

तेषामिदं तु सप्तानां पुरुषाणां महोजसाम्‌ । 
सूक्ष्माभ्यो मृतिमात्राम्यःसम्भवत्यव्ययाद्‌ व्ययम्‌ ॥१९॥ (११) 
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[इस प्रकार] (श्रव्ययात्‌) विनाशरहित परमात्मा से और द्वितीयार्थ 
में सृष्टि के मूल कारण श्रविनाशिनी प्रकृति से (तेषां तु) उन्हीं [१४-१५ 
में वणित] (महौजसाम) महाशक्तिशाली (सप्तानां पुरुषाणाम्‌) सात 
तत्त्वो--महत्‌, श्रहंकार तथा पाँच तन्मात्राओं के (सूक्ष्माम्यः मूतिमात्राभ्य:) 
जगत्‌ के पदार्थों का निर्माण करने वाले सूक्ष्म विकारी अंशों से (इदम्‌ 
व्ययम्‌) यह इश्यमान विनाशशील विकाररूप जगत्‌ (सम्भवति) उत्पन्न 
होता है ॥ १६॥ 

अन्युशातठ नर : यह समस्त विनाशशील जगत्‌ संक्षेप में निम्न प्रक्रिया 
से प्रकटरूप में आता है। गत श्लोको में यही प्रक्रिया और क्रम बतलाया है-- 

(१) सृष्टि-उत्पत्ति का क्रम --“जब सृष्टि का समय आता है, तब परमात्मा 
उन परमसुक्ष्म पदार्थों को इकट्ठा करता है। उसकी प्रथम अवस्था में जो परमसूक्ष्म 
प्रकृतिरूप कारण से कुछ स्थूल होता हे उसका नाम महत्तत्त्व, और जो उससे कुछ स्थूल 
होता है, उसका नाम अहंकार और अहंकार से भिन्त-भिन्त पांच--सूक्ष्मभूत, श्रोत्र, 
त्वचा, नेत्र, जिह्वा, घाण पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ; वाक, हस्त, पाद, उपस्थ और गुदा, ये 
पाँच कमे इन्द्रियां हैं, ओर ग्यारहवां मन कुछ स्थूल उत्पन्न होता है। और उन पंच- 
तन्मात्राओं से अनेक स्थूलावस्थाओं को प्राप्त करते हुए क्रम से पाँच स्थुलभूत 
जिनको हम लोग प्रत्यक्ष देखते हैं, उत्पन्न होते हैं। उनसे नाना प्रकार की औषधियाँ, 
वृक्ष आदि, उनसे अन्न, अन्न से वीयं और वीर्य से शरीर होता है, परन्तु श्रादि सृष्टि 
मंथुनी नहीं होती, क्योंकि जब स्त्री-पुरुषों के शरीर परमात्मा बनाकर उनमें जीवों का 
संयोग कर देता है,तदनन्तर मैथुनी सृष्टि चलती है ।” (स प्र० २२२) 

(२) पुरुष के महत्तरव आदि श्र्थ--निरुक्त २। १। ३ में पुरुष को व्युत्पत्ति 
दी है--'“पुरिशयः --पुरुष: ।” इस ग्राधार पर अपने कार्यपदार्थो में सुक्ष्मरूप से शयन 
करने अर्थात्‌ स्थित रहने से महत्तत्त्व आदि सूक्ष्म तत्त्व 'पुरुष' कहलाते हैं । शत० ब्राह्मण 
में 'वायु' और 'अग्नि' महाभूत को 'पुरुष' सज्ञा से अभिहितक्या है। [१३.६.२. 
१, १०.४.१.६]। 

(३) सृष्टि में मनुष्यों को उत्पसि-- 

“ (प्रश्न) मनुष्य की सृष्टि प्रथम हुई वा पृथिवी आदि की ? 


(उत्तर) पृथिवी श्रादि की, क्योंकि पृथिवी आदि के विना मंनुष्य की स्थिति 
श्रौर पालन नहीं हो सकता ।” (स० प्र २२३) 

“(प्रइन) सृष्टि के आदि में एक वा अनेक मनुष्य उत्पन्न किये थे ! 

(उत्तर) अनेक, क्योंकि जिन जीवों के कम ऐश्वरी सृष्टि में उत्पन्न होने के 
थे उनका जन्म सृष्टि के आदि में ईश्वर देता, क्योंकि “मनुष्या ऋषयइच ये। ततो 
मनुष्या श्रजायन्त” यह यजुर्वेद में लिखा है। इस प्रमाण से यही निश्चय है कि श्रादि 
में अनेक अर्थात्‌ सैकड़ों, सहस्रों मनुष्य उत्पन्न हुए प्रौर सृष्टि में देखने से भी निश्चित 
होता है कि मनुष्य अनेक माँ-बापों की सन्तान हैं।” (स० प्र २२३) 


प्रथम श्रध्याय 
पञ्चमहा भूतों के गुणों का कथन-- 
श्राद्याद्यस्य गुण त्वेषामवाप्नोति परः पर: । 
यो यो यावतिथइचषां स स तावदूगुणः स्मृतः ।। २० ॥ (१२) 


(एषाम्‌) इन [१६वें में चचत] पश्वमहाभूतों में (ग्राद्य+-्राद्यस्य 
गुणं तु) पूवं-पूर्वं के भूतों के गुण को (परः परः) परला-परला श्रर्थात्‌ 
उत्तरोत्तर बाद में उत्पन्न होने वाला भूत प्राप्त करता है (च) श्रौर (यः) 
जो-जो भूत (यावतिथः) जिस सख्या पर स्थित है (सः सः) वह-वह 
(तावद्गुणः) उतने ही ग्रधिक गुणों से युक्त (स्मृतः) माना गया है ।। २०॥ 

आन्नुय्गीत्ठन् : पञ्च महाभूतों का क्रम और गुरा--जेसे, पञ्च- 
महाभूतों का निश्चित क्रम है--१. आकाश, २. वायु, ३. अग्नि, ४. जल, ५. पृथिवी । 
उनमें आकाश प्रथम स्थान पर है, इस प्रकार उसका केवल एक अपना शब्द गुण ही 
है । वायु द्वितीय स्थान पर है, श्रत: उसके दो [ण हैं--एक अपने से पहले वाले श्राकाश 
का शब्द तथा दूसरा अपना स्पर्श गुण । इसी प्रकार तृतीय स्थानीय अग्नि में दो अपने 
से पहले वाले आकाश और वायु नामक भूतो के क्रमशः शब्द, स्पशं गुण हैं,तथा तीसरा 
अपना रूप गुण । चतुर्थ स्थानीय जल के इसी प्रकार चार गुण हैं--शव्द, स्पर्श, रूप 
और रस। पंचमस्थानीय प्रथिवी में पांच गुण हैं--शब्द, स्पशं रूप, रस और गन्ध । 
इसे तालिका द्वारा निम्न प्रकार स्पष्ट किया जाता है-- 


पञ्चमहाभूतों का उत्पत्तिक्रम श्रौर गुणों को तालिका 
(इलोक १। २०, ७५-७८ के वरांनानुसार) 


१ २ ३ ॥ | ५ 
पञ्च महाभूतों का उत्पत्त-क्रम-& : आकाश वायु. अग्नि जल पृथिवी 
१. आकाश का निजी गुण “+> शब्द शब्द शब्द शब्द शब्द | 


स्पर्श स्पर्ण स्पर्श स्पशं 


२. वायुका निजीगुण "फे x 

३ अग्नि का निजी गुण -ॐ > >< सर्प स्प रूप 
४. जल का निजी गुण “ळे छ > ७५ रस र्‌ 
५. पृथिवी का निजी गुण "क xX 26 >८ गन्ध 


प्रत्येक महाभूत में कुल गुण-» ? २ ३ ¢ 


३२ मनुस्मृतिः 


वेदशब्दों से नामकरण एवं विभाग-- 
सर्वषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक । 
वेदशब्देभ्य एवाऽऽदो पृथक्संस्थाइच निमंमे ॥ २१॥ (१३) 

(सः) उस परमात्मा ने (सर्वषां तु नामानि) सब पदार्थो के नाम 
[यथा-गो-जाति का 'गौ , अश्वजाति का 'ग्रश्‍व' आदि] (च) प्रौर(पृथक्‌- 
पृथक कर्माणि) भिन्न-भिन्न कमं [यथा--ब्राह्मण के वेदाध्यापन, याजन; 
क्षत्रिय का रक्षा करना; वश्य का कृषि, गोरक्षा, व्यापार आदि (१। ८७-- 
३१) श्रथवा मनुष्य तथा अनन्य प्राणियों के हिख्र-श्रहि्र आदि कर्म (१। 
२६-३०) ] (च) तथा (पृथक्‌ संस्थाः) पृथक्‌-पृथक्‌ विभाग [जसे-- 
प्राणियों में मनुष्य, पशु-पक्षी प्रादि (१। ४२-४६) ] या व्यवस्थाएं [ यथा-- 
चार वर्णो की व्यवस्था (१।३१,१। ८७-९ ११] (ग्रादौ) सृष्टि के 
प्रारम्भ में ( वेदशब्देम्यः एव) वेदों के शब्द से ही (निमंमे) बनायीं श्रर्थात्‌ 
मन्त्रों के द्वारा यह ज्ञान दिया ॥ २१ ॥+- 

अन्नुशदीत्ठन्त्र : (१) इस इलोक के ग्रर्थ पर प्रकाश डालते हुए महषि 
दयानन्द ने लिखा है-- न 

''इस वचन के अनुकूल आय लोगों ने वेदों का अनुकरण करके जो व्यवस्था की, 
वह सवंत्र प्रचलित है । उदाहरणार्थ---सब जगत्‌ में सात ही वार हैं, बारह ही महीने हैं 
और वारह ही राशियां हैं, इस व्यवस्था को देखो (पू० प्र> ८६) 
बेद में भी कहा है-- 

शाइवतीम्यः समाम्यः ॥ (यजु० ४०। ८) 

ग्र्थात्‌ आदि सनातन जीवरूप प्रजा के लिए वेद द्वारा परमात्मा ने सब विद्याम्रों 
का बोध किया है!” (स० प्र० २०८) 

(२) सृष्टि के प्रारम्म में नामकरण--पश्रभिप्राय यहु है कि सृष्टि के प्रारम्भ 
मं वेदशब्दों के द्वारा ही मनुष्यों को नाम, कमें, विभाग श्रादि का ज्ञान हुआ । परमात्मा 
ने वेदशब्दों के रूप में यह सब ज्ञान दिया। 'निमंमे' से यहां भाव, नाम, कमे, विभाग 
श्रादि का ज्ञान वेदशब्दों में श्रन्तनिहित करके लोगों को अवगत कराने से है ' 

(३) २१वें इलोक के क्रम पर बिच। २--अरताद होता हे ।क यह्‌ इलांक मुलक्रम 

से खण्डित होकर आगे-पीछे हो गया है। इरा इलोक का किसी प्रक्षेप की प्रवृत्ति से या 

+ [प्रचलित अथे--हिरण्यगर्भ उसी ब्रह्मा ने सबों के नाम (यथा--'गो' जाति का 
'गौ' और 'अश्व' जाति का 'अश्व') और कमें (यथा--'ब्राह्मणो' का वेदाध्ययन श्रादि, 
क्षत्रियों का वेदाध्ययन तथा रक्षण आदि) तथा लौकिक व्यवस्था (यथा--कुम्हार 


का घट श्रादि बनाना, बुनकर का कपड़ा बुनना, नापित का क्षौर करना आदि) को 
पहले वेद-शब्दों से ही जानकर पृथक्‌-पृथक्‌ बनाये ॥ २१॥ | 


प्रथम ग्रध्याय ३३ 


प्रक्षिप्त प्रसंग से कोई सम्बन्ध न होने के कारण इसे प्रक्षिप्त नहीं कहा जा सकता । यह 
इलोक क्रम को इष्टि से २३वें (अग्निवायुरविम्यस्तु'*****) के पश्चात्‌ होना चाहिए । 
प्रसंग और क्रम की इष्टि से वहीं ठीक बैठता है, क्योंकि वेदों की रचना होने के बाद ही 
उनसे नाम, कर्म श्रादि का ज्ञान होगा, पूर्व नहीं । वेदों की रचना का होना २३वें श्लोक 
में कहा जा रहा है भ्रौर उनसे नाम आदिका निर्माण पहले ही वणित हो गया। इस 
प्रकार उचित क्रम नहीं बनता । 


इसके अतिरिक्त वर्तमान प्रतियों में जो यह २१वें इलोक के रूप में है, यहां 
पूर्वापर प्रसंग उत्पत्ति की प्रक्रिया का है; इस इलोक से वह भंग हो रहा है। २०वें में 
सृष्टि-उत्पत्ति की प्रक्रिया है, २२वें में उस प्रसंग का उपसंहार रूप में संक्षिप्त एकत्र 
कथन है। इन कथनों के बीच में वेदों के द्वारा नाम, कर्म प्रादि का ज्ञान होने का कथन 
करना असंगत है। इस क्रम में यह श्रापत्ति भी है । किन्तु इससे इसे प्रक्षिप्त नहीं समक 
लेना चाहिए, यतो हि इस इलोक का प्रक्षिप्त प्रसंग या प्रवृत्ति से कोई सम्बन्ध नहीं है । 
ग्रतः यह स्थान भ्रष्ट मात्र प्रतीत होता है । 

(४) २१वें इलोक का संगत भ्रथं--कुल्लूकभट्ट ने इस इलोक की व्याख्या करते 
हुए व्यवस्थाओं के उदाहरण में--“कुम्हार का घडा बनाना, जुलाहे का कपडा बनाना 
ये उदाहरण गलत और मनुविरुद्ध दिये हैं। यहां व्यवस्थाओं से अभिप्राय है जेसे-- 
चार वर्णों की व्यवस्था। इसे १! ३१ में मनु ने कर्मानुसार परमात्मा-निमित माना 
है। इसी प्रकार राज्यव्यवस्था आदि भी हो सकती है। मनु ने केवल चार वरणों को 
माना है । उनके मत में कुम्हार, जुलाहा आदि कोई जाति-उपजाति नहीं है, और न ही 
ये जातियां या उनके ये कायं ईश्वर-रचित हैं। मनु के अनुसार तो 'शिल्पकार्य वैश्य 
का कार्य है; चाहे वह किसी भी प्रकार का शिल्पकार्य करे वैश्य ही कहलायेगा; कुम्हार 
या जुलाहा नहीं। मनु की व्यवस्था के अनुसार जो व्यक्ति श्राज बतेन बनाने का कायं 
कर रहा है, वह कल कपड़े बनाने का कार्य भी कर सकता है, परसों कोई प्रन्य; फिर 
भी वह वैश्य ही कहलायेगा; कुम्हार या जुलाहा नहीं। क्योंकि मनु ने ऐसी जातियों 
और उनके नामों का निर्धारण ही नहीं किया। जाति-उपजाति की कल्पनाए वणं- 
व्यवस्थाओं की शिथिलता के पइ्चात्‌ कार्यरूढ़ि के श्राधार पर श्रवर समाजद्वारा की 
गई हैं । ऋतः उन्हें ईश्वररचित व्यवस्था मानकर मनु के इलोक में उदाहरण-रूप में 
देना गलत एवं मनु को व्यवस्था के विरुद्ध है । 


उपसंहार रूप में समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन-- 
कमस्मिनां च देवानां सोऽसूजरप्राणिनां प्रभुः । 
साध्यानां च गणं सूक्ष्म यज्ञं चव सनातनम्‌ ॥ २२॥ (१४) 


[इस प्रकार १। ५-२० इलोकों में वशित प्रक्रिया के भ्रनुसार] 
(सः प्रभुः) उस परमात्मा ने (कर्मात्मनां च देवानाम्‌) कमं ही स्वभाव है 


३४ मनुस्मृतिः 


जिनका ऐसे सूर्य, अग्नि, वायु आदि देवों के (प्राणिनाम्‌) मनुष्य, पशु-पक्षी 
श्रादि सामान्य प्राणियों के (च) श्रौर (साध्यानाम्‌) साधक कोटि के विशेष 
विद्वानों के (गणम्‌) समुदाय को [१ । २३ में वणित] (च) तथा (सनातने 
सुक्ष्म यज्ञम्‌ एव) सृष्टि-उत्पत्ति काल से प्रलय काल तक निरन्तर प्रवाह- 
मान सूक्ष्म संसार श्रर्थात्‌ महत्‌ श्रहंकार पञ्चतन्मात्रा श्रादि सूक्ष्म रूपमय 
श्रौर सुक्ष्मशक्तियों से युक्त संसार को (श्रसृजत्‌) रचा ॥ २२॥ & 

अन्ज्रुव्रीत्ऊन्ज्र : (१) २२वें श्लोक का संगत ध्र्थ- कुल्लू कभट्ट श्रादि 
टीकाकारों ने 'साध्य' का भ्रथं 'सुक्मभू' विशेषण को उसके साथ जोड़कर 'सूक्ष्म 
देवयोनि-विशेष' किया है । . यह मिथ्या कल्पना मात्र है, क्योंकि मनुष्यों से भिन्न कोई 
देवयोनि जगत्‌ में नहीं होती । १।४३-४६ श्लोकों में मनु ने सभी योनिगत प्राणियों का 
दिग्दर्शन कराया है । उनमें ऐसी कोई योनि उल्लिखित नहीं है। इस प्रकार की कल्पना 
मनु के उक्त इलोकों के विरुद्ध जाती है। वस्तुतः, मनुस्मृति में जहां कहीं भी प्राणियों 
में देव, ऋषि, पितर श्रादि का उल्लेख ग्राता है, वे मनुष्यों के स्तरविशेष हैं । योग्यता 
एवं स्तरविशेषानुसार ये मनुष्यों की ही संज्ञाएं हैं । 

(२) 'सुक्ष्ममू' का भ्रथ--यहां 'सृक्ष्मम्‌' विशेषण को भी साध्यों के साथ जोड़ना 
सङ्गत नहीं है । सृष्टि-उत्पत्ति-प्रक्रिया का वर्णन करने के उपरान्त उस सम्पूर्ण प्रसङ्ग 
का इस श्लोक में उपसंहार किया है, और एकत्र रूप में यहू संकेत दिया है कि इस प्रकार 
परमात्मा ने जड़-चेतन, सूक्ष्म भ्रौर स्थूल, विशेष भ्रौर सामान्य श्रादि विभिन्न रूपों में 
समस्त संसार को रचा है । 

(३) 'साध्यों' से भ्रमिप्राय --यहां प्राणियों से पृथक्‌ साध्यों की पृथक्‌ से मणना 
उनकी विशिष्टता की ओर इङ्गित करने के लिए की है। सृष्टि के प्रारम्भ में सभी 
प्रकार के प्राणी उत्पन्न होते हैं; उनमें साधक कोटि के विशिष्ट संस्कारी व्यक्ति भी होते 
हैं। मनुस्मृति के श्लोक में इस शब्द को समझने के लिए साध्यकोटि के व्यक्तियों में जैसे 
अग्नि, वायु, रवि श्रादि ऋषियों का नाम उद्धत किया जा सकता है । ये भी साधक कोटि 
के अत्यन्त विशिष्ट संस्कारी जीव थे। तभी तो श्रनेक मनुष्यों में केवल इन्हीं को 
वेदज्ञान प्रकट करने का श्रेय मिला । निरुक्तकार ने “ऋषि' शब्द के निवचन के प्रसंग 
में भ्राचायं प्रोपमन्यव के मत का उल्लेख करते हुए इन तपस्वी साधकों को तपस्या में 
लीन रहने की साधना के परिणामस्वरूप वेदज्ञान की प्राप्ति का कथन किया है। उससे 
इनके साध्यकोटि के व्यक्ति होने की बात प्रौर पुष्ट हो जाती है । यथा-- 

“ऋषि: दर्शतात्‌ । स्तोमान्‌ ददश इति ध्रोपमम्यवः। तथदेनास्तपस्यमानान््ह्म 
स्वयम्म्वस्यानवं त ऋषयोऽमवंस्त हवी शामृवित्वमिति विशायते । (नि० २। ३। १२) 

& [प्रचलित अर्थ--उस ब्रह्मा ने देव (इन्द्रादि), कमंस्वभाव, प्राणी, अप्राणी 
पत्थर प्रादि, साध्यगण प्रौर सनातन यश (श्रग्निष्टोम प्रादि) की सृष्टि को ॥ २२॥] 
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अर्थात्‌ वेदनन्त्रों का श्रथ-दर्शन करने से ऋषि होता है, ऐसा औपमन्यव का मत है । प्रार- 
म्भिक अग्नि आदि ऋषियों को तपस्या करते हुए श्रपौरुषेय वेदों का साक्षात्कार हुश्रा, 
प्रतः वे ऋषि प्रसिद्ध हुए । 
इन तपस्वी साधको को साधना में लीन रहते हुए वेदज्ञान-प्राप्ति होने की चर्चा 
ब्राह्मण ग्रन्थों में भी श्राती है -- 
(क) “तेभ्यस्तप्तेम्यस्त्रयो वेदा श्रजायन्त, श्रग्नेऋ ग्वेदः, वायोयंजुवद:, 
सूर्यात्‌ सामवेदः ।” (शत० ११।५।२। ३) 
(ख) “'श्रजान्ह वं पृहनीस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयं मृ-श्रम्यानषंत्त टषयो5मवन । 
(तै० आ० २।८) 
श्रगले ही श्लोक में मनु ने भी इनका उल्लेख किया है। इस साधक कोटि में 
अन्य श्रनेक व्यक्तियों को भी माना जाता है । इसमें कुछ अन्य प्रमाण द्रष्टव्य हैं--- 
१. ''साध्याः देवा: साधनात्‌” (निरुक्त १२ । ४०) 
२. “साध्या: नाम देवाः ( =विद्वांसः) आसन्‌” (ताण्ड्य ब्रा० ८। ३। ५) 
महषि-दयानन्द ने इस गब्द को और भी स्पष्ट कर दिया है-- 
१. साधनसाध्याः (देबा:--विद्वांसो जनाः) (यजु० २६। ११) 
२. साधनं योगाम्यासादिक कुन्तो ज्ञानिनः (जनाः) (यजु० ३१। ६) 
३. भ्रन्य विद्यार्थं संसेवितुमर्हाः (बिद्वांसो जनाः) (ऋग्‌० १। १६४। ५०) 
४. साध्याः ज्ञानितः, ऋषयो मन्त्रद्रष्टारश्च (ऋ० भू० €१ सृष्टिविद्याविषय:) 
इस प्रकार 'साध्य' का अर्थ 'साधक कोटि के विद्वान्‌ विशेष” ही है। और 
मनुस्मृति की भी श्रन्तःसाक्षी हे-- “पितरश्चेव साध्याइच द्वितीया सात्विकी गतिः' 
[मनु० १२।४६] श्रर्थात्‌ जो मध्यम सत्त्वगुणी जीव हैं, वे पितर व साध्य = कार्यसिद्धि 
के लिये सेवन करने योग्य श्रध्यापकादि का जन्म पाते हैं। वेदों का ज्ञान दने वाले 
प्रारम्भिक ऋषि भी संसार के प्रथम श्रध्यापक == शिक्षक थे । 
साध्यकोटि के विद्वानों का वर्णन और सृष्टि के प्रारम्भ में साध्यकोटि के 
व्यक्तियों के उत्पन्न होने का उल्लेख वेद के पुरुषमूक्त में भी भ्राता है-- 
१. “पत्र पूर्व साध्याः सन्ति देवा: (यजु० ३१।१६) 
२. “तं यत्तं बहिषि प्रोक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः । 
तेन देवा अयजन्त साध्या ऋषयइच ये ॥” (यजु० ३१।६) 
३. ''यत्पुरुषेश हविषा देवा यज्ञमतन्वत । ” (यजु० ३१।१४) 
“जो ब्रह्माण्ड का रचन-पालन श्रौर प्रलय करना रूप यज्ञ है, उसी को जगत्‌ 
बनाने की सामग्री कहते हैं। पुरुष ने उत्पन्न किया जो यह ब्रह्माण्डरूप यज्ञ है।” 
(ऋ० भू० १२७-१२८) 


३६ मनुस्मृतिः 


(४) यज्ञ का व्यापक अर्थ और वेदों का उद्देदय--इसी प्रकार प्रच लत टीकाग्रों में 
किया गया यज्ञ शब्द का ्रर्थ भी संकुचित है। इस श्लोक में यज्ञ शब्द का 'हवन' यह 
सीमित अर्थ न होकर व्यापक प्रर्थं 'जगत्‌' है । इसकी पुष्टि में निम्न युक्तियाँ दी जा 
सकती हैं (क) मनु ने केवल होम-सम्पादन के लिए ही वेदों की उत्पत्ति नहीं स्वीकार 
की है,अपितु संसार के समस्त ज्ञान-विज्ञान, धर्मे, व्यवहार श्रादि की सिद्धि के लिए वेदों 
की उत्पत्ति मानी है। मनुस्मृति में श्रनेक स्थलों पर उन्होंने ऐसे प्राशय दिये हैं। कुछ 
प्रमाणों से यह बात पुष्ट हो जायेगी-- 

(अ) १२।६७ में चारों वर्णो, श्राश्रमों एवं तीनों कालों का ज्ञान वेदों से ही 
माना है। 


(ग्रा) शब्द, स्पर्श आदि सूक्ष्म शक्तियों की वैज्ञानिक सिद्धि वेदों द्वारा ही 
मानी है। (१२। ६८) 

(इ) संसार के समस्त व्यवहारों का सर्वोत्तम साधकग्रन्थ वेद को कहा है । 

(१२।९९) 

(ई) १२। ९४ में वेद को पितृ, देव, मनुष्यों का 'चक्षु' अर्थात्‌ धर्मे-प्रधर्म,-ज्ञान- 
विज्ञान आदि का दशनिवाला कहा है । 

(उ) इसी प्रकार राजनीति की शिक्षा देने वाला (७। ४३; १२। १००) शास्त्र 
भी वेद ही है। 

(ऊ) वेद सभी धर्मों का स्रोत एवं आधार है । (२।६--१५) 


(ए) १।२१ में वेदों के द्वारा ही संसार के समस्त पदार्थों «7 नामकरण, 
विभाग, कर्मेनिर्धारण यह सिद्ध करता है कि वेदों को उत्पत्ति केवल 
होम-सम्पादन के लिए ही नहीं, श्रपितु जगत्‌ में समस्त सिद्धियाँ प्राप्त 
करने के लिए है । 

(ए) १॥ ३ में वेदों को सब सत्यविद्याग्रों का विधान करने वाला ग्रन्थ कहना, 
प्रथवा जगत्‌ का संविधान और समस्त व्यवहारों का साधक ग्रन्थ कहना 
भी वेदों की उपयोगिता को व्यापक सिद्ध करता है। 


इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि वेदों की उपयोगिता के विषय में मनु की 
व्यापक इष्टि है, यदि उसे केवल होम तक ही सीमित किया जायेगा तो उक्त मान्यताग्रों 
स उस का विरोध आयेगा । इस आधार पर यह भी कहा जा सकता है कि १। २३ 
प्रयुक्त यज्ञसिद्धघर्थम' पद का श्रथं भी 'होमसिद्धि के निए' न होकर 'जगत्‌ में समस्त 
व्यवहारों, धर्मों और ज्ञान-विज्ञान की सिद्धि के लिए श्रथवा 'जगत्‌ की सिद्धि के 
लिए' यह ग्रथ होगा। इसी प्रकार यहां भी यज्ञ का व्यापक अर्थ 'जगत्‌' ही ग्रहण 
होगा । इस में दोनों इलोकों की यह सुसंगति भी बन जाती है कि परमात्मा ने संसार 
रो रचा (१।२२) ग्रौर उस संसार की सिद्धि के लिए श्रथवा संसार में समस्त सिद्धियां 
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प्राप्त करने के लिये वेदों को रचा (१। २३) ।' (ख)पुरुषसूक्त(यजु० ३१) में भी इसी 
शैली में ब्रह्माण्डरूप यज्ञ की उत्पत्ति का वर्णन है। यज्ञ के 'जगत्‌' अर्थ मे निम्न प्रमाण हैं-- 

(त्र) “यज्ञो वं भुवनम्‌” (ते० सं० ३। ३।७। ५) ` 

(प्रा) '“बिराद्‌ (संसारः) वं यजः” (श० १। १। १। २२) 

(इ) “बंराजः यज्ञ: (गो० पू० ५। २४; गो० उ० ६। १५) 

(ई) महषि दयानन्द ने (यजु० १३ । १४) मन्त्र-भाष्य करते हुए जगत्‌ को ही 
यज्ञ कहा है--“देवाः यज्ञं श्रतन्बत'पुरुष ने उत्पन्न किया जो यह ब्रह्माण्ड रुप यज्ञ 
है। (ऋ० भू० ६३, सृष्टिविद्याविषयः) 

(ग) यहां 'यज्ञम्‌' के साथ 'सनातनम्‌' विशेषण का प्रयोग भी 'जगत्‌' अर्थ का 
पोषक है । क्योंकि, यज्ञ की क्रिया के रूप में सनातनता कभी नहीं हो सकती, ग्रतः यह 
विशेषण हवन अर्थ में जुड़ता ही नहीं। न जुड़ने के कारण टीकाकारों ने खींचातानी कर 
के इसे जोड़ने का प्रयास किया कि--'वेदोक्त कर्म होने से अ्रथवा कल्पान्तर में भी यज्ञों 
का व्यवहार होनेके कारण यज्ञ सनातन हैं।' लेकिन इस प्रकार तो सभी वेदोक्त क्रियाएं 
सनातन हैं, यज्ञों की ही उनसे क्या विशिष्टता होगी? श्रत: यह प्रयास निप्फल ही है । 
इस के अतिरिक्त मनुने १। ५७ में 'सनातन' के बिल्कुल पर्यायवाची शब्द के रूप में 
'अजस्रम्‌' (सञ्जीवयति चाजस्रम्‌) विशेषण का प्रयोग 'जगत्‌” के लिये किया है, जो 
यहां भी यज्ञ के साथ 'सनातनम्‌' शब्दप्रयोग के 'जगत्‌' श्रथ का पोषक है । 
वेदों का ग्राविर्भाव-- 

श्ररिनवायुरविम्यस्तु त्रयं ब्रह्म सनातनम्‌ । 

दुदोह यज्ञसिद्धघथमृग्यजुःसामलक्षणम्‌ ॥ २३ ॥ (१५) 

उक्ष परमात्मा ने (यज्ञसिद्धचर्थ म) जगत्‌ में समस्त धमं, अर्थ, काम, 

मोक्ष आदि व्यवहारों को सिद्धि के लिए ग्रथवा जगत्‌ की सिद्धि प्रर्थात्‌ जगत्‌ 
के समस्त रूपों के ज्ञान के लिए [यज्ञे जगति प्राप्तव्या सिद्धि: यज्ञसिद्धि:, 
प्रथवा यज्ञस्य सिद्धिः यज्ञसिद्धिः] (अग्नि-वायु-रविम्यः तु) अग्नि, वायु और 
रवि से प्रर्थात्‌ उन के माध्यम से (ऋग्यजुःसामलक्षणं त्रयं सनातनं ब्रह्म) 
ऋग्‌ =ज्ञान, यजु:=कर्म, साम=उपासना रूप त्रिविध ज्ञान वाले नित्य 
वेदों को (दुदोह) दुहकर प्रकट किया ॥ २३॥ क 

“जिस परमात्मा ने आदि सृष्ट में मनुष्यों को उत्पन्न करके अग्नि 
प्रादि चारों महाषियों के द्व/रा चारों वेद ब्रह्मा को प्राप्त कराये और उस 
ब्रह्मा ने अग्नि, वायु, श्रादित्य भ्रौर अ्रंगिरा से ऋग्यजु० साम श्रौर अ्रथव का 
ग्रहण किया । (स० प्र० २०३) 

& प्रचलित १ ४-- उस ब्रह्माने यज्ञोंकी सिद्धि के लिए अग्नि, वायु और 
सूर्यं से निस्य ऋग्वेद, यजु' र और सामवेद को क्रमशः प्रकट किया ॥ २३ ॥ 
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“अरिनिवायुरविभ्यस्तु त्रयं ब्रह्म सनातनम्‌। दुदोह यज्ञसिद्धघर्थ 
ऋग्यजुः सामलक्षणम्‌ ॥ १। ३॥ श्रध्यापयामास पितन्‌ शिशुरांगिरसः 
कविः। २। १५१ (इस संस्करण में २।१२६) श्रर्थात्‌ इसमें मनु के इलोकों 
की भो साक्षी है कि पूर्वोक्त अ्रग्ति, वायु, रवि प्रौर अ्रंगिरा से ब्रह्मा जी ने 
वेदों को पढ़ा था। जब ब्रह्मा जी ने वेदों को पढ़ा था तो व्यासादि प्रौर हम 
लोगों की तो कथा क्या ही कहनी है।'. (ऋ० भू० १९) | 

अग्रन्जुच्यील्डन्ज्र : (१) प्रस्तुत श्‍लोक में यज्ञ शब्द का 'जगत्‌' र्थ है । 
इसकी पुष्टि के लिए १। २२ की समीक्षा देखिए । 

(२) वेवोत्पत्ति विषयक वेदादि के प्रमाण--महषिं मनु ने श्रपनी स्मृति का 
मूलस्रोत वेद को माना है। वे वेदों को ग्रपौरुषेय मानकर इस ₹लोक में परमेश्वर से ही 
वेदोस्पत्ति मानते हैं। मनु ने यह मान्यता वेदों से ही ग्रहण की है। देखिए स्वयं वेद भी 
इस मान्यता को वर्णित कर रहे हैं-- 

(क) तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सबंहुतः ऋचः सामानि जज्ञिरे । 

छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥ (यजु० ३१ । ७) 
ग्र्थ---उस सच्चिदानन्दस्वरूप, सब स्थानों भें परिपूर्ण, जो सब मनुष्यों द्वारा 
उपास्य ग्रौर सब सामथ्यं से युक्त है, उस परब्रह्मा से ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और 
छन्दांसि ==श्रथवंवेद ये चारों वेद उत्पन्न हुए । 
(ख) यस्माहृचो भ्रपातक्षन्‌ यजुर्यस्मादपाकषन्‌ । 
सामानि यस्य लोमानि भ्रयर्वाङ्गिरसो मुखम्‌ । 
स्कम्भं तं ब्रहि कतमःस्विदेव सः॥। (अथव १०।४।२०) 
ग्रर्थ--जो सवंशक्तिमान्‌ परमेश्वर है, उसी से (ऋचः) ऋग्वेद (यजुः) यजुवद 
(सामानि) सामवेद (श्राङ्गिरसः) ्रथवंवेद, ये चारों उत्पन्न हुए हैं। इसी प्रकार रूप- 
कालङ्कार से वेदों की उत्पत्ति का प्रकाश ईश्वर करता है कि श्रथवंवेद मेरे मुख के 
समतुल्य, सामवेद लोमों के समान, यजुर्वेद हृदय के समान, और ऋग्वेद प्राण के समान 
है (ब्रूहि कतमःस्विदेव सः) चारों वेद जिससे उत्पन्न हुए हैं सो कौनसा देव है? उसको 
तुम मुझसे कहो, इस प्रश्‍न का उत्तर यह है कि (स्कम्भं तम्‌) जो सब जगत्‌ का धारण- 
कर्ता परमेश्वर है, उसका नाम स्कम्भ है, उसी को तुम वेदों का कर्ता जानो। 
(ऋ० भा० भू० वेदोत्पत्ति विषय) 
ब्राह्मणों ने भी इस मान्यता को यथावत्‌ स्वीकार किया है-- 

(ग) “एवं वा श्ररेऽस्य महतो सूतस्य निःइवसितमेतद्‌ । 

यहग्वेदो यजुवदः सामवेदोऽथर्वाडिगरंसः |” (शत० १४१) 
ग्र्थात्‌-- उस महान्‌ शक्तिशाली परमात्मा के निश्वासरूप में प्रकट ये चारों बेद 
हैं,जो ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद प्रौर श्रङ्भिरा से प्रकट ग्रथवंवेद के नाम से प्रसिद्ध हैं । 
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(घ) ''तेभ्यस्तप्तेम्यस्त्रयो वेदा भ्रजायरत, प्रग्नेऋग्वेदों, वायोयंखुर्वेदः, 
सूर्यात्साभवेदः ।” (श० ११।५।२।३) 
अर्थात्‌--उन तपस्वी ऋषियों के माध्यम से परमात्मा ने श्रग्नि से ऋगवेद, 
वायु से यजुर्वेद, सूर्य से सामवेद इस प्रकार त्रयीविद्यारूप चार वेद प्रकट किये । 


(३) वेदोत्पक्ति की मान्यता का अन्यत्र वरांन--मनु ने वेदों को प्रपौरुषेय 
माना है, जैसा कि इस श्लोक में वर्णन है। प्रपनी इस मान्यता की पुष्टि मनु ने ग्रन्यत्र 
भी श्रनेक स्थानों पर की है, द्रष्टव्य हैं-- १।३,२१॥ ११।२६४-२६५॥ १२९४ 
इलोक । 


समयादि की उत्पत्ति -- 
कालं कालविमक्तींहच नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा । 
सरितः सागराञ्छेलान्समानि विवसाणि च॥ २४॥ 


तपो वाचं रति चेव कामं थ क्रोषमेव च। 
सृष्टि ससर्ज चवेमां खष्टुमिच्छर्निमाः प्रजाः ॥ २५ ॥। 

[फिर उस परमात्मा ने] (स्रष्टुम्‌ +-इच्छन्‌) सृष्टि उत्पन्न करने की इच्छा से 
(कालम्‌) समय (च) और (कालविभक्तीन्‌) समयविभागों-निमेष, काष्ठा, कला, 
दिन-रात आदि को (नक्षत्राणि) नक्षत्रों--श्रदिवनी, भरणी श्रादि को (तथा ग्रहान्‌) 
तथा ग्रहों--सूर्य, चन्द श्रादि को (सरितः) नदियों (सागरान्‌) समुद्रो (श लान्‌) पवंतों 
(च) प्रौर (समानि विषमाणि) ऊचे-नीचे स्थानों को (तपः वाचं रति च) और तप, 
वाणी, प्रसन्नता (च) तथा (काम क्रोध एव) काम, क्रोध को, (इमाः प्रजाः) इन सब 
प्रजा्रों को (च) भर (इमां सृष्टिम्‌) शेष सारी सृष्टि को (ससज) रचा ॥२४, २५॥ 

अान्जुष्णीत्ठन्ज : ये दोनों इलोक निम्न ब्राधारों के भ्रनुसार प्रक्षिप्त 


हैं-- 

१. प्रसंगविरोध- (१) पूर्वापर प्रसङ्ग के विरुद्ध हैं। २१ वें इलोक में वेदों के 
द्वारा कर्मों का ज्ञान कराये जाने का कथन है, तदनुसार २६ वें में कमों के विवेचन का 
वर्णन है। कर्मों के प्रसङ्ग के बीच में सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन उस पूर्वापर प्रसङ्ग को 
भङ्ग कर रहा है। (२) सृष्ट्युत्पत्ति वर्णन का प्रसङ्ग २२वें में पूर्ण हो चुका है, उसके 
वाद वेदोत्पत्ति और कर्मों का प्रसङ्ग है। उस प्रसङ्ग के समाप्त हो जाने पर पुनः नये 
सिरे से उन बातों का वणंन करना श्रसङ्गत है । 

२. शैलीगत श्राघार--(१) सृष्टि-उत्पत्ति के पूर्व-प्रसड्भ में यह स्पष्ट हो 
जाता है कि मनु ने प्राणि-शरीरों की रचना का वणान करने के लिए कुछ विस्तृत शेली 
भ्रपनायी, लेकिन शेष जड़ जगत्‌ की उत्पत्ति का संकेत मात्र दिया है [१।१६, २१] । 
इन इलोकों में जड़ पदार्थो की उत्पत्ति का गण्नापूर्वक विस्तृत उल्लेख इन्हें मनु की 
शैली का सिद्ध नहीं करता। (२) गणना या वराँन की शैली श्रयुक्तियुक्त मी है। इसमें 


४० मनुस्मृतिः 


श्रव्याप्ति दोष स्पष्टतः दिखाई पड़ता है। कुछ पदार्थों एवं भावों की रचना का तो 
उल्लेख है श्रौर लोभ, मोह,वृक्ष प्रादि बहुत से शेष पदार्थों का संकेत ही नहीं। पदार्थों 
के उल्लेख का कोई सुनिश्चित आधार भी नहीं है। मनु की शैली में इस प्रकार की 
कमियां नहीं हैं, प्रत: ये श्‍लोक मनु की शैली के नहीं हैं। (३) शब्दों का प्रयोग भी इन्हे 
प्रक्षिप्त सिद्ध कर रहा है। १।१६, १८,२२ में मनुष्यों-प्राणियों की उत्पत्ति कही जा 
चुकी है और उसके बाद वेदज्ञान की प्राप्ति का कथन भी हो चुका । किन्तु इन श्लोकों 
मे-'खष्टुमिच्छन्‌ इभाः प्रजा: कहा जा रहा है प्रर्थात्‌ श्रभी परमात्मा प्रजाम्रों की 
सृष्टि की इच्छा ही कर रहा है। यह प्रयोग इन्हें मनु की शेली का सिद्ध नहीं करता। 
ये बाद में श्रसङ्गत रूप से जोड़ दिये हैं। 

धर्म-श्रधमं, सुख-दुःख आदि का विभाग 


कर्मणां च विवेकार्थ धर्माध्मों व्यवेचयत्‌ । 
न्द्रे रयोजयच्चेमाः सुखदुःखादिभिः प्रजाः ॥ २६॥ (१६) 
(च) और फिर (कर्मणां विवेवर्थम्‌) कर्मो के विवेचन के लिए 
(धमं-प्रधमों) धमे-प्रधमे का (व्यवेचयत्‌) विभाग किया (च) तथा (इमाः 
प्रजाः) इन प्रजाश्रों को (सुखदुःखादिभिः द्वन्द्वः) सुख-दुःख आदि द्वन्द्दों [ =दो 
विरोधी गुणों या श्रवस्थाग्रों के जोड़ों] से (प्रयोजयत्‌) संयुक्त किया ।।२६ ।। 
आअन्रुण्रीत्ठन्ज : धमं-प्रघ्मं के विभाग की चर्चा निम्न वेदमन्त्र में आती 
है । वही भाव यहां मनु ने ग्रहण किया है — 
“'हृष्ट्वा रूपे व्याकरोतू सत्यानते प्रजापति: (यजु० १६।७७) 
(प्रजापतिः) सब जगत्‌ का श्रध्यक्ष जो ईश्वर है सो (सत्यानृते) सत्य जो धमं 
श्रौर भ्रसत्य जो अधमं है (व्याकरोत्‌) उनको ईश्वर ने भ्रपनी सर्वज्ञ विद्या के ठीक-ठीक 
विचार से देखके सत्य और कूठ को श्रलग-प्रलग किया है। ' (ऋ० भा० भू० ६७) 


सुक्ष्म से स्थूल के क्रम से सृष्टि का वर्णन-- 
श्रण्व्यो भात्रा विनाशिन्यो दश्ञार्धानां तु याः स्मृताः। 
ताभिः साधंमिद सर्व॑ सम्भवत्यनुपूर्वः॥२७। (१७) 
(दशार्धानाम्‌ तु) दश के श्राधे भ्र्थात्‌ पांच महाभूतों की ही (याः) 
जो (विनाशिन्य:) विनाशशील प्रर्थात्‌ भ्रपने भ्रहङ्कार कारण में लीन होकर 
नष्ट होने के स्वभाव वाली (प्रण्व्य: मात्राः स्मृताः) सूक्ष्म तन्मात्राएं कही 
गई हैं (ताभिः) उनके (सार्ध) साथ भ्रर्थात्‌ उनको मिलाकर ही (इदं सवं म) 
यह समस्त संसार (श्रनुपूवंश:) क्रमश:--सूक्ष्म से स्थुल, स्थूल से स्थुलतर, 
स्थुलतर से स्थुलतम के क्रम से (संभवति) उत्पन्न होता है ॥ २७॥। 
अन्त दाी त्ठन्ज : २७ वे इलोक के क्रस पर विचार--प्रतीत होता है कि 
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मूल प्रति में खण्डित हो जानेके कारण यह श्लोक स्थानभ्रष्ट हो गया है।प्रसंग और क्रम 
की इष्टि से यह १९वें के पश्चात्‌ होना चाहिए, क्योंकि--(१) “कर्मणां च विवेकार्थ” 
इस श्लोक के पश्चात्‌ इसका कोई क्रम नहीं जुड़ता । यहां प्रसंग को भंग करता है। 
(२) भूतों श्रौर तन्मात्राश्रों की उत्पत्ति और उनसे जगत्‌ की उत्पत्ति का क्रम तथा 
प्रसंग १९वें तक पूर्ण हो जाता है । इस इष्टि से भी यहां संगत है। (३) २० वें में एषाम्‌ 
कहकर तन्मात्राश्रों व पञ्चभूतों का ही वर्णेन है। इस प्रयोग से यह संकेत मिलता है 
कि उससे पूर्वे तन्मात्राश्रो के वणन का श्लोक होना चाहिए,जो प्रचलित पाठ में नहीं 
है। और इस प्रसंग में ऐसा और कोई दूसरा श्लोक है नहीं, जिसमें पञ्चतन्मात्रा्रों का 
वणान हो यही एक श्लोक ऐसा है जिसमें पञ्चतन्मात्राप्रों का वर्णन है । इस प्रकार 
२०वें शलोक के'एषाम्‌'पद से प्राप्त होने वाले एक श्लोक के म्रभाव का संकेत २: 
श्लोक का २७वीं संख्या पर झसंगत होना, ये दोनों बातें इस श्लोक का. उपयुक्त 
१९वें के पश्चात्‌ नियत करती हैं। श्रत: यह इसी क्रम से रखा जाना चाहिए। 7२ 
मूल में प्रक्षेप की कोई भी प्रेरक-प्रवृत्ति संभव न होने के कारण इसे प्रक्षिप्त नहीं मान, 
गया है। 
जीवों का कर्मो से संयोग .- 
यं तु कर्मणि यस्मिन्‌ स न्ययुङ्क्त प्रथमं प्रभुः । 
स॒ तदेव स्वयं भेजे सज्यमानः पुनः पुनः ॥२८॥ (१८) 
(सः प्रभुः) उस परमात्मा ने (प्रथमम्‌) सृष्टि के प्रारम्भ में (यं तु) 
जिस प्राणी को (यस्मिन्‌ कर्मणि) जिस कमं में (न्ययुङ्क्त) लगाया 
(पुनः पुनः) प्रत्येक सृष्टि-उत्पत्ति समय में [१। ८०] (सः) वह फिर 
(सृज्यमानः) उत्पन्न होता हुत्रा अर्थात्‌ जन्म धारण करता हुश्रा (तदेव) 
उसी कमं को ही (स्वयम्‌) अपने आप (भेजे) प्राप्त करने लगा ।। २८ ॥ 
हिस्रा हित्र मुढुक्र रे घर्माधर्मावृतानते। 
यद्यस्य सो$दधात्सग तत्तस्य स्वयमाविशत्‌ ॥ २६९ ॥ (१६) 
(हिस्र--म्रहिस्न ) हिंसा [सिह, व्याघ्र आदि का] अहिसा [मृग 
आदि का] (मृदु-क्र रे) दय।युक्त और कठोरतायुक्त (धमं-भ्रधमों) धर्म तथा 
प्रधमं (श्रनृत-ऋते) श्रसत्य और सत्य (यस्य) जिस प्राणी का (यत्‌) जो 
कर्म (सगे) सृष्ट के प्रारम्भ में (सः ग्रदधात्‌) उस परमात्मा ने धारण 
कराना था (तस्य तत्‌) उस को वही कमं (स्वयम्‌) श्रपने श्राप ही (ग्रावि- 
शत्‌) प्राप्त हो गया ॥ २९ !! 
आन्उच्पीन्मन्ज : जगदुत्पत्ति-प्रयोजन एवं कर्मफल-- सप्ट के ग्रारम्भ 
में प्राणियों के कर्मो को भिन्नता के कारण श्रौर जगत्‌-रचना के प्रयोजन पर प्रकाश 
डालते हुए महषि-दयानन्द लिखते है-- 
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(प्रश्न) जगत्‌ के बनाने में परमेश्‍वर का क्या प्रयोजन है ? 

(उत्तर)'*''*''** प्रलय के पूर्व सृष्टि में जीवों के किये पाप-पुण्य कर्मों का फल 
ईश्वर कसे दे सकता, भर जीव क्योंकर भोग सकते थे?” (स० प्र० २१३) 

(प्रशन) ईश्वर ने किन्हीं जीवों को मनुष्य जन्म, किन्हीं को सिंह श्रादिक्रर 
जन्म, किन्ही को हरिण, गाय आदि पशु, किन्ही को वृक्षादि कृमि, कीट, पतंग आदि 
जन्म दिये हैं; इससे परमात्मा में पक्षपात प्राता है? 

(उत्तर) पक्षपात नहीं प्राता, क्योंकि उन जीवों के पूर्व सृष्टि में किये हुए कर्मा- 
नुसार व्यवस्था करने से जो कमें के बिना जन्म देता तो पक्षपात प्राता ।” 

(स० प्र २२३-२२४) 
यथतु लिगान्यतव: स्वयमेवतु पर्यये । 
स्वानि स्वान्यभिपद्यन्ते तथा कर्माणि देहिनः ॥ ३० ॥ (२०) 
(यथा) जेसे (ऋतवः) ऋतुएं (ऋतुपरयं ये) ऋतु-परिवर्तन होने पर 
(स्वयम्‌ + एव)भ्रपने श्राप ही (ऋतूलिगानि) भ्रपने-ग्रपने ऋतुचि ह्लों-जसे, 
वसन्त आने पर कुसुम-विकास, श्राञ्रमञ्जरी श्रादि को (अ्रभिपद्यन्ते) प्राप्त 
करती हैं (तथा) उसी प्रकार (देहिनः) देहधारी प्राणो भी (स्वानि स्वानि 
कर्माणि) अपने-अपने कमो को प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ भ्रपने-प्रपने कार्यों में 
संलग्न हो जाते हैं॥ ३० ॥ 
चार वर्णी की व्यवस्था का निर्माण 
लोकानां तु विवृद्धयथं मुखबाहृरुपादतः । 
ब्राह्मणं क्षत्रियं वश्यं शुद्र च निरवर्तयत्‌ ॥ ३१॥ (२१) 

[फिर उस परमात्मा ने] (लोकानां तु) प्रजाप्रों अर्थात्‌ समाज की 
(विवृद्धधर्थ म्‌) विशेष वृद्धि=शान्ति, समृद्धि एवं प्रगति के लिए (मुखबाहु- 
ऊरु-पादतः) मुख, बाहु, जंघा श्रौर पर के गुणों की तुलना के प्रनुसार 
क्रमशः (ब्राह्मणां क्षत्रियं वेद्यं च शुद्रम्‌) ब्राह्मणा, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र 
वणे को (निरवर्तयत्‌) निमित किया। श्रर्थात्‌ चातुर्वण्यं-व्यवस्था का निर्माण 
किया ॥ ३१॥ ४४ 

अआन्नुशील्ठन्त : (१) चतुर्वण्यंव्यवस्था-निर्मारा वेदों से--वेद में 
पुरुषसूक्त में चार वर्णो की उत्पत्ति का वर्णन भ्राया है। मनुने इस श्लोक में ठीक उसी 
प्रकार वर्णों की उत्पत्ति दर्शायी है। इन मन्त्रों से मनु का भाव और स्पष्ट हो जाता है 


छ [प्रचलित अर्थ--लोक-वृद्धि के लिए ब्रह्मा ने मुख, बाहु, ऊरु प्रौर पैर से 
क्रमशः ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य श्रौर शुद्र की सृष्टि की ॥ ३१॥] 


प्रथम अध्याय २ 


तथा ब्रह्मा के भ्रंगों से चार वर्णी की उत्पत्ति की भ्रान्ति का भी निराकरण हो जाता 
है। जैसा कर्मों-गुणों के आधार पर आल॑कारिक वर्णन वेद में है, वैसा ही मनुस्मृति में 
है । मन्त्र निम्न हैं--- 
''यत्पुषषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पयन्‌ । 
मुखं किमस्यासीत्‌ कि बाहू किमूरू पादा उच्येते ॥ 
(यजु ३१। १०) 
(यत्पुरुष०) पुरुष उसको कहते हैं कि जो सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर कहाता है 
(कतिघा व्य०) जिसके सामर्थ्यं का श्रनेक प्रकार से प्रतिपादन करते हैं, क्योंकि उसमें 
चित्रविचित्र बहुत प्रकार का सामथ्यं है, अनेक कल्पनाश्नो से जिसका कथन करते हैं 
(मुखं किमस्यासीत्‌) इस पुरुष के मुख श्रर्थात्‌ मुख्य गुणों से इस संसार में क्या उत्पन्न 
हुआ है (कि बाहू) बल वीय्यं, शूरता और युद्ध आदि विद्यागुणों से किसकी उत्पत्ति हुई 
है (किमूरू) व्यापार श्रादि मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति होती है ? इन चारों प्रइनों 
के उत्तर ये हैं कि-- 
श्राक्मारोऽस्य मुखमासीत्‌ बाहू राजन्यः कृतः । 
ऊरू तदस्य यढँश्यः पदम्यां शुब्रो श्रजायत ॥ 
.(यजु० ३१।११) 


(ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌) इस पुरुष की आज्ञा के अनुसार जो विद्या, सत्य- 
भाषण आदि उत्तमगुण ध्रौर श्रेऽठकमों से ब्राह्मणवरणं उत्पन्त होता है, वह मुख्य कमं 
और गुणों के सहित होने से मनुष्यों में उत्तम कहाता है (बाहू राजन्यः कृतः) और 
ईश्वर ने बल-पराक्रम प्रादि पूर्वोक्त गुणों से युक्त क्षत्रिय वर्ण को उत्पन्न किया है (ऊरू 
तदस्य०) खेती, व्यापार और सब देशों की भाषाश्रों को जानना तथा पशुपालन प्रादि 
मध्यम गुणों से वैश्य वणे सिद्ध होता है (पद्भ्यां शुद्रो०) जैसे पग सबसे नीच अङ्ग है 
वैसे मूखंता ्रादि नीच गुणों से शूद्रवणं सिद्ध होता है ।” (ऋ० भू० १२५-१२६) 

(२) इस श्रालंकारिक वर्णान की पुष्टि के लिए वेदों के व्याख्याग्रन्थ ब्राह्मणों के 
प्रमाण भी उपलब्ध हैं। निम्न वचनों में ब्राह्मण को समाज या मनुष्यों का मुखरूप 
बताया है, मुख से उत्पन्न हुआ नहीं- 

(प्र) ब्राह्मणो मनुष्याणां मुखम्‌ । (तां० १।६।१) 
ब्राह्मण मनुष्यों का मुख है । 
(आ) श्रस्य सर्वस्य ब्राह्मणो मुखम्‌ । (श० ३।६।१।१४) 

_ & यहां महषि दयानन्द द्वारा प्रयुक्त 'नीच' शब्द 'उच्च' का विलोमार्थकहै, 
जो संस्कृत 'निम्न' का पर्यायवाची है, यह आजकल की भाषा श्रौर व्यवहार में प्रयुक्त 
'नीच' घृणार्थक नीच प्रर्थं में नहीं है । इसका अर्थ है--“गुणों के श्रनुपात में निम्न गुणों 
वाला ।' 
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इस समाज या जगत्‌ का ब्राह्मण मुखरूप है अर्थात्‌ सर्व प्रमुख स्थान वाला है । 


(३) वर्णोत्पत्ति-विषयक भ्रान्त कल्पना--इस इलोक की व्याख्या करते हुए 
कुल्लक भट्ट ने एक अत्यन्त अविश्वसनीय कल्पना की है,और उसे उसी प्रकार के अन्ध- 
विश्वास से पुष्ट किया है। उन्होंने इस श्लोक का भ्रथं इस प्रकार किया है--'ब्रह्मा ने 
अपने मुख से ब्राह्मण को पैदा किया, बाहुग्रो से क्षत्रिय को, जंघाश्रो से वै३. और पैर से 
शूद्र को पैदा किया है'। इस अन्ध कल्पना पर कभी किसी का विश्वास न “ने, शायद 
इसलिए उन्होंने यह वाक्य भी जोड़ा--/देव्या च शक्त्या मुखादिस्यो ब्राह्मणादिनिर्मारा 
ब्रहारणो न विशङुनीयं श्र तिसिद्धत्वात्‌ । तथा च श्र ति:--ब्राह्मणो5स्प मुखमासीत्‌” 
[ऋक्‌ १०।६०।१२] । श्र्थात्‌-ब्रह्मा के मुख ग्रादि से ब्राह्मण आदि का निर्माण दिव्य- 
शक्ति से हुआ है, इसमें किसी प्रकार की शङ्का नहीं करनी चाहिए, क्योंकि यह बात 
वेदों से सिद्ध है, वेद में कहा है-- ब्राह्मण इस परमात्मा का मुख हुग्रा।' वस्तुतः यहां 
आलंकारिक वरान है, जिसका ग्रथे इस प्रकार बनता है कि परमात्मा ने मुख, बाह, 
जंघा और पैर के गुणों के साम्य के अनुसार क्रमशः चारों वर्णो का निर्माण किया है । 
जैसे--७।४ में इन्द्र, वायु, यम, सूर्य, चन्द्र आदि श्राठ वस्तुओं के अंश से राजा का 
निर्माण होना कहा है । स्पष्ट है कि इनसे राजा की रचना नहीं हो सकती, किन्तु आलं- 
कारिक रूप में यहां राजाग्रो में इनके गुणों का होना ग्रभिप्रेत है। ठोक इसी प्रकार यहां 
भी गुणों के साम्य के आधार पर वर्णों को रचना का कथन है | कुल्लूक ने जिस पद 
को प्रमाण रूप में दिया है उसका अर्थ भी'उत्पन्न होना नहीं बनता, अपितु आलंकारिक 
रूप में ब्राह्मण मुखस्थानीय रूप में था, यह ग्रर्थ ही संगत होता है। दिव्य शक्ति भी 
अपनी एक निश्चित प्रक्रिया में काम करती है। दिव्य शक्ति होने का यह मतलब नहीं कि 
वह सृष्टिक्रम-विरुद्ध रूपमें कुछ भी कर डाले, अतः कुल्लूकका यह विश्वास भी बुद्धिसंगत 
नहीं है । शैली श्रौर प्रसंगके अनुसार भी यदि विचार किया जाये तो इसका ग्रालंकारिक 
ही प्रर्थ बनता है, कुल्लूक भट्ट और उनके अनुसरणकर्त्ताश्रों का प्रर्थ असंगत सिद्ध होता 
है-- (१) सृष्टि-उत्पत्तक्रम में १।१६,१६,२२ में मनुष्यादि प्राणियों की उत्पत्ति का 
होना कहा जा चुका है और उसके पश्चात्‌ ऋषियों से वेदज्ञान की प्रकटता [११२३], 
प्रजाओं की सुख-दुःखादि से संयुक्ति [१।२६] श्रादि भी दिखायी जा चुकी है फिर 
दोबारा उत्पत्ति कैसी ? (२) मनुस्मृति में ब्रह्मा का प्रसंग प्रक्षिप्त है, श्रत: उसका नाम 
जोड़कर प्रर्थ करना भी उचित नहीं (इसके लिए १।७-१३ पर समीक्षा देखिए ।) श्रौर 
परमात्मा सूक्ष्म, अव्यय होने से घरीर धारण नहीं करता । श्रत: उसके मुखादि को 
कल्पना भी नहीं हो सकती, उनसे उत्पत्ति प्रादि की कल्पना का तो फिर प्रश्‍न ही नहीं । 
(३) यदि ब्रह्मा के माध्यम से यह उत्पत्ति मानी जाये, तो उस प्रसङ्ग से भी यह ग्रन्ध- 
कल्पना सिद्ध नहीं होती । यतोहि, ब्रह्मा के प्रसङ्ग में सुष्टि-उत्पत्ति का क्रम-- ब्रह्मा 
से विराट्‌, विराट से मनु और मनु से अन्य सृष्टि'-[१।३२-४१] इस रूप में उल्लि- 
खित है। उससे भी भ्रनेक प्रकार से विरोध आता है--(क) मनु की उत्पत्ति बाद में 
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हुई दर्शायी गयी है और ब्राह्मण आदि की उत्पत्ति पहले ही दिखा दी । (7५) जब उक्त 
ब्रह्मा की वंश-परम्परा से सारी सृष्टि-उत्पत्ति मानी है, तो ब्राह्मण आदि पहले ही क्यों 
और किससे पैदा हुए? (ग) यदि ब्राह्मण आदि को पहले उत्पन्न कर दिया था तो फिर 
विराट्‌, मनु आदि की उत्पत्ति की ब्रह्मा को क्या आवश्यकता थी? धृष्टि तो उन्हीं से 
चल जाती। (घ) जब मुख आदि से ब्राह्मण आदि की रचना कर डाली तो फिर 
“विराट को भी क्‍यों न किसी ग्रङ्ग से बनाया ? उनके जन्म के: लिए पहले स्त्री-रचना 
की क्‍यों ग्रावश्यकता हुई? [१। ३२] । इस प्रकार प्रनेकों युक्तियों से कुल्लूकभट्ट और 
उनके अ्रनुसरणकर्त्ताग्रों की कल्पना गलत और ग्रसंगत सिद्ध होती है, श्रतः आलंकारिक 
अर्थ ही मनु-प्रभिप्रेत मानना चाहिए। 
ब्रह्मा से स्त्री-पुरुष को उत्पत्ति--- 

दविधा कृट्बाऽऽत्मनो देहमधन पुरुषोऽभवत्‌ । 

प्रधन नारी तस्यां स विराजमसुजत्प्रभुः ॥ ३२॥ 

वह ब्रह्मा (्ात्मनः+-देहम्‌) अपने शरीर के (द्विधा कृत्वा) दो भाग करके 

(ग्रर्धन पुरुषः) आधे से पुरुष और (अ्र्धन नारी) आधै से स्त्री (अभवत्‌) हो गया 
(तस्याम्‌) फिर उस स्त्री में (स' प्रभुः) उस ब्रह्मा ने (विराजम्‌) 'विराट्‌' नामक पुरुष 
को (श्रमृजत्‌) उत्पन्न किया ॥ ३२॥ 
मनु की उत्पत्ति-- 


तपस्तप्त्वाऽसृजद्य तु स स्वय पुरुषो विराट्‌ । 
तं मां वित्तास्य सर्वस्य ख़ष्टारं दविजसत्तमाः ।। ३३ ।। 

(द्विजसत्तमाः) हे श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! (सः विराद्‌ पुरुषः) उस विराट्‌ नामक पुरुष 
ने (तपः तप्त्वा) तपस्या करके (यं तु असृजत्‌) जिसको उत्पन्न किया (तम्‌) उसे 
(अस्य सवंस्य) इस सव संसार के रचयिता (माम्‌) मुझ मनु को (वित्त) समो ्रर्थात्‌ 
वह मैं मनु ही हु. ॥ ३३॥ 
दश प्रजापतियों की उत्पत्ति 

श्रहं प्रजा सिसक्षुस्तु तपस्तप्त्वा सुवुइचरम्‌ । 
पतीन्‌ प्रजानामसृजं महर्षोनादितो दश॥ ३४॥ 

(प्रजा: सिसृक्षुः तु ग्रहम्‌) प्रजाग्रों को सृष्टि करने को इच्छा वाले मैंने (मनु ने) 
(सुदुश्चरम्‌ तपः तप्त्वा) कठोर तपस्या करके (ग्रादितः) पहले (प्रजानां पतीन्‌) 
प्रजाश्रों के पतिरूप- (दश महर्पीन्‌) दश महपियों को (भ्रसृजम्‌) उत्पन्न किया ॥३४॥ 

मरी चिमत्र्यङ्रसौ पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ । 
प्रचेतसं वसिष्ठं च भृगु नारदमेव च ॥ ३५॥ 


[वे दश प्रजापति ऋषि ये हैं |--मरीचि, श्रत्रि, श्रद्भिरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, 
प्रचेता, वसिष्ठ, भृगु प्रौर नारद ॥ ३५॥ 


४६ मनुस्मृतिः 


पुनः सात मनुझ्नों तथा देवों की सृष्टि-- 
एते सन्‌स्तु सप्तान्यानसूजन्सूरितेजसः । 
देवान्देवनिकायांश्च महर्तींश्चामितोजसः ॥ ३६॥ 

(एते मर्नूंस्तु) इन दश मनुओं ने (भूरितेजसः) अत्यधिक तेजस्वी (ग्रन्यान्‌ 
सप्तान्‌) अन्य सात मनुश्रों को (श्रसृजन्‌) उत्पन्न किया (च) और (देवान्‌) देवताग्रों 
(देवनिकायान्‌) देवगणों (च) तथा (श्रमितौजसः) महातेजस्वी (महर्षीन्‌) महषियों को 
भी उत्पन्न किया ॥ ३६ ॥ 
यक्ष आदि की सृष्टि-- 

यक्षरक्षःपिशार्चाइच गन्धर्वाप्सरसोऽसुरात्‌ । 
नागान्सर्पान्सुपर्णाइच पितृणां च पृथग्गरगान्‌ ।। ३७॥ 
विद्यतोऽशनिमेघांश्च रोहितेन््रधन्‌ंषि च । 
उल्कानिर्धातकेतूइच ज्योतीष्युश्चावशानि च॥। ३८॥ 
किन्नरान्वान रान्मत्स्यान्विविर्घाहच विहंगमान्‌ । 
पशुन्मगान्मनुष्यांइच व्यालांहचोमयतोदतः ॥ ३९ ॥ 
कृमिकोटपतंगाइच युकामक्षिकमतकुराम्‌ । 

सवं थ दंशमशक स्थावर च पृथग्विधम्‌ । 
एवमेतेरिवं सवं मन्नियोगान्महात्ममिः ॥ ४० ॥ 
यथाकर्म तपोयोगारसृष्टं स्थावरजंगमम्‌ ॥ ४१॥। 

(च) फिर (यक्ष-रक्षः-पिशाचान्‌) यक्ष, राक्षस, पिशाचों को (गन्धवं +-श्रप्स- 
रसः+-सुरान्‌) गन्धव, श्रप्सराश्रों श्रौर राक्षसों को (च) और (नागान्‌ सर्पान्‌ सुपर्णान्‌) 
नाग, सपे, गरुडों को (पितुणां पृथक्‌ गणान्‌) पितरों के पृथक्‌-पृथक्‌ गणों को, (च) 
और (विद्युतः) बिजली, (श्रशनि) गिरने वाली बिजलियों;(मेघान्‌) बादलों को,(रोहित) 
सीघे इन्ट्रधनुषों, (इन्द्रघनूंषि) टेढ़े इन्द्रधनुषों को, (उल्का) उल्काग्रों, (निर्घात) उत्पात 
की श्रावाजों, (केतून्‌) पुच्छल तारों (च) श्रौर (ज्योतींषि उच्च+-्रवचानि) छोटे-बड़े 
तारों को; (किन्नरान्‌ वानरान्‌ मत्स्यान्‌) किन्नरों, वानरों, मछलियों को (विविधान्‌ 
विहङ्गमान्‌) विविध प्रकार के पक्षियों को, (पशून्‌ मृगान्‌ मनुष्यान्‌) ग्राम्यपशुग्रों, वन्य- 
पशुओं, मनुष्यों को (उभयोदतः व्यालान्‌) दोनों ओर दाँत वाले हिंसक पशुग्रों को; 
(कृमि-कोट-पतंगान्‌) छोटे कीड़ों, बडे कीड़ों, उड़ने वाले कीड़ों (युका-मक्षिक-मत्क्‌णम्‌) 
जूं, मक्खी, खटमलों (च सर्व दंशमशकम्‌) और सब डंसने वाले मच्छरों को (च पृथक- 
विधम्‌ स्थावरम्‌) विविध प्रकार के स्थावरों को उत्पन्न किया। (एवम्‌) इस प्रकार 
(एतैः महात्मभिः) इन [१।३५] दश प्रजापति मनुझों ने (मत्‌ नियोगात्‌) मेरे श्रादेश 
से (तपोयोगात्‌) तपोबल के द्वारा (इदं सवं स्थावरजंगमम्‌) यह सब स्थावर-जंगम 
जगत्‌ (यथाकर्म) कर्मानुसार (सृष्टम्‌) रचा ॥ ३७-४१ ॥ 

आल्यय्यीत्ठन्श : ३२ से ४१ तक के इलोकों का यह प्रसंग निम्न श्राधार 
पर प्रक्षिपत है -- 
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१. प्रसंगविरोध-- (१) सात मनुष्यों से चराचर जगत्‌ की उत्पत्ति नहीं-- इसमे 
सृष्टि-उत्पत्तिके एक साथ दो प्रसंग चल रहे हैं--एक, श्रव्यक्त-सुक्ष्म परमात्मा द्वारा महत्‌ 
प्रादि तत्त्वों से सूष्टि की रचना वाला--जो ५,६, १४-२३, २७-३१, ४२-४६, ५२-५७, 
६७-७६ इलोकों में वणित है । दूसरा, ब्रह्मा भौर ब्रह्मा के वंशीय मनु द्वारा समस्त जगत्‌ 
की उत्पत्ति के कथनवाला; यह ७-१३, २४-२५, ३२-४१, ५०-५१, ५८-६३ इलोकों 
में वणित है। इसमें कोई दो मत नहीं हो सकते कि दो प्रसंगों में से एक ही मौलिक ६, 
सकता है, दोनों नही । क्योंकि, दोनों में परस्पर-विरोध है और दोनों प्रसंगो के इलोकों 
का क्रम भी नहीं जुड़ता । न दोनों प्रसंगों के श्लोकों की शैली ही मेल खाती है । इन दोनों 
में भ्रव्यक्त-सूक्ष्म परमात्मा द्वारा तत्त्वों से सुष्टि-रचना का प्रसङ्ग ही मौलिक माना जा 
सकता है, यतो हि--(क) १। ५-६ में उसी परमात्मा से सुष्टि-उत्पत्ति बतलानी शुरू 
की थी और युक्तियों के श्राधार पर वही सृष्टि =त्पन्न करने में समर्थ माना जा सकता 
है, (ख) तत्त्वों द्वारा सृष्टि-उतत्ति का क्रम ही युक्तियुक्त है। १। ५-६ में 'महाभू तादि' 
बसोजाः 'तमोनुदः” श्रादि विशेषणों से मनु ने इसी क्रम का संकेत दिया है, ब्रह्मा के वंश 
का नहीं। (ग) ब्रह्मा के प्रसंग वाले इलोकों का, जहाँ भी वे क्षेपक के रूपमें डाले गये हैं, 
वहाँ के पूर्वापर इलोकों से क्रम और संगति नहीं जुड़ती । उन्होंने मूल प्रसंग को स्थान- 
स्थान पर भंग कर दिया है। (ध) ब्रह्मा के प्रसंग वाले श्लोकों की शैली कल्पना पर 
आश्रित, अ्रयुक्तियुक्त, श्रविश्वसनीय, सुनिश्चित श्राधार से रहित, अपरिष्कृत और 
गाम्भीर्यरहित है, जबकि मूलप्रसंग के इलोकों की शैली में ये कमियां नहीं हैं। (ङ) किसी 
मनुष्य के द्वारा (जेसे मनु और दश प्रजापतियों दारा) स्थावर और पशु-पक्षी, कीट 
श्रादि की सृष्टि प्रकतिविरुद्ध और श्रमान्य है । इन युक्तियों से यह स्पष्टतः सिद्ध हो 
जाता है कि मनुस्मृति में ब्रह्मा का प्रसंग मौलिक नहीं है। इस प्रकार ३२-४१ 
इलोको का यह प्रसङ्ग भी ब्रह्मा के प्रसंग का भ्रंश होने के कारण प्रक्षिप्त है। (२) 
ये इलोक पूर्वापर प्रसङ्ग के विरुद्ध हैं--उसे भंग कर रहे हैं। २४ वें इलोक से कर्मों की 
चर्चा प्रारम्भ की थी। उसी क्रम में ३१ वे इलोक में कर्मानुसार समाज में चार वणो 
का निर्माण दिखाया है । इसके बाद इनके कर्मों को बतलाना था। किन्तु मनु ने प्रसङ्ग 
बदलकर पहले प्राणियों के वर्गे और जन्मक्रम का वणान करना श्रावश्यक समझा, अत: 
४२ वें श्लोक में इस प्रसद्ध-परिवर्तन का उल्लेख कर दिया है। प्रथम पंक्ति में कर्म 
की चर्चा ३१ वें के आधार पर ही की गई है। प्रतः ३१ वें के पश्चात्‌ ४२ वां श्लोक 
ही संगत है। ये उस सङ्गति को भंग करने के कारण प्रसङ्गविरुद्ध हैं। (३) १। १४-२३ 
इलोकों में समस्त जगतु की उत्पत्ति का कथन हो चुका है, और इसी श्लोक के साथ 
जगदुत्पत्ति का यह प्रसङ्ग पुर्ण हो चुका । प्रसङ्ग समाप्त होने पर पुनः स्थावर-जंगम 
जगत्‌ की उत्पत्ति कहना या एक भिन्न प्रसङ्ग प्रारम्भ करना, श्रप्रासड्रिक है। इस 
दृष्टि से भी ये इलोक प्रसंगविरुद्ध हँ 


२. श्रन्वविरोष--इन श्लोकों की मान्यता के साथ त्रिकोणात्मक विरोध मिलता 


१४८ मनुस्मृतिः 


हैं--(क) १। ५-६, १४-२३ इलोकों में प्रव्यक्त-सूक्ष्म परमात्मा द्वारा तत्त्वों से सृष्टि 
रचना कही है, (ख) १ । ७-१३, ५० और-““एवं सवे स सृष्ट्वेदं मां च अचिन्त्य - 
पराक्रमः” “इस प्रकार यह ब्रह्मा इस समस्त संसार को और मुझे (मनु को) उत्पन्न 
करके [१। ५१] के अनुसार इस सृष्टि की रचना ब्रह्मा से मानी है। तथा (ग) (३४- 
४१ इलोकों में मनु और उससे उत्पन्न दशप्रजापतियों को इस जड़-जंगम जगत्‌ का 
रचयिता कहा है। ये तीनों ही मान्यताएं एक-दूसरे का विरोध करने वाली हैं। 
स्पष्ट है कि कोई एक मान्यता ही मौलिक होनी चाहिए । १। ७-१३ और इन ३२-४२ 
इलोकों पर दी गई युक्तियों और प्रमाणों के ग्राधार पर अव्यक्त-सूक्ष्म परमात्मा से 
सृष्टि-उत्पत्ति वाली मान्यता ही मौलिक सिद्ध होतो है। शेष दोनों मान्यताए उसके 
विरुद्ध होने के कारणा मनुप्रोक्त श्रौर मौलिक न होकर प्रक्षिप्त हैं। 


३. शलीगत भ्राधार--मनु की शेली से इन इलोकों की शेली भिन्न है--( १) 
मौलिक सुष्ट्युत्पत्ति-प्रसंग (१। ५-६, १४-२३) के इलोकों की शेली साधार, 
परिष्कृत, युक्तियुक्त (एक सुनिश्चित प्रकृतिसिद्ध प्रक्रिया के अनुसार सृष्ट्युत्पत्ति 
दशानि वाली) है । किन्तु इन इलोकों की शैली निराधार सृष्टिक्रम से विरुद्ध, अपरिष्कृत 
आर ग्रयुक्तियुक्त है (क) इन इलोकों में सृष्ट्युत्पत्ति की कोई सुनिश्चित प्रक्रिया 
नहीं है। (ख) ३२ वें इलोक में ब्रह्मा के आधे भाग से पुरुष और आधे से स्त्री की 
रचना का वर्णन भी ग्रयुक्तियुक्त, अविश्वसनीय, कपोल-कल्पित और अंधविश्वास पर 
आधारित है । (ग) ब्रह्मा ने तो अपने आधे भाग से निमित स्त्री में विराट्‌ को उत्पन्न 
किया, लेकिन विराट्‌ ने मनु को किस स्त्री द्वारा जन्म दिया [३२-३३],इसका उल्लेख 
ही नहीं । (घ) इसी प्रकार मनुने दशप्रजापतियों को (३४), दशप्रजापतियों ने सात 
मनुओं को (३५-३६) किस स्त्री से जन्म दिया और वह स्त्री किससे पैदा हुई? (ब्रह्मा 
से तो केवल एक ही स्त्री का निर्माण वतलाया है। जिससे विराट हुश्रा , इन बातो 
का उल्लेख नहीं, केवल कल्पना दिखा दी है। (ङ) मनुष्यों से पशु-पक्षी, कोट-पतंग 
आदि तथा जड़ वस्तुप्रों का जन्म होना प्रकृतिविरुद्ध है (३७-४१) । ये बातें इन 
इलोकों की शेली को निराधार, ब्रयुर्क्तियुक्त ग्रौर ग्रपरिष्कृत सिद्ध करती हैं। इनका 
वर्णान केवल रूढ़ और अ्रन्धकल्पना पर आधारित है, (२) मौलिक प्रसंग में सृष्ट्यु- 
त्पत्ति का वर्णन गम्भीर और संक्षिप्त शेली से किया है । इसीलिए मनु ने प्राणियों और 
स्थावरों की गणाना भी नहीं की, किन्तु इन इलोकों में परिगणना शेली म्रपनायी है, 
न तो इनके वर्णन में संक्षिप्ता है प्रौर न गम्भीरता । इस इष्टि से भी ये श्लोक मनुप्रोक्त 
नहीं सिद्ध होते (१। ७-१३ की समीक्षाएं भी इस सन्दभे में द्रष्टव्य हैं) 


इस प्रकार ग्रनेक ग्राधारों और युक्तियों से ये इलोक प्र क्षिप्त सिद्ध होते हैं। 
श्रौर इनके साथ-साथ ब्रह्मा से सम्बद्ध प्रसंग भी मनुस्मृति का मौलिक प्रसंग सिद्ध नहीं 
होता । ३ 
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प्राणियों की उत्पत्ति का प्रकार 

येषा तु याहशं कमं भूतानामिह कीतितम । 

तत्तया वोऽभिधास्यामि क्रमयोगं च जन्मनि ॥ ४२ ॥ (२२) 

(इह)इस संसार में (येषां भूतानाम्‌) जिन मनुष्यों का--वणंगत 
मनुष्यों का (यारशं कमं) जैसा कर्म (कीतितम्‌) वेदों में कहा है (तत्‌) उसे 
(तथा) वसे ही (१ । ८७-९१) (च) और (जन्मनि) उत्पन्न होने में (क्रम- 
योगम्‌) जीवों का जो एक निश्चित प्रकार रहता है, उसे (वः) आप लोगों 
को (अ्रभिधास्यामि) कहुंगा ॥ ४२ ॥। 
कन्जुश्ील्डन्त : ४२ बं इलोक की शैली एवं भ्रथं पर विचार 


(१) सृष्टि-उत्पत्ति का प्रसंग समाप्त होकर वह प्रसंग कर्मों के वन की ओर 
चला गया था | किन्तु सृष्टि के सम्बन्ध में कुछ ऐसी बातें प्रभी शेष रह गई थीं, जिनसे 
अवगत कराना, मनु को आवश्यक लगा । इसलिए वे प्रसंग को बदलकर पुनः सुष्टि- 
उत्पत्ति पर लाये हैं, जिससे शेष अग्रिम बातों को जानकारी दे सके । पहले उस प्रसंग 
को बदलने का संकेत कर दिया है। मनु की यह एक शैली है कि जब भी वे कोई भिन्न 
प्रसंग शुरू करते हैं, उसका संकेत देते हैं। इस कारण प्रसंग-मिन्नता का दोष नहीं आता - 
(२) यहां 'कीतितम्‌' से “वेदों में कहा है' यह भाव श्रभिप्रत है। १। ३, २१, ८७ 
इलोकों से यह पुष्ट होता है । इन इलोकों में मनु ने यह भाव प्रकट किया है कि--पर- 
मात्मा ने जो भी कर्मे ग्रादि बनाये, उनका ज्ञान वेदों के द्वारा करवाया । यहां वेदों में 
कहे कर्मों को ही मनु बतलायंगे, यतो हि १। ३ में मनु को 'कार्यतत्वाथंवितू' कहकर 
वेदों द्वारा प्रतिपादित धर्म-प्रधमों को ही जानने की इच्छा प्रकट की थी । (३) 'ऋन- 
योगमू' से यहां क्रमानुसार प्रर्थ लेना उचित नहीं है। जीवों के उत्पन्न होने में जो एक 
निश्चित प्रकार'रहता है, जेसे-मनुष्यादि जरायु से पैदा होते हैं। पक्षी, सर्प श्रादि 
ग्रण्डों से, इत्यादि।यहां 'क्रमयोगं च जन्मनि’ का इसी से प्रभिप्राय है । 
जरायुज-जीव-- 

पशवश्च मृगाइचव व्यालाइचोभयतोदतः । 
रक्षांसि च पिशाचाइच मनुष्याइच जरायुजाः ॥ ४३॥ (२३) 

(पशवः) ग्राम्यपशु गौ आदि (मृगाः) ग्रहिसक वृत्ति वाले वन्यपशु 
हिरण श्रादि (च) आर (उभयोदतः व्यालाः) दोनों श्रोर दांत वाले हिंसक 
वृत्ति वाले पशु सिह, व्याघ्र प्रादि (च) तथा (रक्षांसि) राक्षस (पिशाचाः) 
पिशाच (च) तथा (मनुष्याः) मनुष्य (जरायुजाः) ये सब 'जरायुज' श्रर्थात्‌ 
झिल्ली से पैदा होने वाले हैं॥ ४३ ॥ 

अन्जुश्शील्मन्ज्र : राक्षस ओर पिशाच का लक्ष्मण ३।३३, ३४ 
श्लोकों की समीक्षा में द्रष्टव्य है । 


श्रण्डजाः पक्षिणः सर्पा नक्रा मत्स्याइच कच्छपा: । 
यानि चेवंप्रकाराणि स्यलजान्यौोदकानि च॥ ४४॥ (२४) 
(पक्षिणः) पक्षी (सर्पाः) सांप (नक्राः) मगरमच्छ (मत्स्याः) 
मछलियां (च) तथा (कच्छपाः) कछुए (च) भौर (यानि) भ्रन्य जो (एवं 
प्रकाराणि) इस प्रकार के (स्थलजानि) भूमि पर रहने वाले (च) ग्रौर 
(प्रौदकानि) जल में रहने वाले जीव हैं, वे सब (अण्डजा:) “श्रण्डज” अर्थात्‌ 
श्रण्डे से उत्पन्न होने वाले हैं ।। ४४ ।। 
स्वेदज-जीव-- 
स्वेदज दंशमदाकं य॒कामक्षिकमत्कुणम्‌ । 
अष्मणइखोपजायन्ते यच्चान्यत्किञ्चिदीद्ृहाम्‌ ॥ ४५ ॥ (२५) 
(दंशमशकम्‌) डंक से काटने वाले डांस और मच्छर श्रादि(यूका)जू (मक्षिक) 
मक्खियां (मत्कुणम्‌) खटमल (यत्‌ च भ्रन्यत्‌ किञ्चित्‌ ईहशम्‌) जो श्रौर भी 
कोई इस प्रकार के जीव हैं, जो (ऊष्मण:) ऊष्मा प्रर्थात्‌ सीलन श्रौर गर्मी 
से (उपजायन्ते) पैदा होते हैं,। वे सब्र (स्वेदजम्‌) 'स्वैदज' भ्रर्थात्‌ पसीने 
` या सोलन से उत्पन्न होनेवाले कहाते हैं ॥ ४५॥ 
अनु शा त्ठ न्द्र : संस्कृत के शब्दकोशों के अनुसार, और जैसा कि 
इस श्लोक से भी ज्ञात होता हे, यहां स्वेद शब्द का अर्थ व्यापक है । 
प्राकृतिक पदार्थों में उत्पन्न क्लिन्नता = सीलन या तापयुक्त सोलन 
प्राणियों के शरीर से उत्पन्न पसीना और नवमेघ कृत सेचन, ये सब 
'स्वेद' कहलाते हूँ । इन स्वेदरूपों से श्लोकोक्त तथा अन्य बहुत से 
लघु जीव उत्पन्न होते हँ वे सब 'स्वेदज' कहलाते हैं । 
उ्धिज्ज जीव तथा श्रोषधियां- 
उदखिज्जा: स्थावराः सवं बीजफाण्डप्ररो हिणः । 
श्रोषघ्यः फलपाकान्ता बहुपुष्पफलोपगाः ॥ ४६॥ (२६) 
(बोजकाण्डप्ररोहिणः) बीज श्रौर शाखा से उत्पन्न होने वाले (सर्वे 
स्थावराः) सब स्थावर जीव [एक स्थान पर टिके रहने वाले] वृक्ष प्रादि 
(उद्धिज्जाः) 'उड्धिज्ज--भूमि को फाड़कर उगने वाले कहाते हैं। इनमें-- 
(फलपाकान्ताः) फल आने पर पककर सूख जाने वाले श्रौर (बहुपुष्पफलो- 
पगा:) जिन पर बहुत फूल-फल लगते हैं,। (ओषध्यः) वे 'श्रोषधि' कहलाते 
हें ॥ ४६ ॥ 
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वनस्पति तथा वृक्ष-- 
श्रपुष्पाः फलवन्तो ये ते वनस्पतयः स्मृताः । 
पुष्पिणः फलिनइचव वृक्षास्तूभयतः स्मृताः ॥ ४७॥ (२७) 
(ये अपुष्पा: फलवन्तः) जिन पर बिना फूल आये ही फल लगते हैं, 
(ते) वे (वनस्पतयः स्मृताः) 'वनस्पतियां' कहलातो हें। [जसे-बड़ञवट, 
पीपल, गूलर श्रादि] (च) श्रौर (पुष्पिणः फलिनः एव) फूल लगकर फल 
लगने वाले (उभयतः) दोनों से युक्त होने के कारण (वृक्षाः) वे उद्भिज्ज 
स्थावर जीव 'वक्ष' (स्मृताः) कहलाते हें । ४७॥ 
गुल्म, गुच्छ, तृण, प्रतान तथा बेल-- 
गुच्छगुल्मं तु विविधं तथव तणजातय: । 
बीजकाण्डरुहाण्यंव प्रताना वल्ल्य एव च ॥ ४८ ॥ (२८) 
(विविधम्‌) प्रनेक प्रकार के (गुच्छ) जड़ से गुच्छे के रूप में बनने 
वाले “झाड' श्रादि (गुल्मम्‌) एक जड़ से अनेक भागों में फूटने वाले 'ईख' 
प्रादि (तथेव) उसो प्रकार (तृणजातयः) घास की सब जातियां, (बीज- 
काण्डरुहाणि) बीज और शाखा से उत्पन्न होने वाले (प्रतानाः) उगकर 
फैलने वाली 'दूब' आदि (च) श्रौर (वल्ल्यः) उगकर किसी का सहारा 
लेकर चढ़ने वाली बेले (एव) ये सब स्थावर भी 'उद्धिज्ज कहलाते 
हैं ॥ ४८ ॥। 
वृक्षों में श्रन्तशचेतना- 
तमसा बहुरूपेण वेष्टिताः कर्म हेतुना । 
अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विताः ॥ ४९ ॥ (२९) 
(कमंहेतुना) पूवजन्मों के बुरे कमफलों के कारण (बहुरूपेण तमसा) 
बहुत प्रकार के प्रज्ञान श्रादि तमोगुण से (वेष्टिताः) आवेष्टित -- घिरे हुए 
या भरपूर (एते) ये स्थावर जीव [४६-४८] (सुख-दुःख-समन्विताः) सुख 
श्रौर दुःख के भावों से संयुक्त हुए (ग्रन्त:संज्ञा: भवन्ति) भ्रान्तरिक चेतना 
वाले होते हैं । अर्थात्‌ इनके भीतर चेतना तो होती है, किन्तु चर प्राणियों 
के समान बाहरी क्रियाओं में प्रकट नहीं होती । श्रत्यधिक तमोगुण के 
कारण चेतना और भावों का प्रकटीकरण नहीं हो पाता ॥ ४६ ॥। 
अन्जुच्यीत्ठ न्त : वृक्षों की चेतनता पर विचार--मनु ने यहां वृक्षादि में 
चेतना तो स्वीकार की है, किन्तु वह चेतना बाह्यरूप में प्रकट होने वाली न होकर 
केवल श्रान्तरिक मानी है। दूसरी बात यह है कि ये अ्रत्यधिक तमोगुण से वेष्टित हैं । 
यद्यपि सुख-दुःख के भावों से युक्त चेतना इनमें है, किन्तु तमोगुणाधिक्य के 
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कारण उनकी भ्रनुभूति इनमें नहीं है । जेसे मूच्छित प्राणी में चेतना होते हुए भी सुख- 
दुःख का ज्ञान नहीं होता । श्रतः वृक्षों के साथ सुख-दुख का व्यवहार नहीं है । सुख-दु:ख 
की प्रनुभूति उसी को होती है जो पञ्चेन्द्रियों से संयुक्त होता है, श्रौर उन इन्द्रियों के 
साथ उनके विषय का सम्बन्ध होता है, भ्रन्यथा नहीं । सांख्यदर्शन में कहा है-- 
पञ्चावयवयोगात्सुखसंविस्िः ॥॥ ५ । २७ ॥ 

“जब पांचों इन्द्रियों का पांच विषयों के साथ सम्वन्ध होता है, तभी सख वा 
दु:ख की प्राप्ति जीव को होती है । जैसे बधिर को गाली प्रदान, ग्रन्घे को रूप वा आगे से 
सर्प, व्याघ्रादि भयदायक जीवों का चलाजाना, शुन्य बहिरी वालों को स्पशं, पिन्नस रोग 
वाले को गन्ध और शून्य जिह्वा वाले को रस प्राप्त नहीं हो सकता । इसी प्रकार उन 
जीवों की भी व्यवस्था है ।” (स०प्र० द्वादश समु०) इसी प्रकार वृक्षों को पीड़ा की श्रनु- 
भूति नहीं होती और इसी कारण वृक्षों के काटने ग्रादि में हिंसा तथा हिसाजन्य पाप 
नहीं होता । 
सांसारिक गतियो का उपसंहार 

एतदन्तास्तु गतयो ब्रह्माद्याः समुदाहृताः । 
घोरेऽस्मिन्मृतसंसार नित्यं सततयायिनि ॥ ५०॥ 

(्रस्मिन्‌) इस (घोरे) दुःखों से भरे (नित्यं सततयायिनि) निरन्तर प्रवाह्‌- 
मान==प्रवाह से अनादि (भूतसंसारे) प्राणियों के संसार में (ब्रह्मा +्राद्याः एतद्‌ +- 
ग्रन्ताः तु गतयः) ब्रह्मा से लेकर इन स्थावर योनियों की स्थिति पर्यन्त [१ । ४६] की 
गतियां-प्रवस्थाए' (समुदाहूताः) कह दी हैं ॥ ५०॥ 
ब्रह्मा का ग्रन्तर्धान--- 

एवं सर्व स सुष्टवेद मां चाचिन्त्यपराक्रमः । 
श्रात्मन्यन्तरदंध सूयः ` कालं कालेन पोडयन्‌ । ५१ ॥ 

(सः श्रचिन्त्यपराक्रमः) वह अनन्त शक्तिवाला ब्रह्मा (एवं सर्व सृष्ट्वा) इस 
प्रकार समस्त संसार की रचना करके (च) और (माम्‌) मुझ मनु को उत्पन्न करके 
(कालं कालेन भूयः पीडयन्‌) प्रलयकाल को सृष्टि-उत्पत्ति के काल से पीड़ित करते 
हुए (ग्रात्मनि ग्रन्तर्देवे) परमात्मा में श्रन्तर्वान हो गया ॥ ५१॥ 

आन्जुञ्यील्डन्जर : ये ५०-५१ वें श्लोक निम्न 'श्राधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं। ये ब्रह्मा के प्रसंग से सम्वद्ध हैं और इनमें मनु को अलौकिक व्यक्ति सिद्ध 
करने की चेष्टा है— 

१. प्रसङ्काविरोष--(१) इन श्लोकों के द्वारा यहाँ तक संसार की रचना दिखा- 
कर और ब्रह्मा का ग्रन्तर्धान दिखाकर उस विषय का उपसंहार कर दिया है। जबकि 
अगले १ । ८० वें इलोक तक ग्रभी परमात्मा द्वारा सृष्टि रचने की प्रक्रिया का वर्ण न 
चल ही रहा है । प्रसंग-समाप्ति से पूर्व ही ब्रह्मा का श्रन्तर्धान दिखाकर उपसंहार करना, 
प्रसंगविरुद्ध है । 
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२. अन्तविरोघ--'ब्रह्मा’ व्यक्तिविशेष से सृष्टिपुत्पत्ति नहीं--ये श्लोक ब्रह्मा 
द्वारा जगदुत्पत्ति करने के प्रसङ्ग से सम्बद्ध हैं, श्रौर ब्रह्मा का प्रसंग अनेक श्राधारो 
ग्रौर युक्तियों के श्रनुसार प्रक्षिष्त सिद्ध हो चुका है (देखिये १। ७-१३, ३२-४१ 
इलोकों पर समीक्षा), प्रत: ये भी प्रक्षिप्त हैं। (२) १। ६ में स्पष्टरूप से प्रव्यक्त 
परमात्मा द्वारा सृष्टि की उत्पत्ति बतलायी है, और जगत्‌ को प्रकट करने के रूप में ही 
उसकी प्रकटता (जगत्‌ के पदार्थों और कार्यविधि द्वारा 'परमात्मा है” इस प्रकार का 
निश्चय होना श्रादि) दिखलायी है। इन इलोको में ब्रह्मा द्वारा सारे संसार की उत्पत्ति 
कहना और शरीरधारी के रूप में उसका जन्म तथा फिर श्रन्तर्धान होने का कथन, उसके 
विरुद्ध है। इसी प्रकार १। १६, ५४, ५७॥ ६। ६५, ७३, € १ इलोकों में भी, जहाँ 
सृष्टिकर्त्ता परमात्मा को सूक्ष्म, भ्रव्यय भ्रौर सर्वव्यापक कहा गया है, विरुद्ध है। क्योंकि, 
इन विशेषणों से प्रतिपाद्य परमात्मा शरीर के रूप को धारण नहीं करता । (३) अगले 
ही १। ५२-५४ इलोकों में परमात्मा के सृष्टि-उत्पत्ति में लीन होने को उसकी 'जाग- 
तावस्था और प्रलय करके निवृत्त होने की श्रवस्थाको 'शयनावस्था' कहकर श्रालंकारिक 
रूप से वर्णन करना, इस बात को सिद्ध करता है कि सृष्टि-रचयिता परमात्मा श्रव्यक्त 
प्रौर ग्रव्यय रहता हुआ कभी शरीरधारण प्रौर श्रन्तर्धान नहीं करता । वह एक ही 
प्रवस्था में रहते हुए केवल जागता (सृष्टि-उत्पत्ति के लिए प्रवृत्त होता) और सोता 
(प्रलय करके निवृत्त होता है, जैसे--कोई मनुष्य कार्यों के सम्पादन के लिए जागता 
है श्रौर निवृत्त होकर सोता है; किन्तु उसकी जीवनावस्था एक ही प्रकार की बनी रहती 
है। इन इलोको में प्रदर्शित ब्रह्मा के रूप में परमात्मा द्वारा शरीरधारण और फिर 
ग्रन्तर्धान, उक्त इलोकों के विरुद्ध है। (४) १। ५२-५४ इलोकों से यह मान्यता स्पष्ट 
हो जाती है कि सृष्टिकर्ता परमात्मा अव्यक्त-प्रव्यय और सुक्ष्म है तथा वह सृष्टि 
को उत्पन्न करके प्रलय तक नवीन सृष्टि-पदार्थों की रचना, स्थिति श्रौर संहार करने 
मे प्रवृत्त (जागता) रहता है, श्रौर फिर प्रलयकाल में ही निवृत्त (सोता) होता है। ५१ 
वें श्लोक में वणित “सष्टिकर्तता ब्रह्मा का मनु को रचकर ही प्रन्तर्धान होना' वाली 
मान्यता उक्त मान्यता के विरुद्ध सिद्ध होती है, क्योंकि प्रलयकाल तक सृष्टि के कार्ये 
चलते रहते हैं । उक्त मान्यता के अनुसार तो बही सृष्टिकर्ता प्रव्यक्त परमात्मा ही उन्हें 
चलाता है--प्रलयावस्था तक। किन्तु ५१ वें की मान्यतानुसार बीच में ही ब्रह्मा के 
प्रन्तर्धांन हो जाने पर फिर उन्हें कौन चलायेगा ? ५२ वं श्लोक के अनुसार तो ब्रह्मा 
के अन्तर्धान होने पर इस समस्त जगत्‌ को चेष्टारहित हो जाना चाहिए था। यदि यह 
कहें कि एकबार उत्पन्न करके फिर परमात्मा भ्रव्यक्त रूपमें रहकर ही चलाता रहता है, 
तो यह संचालन तो बिना ब्रह्मा की उत्पत्ति के पहले भी कर सकता था] प्रत: यह भी 
श्रसंगत कल्पना ही लगती है कि मनु को उत्पन्न करके श्रन्तर्घांन हो गया । यदि श्रन्त- 
धान होना था तो वह 'विराट्‌' को उत्पन्न करके क्यों नहीं हुआ ? (इस प्रसंग के मतानु- 
सार) सृष्टि का वंश तो उससे चल ही जाना था। (५) ६८-७३ इलोकों के भी ये 
विषद हैं। वहाँ ब्रह्मा के दिन-रात का प्रमाण बतलाते हुए सृष्टि-स्थिति के पुणकाल 
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चार श्ररव, बत्तीस करोड़ वर्षों की कालावधि को ब्रह्म फा एक दिन माना है। इसका 
अभिप्राय यह है कि इस सम्पूर्ण कालावधि पर्यन्त ब्रह्म (परमात्मा) जागता रहता-- 
सृष्टिसञ्चालन में प्रवृत्त रहता है [५२-५७] ।यहां,मनु को उत्पन्न करके ब्रह्मा का 
ग्रन्तर्धान हो जाना, उसकी कुछ कालावधि तंक की स्थिति का संकेत देता है,जो उक्त 
वर्षों से मेल नहीं खाती । इस प्रकार कालगणना से ब्रह्मा के इस कथन का विरोध पड़ता 
है । अतः निश्चित है कि यह परमात्मा से भिन्न सृष्टिकर्ता के रूप में वणित ब्रह्मा, मनु- 
सम्मत नहीं है, औौर न ही इसके वर्णानों की मान्यताए मनुस्मृति के प्रसंगों से मेल खाती 
हैं; श्रत: ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 
परमात्मा की जाग्रत एवं सुषुप्ति अ्रवस्थाए-- 
यदा स देवो जागति तदेदं चेष्टते जगत्‌ । 
यदा स्वपिति शान्तात्मा तदा सर्व निमीलति ॥५२॥ (३०) 
(यदा) जब (सः देवः) वह परमात्मा [१ । ६ में वणित] (जागति) 
जागता है भ्रर्थात्‌ सृष्ट्युत्पत्ति के लिए प्रवत्त होता है (तदा) तब (इदं जगत्‌ 
चेष्टते) यह [१ । ४२-४६ में वणित] समस्त संसार चेष्टायुक्त [प्रकृति से 
समस्त विकृतियों की उत्पत्ति पुनः प्राणियों का श्वास- प्रश्वास चलना प्रादि 
चेष्टाओं से युक्त] होता है, (यदा) श्रौर जब (शान्तात्मा) यह शान्त श्राटमा 
वाला सभी कार्यों से शान्त होकर (स्वपिति) सोता है ग्रर्थात्‌ सृष्टि-उत्पत्ति, 
स्थिति के कार्य से निवृत्त हो जाता है (तदा) तब (सर्वम) यह समस्त 
संसार (निमोलति) प्रलय को प्राप्त हो जाता है॥ ५२ ॥ 
परमात्मा की सुषुप्ति अ्रवस्था में जगत्‌ की प्रलयावस्था-- 
तस्मिन्स्वपिति सुस्थे तु कर्मात्मानः शरोरिण: । 
स्वकमम्यो निवर्तन्ते मनइच्च ग्लानिम्र्छति ॥ ५३ ॥ (३१) 
(सुस्थे) मृष्टि-कर्म से निवृत्त हुए (तस्मिन्‌ स्वपिति तु) उस परमा- 
त्मा के सोने पर (कमत्मान:) कर्मों--श्वास-प्रश्वास, चलना-सोना श्रादि 
कर्मों में लगे रहने का स्वभाव है जिनका, ऐसे (शरीरिणः) देहघारी जीव 
भी (स्वकमेम्यः, निवतंन्ते) अपने-अपने कर्मों से निवृत्त हो जाते हें (च) श्रौर 
(मनः) 'महत्‌' तत्त्व (ग्लानिम्‌) उदासीनता =सब काय-व्यापारों से विरत 
होने को अवस्था को या अपने कारण में लोन होने को अवस्था को 
(ऋच्छति) प्राप्त करता है ॥ ५३ ॥ 
अआन्तएरी तक न्‍त्र : मन शब्द से यहाँ 'महत्तत्त्व' अर्थ श्रभिप्रेत है। इसकी 
पृष्टि के लिए १ । १४-१५ इलोकों की समीक्षा द्रष्टव्य है । 
युगपत्त प्रलीयन्ते यदा तस्मिन्महात्मनि । 
तदायं सर्वमतात्मा सुखं स्वपिति निवृतः ॥ ५४॥ (३२) 
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(तस्मिन्‌ महात्मनि) उस सर्वव्यापक परमात्मा के श्राश्रय में (यदा) 
जब (युगपत्‌ तु प्रलीयन्ते) एकसाथ ही सब प्राणो चेष्टाहीन होकर लीन 
हो जाते हें (तदा) तब (श्रयं सर्वभूतात्मा) यह सब प्राणियों का श्राश्रय- 
स्थान परमात्मा (निवृतः) सृष्टि-संचालन के कायाँसे निवृत्त हुभ्रा-हुप्रा 
(सुखं स्वपिति) सुखपूर्वंक सोता है ॥ ५४॥ 

तमोऽयं तु समाश्रित्य चिर तिष्ठति सेन्ब्रियः । 
न च स्वं कुरते कम तदोरक्रमति मूतितः॥ ५५॥ 

(श्रयं तु) यह जीव तो (तमः समाश्रित्य) ग्रज्ञान का आश्रय कर (स+- इन्द्रियः) 
इन्द्रियों सहित (चिरं तिष्ठति) बहुत समय तक रहता है (च) किन्तु (स्वं कमं न करुते) 
प्रपने कमं नहीं करता है (तदा) फिर उसके पश्चात्‌ (मूतितः) शरीर से (उत्क्रमति) 
निकल जाता है ॥ ५५॥ 

यदाणुमात्रिको भूत्वा बीज स्थास्नु चरिष्णु च । 
समाविशति संसष्टस्तदा मूर्ति विमुज्चति ॥ ५६॥ 

(यदा) जब (म्रणुमात्रिकः भूत्वा) श्रणुमात्रिक होकर (स्थास्नु) स्थिरताशील 
स्थावर जीवों में (च) श्रौर (चरिष्णु) विचरणशील जीवों में (बीजम्‌) बीज के रूप में 
(संसृष्टः) अपने सूक्ष्म भ्रवयवों से संयुक्त होकर (समाविशति) प्रवेश करता है (तदा) 
तब (मूतिम्‌) शरीर को (विमुञ्चति) धारण करता है ॥ ५६ ॥ 

अन्जुच्ीन्डन्त : (१) प्रणुमात्रिक होने से श्रभिप्राय यहां पुर्यष्टकयुक्त 
होने से लिया जाता है प्रौर भूत, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, वासना, क्म, वायु तथा श्रविद्या 
ये मिलकर पुर्यष्टक कहलाते है । 

(२) ५५-५६ इलोक प्रक्षिप्त हैं। इनमें नवीन वेदान्तवाद के प्रभाव से प्रसङ्ग 
को मोड़ देने का प्रयास किया गया है । निम्न श्राधारों पर ये इलोक भ्रमौलिक सिद्ध 
होते हैं-- 

१. प्रसङ्काविरोघ--(१) पूर्वापर इलोकों के प्रसङ्ग से इनकी संगति नहीं है। 
५२ वें इलोक से परमात्मा की जागति भ्रौर सुषुप्ति का वर्णन करने का प्रसङ्ग चला 
था। इस प्रसङ्ग के ग्रनुसार ५१वें में जाग्रत का वर्णान हुआ है, ५३-५४ में सुषुप्ति का । 
दोनों श्रवस्थाग्रों का वणन करके ५७वें में उन्हीं दोनों भ्रवस्थाम्रों का उपसंहार किया 
है। इससे सिद्ध है कि बीच में ५५-५६ इलोकों में जीव के वर्णन का या जीव की उत्क्रमण 
ग्रौर शरीरधारण की स्थिति के कथन का यहाँ प्रसङ्ग ही नहीं था, ये अ्रनविश्यक रूप से 
डाल दिये गये हैं । इलोकों के वर्णान के प्रनुसार यहां ५४ के पइचात्‌ ५७ वां श्लोक संगत 
है। (२) परमात्मा की जागृति प्रौर सुषुप्ति से जगत्‌ के प्राणियों पर क्या प्रभाव पड़ता 
है, यह ५२-५४ लोकों में संकेत से संक्षिप्त शेली में बतला दिया है । ५३ वें इलोक में 
प्राणियों का कमो से निवृत्त होना, मन का ग्लानि को प्राप्त होना--जो कि शरीर से 
जीव के उतक्रमण के पश्चात्‌ ही होता है, यह सब दिखाकर ५४वें इलोक में--'फिर जीव 


५६ मनुस्मृतिः 


उस परमात्मा में लीन हो जाते हैं’ इस कथन के द्वारा पूर्वोक्त जीव की चर्चा को पूर्ण 
एवं समाप्त कर दिया है। एक चर्चा की पूर्णता एवं समाप्ति-संकेत के पश्चात्‌ पुनः भिन्त 
प्रकार से उसी चर्चा को प्रारम्भ करना, भ्रन्य व्यक्ति के मत का द्योतक है। श्रत: वह 
प्रसङ्ग-विरुद्ध है । इस दृष्टि से ये श्‍लोक भी प्रसंगविरुद्ध हैं । 

२. श्रन्तवि रोघ- सृष्टि-उत्पत्ति-प्रसंग | १।५-६,१४-२४] में प्राणिशरीरों की 
रचना दिखाते हुए मनु ने सात तत्त्वों (महदादि) ग्रौर उनके विकारों जैसे--मन = 
महत्तत्त्व औरौर उसके सूक्ष्म श्रवयवों से » -मुख्यरूप से शरीररचना मानी है । वहां अणु- 
मात्रिक पद्धति का कोई संकेत नहीं है, ्रपितु श्रविनाशी आत्मा के साथ संयोग का वर्णन 
है, जबकि (१।१८-१९) यहां पुयंष्टक पद्धति से शरीर-रचना दिखलाई है । पूर्व मान्यता 
श्रौर इस मान्यता की भिन्नता होने के कारण यह कथन श्रन्तविरुद्ध है, श्रतः ये दोनों 
श्लोक प्रक्षिप्त है । 


एवं स जाग्रत्स्वप्नाम्यामिदं सर्व चराचरम्‌ । 
सञ्जीवयति चाजस्र प्रमापयति चाव्ययः ॥ ५७ ।! (३३) 


(सः श्रव्ययः) वह अविनाशी परमात्मा (एवम्‌) इस प्रकार [५१-५४ 
के भ्रनुसार] (जाग्रत्‌-स्वप्नाम्याम्‌) जागने और सोने की श्रवस्थाग्रों के 
द्वारा (इदं सर्व चर-प्रचरम्‌) इस समस्त जड़-चेतन जगत्‌ को क्रमशः 
(जरू सञ्जीवयति) प्रलयकाल तक निरन्तर जिलाता है (च) और फिर 
(प्रमापयति) मारता है प्रर्थात्‌ कारण में लीन करता है ॥। ५७॥। 

अन्जुच्यील्डन्ज : मान्यता एवं भावसाम्य के लिए इसकी पुष्टि में 
१२॥१२४ इलोक भी द्रष्टव्य है । 
इस शास्त्र का ग्रध्यापन क्रम-- 


इव शास्त्र तु कृत्वाऽसो मामेव स्वयमादितः । 
विधिवद्‌ प्राहयामास भरीच्यादींस्त्वहं मुनोन्‌ ॥ ५८ ॥ 

(असौ) इस ब्रह्मा ने (इदं शास्त्रं तु कृत्वा) इस `मनुस्मृति' शास्त्र को रचकर 
(श्रादितः) सबसे पहले (माम्‌+एव) मुझ मनु को ही (विधिवत्‌ स्वयं ग्राहयामास) 
विधि-अनुसार स्वयं पढ़ाया (तु) और फिर (अहम्‌) मैंने (मरीच्यादीन्‌ मुनीन्‌) मरीचि 
प्रादि दश मुनियों [१।३५] को पढ़ाया ॥ ५८॥ 


भृगु द्वारा इस शास्त्र का प्रवचन-- 
एतद्‌ वोऽयं मृगुः शास्त्रं आावयिष्यत्यज्ञेषतः । 
एतडि मस्तोऽधिजगे सवमेवोऽखिलं मुनिः ॥ ५९ ॥ 
(अयं भृगुः) यह भृगु मुनि (एतत्‌ शास्त्रम्‌ श्रशेषतः) इस मनुस्मृति शास्त्र को 
सम्पूणं रूप से (वः) आप लोगों को (श्रावयिष्यति) सुनायेगा (हि) क्योंकि (एषः मुनिः) 
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इस मुनि ने (एतत्‌ सवंमु श्रखिलम्‌) इस सम्पूर्ण मनुस्मृति शास्त्र को भलीभांति (मत्तः+ 
ग्रधिजगे) मुझ मनु से पढ़ा है ॥ ५६ ॥ 
ततस्तथा स तेनोक्तो महर्षिमंनुना भृगुः । 
तानब्रवीदृषीन्सर्वान्प्रीतात्मा श्रायतामिति॥ ६० ॥ 


(ततः) उसके बाद (तेन मनुना तथा उक्तः) उस महि मनु के द्वारा इस प्रकार 
कहने पर (सः महर्षि: भृगुः) वह महषि भृगु (प्रीतात्मा) प्रसन्नचित्त होकर (तान्‌ सर्वान्‌ 
ऋषीन्‌) जिज्ञासा की दृष्टि से आये उन सब ऋषियों को (श्रूयताम्‌ + इति ग्रब्रवीत्‌) 
'सुनिये' ऐसा बोले ॥ ६० ॥ 

स्वायम्भुदस्यास्य मनोः षड्‌ वंश्या मनवोऽपर । 
सष्टवन्तः प्रजाः स्वाः स्वा महात्मानो महोजसः ॥ ६१ ॥ 


(अस्य स्वायम्भुवस्य मनोः) इस स्वायम्भुव मनु के (वंश्याः) वंश के (ग्रपरे 
महात्मानः महौजसः षड्‌ मनवः) श्रन्य महात्मा तथा महान्‌ श्रोजस्वी छः मनु शौर हुए 
हैं, जिन्होंने (स्वाः स्वा: प्रजाः सृष्टवन्तः) अपने-अपने काल में श्रपनी-श्रपनी प्रजाग्रों की 
सृष्टि की थी ॥ ६१॥ 


स्वारोचिषशचो्तमइच तामसो रंवतस्तथा । 
चाक्षुषशच महातेजा विवस्वत्सुत एव च ॥ ६२ ॥ 
उनके नाम हैं--स्वारोचिष, उत्तम, तामस, रेवत, चाक्षुष और महातेजस्वी 
(विवस्वत्‌ सुतः) विवस्वत का पुत्र--वेवस्वत ॥ ६२॥ 
स्वायम्भुवाद्याः सप्तते मनवो मुरितेजसः । 
स्वे स्वेऽन्तरे सवं मिदमुस्पाद्याऽऽपुइचराचरम्‌ ॥ ६३ ॥ 


(स्वायम्भुव -- श्राद्या: एते सप्त भूरितेजसः मनवः) स्वायम्भुव श्रादि इन सात 
महातेजस्वी मनुश्रों ने (स्वे स्वे ग्रन्तरे) भ्रपने-श्रपने सृष्टिकाल में (इदं सवं चराचरम्‌ 
उत्पाद्य)इस समस्त चराचर जगत्‌ को उत्पन्न करके (आपु: ) उसका पालन किया ॥६३॥ 


अन्जुञ्यील्डन्ज : भृगु के शिष्यों श्रौर मनुस्मृति-परम्परा के व्यक्तियों ने 
प्रसिद्धि के लिए भृगु को मनुस्मृति के साथ जोड़ने और मनु तथा मनुस्मृति को अधिक 
मान्यता, प्रतिष्ठा और प्रसिद्धि के लिए ब्रह्मा के साथ जोड़ने तथा मनु के वंश को प्रली- 
किक सिद्ध करने की प्रवत्ति से इन इलोंकों का प्रक्षेप किया है । ये ५८ से ६३ श्लोक 
निम्न 'आधारों' के प्रनुसार प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं--- \ 


१. प्रसंगविरोध--ये पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध हैं। ५२-५७ तक के पूर्व लोकों 
में परमात्मा की जाग्रत्‌-सुषुष्ति श्रवस्थाश्रों का प्रालङ्कारिक वर्णन है । जाग्रत्‌-सुषुप्त 
प्रवस्थाए' दिन-रात सापेक्ष होने से उन भ्रवस्थाप्रों की प्रवधि का कथन करना ही श्राव- 
इयक श्रौर प्रसंगप्राप्त था, श्रत: ६४-७३ इलोकों में वह वणित है कि परमात्मा जिस 
दिन-रात में जागता प्रौर सोता है, उसकी कितनी श्रवधि है । इस प्रकार ५२-५७ और 
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६४-७३ इलोक एक ही प्रसंग को श्रृङ्खला में जुड़े हुए हैं, तथा ५२-५७ श्लोक ६४-७३ 
इलोकों को पृष्ठभूमि भी हैं। ६८ व श्लोक में इस दिन-रात के प्रसंग को वणित करने 
का संकेत भी कर दिया है, जिससे ६४-७३ इलोकों का प्रसंग ५२-५७ इलोकों से और 
भी सुनियोजित ढंग से जुड़ा होने का प्रमाण मिलता है। इन ५८ से ६३ ३लोकों ने उस 
प्रसंग को भंग कर दिया है । इनमें पूर्वापर इलोकों से सम्बद्ध भी कोई बात नहीं है; श्रतः 
ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. अन्तविरोध--( १) मनुस्मृति भृगुध्रोषत और पूर्वनिबद्ध शास्त्र नहीं-- 
मनुस्मृति के मूल रचयिता मनु हैं, ब्रह्मा नहीं। ५८वें श्लोक में इसके मूलरचयिता ब्रह्मा 
को बताया गया है; यह विचार पूर्वोक्त विचार के विरुद्ध है। इस प्रन्तविरोघ के कारण 
५८वां श्लोक प्रक्षिप्त है । प्रौर क्योंकि, शेष ५६-६३ शलोक उसी पर आधारित हैं, 
ग्रतः उसके प्रक्षिप्त होने से वे स्वतः ही प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं। इस श्लोक में आये 
विरोध को दूर करने के लिए टीकाकारो ने पर्याप्त प्रयास किया है, किन्तु उन का वह 
प्रयास 'तथाकथित' ही रहा । उनका कहना है कि इसके मूल प्रवक्ता ब्रह्मा हैं, तथापि 
इसे मनुकृत इसलिए कहा जाता है कि --( श्र) मनु को ब्रह्मा ने शास्त्राशय रूप विधि- 
निषेध का अध्यापन कराया और मनु ने उसका प्रतिपादन करने वाला ग्रन्थ इस रूप में 
बनाया । (ग्रा) दूसरे मत के श्रनुसार--इस ग्रन्थ के रचयिता ब्रह्मा ही हैं, तथापि मनु 
ने इसका ज्ञान प्राप्त कर स्वरूप तथा प्रथ के साथ इसे मरीचि प्रादि के लिए प्रकाशित 
किया । ग्रतः यह मानवशास्त्र कहलाया । ये दोनों ही समाधान निराधार एवं श्रयुक्ति- 
युक्त हैं। इसके विश्लेषण के लिए १। १-४ इलोकों पर गहन इष्टिपात करना होगा । 
इन इलोकों के भाव श्रौर भाषा पर ध्यान देने से निम्न बातें स्पष्ट होती हैं--- 

(क) मनुस्मृति श्रपने मूलरूप में कोई पूर्वनिबद्ध शास्त्र नहीं है, ्रपितु मूलरूप 
मं,जिज्ञासा का प्रवचन के रूप में दिया गया उत्तर है, जिसका बाद में संकलन हुत्रा है। 
महषि लोग मनु के पास आकर धर्मों को क्रमशः जानने को जिज्ञासा प्रकट करते हैं [ १। 
१-२] और मनु उसका उत्तर देते हैं [१। ४] । 

(ख) इसके मूल प्रवक्ता भी मनु ही है । इस बात को सिद्ध करने के लिए १। ३ 
दनोक विशेष सहाँयक हैं। महषि लोग प्रश्न पूछने के बाद भ्रपने इस श्राशय को कि हम 
आपके पास ही यह जिज्ञासा लेकर क्यों आये हैं, स्पष्ट करते हुए कहते हैं कि आप 
इम जगत्‌ के विधानरूप, भ्रचिन्त्य प्रौर श्रप्रमेय वेदों के धर्मो= व्यावहारिक तत्त्वों के 
ज्ञाता हैं, इसलिए हम आपके पास ग्राये हैं। मनु श्रपने समय के इस सामाजिक विषय 
के विशिष्ट विद्वान्‌ थे। वे स्वयं इस विषय के ज्ञाता हैं, प्रत: एव वे बतलाने में समर्थ हो 
सकते हैं कि कौनसा कार्य वेदों के श्रनुसार धर्म है, और कोनसा ग्रधर्म। इसी कारणा 
ऋषि लोग मनु के पास ध्राये हैं श्रौर श्रपनी जिज्ञासा प्रकट की है, न कि इसलिए कि 
उन्होंने ब्रह्मा से इसका ज्ञान प्राप्त किया है । यही कारण है कि मनु प्रपने ज्ञान के श्रनु 
सार सीधे वेद से विज्ञात बातों का ही मनुस्मृति में दिग्दर्शन कराते हैं [१। २३-- 
२४,८७,१२५, १२६ ]। यदि यह ज्ञान ब्रह्मा की परम्परा से प्राप्त होता या ब्रह्मा द्वारा 
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प्राप्त होना इसकी विशेषता मानी जाती, तो ऋषि लोगों को यहां मनु के लिए “वेदों 
का ज्ञाता' कहने की आ्रावश्यकता नहीं थी । वे यही कहते कि “आप को ही ब्रह्मा से इस 
ज्ञान को प्राप्त करने का अहोभाग्य प्राप्त हुम्रा है, श्रतः आपसे ही पूछने आये हैं! । 
किन्तु ऐसा किसी प्रकार का संकेत न करके उनकी व्यक्तिगत विद्वत्ता का ही यहां संकेत 
स्पष्ट हो रहा है कि वे स्वयं ज्ञाता हैं, इसलिए अपने ज्ञान के भ्राधार पर ही उन्हें उत्तर 
देना है--वेदों में खोजा हुआ अपना ही आशय बताना है, दूसरे का नहीं । 


(ग) यदि ब्रह्मा से यह ज्ञान प्राप्त किया होता और ब्रह्मा के नाम के कारण 
ऋषियों को उस ज्ञान के प्रति आकर्षण होता श्रथवा मनु को ब्रह्मा के नाम से उसमें 
कोई विशिष्टता या ख्याति की बात नजर आती, तो मनु सभी बातों के साथ ब्रह्मा ने 
मुझे यह कहा, यह. बताया या इसे उचित ठहराया, इसे नहीं श्रादि कहते या उनके मत 
का उल्लेख करते । किन्तु मनुस्मृति में ब्रह्मा के मत का कोई उल्लेख नहीं है । कहीं भी 
ब्रह्मा के मत का उल्लेख न होना यह सिद्ध करता है कि मनुस्मृति के साथ ब्रह्मा का 
कोई सम्बन्ध नहीं है । ध्यान देने योग्य बात तो ?ह है कि धर्माधर्म को प्रदर्शित करते 
समय या तो ऋषि-मुनियों के मत का उल्लेख किया है, या भ्रपने मत का ही जब ऋषि 
मुनियों की मान्यता का श्रनेक स्थानों पर संकेत है ['अ्राहु मनीबिणाः' (१। १७) 
'धर्मस्य मुनयो गतिम्‌’ (१। ११०॥ २।८८, १२४) आदि]--यदि ब्रह्मा का इसके 
साथ तनिक भी सम्बन्ध होता, तो उसका उल्लेख तो प्रमुखता से ग्राता क्योंकि ब्रह्मा 
को इस विषय का मूल प्रवक्ता और ग्रघ्यापयिता का स्थान दिया है। इससे सिद्ध हो 
जाता है कि मनुस्मृति के मूल प्रवक्ता स्वयं मनु हैं, ब्रह्मा का इससे कोई सम्बन्ध नहीं है । 

(घ) मनुस्मृति की शली से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति अपने मूलरूप में 
कोई निबद्धश सत्र के रूप में नहीं थी । जब शास्त्र के रूप में नहीं थी, तो इसके लिए मूल- 
संकलन में 'शास्त्र' संज्ञा का व्यवहार नहीं बनता । जब 'शास्त्र' का व्यवहार नहीं बनता, 
तो ब्रह्मा ने इस शास्त्र की रचना की यह प्रयोग भी नहीं बनता। इस प्रयोग के न बनने 
से मनुस्मृति का ब्रह्मा से कोई सम्बन्ध सिद्ध नहीं होता । 


(ङ) मनुस्मृति श्रपने मूलरूप में ऋषियों की जिज्ञासा का दिया गया उत्तर है, 
जो प्रवचन के रूप में है । यह प्रवंचनों के रूप में सुना-सुनाया गया है, प्रत एव प्रत्येक 
प्रसंग के आरम्भ श्रौर अन्त में सुनने-सुनाने के श्र्थवाली क्रियाश्रों का प्रयोग है, यथा 
'बक्तमहसि' [१।२] 'श्रूयताम्‌' [१ । ४] 'वोऽमिघास्यामि’ [ १।४२] 'तं निबोधत’ 
[१। १२०] 'एतद्ोऽमिहितं सवं [३।२८६] “विधानं श्रूयताम्‌' [३।२८६] 'ममेदं सव- 
मुक्तवान्‌’ [ १२।११७] इत्यादि। मनु के शिष्यों ने उसका संकलन किया है, यह प्रारम्भ 
के १। १--४ इलोकों की शैली बतला देती है । 'स तेः पृष्टः” प्रयोग इसे संकलन सिद्ध 
करता है । संकलन के बाद ही मनुस्मृति न 'शास्त्र' का रूप ग्रहणा किया। श्रौर मौलिक 
संकलन वही कहा जा सकता है,जो मूलप्रवक्ता को बातों का यथावत्‌ रूप में संकलन हो, 
जवकि 'शास्त्र' संज्ञा का प्रयोग मौलिक नहीं हो सकता। क्योंकि, जो प्रवचन ग्रभी 
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किसी संकलन के या शास्त्र के रूप में ही नहीं श्राये हैं, उन्हें मनु 'शास्त्र' कहकर कैसे 
पुकारते ? स्पष्ट है कि मनुके प्रवचनों द्वारा 'संकलन” का रूप लेनेके बाद, जब वे 'शास्त्र' 
के रूप में विख्यात हो गये, तब जाकर इस प्रकार के श्लोक मिलाये गये जिनमें इसे 
'शास्त्र' शब्द से व्यवहृत किया गया है । 

इस प्रकार ५८-५९ श्लोकों में 'शास्त्र' शब्द का प्रयोग उन्हें परवर्ती प्रक्षेप 
सिद्ध करता है। 

(च) कुछ विद्वानों को पूर्व प्रदाशत उन दो युक्तियों के श्राधार पर यदि 
इसे मनुकृत माना जा सकता है, तो युक्ति देने वाले उन विद्वानों को चाहिए कि वे 
इसे अन्तिम रूप में भूगुकृत मानें (भृगुसंकलित नहीं) ! क्योकि,यदि आशय समझ 
कर--पढ़कर उसे बतलाने के कारण मनु इसके रचयिता हैं, तो भृगु ने भी मनु के 
आशय को महषियों के समक्ष अपने शब्दों में कहा है [५८-६०] । इस प्रकार तो 
भृगु इसके रचयिता हुए । इस प्रकार ये युक्तियां स्वयं युक्तिदाताम्रों की मान्यता को 
खंडित कर रही हैं, श्रत: मान्य नहीं हैं। इन युक्तियों से यह बात पुणँतः स्पष्ट हो गई 
है कि मौलिक इलोकों के प्रनुसार,मनुस्मृति के साथ ब्रह्मा का कोई सम्बन्ध नहीं है, यह 
मौलिक रूप से मनुकृत है, रौर ब्रह्मा से सम्बन्ध जोड़ने वाले सभी प्रसंग परवर्ती काल के 
प्रक्षेप हैं । 

(२) ६३ वें श्लोक में मनुग्रो द्वारा चर-प्रचर जगत्‌ की उत्पत्ति और उसके 
पालन करने का कथन १। ६, १४- २३ इलोको के प्रसंग के विरुद्ध है; उनमें चराचर 
जगत्‌ की उत्पत्ति श्रौर पालन, प्रव्यक्त-सूक्ष्म परमात्मा द्वारा महदादि तत्त्वों के क्रम से 
माना है । यह कथन प्रकृति-विरुद्ध भी है। कोई भी शरीरधारी मनुष्य, पशु, पक्षी, कीट, 
पतंग, धरती, पर्वत आदि की सृष्टि नहीं कर सकता (द्रष्टव्य ३२-४१ इलोकों 
पर 'अन्तविरोध' शीर्षक टिप्पणियां) । इस प्रकार ६३ वां श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होता 
है । इस पर आधारित ५८-६२ श्लोक इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने से स्वत: प्रक्षिप्त हो 
जाते हैं। 

(३) जैसे, इस मनुस्मृति के रचयिता मनु को ब्रह्मा का प्रपौत्र [१॥३२--३३] 
और शिष्य [१। ५८] कहकर भावी छह मनुश्रों [१। ६१-६३] का भूतकाल में 
वर्णन करना कालविरुद्ध और असंगत वर्णन है, उसी प्रकार भृगु को स्वायम्भुव मनु का 
पुत्र [१।३४५] और शिष्य [५८-५६] कहकर उसके द्वारा मनु के भावी वंश का भूत- 
काल की शैली में वर्णन करना [६०-६३] भी कालविरुद्ध, असंगत एव श्रन्तविरुद्ध 
कथन है। इन श्रन्तविरोधों के श्राधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 
निमेष, काष्ठा, कला, मुहत्ते और दिन-रात का काल-परिमाण -- 

निमेषा दश चाष्टो च काष्ठा त्रिशत् ताः कला । 
त्रिशत्कला मुहतः स्यादहोरात्रं तु तावतः॥ ६४ ॥ (३४) 
(दश च प्रष्टौ च) दश भ्रौर श्राठ मिलाकर अर्थात्‌ श्रठारह 
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(निमेषाः) निमेषों [ =पलक झपकने का समय] की (काष्ठा) एक काष्ठा 
होती है (ताः त्रिशत्त) उन तीस काष्ठाय्रो की (कला) एक कला होती है 
(त्रिशत्कलाः) तीस कलाग्रों का (मुहुत्तः स्यात्‌) [४८ मिनट का] होता है, 


प्रौर (तावतः तु) उतने ही ग्रर्थात्‌ ३० मुहुत्तों के (भ्रहोरात्रम्‌) एक दिन- 
रात होते हैं ॥ ६४ ॥ 


अन्जुच्घील्डन्ज : (१) प्राचीन काल-परिमाण की आधुनिक काल 
वरिमाणों से तुलन!--श्राधुनिक काल-विभाग के अनुसार इस समय को निम्न प्रकार 
बांटा जा सकता है--८/४५ सेकेण्ड का निमेष, ३ सेकेण्ड की १ काष्टा, १ मिनट 


३६ सैकेण्ड की १ कला, ४८ मिनट का १ मुहत्त श्र २४ घण्टे के एक दिन-रात 
होते हैं । 


(२) ६४ बं इलोक की शेली पर विचार--यहां पाठकों को यह शंका हो 
सकती है कि जब मनु की शेली किसी भी विषय और प्रसंग के प्रारम्भ, ग्रन्त अथवा 
दोनों स्थानों पर उसका संकेत देने की है (जैसा कि भूमिका में प्रदर्शित है), तो यह 
काल-प्रमाणा का प्रसंग बिना संकेत के क्‍यों प्रारम्भ कर दिया गया? इसके उत्तर में 
स्पष्ट कर देना उपयोगी होगा कि इस प्रसंग का भी कई स्थानों पर संकेत है। ५२-५७ 
इलोकों में परमात्मा की जाग्रत्‌ और सुषुप्ति श्रवस्थाम्रों की प्रसंग से चर्चा की थी। 
उसी से यह कालप्रमाण का प्रसंग सम्बद्ध है। वे श्लोक इसकी भूमिकावत्‌ है । 
आलंकारिक वर्णन करते समय सृष्टिकाल को परमात्मा की जाग्रत्‌ अवस्था माना है 
और सुषुप्ति को प्रलय श्रवस्था। ये प्रवस्थाए दिन और रात की अपेक्षा रखती हैं, 
ग्रतः परमात्मा का दिन कितना और रात कितनी होती है, यह बतलाना आवश्यक 
हुआ | उसे ही कहने के लिए प्रारम्भ में मानुष-दिन-रात का वर्णन करते हुए [६४- 
६५] ६८ वे इलोक में परमात्मा के दिन-रात का वणान करने का संकेत दे दिया है, 
प्रौर ७३ वे में इस चर्चा को समाप्त किया है। इस प्रकार इन इलोकों के प्रसंग की कड़ी 
सुनिश्चित क्रम के पूर्वापर प्रसंगों से जुड़ी हुई है । 


सूर्य द्वारा दिन-रात का विभाग -- 


श्रहोरात्र विभजते सुर्यो मानुषदेविके । 
रात्रिः स्वप्नाय भूतानां चेष्टाय कर्मणामहः ।। ६५॥ (६५) 


(सूय्यंः) सूयं (मानुप-दविके) मानुष=मनुष्यों के श्रौर देवी = 
देवों के (म्रहोरात्र) दिन-रातों का (विभजते) विभाग करता है, उनमें 
(भूतानां स्वप्नाय रात्रिः) प्राणियों के सोने के लिए 'रात' है और 
(कमणां चेष्टाय ग्रहः) कामों के करने के लिए 'दिन' होता है ॥ ६५ ॥ 


६२ मनुस्मृतिः 
पितरों के दिन-रात-- 
पित्र्ये रात्र्यहनी मासः प्रबिभागस्तु पक्षयोः । 
कर्मचेष्टास्वहःकृषराः शुक्लः स्वप्नाय शर्वरी ॥ ६६ ॥ 
(पित्र्ये) पितरों के लिए (मासः) मनुष्यों का एक मास (रात्र्यहनी) रात-दिन 
के समान है, अर्थात्‌ मनुष्यों के ३० दिन-रात का एक मास पितरों के एक दिन-रात 
होते हैं (तु पक्षयोः प्रविभागः) उनमें दो पक्षों का विभाग किया जातां है (कमंचेष्टासु 


कृष्णः श्रहः) पितरों के काम करने के लिए 'कृष्णपक्ष' उनके दिन के समान है और 
(शुक्लः स्वप्नाय शवंरो) 'शुक्लपक्ष’ सोने के लिए उनकी रात है ॥ ६६॥ 


उत्रन्जु॒श्यल्डन्ज्र : यह श्लोक निम्न श्राधांरों के अनुसार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोघ--(१) पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध होने से यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 
६४-६५ इलोकों में दिन-रात का प्रमाण बतलाते हुए मनुष्य और दैविक दिन-रातों का 
वणान करने का संकेत किया है। तदनुसार ६५ वें श्लोक में मनुष्य दिन-रातों की चर्चा 
की है, और शेष दैविक दिन-रात का वर्णान ६७वें में है। ६५ वे श्लोक के संकेत के अनु- 
सार ६७ वां श्लोक ही होना चाहिए। ६६ वां श्लोक विना संकेत के वणित है और 
पूर्कापर प्रसंग को भंग कर रहा है । अतः प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

२. शैलीगत आधा र-- ६४-७३ इलोकों के प्रसंग की शैली से यह स्पष्ट होता 
है कि पितरों से सम्बद्ध वणान मनु को ग्रभीष्ट नहीं है, क्योंकि ६४-६५ में दिन-रात 
बतलाये हैँ, वे भी मानुष और दैविक ही हैँ। श्रौर ६८ से ७२ इलोकों में जो युगों का 
वर्णन है, वह भी केवल मानुष और दविक ही है; पितरों के युगों की वहां चर्चा तक नहीं 
है । यदि पितरों का वर्णान प्रासंगिक और मौलिक होता,तो युगों के प्रमाण में उनकी भी 
अवश्य चर्चा होती । अगले युग के प्रमाणों में पितरों की चर्चा न होना, इन्हें मौलिक 
और मनुसम्मत सिद्ध नहीं करता; अतः यह प्रक्षिप्त है । 


३. प्रन्तविरोध--'मृत पितर' नामक कल्पना निराधार-३।८०-८२ इलोकों 
के वर्णान से मनु की यह मान्यता स्पष्ट हो रही है कि पितर नामक कोई भिन्न योनि नहीं 
है, प्रत्युत माता-पिता आदि बुजुर्गों को ही पितर कहा जाता है; उक्त इलोकों में मनु ने 
अन्न, फल, जल आदि से पितरों का दैनिक श्राद्ध विहित किया है, जिसका श्रभिप्राय 
माता-पिता आदि की श्रद्धापूर्वक की गई दैनिक सेवा से है। इस श्लोक में पितरों का 
वर्णन भिन्न योनि के रूप में दर्शाया गया है, अतः उक्त इलोकों को मान्यता से इसका 
विरोध है। 
मर्हाव-दयानन्द द्वारा 'पितर' शब्द को व्यास्या-- 

(क) “तीसरा पितृयज्ञ श्रर्थात्‌ जिसमें जो विद्वान्‌, ऋषि जो पढ़ने-पढ़ाने हारे 
पितर माता-पिता श्रादि वृद्ध ज्ञानी और परमयोगियो की सेवा करनी ॥” 

(स० प्र० ४ समु०) 
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(ख) ''(तपंयत मे पितुन्‌) जो मेरे पिता पितामहादि, माता मातामहादि तथा 
श्राचायं और इनसे भिन्न भी विद्वान्‌ लोग, अवस्था अथवा ज्ञानवृद्ध, मान्य करने योग्य 
हों, उन सब के ग्रात्माश्रों को यथायोग्य सेवा से प्रसन्त किया करो ॥ 

(पञ्चमहायज्ञविधिः) 

(ग) “जो सोमसदादि [सोमसदः. अग्निष्वात्ताः, वहिष दः, सोमपाः, ह विभुजः; 
आज्यपाः, सुकालिनः, यम राजाः, पितुपितामहुप्रपितामहाः, मात-पिता मही-प्रपितामह्यः, 
सगोत्राः भ्राचार्यादिसम्बन्धिनः] पितर विद्यमान प्रर्थात्‌ जीवते हैं, उनको प्रीति से, 
सेवनादि से तृप्त करना ।” (पञ्चमहायज्ञविधिः) 

(घ) “बसून वदन्ति बं पितन्‌०” ॥(मनु० ३।२५४) 

प्रौर मनु जी ने भी कहा है कि पितरों को वसु, पितामहों को रुद्र, और प्रपिता- 
महों को आदित्य कहते हैं, यह सनातनश्रुति है ।” (पञ्चमहायज्ञविधिः) 

(ङ) मनुस्मृति में भी मृतक का नाम पितर नहीं है ,प्रत्युत पितरों की उत्पत्ति 
क्रमानुसार बताई है। देखिये 

“पित रइखैव साध्याइच द्वितीया सात्विकी गति:॥ ” (मनु०) 

जो मध्यम सत्त्वगुण युक्त होकर कर्म करते हैं, वे जीव यज्ञकर्ता, वेदार्थवित्‌, 
विद्वान्‌, वेद, विद्युत्‌ श्रादि और कालविद्या के ज्ञाता, रक्षक, ज्ञानी और (साध्य) कार्य- 
सिद्धि के लिये सेवन करने योग्य प्रध्यापक का जन्म पाते हैं।” (सत्यार्थ० नवम समु०) 
[विशेष समीक्षा ३।८२ पर देखिए]। 
देवी दिन-रात उत्तरायण-दक्षिणायन-- 

देवे रात्र्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । 

श्रहस्तत्रोदगयनं रात्रिः स्याहक्षिणायनम्‌ ॥ ६७॥ (३६) 

(वर्षम्‌) मनुष्यों का एक वषं (देवे रात्रि-श्रहनी) एक देवी 'दिन- 
रात” होते हैं (तयोः पुनः प्रविभागः) उन देवी 'दिनरात' का भी फिर 
विभाग है-(तत्र+उदगयनम्‌ म्रहः) उसमें सूर्यं की भूमध्य रेखा से उत्तर 
को श्रोर स्थिति ग्रर्थात्‌ 'उत्तरायण देवो दिन कहलाता है, और (दक्षिणा- 
यनम्‌ रात्रिः स्यात्‌) सूर्य की दक्षिण की ओर स्थिति श्रर्थात्‌ 'दक्षिणायन' 
देवी रात है ॥ ६७ ॥ 


अआन्युच्यत्ङन्ज : (१) उत्तरायण-दक्षिणायन का विवेचन--इस इलोक 
में दैवी दिन-रातों का वर्णन किया गया है। यहाँ देव शब्द से कोई लौकिक-अलौकिक 
प्राणिविशेष अभिप्रेत नहीं है, अपितु जड़-देवता सूर्य का श्रालंकारिक वर्णन है। ६५ वें 
इलोक में स्पष्ट शब्दों में सूर्य को मानुष ग्रौर दैवी दिन-रातों का विभागकर्त्ता बतलाया 
गया है। उसी के क्रम से यहां उत्तरायण और दक्षिणायन रूपी दिन-रातों का वर्णन है । 
सूर्य के ये दोनों अयन छ:-छः मास निम्न प्रकार से होते है-- 


६४ मनुस्मृति ट 


[ १. भूमध्यरेखा से उत्तर की ओर सूर्य की स्थिति का काल। 
| २. मकररेखा से उत्तर कर्करेखा की ओर स्थिति का काल । 
१. उत्तरायण ॥। ३. माघ, फाल्गुन, चैत्र, वैशाख, ज्येष्ठ, श्राषाढ--इन छह मासों 
| का समय। 
(४. शिशिर, वसन्त और ग्रीष्म ऋतु का काल । 
| १ भूमध्य रेखा से दक्षिण की ओरे सूर्य की स्थिति का काल । 
| २. ककं रेखा से दक्षिण मकररेखा की श्रोर स्थिति का काल । 
4 ३. श्रावण, भाद्रपद, आश्विन) कातिक, ग्राग्रहायण', पौष-- 
| इन छह मासों का समय। 
(४. वर्षा, शरद्‌, हेमन्त क्रतुग्रों का काल । 
मानुप दिन उज्ज्वल एवं तीव्र प्रकाशमय होता है और रात्रि ग्रनुज्ज्वल एवं 
मन्द प्रकाश (तारे चन्द्र आदि का प्रकाश) वाली होती है । इसी प्रकार उत्तरायण के 
समय ग्रीप्म ऋतु में सूर्य के प्रकाश और ताप में तीव्रता की ग्रधिकता होती है, अतः यह 
ग्रयन दिन के समान है। दक्षिणायन के समय हेमन्त ऋतु में सूर्य के प्रकाश और ताप में 
स्वल्पता एवं मन्दता होती है, श्रतः वह अयन रात्रि के समान है । इस प्रकार दैवी दिन- 
रातों का आलंकारिक वर्णन है । 
(२) सूर्य जड देवता है- निरुक्त में 'देव' शब्द की निरुक्ति इस प्रकार दी है-- 
“देवो दानाद्वा, दीपनादा, द्योतनादा, च. स्यानो भवतीति वा।” (७।४।१५) प्र्थात्‌-- 
“दान देने वाले, प्रकाशित करने वाले, प्रकाशित होने वाले या द्यस्थानीय को देवता कहते 
हैं।' सूर्य य॒स्थानीय है और अपने प्रकाश से सब मूतिमान्‌ द्रव्यों को प्रकाशित करता है, 
ग्रतः देव या देवता है । 
गतपथ ब्राह्मण में देवताग्रों पर प्रकाश डालते हुए जड़ और चेतन रूप में ३३ 
देवता परिगणित किये हैं। उनमें वसुसंज्ञक देवताओं में 'सूर्य' को भी परिगणित किया 


है नमक 


२, दक्षिणायन 


“स होवाच महिमान एवेषामते त्रयस्त्रिशत्वेव देवा इति । कतमे ते त्रयत्रि- 
शात्‌ इति? श्रष्टी वसवः, एकांदश रुद्राः, द्वादशादित्यास्त एकत्रिशतु' इन्द्रइचेव 
प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिशाविति । 

कतमे वसव इति ? अग्निइच, पृथिवी च, वायुइच, ध्रन्तरिक्षं च, प्रादित्यशच, 
शोइच, चन्द्रमाइच, नक्ष्राण च, एते वसवः । 

कतमे रुद्रा इति ? दतेमे पुरुषं प्राणाः (प्राणः, श्रपानः, व्यानः, समानः, 
उदानः, नागः, कूम, कृकलः, देवदत्तः, धनञ्जयइच) भ्रात्मा-एकादशस्ते । 

कतस श्रादित्या इति ? द्वादश मासाः संवत्सरस्य एते श्रादित्वाः । 

(३) कतम इन्द्र, कतमः प्रजापतिरिति । स्तनयित्नुरेवेन्द्रो, यज्ञः प्रजापतिरिति । 


प्रथम श्रध्याय ६५ 


तदाहुः । यदयमेक इव पवते । कतम एको देव इति? स ब्रहमेत्यादित्या« 
चक्षते । (शत० कां० १४। प्रपा० १६) 
इसके भ्रतिरिक्त दिव्यगुणा और दिव्य कमं वाले व्यक्ति भी देव कहाते हैं 
यथा--''मातृदेवो मव, पितृदेवो मव, श्राचायंदेवो मव श्रतिथिदेवो मव,।” (प्रपा० 
७।११) [विस्तृत समीक्षा ३।८२ पर द्रष्टव्य है] । 
ब्रह्म के दिन-रात का वर्णन--- 
ब्राहास्य तु क्षपाहस्य यत्प्रमाणं समासतः । 
एककशो युगानां तु क्रमशस्तन्तिबोधत॥ ६८॥ (३७) 
[मनु महषियों से कहते हैं कि ] (ब्राह्मस्य तु क्षपा +-भ्रहस्य) ब्राह्म = 
परमात्मा के दिन-रात का (तु) तथा (एककशः युगानाम्‌) एक-एक युगों 
का (यत्‌ प्रमाणाम्‌) जो कालपरिमाण है (तत्‌) उसे (क्रमशः) क्रमानुसार 
प्रौर (समासतः) संक्षेप से (निबोधत) सुनो ॥ ६८ ॥ 


ञ्न्जु्यौल्डन्ज १ ब्राह्मदिन व ब्राह्मरात्रि का विशेष परिमाण (१।७२) 
में द्रष्टव्य है। 


सतयुग का परिमाण--- 
चत्वार्याहुः सहत्रारि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌ । 
तस्य यावच्छती सन्ध्या सन्ध्यांशाइच तथाविधः ॥ ६६ ॥ (३८) 
(तत्‌ चत्वारि सहस्राणि वर्षाणां कृतं युगम्‌ श्राहुः) उन दवी [६७३ 
में जिनके दिन-रातों का वर्णान है] चार हजार दिव्य वर्षों का एक 'सतयुग 
कहा है । (तस्य) इस सतयुग की (यावत्‌+-शती सन्ध्या) जितने दिव्य सौ 
वषं की श्रर्थात्‌ ४०० वर्ष की'सन्ध्या’ होती है ्रौर (तथाविधः) उतने ही 
वर्षों का अर्थात्‌ ४०० वर्षों का (सन्ध्यांश:)'संध्यांश का समय होता है ।।६६।। 
आन्रुण्पीत्ठन्त्र : चार युरो का परिमाण--किसी भो युग के पुर्वेसन्धि- 
काल को 'संध्या' और उत्तरसन्धि काल को 'संध्यांश' कहा जाता है। श्लोक के अनु- 
सार सतयुग का कालपरिमाण--४० ० ०--४०० (संध्यावषं) +४०० (संध्यांश वषं) = 
४८०० दिव्यवषं बनता है । इसे मानुषवर्षो में बदलने के लिए ३६० से गुना करना 
पड़ेगा । इस प्रकार ४८००+ ३६०= १७२८००० मानुष वर्षों का एक सतयुग होता है । 


त्रेता, द्वापर तथा कलियुग का परिमाण 


इतरेषु ससन्ध्येषु ससन्ध्यांशेषु च त्रिषु । 
एकापायेन वर्तन्ते सहस्राणि शतानि च॥ ७०॥। (३९) 


(च) और (इतरेषु त्रिषु) शेष अन्य तीन--त्रेता, द्वापर, कलियुगों 


६६ मनुस्मृतिः 


में (ससंध्येषु ससंध्यांशेषु) 'संध्या' नामक कालों में तथा 'संध्यांश नामक 
कालों में (सहस्राणि च शतानि एक-प्रपायेन) क्रमशः: एक-एक हजार और 
एक-एक सौ घटा देने से (त्रतन्ते) उनका भ्रपना-्रपना कालपरिमाण 
निकल ग्राता है, प्रर्थात्‌ ४८०० दिव्यवर्षो का सतयुग होता है, उसकी संख्या 
में से एक सहस्र और संध्या ४०० वषं व संध्यांश ४०० वषं में मे एक-एक 
सौ घटाने से ३००० दिव्यवष +३०० संध्यावषं +-३०० संन्ध्यांशवषं = ३६०० 
दिव्यतर्षो का त्रेतायुग होता है इसी-२०००-+२००+ २००२४०० 
दिव्यवर्षो का द्वापर और १०००+-१००+- १००१२०० दिव्यवर्षो का 
कलियुग होता है ॥। ७० ॥ 
देवयुग का परिमाण 
यदेतत्परिसंल्यातमादावेब चतुयु गम्‌ । 
एतद्‌ हादशसाहत्रं देवानां युगमुच्यते ७१॥ (४०) 

(यद्‌ + एतत्‌) जो यह (ग्रादौ) पहले [६९-७० में] (चतुयु गम्‌) 
चारों युगों को (परिसंख्यातम्‌) कालवरिमाण के रूप में गिनाया है 
(एतद) यह (द्वादशसाहस्रम्‌) बारह हजार दिव्य वर्षों का काल [मनुष्यों 
का एक चतुयु गी का काल] (देवानाम्‌) देवताओं का (युगम्‌) एक 'युग' 
(उच्यते) कहा जाता है ॥ ७१॥। 

व्टील्डन्ज : चार युगों के परिमाण को तुलनात्मक तालिका-- 

१२००० दिव्यवर्षो की एक चतुयू गी होती है। उसे मानुष वर्षों में बदलन लिए ३६० 
स गुणा करने पर १२००० ३६० = ४३,२०५,००० मानुष वर्षो को एक चतुयु गी 
होती है । दोनों इलोकों के कालपरिमाण को तालिका के रूप में इस प्रकार रखा जा 
सकता है-- 


दिव्यवर्ष संध्यावर्ष संध्यांशवर्ष कुल दिव्यवर्धोको गुणा करनेसे मानुषवर्ष युगनाम 


dooo ४००-- ¥oo= ४८०० YX २६० -- १७,९२८,००० सतयुग 
३०५०+ ३००-- ३०० --- ६०० > ३६० --: १२,६६,००० त्रेतायुग 
२०००-:- २०० - २०० == २४०० )८ ३०= ८,६४,०२० हापरयुग 
१०००-- १००-- १००: १२०० >< ३६०-=- ४,३२,००० कलियुग 
१००००+ १०००+ १०००= १२००० ३६०८८ ४३,२०,००० एकचतुप्रगी 


ब्रह्म क दिन-रात का परिमाण 
देविकानां युगानां तु सहस्र परिसंस्यया । 
ब्राह्ममेकमहज्ञेयं तावतीं रात्रिमेव च॥ ७२॥ (४१) 
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(दैविकानां युगानाम्‌ तु) देवयुगों को (सहस्न॑ परिसंख्यया) हजार से 
गुणा करने पर जो कालपरिमाण निकलता है, जैसे--चार मानुषयुगों के 
दिव्यवषं १२००० होते हैं, उनको हजार से गुणा करने पर १,२०,००,००० 
दिव्यवर्षों का (ब्राह्मम) परमात्मा का (एक ग्रहः) एक'दिन' (च) और 
(तावतीं रात्रिम्‌) उतने ही दिव्यवर्षो की उसकी एक'रात(ज्ञेयम्‌) समभनी 
चाहिए।। ७२ ।। 

आन्नुश्रीत्ठन्त्र : चार मानुष युगों के दिव्यवर्ष---१२००० > १००० 
= १,२०,००,००० दिव्यवर्षों का ब्रह्म का एक दिन अथवा रात्रि हुई । यह १,२०,०० 
०००% ३६०=- ४,३२,००,००,००० मानुषवर्षौंका कालपरिमाण बनता है। चार अरब 
बत्तीस करोड़ मानुष वर्षौ का सृष्टथत्पत्ति काल है, जो परमात्मा की जाग्रत्‌ प्रवस्था 
(सृष्टि में प्रवृत्त रहना) का दिन है। इतना ही काल सुषुप्ति अवस्था (सृष्टिकार्यों से 
निवृत्त होकर प्रलय रखना) का रात्रि-काल है (यही १।५२--५७ इलोकों में प्रालंकारिक 
रूप से वणित है) । 
तद्वै युगसहस्रान्तं ब्राह्म पुण्यमहविदुः । 
रात्रि च तावतीमेव तेऽहोरात्रबिदो जनाः ॥ ७३ ॥ (४२) 
जो लोग (तत्‌ युगसहस्रान्तं ब्राह्म पुण्यम्‌+श्रहः) उस एक हजार 
दिव्य युगों के परमात्मा के पवित्र दिन को (च) और (तावतीम्‌ एव रात्रिम्‌) 
उतने ही युगों की परमात्मा की रात्रि को (विदुः) समभते हैं (ते व) वे ही 
(भ्रहोरात्रविदः जनाः) वास्तव में दिन-रात=सृष्टि-उत्पत्ति श्रौर प्रलय के 
काल-विज्ञान के वेत्ता लोग हैं ॥ ७३ ।। 

अान्दुच्यील्डन्त्र : वेदोत्पत्ति-समय पर विचार--महबि दयानन्द ने 
ऋणग्वेदादिभाष्यभूमिका में १ । ६८ से ७३ इलोकों को उद्धूत करक उनका भाव निम्न 
प्रकार प्रस्तुत किया है-- 

““प्रश्‍न--वेदों की उत्पत्ति में कितने वर्ष हो गये हैं ? 

उत्तर--एक वृन्द, छानवे करोड़, आठ लाख, बावन हजार, नव सौ, छहत्तर 
प्रर्थात्‌ १,९६,०८,५२,९७६ वर्ष वेदों की और जगत्‌ की उत्पत्ति ग्रे हो गये हैं और 
यह संवत्‌ ७७ सतहत्तरवाँ वत्तं रहा है । 

प्रशन-- यह कैसे निश्चय होय कि इतने ही वर्ष वेद और जगत्‌ की उत्पत्ति में 
बीत गये हैं ? 

उत्तर--यह जो वर्तमान सृष्टि है इसमें सातवें (७) वैवस्वत मनु का वत्तमान 
है। इससे पूर्वं छः मन्वन्तर हो चुके हैं--स्वायंभुव १, स्वारोचिष २, श्रौत्तमि ३, 
तामस ४, रवत ५, चाक्षुष ६, ये छः तो बीत गये हैं और ७ (सातवां) वैवस्वत वत्तं 
रहा है ब्रौर सार्वाण आदि ७ (सात) मन्वन्तर आगे भोगेंगे। ये सब मिलके १४ (चौदह) 
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मन्वन्तर होते हैं श्रौर एकहत्तर चतुयु गियों का नाम मन्वन्तर धरा गया है, सो उस की 
गणना इस प्रकार से है कि (१७,२८००) सत्रह लाख ग्रट्ठाईस हजार वर्षों का सतयुग 
रक्खा है ; (१२,६६,० ० ०) बारह लाख, छानवे हजार वर्षों का नाम त्रेता; (८६४०००) 
आठ लाख चौंसठ हजार वर्षो का नाम द्वापर श्रौर (४३२,०००) चार लाख, बत्तीस 
हजार वर्षों का नाम कलियुग रक्खा है तथा आयौँ ने एक क्षण और निमेष से लेके एक 
तर्ष पर्यन्त भी काल की सूक्ष्म और स्थूल संज्ञा बांधी है, प्रौर इन चारों युगों के (४३,२०, 
०००) तितालीस लाख, बीस हजार वर्ष होते हैं, जिनका चतुयुं गी नाम है । 

एकहत्तर (७१) चतुयु गियों क प्रर्थात्‌ ( ३०,६७,२०,०००) तीस करोड़, सतसठ 
लाख,बीस हजार वर्षों की एक मन्वन्तर संज्ञा की है और ऐसे-ऐसे छः मन्वन्तर मिलकर 
अर्थात्‌ .(१.5४० ३,२०० ००) एक प्रब, चौरासी करोड़, तीन लाख, बीस हजार वषं हुए 
और सातवें मन्वन्तर के भोग में यह (२८) भ्रट्ठाईसवीं चतुयु गी है। इस चतुयु गी में 
कलियुग के (४६७६) चार हजार नौ सौ छहत्तर वर्षों का तो भोग हो चुका है और 
बाकी (४२७०२४) चार लाख सत्ताईस हजार चौबीस वर्षों का भोग होने वाला है । 
जानना चाहिए कि (१२,०५३ २,६७६) बारह करोड़, पांच लाख, बत्तीस हजार, नव सौ 
छहत्तर वर्ष तो वैवस्वत मनु के भोग हो चुके हैं श्रौर (१५,६१८७०२४) अठारह करोड 
एकसठ लाख, सत्तासी हजार, चौबीस वर्ष भोगने के बाकी रहे हैं। इनमें से यह वर्तमान 
वर्ष (७७) सतहत्तरवाँ है, जिस को आयेलोग विक्रम का (१६३३) उन्तीस सौ तेतीसवां 
संवत्‌ कहते हैं । 

जो पूर्व चतुयुं गी लिख प्राये हैं, उन एक हजार चतुयु गियों की ब्राह्मदिन संज्ञा 
रखी है प्रौर उतनी ही चतुयु गियों की रात्रि संज्ञा जाननी चाहिए। सो सृष्टि की उत्पत्ति 
करके हजार चतुयुंगी पर्यन्त ईश्वर इसको बना रखता है, इसी का नाम ब्राह्मदिन 
रक्खा है; और हजार चतुयु गी पर्यन्त सृष्टिको मिटाक प्रलय श्रर्थात्‌ कारण में लीन 
रखता है, उस का नाम ब्राह्मारात्रि रक्खा है। अ्रर्थात्‌ सृष्टि के वतमान होने का नाम 
दिन और प्रलय होने का नाम रात्रि है। यह जो वत्तेमान ब्राह्मदिन है, इसके (१, 
६६,०८,५२,६७६) एक अबं, छानवे करोड़, आठ लाख, बावन हजार, नव सौ छहत्तर 
वषं इस सृष्टि की तथा वेदों की उत्पत्ति में भी व्यतीत हुए हैं और (२३३३२२७०२४) दो 
प्रब, तेतीस करोड़, बत्तीस लाख, सत्ताईस हजार, चौबीस वर्ष इस सृष्टि को भोग करने 
के बाकी रहे है । इनमें से ग्रन्त का यह चौबीसवां वषं भोग रहा है। प्रागे आने वाले भोग 
के वपो में से एक-एक घटाते जाना और गत वर्षों में क्रम से एक-एक वर्ष मिलाते जाना 
चाहिये । जैसे आज पर्यन्त घटाते बढ़ाते ग्राये हैं ।” (ऋ० भू० पृष्ठ २३-२४) 


सुषुप्तावस्था से जागने पर सुष्टिऽउत्पत्ति का प्रारम्भ-- 
तस्य सोऽहनिशस्यान्ते प्रसुप्तः प्रतिबुध्यते । 
प्रतिबुद्धदच सजति मनः सदसदात्मकम्‌ ॥७४॥ (४३) 


(सः प्रसुष्तः) वह प्रलय-प्रवस्था में सोया हुश्रा-सा [१। ५२-५७] 
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परमात्मा (तस्य श्रहनिशस्य -+-भ्रन्ते) उस [१। ६८-७२] दिन-रात के बाद 
(प्रति-बुध्यते) जागता है सृष्ट त्पत्ति में प्रवृत्त होता है (च) श्रौर (प्रति- 
बुद्धः) जागकर (सद्‌-श्रसद्‌+श्रात्मकम्‌) जो कारणरूप में विद्यमान रहे 
ग्रौर जो विकारी प्रश से कार्यरूप में श्रविद्यमान रहे, ऐसे स्वभाव वाले 
(मनः) 'महत्‌' नामक प्रकृति के आद्यकार्यतत्त्व की (सृजति) सृष्टि करता 
है ॥ ७४ ॥ 

आन्नुखील्उन्त्र : (१) यहां सृष्टि-उत्पत्ति का नया प्रसंग प्रारम्भ नहीं 
किया गया है, अपितु पूर्वोक्त प्रसंग में [१। १४-१६] तत्त्वों की उत्पत्ति के साथ भूतों 
की उत्पत्ति-प्रक्रिया का वर्णन नहीं हो पाया था, उसी शेष वर्ण को यहां विस्तार से 
दर्शाया है । 


(२) इस श्लोक में मन का श्रथं 'महत्तत्त्व' है,जो सृष्टि-उत्पत्ति में प्रकृति का 
प्रथम कार्य है। इसकी पुष्टि के लिए विस्तृत समीक्षा १। १४-१५ के श्रनुशीलन में 
देखिए । 
सूक्ष्म पञ्चभूतों की उत्पत्ति के क्रम में श्राकाश की उत्पत्ति-- 

मनः सृष्टि विकुरुते चोद्यमानं सिसक्षया। 
श्राकाशं जायते तस्मात्तस्य शब्द गुरां विदुः ॥ ७५ ॥ (४४) 

(सिसृक्षया) सृष्टि को रचने को इच्छा से फिर वह परमात्मा (मनः 
सृष्टि विकुरुते) महत्तत्त्व की सृष्टि को विकारी भाव में लाता है अहंकार 
के रूप में विकृत करता है (तस्मात्‌) फिर उस के विकारी भ्रंश से (चोद्य- 
मानम्‌ ग्राकाशं जायते) प्रेरित हुप्रा-हुआ आकाश उत्पन्न होता है। 
(तस्य) उस आकाश का (गुणं शब्द विदुः) गुण 'शब्द को मानते 
हैं ।। ७५ ।। 

अनु टी त्ड न्त्र : श्राकाशोत्पत्ति के विषय में महषि दयानन्द लिखते हैं-- 

“उस परमेश्वर और प्रकृति से आकाश अ्रवकाश श्रथत्‌ जो कारणरूप द्रव्य 
सर्वत्र फैल रहा है, उसको इकट्ठा करते से भ्रबकाश उत्पन्न-सा होता है। वास्तव में 
ग्राकाश की उत्पत्ति नहीं होती । क्योंकि बिना भ्राकाश के प्रकृति और परमाणु कहां 
ठहर सक ?” (स० प्र० अ्रष्टम समु०)/ 
वायु की उत्पत्ति-- ` 
श्राकाशात्त विकुर्वारात्सवंगन्धवहः शुचि: । 
बलवाञ्जायते वायुः स वे स्पशेगुणो मतः ॥ ७६॥ (४५) 

(प्राकाशात्‌ तु विकुर्वाणात्‌) उस श्राकाश के विकारोत्पादक अंश से 
(सवंगन्धवह:) सब गन्धो को वहन करने वाला (शुचिः) शुद्ध और (बल- 
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वान्‌) शक्तिशाली (वायुः) 'वायु' (जायते) उत्पन्न होता है (सः वै) वह 
वायु निश्चय से (स्पशंगुणः) 'स्पशं' गुणावाला (मतः) माना गया है ॥७६॥ 
श्रग्नि को उत्पत्ति -- 
वायोरपि विकुर्वाणाद्विरोचिष्णु: तमोनुदम्‌ । 
ज्योतिरुत्पध्ते सास्वत्तद्रूपगुणमुच्यते ॥ ७७॥ (४६) 
(वायो:--श्रपि) उस वायु के भो (विकुर्वाणात्‌) विकारोत्पादक भ्रंश 
से (विरोचिष्णुः) उज्ज्वल (तमोनुदम्‌) अन्धकार को नष्ट करने वाली 
(भासवत) प्रकाशक (ज्योतिः+-उत्पद्यते) 'अग्नि' उत्पन्न होती है (तत्‌+ 
रूप पुणाम्‌ +उच्यते) उसका गुण 'रूप' कहा है ॥ ७७॥ 
जल और परथिवी की उत्पत्ति-- 
ज्योतिषश्च विकुर्वारादापो रसगुणा स्मृताः। 
श्रद्रूचो गन्धगुणा सूमिरित्येषा सृष्टिरादितः ॥ ७८ ॥ (४७) 
(च) ग्रौर (ज्योतिषः विकुर्वाणात्‌) श्रग्नि के विकारोत्पाइक प्रश से 
(रसगुणाः श्राप: स्मृताः) 'रस' गुण वाला जल उत्पन्न होता है और 
(श्रद्‌म्पः) जलसे (गन्धगुणा भूमिः) 'गन्ध' गुण वाली भूमि उत्पन्न होती 
है (इति+एषा सृष्टिः+-प्रादितः) यह इस प्रकार प्रारम्भ से लेकर [१।१४ 
से) यहां तक वणित सृष्टि उत्पन्न होने को प्रक्रिया है ॥। ७८ ।। 
अान्जुच्यील्मन्त्र : ७५ से ७८ तक के इलोकों की प्रक्रिया को और स्पष्ट 
रूप से समकने के लिए १।१६ पर 'भ्रनुशीलन' में सं० १ समीक्षा भी द्रष्टव्य है । 


मन्वन्तर के काल-परिमाणा-- 
यत्प्राग्ढ्वादशसाह्रमुदितं दविक युगम्‌ । 
तदेकसप्ततिगुणं मन्बन्तरमिहोच्यते ॥ ७६९ ॥ (४८) 
(प्राक) पहले इलोकों में [ १।७१] (यत्‌) जो (द्वादशसाहस्रम्‌) बारह 
हजार दिव्य वर्षों का (देविक युगम्‌+उदितम्‌) एक 'देवयुग' कहा है 
(तत्‌ +एकसप्ततिगुणम्‌) उससे इकहत्तर गुना समय ग्रर्थात्‌ १२००० > 
७१=८,५२,००० दिव्यवर्षो का श्रथवा ८,५२,००० दिध्यवषं ~ ३६०= ३०, 
६७,२०,००० मानुषवर्षो का (इह मन्वन्तरम्‌ उच्यते) यहां एक 'मन्वन्तर' 
का कालपरिमाणा माना गया है ॥ ७९॥ 
पन्वन्तराष्यसं्यानि सगः संहार एव च । 
क्रीडन्निबंततकुरुते परमेष्ठी पुनः पुनः॥ ८०॥ (४६) 
(परमेष्ठी) वह सबसे महान्‌ परमात्मा (म्रसंर्यानि मन्वन्तराणि) 
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असंख्य 'मन्वन्तरों' को (सर्गः) सृष्टि-उत्पत्ति (च) और (संहारः एव) प्रलय 
को (क्रीडन्‌ इव) खेलता हुआ-सा (पुनः पुनः) वार-बार (कुरुते) करता 
हता है ।। ८०॥। 

अनु शा ल्डन्‍्ध्--१।७६-५० श्लोको को उद्धत करके इनके भाव को 
महपि दयानन्द ने ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका में निम्न प्रकार प्रस्तुत किया है--- 

“इन इलोकों में दैव-वर्षों की गणना की है अर्थात्‌ चारों युगों के बारह हजार 
(१२०००) वर्षो की देवयुग संज्ञा की है । इसी प्रकार असंख्यात मन्वन्तरो में कि जिनकी 
संख्या नहीं हो सकती अनेक बार सृष्टि हो चुकी है श्रौर ग्रनेक बार होयगी। सो इस 
सृष्टि को सदा से सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर सहज स्वभाव से रचना, पालन और प्रलय 
करता है और सदा ऐसे ही करेगा ।' (प० २४) 


सृष्टि प्रवाह से अनादि-- 

“(प्रशन) कभी सृष्टि का प्रारम्भ है वा नहीं ? 

(उत्तर) नहीं, जसे दिन के पुर्व रात और रात के पूर्व दिन तथा दिन के पीछे 
रात और रात के पीछे दिन बरावर चला भ्राता है, इसी प्रकार सृष्टि के पूर्व प्रलय प्रौर 
प्रलय के पूर्व सृष्टि तया सृष्टि के पीछे प्रलय और प्रलय के आगे सृष्टि, श्रनादिकाल से 
चक्र चला ग्राता है । इसका आदि वा ग्रन्त नहीं। किन्तु जैसे दिन वा रात का आरम्भ 
श्रौर अन्त देखने में आता है, उसी प्रकार सृष्टि और प्रलय का ग्रादि-प्रन्त होता रहता 
है; क्योंकि जसे परमात्मा, जीव, जगत्‌ का कारण, [ये] तीन स्वरूप से श्रनादि हैं, वैसे 
जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति और वर्तमान प्रवाह से ग्रनादि है। जैसे नदी का प्रवाह वैसा 
ही दीखता है, कभी सूख जाता है कभी नहीं दीखता, फिर वरसात में दीखता और 
उष्णकाल में नहीं दीखता, ऐसे व्यवहारों को प्रवाहरूप जानना चाहिए ।” 

(स० प० २२३) 
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युगानुसार धमं की पूर्णता एवं हास-- 
चतुष्पात्सकलो धमं: सत्यं चव कृते युगे । 
नाधर्मणागमः कहिचिन्मनुष्यान्प्रति वर्तते ॥ ८१॥ 

(कृते युगे) सतथुग में (सकल: धर्मः च सत्यम्‌) समस्त धर्म एवं सत्य (चतुष्पात्‌ ) 
चारपेरों वाला अर्थात्‌ तप, ज्ञान, यज्ञ तथा दान वाला होता है (मनुष्यान्‌ प्रति 
कदचित्‌ आगम: अधर्मेण न वर्तेते) मनुष्यों में कोई भी लाभप्राप्ति अधर्म के द्वारा नहीं 
की जाती ।। ८१॥। 

इतरेष्वागमादर्मः पाददास्ततवरोषितः । 
चौरिकानतमायामिधंमंइचापेति पादशः ॥ ८२॥ 


(इतरेषु) अन्य तीन युगों- त्रेता, द्वापर, कलि में (श्रागमातू) भ्रघमं के द्वारा 
लाभप्राप्ति करने के कारण (पादशः तु-|- ्रवरोपितः) एक-एक चरण घटता जाता है 
(च) और (चौरिक-ग्रनृत-मायाभिः) चोरी, भूठ, धोखा करना प्रादि के कारण 
(ध्मः) धर्म (पादशः) चौथाई-चौथाई (ग्रपैति) कम होता जाता है ॥ ८२॥ 

ध्ररोगाः सर्वसिद्वार्थहचतुववंशतायुषः । 
कृते त्रेतादिषु ह्योवामायुह्णसति पादशः ॥ ८३॥ 

(कृते) सतयुग में मनुष्य (अरोगा:) रोगरहित (सर्वसिद्धार्थाः) जिनके सव 
मनो रथ पूणे हो जाते हैं, ऐसे तथा (चतुत्रेषेशतायुषः) चार सौ वपं की आयु वाले होते 
हैं, और (त्रेतादिषु) त्रेता, द्वापर, कलियुगों में (एषामकग्रायु:) इनकी आयु (पादशः 
ह्रसति) चौथाई-चौथाई घटती रहती है ॥ ८३॥ 

वेदोक्त मायुम तर्यातामाशिवशचंव कर्मणाम्‌ । 
फलन्त्यनुयुगं लोके प्रभावइच शरीरिणाम्‌ ।। ८८ ॥ 
(मर्त्यानाम्‌) मनुष्यों की (वेदोक्तम्‌) वेदों में कही हुई (श्रायुः च कर्मणाम्‌ 
ग्राशिषः) श्रायु तथा कर्मों के फल (च) और (शरीरिणाम्‌ प्रभावः) देहधारियों पर 
होने वाले समस्त प्रभाव ये (लोके) इस संसार में (भ्रनुयुगम्‌) युगों के अनुसार ही 
ग्र्थात्‌ अच्छे युग में ग्रच्छाई श्रथिक ग्रौर बुरे युग में बुराई ्रधिक, इस प्रकार (फलन्ति) 
फलदायक होते हैं॥ ८४ ॥ 


भ्रन्वे कृतयुगे धर्मास्त्रेतायां द्वापरेऽपर । 
श्रन्ये कलियुगे नशा युगह्रासानुरूपतः ॥ ८५ ॥ 

(कृतयुगे) सतयुग में (श्रन्ये धर्माः) दूसरे धर्मे माने हैं (त्रेतायां द्वापरे श्रपरे) 
त्रेता श्रौर द्वापर में उससे भिन्न धमं हैं (कलियुगे मन्ये) कलियुग में दूसरे धमं हैं 
(युगह्वासानुरूपतः नणाम्‌) इस प्रकार युग के ह्लास के अनुसार मनुष्यों के धर्म भी 
बदलते रहते हैं। [वे निम्न इलोक में हैं- ]॥ ८५॥ 
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तपः परं कृतयुगे त्रतायां ज्ञानमुच्यते । 
टापरे यज्ञमेवाहुर्दानमेक कलो युगे।॥ ८६ ॥ 


(कृतयुगे) सतयुग में (तपः परम्‌) तप को सर्वश्रेष्ठ धर्म माता गया है (त्रेता- 
थाम्‌) त्रेतायुग में (ज्ञानम्‌+ उच्यते) ज्ञान को श्रेष्ठ धमं कहा है (द्वापरे) द्वापर युग 
में (यज्ञम्‌ +एव +ग्राहुः) यज्ञ को ही श्रेष्ठ घमं कहते है (कलौ युगे एकं दानम्‌) कलि- 
युग में दान ही एकमात्र श्रेष्ठ धर्म है।। ८६ ॥ 

अआन्जुच्यील्डन्ज : ८१ से ८६ ३लोकों का यह प्रसंग निम्न ग्राधारों की 
कसौटी पर प्रक्षिप्त सिद्ध होता है-- 

१. प्रसंगविरोध- सृष्टध त्पत्ति (१ । ५-२३) के पश्चात्‌ २४ से ३१ इलोकों 
में कर्मों की रचना, प्राप्ति प्रादि का वर्णन करते हुए प्रसंग कर्मचर्चा का चल पड़ा था। 
पर, क्योंकि सृष्टि-उत्पत्ति श्रौर उसकी प्रक्रिया आदि से सम्बद्ध कुछ कथनीय वातें और 
भी रह गई थीं, जिन्हें बताना मनु आवश्यक समभते थे, अत; १। ४२ श्लोक में यह 
कहकर कि प्राणियों के जो कमं हैं, उन्हें आगे कहुंगा,पहले जन्म-उत्पत्ति के निश्चित 
प्रकार को कहुंगा, (येषां तु यादृशं कर्म मूतानामिह कोतितम्‌ । तत्तथा वोऽमिधा- 
स्यामि क्रमयोगं च जन्मनि) उस कमंचर्चा के प्रसंग को बदलकर “सृष्टि में जन्म या 
उत्पत्ति के निश्चित प्रकार के प्रसंग को ४३ व से शुरू कर दिया । इस संकेतक श्लोक के 
अनुसार ही मनुने ४३ से ८० इलोकों में उक्त प्रसंग की पहले चर्चा की है । संकेतक रलो- 
कानुसार 5० वें श्‍लोक में यह मध्यचचित प्रसंग पूर्ण होने के पश्चात्‌ फिर वही बीच में 
छुटा हुआ“कमं चर्चा से सम्वद्ध प्रसंगशुरु होना चाहिए था, जो ५७ वें श्लोक से प्रारम्भ है 
वीच में इन श्लोको ने उस संकेतसिद्ध प्रसंग को भंग कर दिया है। इनमें अनावश्यक तथा 
भ्रप्रासंगिक “युग के फलों' का वरात है, जिसका न तो संकेतक [१।४२] इलोक में ही 
वर्णन करने का संकेत है, न पूर्वापर प्रसंगों की शैली से सम्बन्ध है । यतो हि पूर्व प्रसंग भी 
सृष्टि रचना से सम्बद्ध है और इनसे श्रगला भी [कर्मो को सृष्टि का ८७-६१], जबकि 
इनमें रचना से सम्बद्ध वर्णन न होकर फलप्रदर्शंन है। इस दृष्टि से ८० वें इलोक के 
पश्चात्‌ 5७ वां श्लोक प्रासंगिक श्रौर क्रमसिद्ध है, श्रत: ये प्रक्षिप्त हैं । 


२. शेलीगत श्राधार--(१) भाषा-प्रयोग-शँली से भी ८० वें श्लोक के 
पश्चात्‌ ८७व श्लोक का क्रम सिद्ध होता है। ८०वें श्लोक में कहा है कि“परमात्मा इस 
सम्पूर्ण जगत्‌ को बार-वार रचता है श्रौर संहार करता है ।' इस इतोक की क्रमसंगति के 
भ्रनुसार ही ८७ वं श्लोक में--'सर्वस्यास्य तु सर्गस्य गुप्त्यर्थम्‌? पद का प्रयोग किया गया 
है। इसकी संगति हे--'इस सब जगत्‌ की रक्षा के लिए श्रर्थात्‌ जो श्रभी इन पिछले 
इलोकों [५-5०] में वणित हुप्रा है, इस जगत्‌ की रक्षा के लिए। इस प्रकार 'सबं- 
स्यास्य’ प्रयोग ८७ वें श्लोक को ५०वें से सम्बद्ध सिद्ध करता है । (२) दूसरी इष्टि से 
भी देखें तो भी उक्त क्रम बनता है, क्योंकि ८१-८६ इलोकों में जगत्‌ का वर्णन ही 
नहीं है, अतः इन इलोको के बाद 'श्रस्य सबंस्य' पद का प्रयोग ही नहीं बनेगा । यह तो 


७६ मन्‌स्मृति: 


उन्हीं इलोकों के बाद बन सकता है, जिनमें पहले जगत्‌ का वर्णन हो, और वह ८० वें 

इलोक तक है। (३) इसके साथ-साथ ८१ वें श्लोक की ८० वें से कोई संगति नहीं है, 
प्रौर ८६ वें श्‍लोक की भी ८७ वें से कोई संगति नहीं है । पूर्वापर प्रसंगों से इनका टूटा 

हुआ होना भी यह स्पष्ट करता है कि ये प्रसंग को तोड़कर डाले गये 'क्षेपक हैं। इस 

प्रकार शैली से 5० और ८७ की ही संगति सिद्ध होती है । 


३. विषयविरोष--१। ४-५ श्लोको में सृष्टि-उत्पत्ति-पुर्वक धर्मोत्पत्ति के विषय 
का प्रारम्भ और ११ १४४ वें में. 'यहं समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति श्रौर धर्म का निकास 
संक्षेप से कहा' (एषा घर्मस्य वो योनिः समासेन प्रकीतिता। संमवश्चास्य स्वस्यः `` ` `` ) 
कहकर विषयसमाप्ति के संकेत से यह ज्ञात होता है कि १ । ४-१४४ इलोकों का विषय 
सृष्ट्युत्पत्ति श्रौर धर्मोत्पात्त का है। इस संकेत के भ्रनुसार इस बीच इन्हीं से सम्बद्ध 
विषय मौलिक हो सकता है, अन्य नहीं । ८१-5६ इलोकों का वर्णन किसी भी उत्पत्ति 
या उसकी-प्रक्रिया से सम्बद्ध नहीं है। इनमें यूगानुसार फलकथन है, यह विषय इस 
ग्रध्याय का है नहीं । इस प्रकार ये श्लोक विषय-भिन्तता के कारण विषयविरुद्ध हैं, अतः 
एव प्रक्षिप्त हैं । 


४. श्रन्तविरोध--युग या काल धम-अधमं में कारण नहीं--इन श्लोको के 
वर्णन का मनुस्मृति की मौलिक मान्यताओं से अनेक प्रकार से विरोध श्राता है। (१) 
इन इलोकों में युग या काल को धमं-प्रघमे का कारण माना है,जबकि मनुस्मृति का सारा 
ढांचा ही कर्म को धर्म-प्रधमं का कारण मानने के सिद्धान्त पर श्राश्रित है। मनुस्मृति के 
अनुसार तो जब भी जो व्यक्ति बुरा कर्म (ग्रधर्म) करेगा, उसे बुरा फल मिलेगा और 
ग्रच्छा कमें करेगा, अच्छा फल मिलेगा। मनुस्मृति में प्रोक्त धर्म वेदविहित 
हैं [१ २३-२४, १२९], और वेद नित्य हैं [१। ४, २३--२४, १२। ९४], अतः 
वेदोक्त धर्म-अधर्मों का फल भी नित्य ग्रौर एकजँसा है। इस प्रकार इन इलोकों में 
प्रदर्शित 'युग के अनुसार धर्म-प्रधमं और फल की मान्यता' मनुस्मृति के मूल उद्देश्य 
के ही विरुद्ध है, प्रत: ये श्लोक मौलिक नहीं हो सकते । (२) जब धर्म युगानुरूप चौथाई 
घटता ही है [१। ८२] अर्थात्‌ स्वाभाविकरूप से घटता ही है, तो वह प्रत्येक स्थिति 
में घटेगा ही, यह उसकी स्वाभाविकता जो हुई! फिर मनुस्मृति में धर्मपालन का 
कथन करने की क्या आवश्यकता है? (३) १ । २४-२६ इलोकों में मनु ने कर्मानुसार 
सृष्टि के प्रारम्भ में शरीरो की प्राप्ति दर्शायी है । यदि सतयुग में लोगों का सब 
सिद्धियो से युक्त होना माना जाये [१। ८१-८३] तो उस समय दुःख और अधर्म 
क्यों थे? जब कि वह तो सतयुग का समय था । (४) ८५-८६ वें श्लोक में चारों युगों 
में क्रमश: तप, ज्ञान, यज्ञ श्रौर दान को ही धर्म माना है, जो कि मनुस्मृति की आधार- 
भूत मान्यता के ही विरुद्ध है । मनु ने अनेक इलोकों में तप, ज्ञान, यज्ञ, और दान को 
शाश्वतकालीन श्रौर समानरूप से धर्म माना है और साथ-साथ उनके पालन का आदेश 
दिया है। [२।१६६-१६७ (२।१४१-१४२), २।१७५ (१५०) । ३ । ६७, ६६-७६; 
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४।१६-२०, २२७, २३३; ६।४-१२,३०,७५ ग्रादि] मनुस्मृति में कहीं भी युग के ग्रनु- 
सार धर्म का पालन करने के लिए चर्चा नहीं है। (५) ६।.३०१--३०२ इलोकों में 
मनु ने राजा के श्राचरण को ही चारों युगों के रूप में माना है । इन इलोकों में मनु की 
दो मान्यताए स्पष्ट हुई - - 

(क) मनु कर्म के अनुसार धमं-ग्रधमं या अच्छा-बुरा युग मानते हैं, युग या 
काल को धर्म-ग्रधर्म का कारण नहीं मानते । (ख) इन इलोकों के ्रालंकारिक वर्णन से 
यह स्पष्ट है कि मनु युगों को केवल 'कालप्रमाण'के रूप में ही स्वीकार करते हैं, गत 
इलोकों में वणित रूप में नहीं। यदि इन श्लोकों के अनुसार मनु को युगफल ग्रभीष्ट 
होता,तो वे ६।३०१-३०२ इलोकों में कमें करने के श्राधार पर राजा के युगों का 
प्रालंकारिक वर्णन न करते, उन्हें राजा के श्राचरण विशेय नहीं मानते, अपितु युग के 
अनुसार राजाम्रों के आचरण में परिवत्तेन मानते। वे इस प्रकार हैं 

कृतं त्रेतायुगं चव द्वापरं कलिरेव च। 
राशो वत्तारि सर्वारि राजा हि युगमुच्यते ॥ 
कलिः प्रसुप्तो अवति स जाग्रदद्वापर युगम्‌ । 
कर्सस्वम्युद्यतस्त्रत! विचरंस्तु कृतं युगम्‌ ॥ 

सतयुग, त्रेता, द्वापर और कालि, ये सब राजा के ही श्राचरणविशेप हैं; इसलिए 
राजा को ही युग कहा जाता है। उद्यमरहित राजा कलियुग होता है, जागकर भी कार्य 
न करने वाला राजा द्वापर, कार्यों में उद्यत रहना त्रेता श्रौर इस प्रकार के सुप्रबन्ध से 
कायं करना कि राजा निश्चिन्त होकर विचरता रहे, वह सतयुग है । 

इस प्रकार अनेक ग्रन्तविरोध भी इन इलोकों को प्रक्षिप्त सिद्ध करते हैं। ये रूढ 
एवं प्रन्ध मान्यताश्रों का प्रक्षेप करने की भावना से प्रक्षिप्तः किये गये श्लोक हैं। 
चारों वर्णों के कमो का निर्धारण-- 

सवस्यास्य तु सर्गस्य गुप्त्यर्थं स महाद्य॒तिः । 
मुखबाहूरुपज्जानां पृथक्कर्माण्यकल्पयत्‌ ॥ ८७॥। (५०) 

(अरस्य सवस्य सर्गस्य) इस [५-८० पर्यन्त इलोकों में वाणात] 
समस्त संसार की (गुष्त्यर्थंम्‌) गुप्ति प्रर्थात्‌ सुरक्षा, व्यवस्था एवं समृद्धि 
के लिए (सः महाद्युतिः) महातेजस्वी परमात्मा ने (मुख-ब्राहु-उरु-पद- 
जानाम्‌) मुख, बाहु, जंघा प्रौर पेर की तुलना से निर्मितो के अर्थात्‌ क्रमशः 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य श्रौर शुद्र वर्णों के (पृथक कर्माणि +-श्रकल्पयत्‌) 
प॒थक-पृथक कमे बनाये ॥ ८७॥ 

स्ल्डन्ज : “वर्ण” शब्द की व्युत्पत्ति कर्मणा वरांव्यवस्था को 
सूचक--(१) मनु ने वेद के आधार पर वराव्यवस्था का विधान किया है। यजु० 
३१।१०-११ में जो वर्णव्यवस्था प्रदर्शित की है, मनु ने उसी को यथावत्‌ प्रस्तुत किया 
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है । यह व्यवस्था जन्मना न होकर कर्मणा है। इस श्लोक में और १।३१ मं भी यह 
स्पष्ट किया है कि समाज में चारों वर्णो का निर्माग मुख, बाहु, ऊरु और पर की तुलना 
के अनुसार हुग्रा है, और तदनुसार ही कर्मो का निर्धारण किया है [१।८८-६१]।जो 
व्यक्ति इन कर्मों का पालन करेगा, वह उस-उस वर्ण का अधिकारी होगा। (विस्तृत 
विश्लेषण के लिए १।३१ की अ्रनुशीलन समीक्षा और १। ६२-१०७, २। ११-१३, 
१० । ६५ की श्रन्तविरोध शीपषक समीक्षा द्रष्टव्य है) । 


(२) स्वयं “वर्ण शव्द इस व्यवस्था को कर्माधारित व्यवस्था सिद्ध करता है। 
निरुक्त में वर्ण शब्द की व्युत्पत्ति दी है--''बर्णो वणोतेः” [ २।१।४] अर्थात्‌ कर्मानुसार 
जिसका वरण किया जाये वह'वर्ण'है। इस पर प्रकाश डालते हुए महबि दयानन्द 
लिखते हैँ-- 

“वर्णी वणोतेरिति निरुक्तप्रामाण्याद्‌ वरणीया वरीतुमहःः 
गुणाकर्मारिण च हृष्टवा यथायोग्यं व्रियन्ते ये ते वर्णाः ।” 
(ऋ० भा० भू० वर्शाश्रमधमंविपय) 
ग्रर्थातू--गुण-कर्मो को देखकर यथायोग्य अधिकार जिसको दिया जावे, वह 
'वर्ण है । 

(३) वर्णी के नामों की व्युत्पत्ति से भी वर्णों के कर्मों का बोध होता है। शब्द 
में जो भाव है,वही उस वर्ण का प्रमुख कम है। उन कर्मों को श्रपनाने से ही व्यक्ति उस 
वर्ण का अधिकारी बनता है। (विस्तृत विश्लेषण १।८८-६१ इलोकों के अनुशीलन 
में देखिए) । 
ब्राह्मण के करम -- 

श्रध्यापनमध्ययन यजनं याजनं तथा । 
दानं प्रतिग्रहं चव ग्राहारणानामकल्पयत्‌ ॥ ८८॥ (५१) 

(ब्राह्मणानाम्‌) ब्राह्मणों के (ग्रध्ययनम्‌ ,प्रध्यापनम्‌) पढ़ना-पढ़ाना 
(तथा) तथा (यजन याजनम्‌) यज्ञ करना-कराना, (दानं च प्रतिग्रहम्‌ एव) 
दान देना और लेना, ये छः कम (ग्रकल्पयत्‌) हैं! ॥८८॥ (स० प्र० ८९) 

(एक) निऽकपट हो के प्रीति से पुरुष पुरुषों को और स्त्री स्त्रियों को 

पढ़ावें (दो)--पूर्ण विद्या पढ़ें, (तीन)--प्रग्निहोत्रादि यज्ञ करें, (चार) 

“यज्ञ करावे, (पांच)-विद्या अ्रथवा सुवर्णा आदि का सुपात्रो को दान 
देवे, (छठा) --न्याय से धनोपाजन करने वाने गृहस्थों से दान लेवें भी '' । 

“इनमें से तीन कर्म पढ़ना, यज्ञ करना, दान देना, धर्म में; और 
तीन कर्म पढ़ाना, यज्ञ कराना, दात लेना जीविका हैं । परन्तु 

प्रतिग्रहः प्रत्यवरः ॥ मनु०॥ 
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जो दान नेना है, वह नीच वम है । किन्तु पढ़ाके और यज्ञ कराके 
जीविका करनी उत्तम है । (सं० वि० १७४) 

अन्जुञ्यील्डन्त : 'बराह्मरा! नाम कमरा वर्णव्यवस्था का सूचक--वर्णो 
के नामों को व्याकरणानुसारी रचना और व्युत्पत्ति से भी यह बात सिद्ध होती है कि 
मनु ने कर्मानुसार ही वर्णों का नामकरण किया है, और नामों से वर्णों के कर्मों का भी 
बोध होता है । 'ब्रह्मन्‌' प्रातिपदिक से 'तदधीते तद्वेद' (अष्टा० ४। २। ५९) अर्थ में 
'अण' प्रत्यय के योग से “ब्राह्मण शव्द बनता है। इसको व्युत्पत्ति है--'ब्रह्म पा वेदेन 
परमेइवरस्य उपासनेन च सह वर्तमानो विद्यादि उत्तमगुणयुक्तः पुरुष: अर्थात्‌ वेद 
आर परमात्मा के अध्ययन और उपासना में तल्लीन रहते हुए विद्या आदि उत्तम 
गुणों को धारण करने से व्यक्ति 'ब्राह्मया' कहलाता है। मनु ने भी इन्हीं कर्माको 
ब्राह्मण क प्रमुख कर्मों रूप में वशात किया है। 


~ 


ब्राह्मणाग्रन्धों क वचनों में भी वर्णो के कर्मो का वर्णत पाया जाता है। निम्न 
वचनों में ब्राह्मण क कत्तव्य उद्दिष्ट हैं-- 

(क) आग्नेयो ब्राह्मणः (तां १५।४।८) | श्राग्नेयो हि ब्राह्मशाः (काठ० २६।१०) 
==यज्ञाग्नि से सम्बन्ध रखने वाला श्र्थात्‌ यज्ञकर्ता द्राह्मण होता है । 

(ख) ब्राह्मणो व्रतभृत्‌ (तै० सं० १।६।७।२) । व्रतस्य रूप यत्‌ सत्यम्‌ (श ० १२।८।-।४) 
=ब्राह्मण श्रेष्ठ व्रतों=कर्मो को धारण करने वाला होता है । सत्य बोलना 
व्रत का एक रूप है। 

(ग) गायत्रो बै ब्राह्मणाः (ऐ० १।२८) । गायत्रो यज्ञः (गो० पू० ४।२४) | गायत्रो वे 
बृहस्पतिः (तां० ५।१।१५) 

-= ब्राह्माण गायत्र होता है । गायत्र वेद, यज्ञ और परमात्मा को कहते हैं । 


क्षत्रिय के कमे-- 
प्रजानां रक्षणं दानमिज्याऽध्ययनमेत्र च। 
विषयेष्वप्रसक्तिशच क्षत्रियस्य समासतः ॥ ८६ ॥ (५२) 

' दीघं ब्रह्मचयं से (भ्रध्ययनम्‌) साङ्गोपांग वेदादि झास्त्रों को 
यथावत्‌ पढ़ना, (इज्या) प्रग्निहोत्र ्रादि यज्ञों का करना (दानम्‌) सुपात्रों 
को विद्या, सुवण श्रादि प्रौर प्रजा को श्रभयदान देना, (प्रजानां रक्षणम्‌) 
प्रजाश्रों का सब प्रकार से सवदा यथावत्‌ पालन करना'***** (विषयेषु + 
प्रप्रसक्तिः) विषयों में ग्रनासक्र्त होके सदा जितेन्द्रिय रहना--लोभ, 
व्यभिचार, मद्यपानादि,नशा आदि दुव्यंसनों से पृथक रहकर विनय मुशी- 
लता आदि शुभ कर्मो में सदा प्रवृत्त रहना । ॥ ८६ ॥। + (स० प्र ० १८५) 

~ (क्षत्रियस्य समासतः) ये संक्षेप से क्षत्रिय के कम हैं ।। ८९ ॥। 
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“न्याय से प्रजा को रक्षा प्रर्थान्‌ पक्षपात छोडके श्रेण्ठों का सत्कार 
और दृष्टो का तिरस्कार करना, सब प्रकार से सबका पालन, दान,विद्या 
धर्म को प्रवृत्ति प्रौर सुपात्रों की सेवा में धनादि पदार्थो का व्यय करना 
(इज्या) प्रग्निहोत्रादि यज्ञ करना वा कराना . (प्रध्ययन) वेदादि शास्त्रों 
का पढ़ना तथा पढ़ाना प्रौर विषयों में न फंसकर जितेन्द्रिय रहके सदा 
शरीर आत्मा से बलवान्‌ रहना । ' (स० प्र पृ० ६०) 

आन्डुद्यील्डन्अ : 'क्षत्रिय नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था का सूलक-- (१) 
क्षण--हिसा अर्थ वाली (तनादि) धातु से 'क्तः' प्रत्यय के योगसे 'क्षतः' शब्द को 
सिद्धि होती है और 'क्षत' उपपद में त्रैङ =पालन करने अर्थ में (म्वादि) धातु से 
'अन्येष्वपि हश्यते’ (श्रष्टा० ३।२।१०१) सूत्र से 'डः' प्रत्यय, पूर्वपदान्त्याकारलोप 
होकर 'क्षत्र' शब्द बना। क्षत्र एव क्षत्रिय: स्वार्थ में 'इयः' होने से क्षत्रियः अथवा 
क्षत्रस्य-ग्रपत्यं वा, क्षत्राद्‌ घः' (म्र० ४। १। १३८) सूत्र से जन्म लेने ग्रथ में 'घः' 
प्रत्यय होकर क्षत्रिय शब्द वता । 'क्षदति रक्षति जनान्‌ क्षत्रः' जो जनता की रक्षा का 
कार्ये करता है अथवा, क्षण्यते हिस्यते नह्यते पदार्यो पेन स 'क्षतः'=घातादिः, तत- 
स्त्रायते रक्षतीति क्षत्रः =ग्राक्रमण, चोट, हानि प्रादि से लोगों की रक्षा करने वाला 
होने से क्षत्रिय को “क्षत्रिय, कहते हैं। ब्राह्मण ग्रन्थों में--क्षत्रं राजन्यः (ऐ० ८।२; 
३। ४) क्षत्रस्य वा एतद्र पं यद्‌ राजन्यः (श० १३। १।५।३)=क्षत्रिय 'क्षत्र का 
ही रूप है,जो प्रजा का रक्षक होता है। 


(२) यहां श्रपत्यार्थं में 'इय' आदेश के योगसे क्षत्रिय आदि शब्द बनाने में 
यह शंका उत्पन्न होती है कि क्या मनु जन्म के आधार पर वणं मानते हैं ? इसकी शंका 
के निराकरण के लिए पुष्ट समाधान है । वंश केवल जन्म से ही नहीं श्रपितु विद्याजन्म 
से भी वंश चलता है । प्रष्टाध्यायी २। १। १६ में 'संह्यावंश्येन' सूत्र में विद्या से जन्म 
माना है। मनुस्मृति २। ११६-१२३ इलोकों में स्पष्टतः विद्या के आधार पर जन्म 
माना है। इस प्रकार गुणग्राहिता, कार्यकारणभाव, विद्या के श्राधार पर भी श्रपत्य आदि 
सम्बन्ध होते हैं । जैसे सूर्य, वरुण श्रादि की कोई पतनी या अपत्य आदि नहीं होते, किन्तु 
फिर भी कार्य-कारण और गुणग्राहिता श्रादि के आधार पर अदिति का पुत्र आदित्य, 
सूर्य की पत्नी सूर्या आदि तथा वरुणानी, मेत्रावरुणः झादि प्रयोग होते हैं। विस्तृत 
चर्चा 'मनुस्मृटि-अनुशीलन २ खि; 

(३) क्षत्रिय के विस्तृत कत्तंव्यों का वरान ७। १ से &। २२५ इलोकों में है । 
वैश्य के कमं 

पशूनां रक्षणं दानमिज्याध्ययनमेव च। 
वरिक्पथं कुसीदं च वेश्यस्य कृषिमेव च ॥ ६० ॥ (५३) 
“(पशुरक्षा) गाय श्रादि पशुग्रों का पालन-वधेन करना (दानं) 
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विद्या-धर्म की वृद्धि करने कराने के लिए धनादि का ब्यय करना (इज्या) 
प्रग्निहोत्रादि यज्ञों का करना (प्रध्ययन) वेदादि शास्त्रों का पढ़ना 
(वणिकपथ) सब प्रकार के व्यापार करना (कुसीद) एक सकड में चार, 
छः, आठ, बारह, सोलह वा बीस ्रानों से अ्रधिक ब्याज भ्रौर मूल से दूना 
अर्थात्‌ एक रुपया दिया होतो सो वर्ष में भी दो रुपये से भ्रधिक न लेना 
प्रौर न देना (कृषि) खेती करना (वर्यस्य) ये वश्य के कमं हैं” ॥। ६०॥ 
(सं० प्र ६१) 

(अध्ययनम्‌) वेदादि शास्त्रों का पढ़ना (इज्या) श्रग्निहोत्रादि यज्ञों 

का करना (दानम्‌) भ्रन्नादि का दान देना, ये तीनों धमं के लक्षण और 
(पशूनां रक्षणम्‌) गाय आदि पशुग्रों का पालन करना उनसे दुग्धादि का 
बेचना (वणिक्‌ पथम्‌) नाना देशों की भाषा, हिसाब, भूगर्भविद्या, भूमि, 
बीज श्रादि के गुण जानना प्रौर सब पदार्थों के भावाभाव समभना 
(कुसीदम्‌) ब्याज का लेना & (कृषिमेव च) खेती की विद्या का जानना, 
अन्न आदि की रक्षा, खात और भूमि की परीक्षा, जोतना, बोना ्रादि 
व्यवहार का जानना. ये चार कमे वश्य को जीविका। | 
(स० वि० १७६) 

& सवा रुपये सेंकड़े से अधिक, चार श्राने से न्यून ब्याज न लेवे, 

न देवे । जब दूना धन ग्रा जाये, उससे आगे कौडी न लेवे, न देवे । जितना 
न्यून ब्याज लेवेगा उतना ही उसका घन बढ़ेगा और कभी धन का नाश 

ग्रौर कुसन्तान उसके कुल में न होगे ' । 

(स० वि» पृ० १७६ पर ऋ० दया० की टिप्पणी) 

आली त्ठन्त : 'वेश्य' नाम कर्मा व्यवस्था का सूचक-- (१) “विश 
मनुष्यनाम” (निघं० २।३) उससे भावाथ में 'यत्‌', उससे स्वार्थ में “प्रण' । अथवा 
विश्‌” प्रातिपदिक से भ्रपत्याथ में 'यज्‌' छान्दस प्रत्यय से “वैश्य” शब्द बना । “यो यत्र 
तत्र वयवहारविद्यासु प्रविशति सः 'व इयः व्यवहा रविद्याकुहालः जनो वा == जो विविध 


व्यावहारिक व्यापारो में. रहता है या विविध व्यावहारिक विद्याओं में कुशल 


जन 'वेश्य होता है (कली 


ब्राह्मण ग्रन्थों मे-- 

''एतदू व॒ वद्यस्य समृद्ध यतृ पणः” (तां० १८।४।६) ''तस्मादु बहुषशु- 
बंडवदेवो हि जागतो (वश्यः) (तां ६।१।१०) ==पशुपालनै से वैश्य की समृद्धि होती है, 
यह वश्य का कत्तव्य है। | 


(२) वश्य के विस्तार से कत्तंव्यों का वणान द्रष्टव्य है €।२२५-३३३ में ! 


८२ मनुस्मृतिः 


शूद्र के कमं 
एकमेव तु शूद्रस्य प्रभुः कमं समादिशत्‌ । 
एतेषामेव वर्णानां शुश्रवामनसूयया ॥ ६१ ॥ (५४) 


“(प्रभु:) परमेश्वर ने (शूद्रस्य) जो विद्याहीन--जिसको पढ़ने से 
विद्या नश्रा सके, शरीर से पुष्ट, सेवा में कुशल हो, उस शुद्र के लिए 
(एतेषामेव वर्णानाम्‌) इन ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य तीनों वर्णो की (अ्न- 
सूयया) निन्दा से रहित प्रीति से (शुश्रूषाम्‌) सेवा करना, (एकमेव कर्म) 
यही एक कर्म (समादिशत्‌) करने की प्राज्ञा दी है" ।। €१॥। 

| (सं० वि० १७७) 


आन्नु शा त्ठ न्त्र : 'शूद्' नाम कणा व्यवस्था का सूचक--( १) शुच्‌-- 
शोकार्थक (भ्वादि) धातु से 'शुचेरदशच' (उणा० २।१६) सूत्र से 'रक्‌' प्रत्यय, उकार को 
दीर्घ, च को द होकर 'शूद्र' शब्द बनता है। शुत्र: = शोचनीयः शोच्यां स्थितिमापन्नो 
वा, सेवायां साधुर्‌ श्रवद्यादिगुणतहितो मनुष्यो व ==शूद्र वह व्यक्ति होता है जो अपने 
प्रज्ञान के कारण किसी प्रकार की उन्नत स्थिति को नहीं प्राप्त कर पाया, म्रौर जिसे 
भ्रपनी निम्न स्थिति होने की तथा उसे उन्नत करने की सदैव चिन्ता बनी रहती है 
अथवा स्वामी के द्वारा जिसके भरण-पोषण को चिन्ता को जाती है, ऐसा सेवक मनुष्य । 
ब्राह्मण ग्रन्थों में भी यही भाव मिलता है--“'श्रसतो बा एष सम्भूतो यत्‌ शुद्रः” (तै० 
३।२।३।९) श्रसत:==श्रविद्यातः। श्रज्ञान श्रौर प्रविद्या से जिसकी निम्न जीवनस्थिति 
रह जाती है, जो केवल सेवा श्रादि कार्य ही कर सकता है, ऐसा मनुष्य शूद्र होता है । 


(२) शूद्र के कत्तंव्यों के प्रसङ्ग में, शुद्र के प्रति मनु की धारणा क्या है, इस 
बात पर भी प्रकाश पड़ जाता है। मनुने वहां शूद्र के लिए शुचि: 'पवित्र' (शरीर 
एवं मन से), उत्कृष्ट शुश्रूषुः = “उत्तम सेवा करने वाला' जैसे विशेषणों का प्रयोग किया 
है । इससे स्पष्ट होता है कि मनु की शूद्र के प्रति हीन भावना नहीं है। सबको सेवा 
करने वाला व्यक्ति भ्रपवित्र कसे कहा जा सकता है? 


(३) शूद्र जन्मना नहीं होता, किन्तु वह व्यक्ति शूद्र होता है, जो उपनयन में 
दीक्षित होकर ब्रह्मजन्म प्रर्थात्‌ वेदाध्ययन रूपी द्वितीय जन्म को प्राप्त नहीं कर सका । 
द्विजों को द्विज इसलिए कहा जाता है कि उनका प्रध्ययनरूपी दूसरा ब्रह्मजन्म उपनयन 
के समय होता है ''हिर्जायते इति दिजः ।” शूद्र का यह दूसरा जन्म न होने मे उसका 
पर्यायवाची शब्द 'एकजातिः'=एक जन्म वाला है । इससे सिद्ध हुआ कि मनु जन्मना 
नहीं, व्यक्ति को कर्मणा शूद्र मानते हैं। देखिए मनु ने यह मान्यता १०।४ में प्रकट 
की है— 


“चतुर्थ: एकजातिस्तु शूद्रः । 


प्रथम ग्रध्याय दरे 


(४) वह उत्तम कर्मों से उच्च वर्णे को भी प्राप्त कर सकता है । 
[९।३३५॥ १०।६५] 
(५) शुद्र के कुछ विस्तृत कत्तंव्यों का वर्णन ६।३३४-३३५ इलोकों में है। 


उन इलोंकों से मनु की शुद्र-सम्बन्धी यह मान्यता और भी स्पष्ट हो जाती है कि वे शुद्र 
को जन्मना नहीं मानते तथा न घुणास्पद मानते हैं। 


सब श्रंगों में मुख की श्रेष्ठता एवं तद्वत्‌ ब्राह्मणों की श्रेष्ठता प्रौर महत्ता का वर्णन--- 
ऊध्य॑ नामेमेंज्यतर: पुरुषः परिकोतितः। 
तस्मान्मेध्यतमं त्वस्य मुखमुक्तं स्वयंभुवा ॥ ६२॥। 


(नाभेः ऊर्वम्‌) नाभि के ऊपर (पुरुषः) पुरुष शरीर को (मेघ्यतरः परि- 
कीतितः) श्रपेक्षाकृत श्रधिक पवित्र माना गया है (तस्मात्‌) इस विचार के अनुसार 
(स्वयम्भुवा) ब्रह्मा ने (श्रस्य मुखम्‌) इस पुरुष के मुख को (मेघ्यतमम्‌ उक्तम्‌) 
सर्वाधिक पवित्र कहा है ॥ ६२ ॥ 


उत्तमा ्गोदूवाउ्ज्यष्ठ्याद्‌ ब्रह्मणइचंव धारणात्‌। 
सर्वस्येवास्य सर्गस्य धर्मतो ब्राह्मण: प्रभुः॥ ९३ ॥ 


(उत्तमांगो +-उदभवात्‌) उत्तम ग्रंग= मुख से उत्पत्ति होने के कारण (ज्यैष्ठ- 
यात्‌) चारों वर्णों में सबसे पहले उत्पन्न होने से या सबसे. बड़ा होने के कारणा (च) 
श्रौर (ब्रह्मणः धारणात्‌) वेद को धारणं करने के कारण. (श्रस्य सं वंस्य+ एव सगंस्य) 
इस सम्पूर्णं संसार का ही (ब्राह्मणः) ब्राह्मण (धर्म तः) धर्म से (एभुः) स्वामी है ॥६३॥ 


तं हि स्वयंभूः, स्वावास्मात्तपस्तप्ट्वादितोऽस्‌जत्‌ । 
हव्यकव्यासिवाह्याय सर्वस्यास्य च. गुप्तये ॥ ९४॥ 


(तं हि) उस ब्राह्मण को : (स्वयम्भूः) ब्रह्मा ने: (तपः तप्त्वा) तपस्या करके 
(स्वात्‌ +-श्रास्यात्‌). अपने मुख से (हव्य-कव्य-श्रमिवाह्याय)- हव्य ==देवों का. भाग 
कव्य =पितरों का भाग उन तक पहुंचाने के लिए (च) और : (प्रस्य सर्वस्य गुप्तये) 


इस सम्पूर्ण संसार को रक्षा क लिए. (ग्रादितः+-श्रसृजत्‌) सबसे पहले उत्पन्न 
किया ॥ ६४॥ 


mr 


यस्यास्येन सदाइनन्ति हव्यानि | त्रिदिवौकसः । 
कश्यानि चेव पितरः कि मुतमधिक ततः॥ ६५॥ 

(यस्य +-श्रास्येन) जिस ब्राह्मण के मुख के द्वारा (त्रिदिवौकसः) देवता लोग 
(हव्यानि) हव्य भागों को . (च) .श्रौर.(पितरः कव्यानि) :पितर लोग कव्यभागों को 
(सदा +-श्रइनन्ति) सदा खाया. करते हैं (ततः श्रधिक कि भूतम्‌) उससे श्रधिक श्रेष्ठ 
कौन प्राणी होगा ? ॥ ६५॥। 


RT 


८४ मनुस्पृति: 


भूतानां प्रारितः शे ष्ठाः प्राणिनां बुद्धिजीविनः । 
बुद्धिमत्स्‌ नराः श्रष्ठाः नरषु बाहाराः स्मताः । ९६॥ 

(भूतानां प्राणिनः श्रेष्ठाः) सभी स्थावरों श्रौर जंगम भूतो में प्राणधारी जीव 
श्रेष्ठ हैं ' (प्राणिना बुद्धिजीविनः) प्राणघारियों में बुद्धि से कार्य करने वाले जीव श्रेष्ठ 
हैं (बुद्धिमत्सु नराः श्रेष्ठाः) बुद्धिजीवी प्राणियों में मनुष्य श्रेष्ठ हैं और (नरेषु ब्राह्मणाः 
स्मृताः) मनुष्यों में ब्राह्मण श्रेष्ठ माने गये हैं॥ ६६ ॥ 

ब्राह्मणषु च विद्वांसो विदत्सु' कृतबुद्धयः । 
कृतबुद्धिषु कर्तारः कतृ षु ब्रहावेदिनः॥ ६७ ॥ 

(च) प्रौर (ब्राह्मणेषु विद्वांसः) ब्राह्मणों में विद्वान्‌ श्रेष्ठ हैं (विद्वत्सु कृत- 
बुद्धयः) विद्वानों में कर्तव्य बुद्धि रखने वाले श्रेष्ठ हैं (कृतबुद्धिषु कर्त्तारः) कत्तंव्य बुद्धि 
रखने वालों में कत्तंव्यों को आचरण में लाने वाले और (कत्तु षु ब्रह्मवेदिनः) उन 
झाचरणकर्ताओं में भी ब्रह्माज्ञानी श्रेष्ठ हैं ॥ ६७ ।। 

उत्पत्तिरेव विप्रस्य मृतिषंमंस्य शाश्‍वती 
स हि घर्मार्थमुत्पन्नो ब्रह्ममूयाय कल्पते ॥ ६८॥ 


(विप्रस्य उत्पत्ति: +एव) ब्राह्मण का जन्म होना ही (धर्मस्य शाश्‍वती मुतिः) 
धर्म की शाश्वत मूर्ति के रूप में है श्र्थात्‌ उसका शरीर ही मानो धर्म की प्रत्यक्ष 
मृत्ति है (हि) क्योंकि (सः घर्माथंम्‌+-उत्पन्नः) वह धर्म-वृद्धि के लिए उत्पन्न होकर 
(ब्रह्मभूयाय कल्पते) मोक्ष-प्राप्ति के योग्य बनता है ॥ ६८ ॥ 

ब्राह्मणों जायमानो हि पृथिव्यामधिजायते । 
ईइवरः सव मृतानां धर्मकोषस्य गुप्तये ॥ ९९ ॥। 

(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (जायमानः हि} पैदा होते ही (पृथिव्याम्‌ +- श्रधिजायते ) 
पृथिवी पर सबसे बड़ा होता है, क्योंकि (सवं भूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये) सब प्राणियों 
के धर्मरूप खजाने की रक्षा करने के लिए (ईश्वरः) वही समर्थ है॥ ६६ ॥ 

सवं स्वं ब्राह्मारास्येदं यत्किचिउजगतीगतम्‌ । 
श ष्ठ्वेनामिजनेनेदं सवं वं 


~ 


व श्राह्मरोऽहति॥ १००॥ 
(जगतीगतं यत्‌ किचित्‌) संसार भर में जो भी कुछ है (इद सवं ब्राह्मणस्य 
स्वम्‌) यह सब ब्राह्मण का ही घन है (श्रेष्ठ्येन + ्रभिजनेन) सब वर्णो में श्रेष्ठ और 
ूर्वात्पन्त होने से बड़ा होने के कारण (इद सरव) इस सब धन का (वे) निश्चय से 
(ब्राह्मणः +-श्रहंति) ब्राह्मण श्रधिकारी है ॥ १००॥ 
स्वमेव ब्राह्मणों भुङ्क्ते स्वं वस्ते स्वं ददाति च। 
श्रान्‌दांस्याद्‌ ब्राह्मारास्य भुञ्जते होतर जनाः॥ १०१ ॥ 
[सभी धन ब्राह्मणा का होने के कारण] (ब्राह्मणः स्वम्‌ -- एव भुङ क्ते) ब्राह्मण 
भ्रपना ही खाता है (स्व॑ वस्ते) श्रपता ही पहनता है (च) प्रौर (स्वम्‌ ददाति) भ्रपना 


प्रथम अध्याय ८५ 


. ही दान करता है (इतरे जनाः हि) दूसरे लोग तो (ब्राह्मणस्य भ्रानुशंस्यात्‌ भुञ्जते) 
ब्राह्माण की दया के कारण ही सब पदार्थों का भोग करते हैं॥ १०१॥ 


इस शास्त्र की रचना का प्रयोजन 
तस्य कमं विवेकार्थं शेवारगामनुपुर्वशः । 
स्वायम्भुवो सनुर्धोमानिदं शारत्रमकर्पयत्‌ ॥ १०२ ॥ 

(तस्य) उस ब्राह्मण के (प्रन्‌पूवंशः शेषाणाम्‌) प्रौर क्रमशः शेष वर्णी-- 
क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र के (कर्मविवेकार्थम्‌) कर्मों के ज्ञान के लिए (स्वायम्भुवः धीमान्‌ 
मनुः) ब्रह्मा के पुत्र बुद्धिमान्‌ मनु ने (इदं शास्त्रम्रकल्पयत्‌) इस मनुस्मृति शास्त्र को 
बनाया है ॥ १०२ ॥ 

विदुला ब्राह्मारोनेदमध्येतॅग्यं प्रयत्नतः । 
शिष्येम्यश्च प्रवक्तव्यं सम्यङनान्येन केनचित्‌ ॥ (०३ ॥ 

(विदुषा ब्राह्मणेन) विद्वान्‌ बाह्मण को ( इदं प्रयत्नतः श्रध्येतव्यम्‌ ) इस शास्त्र 
का प्रयत्नपूर्वक अध्यपन करना चाहिए (च) और (शिष्येभ्यः सम्यक्‌ प्रवक्तव्यम्‌) 
शिष्यों के लिए भ्रच्छी प्रकार उपदेश करना चाहिएँ (श्रन्येन केनचित्‌ न ) अन्य किसी 
वणं के व्यक्ति को इसका प्रवचन नहीं करना चाहिए॥ १०३॥ 
इस शास्त्र के अध्ययन का फल-- 

इदं शास्त्रमधीयानो ब्राह्मणाः शंसितव्रतः । 
मनोवाग्देहजनित्यं कर्मदोषंनं लिप्यते ॥ १०४ ॥ 

(इदं शास्त्रम्‌ +-श्रधीयानः) इस शास्त्र को पढ्ता-पढ़ाता हुआ (शंसितब्रत 
ब्राह्मणः) श्रेष्ठ व्रताचरण करने वाला ब्राह्मण (नित्यं) कभी भी (मनः+ वाक्‌-देहजं 
कमंदौषै:) मानसिक वाचिक और शारीरिक कर्मदोषों से (न लिप्यते) लिप्त नहीं 
होता ॥ १०४ ॥ 


पुनाति पाक्त वंदयांइच सप्त-सप्त-परावरान्‌ । 
पृथिवीमपि खेवेमां कृत्स्नामेकोऽपि सोऽर्हति ॥ १०५॥ 


[इस शास्त्र को पढ़ने-पढ़ाने वाला ब्राह्मण] (पक्तिम्‌) श्राद्ध की पंक्ति को 
(च पर+-श्रवरान्‌ सप्त-सप्त वंश्यान्‌) प्रौर श्राने वाली पुत्र-प्रपौत्र प्रादि, पहली पिता- 
दादा प्रादि सात-सात पीढ़ियों को (पुनाति) पवित्र करता है (च) श्रौर (इमां कृत्स्नां 
पृथिवीम्‌ +अपि) इस सम्पुणां पृथ्वी को भी (सः एकः--श्रपि ग्रहति) वह अकेला पाने 
का अधिकारी बन जाता है ॥ १०५ ॥ 
इदं स्वस्त्ययनं श्र ष्ठसिदं बुद्धिविवर्धशम्‌ । 
इद यहास्यमायुष्यभिदं निःश्र यसं परम्‌ ॥ १०६॥ 
(इदं स्वस्त्ययनम्‌) यह शास्त्र कल्याण करने वाला है (इदं श्रेष्ठ बुद्धि- 


८६ मनुस्मृतिः 


विवर्धनम्‌) यह बुद्धि बढ़ाने वाला श्रेष्ठ साधन है (इद यशस्यम्‌ -- श्रायुष्यम्‌) यह यश 
बढ़ाने वाला, आयु देने वाला है (इद निःश्रेयसं परम्‌) यह मोक्ष प्राप्त कराने में परम 
श्रेष्ठ साधन है ॥ १०६॥। 
इस शास्त्र का प्रतिपाद -- 


अस्मिन्धर्मोऽखिलेनोक्तो गुणदोषो च कर्म शाम्‌ । 
खतुरामपि वर्षानापाचारशचेव शाइवतः ॥ १०७॥ 
(्रस्मिन्‌) इस मनुस्मृति शास्त्र में (श्रखिलेन धर्मः) संपूर्ण धमं को (च) प्रौर 
(कमंणां गुणदोषौ) कर्मों के गुण-दोषों को (च) तथा (चतुर्णाम्‌ --प्रपि वर्णानां शाश्वत: 
श्राचारः) चारों वर्णो का सनातन ग्राचार-व्यवहार (उक्तः) कहा गया है ॥ १०७॥ 


अन्जुव्यील्ँन्ज : इन इलोकों में पक्षपातपूर्ण ढंग से ब्राह्मण की ्रयुक्ति- 
पूर्ण. निराधार प्रशंसा की प्रवृत्ति लक्षित होती है। ये ६२ से १०७ तक के इलोक 
निम्न श्राधारों की कसौटी पर प्रक्षिप्त सिद्ध होते है-- 


१. प्रसंगविरोध--(१) १। ४२ वां इलोक प्रसंग का संकेत देने वाला श्‍लोक 
है, और १। १४४ वां इलोक इस अध्याय के विषयों का संकेत देता है। इन दोनों 
इलोकों से इस अध्याय का वर्ण्यंविषय और उसका क्रम निश्चित हो जाता है। ४२ वें 
इलोक में--विवक्षित कमंचर्चा के प्रसंग को मध्य में ही छोड़कर पहले शेष सुष्ट्युस्पत्ति 
सम्बन्धी बातों की जानकारी देने का कथन है, श्रौर उसके बाद कमंचर्चा को पूर्ण करने 
का संकेत है। तदनुसार ८० इलोक तक साष्ट-सम्बन्धी जानकारी देकर ८७ से ६१ 
इलोकों में कर्मों की सृष्टि का वर्णन किया है। प्रब इसके बाद धर्मंसम्बन्धी वर्णन ही 
होना चाहिए। क्योंकि, १४४ वें श्लोक में इस अध्याय के केवल दो ही विषय संकेतित 
हैं--सुध्टयुत्पत्ति और घर्मोत्पत्ति। तदनसार ६१ वें श्लोक में कर्मोत्पत्त-कथन के साथ 
सृष्टि-उत्पत्ति विषय का वर्णन पूर्ण हो जाने पर धमंसम्बन्धी प्रसंग शुरू होना चाहिए, 
जो १०८ से प्रारम्भ हुआ है, और १। १२० में इस प्रसंग को संकेतपूर्वक प्रारम्भ किया 
गया है । ये दोनों विषयं परस्पर सम्बद्धं विषय हैं, प्रत: उसी सम्बद्धता के क्रम से इन्हें 
रखा गया है। ६२ से. १०७ इलोकों में. वाशित ब्राह्मण की महिमा [६२-१०५] श्रौर 
शास्त्र की महिमा [१०६-१०७]. की चर्चाए उक्त इलोकों में संकेतित क्रम को भंग 
कर रही हैं । उक्त संकेतक इलो कों में -इनके प्रसंग का. कोई उल्लेख भी नहीं है । प्रत: 
पूर्वापर कर्म-घर्म के प्रसंग से ग्रसम्बद्ध होने के कारण ये श्लोक श्रसंगत और प्रक्षिप्त हैं । 


(२) प्रसंग की पूर्वापर क्रमबद्धता भी द्रष्टव्य है।' ५७--६६१ इलोकों में वर्णो 
के कर्मों का उल्लेख है प्रौर॑कर्मोल्लेख करके १०८-११० श्लोको में तदनुसारी 
प्राचरण को ही -परम.घमं कहा है। :इस प्रकार पूर्वापर इलोक प्रसंग और वर्णनशेली 
की एक क्रमबद्धता से जुड़े हैं। इन [६२१.०७] इलोकों ने उस क्रमबद्धता को तोड़ 


दिया है, और ब्राह्मण तथां शास्त्र-महिमा की श्रसंगत एवं पूर्वापर प्रसंग की इष्टि से 


प्रथम श्रध्याय दछ 


प्रनावश्यक बातों का वर्णन किया है । प्रत: पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध होने के कारण भी 
ये प्रक्षिप्त हँ । 

(३) १०२ से १०७ इलोकों में--इस शास्त्र को पढ़ने के प्रधिकारी, शास्त्र 
की महिमा, इस शास्त्र में क्या वणित है, आदि चर्चाए हैं। वर्णन की दृष्टिसे ये 
बातें या तो ग्रन्थ के प्रारम्भ में होती हैं या अन्त में, किसी भी प्रसंग को तोड़कर बीच 
में नहीं। मनुस्मृति का प्रारम्भ ग्रौर अन्त इस प्रकार की शली में है किन तो वहां 
इन चर्चाम्रों को अवसर ही मिल सकता है, और न ये रचयिता का अभीष्ट सिद्ध करती हैं। 
वहां इनका प्रक्षेप सम्भव नहीं हुआ, प्रतः प्रक्षेपकर्त्ता ने यहां प्रसंग को तोड़कर उक्त 
चर्चाश्रों का उल्लेख कर दिया है। इस प्रकार इनका स्थानभ्रष्ट वर्णन ही इन्हें 
्रप्रासङ्गिक सिद्ध करता है। इन प्रसंगविरोधों के आधार पर ये €२--१०७ इलोक 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 

२. विषय-विरोध--१ । १--४ श्लोको से प्रारंभ किये गये विषय का समा- 
पन करते हुए मनु १। १४४ में कहते हैं--'यह धर्म की उत्तत्ति और सम्पूर्ण जगत्‌ की 
उत्पत्ति मैंने कही' । स्पष्ट है कि--जब मनु ने अपने विषय की एक सीमा निश्चित कर 
दी है ग्रौर उसका संकेत भी कर दिया है, तो इस परिधि के इलोकों में उक्त दोनों विषयों 
से सम्बद्ध वर्णन ही होना चाहिए; तभी वे विपयसंगत कहलायेंगे। इन श्लोको के वर्णन 
उक्त दोनों विषयों से असम्बद्ध हैँ, अत: विषय-विरुद्ध होने से ये प्रक्षिप्त हैं । 

३. झेलीगत आधार--(१) १०२ से १०७ इलोकों में मनुस्मृति की एक पूव॑- 
निबद्ध शास्त्र के रूप में प्रशंसा है और मौलिक रूप में उसे 'शास्त्र' संज्ञा से व्यवहृत 
किया है। मनुस्मृति की शेली से यह सिद्ध होता है कि यह अपने मौलिक रूप में न तो 
कोई निबद्धशास्त्र था और न इसके लिए मनु द्वारा शास्त्र संज्ञा का व्यवहार ही करने 
का अवसर था (इसके लिए देखिए १।५८-६३ श्लोको पर 'ग्रन्तविरोध' में समीक्षा-- 
ख') । मनुस्मृति अपने मूंलरूप में प्रवचन था, इस प्रकार न तो यह शास्त्र थाभऔर न 
मौलिक रूप से प्रवचनों में इसे शास्त्र कहकर पुकारा या प्रशंसित किया जा सकता था। 
प्रवचनों के सङ्कलन के पश्चात्‌ शास्त्ररूप में निबद्ध होने के पश्चात्‌ ही मनुस्मृति से 
सम्वद्ध इस प्रकार के श्लोक मिलाये गये हैं जिनमें इसकी शास्त्ररूप में प्रशंसा है, या 
'शास्त्र-संज्ञा' का व्यवहार है। इस प्रकार स्पष्ट है कि 'शास्त्र' प्रयोग वाले ये श्लोक 
परवर्ती प्रक्षेप हैं। शेष पूर्व के ६२-१०१ श्लोक भी इनसे सम्बद्ध हैं ओर इनकी भूमिका 
हैं [१०२ से सिद्ध], श्रत: इनके प्रक्षिप्त सिद्ध होने से वे भी स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो 
जाते हैं । 

(२) मनु की यह शेली है किवे जिस किसी विषय या प्रसङ्ग को प्रारम्भ 
करते हैं तो उसके प्रारम्भ, अन्त अ्रथवा दोनों स्थानों पर उसके कथन का संकेत देते 
हैं। इस शैली के आधार पर यह कंहा जा सकेता है कि बिना संकेत के जो प्रसङ्ग हैं, वे 
मनुकृत नहीं हैं। इन श्लोको का प्रसङ्ग भी ऐसा है जिसके प्रारम्भ या श्रन्त में आरम्भ 
या समापन का कथन नहीं है। ग्रत: ये मनु की शैली के नहीं हैं । 


दद मनुस्मृतिः 


(३) मनुस्मृति की प्रवचन शैली है। इसमें सभी प्रसङ्ग क्रमश शृङ्गलाबद्ध 
हैं। इस शेली में न तो विषयसूची का ही कहीं प्रसङ्ग ग्रा सकता है प्रौर न मुलरूप में 
उसकी कोई विषयसूची बन सकती है। १०७ वें इलोक में जो विषयों का उल्लेख है 
यह परवर्तीकाल में डाला गया है । 

(४) इस प्रसङ्ग में 8२ से १०१ इलोकों में ब्राह्मण की महिमा कः, १०२ से 

०६ में मनुस्मृति की शास्त्ररूप में महिमा का प्रसङ्ग चलाया है। इस प्रकार महिमा 
का लम्बा प्रसङ्ग चलाने को शेली मनु की नहीं है, वे केवल भ्रथंवाद रूप में ही संक्षिप्त 
पद्धति से प्रशंसा या निन्दा करते हैं। 

(५) उस प्रसङ्ग के ९४-६५ (देवों-पितरों द्वारा ब्राह्मण के मुख से हव्य, कव्य 
भक्षण करना), १०५ (सात-सात पिछली-श्रगली पीढ़ियों को पवित्र करना ) लोकों 
की शैली श्रयुक्तियुक्त और निराधार है; ८, १००, १०४, १०५, १०६ की श्रतिशयो- 
क्तिपूरा तथा ६४, ९५, ९९, १००, १०१, १०३ इलोकों की शैली पक्षपात से प्रे रित 
है । मनु की शैली में ये त्रटियाँ नही हैं। 

(६) १०२ में “स्वायंमुशो मनुर्धीमानिदं शास्त्रमकल्पयत्‌” प्रयोग से रपष्ट है 
कि इसका रचयिता कोई मनु से भिन्न व्यक्ति है । श्रत: यह मनुकृत न होने से प्रक्षिप्त 
है, शेष इससे सम्बद्ध होनें से स्वतः प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 

४. भ्रन्तविरोष--(१) इन इलोकों में जन्मना वर्णव्यवस्था का वर्णान है जबकि 
मनु की मौलिक मान्यता कर्मणा वर्णव्यवस्था मानने की है। विशेषकर ६८, ६६ 
इलोकों में तो उत्पन्न होते ही ब्राह्मण को विशिष्ट व्यक्ति मान लिया है। इस जन्मना 
वराँव्यवस्था का मनु से निम्न प्रकार क्रोध भ्राता है-- 


मनुस्म्‌ति में व एंव्यवस्था कर्मानुसार है-- 

(क) यदि मनु जन्म से ही किसी वर्ण को श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ मानते तो उन्हें वर्णों 
के कर्मों का निश्चय करने की आवश्यकता नहीं थी, क्योंकि जो व्यक्ति जन्म के आधार 
पर ही श्रेष्ठ या अश्रेप्ठ माना जा रहा है तो वह वैसा ही रहेगा, चाहे कमं करे या न 
करे। य॑तो हि शेशवावस्था प्रौर कौमार्यावस्था में भी वह वर्णों के लिए प्रतिपादित 
कर्मों को नहीं करता है, श्रंपितु बहुत बार तो प्रज्ञान में विरोधी कर्म भी कर देता है। 
जद उस 'रवस्श ˆ उसे जन्मतः ब्राह्मण या धमं की प्रत्यक्ष सूति दहला जा रहा ८ | ६८], 
तो बाद में कर्मो के न करने या विरोधी कर्मों के करन से भी उसका ब्राह्मणत्व नष्ट नहीं 
होना चाहिए। लेकिन मनुस्मृति के सभी विधि-निवेध वचनों, व्यवस्थाश्रों झौर वर्णों 
के लिए कर्मो के निश्चय से यह स्पष्ट होता है कि मनु धर्म-अधर्म, कमं और व्यवस्थाम्रों 
से ही वर्णव्यवस्था या व्यक्ति की श्रेष्ठता मानते हैं, जन्म से नहीं। यदि जन्म से ही 
श्रेष्ठत्व स्वीकार कर लिया जाये तो मनुस्मृति की सम्पूर्ण कर्मव्यवस्था ही व्यर्थ हो 
जायेगी । कोई पालन करे या न करे व्यवस्थाम्रों का कोई महत्त्व ही नहीं रहे गा, क्योंकि 
उनका श्रेष्ठत्व-प्रश्नेष्ठत्व तो जन्म से निर्धारित हो ही खुका। लेकिन मनु ने कर्म के 


प्रथम श्रध्याय ८ह€ 


भ्राधार पर वर्णव्यवस्था मानी है । निम्न इलोकों में उनकी श्रत्यधिक स्पष्ट घोषणा 
द्रष्टव्य है-- 

शुद्रो श्राह्मणतामेति ब्राह्मणइचेति शूद्रताम्‌ । 

क्षत्रियाज्जातमेवं तु विद्याहुहयात्तयेव ख॥ १०।६५॥ 

भ्रर्थात्‌- श्रेष्ठ-प्रश्रेष्ठ कर्मी के अनुसार शूद्र ब्राह्मण और ब्राह्मण शूद्र हो जाता 
है प्रर्थात्‌ गुणकर्मौ के भ्रनुकूल कोई ब्राह्माण हो तो ब्राह्माण रहता है तथा जो ब्राह्मण 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र के गुण वाला हो तो वह क्षत्रिय, वैश्य' और शूद्र हो जाता है । 
इसी प्रकार शूद्र के घर उत्पन्न भी मूर्ख हो तो. वह शूद्र रहता है और जो उत्तम गृण- 
युक्त हो तो यथायोग्य ब्राह्मण, क्षत्रिय ग्रौर वैश्य हो जाता है । इसी प्रकार क्षत्रिय और 
वेश्य का भी वर्ण-परिवतंन समझना चाहिए । 

(ख) अपने धर्म-कर्मो को पालन न करने पर कोई भी व्यक्ति शूद्र वन जाता 
है, ऐसा मनु का मत है। यथा--(श्र) वेद न पढ़ने पर द्विज शूद्रता को प्राप्त करता है 
(योऽनधीर्व हिजो वेदमन्यत्र कुरते धमम्‌ । स जीवन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छति साग्वयः॥। 
२।१६८) । (श्रा) सध्योपासना न करने वाल! व्यक्ति शूद्रवत्‌ होता है (न तिष्ठति तु 
यः पूर्वां नोपास्ते यशच परिचिमाम्‌ । स शूद्रवत्‌ बहितकार्यः सवंस्मा त्‌ दिजकमंराः॥ 
२।१०३) । (इ) यथोक्त प्रायुसीमा तक उपनयन में दीक्षित न होते पर द्विज बनने की 
इच्छा रखने वाले.व्यक्ति 'ब्रात्य' संज्ञक शूद्र कहलाते हैं [२।३७-४०] । (ई) नीचों 
की संगति से ब्राह्मण शूद्रता को प्राप्त करता है (उत्तमानुस मान्गच्छन्‌ हीनान्‌ हीनांश्च 
वर्जयन्‌ । ब्रास: श्रेष्ठतमेति प्रत्यवायेन शूद्रताम्‌ ॥ (४२४५) । इन प्रमाणों से यह 
सिद्ध होता है किन तो मनु ने व्यक्ति को जन्म से ही श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ माना है और 
न जन्मना आधार पर वरांव्यवस्था मानी है, यदि जन्मना इनका निर्धारण होता तो 
उक्त€प से वे निम्न न बनते। 

(ग) इसके साथ ही शूद्रता को प्राप्त व्यक्ति यदि अपने कमो को सुधार लेता है 
प्रौर त्रुटियों के लिए प्रायश्चित्त कर लेता है, तो वह पुन: अपने वर्ण का हो सकता 
है । मनु ने यह मान्यता, '्रात्य' संज्ञक शूद्रों के लिए प्रौर वर्णविरुद्ध कार्यो के कारण 
ब्राह्मण-वर्ण से बहिष्कत ब्राह्मणों के लिए विहित प्रायश्चित्तों में प्रकट की है [११। १६१ 
-१६६]। इस व्यवस्था से भी मनु को वर्णव्यवस्था कर्मानुसार ही सिद्ध होती है । 

(घ ) मनुने व्यक्ति की प्रतिष्ठा और बड़प्पन गुणों की योग्यता के आधार पर 
माना है [२। १३६, १३७, १५४, १५६] । मनु की यह मान्यता भी यह स्पष्ट करती है 
कि मनु जन्म के आधार पर श्रेष्ठता या उच्चता अथवा वर्णव्यवस्था नहीं मानते, अपितु 
कर्म या गुणों को ही झ्राधार मानते हैं । 

(ङ) मनुने वर्णो के कर्म बतलाते हुए “लोकानां त्रिविडघर्थस (समाज की 
वृद्धि के लिए १। ३१) श्रौर “सवंस्यास्य तृ गुप्त्यर्थम्‌” (इस समस्त जगत्‌ की सुरक्षा के 
लिये २। ८७) को कमंनिर्धारण का कारण बतलाया है। इन कारणों पर विशेष ध्यान 
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देने पर यहां यह स्पष्ट मान्यता प्रकट हो जाती है कि मनु कर्मों के आधार पर ही वर्ण-व्य- 
वस्था मानते हैं, जन्म के अनुसार नहीं । क्योंकि, यदि जन्म से ही व्यक्ति श्रेष्ठ-ग्रश्नेष्ठ 
उच्च-निम्न निर्धारित हो गये तो उससे समाज या जगत्‌ की क्या वद्धि होगी ? केवल 
उच्च लोगोंकी ही वृद्धि होगी । श्रपितु वृद्धि भी कहां होगी, जो जिस स्तर का होगा वहीं 

रहेगा । उसे अपने स्तर की उन्नति का अवसर ही कहां मिलेगा? यदि जन्मना वर्ण- 
व्यवस्था मानें तो इन कारणों का कथन निरर्थक होगा। इन कारणों के कथन से एक 
और संकेत मिलता है--वह यह कि चार वर्णो के प्रनुसार प्रजाएं नहीं बनायौं, प्रपितु 
प्रजाश्रों की वृद्धि के लिये (प्रजाश्रो के लिये) चार वणं बनाये, अर्थात्‌ पहले प्रजाये बनीं, 
जो जन्मना समान थीं, फिर उनमें से गुण कर्मानुसार चार वर्ण निमित किये गये, जिससे 
समाज-व्यवस्था में बंधकर वृद्धि करता रहे। इस प्रयोगपद्धति से भी कर्मणा वर्णव्यवस्था 
सिद्ध होती है । 


(च) (१) 'वर्ण' शब्द का अर्थ और व्युत्पत्ति ही यह सिद्ध करते हैं कि मनु की 
व्यवस्था जन्मना न होकर कर्मणा है । निरुक्त में 'वर्ण' शब्द को व्यत्पत्ति दी है...'वर्णो 
बृशोतेः' (२। १ । ४) श्रर्थातु कर्मानुसार जिसका वरण किया जाये, वह 'वर्ण' है । इस 
पर प्रकाश डालते हुए महर्षि दयानन्द ने भी स्पष्ट किया है-- 

“वर्णों वणोतेरिति निरुकतप्रामाण्यादवरणीया वरीतुमहा 
गुणकर्माणि च दृष्ट्वा यथायोग्यं व्रियन्ते ये ते वर्शाः। 
(ऋ० भा० भू० वर्णाश्रमधर्मविषय) 
ग्र्थात्‌-- गुण-कर्मों को देखकर यथायोग्य अधिकार जिसको दिया जाये वह 
वणं है। 

(२) वर्णो के नाम उनके कर्मानुसार ही रले गये हैं। नामों की व्युत्पत्ति स्वयं 
उनके कर्मो का बोध कराती है (इसके लिए विस्तृत समीक्षा १। ८७-९१ इलोकों 
पर देखिए) । 

(३) ब्राह्मणग्रन्थों में कर्मणा वर्णव्यवस्था के स्पष्ट वर्णन मिलते हैं। यथा-- 

(प्र) सः (क्षत्रियः) ह दीक्षमारा एव ब्राह्मणतामम्युपेति।” (ऐ० ७।२३) 

क्षत्रिय दीक्षित होकर ब्राह्मणत्व को प्राप्त कर लेता 

(श्रा) “तस्मादपि (दीदिःतम्‌) राजन्यं वा वश्यं वा ब्राह्मण इत्येव ब्र यात्‌, 
ब्राह्मणो हि जायते यो यज्ञाज्‌ जायते ॥'' (शत० ३। २। १। ४०) 

चाहे कोई क्षत्रियपुत्र हो श्रथवा वश्यपुत्र, यज्ञ में दीक्षा ग्रहण करके (उपनयन 
संस्कार में) वह ब्राह्मण ही कहलाता है, म्रर्थात्‌ ब्रह्मचयश्रिम में वेदाध्ययन के समय यज्ञ 
में दीक्षित होकर सभी व्यक्ति ब्राह्मण कमं वाले होते हैं। वाद में कर्मानुसार क्षत्रिय और 
वेश्य बनते हँ । 


( ) मनु कमणा वर्णव्यवस्था मानते हैं, इसमें श्रन्य प्रमाण भी हैं--(क) चुद्र 
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को वे हीन नहीं मानते प्रपितु 'शुचिः' =पवित्र ‘उत्कृष्ट शुश्र षु' श्रादि निशेषणों से सम्बो- 
धित करते हैं [९६ । ३२२५] । सबके घरों में सब प्रकार की सेवा करने वाला भला 
प्रपवित्र, अछूत, या हीन कसे हो सकता है? (ख) मनु व्यक्ति को शूद्र इसलिए मानते 
हैं कि वह पढ़ता नहीं। उसका वेदाध्ययन रूपी दूसरा ब्रह्मजन्म नहीं होता । ब्राह्मणा-- 
क्षत्रिय—वेश्यों को द्विज इसलिए कहा जाता है कि उनका ब्रह्माजन्म रूपी दूसरा जन्म 
होता है—'दिर्जायते इति हिजः। शूद्र को 'एकजातिः' न पढ़ने के श्राधार पर कहा जाता 
है। देखिए प्रमाण -“'ब्राह्मराः क्षत्रियो वश्यस्त्रयों वर्णा: हिजातयः । चतुर्थ एकजाति- 
स्तु शूद्रः नास्ति तु पंचमः॥।' १०। ४॥ (ग) मनु कर्मों के श्राधार पर मनुष्यों के दो 
वर्ग मानते हैं--( १)जो श्रेष्ठ धर्मानुकूल श्रायं परम्पराप्रों में दीक्षित हैं वे चारों वणं 

प्राय हैं। (२) इनमें श्रदीक्षित शेष सब दस्यु हैं [१०। ४५] । (घ) मनु कमे के आधार 
पर ही व्यक्ति को श्रेष्ठ =>ब्रायं और श्रश्रेष्ठ ==्रनायं मानते हैं। १०। ५७-५८ में 
वे कर्मों के श्राधार पर इनकी पहचान करने को कहते हैं। ये सब बाते मन्‌ की कर्मणा 
वणंव्यवस्था की मान्यता को सिद्ध करती हैं। 


(ज) १। ३१ में भी मनु ने अपनी 'कमंणा वर्णव्यवस्था' की मान्यता का संकेत 
दिया है।१।१६,२३,२६--३० इलोकों के द्वारा यह कहा जा चुका कि एकसाथ ध्रनेक 
प्रजाए उत्पन्न हुई --ब्राह्मणा, क्षत्रिय, वश्य भ्रौर शूद्र भादि के रूप में प्रजाएं उत्पन्त 
नहीं हुई, अपितु समान मनुष्यों के रूप में हुई । फिर उन बहुत सारे मनूष्यों में से समाज 
की वृद्धि के लिए, एक व्यवस्था के रूप में चार वर्णों का मुख, बाहु, जंघा ग्रौर पर की 
साम्यता से (गुणाकर्मानुसार) निर्माण किया । १। ३१ में श्रालंकारिक रूप में यह कथन 
है । उक्त अंगों का जो स्थान प्रौर कार्य शरीर में है, समाज में वही स्थान क्रमशः 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य ध्रौर शूद्र का बनाया। इस प्रकार योग्यता के आधार पर लोगों 
को चार वर्णो में विभक्त करके उनके कर्म भी योग्यतान्‌सार निश्चित किये। यह वणंन- 
क्रम (अतेक प्रजाम्रों की उत्पत्ति प्रौर फिर उनमें वणंब्यवस्था) प्रौर प्रालंकारिक कथन 
कर्मानुसार वणंव्यवस्था का संकेत देता है । इन अनेक प्रमाणो से 'कम णा वर्णव्यवस्था 

मनु की मौलिक मान्यता सिद्ध होती है, श्रत: इसकी विरोधी 'जन्मना वणंव्यवस्था 
वाली मान्यता प्रन्तविरोपर के आधार पर प्रक्षिप्त कहलापेगी । [इस मान्यता के विषय 
में १। ३१,८७-९१॥ २। ११॥ १०। ६५ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है।] 


(२) ९४ वें श्लोक में ब्रह्मा के मुख से ब्राह्मण की उत्पत्ति कही है। ९२ में भी 
उसे 'उत्तमाङ्गोद्भव' कहा है तथा ९२ में भी ब्रह्मा की चर्चा है । ब्रह्मा का प्रसङ्ग मौलिक 
नहीं है। इस प्रसङ्ग का मनुस्मृति की मान्यताओं से प्रनेक प्रकार से विरोध है । (इसके 
लिये द्रष्टव्य हैँ-१।७-१३, ३२-४१, ५०-५१ इलोकों पर समीक्षा) इम प्रकार ये 
तीनों इलोक भी प्रक्षिप्त हैं, और शेप प्रसङ्ग इनसे सम्बद्ध होने के कारण स्वतः प्रक्षिप्त 
सिद्ध हो जायेगा । 

(३) इसी प्रकार ६४-६५ में पितरों को पृथक्‌ योनि विशेष के रूप में मानना 
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भी मनु-विरोधी मान्यता है (इसके लिये विस्तृत समीक्षा देखिये-३।१ १६-२८४ लोकों 
पर 'अन्तविरोध' शीषंक) इस भ्रन्तविरोघ के कारण ६४-९५ श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते 
हैं।शेष पूर्वापर प्रसङ्ग इनसे सम्बद्ध होने के कारण स्वतः प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 

(४) १०५ वें इलोक में पूर्वापर सात-सात पीढ़ियों की पवित्रता मानी है । 
इसका ४।२४० की मान्यता से विरोध है, क्योंकि वहां कर्ता को फल का भोक्ता स्वयं 
माना है.। श्रौर यदि एक व्यक्ति मनुस्मृति को पढ़कर पूर्वापर सात-सात पीढ़ियों को 
पवित्र कर लेता है तो फिर श्रगली सात पीढ़ियों को मनुस्मृति पढ़ने की क्या आ्रावश्य- 
कता है ? उनका जीवन तो उस एक श्रध्येता ने पवित्र कर ही दिया । इस प्रन्तविरोघ 
के कारण १०५ वां श्लोक प्रक्षिप्त है । शेष पूर्वापर श्लोक इससे सम्बद्ध हैं, श्रत: साथ 
“की रचना होने से वे भी स्वतः प्रक्षिप्त कहे जायेंगे । 


(धर्मोत्पत्ति विषय की भूमिका) 
(१। १०८ से ११० तक) 
सदाचार परम धर्म-- ये 
आचारः परमो धर्म: श्रुत्युक्तः स्मातं एव च । 
तस्मादस्मिन्सदा युक्तो नित्यं स्यादात्मवान्द्रिजः ॥१०८॥ (५५) 
(श्रुत्युक्तः च स्मातं:+-एव) वेदों में कहा हुआ भ्रौर स्मृतियों में भी 
कहा हुग्रा जो (प्राचार:) प्राचरण है (परमः घर्मः) वही सर्वश्रेष्ठ धमं हैं, 
(तस्मात्‌) इसीलिए (ग्रात्मवान्‌ द्विजः) श्रात्मोन्नति चाहने वाले द्विज को 
चाहिए कि वह (श्रस्मिन्‌) इस श्रेष्ठाचरण में (सदा नित्यं युक्त: स्यात्‌) 
सदा निरन्तर प्रयत्नशील रहे ॥ १०८ ॥ 
उपरोक्त इलोक देकर स्वामी जी ने निम्न श्रथ दिया है. ; 
“कहने सुनने-सुनाने, पढ़ने-पढ़ाने का फल यही है कि जो वेद प्रौर 
वेदानुकल स्मृतियों में प्रतिपादित धम का प्राचरण करना। इसलिये धर्मा- 
चार में सदा युक्त रहे।' (स० प्र० ५२) | 
“जो सत्य-भाषणादि कर्मों का आचरण करना है, वही वेद और 
स्मृति में कहा हुश्राप्राव्रार है । (स० प्र० २६०) 
भ्राचारहीन को वैदिक कर्मों की फलप्राप्ति नहीं-- 
आ्राचारादिच्युतो विप्रो न वेदफलमइनुते । 
श्राचारेर तु संयुक्तः संपुणफलभाग्भवेत्‌॥ १०६ ॥ (५६) 
(प्राचाशत्‌ विच्युतः विप्रः) जो धर्माचरण से रहित [द्विज] है वह 
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(वेदफल न अश्नुते) वेद-प्रतिपादित धमंजन्य सुखरूप फल को प्राप्त नहीं 
हो सकता, और जो (श्राचारेण तु संयुक्तः) विद्या पढ़के धर्माचरण करता 
है, वही (सम्पूर्णफलभाक्‌ भवेत्‌) सम्पूर्ण सुख को प्राप्त होता है ॥ १०६ ॥ 
: (स० प्र० ५२) 
अन्नुशी ल्डन् . १०९ इलोक की मन्यत्र पुष्टि--ऋषियों की मान्य- 
ताए, श्डृङ्कलावत्‌ एक संगति में जुड़ी होती हैं प्रौर वे प्रसङ्गवश, उन वचनों की पृष्टि 
स्वयं कर देते हैं। मनु ने इस श्लोक को मान्यता की पुष्टि ग्रन्य श्लोकों में भी की है। 
उनसे इसकी व्याख्या पर भी प्रकाश पड़ता है। उदाहरण के लिए देखिए इस इलोक के 
भाव का अन्य इलोकी में स्पष्टीकरण-- 
(क) यस्थ वोङ्मंनसी शुद्ध सम्यग्गुप्ते च सबंदा। 
स वै सर्वमवाप्नोति वेदान्तोपगतं फलमु ॥। १।१३५ [२।१६०] ॥ 
(ख) वेदास्त्यागांइच यजञाइच नियमाइच तपांसि च। 
न विप्रदुष्टमावस्य सिद्धि गच्छन्ति कहिचित्‌ ॥ २।७२ (२।६७) ॥ 
इन इलोकों में उक्त वेद और वेदोक्त कर्मो में श्राचरणहीन व्यक्ति को सिद्धि 
नहीं मिलती, श्राचारवान्‌ को मिलती है।इस प्रकार सदाचार से ही घर्म में गति होती है । 
सदाचार धमं का मूल है-- | 
एवमाचारतो हृष्ट्वा धमंस्य मुनयो गतिम्‌ । 
सवस्य तपसो मूलमाचारं जगृहुः परम्‌ ॥ ११०॥ (५७) 
(एवम) इस प्रकार (श्राचारतः) धर्माचरण से ही (धर्मस्य) धमं 
की (गतिम्‌) प्राप्ति, सिद्धि एवं श्रभिवृद्धि (इष्ट्वा) देखक र (मुनयः) मुनियों ने 
(सवंस्य तपसः परं.मूलम) सब तपस्याग्रों का श्रेष्ठ मूल आधार (ग्राचारम) 
धर्माचरण को ही (जगृहुः) स्वीकार किया है ॥ ११०॥ 
मनुस्मृति की श्रघ्यायानुसार विषय-सूची 
- ५ जगतश्च समुत्पत्ति संस्कारविधिमेव च । 
; श्रतचर्योपचारं च स्नानस्य च परं विधिम्‌ ॥ १११ ॥ 
` दाराधिगमनं चें विवाहानां च लक्षराम्‌। | 
महायज्ञविधानं च आ्राद्धकल्पं च शाइवतम्‌ ॥ ११२ ॥ 
वृत्तीनां लक्षणं चव स्नातकस्य व्रतानि च । 
मक्ष्यामक्ष्यं च शौच च द्रव्याणां शुद्धिमेव च ॥ ११३॥। 
स्त्रीधमंयोगं तापस्यं मोक्षं संन्यासमेव च । 
राज्ञश्च धर्ममखिलं कार्याणां च विनिर्णयम्‌ ॥ ११४ ॥ 
साक्षिप्रदइन विधानं च धर्म स्त्रोपु सयोरपि । 
विमागधम द्यूतं च कण्टकानां च शोधनम्‌ ॥ ११५॥ 
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वंश्यशूद्रोपचारं च संकीर्णानां च संभवम्‌ । 
श्रापद्धम च वर्णानां प्रायद्चित्तविधि तथा ॥ ११६ ॥ 
संसारगमनं चेव विविधं कमसंमवम्‌ । 
निःश्रयसं कर्मतां च गुणदोषपरीक्षरम्‌ ॥ ११७॥ 
देशधर्माञजातिधमन्कुलधर्मां इच शाइवतान्‌ । 
पाखण्डगणाघर्माँइच शास्त्रेऽस्मिन्नुक्तवान्मनुः ॥ ११८॥ 

(च) श्रौर (जगतः समुत्पत्तिम्‌) जगत्‌ की उत्पत्ति [प्रथम भ्रध्याय में]; (संस्कार 
विधिम्‌ +एव) संस्कारों की विधि (व्रतचर्या) ब्रह्माचारी के ब्रतों की विधि (उपचारम्‌) 
गुरुसेवा, अभिवादन श्रादि शिष्टता के व्यवहार [द्वितीय भ्रघ्याय में]; (च ) श्रौर (स्ना- 
नस्य पर विधिम्‌) स्नात प्ञसमावईँन संस्कार की श्रेष्ठ विधि, (दाराधिगमनम्‌) 
विवाह के लिए स्त्री-प्राध्ति (च) ग्रौर (विवाहानां लक्षणाम्‌) विवाहों के लक्षण (पञ्च- 
यज्ञविधानम्‌) पाँच यज्ञों का विधान (शाइवतं श्राद्धकल्पम्‌) श्राद्ध की सनातनविधि 
[तृतीय श्रघ्याय में]; (वृत्तीनां लक्षणम्‌) वृत्तियों के लक्षण (च) तथा (स्नातकस्य 
व्रतानि) स्नातक गृहस्थियों के ब्रत [चतुर्थ श्रध्याय में]; (च) ध्रौर (भक्ष्याभक्ष्यं शौच 
द्रव्याणां शुद्धिः) भश्याभक्ष्य, शरीरशुद्धि, द्रव्यों की शुद्धि; (स्त्रीधर्मयोगम्‌) स्त्रियों के 
धमं [पञ्चम प्रध्याय में]; (तापस्यं संन्यास मोक्षम्‌ एव) वानप्रस्थ, सन्यासियों के धमं 
एवं मोक्षविधान [पष्ठ श्रध्याय में]; 

(च) श्रौर (राज्ञः भ्रखिलं धमंम्‌) राजा के सभी धमं [सप्तम अध्याय में]; 
(कार्याणां विनिणांयम्‌ ) श्रभियोगों के फैसले, (साक्षिप्रश्‍नविघानम्‌) गवाहों से प्रश्‍न पूछने 
की विधि [म्रष्टम प्रध्याय में]; (त्रीपु सयोः प्रपि धमम्‌ ) स्त्री-पुरुषों के धर्म (विभाग- 
घर्मम्‌) दायभाग के बटवारे के नियम (धूतम्‌) जुए का वरान (कण्टकानां शोधनम्‌) 
चोर, डाकू आदि लोककण्टकों का निवारण, (वैश्यशूद्रोपचारम्‌) वेश्य शूद्रों के व्यवहार 
[नवम अध्याय में]; (च) अर (संकीर्णानां संभवम्‌) वणंसंकरों की उत्पत्ति (वर्णानाम्‌ 
प्रापद्धर्मम्‌) वर्णो के श्रापत्कालीन धर्मं [दशम प्रध्याय में]; तथा (प्रायर्चित्तविधिम्‌) 
प्रायश्चित्त करने की विवि[ ग्यारहवें श्रघ्याय में]; (च) श्रौर (कमं संभव त्रिविधं संसार- 
गमनम्‌) कर्मों के आधार पर तीत प्रकार की संसार की गतियां (निःश्रेयसम्‌) मुक्ति- 
वर्णन (कर्मणां गुणदोअपरीक्षणम्‌) कर्मों के गुण-दोषों की परीक्षा [द्वादश अध्याम्न में]; 
(देशघर्मान्‌) देश के धर्मों को (शाश्वतान्‌ जातिधर्मान्‌ कुलघर्मान्‌) सनातन जातिधर्मो 
एवं कुलंधर्मो को (च) और (पाखण्डगणघर्मान्‌) पाखण्डी लोगों के धर्मों को (मनुः) मनु 
ने (अस्मिन्‌ शास्त्र उक्तवान्‌) इस शास्त्रं में कहा है ॥ १:११-११८।. 

ऽत्रन्जुच्यील्डन्ज : मनुस्मृति की विषयसूची का प्रसंग निम्न 'ग्राधारो' के 
ग्रन सार प्राक्षप्त है-- HONS 

१. प्रसंगविरोघ--( १) ये श्लोक पूर्वापर प्रसंगैविरुद्ध हैँ । यहाँ पूव [ १०८-११०] 
और पदचात्‌ के [१२०-१४४] इलोकों का प्रसंग धर्मसम्बन्धी है। वीच में ये विषय-सूची 


- नकी 
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से सम्बद्ध श्लोक उसे भंग कर रहे हैं और इनमें प्रप्रासंगिक वर्णन है; श्रत: प्रसंगविरुद्ध 
होने से ये प्रक्षिप्त हैं। (२) यदि विषयसूची मौलिक होती तो इसे या तो ग्रन्थके 
प्रारम्भ में होना चाहिए था या अन्त में, बीच में विषयसूची की कोई संगति सिद्ध नहीं 
होती । यह श्रसंगतता भी इन्हें प्रक्षिप्त सिद्ध करती है। (३) इस प्रसंग के १११ वं श्लोक 
की ११० वें से और ११८ वें की १२० वेंसे [११९ वां प्रक्षिप्त है] कोई संगति नहीं 
जुड़ती, जिससे ये प्रसङ्गक्रम से खण्डित लगते हैं, श्रतएव मौलिक नहीं हैं । 

(४) वर्शानक्रम और भाषाशैली से यह प्रसंग पूव इलोकों [६२ से १०७] से 
जुड़ा हुआ है । १०७ वें इलोक में विषयसूची प्रारम्भ की थी, पर क्योंकि उसमें श्राचार 
शब्द आ गया और १०८-११० इलोकों में आचार का वर्णन है, अतः उनसे जोड़कर 
प्रक्षिप्तों को मौलिक सिद्ध करने के लिए उस विषयसूची को १०८-- ११० इलोकों के 
पीछे कर दिया लेकिन १११ इलोकों की ११० से श्ट खला बिल्कुल भी नहीं जुड़ पाई, 
जिससे यह स्पष्ट हो गया कि इन १०८-११० इलोकों का पूर्वापर इलोकों से कोई 
सम्बन्ध नहीं है। १११ वें श्लोक के 'च' की अनुवृत्ति उसे १०७ से जोड़ रही है। इस 
प्रकार यह तथा पूर्व ९२-- १०७ इलोकों का प्रसंग मूल प्रमंगों को खण्डित करके मिलाया 
हुआ है, श्रत: ये प्रक्षिप्त हैं । 

२. विद्यविरोध--१। १-५ प्रारंभिक इलोकों में सृष्ट त्पत्ति का विषय 
प्रारम्भ करने से और १।१४४ समाप्ति सूचक श्लोक के 'एबा घर्मस्य वो योनिः समासेन 
प्रकीतिता संभवश्चास्य सर्वस्य......... ॥ कथन द्वारा यहां श्लोको का विषय सृष्ट त- 
पत्ति श्रौर धर्मोत्पत्ति सिद्ध होता है। इस सीमा में इन विषयों से सम्बद्ध श्लोक ही 
विपयसंगत कहलायेंगे, अन्य विरुद्ध होंगे। १११ से ११८ इलोकों में मनु द्वारा संकेतित 
विषयों से असम्बद्ध वणान है, अतः ये विषयविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। 


३. शॅलीगत श्राधार--(१) मनु की यह शेली है कि जब भी वे कोई विषय या 
प्रसंग प्रारम्भ करते हैं, उसके प्रारम्भ, अन्त या दोनों स्थानों पर उसका संकेत देते हैं । 
इस विषयसूची के इलोकों के प्रसंग के प्रारम्भ या अन्त में कोई संकेत नहीं है । इस प्रकार 
ये मनुकृत नहीं हैं, श्रत: प्रक्षिप्त हैं । 

(२) मनुस्मृति की मौलिक शेली “प्रवचन शेली' है। मनुस्मृति के सभी विषय 
और प्रसंग इसी शेली में हैं और वे पूर्वापर रूप से जुड़े हुए हैं। इस शैली में विपयसूची 
का न तो मौलिक रूप से कथन हो सकता है और न कहीं मध्य में उसे प्रवतर या स्थान 
की गु'जाइश है । इस प्रकार विषयमूची के कथन का इस शेली से ही तालमेल नहीं खाता। 
यह 'संकलन के पश्चात्‌ किसी ने सुविधा की दृष्टि से रचकर मिला दी है। 


(३) ११८ वें श्लोक में मनुस्मृति के लिए 'शास्त्र' संज्ञा का प्रयोग है । मौलिक 
रूप से यह प्रयोग व्यवहृत नहीं हो सकता (देखिए--६२--१०७ इलोकों पर 'शैलीगत 
आधार” शीर्षक में समीक्षा संख्या--१) । यह इस श्लोक को परवर्ती प्रक्षेप सिद्ध करता 
है । इसके प्रक्षिप्त होने से इससे जुड़ हुए शेप सभी श्लोक भी स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हलो 
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जाते हैं इसी प्रकार (४) 'उक्तवान्मनुः' प्रयोग मी यह सिद्ध करता है क्रि यह श्लोक 
मनु से भिन्न व्यक्ति द्वारा रचित है, प्रतः मनुकृत न होने से प्रक्षिप्त है । 


४. प्रस्तविरोध--(१) इन इलोकों में प्रदर्शित विषय-सूची का ग्रन्थ के 
वर्णन से तालमेल नहीं बेठता। इस प्रकार दोनों में विरोध भ्राता है--श्रध्यायक्रम 
से प्रोक्त विषयों का उल्लेख करके ११४८ वें श्लोक में प्रदर्शित विषय--देशों के धर्म, 
जातियों के धमं (यदि जाति का प्रथं यहाँ 'वर्ण' लें तो वह भी नहीं बनता, क्योंकि 
वणंधर्मो के कथन की चर्चा १०७ वें में श्रा चुकी), कुलों के धमं, पाखण्डियों के धमं, 
ये इस ग्रन्थ में हैं ही नहीं (२) एक ही विषय के अन्तगंत श्राने वाले प्रसंगों को विभिन्न 
विषयों के रूप में परिगणित किया गया है। जैसे--११५ वें श्लोक में वर्णित 
'साक्षिप्रहनविधान', स्त्रीपुरुषधर्मे, “विभागधमं', 'द्यत' ये ११४वें में प्रदर्शित 
'कायंविनिणंय' के अन्तगंत ही हैं, पृथक्‌ नहीं हैं। (३) कुछ मुख्य विषयों और प्रसंगों 
का उल्लेख ही नहीं है, जैसे--प्रथमाध्याय में धर्मोत्पत्ति का, द्वादश श्रध्याय में त्रिविध ' 
गतियों और धर्मनिइचय विधि का। इस प्रकार ये त्रृटियाँ इस प्रसंग को मौलिक सिद्ध 
नहीं करतीं । 
भृगु द्वारा इस शास्त्र का प्रवचन-- 
पथेदभुक्तवाञ्छास्त्र पुरा पृष्टो मनुमंया। 
तथेदं यूयमप्यद्य मत्सकाशान्निबोधत ॥ ११६ ॥ 
[महबियों से भृगु मुनि कहते हैं--] (यथा) जैसे (पुरा मया पृष्ट: मनुः इदं 
शास्त्रम्‌ उक्तवान्‌) पहले मेरे पूछने पर महि मनु ने मुझे इस शास्त्र का उपदेश किया 


था (तथा) वैसे ही (प्रद्य) प्राज (यूयम्‌ +-भ्रपि श्राप लोग भी (मत्‌ सकाशात्‌) मुझ 
से (निबोधत) सुनो ॥ ११६ ॥ 


अ्रन्नुथ्गील्ठन्तर : प्रसिद्धि के लिये भृगु को मनुस्मृति के साथ जोड्ने 
के लिए इस इलोक का प्रक्षेप किया गया है। यह निम्न 'श्राधारो' के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- | 


१. प्रसंगविरोध--(१) पूर्वापर प्रसंग [१०८-११० झौर १२०-१४४] 
धर्मसम्बन्धी चल रहा था, उसके बीच में इस कथन की कोई प्रासंगिकता ही नहीं थी । 
इसमें प्रसंगान्तरित चर्चा है; जिससे वह प्रसंग भंग हो जाता है। श्रतः प्रसंगविरुद्ध है । 
(२) इलोकोक्त कथन का यहां वेसे भी कोई प्रसंग नहीं है जिसके श्राधार पर यह 
स्पष्टीकरण देना पड़े कि पहले मैंने मनु से जैसे सीखी थी,वेसे ही तुम भी इसे सुनो' 
प्रादि । यह श्रसंगत कथन ही इसे प्रप्रासंगिक सिद्ध करता है । | 

२. विषयविरोध--श्लोकोक्त वर्णन इस प्रध्याय के विषयों से श्रसम्बद्ध हैं 
ग्रतः विषयविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है (देखिए €२--१०७ इलोकों पर “विषयविरोध' 

गर्षक समीक्षा) । ६ 


प्रथम अध्याय €७ 


३. शेलीगत ध्राधार -- 'यथेदम्‌ उक्तवाञ्छास्त्र पुरा पृष्टो मनुर्मया’ प्रयोग 
' स्पष्टतः मनुकृत न होकर श्रन्यरचित है। इसी प्रकार मनुस्मृति में मनुस्मृति के लिए 
ही उक्त 'शास्त्र' संज्ञा परवर्ती प्रयोग है। यह भी इसे प्रक्षिप्त सिद्ध करता है। 
(द्रष्टव्य है २-१०७ इलोकों पर 'शेलीगत श्राधार' शीर्षक में समीक्षा संख्या--१) 

४. भ्रन्तविरोध--(१) मनुस्मृति मनुप्रोक्त ही है, अन्य प्रोक्त नहीं। इस 
इलोक में भगुप्रोक्त कहना उक्त मान्यता के विरुद्ध है (देखिए १। ५८-६३ इलोकों 
पर 'म्रन्तविरोध' शीर्षक पर समीक्षा संख्या--१)। (२) महि लोग श्राये तो थे 
मन्‌ से प्रश्न पूछने प्रोर वह भी इसलिए कि वे इस विषय के विशेष ज्ञाता हैं [ १ १--४] 
ग्रौर यहां उत्तर दे रहे हैं- भगु । यह बेतुकी, परस्पर विरोधी कल्पना है । 


घर्मोत्पत्ति विषय 
(१ । १२० से १४४ तक) 
विद्वानों द्वारा सेवित धर्म का वर्णन-प्रारम्भ-- 
विद्वद्भिः सेवितः सद्भिनित्यमद्वेषरागिभिः । 
हृदयेनाम्यनुज्ञातो थो धमंस्तं निबोधत ॥१२०॥ [२।१] (५८) 
(म्रद्वेषरागिभिः सद्भिः विद्वद्भिः नित्यं सेवितः) जिसका सेवन 
रागद्वेषरहित [श्रेष्ठ] विद्वान्‌ लोग नित्य करे (यो हृदयेन-+ ्रम्यनुज्ञातः 
धर्मः) जिसको हृदय ग्रर्थात्‌ आत्मा से सत्य कत्तव्य जाने वही धमे माननीय 
प्रौर करणीय हे । ई 
$ (तं निबोधत) उसे सुनो ॥ १२० ॥ (स० प्र २५६) 
“जिसको सत्पुरुष रागद्वेषरहित विद्वान्‌ भ्रपने हृदय से भ्रनुकूल 
जानकर सेवन करते हैं, उसो पूर्वोकत को तुम लोग धर्म जानो ।' 
(सं० वि० १० १८५) 
सकामता-म्रकामता विवेचन -- है 
कामात्मता न प्रशस्ता न चेवेहास्त्यकामता । 
काम्पो हि वेदाधिगमः कमयोगइच वदिकः ॥१२१॥ [२।२] (५६) 
(हि) क्योंकि (इह) इस संसार में (कामात्मता) श्रत्यन्त कामात्मता 
(च) प्रोर (ग्रकामात्मता) निष्कामता (प्रशस्ता न श्रस्ति) श्रेष्ठ नहीं है। 
(वेदाधिगमः च वेदिकः कर्मयोगः) वेदा्थंज्ञान श्रौर वेदोक्त कमं (काम्यः) 
ये सब कामना से ही सिद्ध होते हें॥ १२१॥ (स० प्र० २५६) 
“ग्रत्यन्त कामातुरता ग्रौर निष्कामता किसी के लिए भी श्रेष्ठ 
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नहीं, क्योंकि जो कामना न करे तो वेदों का ज्ञान और वेदविहित कर्मादि 
उत्तम कर्म किसी सेन हो सक, इसलिये ।' (स० प्र० ४८) 

संकल्पमूलः कामो वे यज्ञाः संकल्पसंभवाः । 

व्रतानि यमधर्माइच सर्व संकल्पजाः स्मताः ॥ १२२ [२।३] (६०) 

जो कोई कहे कि मैं निष्कामहूं वा हो जाऊं तो वह कभी नहीं हो 
सकता, क्योकि--) (सर्व) सब काम (यज्ञा: व्रतानि यमधर्मा:) यज्ञ, सत्य- 
भाषणादि व्रत, यम-नियम ख्यो धम प्रादि (संकल्पजाः) संकल्प हो से वनते 
हें (काम: वे) निश्चय से प्रत्येक कामना (संकल्पमूलः) संकल्पमूलक होती 
है प्रर्थात्‌ संकल्प से ही प्रत्येक इच्छा उत्पन्न होती है] ।। १२२ ।। 

(स० प्र० २५६) 
$$ (संकल्पसंभवाः) संकल्प से सम्भव होते हैं (च) श्रौर' `` `` `` `` 
अन्नुण्रील्उन्त्र : यम ्रौर नियम ४। २०४ की समीक्षा में द्रष्टव्य है । 

श्रकामस्य क्रिया काचिद्‌ हृयते नेह कहिचित्‌ । 
यद्यद्धि करुते Iकचित्तत्तत्कामस्य चेष्टितम्‌ ॥१२३॥ [२४] (६१) 

(हि) क्योंकि (यत्‌ यत्‌ किचित्‌ कुरुते) ज-जो हस्त, पाद, नेत्र, मन 
आदि चलाये जाते हैं (तत्तत्‌ कामस्य चेष्टितम्‌) वे सब कामना ही से चलते 
हैं । (्रकामस्य) जो इच्छा न हो तो$& (काचिद्क्रिया) श्रांख का खोलना 
प्रौर मींचना भी (न इश्यते) नहीं हो सकता ॥ १२३ ॥ (स० प्र० २५६) 

$७(इह) इस संसार में (कहिचित्‌) कभी भी । 

“मनुष्यों को निश्चय करना चाहिये कि निष्काम पुरुष में नेत्र का 
संकोच, विकास का होना भी सवथा प्रसम्भव है । इससे यह सिद्ध होता है 
कि जो-ज कुछ भी करता है,वह-वह चेष्टा कामना के बिना नहीं है । ' 

(स० प्र० ५२ ) 
तेषु सम्यग्वतंमानो गच्छत्यमरलोकताम्‌ । 
यथा संकल्पितांइच व सर्वान्क्कामान्समइनुते॥१२४॥ [२।५] (६२) 

(तेषु) उन वेदोक्त कर्मो में (सम्यक्‌ वत्तेमानः) अच्छी प्रकार संलग्न 
व्यक्ति (ग्रमरलोकताँ गच्छति) मोक्ष को प्राप्त करता है (च) श्रौर 
(यथा संकल्पितान्‌ सर्वान्‌ एव कामान्‌) संकल्प की गई सभी कामनाश्रों को 
(समइनुते) भलीभांति प्राप्त करता है ॥ १२४॥ 

अग्रन्जुञ्यील्डन्जर : वूलर द्वारा घोषित प्रक्षिप्ता पर विचार--वुलर 
आदि पाश्चात्य विद्वानों ने १२१ से १२४ इलोकों को प्रक्षिप्त माना है। उनकी युक्त है 
कि यहां सकामता और निष्कामता का कोई प्रसंग नहीं है, प्रत: ये श्लोक प्रसंग विरुद्धहैं । 
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उनकी युक्ति मान्य नहीं है, क्योंकि १२५ वें श्‍लोक में धर्म की लक्षण कहा है और 
उनमें वेद का सर्वप्रथम एवं प्रमुख स्थान है। 'ये श्लोक अगले इलोकों की भूमिका के 
रूप में हैं, १२१ वें श्‍लोक में जो 'वेद।धिगमः' शब्द का प्रयोग किया है, उससे यह 
संकेत मिलता है। इस प्रकार इनमें प्रसंगविरोध नहीं आता। 


धमं के मूलस्रोत श्रौर आधार-- 

वेदोऽखिलो धमंमूलं स्मृतिशीले च तद्विदाम्‌ । 

ग्रावारचेव साधुनामात्मनस्तुष्टरेव च ॥१२५॥ [२३९] (६३) 

(अखिलः वेदः) सम्पूर्णं वेद अर्थात्‌ चारों वेद (च) और (तद्‌- 
विदाम) उन वेदों के पारंगत [जिन्होंने २।१ से २।२२४ में प्रोक्त विधिपूर्वक 
वेदाध्ययन किया है] विद्वानों के (स्मृति-शीले) रचे हुए स्मृतिग्रन्थ अर्थात्‌ 
वेदानुकल धर्मशास्त्र ग्रौर श्रेष्ठ गुणों से सम्पन्न स्वभाव (च) श्रौर (साधू- 
नाम्‌ एव श्राचारः) श्रष्ठ-सत्याचरण करने वाले पुरुषों का 'सदाचरण' 
(च-+-एव) और ऐसे ही श्रष्ठ-सदाचरण वाले व्यक्तियों की (आत्मन:-- 
तुष्टिः) अपनी श्रात्मा की संतुष्टि एवं प्रसन्नता श्रर्थात्‌ जिस काम के करने 
में आत्मा में भथ, शंका, लज्जा उत्पन्न न हो, अपितु सात्त्विक संतुष्टि और 
प्रसन्नता का अनुभव हो, ये चार (धमंमूलम्‌) धर्म के मूलस्रोत =उत्पत्ति- 
स्थान या ग्राधार हैं ॥ १२५।।४ 

“इसलिये सम्पूर्ण वेद, मनुस्मृति तथा ऋषिप्रणीत शास्त्र, सत्पुरुषो 
का आचार ग्रौर जिस-जिस कर्म में अपना श्रात्मा प्रसन्न रहे अर्थात्‌ भय, 
शंका, लज्जा जिसमें न हो उन कर्मो का सेवन करना उचित है। देखो! 
जब कोई भिथ्याभाषण चोरी भ्रादि की इच्छा करता है, तभी उसके आत्मा 
में भय, शंका, लज्जा अ्रवश्य उत्पन्न होती है इसलिए वह कर्म करने योग्य 
नहीं है ।' (स० प्र २५७) 

आन्जुच्यील्लन्ज : धमं के चार लक्षणों का स्वरूप--यह श्लोक मनुस्मृति 
के प्रमुख आधारभूत इलोकों में से एक है। यहां मनु द्वारा वणित धर्म के चार लक्षणों 
पर मनूक्त मान्यताम्रों के परिप्रेक्ष्य में विचार किया जाता है तथा उनके स्वरूप को स्पष्ट 
किया जाता है-- 

१. वेद- घमं के चार मूलस्रोतों या साक्षात्‌ लक्षणों में सर्वप्रथम स्थान वेद 


& | प्रचलित ग्रथं-सब वेद, उन्हें (वेदों को) जानने वालों (मनु श्रादि) की 
स्मृति श्रौर ब्राह्मणत्व आदि तेरह प्रकार के शील या राग-द्वेष-शून्यता, महात्मा्रों का 
श्राचरण और अपने मन की प्रसन्नता (जहां धर्मशास्त्रों में प्रनेक पक्ष कहे गये हैं, वहां 
a वाले विधान को स्वीकार करने में श्रपना मन प्रसन्न हो), ये सब धर्म के 
मूल हैँ। 
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का है [१।१२५(२।६)]। चारों वेद घर्मनिर्णय में परमप्रमाण हैं [१।१३२(२।१३)]। 
इनको श्रुति भी कहा जाता है [ १।१३२(२।१३)]। वेद प्रपौरुषेय प्रर्थात्‌ ईश्वर-रचित 

हैं [१।२३।। १२।९९] श्रौर इन्हीं के द्वारा संसार की वस्तुओं, धर्मों का प्रथम ज्ञान 
प्राप्त होता है[१।२१]। वेद सब सत्य विद्याश्रों क भण्डार हैं [१।३,२१। १२।६४, 
९७-६९, श्रादि]। क्योंकि चारों वेद धर्म के प्रथम मूलस्रोत हैं, अतः इनका कुतकं प्रादि 
का सहारा लेकर खण्डन नहीं करना चाहिए [१।१२६(२।१०), १।१३०(२।११)] और 
इस प्रकार जो वेदों की अ्रवमानना करता है, वह नास्तिक है तथा समाज से बहिष्कार्य 

है [१।१३०(२।११)]। त्रयीविद्यारूप चारों वेदों-- ऋग्वेद, यजुवेंद, सामवेद, अ्रथवंवेद को 
'प्रखिलवेद' कहा गया है [१।२३॥ ११।२६४। १२।११२] । 


२. स्मृति ओर शोल-_चारों वेदों के ज्ञाता विद्वानों द्वारा रचित स्मृतियाँ प्रौर 

उनका श्रेष्ठ गुणसम्पन्न स्वभाव, धर्म का दूसरा मूलस्रोत है । इन्हें धमंशास्त्र भी कहते 

हैं [१।१२६(२।१०)] । जिन विद्वानों ने पूर्ण ब्रह्मचर्य श्रौर धमंपालन पूर्वक साङ्गोपाङ्ग 

वेदों का प्रध्ययन-मनन किया है, वही प्रामाणिक घर्म-शास्त्र के प्रणेता हो सकते हैं तथा 
वही धर्मविषयक संशय में प्रमाण हँ, अन्य नही-- 


श्रनाम्नतेषु धमषु कथं स्यादिति चेद्‌ मवेत्‌ । 
यं दिष्टा ब्राह्माणाः ब्रूयुः स धर्मः स्यादशंकितः ।। १२॥ १०८॥ 
घर्माधिगतो यस्तु वेदः सपरिब्र हणः । 
ते शिष्टा ब्राहाराः जयाः श्रतिप्रत्यक्षहेतवः ॥ १२।१०९॥ 

स्मृतियाँ वेदानुकूल होने पर ही प्रामाणिक हैं, इसी प्रकार स्वभाव भी वेद 
विरुद्ध स्मृतियाँ श्रमान्य हैं [ १२।१०६॥ १२।६४] । 

३. सदाधार--धमं का तीसरा मुलस्रोत 'सदाचार' है । श्लोक के पूरव पदों में 
उक्त भाव के श्रध्याहार श्रौर निम्नलिखित प्रमाणों से यह सिद्ध है कि “वेदवेत्ता विद्वानों 
का 'श्रेष्ठ-सत्याच्रण' ही 'सदाचार' है। क्योंकि धर्म के दूसरे लक्षण में वेदवेत्ताग्रों के 
स्वभाव को ही ध* का स्रोत माना है । स्वभावानुसारी श्राचरण होता है । इस प्रकार 
यह भी वेदवेत्ताश्रों का होना चाहिए। इसकी पुष्टि स्वयं मनुने की है। १।१३६ 
(२।१७) में दिव्यगुणों से युक्त विद्वानों द्वारा सुशोभित देश को 'ब्रह्मावतं' कहा है । उस 
देश में रहने वाले उन विद्वानों के प्राचरण को ही 'सदाचार' माना है[ १।१३७(२।१८) ] | 
उन्हीं से समस्त शिक्षाए' ग्रहण करने का कथन है [१।१३६(२।२०)] । १।१२० में भी 
रागद्वेष से रहित सदाचारी विद्वानों द्वारा सेवित भ्रौर उन द्वारा हृदय से मान्य भ्राचरण 
को घर्म माना है। वेदों में श्रपारङ्गत विद्वानों का श्राचरण 'सदाचार' नहीं कहा जा 
सकता । 

४. 'आस्मनः तुष्टि’ भ्रौर 'स्वस्य-भ्रात्मनः प्रियमु' का स्पष्टीकररण- धर्मका 
नौथा मूलस्रोत 'भ्रात्मा की संतुष्टि' श्रौर “अपनी श्रात्मा का प्रिय' कार्य है। इस 
स्रोत की स्पष्ट परिभाषा विचारणीय है । यहां प्रश्‍न उठता है कि सभी व्यक्तियों की 
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प्रात्मा का प्रय कार्य धर्म है श्रववा एक स्तर विशेष की सीमा तक कें व्यक्तियों की 
ग्रात्मा का प्रिय कार्यं ? उत्तर में निविवाद रूप से कहा जा सकता है कि हर किसी की 
आत्मा का प्रिय कार्य धर्म नहीं,अपितु वेदानुकुल आचरण वाले सदगुणसम्पन्न, धाभिक, 
पवित्रात्मा विद्वानों की उनकी अपनी आत्मा की संतुष्टि, प्रसन्नता औौर प्रियता के अनु- 
कूल जो कार्य है, वही धर्म है। हर किसी के प्रिय को धर्म मानने में निम्न श्रापत्तियां 
आंगी है-- 

(क) चारों धर्म के स्रोतों की उच्चता, गम्भीरता का स्तर समानप्रायः होना 
चाहिए । यह नहीं कि एक श्रत्युन्नत स्तर का हो श्रौर एक निम्नतम । एक श्रोर वेद धर्म 
के स्रोत हैं श्रौर दूसरी श्रोर हर किसी की श्रात्मा ही प्रमाण है । इस प्रकार तो व्यक्तियों 
की संख्या के अनुसार आत्मा के प्रिय कार्य भी पृथक-पृथक हो जायेंगे । 


(ख) अगर यह कहें कि आत्मा की प्रसन्नता' का अभिप्राय यह है कि “मैं नहीं 
चाहता कि कोई मुझे कष्ट दे तो मुभे भी औरों के साथ कष्टदायक व्यवहार नहीं करना 
चाहिए ।' तो यह बात उन व्यवहारों में तो लागू हो जाती है जिनमें भय, शङ्का, लज्जा, 
पीड़ा का सम्बन्ध है, प्रन्य व्यवहारों में नहीं । इसमें प्रव्याप्ति-दोष भ्राता है । जैसे कोई 
व्यक्ति संध्योपासन, प्रग्निहोत्र, विद्याप्राप्ति, शुद्धि श्रादि कत्त॑व्यपालन नहीं करता और 
्रतिइन्द्रियासवित, अन्धविश्वास, ग्रन्धमान्यता श्रादि से ग्रस्त है,तो वह चाहेगा कि मैं 
इन बातों के संदर्भ में किसी को कुछ नहीं कहता, तो दूसरे मुझे भी न कहें। दूसरों के 
कहने से वह पीड़ा का अनुभव करेगा; जब कि धर्मेविहित बात अवश्य कथनीय और पाल- 
नीय होती है । उनको दण्डपुवंक भी कराने का विधान है। 


(ग) इसी प्रकार जो दुष्टसंस्कारी, राक्षससंस्कारी, तमोगुणी प्राणी हैं, बाल्य- 
काल से ही जो जीवहत्या, माँस-भक्षण प्रादि कार्य करते श्रा रहे हैं, उनमें इन कार्यों 
के प्रति भय, शक्छा, लज्जा की अनुभूति रष्टिगोचर नहीं होती। श्रत: उनकी 'आत्मा 
के प्रिय' को धर्म नहीं माना जा सकता । 


इन आपत्तियों के होने से यह कहा जा सकता है कि सभी की आत्मा का प्रिय 
धर्म नहीं, अपितु सदगुणसम्पन्न, धार्मिक, पुण्यात्मा विद्वानों को आत्मा के प्रिय कार्य 
ही धर्म हैं। इसकी पुष्ट में निम्न प्रमाण उल्लेखनीय हैं--- 


(घ) मनुने धर्मकथन में विद्वानों को प्रमाण नहीं माना, प्रपितु उनको मानने 
से हाति की भ्राहाद्धा प्रकट की है, केवल विशेषस्तर के विद्वानों को ही प्रमाण माना 
है [१२।११३-११५]। ्रतः प्रविद्वानों को श्रात्मा का प्रिय कायं धर्म का लक्षण नहीं 
हो सकता । 


(ङ) मनुने प्रत्येक बात में वेदानुकूलता को हो धमं में प्रमाण माना है, भ्रन्य 
को नहीं [१।१२७ (२।८), १।१२८ (२।९)॥ १२।६४]। इस प्रकार वेदानुकूलता रे 
“होन शश्रात्मा के प्रिय कार्य! धर्म के लक्षण नहीं हो संकते । 


Ee Pot क. 
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(च) यह भी उल्लेखनीय तथ्य है कि मनुने जहां-जहां श्रात्मा की संतुष्टि की 
बातें कही हैं, वे द्विजों के कत्तंव्यो के प्रसङ्ग में कही हैं; उनसे भिन्त निम्तस्तरीय व्यक्तियों 
के लिए नहीं । मनु की व्यवस्था के अनुसार द्विजों को विद्वान्‌, धर्मात्मा, और सद्गुण- 
सम्पन्न श्रवश्य होना चाहिए। इस प्रकार भी इस शब्द से व्याख्या से, उक्त श्रथ पुष्ट 


होता है । 


(छ) भ्रात्मा का प्रियक्या है ? जिस कायं में प्रात्मा को भय, शक्छा, लज्ज। 
का अनुभव नहीं होता,ऐसे कर्म ही वस्तुतः श्रात्मा के प्रसन्नताकारक कर्म हैं। इससे 
भिन्त कर्म 'श्रात्मा के प्रिय' नहीं कहे जा सकते [८।९६]। । और ऐसे कर्म केवल सात्त्विक 
कम हैं, देखिए १२।२७, ३७ शलोक | इनसे विपरीत रजोगुणी श्रौर तमोगुणी कार्य 
ग्रात्मा में प्रसन्नता नहीं करते [१२।३३,३५] । यदि प्रसन्नता श्रनुभव होती है तो वह 
वास्तविक नहीं है । मनु ने स्वयं स्पष्ट करते हुए कहा है-- 
॥ १२।३८।। 


७ १) 


(प्र) “सस्वस्थ सक्षां धर्मः 
वे सतोगुण निम्न हैं-- 
वेदाम्यासस्तपोजञानं शोचसिन्दियनिग्रहः ¦ 
घर्म क्रियात्मचिन्ता च सात्विक गुरणलक्षणम्‌ ।। १२।३१॥ 

इस प्रमाणयुक्त विवेचन से यह सिद्ध हुआ कि सतोगुणी कार्यो से ही 'श्रात्मा की 
प्रसन्नता या संतुष्टि' होती है । सतोगुणी व्यक्तियों की प्रसन्नता ही धर्म का लक्षण हो 
सकता है । प्रत: इलोकोवत श्रथं ही मनुसम्मत है । 

५. यह भी स्पष्ट कर देना झावश्यक है कि वेद से उत्तरवर्ती सभी धर्म स्रोतों में 
वेदानुकूलता का होना मनु ने अनिवार्य माना है। मनुने प्रत्येक धर्म को श्रृतिप्रामाण्य 
के श्राधार पर ग्रहण करना विहित किया है 

सव॑ तु समवेदयेदं निखिलं ज्ञानचक्षुषा । 
श्च तिप्रामाण्यतो विद्वान्‌ स्वधे निविशेत वं ॥ १।१२७(२।८) 

६. 'धर्म क्या है” इसके ज्ञान के लिए १।२ की समीक्षा देखिए । 

[इन सभी बातों पर विस्तृत विवेचन 'मनुस्मृति-श्रनुशी लन, में भी द्रष्टव्य हे] । 
वेद सवेज्ञानमय-- 

यः कदिचत्कस्यचिद्धर्मो मनुना परिकोतितः। 
स सर्वोऽभिहितो वेदे सवशानमथो हि सः॥ १२६॥ [२। ७] 

(यः कदचित्‌ कस्यचिद्‌ धर्म:) जो किसी का कोई धर्म (मनुना परिकीतितः) 
मनु ने कहा है (स. सवंः) वह सब (बेदे प्रभिहितः) वेद में कहा हुआ है (हि) यतो 
हि (सः) वह वेदज्ञान (सर्वज्ञानमय:) सब प्रकार के ज्ञान से युक्त है॥ १२६ ॥ 

खनुशाल्डन्त : १२६ वां श्लोक निम्न “आ्राधारो' पर प्रक्षिप्त है-- 
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१. शलीगत भ्राधार-- (१) मनुस्मृति अपने मूलरूप में कोई ग्रन्थ या शास्त्र 
के रूप में नहीं थी । इसकी प्रवचनशली इसे मौलिक रूप से प्रवचनों के रूप में ही सिद्ध 
करती है। इस श्लोक में भूतकालिक क्रिया के प्रयोग से इसे मूलतः एक ग्रन्थ या शास्त्र 
के रूप में इंगित किया है। स्पष्ट है कि प्रवचनों के संकलन के पश्चात्‌ मनुस्मृति के 
'संकलन' रूप में निबद्ध होने पर ही यह प्रशंसात्मक श्लोक बनाकर डाला गया है, श्रत: 
प्रक्षिप्त है । (इसके लिए विस्तृत समीक्षा १। ५८५--५६ इलोकों पर 'शैलीगत आधार' 
शीर्षक में संख्या--१ में देखिए) (२) १२६ वें श्लोक में 'मनुना परिकीतितः' प्रयोग यह 
स्पष्ट करता है कि यह श्लोक मन्‌ से भिन्न व्यक्ति द्वारा रचित है, अत: प्रक्षिप्त है । 


२. प्रसंगविरोध--(१) पूर्वापर प्रसंग-विरुद्ध है। पूर्वापर इलोको में धर्म के 
मूल क। कथन औरौर स्पष्टीकरण है। १२५ वें में धर्म के मूल बतलाये थे फिर १२७-- 
१२९ मं उन स्रोतों को ग्रहण करने का कथन और विवेचन है । बीच में इस श्लोक से 
उनका क्रम भंग हो रहा है, प्रतः प्रसंगविरुद्ध है। (२) १२६वें में कहा है कि मनु ने 
'जो भी जिसका धर्म कहा है” लेकिन श्रभी तक धम कोई नहीं कहा है। उक्त कथन या 
तो सभी धर्मो के कहे जाने के पश्चात्‌ प्रासंगिक कहा जा सकता है या धमं-कथन के 
प्रसंग के प्रारम्भ में। यहां इन दोनों में से कोई प्रसंग नहीं है । धर्मों के कथन का प्रसंग 
१। १४४ में “वर्ण धर्मान्निबोधत” कहने के श्रनन्तर २। १ से शुरू होता है । उसके पूर्व 
ही भूतकालिक प्रयोग असंगत है । इस प्रकार यह श्लोक श्रप्रासंगिक होने से प्रक्षिप्त है । 
आत्मानुकूल धर्म का ग्रहण--- 
सर्व तु समवेक्ष्येदं निखिलं ज्ञानचक्षुषा । 
श्रुतिप्रामाण्यतो विद्वान्स्वधम निविशेत वे ॥ १२७ ॥ [ २।८] (६४) 
(विद्वान्‌) [विद्वान्‌] मनुष्य (इदं सवं तु निखिलं समवेक्ष्य) सम्पूणं 
शास्त्र, वेद, सत्पुरुषों का श्राचार, प्रपने श्रात्मा के श्रविरुद्ध विचार कर [१। 
१२५ में वणित | (ज्ञानचक्षुषा) ज्ञान नेत्र करके (श्रृतिप्रामाण्यतः) श्रति प्रमाणा 
से (स्वधमे वे निविशेत) स्वात्मानुकूल धमे में प्रवेश करे ॥ १२७॥। 
(स० प्र० २५६) 
श्रृति-स्मृति-प्रोक्त धर्म के अनुष्ठान का फल-- 
श्रृतिस्मृत्युदितं धर्ममनुतिष्ठन्हि भानवः। 
इह कोतिमवाप्नोति प्रत्य चानुत्तमं सुखम्‌ ॥ १२८॥ [२।६] (६५) 
(हि) क्योंकि (मानवः) जो मनुष्य (श्रूति-स्मृति-उदितम्‌) वेदोक्त 
धर्म प्रौर जो वेद ये अविरुद्ध स्मृत्युक्त (धर्मम्‌+ प्रनुतिष्ठन्‌) धम का अनुष्ठान 
करता है, वह (इह कीत्तिच प्रत्य श्रनुत्तमं सुखम्‌) इस लोक में कीत्ति श्रौर 
मरे सर्वोत्तम सुख को (ग्रवाप्नोति) प्राप्त होता है ॥ १२८॥ 
(स० प्र० २५७) 


१०४ मनुस्मृतिः 


श्रुति और स्मृति का परिचय -- 

श्रृतिस्तु वेदो विज्ञेयो धर्मशास्त्रं तु वे स्मृतिः । 

ते सर्वार्थव्वमीमांस्ये ताम्यां धर्मा हि निबंभो ॥१२९॥ [ २।१० ] (६६) 

(श्रतिः तु वेदः विज्ञेयः) श्रति को वेद समझना चाहिए, और 
(धर्मशास्त्रं तु वे स्मृतिः) धर्मशास्त्र को स्मृति समझना चाहिए (ते) ये 
श्रुति और स्मृति शास्त्र (सवाथषु) सब स्थितियों और सव बातों में (ग्रमी- 
मांस्ये) कुतकं न करने योग्य हैं अर्थात्‌ इनमें प्रतिपादित बातों का कुतकं 
का सहारा लेकर खण्डन नहीं करना चाहिए, [इस प्रर्थ की पुष्टि भ्रगले 
१३० वें शलोक की शब्दावली से होती है, देखिए उसका ग्रथ], (हि) क्योंकि 
(ताभ्याम्‌) उन दोनों प्रकार के शास्त्रों से (धर्मः) धर्म (निबंभौ) उत्पन्न 
हुमा है ।। १२६ ॥। 

| आन्जुव्यील्डन्त : वेद ध्रोर श्रुति नाम के कारण--वेदों के, वेद और 

श्रुति ये दो नाम क्‍यों पड, इसके उत्तर में महषि दयानन्द लिखते हैं--- 

“'(प्रश्‍न) वेद और श्रृति ये दो नाम ऋग्वेदादि संहिता्रों के क्‍यों हुए हैं ? 

(उत्तर) अर्थ भेद से, क्योंकि एक विद्‌ धातु ज्ञानार्थक है, दूसरी विद धातु 
सत्तार्थंक है, तीसरे विद्ल्‌ का लाभ अर्थ है, चौथे विद्‌ का अर्थ विचार है । इन चार 
घातुश्रों से करण और अभिकरण कारक में 'घत्र्‌' प्रत्यय करने से वेद शब्द सिद्ध होता है। 
तथा (श्रु) धातु श्रवण प्रर्थ में है। जिनके पढ्ने से यथार्थ विद्या का विज्ञान होता है, 
जिनको पढ़के विद्वान्‌ होते हैं, जिनसे सब सुखों का लाभ होता है और जिनसे ठीक-ठीक 
सत्यासत्य का विचार मनुष्यों को होता है, इससे ऋक्‌ संहिता आदि का वेद नाम है। 
वसे ही सृष्टि के आरम्भ से आज पर्यन्त और ब्रह्मा आदि से लेके हम लोग पर्यन्त जिससे 


सब सत्यविद्याग्रों को सुनते श्राते हैं, इससे वेदों का नाम श्रुति पड़ा है ।" 
(ऋ० भू० २०-२१) 


जैसे छन्द और मन्त्र ये दोनों शब्द एकार्थंवाचो अर्थात्‌ संहिता भाग के नाम 
हैं. वैसे ही निगम और श्रुति भी वेदों के नाम हैं ।” (ऋ० भू ० ७९) 
श्रति-स्मृति का श्रपमान करने वाला नास्तिक है-- 

योऽवमन्येत ते मूले हेतुझा।रत्राश्रयाद्‌ दविजः । 

स साघुभिबहिषक्ार्यो नास्तिको वेदनिन्दकः ॥ १३० ॥ [२३११ ] (६७) 

(यः द्विजः) जो कोई मनुष्य (ते मूले) वेद श्रौर वेदानुकूल ग्राप्त- 
ग्रन्थों का (हेतुशास्त्रा्यात्‌) तकशास्त्र के आश्रय से (श्रवमन्येत) श्रपमान 
करे (सः) उसको (साधुभिः बहिष्कायः) श्रेष्ठ लोग जातिबाह्य कर दे, 
क्योंकि (वेदनिन्दकः) जो वेद को निन्दा करता है (नास्तिकः) वही नास्तिक 
कहाता है ।। १३०॥ (स० प्र २५६) 
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"जो तर्कशास्त्र के आश्रय से वेद और धमंशास्त्र का अपमान करता 
अर्थात्‌ वेद से विरुद्ध स्वार्थ का आचरण करता है, श्रेष्ठ पुढषों को योग्य 
है कि उराको श्रपनी मण्डली से निकालके बाहर कर दवें, क्योंकि वह 
वेदनिन्दक होने से नास्तिक है । (द० ल० वे० ख० ४८) 

''जो वेद और वेदानुकल ग्राप्त पुरुषों के किये शास्त्रों का प्रपमान 
करता है, उस वेदनिन्दक नास्तिक को*जाति, पंक्ति और देश से बाह्य कर 
देना चाहिये '' (स० प्र० ५३) 

आअन्नुय्गील्ठन्ज : 'तर्क शब्द का विवेचन- उलोक १२६ और १३० में 
मनु ने वेदों और वेदवेत्ता व वेदानुसारी श्राचरण वाले ऋषियों द्वारा प्रणीत धर्म शास्त्रों 
को “तर्कशास्त्र का सहारा लेकर श्रपमान न करने योग्य' कहा है। यहाँ तक से श्रभिप्राय 
“उचित तक से नहीं,अपितु 'कुतक से है । यह बात निम्न प्रमाणों से स्पष्ट होती है-- 

(क) मनु ने. अवमन्येत' क्रिया का प्रयोग किया है, जिससे उनका भाव यह है 
कि तकंशास्त्र की आड़ लेकर कुतर्क से उनका अपमान न करे। 

(ख) कुछ चीजें तर्क से परे होती हैं, जसे-ईश्वररचित जगत्‌ की प्रलयावस्था 
मनुष्य बुद्धि से 'अप्रतक्यं' हे अ्रर्थात्‌ बुद्धिगम्प नहीं है [१।५]। इसी प्रकार ईश्वर-प्रदत्त 
वेदज्ञान भी 'अचिन्त्य', अप्रमेय’ 'अ्रप्रतक्‍्य॑ अर्थात्‌ मनुष्य-बुद्धि द्वारा पूर्णतः बुद्धिगम्य 
नहीं है [१ । ३, २१, २३] । मनु उसे पूर्णतः तर्कानुकुल श्रर्थात्‌ युक्तिसंगत मानते हैं, 
प्रतः वेदज्ञान पर तर्क करने की आवश्यकता ही नहीं रहती। यदि कोई उसका खण्डन 
करता है, तो वह कुतक ही करता है । 

(ग) मनु और अन्य शास्त्र भी तर्क को धर्म निश्‍चय में प्रमाण मानते हैं।शास्त्रो 
ने तकं को एक ऋषि का रूप दिया है । किन्तु तर्क करने वाला व्यक्ति कौन हो सकता है, 
यह भी निर्धारित कर दिया है । तत्त्वज्ञानी शास्त्रवेत्ता व्यक्ति ही तर्क करने की योग्यता 
रखते हैं, अन्य नहीं । मनु कहते हैं कि तक से धर्म का ज्ञान प्राप्त करें। साथ ही तर्क के 
योग्य कौन व्यक्ति हैं, यह भी स्पष्ट करते हैं -- 

(प्र) प्रत्यक्ष चानुमानं च शास्त्रं च विविधागमम्‌ । 

श्रयं सुविदितं कार्य धर्मशुद्धिममीप्सता ॥ १२। १०५ ॥ 
(प्रा) आर्ष घर्मोपदेदा च वेदशास्त्राविरोधिता । 
यस्तर्कणानुसंघत्त सः धर्म वेद नेतरः॥ १२ । १०६ ॥ 

(इ) त्रेविद्यो हेतुकस्तर्को'`` `` `` `` परिषद्‌ स्याहज्ञावरा ॥ १२। १११॥ 

(घ) निरुक्तशास्त्र में तक॑ को ऋषि के रूप में वर्णित करते हैं। उसके द्वारा 
वेदमन्त्रार्थो का निश्चय बतलाया है। लेकिन वहीं मनु वाली मान्यता भी स्पष्ट कर दी 
है कि अतपस्वी, अनृपि और अल्पविद्या वाले लोग तक की योग्यता नहीं रखते-- 

'अपि अ.तितोऽपि तकंतः, न तु पृथक्त्वेन सन्त्रा निर्वक्तथ्यःः, प्रकरणशः एव तु 


१०६ मनुस्मृतिः 


निर्वक्तव्या: नह्य पु प्रत्यक्षमस्त्यनुषेरतपसो वा। पारोवर्यवित्सु तु खलु वेदितृषु मूयो- 
विद्यः प्रशस्यो मवति’ इत्युक्तं पुरस्तात्‌ । 


मनुष्या वा ऋषिषुक्तामत्सु वेदानग्रवन्‌, को न ऋषभं विष्यतीति ? तेम्य छतं 
तक मृषि प्रायच्छन्‌ मन्त्राय चिन्ताम्यूहमम्यूल्हम्‌ । (परिशिष्ट ११। १३) 

इस आधार पर उपयु क्त योग्यतास्रो से रहित व्यक्ति को मनु और शास्त्र तक 
करने के श्रयोग्य मानते हैं। विशेषरूप से वेद और वेदानुकूल शास्त्रों के सन्दर्भ में। इसी 
ग्राणय से इन श्लोको में वेदादि को अमीमांस्य और तक से भ्रनवमाननीय कहा है । 
धर्म के चार आधा ररूप लक्षण-- 

वेदः स्मृतिः सदाचारः स्वस्य च प्रियमात्मनः । 

एतच्चतुवियं प्राहुः साक्षाद्वमस्य लक्षणम्‌ ॥१३५ [२।१२] (६८) 

“(वेदः स्मृतिः सदाचारः) वेद, स्मृति, सत्पुरुषों का प्राचरणा (च) 
भ्रौर (स्वस्य ग्रात्मनः प्रियम्‌), भ्रपने ग्रात्मा केज्ञान से श्रविरुद्ध प्रियाचरण 
(एतत्‌ चतुविधं धमंस्य लक्षणम) ये चार धर्म के%# लक्षण हैं अर्थात्‌ इन्हीं से 
धर्म लक्षित होता है. ॥ १३१॥। (स० प्र २५७) 

४ (साक्षात) सुस्पष्ट या प्रत्यक्ष कराने वाले'*********** 

“श्रुति--वेद, स्मृति—वेरानुकल श्राप्तोक्त मनुस्मृत्यादि शास्त्र, 
सत्पुरुषों का श्राचार जो सनातन ग्रर्थात्‌ वेद द्वारा परमेश्वर प्रतिपादित कर्म 
ग्रौर अपने श्रात्मा में प्रिय अर्थात्‌ जिसको आत्मा चाहता है जेसा कि सत्य- 
भाषणा, ये चार धमं के लक्षणा प्रर्थात्‌ इन्हीं से धर्माधर्म का निश्चय होता 
है । जो पक्षपातरहित न्याय सत्य का ग्रहण ग्रसत्य का सवथा परित्याग रूप 
्राचार है, उसी का नाम धर्म श्रौर इसके विपरीत जो पक्षपातसहित 
अन्यायाच रण, सत्य का त्याग और ग्रसत्य का ग्रहणरूप कमे है, उसी को 
प्रधम कहते हैँ (स० प्र ५३) 


अआल्रुच्यींत्कन्ग--(क) धर्म एवं धर्म के मूलख्रोतों पर प्रामाणिक विस्तृत 
विवेचन १ । १२५ पर द्रष्टव्य है । 

(ख) ऋषि दयानन्द ने धर्म की व्याख्या दार्शनिक ग्राधार ग्रहण करके निम्न 
प्रकार दी है-- 

(ग्र) यतो$म्युदयनिःश्र यससिद्धिः स धर्म:। (वैशे० १। १। २) 

जिसके आचरण करने से संसार में उत्तम सुख और निःश्रेयस प्रर्थात्‌ मोक्ष-सुख 
की प्राप्ति होती है, उसी का नाम धर्म है।” 


(प्रा) चोदना लक्षणोःर्थो धमं:। (पू० मी० १। १।२) हो! 


प्रथम श्रध्याय १०७ 


“(चोदना०) ईश्वर ने वेदों में मनुष्यों के लिये जिसके करने की प्राज्ञा दी है, 
वही धर्म श्रौर जिसके करने की प्रेरणा नहीं की है, वह म्रधमं कहाता है । परन्तु वह धर्म 
प्र्थयुक्त अर्थात्‌ प्रधर्मे का श्राचरण जो श्रनथं है, उससे श्रलग होता हैं। इससे धर्म का 
ही जो आचरण करना है वही मनुष्यों में मनुष्यपन है । (ऋ० भू ११५) 
धमंजिज्ञासा में श्रुति परमप्रमाण और धर्मज्ञान के पात्र 

ग्रथंकामेष्वसक्तानां धर्मज्ञानं विधीयते । 
धम जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं श्रुति: ॥१३२॥ [२।१३] (६६) 

(्रथकामेषु+-श्रसक्तानाम्‌) जो पुरुष ग्रर्थ-सुवर्णादि रत्न और 
काम--स्त्री सेवनादि में नहीं फसते हें (धमंज्ञानं विधीयते) उन्हीं को धर्म 
का ज्ञान होता है (घर्मजिज्ञासामानाम्‌) जो धमं के ज्ञात की इच्छा करे, 
वे (प्रमाणं परमं श्रुतिः) वेद द्वारा धमं का निश्चय करे, क्योंकि धर्म- 
अधमं का निश्चय बिना वेद के ठीक-ठीक नहीं होता!। १३२॥। (स० प्र० ५३) 

“परन्तु जो द्रव्यों के लोभ श्रौर काम प्रर्थात्‌ विषय-सेवा में फंसा 
हुप्रा नहीं होता, उसी को धर्म का ज्ञान होता है जो धर्म को जानने की 
इच्छा करें उनके लिए वेद ही परम प्रमाण है । (स० प्र० २५७) 

“धशंशास्त्र में कहा है कि--'प्रथं प्रौर काम में जो श्रासक्त नहीं, 
उनके लिये धर्मज्ञान का विधान है। (द० ल० वे० ख० ६) 

“जो मनुष्य सांसारिक विषयों में फंसे हुए हें उन्हें धर्म का ज्ञान 
नहीं हो सकता । धर्म के जिज्ञासुभ्रों के लिए परम प्रमाणा वेद है।'' 
वेदोक्त सब विधान धमं हैँ-- (प० प्र १०५) 

श्र तिद्वेघं तु यत्र स्यात्तत्र धर्मावुभौ स्मृतौ । 
उभावपि हि तो धर्मौ सम्यगुक्तौ मनोविभिः॥१३३॥ | २।१४ ] (७०) 

(यत्र तु श्रृतिद्वेघ्ं स्यात्‌) जहाँ कहीं श्रति=वेद में दो पृथक्‌ आदेश 
विहित हों (तत्र) ऐसे स्थलों पर (उभौ) वे दोनों ही विधान (धमॉ स्मृतौ) 
धर्म माने हैं (मनीविभिः) मनीषी विद्वानों ने (तौ उभौ प्रपि सम्यक धमों 
उक्तौ) उन दोनों को ही श्रेष्ठ घमं स्वीकार किया है ॥ १३३ ॥ 

उदितेऽनुदिते चव समयाध्युषिते तथा। 
सर्वथा वतंते यज्ञ इतीयं वदिको श्रतिः ॥१३४॥ [२।१५] (७१) 

(उदिते) सूर्योदय के समय (च भ्रनुदिते) श्रौर सूर्यास्त के समय 
(तथा) तथा (समयाध्युषिते) समय के अतिक्रमण हो जाने पर अर्थात्‌ प्रत्येक 
समय अथवा किसी भो निर्धारित किये समय में [जसे विशेष उपलक्ष्य में 


१०८ मनुस्मृति: 


प्रायोजित यज्ञ ] (सवंथा यज्ञ: वतते) सब स्थितियों में यज्ञ कर लेना चाहिए 
(इति इयं वैदिकी श्र्‌ तिः) इस प्रकार ये तीनों ही धर्म हें , ऐसी वेदिक 
मान्यता है ॥ १३४।। 

अन॒शीलन: 'अथंभेद-एक मत के अनुसार यहाँ प्रात: के तीन यज्ञसमयों का 
विकल्प है = “उदिते'--सूर्योदय होने पर, 'अनुदिते' सूर्योदय से पूर्व मक्षत्र दीखने तक, 
'समयाध्युषिते' = नक्षत्रदशंन बन्द होने से सुयंदशंन से पूर्वं तक । ऐसा अर्थ करने पर 
सायंकाल का परिगणन नहीं होता । इस टीका का अथं ही व्यापक एवं पूर्ण है । 
इस शास्त्र के पढ्ने के अधिकारी --- 

निषेकादिइमशानान्तो मन्त्रैयस्योदितो विधि: । 

तस्य शास्त्रेऽधिका रोऽस्मिङञ्ञेयो नान्यस्य कस्यचित्‌ । १३५॥ [२।१६] 

(निषेक आदि +-इमशानान्तः) गर्भाधान से लेकर ग्न्त्येष्टिपर्यन्त (मन्त्रः + 
यस्य विधिः उदितः) मन्त्रपूर्वक जिसके लिए विधियां कही गई हैं (तस्य) उसी प्रर्थात्‌ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य का (म्रस्मिन्‌ शास्त्रे अधिकार: ज्ञेयः) इस मनुस्मृति शास्त्र में 
अविकार समभना चाहिए (प्रन्यस्ये कस्यचित्‌ न) अन्य किसी [शूद्र प्रादि] का 
नहीं ॥ १३५॥ 

“मनुष्यों के शरीर और श्रात्मा के उत्तम होने के लिए निषेक अर्थात्‌ 
गर्भाधान से लेके ₹मशानान्त अर्थात्‌ अन्त्येष्टि मृत्यु के पश्चात्‌ मृतक शरीर का विधि- 
पूवंक दाह करने पर्यन्त १६ संस्कार होते हैं।” (स० वि० २७) 

अन्डुच्यील्डन्ज : यह श्लोक निम्न '्राधारों' के श्रनुसार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगदिरोध-- (१) यह पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध है। यहाँ पूर्वापर प्रसंग 
धमं के लक्षण और उनके विवेचन का चल रहा था । १२७-१३४ में भ्रन्य लक्षणों का 
विवेचन करके १३६-१३७ में श्रवरिष्ट 'सदाचार” का विवेचन किया है। इस धर्म के 
चार लक्षणों के विवेचन के प्रसंग को इस श्लोक ने भंग कर दिया है और बीच में प्रप्रा- 
संगिक रूप से शास्त्र के अधिकार का वर्णन किया है । पूर्वाउर प्रसंग के विरुद्ध होने के 
कारण यह प्रक्षिप्त है। (२) यदि यह श्‍लोक मौलिक होता तो स्थान की दृष्टि से इसे या 
तो ग्रन्थ के प्रारम्भ में होना चाहिए था म्रथवा श्रन्त में । इस कथन की यहां बीच में कोई 
संगति सिद्ध नहीं होती । इसलिए भी यह असंगत एवं प्रक्षिप्त है । 

२. शेलीगत आधार- मौलिक रूप में मनुस्मृति में मनुस्मृतिके ही लिए 'शास्त्र' 
संज्ञा का व्यवहार नहीं बनता । इस संज्ञा का व्यवहार मनुस्मृति के 'संकलन' रुप में निबद्ध 
होने के पश्चात्‌ किया गया है (विस्तारपूवंक विवेचन के लिये देखिये १। ५८-५६ इलोकों 
पर 'शैलीगत भ्राधार' शीर्षक समीक्षा) इस दृष्टि से यह श्लोक परबर्ती है, मौलिक नहीं, 
प्रत: प्रक्षिप्त है । 

३. विषयविरोध--१। ४-५ और १। १४४ 'संकेतक’ इलोकों के अनुसार यह 
धर्मोत्पत्ति का विषय प्रचलित है इक्र सम्बद्ध श्‍लोक ही यहां विषयसंगत कहलायंगे, भ्रन्य 
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प्रसंगत होंगे। इस विषयक्षेत्र में शास्त्र के भ्रधिकार का कथन विषयविरुद्ध है, ग्रतः 
प्रक्षिप्त है। 


ब्रह्मावत्ते देश की सीमा-- 


सरस्वतीहृषटत्योदवनद्योयदन्तरम । 
तं देवनिमितं देशं ब्रह्मावतं प्रचक्षते॥ १३६॥ [२। १७] (७२) 


(देवनद्यो: सरस्वती-दृषद्वत्योः) देव अर्थात्‌ दिव्यगुण ग्रौर दिव्य 
भ्राचरण वाले विद्वानों के निवास से युक्‍त सरस्वती श्रौर दुषद्वती नदी- 
प्रदेशों के (यत्‌ +-्रन्तरम्‌) जो बीच का स्थान है (तम्‌) उस (देवनिमितम्‌- 
देशम्‌) दिव्यगुण एवं भ्राचरण वाले विद्वानों द्वारा बसाये और निवास से 
सुशोभित देश को ('ब्रह्मावतंम्‌ प्रचक्षते) 'ब्रह्मावतं कहा जाता है।॥।१३६।। 


[देव शब्द का 'दिव्यगुण भ्रौर ग्राचरणा युक्‍त विद्वान्‌ शास्त्रप्रसिद्ध 
ग्रथं है। भ्रधिक जानकारी के लिए ३। ८२ पर (देव विषयक समीक्षा 
देखिए] ! 

महर्षि दयानन्द ने ब्रह्मावत्तै के स्थान पर श्रार्यावर्त पाठ ग्रहणा करके 
निम्न व्याख्या दी है— 


“(देवनद्रो: सरस्वती-द्षद्वत्योः) देवनदियों--देव अर्थात्‌ विद्वानों के 
संग से युक्त सरस्वती और दषद्दती नदियों, उनमें सरस्वती नदो जो पश्चिम 
प्रान्त में वतमान उत्तर देश से दक्षिण समुद्र में गिरती है, जिसे सिन्धु नदी 
कहा जाता है और पूर्व में जो उत्तर से दक्षिण देशीय समुद्र में गिरतो है 
जिसे ब्रह्मपुत्र के नाम से जानते हैं; इन दोनों नदियों के (यत्‌ अन्तरम्‌) 
बीच (देबनिमितम्‌) विद्वानों आर्यों द्वारा सशोभित (देशम्‌) स्थान 
(आर्यावत्तं' प्रचक्षते) 'आर्यावत्तं’ कहलाता है” ॥ १३६॥। ऋ० दया पत्र 
वि० पृ० €६--दिन्दो मै अनूदित) 


उन्होंने सत्यार्थ प्रकाश में इस श्लोक के साथ १४१वां या २।२२वां 
शलोक संयुक्त करके उसकी व्याख्या इस प्रकार की है-'उत्तर में हिमालय, 
दक्षिण में विध्याचल, पूर्व और पश्चिम में समुद्र तथा सरस्वती, पश्चिम में 
अटक नदी, पूर्व में दृषद्वती जो नेपाल के पूर्व भाग पहाड़ से निकलके बंगाल 
के आसाम के पूर्वे और ब्रह्मा के पश्चिम ओर होकर दक्षिण के समुद्र में 
मिली है,जिसको ब्रह्मापुत्रा कहते हैं और जो उत्तर के पहाड़ों से निकलके 
दक्षिण के समुद्र की खाड़ी में अटक मिली है। हिमालय की मध्यरेखा से 
दक्षिण और पहाड़ों के भोतर और रामेश्वर पर्यन्त विन्ध्याचल के भीतर 


११० मनुस्मृति: 


जितने देश हैं उन सबको ग्रार्यावत्त इसलिए कहते हैं कि यह ग्रार्यावत्त देव 
प्र्थात्‌ विद्वानों ने बसाया और श्रायंजनों के निवास करने से ्रार्यावत्त 
कहाया है ।' (पृ० २२४) 
सदाचार का लक्षण-- 

तस्मिन्देशे य श्राचारः पारपयंक्रमागतः । 

वर्णानां सान्तरालानां स सदाचार उच्यते ॥१३७॥ [२।१८] (७३) 

(तस्मिन्‌ देशे) उस ब्रह्मावत्त देश में (वर्णानां सान्तरालानां पारम्पर्य- 
क्रमागतः यः श्राचारः) वर्णो प्रौर श्राश्रमं का जो परम्परागत अर्थात्‌ वेदों 
के प्रारम्भ से लेकर उत्तरोत्तर क्रम से पालित जो आचार है । (सः) वह 
(सदाचार:+-उच्यते) सदाचार कहलाता है ॥ १३७॥ & 

आन्नुश्री त्ठन्ज : सान्तरालानाम्‌ का संगत श्रथं--(१) इस इलोक में 
टीकाकारों ने 'सान्तरालानाम्‌' पद का 'वणंसंकर या संकीराँ जातियां' भ्रथं ग्रशुद्ध एवं 
मनुविरुद्ध किया है । यहां परम्परागत आचार को 'सदाचार' के रूप में परिभाषित किया 
है, जब कि वर्णसंकरो के आचार को मनुस्मृति में 'सदाचार' के अन्तर्गत ही नहीं माना, 
त्युत निन्द्य आचार कहा है [१०। ५-७३] । प्रत: यहां इस पद का प्रथ॑ 'ग्राश्रम' ही 
करना चाहिए । मनुस्मृति का प्रतिपाद्य विषय वर्णो श्रौर श्राश्नमों के धर्मोका वर्णन करना 
है, वही प्रतिपादित है। ध्रतिपाद्य विधय से भिन्त विषय को लक्षण के अन्तर्गत ग्रहण 
करने की कोई संगति भी सिद्ध नहीं होती । इस दृष्टि से भी '्राश्रम' प्रथं ही उपयुक्त 
है। १। २ श्लोक में प्रयुक्त 'ग्रन्तरप्रभवाणाम्‌' पद भी आश्रम” अर्थ का पोपक है श्रौर 
पर्यायवाची के रूप में प्रयुक्त हुआ है (विशेष जानकारी के लिए १। २ पर '्रनुशीलन' 
देखिए) । 

(२) 'पारंपर्यक्रम' से भ्रमिप्राय--यहां परम्परागत से प्रभिप्राय 'सृष्टि-प्रारम्भ 
में वेदों के विधानों से प्रचलित ग्राचरण'से है क्योंकि वर्णो-प्राश्रमों को परम्परा और 
किसी से प्रारम्भ नहीं हुई प्रपितु वेदों से ही हुई है [१। २३,३१] वेदों से ही वणां- 
व्यवस्था, नामकरण आदि किये गये [१ ।२१,८७ | ऐसी मनु की मान्यता है। इसकी 
पुष्टि इस वात से भी हो जाती है कि मनु वेदविहित आचरण को ही 'सदाचार मानते 
हैं [४। १५५, १। १०८ आदि] 
ब्रह्मविदेश को सीमा-- 

कुरुक्ष त्रं च मत्स्याश्च पञ्चालाः शूरसेनकाः । 
एव ब्रह्माददेशो बे ब्रह्मावर्तादनन्तरः॥ १३८॥ [२। १६] 
& [प्रचलित भ्र्थ-- उस देश में ब्राह्मण श्रादि श्रौर म्रम्बष्ठ रथकार आदि वर्ण संकर 
जातियों का कुलपरम्परागत जो प्राचार है, वही 'सदाचार' कहा जाता है॥ १३७॥ 


(२।१८)। | 
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(कुरुक्षेत्रं मत्स्याः पञ्चालाः च शूरसेनकाः) कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल और शू र- 
सेनक (एषः) इनको मिलाकर बता (ब्रह्मावर्तात्‌ +श्रनन्तरः) ब्रह्मावत्तं से मिला हुग्रा 
(ब्रह्म विदेश:) “ब्रह्मवि देश’ है ॥ १३८॥ 

आन्नुच्येल्डन्ज : यह शलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगबिरोध - (१) यह श्लोक प्रचलित पूर्वापर प्रसंग को भंग करके मिलाया 
गया है । इसका प्रसंगविरोध प्रत्यन्त स्पष्ट इप से दिखाई पड रहा है। धर्म के लक्षणो 
का विवेचन करते हुए १३६ वें श्लोक में 'सदाचार' का विवेचन प्रारम्भ किया है । पहले 
१३६ वें श्लोक में 'सदाचार' के आधारभूत देश ब्रह्मावर्तं की सीमा बतलायी और फिर 
१३७ में उस देश के निवासी वर्णो श्रौर श्राश्रमस्थों के परम्परागत आचरण को 'सदा- 
चार' के रूप में प्रमाण माना। इसी बात को १३८ वे भें पूर्ण किया है। चू कि इस देश में 
रहने वाले ब्राह्मणों का चरित्र आदशं है, प्रत: उनसे सब लोग श्रपना-अपना चरित्र सीखें। 
इन तीनों इलोकों के वाक्य परस्पर जुड़े हुए हैं ्रौर वह 'सदाचार' की चर्चा भी १३९ वें 
में जाकर पूर्ण होती है । इस श्लोक ने उस चर्चा के क्रम को भंग कर दिया है और सदा- 
चार के विवेचन में पृयक देश को सीमा का म्र्रासंगिक कयन किया है । (२) इस शलोक 
के आने से 'सदाचार' का विवेचन ग्रव्यवस्थित हो गया । १३६ वे में सदाचार के आधार 
स्थान की सीमा वणितकी श्रौर १३७ वे में उसे सदाचार माना । अब, जिसे सदाचार माना 
है उसी को सीखने का कथन होना चाहिए, किन्तु १३४ में ब्रह्मापि देश का वर्णन श्रा गया 
प्रौर फिर यह कहा गया कि इस देश के ब्राह्मणों से चरित्र की शिक्षा लें। 'सदाचार' तो 
ब्रह्मावर्तं के निवासियों का आचरण हुआ, किन्तु शिक्षा ब्रह्मषि देश वालों से;यह बेतुको 
बात हो गई। इस प्रकार इस श्लोक से विवेचन ग्रस्त-व्यस्त हो गया है। श्रत: यह 
इलोक मौलिक नहीं है । 

२. विषय-विरुद्ध-- १२० वें (२। १ ) में विषय का प्रारम्भ करते हुए उसका 
संकेत भी दिया है कि--'यो धर्मः तं निबोधत” अर्थात्‌ 'धर्म के विषय में सुनो । १४४ वें 
[२। २२५] में इस विषय की समाप्ति का संकेत है--'एवा धर्मस्य यो योनिः समासेन 
प्रकोतिता।' ब्रह्मावतं को सीमा का वणंत तो 'सदाचार' नामक धर्म के लक्षण के विपय 
को परिभाषित करने के लिये किया ,या है । श्रत: विषयसंगत है। किन्तु धर्म के बिषय के 


अन्तर्गत किसी देश को सीमा को प्रदर्शित करना विपयांन्तर बात है, श्रत: यह श्लोक 
विपर्यर्वरुद्ध है । 


सारे संसार के लोग ब्रह्मावतं के विद्वानों से चरित्र की शिक्षा ग्रहण करे 
एत शप्रसुतस्य सक'शादग्रजन्मनः । 
स्वं स्त्रं चरित्रं शिक्षरन्पृथिव्यां सव बानवा: ॥१३९।[२।२०] (७४) 


(एतद्‌ देशप्रसूतस्य) इसी ब्रह्मावतं देश [१३६-१३७| में उत्पन्न 
हुए (म्रग्रजन्मनः सक्राशात्‌) ब्राह्मणों=विद्वानों के सान्निध्य से (पृथिव्यां- 
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सवेमानवाः) पृथिवो पर रहने वाने सब मनुष्य (स्व॑ स्वं) भ्रपने-भ्रपने 
(चरित्रं शिक्षेरन्‌) आचरण प्रर्थात्‌ कत्तंव्यों की शिक्षा ग्रहण करे ॥ १३६ ॥ 
महषि दयानन्द ने उसो ब्रार्यावतं के पाठ के अनुसार प्रथं 
किया है— 
“इसी आर्यावते में उत्पन्न हुए ब्राह्मणों ्र्थात्‌ विद्वानों से भूगोल के 
सव मनुष्य—ब्राह्माण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र, म्लेच्छ आदि सब अपने अपने 
योग्य विद्या चरित्रों की शिक्षा श्र विद्याम्यास करे ।' (स० प्र० २७३) 


मध्यदेश की सीमा--- 


हिमवह्विन्ध्ययोमंध्यं यत्प्राग्विनशनादपि । 
प्रत्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेशः प्रकीतितः॥१४०।॥ [२।२१] (७५) 
(हिमवद्‌-विन्ध्ययोः मध्य) [उत्तरमें] हिमालय पर्वत [म्रौर दक्षिणा 
में] विन्ध्याचल के मध्यवर्ती (विनशनात्‌ +अपि यत्‌ प्राक्‌) विनशन प्रदेश == 
सरस्वतो नदी के लुप्त होने के स्थान से लेकर जो पूर्वदिशा का देश है (च) 
और (प्रयागात्‌ प्रत्यक) प्रयागप्रदेश से पश्‍चिम में जो देश है, वह (मध्यदेश: 
प्रकीतितः) 'मध्यदेश’ कहा जाता है ॥ १४० ।। 
आर्यावत्त देश की सीमा-- 
श्रासमुद्रात्तु वे पूर्वादासमुद्रा त्तु पश्चिमात्‌ । 
तथोरेवान्तरं गिर्यो रार्यावतं विदुर्बुधाः ॥१४१॥ | २।२२] (७६) 
(ग्रा-प्रमुद्रात्तु वे पूर्वात्‌) जो पूर्वे समुद्र से लेकर (म्रा-समुद्रात्त 
पङ्चिमात्‌) पश्चिम समुद्रपर्यन्त विद्यमान (तयोः एव गिर्योः श्रन्तरम्‌) 
उत्तर में हिमालय और दक्षिणा में स्थित विन्ध्याचल का मध्यवर्ती देश है, 
उसे (बुधाः श्रार्यावत्तं विदुः) विद्वान्‌ आर्यावत्ते कहते हैं ।। १४१॥ 
(त्र:० दया० पत्र० विज्ञा० ९६ हिन्दी-भ्रनुवाद) 


वह आर्यावत्तै यज्ञिय देश है, उससे परे म्लेच्छ देश-- 
कृहणसारस्तु चरति मृगो यत्र स्वभावतः । 
स ज्ञेयो यज्ञियो देशो म्लेच्छदेशस्त्वतः परः ॥१४२॥। [ २२२३ ] (७७) 
(तू) और (यत्र) जिस देश में (स्वभावतः कृष्णसारः चरति) 
स्वाभाविक रूप से कृष्णमृग विचरण करता है (सः) वह [ १४१ में वणित | 
्रार्यावर्त देश (यज्ञियः देशः ज्ञेयः) यज्ञों से सम्बद्ध=पवित्र, श्रेष्ठ श्रथवा 


श्रेष्ठ कर्मों वाले व्यक्तियों से युक्त देश है, ऐसा समझना । (ग्रतः पर: तु) 
७ 
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इस आर्यावर्त से आगेज"परे तो (म्लेच्छदेश:) म्लेच्छभाषाभाषी व्यक्तियों 
अथवा ग्रशिक्षित व्यक्तियों के देश हैं ॥१४२॥ ४ 


“जो आर्यावत देश से भिन्न देश हैं वे दस्युदेश श्रोर म्लेच्छ देश 
कहाते हैं । (स० प्र ० २२५) 

आनुद्यींत्ठन्ज : १४२ का सङ्गत श्रथ-- (१) इस इलोक का अन्य 
टीकाओं या भाष्यों में जो अर्थ मिलता है,वह प्रासङ्गिक सिद्ध नहीं होता । (क) यतोहि, 
उस अर्थ के अनुसार इसं श्लोक में 'यज्ञिय' और 'म्लेच्छ' देशों की एक परिभाषा-सी बन 
जाती है, जब कि यहां पूर्वापर प्रसङ्ग में यज्ञिय और म्लेच्छ देश की परिभाषाओं का 
कोई प्रसङ्ग नहीं बनता। (ख) यहाँ पूर्ववर्णन कुछ देशों की सीमाओं का है, और १४१ में 
उस प्रसद्ध में आर्यावर्तं की सीमा बतलायी है, ग्रत: इस श्लोक का सम्बन्ध भी उसी के 
साथ बनता है । यह उसके प्रसद्ध से विच्छिन्न श्‍लोक नहीं है । इस श्लोक में 'सः” पद इसे 
पूर्वं श्लोक के साथ जोड़ने का संकेत करता है और 'तु' पद यह संकेत देता है कि उसी 
श्लोक की इसके साथ अ्रनुवत्ति है । पूर्व देश की विशेषता इसमें प्रदर्शित की है, इस प्रकार 
यह श्लोक उसका अर्थवाद है। (ग) पहले श्लोक में वणित देश का नाम 'भ्रार्यावर्त' है 
श्रौर इस इलोक में भी उसे यज्ञीय परम्पराश्रों के आधार पर आयोँन्स्क्रेष्ठो या श्रेष्ठ 
परम्परा वाले व्यक्तियों का देश बताया हे । ''यज्ञो व श्र ष्ठतमं कम” [शत० १।७।१।५] 
प्रमाण के अनुसार सभी श्रेष्ठ कर्मों को यज्ञ कहते हैं। उसके साथ इस इलोक़ में कृष्ण- 
मृग विचरण करने की एक प्राकृतिक विशेषता भी अलग से कह दी है । इस प्रकार इस 
भाष्य का अर्थ प्रासज्िक एवं मनुसम्मत है । 
(२) इलोकार्थ में याज्ञवल्क्य स्मृति का प्रमासा--- | 

इस भाष्य में जो ग्रथ किया गया है वही प्राचीन मान्यता के अनुरूप है, इसकी 
पुष्टि याज्ञवल्क्य स्मृति के एक श्लोक से हो जाती है । इस श्लोक में यज्ञीय देश की 
परिभाषा नहीं है, और न कृष्ण मृग को यज्ञीय देश का आधार या लक्षण माना गया 
है, अपितु कृष्णमृग का विचरण करना ब्रार्यावतं की एक विशेषता मात्र प्रदर्शित की 
गई है। प्राचीन मान्यता भी यही है। धर्मों के कथन का प्रारम्भ करते हुए याज्ञवल्क्य 
स्मृति में इस बात को इसी रूप में प्रस्तुत करते हुए कहा है-- 

मिथिलास्थः स योगीन्द्रः क्षण ध्यात्वाउश्रवोन्मुनोन्‌ । 
यस्मिन्‌ देशे मृग: कृष्णः तस्मिन्‌ धर्मान्‌ नित्रोधत ॥ आचा० २॥ 

अर्थात्‌--मिथिला निवासी उस योगीश्वर याज्ञवल्क्य ने थोड़ी देर विचार करके 
मुनियों से कहा--'जिस देश में काला मृग विचरण करता है या पाया जाता है, उस 
(आर्यावते) देश में ग्रनुष्ठेय धर्मी को सुनो' ॥ 

(२) 'म्लेच्छ' शब्द का ग्रभिप्राय--इस श्लोक में प्रयुक्त 'म्लेच्छ' शब्द विचार- 


„छ [प्रचलित ्र्थ--जहां पर काला मृग स्वभाव से ही विचरण करता है, वह 
थज्ञीय' देश है, इसके अतिरिक्त म्लेच्छ देश है ॥१४२॥ ] 


म के परिप्रेक्ष्य में प्रदर्शित मानचित्र] 


संकेत -- 
__ काली स्यारी में आधुनिल स्थानो वदसे के 


2 प्राचीन स्थानों नदेश के मुसि" 
वर्णित नाम्‌ (लाल स्यादो में) हीरे 
__ नदियोंका आग ओर नामएनीली सणही 


छे 


ल्हासा 
एला अलउ?2 > 


मानचित्र का विवरण 


(क) आर्यावर्त की सीमाएँ-- 

पूर्व में, समुद्र तक और पश्चिम में, पश्चिम समुद्र तक। उत्तर 
में, हिमवान्‌ (हिमालय) पर्वत (पश्चिम में हिन्दूकुश से लेकर पूर्व 
में असम और अराकान पर्वतमाला तक भारत की सम्पूर्ण उत्तरी 
सीमा पर फैली हुई पूरी पर्वत श्रेणी को हिमवान्‌ पर्वत कहा जाता 
रहा है। कैलाश पर्वत आदि इसी के अंग हैं) | दक्षिण में, विन्ध्य 
पर्वत (आधुनिक भूगोलवेत्ताओ के अनुसार विन्ध्य पर्वत पश्चिम में 
गुजरात से लेकर पूर्व में बिहार तक लगभग ७०० मील तक फैला 
हुआ है सतपुडा आदि इसी के भाग है) । इन दोनों पर्वत प्रदेशों और 
उनके मध्यवर्ती भूभाग को ““ आर्यावर्त'' कहा गया है (मनु०२।२२)। 

“मनुस्मृति में संक्षेप में आर्यावर्त का विस्तार प्रदर्शित किया गया 
है । इसमें परिगणित चारों दिशाओं के अन्तिम प्रदेशों से. आर्यावर्त की 
सीमा सुनिश्चित हो “जाती है और अन्य सभी प्रदेशों. का उन्हीं में 
अन्तर्भाव हो जाता है । उत्तर में शक और चीन देशों से लेकर दक्षिण 
में द्रविड (तमिलनाडु) तक पश्चिम में पहलव (ईरान) प्रदेश से 
लेकर पूर्व में किरात प्रदेश (ब्रह्मपुत्र का पूर्व भाग) तक इसका 
विस्तार था। पश्चिम से पूर्व समुद्र भी इतना ही फैला है।. 

यहाँ प्रश्‍न होता है कि मनु ने केवल कुछ प्रदेशों का ही वर्णन 
क्यों किया ? उत्तर में कहा जा सकता है कि यहाँ प्रसंगानुसार ही 
केवल आर्यो की व्यवस्था के उद्भव स्थान और उसको पूर्वत 
अपनाने वाले केन्द्रीय भाग का वर्णन किया है, जिसे परवर्तई/साहित्य 
में: ** धर्मदेश'' भी कहां गया हैं। आर्यावर्त के प्रदेशों में परिगणित 
प्रदेश '' मध्यप्रदेश '' संज्ञा सापेक्षिक है, जो इस बात का संकैत देती 
है कि उस समय प्राच्य, प्रतीच्य, उदीच्य और दाक्षिणात्य प्रदेश भी 
आर्यावर्त के भाग थे, किन्तु उनमें कहीं-कहीं अनार्य या आर्यों से 
बहिष्कृत लोग भी असते थे, जबकि केन्द्रीय भाग में ऐसा नहीं था 
(मनु० १०।४५)। १० । ४३-४४ प्रक्षि्त श्लोकों को यदि अनुश्रुति 


( १ ) 


"के समान मान लिया जाये तो उनसे भी यही जानकारी मिलती है कि 
इन श्लोकों में परिगणित देश या जातिया इन श्लोकों की रचना से 
पूर्व आर्य थीं। इससे आर्य देशों के सुदीर्घ विस्तार का ज्ञान होता है 
(द्र महा० अनु० ३५.१७-१८) । 

( ख ) आर्यावर्त के प्रदेश या जनपद-- 

( १ ) ब्रह्मावर्त मनुस्मृति में ब्रह्मावर्त प्रदेश को सर्वोच्च महत्त्व 
का प्रदेशं माना है।।-वहाँ के निवासियों का आदर्श आचरण “सदाचार '' 
है । सदाचार की शिक्षा का यह एकमात्र केन्द्र है (२।.१६-१८,२०) । 
भौगोलिक दृष्टि से यह एक लघु प्रदेश था, जो सरस्वती और दूषदवती 
देवनदियों क मध्यवर्ती भूखण्ड पर स्थित था। महाभारत में भी इसे 
““ धर्मक्षेत्र '' कहा है । 

वैदिक एवं लौकिक संस्कृत वाङ्मय में प्रात उल्लेखों के अनुसार, 
सरस्वती नदी, हिमालय पर्वतश्रेणी में शिवालिक-पहाड़ियों से उद्भूत 
होकर शिमला पटियाला (वर्तमान पंजाब प्रान्त) तथा सिरसा (वर्तमान 
हरियाणां प्रान्त) के क्षेत्रों से प्रवाहित होकर ब्रह्मावर्त की 'पश्चिमोत्तरीय 
सीमाओं का निर्माण करती थी। इसकी भौगोलिक स्थिति बदलती 
रही है । बैदिक साहित्य के अनुसार यह पश्चिम समुद्र में गिरती थी, 
जर्बाक अवान्तर साहित्य के अनुसार यह राजपूताना (वर्तमान पश्चिमी 
राजस्थान) की मरुभूमि में विलुप्त हो गयी थी । यही स्थान '* विनशन '' 
नाम से प्रसिद्ध हुआ (तैत्ति० सं० ७.२.१.४; शत० ब्रा १.४.१.१४ 
ऐत० ब्रा० १९.१.२; कौषी० ब्रा» १२.२.३; महा० वन० ८२.१११, 
शल्य० ३७.१) । 

हिमालय पर्वतश्रेणी में शिवालिक-पहाड़ियों से ही उद्भूत 
दृषद्वती नदी, ब्रह्मावर्त की पूर्वी और दक्षिणी सीमाओं का निर्माण 
करती हुई यमुना के समानान्तर प्रवाहित होकर कुरुक्षेत्र के दक्षिण 
की ओर से होती हुई सरस्वती नदी में मिलती थी (महा० वन० 
५.२; ८३.४; २०४, २०५) । दोनों ही नदियों के तट ऋषियों, मुनियों 
विद्वानों के निवास एवं आश्रमों से सुशोभित थे। इनके तटो पर यज्ञों 
का अनुष्ठान किया जाता था। इसी कारण मनु ने इनको *' देवनदी !' 
कहा है । सम्प्रति, दोनों ही नदियों की पहचान को लेकर भूगोल्वेत्ताओं. 
में मतभेद है । कुछ घग्घर को सरस्वती, चितंग या रक्षी को दूषदूबती 


( २ ) 


मानते हैं। अभी इन पर सुनिश्चित शोध की आवश्यकता है। 

(२) ब्रह्मर्षि देश-- ब्रह्मावर्त के साथ लगते पूर्व दक्षिण प्रदेश 
` को ““ब्रह्मर्षि देश '' नाम दिया गया है । इसमें निम्न जनपद परिगणित. 
है--कुरुक्षेत्र (वर्तमान हरियाणा में इसी नाम से प्रसिद्ध एक जिला 
नगर और उसके पार्श्ववर्ती प्रदेश), मत्स्य. (वर्तमान राजस्थान में 
जयपुर और अलवर तथा भरतपुर का कुछ क्षेत्र), पंचाल (वर्तमान 
उत्तरप्रदेश के बरेली, बदायूँ और फरुखाबाद जिलों के क्षेत्र), शूरसेन 
(मथुरा और आसपास का क्षेत्र) (मनु० २। १९) । 
हमारे शोधकार्य के अनुसार यह श्लोक प्रक्षिप्त घोषित हुआ है। 
इसकी पुष्टि भौगोलिक वर्णन से भी हो जाती है । यतोहि कुरुक्षेत्र 
ब्रह्मावर्त प्रदेश के अन्तर्गत आ जाता है, और शेष तीनों जनपद 
“*मध्यदेश'' की सीमा में समाविष्ट है । अत: इसकी पृथक्‌ भौगोलिक 
' संरचना मनुसम्मत सिद्ध नहीं होती । प्रतीत होता है, ब्रह्यावर्त के 
अनुकरण पर परवर्ती काल में यह नामकरण किया गया और उसके 
उपरान्त मनुस्मृति में इसका प्रक्षेप हुआ। 

( ३ ) मध्यदेश-- उत्तर में हिमालय पर्वत, दक्षिण में.विंध्यपर्वत 
पूर्व में प्रयाग प्रदेश ( आधुनिक इलाहाबाद) और पश्चिम में विनशन 
स्थान (वर्तमान पश्चिमी राजस्थान की मरुभूमि में सरस्वती नदी. के 
लुप्त होने का स्थल) इनका मध्यवर्ती भूभाग ''मध्यदेश '' कहलाता 
था (मनु० २ । २१) । यहाँ प्रयाग से नगर और जनपद दोनों का 
ग्रहण किया गया है, जिसमें काशी भी सम्मिलित थी | 
(ग) अन्य जनपद--- 

मनु० १० । ४३-४४ श्लोकों में बारह जातियों का नामोल्लेख 
है, जो देशाधारित या देश विशेष की संज्ञाएँ भी हैं । इनसे इन जनपदों 
के अस्तित्व का संकेत मिलता है । यद्यपि हमारे शोधकार्य के अनुसार 
ये श्लोक भी प्रक्षिप्त है, तथापि सम्पूर्णता-के लिए मानचित्र में इनको 
प्रदर्शित कर दिया गया है। वे हैं-- 

( १) पौण्ड्रक-- बंगाल के दीनाजपुर, मालदह, राजशाही और 
बोगरा तथा रंगपुर (बाग्छा देश) के पश्चिमी क्षेत्र । राजधानी 
पुण्ड्वर्धनपुर, आधुनिक *' महास्थान '' (जिल्ला बोगरा) । 

(२) औड्-- आधुनिक उड़ीसा का पुरी--भुवनेश्वर का क्षेत्र 

( २. ) 


और पूर्वी उत्तरी क्षेत्र | उत्तर में जाजपुर तक था। 

( ३ ) किरात--ब्रह्मपुत्र की पूर्वी घाटी का क्षेत्र । 

(४) द्रविड--दक्षिण में कावेरी नदी के आसपास का क्षेत्र । 
वर्तमान तमिलनाडु प्रदेश । 

८५) पल्हव- वर्तमान ईरान (फारस) का पूर्वी क्षेत्र । 

( ६ ) पारद--वर्तमान बलूचिस्तान (पाकिस्तान) में हिंगुला 
नदी प्रदेश और हिंगुलाज प्रदेशीय क्षेत्र । 

(७) शक--शकों का मूलस्थान मध्य एशिया था। इनका 
निवास सायर औरं आक्सस (वक्षु) नदियों (वर्तमान रुस में) के 
समीपस्थ प्रदेश में माना जाता है । चीन की यूची जाति द्वारा खदेडे 
जाने के बाद इन्होंने पश्चिमी सीमान्त प्रदेशों में अपने प्रदेश बसाये 
और शनै:शंनै: भारत के भीतरी प्रदेशों पर विजय प्राप्त की । 

` (८) यवन--मूलतं: यवन यूनान के निवासी थे। भारत से 
इनके सम्बन्ध अत्यन्त प्राचीन काल में थे । वहाँ से आकर कुछ यवन 
(यूनानी). आक्सस (वक्षु) नदी और हिन्दू कुश पर्वत के मध्यप्रदेश 
में बस गये थे। इस कारण उस क्षेत्र को '“यवन देश '” कहा गया है । 
बलख ( अफगानिस्तान) इनकी राजधानी का क्षेत्र रहा है। 
_ (९) कम्बोज--दक्षिण-पश्चिम कश्मीर, वर्तमान '“पामीर'' 
और '* बंदळ्शां'' का क्षेत्र (अफगानिस्तान) । 

(९० ) दर--उत्तर-पश्चिम कश्मीर का गिलगित; हुंजा प्रदेश । 

(९१९) खश--गढ़वाल और उसका उत्तरवर्ती क्षेत्र । 

(.९२ ) चीन--वर्तमान चीन देश । 

इनके अतिरिक्त .भी दशम अध्याय में बहुत-सी ऐसी जातियों 
का उल्लेख है, जिन नाम पर परवर्ती काल में जनपदों का नाम पड़ा । 
जैसे-अन्ध्र, अम्बष्ठ, मगध आदि | वहाँ इन जातियों को देशाधारित न 
मानकर ''वर्णसंकर '' सन्तान होने के कारण उस-उस नाम से विहित 
किया गया है। इस कारण इस मानचित्र में उन जातियों या जनपदों 
का उल्लेख नहीं किया गया है। 
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णीय है । यहाँ म्लेच्छ शब्द का उत्तरकाल में रूढ 'श्रपवित्र' या 'नीच” अर्थ नहीं है। म्लेच्छ 
प्रव्यक्तभाषी' श्र्थवान्‌ धातु से 'घन्‌' प्रत्यय के योग से म्लेच्छ शब्द बनता है । जिसका 
ग्रथं है--'ऐसे प्रशिक्षित लोग जो अस्पष्ट-भ्रशुद्ध भाषा बोलते हैं । दूसरे शब्दों में इनको 
हम यह भी कह सकते हैं-'जिन्होंने वर्णाश्रम धर्मानुसार शिक्षा-दीक्षा प्राप्त नहीं की 
है, ऐसे व्यक्ति।' उपर्युक्त प्रसङ्ग देशों की सीमा बतलाने का है, प्रत: मनु कहते हैं कि 
उपर्युक्त देशों की सीमा के भ्रागे म्लेच्छ व्यक्तियों के देश हैं । उस समय प्रशिक्षित देश 
भी थे, तभी तो मनु संसार के उन सभी देशों के लोगों को 'ब्रह्मावर्त' में प्राकर शिक्षा 
ग्रहण करने के लिए कह रहे हैं [१।१३६ (२।२०)] । यह सीमावरांन का प्रसंग होने से 
उन लोगों के प्रति इस इलोक में कोई हीन मान्यता का भाव प्रदर्शित नहीं किया 
गया है । मनु व्यक्तियों को हीन अगर मानते हैं तो कर्मणा मानते हैं, जन्मना नहीं; चाहे 
वह कोई भी व्यक्ति हो। ऊपर 'म्लेच्छ' का जो अर्थ प्रदर्शित किया है उसकी पुष्टि के 
लए उनका ही एक प्रमाण प्रस्तुत है -- 
मुखबाहृरुपञ्जानां या लोके जातयो बहि 
स्लेक्छवाज: चार्यवाचः सव ते दस्यवः स्मृताः ॥। १०।४५॥। 
यहां 'म्लेच्छों' के लिए 'म्लेच्छवाच: प्रयोग ध्यान देने योग्य है । 
द्विज कहाँ निवास करें--- 
एतान्दिजातयो देदान्संथ्येरश्प्रयस्नतः । 
शूद्रस्तु यस्मिन्कस्मिन्वा निवसेद्‌ व तिकशितः ॥ १४३॥ [ २।२४] 
(द्विजातयः) द्विजाति श्रर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य लोग (एतान्‌ प्रयत्नतः 
संश्रयेरन्‌) इन उपर्युक्त देशों में प्रयत्न करके भ्राश्रय ग्रहण करें--निवास करें (वृत्ति- 
कशित: शूद्रः तु) जीविका के प्रभाव से पीडित शूद्र तो (यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ वा निवसेत्‌) 
जिस किसी देश में जाकर निवास कर सकता है॥ १४३॥ 
ञ््नु ही लह्डन्द : १४३ वां श्‍लोक निम्न भ्राधार के अनुसार प्रक्षिप्त है-- 
(१) इस श्लोक से यह ध्वनित होता है कि हिज भ्रायवर्त से बाहर न जायें या 
न बसें । यह परवर्ती रूढिवादी मान्यता है । मनुने अष्टम भ्रध्याय में स्वयं देश-विदेशों 
में नौकाओऔ द्वारा व्यापार करने का उल्लेख किया है [८।१५७,४०६] । और प्राचीन 
इतिहास इस बात का साक्षी है कि द्विजों के अन्य देशों में शासन और विवाह-सम्वन्ध 
आदि रहे हैं। यह मान्यता निम्न प्रकार मनुविरुद्ध है-- 
अन्तविरोध-- (क) १। १३९ [२।२०] में मनु ने बहुत ही स्पष्ट शब्दों में 
कहा है कि 'ब्रह्मावतं के निवासी विद्वानों से पृथिवीमण्डल के समस्त मानव अपने- 
अपने चरित्रों-धर्मों की शिक्षा ग्रहण करे ।' इससे दो बातें स्पष्ट होती हैं (क) पृथिवी- 
मण्डल के श्रन्य देशों में भी वर्णव्यवस्था थी और मनु उन सभी वर्ण वाले व्यक्तियों 
को ब्रह्मावतंनिवासी विद्वानों से श्रपने श्राचरणों की शिक्षा ग्रहण करने के लिए कह रहे 
हैं। (ख) श्रन्य देशों के जो लोग शिक्षा ग्रहण करके जायेंगे तो वे भी वेसा ही श्राचरण 
रखेंगे जैसा ब्रह्मावतं के विद्वानों का वर्णानुसारी आचरणहै । इस प्रकार शिक्षा-दीक्षा 
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के अनुसार प्रत्येक देश में वर्णव्यवस्था होगी । यहां द्विजों के लिए केवल “आर्यावते देश 
को ही निवास योग्य” कहना उक्त मान्यता के विरुद्ध है । 

(ग) मनु कर्म के आधार पर वर्ण का निश्‍चय मानते हैं, दश के श्राधार पर 
नहीं। कर्म के अनुसार वर्शाव्यवस्था को श्रपनाकर व्यक्ति कहीं किसी स्थान पर रहता 
हुआ श्रेष्ठ या श्रश्रेष्ठ कलहायेगा (इस मान्यता के लिए प्रमाण द्रष्टव्य हैं १। ६२-- 
१०७ इलोकों पर भ्रनुशीलन समीक्षा में 'भ्रन्तविरोध' श्राधार पर) । इस प्रकार देश के 

श्राधार पर द्विजों भ्रौर शूद्रो के कत्तंव्यों का कथन मनु की इस मान्यता के विरुद्ध है। 

(घ) मनु की ये व्यवस्थाए केवल श्रार्यावतँदेशीय लोगों के लिए ही नहीं हैं 
प्रपितु समस्त संसार के लिए हैँ--“सर्व स्यास्य तु सर्गस्य गुप्त्ययं स महाद्य ति: । 
मुखबाहरुपज्जान पृथक कर्माण्यकल्पयत्‌।” (१। ८७) श्रतः इन्हें देश की सीमाओं 
तक बांधना मनु के उद्देश्य के ही विरुद्ध है। इस प्रकार यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 

(ङ) मनु देश कै श्राधार पर वर्णव्यवस्था नहीं मानते प्रपितु शास्त्रानुसार कमं- 
व्यवस्था के आधार पर मानते हैं। इसीलिए मनु ने १०। ५६ [श्रन्यत्र १० । ४५] में यह 
स्पष्ट कर दिया है कि ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य श्र शूद्र वर्णों की दीक्षा से रहित जो लोग 
हैं'चाहे वे आर्यं-भाषाए ही क्यों न बोलते हों, वे दस्यु हैं। इस वचन से यह भी भ्रध्याहार 
होता है कि चाहे वे आर्यभाषाभाषी लोग भ्रायवितं या भ्रन्य किसी भी देश में रहते हों, 
यदि उन्होंने वणो में दीक्षा नहीं ली है तो दस्यु हैं; और चाहे वे अन्यत्र देश में हैं, यदि 

' दीक्षित हैं तो दस्यु नहीं, श्रायं हैं । इस मान्यता के श्राधार पर भी यह श्लोक प्रक्षिप्त है। 

(२) आर्यावते देश को छोड़कर भ्रन्य देशों में भ्रायों के जाने, बसने, व्यापार 
करने, विवाहादि सम्बन्ध बनाने के विषय में मनुस्मृति को आधार मानकर महर्षि दया- 
नन्द ने जो अपने विचार दिये. हैं, उनके कुछ उद्धरण निम्न हैं-- 


(क) “इसी प्रार्यावतं में उत्पन्न हुए ब्राह्मणों प्रर्थात्‌ विद्वानों से भुगोल के सत्र 
मनुष्प--ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, दस्यु, म्लेच्छ प्रादि सब भ्रपनें-अंपने योग्य 
विद्याचरित्रों की शिक्षा और विद्याभ्यास करें।” (स० प्र० २७३) 

(ख) “मनुस्मृति में जो समुद्र में जाने वाली नौका पर कर लेना लिखा है वह भी 
आर्यावतं से द्वीपान्तर में जाने के कारण है। और जब महाराज युधिष्ठिर ने राजसूय 
यज्ञ किया था उसमें सब भूगोल के राजाओं को बुलाने को निमन्त्रण देने के लिये भीम, 
प्रजु न, नकुल और सहदेव चारों दिशाश्रों में गये थे, जो दोष मानते होते तो कभी न 
जाते । सो प्रथम आय्प्रवित्तदेशीय लोग व्यापार, राजकार्य्य और भ्रमण के लिये सब 
भूगोल में घूमते थे। और जो आजकल छूतछात ध्रौर धर्म नष्ट होने की शंका है वह 
केवल मूर्खा के बहकाने और भ्रज्ञान बढ़ने से है ॥” (स० प्र० दशम समु०) 
सृष्टि एवं धर्मोत्पत्ति विषय की समाप्ति का कथन, वर्णाधर्मों का वर्णन प्रारम्भ 

एषा धम ? थो योनिः समासेन प्रकीतिता । 
सम्भवइखा“त सवस्य, वरणंधर्मान्निबोधत ॥१४४॥ [२।२५] (७८) 
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(एषा) यह (धर्मस्य योनिः) धर्म की उत्पत्ति [ १।१२० से १३६ तक 
(प्रथवा २। १ से २। २०) ] (च) प्रौर (श्रस्य सवंस्य संभवः) इस समस्त 
जगत्‌ को उत्पति [१।५ से ९१ तक] (समासेन) संक्षेप से (वः प्रकीतिता) 
श्राप लोगों को कहो, ग्रब(वरण घर्मान्‌) वर्ण-धमोँ को (निबो घत) सुनो -॥। १४४ 


आन्रनुण्पीत्ठन्त्र : (१) मनुस्मृति में श्रष्याय-विभाजन मोलिक नहीं-- 
प्रथम प्रध्याय की समाप्ति इस श्लोक के बाद होनी चाहिए, ११९ वें श्लोक के पश्चात्‌ 
भ्रघ्याय को समाप्ति करना त्रुटिपूर्ण है। मनुस्मृति में ब्रघ्यायों का विभाजन मौलिक 
न होकर परवर्ती है। 
विभाजनकर्ता ने विषयों को अध्यायों का आधार बनाया है, जैसे-- 
प्रथमाध्याय में सृष्टथ त्पत्ति भौर धर्मोत्पत्ति विषय हैं, द्वितीय में ब्रह्मचय श्रिम के धमं, 
ततीय में गृहस्थ से सम्बद्ध धर्म, आदि। किन्तु प्रथम भ्रघ्याय का विभाजन विषयसंगत 
नहीं है। पता नहीं विभाजनकरत्ता की किस भ्रान्ति के कारण यह त्रूटि रह गयी है। 
प्रथम अध्याय में एक-दूसरे से सम्बद्ध दो विषय हैं--सुष्ट्य त्पत्ति और धर्मोत्पत्ति। 
पारस्परिक घनिष्ठ सम्बद्धता के कारण मनु ने इन दोनों विषयों को एक मुख्य विषय 
मानकर वणित किया है। १।२ में मनु से महषियों ने धर्मों के कथन करने की प्रार्थना 
की थी । धर्मकथन के लिए भूमिका के रूप में धर्मोत्पत्ति, घ मं्रोत श्रादि का भी बत- 
लाना आवश्यक था, भ्रौर ये जगदाश्रित हैं--जगदुत्पत्ति के पश्चात्‌ ही धर्म की उत्पत्ति, 
आवश्यकता और स्थिति बनती है--अत: इस इष्ट से श्रावरयक समभकर मनुने 
सृष्टि-उत्पत्ति का भी वर्णन किया है। १।४- ५ में इस सृष्ट्युत्पत्ति विषय का संकेत- 
पूर्वक प्रारम्भ है और १। &१ में कर्मों की रचना के साथ वह पूर्ण होता है तथा 
१०८ वें इलोक से धर्म का प्रसंग प्रारम्भ होकर १। १४४ [श्रन्य संस्करणों के 
प्रनुसार २। २५] में समाप्त होता है। १। १४४ में मनु ने एकसाथ ही इत्त विषयों की 
पूर्णता का संकेत दिया है--''एषा घमं स्य वो योनिः'*' ` `` संमवदचास्य सर्व 
जब मनु ने स्वयं उसका समापन एकसाथ श्रौर १४३ वें के बाद कहा है, तो स्पष्ट है कि 
इससे पूर्व उस विषय को खण्डित नहीं किया जा सकता । यदि इन दोनों विषयो में एक 
सृष्ट त्पत्ति विषय की पुर्णता पर ही भ्रघ्याय-विभाजन किया जाता,तो उसे भी एक ही 
विषय से युक्त होने के कारण स्वीकार्य मान लिया जा सकता था किन्तु परम्परागत 
्रध्याय-विभाजन में तो प्रसंग भी तोड़ रखा है। घमं के भूमिका रूप १०८-११० 
इलोक तो प्रथम प्रध्याय में रह गये श्रौर शेष धम-वणंन प्रसंग द्वितीय प्रध्याय में चला 
गया । इस प्रकार प्रसंग ही विखण्डित हो जाता है । १४४ वें के बाद प्रध्याय में विभाजन 
होने से न तो प्रसंग ही खण्डित होगा ग्रौर न विषय, श्रपितु मनु के संकेत के अनुसार 
अध्याय की पुर्णता होती है । द्वितीय श्रध्याय के ये २५ इलोक प्रथम भ्रध्याय में परिगणित 
हो जाने से द्वितीय अध्यायों का विभाजन भी वेज्ञानिक और सुव्यवस्थित रूप से हो 
जायेगा । अन्य ग्रघ्यायों की भांति उसका--'ब्रह्मचय श्रम के धर्म” यह एक ही मुख्य 
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: विषय रह जायंगा। इस प्रकार कई त्रुटियों के कारण परम्परागत श्रध्यायविभाजन 
. गलत है, प्रथम श्रध्याय की समाप्ति ११४४ (२।२५ श्रन्य प्रकाशनों में) के बाद होना 
चाहिए (श्रन्य जानकारी के लिये भूमिका में 'श्रध्याय-विभाजन' शीर्षक प्रध्याय पढ़िये) 
(२) भनुस्मति में वर्णी भ्रोर प्राश्रमघमो का साथ-साथ वर्णत--- 

यहां केवल 'वर्णवर्भान्तिबोघत' श्रौर १०।१३१ में “एवा घस विधिः कृत्स्तइचा- 
तुबंध्यंस्थ कीतितः' इस उपसंहारात्मक पद को पढ़कर यह जिज्ञासा होती है कि मनु से 
प्रश्‍न वर्णों और प्राश्रमों [१।२] दोनों का किया था फिर विषय-संकेतक इलोकों में 
केवल वर्णाधमं की ही बात क्यों कही? इसका समाधान मनु-शेली और श्रन्य इलोकों 
से हो जाता है । उसे इस प्रकार समझना चाहिए-- 

(१) मनुस्मृति की यह शेली है कि उसमें ्राश्रमों के ध्म वर्णो के साथ-साथ 
चलते हैं। वणो के सुदीर्घ विषय के प्रन्तर्गत ही श्राकर वे छठे अ्रध्याय में ब्राह्मण वरां के 
धर्मो के साथ-साथ ही समाप्त हो जाते हैं। प्रौर, छठे प्रध्याय में श्राश्रमघमों की पूर्णता के 
साथ-साथ ब्राह्मण वरां के धर्म प्रौर व्यावहारिक कत्तव्य भी पूणां हो जाते हैं । छठे प्रध्याय 
तक के चारों प्राश्रमो के धर्म प्रौर व्यावहारिक कत्तव्य सभी द्विजों के लिए एक सदृश पाल- 
नीय हैं। जो विधान इन प्रध्यायों में कहे हैं, ब्राह्मण के वही धर्म-कर्म हैं [१। ८८]। 

उसके पश्चात शेष वणो के व्यावहारिक कत्तंव्यों का कथन--'क्षत्रियो' के लिए 
सप्तम, श्रष्टम भ्रध्याय श्रौर नवम के ३२५ वें इलोक तक पूर्ण होता है। वैश्यों का ६।३२६ 
से ३३३ [इस संस्करण में १०। १ से १०। ८ तक] तथा शूद्र के कर्तव्यों का कथन 
९। ३३४-३३५ [इस संस्करण में १०। ९-१० तक] पूर्ण हो जाता है । 

(२) इस मध्य द्वितीब भ्रध्याय में ब्रह्माचर्याश्रम, तृतीय से पञ्चम भ्रध्यायों में 
गृहस्थाश्रम, षष्ठ में वानप्रस्थ प्रौर संन्यासाश्रम का वणन है। श्राश्रमघमों को वर्णेधमे- 
विषय के श्रन्तर्गत मानकर उन-उन विषयों के प्रसंगसंकेतक इलोकों तथा उपसंहारात्मक 
₹लोकों से उसका कथन भी किया है [२।४३ (२।६८), २२२४ {२।२४९), ३।२, 
६७, २८६, ४१, २५९, ५।१६६, ६।१, ३३, ८७-६०] आदि। 

(३) इसी प्रकार इन प्रध्यायों में द्विज विप्र, ब्राह्मण शब्दों का स्थान-स्थान पर 
' पर्यायवाचीरूप में प्रयोग है । 

(४) मनु ने संभवतः इसी शैली के ग्रनुरूप १।२ प्रौर १।१३७[ २।१८] में प्राश्रम 
के लिए पर्यायवाची रूप में “ग्रन्तरप्रभव” भौर 'सान्तराल” शब्दोंका प्रयोग किया है, इसका 
भ्रथं बनता है--'वर्णाताम्‌ भ्रग्तरे प्रमवः उत्पत्तिः स्थितिः येवां ते भरन्त रप्रभवाः == 
भ्राश्रमाः।” इसी शेली के प्रनुरूप भ्राश्रमों का वर्णाधमों के अन्तर्गत ही कथन है । यह मनु 
की शेली है। [इस विषय पर विस्तृत विवेचन मनुस्मृति-अनुशीलन में द्रष्टव्य है] । 


इति मडि मनुप्रोक्तायां सुरेग्कुभारशत हिग्दीमाचामाव्यसमस्वितायाम्‌ 


्रनुशीलन-समीक्षा-विमूवितायाञ्च भनुस्मृतो 'जगदुत्पत्ति- 
धर्मोत्पसि:” नामात्सकः प्रथमोऽध्यायः ॥। 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


[ हिन्दी भाष्य-'अनुशोलन' समीक्षाभ्यां सहितः] 


(संस्कार एवं ब्रह्मचर्याःगम-विषय) 


(संस्कार २। १ से २। ४३ तक) 
संस्कारों को करने का निदेश और उनसे लाभ-- 
वेदिके: कमभि: पुण्येनिषेकादिद्िजन्मनाम । 
कार्यः शरीरसंस्कार: पावनः प्रत्य चेह च ॥१॥ [२।२६] (१) 
इसी से सब मनुष्यों को उचित है कि (वेदिक: पुण्यः कर्मभिः) वेदोक्त 
पुण्यरूप कर्मों से (द्विजन्मनाम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वद्य अपने सन्तानों का 
(निषेकादिः शरीरसंस्कारः कार्यः) निषेकादि [ =गर्भाधान आदि ] संस्कार 
कर, जो (इह च प्रेत्य पावनः) इस जन्म वा परजन्म में पवित्र करने 
वाला है ॥ १॥। (स० प्र २५७) 
आन्जुरारेव्ऊन्जर : संस्कारों के उद्देश्य भौर लाभ पर प्रकाश डालते हुए 
ऋषि दयानन्द लिखते है--'“जिस करके शरीर और प्रात्मा सुसंस्कृत होने से धर्म, अर्थ, 
काम और मोक्ष को प्राप्त हो सकता है और सन्तान प्रत्यन्त योग्य होते हैं। प्रतः संस्कारों 
का करना सब मनुष्यों को श्रति उचित है।” (सं० वि० भूमिका) 
संस्कारों से बुरे संस्कारों का निवारण 
गभं होमिर्जातक्मचोलमोञ्जीनिबन्धनः । 
बेजिक गाभिक चेनो हरिजानामपमृज्यते ॥ २॥ [२।२७] (२) 
(गार्भेः) गर्भशुद्धिकारक गर्भकालीन अर्थात्‌ गर्भाधान, पु सवन, 
सीमन्तोन्नयन संस्कारों से (जातकमंचौल-मौञ्जीनिबन्धनः) [ जाते जन्मनि 
शैशवावस्थायां क्रियते यत्‌ संस्क्रारकमं तत्‌ जातकमं ] जन्म होने पर 
शेशवावस्था में जो संस्कार किये जाते हैं, वे जातकर्म कहलाते हैं। उनमें 
जातकर्म [२। ४] नामकरण [२। ५-5८], निष्क्रमण [२। ६], श्रन्त- 
प्राशन [२।६]; श्रौर चौल प्रर्थात्‌ चूडाकर्म [२। १०], तथा मेखला-बन्धन 
्रर्थात्‌ उपनयन एवं वेदारम्भ प्रादि [२। ११-४३ ॥ २ । ४४,४६-२२४ | 


द्वितीय प्रध्याय ११६ 


(होमः) यज्ञ से सम्पन्न किये जाने वाले संस्कारों से (द्विजातीनाम्‌) द्विज 
बालकों के (बेजिकम्‌) बोज-सम्बन्धी=गरम्परागत पैतक-मातक ध्रंशों से 
उत्पन्न होन वाले (च) प्रौर (गाभिकम्‌) गर्मेकाल में माता-पिता से प्राप्त 
होने वाले (एनः) बुरे प्राचरण के संस्कारजन्य दोष एवं शारीरिक भ्रशु- 
द्वियां (अपमृज्यते) दूर हो जाते हैं श्रर्थात्‌ इन संस्कारों के करने से बालकों 
के बुरे संस्कार मिटकर शुद्ध-श्रेष्ठ संस्कार बनते. हुँ ॥२।।४ 
अन्जुच्यील्मन्जर : इस इलोक के अथे की व्यापकता पर और संस्कारों की 
संख्या सम्बन्धी मान्यता पर विस्तृत विवेचन करना पाठकों के लिए उपयोगी सिद्ध 
होगा । क्योंकि, प्रचलित टीकाश्रों में इस श्लोक का श्रथे संकुचित एवं भ्रपूर्ण मिलता 
है तथा मनुने संस्कार कितने माने हैं, इस विषय में अनेक लेखकों को रान्ति हुई है। 


(क) 'गार्भे:' श्रादि पदों में अर्थव्यापकता -(१) सर्वप्रथम संस्कारों के परि- 
गणन प्रसङ्ग में मनु की शेली को समझ लेना उपयोगी होगा। क्योंकि उस समय 
संस्कार बहुप्रचलित सवंप्रसिद्ध कृत्य थे, अतः मनु ने कहीं किसी संस्कार का केवल 
नामोल्लेख ही कर दिया, जैसे-निषेक संस्कार [२।१-२ में] किन्तु विधि नहीं दी । 
कहीं सांकेतिक रूप में एक सम्बन्ध के संस्कारों का परिगणन कर दिया है, जैसे 'गार्भे:' 
कहने से सभी गभंकालीन संस्कारों =गर्भावान, पसवन, सीमन्तोन्नयन का श्रन्तर्भाव 
हो गया, तो कहीं इस श्लोक में सबका नामोल्लेख न करके विधिवर्रांन में उनका कथन 
कर दिया है, जैसे नामकरण, निष्क्रमण, श्रन्नप्राशन का [२।४-६] । जिस संस्कार के 
विषय में मनु को जितना स्पष्टीकरण श्रभीष्ट था, उतना ही किया है। 


(२) इस शैली के समकने के पश्चात्‌ प्रब इस इलोक के शब्दों के प्रथं की व्याप- 
कता पर विचार किया जाता है। (क) इस श्लोक में 'गार्भः' शब्द बहुवचनान्त है, जिसका 
अथं है-- गर्भ-सम्बन्धी' या 'गर्भेकालीत सभी संस्कार'। अगर मनु को केवल गर्भा- 
धान संस्कार का परिगणन करना ही प्रभीष्ट होता तोवे बहुवचन का प्रयोग नहीं 
करते । यह बहुवचनान्त प्रयोग ही यह सिद्ध करता है कि मन्‌ इस शब्द से सभी गर्भ- 
कालीन संस्कारों के परिगणन की अभीष्टता का संकेत करना चाहते हैं। वे गर्भकालीन 
संस्कार तीन हैं-- १. गर्भावान, २. पु सवन, ३. सीमन्तोन्नयन । 


(ख) इसी प्रकार इस श्लोक में 'जातकमं' भी केवल एक संस्कार का वाचक 
न होकर जन्म के उपरान्त शेशव काल में होने वाले सभी संस्कारों का उपलक्षण है। 
यह इस बात से सिद्ध होता है कि मनुने विविवर्णत प्रसंग में जातकर्म के पश्चात्‌ उन 
सभी का पृथक-प॒थक उल्लेख किया है। वे है--१. जातकमं [२। ४], २. नाम- 
करण [२। ५-८]; निष्क्रमण [२। € |, अन्तप्राशन [२। ६] । 


ध [ प्रचलित अर्थ--गर्भ शुद्धिकारक हवन, चूडाकरण और मौजीबन्धन (यज्ञो- 
पवोत) संस्कारों रे द्विजों के वीर्य एवं गर्भ से उत्पन्न दोप नष्ट हो जाते हैं॥२७॥ 


१२० मनुस्मृति: 


(ग) इसी प्रकार 'मौञ्जीबन्धन' भी अपने अन्तर्गत दो संस्कारों का अन्तर्भाव 
किये हुए है--एक उपनयन और दूसरा--वेदारम्म । क्योंकि ब्रह्मचारी उपनयनदीक्षा 
के अवसर पर मेखला धारण करता है और वेदाध्ययन समाप्ति पर्यन्त उसे धारण कर 
रखता है । इस प्रकार इस नाम में व्यापक भाव है । 


(३) मनुस्मति में सोलह संस्कार-- 

इस विवेचन के उपरान्त श्रब इस जिज्ञासा का समाधान भी निकल श्राता 
है कि मनु ने अपनी स्मृति में कितने संस्कारों का उल्लेख किया है । कोई मनुसम्मत १२ 
संस्कार मानते हैं, तो कोई कम-श्रधिक। वास्तविकता यह है कि मनु ने सांकेतिक, 
नामोल्लेख या विधिवर्णन के रूप में १६ संस्कारों का वर्णन किया है। पाठकों के परि- 
ज्ञान के लिए उनके वर्णनस्थल एवं भ्रथं का यहां तालिका के रूप में दिग्दशैन कराया 
जाता है-- 


सोलह संस्कारों की विवरण-तालिका 
संस्कार नाम संस्कार का उहेदय एवं विधि मनुस्मृति में 
संख्या वर्णनस्थल 
(प्रत्येक संस्कार यज्ञपुर्वक सम्पन्न होता है) 
१. गर्भाधान संस्कार सन्तानप्राप्ति के लिए वीर्यनिपेचन द्वारा [२।२ में 'गार्भेः' 
गर्भस्थापन करना (गृहाश्रमी होने पर) पद से और २।१, 
२।११७ में] । 
२. पुंसवन स्त्री के गर्भाधान के चिह्न प्रकट होने [२॥२ में 'गार्भे:' 
पर दूसरे या तीसरे मास में पुत्रोत्पत्ति पद के अन्तर्गत] 
के उद्देश्य से यज्ञपूवंक की जानेवाली 


विधि। 
३. सीमन्तोन्नयन गर्भ के चतुर्थ मास में गर्भस्थिरता, 
पुप्टिएवंस्त्री के आरोग्य के लिएकी | , »] 


'जान वाली विधि । 


४. जातकर्म शिशुजन्म के समय किया जाने वाला 
संस्कार जिसमें सोने की शलाका से [२॥४ में] 
वालक कों असमान मात्रा में थोडा-सा | 
मधु और घृत चटाया जाता है। 


१३. 


१% 


नामक रर 


निष्क मरा 


अ्न्नप्राहाम 


मुण्डन (शुडाकसं) 


उपनयन 


वानप्रस्थ 
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जन्म के १० वें, बारहवें या किसी भी 
सुखमय दिन में बालक का नाम रखना । 
अधिक से ग्रधिक चतुर्थ मास में बालक 
को घर से बाहर भ्रमण कराने के लिए 
निकालना प्रारम्भ करना। 

लगभग छठ मास में बालक को प्रन्न 
भ्रादि सुपाच्य पौष्टिक भोजन का 
प्रारम्भ कराना। 

प्रथम या तृतीय वर्ष में बालक का 
मुण्डन सस्कार कराना श्रर्थात्‌ प्रथम 
बार सिर के केश उतारना। 

बालक को शिक्षा के लिए गुरु के समीप 
गुरुकुल में ले जाकर छोड़ना और गुरु 
द्वारा उसे यज्ञोपवीत की दोक्षा देना । 
गुरु के पास रहकर श्रेष्ठ शिक्षा-दीक्षा 
ग्रहण करते हुए वेदों को पढ़ना । 
युवावस्था के प्रारम्भ में केशकत्तेन 
कराना। 

वेदों का भ्रध्ययन प्रौर शिक्षा प्राप्त 
करके गृहाश्रम को धारण करन के लिए 
स्नातक वनकर गुरुकुल को छोड़ घर 
में प्राना । 

गृहस्थाश्रम में जाने के लिए स्त्री और 
पुरुष का सम्बन्ध होना (२४ वर्ष की 
आयु के पश्चात्‌) । 

विवाहोपर।न्त गृहस्थ के धर्म और 
कृत्यो का पालन करते हुए सन्तानो- 
त्पत्ति करना । 


सन्तानों के स्वावलम्त्री होन पर या ५० 
वर्ष की झायु के पश्चात्‌ घर को त्याग 
कर वन में रहते हुए तपस्या एवं 
ईदवरभक्ति करना । वनस्थ की दीक्षा 
लेने का सस्कार । 


१२१ 


[२।५-८ में] 


[२।६ में] 


[२।६ में] 


[२।३५ में] 


[२।११-४३ में] 


[२।४४-२२४ में] 
[२।४०] 
[ ३। १ २ में 7 
२२२०२२२ 


भी द्रष्टव्य] 


[३।४-६२- में] 


[ ३ है ७" २ रौ ६ ॥ 


सम्पूर्ण चतुर्थ और 


पंचमग्रध्यायों में | 


[६।१-३२ में] 
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१५. संन्यास सांसारिक भोग आदि की भावनाम्रोंका [६।३३-६७ में, 
और स्वस्व का त्याग करके, पूर्ण वैरागी १२।८२-१२५ 
बन, परोपकाराथं विचरण करने की भै द्रष्टव्य] 
दीक्षा लेना तथा ब्रह्म में लीन रहकर 
मोक्ष-प्राप्ति के लिए प्रयत्त करना । 


१६. श्रन्त्येष्टि प्राणों के निकल जाने पर शरीर का [५।१६७ में] 
'दाहकर्म होना । 


(४) एन: का श्रथं-एनः का अर्थ यहां पापक्षीणता नहीं है अपितु “बुरे 
प्राचरण से उत्पन्न दुष्ट संस्कार' यह अर्थ है। 'ईयते प्राप्यते बुःखम्‌ श्रनेन इति एनः 
श्रघर्माचरशम्‌ तज्जन्य: संस्कारदोषः शरीराशुद्धिहच ।' 'इण्‌गतौ' धातु मे 'इणः 
श्रागसि' (उणादि ४१९८) सूत्र से असुन्‌ प्रत्यय श्रौर नुडागम से 'एनस्‌' शब्द सिद्ध 
होता है । इसकी पुष्टि २७७ [ २।१०२] श्लोक से भी हो जाती है। वहाँ 'एनस्‌' के 
प्रयोग के साथ 'मलम्‌' का भी पर्यायवाची रूप में प्रयोग है जिसका श्रर्थ संस्क्रारदोष 
को मलिनता का नष्ट हो जाना है । 


वेदाध्ययन, यज्ञ, ब्रत आदि से ब्रह्मा की प्राप्ति 
स्वाध्यायेन व्रतेहोमेस्त्रविद्यनेज्यया सुतः । 
महायज्ञेशच यज्ञेशच ब्राह्मीयं क्रियते तनुः ॥ ३॥ [२।२८] (३) 


“(स्वाध्यायेन) सकल विद्या पढ़ने-पढ़ाने (व्रत ) ब्रह्माचर्यं सत्यभाष- 
णादि नियम पालने (होमः) श्रग्निहोत्रादि होम, सत्य का ग्रहण, श्रसत्य का 
त्याग श्रौर सब त्रिद्याओं का दान देने (त्रेविद्येन) वेदस्थ कर्म-उपासना- 
ज्ञान विद्या के ग्रहणा (इज्यया) पक्षेष्टयादि करने (सुतः) सुपन्तानोत्पत्ति 
(महायज्ञैः) ब्रह्म, देव, पित्‌, वेश्वदेव और श्रतिथियों के सेवन रूप पंचम हा- 
यज्ञ और (यज्ञः) प्रग्निष्टोमादि तथा शिल्पविद्याविज्ञानादि यज्ञों के सेवन 
से (इयं तनुः) इस शरोर को (ब्राह्मी क्रियते) ब्राह्मी ्रर्थात्‌ वेद प्रौर परमे- 
शवर की भक्ति का प्राधार रूप ब्राह्माण का शरीर बनता है । इतने साधनों 
के बिना ब्राह्मणा-शरोर नहीं बन सकता  ॥। ३॥ (स० प्र० ४८) 


“ (स्वाध्यायेन) पढ्ने-पढ़ाने (जपः) विचार करने-कराने, नानाविध 
होम के अनुष्ठान, सम्पूर्ण वेदों को शब्द, श्रर्थ, सम्बन्ध, स्वरोच्चारणसहित 
पढ़ने-पढ़ाने (इज्यया) पौर्णमासी इष्टि ग्रादि के करने, पूर्वोक्त विधिपूर्वक 
(सुतः) धर्मे से सन्तानोत्पत्ति (महायज्ञैः च) पूर्वोक्त ब्रह्मयज्ञ. देवयज्ञ, पितृ- 
यज्ञ, वंश्वदेवयज्ञ और श्रतिथियज्ञ (यज्ञश्च) श्रग्निष्टोमादि यज्ञ, विद्वानों का 
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संग-सत्कार, सत्यभाषणा, परोपकारादि सत्कमं और सम्पूर्ण शिल्पविद्यादि 
पढ़के दुराचार छोड़ श्रेष्ठचार में वतने से (इयम्‌) यह (तनु:) शरीर 
(ब्राह्मी) ब्राह्मणा का (क्रियते) किया जाता है । (स० प्र ८६) 

“मनुष्यों को चाहिए कि धम से वेदादिश्ञास्त्रों का पठन-पाठन, 
गायत्रीप्रणत्रादि का भ्रथं विचार, ध्यान, .अग्निहोत्रादि होम, कमं-उपासना 
ज्ञानविद्या, पौर्णमास्यादि इष्टि, पंचमहायज्ञ, श्रग्निष्टोम प्रादि, न्याय से 
राज्यपालन, सत्योपरेश श्रौर योगाम्यासादि उत्तम कर्मो से इस शरीरको 
(ब्राह्मी) प्रर्थात्‌ ब्रह्मसम्बन्धी कर । (सं० वि० ११) 
जातकमं संस्कार का विधान-- 

प्राडनाभिवधंनात्पु सो जातकर्म विधीयते । 
मरश्रवत्प्राशनं चास्य हिरण्यमधुसपिषाम्‌ ॥ ४॥ [२।२६] (४) 

(पुसः) बालक का (जातकमं) जातकर्म संस्कार (नाभिवर्धनात्‌ - 
प्राक्‌) नाभि काटने से पहले (विधीयते) किया जाता है (च) भ्रौर इस 
[स्कार में (श्रस्य) इस बालक को (मन्त्रवत्‌) मन्त्रोच्चारणापूवक (हिरण्य- 
मघु-सपिषाम्‌) सुवर्ण, शहद ग्रौर घी श्रर्थात्‌ सोने की शलाका से [असमान 
मात्रा में] शहद और घी (प्राशनम्‌) चटाया जाता है॥ ४॥ 

आन्जुर्यीन्उन्ज 'बर्घन' शब्द का विवेचन-- ( १ ) “'वर्धनम्‌! शब्द 
'वर्ध छेदनपूरणयो:' धातु से ल्युट्‌ प्रत्यय के योग से बना है, भ्रतः उसका अर्थ 'काटना 
है । बालक के उत्पन्न होने के पश्चात्‌ , नाभि काटने से पुव, इस संस्कार की श्लोकोक्त 
प्रक्रिया सम्पन्न की जाती है। वह इस प्रकार की जाती है। बालक के उत्पन्न होने 
पर प्रथम गर्भाशय की झिल्ली से उसके नाभिस्थ नाल को पृथक्‌ किया जाता है 
और सिरे को बांध दिया जाता है । पुनः नाभि से कुछ इंच छो इक उस नाल को 
दो स्थानों से अच्छी प्रकार बांधा जाता है, जिसस कि बालक का रक्त न वहे । शेप 
भाग को काटकर पृथक्‌ कर दिया जाता है । इसी को नाभिवत्रेन' क्रिया कहते. हैं । 
इस क्रिया से पूर्वं शहद और घी चटाना विहित है । दूसरा इसका अभिप्राय यह 
हं कि नाभिवधंन से पूर्व जातकम संस्कार प्रारम्भ किया जाता छे । प्रसव समय 
निकट आने पर बालक का पिता प्रसूता पर जलप्रोक्षण करता हे (द्र० पार०ग्‌+ सूत्र 
१।१६।१; गोमिल०२।७, १३॥१७) पुरोहितयज्ञस्थल पर बेठ पुण्याहवाचन करता है । 

(२) महषि दयानन्द ने संस्कारविधि में इस प्रक्रिया को इस प्रकार विहित 
किया है-- “तत्पश्चात्‌ घी ग्रौर मधु दोनों बराबर मिलाके जो प्रथम सोने की शलाका 
कर रक्खीहो उस से बालक की जीभ पर--श्रोरेम्‌' यह श्रक्षर लिखके उस के दक्षिण 
कान में “वेदोसीति/--तेरा गुप्त नाम वेद है, ऐसा सुनाके पूर्व मिलाये हुए घी .और 
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मधु को उस सोने की शलाका से बालक को नीचे लिखे मन्त्र से थोड़ा-थोड़ा चटावे।'' 
(सं ० वि० ४७ ) 


रों प्र ते ददामि मधुनो घृतस्य वेद सवित्रा प्रसूतं मघोनाम्‌ । 
प्रायुष्मान्‌ गुप्तो देवताभिः शतं जोव हारवो लोके भ्रस्मिन्‌ ॥ 
[श्राइव गृ० सू १। ५१॥ १] (सं० वि० ४०) 
(३) जातकं में गृहसुत्रों के प्र मारा-- 
शृह्यसूत्रों ने मनुविहित विधि को ही ग्रहण किया है । श्राइवलायन गृह्यसूत्र 
१।१५।१ में जातकमं में निम्न विधान वर्णित है-- “कुमार जातं पुराऽन्येरालम्मात्‌ 
सपिमधुनी हिरण्यनिकाषं हिरण्येन प्राज्ञ वेत्‌ ॥” प्रर्थात्‌--वालक के जन्म के पश्चात्‌ 
दूसरों के हाथों में देने से पूव उसे स्वर्णपात्र में मिलाकर सोने की शलाका से शहद और 
घी चटाये । 


नामकरण संस्कार 
नामधेयं दशम्पां तु द्वादइयां वाऽस्य कारयेत्‌ । 


पुण्ये तियौ मुहूतें वा नक्षत्रे वा गुणान्विते ॥५।। [ २।३० ] (५) 
(प्रस्थ) इस वालक का (नामवेयं तु) नामकरण संस्कार (दशम्यां 
वा द्वादश्याम्‌) दशत्रें वा बारहवं दिन (वा) ग्रथत्रा (पुण्ये तिथौ वा मुहूर्त, 
किसी भो पुण्य =प्रनुकूल प्रर्थात्‌ सुविधाजनक तिथि या मुहत्त में (वा) 
प्रथवा (गुणान्त्रिते नक्षत्र) शुभगुण वाले नक्षत्र में (कारयेत्‌) करावे ॥५॥ 
अन्जुच्योत्डन्ज : नामकरण में गृह्मसृत्रों के प्रमार-- ग्रह्यसूत्रों में नाम- 
करण की विधि कुछ परिवर्तन के साथ मिलती है-- 
(क) “नाम चास्मं दद्य॒ः। घोषवदाद्यन्त रन्तःस्यमभिनिष्ठानान्तं हृधक्षरम्‌ । 
शतुरक्षरं वा । युग्मानि त्वेव पु साम्‌ । श्रयुजानि स्त्रोणाम्‌ ।।” 
| (प्राश्व० गृह्य० ० १।१५।४-१० ।) 
(ख) “ददाम्यामुत्थाप्य पिता नाम करोति । दृयक्षर चतुरक्षरं वा घोषवदा- 
दयन्तरन्तःस्थं दीर्घामिनिष्ठानान्तं कृतं कुर्यात्‌ न तद्धितम्‌ भ्रयुजाक्षरम्‌-श्राकारान्त 
स्त्रिय ।” (पार० गृह्म १। १७। १-४) 
मावा्थ--दश वें दिन पिता नामकरण संस्कार कराता है। बालक का नाम दो 
अक्षर का या चार अक्षर का हो और वह घोषसंज्ञक्र ग्रर्थात्‌ पांचों वर्गों के दो-दो अक्षर 
छोड़ के तीसरे, चौथे, पाँचवें [ग, घ, ड, ज, क, ज, ड, ढ, ण, द, घ, न, व, भ, म, ये 
स्पश] और श्रन्तस्थ श्रर्थात्‌ य, र, ल, व से युक्त, दीर्घस्वरान्त नाम रखे। और 
नाम कृदन्त रखें तद्धितान्त नहीं। विषमाक्षर और आकारान्त नाम स्त्रियों के होने 
चाहिए । 
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(ग) महरषि दयानन्द ने नामकरण का निम्न काल दिया है-- 
नामकरर का काल--“जिस दिन जन्म हो, उस दिन से लेके १० दिन छोड 
११ में या १०१ एक सौ एक में श्रथवा दूसरे वर्ष के श्रारम्भ में जिस दिन जन्म हुआ हो 
नाम धरे” । (सं० वि० नामकरण संस्कार) 
वर्णानुसार नामकरण--- 
मङल्पं ब्राह्मारास्य स्यात्क्षत्रियस्यबलान्वितम्‌ । 
बेहयस्य धनसंयुक्तं शूद्रस्य तु जुगुप्सितम्‌ ॥६॥ [ २।३१ | (६) 
दामवदूब्राहाणास्य स्याद्राज्ञो रक्षासमन्वितम्‌ । 
वेश्यप्य पुष्टिसंयुक्तं शुद्रस्य प्रेष्यसंयुतम्‌ ॥७॥ [ २।३२ ] (७) 
(ब्राह्मणस्य मङ्गल्यं स्यात्‌) ब्राह्मण का नाम शुभत्व-श्रेष्ठत्व भाव- 
बोधक शब्दों से [जेसे--ब्रह्मा, विष्णु, मनु, शिव, श्रग्नि, वायु, रवि, श्रादि] 
रखना चाहिए (क्षत्रियस्य) क्षत्रिय. का (बल+-गन्वितम) बल-पराक्रम- 
भावबोधक शब्दों से [जसे--ईन्द्र, भीष्म, भीम, सुयोधन, नरेश, जयेन्द्र, 
युधिष्ठिर श्रादि] (वेश्यस्य घनसंयुक्तम) वेश्य का घन-ऐश्चयं भाव-बोधक 
शब्दों से [जेसे-वसुमान्‌, वित्तेश, विश्वम्भर, धनेश रादि] आर (शाद्रस्य 
तु) शूद्र का (जुगुप्सितम्‌) रक्षणीय, पालनीय भावबोधक शब्दों से [जेसे- 
सुदास, श्रकिचन] नाम रखना चाहिए । श्रर्थात्‌ व्यक्ति के वणंसापेक्ष गुणों 
के आधार पर नामकरण करना चाहिए ॥।६॥ 


[श्रथवा ] (ब्राह्मसस्थ शमंवद्‌ स्यात्‌) ब्राह्माण का नाम शरम॑वत्‌= 
कल्याण, शुभ, सौभाग्य, सुख, आनन्द, प्रसन्नता भाव वाले शब्दों को जोड़- 
कर रखना चाहिए। जपे--देवशर्मा, विश्वामित्र, वेदव्रत, धमंदत्त, श्रादि ] 
(राज्ञः रक्षासमन्वितम्‌) क्षत्रिय का नाम रक्षक भाव वाले शब्दों को जोड- 
कर रखना चाहिए [जसे-महीपाल, घनञ्जय, धृतराष्ट्र, देववर्मा, 
कृतवर्मा] (वेश्यस्य पुष्टिसंयुक्तम्‌) वेशय का नाम पुष्टि-समृद्धि द्योतक 
शब्दों को जोड़कर [जेंसे--धनगुप्त, धनपाल, वसुदेव, रत्नदेव, वसुगुप्त ] 
श्रौर (शुद्रस्य) शुद्र का नाम (प्रेष्यसंयुतम्‌) सेवकत्व भाववाले शब्दों को 
जोड़कर रखना चाहिए [जसे--देवदास, धर्मदास, महीदास।] 


& [प्रचलित श्रथं--श्राह्मण का मङ्गल-सूचक शब्द से युक्त, क्षत्रिय का बल- 
सूचक शब्द से युक्त, वेश्य का धन-वाचक शब्द से युक्त और शूद्र का निन्दित शब्द 
से युक्त नामकरण करना चहिए ॥।२।३१॥ ब्राह्मण का 'शर्मा' शब्द से युक्त, क्षत्रिय का 
रक्षा-शब्द से युक्त, वैश्य का पुष्टि शब्द से युक्त और शुद्र का प्रेष्य (दास)शब्द से 
युक्त उपनाम (उपाधि) करना चाहिए ॥२।३२॥] 
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अर्थात्‌ व्यक्तियों के वणंगत कार्यो के श्राधार पर नामकरण करना 
चाहिए ॥।७।।४ 

“जैसे ब्राह्मण का नाम विष्णुशर्मा, क्षत्रिय का विष्णृवर्मा, वेशय का 
विष्णुगुच्त श्रौर शूद्र का विष्णुदास, इस प्रकार नाम रखना चाहिये। जो 
कोई द्विज शुद्र बनना चाहे तो अपना नाम दास राब्दान्त धरले ।' 

(ऋ० प० वि० ३४६) 
अआान्उच्यील्डन्ज : ६, ७ इलोकों के संगत भ्रथ- प्रचलित टीकाओं में इन 
दोनों इलोकों के अर्थो में निम्न त्रुटियां पायी जाती हैं-- 

(१) प्रचलित टीकाम्रों में इन दोनो इलोकों का जिस पद्धति से श्रर्थ किया गया 
है उससे दोनों इलोकों का श्रन्तर स्पष्ट नहीं होता । इन टीकाग्रों के भ्रथं के श्रनुसार पहले 
श्लोक में चारों वर्णो का क्रमशः मङ्गलयुक्त, बलयुक्त, धनयुक्त और निन्दायुक्त नाम 
रखने का विधान है प्रौर द्वितीय में शर्मायुक्त, रक्षायुक्त, पुष्टियुक्त और दासयुक्त नाम 
रखने का कथन है । यहां सन्देह होता है कि पहले और दूसरे इलोकों में ये भिन्न-भिन्न 
विधान क्यों हैं ? तथा यह शङ्का होती है कि इस प्रकार के शब्दों को संयुक्त करके नाम 
रखने की परम्परा प्राचीन काल में ग्रधिक नहीं मिलती। स्वयं मनुका नाम भी इस 
परम्परा के श्रनुसार नहीं है प्रौर दूसरा कोई विधान मनुने दिया नहीं है, यह विरोध 
क्यों ? इन श्रर्थो के भ्रनुसार दूसरे श्लोक में एकरूपता नहीं बनती । शर्मा और दास तो 
उपायियाँ मान लीं तथा रक्षा और पुष्टि को भाव मानकर अर्थ किया है। या तो सभी 
वर्णो के साथ उपाधियों का ही कथन होना चाहिए था या भावों का ही। 

(२) कुछ टीकाकारो ने द्वितीय श्लोक में 'शर्मत्रत्‌' का प्रर्य--'शर्मा' उपाधि- 
धारी, 'रक्षासमन्वितम्‌' का 'वर्मा' उपाधिधारी और “पुष्टिसंयुक्तम्‌' का 'गुप्त' उपाधि- 
धारी तथा 'प्रष्यसंयुतम्‌' का दास उपाधिवोरी नामकरण, यह श्रान्तिपूँणे अर्थ 
किया है । 

(३) प्रायः सभी टीकाकारों ने 'जुगुप्सितम्‌' शब्द का 'निन्दायुक्त यह ्रशुद्ध 
श्रौर मनुविरुद्ध श्रर्थं किया है । 

इन त्रृटियों का निराकरण निम्नप्रकार से किया जा सकता है-- 

(१) वस्तुतः इन इलोकों में विकल्प पूर्वक दो विधान हैं और दोतों में पर्याप्त 
अन्तर है । इन विधानों में दो प्रकार से भिन्नता है-- 

(क) प्रथम इलोकमें इच्छित वर्णानुसार व्यक्तिप रक गुणों या प्रवृत्तियों क क आधार 
पर नामकरण करने का विधान है। जैसे ब्राह्मण वणं के लोगों में शुभत्व औ्रौर श्रेष्ठत्व 
के गुण होते हैं, प्रत: उसी प्रकार के भाववोधक शब्दों से उनका नामकरण करना चाहिए । 
क्षत्रिय वरां के लोगों में बल-पराक्रम प्रधान गुण होना चाहिए, श्रत: उनका नामकरण 
भी ऐसे शब्दों से करना चाहिए जिनमें इन भावों कां श्रामास हो। इसी प्रकार वेश्यो 
में घनयुक) होना उनका मुख्य गुण होता है, श्रतः उनका नाम भी धनवान्‌-ऐश्वर्थवान्‌ 
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होने के भावों को प्रकट करने वाले शब्दों द्वारा होना चाहिये । इसी प्रकार शूद्र द्विजों के 
भ्राश्रय में रहता है, उन्हीं के श्राश्रय से उसका पालन एवं रक्षा होती है। श्रत: उसका 
नामकरण ऐसे शब्दों से किया जाना चाहिए जिनमें उसके रक्षणीय प्रौर पालनीय होने 
के भाव झलक । 

दूसरे शलोक में व्यक्तियों के वर्णागत कर्मों के आधार पर नामकरण 
करने का विधान है, जैसे ब्राह्मण का कार्य उपकार द्वारा लोगों का कल्याण करना, 
विद्यादान द्वारा सुख देना भ्रादि है तो उसके नाम में भी इस प्रकार के भावों का बोधक 
शब्द जोड़ने का कथन है। इसी प्रकार क्षत्रिय का कायं रक्षा करना, वैश्य का पालन- 
पोषण करना, शूद्र का सेवा करना है तो उनके नामों के साथ भी तत्तत्‌ भावबोधक 
शब्दों को जोड़ने का विधान है । शुभ-श्रेष्ठ, बलवान्‌, धनवान्‌ होना, श्रौर प्राश्रित या 
रक्ष्य होना, ये वर्णों के व्यक्तिसापेक्ष गुण या प्रतृत्तियां हैं और सुखी बनाना, कल्याण 
करना, रक्षा करना, पालन-पोषण करना, सेवा करना, ये व्यक्तियों के वर्णेगत काय हैं। 
इस प्रकार प्रथम श्लोक में गुण और प्रवृत्ति के श्रनुसार नामकरण करने का विधान है 
ग्रौर द्वितीय में कायनुसार। . 

(ख) दूसरा अन्तर यह है कि प्रथम श्लोक में गुण या प्रवृत्ति का बोध कराने 
वाले शब्दों से ही नाम रखने का विधान है,जबकि दूसरे इलोक में कार्थानुसारी भाव को 
प्रकट करने वाले शब्दों को नाम के साथ जोड़ने का कथन है। दोनों ही प्रकार की पर- 
म्परा प्राचीनकाल में चलती रही है। इनके उदाहरण श्लोको के भ्रर्थी के साथ दशयि जा 
चुके हैं। इस प्रकार भ्रथे की स्पष्टता से सभी सन्देहों, शंकाग्रों व त्रुटियों का निराकरण 
हो जाता है । 


(२) जिन टीकाकारों ने 'शार्मवत्‌, शब्द को शाब्दिक रूप में ग्रहण करके शर्मा, 
वर्मा, गुप्त और दास उपावि-संयुक्त करने सम्बन्धी प्रथं किया है, उन्होंने इस श्लोक 
के भ्रथं को संकुचित बना दिया है, भ्रौर ठीक प्रकार से नहीं समका है । शायद उन्हें यह 
भ्रान्ति इस लिये हो गयी हँ कि प्रर्वाचीन युग में केवल इन्हीं शब्दों का पयोग परम्परा 
में प्रधिक प्रचलित रहता रहा हें। इस श्लोक में 'शमंवत्‌, से भ्रभिप्राय 'शर्मा' शब्द 
लगाने से नहीं है, ्रपितु इस भाव का कोई भी शब्द नाम के साथ जोड़ने से है। यहां इन 
शब्दों को शाब्दिक रूप में नहीं लेना चाहिये श्रपितु इनके भाव को ग्रहण करना चाहिए। 
इस बात में इलोकोक्त “रक्षा श्रौर 'पुष्टि' भाववाचक शान्दों का प्रयोग प्रत्यक्ष प्रमाण 
हुँ । यदि मनु को यहां 'शर्मा' शब्द प्रभीष्ट होता तो वे क्षत्रिय के साथ 'रक्षा' शब्द का 
उल्लेख न करके “वर्मा” शब्द का ही उल्लेख करते। इसी प्रकार वैश्य के साथ 'गुप्त' 
का; किन्तु उन्होंने इन शब्दों को भाववाचक रूप में ग्रहण किया हँ, जिसका प्रभिप्राय यह 
हुआ कि उक्त भावों वाले किन्हीं भी शब्दों को नाम के साथ जोड़े । उनमें शर्मा, वर्मा, 
गुप्त, दास भी अन्तर्गत हो जाते हैं। केवल इन्हीं शब्दों को जोड़ें ऐसा भ्रभिप्राय नहीं हैं 
जेसे--ब्राह्मण के नाम में शर्मा जोड़कर देवशर्मा भी रखा जा सकता हुँ घ्रौर मित्र, प्रिय 
श्रादि जोड़कर देवमित्र, देवप्रिय आदि भी। इसी प्रकार क्षत्रिय के नाम में वर्मा जोड़कर 
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प्रतापवर्मा भी रखा जा सकता है और इन्द्र, पाल, निर्वि आदि जोड़कर प्रतापेन्द्र, 
विजेन्द्र, महीपाल, बलनिधि आदि भी । इस प्रकार इस श्लोक का व्यापक भाव है । 
उसे संकुचित करना श्रान्तिपू्ण है । 

(६) जुगुप्सित का संगत भ्रथे- प्रथम इलोक में 'जुगुप्सितम्‌' शब्दं का "निन्दा 
या 'घृणायुक्त' अर्थ करना भी उचित नहीं है। यह शब्द 'गुपु रक्षणे” धातु से स्वार्थ में 
'सन्‌' प्रत्यय के योग से बना है । स्वार्थ में होनेवाले प्रत्यय का श्रपना कोई विशेष अर्थ 
नहीं होता, श्रपितु धातु के मूलार्थ का ही बोध कराता है। श्रत: 'गुप' धातु के “रक्षा करने' 
्र्थ के श्रनुमार यहां 'जुगुप्सितम्‌' का रक्षणीय, पालनीय, श्राश्रय देने योग्य भाव वाला 
यह श्रथं बनता है । इस शब्द का यही मूलार्थ है। निन्दावाचक प्रथं भी प्रचलित है, किन्तु 
वह प्रचलन की इष्टि से परवर्ती है। 'जुगुष्सा' शब्द का ग्राज निन्दा, घृणा प्रादि प्रर्थ 
अधिक प्रचलित है । इसलिए हमारे मन में यही ग्रथं पहले बैठ जाता है, किन्तु मनुस्मृति 
के श्लोक में यह अर्थ ग्रभिप्रेत होकर 'रक्षणीय' श्रर्थ ग्रभीष्ट है । यही अर्थ मनुस्मृति 
की व्यवस्थाग्रों के अनुरूप है, यतो हि मनु ने शूद्र को जो सब वर्णो की सेवा का कार्य 
सौंपा है (१। ६१) श्रौर वह उन्हीं के ग्राश्रय सें या उन्हीं की सुरक्षा में अपना निर्वाह 
करता है (१। ६१, &। ३३४, १०। ६९)। इस शव्द का निन्दा अर्थ न होने में एक 
और प्रमाण यह है कि मनुस्मृति में शूद्र के प्रति घृणा या निन्दा की भावना कहीं नहीं है 
अपितु उसकी स्वल्पयोग्यता के ग्रनुसार निलिप्त भाव से उसके कर्मो का कथन है और 
उसे शुद्ध-श्रष्ठ और उत्तम गति के योग्य माना है (६। ३३५) अगले श्लोक में 'प्रेष्य- 
संयुतम्‌’ शव्द से भी किसी प्रकार का निन्दा-घुणारूप भाव प्रकट न होकर शुद्र के 'सेव- 
कत्व’ रूप कमं का संकेत है। ग्रतः यहां 'जुगुप्सितम्‌' का 'निन्दायुक्त' अर्थ करना 
मनुसम्मत श्रौर उचित नहीं है । 
स्त्रियों के नामकरण को विधि--- 

स्त्रीणां सुखोचमक्ररं विस्पष्टाथं मनोहरम्‌ । 
मंगल्यं दीोर्घवर्णान्तमादीर्वादाभिधानवत्‌ ॥ ८ ॥ [२।३३](5) 

(स्त्रीणाम्‌) स्त्रियों का नाम (सुखोदयम्‌) उच्चारण किया जा सकने 
वाला (अक्र रम्‌) कोमल वर्णो वाला (विस्पष्टाथम्‌) स्पष्ट श्रथ वाला 
(मनोहरम्‌) मन को ्राकषक लगने वाला (मंगल्यम्‌) मंगल श्रर्थात्‌ शुभ- 
भावयुक्त (दीघेवर्णान्तम्‌) ्रन्त में दीघं श्रक्षर जाला, तथा (म्राशीर्वाद+- 
अभिधान-वत्‌) आशीर्वाद का वाचक होना चाहिये [जसे--कल्याणी, 
वन्दना, विद्यावती, कमला, विमला, सुशोला, सुषमा, भाग्यवती, सावित्री, 
यशोदा, प्रियंवदा आदि] ॥ ८ ॥। 


“जो स्त्री हो तो एक, तीन वा पांच अक्षर का नाम रखे श्री, ह्वी, 
यशोदा, सुखदा, सौभाग्यप्रदा इत्यादि ।'” (सं० वि० नामकरण सं०) 
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निष्क्रमण ओर अ्रन्तप्राशन सस्कार 
चतुर्थ मासि कत्तव्यं शिशोनिष्क्रमणं गृहात्‌। 
षष्ठेऽन्नप्राशनं मासि यद्वेष्टं मङ्घलं कुले ॥६॥ [२।३४](९) 
(शिशोः) बालक का (ग्रुहात्‌ निष्क्रमणम्‌) घर से [प्रथम बार]. बाहर 
सिंकालने का 'निष्क्रमण संस्कार” (चतुर्थं मासि) चोथे मास में (कत्तंव्यम्‌) 
करना चाहिए और (ग्रन्तप्राशनम) श्रन्न खिलाने का संस्कार--'अन्नप्राशन 
(षष्ठे मासि) छठे मास में (वा) अ्रथवा (यत्‌ कुले इष्टं मंगलम) जब भी 
परिवार में श्रभीष्ट श्रथवा शुभ समय प्रतीत हो, तब करे ॥ &॥। 
“निष्क्रमण संस्कार उस को कहते हैं कि जो बालक को घर से जहां 
का वायुस्थान शुद्ध हो वहां श्रमण कराना होता है। उसका समय जब 
अच्छा देखे तभी बालक को बाहर घुमाव ग्रथवा चौथे मास में तो प्रवहय 
भ्रमणा करावे ।' (सं० वि ५५) 
उन नुतु शी त्उ न्‍त्र निष्कमरा श्रौर भ्रन्नप्राशन में गृह्यसूत्रो के प्रमारा-- 
इन संस्कारों के विषय में एह्मसूत्रो में निम्न उल्लेख मिलता है -- 
(क) “चतुर्थ मासि निष्क्रमणिका सृर्यमुदीक्षयति तच्चक्षुरिति ।” 
(पार० ग्रह्म० १।७५।५-६) 
= चतुर्थ मास में निष्क्रमण संस्कार करे। बालक को बाहर ले जाकर सूर्यदर्शन 
कराय । 
(ख) ''जननाद्यास्तृतीयो ज्योत्स्नस्तस्य तृतीयायाम्‌ ।” (गो० ग्रह्मय ० ५।८।१) 


) 


=या फिर जन्म के पश्चात्‌ तीसरे शुक्लपक्ष की तृतीया को निष्क्रमण करे! 
(ग) “षष्ठे मासि भ्रन्नप्राहनम्‌ । दघिमधुषृतमिश्रितसन्नं प्राशयेत्‌ ।” 
(आश्व० गद्य» १।१६।१-५) 
=छठे मास में बालक को श्रन्नप्राशन कराये ग्रौर दही, शहद, घी मिश्रित 
भोजन चटाये। 
“छठे महीने बालक को भ्रन्नप्राशन करावे ।” (सं० वि० ५८) 
मुण्डन संस्कार | 
चुडाकम द्िजातीनां सवषामेव धमंतः । 
प्रथम 5ब्द तृतीये वा कत्तव्यं श्रतिचोदनात्‌ ॥१०॥ [२।३५] (१०) 
(सर्वषाभ्रू-- एव द्विजातीनां चूडाकर्म) सभी द्विजातियोंज"-ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वश्य वर्णो के इच्छुकों का [माता-पिता की इच्छा के आधार पर 
यह प्रयोग है] चूडाकमं = मुण्डन संस्कार (धमतः) धर्मानुसार (श्र तिचोद- 
नात्‌) वेद को ग्राज्ञानुसार (प्रथमे --प्रब्दे) प्रथम वर्ष में (वा तृतीये) श्रथवा 
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तीसरे वर्ष में [भ्रपनी सुविधानुसार] (कत्तंव्यम) कराना चाहिए ।। १० ॥ 
“यह चूडाकर्म प्रर्थात्‌ मुण्डन बालक के जन्म से तीसरे वर्ष वा एक 
वषं में करना । उत्तरायणकाल शुक्लपक्ष में जिस दिन श्रानन्दमंगल हो उस 
दिन यह संस्कार करें ।” (सं० वि० ६०) 
अालुब्यीत्ठन्ज : चूडाकम में प्रमार--ग्रृह्मसूत्रो में चूडाकर्म अर्थात्‌ 
मुण्डन का यही काल विहित है-- 
(क) “तृतीये वर्ष चौलम्‌ ।” (आश्व० गृह्य० १।१७।१) 
==तुतीय वर्ष में मुण्डन संस्कार किया जाता है । 
(ख) “पांत्रत्सरिकस्थ चूडाकरणमस्‌ ।” (पार० गृह्म० २।१।१) 
= एक वर्ष के बालक का मुण्डन किया जाता है। 
उपनयन संस्कार का सामान्य समय 
गर्भाष्टमे5ब्दे कुर्वोत ब्राह्ाणस्योपनायनम्‌ । 
गर्भादेकादशे राज्ञो गर्भातु द्वादशे विशः ॥११॥ [२।३६](११) 
(ब्राह्मणस्य) ब्राह्मणा वणं के इच्छुक का [माता-पिता की इच्छा के 
प्राधार पर प्रयोग है] (उपनायनम्‌) उपनयनल्ल्गुरु के पास पहुंचाना 
अर्थात्‌ यज्ञोपवीत संस्कार (गर्भाष्टमे +-श्रब्दे) गभ से श्राठव वषं में (कुर्वीत) 
करे, (राज्ञः) क्षत्रिय वणं के इच्छुक का (गर्भात्‌ एकादशे) गर्भ से 
ग्यारहवें वर्ष में, प्रोर (विशः) वेश्य वणं के इच्छुक का (गर्भात्‌ द्वादशे) 
गभे से बारहवें वर्ष में उपनयन संस्कार करना चाहिए ॥११।। $$ 
आन्दु्यीन्ठन्जर : (१) 'ब्राह्मणारय' आदि पदों का मनुसम्मत भ्रथे-- 
(क) ११-१३ इलोकों में ब्राह्मणस्य” श्रादि पदों का प्रचलित टीकाग्रों में 
ब्राह्माणा के बालक का, राज्ञः: या क्षत्रियस्य==क्षत्रिय के बालक का, वँश्यस्य या विश: = 
वश्य के बालक का, यह अर्थ मिलता है । यह अर्थ श्लोक के पेदप्रयोग के विरुद्ध है श्रौर 
मनु को मान्यता के विरुद्ध भी । इलोक के पदों में 'बालक' प्रर्थ देने वाला कोई पद नहीं 
है, जिससे कि “ब्राह्मण के बालक” श्रादि अर्थ किये जायें। इसी प्रकार मनु कर्मणा वर्ण 
व्यवस्था मानते हुए कमणा वर्ण-परिवतंन मानते हैं [ देखिए १०।६५॥ १।८७-६१।१।१०७ 
श्लोक झौर उन पर समीक्षा | । इन श्रथों से ऐसा प्रतिभासित होता है जैसे जन्म के 
भ्राधार पर वणंप्रवेश है श्रौर वह भो ब्राह्माण का ब्राह्माण वर्ण में, क्षत्रिय का क्षत्रिय 
वणं में, वेदय का वँश्य वर्ण में। यह उक्त मान्यता से मेल नहीं खाता । 
(ख) यहां ये पद वस्तुतः जातिवाचक न होकर वणंसंज्ञावाचक हैं। जिनका अर्थ 
है 'ब्राह्मण--वर्ण का दीक्षा काल' 'क्षत्रियवर्ण का दीक्षाकाल' श्रादि। मनुसम्मत मान्यता 
छ [प्रचलित श्रय ब्राह्मारा-बालर्क का गर्भे से श्राठंवं वर्ष में, क्षत्रिय-बालक 
का गर्भ से ग्यारहवें वषं में श्रौर वेश्य-बालक का गर्भ से बारहवें वर्ष में 'उपवीत' 
( यज्ञोपवीत) संस्कार करना चाहिये ॥३६॥। 
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के आधार पर अध्याहार से इनका अर्थ ब्राह्मण वर्ण को धारण करने के इच्छुक का' 
ग्रादि अर्थ किये गये हैं। इस अर्थ का संकेत मनु के 'ब्रह्मवचं सकामस्य' [२।१२] आदि 
पदों से भी प्राप्त होता है। इस श्रथं की व्यापकता के अन्तर्गत दोनों प्रकार के भावों का 
समावेश हो जाता है। जो वंशपरम्परानुसार श्रपने वर्ण में दीक्षा दिलाना चाहे वह भी 
इस व्यवस्थानुसार दीक्षा करा सकता है और जो परिवतंनपूर्वक अपने बालक को दूसरे 
वर्ण में दीक्षित कराना चाहे तो, वह भी उस निर्धारित समय-व्यवस्थानुसार करा 
सकता है । 


(ग) यहां यह शंका हो सकती है कि इतने श्रल्पवयस्क बच्चों के साथ 'इच्छुक' 
पद का सम्बन्ध नहीं बनता ? इसका स्पष्ट-सा उत्तर है कि माता-पिता की इच्छा के 
आधार पर ये प्रयोग हैं। प्रारम्भ में माता-पिता अपने बच्चे को जैसा बनाना चाहते हैं 
उसी के अनुसार सभी संस्कार करते हैं। पुन: उसकी शिक्षा-दीक्ष। को परखकर वर्णा, 
का प्रन्तिम निश्चय आचार्य करता है [ २१२१ (१४६), १२३ (१४८) | । देखिए मनु 
ने इसी व्यवहार के आधार पर पांच वर्ष के बालक के लिए 'ब्रह्मवर्च सकामस्य''बलाथिनः, 
'वेहयस्य इह श्रथिनः'[ २।१२ | पदों का प्रयोग किया है,जबकि इतने अल्पघयस्क वालकों 
को ग्रह्वावचंसकामना आदि की इच्छा, गम्भीरता एवं परिणाम का ज्ञान नहीं होता । 
इस प्रमाण के आधार पर प्रस्तुत भाष्य का अर्थ भी मनु के वरानानुरूप ही है । 

(२) उपनयन में शूद्र का उल्लेख क्‍यों नहीं--११-१३ इलोकों में मनु ने 
उपनयन संस्कार का विधान करते हुए शूद्र का उल्लेख नहीं किया । यहां प्रश्न उठता है 
कि यदि. मनु कमंणा वर्णव्यवस्था मानते हैं तो शूद्र का उल्लेख क्यो नहीं किया ? इसका 
समाधान इस प्रकार है--- 

(क) इस प्रश्‍न में ही इसका उत्तर भी निहित है। उपनयन में शूद्र का उल्लेख 
न करने से यह संकेत मिलता है कि मनु उपनयन और वेदारम्भ की दीक्षा से पूर्व किसी 
को जन्म से शूद्र नहीं मानते। यह द्विज-दीक्षा का संस्कार है और वे द्विज तीन ही प्रकार 
के होते हैं। जो व्यक्ति जिस वर्ण की दीक्षा दिलाना चाहे, वह इन तीनों में से उसी वर्ण 
में प्रवेश ले सकता है । पुन: शिक्षा-दीक्षा के उपरान्त आचाये अन्तिम रूप से उनके वर्णों 
का निश्चय करता है [२।१२१ (१४६), १२३(१४८) | । 

(ख) जो व्यक्ति इन तीनों वर्णो के गुणों को धारण नहीं कर सकता और 
वेदारम्भ तथा उपनयन रूपी ब्रञजन्म को ग्रहण नहीं कर सकता वह शूद्र रह जाता है। 
उपनयन मे पूर्व ग्रर्थात्‌ द्विजजन्म से पूवं सभी वर्णी के व।लक शूद्र ही होते हैं--'जन्मना 
जायते शूद्रः, संस्कारात्‌ द्विज उच्यते! । इस प्रकार कोई भी वालक किसी वरां में दीक्षित 
हो सकता है । मनुने स्पष्ट शब्दों में कहा हे-- 


चतुर्थः एकजातिस्तु शूद्र: ॥ १०।८॥ 
इस प्रकार उपनयन ग्रादिसे पूर्व शूद्र का कोई निर्धारण न होने से उसके उल्लेख 


१३२ मनुस्मृति: 


की »'ःश्यकता नहीं रहती । द्विजों के 'पतित' या 'शूद्र' होने की स्थिति बाद में आरती 
२2१४-१५ (३६-४०) | । 

(ग) मनु जन्मना वर्णव्यवस्था नहीं मानते, इसकी पुष्टि में यह भी एक प्रबल 
युक्ति है कि मनु ने यहां शुद्र के उपनयन का निषेध नहीं किया। श्रगर वे जन्मना शुद्र 
की स्थिति और वर्णंव्यवस्था मानते तो यहां पृ८क से निषेध करते। | द्रष्टव्य १।३१, 
८७-६१, १०७॥१०॥६५ की कर्मणाव्यवस्था-सम्बः श्री समीक्षा ] 

(३) ग्रृह्मसुत्रो में भी उपनयन का विधान मनु के अनुसार है, यथा -- 

“अष्टमे वर्ष ब्राह्मणमुपनयेत्‌ । १ गर्भाष्टमे वा । २। एकादशे क्षत्रियम्‌ ।३। 
5 दशे वंइयम्‌ । ४। (आश्वलायन गृह्यसूत्र)--जिस दिन जन्म हुआ हो श्रथवा जिस 
दिन गर्भ रहा हो उससे ग्राठयें वर्ष में ब्राह्मणा के, जन्म वा गभ से ग्यारहवे वर्ष में 
क्षत्रिय के और जन्म वा गर्भ से बारहूवे वर्ष में वेश्य के वालक का यज्ञोपवीत करे ॥ 

(सं ० वि० द्‌ ५) 
उपनयन का विशेष समय--- 
ब्रह्मवचसकामस्य कार्य विप्रस्य पञ्चमे । 
राज्ञो बलाथिन: ष्ठे वःयस्पेहाथिनो5ष्टमे ॥१२॥ [२३३७ ] (१२) 


(इह ब्रह्मवर्चस-कामस्य) इस संसार में जिसको ब्रह्मतेज=ईश्वर,. 
विद्या श्रादि की शोध एवं ग्रधिक प्राप्ति की कामना हो, ऐसे (विप्रस्य) 
वाहाण वर्ण की इच्छा रखने वारे का [माता-पिता को इच्छा के आधार 
पर प्रयोग है] उपनयन संस्कार (पञ्चमे कायम्‌) पांचर्व वषं में ही करा 
देना चाहिये (इह बलाथिनः राज्ञः) इस संसारमें बल-पराक्रम ग्रादि क्षत्रिय- 
विद्याम्रों की शीघ्र एवं अधिक प्राप्ति की कामना वाले क्षत्रिय वरा के इच्छुक 
का (षष्ठे) छठे वर्ष में और (इह+भ्रथिनः वेश्यस्य) इस संसार में धन- 
( इवये की शोध एवं अधिक कामता वाले वशय वर्णके इच्छुक का (श्रष्टमे) 
ग्राठवें वर्ष में उपनयन संस्कार करा देना चाहिये ॥ १२॥ 4 


“जिसको शीघ्र विद्या, वल और व्यवहार करने की इच्छा हो और 
बालक भी पढ़ने में समथ हुए हों तो ब्राह्मण के लड़के का जन्म वा गर्भ से 
पांचवें, क्षत्रिय के लड़के का जन्म वा गर्भ से छठे और वेश्य के लड़के का 
जन्म वा गर्भ से ग्राठत्रें वष में यज्ञोपवीत करे ।” (सं० वि० पृ० ६५) 


शै# [ प्रचलित श्रर्य--वेदाध्ययन और ज्ञानाधिक्य आदि तेज के लिये ब्राह्मण- 
वालक का गर्भ से पांचवे वर्ष में, हाथी, घोड़ा और पराक्रम श्रादि प्राप्ति के लिये क्षत्रिय 
चालक का गर्भ से छठे वर्ष में और अधिक धन तथा खेती “ग्रादिकी प्राप्ति के लिये 
वेश्य-वालक का गर्भ से ग्राठव वर्ष में 'यज्ञोपवीत' संस्कार करना चाहिये ॥ ३७ ॥ ] 


द्वितीय अध्याय १३३ 


अन्जुच्यीव्डन्तर : इलोकार्थ एवं मान्यता-सम्बन्धी समीक्षा ११ वें श्लोक 
पर देखिए। 


उपनयन की अन्तिम अवधि-- ति 
ग्राषोडश्यादब्राह्मणस्य सावित्री नातिवर्तते । 
भ्राद्वाविज्ञात्क्षत्रबन्धोराचतुविशतेविश्ः ॥१३॥ [।३८] (१३) 


(ब्राह्मणास्य) ब्राह्मण वर्ण को धारण करने की इच्छा रखने वाले का 
(प्रा-षोडशात्‌) सोलह वर्ष तक (क्षत्रबन्धोः) क्षत्रिय वर्ण के इच्छुक का 
(आ-द्वाविशात्‌) बाईस वर्ष तक (विशः) वेश्य वर्ण के इच्छुक का (श्रा- 
चतुविशतेः) चौबीस वर्ष तक (सावित्री न--प्रतिवतंते) यज्ञोपवीत का 
प्रतिक्रमण नहीं होता प्रर्थात्‌ इन अवस्थाओ्रों तक उपनयन संस्कार कराया 
जा सकता है ॥। १३॥ बे | 

अन्नुथ्ीत्ठ न्ज : (१) श्लोकार्थ एवं मान्यता-सम्बन्धी समीक्षा ११ वें 
इलोक पर देखिये । 

(२) आश्वलायन गृह्यसूत्र में उपनयन काल के अतिक्रमण का विधान निम्न है-- 

““आषो डशात्‌ ब्राह्म एरयानतीतकाल: ॥ ५ ॥ श्राद्वाविशात्‌ क्षत्रियस्य, श्राचतुवि 
शाहृश्‍्यस्य ।। ६॥ (ग्राइव० गृह्यसूत्र १९६।६)--ब्राह्मण के सोलह, क्षत्रिय के वाईस 
ग्रौर वैश्य के बालक का चौबीस वर्ष से पूर्व-पूर्व यज्ञोपवीत होना चाहिये ।” 

(स० वि० ६५) 
उपनयन से पतित ब्रात्यों का लक्षण--- 
प्रत ऊध्वं त्रयोष्प्येते यथाकालमसंस्कृता: । 
सावित्रीपतिता व्रात्या भवन्त्यायंविगहिता: ॥१४॥ [ २।३६ | (१५) 


(यथाकालम्‌--प्रसंस्कृता:) निर्धारित समय पर संस्कार न होते पर 
(भ्रत:--ऊध्वंम) इस [२। १३] अवस्था के बीतने के बाद (एते त्रय: -- 
प्रपि) ये तीनों [ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य] ही (सावित्रीपतिता:) सावित्री- 
यज्ञोपवीत से पतित हुए (झ्रायेविगहिता:) आर्यस्श्र ष्ठ व्यक्तियों द्वारा 
निन्दित (व्रात्याः भवन्ति) `ब्रात्या'=ब्रत से पतित व्रात्यसंज्ञक कहलाते 
हैं॥ १४॥ 

आन्दुर्यतेल्डन्जर : “ग्रतः ऊध्वं पतितसावित्रीका मवन्ति॥ ६॥ 

(श्राइव० गृ०सू० १। १६। ६) 

5 | प्रचलित श्र्थ-सोलह वषं तक ब्राह्माण की, वाईस वर्ष तक क्षत्रिय की 
ग्रौर चौबीस वर्ष तक वैश्य की सावित्री का उल्लंघन नहीं होता । (ग्रतः उक्त अवस्था 
होने के पहले ही तीनों वर्णो का यज्ञोपवीत संस्कार हो जाना चाहिये) ॥ । ३८] 


१३४ मनुस्मृति: 


यदि पूर्वोक्त काल में इनका यज्ञोपवीत न हो तो वे पतित माने जावें।” 
(सं० वि० द ५) 
ब्रात्यों के साथ सम्बन्धविच्छेद का कथन-- 
नेतरपूतविविवदापद्यपि हि कहिचित्‌ । 
ब्राह्मान्योनांइच सम्बन्धानाचरेद्‌ ब्राह्मणः सह ॥१५॥ 
[२।४०] (१५) 
(ब्राहणः) द्विजो में कोई भी व्यक्ति (एते:+-्रपूतः सह) इन पतितों 
के साथ (काहिचित्‌ ग्रापदि+्रपि हि) कभी श्रापत्काल में भी (विधिवत्‌) 
नियम पूर्वक (ब्राह्मान्‌) विद्याघ्ययन-ग्रध्यापन-सम्बन्धी (च) श्रौर (यौनान्‌) 
विवाह-सम्बन्धी (सम्बन्धान्‌) व्यवहारों को (न प्राचरेत्‌) न करे ॥ १४॥ 
वर्णानुसार मृगचमोँ का विधान-- 
काष्णरोरववास्तानि चर्मारि ब्रह्मचारिराः। 
बसीरन्नानुपु्र्यण शारक्षौमाविकानि च ॥१६॥ [२४१] (१६) 
(ब्रह्मचारिणः) तीनों वर्णो के ब्रह्मचारी (ग्रानुपूग्यंण) क्रमशः 
(काष्णंरीरव-वास्तानि चर्माणि) [आसन के रूप में बिछाने के लिए] काला 
मृग, रुरुमृग श्रौर बकरे के चम को (च) तथा [श्रोइने-पह्रने के लिये] 
(शाणक्षौम-्राविकानि) सन, रेशम श्रौर ऊन के वस्त्रों को (वसीरन्‌) धारण 


कर ।। १६॥ 
“एक-एक मृगचर्म उनके बेठने के लिए'** देना चाहिए। (सं०वि०७५) 


मेखला-विधान-- 

मौञ्जी त्रिवृत्समा इलक्षणा कार्या विप्रस्य मेखला । 

क्षत्रियध्य तु मोर्वो ज्या वश्यस्थ शणत।न्तवी ॥१७॥ [२४२] (१७) 

(विप्रस्य) ब्राह्मण को (मेखला) मेखला=तगड़ो (मौञ्जी) 'मृंज 
नामक घास को वनी होनो चाहिए (क्षत्रियस्य मौर्वी ज्या) क्षत्रिय को धनुष 
की डोरी जिससे बनती है उस 'मुरा नामक घास की, और (वेश्यस्य) 
वेश्य को (शणतान्तवी) सन के सूत की बनी हो जो (त्रिवृत्‌ समा) तीन 
लड़ों को एकत्र वांटकरके (इलक्ष्णा कार्या) चिकनी बनानी चाहिए ॥१७॥ 

''ग्राचाये सुन्दर चिकनी प्रथम बनाके रखी हुई मेखला को बालक के 
कटि में वांते।' 

“ब्राह्मणा की मज वा दभें की, क्षत्रिय की धनुष संज्ञक तृण या वल्कल 
की और वेश्य की ऊन वा शरण की मेखला होनी चाहिए । (सं० वि० ७५) 


द्वितीय श्रध्याय १३५ 


मेखलाग्रों का विकल्प-- 


मुञ्जालामे तु कतंव्या: कुशाइमन्तकबल्वज: । 

त्रिवृता ग्रन्थिनकेन त्रिभिः पश्चभिरेव वा ॥१८॥ [२४३ | (१८) 

(मुञ्जालाभे तु) यदि उपयुक्त मूंज ग्रादि न मिलें तो [क्रमशः] 
(कुश+-ग्रश्मन्तक-बल्वज:) कुश, अश्मन्तक और बल्वज नामक धासों से 
(त्रिवृता) उसी प्रकार तिगुनी =तीन बटों वाली करके (एकेन ग्रन्थिना) फिर 
एक गांठ लगाकर (वा) अथवा (त्रिभि: पञ्चभिः+-एव) तीन या पांच गांठ 
लगाकर (कर्तव्याः) मेखलाएं बनानी चाहिएँ ॥१८॥ 


वर्णानुसार यज्ञोपवीत -- 


कार्पासमुपवीतं स्याद्विप्रस्योध्वेवृतं त्रिवृत्‌ । 

दाणसूत्रमयं राज्ञो वेश्यस्थाविकसोत्रिकम्‌ ॥१९॥ [ २४४] (१६) 

(विप्रस्य) ब्राह्मण का (उपवीतम्‌) यज्ञोपवीत (कार्पासम) कपास 
का बना (राज्ञः) क्षत्रिय का (शणासूत्रमयम्‌) सन के सुत का बना प्रौर 
(वेश्यस्य) वेश्य का (ग्राविक-सौत्रिकम) भेड़ की ऊन के सूत का बना 
(स्यात्‌) होता चाहिए, वह उपवीत (ऊर्ध्वंवृतम्‌) दाहिनी श्रोर से बायीं श्रोर 
का बटा हुम्रा, भोर (त्रिबृत्‌) तीन लड़ों से तिगुना करके बना हुआ होना 
चाहिए ॥ १९।। 


वर्णानुसार दण्डविधान-- 

ब्राह्मणो बल्वपालाशौ क्षत्रियो वाटखादिरो। 

पेलवौदुम्बरौ वेश्यो दण्डानहन्ति धमंतः ॥२०॥ [२४५] (२०) 

(बराह्मणः) ब्राह्मण (बल्व-पालाशौ) बेल या ढाक के (क्षत्रियः) 
क्षत्रिय (वाट-खादिरौ) बड़ या खेर के (वेश्यः) वशय (पेलव--श्रौदुम्बरो) 
पीपल या गूलर के (दण्डान्‌) दण्डों को (धर्मतः) नियमानुसार (म्रहेन्ति) 
धारण कर सकते हैं ।।२०।। 
दण्डों का वर्णानुसार मान 

केशाम्तिको ब्राहारास्य दण्डः कार्यः प्रमाणतः । 

ललाटसंमितो राज्ञः स्यात्त नासान्तिको विशः॥।२१॥ [ २४४६ | (२१) 

(प्रमाणतः) माप के अनुसार (ब्राह्माणस्य दण्डः) ब्राह्माण का दण्ड 
(केशान्तिकः) केशों तक (राज्ञ: ललाटसंमितः) क्षत्रिय का माथे तक (कार्यः) 
बनाना चाहिए (तु) और (विशः) वश्य का (नासान्तिकः स्यात्‌) नाक तक 
ऊंचा होना चाहिये ॥२१॥ 


१३६ मनुस्मृति' 


दण्डों का स्वरूप--- 
ऋजवस्ते तु सव स्युरव्रणाः सौम्यदशनाः । 
अ्नुद्देगकरा नणां सत्वचो$नग्निवूषिता: ॥२२॥ [ २।४७] (२२) 
(ते तु सर्व) वे सब दण्ड (ऋजवः) सीधे (अ्रत्रणा:) बिना गाँठ वाले 
(सौम्यदर्शनाः) देखने में प्रिय लगने वाले (नणाम्‌ ्रनुद्वेगकराः) मनुष्यों को 
बुरे या डरावने न लगने वाले (सत्वचः) छालसहित और (ग्रनग्निदूषिताः) 
बिना जले-कुलसे (स्युः) होने चाहिये ॥२२॥। 
उअन्नुख्पील्डन्ज : २० से २२ तक के इलोकों का भाव महजि-दयानन्द 
नें निम्न प्रकार दिया है-- 
“ब्राह्मण के बालक को खड़ा रख के भूमि से ललाट के केशों तक पलाश 
वा बिल्वंवृक्ष का, क्षत्रिय को वट वा खदिर का ललाट श्र तक, वेश्य को पीलू वा 


गूलर वृक्ष का नासिका के श्रग्रभाग तक दंड प्रमाण और वे दंड चिकने, सूधे हों, 
भरिन में जले, टेढे, कीड़ों के खाये हुये नहीं हों ,” (मं० वि० ७५) 


भिक्षा-विधान-- 
प्रतिगृह्य प्सितं दण्डमुपस्थाय च भास्करम्‌ । 
प्रदक्षिणं परीत्यार्नि चरेदू रक्ष यथाविधि ॥२३॥ ] २४८] (२३) 
(ईप्सितं दण्डं प्रतियुह्म) ऊपर वशित [२०-२२] दण्डों में अपने 
योग्य दण्ड धारण करके (च) और (भास्करम्‌ उपस्थाय) सूय के सामने 
खड़ा होके (अग्नि प्रदक्षिणं परीत्य) यज्ञाग्नि की प्रदक्षिणा परिक्रमा करके 
(यथाविधि) विधि-प्रनुसार [२।२४-२५] (भक्षं चरेत्‌) भिक्षा मांगे।।२३॥ 
भिक्षा-विधि-- 
भवत्पुवं चरेद्‌ भक्षमुपनोतो द्विजोत्तमः । 
भवन्मध्यं तु राजन्यो वइ्यस्तु भवदुत्तरम्‌ ॥२४॥ [ २।४६] (२४) 
(उपनीतः द्विजोत्तमः) यज्ञोपवीत संस्कार में दीक्षित ब्राह्मण (भवत्पूर्वं 
भक्षं चरेत्‌) 'भवत्‌' शब्द को वाकय के पहले जोड़कर, जेसे--'भवान्‌ भिक्षां 
ददातु' या “भवती भिक्षां ददातु' कहकर भिक्षा मांगे (तु) और. (राजन्यः) 
क्षत्रिय (भवत्‌-मध्यम्‌) 'मत्रत्‌' शब्द को वाक्य के बीच में लगाकर, जमे 
'भिक्षां भवान्‌ ददातु' या “भिक्षा भवती ददातु' कहकर भिक्षा मांगे (तू) 
श्रौर (वश्यः) वेश्य (भवत्‌ +उत्तरम्‌) 'भवत्‌' शब्द को वाक्य के बाद में 
जोड़कर, जसे--'भिक्षां ददातु भवान्‌' या "भिक्षां ददातु भवती' कहकर 
भिक्षा मांगे ।॥।२४॥ 


द्वितीय अध्याय १३७ 


“ब्राह्मणा का बालक यदि पुरुष से भिक्षा मांगे तो “भवान्‌ भिक्षां 
ददातु' और जो स्त्री से मांगे तो 'भवती भिक्षां ददातु' और क्षत्रिय का 
बालक 'भिक्षां भवान्‌ ददातु' और स्त्री से 'भिक्षां भवती ददातु', वेशय का 
बालक 'भिक्षां ददातु भवान्‌' ग्रौर 'भिक्षां ददातु भवती ऐसा वाक्य तोले। 

(सं० वि० ७७) 


भिक्षा किन से मांगे-- 


मातर वा स्वसार वा मातुर्वा भगिनीं निजाम्‌। 
भिक्षेत भिक्षां प्रथमं या चनं नावमानयेत्‌ ॥२५॥[ २५०] (२५) 


[इन ब्रह्म चारियों को] (मातरं वा स्वसारम्‌) माता या बहन से 
(वा मातु: निजां भगिनीम्‌) श्रथवा माता की सगी बहन श्रर्थात्‌ सगी मौसी 
से (च) श्रौर (या एनं न+-श्रवमानयेत्‌) जो इस भिक्षार्थी का श्रपमान न करे 
उससे (प्रथमं भिक्षां भिश्नेत) पहले भिक्षा मांगे ॥२५॥ 


अन्जुीव्डन्त्र : इलोक २३ श्रौर २५ का भाव महवि-दयानन्द ने निम्न 
प्रकार ग्रहण किया है-- 


“'तत्पइचात्‌ ब्रह्मचारी यज्ञकुण्ड की प्रदक्षिणा करके कुण्ड के पश्चिम भाग में 
खड़ा रहके माता-पिता, बहन-भाई, मामा-मौसी, चाचा आदि से लेके जो भिक्षा देने में 
नकार न करे उनसे भिक्षा मांगे ।” (सं० वि० ७७) 


गुरु को भिक्षा-समपंण-- 


समाहत्य तु तद्भक्षं यावदन्नममायया । 
निवेद्य गुरवेऽशनीयादाचम्य प्राङमुखः शुचिः ।॥२६॥ [ २५१ ] (२६) 


(तत्‌ भक्षं तु समाहृत्य) उस भिक्षा को आवश्यकतानुसार लाकर 
(यावत्‌+श्रन्नम्‌) जितनी भी वह भोज्य सामग्री हो उसे (ग्रमायया) 
निष्कपट भाव से (गुरवे निवेद्य) गुरु को निवेदित करके (शुचिः) स्वच्छ 
होकर (प्राङ मुख:) पूर्व की ओर मुख करके (श्राचम्य) ग्राचमन करके 
(श्रइनीयात्‌) खाये ॥२६॥। 


“जितनी भिक्षा मिले वह श्राचायं के आगे घर देनी, तत्पझ्चात्‌ 
प्राचायं उसमें से कुछ थोड़ा-सा प्रन्न लेके वह सब भिक्षा बालक को दे देवे 
प्रौर वह बालक उस भिक्षा को ग्रपने भोजन के लिए रख छोड़े । 

(सं० वि० ७८) 


१३८ मनुस्मृतिः 


चारों दिशाओं की शोर मुख करके भोजन करने का फल-- 
आयुष्यं प्राइमुखो भुङक्ते यशस्यं दक्षिणामुखः । 
श्रियं प्रत्यङ्मुखो भुङ्क्ते ऋतं भुङ्क्ते ह्यादङमुखः॥२७॥ [ २।५२] 
(प्राङ्मुखः) पूवं की श्रोर मुख करके खाने वाला (आयुष्यं भुङ क्ते) श्रधिक 
आयु को भोगता है (दक्षिणामुखः यशस्यं भुङ बते) दक्षिण की ओर मुख करके खाने 
वाला अधिक यश को पाता है (प्रत्यङ मुखः श्रियं भुङक्ते) पश्चिम की ओर मुख 


करके खाने वाला धन को भोगता है श्रौर (उदड मुखः ऋतं भुङ क्ते) उत्तर की श्रोर 
मुख करके खाने वाला सत्प को प्राप्त करता है ॥२७॥ 


अआन्जुच्यील्डन्ज : २७ वां श्लोक निम्न 'आधारों के अनुसार प्रक्षिप्त सिद्ध 


होता है+- 


१. श्रन्तवि रोध--- २६ वें श्लोक में उपनयन विधि में केवल पूर्वाभिमुख होकर 
खाने का विधान हैज़बकि, इसमें चारों दिशाम्रों में खाने का निर्देश है। यह पुवे विधान 
से भिन्न होने के कारण विरुद्ध है । 


२. प्रसंगविरोध--२६ वें इलोक में केवल पूर्वाभिमुख होकर खाने की चर्चा 
थी । प्रसंगानुसार उसका महत्त्व दर्शाना तो प्रासंगिक हो सकता था, किन्तु इस श्लोक 
में चारों ही दिशाश्रों का महत्त्व दर्शाया गया है। इनमें तीन दिशाओं की कोई चर्चा 
या प्रसंग नहीं है । प्रत: प्रसंग के बिना ही इनका वर्णान करना प्रसंगविरुद्ध है । 


३. शैलीगत श्राघार--इस श्लोक की शैली निराधार, श्रयुक्तियुक्त एवं अ्रति- 
शयोक्तिपुर्ण है । भोजन करने का दिशाओं के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है, और न यश, 
आदि की प्राप्ति का कोई सम्बन्ध है । प्रौर यदि इतने सस्ते में ये लाभ प्राप्त हो सकते हैं 
तो प्रत्येक व्यक्ति को प्राप्त होने चाहिए, क्योंकि सभी किसी न किसी दिशा में मुख 
करके ही भोजन करते हैं। यदि इतनी आसानी से ये चीजें प्राप्त हो सकती हैं तो फिर 
इनकी प्राप्ति के लिए कठिन प्रयत्न करने की क्या आवश्यकता है? इसके अनुसार तो 
कोई भी व्यक्ति गरीब नहीं रहना चाहिए ! यह इस प्रकार की शैली मनु की नहीं है। 


भोजन से पूर्व आचमन विधान--- 


उपस्पृद्य द्विजो नित्यमन्नमद्यात्समाहितः । 

भुक्त्वा चोपस्पशेत्पम्यगद्धि:ः खानि च संत्पृशित्‌ ॥२८॥ | २४५३ | (२७) 

(द्विजः) द्विज (नित्यम्‌) प्रतिदिन (उपस्पृश्य) श्राचमन करके (समा- 
हितः) एकाग्र मन से (ग्रन्नम्‌+प्रद्यात्‌) भोजन खाये (च) ग्रौर (भुत्वा) 
खाकर (सम्यक) अच्छी प्रकार (उपस्पृशेत्‌) कुल्ला करे (च) तथा राः 
खानि संस्पृशेत्‌) जल से नाक, मुख, नेत्र आदि इन्द्रियों का स्पश करे श्रर्थात्‌ 
धोये ॥ २८ ॥ 
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“नित्य'*****भोजन के पूर्वे शुद्ध जल का भ्राचमन किया करे ।” 
(सं० वि० ७६ ) 
भोजन-सम्बन्धी आवश्यक विधान 
पूजयेइशनं नित्यमद्याच्चतदकुत्सयन्‌ । 
दृष्टवा हृष्येत्मसीदच्च प्रतिनन्देच्च सर्वशः॥ २६ ॥ [२१ ५४ ] (२८) 
(नित्यम्‌) प्रतिदिन खाते हुए (अ्रशनं पूजयेत्‌) भोज्य पदार्थ का 
आदर करे (च) और (एतद्‌+्रकुत्सयन्‌+श्रद्यात्‌) इसे निन्दाभाव से रहित 
होकर प्रर्थात्‌ श्रद्धापूवंक खाये (दष्ट्वा हृष्येत्‌ च प्रसीदेत्‌) भोजन को देख 
कर मन में उल्लास और प्रसन्नता की भावना करे (च) तथा (सर्वशः 
प्रतिनन्देत्‌) उसकी सवेदा प्रशंसा करे ।।२६॥ 


पूजितं ह्यशनं नित्यं बलमुजं च यच्छति। 
ग्रपूजितं तु तद्‌ भुक्तमुभयं नाशयेदिदम्‌ ॥ ३०॥[ २।५५] (२९) 
(हि) क्योंकि (पूजितम्‌ ग्रशनम्‌) श्रद्धा-श्रादरपूवंक किया हुआ भोजन 
(नित्यं बलं च ऊर्जं यच्छति) सदेव बल और स्फूर्ति देने वाला होता है 
(तु तत्‌+श्रपूजितम्‌) और वह अनादरपूवंक (भुक्तम्‌) खाया हुआ (इदम्‌ 
उभयं नाशयेत्‌) इन दोनों, बल और स्फूति को नष्ट करता है ।॥।३०॥ 
नोच्छिष्टं कस्यचि दृद्यान्नाद्याच्चच तथान्तरा । 
न चत्रात्यशनं कुर्यान्न चोच्छिष्टः कवचिद्‌ ब्रजेत्‌ ॥ ३१ ॥। 
[२। ५६ | (३०) 
(न कस्यचित्‌ --उच्छिष्टं दद्यात्‌) न किसी को अपना झूठा पदार्थ 
दे (च) और (तथा एव न ग्रन्तरा अद्यात्‌) उसी प्रकार न किसी भोजन के 
बीच श्राप खावे (न चेव प्रति-प्रशनं कुर्यात्‌) न अधिक भोजन करे (च) 
श्रौर (न उच्छिष्टः क्वचिद्‌ व्र,त्‌) न भोजन किये पश्चात्‌ हाथ मुख धोये 
विना कहों इधर-उधर जाय ॥३१॥ (स० प्र० पृ० २६७) 
अ्नु्यीत्ठन्ज : उच्छिष्ट लाने में दोष- उच्छिष्ट भोजन के प्रसङ्ग में 
महर्षि दयानन्द ने विस्तृत प्रकाश डाला है, जो उल्लेखनीय है-- 
प्रश्‍न एकसाथ खाने में कुछ दोष है वा नहीं? 
उत्तर--दोष है। क्योंकि एक के साथ दूसरे का स्वभाव और प्रकृति नहीं 
मिलती । जैसे कुष्ठी आदि के साथ खाने से अच्छे मनुष्य का रुधिर बिगड़ जाता है, वसे 
दूसरे के साथ खाने में भी कुछ विगाड ही होता है; सुधार नहीं । 
प्रश्न--“गुरोरुच्छिष्ट मोजनम्‌'' इस वाक्य का क्या अथ होगा ? 
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उत्तर-इसका यह ग्रथ है कि गुरु के भोजन किये पश्चात्‌ जो पृथक अन्न शुद्ध 
स्थित है, उसका भोजन करना श्रर्थात्‌ गुरु को प्रथम भोजन कराके शिष्य को भोजन 
करना चाहिए। 


प्रशन--जो उच्छिष्ट मात्र का निषेध है तो मक्खियों का उच्छिष्ट सहत, बछडे 
का उच्छिष्ट दूध और एक ग्रास खाने के पश्चात्‌ अपना भो उच्छिष्ट होता है, पुनः 
उनको भी न खाना चाहिए। 

उत्तर--सहत कथन मात्र ही उच्छिष्ट होता है परन्तु वह बहुत ही ओषधियों 
का सार ग्राह्य; बछुड़ा अपनी माँ के बाहर का दूध पीता है भीतर के दुधको नहीं पी 
सकता इसलिये उच्छिष्ट नहीं परन्तु बछड़े के पिये पश्चात्‌ जल से उसकी माँ का स्तन 
धोकर शुद्ध पात्र में दोहना चाहिए। और अपना उच्छिष्ट अपने को विकारकारक नहीं 
होता। देखो ! स्वभाव से यह सिद्ध है कि किसी का उच्छिष्ट का कोई भी न खाये। 
जैसे श्रपन मुख, नाक, आँख, उपस्थ और गृह्य न्ट्रियों कें मलमूत्रादि के स्पर्श से घृणा 
नहीं होती वैसे किसी दूसरे के मलमूत्र के स्पर्श में होती हैं। इससे यह सिद्ध होता हैँ कि 
यह व्यवहार सृष्टिक्रम से विपरीत नहीं है । इसलिये मनुष्यमात्र को उचित हुँ कि किसी 
का उच्छिष्ट अर्थात्‌ झूठा न खाय। 

प्रश्‍न--भला स्त्री-पुरुष भी परस्पर उच्छिष्ट न खावं ? 

उत्तर--नहीं, क्योंकि उनके भी शरीरों का स्वभाव भिन्न-भिन्न हँ" । 

(स० प्र दशम समुल्लास) 


ग्रनारोग्यमनायुष्यमस्वरगर्यं चातिभोजनम्‌ । 
अपुण्यं लोकविद्विष्टं तस्मात्तत्परिवजयेत्‌ ॥३२॥ [ २।५७ ] (३१) 
(ग्रतिभोजनम्‌) अधिक भोजन करना (भ्रनारोग्यम) स्वास्थ्यनाशक 
(्रनायुष्यम) आयुनाशक (ग्रस्वग्यम्‌) सुख-नाशक (भ्रपुण्यम्‌) श्रहितकर 
(च) और (लोकविद्विष्टम्‌) लोगों द्वारा निन्दित माना गया है (तस्मात्‌) 
इसलिए (तत्‌) उस श्रधिक भोजन करने को (परिवजयेत्‌) छोड़ देवे ।।३२॥ 


ग्राचमन-विवि--- 
ब्राह्म ण विप्रस्तीथन निःयकालमुपस्पृश्ेत्‌ । 
कायत्रदशिकाभ्यां वा न पित्र्येण कदाचन ॥३३॥ [२॥५८ | (३२) 
श्रडगुष्ठमूलस्य तले ब्राह्म तोथं प्रचक्षते । 
कायमडगुलिमूले5ग्र देव पित्र्यं तयोरधः ॥३४॥ | २।५९ ] (३३) 


(विप्रः) द्विज (नित्यकालम्‌) प्रतिदिन ग्राचमन करते समय (ब्राह्म ण 
तीथन) ब्राह्मतीर्थं [हाथ के अंगूठे के मूलभाग का स्थान, जिससे कलाई भाग 
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की ओर से श्राचमन ग्रहण किया जाता है] से (वा) ग्रथवा (काय- 
त्रेदशिकाम्याम्‌) कायतोथं -- प्राजापत्य [ कनिष्ठा अंगुली के रलभाग के पास 
का स्थान] से या त्रैदशिक्र >देवतोर्थ [-प्रंगुलियों के प्रग्रभाग का स्थान] 
से (उपस्पृशेत्‌) श्राचमन करे, (पित्र्येण कदाचन न) पितृतीर्थं [ग्रंगूठे तथा 
तजनी के मध्य का स्थान] से कभी आचमन न करे ।।३३॥ 

(ग्रंगुष्ठमूलस्य तले) अंगूठे के मूलभाग के नीचे का स्थान (ब्राह्म - 
तीथं प्रचक्षते) ब्राह्मतीथ (ग्रंगुलिमूले कायम्‌) ग्रंगुलियों के मूलभाग का 
स्थान कायतीथ (म्रग्रे देवम्‌) श्रंगुलियों के श्रग्रभाग का स्थान दंवतीथं और 
(तया:+श्रधः पित्र्यम्‌) प्रंगुलियों और अंगूठे का मध्यवर्ती मूल भाग का 
स्थान पितृतीर्थं (प्रचक्षते) कहा जाता है ॥३४॥ 

त्रिराचामेदपः पुर्व दविः प्रमृज्यात्ततो मुखम्‌ । 
खानि चेव स्पृशेददरात्मानं शिर एव च ॥३५॥ [ २।६०] (३४) 

(पूर्वं प्रप: त्रि:+श्राचमेत्‌) पहले जल का तीन बार आचमन करे 
(ततः) उसके बाद (मुखं द्विः प्रमृज्यात्‌) मुख को दो बार धोये (च) और 
(खानि एव) नाक, कान, नेत्र आदि इन्द्रियों को (आत्मानं च शिरः एव) 
हृदय और सिर को भी (अ्रद्धि:) जल से (स्पृशेत्‌) स्पशं करे ।।३५।। 

श्रनुषणामिरफेनामभिर्रिस्तीथंन धमं वितु । 
शौचेप्सुः सवंदाचामदेकान्ते प्रागुदड़ मुखः ॥३६॥ [ २।६१] 

(शौचेप्सुः धर्मवित्‌) पवित्रता का इच्छुक धर्मात्मा व्यक्ति (म्रन्‌ष्णाभिःञ- 
अ्रफेनाभि:--अ्रद्धि:) ठंडे, भागरहित जलसे (एकान्ते प्राग्‌+ उदङ मुखः) एकान्त 
स्थान में पूर्वे या उत्तर की ओर मुख करके (सबंदा तीर्थन श्राचमेत्‌) सदेव तीर्थस्थान 
से ही ग्राचमन करे ॥३६॥ 

हृद्गाभिः पूयते विप्रः, कण्ठगाभिस्तु भूमिपः । 
वैश्योडद्धि: प्राशिताभिस्तु, शूद्रः स्पष्टाभिरन्ततः ॥३७॥। [२।६२] 

(विप्रः हृद्गाभिः) ब्राह्मण हृदय तक गए हुए (भूमिपः कण्ठगाभिः) क्षत्रिय कण्ठ 
तक गए हुए (वेश्यः प्राशिताभिः) वश्य मुख में गए हुए (शूद्र: अन्ततः स्पृप्टाभिः) शूद्र 
श्रोठों से स्पर्श किए हुए (अद्धि: पूयते) ्राचमन के जल से पवित्र होता हैं ॥। ३ :।। 


अन्जुच्यीव्डन्ज : ३६-३७ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 


१. अन्तविरोध--३६ वे इलोक के विधान का मनुस्मृति के श्राचमनवर्णेन 
संबन्धी ग्रन्य विधानों से तालमेल नहीं बेठता--(१) २।१६३ इलोक में दोनों संध्याश्रों 


मं श्राचमन करके गायत्री का जप करने का विधान है । २।७६-७७ में भी दोनों संध्याग्रों 
में गायत्री के जप का विधान हे । इन इलोकों में किसी दिशाविशेष की ओर मुख करके 
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प्राचमन या संध्या करने का निर्देश नहीं है, जिससे यह संकेत मिलता हूँ कि जप या संध्या 
किसी भी दिशा की ओर मुख करके की जा सकती है। जिस ओर मुख करके व्यक्ति 
संध्या करेगा उसी स्थिति में ही आचमन करेगा । यहां जो पूव या उत्तराभिमुख होकर 
भी श्राचमन करने का विधान है, इसकी उक्त वर्णन से तालमेल न बेठनेके कारण प्रन्त- 
विरुद्धता ग्रा जाती है। (२) इस श्लोक में जो एकान्त में श्राचमन करने का निदेश है, 
उसका भी विरोध बनता है। २। २६ में उपनयन संस्कार के अवसर पर श्राचमन करने 
का विधान किया है। इसी प्रकार सभी संस्कारों और यज्ञों में भी लोगों के बीच श्राचमन 
किया जाता है। श्रतः एकान्त में श्राचमन का निर्देश देने वाली विधि इससे तालमेल 
न खाने से इनके विरुद्ध है । 

२. प्रसंगविरोध--२। १, २, {१--१४, ४३ इलोकों से पहले स्पष्टरूप से 
सिद्ध है कि यहां द्विजातियों के कर्मों का और उन्हीं की उपनयन विधि के वर्णान का 
प्रस ग है, शूद्र का इस विधि से कोई संबन्ध ही नहीं है। किन्तु ३७ वें श्लोक में शूद्र की 
प्राचमन शुद्धि का भी वर्णन किया जा रहा है। इससे इस इलोक की प्रसंगविरुद्धता 
स्पष्ट होती है । 

३. शलीगत श्राधार-- ३७वें श्लोक की शेली श्रयुक्तियुक्त, निराधार एवं श्रति- 
शयोक्तिपूर्ण है । चारों वर्णी के व्यक्तियों में कोई शरीररचना की भिन्नता नहीं है, जो 
कोई तो श्राचमनजल के स्पशंमात्र से शुद्ध हो जाये ग्रौर कोई कण्ठ. हृदय या मुख में 
जाने मात्र से। यह तो मात्र एक प्रक्रिया है । इसी से जीवन की शुद्धता मान लेना श्रति- 
शयोक्ति है । यदि इसी से इतनी शुद्धता मिल जाती है तो फिर ब्रन्यः वेदिक क्रियाश्रों की 
क्या आ्रावश्यक्ता रह जायेगी ? 

उद्धते दक्षिणे पाणावुपवोत्युद्यते द्विजः । 
सव्ये प्राचीन श्रावोती, निवीती कण्ठसञ्जने ॥३८॥ [ २।६३ ] (३५) 
(द्विजः) दविज (दक्षिण पाणौ उद्धते) दाहिने हाथ को ऊपर रखने की 
अवस्था में [श्रर्थात्‌ जब द्विज यज्ञोपवीत को दाय हाथ और कन्ध के नीचे 
लटकाकर तथा वायं कन्वे के ऊपर रखकर पहेनता है, तव] (उपवीति) 
'उपवीती' (सव्ये) बाय हाथ को ऊपर रखकर पहनने को अवस्था में 
(प्रात्रोत श्रावीती) 'प्राचोन श्रावोति' और (कण्ठसज्जने) गले में माला के 
समान पहनते की ग्रत्रस्या में (निवोतो) 'तित्रीतो' (उच्यते) कहलाता 
है ॥। ३८॥। 
मखलादि को पुनग्रंहण-विथि— 
मेखलामजिनं दण्डमुपवीतं कमण्डलुम्‌ । 
श्रप्सु प्रास्य विनष्टानि गृह्णीतान्यानि मन्त्रवत्‌ ॥३६॥ [ २। ६४[ (३६) 
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(मेखलाम्‌+भ्रजिनं दण्डम्‌--उपवीतं कमण्डलुम) मेखला, मृगचर्म 
दण्ड, यज्ञोपवीत, कमण्डलु (विनष्टानि) इनके बेकार होने पर (प्रप्सु प्रास्य) 
इन्हें बहते जल में फेंक़कर (प्रन्यानि) दूसरे नयों को (मन्त्रवत्‌ गृह्होत) 
मन्त्रपूर्वक धारण करे ॥ ३६ ।। 

अआलन्जुच्यीव्ठन्ज : नष्ट उपवीत, दण्ड झादि का जल में प्रक्षेपण कयों-- 
इस श्लोक में वागत पदार्थों को मनुने जज में डालने का जो विधान किया है उससे 
'बहते जल' से अभिप्राय है। क्योंकि स्थिर जल में किसी पदार्थ को डालने से गन्दगी 
बढ़ती हे । स्थिर जल गन्दा भी होता हैं। इसी लिए मनुने स्तान आदि सभी प्रयोगों 
के लिए बहते जल के प्रयोग का ही विधान किया है (द्रष्टव्य ४। २०३ इलोक ) । 
केशान्त संस्करण कर्म 

केशान्तः षोडशे वर्ष ब्राह्मणस्य विधीयते । 
राजन्यबन्धोद्द विशे वेश्यस्य दृधधिके ततः॥४०।। [ २६५[ (३७) 

(ब्राह्मणस्य) बराह्मण के (षोडशे) सोलहव (राजन्यबन्धोः द्वाविशे) 
क्षत्रिय के बाईसवें (वेश्यस्य) वेश्य के (तत: द्वबधिके) [उससे दो वर्ष 
प्रधिक ] प्रर्थात्‌ चौबीसवं (वर्ष) वष में (केशान्तः विधीयते) केशान्त 
कर्मे =क्षौर मुंडन हो जाना चाहिए। 

्रर्थात्‌ इस विधि के पश्चात्‌ केवल शिखा को रखके अन्य दाढ़ी मँछ 
प्रौर शिर के बाल सदा मं डवाते रहना चाहिए श्रर्थात्‌ पुनः कभी न रखना 
और जो शीतप्रधान देश हो तो कामचार है, चाहे जितना केश रखे । श्रोर 
जो प्रति उष्ण देश हो तो सब शिखा सहित छेदन करा देना चाहिये, क्यों 
कि शिर में बाल रखने से उष्णता भ्रधिक होती है और. उससे बुद्धि कम हो 
जाती है । डाढ़ो मंछ रखने से भोजन पान अच्छे प्रकार नहीं होता और 
उच्छिष्ट भी बालों में रह जाता है । ॥ ४०॥। (स० प्र० २५८) 
स्त्रियों के लिए मन्त्र रहित संस्कारों का विधान-- 

भ्रमन्त्रिका तु कार्ययं स्त्रीशामावदशेषतः। 
संस्काराथ शरीरस्य यथाकालं यथाक्रमम्‌ ॥ ४१॥ [२। ६६] 

(स्त्रीणाम्‌ इयम्‌ ग्रावृत्‌) स्त्रियों की यह संस्कार की क्रिया (शरीरस्य संस्का- 
रार्थम्‌) शरीर की पवित्रता के लिए (यथाकालं यथाक्रमम्‌) यथासमय और उपयुक्त 
क्रमानुसार (अशेषतः अमन्त्रिका कार्या) पूर्णतः मन्त्ररहित करनी चाहिए ॥ ४१॥ 

ववाहिको विधिः स्त्रीणां संस्कारो बं दिकः स्मतः । 
पतिसेवा गुरो वासो गृहार्थोऽगिनिपरिक्रिया॥ ४२॥ [२ । ६७] 
(स्त्रीणां वेवाहिकः विधिः) स्त्रियों का विवाह संस्कार (वैदिक: संस्कार 
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स्मृतः) उनका वेदोक्त (उपनयन) संस्कार कहा है [प्रर्थात्‌ उनके लिए पृथक्‌ से उप- 
नयन संस्कार की आवश्यकता नहीं | (पति-सेवा गुरौ वासः) पति की सेवा करना 
गुरुकुल- वाम है (गृहार्थः+- अग्निपरिक्रिया ) घर के कामही अग्निहोत्रादि धामिक 
क्रियायें हैं [ अर्थात्‌ पृथक्‌ से उनके लिए गुरुकुल-निवास और यज्ञादि की आवश्यकता 
नहीं | ॥ ४२॥ 

आअन्जुव्यील्डन्ज्र : ४१ एवं ४२ वाँ श्लोक निम्न आधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 

१. श्रन्तविरोध : स्त्रियों को वेदाध्ययन एवं उपवीत का श्रधिकार मनु- 
सग्मत--मतुस्मृति के विभिन्न विधानों से ऐसे संकेत मिलते हैं कि जिनसे यह स्पष्ट 
होता है कि मनु प्रत्येक धर्मकायं में स्त्री-पुरुष का समान अधिकार समभते हैं। उक्त 
दोनों इलोको में वर्णित बातें मनुविरोधी है--(१) २। ४ [२। २६] इलोक में जात- 
कम के अवसर पर बालक के लिए चाहे वह कन्या हो भ्रथवा पुत्र, दोनों के ही लिए 

मन्त्रोच्चारणपूर्वक शहद चटाने का विधान है “मन्त्रवत्‌ प्रादातं चास्य” । इससे 
स्पष्टतः सिद्ध है कि मनु मन्त्रोच्चारण या श्रवण आदि कार्यों में स्त्री-पुरुष का भेद नहीं 
करते । इसी प्रकार नामकरण आदि भी यज्ञ और मन्त्रपूर्वक करने का विधान है 
[ २। ८ | । इस प्रकार ४१ वें इलोक में स्त्रियों के लिये मन्त्रों के निषेध का विधान इस 
मान्यता के विरुद्ध है । 

(२) इसी प्रकार ३ । २८ में श्रग्निहोत्रपूर्वक स्त्रियों का देवविवाह करने का 
विधान किया है । अग्निहोत्र में मन्त्रोच्चारण हुम्रा ही करता है। इससे यह स्पष्ट होता 
है कि मनु स्त्रियों को क्रियाएं मन्त्ररहित नहीं मानते। स्त्रियों की ग्रन्त्येष्टि भी अग्नि- 
होत्र से विहित है [५ १६७,] विवाह भी स्वस्तिमन्त्रपूर्वंक यज्ञ से विहित है[५। १५२] । 
४१ वें श्‍लोक में स्त्रियों के लिए मन्त्र रहित क्रियाम्रों का विधान इस विधान के विरुद्ध 
होने से प्रक्षिप्त है। 

(३) मनु ने घर में ग्रग्निहोत्र आदि धर्मकार्यो के आयोजन की मुख्य जिम्मे- 
दारी स्त्री को ही सौंपी है और यह आदेश दिया है कि पुरुष को प्रत्येक धर्मका स्त्री 
को साथ लेकर करना चाहिए (क) “शौचे धर्म श्रन्नपक्त्यां च”(घर की शुद्धि, 
धर्मकार्यों का आयोजन और भोजन वनाना श्रादि की जिम्मेदारी स्त्री को सोंपे) 
[६।११] (ख) "अपत्यं धर्मकायारि” [६। २८] (सन्तानोत्पत्ति और उनका 
पालन, ग्रग्निहोत्र आदि धर्मकार्य स्त्री के अधीन होते है) । (ग) तस्मात्‌ साधारणो 
धर्मः श्रुतौ पःन्या सहोदितः” [६। ६६] (साधारण से साधारण धर्मकायं में भी पत्नी 
को सम्मिलित करना चाहिए) । इसी प्रकार २। १-३ [२। २६-२८ | श्लोकों में 
मनुने संस्कारों को सभी के लिए समान रूप से आवश्यक मानते हुए शारीरिक एवं 
संस्कार-सम्वन्धौ दोषों को हटाने वाला कहा है। वहां स्त्री-पुरुष का कोई भेद नहीं 
माना । इससे दो वाते स्पष्ट होती है--एक तो यह कि सभी संस्कार मन्त्रपू्वक होते हैं, 
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ग्रतः चाहे वह संस्कार स्त्री का हो श्रथवा पुरुष का, मन्त्रपुवेक ही करना चाहिए। 
दूसरी यह है कि संस्कार द्विजाति वर्ग के सभी व्यक्तियों के लिए श्रावश्यक हैं, चाहे वह 
स्त्री हो प्रथवा पुरुष। इन दोनों श्लोको में स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित क्रियाओं का 
विधान, विवाह को ही उपनयन संस्कार मानना, पतिसेवा को ही ब्रह्मचर्याश्रम मानना, 
घर के कामों को ही श्रग्निहोत्र मानना, उक्त विधानों के विरुद्ध हैं, अतः ये प्रक्षिप्त हैं। 

२. प्रसंगविरुद्ध--२। ४३ [| २। ६८ | वें श्लोक में इस प्रसंग को समाप्त करते 
हुए अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में यह कहा है कि--'“एष: प्रोक्तः ढिजातीनाम्‌ श्रोपनायतिको 
बिधिः” अर्थात्‌ यह द्विजों के उपनयन संस्कार की विधि कही है।' इससे ज्ञात होता है 
कि यहां केवल उपनयन संस्कार की विधि का प्रसंग है। इन दोनों लोकों में उपनयन 
संस्कार की विधि न होकर प्रसंगभिन्न बातें हैं, प्रतः ये प्रसंगविरुद्ध हैं । 

३. वेदविरुद्ध--स्त्रियों के वेदाध्ययन में वेद के प्रमाश--इन इलोकों में स्त्रियों 
के लिए वेदमन्त्रों का उच्चारण न करने प्रादि का कथन है । ग्रतः यहां यह विचार कर 
लेना भी उपयोगी रहेगा कि इस विषय में स्वयं वेद क्या कहते हैं। (क) वेदों में सभी के 
लिए वेदवाणी का विधान हे--“यथेमां वाचं कल्याणीम्‌ श्रावदानि जनेम्यः। ब्रह्माराज- 
न्याम्यां शूद्राय चार्याय च स्वाय चारराय' `" ` `` ` `` ” (यजुः २६।२) श्रर्थात्‌--“'परमे- 
दवर कहता है कि (यथा) जैसे मैं (जनेभ्यः) सब मनुष्यों के लिए (इमाम्‌) इस (कल्या- 
णीम्‌) कल्याण श्रर्थात्‌ संसार श्रौर मुक्ति के सुख देनेहारी (वाचम्‌) ऋग्वेदादि चारों 
वेदों की वाणी का (श्रावदानि) उपदेश करता हूँ वैसे तुम भी किया करो । ********* 
A (ब्रह्मराजन्याम्याम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय (अर्याय) वैश्य (शूद्राय) शूद्र और 
(स्वाय) अपने भूत्य वा स्त्रियां आदि (श्ररणाय) और ्रतिशुद्रादि के लिए भी वेदों 
का प्रकाश किया हुँ।” [स० प्र ७४]। (ख) इसी प्रकार श्रथ वेवेद में “ब्रह्मचर्य श 
कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌” [३। ५। १८] प्रर्थात्‌ ब्रह्माचर्याश्रम में रहकर वेदों को 
पढ़ने और ब्रह्मचयं को पालन करने के उपरान्त गृहस्थ की कामना करने वाली कन्या 
युवक पति का वरण करती हुँ'--(ग) सित्रयों के उपनयन में ऋग्‌० १०। १०६। ४ 

मन्त्र भी प्रमाण है-- “सीमा जाया ब्राह्मरास्योपनीता”--इन प्रमाणों से स्त्रियों के 
लिए ब्रह्मचय श्रम, गुरुकुलवास श्रादि विधान सिद्ध होते हैं। (घ) वेदिक काल के इति- 
हास पर यदि दृष्टि डालकर देखें तो उससे भी स्त्रियों के लिए मन्त्रनिषेध श्रादि को 
बातें सही सिद्ध नहीं होतीं। ऐसी बहुत-सी ऋषिकाए हुई हैं जो मन्त्रद्रष्टा थीं। जिन- 
जिन सुक्तो के मन्त्रों का उन्होंने प्रर्थ-रहस्य जाना, उन सूक्तों पर उनके नाम ऋषि के 
रूप में आज भी उपलब्ध हैं। श्रकेले ऋग्वेद में ही इस प्रकार की लगभग ३० ऋषिकाम्रों 
के नाम आते हैं। उनमें भ्रदिति, जुहू, इन्द्राणी, घोषा, गोधा, श्रपाला, रोमशा, लोपा- 
मुद्रा श्रादि उदाहरण के रूप में उल्लेखनीय हैं । इसी प्रकार उपनिषदों में गार्गी, मैत्रेयी 
ब्रह्मतत्त्वज्ञाता देवियों का वर्णन भ्राता है । मनु ने अपनी स्मृति को वेदानुकूल और वेदा. 
धारित माना हे [१। १२५--१३२( २ ।६--१३ ); १२। ६४, ६५, ६७, ६९, १०६, 
११२, ११३ आदि] इस आधार पर भी ये श्लोक मनुविरुद्ध हैं, प्रत: प्रक्षिप्त हैं । 
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४. भ्रवान्तरविरोध--इन दोनों इलोकों में परस्पर भी विरोध हैँ, जो इस बात 
को प्रकट करता है कि ये पृथक्‌-पृथक्‌ व्यक्तियों द्वारा प्रक्षेप किये गये हैं। ४१ वं में तो 
कहा हें कि “ये क्रियाए मन्त्ररहित करनी चाहिए” किन्तु ४२वें में इन क्रिया्रों को 
स्त्रियों के लिए परोक्षरूप से निषिद्ध कर दिया हे । इसमें विवाह को ही उपनयन संस्कार 
पतिसेवा को ही गुरुकुलवास, घर के कामों को ही भ्रग्निहोत्र कहा हैं। इस आधार पर 
भी ये रचनाए मनुसदश विद्वान्‌ की सिद्ध नहीं होतीं । 


उपनयन विधि की समाप्ति एवं ब्रह्मचारी के कर्मों का कथन-- 
एष प्रोक्तो हिजातीनामोपनायनिको विधिः। 
उत्पत्तिव्यञ्जकः पुण्यः, कर्मयोगं निबोधत ॥४३॥ [ २।६८] (३८) 
(एषः) यह [२। ११--४२] (द्विजातोनाम्‌ उत्पत्तिव्यञ्जकः) द्विजा- 
तियों के द्वितीय जन्म को प्रकट करने वाली प्रर्थात्‌ मनुष्यों को द्विज = 
ब्राह्मणा, क्षत्रिय भ्रौर वेशय बनाने वाली (पुण्यः) कल्याण-कारक (औपनाय- 
निकः विधि) उपनयन संस्कार की विधि (प्रोक्तः) कही, (कमँयोगं निबो- 
घत) [श्रब उपनयन में दीक्षित होने वाले द्विज ब्रह्मचारियों के] कत्तेव्यों 
को सुनो--॥ ४३ |! 
अन्नुख्रीत्उन्त्र : 'उत्पत्तिव्यंजकः' के अधिक स्पष्टीकरण एवं पुष्टि के 
लिए द्रष्टव्य हैं २।१२१--१२५ (१४६--१५०) इलोक प्रौर उनकी समीक्षाएं । 


(ब्रह्मचारियों के कत्तंव्य) 
२। ४४ से २। २२४ तक 
उपनयन के पश्चात्‌ ब्रह्मचारी को शिक्षा--- 
उपनीय गुरु: शिष्यं शिक्षयेच्छौचमादितः । 
श्राघारमग्निकार्य च सन्ध्योपासनमेव च ॥४४॥ [२ ६६ ] (३६) 


(गुरुः) गुरु (शिष्यम्‌ उपनीय) शिष्य का यज्ञोपवीत संस्कार करके 
(श्रादितः) पहले (शौचम्‌) शुद्धि - स्वच्छता से रहने की विधि (म्राचारम्‌) 
सदाचरण और सद्ब्यवहार (श्रग्तिकायंम्‌) श्रर्निहोत्र की विधि (संध्योपास- 
नम्‌ +एव) और सन्ध्या-उपासना की विधि (शिक्षयेत्‌) सिखाये ॥ ४४॥ 

'“सन्ध्यायन्ति सन्ध्यायते वा परब्रह्म यस्यां सा सन्ध्या” अर्थात्‌ भली- 
भांति जिसमें परमेश्वर का ध्यान करते हैं, ्रथवा जिसमें परमेश्वर का 
ध्यान किया जाये, वह “सन्ध्या है । 

इस प्रकार गायत्री मन्त्र का उपदेश करके संध्योपासन को जो स्नान, 
ग्राचमन, प्राणायाम आदि क्रिया हैं, सिखलाव । प्रथम स्नान, इसलिए है 
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कि जिससे शरीर के बाह्य भ्रवयवो को शुद्धि और भ्रारोग्य श्रादि होते हैं।” 
(स० प्र० ३६) 
वेदाध्ययन की विधि 


अध्येष्यमारास्तवाचान्तो यथादार्त्रमुदह्मुखः । 
ब्रह्माञ्जलिकृतोऽध्याप्यो लघुवासा जितेखियः । ४५ ॥ [२।७०] 


(अध्येष्यमाणः) पढ़ने की इच्छा वाला (यथाशास्त्रम्‌ आचान्त;) जब शास्त्रोक्त 
विधि से आचमन करले (उदङ मुंखः) उत्तर की ओर मुख किये हो (ब्रह्माञ्जलिकृतः) 
ब्रह्माञ्जलि [दोनों हाथों को जोड़े हुए] बांधे हो (लघुवासा) हलके वस्त्र-धारण किये 
हुए, और (जितेन्द्रियः) एकाग्रचित्त हो तब (अध्याप्यः) पढ़ाने योग्य होता हे अथवा 
तब पढ़ाना चाहिए ॥ ४५॥। 


अआन्नुण्रीत्ठन्त : यह इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हे-- 


१. श्रन्तविरोध--इस श्लोक की व्यवस्था का मनु को अन्य व्यवस्थाओं के साथ 
तालमेल नहीं बैठता, अपितु विरोध भी आता है--(१) २। १७८ [२०३] श्लोक में 
कहा गया हुँ कि 'शिष्य गुरु के साथ ऐसे स्थान पर बठे जहां गुरु की ओर से आने वाली 
वायु शिष्य की ओर, और शिष्य की ओर से आने वाली वायु गुरु की ओर न आ रही हो।' 
इस इलोक के आधार पर यदि केवल उत्तराभिमुख होकर ही पढ़ाने का विधान 
मान लिया जाये तो उक्त व्यवस्था ही नहीं बनेगी क्योंकि अनेक बार उत्तर-दक्षिण की 
हवा चलती है । अतः यह विरोध आता है। (२) अध्ययन की जो व्यावहारिक विधि 
आवश्यक थी वह ४६ वें श्लोक में वर्णित है । ४५ वें इलोक का ४६ वें इलोक से कोई 
सम्बन्ध नहीं है, वह स्वतन्त्र विधिवाक्य है । कोई कहे कि ४५वें इलोक के 'ब्रह्माञ्जलि- 
कृत: का ४६ वें में अर्थवाद है, सो यह बात नहीं। ४६ वें इलोक में “संहत्य हस्तौ 
भ्रध्येशस्‌” यह स्वतन्त्र विधि हे तथा “स हि ब्रह्माञ्जलिः स्मृतः’ यह उस विधिका 
नामोल्लेख है । दो इलोकों में ब्रह्माञ्जलि का विधान कोई संगत भी प्रतीत नहीं होता, 
अतः ४५ वां श्लोक प्रक्षिप्त हँ । ४६ वें को इस लिए प्रक्षिप्त नहीं कह सकते क्योंकि ७२ 
वें के साथ वह प्रसंग की दृष्टि से सम्बद्ध है। (३) मनुस्मृति में अन्यत्र अनेक स्थानों पर 
यज्ञ, संध्या, धार्मिक अनुष्ठान, यज्ञान्‌ऽ्ठानपुरवंक विवाह श्रादिका विधान है । इन प्रसंगों 
में भी वेद-मन्त्रों का उच्चारण होता हे । वहां कहीं भी इस प्रकार की कोई शतं नहीं 
हैँ कि किस ओर मुख होना चाहिए। अतः यहां उत्तराभिमुख की शतं भी मन्‌सम्मत 
प्रतीत नहीं होती, क्योंकि यह युक्तियुक्त एवं व्यावहारिक नहीं है । 
वेदाध्ययन से पहले गुरु को अभिवादन 


ब्रह्मारम्मेऽवसाने च पादो ग्राह्यौ गुरोः सदा । 
संहत्य हस्तावध्येयं स हि ब्र ह्याञ्जलिः स्मृतः ॥४६॥ [ २७१ ] (४०) 
(ब्रह्मारम्भे च श्रवसाने) वेद पढ्ने के आरम्भ श्रौर समाप्ति पर (सदा 
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गुरो: पादौ ग्राह्मौ) सदैव गुरु के दोनों चरणों को छुकर नमस्कार करे 
[२।४७] (हस्तौ संहत्य श्रघ्येयम्‌) दोनों हाथ जोड़कर अभिवादन करने 
के बाद [गुरु से] पढ़ना चाहिये; (सः हि ब्रह्माञर्जालः स्मृतः) इसी [हाथ 
जोड़ने] को बब्रह्माञजलि' कहा जाता है ।॥।४६॥। 
गुरु को अभिवादन करने की विधि-- 
व्यत्यस्तपाणिना कार्यमुपसंग्रहणं गुरोः । 
सद्येन सव्यः स्प्रष्टव्यो, दक्षिरोन च दक्षिणः ॥४७॥ [ २७२] (४१) 
(गुरोः उपसंग्रहणम्‌) गुरु के चरणों का स्पशं (व्यत्यस्तपाणिना 
कायम्‌) हाथों को श्रदल-बदल करके [प्रणामफर्ता का बायां हाथ नीचे रह 
कर गुरु के बाय पर का स्पर्श करे और उसके ऊपर से दायां हाथ दाय 
चरणा को स्पशं करे] करना चाहिए (सव्येन सव्यः) बाये हाथ सेबायां चरण 
(च) और (दक्षिणेन दक्षिणः) दाये हाथ से दायाँ पेर का (स्प्रष्टव्यः) स्पर्श 
करना चाहिए ।। ४७॥। 
अध्ययन के आरंभ एवं समाप्ति की विधि-- 
श्रध्येष्यसाणं तु गुरुनित्यकालमतन्द्रितः। 
अधीष्व भो इति ब्रयादि रामोऽस्त्विति चारमेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
[२। ७३] (४२) 
(गुरुः नित्यकालम्‌) गुरु सदेव पढ़ाते समय (श्रतन्द्रितः) श्रालस्यरहित 
होकर (प्रव्येष्यमाणं तु) पढ़ने वाले शिष्य को (“भो भ्रधीष्व' इति ब्र यात्‌) 
'हे शिष्य पढ़ो इस प्रकार कहे (च) और ('विराम:--श्रस्तु इति ग्रारमेत्‌) 
“प्रब विराम करो ऐसा कहकर पढ़ाना समाप्त करे ॥ ४८ ।। 


वेदाध्ययन के आद्यन्त में प्रणवोच्चारण का विधान-- 
ब्रह्मः प्रणबं कुर्यादादावन्ते च सर्वदा । 
स्रवत्यनोङकृत पूवं, पुरस्ताच्च विज्ञीयंति॥ ४६॥ [ २।७४ ] (४३) 
(सवंदा ब्रह्मणः ग्रादौ च श्रन्ते प्रणवं कुर्यात्‌) [शिष्य] सदेव वेद 
पढ्ने के आरम्भ और अन्त में 'ओउम्‌' का उच्चारण करे (पूर्वम्‌ अनोडःकृतम ) 
आरम्भ में ओंकार का उच्चारण न करने से (स्रवति) पढ़ा हुआ बिखर 
जाता है [=भल्रीभांति ग्रहण नहीं हो पाता] (च) और (पुरस्तात्‌ 
विशीयंति) बाद में 'ग्रोउम्‌ का उच्चारण न करने से पढ़ा हुआ स्थिर नहीं 
रहता ।। ४६॥ 
अ्न्नुथ्रीत्ठन्ज : अध्ययन के श्राच्चन्त में ग्रोंकारोच्चारण के लाभ--(१) 
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'ओ३म्‌' का उच्चारण करने से यहाँ मनु का अभिप्राय झोंकारोच्चारणपूर्वक मन को 
एकाग्र या समाहित करने से है । अन्यत्र भी मनु ने सन्ध्योपासन और अध्ययन से पूर्व 
समाहित या एकाग्रचित्त होने के लिए कहा है [२।७६]। यह बिल्कुल सही मनोवैज्ञानिक 
बात है कि यदि छात्र मन को एकाग्र करके अध्ययन नहीं करता तो उसे पूर्णज्ञान ग्रहण 
नही होता, कुछ बिखरता रहता है और कुछ-कुछ ही ग्रहण होता है। इसी प्रकार अ्रध्यय न 
के पश्चात्‌ भी एकाग्रता न रखने से पढ़ा हुआ स्थिर नहीं हो पाता। मन के एकदम 
्रन्यत्र जाने से संचित ज्ञान में गौणता और भुलावा-सा ग्रा जाता है, जबकि अध्ययन की 
समाप्ति पर श्रधीत विषय के प्रति एकाग्रता बनाये रखने से वह स्थिर हो जाता है । 
२।७४ में इसी भाव को दूसरे ढङ्ग से स्पष्ट किया है कि यदि एक भी इन्द्रिय एकाग्रता 
को छोड़कर अपने विषय में लग जाती है तो उसके साथ ही व्यक्ति की बुद्धि भी उतनी 
कम होने लगती है । 


(२) इसमें कुछ योगदर्शन के प्रमाण और उन पर आधारित विचार उल्लेख- 
नीय हैँ-- 


(क) यह 'प्रणव' अर्थात्‌ 'ओम्‌' शब्द उस अनादि-अनन्त, सर्वव्यापक सृष्टि- 
रचयिता परमात्मा का सबसे मुख्य नाम है । वह सबका श्रादि गुरु है। उसका स्मरण 
आदि-प्रन्त में करने से उसके सवज्ञता के गुणों की शोर प्रवृत्ति होकर बहुज्ञ बनने की 
भावना आती है । [“स एषः पृत्र बामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌” “तस्य वाचकः प्रणवः” 
योगदशंन १।२६,२७]। 

(ख) तज्जपस्तगर्थ मावनमु । योग १।२८॥। 

“इसी नाम का जप अर्थात्‌ स्मरण" ***** करना चाहिए कि जिससे उपासक का 
मन एकाग्रता, प्रसन्नता और ज्ञान को यथावत्‌ प्राप्त होकर स्थिर हो ।” 

(ऋ० भू० उपासना विषय) 
प्राक्क लान्यर्यपासीनः पविश्रेश्येव पावितः । 
प्राणायामंस्त्रिमिः पूतस्तत श्रोंकारमहुंति ।।५०।॥। (२।७५) 

(प्राक्कुलान्‌ पर्युपासीन:) पूर्व की ओर मुख वाले कुशासन पर बैठकर (पवित्रे: 
चेव पावितः) कुशनिमित पवित्रो से (छोंटे देने के लिए कुशाओं को एकत्र करके बनाये 
गए गुच्छे से) पवित्र होकर (त्रिभिः प्राणायामैः पूतः) तीन प्राणायामो को करने पर 
(ततः ¬-श्रोंकारम्‌ + अहं ति) तब ओकार का उच्चारण करने योग्य होता है ॥ ५०॥ 

ध्त्रन्जुर्यल्डन्ज : यहइलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह पूर्वा्परप्रस ङ्गविरुद्ध है श्रौर पूर्वपरप्रसङ्ग को भङ्ग कर 
रहा है। ४९ वं श्लोक में 'ंकार' का विधान है और ५१ में श्रोंकार के स्वरूप और 
महत्त्व का वर्णन है, क्योंकि श्रोंकार का स्मरण करना आवश्यक है। इस प्रकार ५१ वाँ 
इलोक ४६ वें का ग्रर्थवाद है। ५० वें इलोक ने उस सम्बद्धता को भङ्ग किया है और 
बीच में ओकार-उच्चारण की शर्त का ्रनावइयक वर्णन किया है । प्रत: यह प्रक्षिप्त है । 
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२ भ्रम्तविरोष--भ्रोंकार भी वेदों से लिया गया शब्द है भ्रौर गायत्री मम्त्र 
भी [२।५१-५३(७६-७८)] । एक तो मनु ने पुण्यदायक घर्मयुक्त बातों के लिए कहीं 
भी कोई शर्त नहीं लगायी है, प्रौर दूसरी बात यह है कि गायत्री, वेदाध्ययन को सब 
भ्रवस्था प्रो में प्रावश्यक तथा पुण्यदायक माना है (२।७६-८१ (१०१-१०६) ] और ये 
व्यावहारिक भी नहीं है । क्या जब भी व्यक्ति श्रोंकार को जपेगा, चलते-फिरते इन शर्तों 
को पूरी कर सकेगा? इस प्रकार यह व्यवस्था मनु की मान्यताग्रों के विरुद्ध है । 


'्रोरेम्‌' एवं गायत्री की उत्पत्ति 
प्रकार चाप्युकारं च मकार च प्रजापतिः । 
वेवत्रयान्निरवुहद मूर्भृवःस्वरितोति च॥ ५१॥ [२७६] (४४) 


(प्रजापतिः) परमात्मा ने (श्रकारम्‌ उकारं च मकारं) भ्रो३म्‌ शब्द 
के “ग्र, 'उ' और 'म्‌' भ्रक्षरोंको [श्र+उ-+म्‌=प्रोम्‌] (च) तथा (भूः 
भुवः स्वः इति) “भू: “मुत्र: “स्तः गायत्रो मन्त्र की इन तीन व्याहृतियों को 
(वेदत्रयात्‌ तिरदुद्वत्‌) तीनों वेदों से दुइकर साररूप में निकाला है । 

[द्वितीय 'इति' का प्रयोग पादपृत्त्यंथ है] ॥ ५१॥ 


अआन्नुव्यील्लन्ज : प्रकार भ्रोर व्याहृतियों का विवेचन--इस इलोक में 
प्रतिपादित मनु की मान्यता की निरुक्तकार ने भी विभिन्न ग्राचार्यो के मतों का उल्लेख 
करते हुए पुष्टि की है। ' चत्वारि वाक परिमिता पदानि” [ऋ० १।१६४।४५] मन्त्र 
की व्याख्या करते हुए लिखते हैं--“कानि तानि चत्वारि पदानि ? श्रोंकार:, महाव्या- 
हृतयइच इति शभ्राषंम्‌ ।”[ १३।६ ] अर्थात्‌ वाक्स्वरूप ब्रह्म या वेद का वर्णन करने वा ले 
वे चार पद कौन से हैं? प्रोंकार श्रर्थात्‌ 'श्रोम्‌' प्रक्षर और “भू: 'भुवः' स्व: ये तीन 
महाव्याहृतियाँ। इनको यार्क ने मनु के समान महत्त्व दिया है । 

(१) 'ग्रोम्‌' अक्षर के महत्त्व पर प्रकाश डालते हुए ''ऋचोऽक्षरे परमे व्योमन्‌ 
यस्मिन्‌ देवा श्रधिविइवे निषेदुः” [ऋ० १।१६४।३९] मन्त्र की व्याख्या में श्राचाये 
शाकपूणि और ब्राह्मण ग्रथ का वचन उद्धत करते हुए कहा है कि अक्षर वह 'ग्रोम्‌' ही 
है म्रौर यह 'ओरोम्‌' अक्षर त्रयी विद्यारूप चारों वेदों का प्रतिनिधि है--''कतमत्तदेततू 
अकरम ? श्रोमिःयेश वागिति शाकपुरिः। 'एतद वा एतदक्षरं यत्स्वां त्रयीं विद्यां 
प्रतिपत्तिः’ इति च ब्राहाराम्‌ ।” [१३।९] । 

महि दयानन्द ने इसी श्राघार पर '्रोम्‌' को ईश्वर का सवंप्रमुख नाम 
माना है— 

“जो श्रकार उकार और मकार के योग से 'श्रोम्‌' यह प्रक्षर सिद्ध है, सो यह 
परमेश्वर के सब नामों में उत्तम नाम है ' जिसमें सब नामों के प्रथं श्रा जाते हैं। जसा 
पिता-पुत्र का प्रेम-सम्बन्ध है, वैसे ही भ्रोंकार के साथ परमात्मा का सम्बन्ध है। इस 
एक नाम से ईश्वर के सब नामों का बोध होता है।” (द० ल० प० पृ० २३२) 
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(२) “श्रब तीन महाव्याहृतियों के भ्रथं संक्षेप से इस प्रकार हैं--- 

भूरिति वे प्राण: 'यः प्रारायति चराचरं जगत्‌ सः भ्‌ः स्वयंभ्रीरवरः' 
जो सब जगत्‌ के जीवन का श्राघार प्राण से भी प्रिय श्रौर स्वयंभु है, उस प्राण का 
वाचक होके “भू: परमेश्वर का नाम है। भुबरित्यपानः' थः सवं दुःखमपानयति 
सोऽपानः'--जो सब दुःखों से रहित जिसके सङ्ग से जीव सब दुःखों से छूट जाते हैं, इस 
लिये उस परमेश्‍वर का नाम 'भुव: है। “स्वरिति व्यानः” 'यो विविधं जगद्‌ व्यानयति 
व्याप्नोति स व्यान:---जो नानाविध जगत्‌ में व्यापक होके सबको धारण करता है, 
इसलिए उस परमेश्वर का नाम स्व: है।” (स० प्र० ३५) 

त्रिभ्यः एव तु वेदेम्यः पादं पादमददुहत्‌ । 

तदित्पृचोऽस्याः सावित्र्याः परमेष्ठी प्रजापतिः ॥५२॥ [ २।७७] (४५) 

(परमेष्ठी प्रजापतिः) सबसे महान्‌ परमात्मा ने (तत्‌+इति+- 
्रस्याः सावित्र्याः ऋचः) 'तत्‌' इस पद से प्रारम्भ होने वाली सावित्री 
ऋचा [=गायत्री मन्त्र] का (पादं पादम्‌) एक-एक पाद [प्रथम पाद है-- 
'तत्सवितुवरेण्यम्‌,' द्वितीय पाद--'भर्गो देवस्य धीमहि', तृतीय पाद--'धियो 
यो नः प्रचोदयात्‌'] (त्रिम्यः+एव तु वेदेभ्यः) तीनों वेदों से (प्रदूदुहत्‌) 
दुहकर सार रूप में बनाया है ॥।५२॥ 
ओम एवं गायत्री के जप का फल-- 

एतदक्षरमेतां च जपन्व्याहू तिपूविकाम्‌ । 

संध्ययोवेंदविद्वि प्रो वेदपुण्येन युज्यते ॥ ५३ ॥ [ २७८] (४६) 

(एतत्‌+-्रक्षरम) इस [श्रोम्‌] प्रक्षर को (च) और (व्याहृतिपूवि- 
काम्‌) 'भूंः भुवः स्वः इन व्याहृतियों सहित (एताम्‌) इस गायत्री ऋचा 
[=मन्त्र] को [“्रो३म्‌ भुभुवः स्वः। तत्सवितुवरेण्यम्‌, भर्गो देवस्य 
धीमिदि । धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ।' इस मन्त्र को] (वेदवित्‌ विप्रः) वेद- 
पाठी द्विज (सन्ध्ययोः जपन्‌) दोनों संध्याग्रों--प्रात:, सायंकाल में जपते हुए 
(वेदपुण्येन युज्यते) वेदाध्ययन के पुण्य से ही युक्त होता है ।। ५३ ॥ 

| छानुरयीत्डन्त्र : ओम” ईइवर का सुख्यताम--(१) यह 'श्रोम्‌' ग्रक्षर 
परमेश्वर का सब से मुख्य वाचक नाम है । पुष्टि के लिए इसमें योगदर्शन का प्रमाण है-- 
(क) तस्य वाचक; प्रणवः । १ । २७॥ 

“जो ईश्वर का आकार नाम है, सो पिता-पुत्र के सम्बन्ध के समान है, और 
यह नाम ईश्वर को छोड़के दूसरे श्रथं का वाची नहीं हो सकता। ईश्वर के जितने नाम 
हैं, उनमें श्रोंकोर सब से उत्तम नांम है।” 

(ख) तज्जयस्तद्थंभावनमृ । १ । २८ ॥ 
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“इसलिए इसी नाम का जब श्रर्थात्‌ स्मरण और उसी का प्रर्थ विचार सदा 
करना चाहिए कि जिससे उपासक का मन एकाग्रता, प्रसन्नता, प्रौर ज्ञान को यथावत्‌ 
प्राप्त होकर स्थिर हो ।” (ऋ० भू० उपासना विषय) 


इसमें श्रन्य शास्त्रों के प्रमाण भी उल्लेखनीय हैं-- 
(ग) “श्रोमित्येतदक्षरमुढ्गोथमुपासीत” । (छान्दोग्य उपनिषद्‌) 
(घ) “्रोमिति-एतवक्षरमिदं सव तस्योपार्यानम्‌ ।” (माण्डूक्य उपनिषद्‌) 
(ङ) “गरौं खम्ब्रह्म”। यजु० ४० । १७॥ 
(कभी नष्ट न होने वाले उपासनीय परमेश्वर का 'ओम्‌' यह नाम है ।) 


(२) मनुस्मृति में श्रन्यत्र भी श्रनेक स्थानों पर श्रोम्‌ प्रौर सावित्री के जप का 
विशेष विधान है । तुलनार्थ द्रष्टव्य है--११। २२२, २२५, २६५ श्लोक । 

(३) गायत्री मन्त्र और उसका अथं-- 

श्रोरेम्‌ भभु वः स्वः। तत्सवितुरवरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि । 

धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । (यजुवद ३६। ३॥ ऋग्वेद ३ । ६२ । १०) ॥ 

श्रर्थ—' (ओम्‌) यह मुख्य परमेश्वर का नाम है,जिस नाम के साथ अन्य सब 
नाम लग जाते हैं (भूः) जो प्राण का भी प्राण (भुवः) सब दुःखों से छुड़ाने हारा (स्वः) 
स्वयं सुख-स्वरूप और अपने उपासकों को सब सुखों की प्राप्ति कराने हारा है, उस 
(सवितुः) सब जगत्‌ की उत्पत्ति करने वाले, सूर्यं श्रादि प्रकाशकों के भी प्रकाशक, 
समग्र ऐश्वर्य के दाता (देवस्य) कामना करने योग्य, सर्वत्र विजय कराने हारे परमात्मा 
का जो (वरेण्यम्‌) अतिश्रेष्ठ ग्रहण और ध्यान करने योग्य (भर्गः) सब क्लेशों को भस्म 
करने हारा, पवित्र, शुद्धस्वरूप है (तत्‌) उसको हम लोग (धीमहि) धारण करें (यः) 
यह परमात्मा (नः) हमारी (घियः) बुद्धियों को उत्तम गुण कमं, स्वभावों में (प्र- 
चोदयात्‌) प्रेरणा करे। ' (सं ० वि० ७५) 

(४) २। ५१ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है। उससे इस इलोक का भाव और 
अधिक स्पष्ट हो सकेगा । 


सहस्रकृत्वस्त्वभ्यस्य बहिरतत्त्रिकं दिजः। . | 
महतोऽप्येनसो मासास्वचेवाहिविमुच्यते ॥ ५४॥ [२। ७६] 
(द्विजः) द्विज (एतत्‌ त्रिकम्‌) इन तीनों अर्थात्‌, व्याहृतियाँ और गायत्री मन्त्र 

को (बहिः) बाहर एकान्त में (सहस्रकृत्वः तु अम्यस्य) एक हजार बार प्रतिदिन जपते 
हुए (महत: --प्रपि 2-एनसः) बड़े भारी पाप से भी (मासात्‌) एक मास में (अहि- 
त्वचा --इव) सांप की केंचुलो के समान (विमुच्यते) छूट जाता है ।। ५४ ॥ 

एतयर्चा विसंयुक्तः काले च क्रियया स्वया । 

ब्रह्मक्षत्रियविट्योनिगरहशां याति साघुषु॥ ५५॥ [ २। ८० | 
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(ब्राह्मण-क्षत्रिय-विट्-योनि:) ब्राह्मण, क्षत्रिय श्रौर वैश्य वर्णमें जन्मा कोई द्विज 
(एतया-+-ऋचा) इस गायत्री मन्त्र से (च) और (काले स्वया क्रियया) समयानुसार 
होने वाली संस्कार आदि क्रियाग्रों से (विसंयुक्तः) रहित होता हुआ (साधुषु गर्हणां 
याति) श्रेष्ठ लोगों में निन्दा का पात्र बनता है ॥ ५५॥ 

श्रांकारपुविकास्तिस्रो महाव्याहृतयो5व्यया: । 
त्रिपदा चेव सावित्री विज्ञेयं ब्रह्मणो मुखम्‌ ॥ ५६॥ [२।८१] 

(प्रोंकारपुविकाः तिस्रः ्रव्ययाः महाव्याहृतयः) जिनके पहले ओंकार = '्रोम्‌' 
है, ऐसी ग्रविनाशिनी महाव्याहृतियां-'भूः भुवः, स्वः, (च) और (त्रिपदा सावित्री) 
तीन पाद वाला गायत्री मन्त्र (ब्रह्मण: मुखं विज्ञेयम्‌) इसे वेद का मुख समझना चाहिए 

॥ ५६ ॥ 
योऽघीतेऽहन्यहन्येतांस्त्रीणि वर्षाण्यतन्ब्रितः । 
स ब्रह्म परमम्येति वायुभूतः खमूतिमान्‌ ॥ ५७॥ [२। ८२] 

(यः) जो व्यक्ति (एतान्‌) इनको अर्थात्‌ श्रोंकारसहित तीन महाव्याहृतियों 
श्रौर गायत्री को (त्रीणि वर्षाणि श्रहनि+-श्रहनि श्रतन्द्रितः ्रधीते) तीन वर्ष तक प्रति 
दिन आलस्परहित होकर जपता है (सः) वह (वायुभूतः खमूत्तिमान्‌) वायुरूप = इच्छानु 
सार विचरण करने वाला और आकाशरूप = सूक्ष्मशरीरी होकर (परमूब्रह्मा अभ्येति) 
परब्रह्म को प्राप्त कर लेता है॥ ५७ ॥ 

एकाक्षर परं ब्रह्म प्रारायामः परं तपः। 
सावित्र्यास्तु परं नास्ति मोनात्सत्यं विशिष्यते ॥ ५८ ॥ [ २। ८३] 

(एकाक्षरं पर ब्रह्म) एक ग्रक्षर अर्थात्‌ 'ग्रोम्‌' ही परब्रह्म है (प्राणायामः परं 
तपः) प्राणायाम करना ही श्रेष्ठ तप है (सावित्र्या: तु परं नास्ति) गायत्री से बढ़कर 
दूसरा कोई मन्त्र नहीं है (मौनात्‌ सत्यं विशिष्यते ) मौन को अपेक्षा सत्यभाषण विशिष्ट 
है ॥ ५५ ॥ 

क्षरन्ति सर्वा बदिक्यो जुहोतियजतिक्रियाः । 
अक्षरं दुष्करं शेयं ब्रह्म चेव प्रजापति: ५९॥ [२। ८४] 

(वदिक्यः सर्वाः जुहोतियजतिक्रियाः) वेदोक्त सब हवन, यज्ञ आदि क्रियायें 
(क्षरन्ति) विनष्ट हो जाती हैं (भ्रक्षरं च प्रजापतिः ब्रह्म एव) 'श्रोम्‌' यह ग्रक्षर और 
प्रजापति परमात्मा को ही (दुष्कर ज्ञेयम्‌) श्रविनाशी जानना चाहिए।॥ ५६ ॥ 
मानस जप की श्रेष्ठता | 

त्रिधियनाज्जपयज्ञो विशिष्टो दशमिर्गुराः । 
उपांशुः स्याच्छतगुणः साहस्रो मानसः स्मृतः । ६० ॥ [२। ८५] 
(विधियज्ञात्‌) विधियज्ञ अर्थात्‌ श्रमावस्या, पुणिमा आदि विशेष उपलक्ष्यों पर 


१५४ मनुस्मृतिः 


किये जाने वाले यज्ञों से (जपयज्ञः) जपयज्ञ=स्पष्टोच्चारण पूर्वक जप करना (दशभि- 
गुणैः विशिष्टः) दश गुना विशेष है (उपांशु शतगुणः स्यात्‌) उपांशु =जिसमें धीरे-धीरे 
ग्रोठों से ही उच्चारण किया जाये, वह सोगुना विशेष है (मानस:साहस्तः स्मृतः) मानस- 
जाप= [श्र्थं एवं ध्यानपूर्वक मन में किया जानेवाला जप] हजार गुना विशेष है 
।। ६० ॥ 
धे पाकयज्ञाइचत्वारो विधियज्ञसमन्विताः। 
सर्व ते जपयज्ञस्य कलां नाहंन्ति घोडशीसू । ६१॥ [२। ५६] 


(विधियज्ञसमन्विता:) विधियज्ञ सहित (ये चत्वार: पाकयज्ञा:) जो चार पाक- 
यज्ञ [ पित॒यज्ञ, होम, बलिवेश्वदेव श्र ग्रतिथियज्ञ ] (ते सर्वे जपयज्ञस्य) वे सब जपयज्ञ 
की (षोडशी कलां नाहँन्ति) सोलहवीं कला के योग्य भी नहीं हैँ॥ ६१॥ 

जप्येनेव तु संसिध्येद ब्राह्मणी नात्र संशय: । 
कुर्यादन्यन्न वा कुर्यान्मंत्रो ब्राह्मण उच्यते । ६२ ॥ [| २।८७] 

(ब्राह्मणः जप्येन -!-एव संसिध्येत्‌ ) ब्राह्मण तो जप के द्वारा ही सिद्धि प्राप्त कर 
लेता है (श्रत्र न संशयः) इसमें कोई सन्देह नहीं (ब्राह्मणः श्रन्यत्‌ कुर्यात्‌ वा न कुर्यात्‌) 
ब्राह्मण प्रन्य कुछ विहित [यज्ञ दान श्रादि] कमं करेया न करे (मंत्रः' उच्यते) फिर 
भी परमात्मा का श्रतिशय प्रिय कहलाता है॥ ६२॥ 


अान्जु्यील्छन्जर : ५४-६२ श्लोक निम्न '्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं— 

अच्तविरोध - ५४ से ६२ इलोकों का यह एक प्रसंग है और ये सभी श्लोक 
परस्पर सम्बद्ध हैं। इनमें गायत्री आदि की महिमा का वणेन श्रतिशयोक्तिपूर्ण ढंग से 
किया है जो मनु की मान्यताश्रों से विरीध में जाता है श्रौर भ्रन्य व्यवस्थाश्रों से तालमेल 
नहीं खाता 


(१) ७९, ८२ इलोकों में कुछ श्रवधियों का निश्चित समय बतलाकर उतने 
काल तक गायत्री जाप करने से बड़े से बड़ पापों से मुक्ति और ब्रह्माप्राप्ति होना कहा है। 
पहली बात तो यह कि मनु केवलमात्र गायत्री जप से ही नहीं अपितु परमात्मध्यान, 
इन्द्रियसंयम आदि अनेक नैःश्रेयस कर्मों की सिद्धि से मुक्ति प्राप्त होना मानते हैं १२। 
८२-१२५), अतः यह मान्यता मनुविरुद्ध है। दूसरी बात यह है कि मनु ने गायत्री जाप 
का ब्रह्मचारी के लिए प्रतिदिन के लिए ही अनिवार्यं विधान किया है (२। ५३ [७८] 
७६-८१ [१०१-१०६], १६७ [२२२]) अतः वह २५ या ३६ वर्ष तक जबतक ब्रह्म- 
चारी रहेगा, तव तक इसका जप करेगा, फिर इस अवधि के निश्‍चय की जरूरत नहीं 
पड़ेगी और यदि इतने. से ही पापों से मुक्ति और ब्रह्म प्राप्ति हो जाति है, तो ब्रह्मचारी 


१. मंत्र? की व्यार्या--मित्रस्य =परमात्मनो ऽयं सम्बन्धी । मत्रप्राति० 
'तस्येदमिति' सूत्र णाण्‌ प्रत्ययः । 
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अपने ब्रह्मचयं काल में कहों इससे बढ़कर जाप करेगा, फिर उसको स्वत: ये लाभ 
प्राप्त हो जायेंगे; इस प्रकार भी उस के लिए इनकी आवश्यकता नहीं है ! 

(२) ५६ वें श्लोक में गायत्री को वेद का मुख बतलाया है श्रौर इसे अनश्वर 
कहा है। ५१-५३ इलोकों में गायत्री को वेद से निकला हुआ वर्णित ही कर चुके हैं। 
जिन अनेक इलोकों में मनु ने वेदों को अपौरुषेय माना है (१ । २३; १२। ९३--९५) 
उनसे वेदमन्त्र गायत्री की नित्यता भी स्वत: सिद्ध है, अतः यह कथन भी अनावश्यक है । 

(३) ८३ वें श्लोक में ओंकार को ही परब्रह्म कहना १।२३; २। ५१[७६[ 
१२। ९३-९४ इलोकों के विरुद्ध है; जिनमें ओंकार को वेदों से निकला और वेदों को 
परमात्म-रचित माना है । परमास्मप्रदत्त ज्ञान या शब्द परमात्मा कसे हो सकता है? 
प्राणायाम को परम तप कहना २। १३६-१४३ [ १६४-१६८] इलोकों के विरुद्ध है, 
जिन में वेदाभ्यास को सबसे बढ़कर तप माना गया है। इसी प्रकार सावित्री से बढ़कर 
किसी भी वस्तु को न बताना उन सभी इलोकों के विरुद्ध है, जिनमें वेद और ईश्वर को 
सर्वोपरि बतलाया है (२।५१- ५३ [७६-८८], १३६-- १४३[१६४-१६८] १२। 
९१-९३ आदि) । 

(४) ८४ वें श्लोक में वेदिक यज्ञादि क्रियाओं को नाशवान्‌ कहना सम्पूर्ण मनु- 
स्मृति के प्रतिपाद्य के ही विरुद्ध है। क्योंकि मनु वेदोक्त कर्मों को ही धमं मानते हैं (१। 
१२५, १२८-१३२ [२। ६, €---१३]) और धर्मपालन से ही परजन्म को श्रेष्ठता 
तथा मुक्तिप्राप्ति मानते हैं (४।२३८-२४३; ४। १४; १२। ८२-१२५) १। 
१२१-१२३ [२। २-५] श्लोकों में स्पष्टतः कहा है कि यज्ञ, ब्रत, यमघर्म आदि में 
स्थित रहने से व्यक्ति मोक्ष-सुख को प्राप्त कर लेता है। फिर ये क्रियाएं निष्फल या 
नाशवान्‌ कैसे हुईं ? इस प्रकार यह मान्यता विरुद्ध है । 

(५) ८५-८६ इलोकों में जपयज्ञ और अन्य यज्ञों की तुलना मनु की मान्प- 
ताओ के विरुद्ध है, क्योंकि मनुने तो पांचों यज्ञों को समान रूप से अनिवार्य, आवश्यक 
और पुण्यप्रद माना है (२। १५१ [१७६] ३। ७० ७५; ४। २१-३२; ६। ५-7 
१२ आदि) । ये दोनों श्लोक ८४ से सम्बद्ध हैं और उसके अथंवाद हैं। अतः उसके प्रक्षेप 
होने के कारण ये भी स्वतः प्रक्षिप्त कहलायेगे । 

(६) ८० वें श्लोक में 'योनिः शब्द के प्रयोग से यह स केत मिलता है कि इस 
श्लोक का रचयिता द्विजों को जन्मना मानता है। ८७ वें इलोक मे भी ब्राह्मण की जप- 
मात्र से सिद्धि मानने की पृष्ठभूमि में 'जन्मना' श्रष्ठता' का संकेत है । जन्मना वणं- 
व्यवस्था मानना मनुविरुद्ध मान्यता है (इसके लिए विस्तृत विवेचन १।६२से १०७ 
इलोकों पर 'अन्तविरोघ' शीर्षक में देखिये) । 

(७) ८० वें इलोक में गायत्री-जप न करने वाले के लिए केवल निन्दामा त्र 
होना ही उसका फल दर्शाया है, जबकि २। ७८ [१०३] में ऐसे व्यक्ति को मनु ने शूद्र 
मानकर द्विजों से बहिष्कृत करदेने का श्रादेश दिया है। एक ही प्रसंग में यह भिन्नता 
भी विरोध की सूचक है। 


१५६ मनुस्मांत: 


(८) ५७ वें इलोक में केवल 'जप' से ही ब्राह्मण को सिद्धि कहना और ग्रन्य 
कर्मों की छुट देना उत सभी ग्राधारभूत विधानों के विरुद्ध है जिनमें मनु ने सभी 
द्विजों के लिए पांचों यज्ञो का प्रनिवायं विधान किया है और ब्राह्मण के यजन-पाजन 
कर्म निड्चित किये हैं (१॥ ८८) । स्वाध्याय, व्रत, यज्ञ, वेदाध्ययन, संस्कार आदि से 
ही ब्राह्मण वस्तुतः ब्राह्मण बनता है (२ । ३ [२५]) । यदि इनका पालन नहीं करेगा 
तो वह ब्राह्मण ही कैसे हुप्रा ? इस प्रकार इन म्रन्तविरोधों के श्राधार पर ये सभी श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं। 

२. शलीगत श्रधार--इन सभी इलोकों की शेली श्रतिशयोक्तिपूणां है और 
६२ वें की पक्षपातपुणां भी है । 
इन्द्रिय-संयम का निर्देश 

इन्द्रियाणां विचरतां विषयष्वपहारिषु । 

संयमे यत्नमातिष्ठेदिद्वान्यन्तेव वाजिनाम्‌ ॥६३॥ [ २।८६ ] (४७) 


(विद्वान्‌ यन्ता वाजिनाम्‌ इव) जसे विद्वान्‌-सारथि घोड़ों को नियम 
में रखता है वसे (विषयेषु+ग्रपहारिषु) मन और आत्मा को खोटे कामों 
में खेंचने वाले विषयों में (विचरताम्‌) विचरती हुई (इन्द्रियाणां संयमे) 
इन्द्रियों के निग्रह में (यत्नम्‌) प्रयत्न (आतिष्ठेत्‌) सब प्रकार से करे ।।६३। 

(स ० प्र पु० ४८ ) 

“मनुष्य का यही मुख्य श्राचार है कि जो इन्द्रियाँ चित्त को हरण 
करने वाले विषयों में प्रवृत्त कराती हैं उनको रोकने में प्रयत्न करे, जसे 
घोड़े को सारथि रोककर शुद्ध माग में चलाता है; इस प्रकार इनको अपने 
वश में करके श्रधर्म-माग से हटाकर धमंमाग में सदा चलाया कर । 

(स० प्र पृ० २५९) 

जैसे सारथि घोड़े को कुपथ में नहीं जाने देता वसे विद्वान्‌ ब्रह्माचारी 

भ्राकषेश करने वाले विषयों में जाते हुए इन्द्रियों के रोकने में सदा प्र यत्न 
किया करे । (सं० वि० पृ० ८४) 

आन्जुर्यील्छन्ा--,इन्तरिय की व्युत्पत्ति 'इदि--परमैश्‍वये' धातु से 
ऋण्य नवराप्रवस्ा०' (उणादि० २। २८) सूत्र से रन्‌ प्रत्यय के योग से 'इन्द्र' शब्द सिद्ध 
होता है। 'इन्द्र' प्रातिदिक से 'इरिद्रियमिन्द्रलिङ्धमिरहष्टमिन्द्र"" ` ` `` इति वा (अ० 
५। २। ५३) से “घच प्रत्यय निपातित है। इन्द्रियवान्‌ इस्द्रः, श्रात्मा तत्करणं 
शानकर्म -ऐइवयंप्राप्तेः साधनसु लिङ्ग चिक्कू वा तदिन्द्रियमू, हारीरावयवम्‌ । प्रर्थात्‌ 
=शरीर के वे अवयव जो आत्मा के ज्ञान-कमं-ऐश्वयादि की प्राप्ति के साधन 
या चिह्न हैं, वे इन्द्रिय हैं। आँख) नाक, कान, व हाथ, पर, आदि मन सहित ग्यारह 
हरिद्रियां हैं । 


द्वितीय अध्याय १५७ 


ग्यारह इन्द्रियों की गणना-- 
एकादशेन्द्रियाण्याहुर्यानि पूर्व मनोषिणः । 
तानि सम्यकप्रवक्ष्यामि यथावदनुपुर्वंशः ॥ ६४॥ [२८९] (४८) 
(पूर्व मनीषिणः) पहले मनीषि-विद्वानों ने (यानि एकादश-- 
इन्द्रियाणि+ग्राहुः) जॉ ग्यारह इन्द्रियां कहीं हैं (तानि यथावत्‌-- 
प्रनुपूर्वशः) उनको यथोचित क्रम से (सम्यक प्रवक्ष्यामि) ठीक-ठीक 
कहता हूँ ॥ ६४॥। 
श्रोत्रं त्वक्चक्षुषी जिह्वा नासिका चेव पञ्चमी । 
पायुपस्थं हस्तपादं वाक्चव दशमी स्मृता ॥६५॥ [ २।६० ] (४९) 
(श्रोत्रः त्वक्चक्षुषी जिह्वा) कान, त्वचा, नेत्र, जीभ, [(च) और 
(पञ्चमी) पांचवीं (तासिका) नासिका [=नाक,] (पायु- उपस्थं हस्त- 
पादम्‌) गुदा, उपस्थ (=मूत्र का माग) हाथ, पग (वाक्‌) वाणी (दशमी 
स्मृता) ये दश इन्द्रिय इस शरीर में हैं ॥ ६५ ॥ (सं० वि० पृ० ८४) 
बुद्धी न्द्रियाणि पञ्चेषां श्रोत्रादीन्यनुपूर्वशः । 
कर्म न्द्रियारि पञ्चषां पाय्वादीनि प्रचक्षते ॥६६॥ [ २।६१] (५०) 
(एषाम्‌) इनमें%& (श्रोत्रादीनि पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि) कान भ्रादि पांच 
ज्ञानेन्द्रिय श्रौर (पायु-भ्रादीनि पञ्च कर्मेर्द्रियाणि) गुदा श्रादि पांच कम- 
न्द्रिय, (प्रचक्षते) कहाती हैं ॥ ६६॥। (सं वि० पृ० ८४) 


ग्यारहवी इन्द्रिय मन--- 
एकादशं मनो ज्ञयं स्वगुणनोभयात्मकम्‌ । 
यस्मिञ्जिते जितावेतौ भवतः पंचको गरो ॥६७॥ [२।६२] (५१) 
(एकादशं मनः) ग्यारहवां मन है (स्वगुणेन उभयात्मकम्‌) वह 
अपने स्तुति आदि गुणों से दोनों प्रकार के इन्द्रियों से सम्बन्ध करता है 
(यस्मिन्‌. जिते) जिस मन के जीतने में (एतौ) ज्ञानेन्द्रिय तथा कर्मेन्द्रिय 
दोनों (जितो) जीत लिये जाते हैं ॥ ६७॥ (सं० वि० पृ० ८४) 
> (ज्ञे यम्‌) ऐसा समकना चाहिए'"""""`*` । $(पञ्चकौ गणौ) पांचो-पांचों 
इन्द्रियों के दोनों समुदाय अर्थात्‌ दसों इन्द्रियां'********। 
अआन्युच्यीतल्ठन्ज : चरक में हन्द्रियां एवं इन्द्रियों के विषय--इन्द्रियों के 
प्रधिष्ठान एवं विषयों पर चरक शास्त्र म॑ प्रकाश डाला गया है। विशेष ज्ञानकारी 
के लिए विवरण प्रस्तुत है । ज्ञानेन्द्रियां हैं | 


१५८ मनुस्मृति: 


(क) “तत्र चक्ष: श्रोत्रं प्रारएं रसनं स्पशनमू-इति पञ्चैन्द्रियारि । 
पडचेन्द्रियद्रव्यारि खं वायुज्योतिराप: भूरिति। 
पड्चेन्द्रिय धिष्ठानान्यक्षिणी करणी नासिके जिह्वा त्वक चेति ॥ 
पञ्चेन्द्रियार्थाः  शाब्दस्ण्दा रूपरसगन्या: ॥। 
(सूत्रस्थाने) (ग्र० ८। ५-६) 
प्र्थात्‌--चक्षु, श्रवण, घ्राण, रसना, स्पशं ये पांच इन्द्रियां हैं। क्रमशः तेज, 
आकाश, पृथ्वी, जल और वायु ये पांच इन्द्रियों के द्रव्य हैं। क्रमशः ग्रांख, कान, नाक, 
जीभ और त्वचा इनके अधिष्ठान हैं। रूप, शब्द, गंथ, रस, स्पश क्रमशः इन्द्रियों के प्रर्थ 
=विषय हैं । 
(ख) कर्मे न्द्रियां-- 
हस्तपादं गुदोपस्यं जिह्द न्द्रियमथापि च । 
कम स्व्रियाणि पञ्चेव, पादौ गमनकमं रि ।। 
पाथूपस्थो विसर्गार्थ, हस्तो प्रहणाधारणो । 
जिह्वा वाग इन्द्रिय वाक च ॥ 
प्रर्थात्‌--हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ, श्रौर जिह्वा ये पांच कर्मेन्द्रिय हैं। हाथों का 
कार्य ग्रहणा करना, पावों का चलना, गुदा का मलत्याग, उपस्थ का मूत्रत्याग श्रौर 
जिह्वा का कार्य बोलना है। (शारीरस्थान १। २३-२४) 
(ग) मन ग्यारहवीं इन्द्रिय है। उसका कार्य चिन्तन, विचार, संकल्प आदि 
करना है— 
चिन्त्यं यिचायमूह्य च ध्येयं संकल्प्यमेव च । 
यत्किञ्चिन्मनसो ज्ञयं तत्सवं ह्यर्थं संज्ञकम्‌ ।। 
(विमानस्थान १। १६) 
इन्द्रिय-संयम से प्रत्येक काय में सिद्धि-- 
इन्द्रियाणां प्रसङ न दोषमृच्छ यसंशयपम्‌ । 
संनियम्य तु तान्येव ततः सिद्धि नियच्छति ॥६८॥ [२।९३]। ५२) 
(इन्द्रियाणां प्रसद्ध न) जीवात्मा इन्द्रियों के साथ मन लगाने से 
(ग्रसंशयम्‌) निःसंदेह (दोषम्‌ +ऋच्छति) दोषी हो जाता है (तु तानि 
सन्नियम्य एव) प्रौर उन पूर्वोक्त [२। ६५-६७] दश इन्द्रियों को वश में 
करके ही (ततः) पश्चात्‌ (सिद्धि नियच्छति) सिद्धि को प्राप्त होता है ॥६८॥ 
“जीवात्मा इन्द्रियों के वश होके निश्चित बड़े-बड़े दोषों को प्राप्त 
होता है । (स० प्र० १० ४८) 
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“जो इन्द्रिय के वश होकर विषयी, धर्म को छोड़कर अधर्म करने हारे 
प्रविद्वान्‌ हैं, वे मनुष्यों में नोव जन्म बुरे-घुरे दुःखरूप जन्म को पाते हैं । ' 
(स० प्र० पृ० २५४) 
“इन्द्रियों को विषयासक्ति और प्रधम में चलाने से मनुष्य निश्चित 
दोष को प्राप्त होता है औौर जब इनको जीतकर धमं में चलाता है तभी 
ग्रभीष्ट सिद्धि को प्राप्त होता है। (स० प्र० पृ० २५८) 


विषयों के सेवन से इच्छाओं की वृद्धि 

न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 

हविषा कृष्णावत्मंव भूय एवाभिवर्धते ॥६९॥ [२।९४] (५३) 

यह निश्चय है कि (कृष्गवर्त्मा हविषा एव) जेसे अग्नि में ईन्धन 

श्रौर घी डालने से (भूय एव--ग्रभिवधते) [अग्नि ] बढ़ता जाता है (कामा- 
नाम्‌+उपभोगेन कामः न जातु शाम्यति) वेसे ही कामों के उपभोग रो 
काम शान्त कभी नहीं होता किन्तु बढ़ता ही जाता है । इसलिए मनुष्य को 
विषयासक्त कभी नहीं होना चाहिए ॥ ६६ ॥ (स० प्र० पृ» २५८) 
विषय त्याग ही श्रेष्ठ है-- 

य वेइतान्प्राप्नुयात्सर्वान्यश्चेतान्केवलांस्त्यजेत्‌ । 

प्रापणात्सवकामानां परित्यागो विशिष्यते ॥७०॥ [ २।९५] (५४) 


(यः+एतान्‌ सर्वान्‌ प्राप्नुयात्‌) जो इन सब इच्छाम्रों या सब विषयों 
का उपभोग करे (च) श्रौर (यः एतान्‌ केवलान्‌ त्यजेत्‌) जो इन सब को 
त्याग दे (सवकामानां प्रापणात्‌) [इन दोनों बातों में] सब इच्छाम्रों या 
विषयों को प्र।/प्त= उपभोग करने से (परित्यागः) सर्वथा त्याग देना ( विशि- 
उ्यते) अधिक अच्छा है ॥ ७० ।। 


न तथतानि शक्यन्ते संनियन्तुमसेवया । 
विषयेषु प्रजुष्टानि यथा ज्ञानेन नित्यशः ॥७१॥ [२।६६] (५५) 
(विषयेषु प्रजुष्टानि एतानि) विषयों में आसक्त इन इन्द्रियों को 
(प्रसेवया) विषयों के सेवन के बिना (तथा संनियन्तु' न शक्यन्ते) वं से 
श्रासानी से वश में नहीं किया जा सकता । (यथा नित्यशः ज्ञानेन) जैसे कि 
नित्यप्रति ज्ञानपूवंक वश में किया जा सकता है। मनुष्य विषयसेवन से 
दोषों को प्राप्त होता है श्रौर विषयत्याग से सिद्धि को प्राप्त करता है, 


[२॥ ६८] इत्यादि विषयत्याग के ज्ञात से इन्द्रियों को वश में क्रिया जा 
सकता है ॥ ७१ ॥। 


१६० मनुस्मृतिः 


विषयी व्यक्ति को सिद्धि नहीं मिलती 
वेदास्त्यागइच यज्ञाइच नियमाइच तपांसि च। 
न विप्रदुष्टभावस्य सिद्धि गच्छन्ति कहिचित्‌ ॥७२॥ [ २।६७] (५६) 
(विप्रदुष्टभावस्य) जो श्रजितेन्द्रिय दुष्टाचारी पुरुष है, उस*पुरुष 
“के (वेद; त्यपगुङ्कम ज्ञाः नियमाः तपांसि) वेद पढ़ना, त्याग करना यज्ञ ( = भ्रग्नि 
होत्रीकि) कैरनी, नियम (ब्रह्मचर्याश्रम) प्रादि करना, तप [ =निन्दास्तुति 
प्रौर ` हॉनिःज्ञाभःआदि द्वन्द्व का सहन] करना श्रादि कर्म (कहिंचित्‌) 
कदापि (सिद्वि'नं गच्छन्ति) सिद्ध नहीं हो सकते ॥७२॥ (सं० वि" पृ० ८४) 
जी दुष्टाचारी श्रजितेन्ट्रिय पुरुष है उसके वेद, त्याग, यज्ञ, नियम 
भ्रौर तप तथा म्रन्य अच्छे काम कभी सिद्धि को प्राप्त नहीं होते ।” 
र (सं० वि० पृ० ४९) 
“जो अजितेन्द्रिय पुरुष है उसको विप्रदुष्ट कहते है । उसके करने से 
न वेदज्ञान, न त्याग, न यज्ञ, न नियम और न धर्माचरण सिद्धि को प्राप्त 
होते हैं । किन्तु ये सब जिते न्द्रय धामिक जन को. सिद्ध होते हैँ।" 
(स० प्र० पृ० २५८) 
आन्नुश्रील्ठन्जर : इस भाव की पुष्टि और तुलना के लिए देखिए १।१०६ 
ग्रौर २१३५ इलोक । 
जितेन्द्रिय की परिभाषा 
श्रृत्वा स्पृष्ट्वा च हृष्ट्वा च भुक्त्वा घ्रात्वा च यो नरः । 
न हष्यति ग्लायति वा, स विज्ञेयो जितेन्द्रियः ॥७३॥ [२९८] (५७) 
(जितेन्द्रियः स विज्ञेयः) जितेन्द्रिय उसको कहते हैं कि (यः नरः) 
जो [मनुष्य] (श्रुत्वा) स्तुति सुनके हर्ष और निन्दा सुनके शोक (स्पृष्ट्वा) 
प्रच्छा स्पर्श करके सुख और दुष्ट स्पर्श से दुःख (इष्ट्वा) सुन्दर रूप 
देख के प्रसन्न प्रौर दुष्टरूप देख ्रप्रसन्न (भुक्त्वा) उत्तम भोजन करके 
आनन्दित और निकष्ट भोजन करके दुःखित (घ्रात्वा न हुष्यति ग्लायति) 
सुगन्ध म॑ मि दुएन्ध में अझ: न ८77 `` ७३॥ (न० प्र पृ० २५६) 
एक भी इन्द्रिय के असंयम से प्रज्ञाहानि-- 
_ इन्द्राणां तु सर्वेषां यद्येक क्षरतीन्द्रियम्‌ । 
तेनास्य क्ष रति प्रज्ञा हते: पादादिवोदकम्‌ ॥७४॥ [ २।६९ [ (५८) 
* (सर्वेषाम्‌ इन्द्रियाणां तु) सब इन्द्रियां में यदि (एकम्‌ इन्द्रियं क्षरति) 
एक भी इन्द्रिय अपने विषय में आ्रासक्त रहने लगती है तो (तेन) उसी के 
१० 
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कारण (प्रस्य प्रज्ञा क्षरति) इस मनुष्य की बुद्धि ऐसे नष्ट होने लगती है 
(रतेः पादात्‌ू+उदकम्‌ इव) जैसे चमड़े के बत्तेन=मशक में छिद्र होने से 
सारा पानी बहकर नष्ट हो जाता है ॥ ७४ ॥ 
इन्द्रिय-संयम से सब ग्रथों की सिद्धि-- 
वशे कृत्वेन्द्रियग्रामं संयम्य च मनस्तथा * 
सर्वान्संस। धयेदर्यानिक्षिण्व न्योगतस्तनुम्‌ ॥७५॥ [ २।१००] (५९) 
(इम्द्रियग्रामम्‌) पांच कर्मन्व्रिय, पांच ज्ञानेन्द्रिय [इन दश इन्द्रियों के 
समूह को] (च) और (मनः) ग्यारहवें मन को (वशे कृत्वा) वश में करके 
(योगतः तनुम्‌ =प्रक्षण्वन्‌) युक्ताहार विहार रूप योग से शरीर की रक्षा 
करता हुआ (सर्वान्‌ म्रर्थान्‌ संसाधयेत्‌) सब ब्रर्थो को सिद्ध करे ।। ७५ ॥ 
(स० प्र० पृ० २५८) 
“ब्रह्मचारी पुरुष सब इन्द्रियों को वश में करके और प्रात्मा के 
साथ मन को संयुक्त करके योगाम्यास से शरीर को किचित्‌-किचित्‌ पीड़ा 
देता हुआ अपने सब प्रयोजनों को सिद्ध करे ।” (सं० वि० पृ० ८४) 
उप्र न्तु शा त्ठन्‍्द्र : 'योग' के अथ के सम्बन्ध में विवेचन देखिए ६।६५ पर 
अनुशीलन में । 
सन्ध्योपासन-समय--- 
पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्सावित्रीमकदशनात्‌ । 
पड्चिमाँ तु समासीनः सम्यगृक्ष विभावनात्‌ ॥७६॥ [ २११०१] (६०) 


(ग्रकदर्शनात्‌ पूर्वा संघ्याम्‌) दो घड़ी रात्रि से लेके सूर्योदय पर्यन्त 
प्रातः संध्या (सम्यक--क्रक्षविभावनात्‌ तु पश्चिमाम्‌) सूर्यास्त से लेकर 
[ग्रच्छी प्रकार] तारों के दशन पर्यन्त सायंकाल में [(समासीनः) भलो- 
भाँति स्थित होकर] (सावित्रीं जपन्‌ तिष्ठेत्‌) सविता श्रर्थात्‌ सब जगत्‌ 
की उत्पत्ति करने वाले परमेश्‍वर की उपासना गायत्र्यादि मन्त्रों के श्र 
विचारपुर्वक नित्य करें ॥ ७६॥। (द० ल० पं० पृ० २३६) 
संघ्योपासना का फल--- 

पुर्वा संध्यां जपंस्तिष्ठन्नशमेनो व्यपोहति । 
पश्चिमां तु समासीनो मलं हन्ति दिवाकृतम्‌ ॥७७॥ [ २१०२] (६१) 

[मनुष्य] (पूर्वां संध्यां जपन्‌ तिष्ठन्‌) प्रात:कालीन संध्या में बंठकर 
जप करके (नंशम्‌ +एनः व्यपोहति) रात्रिकालीन मानसिक मलिनता या दोषों 
को दूर करता है (तु पश्चिमा समासीनः) और सायंकालीन संध्या करके 
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(दिवाकृत मलं हन्ति) दिन में सञ्चित मानसिक मलिनता या दोषों को 
नष्ट करता है। [ग्रभिप्राय यह है कि दोनों समय संध्या करने से पूर्ववेला 
में ग्राये दोषों पर चिन्तन-मनन और पश्चात्ताप करके उन्हें प्रागे न करने 
के लिए संकल्प किया जाता है तथा गायत्रो-जप से श्रपने संस्कारों को शुद्ध- 
पवित्र बनाया जा सकता है] ॥ ७७ ॥ 

आन्रनुख्रीत्ठन्ज : 'एनः' शब्द का यहाँ 'संस्कारजन्य दोप' अर्थ है। इस 
पर विस्तृत समीक्षा २। २[२। २७] पर द्रष्टव्य है । 
संघ्योपासन न करनेवाला शूद्रवत्‌-- 


न तिष्ठति तु यः पूर्वा नोपास्ते यशच पड्चिमाम्‌ । 
स शुद्रवद्‌ बहिषकायः सवस्माद्‌ द्विजकमंण: ॥७८॥ [ २।१०३ ] (६२) 
(यः) जो मनुष्य (पूर्वा न तिष्ठति च पद्चिमांन उपास्ते) नित्य 
प्रातः और सायं संघ्योपासन को नहीं करता (सः शूद्रवत्‌) उसको शूद्र के 
समान समभकर (सवंस्मात्‌ द्विजकर्मणः वहिष्कायः) [समस्त] द्विजकुल 
से अलग करके शूद्रकुल में रख देना चाहिए ।। ७=॥ (द० ल० प॑० पृ० २३९) 
प्रतिदिन गायत्रो-जप का विधान-- 
अपां समोपे नियतो नत्यकं विधिमास्थितः । 
सावित्रीमप्यघीयीत गत्वाऽरण्यं समाहितः ॥७६॥ [ २।१०४] (६३) 
(प्ररण्युं गत्वा) जंगल में अर्थात्‌ एकान्त देश में जा (समाहितः) 
सावधान हो के प्रपां समीपे नियतः) जल के समीप स्थित होके (सावि- 
त्रीम्‌+्रपि~+-्रधीयीत) सावित्री अर्थात्‌ गायत्री मन्त्र का उच्चारण, श्रथ- 
ज्ञान प्रौर उस के अनुसार अपने चाल-चलन को करे ॥ ७६॥(स० प्र० ४१) 
श्र नेत्यकं विधिम्‌ +भास्थितः) नित्यचर्या का अनुष्ठान करता 
हुआ अर्थात्‌ नित्यकर्मो के समान अनिवार्य रूप से*********** 
वेद, प्रग्निहोत्र श्रादि में प्रनध्याय नहीं होता -- 
वेदोपकरण चेव स्वाध्याये चव नत्यके । 
नानुरोधोऽस्त्यनथ्याये होममन्त्रेषु चव हि ॥८०॥ [२।१०५] (६४) 
(वेदोपकरणे चेव) वेद के पठन-पाठन में (च) श्रौर (नेत्यके स्वा- 
ध्याये) नित्यकम में आने वाले गायत्री जप या संव्योपासना [२। ७६ | 
(होम-मन्त्रेपु चव) तथा यज्ञ करने में (भ्रनध्याये अनरोध: न श्रस्ति) अन? 


& [प्रचलित अथं--प्रातःकाल की सध्या मं बठकर जप करता हुग्रा मनुष्य 
रात्रि में किये हए पापों को नष्ट करता है, तथा सायंकाल-की संध्या म॑ बठकर जप 
करता हुआ मनुप्य दिन में किये पापों को नष्ट करता है ॥ १०२॥।] 
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ध्यायं का विचार या ग्राग्रह नहीं होता श्रर्थात्‌ इन्हें प्रत्येक स्थिति में करना 
चाहिए, इनके साथ भ्रनध्याय का विचार लागू नहों होता ।। ८०॥। 


“वेद के पढ्ने-पढ़ाने, संध्योपासनादि पंचमहायज्ञों के करने श्रौर 
होममन्त्रों में प्रनघ्यायविषयक श्रन्‌रोघ (आग्रह) नहीं है।” (स० प्र० पृ० ४६) 

“वेद-पाठ, नित्यकर्म और होम-मन्त्रों में ्रनघ्याय नहीं है । नित्य- 
कर्म का भ्रभिप्राय यह है कि अपने मन का लक्ष्य परमेश्वर को बनाया जावे 
इसलिए प्रत्येक कर्म की समाप्ति पर यह कहा जाता है कि मैं इस कम या 
इसके फल को परमेश्वर के अपंण करता हूँ ।' (पू० प्र पृ० १४४-१४५) 


नेत्यके नास्त्यनध्यायो, ब्रह्मसत्रं हि तत्स्मृतम्‌ । 
ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यमनध्यायवषट्‌ कृतम्‌ ॥८१।। [२।१०६] (६५) 


(नेत्यके श्रनध्यायः न--प्रस्ति) नित्यक्रम में श्रनध्याय नहीं होता 
जसे श्वासप्रश्वास रुदा लिये जाते हैं, बन्ध नहीं किये जाते, वसे नित्यकर्म 
प्रतिदिन करना चाहिये, न किसी दिन छोड़ना (हि) क्योंकि (अनध्याय- 
वषट्कृतं ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यम्‌) श्रनध्याय में भी अ्रग्निहोत्रादि उत्तमकर्म 
किया हुग्रा पुण्यरूप होता है ॥। 

(तत्‌ ब्रह्मसत्र स्मृतम्‌) उसे ब्रह्मयज्ञ माना गया है'*********** | 


जसे भूठ बोलने में सदा पाप और सत्य बोलने में सदा पुण्य होता 
है, येसे ही बुरे कम करने में सदा ग्रनध्याय और अच्छे कमं करने में सदा 
स्वाध्याय ही होता है ॥ ८१॥ (स० प्र० ४९) 
उतर नुतु शी टड न्ज : 'वषद्कार' की व्युत्पत्ति--'वहू' धातु से 'डषटि” के 
योग से 'वषट्‌” शब्द बनता है । यह श्रव्यय है । वषट्‌ का ग्रर्थ यज्ञादि धार्मिक क्रिया या 
आहुति है । इस प्रकार 'अनध्यायवषट्‌ कृतम्‌ ब्रह्माहुतिहुतं पुण्य’ पंक्ति का अर्थ बना--- 
'अनघ्याय की स्थिति में भी की गई धामिक क्रिया या अग्निहोत्रादि में आहुति दान 
आदि कर्म ब्रह्मयज्ञ में दी गई उपासना रूप श्राहुति के सदृश पुण्यकारक होता है । ईश्वर 
का स्मरण होने से वह पुण्यदायक ही होता है। 
स्वाध्याय का फल--- 
यः स्वाच्यायमघीतेऽस्दं विधिना नियतः शुचिः । 
तस्य नित्यं क्षरत्येष पयो दधि घतं मधु ॥८२९॥ 
[२।१०७] (६६, 
(यः) जो व्यक्ति (ग्रब्दं स्वाध्यायम्‌) जलवषंक मेघस्वरूप स्वा- 
ध्याय को [वेदों का अध्ययन एवं गायत्री का जप यज्ञ, उपासना प्रादि 
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[२ । ७६--८१] (शुचिः) स्वच्छ-पवित्र होकर, (नियतः) एकाग्रचित्त होकर 
(विधिना) विधिपूर्वक (ग्रधीते) करता है (तस्य एषः) उसके लिए यह 
स्वाध्याय (नित्यं) सदा (पयः दघि घृतं मधु क्षरति) दूध, दही, घी प्रौर 
मधु को बरसाता है । | 

ग्रभिप्राय यह है कि जिस प्रकार इन पदार्थों का सेवन करने से 
शरीर तप्त, पृष्ट, वलशाली श्रौर नीरोग हो जाता है, उसी प्रकार स्वा- 
ध्याय करने से भी मनुष्य का जीवन शान्तिमय, गुणामय, ज्ञानमय प्रौर 
पुण्यमय या आनन्दमय हो जाता है, ग्रथवा धर्म, श्रथं, काम, मोक्ष इनकी 
सिद्धि हो जाती है॥ ८२॥ ४ 

खान्ुशागत्ठन्द्र : (१) स्वाध्याय से अभिप्राय--इस श्लोक में श्रालंकरिक 
वर्णन है। यहाँ दूध, घी ग्रौर मधु को उपलक्षण या प्रतीक रूप में लिया गया है श्रौर 
इस वाक्य का मुहावरे के रूप में प्रयोग है। श्रायुर्वद के श्रनुसार दूध का मुख्य गुण तृप्ति 
करना, दही का पुष्टि करना, घी का बल-प्रायु को बढ़ाना और शहद का शरीर-दोषों 
का नाश करना मुख्य गुण है। इनके ग्रनुसार वेद के स्वाध्याय में भी मानवजीवन को 
शान्तिमय, गुणमय, ज्ञानमय, आनन्दमय बनाने वाले गुण हैं । यही श्रालंकारिक वर्णन 
का प्रभिप्राय है । कुछ टीकाकारों ने इन्हें क्रमशः धमे, अर्थ, काम, मोक्ष का प्रतीक 
माना है । यहाँ मनु ने वेद के मन्त्र का भाव ज्यों का त्यों भ्रपने शब्दों में प्रस्तुत किया है । 
तुलना कीजिए; वेदका मन्त्र है-- 

वावसानीर्यो भ्रध्येत्य षिभिः संभृतं रसम । 
तस्मे सरस्वती दुहे क्षीरं सापः मधुदकम्‌ ॥ ऋ० ६ । ६७। ३२॥ 

(२) 'ग्रब्दमु' का संगत प्रथं--इस श्लोक में 'म्रन्दम्‌' शव्द का प्रयोग भी यौगिक 
है [प्रपो ददाति इति ध्रब्दम्‌ मेधस्वरूरम्‌] और इसका अर्थ 'वर्षे' न होकर 'वृष्टिकारक 
मेघस्वरूप' यहाँ संगत होता है। 'भ्रव्दम्‌' शव्द का 'वर्ष' अथं करते हुए टीकाकारो ने 
जो यह अर्थ किया है कि 'जो मनुष्य जितेन्द्रिय तथा पवित्र होकर एक वर्ष तक भी 
विधिपूवंक वेदाध्ययन करता है, उसे वह सर्वदा दूध, दही, घृत तथा मधु देता है' यह 
प्रथं मनु के भ्रभिप्राय के श्रनुकुल और प्रसंगानुकूल नहीं जंचता। यह ग्रर्थ करने से 
निम्न भ्रापत्तियाँ रह जाती हैं--(क) वेदाध्ययन, यज्ञ, उपासना को मनु ने द्विजमात्र 
का आवश्यक कर्म माना है [१। ८८--६०] और सभी स्थानों पर उसे श्रनिवार्य 
घोषित करते हुए सदैव करते रहने का प्रादेश है [२। ७-८१ (१०२-१०६) ]। 
प्रतः मनु द्वारा उसके कुछ समय के महत्त्व को दशाने की आवश्यकता ही नहीं प्रतीत 

छै [प्रचलित भ्र्थ--जो मनुष्य जितेन्द्रिय तथा पवित्र होकर एक वर्ष तक भी 
विधि पूर्वक वेदाध्ययन करता है उसे यह सवंदा दूष, दही, घी, तथा मधु देता है (जिन 
से वह देवों तथा पितरों को तृप्त करता है और वे सब इच्छा तथा जपयश को पूणां करने 
बाले होते हैं) ॥ २। १०७॥] 
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होती । (ख) मनु ने ये सभी कर्म ब्रह्मचारियों के नौ, अठारह या छत्तीस वर्ष तक नित्य- 
कर्म के रूप में विहित किये हैं [३। १--२ | । 
जब इतने वर्षों तक ब्रह्मचारी-द्विजों को ये कमं प्रनिवार्य रूप से करने ही हैं तो 
यहाँ एक वषं तक के सीमित काल का उल्लेख करने का कोई प्रसंग ही नहीं बनता । 
(ग) 'अब्दम्‌' का श्रर्थ 'वर्ष’ करने रे श्लोक में 'नित्यम्‌' शब्द का प्रयोग भी संगत 
नहीं बेठता । यदि वर्ष भर की सीमाका निर्धारण ही कर दिया है,तो ये लाभ स्वाध्यायी 
को वर्ष भर ही मिलेंगे, सदा कंसे मिल सकते हैं? यदि एक वर्ष तक स्वाध्याय करने 
से ये लाभ सदा मिल सकते हैं तो फिर एक बर्ष से अ्रधिक स्वाध्याय की आवश्यकता 
प्रौर विधानों की क्या जरूरत है? शायद इसी उलझन को अनुभव करते हुए कुछ 
टीकाकारों ने तो इलोकार्थ में 'नित्यम्‌' शब्द का अर्थ ही छोड़ दिया। वस्तुतः यहाँ 
यौगिकार्थ रूप में 'अब्द' का प्रयोग है। जैसे बादल वर्ष यिता है, वैसे ही स्वाध्याय को 
भी इन लाभों का वर्षयिता=-दाता माना है। श्लोक में 'क्षरति' क्रिया का प्रयोग मी 
इस शब्द के 'मेघ' श्र का पोषक है । श्रालंकारिक क्रिया का प्रयोग होने से अर्थ तदनु- 
रूप ही ग्रहण करना उचित है। 
| (३) 'स्वाध्याय' शब्द से मनु का श्रभिप्राय वेदों का निरन्तर साङ गोपाङ्ग 
ग्रध्ययन, संध्योपासना और श्रग्निहोत्र से है। यह उन्होंने स्वयं २। ७९-८१ [२। 
१०४-१०६] इलोकों में स्पष्ट कर दिया है। इसके ग्रतिरिक्त निम्न इलोकों में भी 
स्पष्टतः वेदाध्ययन आदि को ही “स्वाध्याय' कहा है-[२। १४०- १४३(२। 
१६५-१६८); ४। १७-२०, १४७-- १४१; ११।२४५॥] 
समावतंन तक होमादि कत्तव्य करने का कथन-- 
श्रग्नीन्धनं भक्षचर्यामधःशय्यां गुरोहितम्‌ । 
आसमावतंनात्कुर्यात्कृतोपनयनो द्विजः ॥८३॥ [२।१०८] (६७) 
(कृतः+ उपनयनः द्विजः) यज्ञोपवीत संस्कार में दीक्षित द्विज (श्रग्नी- 
न्घनम्‌) श्रग्निहोत्र करना (भ॑क्षचर्योम्‌) भिक्षावृत्ति (श्रघःशय्याम्‌) भूमि में 
शयन (गुरोः हितम्‌) गुरु की सेवा (ग्रासमावरतनात्‌) समावतेन संस्कार 
[वेदाध्ययन समाप्त करके घर लौटने तक ३।१--३] तक (कुर्यात्‌) करता 
रहे ।। ८३ ॥ 
पढ़ाने योग्य शिष्य-- 
आचायंपुत्र: शुश्रूषुरेज्ञनदो धामिकः शुचिः। 
श्राप्त: शक्तोऽयंदः साधुः स्वोऽध्याप्या दश धर्मतः ॥ ८४॥ 
[२।१०९] (६८) 
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(प्राचायंपुत्र:) भ्रपने श्राचायं [गुरु] का पुत्र (शुश्रूषुः) सेवा करने 
वाला (ज्ञानद:) किसी विषय के ज्ञान का देने वाला (घामिकः) धर्म निष्ठ 
व्यक्ति (शुचिः) छल-कपटरहित ग्राचरण वाला (पग्राप्त') घनिष्ठ व्यक्ति 
मित्र आदि (शक्तः) विद्या ग्रहण करने में समर्थ प्रर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ पात्र 
(अर्थदः) धन देने वाला (साधु:) हितेषी (स्वः) झपने परिवार का, सम्बन्धी 
श्रादि (दश धर्मतः प्रध्याप्याः) ये दश धर्म से श्रवश्य पढ़ाने योग्य हैं ॥८४॥ 


अन्तुय्पीत्ठन्ज : प्राप्त का प्र प्रौर व्याकरण- ग्राप्त का शास्त्रों में 
प्रधिक प्रचलित अर्थ यथार्थवक्ता’ 'सत्यवक्ता' है, किन्तु साथ ही घनिष्ठ व्यक्ति भी 
भ्रथ प्रचलित है। मनु० में देखिए ग्र० ८। १ इलोक । 'ब्राप्ल्‌-व्याप्तो' धातु से 'क्त' 
प्रत्यय के योग से 'श्राप्व' शब्द सिद्ध होता है । यत्‌ प्रत्ययान्त शब्द ग्राप्त्या का निर्वचन 
करते हुए निरुक्तकार ने लिखा है--“भ्राप्त्या--श्राप्नोते” [ १६।२।१९] इस प्रकार 
उक्त ब्र्थंमें आप्त को व्युत्पत्ति हुई--'आप्नोति हृदये ब्रात्मीयत्वेन स प्राप्तः ।' 


प्रश्‍नादि के बिना उपदेश निषेध-- 
नापृष्टः कस्यचिद्‌ ब्रयान्न चन्यायेन पृच्छतः । 
जानन्नपि हि मेधावी जडवल्लोक आचरेत्‌ ॥ ८५॥ 
[२।११०](६९) 
(न, अपृष्ट:) कभी बिना पूछे (च) वा (प्रन्यायेन पृच्छतः) ग्रन्याय 
से पूछते वाले को जो कि कपट से पूछता हो (कस्यचिद्‌ न ब्रूयात्‌) ऐसे 
किसी को उत्तर न देवे (मेधावी) उनके सामने बुडिमान्‌+ (जडवत्‌ 
प्राचरेत्‌) जड़ के समान रहे, हाँ जो निष्कपट और जिज्ञासु हों उनको 
बिना पूछे भो उपदेश करे ॥ ८५॥। (स० प्र० पृ० २५९) 
(जादन्‌ श्रपि हि) जानते हुए भी'*********** 
छ (लोके) लोक में ०००००००००००००००००० ९०० | 
दुर्भावनापुर्वक प्रश्न-उत्तर से हानि-- 
अधमेण च यः प्राह यश्चाधमण पृच्छति । 
तयोरन्यतरः प्रति विद्वेषं वाऽधिगच्छति ॥८६॥ [२।१११] (७०) 


“(यः) जो (श्रमण) प्रन्याय, पक्षपात, श्रसत्य का ग्रहण, सत्य का 
परित्याग, हठ, दुराग्रह” “इत्यादि प्रधम कमं से युक्त होकर छल-क्रपट 
से (पृच्छति) पूछता है (च) और (यः) जो (श्रघर्मण) पूर्वोक्त प्रकार से 
(प्राह) उत्तर देता है, ऐसे व्यवहार में विद्वान्‌ मनुष्य को योग्य है कि न 
उससे पूछे प्रौर न उसको उत्तर देवे । जो ऐसा नहीं करता तो (तयो:-- 
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प्रन्यतरः प्रेति) पूछने वा उत्तर देने वाले दोनों में से एक मर जाता है प्रर्थात्‌ 
निन्दित होता है। (वा) अथवा (विद्वेषम्‌) श्रत्यन्त विरोध को (श्रधिगच्छति) 
प्राप्त होकर दोनों दुःखी होते हैं ॥' ८६॥ (द० ल० भ्र० पृ० ३४७) 

अन्नुखीत्छन्त्र : प्रेति से श्रभिप्राय--'प्रेति” का प्रयोग यहाँ मुहावरे 
के रूप में हुआ है। मरजाने से अभिप्राय यह भी है कि बिना उत्तर दिये सम्बन्ध तोड़ 
कर चले जाना । यह स्वाभाविक ही है कि जब कोई दुर्भावना से पूछता या उत्तर देता 
है, तो उनमें से कोई एक व्यक्ति किनारा कर लेता है। यदि ऐसा नहीं करते तो उनमें 
दूसरी अवस्था विवाद और विरोध की ग्रा जाती है । 


विद्या-दान किसे न दें--- 


धर्मार्थो यत्र न स्यातां शुश्रषा वाऽपि तद्विधा । 
तत्र विद्या न वक्तव्या शुभं बीजमिवोषरे ॥८७॥ [२।११२] (७१) 


(यत्र धर्माथौं न स्याताम्‌) जहाँ धर्म और प्रर्थप्राप्तिन हो (वा) 
प्रौर (तद्विधा शुश्रूषा श्राप) गुरु के अनुरूप सेवाभावना भी न हो (तत्र 
विद्या न वक्तव्या) ऐसे को विद्या का उपदेश नहीं करना चाहिए, क्योंकि 
(ऊषरे शुभं बीजम्‌ +इव) वह असर भूमि में श्रेष्ठ बीज बोने के समान है । 
जसे बंजर भूमि में बोया हुआ बीज व्यर्थं होता है उसी प्रकार उक्त व्यक्ति 
को दी गई विद्या भी व्यर्थ जाती है। ८७॥ 


कुपात्र को विद्यादान का निषेष--- 
विद्ययेव समं कामं मतव्यं ब्रह्मवादिना । 
श्रापद्यपि हि घोरायां न त्वेनामिरिणे वपेत्‌ ॥ ६८॥ | 
[२। ११३] (७२) 
(कामम्‌) चाहे (ब्रह्मवादिना) वेद का विद्वान्‌ (विद्यया+एव समं 
मत्तव्यम्‌) विद्या को साथ लेकर मर जाये (हि) किन्तु (घो रायाम्‌ श्रापदि+- 
ग्रपि) भयंकर भ्रापत्तिकाल में भी (एनाम्‌ इरिणे तुन वपेत्‌) इस विद्या 
को बंजर भूमि में न बोये अर्थात्‌ जहां विद्या फलत्रतो न हो, जा उसका 
विनाश या दुरुपयोग करे, ऐसे कुपात्र के लिये न दे, उपे न पढ़ाये । ८८॥ 


विद्यादान-सम्वन्धी आख्यान एवं निर्देश-- 
विद्या ब्राह्मणमत्याह शेवधिस्तेऽस्मि रक्ष माम्‌ । 
असूयकाय मां मा दास्तथा स्यां वीर्यवत्तमा ॥ ८६॥ 
[२।११४] (७३) 
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[एक श्राख्यान प्रचलित है कि एक बार] (विद्या ब्राह्मणम्‌+-एत्य 
+म्राह) विद्या विद्वान्‌ ब्राह्माणा के पास श्राकर बोली--(ते धोवधिः प्रस्मि, 
माम्‌, रक्ष) “मैं तेरा खजाना हूं, तू मेरी रक्षा कर (माम्‌ असूयकाय मा 
दाः) मुझे मेरी उपेक्षा, निन्दा या ईर्ष्या द्वेष करने वाले को मत प्रदान कर 
(तथा वीयंवत्तमा स्याम्‌) इस प्रकार से ही मैं वीयंवती=महत्त्वपूर्ण श्रौर 
शक्तिसम्पन्न बन सकगी' ।। ८९ ॥। 


यमेव तु शुचि विद्यान्नियतब्रह्मचारिणम्‌ । 
तस्म मां ब्रहि विप्राय निधिपायाप्रमादिने ॥६०॥ [ २।११५] (७४) 
(यम्‌ +एव तु शुचि नियतब्रह्मचारिणम्‌) “जिसे तुम छल-क्रपट 
रहित शुद्ध श्रद्धाभाव से युक्त, जितेन्द्रिय श्रौर ब्रह्मचारी (विद्यात्‌) समभो 
(तस्मे श्रप्रमादिने निधिपाय मां ब्रूहि) उस श्रालस्यरहित ग्रौर इस खजाने 
की रक्षा एवं वुद्धि करने में समर्थ विप्र वेदभक्त जिज्ञासु शिष्य को मुभे 
पढाना ' ॥ ६०॥ 
अआन्नुण्रीत्ठन्त : विद्या के भाल्यान का निरुक्त में वशंन-- ८८-६० 
इलोकों में मनु ने जिस विद्या के आख्यान को वणित किया है, यह प्राचीन काल में बहु- 
प्रचलित मार्गनिर्देशक श्राख्यान था। निरुक्त शास्त्र में महषि यास्क ने किसी प्राचीन 
ग्रन्थ के कुछ श्लोक उद्धत किये हैं जिनमें कुछ विस्तार से इसी आख्यान का वर्णन है । 
भाव एवं शब्दसाम्य द्रष्टव्य है। श्लोक इस प्रकार हैं--- 


१. विद्या ह वे ग्राहारमाजगाम गोणाय मा होवधिष्टऽहमस्मि । 
भ्रसुयकायानजवेश्यताय न मा ब्रया वीर्यवतो तथा स्याम्‌ | 
२. य॒ श्रावृणोत्यवितथेन कराविदुः:ख कुव॑ न्नमतं संप्रयच्छन्‌ । 
तं मन्येत पितरं मातरं च तस्मं न द्र ह्या त्‌ कतमच्चनाह || 
३. श्रध्यापिता ये गुरु नाद्रियन्ते विप्रा वाचा मनसा कमंणावा । 
यथंव ते न गुरोर्मोजनीयास्तथंव तान्न भुनबित श्रतं तत्‌ ॥ 
४. यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं श्रह्वाचर्योपपन्नम्‌ । 
यस्ते न द्रुह्य त्‌ कतमच्चनाह तस्मे मा ब्र या निधिपाय ब्रह्मन्‌ ॥ 
(निर० २। १। ४) 
बिना पढ़ाये वेदग्रहण का निपेघ--- 
ब्रह्मायस्त्वननुज्ञातमधीयानादवाप्नुयातू । 
स ब्रह्मस्तेय संयुक्तो नरक प्रतिपद्यते ।। ६१ ॥ [२।११६] 


(यः तु) जो मनुष्य (अधीयानात्‌) किसी पढ्ने-पढ़ाने वाले से (ग्रननुज्ञात ब्रह्म 
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श्रवाप्नुयात्‌) उसकी बिना आज्ञा या स्वीकृति के वेदज्ञान को ग्रहण करता है (सः) वह 


(ब्रह्मस्तेयसंयुक्तः) वह वेदज्ञान की चोरी का भागीदार होकर (नरक प्रतिपद्यते) नरक 
में जाता है।। €१॥ 


आन्जुच्यील्डन्ज्र : यह श्लोक निम्न 'श्राधारों' के आधार पर. प्रक्षिप्त 
सिद्ध होता है— 


१. श्रन्तविरोध--(१) २। ५०-८१ [२। १०५-१०६] इलोकों में वेद का 
अघ्ययन-श्रध्यापन, श्रवण-श्रावण सभी भ्रवस्थाग्रों में पुण्यदायक माना है, अतः इस 
श्लोक में विना श्राज्ञा के वेद श्रवण करने का विधान मनु की उक्त मान्यता के प्रतिकूल 
है. (२) २। १६६ [२। १६१] में मनुने गुरु की प्रेरणा श्रथवा विना प्रेरणा किये 
छात्र को वेदाध्ययन में संलग्न रहने का प्रादेश दिया है। इस विधान से यह स्पष्ट होता 
है कि वेदाध्ययन या श्रवणा के लिए कोई भी बन्धन मनुसम्मत नहीं है (३) इसी प्रकार 
नरकसम्वन्धी मान्यता भी मनुसम्मत नहीं है । इसके लिये देखिये ४। ८७ से ६१ इलोकों 
पर 'ग्रनुशीलन' समीक्षा । इन ग्रन्तविरोधों-के श्राधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 


गुरु को प्रथम अ्रभिवादन-- 


लौकिक वेदिक वाऽपि तथाऽध्यात्मिकमेव च । 
आददीत यतो ज्ञानं तं पूर्वमभिवादयेत्‌ ॥£२।। [ २।११७] (७५) 


(यतः) जिससे (लौकिकम्‌) लोक में काम श्राने वाला--शस्त्रविद्या, 
प्रथेशास्त्र, इतिहास, राजनीति विज्ञान श्रादि सम्बन्धी (वा) ग्रथवा (वेदि- 
कम्‌) वेदविषयक (तथा) तथा (ग्राध्यात्मिकम्‌+एव) श्रात्मा-परमात्मा 
सम्बन्धो (ज्ञानम्‌) ज्ञान (श्राददीत) प्राप्त करे (तम्‌) उसको (पूवम्‌ + अ्रभि- 
वादयेत्‌) पहले नमस्कार करे ॥ ६२॥ 


विप्र की श्रेष्ठता-प्रश्रेष्ठता -- 
सावित्रीसात्रसारोऽपि वर विप्रः सुयन्त्रितः । 
नायन्त्रितरित्रिवेदोऽपि सर्वाशी सर्वविक्रयी । €३ ॥ [२।११५] 


(सावित्रीमात्रसारः) केवल गायत्रीमन्त्र के सार काज्ञाता (सुयन्त्रितः विप्रः 
प्रपि वरम्‌) जितेन्द्रिय ब्राह्मण भी श्रेष्ठ है, किन्तु तीन वेदों का ज्ञाता (सर्वाशी) जो 
सत्र कुछ खाने वाला हो (सर्वविक्रयी) सब वस्तुग्नो का व्यापार करने वाला हो (अय- 
न्त्रितः) अजितेन्द्रिय हो (न) वह श्रेष्ठ नहीं है ॥ ६३ ॥ 

अन्जुच्यीव्ठन्तर : यह श्लोक निम्न प्रकार से प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह श्‍लोक प्रसंग के विरुद्ध है । पूर्वापर इलोकों में प्रभि- 
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वादन विधि का वर्णन कियागया है। इस इलोक से वह क्रम टूट रहा है और न इसमें 
वशित बातों का यहां कोई सम्बन्ध है । अतः प्रसंगविरुद्ध होने से यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 

२. भ्रन्तावरोध--इस श्लोक में कहा है कि 'सब कुछ बेचने वाला' सब कुछ 
खाने वाला तीन वेदों का ज्ञाता श्रजितेन्द्रिय ब्राह्मण भी श्रेष्ठ नहीं है।' यहाँ सभी बातें 
मनुविरुद्ध हैं । विक्रय अर्थात्‌ व्यापार का कार्य ब्राह्माण का नहीं है, यह वैश्य का कत्तव्य 
है[१।८८, ६।३२६--३३२]। जो विक्रय कार्य करेगा, मनु की व्यवस्था के ग्रनुसार 
वह ब्राह्मण ही नहीं कहला सकता। इसी प्रकार द्विजातियों को मनु ने सब कुछ खाने 
की छुट नहीं दी है, तामसिक पदार्थो एवं माँस आदि का निषेध करते हुए १'्ष्य-्रभक्ष्य 
के नियम निर्धारित किये हैं [५। ५, ८, €, १०, २४, २५, ४३-५१] । इस आधार 
पर सब कुछ खाने वाले को ब्राह्मण तो क्या, द्विजातियों के प्रन्तर्गत भी नहीं माना 
जाता । ये कथन मनु को व्यवस्था के विरुद्ध जा रहे हैं, ्रत: यह श्लोक परवर्ती 
प्रक्षेप है । 
गुरु की शय्या ग्रौर ग्रासन पर न बेठे-- 

शय्यासनेऽध्याचरिते श्रेयसा न समाविज्ञेत्‌ । 

शय्यासनस्थःचवनं प्रत्युत्यायामिवादयेत्‌ ॥ ६४॥ [२।११६॥ (७६) 

(श्रयसा) गुरुजन आदि बड़ों द्वारा (प्रध्याचरिते) प्रयोग में लायी 
जाने वाली (शय्या--प्रासने) शय्या पलंग ग्रादि और आसन पर (न समा- 
विशेत्‌) न बेठे (च) और (शय्यासनस्थः) यदि अपनी शय्या श्रौर श्रासन 
पर लेटा या बंठा हो तो (एनम्‌) इन गुरुजन श्रादि बड़ों को (प्रत्युत्थाय +- 
प्रभिव।दयेत्‌) उनके आने पर उठकर नमस्कार करे ॥ ६४॥। 


बड़ों को अभिवादन से मानसिक प्रसन्नता-- 
ऊध्वं प्राणा ह्य त्क्रामन्ति यनः स्थविर आयति । 
प्रत्युत्यानाभिवादाम्यां पुनस्तान्प्रतिपद्यते ।।£५।। [२।१२०] (७७) 
(स्थविरे+-प्रायति) विद्या, पद, आयु आदि में बड़ों के आने पर (यूनः 
प्राणाः) छोटों के प्राण (उत्क्रामन्ति) ऊपर को उभरने-से लगते हैं अर्थात्‌ 
प्राणों में हलचल घबराहट-सी उत्पन्न होने लगती है (हि! किन्तु (प्रत्यु- 
त्थान-प्रभिवादाभ्याम) उठने और नमस्कार करने से (पुनः) फिर मे (तान्‌ 
प्रतिपद्यते) शिष्य प्राणों को सामान्य-स्वाभाविक स्थिति को प्राप्त कर लेता 
है प्रर्थात्‌ प्राणों की घबराहट, हलचल ब्रौर उभराव दूर हो जाते हैं॥९५।।४ 
& [प्रचलित श्रथ-- युवा लोगों के प्राण वृद्ध लोगों के आने पर ऊपर चढते हैं 
और ठ तथा प्रणाम करने से वह युवा पुरुष उन्हें पुन: प्राप्त कर लेता है 
॥ १२०॥ 
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अभिवादन और सेवा से श्रायु, विद्या, यश, बल की वृद्धि-- 
अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः । 
चत्वारि तस्य वधन्ते आयुविद्यायशो बलम्‌ ॥९६॥ [ २।१२१] (७८) 
(्रभिवादनशीलस्य) श्रभिवादन करने का जिसका स्वभाव और 
(नित्यं वृट्ोपसेविनः) विद्या वा अवस्था में बृद्ध पुरुषों का जो नित्य सेवन 
करता है (तस्य आयु: विद्या यशः बलं चत्वारि वघन्ते) उसको आयु, विद्या, 
कीत्ति और बल, इन चारों की नित्य उन्नति हुआ करती है ॥ ६६ ॥ 
(सं० वि ७ पृ० ८५) 
“जो सदा नम्र सुशील विद्वान्‌ और वद्धो की सेवा करता है उसका 
ग्रायु, विद्या, कोति श्रौर बल ये चार सदा बढ़ते हैं प्रौर जो ऐसा नहीं करता 
उनके आयु आदि चार नहीं बढ़ते । (स० प्र० पृ० ४६) 


अन्जुर्रील्डन्जर : प्रमिवादनादि से श्रायु-विद्या-बल-पश को वृद्धि कसे? 
यहां प्रन उठता है कि अभिवादनशील और नित्यवृद्धोपसेवी व्यक्ति के आयु, विद्या, 
यश और बल कसे बढ़ते हैं इनका परस्पर क्या सम्बन्ध है ? इन मान्यताओं का उत्तर 
मनु के भावों से खोजकर यहां स्पष्ट किया जाता है। उससे पूर्व, उत्तर से सम्बन्धित 
दो वातों को स्पप्ट करना आवश्यक है--एक तो यह कि जो व्यक्ति अभिवादनशील 
और सेवा करने की प्रवृत्ति का होता है, वह स्वभाव से ही विनम्र एवं मनोवैज्ञानिक 
दृष्टि से अधिक गुणग्राही होता है। उस पर सेव्य और ग्रभिवाद्य व्यक्तियों के गुणों का 
प्रभाव आता रहता है। दूसरी बात यह है कि वृद्ध व्यक्तियों से यहां वयोवृद्ध व्यक्तियों 
के साथ-साथ विशेषरूप से विद्या-प्रनुभववृद्ध विद्वान्‌ व्यक्तियों से अभिप्राय है। मनु ने 
यह मान्यता २। १२६-१३१ [२। १५१-- १५६] श्लोकों में स्पष्ट कर दी है, विशेष 
रूप से निम्न श्लोक में तुलनात्मक रूप में-- 
न तेन वद्धो भवति पेनास्य पलितं शिरः। 
यो वं युवाऽप्यघीयानस्तं देवा स्थविर विदुः ॥ २॥ १३१ [२।१६६] 
इनके स्पष्टीकरणके उपरान्त अब उन चार लाभों पर विचार कियाजाता है-- 
(१) मनुने २। €७ से १०१ [२। १२२ से १२६] में ्रभिवादन का विधान 
किया है और इसे प्रत्येक विद्यार्थी और व्यक्ति के लिए अच्छा गुणा माना है। अभि- 
वादनशील ग्रौर वृद्धसेवी व्यक्ति विनम्र होता है। उसके आदर करने के स्वभाव, विन- 
म्रता और सेवा-सुश्रूषा, सुशीलता आदि गुणों के कारण उसकी सभी स्थानों पर प्रशसा 
होती है । इस प्रकार उसका यश बढ़ता है। 


(२) श्रभिवादनशील और सेवा शुश्रूपा करने वाले व्यक्ति के इन गुणों से 
प्रभावित होकर विद्वानों की स्वाभाविक रूप से अधिक विद्या प्रदान करने को भावना 
बनती है । वह अपने इन गुणों के प्रभाव से विद्या-श्रनुभव-वयोवृद्ध विद्वानों से उनको 
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बुद्धि में भ्रन्तनिहित ज्ञान को जैसे स्वतः श्राकृष्ट कर लेता है । एक बहुत उपयुक्त 
उदाहरण द्वारा मनु ने इस बात को स्वयं समझाया है 

यथा खनन्‌ खनित्रे नरोवार्यधिगच्छति। 

तथा गुरुगतां विद्यां शुश्र षुरघिगरु्छति॥ २। १६३ [२। २१८] 

इन गुणों से रहित व्यक्ति को विद्या नहीं राती । यही कारणा है कि विद्या 

प्राप्ति के इच्छुक व्यक्तियों में मनु ने और सभी शास्त्रों ने सेवा भावना को प्रावइयक 
माना है--“धर्मार्थों यत्र न स्यातां शुश्र षा बाऽपि तद्विधा । तत्र विद्या न वक्तव्या 
२।८७ [२। ११२], “शुक्र षुः "° `°" श्रध्याप्या दश धमतः” । २।८४[२। १०६] । 
इस प्रकार विद्यावृद्धि होती है । श्रभिवादनशील और सेवाभावी के प्रति प्रत्येक 
व्यक्ति का स्नेह उमड़ पड़ता है और वह चाहता है कि मैं इसका जितना हो सके 
भला करू । 


(३-४) जो विद्यार्थी या व्यक्ति श्रभिवादनशील, शुश्रूषु होकर विद्या- 
प्रनुभव-वयोवृद्ध व्यक्तियों के सान्निध्य में रहेगा, तो उसे उनसे धमं ग्रर्थात्‌ सदाचार 
शुद्धि, ईश्वरोपासना, श्रेष्ठ गुण और अनुभव, योगसिद्धि श्रादि का ज्ञान एवं शिक्षा- 
दीक्षा प्राप्त होगी । ध्यान देने योग्य बात है कि यहाँ 'उपसेविन:” पद का प्रयोग है 
जिसका विशेष अर्थ है-'वृद्धों के समीप रहकर सेवा करना'। इन बातों को स्पष्ट 
करने के लिए मनु के उदाहरण प्रस्तुत हैँ-- 


उपनीय गुरः शिष्य शिक्षयेत्‌ शोचमादितः । 
श्राचारमग्निकायं च संध्योपासनमेव च ॥ २। ५४ [२। ६९] 


यही शिक्षाए अ्रभिवादनशील और विद्या-वयोवृद्धों के समीप गुरुवत्‌ प्राप्त 
होती रहती हैं । तन, मन की शुद्धि से [५। १०९] नीरोग होकर, सदाचार, अग्निहो त्र- 
सन्ध्योपासना आदि धमंपालन.से आयु एवं बल की वृद्धि होती है । इसकी पुष्टि में मनु 
के कुछ उदाहरणा प्रस्तुत है-- 
(क) शुद्धि एवं संन्ध्योपासना आदि से आयुव॒ द्धि-- 
१. उत्थायावशयक कृत्वा कृतशोचः समाहितः । 
पूर्वा सध्यां जपन्‌ तिष्ठेत्‌ स्वकाले चापरां चिरम्‌ ॥ 
२. ऋषयो दीघंसन्ध्यत्वातु दीघं मायुरवाप्नुयुः । 
प्रज्ञा यशइच कीत्ति च ब्रह्मवचसमेव च॥ ४।६३-६४॥ 
(ख) सदाचार से आयु-बल वृद्धि 
१. भ्राचाराल्लमते ह्यायुः श्राचारादीप्सिताः प्रजाः ॥ 
२. सर्वलक्षराहीनोऽपि यः सदाचारवान्नरः । 
श्रद्धषानो5नसुयईच शतं वर्षाणि जीवति ॥ ४।१५६, १५८ ॥ 
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सदाचार से आयुवद्धि श्र दुराचार से ग्रल्पायु-वर्णन सम्बन्धी ग्रन्य इलोक 
४। १५७, ४। १३४, १। ४१-४२ भी द्रष्टव्य हैं । 


(ग) धामिक-सात्त्विक व्रतों से प्रायु-यश भ्रादि की वुद्धि-- 
१. स्वर्गायुष्ययशस्यानि ब्रतानोमानि घारयेत्‌ ॥ ४ । १३ । 
(वे व्रत ४१४ से २५८ तक विहित हैं) 


इन सब बल-प्रायु-वर्धक वातों का ज्ञान-प्रनुभव, विद्या-प्रनुभव-वयोवृद्ध व्य- 
क्तियों के सान्निध्य से प्राप्त होता है, और उनका सान्निध्य अभिवादनशीलता, सेवा- 
शुश्रषा से प्राप्त होता है। इस प्रकार श्लोकोक्त गुणों से बल श्रौर आयु को वृद्धि 
होती है । 
श्रभिवादन-विधि-- 


श्रभिवादात्पर विप्रो ज्यायांतर,भिवादयन्‌ । 
प्रसौ नामाहमस्मीति स्वं नाम परिकोतंयेत्‌ ॥६७॥ [ २।१२२ | (७६) 


(विप्रः) द्विज (ज्यायांसम्‌ +अ्रभिवादयन्‌) अपने से बड़े को प्रणाम 
करते हुए (अभिवादात्‌ परम) अभिवादनसूचक शब्द के बाद (“ग्रह असौ 


[शेष विधि । ६६ में है] ॥ ६७॥ 


नामघेयस्य ये केचिदभिवाद न जानते । 
तान्प्राज्ञो$हमिति ब यात्स्त्रियः सर्वास्तथंव च ।। ६८॥ [२।१२३] 


(ये केचित्‌) जो कोई (नामधेयस्य श्रभिवाद न जानते) अभिवादन का उत्तर 
देते समय नामोच्चारणा पूर्वक श्रभिवादन करना नहीं जानते (च) और (तथव) उसी 
प्रकार (सर्वा: स्त्रियः) सब स्त्रियों को भी (प्राज्ञः) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति ('्रहम्‌ इति 
ब्र यात्‌') 'मैं हूं! बस इतना ही कहे श्र्थात्‌ नाम का उच्चारण न करे॥ ६८॥ 


अान्जुच्यील्डन्ज : यह शलोक निम्न भ्राधारों के अनुसार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--यह श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है। इसके द्वारा पूर्वापर 
इलोकों का क्रम भंग हो रहा है । €७ वें इलोक में भ्रभिवादन की विधि बतलानी 
शुरू की थी और यह कहा कि 'श्रभिवादन करते समय अपने नाम का उच्चारण करे ।' 
६ वें श्लोक में इससे श्रागे की विधि का वर्णन करते हुए कहा गया है कि "फिर अपने 
नाम के अन्त में 'भो:' शब्द का प्रयोग करे। इस प्रकार €७ वें श्लोक से प्रारम्भ 
अभिवादन की विधि ६६ वें में पुणं होती है। इस इलोक के कारण वह क्रम ही टूट 
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गया हे। इस श्लोक में वणित बातों का अभिवादन-विवि के बीच में कहने का कोई 
प्रसंग भी नहीं दनता । अतः यह प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है। 
श्रन्तविरोध-(१) श्लोक में कहा है कि जो लोग नामोच्चारणपूर्वेक अभि- 
वादन का उत्तर देना नहीं जानते उन्हें बिना नाम बताये ही नमस्कार करे, जबकि 
२। १०१ [२। १२६] में ऐसे व्यक्तियों को नमस्कार न करने का आदेश है। (२) 
इसी प्रकार इस श्लोक में सभी स्त्रियों को बिना नाम बताये ही नमस्कार करने का 
कथन है,जबक्रि २। १६१ [२। २१६] में गुरुरट्तियों को पूर्णविवि मे नामोच्चारण- 
पूर्वक नमस्कार करने का विधान है । इन दोनों ही विधानों के विरुद्ध होने से यह श्लोक 
प्रक्षिप्त है। 
भोःशब्दं कीतयेदन्ते स्वस्य नाम्नोऽभिवादने । 
नाम्नां स्वरूपभावो हि भो भाव ऋषिभिः स्मृतः ॥६६॥[ २।१२४] (८०) 


[२ । ६७ में विहित प्रक्रिया पूरी होने के बाद फिर] (ग्रभिवादने) 
प्रभिवादन में (स्वस्य नाम्नः ग्रन्ते) अपना नाम बताने के पश्चात्‌ (“भो:' 
शब्दं कीर्तयेत्‌) 'भोः' यह शब्द लगाये (हि) क्योंकि (ऋषिभिः) ऋषियों ने 
(भोभावः नाम्नां स्वरूपभावः स्मृतः) 'भोः' के श्रभिप्राय को नामों के स्वरूप 
का द्योतक ही माना है अर्थात्‌ 'भो:' संबोधन के उच्चारण में ही नाम का 
प्रन्तर्भाव स्वतः हो जाता है [२।१०३] | जेसे-“्रभिवादये ग्रहं देवदत्तः 
“भो: ।।६8॥ 
ग्रभिवादन का उत्तर देने को विधि-- 

आयुष्मान्भव सोम्येति वाच्यो विप्रोऽभिव।दने । 
अकारइचास्य नाम्नोऽन्ते वाच्यः पूर्वाक्षरः प्लुतः ॥१००॥ [२॥१२५ [ (८१) 

(ग्रभिवादने) ग्रभिवादन का उत्तर देते समय (विप्रः) द्विज को 
(सोम्य 'ग्रायुष्मान भव इति वाच्यः) 'हे सोम्य ! आयुष्मान्‌ हो ऐसा 
कहना चाहिए (च) ग्रौर (अस्य नाम्न:--प्रन्ते प्रकार: पूर्वाक्षरः प्लुतः) 
नमस्कार करने वाले के नाम के श्रन्तिम ञ्रकार ग्रादिस्वरों को पहले 
प्रक्षर सहित प्लुत की ध्वनि [तोन मात्राम्रों के समय] में उच्चारण करे। 
जैसे--'देवदत्त' नाम में अन्तिम स्वर प्रकार है, जो 'त्‌' में मिला हुश्रा है । 
इस प्रकार 'त्‌' सहित अकार को श्रर्थात्‌ ग्रन्तम 'त को ही प्लुत बोले । 
उदाहरण है--“ग्रायुष्मान्‌ भव सौम्य देवदत्त ३ म्रथवा "ग्रायुष्मान्‌ भव 
सौम्य यज्ञदत्त३ ॥ १००॥। 
अभिवादन का उत्तर न देने वाले को अभिवादन न करे 

यो न वेत्यभिवादस्य विप्रः प्रत्यभिवादनम्‌ । 
नाभिवाद्यः स विदुषा यथा शुद्रस्तथव सः ॥१०१॥ [२।१२६] (८२) 
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(यः विप्रः) जो द्विज (अभिवादस्य प्रत्यभिवादनम) अभिवादन 
करने के उत्तर में भ्रभिवादन करना नहीं जानता प्रर्था! नहीं करता 
(विदुषा सः न+-श्रभिवाद्यः) बुद्धिमान्‌ ग्रादमी को उसेअभिवादननहीं करना 
चाहिए, क्योंकि (स: यथा शूद्र: तथा +एव) वह शूद्र के समान है ।। १०१॥ 
वर्णानुसार कुशल प्रशत विधि--- 


ब्राह्मणं कुशलं पच्छेतक्षत्रबन्धुमनामयम्‌ । 
वैश्यं क्षेमं समागम्य शुद्रमारोग्यमेव च ॥१०२॥ [ २।१२७] (८३) 


[मिलने पर,अभिवादन के वाद] (ब्राहाणं कुशलं पृच्छेत्‌) ब्राह्मणा से 
कुशलता--प्रसन्नता एवं वेदाध्ययन रादि की निविघ्नता, (क्षत्रबन्धुम्‌+ 
प्रनामयम) क्षत्रिय के बल आदि की दृष्टि से स्वास्थ्य के विषय में, (वेशय 
क्षेमम्‌) वेशय से क्षेम--धन आदि की सुरक्षा और श्रानन्द के विषय में, (च) 
श्रौर (सझूद्रम्‌+श्रारोग्यम्‌+एव) शूद्र से स्वस्थता के विषय मे (पृच्छेत) 
पूछे । भ्रभिप्राय यह है कि वर्णानुसार उनके मुख्य उहश्यसाधक व्यवहारों 
की नितिघ्तता के विषय में प्रधानता से पूछे ॥ १०२ ।। 


दीक्षित के नामोच्चारण का निषेध-- 


भ्रवाच्यो दीक्षितो नाम्ना यवीयानपि यो भवेत्‌ । 
भोभवत्पुवकं त्वेनमभिभाषत धर्मवित्‌ ॥१०३॥ [२११२८] (८४) 


(दीक्षितः) उपनयन में दीक्षित (यः यवीयान्‌+ग्रपि भवेत्‌) यदि 
कोई छोटा भी होतो उसे (नाम्ना श्रवाच्यः) नाम लेकर नहीं पुक़ारना 
चाहिए (धमवित्‌) व्यवहार में चतुर व्यक्तिको चाहिए कि वह (एनं 
'भो 'भवत्‌' पूवंकम्‌ श्रभिभाषेत) अपने से छोटे व्यक्ति को 'भो 'भवत्‌' 
जसे श्रादरबोधक शब्दों से सम्बोधित करे॥ १०३ ॥ 


परस्त्री के नामोच्चारण का निषेध-- 


परपत्नी तु या स्त्री स्थादसम्जन्धा च योनितः । 
तं ब्रयादूवतीत्यवं सुभगे भगिनीति च ॥१०४॥ [२।१२९](८५) 


(या परपत्नी च योनितः श्रसम्बन्धा स्त्री स्यात्‌) जो कोई दूसरे की 
पत्नी ग्रौर योनि से सम्बन्ध न रखने वाली स्त्री भ्रर्थात्‌ बहन आदि न हो 
(ताम्‌) उमे ('भवति’ 'सुभगे भगिनी इति+एव ब्रूयात्‌) 'भवति!' 
[=श्राप] “सुभगे ! [=सोभाग्यवति!] 'भगिनी !' [-=वहन] इस 
प्रकार के शब्दों मे सम्बोधित करे ।। १०४॥ 
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पारिवारिक एवं सम्बन्धी जनों का प्रभिवादन-- 
मातुलांश्च पितुव्यांदच इतशुरानत्विजो गुरून्‌ । 
्रसावहमिति क्र यात्प्रत्युत्थाय यवीयसः ॥१०५॥ [२।१३०] 
(मातुलान्‌ पितुव्यान्‌ ₹वशुरात्‌ ऋत्विजः च गुरून्‌) मामा, चाचा, श्वशुर, 
ऋत्विज और गुरुजन श्रादि बड़ों को (यवीयसः) यदि ये छोटे भी हों तो भी (प्रत्युत्थाय ) 
उठकर (“श्रहम्‌ ग्रसौ इति’ ब्रूयात्‌) मैं श्रमुक' इस प्रकार नामोच्चारण पूर्वक नमस्कार 
करे।॥। १०५ ॥ 
मातृष्वसा मातुलानो शवश्र रथ पितृष्वसा । 
संपुज्या गुरुपत्नीवत्समास्ता गुरुमायंया ॥ १०६ [२।१३१] 
(मातृष्वसा) मौसी (मातुलानी) मामी (श्वश्रूः) सास (श्रथ) ग्रौर (पितृष्वसा) 
बूआ (गुरुपत्नीवत्‌ संपूज्या) ये गुरुपतती के समान ही पुजनीय हैं (ता: गुरुभार्यया समाः) 
क्योंकि वे गुरुपत्नी के समान स्तर की ही हैं ।। १०६॥ 
आतुर्भार्योपसं प्राह्मा सवर्णाहन्यहन्यपि । 
विप्रोष्य तूपसंग्राह्मा ज्ञातिसम्बन्धियोषितः ॥॥१०७॥ २।१३२॥ 
(सवर्णा श्रातुःभार्या) बड़े भाई की सवर्णा [ ->अपने वर्ण की स्त्री का (श्रहनि- 
प्रहनि) प्रतिदिन (उपसंग्राह्म) चरणस्पर्श करके श्रभिवादन करना चाहिए, और (ज्ञाति- 
सम्बन्धियोषितः तु) जातिवालों तथा सम्बन्धियों की पत्नियों का तो (विप्रोष्यसंग्रा ह्या) 
केवल परदेश से लौटकर ही चरणस्पर्श करके श्रभिवादन करना चाहिए, प्रन्यथा बिना 
चरणस्पशं किये हीअभिवादनकरे ॥ १०७॥ 
पितुर्भगिन्यां मातुश्च ज्यायस्यां च स्वसयपि। 
मातृवद्‌ वत्तिमातिष्ठेन्माता ताम्यो गरीयसी ॥१०८॥ [२।१३३] 
(पितुर्भगिन्याम्‌) पिता को बहन श्र्थात्‌ बुग्रा (च) प्रौर,(मातुः) माता की बहन 
अर्थात्‌ मौसी के साथ (च) तथा (ज्यायस्यां स्वसरि +-श्रपि) बड़ी बहन के साथ भी (मातृ- 
वत्‌ वृत्तिम्‌ +-श्रातिष्ठेत्‌) माता के समान बर्ताव करे, किन्तु (माता ताम्यः गरीयसो) 
माता उन सबसे अधिक बडी [म्रादरणीय] है ॥ १०८॥ 
नागरिकों प्रादि से मंत्री-व्यवहार-- 
दशाब्दाल्य पोरसर्यं पञऽ्चाग्दाल्यं कलाम्‌ तामु । 
त्र्यव्दपूव शोत्रियाणां स्वल्पेनापि स्वयोनिषु ॥ १०६।।[ २।१३४] 
(पौरसख्यं दश-श्रव्द-श्रार्यम्‌) नगर या ग्रामवासियों के साथ समान मित्रता का बर्ताव 
दश वर्ष की श्रायु के ्रन्तर तक होना चाहिए (कलाभृतां पञ्च-भ्रव्द-प्राख्यम्‌) कलाश्रों के 
जानने वालों में पांच वर्ष के श्रन्तर तक (श्रोत्रियाणां त्रि-प्रव्दपूर्वंम्‌) वेदपाठियों के साथ 
११ 


द्वितीय प्रघ्याय १७७ 


तीन वर्ष के श्रन्तर तक समान मित्रता का व्यवहार होना चाहिए [भ्रर्थात्‌ उक्त ग्रन्तरौं 
में बड़े-छोटे का अधिक विचार नहीं करना चाहिए] (स्वयोनिषु स्वल्पेन --भप्रपि) किन्तु 
अपने कुल वालों में श्रायु का थोड़ा प्रन्तर होने पर भी छोटे-बड़े का व्यवहार रखना 
चाहिए ॥ १०९॥ 


बालक ब्राह्मण भी वद्ध क्षत्रियों के पिता के समान 


आहाणं दशवव तु शतवर्ष तु सुसिपम्‌ । 
पितापुत्रौ विजानीयाद्‌ ब्राह्मणस्तु तयोः पिता ॥११०॥ [२।१३५] 


(दशवर्ष तु ब्राह्मणम्‌) दश वर्ष के तो ब्राह्मण को (शतवर्ष तु भूमिपम्‌) श्रौर 
सौ वषं के क्षत्रिय को (पितापुत्री विजानीयात्‌) क्रमशः पिता और पुत्र समझना चाहिए 
(तयोः ब्राह्मणः तु पिता) उनमें ब्राह्मण ही पिता है।। ११०॥ 


आन्नुण्रीत्ठन् : १०५ से ११० तक के श्लोक निम्न 'श्राघारों' के ग्राधार 
पर प्रक्षिप्त है-- 


१. विषय-विरोध--१०५ से १०६ इलोक विषयविरुद्ध हैं । द्वितीय प्रध्याय का 
मुख्यविषय ब्रह्मचर्याश्रम है [२। ४४ (२। ६६), ३। १--२]। २। ४३-४४ [२। 
६८-६९] इलोकों में स्पष्टतः गुरु के पास रहते हुए ब्रह्माचारी के कत्तंव्यों का कथन करने 
का संकेत किया है। और २१३६ [२।१६४] में भी कहा है--“भ्रनेन क्रमयोगेन" "° `` * 
oR on NARS गुरो वसन्‌ संचिनुयात्‌ ब्रह्म धि गसिक तथः” श्र्थात्‌--इन पूर्वोक्त विधियों 
के अनुसार ब्रह्मचारी गुरु के पास रहता हुआ वेदज्ञान की वृद्धि के लिए तप करे। इसके 
अतिरिक्त २८३ [ १०८], १५०[ १७५], १६६--१७५[ १९४-२०३], १६४[२१९], 
२१६--२१९[२४१--२४४] आदि इलोकों से भी यही स्पष्ट होता है कि इस ग्रध्याय 
में केवल गुरुकुल में रहने वाले ब्रह्माचारो के कत्तंव्यों का विषय है। किन्तु इन इलोकों 
में जो कत्तव्य विहित हैं वे गुरुकुल के ब्रह्मचारी के न होकर गृहस्थ के हैं। गुरुकुलमें ब्रह्म- 
चारी का मामा, चाचा, ऋत्विज, बूप्रा श्रादि से सम्पकं नहीं पड़ता और न ब्रह्मचारी 
के सास-ससुर ही होते हैं। गुरुकुल में रहते हुए भाई की स्त्री की भी वह प्रतिदिन कसे 
वन्दना करेगा ? इस प्रकार से विषयविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । यहां यह ध्यान देने की 
बात है कि ये ग्रर्थवाद नहीं हैं अपितु विधिवाक्य हैं ग्रर्थवाद के रूप में तो सम्बद्ध बातें 
विपयसम्मत मानी जा सकती हैं। 


२. श्रन्तवरोघ--(१) २। १११-११२ [२। १३६-१३७] श्लोकों में 
गुणों की श्रधिकता के आधार पर ज्येष्ठत्व माना है। इसी प्रकार २। १२५-१३१ 
[२। १५०-१५६] इलोकों के वर्णन से भी यही सिद्ध होता है कि मनु गुणों के श्राषार 
पर व्यक्ति को बड़ा मानते हैं। ११० वें श्लोक में जन्म के आधार पर ब्राह्मण को बड़ा 
कहना मनु की उक्त मान्यता के विरुद्ध है । (२) मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं। 
कर्मों को श्रेष्ठता के कारणा. ही उन्होंने ब्राह्मण को सभी वर्णों में श्रेष्ठ कहा है। 


१७८ मनुस्मृतिः 


११० में इलोक में दश वर्ष के बालक को क्षत्रिय के पिता-तुल्य कहना जन्मना वर्ण- 
व्यवस्था पर भ्राधारित है, श्रतः यह मनु के विरुद्ध है। (इसके लिए विस्तृत समीक्षा 
१ ! १२-१०७ इलोको पर देखिए ) 

३. शलीगत भ्राधार- ११० वें इलोक की शली प्रतिशयोक्तिपूर्ण एव 
पक्षपातपुर्ण है। मनु की शाली में ये त्रटियां नहीं हैं। इस श्राधार पर भी यह 
प्रक्षिप्त है । 


सम्मान के श्राधार-- 


वित्तं बन्धुवयः कर्म विद्या भवति पञ्चमी । 
एतानि मान्यस्थानानि गरीयो यधदुलरम्‌ ॥१११॥ [२११३६ | (८६) 


(वित्तं बन्धुः वयः कर्म) एक--धन, दूसरे-बंधु, कुटुम्ब, कुल, 
तीसरी--श्रायु, चौथा --उत्तम कमं (पञचमी विद्या भवति) श्रौर पांचवीं-- 
श्रे्ठविद्या (एतानि मान्यस्थानानि) ये पांच मान्य के स्थान हैं, परन्तु 
(यद्‌-यद्‌+उत्तरं गरीयः) [जो-जो परला है वह श्रतिशयता से उत्तम है] 
धन से उत्तम बन्धु, बन्धु से भ्रधिक भ्रायु, श्रायु से श्रेष्ठ कमं श्रौर कर्म 
से पवित्र विद्या वाले उत्तरोत्तर भ्रधिक माननीय हैं ॥ १११ ॥। 

(स० प्र० १० २५६) 

आअआन्ुुच्यील्डन्त् : वितिष्ट विद्वान्‌ सर्वाधिक सम्मान्य लौकिक श्रौर 

वेदिक क्षेत्र, दोनों में ही विशिष्ट विद्वान्‌व्यक्ति सर्वाधिक सम्मान्य होता है। भ्रन्य 
प्रमाणो स भी यह बात स्पष्ट होती है— 

“यथा ज्ानपदीषु विद्यातः पुरुषविशेषो मवति, पारोवर्यवित्सु खलु वेदितृषु 
भूयोबिद्यः प्रशस्यो भवति ।” (निरु० १ । १४) = जगत्‌ में श्रधिक विद्याज्ञाता सबसे 
विशेष माना जाता हे, इसी प्रकार वेदविद्यवेत्ताप्रों में भी जो भ्रधिक वदविद्या का 
ज्ञाता है,वह प्रधिक सम्मान्य एवं महान्‌ है । 


पड्चानां त्रिषु वर्णषु मूयांसि गुणवन्ति च। 
यत्र स्युः सोऽत्र मानाह' शुद्रोऽपि दशमीं गतः ॥११२॥ [ २।१३७| (८७) 


(त्रिषु वर्णेषु) तीनों वर्णो में प्रर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यो में 
परस्पर (पञ्चानां यत्र भूयांसि गुणावन्ति स्युः) उक्त [२।१११] पांच 
गुणों में उत्तरोत्तर स्तर वाले प्रधिक गुण जिसमें हों (प्रत्र स: मानाह:) 
समाज में वह कम गुणवालों के द्वारा सम्मान करने योग्य है (दशमीं गत 
शद्र:--प्रपि) तथा दशमी श्रवस्था श्रर्थात्‌ नब्बे वष से श्रधिक श्रायुवाला 
शूद्र भी सब के द्वारा सम्मान देने योग्य है ॥ ११२॥ 


द्वितीय अध्याय १७६ 


किस-किस के लिए मार्ग दे 
चक्रिणो ददामीस्थस्य रोगिणो भारिणः स्त्रिया: । 
स्नातकस्य च राज्ञशच पथा देयो वरस्य च ।।११३।।[२।१३८](८८) 


(चक्रिणः) सवारी श्रर्थात्‌ रथ, गाड़ी प्रादि में बेठे हुए का (दशमी- 
स्थस्थ) दशमी ग्रवस्था वाले प्रर्थात्‌ नब्बे वष से भ्रधिक भ्राय्‌ वाले को 
(रोगिणः) रोगो को (भारिणाः) बझ उठाये हुए को (स्त्रयः) स्त्री को 
(च) और (स्नातकस्य) स्नातक को (राज्ञः) राजा को (व) तथा (वरस्य) 
दूल्हे को (पन्था देयः) पहले रास्ता दे देना चाहिए ॥ ११३॥! 


राजा और स्नातक में स्नातक अधिक मान्य 


तेषां तु समवेतानां मान्यो स्नातकपाथिवो । 
राजस्नातकयोइचव स्नातको नपमान भाक ॥११४॥ [ २।१३६ | (८९) 


(तेषाम्‌ तु) उन [२। ११३] सब के (समवेतानाम्‌) एकत्रित होने 
पर (स्नातक-पाथिवौ मान्यौ) स्नातक भ्रौर राजा सबके सम्मान के योग्य 
हैं (च) श्रौर (राजस्नातकयो: एव) राजा तथा स्नातक में भी (स्नातकः) 
स्नातक ही (नुपमानभाक) राजा के द्वारा सम्मान पाने योग्य है अर्थात्‌ 
स्नातक विद्वान सबसे भ्रधिक सम्मान का पात्र है ।॥ ११४ || 


ग्राचायं का लक्षण-- 


उपनीय तु यः शिष्यं वेदमध्यापयेदू द्विज: । 
सकल्पं सरहस्यं च तमाचायं प्रचक्षते ॥ ११५॥ | २ । १४० | (६०) 


(यः उपनोय तु) जो यज्ञोपवीत कराके (सकल्पंच सरहस्यम्‌) 
कल्पसूत्र प्रौर बेदान्तसहित (शिष्यं वेदम्‌ +-प्रध्यापयेत्‌) शिष्य का वेद 
पढ़ावे (तम्‌--श्राचाय प्रचक्षते) उसको '्राचाय' कहते हैं ॥ ११५ ॥। 

(दर ल. वे० Jo ४) 


“जो बाह्वाण, क्षत्रिय अथवा वेश्य गुरु अपने शिष्य को गज्ञोपवोत 
प्रादि धम क्रिया कराने के बाद बेद को ग्रर्थ प्रोर कलाराहित पढावे तो 
ही उसको श्राचाय कहना चाहिए।'' (द० ल० शि० प्र« ८९) 


अज थत्ठन्ज : कल्प से प्रभिप्राय- यहां 'कला' स किसी ग्रन्चनवद्षष 
भे ग्रभिपा] नही है, अपितु वेदोक्त यज्ञ, धर्मेक्रिधाओ्ो आदि का निरूपण जिसमें होता रे. 
उस विद्या विशप से है । 


१८० मनुस्मृतिः 


उपाव्याय का लक्षण --- 
एकदेशं तु वेदस्य वेराद्भान्यपि वा पुनः । 
योऽध्यापयति वत्वर्यमुपाध्यायः स उच्यत ॥ ११६॥ [२।१४१] (६१) 
) जो (वृत्ति+श्रथम्‌) जीविका के लिए (वेदस्य एकदेशम्‌) वेद के 
किसी एक भागयाग्रंश को (अपिवा पुनः वेदांगानि) या फिर वेदांगों = 
शिक्षां, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्दशास्त्र ग्रौर ज्योतिष विद्याश्रों को 
(ग्रव्यापयति) पढ़ाता है (सः उपाध्यायः उच्यते) वह 'उपाध्याय' कहलाता 
है ।। ११६ ॥। 
खनुशंरैल्ड न्‍्त्र : वेदांगो से यहां तत्तत्‌ विद्याविशेष ग्रहण करनी चाहिए, 
कोई ग्रन्थलिशेंष नहीं । 
पिता-गुरु का लक्षण 
निषेकादीनि कर्माण यः करोति यथाविधि। 
सम्भावयति चान्तेन स विप्रो गुरुरुच्यते॥ ११७॥ 
[२।१४२] (९२) 
(यः) यथाविधि) जो विधि-भ्रनुसार (निषेकादीनि कर्माणि करोति) 
गर्भाधान ग्रादि संस्कारों को करता है (च) तथा (अन्नेन संभावयति) भ्रन्न 
ग्रादि भोज्य पदार्थो द्वारा बालक का पालन-पोषण करता है (स विप्रः) वह 
विद्वान द्विज (गुरुः +-उच्यते) 'गुरु' कहलाता है ॥ ११७॥। 
“जो वीयंदान से लेके भोजनादि कराके पालन करता है, इससे 
पिता को 'गुरु' कहते हैं।' (द० ल० आए पृ० २७६) 
“निपेक--प्रर्थात्‌ ऋतु-प्रदान यह प्रथम संस्कार है। पिता निक 
करता है, इसलिए पिता ही मुख्य गुरु है ।' (पू० प्र० पृ० ७७) 
ऋत्विक्‌ का लक्षण 
प्रगन्याधेयं पाकयज्ञानग्निष्टोमादिकान्मखान्‌ । 
यः करोति वृतो यस्य स तस्य तस्यत्विगिहोच्यते ॥११८॥ [ २।१४३ ] (६३) 
(यः वृतः) जः ब्राह्मण किसी के द्वारा वरण किये जाने पर (तरय) 
उस वरण करने वाले के (श्रग्न्यावेयम्‌) श्रग्निहोत्र (पाकयज्ञान्‌) बलिवेइवदेव 
ग्रादि तथा पूरिमा श्रादि विशेष उपलक्ष्यों पर किये जाने वाले यज्ञों को 
(्रग्निप्टाम+ग्आदिकान्‌ मखान्‌) श्रग्निष्टोम आदि बड़े यज्ञों को (करोति) 
करता है (स: तस्य ऋत्विक्‌ उच्यते) वह उस वरण करने वाले [यजमान] 
का ऋत्विक कहलाता है ॥ ११८ ॥ 


द्वितीय ग्रध्याय १८१ 


अनुराग त्ठन्ज : ऋत्विज्‌ का अधिकारी कौन--ऋत्विज्‌ कसे होने 

चाहिए, इस पर महर्षि दयानन्द ने प्रकाश डाला है, जो उद्धरणीय है--““ऋत्विजों के 
लक्षण--श्रच्छे विद्वान्‌, धामिक, जितेन्द्रिय, कर्म करने. में कुशल, निर्लोभ, परोपकारी, 
दुव्यंसनों से रहित, कुलीन, सुशील, वेदिक मत वाले, वेदवित्‌ एक, दो, तीन अथवा चार 
का वरण करें।” (सं० वि० सामान्य प्र०) 
अध्यापक या आचायं की महत्ता-- 

य श्रावुणोत्यवितथं ब्रह्मणा श्रवरणावुभौ । 

स माता स पिता ज्ञेयस्तं न द्र ह्म त्कदाचन ॥ ११९॥[ २।१४४[ (९४) 


(यः ब्रह्मणा) जो गुरु या ग्राचाय वेदज्ञान के द्वारा (उभौ श्रवणौ 
श्रवितथम्‌ श्रावृणोति) दोनों कानों को भलीभांति परिपूर्ण करता है [सुनाता- 
पढ़ाता है] (सः माता स: पिता ज्ञयः) उसे माता, पिता समझना चाहिए 
(तं कदाचन न द्रह्यत) ग्रौर उससे कभी द्रोह [=ईष््वा-ग्रपमान] 
न करे।। ११६ ॥। 

अन्नुय्गीत्ठन्ज : ११६ की निरुक्त से तुलना- निरुक्त शास्त्र में 
महपि यास्क ने किसी प्राचीन ग्रन्थ का इलोक उद्धत किया है, जो मनु के श्लोक से 
भाव और शद्दों की इष्टि से पर्याप्त मिलता-जुलता है । तुलना कीजिए 

य श्रायृणोत्यविथेन कर्णा-श्रदुःलं कुर्वन्नमृतं संप्रयच्छन्‌ । 

तं मन्येत पितर मातर च तरमं न द्र ह्येत्‌ कतमच्चनाह ॥ (निरु० २।१।४) 
उपाध्याय, श्राचायं, पिता, माता की तुलना-- 

उपाध्यायान्दशाचायं आचार्याणां शतं पिता । 

सहस्र तु :पितन्माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ १२० ॥ [२।१४५ ) 

(दश उपाध्यायान्‌ आचार्यः) दश उपाध्यायों की अपेक्षा श्राचायं (शतम्‌ 
श्राचार्याणां पिता) सौ ग्राचार्यो की अपेक्षा पिता (सहस्र पितन्‌ तु माता) हजार पिताश्रों 
की अपेक्षा माता (गौरवेण -~-श्रतिरिच्यते) गौरव में श्रधिक है॥ १२०॥ 

अन्जुञयारेव्ठ न्ज--यह इलोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह पूर्वापरप्रसंगविरुद्ध है। इसने पूर्वापर प्रसंग के क्रम को 
भंग किया है । पहले श्लोक मं "गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के माता-पिता कौन होते 
हैँ' यह वतलाया है श्रौर इससे श्रगले श्लोक में जन्म देनेवाले पिता श्रौर श्राचार्य रूप 
पिता को तुलना दिखाई है। उस क्रम को भंग करके इस श्लोक में उपाध्याय श्रादि से 
चर्चा प्रारम्भ करना श्रसंगत है, श्रत: यह प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

२. श्रन्तविरोध --इस श्लोक में जन्म देने वाले माता-पिता को अधिक उच्च 
कहा है, जबकि अगले १२१-१२३ [१४६-१४८] इलोकों में कारण-प्रदर्शन पूर्वक 
स्पष्टतः श्राचार्य को माता-विता से उच्च माना है तथा माता-पिता की गौणता का 
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कारण भी दिखलाया है । यहां प्रसंग भी गुरुकुल का है प्रत: गुरु को ही उच्च दिखाना 
प्रसगानुकल मान्यता मानी जा सकती है। इस विरोध के श्राधार पर यह भी यह 
श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । 

पिता से वेदज्ञानदाता श्राचायं बड़ा होता है-- 


उत्पादकब्नहादःत्रोर्ग रोयान्ब्रह्मादः पिता । 
ब्रहाजन्म हि विप्रस्य प्रत्य चेह च शाइवतम्‌ ॥ १२१॥ [२१४६] (६५) 
(उत्पादत-त्रह्ादात्रोः) उत्पन्न करने वाले पिता और विद्या या वेद- 
ज्ञान देनेवाने पिता श्राचायं | ११५| में (ब्रह्मद: पिता गरीयान्‌) वेदज्ञान 
देनेवाला आचार्यरूप' पिता ही अधिक बड़ा और माननीय है (हि) क्योंकि 
(विप्रस्य) द्विज का (ब्रह्मजन्म) | शरीर-जन्म की अपेक्षा | ब्रह्मजन्म = उप- 
नयन में दीक्षित करके वेदाध्ययन एवं ईश्वरज्ञान कराना हो (इह च प्रेत्य 
शाश्वतम) इस जन्म और परजन्म में स्थिर रहने वाला है श्रर्थात्‌ शरीर 
तो इस जन्म के साथ ही नष्ट हो जाता है किन्तु योग तथा विद्या के संस्कार 
मुक्तिप्राव्ति तक साथ देते हैं ॥ १२१॥। 
अन्जुञ्यरेल्ञन्त : ब्रह्मजन्म से अभिप्राय--प्राचायं उपनयन संस्कार वे 
द्वारा वेदाध्ययन और ईश्वरज्ञान कराके एक जन्म प्रदान करता है, जिसे इस श्लोक 
मं ‘ब्रह्मजन्म’ की संज्ञा दी है। यह जन्म शाश्वत सुखदायक है प्रर्थात्‌ मुक्तिपर्यन्त इस 
जन्म और परजन्मों में सुखदायक है। इसी जन्म के कारण ब्राह्माण, क्षत्रिय, व्य 
को द्विज (हिर्जायते इति हिजः) कहा जाता है। यह अनुष्ठान वेदाधारित ही है; 
द्रप्टव्य है प्रमाणरूप में एक मन्त्र=जिसका भाव मनुस्मृति के २।११-१२, ४३, ४४ 
ग्रादि में भी ग्राता है-- 
श्राचायं उपनयमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभमन्तः । 
तं रात्रोस्तित्र उदरे बिमर्ति तं जात द्रष्टुममिसंयिन्त देवा: ।। 
(प्रथव० ११।५।१) 
''प्राचार्य ब्रह्मचारी को प्रतिज्ञापूवक समीप रखके तीन रात्रि पर्यन्त संध्यो- 
पासनादि सत्पुरुषों के आचार को शिक्षा कर उसके आत्मा के भीतर गर्भरूप विद्या- 
स्थापन करने के लिए उसको पूर्ण विद्वान्‌ करदेता और जब वह पूर्ण ब्रह्मचर्य श्रौर 
विद्या को पूर्ण करके घर को आता है तब उसको देखने के लिए सब विद्वान्‌ लोग सम्मुख 
जाकर बडा मान्य करते हैं (स० वि० ६४) 
कामान्माता पिता चनं यदुत्पादयतो मिथः । 
संभूति तस्य तां विद्याद्यद्योनावभिजायते ॥ १२२ ॥| २।१४७ | (६६) 


(माता च पिता यत्‌ एन मिथ: उत्पादयत:) माता और पिता जो इस 
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बालक को मिलकर उत्पन्न करते हैं, वह (कामात्‌) सन्तान-प्राप्ति की 
कामना से करते हैं (यत्‌+योनौ-+*श्रभिजायते) वह ओ माता के गर्भ से 
उत्पन्न होता है (तस्य तां संभूति विद्यात) उसका वह साधारणरूप से संसार 
प्रकट होना मात्र जन्म है,म्रर्थात वास्तविक जन्मतो उपनयन में दीक्षित 
करके शिक्षा के रूप में आचायं ही देता है, जिससे मनुष्य वास्तव में मनुष्य 
बनता है ॥१२२॥ 
श्राचाय द्वारा प्रदत्त ब्रह्मजन्म स्थिर होता है-- 

श्राचार्यस्त्वस्य यां जाति विषिवद्वेदपारगः । 

उत्पादयति सावित्र्या सा सत्या साऽजरामरा ॥१२३॥ [ २।१४८ | (६७) 


(वेदपारगः श्राचार्यः) वेदों में पारंगत श्राचायं [२।११५ (२।१४०) ] 
(विधिवत्‌) विधि-प्रनुसार (सावित्र्या) गायत्रोमन्त्र की दीक्षापूवक [ २।४४, 
४६, ५१-५३] प्रर्थात्‌ उपनयन संस्कार से [२।११-१२] (ग्रस्य) इस 
विद्यार्थी या व्यक्तित के (यां जातिम्‌ उत्पादयति) जिस जन्म प्रर्थात्‌ ब्रह्म- 
जन्म को प्रदान करता है [द्रष्टव्य २१२१, १२२, १२५ श्लोक ] (सा तु) वही 

जन्म तो (सत्या) वास्तविक मनुष्य जन्म है, (सा--प्रजरा--भप्रमरा) वह 
जन्म ग्रजरता --कभी क्षीण न होना और श्रमरता--मृत्यु भ्रर्थात्‌ विनाश 
को न प्राप्त होना श्रादि गुणों से युक्त है अर्थात्‌ वेद भ्रौर ईश्वर-ज्ञान-रूपी 

जन्म में दीक्षित होकर मनुष्य श्रजर-श्रमर मुक्ति पद को प्राप्त कर लेता है । 
यही मनुष्य का सत्य भ्रर्थात्‌ वास्तविक उद्देश्य है । सुशिक्षा के बिना मनुष्य 
'मनुष्य' नहीं बनता ॥ १२३ ॥ 


आअन्जुच्यीव्ऊन्त : 'जाति' शम्दार्थ का विवेचन--'जन्‌’ धातु से 'क्तिन्‌' 
प्रत्यय के योग से 'जाति' शब्द निष्पन्न होता है । यहां यह 'जन्म' के पर्यायवाची रूप 
में प्रयुक्त है श्रौर “ब्रह्मजन्म” के प्रर्थ में प्रयुक्त हुआ है, अन्य किसी जातिविशेष के लिए 
नहीं— 


(क) पूर्वापर श्लोको में इन्हीं गुण वाले ब्रह्मजन्म का प्रसंग है। १२१ में माता 
से प्राप्त जन्म की भ्रपेक्षा ब्रह्मजन्म को उस्कृप्ट एवं शाश्वत बतलाया है। १२२ और 
१२३ श्लोक उसके श्रथवाद हे । १२२ में माता-पिता से प्राप्त जन्म कम महत्त्व वाला 
किस कारण से है, यह स्पप्ट किया है। १२३ में ब्रह्मजन्म किस कारणा से उत्कृष्ट है, 
यह स्पष्ट किया है । इस प्रकार उसी श्रथे की इसमें क्रमश: अ्रनुर्वाल है । 


(ख) १२५ में भी ब्रह्मजन्म का कथन है, जो श्राचाः या गुरुद्वारा प्राप्त 
होता है, उसे ही 'जाति' कहते हैं । 
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(ग) इस इलोक में 'जाति” ब्रह्मजन्म के श्रर्थ में प्रयुक्त है । इसकी सिद्धि मनु 
हरा प्रयुक्त विशेषणों से ही हो जाती है। 'सत्या, श्रजरा, श्रमरा” विशेषण अन्य किसी 
जाति में नहीं घटते श्रपितु ब्रह्मजन्म में ही घटते, हैं, क्योंकि यही मुक्तिप्राप्ति में साधक 
होता है । देखिए-- 


“ब्राह्मीयं क्रियते तनुः” [२।३(२।२८), २।४३ (२।६८); २।२२४ (२।२४६); 
१४; ४। १४८, १४९; ६।८१-८५ आदि] । 

(घ) जाति का अर्थ 'जन्म' है । इसकी पुष्टि मनु स्वयं ९।२०१ इलोक द्वारा 
करते हैं। वहां “जात्यन्घबधिरो” अर्थात्‌ 'जन्म से श्रंधे और बहरे” यह प्रयोग 'जन्म' 
र्थ में है । इस प्रकार यहां भी 'जाति' शब्द का 'जन्म” भ्रथं ग्रहण करना ही मनु-सम्मत 
है । इसी अर्थ में १०। ४ में भी इसका प्रयोग है— 

१. “चतुर्थ: एकजातिस्तु शूद्रः” [१० । ४॥।] 
गुरु का सामान्य लक्षण 

अल्पं वा बहु वा यस्य श्रृतस्योपकरोति य: । 

तमपीह गुरुं विद्यात्‌ श्र॒तोपक्रियया तथा ॥१२४॥ [२।१४६ ] (६८) 

(यः यस्य) जो कोई जिस किसी का (श्रुतस्य अल्पं वा बहु उप- 
करोति) विद्या पढाकर थोड़ा या अधिक उपकार करता है (तम्‌--श्रपि+ 


इह) उसको भी इस संसार में (तया श्रुत+उपक्रियया) उस विद्या पढ़ाने 
के उपकार के कारण (गुरु विद्यात) गुरु समझना चाहिए ॥ १२४॥। 


विद्वान्‌ बालक वयोवृद्ध से बड़ा होता है-- 

ब्राहास्य जन्मनः कर्त्ता स्वधमस्य च शासिता । 

बालोऽपि विप्रो वृद्धस्य पिता भवति धर्मतः ॥१२५॥ [ २।१५० ] (९९) 

(ब्राह्मस्य जन्मनः कर्त्ता) ईश्वरज्ञान एवं वेदाध्ययन के जन्म को 
देने वाला (स्वघमंस्य च शासिता) और उसके अपने धर्म का उपदेश देने 
वाला (विप्रः) विद्वान्‌ (बालः+-श्रपि) बालक ग्रर्थात्‌ ग्रल्पायु होते हुए भी 
(धमतः) धमं से (वृद्धस्य पिता भवत) शिक्षा प्राप्त करने वाले दीर्घायु 
व्यक्ति का पिता अर्थात्‌ गुरु के समान बड़ा होता है ॥ १२५॥। 
उक्त विषय में श्राङ्गिरस का इष्टान्त-- 

श्रध्यापयामास पित्‌ञ्चिशुराङ्िरसः कविः । 

पुत्रका इतिहोवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌ ॥॥१२६॥ | २।१५१ ] (१००) 

[इस प्रसंग में एक इतिवृत्त भी है] (ग्राङ्गि रस: शिशु: कविः) अंगिरा 
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वंशी 'शिशु' नामक बालक (पित्न्‌) अपने पिता के समान चाचा श्रादि 
पितरों को (म्रघ्यापयामास) पढ़ाया (जानेन परिगृह्य) ज्ञान देने के कारण 
(तान्‌ 'पुत्रकाः' इति ह उवाच) उनको है पुत्रो इस शब्द से सम्बोधित 
किया ।! १२६॥ | | 
अन्नुशरीत्ठन् :(१) कवि' शब्द को व्युत्पत्ति--कवि: शब्द 'कु-शब्दे' 
(प्रदादि) धातु से 'अच इ:' (उणादि ४। १३६) सूत्र से 'इ:' प्रत्यय लगने से बनता है । 
इसकी निरुक्ति है-- 
'क्रान्तदशनाः क्रान्तप्रज्ञा वा विद्वांसः' (ऋ० द० ऋ० भू०) 
“कविः क्रान्तदर्शनो अवति” (निरुक्त १२। १३) 

इस पकार विद्याओं के सूक्ष्म तत्त्वों का द्रष्टा, बहुश्रुत ऋषि व्यक्ति कवि होता 
है । इसे 'अनूचान' भी इस प्रसंग में कहा है [२। १२६] ब्राह्मणों में भी कवि के इस 
अर्थं पर प्रकाश डाला है -- 

“ये वा अनूचानास्ते कवयः” (ऐ० २। २)। “एते वं कवयो यहृषयः” (श० १ 
। ४ । २। ८) । “ये विद्वांसस्ते कवयः” (७। २। २ । ४) । शुक्र वांसो वं कवयः” 
(त० ३।२।२।३)। 

(२) शिशु आङ्गिरस यह अंगिरावंश का एक विद्वान्‌ बालक था। 
बाल्यावस्था में मन्त्रद्रष्टा होने के कारण यह गुणामिंघान 'शिशु' नाम से ही प्रसिद्ध 
हो गया । इसका यह आख्यान ताण्ड्य ब्राह्मण १३।३।२३-२४ और पञ्चविश 
ब्राह्मण १३।३।२४ में यथावत्‌ आता है । वहां इसे “मन्त्रकृतां मन्वकृत' कहा है। 
ऋ० ९।११२ सूक्त इसी शिशु ऋषि द्वारा दृष्ट है । सामवेद में “यत्सोम चित्रम्‌ ” 
[साम० उ० ३।२।१३] तृच्‌ को इसकेद्वारा दृष्ट होने के कारण ही 'शैशव साम' 
कहा गया है.। 

ते तमर्थमपृच्छन्त देवानागतमन्यवः । 
|. , देवाइचेतान्समेत्यो चुरन्याय्यं वः शिशुरुक्तवान्‌ ॥१२७॥ [ २।१५२] (१०१) 

(्रागतमन्यवः ते) [उक्त संवोधन को सुनकर ] गुस्से मे आये हुए 
उन पितरों ने (तम्‌+-प्रर्थ देवान्‌ श्रपच्छन्त) उस “पुत्र” सम्त्रोधन के प्रथ 
प्रथवा श्रौचित्य के विषय में देवताश्रों=बड़े विद्वानों से पूछा (च) प्रौर 
तब (देवा: समेत्य एतान्‌ ऊचुः) सव विद्वानों ने एकमत होकर इनसे कहा 
कि (शिशुः वः न्याय्यम्‌ उक्तवान्‌) तत्त्वदर्शी शिशु श्राङ्गिरसने तुम्हारे 
लिए 'पुत्र शब्द का सम्बोधन ठीक हो किया है ॥ १२७ ॥। 
विद्वत्ता के के आधार पर बालक और पिता की परिभाषा 

भ्रज्ञो भवति व बालः पिता भवति मन्त्रदः । 

प्रज्ञं हि बालमित्याहुः पितेत्येव तु मन्त्रदम्‌ ॥१२८।[ २।१५३ ] (१०२) 
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(प्रज्ञः वे बाल: भवति) चाहे सौ वर्ष का भी हो परन्तु जो विद्या- 
विज्ञान से रहित है वह बालक और (मन्त्रदः: पिता भवति) जो विद्या-विज्ञान 
का दाता है उस बालक को भी वृद्ध [ >पिता ] मानना चाहिए (हि) क्यों 
कि सब शास्त्र, श्राप्त विद्वान (भ्रज्ञ बालम्‌ इति) श्रज्ञानो को बालक 
(मन्त्रदं तु पिता इत्येव ग्राहुः) श्रौर ज्ञानी को पिता कहते हैं ॥ १२८॥ 

(स० प्र २५६) 

“ग्रज्ञ अर्थात्‌ जो कुछ नहीं पढ़ा, वह निश्चय करके बालक होता है, 
और जो मन्त्रद प्रर्थात्‌ दूसरे को विचार देनेवाला, विद्या पढ़ा विद्याविचार 
में निपुण है, वह पिता-स्थानोय होता है, क्योंकि जिस कारण सत्पुरुषो ने 
अ्ज्ञजन को बालक कहाप्रौर ममन्त्रद को पिता हो कहा है, इससे प्रथम 
ब्रह्माचर्याश्रम सम्पन्न होकर ज्ञानवान्‌ श्रवश्य होना चाहिए । 

(सं ० वि० पृ० ८५) 
ग्रवस्था ग्रादि की म्रपेक्षा वेदज्ञानी की श्रेप्ठता-- 

न हायनने पलितेन वित्तेन न बन्धुभिः । 

ऋषयश्चक्रिरे धमं योऽनूचानः स नो महान्‌ ॥१२६॥ [ २।१५४ ] (१०३) 

(हायने:) श्रधिक वर्षो के बीतने (१लित:) श्वेत बाल के होने (वित्तेन) 
अधिक धन से (बन्धुभिः) बड़े कुटुम्ब के होने से (न) वृद्ध नहीं होता 
(ऋषयः धम चक्रिरे) किन्तु ऋषि-महात्माश्रों का यही नियम है कि (नः यो 
ग्रनूचान: स महान्‌) जो हमारे बीच में विद्या-विज्ञान में श्रधिक है, वही 
वुद्ध पुरुष कहाता है ॥ १२६ ॥ (स० प्र० पृ० २५९) 

धर्मवेत्ता ऋषिजनों ने न वर्षो, न पके केशों वा कलते हुए ग्रङ्गो न 
धन और न बन्धु-जनों से बड़प्पन माना, किन्तु यही धर्म निश्‍चय किया कि 
जो हम लोगों में वाद-विवाद में उत्तर देनेवाला श्रर्थात्‌ वक्ता हो, वह बड़ा 
है। (सं० वि० प्र० ८५) 

अआन्ु खरी त्ठन्ज : 'श्रतूचान' सबसे महान्‌--श्रनु-+वच्‌ + लिट्‌ उसको 
कानच्‌ होकर गव्दधिद्धि होती है। इस श्लोक में स्थापित मान्यता वेदिक क्षेत्र में यथा- 
वत्‌ मान्य रही है । निरुक्त के निम्न वचनों में यही भाव है -- 

(क) ''यथा जानपदोषु विद्यातः पुरुषजिशेषो भवति, पारोवय वित्सु तु खलु 
वेदितषु भयोविद्य: प्रशस्यो भवति ।” (१ । १४) “तस्माद्‌ यदेव किञ्चिदनूचानः 
अभ्यहति श्राषं तद्‌ मवति।' (परिशिष्ट १३ ।११) । 

प्रथात््‌--जै से जगत्‌ में प्रधिक विद्याम्रों का ज्ञाता विशेष व्यक्ति माना जाता 
है उसी प्रकार वेदवेत्ताग्रों म॑ वेदविद्याग्रों का अधिक ज्ञाता प्रशंसनीय ग्रर्थात्‌ सबसे 
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महान्‌ माना जाता हे । वेद-वेदांगों में पारगत विद्वान्‌ तर्क द्वारा जिस मन्त्रार्थ का अनु- 
सन्यान करता है,वह ऋषिदष्ट श्रथ ही होता है । 
(ख) शतपथ ब्राह्मण में भी 'प्रनूवान' व्यक्ति को विद्वानों में महान्‌ माना है-- 
“यो ये ब्राह्मणानामतुचानतमः स एवां वी्यवसम:'' ।। ४। ६। ६। ५॥। 
प्रथत्‌-जो ब्राह्मणों में परम विद्वान्‌ हे,वही इनमें प्रत्यन्त बलवान्‌ अर्थात्‌ सब 
से महान्‌ है । 
वर्णो में परस्पर ज्येष्ठता के आधार-- 
विप्रारां ज्ञानतो ज्यष्ठच क्षत्रियाणां तु वीयंत: । 
बझ्यानां धान्यधनतः शद्राणामेव जन्मतः ॥१३०॥ | २१५५ | (१०४) 
(विप्राणां ज्ञानतः) ब्राह्मण ज्ञान से (क्षत्रियाणां तु वीर्यतः) क्षत्रिय 
बल से (वेश्यानां धनधान्यतः) वश्य धन-धान्य से प्रौर (शूद्राणां जन्मतः एव 
ज्येष्ठ्यम्‌) शूद्र जन्म प्रर्थात्‌ अधिक आयु से वृद्ध | =बड़ा ] होता है ।।१३०॥। 


स० प्रश पु० २५६ 
मवस्था की अपेक्षा ज्ञान से वद्धत्व--- ( १ ) 


न तेन ब॒द्धो भवति येनास्य पलितं शिर: । 
यो व युवाऽप्यची यानस्तं देवाः स्थविरं विदुः ॥१३१॥ [ २।१५६ | (१०५ 


(नेन वृद्ध न भवति) उस कारण से वृद्ध नहीं होता (येन-[-श्रस्य 
शिरः पलितम्‌) क्रि जिससे इसका शिर झूल जाये, केश पक जाव (यः+-व 
युवा+-श्रपि-अ्रधीयानः) किन्तु जो जवान भी पढ़ा हुप्रा विद्वान्‌ है (त देवा 
स्थविर विदुः) उसको विद्वानों ने वृद्ध जाना और माना है ॥ १३१ ।। 

(सं० वि० 7० ८५) 

“शरोर के बाल श्वेत होने से बूढ़ा नहीं होता किन्तु जो युवा विद्या 
पढ़ा हुआ है, उसो को विद्वान्‌ लोग बड़ा जानते हैं। (सल प्र» पृ० २५६) 
मूखंता की निन्दा तथा मुखं का जीवन निफफल--- 

यथा काष्ठमयो हस्ती यया चममयो मृगः । 

यइच विप्रोऽनयोयानस्त्रयस्ते नाम बिश्रति ॥१३२॥ | २।१५७ | (१०६) 

(यथा काष्ठमय: हस्ती) जसे काठ का ऊठपुतला हाथी, वा (यथा- 
चर्ममयः मृगः) जसे चमड़ का बनाया हुआ मृग हो (यः+च अनधीयान 
विप्रः) वेसे विना पढ़ा हुम्रा विप्र ग्रर्थात्‌ ब्राह्मण वा बुद्धिमान्‌ जन होता है 
(ते त्रयः नाम बिश्रति) उक्त वे हाथी, मृग और विप्र तीनों नाममात्र 
धारण करते हैं ।। १३२ ॥ (सं० वि० पृऽ ८५) छ 
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“जो विद्या नहीं पढ़ा है वह जसा काठ का हाथी, चमड़े का मृग 
होता है, वेस! श्रविद्वान्‌ मनुष्य जगत्‌ में नाममात्र मनुष्य कहाता है।” 
(स० प्र० पृ० २५९) 
यथा षण्डोऽफलः स्त्रोषु यथा गौगंवि चाफला । 
यथा चाज्ञेऽफलं दानं तया {वध्रोऽन्‌चोऽफलः ॥१३३॥ [२३१५८] (१०७) 
(यथा स्त्रोषु षण्ढः श्रफल:) जसे स्त्रियों में नपुसक निष्फल है 
्रर्थात्‌ सन्तानरूपी फल को नहीं प्राप्त कर सकता (यथा गवि गौ: भ्रफला) 
और जैसे गायों में गाय निष्फल है प्रर्थात्‌ जसे गाय गाय से सन्तानरूपी फल 
को नहीं प्राप्त कर सकती (च) और (यथा अ्रज्ञे दानम्‌) जसे श्रज्ञानी व्य- 
क्ति को दान निष्कल होता है (तथा) वसे ही (ग्रनृचः विप्र: ञ्रफलम्‌) वेद 
न पढ़ता हुप्रा श्रयवा वेद के पाण्डित्य से रहित ब्राह्मण निष्फल है, ग्रर्थात्‌ 
उसका ब्राह्मणत्व सफल नहीं माना जा सकता, क्योंकि वेदाध्ययन ही 
ब्राह्मण का सबसे प्रधान कर्म है ॥ १३३॥ 
गुरु-शिष्यों का व्यवहार 
ग्रहसयेव सूतानां कार्य श्रेयोऽनुशासनम्‌ । 
वाक्वेव मधुरा हलक्ष्णा प्रयोज्या धर्ममिच्छता ॥१३४।[२।१५६](१०७) 
(प्रहिसया--एव भूतानाम्‌) (विद्वान और विद्यार्थियों को योग्य है 
कि) बेरबुद्धि छोड़के सब मनुष्यों के (श्रेयः+ग्रनुशासनं कार्यम्‌) कल्याण 
के मार्ग का उपदेशकर (च) ओर (मधुरा इलक्षणा वाक प्रयोज्या) उपदेष्टा 
मधुर, सुशोलतायुक्त वाणो बोले (घर्मम्‌ इच्छता) जो धम की उन्नति 
चाहे वह सदा सत्य में चले और सत्य ही का उपदेश करे ॥ १३४॥ 
(स० प्र० पृ० ४६) 
''इसलिये विद्या पढ़ विद्वान्‌ धर्मात्मा होकर निर्वेरता से सव प्राणियों 
के कल्याणा का उपदेश करे श्रौर उपदेश में वाणी मधुर श्रौर कोमल बोले । 
जो सत्योपदेश से धम की वृद्धि और श्रधम का नाश करते हैं वे पुरुप धन्य 
हैं । ' (स० प्र पृ० २५९) 
पवित्र मन वाला ही वेदिक कर्मों के फल को प्राप्त करता है-- 
यस्य वाडमनसो शुद्धे सम्यग्गुप्ते च सवदा । 


के 


स वं सवमवाप्नोति वेदान्तोपगत फलम्‌ ॥१३५॥[२।१६०](१०६) 


(यस्य वाङ्मनसी) जिस मनुष्प़ के वाणी और मन (शुद्धे च सम्य- 
गगुप्ते सर्वदा) शुद्ध सथा सुरक्षित सदा रहते हैं (स: वे) वही (सत्र वेदान्तोप- 
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गतं फल प्राप्नोति) सब वेदान्त प्रर्थात्‌ सब वेदों के सिद्धान्तरूप फल को 
प्राप्त होता है ॥। १३५ ।। (स० प्र० ४६) 

अन्जुच्यील्डन्जर : इस भाव की पुष्टि और तुलना के लिए १।१०६,२।७२ 
श्लोक भी द्रष्टव्य हैं । 


दूसरों से द्रोह प्रादि का निषेध-- 

नारुंतुदः स्यावार्तोऽवि न परद्रोहकमंधी: । 

ययास्योद्विजते वाचा नालोबयां तामुदी रयेत्‌ ॥१३६॥ [२।१६१](११०) 

मनुष्य (श्रातः-- अपि) स्वयं दुःखी होता हुआ भी (ग्ररु तुदः न स्यात्‌) 
किसी दूसरे को कष्ट न पहुंचावे (न परद्रोहकमंघीः) न दूसरे के प्रति ईर्ष्या 
या बुरा करने की भावना मन में लाये (प्रस्य यया वाचा उद्विजते) इस 
मनुष्य के जिस वचन से कोई दुःखित हो (ताम्‌ अलोक्यां न उदीरयेत्‌) उस 
ऐसी लोक में श्रप्रशंसनीय वाणी को न बोले ॥ १३६॥ 


ब्राह्मण के लिए भ्रपमान-सहन का निदश--- 

सम्मानाद्‌ ब्राह्मणो नित्यमुद्विजेत विषादिव । 

अमृतस्येव चाकाइक्षेदवमानस्य सवदा ॥१३७।[२।१६२](१११) 

(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (विषात्‌ +इव) विष के समान (सम्मानात्‌) उत्तम 
मान से (नित्यम्‌ +उद्विजेत) नित्य उदासीनता रखे (च) श्रौर (श्रमृतस्य~- 
इव) अमृत के समान (ग्रवमानस्य सवेदा श्राकांसषेत्‌) श्रपमान की आकांक्षा 
सवदा करे अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यादि श्राश्रमों के लिए भिक्षा मात्र मांगते भो कभी 
मान को इच्छा न करे ।। १३७॥। (सं० वि० पृ० ८५) 

“संन्यासी जगत्‌ के सम्मान से विप के तुल्य डरता रहे । 
प्रौर ग्रमृतके समान भ्रपमान की चाहना करता रहे | क्योंकि, जो श्रप- 
मान से डरता और मान इच्छा करता है, वह प्रशंसक होकर मिथ्यावादी 
प्रौर पतित हो जाता है। इसलिए चाहे निन्दा, चाहे प्रशंसा, चाहे मान, 
चाहे ग्रपमान, चाहे जोना, चाहे मृत्यु, चाहे हानि, चाहे लाभ हो, चाहे कोई 
प्रीति करे, चाहे कोई वर वांधे, चाहे अन्न, पान, वस्त्र, उत्तम स्थान न 
मिले चाहे शीत उष्णा कितना ही क्यों न हो इत्यादि सबका सहन करे और 
ग्रधम का खण्डन तथा धर्म का मण्डन सदा करता रहे। इससे परे उत्तम 
धम दूसरे किसी का नमाने । (सं० वि० १० २१६) 

“वही ब्राह्माण समग्र वेद और परमेश्वर को जानता है जो प्रतिष्ठा 
से विप के तुल्य सदा डरता है प्रौर श्रपमान की इच्छा अमृत के समान 
क्रिया करता है । ' (स० प्र० पृ० ५०) 
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आन्जुथ्ेन्ठ नज : प्रपमान सहन का कथन क्यों ?--प्रभिपाय गह है 
कि सम्मान या लोकषणा की भावना मनुष्यमात्र को संसार में फंसाती है। जब तक 
मनुष्य में यह भावना रहती है, वह विरक्त नहीं हो सकता--सांतारिक मोहो को नहीं 
त्याग सकता । इसी भावना से अहंकार को बल मिलता है श्रौर वह उग्र होता चला 
जाता है । शास्त्रो के श्रनुसार मनुष्यमात्र का श्रौर विशेषत: ब्राह्माण का उद्देश्य ब्रह्म- 
प्राप्ति करना है [२।३, भ्रन्यत्र २।२८], श्रहंकार ब्रह्मप्राप्ति मं सर्वाधिक बाधक है। 
श्रपमान की कामना और सहिष्णता से प्रहंकार क्षीण होता है, संसार से विरक्ति की 
भावना बढती है, श्रपमान को सहने ग्रर्थात्‌ निन्दा सहन से दुगु णों का हास होकर 
चरित्र में निर्मलता आती है । इनसे ब्रह्मप्राप्ति के उद्देश्य को पाने में सहायता मिलती 
है। ६।५७-५६ में मनु ने स्वयं इस मान्यता का कारण स्पष्ट किया है। इन भावों की 
पुष्टि के लिए ६।४७-४८ भी द्रष्टव्य हैं-- 

(क) भ्रमिपुजितलामांस्तु जुगुप्सेतंब सर्वशः । 

भ्रमिपुजितलाभइच यतिमु तोऽपि बद्धघते ॥ ६।५८॥ 

(ख) श्रतिवाबांस्तितिक्षेत नावमन्येत कङ्चन ॥६।४७॥। 

सुखं ह्यावमतः शेते सुखं च प्रतिबुध्यते। 

सुखं चरति लोकेऽस्मिन्नवमन्ता विनश्यति ॥१३८॥|२।१६३ |(११२) 

(हि) क्योंकि (श्रवमतः सुख शेते) श्रपमान को सहन करने का 
श्रम्यासी मनुष्य सुखपूवेक सोता है (च) और (सुखं प्रतिबुध्यते) सुखपूर्वक 
जागता है म्रर्थान्‌ जागृत भ्रवस्था में भी सुखपूर्वक रहता है,ग्रभिप्राय यह है 
कि मानव को सर्वाधिक रूप में व्यांथत करने वाली मान-म्रपमान ग्रौर उन 
से उत्पन्न होने वाली भावनाएँ उस व्यक्ति को सोते तथा जागते व्यथित 
नहीं करती, बह निश्चिन्त एवं शान्तिपूर्वक रहता है । (ग्रस्मिन्‌ लोके सुखं 
चरति) वह इस संसार में सुखपूत्रक विचरण करता है, तथा (श्रवमन्ता) 
अपमान में व्यथित होने वाला व्यक्ति (विनश्यात) [चिन्ता श्रौर शोक के 
कारण] विनाश को प्राप्त होता है ॥ १३८ ॥ 

अनेन क्रमयोगेन संस्कृतात्मा दिजः शनः। 

गरौ वसन्स5िचनुयादू ब्रह्माधिगमिकं तपः ॥१३९॥ |२।१६४| (११३) 

(भ्रनेन क्रमयोगेन) इसी प्रकार से [उपयुक्त निर्देशों के श्रनुसार] 
(संस्कृतात्मा द्विजः) कृतोपनयन द्विज कुमार और ब्रह्मचारिणी कन्या 
(शनेः) धीरे-धोरे (ब्रह्माधिगमिकं तपः) वेदाथ के ज्ञानरूप उत्तम तप को 
(संचिनुयात्‌) बढ़ाते चले जायं ॥ १२९ ॥ (सल प्रञ ५०) 

'४ (गुरौ वरान्‌) गुरु के सगीप भ्रर्थात्‌ गुरुकुल में रहते हुए 
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द्विज के लिए पेदाम्यास को श्रनिवायता--- 

तपो विशेषेविविधंत्र तःच विधिचोदिते:। 

वेद: कृत्स्नोऽधिगन्तव्यः सरहस्यो द्विजन्मना ॥ १४०॥ [२।१६५] (११४) 

(द्विजन्मना) द्विजमात्र को (विधिचोदितः तपोविशेषे: च विविध: 

ब्रत:) शास्त्रों में विहित विशेष तपों [ब्रह्मचयंपालन, वेदाभ्यास, धमं- 
पालन. प्राणायाम, द्वन्द् सहन आदि २। १४१--१४२ (१६६-१६७); ६-- 
७०--७२] और विविध ब्रतों [२। १४९-१९४ में प्रदशित] का पालन 
करते हुए (कृत्स्नः वेदः) सम्पूर्ण वेदज्ञान को (सरहस्यः) रहस्य पुर्वक 
्रर्थात्‌ गृढार्थज्ञान-चिन्तनपूत्रंक (श्रधिगन्तव्यः) अध्ययन करके प्राप्त 
करना चाहिए ॥ १४० ॥। 
वेदाम्यास परम तप है-- 

वेवमेव सदाम्यस्यत्तपस्तप्स्यन्द्रिजोत्तमः । 

वेदाभ्यासो हि विप्रस्य तपः परमिहोच्यत ॥१४१॥ [२।१६६] (११५) 


(द्विजोत्तमः) द्विजोत्तम अर्थात्‌ ब्राह्मणादिकों में उत्तम सज्जन पुरुष 
(सदा तपः तप्स्यन्‌) सवंकाल तपश्चर्या करता हुआ (वेदम्‌ | एव भ्रभ्यस्येत्‌) 
वेद का हो प्रम्पास करे (हि) जित कारण (विप्रस्य) ब्राह्मण वा बुढिमान्‌ 
जन को (वेदाभ्यासः) वेदाभ्यास करना (इड) इस संसार में (परं तपः 
उच्यते) परम तप कहा है ॥ १४१॥ (सं० वि० ८५) 
आ हैव स नखाग्रभ्यः परमं तप्यते तपः। 
यः स्रग्ठ्यपि दविजोऽधोते स्वाध्यायः शक्तितोःन्वहम्‌ ॥ १४२।।| २।१६७] 
(११६) 
(यः द्विजः) जो हिज (स्रम्वो-ग्रपि) माला धारण करके प्रर्थात्‌ 
गृहस्थी होकर भी (ग्रनु + प्रहम्‌) प्रतिदिन (शक्तितः स्वाध्वायम्‌ श्रधीते) 
पूणं शक्ति से श्रर्थात्‌ श्रधिक से श्रधिक प्रयंत्नपूर्वक वेदों का ग्रध्ययन करता 
रहता है (सः) वह (आ नखाग्रेभ्यः ह--एव) निश्चय ही परों के नाखून के 
प्रग्रभाग तक ग्रर्थात्‌ पूर्णतः (परमं तपः तप्यते) श्रेष्ठ तप करता है ॥१४२॥ 
आअन्जुच्यील्ठन्ज : खग्वी शब्द पर विचार--मनु ने माला श्रादि अलंकृत 
करने वाली वस्तुश्रों का धारण करना ब्रह्माचारी क लिए निधिद्ध किया है, [२। १५२ 
(१७७) ॥], किन्तु गृहस्थच्छुक के लिए ममावतंन के श्रवसर पर माला धारण करन 
का विधान है [३।३] 'खग्बिएं 'तह्पघ्रासोनम्‌ः`` `` ` । प्रतीत होता है कि माला 
धारण करना गृहस्थाश्रम में प्रवेश की द्योतक एक परम्परा थी । शायद वही परम्परा 
ध्राज वर-वधू द्वारा परस्पर माला डालने के रूप में प्रचलित है। यह मात्यापंण 
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विवाह संस्कार से पूर्व होता है। इस प्रकार 'स्रग्वी' प्रयोग गृहस्थ के लिए रूढ शब्द 
है, श्रत: यहां इससे गृहस्थ श्रथ ग्रहण किया गया है। 
वेदाभ्यास के विना शूद्रत्व प्राप्ति -- 
योऽनधोत्य द्विजो वदमन्यत्र करुते श्रमम्‌ । 
स जोवन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छति सान्वयः ॥१४३॥[२।१६८](११७) 
(यः द्विजः) जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य (वेदम्‌ श्रनधीत्य) वेद 
को न पढ़कर (अन्यत्र श्रमं कुरुते) भ्रन्य शास्त्र में श्रम करता है (सः) वह 
(जीवन्‌+एव) जीवता ही (सान्वयः) अपने वंश के सहित & (शूद्रत्वं 
गच्छति) शूद्रपन को प्राप्त हो जाता है॥ १४३॥ (सं० वि० ८५) 
क्र (ग्राशु) शीघ्र ही'**** | 
“जो वेद को न पढ़के भ्रन्यत्र श्रम किया करता है, वह ग्रपने पृत्र- 
पौत्र सहित शूद्रभाव को शीघ्र ही प्राप्त हो जाता है ।'' (स० प्र० ५०) 
आन्तरशीत्उन्त्र : वेद त्याग से कुटुम्ब की शुव्रता कंसे? यहां शंका 
उत्पन्न होती है कि वेदाध्ययन में श्रम न करने वाले व्यक्ति के साथ उसका कुटुम्ब 
क्यों और कैसे शूद्रत्व को प्राप्त करता है? इसका उत्तर यह है कि ऐसा व्यक्ति शुद्र 
नहीं बनता, श्रपितु 'शृद्रत्व' को प्राप्त करता है। जो व्यक्ति वेदाध्ययन में यत्न न करके 
अन्यत्र श्रम करता है, उसमें विद्वत्ता और धामिकता का हास होता जायेगा । अवि- 
दत्ता के कारण वह शूद्रपन के स्तर पर श्रा जायेगा। जब घर का प्रमुख व्यक्ति विद्वान्‌ 
नहीं होगा तो उसके आशित पुत्र-पौत्रादि भी अशिक्षा से ग्रस्त होकर शूद्रभाव को प्राप्त 
करंगे। द्विजों का मुख्य उद्देश्य वेदाध्ययन है । इसे त्यागकर ग्रन्य कार्यो में श्रम करने 
वाला व्यक्ति द्विजत्वरहित हो जाता है । जैसे शूद्र वेदाध्ययन से रहित होता है वेसा ही 
वह व्यक्ति हो जाता है । 
द्वितीय जन्म का निरूपणा-- 
मातुरग्रघिजननं द्वितीय॑ मोञ्जिवन्धने । 
तृतीय यज्ञदीक्षायां दिजस्य श्र तिचोदनात्‌ ॥ १४४॥ [२। १६६] 
(श्रुतिचोदनात्‌ ) वेद में कहे अ्रनुसार (द्विजस्य) द्विज का (मातुः +-श्रग्र +- श्र धि- 
जननम्‌) माता से पहला जन्म (द्वितीय मौज्जीबन्धने) दूसरा मेखला बांधने के सस्कार 
अर्थात्‌ उपनयन में (तृतीयं यज्ञदीक्षायाम्‌) तीसरा यज्ञ की दीक्षा लेने से होता है ॥ १४४॥ 
तत्र यद्‌ ब्रह्मजन्मास्थ मोञ्जीबन्धनचिल्वितम्‌ । 
तत्रास्य माता सावित्री पिता त्वाचायं उच्यते ॥ १४५॥[२।१७०] 
(तत्र) उन तीनों जन्मों में (ग्रस्य) इस ब्रह्मचारी का (यत्‌ मौञ्जीबन्धनचिलह्वित) 
मखलावन्धन के चिह्नवाला जो ब्रह्मजन्म माना है (तत्र) उस समय (अस्य) इस की 
(सावित्रो माता तुन-श्राचायं पिता उच्यते) गायत्री को तो माता और श्राचार्य को पिता 
के समान कहा गया है ॥ १४५ ॥ १२ 


द्वितीय भ्रध्याय १९३ 


वेदप्रदानादाचार्य पितरं परिचक्षते। 
न ह्यस्मिन्युञ्यते कर्म किञ्चिदास्तोञ्जिवन्धनात्‌ ॥ १४६।। [ २।१७१] 
(वेदप्रदानात्‌ ) वेदज्ञान देने के कारणा (श्राचार्यं पितरं परिचक्षते) भ्राचायं को 
पिता कहा गया है (श्रा-मौङजीबन्घनात्‌) मेखलाबन्धन भ्रर्थात्‌ उपनयन संस्कार से पूर्व 
(भ्रस्मिन्‌) इस द्विज पर (किचिद्‌ कमं न युज्यते) किसी यज्ञ श्रादि की जिम्मेदारी 
नहीं होती ॥ १४६ ॥ 


यज्ञोपवीत से पुव वेदमन्त्रोच्चारण का निषेध-- 


शामिव्याहारयेद्‌ ब्रह्म स्वघानितयनाहते । 
शूद्रेण हि समल्तावद्यावद्रेदे न जायते॥ १४७ ॥ [२। १७२] 
(यावत) जवतक [द्विज का] (वेदे न जायते) वेद में जन्म नहीं होता प्रर्थात्‌ 
उपनयन संस्कार नहीं होता (तावत्‌) तब तक वह (शूद्रेण हि समः) शूद्र के ही समान 
होता है [इसलिए] (स्वघानिनयनात्‌ ऋते) मृतक संस्कार के सिवाय (ब्रह्म न --प्रभि- 
व्याहारयेत्‌) वेद का उच्चारण अथवा वंदिककमं न कराये ॥ १४७॥ 


कृतोपनयनस्यास्य ब्रतादेशनभिष्यते । 
ब्रह्मो प्रहरां चेव क्रमेण विधिपूर्वकम्‌ ॥ १४८॥ [२ । १७३] 
(कृत-उपनयनस्य +-श्रस्य) उपनयन संस्कार होने पर ही इस ब्रह्मचारी के लिए 
(ब्रतादेशनम्‌) व्रतों के श्रादेश का पालन करना (च) और (विधिपूर्वकम्‌) विधि के 


प्रनुसार (क्रमेणा ब्रह्मणः ग्रहणम्‌ एव इष्यते) क्रमशः वेदज्ञान को प्राप्त करना 
प्रावश्यक है ॥ १४८॥ 


यद्यस्य विहितं चर्म यत्सूत्रं या च मेखला । 
यो दण्डो यच्च वसनं तत्तदस्य व्रतव्वपि॥ १४६ ॥ [२। १७४] 


(प्रस्य) इस ब्रह्मचारी के (यत्‌ चमं, यत्‌ सूत्रम्‌) जो-जो चमं जो यज्ञोपवीत 
(च) और (या मेखला) जो मेखला (यः दण्डः) जो दण्ड (च) तथा (यत्‌ वसनं विहि 
तमू) जो वस्त्र विहित किये हैं [२। १६-४८] (तत्‌-तत्‌ श्रपि भ्रस्य व्रतेषु) वह सब 
भी इसके ब्रतों के श्रन्तर्गत ही हैं । १४६ ॥ 


कान्युच्तीन्ान्ा : १४४ से १४६ तक के श्लोकों का यह प्रसंग निम्न 
प्राधारों पर प्रक्षिप्त है-- 


१. अन्तविरोध--शूत्र को मन्त्रोच्चारण का विधान मनुसम्मत- (१) १४४ 
वें इलोक में द्विजातियों के तीन जन्मों का होना दर्शाया गया है। यह मान्यता पूर्ववर्ती 
मान्यताओं से भिन्न है और एक नयी कल्पना है। २१२२--१२३ [२॥१४७--१४८] 
एलोकों में मनु ने द्विजों के दो ही जन्म माने है--प्रथम माता-पिता से तथा दूसरा 
प्राचार्य द्वारा उपनयन संस्कार से | “द्विज' शब्द से भी यह मान्यता स्पष्ट होती है-- 


१६४ मनुस्मृति: 


'हिर्जायत इति द्विज:' ग्रर्थात्‌ जिसका उपनयन संस्कार के भ्रवसर पर दूसरा जन्म होता 
है, इसलिए ब्राह्मण, क्षत्रिय श्रौर वैश्य को द्विज कहा जाता है । इन इलोकों में द्विजों के 
[ तीन जन्मो की कल्पना उक्त मान्यता से भिन्न होने के कारण विरुद्ध है । 


(२) इसी प्रकार १४५ वे इलोक के कुछ भिन्नतायुक्त वर्णन से भी ये इलोक 
श्रन्यप्रोक्त प्रतीत होते हैं। यहां 'सावित्री' को माता के रूप भे वणित किया है श्रौर 
'भ्राचाय को पिता के रूप में, जबकि कुछ ही इलोक पूव ११६ [१४४] व श्लोक से 
गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्माचारी के लिए आचाय को ही संगृक्‍तरूप से माता-पिता घोषित 
किया है। इस प्रकार यह भिन्‍नता भी एक पारस्परिक विरोध है । 


(३) १४६--१४७ इलोकों के वर्णन से यह संकेत मिलता है कि ये लोक 
'शूद्रों को वेद न पढ़ाने-सुनाने' की भावना से प्रेरित हैं। तभी तो १४७ यें मं उपनयन 
से पूर्वं वालक को शूद्र के समान वेदश्रवण का प्रनधिकारी कह दिया है। यह विचार 
भी विरुद्ध है। मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं। मनु की व्यवस्था के श्रनुसार जो 
पढ़-लिख नहीं पाता वह व्यक्ति शूद्र है, तथापि उसके लिए किसी धमकार्य का निषेध 
नहीं है। वह प्रत्येक धर्म का पालन कर सकता है। तभी तो २। २१३ [२।२३८] में 
-- झन्त्यादपि परं धमम प्रर्थात्‌ 'शूद्र से भी श्रेष्ठ घर्मं की शिक्षा लेन’ के लिए कहा 
है [इस सम्बन्ध में १। १०७ पर 'भ्रन्तविरोध' समीक्षा भी द्रष्टव्य है] 


(४) १४६-- १४७ हलोकों में यह कहना भी मनु को मान्यता के विरुद्ध है 
कि उपनयन से पूर्व वेदमन्त्रों का व्यवहार न कराये, क्योंकि इससे पूर्व के सभी जातकमं, 
नामकरण भ्रादि संस्कार वेद-मन्त्रों के उच्चारणपूर्वक ही होते हैं । २। ४ [२। २8] में 
मनु ने स्वयं मन्त्रोच्चारणपूर्वंक संस्कार करने का संकेत दिया है-- “मन्त्रयत्‌ प्रादानं 
चास्वय । 


(५) २।८०--५१ [२। १०५---१०६] इलोकों में मनु न वेदाध्ययन को 
सदा सब प्रवस्थाश्रो में पुण्यदायक माना है। इन दलोकों भें उपनयन रो पूव वेद का 
व्यवहार न करने का कथन उक्त इलोकों की मान्यता के विरुद्ध है। इग प्रकार इन श्रन्त- 
विरोधों के कारण १४४--१ ८७ इलोक प्रक्षिप्त हैं। १८८ वां इलोक १४६-- १४७ मे 
भ्रौर १४९ बा इलोक १४८ फे 'व्रतादेदान' प्रसंग से जुडा होने के कारण स्वतः प्रक्षिप्त 
सिड हो जाता है । 

२. बेदबिदद्ध--१४६-१८७ इलोकों में जो शूद्र को वदाध्ययन-श्रवगा का 
भ्रनधिकार होने की भावना का संकेत है, वह स्वयं वेद की मान्यताओं के विरुद्ध टै । 
वेद में शूद्र को भी वेद पठन-श्रवण का उल्लेख है। इसके लिए विस्तृत समीक्षा २। ४१-. 
४२ [ २॥६६-६७] इलोको पर 'वेदविरुद्ध' शीर्षक पर देखिए। मनुस्मृति के मूल श्राधार 
वेद है, भ्त: वेदविश्दध मान्यता होने के कारण ये प्रक्षिप्त हैं । 


द्वितीय अध्याय १९५ 


गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के पालनीय विविध नियम-- 

सेवेतेमांस्तु नियमान्त्र ह्यचारी गुरो वसन्‌ । 

सन्नियम्येन्ब्रियग्रामं तपोवृद्ध घर्थम त्मन: ॥ १५० ॥ [२।१७५] (११८) 

(गुरौ वसन्‌) गुरु के समीप श्रर्थात्‌ गुरुकुल में रहते हुए (ब्रह्मचारी) 
ब्रह्मचारी (श्रात्मनः तपोवृद्धघर्थम्‌) श्रपने विद्यारूप तप की वृद्धि के लिये 
(इन्द्रियग्रामं सन्नियम्य) इन्द्रियों के समूह [२। ६४-६७] को वश में करके 
(इमान्‌+तु नियमान्‌ सेवेत) इन आगे र्वाणत नियमों का पालन करे ॥१५०॥। 

अन्जुव्रींव्ञन्ज : ब्रह्मचारी’ शब्द की व्युत्पत्ति--ब्रह्मचारी शब्द 
ब्रह्मन्‌’ शब्द उपपद में होने से 'चर गती (म्वादि) धातु से णिनिः प्रत्यय के योग से 
बनता है। विग्रह है- ब्रह्मरि वेदे चरितु, शीलं यस्य सः ब्रह्मचारी = वेदाध्ययन में 
जो निरन्तर रहता है वह “ब्रह्मचारी” कहलाता है। प्रथम श्राश्रम ब्रह्मचर्याश्रम हे । इस 
भ्राश्रम में रहते हुए ब्रह्मचारी यज्ञोपवीत धारण करने के पश्चात्‌ दीक्षित होकर गुरुकुल 
में भ्रपने गुरु के साथ निवास करता है, तथ। जबतक गृहस्थ आश्रम में प्रविष्ट नही हो 
जाता तब तक वेदाध्ययन के साथ-साथ ब्रह्माचर्याश्रम के नियमों का पालन करता है । 
ब्रह्माचारी के दैनिक नियम-- 

नित्यं स्नात्वा शुचिः कर्याह ववपिततपणंस्‌ । 

देवताऽम्यचंनं चव समिदाधानमेव च ॥१५१।[२।१७६] (११९) 

[ब्रह्मचारी] (नित्यम्‌) प्रतिदिन (देव-ऋषि-पितृ-तपंणम्‌) विद्वानों, 
ऋषियों, ज्ञान॑वयो वृद्ध व्यक्तियों की भ्रभिवादन श्रादि प्रसन्नता कारक कार्यो, 
से तृष्ति=संतुष्टि (च) श्रौर (स्नात्वा शुचिः) स्नान करके, शुद्ध होकर 
(देवता +-श्रम्यचंनम्‌) परमात्मा को उपासना (च) तथा (समिद्‌ +श्राधानम्‌) 
श्रग्निहोत्र भी (कुर्यात्‌) किया करे॥ १५१॥।९६ 

आान्जुच्यील्मन्ज : ब्रह्मचारी के लिए देव-ऋषि-रितर कौन ? -- कई 
व्याख्याकारों ने इस इलोक का श्रर्थे श्रान्तिपुणे एवं मनुमान्यता से विरुद्ध किया है। 
इस इलोक में गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के लिए देव-ऋषि-पित्‌-तएंण और 'देवता 


-प्रभ्यर्चन' का कथन है । यहां इन शब्दों के श्रथ एवं इलोकामिप्राय को विवेचनापूवंक 
स्पष्ट करना श्रावइयक है, जिससे किसी प्रकार की श्रान्ति उत्पन्न न हो-- 


(१) देव, ऋषि, पितर ये विद्वानों और पालन-पोषणकर्त्ता ज्ञानवयोवृद्ध 
व्यक्तियों के स्तर विशेष हैं। पितृयज्ञ में 'मातृपितृतर्पण' की मान्यता को स्वीकारणे 


_ $6 [प्रचलित अर्थ--ब्रह्मचारी नित्य स्नान कर देवतांश्रों, ऋषियों तथा पितरों 
का तर्पण, शिव झौर विष्णु भ्रादि देव-प्रतिमाश्रों का पूजन तथा प्रातः एवं सायंकाल 
हवन करे ॥ १७६॥।] 


१६६ मनुस्मृतिः 


वाले व्यक्ति भी इस बातको शतप्रतिशत रूपमें स्वीकार करते हैं कि पितृयज्ञ का विधान 
केबल गृहस्थों-वनस्थों के लिए ही है, ब्रह्मचारी के लिए नहीं। लेकिन मनूने ब्रह्मचारी 
के लिए भी 'देवर्षिपितृतर्पण” की बात कही है तो इसका स्पष्ट अभिप्राय यह हुआ कि 
'पितृतर्पण' का ग्रथ मृतकों के लिए श्राद्ध करना नहीं है, भ्रपितु यह एक ऐसा कार्य है 
जिसे ब्रह्मचारी भी कर सकते हैं। गुरुकुल में रहने वाले ब्रह्मचारी के लिए कौन देव, 
ऋषि प्रौर पितर हो सकते हैं, इसका २। ११५-१३१ इलोकों में मनु ने गुरुजनों का 
वर्णन करके स्वयं संकेत दे दिया है । बाद में बताये हुए ब्रह्मचारी के कत्तेव्य उन्हीं विभिन्न 
स्तरीय गुरुजनों के साथ लागू हो सकते हैं । श्रतः वे ही उसके देव, ऋषि, पितर हैं, न 
[क कोई कल्पित देव या मृत पितर आदि । विभिन्नस्तरीय इन संज्ञा शब्दों के ग्रर्थज्ञान 
प्रौर इनके स्वरूप को समभने के लिए ३। ५२ की समीक्षा में प्रमाणयुक्त विवेचन 
देखिये । 
(२) 'देवता-अभ्यचंन' से असिप्राय- 

निरुक्त में कहा गया है कि “यो देवः सा देवता” [७।४।१५] देवको ही 
देवता कहा जाता है। देव शब्द से तल्‌ भ्रौर टापू प्रत्यय के योग से देवता शब्द सिद्ध 
हुआ है । चेतन देवों के सन्दर्भे में देव शव्द का सबसे प्रमुख अर्थ 'परमात्मा' होता है। 
क्योंकि परमात्मदेव ही सब देवताओं का देवता है। जड़ देव उपयोग के योग्य होते 
हैं, चेतन देव (विद्वान्‌, माता, पिता श्रादि) सत्कार और सेवा के द्वारा प्रसन्न करने 
योग्य, लेकिन उपासना के योग्य केवल एक,परमात्मा ही होता है, भ्रन्य नहीं । अतः यहां 
'देवताऽभ्यर्चनम्‌' से श्रभिप्राय परमात्मदेव की उपासना करन से है; यदि कहीं श्रग्नि, 
इन्द्र, वरुण श्रादि नामों से देवताश्रों की स्तुति का वर्णन मिलता है तो वह भी उनके माध्यम 
से परमात्मा की ही स्तुति भ्रभिप्रेत है। क्योंकि ये परमात्मा की ही दिव्यशक्तियां या 
गुण हैं, उसी के प्रत्यङ्ग हैं। भिन्न-भिन्न देवों की स्तुति से श्रभिप्राय होता है परमात्मा 
के उस-उस गुण को स्तुति करना । इस प्रकार सभी देव एक परमात्मा में ही समाहित 
होते हैं। निरुक्तकार ने इसको इस प्रकार स्पष्ट किया है-- 


(प्र) “महामाग्याहेवताया एक श्रात्मा बहुधा स्तूयते । 
एरस्यात्मनोऽन्ये देवाः प्रत्यद्धानि मवन्ति। 
कर्म जन्मानः आत्मजन्मानः, श्रात्मंवषां रथो भवति, 
श्रात्साइवः; श्रात्मायुधम्‌, श्रात्मेबवः, सवं देवस्य देवस्य ।” (निरुक्त ७।१।४) 
ग्र्थातृ-एक परमात्मा देव ही मुख्य देव है । सर्वेशक्तिमत्त्वादि श्रनेक-विध ऐश्वर्यों 
से युक्त होने के कारण श्रनेक नामों-गुणों से उसकी स्तुति की जाती है, अन्य सभी देव इस 
महादेव परमात्मा के प्रत्यङ्गरूप हैं। उनका इसी में समाहार हो जाता है। उस एक 
अद्वितीय परमेश्वर के ही प्रकाश, धारण, उत्पादन करने से वे सब व्यवहार के देव 
प्रकाशित हो रहे हैं। इनका जन्म, कर्म और ईश्वर के सामर्थ्यं से होता है। इनका रथ 
अर्थात्‌ जो रमण का स्थान, अ्रश्व श्रर्थात्‌ शी प्र सुखप्राप्ति का का रण, गमनहेतु; श्रा युष == 
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शत्रुश्राँ का नाश करके विजय प्राप्त कराने हारा; इषु=बाण के समान सब दुष्टगुणों 
और दुःखों का छेदन करने वाला शस्त्र, वही परमात्मा है। परमात्मा ने जितना-जितना 
जिस-जिस में दिव्यगुण रखा है उतना-उतना ही उन द्रव्यों में देवपन है श्रधिक नहीं । 
इस प्रकार श्रन्य सब देवता परमेश्वरवाची हो हैं । 


इसमें वेदों का प्रमाण है-- 
(आ) इन्द्र मित्रं वरुणमग्निसएुरथों दिव्यः स सुपर्णा गरुत्मान्‌ । 
एक सद्विप्रा बहुधा वदन्स्थारिनं यमं मातरिशवानमाहुः ॥ 
(ऋ० १०। १६४। ४६) 


(इ) तदेवाग्निस्तदादित्यस्सद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमाः । 
तदेव शुक्र तदूब्रहम ता भ्रापःस प्रजापतिः ॥ (यजु ३२ । १॥।) 


स्वयं मनुस्मृति के प्रमाण देखिए 
(ई) प्रात्मंव देवताः सर्वा सर्वमात्मन्यवस्थितम्‌ । 
श्रात्सा हि जनयत्येशं कर्मयोगं शरीरिणामू ॥ १२। ११६ ॥ 


(उ) एतमेके वदम्त्यरिनं मनुमन्ये प्रजापतिम्‌ । 
इन्द्रमेके परे प्रारामपर ब्रह्म शाइवतसु ॥ १२ । १२२ ॥ 


(ऊ) मनुने श्रनेक स्थानों पर उपास्य के रूप में केवल परमात्मा को ही स्वो- 
कार किया है । प्रमाणरूप में द्रष्टव्य हैं-२।७६-७८ (२।१०१-१०३), ४।६२-९३, 
१२।११८, ११९, १२२, १२५॥ 

इस सम्पूर्ण विवेचन और प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि 'देवता-ग्रम्यचंनम्‌' 
का यहां अर्थ परमात्मदेव को उपासना अर्थात्‌ संध्या करने से है । अन्य अर्थ श्रान्तिपूणं 
हैं। इस श्लोक में शिव, विष्ण को प्रतिमाश्रों के पुजन की कल्पना मनगढ्न्त है और 
अर प्रामाणिक है । 


(३) तपंण का सही प्रमिप्राय-- 

'तृप्‌-तृप्तौ' धातु से ल्युट्‌ प्रत्यय के योग से 'तर्पण' शब्द सिद्ध होता है। जिस 
का अर्थ है--प्रसन्‍न करना । “येन कर्मशा विदुषः देवान्‌, ऋषीन्‌, पितृ इच तर्पयन्ति == 
सुखयन्ति, तत्‌ तर्पणम्‌ ।”--जिस कर्म से विद्वान्‌ देवों, ऋषियों और पितरों को तृप्त 
ग्र्थात्‌ सुख और प्रसन्नतायुक्त करते हैं, वह तपंण है। इसी प्रकार 'यततेषां श्रद्धया 
सेवन क्रियते तत्‌ श्राद्धम्‌' श्रद्धा से उनकी सेवा श्रादि करना श्राद्ध कहलाता है। इस 
प्रकार तपंण करनौ मृत में नहीं अपितु जीवित व्यक्ति में ही संभव होता है। मनु इस 
श्लोक में यह कहना चाहते हैं कि ब्रह्मचारी को प्रतिदिन विद्वान्‌, देवों, ऋषियों और 
पितरों को प्रसन्न करने वाले सेवा, भ्रन्न-भोजन, दान, श्रभिवादन, मधुरभाषणा आदि 
कार्य करने चाहिए, यही उनका तपंण है। ब्रह्मचारी का यह कत्तंव्य है। इस प्रकार के 


१६८ म नुस्मृति 


प्राचरण से उसे विद्या की प्राप्ति शीघ्र प्रौर सुगमता से होती है। तर्षण के इस प्रर्थ की 
पुष्टि में मनु के निम्न श्लोक प्रत्यक्ष प्रमाण हैं-- 
(अ) यथा ननु खनित्रण नरो वायंधिगच्छति । 
तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रषरधगच्छति॥ २ । १६३॥ 
(प्रा) स्पाध्यायेनाचपेव्‌-ऋषीन्‌ होमदेवान्‌ यथाविधि । 
पितुन्‌ श्राद्ध इच ननन्नमूंतानि बलिकर्मणा ॥३। = १॥ 
(इ) कुर्यातहरहः श्राद्धम्‌ श्रन्नाद्य नोदकेन वा। 
पयोमुलफलर्वापि एितभ्यः प्रोतिमावहन्‌ ॥ ३। ८२ ॥ 
(४) प्रमुख गुण क भ्राधार पर ऋषि. देव, पितरों में प्रन्तर--- 
उस पकार २। ११५-१३१ श्लोको गें वणित विभिन्न ग्रध्यापणिता विद्वान्‌ 
ही स्तर के अनुसार ऋषि, देव और पितर हैं। इनं किसी विद्या के साक्षात्‌ द्रष्टा, 
विशेषज्ञ 'ऋषि' कहलाते हैं । दिव्प-गुण ग्राचरण को प्रधानता वाले विद्वान्‌ देव” और 
. पालक गुण की प्रधानता वाले वयोवृद्ध व्यक्ति एवं माता-पिता श्रादि गुरुजन 'पितर' 
होते हैं । ब्रहाभारी को इनकी सेवा करनी चाहिए । 


मथ, मांस भ्रादि का त्याग-- 


वंजयेन्मधुमांसं च गन्ध माल्यं रसान्त्त्रियः। . 
शुक्तानि यानि सर्वाणि प्रारिमां चव हिसनस्‌ ॥१५२॥[२।१७ ७] (१२०) 
ब्रह्माचारी भ्रौर ब्रह्मचारिणी (मघु-मांसं गन्धं माल्यं रसान्‌ स्त्रियः) 
गंध, माला, रस, स्त्री और पुरुष का संग (सर्वाणि यानि शुक्तानि) सब 
खटाई (प्राणिनां हिसनम) प्राणियों की हिंसा'*********** (बर्जयेत्‌) छोड़ 
देवं ॥ १५२॥ 
&(मघु-मांसम्‌) मदकारक मदिरा ब्रादि पदार्थ श्रौर मांस 
(स० प्र० पृ० ५०) 


अान्उच्तील्डन्त : मधु का भ्रयं--इस इलोक में मधु का भ्रथे मदिरा है। 
'माद्यत इति सतः’ जो मद==नशा उत्पन्न करे प्रर्थात्‌ मदिरा भाँग भ्रादि पदार्थं । मांस 
के.साथ इस शब्द का प्रयोग प्रौर वह मी. निषेधात्मक रूप में होते से इस प्रर्थ की 
पुष्टि स्वतः हो जाती है। शहद प्रर्थवांचक मधु को मनु भ्रभक्ष्य नहीं मानते । यतो हि 
जातकम में उसका भक्षण के लिए विधान है-- 
“मन्त्रवत्‌ प्रातनं चास्य हिरण्यमघुसपिवाम्‌' २।४ [ २। २६] 
भ्रंजन, छाता, जूता प्रादि धारण का निषेध-- 
यम्यङ्गमंभनं चादरणोरुपानच्छत्रधारणम्‌। 
कामं क्रोघं च लोभ च नतंनं गीतवादनम्‌ ॥१५३॥[२॥१७८](१२१) 
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(अभ्यंगम्‌) भ्रगों का मदन--बिना निमित्त उपस्थेन्द्रिय का स्पशे 
(भ्रक्ष्णोः च श्रञ्जनम्‌) आंखों में प्रञ्जन (उपानत्‌-छत्र-घारणम्‌) जूते, प्रौर 
छत्र का धारण (कामं क्रोध लोभं च) काम, क्रोध लोभ, मोह, भय, शोक 
ईषया, द्वेष; [चकार से मोह, भय, शोक, ईर्ष्या, द्वेष, का ग्रहण किया है । | 
(च) सोर (नत्तनं गोत-वादनम्‌) नाच, गान, बाजा बजाना [इनको भी 
छोड़ देवे यह पूवश्लोक से ध्रनुवृत्ति श्राती है] ॥१५३।॥ (स० प्र०_प० ५०) 
जुप्रा, निन्दा, ्त्रीदर्शन आदि का निषेध-- 

शतं च जनवादं च परिवादं तथाऽनृतम्‌ । 
स्त्रीणां च प्र क्ष रालम्भमुपघातं परस्य च ॥१५४।[२।१७९](१२२) 

(द्यतम्‌) द्यत (जनवादम्‌) जिस किसी की कथा (परिवादम्‌) निन्दा 
(प्रनतम) मिथ्याभाषण (स्त्रीणां प्रक्षणा+-ग्रालम्भम्‌) स्त्रियों का दर्शन 
भ्राश्रय (परस्य उपघातम्‌) दूसरे की हानि भ्रादि कुकर्मों को सदा छोड़ देव । 

।। १५४ ॥ (स० प्र ५०) 
एकाकी शयन का विधान 

एकः दायीत सवंत्र न रेत: स्कन्दयेत्क्वाचत्‌। 

कामादि स्कन्दयन्रेतो हिनस्ति व्रतमात्मनः ॥१५५॥[२।१८०](१२३) 

(सर्वत्र एकः शयीत) सर्वत्र एकाकी सोवे (रेतः क्वचित्‌ न स्कन्दयेत्‌) 
वोयेस्खलित कभी न करे (कामात्‌ हिं रेतः स्कन्दयन्‌) काम से वीर्यस्ललित 
कर दे तो जानो कि (आत्मनः व्रतं हिनस्ति) श्रपने ब्रह्मचर्यं व्रत का नाश 
कर दिया ॥ १५५॥ (स० प्र० पृ० ५०) 


स्वप्नदोष में प्रायश्चित्त-- 

स्वः्ने सिक्त्वा ब्रह्मचारी दिजः शुक्रमकामतः । 

स्नात्वाऽकम्चयित्वा त्रिः पुनर्मामित्यं जपेत्‌ ॥ १५६॥ [२ । १८१] 

(ब्रह्मचारी द्विजः) ब्रह्मचारी द्विज (श्रकामतः स्वप्ने शुक्र सिक्त्वा) श्रनजाने में 
स्वप्न में वीर्येस्खलित होने पर (स्नात्वा) स्नान करके (अकम्‌ +-प्रर्चयित्वा) सूयं की 
पूजा करके (“पुनर्माम्‌ इति ऋच त्रि: जपेत्‌) “पुनर्मामैत्विन्द्रियम्‌” इस ऋचा को तीन 
बार जपे ॥ १५६॥ | 

अन्जुच्यीन्ठन्जर : यह इलोक निम्न-रूप से प्रक्षिप्त है 

१. प्रसंगविरोध--१५०, [१७५] वें श्‍लोक में इस प्रसंग को प्रारम्भ करते 
समय ब्रह्माचारी के कुछ नियमों का कथन करने का संकेत किया है। तदनुसार श्रन्य सभी 
अग्रिम श्लोकों में ब्रह्मचारी के नियमों का वर्णन है। किन्तु इस इलोक में कोई नियम न 
होकर प्रामश्चित्त का वर्णन किया है। प्रायश्चित्त का वर्णन करना इसलिए भी मनुसम्मत 
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और प्रासंगिक प्रतीत नहीं होता क्योंकि भ्रन्य नियमों के वर्णन के साथ कहीं उनके न 
करने पर प्रायश्चित्त का वर्णन नहीं है। यदि यह प्रासंगिक होता तो अन्य नियमों के 
साथ भी उनके उल्लंघन का प्रायश्चित्त दर्शाया गया होता । इस प्रकार श्रप्रासंगिक 
होने के कारण यह प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । 

२. अन्तवि रोध--इस अध्याय में और सम्पूर्ण मनुस्मृति में ही मनु ने केवल 
ईश्वर की पुजा-उपासना और भ्रग्निहोत्र भ्रादि का विधान किया है। जड़ पदार्थों की 
पुजा का कहीं वर्णन नहीं है । इस श्लोक में सूर्य की पूजा का कथन करना,इसे मनु को 
मान्यताग्रों के अनुकुल सिद्ध नहीं करता । श्रतः यह परवर्ती विधान है । 

३. शलीगत श्राघार--मनुरमृति की शैली के झाधार पर भी यह श्लोक यहाँ 
मौलिक सिद्ध नहीं होता । मनुस्मृति में दश प्रध्यायों में धर्मों के विधान हैं, प्रौर एकादश 
अध्याय में प्रायश्चित्त का विषय दिया है। जब प्रायश्चित्त-विधान के लिए मनु ने एक 
पृथक विषय दिया है तो इस प्रकार के प्रायश्चित्त का वर्णन वहीं होना चाहिए। इस 
निश्चित की गई शेली से भी यह प्रतीत होता है कि यह इलोक मनु की शैली के श्रनुरूप 
नहीं है । 
भिक्षासम्बन्धी नियम--- 

उदकम्भं सुमनसो गोशकृन्मृत्तिकाकशान्‌ । 

श्राहरेद्यावदर्थानि भक्ष चाहरहइचरेत्‌ ॥ १५७॥[२।१८२](१२४) 

(उदकुम्भम्‌) पानी का घडा (सुमनसः) फूल (गोशकृत्‌) गोबर 
(मृत्तिका) मिट्टी (कुशान्‌) कुशाश्रो को (यावत्‌ +-श्रर्थानि) जितनी श्रावश्य- 
कता हो उतनी ही (श्राहरेत्‌) लाकर रखे (च) भ्रौर (भक्षम्‌) भिक्षा भी 
(प्रहः+ग्रहः चरेत्‌) प्रतिदिन-प्रतिदिन मांगकर खाये ।। १५७ ।। 
किनसे भिक्षा ग्रहण करे 

वेद-यज्ञ रहोनानां प्रहास्तानां स्त्रकमसु । 

ब्रह्मचार्याहरेद्भक्ष गृहेभ्यः प्रयतोऽन्वहम्‌ ॥१५८।।[२।१८३](१२५) 

(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (स्वकमंसु प्रशस्तानाम्‌) श्रपने कत्तव्यों का 
पालन करने में सावधान रहने वालों के और (वेदयज्ञ:+ श्रहीनानाम्‌) 
वेदाध्ययन श्रौर पञ्चमहायज्ञों से जो होन नहीं प्रर्थात्‌ जो प्रतिदिन इनका 
पालन करते हैं ऐसे श्रेष्ठ व्यक्तियों के (गृहेभ्यः) घरों से (प्रयतः) प्रयत्न 
पूवक (श्रन्वहम्‌) प्रतिदिन (भक्षम्‌ श्राहरेत्‌) भिक्षा ग्रहण करे॥ १५८॥ 
किन-किन से भिक्षा ग्रहण न करे-- 

गुरोः कुले न भिक्षेत न ज्ञातिकलबन्धुषु । 

अलाभे त्वन्यगेहानां पुवं पुवं विवजयेत्‌ ॥ १५६ ॥[२।१८४] (१२६) 
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ब्रह्मचारी (गुरोः कुले न भिक्षेत) गुरु के परिवारों तथा मित्रों में भी 
भिक्षा न मांगे (अन्य गेहानाम्‌ अलाभे तु) प्रन्य घरों से यदि भिक्षा न मिले 
तो (पूर्व-पूर्वं विवजंयेत्‌) पू्व-पूर्व घरों को छोड़ते हुए भिक्षा प्राप्त कर ले 
अर्थात पहले मित्रों, परिचितों या घनिष्ठों के घरों से भिक्षा मांगे, वहां न 
मिले तो सम्बन्धियों में, वहां भी न मिले तो गुरु के परिवार से भिक्षा मांग 
सकता है ॥ १५६ ।। 


पापकमँ करने वालों से भिक्षा न ले— 


सवं वाऽपि चरेव्‌ ग्रामं पुर्वोक्तानामसम्भव । 
नियम्य प्रयतो वाचमभिशस्ताँस्जु बजयेत्‌ ॥ १६० ॥ [२।१८५]१२७] 


(पूर्वॉक्तानाम्‌--असंभवें) पूर्व [२ । १५८-१५९६] कहे हुए घरों के 
प्रभाव में (सव वा--भ्रपि ग्रामं चरेत्‌) सारे ही गांव में भिक्षा मांग ले (तु) 
किन्तु (प्रयतः) प्रयत्नपूवेक (वाचं नियम्य) श्रपनी वाणी को नियन्त्रण में 
रखता हुश्रा (श्रभिदास्तान्‌) पापी व्यक्तियों को (वजंयेत्‌) छोड़ देवे प्रर्थात्‌ 
पापी लोगों के सामने किसी भी अवस्था में भिक्षा-याचना के लिए वाणी न 
खोले ॥ १६०॥ 


साय-प्रातः भ्रग्निहोत्र का पुनः विशेष विधान-- 


दूरदाहृत्य समिधः सन्तिदध्याद्विहायसि। 
सायम्प्रातदच जुहुयात्ताभिरग्निमतर्ब्रितः ॥ १६१॥ [२। १८६] १२८) 


(दूरात्‌ समिषः श्राहृत्य) दूरस्थान श्रर्थात्‌ जंगल प्रादि से समिधाए' 
लाकर (विहायसि संनिदध्यात्‌) उन्हें खुले [=हवादार] स्थान में रख 
दे (ताभिः) श्रौर फिर उनसे (म्रतन्द्रितः) श्रालस्यरहित होकर (सायं च 
प्रातः) सायंकाल श्रौर प्रातःकाल दोनों समय (श्ररिनि जुहुयात्‌) श्रग्निहो त्र 
करे ।। १६१ ।। 


“ग्रग्निहोत्र सायं-प्रात: दो काल में करे। दो ही रात-दिन की संधि- 
वेला हैं, अन्य नहीं ।” (स० प्र० प० ४१) 


अन्त हा ट्डन्ध : यज्ञ की समिधाएं--समिधाएं किस-किस वक्ष की 
और कैसी होनी चाहिएं, इसके ज्ञान के लिए महषि दयानन्द का उद्धरण विशेष 
उपयोगी है-- 


“'व लाश, शमी, पीपल, बड़, गूलर, श्रांब [ग्राम] बिल्व श्रादि की समिधा वेदी 
के प्रमाणा छोटी-बड़ी कटवा लेवें । परन्तु ये समिघा कोड़ा लगी, मलिन देशोत्पन्न और 
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श्रपवित्र पदार्थ श्रादि से दूषित न हों, प्रच्छे प्रकार देख लेवें, श्रौर बराबर श्रौर बीच 
में चुने । (सं० वि० सामान्य प्र०) 


भिक्षा प्रौर यज्ञ न करने पर प्रायद्चित्त-- 


श्रकतवा भाखररामसमिध्य ख पावकम्‌ । 
भ्रनातुरः सप्तरात्रमवकोशित्रतं चरत्‌ ॥ १६२॥ [२। १८७] 


(श्रनातुरः) स्वस्थ होते हुए भी यदि ब्रह्मचारी (सप्तरात्रम्‌) सात दिन तक 
(भंक्षचरणं प्रकृत्वा) विना भिक्षा मांगे (च) तथा (पावकम्‌ श्रसमिध्य ` अग्निहोत्र 
बिना किये रहे तो वह (श्रवकीणिब्रतं चरेत्‌) 'श्रवकीर्णी’ नामक [११ । ११८] 
प्रामथ्चित्त व्रत करे ॥ १६२ ॥ | 


भक्षण बतयेन्नित्यं नकान्नादी मवेदवती । 
भक्षेण व्रतिनो वत्तिरुपवाससमा स्मृत! ।। १६३ ।॥ [२ । १८८] 


(ब्रती) ब्रह्मचारी (नित्य भक्षेण वर्तयेत) प्रतिदिन भिक्षा मांगकर ही खाये 
(एक-प्रन्नादी न भवेत्‌) किसी एक ही मनुष्य का ग्रन्न खाने वाला न बने (व्रतिनः 
भक्षेण वृत्तिः) ब्रह्मचारी द्वारा भिक्षा से वृत्ति चलाने को (उपवाससमा स्मृता) 
उपवास के समान ही माना हे ॥ १६३॥ 


ब्राह्माण ब्रह्मचारी के लिए भिक्षा सम्बन्धी श्रपवाद-- 


व्रतवद्देवदत्रत्ये पित्र्ये कर्मण्यर्याववत्‌ । 
काममम्याथतोऽइनोयाद्‌ व्रतमस्य न लुप्यते॥ १६४॥ [२। १८९] 


ब्रह्मचारी (देवदैवत्ये ब्रतवत्‌) देवताओं के उद्देश्य से किये हुए यज्ञ आदि कर्म 
में ब्रत के समान (ग्रथ) और (पित्र्ये कर्मणि ऋषिवत्‌) पितृकर्म = श्राद्ध श्रादि में ऋषि 
के समान (कामम्‌ |-श्रभ्यथितः) ग्रादरपूर्वक बुलाये जाने पर (अइनीयात्‌) भोजन 
कर ले (शरस्य व्रतं न लुप्यते) इस प्रकार से इसका ब्रत भंग नहीं होता ॥ १६४॥ 
ब्राह्मणस्येव कर्मेतदुयदिष्टं मतोषिभिः । 
राजन्यवश्ययोस्त्वेवं नतत्कमं विधोयते॥ १६५॥ [२ । १९०] 
किन्तु (मनीषिभिः) विद्वानों ने (एतत्‌ कर्म) यह कर्मं [यज्ञ और श्राद्ध में 
भोजन करना | (व्राह्मणस्य -|-एव उपदिष्टम्‌) ब्राह्माण के लिए ही विहित किया है 
(एतन्‌ कर्म एवम्‌) सह कर्म इश प्रकार रो (राजन्यवैश्ययोः तु न विधीयते) क्षत्रिय 
और बन्य क लिये विहित नहीं किया है ॥ १६५॥ 


अआन्जुय्यीत्ठन्ज : १६२ से १६५ इलोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त हैं-- 
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१, श्रन्तविरोध--(१) १६२ वे श्लोक में 'श्रवकीर्णी व्रत' का विधान न तो 
मनुप्रोक्त है न मनुस्मृति सम्मत, अपितु परवर्ती विधान है । इस विरोध के आधार पर 
यह श्लोक प्रक्षिप्त है। बिस्तृत जानकारी के लिये ११। ५४ से १६० इलोकों पर 
समीक्षा देखिये । (२) १६४-१६५ वें इलोको में देवकर्म और मृतक पितृ-श्राद्ध का 
विधान भी मनुविरुद्ध है। मनु ने केवल जीवित माता-पिता आदि की सेवा शुश्रपा को 
ही श्राद्ध माना है [३।८२]। इस मान्यता के विरुद्ध हो से ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 
“भृतकश्राद्ध मनुवि रोधी है” इस मान्यता को विस्तृत रूप गं जानने के लिये ३॥ ११९ 
से २८४; २। १५१ श्लोको पर 'म्रन्तविरोध' शीर्षक समीक्षा देखिए । 


२. प्रसंगविरोध--(१) १६३ वां श्लोक प्रसंगविरुद्ध है। १६० कं श्लोक तक 
भिक्षा-गम्त्रन्धी वर्गात पूर्ण करके १६१ वे इलोक में यन को चर्चा प्रारम्भ हो चुरी थी । 
क्रमबद्ध प्रसंग पूर्ण होने के बाद दो इलोकों के श्रनन्तर पुत्र: भिक्षा का महत्त्व ववलाना 
प्रप्रारंगिक है। यदि यह श्लोक प्रासंगिक एवं मौलिए होता तो इसे १६० से सयुक्त 
होना चाहिये था, किन्तु ऐसा नहीं है। श्रत: यह अप्रासंगिक रूप से वणित होन के 
कारण प्रक्षिप्त है। (२) इसी प्रकार १६२ वां श्लोक भी अप्रासंगिक है। १५० 
| १७५] वें श्तोक में इस प्रसंग को प्रारम्भ करते समय ब्रह्मचारी के नियमों का कथन 
करने का संकेत किया है। अन्य इलोकों में तदनुसार नियमों का कथन है किन्तु इसमें ' 
प्रायश्चित्त का विधान है। यदि इरा प्रकार प्रायश्चित्त का विधान प्रासंगिक होता तो 
ग्रन्प नियमों फे साथ भी उनके उल्लंघन पर प्रायश्चित्त का विधान दिया होता। ऐसा 
न होते से यह मनुसम्मत एवं प्रासंगिक सिद्ध नहीं होता । 

३. शलीगत प्राधा (--मनुस्मृति में यह शेली निश्चित है कि दश ग्रध्यायों 
मं धर्मो का वर्णन है, एकादश में प्रायश्चित्त का विषय । जब प्रायश्चित्त का विएत- 
पृथक से वणित है तो इस प्रकार मध्य में प्रायश्चित्त का निर्देश देना मनु की शेली 
के अनुरूप नहीं है। यही कारण है कि इस प्रकार के एक-दो प्रक्षिप्त विधानों को छोड- 
कर वीच में कहीं भी प्रायश्चित्त का विधान मनु ने नहीं किया है। इस आधार पर भी 

६२ वां ब्लोक मौलिक सिद्ध नहीं होता । 


गुरु क समीप रहते ब्रह्मचारी की मर्यादार — 

चोदितो गुरुणा नित्यमप्रचोदित एव वा । 

कर्यादव्ययने यत्नमाचायस्य हितेषु च ॥ १६६ ॥[ २१६१ |(१२६) 

(गुरुणा चोदितः) गुरु के द्वारा प्रेरणा करने पर (वा) अथवा (श्रप्र- 
चोदितः एव) विना प्रेरणा किये भी |ब्रह्माचारी] (नित्यम) प्रतिदिन (अध्य- 
यने) पढ़ने में (च) और (आचायंस्य हितेषु) गुरु के हितकारक कार्यों में 
(यत्नं कुर्यात्‌) यत्न करे ॥ १६६॥ 
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गुरु के सम्मुख सावधान होकर बैठे और खडा हो-- 


शरीर चव वाचं च बुद्धीन्द्रियमनांसि च। 
नियम्य प्राङ्गजलिस्तिष्ठेद्ठीश्षमाणो गुरोम्‌ खभ्‌ ॥१६७॥ [२।१६२] (१३०) 


[गुरु के सामने बेठने या खड़े होने की अ्रवस्था में ब्रह्मचारी] (शरीर 
च व'चं च बुद्धि+इन्द्रिय+-मनांसि एव च) शरीर, वाणी, ज्ञानेन्द्रियों और 
मन को भी (नियम्य) वश में करके अर्थात्‌ सावधान होकर (गुरो: मुखं 
वीक्षमाणः) गुरु के सामने देखता हुआ (प्राञ्जलि;) हाथ जोड़कर (तिष्ठेत्‌) 
बेठे भ्रौर खड़ा होवे ।। १६७ ॥ 


गुरु के आदेशानुसार चले --- 


नित्यनुदूवतपाणिः स्यात्साध्वाचारः सुसंयतः । 
आस्यतामिति चोक्तः सन्नासीताभिमुखं गुरोः ॥१६८॥ [२।१६३](१३१) 
(नित्यम्‌ +-उद्धतपाणिः स्यात्‌) सदा उद्धतपाणि रहे ्रर्थात्‌ श्रोढ़नेके 
वस्त्र से दायां हाथ बाहर रखे [श्रोढ़ने के वस्त्र को इस प्रकार श्रोढ़े कि वह 
दाय हाथ के नीचे से होता हुध्रा बायें कंधे पर जाकर टिके, जिसे दायां 
कन्धा श्रौर हाथ वस्त्र से बाहर निकला रह जाये] (साधु+ग्राचारः) 
शिष्टसम्य श्राचरण रखे (सुसंयतः) संयमपूवक रहे (“श्रास्यताम्‌ इति उक्तः 
सन्‌) गुरु के द्वारा बठो ऐसा कहने पर (गुरोः श्रभिमुखं श्रासीत) गुरु के 
सामने उनकी ग्रोर मुख करके बठे ॥ १६८॥ 
गुरु से निम्न स्तर की वेशभूषा रखे-- 


होनान्नवस्त्रवेषः स्यात्सवंदा गुरुसन्निधौ । 
उत्तिष्ठेत्प्रथमं चास्य चरमं चव संविशेत्‌ ॥ १६६ ॥ [२।१६४] (१३२) 
(गुरु-सन्निधौ) गुरुके समीप रहते हुए (सर्वदा) सदा (हीन + ब्रन्न 
+वस्त्र+-वेषः स्यात्‌) श्रन्न=भोज्यपदारथं, वस्त्र श्रौर वेशभूषा गुरु से 
सामान्य रखे (च) ग्रौर (श्रस्य प्रथमम्‌ उत्तिष्ठेत्‌) इस गुरु से पहले जागे 
(च) तथा (चरमं संविशेत्‌) बाद में सोये ॥ १६६ ॥ 
बातचीत करने का शिष्टाचार 
प्रतिश्रवरासम्भाषं शयानो न समाचरेत्‌ । 
नासीनो न च भुञ्जानो न तिष्ठन्न पराइमुखः ॥१७०॥ [ २।१६५ ] (१३३) 
(प्रतिश्रवण+संभाषे) प्रतिश्रवण श्रर्थात्‌ गुरु की बात या ग्राज्ञा का 
उत्तर देना या स्वीकृति देना, और संभाषा-बातचीत, ये (शयानः न समा- 
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चरेत्‌) लेटे हुए न करे (न?-प्रासीनः) न बेठे-बैठे (न भुञ्जानः) न कुछ 
खाते हुए (च) प्रौर (न तिष्ठन्‌) न दूर खड़े होकर (न पराङ्मुखः) न मुंह 
फेरकर ये बातें करे [करणीय शिष्ट स्थितियों का वर्णन १७१-१७२ 
में है] ॥। १७२ ॥ 
श्रासीनस्य स्थितः कुर्यादभिगच्छंस्तु तिष्ठतः । 
प्रत्युद गम्य त्वाव्रजतः पदचाद्धावंस्तु धावतः ॥१७१॥ [ २।१६६ ] (१३४) 
(प्रासीनस्य स्थितः) बेठे हुए गुरु से खड़ा होकर (तिष्ठतः तु श्रभि- 
गच्छन्‌) खड़े हुए गुरु के सामने जाकर (श्राब्रजतः तु प्रति+उद्गम्य) 
अपनी ग्रोर आते हुए गुरु से उसकी श्रोर शीघ्र प्रागे बढ़कर (धावतः तु 
पश्चात्‌ धावन्‌) दोड़ते हुए के पीछे दोड़कर (कुर्यात्‌) प्रतिश्रवणा श्रौर बात- 
चीत [२। १७०] करे ॥ १७१॥ 
पराङमुखस्याभिमुखो दूरस्थस्यत्य ९॥[न्तिकम्‌ । 
प्रणम्य तु ज्वयानस्य निदेशे चव तिष्ठतः ॥१७२॥ [२।१६७](१३५) 
(पराङमुखस्य+-ग्रभिमुखः) गुरु यदि मुह फरे हों तो उनके सामने 
होकर (च) श्रौर (दूरस्थस्य ग्रन्तिकम्‌ एत्य) दूर खड़े हों तो पास जाकर 
(शयानस्य तु) लेटे हों (च) और (निदेशे एव तिष्ठतः) समीप ही खड़े हों 
तो (प्रणाम्य) विनम्र होकर प्रतिश्रवण श्रौर बातचीत करे ॥ १७२॥ 
गुरु से निम्न आसन पर बेठे-- 
नीचं शय्यासनं चास्य सवदा गुरुसन्निधो । 
गुरोस्तु चक्षवषये न यथेष्टासनो भवत्‌ ॥ १७३॥ [२।१९८] (१३६) 
(गुरुसन्निधौ) गुरु के समीप रहते हुए (अ्रस्य) इस ब्रह्मचारी का 
(शय्या +श्रासनम्‌) बिस्तर और श्रासन (सवदा) सदा ही (नीचम) गुरु के 
आसन से नीचा या साधारण रहना चाहिए (गुरोः तु चक्षुः विषये) प्रौर 
गुरु की आंखों के सामने (यथेष्टासन: न भवेत) कभी मनमाने ग्रासन से 
न बेठे अर्थात्‌ शिष्टतापूर्वंक बेठे ॥ १७३॥ | 
गुरु का नामन ले 


नोदाहरेदस्य नाम परोक्षमपि केवलम्‌ । 
न चवास्यानुकुर्वोत गतिभाषितचेष्टितम्‌ ॥ १७४॥ [२।१६९] (१३७) 
(परोक्षम्‌ श्रपि) पीछे से भी (ग्रस्य) श्रपने गुरु का (केवलं नाम न 
+उदाहरत्‌) केवल नाम नले [प्रर्थात्‌ जब भी गुरु के नाम का उच्चारण 
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करना पड़े तो '्राचायं' 'गुष' आदि सम्मानबोधक शब्दों के साथ करना 
चाहिए, भ्रकेला नाम नहीं] (च) और (ग्रस्य) इस गुरु की (गति? भाषित 
+चेष्टितम्‌) चाल, वाणी तथा चेप्टाश्रों का (न श्रनुकुर्वीत) श्रनुकरणः= 
नकल न उतारे ॥ १७४ !। 


गुरु की निन्दा न सुने-- 


गुरोयंत्र परीवादो निन्दा वाऽपि प्रवत्तते। 
कर्णो तत्र पिघातव्यो गन्तव्यं बा ततोऽन्यतः ॥१७५॥ [ २।२००] (१३८) 


(यत्र) जहां (गुरोः परीवादः श्रपि वा निन्दा प्रवत्तते) गुरु की बुराई 
प्रथत्रा निन्दा हो रहो हो (तत्र) वहां (कणौ पिधातव्यौ) श्रपने कान बन्द 
कर लेने चाहिये प्रर्याठ्‌ उपे नहीं सुनना चाहिये (वा) प्रंथवा (ततः श्रन्यतः 
गन्तःपम्‌) उस जगह मे कहीं श्रन्यत्र चला जाना चाहिए।। १७५॥ & 

आलन्जुव्यीन्ठन्त : 'कर्णो पिधातय्यो' मुहाबरा--इस श्लोक में “कणौ 
पिधातव्यौ' मुहावरे के रूप में प्रयुक्त है। इसका अभिप्राय कान बन्द कर लेना नहीं है 
अपितु 'न सुनना' था (ध्यान न देना है। इसका हिन्दी में श्रनूदित मुहावरा श्राज भी 
उसी अर्थ में प्रचलित है--'कान बन्द रखना' श्रर्थात्‌ ध्यान न देना या न सुनना । इस 


के विपरीत “कान धरना” या कान खुले रखना” मुहावरे प्रचलित हैं। जिन का प्रथं 
है--ध्यान से सुनना । 


गुरु-निन्दा का फल-- 
परीवादात्खरो मवति इवा व भवति निन्दकः । 
परिमोकता कृमिमंवति कोटो मवति मत्सरी ॥१७६॥ [२।२०१] 
(परीवादात्‌ खरः भवति) गुरु की बुराई करने वाला शिष्य श्रगले जन्म में 
गधा बनता है (निन्दकः वै शवा भवति) निन्दा करने वाला कुत्ता बनता है (परिभोक्ता 
कृमिः भवति) गुरु के घन का उपभोग करने वाला छोटा कीड़ा बनता है भ्रौर (मत्सरी 
कीट: भवति) गुरु से ईर्ष्या करने वाला बड़ा कीड़ा बनता है ॥ . १७६ ॥ 


आन्नुथ्गीत्उन्त्र--यह १७६ वाँ श्लोक निम्न रूप से प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तविरोध--मनु ने १२। ६, २५-५२, ७४ इलोकीों में यह्‌ स्पष्ट 
मान्यता दी है कि व्यक्ति सत्त्व, रज, तमोयुकत कमो की श्रधिकता के आधार पर उत्तम, 
मध्यम, प्रधम अथवा तिर्यक्‌ स्थावर श्रौर मनुष्य आदि योनियों को प्राप्त करता है, 
न कि केवल किसी एक ही कमं से । और फिर किसी कमं के आधार पर मनु ने कोई 

एक योनि भी निश्चित नहीं को है) इस इलोक में एक ही कमं से योनि का निदचय कर 


46 [ प्रचलित भर्ष- जहाँ गुरु की बुराई या निन्दा होती हो वहां ब्रह्मचारी 
कान वन्द करले या वहां से भ्रन्यत्र चला जाये ॥ २ ०० ॥ ] 
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देना और केवल इन्हीं कर्मों से ही इन योनियों के प्राप्त होने का कशन करना, उक्त 
मान्यता के विरुद्ध होने से यह श्लोक प्रक्षिप्त है । (२) २। ११७ [२ । १४२] में गुरु 
द्वारा भ्रन्त भ्रादि से पालन-पोषण करने का निर्देश भी है । इस श्लोक में गुरु के पदार्थों 
का उपभोग करने वाले को प्रगले जन्म में कृमि होना बताया है। यह उक्त वर्णन से 
विरुद्ध है । 

. शलीगत श्राधार-- इस श्लोक में त्रुटियों के कारण विभिन्न योनियों की 
प्राप्ति का कथन तिराधार, अयुक्तियुक्त एवं प्रतिशयोक्ति पूणां है। इस प्रकार की शैली 
मनु की नहीं है । 
गुरु को कब श्रभिवादन न करे-- 

दूरस्थो नाचयेदेन न क्र द्धो नान्तिके स्त्रिया: । 

यानःसनस्यइचचवनमवरुह्याभिबादयेत्‌ ॥१७७॥ [ २२०२] (१३९) 

(एनम्‌) शिष्य अपने गुरु को (दूरस्थः) दूर से (न--प्रचयेत्‌) नमस्कारः 
न करे (न क्रद्धः) न क्रोध में (न स्त्रियाः श्रन्तिके) जब अ्रपनो स्त्री के पास 
बठे हों न उस स्थिति में जाकर प्रभिवादन कर (च) श्रौर (यान+-श्रास- 
नस्थः) यदि सवारी पर बठा हो तो (श्रवरुह्य) उतरकर (एनम्‌) प्रपने गुरु 
को (श्रमिवादयेत्‌) श्रभिवादन कर ॥ १७७ |। 
साथ बैठने न बठने सम्बन्धी निर्देश -- 

प्रतिवातेऽनुवाते च नासीत गुरुणा सह । . 

असंश्रव चव गुरोनं किचिइपि कोतंयेत्‌॥ १७८ ॥ [२।२०३] (१४०) 

(प्रतिवाते) शिष्य की श्रोर से गुरु की भ्रोर श्राने वाली वायु में (च) 
श्रौर (अ्नुवाते) उसके विपरीत प्रर्थात्‌ गुरुकी ओर से शिष्य की ओर 
श्राने वाली वायु की दिशा में (गुरुणा सह न+श्रासीत) गुरु के साथ न 
बठे (च) तथा (गुरोः अ्रसंश्रवे एव) जहां गुरु को श्रच्छी प्रकार न सुनाई 
पड़े ऐसे स्थान में (किचित्‌-+-श्रपि न कीतयेत्‌) कुछ बात न करे ।। १७८ ॥ 
गुरु के साथ कहाँ-कहाँ बे ठै-- | 


गोऽइवोष्ट्यानप्रासादस्रस्तरेषु कटेषु च 

श्रासोत गुरुणा साधं शिलाफलकनोषु च ।।१७९॥ [,२।२०४,] (१४१) 

(गो+भ्रसव+उष्ट्र्यान-प्रासादस्रस्तरषु) बलगाड़ी, घोडागाडी 
ऊंटगाड़ी पर श्रौर महलों श्रथवा घरों में बिछाये जानेवाले बिछौने पर (च) 
श्रौर (कटेषु) चटाइयों पर (च) तथा .(विला-फलकनोषु) पत्थर, तस्ता, 
नौका पर (गुरुणा सार्घम्‌ भ्रासीत) गुरु के साथ बढ जाये ॥ १७६ ॥ 


२०८ मनुस्मृति: 


गुरु के गुरु से गुएतुल्य श्राचरण--- 
गुरोगु रो सन्निहिते गुरुवदूवृत्तिमाचरेत्‌ । 
न चानिसृष्टो गुरुणा स्वान्गुरूनभिवादयेत्‌ ॥१८०॥ [ २।२०५ ] (१४२) 
(ग्रोः गुरौ सन्निहिते) गुरु के भी गुरु यदि समीप श्राजायेतो 
(गुरुवत्‌ वृत्तिम्‌ श्राचरेत्‌) उनसे अपने ग्रु के समान ही ग्राचरणा करे 
(च) श्रौर (स्वान्‌ गुरून्‌) श्रपने माता-पिता श्रादि ग्रुजनों के प्राने पर 
(गुरुणा अनिसृष्ट: न श्रभिवादयेत्‌) गुरु से प्रादेश पाये बिना अभिवादन 
करने न जाये।। १८० ॥ 
श्रन्य अध्यापकों से व्यवहार--- 
विद्यागुरुष्वेतदेव नित्या वृत्तिः स्वयोनिषु । 
प्रतिबेधत्सु चाधर्मान्हित चोपदिशत्स्वपि ।१८१।। [२॥२०६] (१४३) 
(विद्यागुरुष्‌) विद्या पढ़ाने वाले सभी गुरुश्रों में (स्वयोनिषु) श्रपने 
वंश वाले सभी बडो में (च) और (श्रघर्मान्‌ प्रतिषेधत्सु उपदिशत्सु+-श्रपि) 
अधर्म से हटाकर धम का उपदेश करने वालों में भो (नित्या एतत्‌ +- 
एव वृत्तिः) सदेव यही [ऊपर वणित] बर्ताव करे ॥ १८१॥ 
गुरुपुत्र प्रादि से व्यवहा २-- 
श्र यःसु गुरुवद्वत्ति नित्यमेव समाचरेत्‌ । 
गुरुपुत्रेषु चायषु गुरोश्चव स्वबन्धुषु ॥ १८२॥ [२।२०७] 
(श्रेयःसु) बड़े लोगों में (च) और (र्यषु गुरुपुत्रेषु) श्रेष्ठ गुरुपुत्रो में (च) 
यथा (गुरोः स्वबन्धुषु एव) गुरु के रिश्तेदारों में भी (नित्यं गुरुवत्‌ एव वृति समाचरेत्‌) 
सदैव गुरु के समान ही वर्ताव करे ॥। १८२॥ 
बालः समानजन्मा वा शिऽयो वा यज्ञकर्मणि । 
श्रध्यापयन्गुरुसुतो गुरुवन्सानमहति ॥ १८३ ॥ [२। २०५] 
(गुरुसुतः) गुरु का पुत्र (बालः वा समानजन्मा) चाहे छोटा हो श्रथवा समान 
आ्रायु वाला हो (वा) प्रथवा (यज्ञकर्मणि शिष्यः) यज्ञकमं में दीक्षित होकर शिष्य बन 
चुका हो (अ्रघ्यापयन्‌) वह पढ़ाता हुंप्रा (गुरुवत्‌ मानम्‌ +-श्रह॑ति) गुरु के समान 
सम्मान का अधिकारी है ॥ १८३॥ 
उत्सादनं च गात्रारां स्तापनोश्छिष्टमोजने । 
न कुर्याद्गुरुपुत्रस्प पावयोहवावनेजनम्‌ ॥ १८४॥ [२ । २०९] 
(गुरुपुत्रस्य) गुरुपुत्र के (गात्राणाम्‌ उत्सादनम्‌) श्रंगों का दबाना (स्नापन+- 
उच्छिष्टमोजने) नहलाना, कूठा भोजन करना (च) श्रौर (पादयोः भ्रवनेजनम्‌) पैरों 
का धोना (न कुर्यात्‌) ये कार्य न करे ॥ १८४॥ १३ 


द्वितीय प्रध्याय २०६ 


गुरुपत्नियो से व्यवहार-- 
गुरुवरप्रतिपुज्याः स्पुः सवर्णा गुरुयोषितः । 
प्रसवर्णास्तु संपुज्याः प्रत्युत्यानाभिवादने:॥ १८५ ॥[२। २१०] 
(सवर्णः गुरुयोषितः) गुरु के प्रपने वर्ण की पत्नियां (गुरुवत्‌ प्रतिपूज्याः स्युः) 
गुरु के समान ही पूजनीय हैं (श्रसवर्णाः तु) भ्रौर भिन्न वर्ण की गुरुपटिनियों का तो 


(प्रत्युत्थान +-श्रभिवादनैः) केवल उठने और नमस्कार करने से ही (संपुज्याः) प्रादर 
करना चाहिए॥ १८५॥ 


्रम्यञ्जनं स्नापनं च गात्रोत्सादनमेव च। 
गुरुपत्न्या न कार्यार केशानां च प्रसाधनम्‌ ॥ १८६ ॥। [२। २११] 


(्रम्यञ्जनम्‌) उबटन लगाना (स्नापनम्‌) स्नान कराना (च) और (गात्र+- 
उत्सादनम्‌ एव) शरीर दबाना (च) तथा (केशानां प्रसाधनम्‌) बालों को संवारना 
(गुरुपत्न्या न कार्याणि) ये कार्य गुरुपत्नियों के नहीं करने चाहियें॥ १८६ ॥ 


क्रन्त च्यीन्ठन्तज : १८२ से १८६ इलीक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 


१. अन्तविरोष--(१) १८२ से १८४ इलोकों में गुरुपुत्र के साथ भी गुरु 
जैसा व्यवहार करने का निर्देश है, चाहे वह शिष्यही क्यों न हो। यह निर्देश 
२। ६२ [११७], १२४-१३१ [१४६-१५६] इलोकों की मान्यता के विरुद्ध है। 
इन श्लोको में कहा गया है कि पढ़ाने वाला ही गुरुश्रौर बड़ा होता है भ्रौोर वही 
प्रादर के योग्य है। १२६ [१५१] वं श्लोक में श्राङ्गिरस का उदाहरण देकर तो मनु 
ने इस मान्यता को और अधिक स्पष्ट कर दिया है। श्रतः गुरुपुत्र को गुरुद्वारा *। 
आदर देना श्रादि बातें मौलिक नहीं हैं। (२) १८५ बे श्लोक में जो सवरणं प्रौ: 
ग्रसवर्णे पत्नियों के साथ पृथक्‌-पृथक्‌ व्यवहार का विधान है, यह बहुपत्नीप्रथा भी 
मनुसम्मत नहीं है। मनु ने ५। १६७-९।८१ इलोकों में श्रत्यन्त स्पष्ट शब्दौं 
में यह वणांन किया है कि एक पत्नी के मरणोपरान्त ही द्विज दूसरी से नियोग 
कर सकता है। इस प्रकार बहुपत्ती रखने का प्रश्न ही नहीं उठता। इसके साथ- 
साथ इस बात से भी यह श्लोक परवर्ती प्रक्षेप सिद्ध होता हे कि केवल इसी श्लोक में 
सवर्ण-भ्रसवर्णं पत्तियों के साथ पृथक्‌-पृथक्‌ व्यवहार करने का कथन है, प्रन्यत्र जहां भी 
गुरुपत्तियों के साथ व्यवहार के निर्देश का कथन है, वहां कहीं भी सवणं-भ्रसवणं का 
भेद नहीं दर्शाया गया है [२।१८७-- १६२ (२२१२--२१७) ] । (३) १८६ वें श्लोक 
में गुरुपत्नी के तेलमर्दन श्रादि के निषेध का विधान भी मौलिक नहीं है, क्योंकि जब 
२।१५२, १५४, १८७ [२।१७७, १७६, २१२] में स्त्रियों का दर्शन, स्पर्शन, श्रालिगन 
ब्रह्मचारी के लिये पूर्णतः निषिद्ध कर चुके हैं तो फिर गुरुपतनी की इस प्रकार की 
सेवाए' करने का प्रश्‍न ही नहीं उठता । इसके साथ-साथ यह बात भी विचारणीय 
है कि मनुने ब्रह्मचारी को केवल गुरु की सेवा करने का ही श्रादेश दिया है, गुरुपत्नी 


२१० मनुस्मृतिः 


की सेवा करने का वर्णोन कहीं नहीं किया है । इस प्रकार इन विरोधों के कारण ये 
इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


युवती गुरुपत्नी के चरणस्पशं का निषेध श्रौर उसमें कारण--- 

गुरुपत्नी तु युवतिर्नाभिवाद्यह पादयोः । 

प्रेविशतिव्षण गुणदोषो विजानता॥१८७॥ [२।२१२] (१४४) 

(पृणविशतिवषंण) जिसके बीस वषे पूण हो चुके हैं ऐसे (गुणदोषौ 
विजानता) गुण और दोषों कौ समभने में समर्थ युवक शिष्य को (युवति: 
गुरुपत्नी तु) जवान गुरुपत्नी का (पादयोः न प्रभिवाद्या) चरणों का 
स्पर्श करके ग्रभिवादन नहीं करना चाहिए [म्रर्थात्‌ बिना चररास्पर्श किये 
ही उसका श्रभिवादन करे । उसकी विधि २। १६१ में वणित है] ।। १८७॥। 


युवति के चरण स्पशं से हानि 

स्वभाव एष नारीणां नराणामिह दूषणम्‌ । 

श्रतोऽर्यान्न प्रमाद्यन्ति प्रमदास्‌ विपश्चित:॥१८८॥ [ २२१३ ] (१४५) 

(इह) इस संसार में (एषः स्वभावः) यह स्वाभाविक ही है कि 
(नारीणां नराणां दूषणम्‌) स्त्री-पुरुषों का परस्पर के संसग से दूषण हो 
जाता है-दोष लग जाता है (श्रत: प्रर्थातj) इस कारण (विपदिचत:) 
बुद्धिमान्‌ व्यक्ति (प्रमदासु) स्त्रियों के साथ व्यवहारों में (न प्रमाचन्ति) 
कभी अ्रसावघानो नहीं करते श्रर्थात्‌ ऐसा कोई वर्ताव नहीं करते जिससे 
सदाचार के मार्ग से भटक जाने की आशंका हो ॥ १८८॥ & 


भ्रविदूवांसमलं लोके विद्वांसमपि वा पुनः। 

प्रमदा ह्या त्यथं नेतु कामक्रोघवशानुगम्‌ ॥१८६॥ [२।२१४](१४६) 

(लोके) संसार में (प्रमदाः) स्त्रियाँ (काम-क्रोध-वश +श्रनुगम्‌) 
काम और क्रोघ के वशीभूत होने वाले (श्रविद्वांसम्‌) भ्रविद्वान्‌ को (वा) 
प्रथवा (विद्वांसम्‌ +भ्रपि) विद्वान्‌ व्यक्तिको भी (उत्पथं नेतुम्‌) उसके 
मार्ग से उखाड़ने में श्रर्थात्‌ उद्देश्य से पथभ्रष्ट करने में (हि) निश्चय से 
(प्रलम्‌) पूर्णतः समर्थ हैं ।। १८९॥ 

अभिप्राय यह है कि स्त्रियों में हाव-भाव और रूप सौन्दर्य के द्वारा 

छै [प्रचलित भ्र्थ स्त्रियों का यह स्वभाव है कि इस जगत्‌ में श्वद्भार- 


चेष्टाओं के द्वारा व्यामोहित कर पुरुषों में दूपण उत्पन्न कर देती हैं, अत एव विद्वान्‌ 
पुरुष स्त्रियों के विषय में श्रसावधानी नहीं करते किन्तु सवंदा उनसे अलग ही 


रहते हैं ।। २१३ ॥ ] 
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पुरुषों को मोहित कर लेने का पूर्ण सामथ्यं है। उनके इन गुणों के कारण 
पुरुष उनके संसर्ग से स्वयं अयवा उन्हीं के प्रयतन से सदाचार के मार्ग से 
भ्रष्ट हो सकता है। 


स्त्रीवर्ग के साथ एकान्तवास निपेध-- 


मात्रा स्वस्रा दुहित्रा वा न विविक्तासनो भवेत्‌ । 
बलवानिन्द्रियग्रामो विद्वांसमपि कर्षेति ॥१९०॥ [ २२१५] (१४७) 


[मनुष्य को चाहिए कि] (मात्रा स्वस्रा वा दुहित्रा) माता, बहन 
ग्रथवा पुत्रो के साथ भी (वित्रिक्त+ग्रासनः न भवेत्‌) एकान्त ग्रासन पर 
न बठे या न रहे, अर्थात्‌ एकान्तनिवास न करे क्योंकि (बलवान्‌ + इन्द्रिय- 
ग्रामः) शक्तिशाली इर्द्रियां (विद्ठांसम्‌+्रपि) विद्वान्‌=विवेकी व्यक्ति को 
भी (कर्षति) खोंचकर अपने वश में कर लेतीं हैं ग्रर्थात्‌ अपने-भ्रपने विषयों 
में फंसाकर पथ भ्रष्ट कर देती हैं ॥ १६० ॥। 


“इस वाक्य का श्रथ-इन्द्रियाँ इतनी प्रवल हैं कि माता तथा बहनों 
के साथ रहने में भी सावधान रहना चाहिए ।' (पू प्र १५) 


युवति गुरुपत्नी के श्रभिवादन की विधि 


कामं तु गुरुपत्नीनां युवतीनां युवा भुवि । 
विधिवइन्दनं कर्यादसावहमिति ब्रबन्‌ ॥१६१॥[२॥२१६ | (१४८) 


(कामं तु) श्रच्छा तो यही है कि (युवा) युवक शिष्य (युवतीनां 
गुरुपत्नीनाम्‌) जवान गुरुपत्नियों को (अ्रसौ+अ्रहम्‌+-इति ब्र वन्‌) 'यह में 
अमुक नाम वाला हूँ ऐसा कहते हुंए (विधिवत्‌) पूण विधि के अनुसार 
[२। ९७, ६९] (भुवि) भूमि पर भुककर ही (वन्दनं कुर्यात्‌) श्रभिवादन 
करे ।। १६१ ॥ 

विप्रोष्य पादग्रहणमन्वहं चाभिवादनम्‌ । 

गुरुदारेषु कर्वात सतां धममनुस्मरन्‌ ॥ १६२॥[२। २१७ | (१४६) 


शिष्य (सतां धमंम्‌+ग्रनुस्मरन्‌) श्रेष्ठों के धम को स्मरणा करते 
हुए ग्रर्थात्‌ यह विचारते हुए कि स्त्रियों को अभिवादन करना शिष्ट 
व्यक्तियों का कत्तत्य है (गुरुदारेषु) गुरुपत्नियों को (ग्रन्त्रहम्‌ अभिवादनं 
कर्वीत) प्रतिदिन अ्रभिवादन करे (च) और (विप्रोप्य) परदेश से लौटकर 
(पादग्रहणाम्‌) चरगाम्पर्शे कर श्रभिवादन करे ।। १६२॥ 
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गुरु सेवा का फल-- 
यथा खनन्खनित्रेण नरो वारयंधिगच्छति। 
तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रषुरधिगच्छति ॥१६३॥ [२२१८] (१५०) 


(यथा खनित्रेण खननु नरः) जेसे फावड़ से खोदता हुप्रा मनुष्य 
(वारि+प्रधिगच्छति) जल को प्राप्त करता है (तथा) वसे (शुश्न्‌ षुः) गुरु 
की सेवा करने वाला पुरुष (गुरुगतां विद्याम) गुरुजनों ने जो विद्या प्राप्त 
की है, उसको (ग्रधिगच्छति) प्राप्त होता है॥ १६३ ।। (सं० वि० ८५) 


ब्रह्मचारी के लिए केश-सम्बन्धी तीन विकल्प एवं ग्रामनिवास का निषेध 


मुण्डो वा जटिलो वा स्यादथवा स्याच्छिखाजटः । 
नेनं ग्रामेऽभिनिम्लोचेत्सूर्यो नाभ्युदियात्कवचित्‌ ॥१९४॥[२१२१६ ]( १५१) 


ब्रह्मचारी (मुण्डः वा जटिलः वा स्यात्‌) चाहे तो सब केश मुंडवा 
कर रहे, चाहे सब केश रखकर रहे (अथवा) या फिर (शिखाजट:) केवल 
शिखा रखकर [शेष केश मुडवाकर] (स्यात्‌) रहे। (एतम्‌) इस ब्रह्मचारी 
को (क्वचित्‌ ग्रामे) किसी निवास स्थान में रहते (सूर्यः) सूर्य (न श्रभिनि- 
म्लोचेत्‌) न तो प्रस्त हो (न=प्रम्युदियात्‌) न कभी उदय हो श्रर्थात्‌ प्रमाद 
के कारणा उसके निवास स्थान पर रहते-रहते सूर्य अस्त नहीं होना चाहिए 
श्रौर न ही सोते-सोते सूर्योदय होना चाहिए,म्रपितु उपसे पूर्व ही संध्योपासन 
श्रादि नित्यकर्मो के लिये वन-प्रदेश में निकल जाना चाहिए [२। ७९, ७८, 
७७, ७६] ॥ १६४ ॥। 


प्रमादवश सोते रहने पर प्रायश्चित्त--- 
तं चेदभ्युदियात्सर्यः शयानं कामचारतः । 
निम्जोचेद्वाऽप्यविज्ञान।ज्जपन्नुपवसे दिनम्‌ ॥१९५॥ [२२२० ] (१५२) 


(तं चेत्‌) यदि उसे (कामचारतः शयानम्‌) इच्छानुसार सोते हुए 
(सूयः श्रभि+उदियात्‌) सूर्यं का उदय हो जाये (म्रपि वा) अथवा (प्रवि- 
ज्ञानात्‌ निम्लोचेत्‌) अनजाने में या प्रमाद के कारण सूय ग्रस्त हो जाये तो 
(दिनं जपन्‌+-उपवभेत्‌) दिनभर गायत्री का जप करते हुए उपवास करे = 
खाना न खाये ॥ १६५॥। 
सूयंशा ह्याभितिमु वतः शयानोऽभ्युदितश्च य: । 
प्रायश्चित्तमकर्वाण युक्तः स्यान्महतनसा ॥१९६। [२२१ ] (१५३) 
(यः) जो (मूर्यण श्रभिनिमु क्तः) प्रमाद में सूर्य के ग्रस्त हो जाने 
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पर (च) श्रौर (शयान:--श्रम्युदितः) सोते-सोते सूयं उदय होने पर (प्राय- 
श्वित्तम्‌ भ्रकुर्वाणः) प्रायश्चित्त नहीं करता है वह (महता+एनसा यक्तः 
स्यात्‌) बड़े अपराध का भागी बनता है श्रर्थात्‌ उसे बड़ा दोषी माना 
` जागेगा, क्योंकि संध्याकालों में ब्रह्मचारी के लिये सबसे परमावश्यक कर्म 
संध्योपासन का विधान है और इस कमे में प्रमाद करने से ब्रह्माचारी के 
पापों में फंसने का भय रहता है ।। १६६ ॥ 

आन्ुशरील्उन्त्र : 'एनः' के भ्रथंज्ञान के लिए २।२ [२। २७] पर भी 
समीक्षा द्रष्टव्य है । 


संघ्योपासन का विधान एवं विधि 

श्राचम्य प्रयतो नित्यमुमे संध्ये समाहितः। 

शुचौ देशे जपञ्जप्यमुपासीत ययार्विध ॥१६७॥ [ २२२२] (१५४) 

ब्रह्मचारी (नित्यम्‌) प्रतिदिन (उभे संध्ये) प्रातः श्रौर साय दोनों 
संघ्याकालों में [२ । ७६, ७७] (शुचौ देशे) शुद्ध स्थान में (आचम्य) श्राच- 
मन करके (प्रयतः) प्रयत्नपूवक (समाहितः) एकाग्र होकर (जप्यं जपन्‌ उपा- 
सीत) परमेश्वर का जप करते हुए उपासना करे ॥ १६७॥ 


“नित्य संध्योपासन'"************* के पूर्वं शुद्ध जल का श्राचमन 
किया करे । (सं० वि० ७६) 
सत्री-शुद्रादि के उत्तम आचरण का भी श्रनुकरणा करे-- 

यदि स्त्री यद्यवरजः श्रयः किचित्समाचरेत्‌ । 

तत्सवमाचरेद्य॒कतो यत्र वाऽस्य रमेन्मनः ॥ १६८॥ | २२२३] (१५५) 

(यदि स्त्री यदि+श्रवरजः) यदि कोई स्त्री भ्रथवा शूद्र भी 

(किचित्‌ श्रेयः समाचरेत) कोई श्रेष्ठ कायं कर (तत्सवं+ग्राचरेत्‌) उनसे 
शिक्षा लेकर उसपर श्राचरण करना चाहिए (वा) श्रथवा (यत्र) जिस 


शास्त्रोक्त कमे में (प्रस्य मनः रमेत) इसका मन रमे उस श्रेष्ठ कायं को 
करता रहे ।। १६८ ॥ 


त्रिवर्ग-सम्बन्धी मान्यताए-- 
धर्मार्थावच्यते श्रयः कामार्थों धर्म एव च । 
प्रथ॑ एवेह वा श्र यस्त्रिव्ग इति तु स्थिति: ॥ १६६ ॥ [२ । २२४] 


(इह) इस संसार में (धर्माथों श्रेयः उच्यते) कोई धमं और अर्थ को कल्याण- 
कारी कहते हैं (कामाथौं) कोई काम और अर्थ को (च) और (धमं:--एव) कोई धर्म 
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को ही (वा) अथवा (प्रथ॑:--चैव श्रेयः) कोई ग्रथ को ही श्रेय कहते हैं (त्रिवर्गः इति 
तु स्थिति:) 'धम, ग्रथे औरौर काम इन तीनों का वर्ग ही इस संसार में श्रेयस्कर है' यही 
वास्तविक सिद्धान्त है ॥ १६६ ॥ 
आनुरशात्क न्‍्द्र : धर्म, काम, ग्रर्थ के स्वरूप के लिए ७। २६ की समीक्षा 
देखिए । 
श्राचार्यशच पिता चव माता भ्राता च पुर्वजः । 
नार्तनाप्यवमन्तव्या ब्राह्मणेन विशेषतः॥ २००॥ [२। २२५] 
(श्राचायं+च पिता च एव माता पूर्वजः भ्राता) आचारय, पिता, माता तथा 
वड़ा भाई (श्रातेन +-्रपि न श्रवमन्तव्याः) स्वयं दुःखी होते हुए भी किसी को इनका 
अपमान नहीं करना चाहिए (विशेषत: ब्राह्मणेन) विशेयरूप से ब्राह्मण को तो कभी 
इनका श्रपमान नहीं करना चाहिए॥ २००॥ 


श्राचार्यो ब्रह्मो मृतिः पिता मूर्तिः प्रजापतेः । 
माता पृथिव्या मूतिस्तु भ्राता स्वो मूतिरात्मनः॥ २०१ ॥ [२।२२६] 
[क्योंकि ] (म्रा चार्य: ब्रह्मणः मूति:) श्राचायं वेद-ज्ञान देने से ब्रह्मा की मूर्ति रूप है 
(पिता प्रजापतेः भूतिः) पिता पालन करने से प्रजापति की मूर्ति है (माता पृथिव्याः 
मूर्तिः) माता पालन व सहनशीलता के कारण पृथिवी की मृति है (स्व: भ्राता प्रात्मनः 
मूर्तिः) अपना बड़ा भाई सहायक होने से श्रपनी श्रात्मा की ही मूति है ॥ २०१ ॥ 
यं सातापितरो बलेशं सहेते सम्भवे नराम्‌ । 
न तस्य निष्कृतिः शकवा कतु वषशातरवि॥२०२॥ [२२७] 
(मातापितरौ) माता और पिता (नुणां संभवे) सन्तानों को उत्पन्न और 
पालनपोषण करने में (यं क्लेशं सहेते) जिस कष्ट को सहन करते हैं (तस्य निष्कृतिः) 
उसका बदला (वषंशते:+-श्रपि) सौ वर्षों में भी (न कतु शक्या) नहीं चुकाया जा 
सकता ॥ २०२॥ 
तयोनित्वं प्रियं कुर्यादाचार्यस्य च सवदा । 
तेष्वेव त्रिषु तुष्टेषु तपः सर्व समाप्यते ।। २०३ ॥ [२। २२८] 
(तयोः) उन दोनों भ्रर्थात्‌ माता-पिता का (च) भ्रौर (श्राचार्यस्य) प्राचायं 
का (नित्यम्‌) प्रतिदिन (सवेदा) हर समय (प्रियं कुर्यात्‌) प्रिय कार्य करता रहे (तेषु 
तुष्टेषु एव) इन तीनों के संतुष्ट होने में ही (सवं तपः समाप्यते) सब तप पूर्ण हो जाता 
है ॥ २०३ ॥ 
तेवां त्रयारतां शुअ वा परमं तप उच्यत । 
न तैरनस्पनुशातो धर्ममन्यं समाचरेत्‌ ॥ २०४॥ [२ । २२६] 
(तेवां त्रयाणां शुश्रूषा) आचार्य, माता भ्रौर पिता इन तीनों की सेवा करना 
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ही (परमं तपः उच्यते) श्रेष्ठ तप कहा गया है (तः+-श्रनभ्यनुज्ञातः) इनकी अनुमति 
के बिना (्रन्यं धर्म न समाचरेत्‌) अन्य किसी धर्म का श्राचरण न करे॥ २०४ ॥ 


त एवं हि त्रयो लोकास्त एव त्रय प्राश्रमाः । 
त एव हि त्रयो वेदास्त एवोक्तास्त्रयोऽग्नयः॥ २०५ ।। [२ । २३०] 


(ते --एव हि त्रयः लोकाः) वे ही तीनों--प्रथ्वी, आकाश, अन्तरिक्ष लोक 
हैं (ठे --एव त्रय: आश्रमा:) वे तीनों ही तीन--व्रह्यचयं, गृहस्थ एव संन्यास आश्रम 
हैं (ते एव हि त्रयः वेदाः) वे ही तीन--ऋक्‌, यजुः, साम, वेद हैं (ते+-एव त्रयः-- 
अग्नयः उक्ताः) वे ही तीन अग्नियां [२। २०६] मानी हैं ॥ २०५ ॥ 


पिता वे शाहंपत्योऽग्निर्माताऽग्निदक्षिणः स्मृतः । 
गुरुराहवनोयस्तु साऽग्नित्रेता गरीयसी॥ २०६॥ [२।२३१] 


(पिता वै गाहंपत्य:--अग्नि:) पिता गाहंपत्य श्रग्नि [==गृहपति के द्वारा 
यज्ञ में प्रज्वलित की जाने वाली भ्रग्नि जिसे पिता श्रपने बाद में भ्रपनी सन्तान को 
सौंप देता है] के समान है (माता दक्षिणः श्रग्नि: स्मृतः) माता दक्षिण प्रग्नि [ =यज्ञ 
में दक्षिण की ओर स्थापित की जाने वाली अग्नि] के समान है (गुरुः तु श्राहवनीयः) 
और गुरु भ्राहवनीय आहुति देने योग्य यज्ञ की भ्रग्नि के समान है (सा अग्नित्रेता 
गरीयसी) इन तीनों अग्नियों का समूह सर्वश्रेष्ठ है । श्रर्थात्‌ जिस प्रकार यज्ञ को इन 
तीन श्रग्नियों का श्रेष्ठ फल है, वही फल इत तीनों की सेवा में है ॥ २०६॥ 


त्रिष्वप्रमाद्यन्नेतेषु तल्लो का न्विजयेद्गुही । 
दीप्यमानः स्ववपुषा देववहिवि मोदते॥ २०७॥ [२।२३२] 


(ग्रही) गृहस्थी व्यक्ति (एतेषु त्रिषु +-श्रप्रमाद्यन्‌) इन तीनों की सेवा में प्रमाद 
न करता हुआ (स्ववपुषा दीप्यमानः) श्रपने शरीर से देदीप्यमान होता हुश्रा (दिवि 
देववत्‌ मोदते) द्य॒लोक में==स्वगं में देवता के समान प्रसन्नता को प्राप्त होता 
है ॥ २०७॥ 
इमं लोक मात्‌ मक्त्या पितृमक्त्या तु मध्यमम्‌ । 
गुरुशुश्र धया सत्येवं ब्रह्मलोक समइनुते॥ २०८॥ [२।२३३] 
[मनुष्य] (इमं लोकं मातृभक्त्या) इस पृथिवी लोक को माता की सेवा करने से 
(मध्यमं तु पितृभक्त्या) मध्यम आकाश लोक को पिता की सेवा करने से (एवम्‌) इसी 
प्रकार (गुरुयुश्रूपया) गुरु की सेवा करने से (ब्रह्मलोकं समइनुते) मोक्ष को प्राप्त करता 
है॥ २०5 ॥ 
सवं तस्याहृता घर्मा यस्यते त्रय श्राताः । 
अनाहतास्तु यस्थेते सर्वास्तस्याफलःः क्रियाः ॥ २०६ ॥ [२। २३४] 


(यम्य एते त्रय: श्राइताः) जिसने इन तीनों--श्राचाय, माता, पिता का आदर 
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रखा है (तस्य सर्व धर्माः श्राहताः) मानों उसने सभी धमो का श्रादर किया है प्रर्थात्‌ 
सभी धर्मों का पालन किया है (यस्य तु एते भ्रनाइता:) जिसने इनका श्रादर नहीं रखा 
(तस्य सर्वाः क्रियाः श्रफलाः) उसकी सब श्रेष्ठ क्रियाएं निष्फल रहती हैं ॥ २०९ ॥ 

यावत्‌ त्रयस्त जोवेयुस्तावन्नान्यं समाचरत्‌ । 

तेष्वेव नित्यं शुश्र वां कुर्यात्प्रयहित्ते रतः॥ २१०॥ [२ । २३५] 

(ते त्रयः यावत्‌ जीवेयुः) वे तीनों जब तक जाये (तावत्‌ श्रन्यं न समाचरत्‌) तब 

तक [इनकी सेवा-शुश्र षा को छोड़कर] किसी प्रन्य घमं का प्रमुखता से पालन न करे 
(प्रियहिते रतः) उनके प्रिय श्राचरण में लगा रहकर (तेषु+एव नित्यं शुश्रूषां कुर्यात्‌) 
उनकी ही सदा सेवा करता रहे ॥ २१० ॥ 

तेषामनुपरोधेन परश्र्यं यच्चदाचरत्‌ । 

तश्चन्निवेदयेत्तेम्यो मनोवचनकममिः॥ २११ ॥ [२ । २३६] 


(तेषाम्‌ +भ्रनुपरोधेन) उन माता, पिता, भ्राचायं के भ्रविरुद्ध उनकी श्रनुमति 
. से (मनो-वचन-कर्मभिः) मन, वचन और कमं के द्वारा (यद-यद पारत्र्यम्‌ श्राचरत्‌) 
जो-जो परलोक को शुभ करने वाला कार्य करे (तत्‌-तत्‌) उस सबको (तेम्य:) उनसे 
(निवेदयेत्‌) प्रकट कर दे ॥ २११ ॥ 


त्रिव्वेतेद्वितिकृत्यं हि. पुरुषस्य समाप्यते । 
एव धर्म: परः साक्षादुपधर्मोन्य उच्यते ॥ २१२॥ [२। २३७] 


(एतेषु त्रिषु हि) इन तीनों की सेवा करने से ही (पुरुषस्य इतिकृत्यं समाप्यते) 
पुरुष के सब कत्तव्य पूर्ण हो जाते हैं (एष: साक्षात्‌ परः धर्मः) यही पुरुष का साक्षात्‌ सवं 
श्रेष्ठ धमं है (श्रन्यः उपधमं: उच्यते) अन्य सभी धामिक कार्य इसकी भ्रपेक्षा गौण घमं 
हैं ॥ २१२ ॥ 


अनुण्यात्ठन्त् : १६६ से २१२ तक के इलोक निम्न आधार पर 
प्रक्षिप्त हैं— 


१. विधयविरोध--ये २०० से २११ इलोक विषयविरुद्ध हैं। द्वितीय श्रध्याय 
का विषय ब्रह्मचर्याश्रम एवं ब्रह्मचारी ही के कत्तंव्यों से सम्बद्ध है [२ । ४४ (२। ६९), 
३। १--२, २। ४३--४४ (२। ६८--६६) | श्लोकों में स्पष्टतः गुरु के पास रहते 
हुए ब्रह्मचारी को जो कत्तव्य करने चाहिए, उन्हीं का कथन करने का संकेत दिया है । 
श्रौर २ । १३६ [ २ । १६४ ] में मी कहा--““शनेन क्रमयोगेन' '''************** गुरौ 
वसन्‌ संचितुयातू ब्रह्माधिगमिकं तपः” अर्थात्‌--इन पूर्वोक्त विधियों के अनुसार ब्रह्म- 
चारी गुरु के पास रहता हुआ वेदज्ञान की वृद्धि के लिए तप करे। इसके अतिरिक्त 
२।५३ [१०८], १५० [१७५], १६९-१७८ [१९४-२०३ |, १९४ [२१६], २१६- 
२२१ [२४१-२४६] श्लोको से भी स्पष्ट होता है कि इस भ्रध्याय में केवल उन्हीं 
कत्तंव्यों का जो गुरुकुल में रहते पालन करने होते हैं कथन है । किन्तु इन श्लोको में जो 
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कत्तेव्य कहे हैं ब्रह्मचारियों के न होकर घर में रहने वालों के हैं। २०७ वें श्लोक में 
तो स्पष्टतः “विजयेत्‌ गृही” शब्द का प्रयोग है। इसी प्रकार प्रतिदिन माता-पिता का 
प्रिय श्राचरण करना [२०३], उनकी प्रतिदिन सेवा करना [२१०[ उनकी ग्राज्ञा 
लेकर प्रत्येक धमंकायं करना [२११], आदि बातें घर से दूर गुरुकुल में रहते हुए संभव 
ही नहीं हैं। ये गृहस्थ के कत्तंव्य हैं। इस प्रकार यहाँ ये विषयविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। 
यहां यह भी ध्यान देने योग्य बात है कि ये श्लोक श्रथंवाद के रूप में न होकर विधि- 
वाक्य हैँ । 


२. श्रन्तावरोध--(१) १९६ वें श्लोक में विभिन्न ्राचारयों का मत प्रदर्शित 
करते हुए किसी के मत से केवल धर्म-प्र्थ को कल्याणकारक कहा है, किसी के मत से 
केवल '्रथं' को हो । यह मान्यता मनु के प्रनुकूल नहीं है। मनु (धर्म को सवंत्र अनि- 
वार्य मानते हैं। ४। १७६ में तो उन्हों ने स्पष्ट शब्दों में घोषित किया है--''परित्यजेत्‌ 
प्रथंकामो यो स्यातां धर्मंबजितो” श्रर्थात्‌ धर्म से रहित अर्थ और काम का परित्याग 
कर देवे ।' फिर केवल “गर्थे को ही कल्याणकारक मानने का मत मनु को कसे स्वीकार्य 
हो सकता है? मनु ने घमं-काम-प्रथे तीनों को आवश्यक श्रौर समन्वित रूप से साध्य माना 
है। वे किसी शुभकार्यं के परिणामस्वरूप तीनों की ही प्रभिवृद्धि का उल्लेख करते 
हैं, यथा--“समीक्ष्यकारिण प्राज्ञं धर्मकामार्थ कोविदम्‌ ।” ' त्रिवगशामिवर्धते ।” 
[७५।२६-२७] । इस प्रकार इस मान्यता से विरोध होने के कारण यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 


(२) इसी प्रकार माता-पिता, आचार्य की सेवा में ही तप की पूर्णता कहना 
[२०४], इसी में सब कत्तंव्यों की समाप्ति मानना [२१२], इन्हीं को सेवा को परमघमं 
कहना [२१२], श्रादि बातें मनुस्मृति के १। १०८; २। १४१ [२। १६६], ४ । १४७ 
इलोकों के विरुद्ध है, जिनमें प्राणायाम, वेदाभ्यास आदि को तप भ्रौर परमधर्म घोषित 
किया है। 


(३) २१० में इनके जीते जी भ्रन्य कत्तँव्यों को न करने का कथन करना 
मनुस्मृति को सारी व्यवस्थाश्रों के ही विरुद्ध है। इस प्रकार मनुस्मृति में विहित सारे 
विधान अनावश्यक सिद्ध हो जाते हैं। 


(४) इसी प्रकार, २०५, २०६ इलोकों में इन्हीं तीनों को तीन लोक, तीन 
वेद, तीन भ्राश्रम कहना भी मनुस्मृति की मूल मान्यता के विरुद्ध है । यदि वे ही तीनों 
वेद और आश्रम मान लिये जायें तो फिर वेदों श्रौर श्रांश्रमों की आवश्यकता हो 
नहीं रहती ! | 

(३) प्रसंगविरोध --इन इलोकों से प्रसंग मी भंग हो रहा है ।. १९८ वें श्‍लोक 
में सित्रयों श्रौर निम्नस्तर के व्यक्तियों द्वारा किये जाने वाले श्रेष्ठ कर्मों का अनुकरण 
करने का निर्देश है। २१३ वें इलोक में उसी चर्चा को श्रथंवाद के रूप में विस्तार 
करते हुए वणित किया है कि निम्नस्तर के व्यक्ति से विद्या और धमं का भी ग्रहण कर 
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लेवे । १६५ वें श्लोक की चर्चा २१३ वें से सम्बद्ध है। इन इलोकों ने उसे तोड़ दिया 
है । इस प्रकार प्रसंगविरद्ध वर्णन के कारण ये इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


निम्नस्तर के व्यक्ति से भी ज्ञान-धमं की प्राप्ति 


श्रहृधानः शुभां विद्यामाददीतावरादपि। 
प्रन्त्थादपि परं धमं स्त्रीरत्नं दुष्कलादपि ॥२१३॥[२।२३८](१५६) 


(शुभां विद्यां श्रदृधानः) उत्तम विद्या प्राप्ति की श्रद्धा करता हुध्रा 
पुरुष (ग्रवरात्‌+-्रपि श्राददीत) अपने से न्यून से भी विद्या पावे तो ग्रहण 
करे (ग्रन्त्यात्‌+ग्रपि परं धमम्‌) नीच जाति से भी उत्तम धमं का ग्रहण 
करे, और (दुष्कुलात्‌ अपि स्त्रीरत्नम्‌) निद्यकुल से भो स्त्रियों में उत्तम 
स्त्री का ग्रहण करे, यह नीति है ।। २१३॥ (सं० वि० ८५) 
उत्तम वस्तुश्रों का सभी स्थानों से ग्रहण-- 

विषादप्यमतं ग्राह्य बालादपि सुभाषितम्‌ । 

अमित्रादपि सदव॒त्तममेध्यादपि काञ्चनम्‌ ॥२१४॥ [ २।२३६ ] (१५७) 

(विषात्‌ +ग्रपि +प्रमृत ग्राह्यम्‌) विषसे भी अमृत का ग्रहण कर 
लेना चाहिए, और (वालात्‌+अ्रपि सुभाषितम्‌) बालक से भी उत्तम वचन 
को ग्रहण कर लेना चाहिए, और (श्रमित्रात्‌ +श्रपि सद्‌-वृत्तम्‌) वेरी से भी 
श्रेप्ठ आच रण सीख लेना चाहिए, तथा (गअमेघ्यात्‌+श्रपि काञ्चनम्‌) अशुद्ध 
स्थान मे भौ स्वर्ण या मूल्यवान्‌ वस्तु को प्राप्तकर लेना चाहिए ॥ २१४॥ 

“त्रिष से भो ग्रमृत का ग्रहण करना, वालक से भी उत्तम वचन को 
ले लना ।'' (सं० वि० ८५) 

स्त्रयो रत्नाग्ययो विद्या धर्मः शोचं सुभाषितम्‌ । 

विविधानि च शिल्पानि समादेयानि सवतः ॥२१५।॥[२।२४०](१५८) 

` (स्त्रियः) उत्तम स्त्री (रत्नानि) नाना प्रकार के रत्न (विद्या) 
विद्या (घर्मः) सत्थ (शौचम्‌) पवित्रता (सुभाषितम्‌) श्रष्ठभाषण (च) 
प्रौर (त्रित्रिवानि शिल्यानि) नाना प्रकार की शिहपविद्या अर्थात्‌ कारीगरी 
(सवत: समादेयानि) सव देश तथा सव मनुष्यों से ग्रहण करे ॥ २१५॥। 

(स० प्र ९६) 

अन्ुय्रीत्जन्त्र : इम ग्रध्याय का विषय विद्या या शिक्षा प्राप्ति का 

है। २६३-८१५ इलोकों में विद्या-सम्वन्धी वात प्रमुखतः कहते हुए साथ हो ग्रन्य 

सामान्य शिक्षाप्रद वार्ते भी कह दी हैं जो कि लोकोक्तिवत्‌ प्रसिद्ध हैं । विद्या से सम्वद्ध 
होने के कारण ये सभी वचन प्रासंगिक एवं विषयसंगत हैं । 
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श्रापत्ति काल में अत्राद्वाण से विद्याध्ययन एवं उसके नियम--- 


ग्रश्राह्मणादध्यपनमापत्काले विधीयते। 
ग्रतुवज्या च शुश्रषा यावदव्ययन गुरोः ॥२१६॥ [२१२४१ ] (१५९) 


(्रापत्काले) ग्रापत्ति काल में (ग्रत्राह्मणात्‌) अब्राह्मण श्रर्थात्‌ क्षत्रिय 
आदि से भी (म्रघ्ययनम्‌) विद्या ग्रहण करना (त्रिधीयते) विहित है (यावत्‌ 
प्रध्ययनम्‌) शिष्य जब तक पढ़ तत्र तक (गुरोः श्रनुव्रज्या च शुश्रषा) गुरु 
को ग्राज्ञा का पालन और सेवा करे ।। २१६॥ 


अन्जु थ्री त्ठ नज : प्रत्राह्मण से विद्या प्राव्ति--श्रब्राह्मण से विद्या प्राप्ति 
की परम्परा मनु के पश्चात्‌ भी रही है । यद्यपि विद्यादान ब्राह्मण का प्रमुख कत्तव्य 
रहा है किन्तु अन्य वर्णी से भी विद्या प्राप्त की जा सकती है इतकी पुष्टि मनु निम्न 
इलोकों में पहले भी कर चुके हैं-- 


(क) श्रद्दधानः शुमां विद्यामाददीतावरादपि। 
श्रन्त्यादपि परं धम स्त्रोरतनं दुष्कुलादपि ॥ २। २१३ (२३८) 


(ख) स्त्रयः रत्नान्यथो विद्या'"` ` `` ` ` समादेयानि सर्वतः ॥ २।२१५(२४०) 
(ग) मुश्रत ने भी इशक समथत किया है (सूत्रस्यान द्वि० प्र०) 


“ब्राह्मरास्त्रयाणां वर्शानामुपनयनं कत्त महति, राजन्यो हृयस्य, वश्यो वेश्य- 
स्येवेति। ुद्रमपि कुलगुणसम्पन्नं मन्त्रवजमुपनोतमध्यापयेदित्येके ।' = ब्राह्मण 
तीनों वरां ब्राह्मण, क्षत्रिय और वश्य; क्षत्रिय, क्षत्रिय और वश्य; तथा वैश्य एक वैश्य 
वर्ण को यज्ञोपवीत कराके पढ़ा सकता है। और जो कुलीन शुभलक्षणयुक्त शूद्र हो तो 
उसको मन्त्रसंहिता छोड़के सत्र शास्त्र पढ़ावे, शूद्र पढ़े परन्तु उसका उपनयन न करे 
यह मत अनेक आर्चायो का है (स० प्र० तूळ समु०)। उपनयन श्रौर मन्त्रसंहिताश्रों 
का निपेध य< इसलिए है कि वह निश्चित समय पर इस संस्कार का ग्रधिकार खो 
बेठता है. इमो कारण वह शूद्र कहलाता है, किन्तु पढ़ना उसको भी चाहिए । 


नाब्राह्मणो गुरो शिष्णो वासमात्यन्तिक वसेत्‌ । 
ब्राह्मणे च।नतूचाने काइक्षन्गतिमनुत्तमाम्‌ ॥२१७॥ [ २।२४२ | (१६०) 


'ग्रनुत्तनां गति कांक्षन्‌ शिष्यः) प्रति उत्तमगतिःचाहने वाले शिष्य को 
चाहिए कि वह (प्रत्रादाण गुरौ) अन्नाह्मणा गुन्‌ के यहाँ (च) और (अन्‌ ~- 
प्रनुचाने ब्राह्माण) वेदों में श्रपारंगत  -सांङ्गोपाङ्ग वेदों के श्रध्यापन में 
प्रसमर्थ ब्राद्मण गुरु के समीप भो (म्रात्यन्तिकं वासं न वमेत्‌) श्राजोवन 
निवास न करे [क्योंकि इनके पास शिप्प की प्रगति रक जातो है । सांगों- 


२२० मनुस्मांतः 


पांग वेदों के ज्ञाता विद्वान्‌ के पास रहकर हो उन्नति की उत्तम गति तक 
पहुंच सकता है] ॥ २१७॥ 

यदि त्वात्यन्तिकं वासं रोचयेत गुरोः क्ले । 

युक्तः परिचरेदेनमाशरोरविमोक्षणात्‌ ॥२१८॥ [२।२४३] (१६१) 


(यदि तु) यदि ब्रह्मचारी शिष्य (गुरोः कुले) गुरुकुल में (आत्यन्तिकं 
वासं रोचयेत) जीवन-पर्यंन्त निवास करना चाहे तो (ग्राशरीर-विमो- 
क्षणात.) शरीर छुटनेपर्यन्त (एनम्‌) भ्रपने गुरु की (युक्त: परिचरेत्‌.) प्रयत्न 
पूवंक सेवा करे ॥ २१८॥ 


भ्राजीवन गुरु-सेवा का फल-- 


ध्रा समाप्तेः इारीरस्य यस्तु शुश्रषत गुरुम । 
स गर्छुत्यङजसा विप्रो ब्रहाराः सष शाइवतसू ॥ २१६॥ [२। २४४] 


(यः तु) जो ब्रह्मचारी (श्रासमाप्तेः शरीरस्य) शरीर के त्याग होने तक 
अर्थात्‌ मृत्युपर्यन्त (गुरु शुश्रूषते) गुरु की सेवा करता है (सः) वह (विप्रः) विद्वान्‌ व्यक्ति 
(ब्रह्मणः शाश्वतं सद्म) परमात्मा के नित्यपद मोक्ष को (श्रञ्जसा गच्छति) शीघ्र प्राप्त 
करता है॥ २१६॥ * 


अञन्जुच्पील्डन्म : प्रस्तुत श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 


प्रन्तवि रोध-- ( १) इस शलोक में केवल गुरु-सेवा से ही ब्रह्मा की प्राप्ति बतलायी 
है। मनु केवल एक ही कमें से नहीं अपितु सभी निःश्रयस कर्मो के पालन से मोक्ष- 
प्राप्ति मानते हैं [१२। ८३, ३१]। (२) मनुने १२।८३ और ३१ में जो निःश्रेयस 
कर्म परिगणित किये हैं यह कमं उनमें परिगणित नहीं है, श्रत: यह मनु की मान्यता से 
संगत नहीं है इस लिए प्रक्षिप्त है । (३) इसमें गुरुसेवा कों अ्रनावश्यक महत्त्व दिया है । 
यदि मृत्युपयंन्द केवल गुरुसेवा करना ही मोक्षदायक है तो फिर अन्य मनुस्मृति-विहित 
विधानों की क्या श्रावइयकता रहेगी ? इस प्रकार यह इलोक मनु की मूलव्यवस्था एव 
धारणा के ही विरुद्ध है। 


समावर्तन को इच्छा होने पर गुरुदक्षिणा का विधान एवं नियम-- 
न पुर्व गुरवे किञ्चि दुपकर्वोत धमवित्‌ । 
स्नास्यस्तु गुरुणाऽऽज्ञप्तः शक्त्या गुर्वर्थं माहरेत्‌ ॥२२०॥ [२२४५] (१६२) 
(धर्मवित्‌) विधि का ज्ञाता शिष्य (स्नास्यन्‌ तु) स्नातक बनने 
[समावतन कराने] की इच्छा होने पर (गुरुरा+-श्राज्ञप्तः) गुरु से आज्ञा 
प्राप्त करके (शक्त्या) शक्ति के अनुसार (गुवरथंम) गुरु के लिए (ग्राहरेत,) 
दक्षिणा प्रदान करे । किन्तु (पूवं गुरवे किंचित न उपकुर्वीत) समावतन 


द्वितीय अध्याय २२१ 


से पहले गुर को दक्षिणा या भेंट रूप में कुछ नहीं देना चाहिए ।॥। २२० ॥ 
गुरुदक्षिणा में देय वस्तुए --- 

क्षेत्रं हिरण्यं गामइवं छत्रोपानहमासनम्‌ । | 

धान्यं वासांसि वा शाकं गरव प्रीतिमावहेत्‌ ॥२२१॥ [ २२४६] (१६३) 


[शिष्य यथाशक्ति] (क्षेत्रम्‌) भूमि (हिरण्यम्‌) सोना (गाम्‌) गाय 
(प्रश्च म्‌) घोड़ा (छत्र+उपानहम्‌+आसनम्‌) छाता, जूता, आसन (धान्यम्‌) 
अन्न [वासांधि) वस्त्र (वा) प्रथवा (शाकम्‌) शाक (गुरवे) गुरु के लिए 
(प्रीतिम्‌+ग्रावहेत._) प्रीतिपूर्वक दक्षिणा में दे ॥ २२१॥ 


गुरु के निधन पर गुरुदक्षिणा का विधान 


श्राचार्य तु खलु प्रते गुरुपुत्र गुरतान्वित । 
गुरुदारे सपिण्डे वा गुरुवद्‌ वृत्तिमाचरत्‌॥ २२२ ॥ [२ । २४७] 


(आचार्य तु खलु प्रेते) श्राचायं की यदि मृत्यु हो जाये तो (गुणान्विते गुरुपुत्रे) 
गुणवान्‌ गुरुपुत्र में (गुरुदारे) गुरुपत्नी में (वा) अथवा (सपिण्डे) गुरु के वंश वाले 
योग्य व्यक्ति में (वृत्तिम्‌) दक्षिणा देने के कत्तंव्य को (गुरुवत्‌) गुरु के समान (श्राचरेत्‌) 
करे अर्थात्‌ गुरु की सृत्यु हो जाने पर उक्त व्यक्तियों को गुरु के स्थान की दक्षिणा दे 
दे॥ २२२ ॥ 


एतेष्वबिद्यमानेषु स्नानासनविहारवान्‌ । 
प्रयुञ्जानोऽग्निशुश्र षां साघयेहृहमात्मनः ।। २२३ ॥ [२ । २४८] 


(एतेषु +-अविद्यमानेषु) इन [गुरुपुत्र, गुरुपत्नी श्रौर सपिण्ड व्यक्ति] के विद्यः 
मानन होने पर शिष्य (स्नान-्रासन-विहारवात्‌) स्तान, आसन [==सध्योपासन 
के लिए बैठना] तथा श्रन्य नित्यकर्म करता हुप्रा (अ्रग्निशुश्रूपां प्रयुञजानः) श्रग्ति- 
होत्र करते हुए (ग्रात्मनः देहं साधयेत्‌) भ्रपने शरीर को साघे--तपस्या से संयमित 
करे ॥ २२३ ॥ 


अन्जुञ्ील्डन्ज्र : २२२ एवं २२३ वां श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त 
सिद्ध होता है— 


श्रन्तविरोध--२२३ वें इलोक के वरान से यह प्रकट होता है कि यदि गुरुपुत्र, 
गरुपत्नी और गुरु का कोई सपिण्ड व्यक्ति विद्यमान न हो तो शिष्य गुरु की अग्नि के पास 
रहकर ही जीवन पर्यन्त ग्रपनी देह को साधे। इससे यह भी संकेत मिलता है कि वह 
गृहम्थाश्रम में भी जाये। यह वात मनुस्मृति की व्यवस्थाओं से अनेक प्रकार से 
विरुद्ध जाती है । ३।२ में ही मनुने ब्रह्मचर्याश्रम के पश्चात्‌ सभी को गृहस्थ में जाने 
का निदेश दिया है। जहाँ तक गुरु की वात है, एक गुरु के दिवंगत हो जाने पर अन्य 


२२२ मनुस्मृतिः 


गुरु को स्वीकार किया जा सकता है। अन्य गुरुको स्वीकार न किया जाये, मनुस्मृति 
में ऐसा कोई बन्धन नहीं है। अपितु २। २१५ [२४०] के इस कथन से “स्त्रियः 
रत्नान्ययो विद्या'** ` `` ` "° °` ° ` `° समादेयानि सर्वतः” तो विभिन्न गुरुओं से विद्या 
प्राप्त कराने का विधान है। इसी प्रकार २। ११५-११६ [१४०--१४१]; १२४ 
[१४६] इलोकों में भी विभिन्न गृरुग्रों से विद्या प्राप्त कर लेने का सेत है। जब 
विभिन्न गुरुमओरों से विद्या प्राप्त करने की छूट है तो एक ही ग्रु के भरोसे उसकी अनु 
पस्थिति में जीवनभर बैठकर तपस्या करने वाली बात मनुस्मृति सम्मत सिद्ध नहीं 
होती। २२२ वां इलोक प्रसंग की दृप्टिसे इससे सम्बद्ध है तथा उसका २२०-२२१ 
इलोकों के कथन से भी विरोध है, श्रत: वह भी प्रक्षिप्त है । 
आजीवन ब्रह्मात्रयं पालन का फल-- 

एवं चरति यो विश्रो ब्रह्मचर्यमविप्लुतः । 

स गच्छत्पुत्तमस्थानं न चेहाजायते पुनः ॥ २२४॥ [२ । २४६] (१६४) 

(यः विप्रः) जो द्विज विद्वान्‌ (एवम्‌) उपयु क्त प्रकार से (प्रविष्लुतः) 

प्रखण्डित रूप से (ब्रह्मचर्य चरति) ब्रह्माचर्याश्चम का सेवन करता है (स: उत्तमं 
स्थानं गच्छति) वह उत्तम स्थान प्रर्थात. ब्रह्मा के पद को प्राप्त करता है 
(च) और (इह) इस संसार में (पुन: न श्राजायते) पुनर्जन्म नहीं लेता श्रर्थात 
प्रवाह से चलने वाले जन्म-मररा मे छुट जाता है। [क्योंकि मोक्षसुख भी 

कर्मो का फल है, अत: वह सान्तकर्मो का ग्रनन्त फल नहीं हो सकता । 
पतः मोक्ष-सुख को श्रवघि पूरी होने पर जीव का फिर जन्म ग्रवश्य होता 
है ।] ॥ २२४॥ 


इति महषि-मनुप्रोक्तायां सुरन्द्रकुमारकृत हिन्दीमाष्यसमन्वितायाम्‌ 
“नुशोलन' समोीक्षाविभूषितायाञ्च मनुस्मृती 
संस्कार.---ब्रहाचर्याश्रमात्मको हितीयोऽध्यायः॥ 


अथ तृतोयोऽध्यायः 
[ हिन्दी भाष्य-प्रनुशी लनसमीक्षाम्यां सहितः ] 
(समातर्तत, विवाह एवं पञचयज्ञविधान-विदय) 
[समावत्तन ३। १-३ तक] 
ब्रह्मचर्यं श्रौर वेदाध्ययन काल-- 
ष्त्रिशदाब्दिकं चर्य ग्रौ त्रवेदिक व्रतम्‌ । 
तर्दाधकं पादिकं वा ग्रहणान्तिकमेव वा ॥ १॥ (१) 

(गुरौ) गुरु के समीप रहते हुए ब्रह्मचारी को (त्रेवेदिक व्रतम्‌) ज्ञान 
कर्म, उपासना रूप त्रिविध जञानवाले वेदों के अध्ययन सम्बन्धी ब्रह्माचय 
व्रत का (षट्त्रिशर्‌+ग्राब्दिकम्‌) छत्तीस वष पर्यन्त (तत्‌ +श्रधिकरम्‌) उस 
से आधे श्रर्यात_ अठारह वषे पर्यन्त (वा) अयवा (पादिकम्‌) उन छत्तीस 
के चौथे भाग म्रर्थात्‌ नौ वर्ष पर्यन्त (वा) श्रथवा (ग्रहण +-श्रन्तिकम्‌+ 
एव) जब तक विद्या प्री न हो जाये तव तक (चयम्‌) पालन करना 
चाहिए ॥ १ ॥ 

“आ्राठवें वर्ष से आगे छत्तीसवें वष पर्यन्त श्रर्थात, वेद के साङ्गोपाङ्ग 
पढ़ने में बारह-बारह वष मिलके छत्तीस श्रौर आठ मिलके चवालीस 
थवा प्रठारह वर्षों का ब्रह्मचयं और प्राठ पूर्व के मिलके छब्बीस वा 


नौ वर्ष तथा जब तक विद्या पूरी ग्रहणा न कर लेवे तव तक ब्रह्माचयं 
रक्खे।' (स० प्र० ४४) 


समावतंन कब करे-- 
वेदानधीत्य वेदौ वा वेदं वापि यथाक्रमम्‌ । 
भ्रविष्लुतब्रह्माचर्यो गृहस्थाश्रममावसेत्‌ ॥ २॥ (२) 
(वेदान्‌ वेदौ वा वेदं यथाक्रमम्‌ +-ग्रधीत्य) ब्रह्मचर्यं से चार, तीन, 
दो अथवा एक वेद को यथावत, पढ़ (ग्रविप्लुतब्रह्वाचयं:) अखण्डित ब्रह्म- 
चय का पालन करके (गृहस्थाश्रमम्‌ +श्रावसेत) गृहाश्रम को धारण 
करे।॥ २ ।। (सं० वि० ६८) 
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“जब यथावत्‌ ब्रह्मचर्य ग्राचार्यानुकल वर्त्तकर धर्म से चारों, तीन 
वादो प्रयवा एक वेद को साङ्गोपाङ्ग पढ़के जिसका ब्रहाचयं खण्डित न 
हुआ हो वह पुरुष वा स्त्री गृहाश्रम में प्रवेश करे।'' (स० प्र० ७5) 

अन्जुच्यील्डन्ज : (१) समावतंन से श्रभिप्राय--गुरु के समीप रहकर, 
ब्रह्मचयेत्रत का पालन करते हुए वेदों एवं वेदाद्भशास्त्रो की शिक्षा प्राप्त कर गुरुकुल 
से घर वापिस लौटने का नाम 'समावतंन' है। यह प्रधानतया गृहस्थ धारण के उद्देश्य 
से किया जाता है। 'सम्‌' श्रौर 'ग्रा' उपसर्गपुर्वक 'वृत्‌-वत्तने’ (भ्वादि) धातु से ल्युट्‌ 
प्रत्यय के योग से समावतंन शब्द निष्पन्न होता है। इसका शाब्दिक श्रर्थ ह--'वापिस 
लौटना' । यह एक संस्कार है, जिसको 'स्नान' भी कहा जाता है। इसीकारण समावर्तन 
करने वाले को 'स्नातक' कहा जाता है। स्नातक तीन प्रकार के होते हैं--“'त्रय एव 
स्नातका मवन्ति । विद्यास्नातको व्रतस्नातको विद्यावतस्तातकडचेति ।” 

(72 पार” गृह्यसूत्र २। ५। ३२ ॥ 

प्रथत्‌--स्तातक (=गुरुकुल से शिक्षा प्राप्त करके घर लौटने वाले शिक्षित 
व्यक्ति) तीन प्रकार के होते हैं-- १. विद्यास्तातक=जो विद्या को समाप्त करके किन्तु 
ब्रह्मचयंत्रत को पूर्ण न करके समावतंन करते हैं, २. ब्रतस्नातक --जो ब्रह्मचर्य व्रत को 
समाप्त करके किन्तु विद्या को पूर्ण किये बिना स्नातक बनते हैं, ३. विद्याब्रतस्नातक = 
जो विद्या तथा ब्रह्मचये व्रत दोनों को पूर्ण करके स्नातक बनते हैं । 

(२) समावर्तन का काल और उतके श्रावश्यक नियम- उपयुक्त ३। १-२ 
इलोकों में मनु ने समावर्तन के काल और उसके लिए ग्रावश्यक नियमों का उल्लेख 
किया है । उनके भ्रनुसार समावतंन के लिए प्रमुख दो नियम हैं 


१. त्रयीविद्यारूप चारों वेदों के अध्ययन-काल में ३६, १८ और € वर्षों को 
तीन श्रवधि निर्धारित की हैं। इस प्रकार प्रत्येक व्यक्ति के लिए कम से कम नौ वर्ष तक 
गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचर्यव्रत का पालन करना अनिवाय॑ है [३। १]। 


२. इसके साथ-साथ यह भी अनिवायं है कि द्विज कम से कम एक वेद का 
साङ्गोपांग अध्ययन अवश्य करे। उससे अधिक दो, तीत, चार वेदों का ग्रध्ययन करना 
उसकी इच्छा परनिर्भर है [३।२]। 


इन दोनों नियमों को पूर्ण करके ही द्विज के लिए स्नातक बनकर गृहाश्रम को 
धारण करने का विधान है, प्रन्यथा नहीं। 

इन तथा मनु के अन्य वचनों के श्रनुतार समावर्तन का काल कम से कम २५ 
वर्ष के ग्रनन्तर निर्धारित होता है । इसे दो प्रकार से स्पष्ट किया जा सकता है-— 

(क) उपनयन संस्कार में [२। ११-१३(२। ३६-३८) ] मनु ने उपनयन काल 
में कई-कई विकल्पात्मक विधान दिये है । सामान्य श्रवस्था में सबसे कम श्रायु ८ वर्ष में 
ब्राह्मण का उपनयन होता है। ६ वर्ष कम से कम एक वेद के साङ्गोपाङ्ग ग्रध्ययन का 

१४ 
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काल है । वेद के अध्ययन से पूर्व उन्हें समझने के लिए प्रारम्भिक शिक्षा एवं सामान्य 
वेदाङ्गों [+-शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, निरुक्त, ज्योतिष (छह) | का गम्भीर ज्ञान 
भी आवश्यक है [२। ११५(२। १४०) | । 

इसमें वर्णोच्चारण शिक्षा से लेकर दर्शन-उपनिषदों तक ७-८ वर्ष का समय 
लगता है। इस प्रकार ८--८--९--२५ वर्षों का कम से कम प्रारम्भिक वेद का पूर्ण 
शिक्ष्व्काल वनता है । | 

(ख) मनु ने २५ वर्ष तक गुरुकुल-निवास का विधान किया है उसके पश्चात्‌ 
गृहस्थ में जाने का कथन है" चतुर्थमायुषो भागमुषित्वाद गुरो द्विज: । द्वितीयमा- 
युषो भागं कृतदारो गृहे बसेतु ॥” [४ । १] यह श्रायुका पहला भाग २५ वर्ष तक 
का समय है ।*तब तक विद्यार्थी गुरुकुलवास करे । पुनः समावर्तन कर गृहस्थ बने। 
[इस विषय में विस्तृत वियेचन ३ । ४ की समीक्षा में पढ़िये | । 

इस प्रकार प्रत्येक श्रवस्था में कम से कम २५ वर्ष तक ग्रष्ययन काल अ्रवश्य 
होता है । उसके पश्चात्‌ ही समावर्तन करना मनुसम्मत है । 

तं प्रतोतं स्वधमण ब्रह्मदायहरं पितुः । 
स्रग्विणं तल्प-श्रासीनमहंयेत्प्रथमं गवा ॥ ३॥ (३) 

(तं स्वधर्मेण प्रतीतम्‌) जो स्वधमं ग्रर्थात्‌ यथावत झाचायें और 
शिष्य का धर्म है उससे युक्त (पितु: ब्र्मदायहरम्‌) पिता=जनक वा 
प्रध्यापक से ब्रह्मदाय भ्र्थात, विद्यारूप भाग का ग्रहण (स्रग्विणाम्‌) और 
माला का धारण करने वाले (तल्प ्रासीनम्‌) अपने पलंग में बंठे हुए 
आचाय को (प्रथमं गवा ब्रहयेत) प्रथम गोदान से.सत्कार करे । वसे 
लक्षणयुक्त विद्यार्थी को भी कन्या का पिता गोदान से सत्कृत करे ॥ ३॥ 


(स० प्र ७८) 


50 6.₹.ई-7 6 ६-- ना ; 'स्रग्वी' शब्द 'गृहस्थी' के लिए रूढ है और इसका 
मुहावरे के रूप में प्रयोग होता है । देखिए २। १४२ पर विस्तृत विवेचन । 


(विवाह-विषय ) 
[३।४से ३। ६६ तक] 
गुरु की ग्राज्ञा से विवाह-- | 


गुरुशा5तुमत: स्नात्वा समावृत्तो यथाविधि । 
उद्दहेत द्विजो भार्या सवर्शा लक्षणान्विताम्‌ ॥ ४ ॥ (४) 


(यथाविधि सपावृत्तःः) यथावत, उत्तम रीतिसे ब्रह्वाचय प्रौर विद्या 
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को ग्रहणा कर (गुरुणा +श्रनुमतः स्नात्वा) गुरु की ग्राज्ञा से स्नान करके 
(द्विजः) ब्राह्माण, क्षत्रिय और वश्य (सवर्णाम्‌) अपने वणं की (लक्षणान्वि- 
ताम्‌) उत्तम लक्षण युक्त (भार्याम्‌) स्त्री से (उद्दहत) विवाह करे ॥ ४ ।। 

(सं० वि० ९६) 


“गुरु की श्राज्ञा से स्नान कर गुरुकुल से भ्रनुक्रम पूर्वक ग्राके ब्राह्मण, 


क्षत्रिय, वेश्य भ्रपने वर्णानुकल सुन्दरलक्षणयुकत कन्या से विवाह करे ।' 
(स० प्र० ७८) 


अान्जुच्रीत्लन्ज्र : (१) विवाह से श्रभिप्राय--'वि' उपसर्गे पूवक 'वह- 
प्रापणे, धातु स 'घञ्‌' प्रत्यय के योग से विवाह श्रौर 'उद' उपसर्ग से इसका पर्याय- 
वाची 'उद्वाह' शब्द बनता है । जिनका श्रथ है--'विशेष विधि पूवक एक-दूसरे को 
प्राप्त करके पारस्परिक जिम्मेदारी को वहन करना ।' यह एक शास्त्रसम्मत सामा- 
जिक विधान है। इसमें स्त्री-पुरुष सुख-सुविधा हेतु श्रौर गृहस्य के कत्त॑व्यों का पालन 
करने के लिए दम्पती के रूप में एक-दूसरे के साथ रहने का निश्‍चय करते हैं और पार- 
स्परिक दायित्वों को निभाते हैं। इस प्रकार रहकर सन्तानोत्पत्त के द्वारा मानव वश 
की अभिवद्धि करते हैं । 

इसको मनुस्मृति में “पाणिग्रहण” संस्कार भी कहा गया है। इसका भी यही 
भ्रभिप्राय है कि उपयुक्त उद्देश्यों के लिए एक-दूसरे का हाथ पकडना श्रर्थात्‌ सहारा 
देना । 

(२) मनुस्मृति में स्त्री-पुरवों के विवाह की श्रायु--श्रत्यन्त प्रसिद्धि के कारण 
मनु ने यहां विवाह की आयु का उल्लेख नहीं किया है, किन्तु भ्रन्यत्र इसका स्पष्ट 
उल्लेख है। प्रसंगवश उस पर यहां विस्तृत विवेचन किया जाता है । 

वेदों में तथा ग्रन्य शास्त्रों में मनुष्य की श्रौसत प्रायु एक सौ वर्ष मानी गई है । 
इसी श्राधार पर वेदों में सौ प्रौर सौ वर्जों से श्रधिक स्वस्थेन्द्रियों से युक्त जीवन-प्राप्ति 
की प्रार्थना की गयी है--' तच्चक्षुदबहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌ । पश्येम शरदः इातं 
श्वम शरद: शत *रणुयाम शरदः शतं प्रग्रवाम शरदः क्षतम्‌ भ्रदीनाः स्पाम शरदः शतं 
मुयइख शरदः शतात्‌ ॥” [यजु ० ३६ । २४] 

(क) इस प्रौसत श्रायु के अधार पर मनुने मनुष्य-जीवन को निम्न चार 
भ्रवस्थाश्रों में विभाजित करके उसकी श्रवधि निर्धारित की है-- 

चतुर्थमायुषो मागमुवित्वाचं गुरो हिजः। 

द्वितीयमायुषो मागं कृतदारो गृहे वसेत्‌ ॥ ४। १॥ ५। १६६॥ 

बनेषु च विहूत्यंवं तृतीयं मागमायुषः । 

खतर्थंभायुषो मागं त्यक्तवा सद्धान्परित्रजेत्‌ ॥ ६। ३३ ॥ | 
सौ वषं की श्रायु के इस प्रकार २५-२५ वषं के चार भाग होते हैं। आयु के 
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प्रयमभाग में प्रर्थात्‌ २५ वर्ष तक ब्रह्मचयंपालन करना चाहिए । द्वितीय भाग में श्रर्थात्‌ 
२५ के पश्चात्‌ गृहस्थ बनकर रहे। पुत्र का पुत्र होने पर श्रथवा त्वचा, केश पक जाने 
पर [६। २] गृहस्थ से वानप्रस्थ बनकर,तुतीयभाग में भ्रर्थात्‌ ७५ वर्ष तक वनस्थ रहे। 
उसके पश्चात्‌ चतुर्थ भाग में सन्यासी बन जाये । 


इन विधानों से मनु ने यह स्पष्ट संकेत दिया है कि पुरुष की विवाह की श्रायु 
कम से कम २५ वर्ष है । उससे पूर्व विवाह नहीं होना चाहिए। 


(ख) स्त्री के विवाह की आबु-इसका संकेत मनु ने ६।६० इलोक में दिया है-- 
“'श्रीरि वर्षाण्युदीक्ष त कुमायु तुमती सती । ऊध्वं तु कालादेतस्माहिन्देत सदृश्ञं पतिम्‌ ।” 

भ्रर्थात-मासिक धर्म प्रारम्भ होने के पइ्चात्‌ तीन वर्ष पर्यन्त प्रतीक्षा करने के 
उपरान्त कन्या स्वयंवर कर सकती है । 


कन्याश्रों को मासिक धर्म सामान्यतः १३-१५ वषं की प्रवस्था में प्रारम्भ 
होता है । तीन वषं के ध्रनन्तर यह काल १६-१८ की श्रायु का होता है । ध्रतः कन्या के 
विवाह की कम से कम श्रायु १६ वर्ष है। २५ वर्ष का पुरुष १६ वषं की कन्या से विवाह 
करे , इससे श्रधिक आयु में इतने ही प्रनुपात से विवाह होना चाहिए। क्योंकि प्रजनन 
सामर्थ्यं एवं शरीर-रचना की दृष्टि से १६ वर्ष की कन्या २५ वर्ष के पुरुष के तुल्य 
होती है । 

(ग) मनु ने विवाहोपरान्त स्त्री के कत्तंव्यों का जो वणंन किया है, जसे-- 
गृहकारयों में दक्ष होना, घर की साज-सज्जा, शुद्धि प्रादि में चतुर होना, श्राय-व्यय को 
संभाल रखना {५। १५०], गृह-स्वामिनी होता, सभी वस्तुश्रों की संभाल, धामिक 
भ्रनुष्ठानों का संयोमन [६। ११, २६-२८, ९६, १०१], इनसे भी यह ज्ञात होता है 
कि ये किसी भ्रल्पायु के नहीं अपितु समझदार युवती के लिए विहित कत्तव्य हैं। इ ससे 
भी यह सिद्ध होता है कि कन्या की विवाह योग्य भ्रायु १६-१७ वर्ष से ऊपर ही है । 

(३) भ्रायुवंद के श्रनुार विवाह को भ्रायु--इस विषय मं वद्यक ग्रन्थ 
सर्वोत्तम प्रमाण होते हैं,क्योंकि उनमें शरीर के श्राधार पर उचित-भ्रनुखित का विवे- 
चन होता है। श्रायुर्वेद के प्रसिद्ध ग्रन्थ 'सुश्रत' में शरीर की वृद्धि और क्षीणता के 
ग्राधार पर चार ग्रवस्थाए' प्रदर्शित को हैं, और तदनुसार विवाह की आयु निर्धारित 
की है-- 

“चतस्रो श्रवस्थाः शारीरस्य वृद्धिः, यौवनब्‌, संपूर्णता, किचित्‌ परिहाणिः 
चेति । श्राषोडशातृ वृद्धिः, श्रापञ्चविशतेः योवनम्‌, ध्राचत्वारिशतः संपूर्णता, ततः 
किञ्चित्‌ परिहारिः चेति । [सुश्रत सूत्रस्थान ३५।२५॥]=शरीर की चार 
भ्रवस्थाए हैं, सोलहंव वर्ष से चौबीस तक वृद्धि =बढोतरी की भ्रवस्था, पच्चीसर्व वषं 
से यौवन का प्रारम्भ होता है और चालीसवे में यौवन की परिपक्वता होती है । उसके 
पश्चात्‌ शरीर की धातुओं में कुछ-कुछ क्षीणता भ्राने लगती है । 


यह युवावस्था ही विवाह की अवस्था होती है । इससे पूर्व शरीर की धातुभ्रों 
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में श्रपरिपक्वता होती है । बालविवाह से, जहां शरीर की धातुओं का विकास रुक जाता 
है, वहां गर्भ और सन्तान सम्बन्धी अनेक श्राशांकाए हो जाती हैं; जसे-गर्भ का न 
रहना, गर्भेस्राव, गर्भपात, दुर्बल सन्तान का जन्म, जन्म के बाद शीघ्र मृत्यु, सन्तान 
का श्रस्वस्थ रहना श्रादि । इसी कारण सुश्रुतकार ने २५ वर्ष से पूर्व पुरुष का, १६ वर्ष 
से पूर्व कन्या के विवाह का निषेध किया है । कुशल वेद्य २५ वर्ष के पुरुष और १६ वर्ष 
की कन्या को प्रजनन में समसाम्यं वाला बताते हैं। निम्न प्रमाणों में ये मान्यताए' 
दष्टव्य हैँ— 

पञ्चविशे ततो वर्ष पुमान्नारी तु षोडशे । 

समत्वागतवीर्यो तो जानीयात्‌ कुशलो सिवक ॥ सुश्रत सूत्र ३५ । १० ॥ 

ऊनषोड़श वर्षायामप्राप्तः पञ्चाविशतिम्‌ । 

वद्याधत्ते पुमान्‌ गभं कुक्षिस्यः स विपद्यते॥ 

जातो या न चिर जीवेत्‌ जीवेदा दुब लेन्द्रियः । 

तस्मादस्यन्तबालायां गर्माधानं न कारयेत्‌ ॥ सुश्रत श० १०।४७-४८॥ 

(४) बंद में विवाह की श्रायु--वेद में ब्रह्मचारिणी कन्या द्वारा युवक पुरुष 
को वरण करने का कथन है । उपयुक्त प्रमाणों में युवावस्था २५ वषं के अनन्तर 
बतलायी गयी है। इस प्रकार वेदों में भी २५ वष के श्रनन्तर ही विवाह की आयु मानी 
गयी है । मन्त्र है “ब्रह्मचर्य कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌ ॥”' अथ० ११ 
।५।५॥ 
्रर्थात्‌--''जे से लड़के पूर्ण ब्रह्मचयं श्रौर पूर्ण विद्या पढ़ पूर्ण जवान होके श्रपने 

सदृश कन्या से विवाह करे, वसे कन्या भी श्रखण्ड ब्रह्मचर्य से पूर्णा विद्या पढ़ युवति हो, 
अपने तुल्य पूर्ण युवावस्था वाले पति को प्राप्त होवे।” (सं० वि० वेदारम्भप्रकरण) 


विवाह-योग्य कन्या 
अर्सापण्ड! च या मातुरसगोत्रा च या पितुः । 
सा प्रशस्ता दविजातीनां दारकमणि मथुने ॥ ५॥ (५) 
(या मातुः श्रसमिण्डा) जो स्त्री माता को छह पीढ़ी (च) श्रौर (पितुः 
श्रसगोत्रा) पिता के गोत्र को न हो (सा) वही (द्विजातीनाम्‌) द्विजों के 
लिए (दारकर्मणि) विवाह करने में $& (प्रशस्ता) उत्तम हे ॥ ५।! 
4% (मंथुने) मंथुन के लिए (सं० वि० ६६) 


“जो कन्या माता के कुल की छः पीढ़ियों में न हो और पिता के 
गोत्र की हो उस कन्या से विवाह करना उचित है '.(स० प्र० ७६) 


तृतीय अध्याय २२६ 


विवाह में त्याज्य कुल-- 
महान्त्यपि समृद्धानि गोजाविधनधान्यतः । 
स्त्रीसम्बन्धे दशतानि कुलानि परिवजंयेत्‌ ॥ ६ ॥ (६) 

(स्त्रीसंबन्धे एतानि दशकुलानि) विवाह में नीचे लिखे हुए दश कुल 
(गो-+-ग्रजा---अवि +- धनधान्यतः समृद्धानि महान्ति+श्रपि) चाहे वे गाय 
&& आदि पशु. धन और धान्य गे कितने ही बड़ हों (परिवजंयेत) उन 
कुलों की कन्या के साथ विवाह न करे ॥ ६॥। (सं० वि० ६६) 

$$(्रजा) बकरी (ग्रवि) भेड”””"""""" 

“चाहे कितने ही धन, घान्य, गाय, श्रजा, हाथी, घोड़े, राज्य, श्री, 
प्रादि से समद्ध ये कुल हों तो भी विवाह-सम्बन्ध में निम्नलिखित दश 
कुलों का त्याग कर दे । (स० प्र० ८०) 

हीनक्रियं निष्पुरुषं निइछन्दो रोमशाशंसम्‌ । 
क्षय्यामयाव्यपस्मारिश्वित्रिकष्ठिकलानि च॥ ७॥ (७) 

वे दश कुल ये हैं--(हीनक्रियम) एक जिस कुल में उत्तम क्रिया 
नहो (निष्पुरुषम्‌) दूसरा--जिस कुल में कोई भी उत्तम पुरुष न हो 
(निश्छन्दः) तीसरा-जिस कुल में कोई विद्वान्‌ न हो (रोमश-+-श्रशंसम्‌) 
चौथा जिस कुल में शरीर के ऊपर बड़-बड़े लोम हों, पांचवां-जिस कुल में 
बवासीर (क्षयी) छठा--जिस कुल में क्षयी (राजयक्ष्मा) रोग हो (आमयावी) 
सातवां-जिस कुल में भ्रग्निमन्दता से श्रामाशय रोग हो (ग्रपस्मारर) 
प्राठवां-जिस कुल में मृगी रोग हो (श्वित्रि) नववां--जिस कुल में 
इवेतकुष्ठ (च) और (कुष्ठ कुलानि) दशवां-जिस कुल में गलितकुऽठ 
आदि रोग हों उन कुलों की कन्या श्रथवा उन कुलों के पुरुष से विवाह 
कभी न करे ।। ७॥ (सं० वि० ९९) 

“जो कुल सत्क्रिया से हीन, सत्पुरुषों से रहित वेदाध्ययन से विमुख, 
शरीर पर बडं-वड़ लोम श्रथवा बवासीर, क्षयी, दमा, खांसी, आमाशय, 
मिरगी, इवेतकुऽठ और गलितकुष्ठयुक्त कुलो की कन्या वा वर के साथ 
विवाह होना न चाहिये क्योंकि ये सब दुगु ण॒ श्रौर रोग विवाह करने वाले 
में भी प्रविष्ट हो जाते हैं। इसलिये उत्तम कुल के लड़के और लड़कियों 
का आपस में विवाह होना चाहिए ।'' (स० प्र० ८०) 
विवाह में त्याज्य कन्याएं -- 

नोद्वहेत्कपिलां कन्यां नाधिकांगींन रोगिणीम्‌ । 
नालोमिकां नातिलोमां न वाचाटां न पिङ्गलाम्‌ ॥ ८॥ (८) 
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नक्ष बुक्षनदीनाम्नों नान्ध्यपवंतन।मिक्ाम्‌ । 
न पक्यहिप्रेष्यनाम्नों न च भीषणनामिकाम्‌ ॥ € ॥ (६) 


(कपिलाम्‌) पीले वर्ण वाली (श्रधिक+्रङ्गीम्‌) भ्रधिक श्रङ्गवाली 
जेसी छंगुली आदि (रोगिणीम्‌) रोगवती (्रलोमिकाम्‌) जिस के शरीर पर 
कुछ भी लोमनहों (श्रतिलोमाम्‌) जिसके शरीर पर बड़े-बड़े लोम हों 
(वाचाटाम्‌) व्यर्थं श्रधिक बोलने हारी (पिङ्गलाम्‌) जिसके पीले बिल्ली के 
सदृश नेत्र हों, तथा (ऋक्ष-वृक्ष-नदी-ताम्नी मु) जिस कन्या का ऋक्ष=नक्षत्र 
पर नाम म्रर्थात्‌ रेवती रोदिणो इत्यादि, $& नदी =जिसक्ा गंगा, यमुना 
इत्यादि (श्रन्ध्य-पर्वंत-नामिकाम्‌) पर्वेत--जिसका विध्याचला इत्यादि (पक्षी 
+प्रहि-प्रेष्य-नाम्नीम्‌) पक्षी श्रर्थात्‌ कोकिला, हंसा इत्यादि, प्रहि अर्थात्‌ 
उरगा, भोगिनो दृत्यादि, प्रेष्य-दासी इत्यादि और जिस कन्या का 
(मौषणानामिकाम्‌) कालिका, चंडिका इत्यादि नाम हो (न) उससे विवाह न 
करे ॥ ८, €॥ (सं० वि० ९९) $ | 

£ (वृक्ष) तुलसिया, गंदा, गुलाबा, चंपा, चमेली आ्रादि वृक्ष नाम 
वाली । (स० प्र० ८०) 


न पीले वर्ण वाली, न प्रधिकः ड्री अर्थात्‌ पुरुष१ से लम्बी-चौड़ी श्रधिक 


१. महवि-दयानन्द ने (३।८) श्लोक के 'श्रधिकांगी' शब्द के दो अर्थ किये हैं- 
(१) श्रधिक अङ्ग वाली, जेसी छंगुली भ्रादि। (२) पुरुष से लम्बी चौड़ी। इस पर. 
पौराणिकों का यह आक्षेप मिथ्या है कि इस शब्द के दोनों अर्थ नहीं बन सकते । देखिये 
इन श्रर्थो की सिद्धि -- 

(१) भ्रधिकाङ्धीमू -- प्रधिकान्यंगानि यस्यास्ताम्‌ । प्रर्थात्‌ जिसके अधिक अङ्ग 
हैं, वह छंगुली आदि। इस ग्रर्थ में अधिक' शब्द विशिष्ट वाची तथा 'अ्रङ्ग' शब्द 
ग्रवयववाचो है । 


(२) अधिकाङ्गोम्‌ --अधिकम्‌ अङ्क च्च शरीर यस्यास्तामु । प्रर्थात्‌ जिसका 
शरीर अधिक -- लम्बा चौड़ा है, उसको । इस प्रर्थ में प्रधिक, 'अध्यारूढ = बढ़ा हुप्रा 
भ्रथ में और अङ्ग' शब्द ग्रङ्ग समुदाय शरीर प्रथं का बोधक है। इन अर्थो में प्रमाण-- 

(क) 'अधिकम्‌' अ्रष्टाध्यायी (५। २॥ ७३) सूत्र में 'अध्यारूढ' शब्द का उत्तर- 
पदलोप श्रौर 'कन्‌' प्रत्यय से इस की सिद्धि की है। और निरुक्त में 'अधि' शब्द का 
“उपरिभाव' अर्थ भी बताया है । 'प्रधीत्युपरि मावमेइवय वा।' (निरुक्त १। ३) 

है [प्रचित श्रर्थ--कपिल (भूरे) वर्णवाली, प्रधिक (या कम) अ्रञ्चो वाली 
(यथा--छह अंगुलियों वाली या चार या तीन अंगुलियों वाली आदि), नित्य रोगिणी 


रहने वाली, 988 रोम से रहित या बहुत ग्रधिक रोमवाली, श्रधिक बोलने वाली 
ग्रौर भूरी-भूरी ग्रांखों वाली कन्या से विवाह न करे॥ ८ ॥ ] 
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बलवाली, न रोगयुक्ता, न लोमरहित न बहुत लोमवाली न बकवाद 
करने हारी और भूरे नेत्र वाली, न ऋक्ष ग्रर्थात्‌ प्रसविनी, भरणी, रोहिणीदेई, 
रेवतीबाई चित्तारि श्रादि नक्षत्र नाम वाली; तुलसिया, गंदा, गुलाबा, चंपा 
चमेली प्रादि वृक्ष नाम वाली; गंगा, जमना श्रादि नदी नाम वाली; चांडाली 
प्रादि ग्रन्त्य नाम वाली, विन्ध्या, हिमालया, पावती प्रादि पर्वत नाम वाली 
कोकिला, मेना आदि पक्षी नाम वाली; नागी, २जंगा आदि सर्प नाम वाली 
माधोदासौ, मीरादासी ध्रादि प्रेष्य नाम वाली श्रौर भीमकु भ्ररि, चण्डिका, 
काली ग्रादि भीषण नाम वाली कन्या के साथ विवाह न करना चाहिए, । 
क्योंकि ये नाम कुत्सित तथा अन्य पदार्थो के भी हैं ।” (स० प्र० ८०) 
विवाहयोग्य कन्या — 

श्रव्य द्गाङ्ीं सोम्यनाम्नीं हंसवारणगामिनीम्‌ । 

तनुलोमकेशदशनां मदङ्ौमुदहेत्स्त्रियम्‌ ॥ १० ॥ (१०) 

(प्रत्यङ्ग -प्रङ्गीम्‌) जिसके सरल सूये भ्रङ्ग हों, विरुद्ध नहीं 
(सौम्यनाम्नीम्‌) जिसका नाम सुन्दर श्रर्थात्‌ यशोदा, सुखदा श्रादि हो (हंस- 
वाररागामिनीम) हंस और हथिनी के तुल्य जिसकी चाल हो (तनु-लोम- 
केशदशनाम्‌) सूक्ष्म लोम, केश और दांत युक्त (मृदु +ग्रङ्गीम्‌) जिसके सब 
अङ्ग कोमल हों, वसी (स्त्रियम्‌ उद्वहेत्‌) स्त्री के साथ विवाह करना 
चाहिए ।। १० ॥ (स० प्र० ८१) 

“किन्तु जिसके सुन्दर भ्रंग, उत्तम नाम, हंस और हस्तिनी के सरश 
चाल वाली, जिसके सूक्ष्म केश श्रौर सूक्ष्म दांत हों, जिस के सब अंग कोमल 
हों, उस स्त्रो से विवाह करे '' (सं० वि० ९९) 
भ्रातृ रहित कन्या से विवाह में सावधानी 

यस्यास्तु न भवेद्‌ भ्राता न विज्ञावैत वा पिता । 
नोपयच्छेत तां प्राज्ञः पुत्रिकाधमंदाडुर्‍या ॥ ११॥ 


(ख) '्रङ्ग' शब्द अवयव ग्रथ में तो प्रसिद्ध ही है किन्तु श्रद्जी =शरीर के लिए 
भी ग्राता है। जसे 'ेनाङ्गविकारः' (अ० २।३।२०) सूत्र में पाणिनि मुनि ने 'अङ्गी 
ग्रथ में अद्भ' शब्द का प्रयोग किया है। महाभाष्य में महषि-पतञ्जलि लिखते हैं-'अंगं 
शब्दो5पं समुदाय शब्दः।' इस पर केयट लिखते हैँ--'अङ्झान्यस्य सन्ती त्यश-आदित्वा- 
दचाप्रत्ययान्तोऽत्रां गशडबदो निर्दिष्ट: ।' 

अतः 'ग्रद्ग' शब्द का केवल अवयव प्रथं मानकर महर्षि के अर्थ पर आक्षेप 

करने वालों को प्रथम शास्त्रीयाध्ययन भलीभांति करना चाहिये। महि दयानन्द 
व्याकरणादि के उद्भट्ट विद्वान्‌ तथा योगी ये,'वे शास्त्रविरुद्ध श्रथं कंसे कर सकते थे? 
- सम्पादक 
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(यस्याः तु भ्राता न भवेत्‌) जिस लड़की का कोई भाई न हो (वा) भ्रथवा 
(पिता न विज्ञायेत) जिसके पिताका ज्ञान न हो (ताम्‌) ऐसी कन्या से (प्राज्ञः) बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य (पूत्रिकाधमंशङ्या) पुत्रिकाधर्म [पुत्रिका उसको कहा जाता है जिसके ज्येष्ठ 
पुत्र को उसका नाना गोद ले लेता है] की शंका से (न उपयच्छेत) विवाह न करे ॥१ १॥॥ 


सवरा कन्या के अतिरिक्त विवाह-विधान-- 

तवराप्रे दिजातीनां प्रशस्ता दारकमंरि । 

कामतस्तु प्रवृत्तानामिमाः स्युः क्रमशो वराः॥ १२॥ 

शुद्र व भार्या शूद्रस्य सा च स्वा च विशाः स्मृते। 

तेच स्वा चव राज्ञश्च ताइच स्वा चाग्रजन्मनः ॥ १३॥ 

(अग्रे) प्रथम रूप में (द्विजातीनाम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य इन द्विजों को (दार- 

कर्मणि) विवाह के लिए (सवर्णा प्रञ्ञस्ता) अपने वरां की स्त्री उत्तम है (तु) किन्तु 
(कामतः प्रवृत्तानाम्‌) कामभावनाश्रों के आधा र पर या उनके वशीभूत होकर विवाह में 
प्रवृत्त होने वाले लोगों के लिए [जैसे केवल मात्र सुन्दरता, श्राकर्षण प्रेमे कारण विवाह 
करना] (इमाः क्रमशः वराः स्युः) ये श्रागे कही स्त्रियां क्रमशः विवाह के लिए श्रेष्ठ है-- 
(शूद्रस्य भार्या शूद्रा एव) शूद्र व्यक्ति की पत्नी केवल शूद्रा ही हो (विशः सा चस्वाच 
स्मृते) वैश्य की पत्नी शूद्रवणे की स्त्री और अपने वणां की दोनों वर्णो में से हो सकती 
है, ऐसा विधान है (च) ग्रौर (राज्ञः ते च स्वा च एव) क्षत्रिय की पत्ती उन दोनों वर्णो 
अर्थात्‌ शूद्र या वेश्य वणां की और अपने क्षत्रिय वर्ण की हो सकती है (व्रग्रजन्मनः) 
ब्राह्मण की (ताः च स्वा च) वे अर्थात्‌ शूद्रा वेश्या, क्षत्रिया सभीवर्णो की स्त्रियां पत्नी 
बन सकती हैं, और अपने ब्राह्माण वर्ण की स्त्री भी। इस प्रकार ब्राह्माण चारों वर्णों में 
विवाह कर सकता है ॥ १२, १३ ॥ 


शुद्र कन्या से विवाह का निषेध और उससे हानियाँ--- 
न ब्राह्मणक्षत्रिययो ( पर्याप हि तिष्डतोः। 
कस्मिशिचिदपि वृत्तान्त शाद्रा मार्योपदिश्यत । १४॥ 

(श्रापदि+-श्रपि हि तिष्ठतोः) श्रागत्ति में पड़े हुए(ब्राह्मणक्षत्रिययो:) ब्राह्मण और 
क्षत्रिय के लिए (कस्मिंश्चित्‌ -अपि वृत्तान्ते) किसी भी विधान या श्रवस्था में (शुद्रा 
भार्या न उपदिश्यते) शूद्रा को पत्नी बनने का विधान नहीं है ॥ १४ ॥ 

हीनजातिस्त्रियं मोहादुट हन्तो द्विजातयः । 
कुलान्येव नयन्त्याशु ससन्तानानि श्द्रताम्‌ ॥ १५॥ 

(द्विजातयः) द्विजाति लोग (मोहात्‌) मोह या काम में फंसकर (हीनजाति- 
स्त्रियम्‌ उद्वहन्तः) हीन जाति की स्त्री से विवाह करके (ससंतानाति कुलानि +एव श्राशु 
शूद्रताम्‌) सन्तान सहित अपने कुलो को ही शीघ्र शूद्रता को "(नयन्ति) प्राप्त कराते हैं 
श्रर्थात्‌ एसे परिवार शीघ्र शूद्र बन जाते हैं॥ १५॥ 
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शुद्रावेदी पतत्यत्रेरतथ्यतनयस्थ च। 
शौनकस्य सुतोत्पत्त्या तदपत्यतया भगोः ।। १६॥ 


(शूद्रावेदी पतति) 'द्विज शाद्र-स्त्री के साथ विवाह करन से पतित हो जाता है' 
(प्रत्रः च उतथ्यतनयस्य) यह त्रि ऋषि और उतथ्य ऋषि के पुत्र गोतम का मत है 
(सुतोत्पत्त्या, शौनकस्य) “उसमें सन्तान उत्पन्न करने से पतित होता है” यह शौनक 
ऋषि का मत है (तत्‌+श्रपत्यतया, भृगोः) "पुत्र का पुत्र भी यदि शूद्रा से उत्पन्न होता 
है, तब वह पतित होता है' यह भृगु ऋषि का मत है॥ १६॥ 


शुद्रां शयनमारोप्य ब्राह्ममो यात्यधोगतिम्‌ । 
जनयित्वा सुतं तस्यां ब्राह्माण्यादेब होयते ॥ १७॥ 


(शूद्रां शयनम्‌ +-श्रारोप्य) शूद्रा स्त्री'के साथ रमण करके (ब्राह्मणः) ब्राह्मणा 
(ग्रधोगति याति) पतित हो जाता है (तस्यां सुतं जनयित्वा) उसमें संतान उत्पन्न करके 
तो (ब्राह्मण्यात्‌ +एव हीयते) अपने ब्राह्मणपन से ही गिर जाता है = उसका ब्राह्मणत्व 
नष्ट हो जाता है॥ १७॥ 

देवपित्र्यातियेयानि तत्प्रधानानि यस्य तु। 
नाइनन्ति पितृदेवास्तन्न च स्वगं स गच्छति ॥ १५ ॥ 

(यस्य तु) जिस व्यक्ति के यहां (देव-पित्र्य+श्रातिथेयानि) देव, पितर और 
प्रतिथियो को उद्देश्य करके किये गये यज्ञ आदि कमं (तत्‌ प्रधानानि) उस शार स्त्री की 
प्रधानता में होते हैं (तत्‌ पितृदेवाः न-+-अश्नन्ति) उसके भागों को पितर्‌ म्रौर देव ग्रहण 
नहीं करते (च) और (सः स्वग न गच्छति) उसे स्वर्गे प्राप्त नहीं होता ॥ १८॥ 

वदलीकेनपीतम्य निःइासोपहतस्य च। 
तस्पा चेव प्रसूतस्य निष्कृतिनं विधीयते ॥ १६ ॥ 

(बृषली-फेन-पीतस्य) जिसने शूद्र स्त्री के होठों के रस का पान कर लिया है 
उसकी (च) और (निःश्वासोपहतस्य) जिसके मुख पर उसके सांसों का स्पर्श हुआ हो 
(च) तथा (तस्यां प्रसूतस्य) उस शूद्र स्त्री से जो उत्पन्न हुआ हो; उसकी (निष्कृति: 
न विधीयते) कभी शुद्धि नहीं हो सकती, वह पतित ही रहता है ॥ १६ ॥ 

आन्नु खरी त्ठन्ज : ११ से १९ तक के श्लोक निम्न ग्राधार पर प्रक्षित 
सिद्ध होते हैं-- 

१. प्रसंगविरुद्ध--६--& श्लोक तक विवाह में ग्रयोग्य कन्याश्रों को वताकर 
इलोक १० में योग्य कन्या के गुण लिखे हैं । ११ वें श्लोक में पुन: प्रयोग्य का कथन है । 
यहाँ € वें तक अयोग्य का प्रसंग समाप्त हो गया था, १० वें इलोक में कन्या के गुणों 
का कथन है। २० वे इलोक का प्रसंग १०वें क साथ है ११ वें साथ नहीं है । श्रतः 
प्रसंग-विरुद्ध है । यह श्लोक १० वें श्‍लोक का श्रपवाद माना जाय तो इसका अर्थ होगा 
कि जिसके भाई नहीं हों, उस कन्या के साथ विवाह न करे! श्र्थात्‌ वह कन्या झवि- 
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वाहित ही रहे या श्रयोग्य वर ही उसे प्राप्त हो। ऐसा होना कन्या के साथ अन्याय 
ही है। धर्मानुसार यह उचित व्यवस्था नहीं होगी । जिस कन्या का पिता भ्रविज्ञात हो 
उसके ज्येष्ठ पुत्र को अ्रविज्ञात नाना केसे गोद लेगा? ग्रतः "पुत्रिका धर्मशद्धूया' के 
प्रचलित प्रथं के साथ परस्पर विरोध है। यदि इस वचन का प्रथं यह किया जाये कि 
उस कन्या को पुत्रियाँ हो होंगी तब भी विरुद्ध है क्योंकि मनुवणित पुत्रोत्त्पति के कारणों 
की मान्यता से भी इसका मेल नहीं हे [२॥ ४८-४९] 

२. श्रन्तविरोध--( १) १.१ वां श्लोक & । १२७ के विधान के विरुद्ध है। 

(२) १२-१३ इलोकों में कामभावना से प्रेरित होकर विवाह करने वालों के 
लिए कौनसा विवाह श्रेष्ठ या ग्रश्रेष्ठ है, यह बतलाया है और वर्णानुसार उनका 
निश्चय किया है । ये दोनों ही बात मनुस्मृतिसम्मत सिद्ध नहीं होतीं यहां विचारणीय 
वात यह है कि जब कामभावना में ग्रासक्त होकर ही विवाह किया जः रहा है तो उसमें 
किस वर्ण के साथ किस वर्ण की स्त्री का विवाह होना चाहिए, यह निश्चय करने का 
अवसर ही नहीं रहता,प्रौर न ही उसमें किसी वणं के साथ विवाह होने पर श्रेप्ठता और 
किसी प्रन्य,वणं के साथ विवाह. होने पर श्रश्रेष्ठता वाली ही बात रहती है। इसी बात 
को ३। ३२ में मनुने स्वयं स्पष्ट कर दिया है--“'इच्छया अन्योन्यसंयोगः कन्यायाइच 
वरस्य च । गान्धर्वः स तु विज्ञेयो मंयुन्यः कामसम्भवः॥” काम से प्रेरित विवाह में तो 
एक दूसरे की इच्छा से संयोग होता है श्रौर वह किसी भी वण के पुरुष या स्त्री का किसी 
'भी वणं की स्त्री या पुरुष से हो सकता है । श्रत: इस श्राधार-व्यवस्था का निश्चय करना 
मनुस्मृति की मौलिक धारणा के श्रनुकूल नहीं है। दूसरी बात यह है कि मनु ने काम 
विवाह को चाहे वह किसी का किसी के साथ हो, निन्दित माना है [३।.४१]। इन 
श्लोकों में उच्च वर्ण के पुरुष द्वारा निम्न वणां की स्त्री से विवाह करने को श्रेष्ठ मानना 
[इमाः स्युः क्रमशो वराः” ३। १२] उक्त मान्यता के विरुद्ध है। श्रतः ये दोनों श्लोक 
परवर्ती काल क प्रक्षेप हैं । 

(३) १२-१३ इलोकीं में जो निम्न वर्ण की स्त्री से विवाह होना श्रेष्ठ माना 
है श्रौर १४-१६ इलोकोंमें फिर शूद्रा स्त्रीसे ब्राह्मण, क्षत्रिय द्वारा विवाह करना निन्दित 
माना है, यह मान्यता भी मनुस्मृति को अन्य मान्यताश्रों क प्रतिकूल है । यद्यपि मनुने 
प्राथमिक रूप में सवण भार्या का ही विधान किया है [३।४], किन्नु सवर्णा से 
विवाह न करके अन्य वर्ण की स्त्री से विवाह करना मनु के मत से निन्दनीय है, ऐसी वात 
नहीं है।२। २१३, २४० [२।२३८, २६५] श्लोकों में “स्त्री रत्नं बुष्कुलाद पि” ' स्त्रियो 
रत्नानि ``" `` "``" ``" सम देयानि सर्वतः” अर्थात्‌ किसी भी वर्ण की श्रेष्ठ स्त्री से 
विवाह किया जा सकता है, यह कहकर सभी वर्णो की स्त्रियों से विवाह करने की छूट 
दी है। इस प्राधार पर यह कहा जा सकता है कि किसी भी वर्ण में विवाह करें, वह 
विवाह ग्रश्नेष्ठ या निन्दनीय नहीं कहा जा सकता । इन इलोकों में शूद्रा से विवाह करन 
को निन्दनीय कहना और निम्न वर्ण की स्त्रियों से विवाह को उचित ठहराकर अपने से 
उच्च वणं में विवाह को अनुचित मानना, उक्त मान्यताम्रों के विरुद्ध है । 
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(४) मनु की यह भी मान्यता है कि वे वर्णानुसार कई विवाहों को तो अश्रेष्ठ 
मानते ही हैं, साथ ही विधि में भी श्रेष्ठता-गश्रेष्ठता।मानते हैं। देखिए ३ । २० में उन्होंने 
विवाह-विधियों को हितकारी और (“प्र त्य चेह हिताहितान्‌”) कहा है,भ्ौर इसी संकेता- 
नुसार ३। ३९-४२ इलोकों में हितकारी विधि के अनुसार किये विवाहों के गुण और 
अहितकारी विधि के अनुसार किपे गये विवाहों के दोष बताये हैं। ३। २० में “चतु- 
राग श्रपि बर्श्शानाम्‌’' पद विशेष ध्यान देने योग्य है। ये विधियां चारों वर्णो पर लागू 
है । इस मान्यता के श्रनुसार ११-१६ इलोकों के विधान मनुविरुद्ध सिद्ध होते हैं । 


(५) १२-१४ इलोकों में शूद्रा के प्रति घृणा, अस्पृश्यता की भावना दर्शायी है 
और शूद्रा को तथा उसके सम्पर्क में आने वाले व्यक्तियों को श्रपवित्र माना है। शूद्रा 
के इवास लग जाने मात्र से द्विजाति भ्रष्ट हो जाता है । ये मान्यतायं भी मनुसम्मत नहीं 
हैँ । मनु ने कहीं भी शूद्र के प्रति घृणा, नीचता, ग्रस्पृश्यता या अपवित्रता का भाव प्रकट 
नहीं किया है। मनु की व्यवस्थाश्रों पर ध्यान देने से यह स्पष्ट हो जायेगा कि ये बातें 
मनु-विरुद्ध हैं । मनु ने शूद्र का कायं'तीन वर्णी की सेवा करना'निर्धारित किया है [१।९१, 
६। ३३४; १० । ९६]। जब घर में रहते हुए शूद्र प्रत्येक प्रकार का सेवा-कार्य करेगा 
तो यह निश्चित ही है कि उसका स्पर्श आदि भी होगा । इससे सिद्ध है कि मनु शूद्र को 
शारीरिक इष्टि से घृणास्पद या श्रस्पृझ्य नहीं मानते यदि ऐसा मानते होते तो शूद्रों को 
सेवा का कार्य नहीं सौंपते। €। ३३५ में मनु ने शूद्र के लिए शुचिः (=-पवित्र) विशेषण 
का प्रयोग किया है, जो यह सिद्ध करता है कि इन इलोकों में वणित भावनायें मनु की 
नहीं हैं । 


(६) १८ वें श्लोक में शूद्रा की प्रधानता से होने वाले देव, पितृश्राद्ध कर्मों में 
पितरों द्वारा हव्य-कव्य का ग्रहण न करने का कथन करना भी मनुविरुद्ध है। मनु मृतक 
श्राद्ध को ही नहीं मानते, श्रतः यह कथन प्रक्षिप्त है (इस मान्यता की विस्तृत विवेचना 
के लिए देखिये ३। ११९ से २८४ इलोकों पर “अन्तविरोध' शीषंक समीक्षा) । प्रतीत 
होता है कि १२--१३ इलोकों के प्रक्षेप के पश्चात्‌ उनके खण्डन के लिए १४-१६ 
इलोकों का प्रक्षेप हुग्रा है। इस प्रकार ग्रन्तविरोधो के आधार पर यह सम्पूर्ण प्रसंग 
प्रक्षप्त सिद्ध होता है । 


२. शलीगत श्राधार--(१) इस प्रसंग के १६ वें श्‍लोक में महषि प्रत्र, गौतम 
श्रौर भुगुक मत का उल्लेख किया है। ये तीनों ही मनु से परवर्ती हैं। १।३५ वें 
श्लोक के अनुसार तो आत्र और भृगुं, मनु की सन्तान हैं, अतः ये स्पष्ट परवर्ती हैं। पर- 
वर्ती व्यक्तियों का मत अपने से पूर्ववर्ती व्यक्ति की रचना में कभी मौलिक नहीं हो 
सकता है | इस ग्राधार पर ये मनु की रचनायें न होकर परवर्ती प्रक्षेप हैं। (२) इस सम्पूर्ण 
प्रसंग भं शूद्र के प्रति पक्षपातपूर्ण भावना प्रदशित की गई है श्रौर १७ से १६ इलोकों 
में प्रतिशयोक्तियुक्त कथन हैं। यह पक्षपात और अतिशयोक्तिपू्ण शैली मनुसम्मत 
नहीं हैं । 
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६ से & इलोकों में सभी वर्णों के लिए विवाह में त्याज्य कुलों एवं स्त्रियों का 
सर्वसामान्य विधान कर दिया है। इसके बाद “वे विवाह कीन से हैं' यह प्रसंग अपेक्षित 
था, जिसको प्रारम्भ करने का संकेत २० वें श्लोक में-''चतुर्शाम्‌ श्रपि वर्रानां प्रत्य 
चेह हिताहितान्‌" "`" ` `° "° ***स्त्रोविवाहान्‌ निबोधत ।” कहकर किया है। किसी 
भी प्रसंग या विषय को प्रारम्भ करने की मनु को यही शैली है। श्रभी चारों वणों के 
विवाहों का उल्लेख तो किय, ही नहीं है, जबकि १२ से १६ इलोकों में किस वर्ण को 
कौन से वणं से विवाह करना श्रेष्ठ या ग्रश्नेष्ठ है, यह विधान प्रसंग से पूवं ही कर 
दिया । विवाहों के वाणत किये जाने के पश्चात्‌ ही इसे संगत कहा जा सकता था। 
प्रसंग में उपयुक्त क्रम से पूर्व ही यह वर्णन करना प्रसंगविरुद्ध है, श्रत: ये इलोक प्रक्षिप्त 
हें । 
राठ प्रकार के प्रचलित विवाह और उनकी विधि 

चतुर्णामपि वर्णानां प्रत्य चेह हिताहितान्‌ । 
श्रष्टाविमान्समासेन स्त्रीविवाहान्तिबोधत ॥ २० ॥ [११] 

(चतुर्णाम्‌ +श्रपि वर्णानाम्‌) चारों वर्णो- ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य 
और शूद्र के (प्रेत्य च+इह हित+-भहिताम्‌) परलोक में श्रौर इस 
लोक में हित करने वाले [३।३६-४०] तथा भ्रहित करने वाले [३।४१-४२] 
(इमान्‌ भ्रष्टौ स्त्रीविवाहान्‌) इन ग्राठ प्रकार के स्त्रियों के, साथ होनेवाले 
विवाहों को (समासेन) संक्षेप से (निबोधत) जानो, सुनो ॥ २० ॥ 

अन्जु शी ल्डन्ज : आठ विवाह श्रौर मनु की मान्यता--इस विषय 
संकेतक इलोक.में .मनु ने स्त्री-पुरुपों के दाम्पत्य सम्बन्ध में चारों वर्णो के लिए विशेष 
प्रक्रिया श्रौर योग्यतानुसार (जिस व्यक्ति पर जो लागू हो सकती है) आ्राठ विवाह 
विधियों का उल्लेख किया है। यद्यपि वर्णो के लिए यहां उल्लेख है किन्तु उनमें से प्रथम 
चार विवाहों को ही मनु चारों वर्ण वालों के लिए हितकारी [३।२०], उत्तम श्रौर 
धर्मानुकूल मानते हैं। शेप चारों आसुर, गान्ववं, राक्षस श्रौर पंशाच को निन्दित, 
ग्रहितकारी [३। २०], और ग्रधर्मानुकूल मानते हुए उन्हें 'दुविवाह' की सज्ञा से श्रभि- 
हित करते हैं [३। ३९-४२] । निन्दित विवाहों को अपनाने वाले व्यक्ति और उनकी 
प्रजा भी निन्द्य होती है, श्रत: वे निषिद्ध हैं [३ । ४२] । 

इसी प्रकार श्राप विवाह में प्रचलित 'गोयुगल' देने की प्रथा को भी मनु श्रमान्य 
घोषित करते हैं । विना.कुछ ले-देकर य्रार्ष विवाह करना ही धर्मातुकूल है [३।५.३-५४] 
[द्रष्टव्य ३। २६ को समीक्षा भी] 

ब्राह्मो देवस्तथवार्ष: प्राजापत्यस्तयाऽऽस्‌रः। 
गान्धर्वो राक्षसशचव पशाचइचाष्टमोऽधमः॥ २१ ॥ (१२) 


(ब्राह्मः देवः तथा--एव+-ग्राषं प्राजापत्यः तथा भ्रासुरः) ब्राह्म, देव, 
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ग्रा्ष, प्राजापत्य, श्रासुर (गान्धवे: राक्षस: च एव ग्रधम: पैशाच: च अष्टम:) 
गन्धव, राक्षस और-+पंशाच ये विवाह श्राठ प्रकार के होते हैं ॥ २१ ॥ 
(सं० वि० ९९) 
-- (अधमः) सबसे निन्दनीयः"*"`* "`` 
वर्णानुसार धम्यं विवाह--. 
यो यस्य धम्प्रों वर्णस्य गुणदोषौ च यस्य यो । 
तदः सव॑ प्रवक्ष्यासि प्रसवे च गुणागुणान्‌ ॥ २२॥ 


(यस्य वर्णस्य यः धर्म्यः) जिस वर्ण का जो धर्मानुकूल विवाह है (च) और 
(यस्य यौ गुणदोषौ) जिसके जो गुण और दोष हैं (च) तथा (प्रसवे गुण-+ ग्रगुणान्‌) 
उनके अनुसार पुत्रोत्पत्ति करने में जो गुण और दोष हैं (तत्‌ सर्व वः प्रवक्ष्यामि) वह 
सब तुमसे कहुंगा ॥ २२ ॥ 


षडानुपूर्व्या विप्रस्य क्षत्रस्य चतुरोऽवरान्‌ । 
विट्शुद्रयोस्तु तानेव विद्याद्धम्यान राक्षसान्‌ ॥ २३॥ 


(आनुपूर्व्या विप्रस्य षट्‌) गिनाये हुए क्रम से ब्राह्मणा के लिए पहले छह ब्राह्म, 
दैव, ग्राषं, प्राजापत्य, श्रासुर, गान्धर्वे, विवाह धर्मानुकूल हैं (्रवरान्‌ चतुरः क्षत्रस्य) 
अन्तिम चार प्रसुर, गान्धवं, राक्षस और पैशाच क्षत्रिय के लिए (विट्‌-“-शूद्रयो तु 
श्रराक्षसान्‌ तान्‌ एव धर्म्यान्‌ विद्यात्‌) वैश्य और शूद्र के लिए “राक्षस विवाह को छोड़- 
कर शेष श्रन्तिम तीन [आसुर, गान्धवं, पिशाच] को धर्मानुकूल विवाह समभे ॥ २३ ॥ 


चतुरो ब्राहाणस्याद्यान्प्रहस्तान्कवयो विदुः । 
राक्षसं क्षत्रियस्येकभासुरं वइयशुद्रयोः ॥ २४॥ 

(कवयः) विचारशील विद्वान्‌ (अद्यान्‌ चतुरः) प्रारम्भ के चार विवाहों [ब्राह्म, 
दैव, आर्ष , प्राजापत्य] को (ब्राह्मणस्य) ब्राह्मण के लिए (प्रशस्तान्‌ विदुः) श्रेष्ठ मानते 
हैं (क्षत्रियस्य राक्षसम्‌) क्षत्रिय के लिए “राक्षस विवाह” (वैश्यशूद्रयोः एकम्‌ +-श्रासुरम्‌) 
वेश्य और शूद्र के लिए 'श्रासुर विवाह” को ही श्रेष्ठ मानते हैं ॥ २४॥ 


पञ्चानां तु त्रयो धर्म्या द्वावघम्यों स्मृताबिह। 
पेशञाचइचासुरशचव न कर्तव्यौ कदाचन॥ २५॥ 

(इह) इस लोक या व्यवहार में (पञ्चानां तु) अन्तिम पांच विवाहों में से (त्रयः 
धर्म्याः ) तीन [प्राजापत्य, गान्धवे, राक्षस] विवाह धर्मानुकूल हैं (द्वौ--श्रधम्यौं स्मृतौ ) 
शेप दो [श्रासुर, पेशाच] विवाह भ्रधर्मानुकूल हैं (पैशाचः च आसुरः) पैशाच प्रौर 
श्रासुर विवाह (कदाचन न कत्तंव्वौ) कभी नहीं करने चाहिए ॥ २५ ॥ 

पृयक्पृथग्वा मिश्रो वा विवाहो पुर्वचोदितौ । 
गान्धर्वो राक्षसश्चत्र घम्यों क्षत्रस्य तौ स्मृती ॥ २६ ॥ 


२३८ मनुस्मृतिः 


(पूर्व चोदितो गान्धर्वः च राक्षसः विवाहौ) पहले कहे हुए गान्धवं श्रौर राक्षस 
विवाह (पृथक्‌-पृथक्‌ वा) भ्रलग-श्रलग रूप में (वा) अ्रथवा (मिश्रौ) जब दोनों के लक्षणा 
एक साथ ही मिलते हों तब भी (तौ) वे दोनों (क्षत्रस्य धम्यौं स्मृतौ) क्षत्रिय के लिए 
घर्मानुकूल माने हैं ॥ २६ ॥ 

अआन्त्र थ्यो त्ठन्ज : २२ से २६ तक के श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरुद्ध ये श्लोक पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध हैं और पूर्वापर प्रसंग को भंग 
कर रहे हैं। २० वें शलोक में श्राठ विवाहों को कहने के प्रसंग को प्रारम्भ करने का 
संकेत करके २१ वें में आठों तित्राहों को गिताया है। नामों का उल्लेख करने के 
पश्चात, स्पष्ट है कि उनके लक्षणों का वर्णन करना अपेक्षित श्रौर संगत है, जो २७ वें 
इलोक से प्रारम्भ है, किन्तु उस क्रम को तोड़कर बीच में इन इलोकों में किस वर्ण को 
कौनसा विवाह करना उचित है, कौनसा अनुचित, यह ग्रप्रासंगिक वर्णन कर दिया है, 
ग्रतः स्पष्टतः प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

२. प्रन्तविरोध-- (१) २० वें श्लोक में इस प्रसंग को प्रारम्भ करते समय मनु 
ने जिन शब्दों का उल्लेख किया है (“'चतुर्णाम्‌ श्रवि वर्णानां प्रत्य चेह हिताहितान्‌”) 
उनसे दो बातें स्पष्ट होती है-एक तो यह कि ये विवाह चारों वर्णो के लिए ही समान 
रूप से पालनीय है । दूसरी यह कि 'हिताहितान्‌' कहकर मनु इन्हीं विधियों में ही 
श्रेष्ठता श्रौर अश्वेठता मानते हैं। इसकी पुष्टि में ३६ से ४२ इलोक भी प्रबल प्रमाण 
के रूप में प्रस्तुत किये जा सकते है । उनमें स्पष्टतः भी वर्णो के लिए प्रथम चार विवाहों 
को प्रशंसनीय माना है और श्रन्तिम चार को निन्दित । इन इलोकों में पृथक्‌-पृथक्‌ वर्णी 
के लिए पृथक्‌-पृथक्‌ विवाह निश्चित करना, श्रासुर, गान्वर्व श्रादि विवाहों को भी 
क्षत्रिय-वेश्यों के लिए श्रेष्ठ, धर्मानुसार मानना, उक्त व्यवस्था के विरुद्ध है। इस श्राधार 
पर ये इलोक प्रक्षिप्त हैं। | 

३. श्रवान्तरविरोध--इनमें ग्रवान्तरविरोध भी द्रष्टव्य है । जिससे यह सिद्ध हो 
जाता है कि ये रचनाए न तो मनुसइशविद्वान्‌ की रचना हैं और न किसी एकही 
व्यक्ति की। २३ वें श्लोक में ब्राह्मण को आरम्भ के छह; क्षत्रिय, वैश्य श्रौर शूद्र को 
राक्षस विवाह को छोड़कर पिछले चार विवाह श्रच्छे कहे हैं, जबकि अगले ही २४ वें 
इलोक में इससे भिन्न रूप में ब्राह्मण को चार अच्छे, क्षत्रिय को राक्षस विवाह भ्रच्छा 
श्रौर वैश्य तथा शूद्र को श्रासुर विवाह श्रच्छा बताया है। २५ वें श्लोक में इन इलोकों 
से भिन्न हो विधान है श्रौर २६ वें में एक श्रलग ही मान्यता है। इस विरोध के आधार 
पर भी यह प्रसंग प्रक्षिप्त है । ज्ञात होता है कि ये श्लोक भिन्न-भिन्न व्यक्तियों ने एक- 
दूसरे के खण्डन के लिए भिन्न-भिन्त समय में प्रक्षेप किये हैं । 
ब्राह्म प्रर्थात्‌ स्वयंवर विवाह का लक्षण-- 

प्राच्छाच चाचं यितवा च श्रुतिशीलवते स्वयम्‌ । 
श्राहय बानं कन्याया ब्राह्मो घर्मः प्रेकीतितः । २७ ॥ (१३) 


तृतीय भ्रघ्याय २३६ 


(श्रृतिशीलवते, भ्रच॑यित्वा) कन्या के योग्य सुशील, विद्वान्‌ पुरुष का 
सत्कार करके (प्राच्छाद्य) कन्याको वस्त्रादि से अलंकृत करके (स्वयम्‌ 
ग्राहय) उत्तम पुरुष को बुला अर्थात्‌ जिसको कन्या ने प्रसन्न भी किया हो 
(कन्यायाः दानम्‌) उसको कन्या देना (ब्राह्म: धर्म: प्रकीतितः) वह 'ब्राह्म 
विवाह कहाता है ॥ २७॥ (सं० वि० 8९) 

आन्युच्यींत्ठन्ज : (१) ब्राह्म-विवाह का लक्षण एवं विवेचन--विद्वान्‌ 
एव श्रेष्ठ गुण-कम-स्वभाव के वर को , जिसको कन्या ने स्वयं वरण कर प्रसन्न कि: 
हो, आदरपूव क बुलाकर, वस्त्र आदि से प्रलंकृत कर, दोनों के आदर-सत्कार पूवक 
कन्या प्रदान करना 'ब्राह्म-विवाह' है । इस विवाह में कोई लेन-देन नहीं होता । 'स्वयम्‌ 

हुय पदों से यह व्यंजित है कि कन्या द्वारा वर का चुनाव किया जाता है । सामान्यत 
इसमें माता-पिता की भी सहमति होती है [किन्तु स्वयंवर में यह श्रनिवार्य नहीं है 
६।६०-६१]। इसमें कन्या की इच्छा प्रमुख होती है। यह विवाहों में सबसे उत्तम विधि 
है । वेदों में पारंगत विद्वानों द्वारा अनुमोदित, सम्मत या उनके श्राचरणानुरूप होने 
से इस का नाम ब्राह्म है । 
` (२) ब्राह्म-विवाह ही स्वयंवर विवाह--कन्या द्वारा स्वयं पसन्द और 
प्रसन्त करके विवाहार्थ बुलाने के कारण ब्राह्म-विवाह ही स्वयंवर विवाह है। प्राचीन 
साहित्य में स्वयंवर प्रथा थी और इसको सवंश्रेष्ठ घोषित किया गया है। विवाहों में 
यह ही सर्वश्रेष्ठ है । ६ । ६०-६१ में भी मनु ने कन्या को इसी स्वयंवर विवाह को करने 
का निर्देश दिया है--'विन्देत सदृशं पतिम्‌’ >>अपने सदृश योग्य पति का वरण करे। 


दैवविवाह का लक्षण-- 
यज्ञ तु वितते सम्यगृत्विजे कम कवते । 
श्रलं कृत्य सुतादानं देवं धमं प्रचक्षते॥ २८ ॥ (१४) 
(वितते तु यज्ञे) विस्तृत यज्ञ में (सम्यक्‌ ऋत्विजे कमं कुत्र ते) बड़े- 
बड़े विद्वानों का वरण कर उसमें कम करने वाले विद्वान्‌ को (श्रलंकृत्य 
सुतादानम) वस्त्र, आभूषण प्रादि से कन्या को सुशोभित करक देना (दवं 


धर्म प्रचक्षते) वह 'देव विवाह' + ॥ २८॥ (सं० वि० ९६) 
+(प्रचक्षते) कहा जाता है । 
उग्रन्ज्रु्यीत्डन्जर : (१) देव विवाह के लक्षण का स्पष्टीकरण 


46 [प्रचलित भ्र्थ--ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ॒ मं विधिपूर्वक कमं करते हुए 
ऋत्विक्‌ के लिए (वस्त्रालङ्कार श्रादि से) श्रलंकृत कन्या का दान करने को धमंयुक्त 
द व-विवाह' कहते हँ ॥ २८ ॥ 


२४० मनुस्मृतिः 


इलोकोकत वचतों से ग्रभिताय स्पष्ट हुग्र कि (विवाह के उद्देश्य से प्रायोजित यज्ञ में 
विवाह के उद्देश्य से सम्मिलित होकर, यज्ञीय क्रियाब्रों को सम्पन्त करने वाले विद्वान्‌ 
व्यक्ति का वरण कर (या पूर्व वरणा किये हुए श्रौर श्राकर यज्ञकर्म सम्पादित करते हुए 
विद्वान्‌ को) वस्त्र, म्राभुषणों श्रादि से श्रलंकृत कर कन्या प्रदान करना दैव विवाह है 

(२) देव किनको कहते हैं? --देव, सात्त्विक प्रवृत्ति + [१२। ४०[ विद्वानों 
को कहते हैं [द्रष्टव्य २। १२७ (२। १५२) श्‍लोक और ३। ८२ पर 'देव' शीर्षक 
समीक्षा] , और भ्रग्निहोत्र को भी देवयज्ञ के नाम से प्रभिहित किया जाता है। यज्ञ 
का विशेष अनुष्ठान और उसमें यज्ञ कर्म करने वाले विद्वान्‌ व्यक्तिको कन्यादान 
करना, ये दोनों बातें 'दैव' इस संज्ञा के भ्रनुरूप ही हैं। यह विधि देवों=विद्वानों के 
कर्मानुरूप और सम्मत है, अत: इसका नाम “देव विवाह” है । 

(३) ऋत्विक्‌ का प्रसंगानुकूल श्रथं--ऋत्विक शब्द यद्यपि “यज्ञ करने वाले 
ब्राह्मण विद्वान्‌’ के लिए अधिक प्रसिद्ध है, किन्तु यहां प्रसंगविशेष से इस शब्द का विशेष 
अर्थ है । निरुक्त में ऋत्विक की एक व्युत्पा्त यह भी दी हे "ऋतुयाजी भधतीति वा' 
[निर०३।४।१९]। ऋतो = कालविशेष, श्रवस रविशेष याजी == यजनशीलः याजनशोलो 
बा। ऋतु शब्द के 'कालविशेष' और 'उद्देश्यविशेप' अर्थ भी हैं। श्रवसरविशेष या 
उद्देश्यविशेष के लिए यजन करने वाला भी ऋत्विक्‌ कहलाता है। इस प्रकार विवाह 
प्रसंग में ऋत्विक” शब्द का प्रर्थ हुआ--“विवाह के उद्देश्य से आयोजित यज्ञ में, विवाह 
के उद्देश्य से यजन करने वाला अर्थात्‌ यज्ञीय क्रियाओं को सम्पादित करने वाला विद्वान्‌ 
द्विज, जिसका विवाहाथं वरण किया जाता है।' विवाह-यज्ञ में 'वर' ही प्रमुख रूप से 
यज्ञीय क्रियाश्रों को सम्पन्न करता है। प्रायः सभी क्रियाएं वर पर केन्द्रित होती ह । 

प्रचलित टीकाम्रों में ऋत्विक्‌ शब्द का प्रसिद्धार्थ 'यज्ञ कराने वाला ब्राह्मण 
विद्वान्‌’ ग्रहण करके 'ऋत्विंज्‌’ को ही कन्यादान करना देवविवाह बतलाया गया है। 
यह अर्थ मनुवचत से विरुद्ध है भ्रौर प्रसंगानुकूल नहीं है यतो हि, (१) मनु ने ये सभी 
विवाह-विधियां चारों वर्णों के लिए विहित की हैं [३। २०] उनमें प्रथम चार सभी के 
लिए उत्कृष्ट हैं और अन्तिम चार सभी के लिए निन्द्य हैं [३।३६-४२], (२) श्राठ 
विवाहों में किसी भी विवाह का किसी वर्णाविशेष के लिए निर्धारण नही है अपितु 
योग्यता और प्रक्रियानुसार है । देवविवाह को केवल 'ऋत्विक! के लिए मानना उसके 
उद्देश्य को सीमित करना है, जो मनुसम्मत नहीं । ग्रन्य विवाह-विधियां जब सभी वर्णों 
के लिए हैं,तो देव विवाह केवल ऋत्विक व्यक्तियों के लिए वणित हो, यह बात प्रसंगा नु” 
कुन नहीं है। इससे 'ऋत्विक' श3द के उपयुक्त प्रथं की पुष्टि होती है । 


भ्राषेविवाह का लक्षण-- 
एकं गोमिथुनं द्वे वा वरारादाय घमतः। 


कन्याप्रदानं विधिवरार्षो धर्म: स उच्यते ॥ २९ ॥ (१५) 
१४ 


तृतीय अध्याय २४१ 


जो (वरात्‌) वर से (धम॑तः) धर्मानुसार (एकं गोमिथुनं वा द्व) एक 

गाय बेल का जोड़ा अथवा दो जोड़ (ग्रादाय) लेकर (विधिवत्‌ कन्या 

प्रदानम्‌) विधि अनुसार श्रर्थात्‌ यज्ञादिपूर्वंक कन्या का दान करना है (सः) 
ह (ग्रा: धर्म: उच्यते) 'आर्षविवाह' कहलाता है ॥ २६॥। 


'एक गाय बेल का जोड़ा अथवा दो जोडे वर से लेके धर्मपूवक 
कन्यादान करना वह आर्ष विवाह ।” (सं० वि० ९९) 


भन्लुच्यीन्ठन्त : यह मनु का अपना विधान नहीं है । मनु को मान्यता 
३ । ५३ में है। इस पर स्वामी दयानन्द ने भी संस्कारविधि में टिप्पणी देकर लिखा है-- 

“यह बात मिथ्या है, क्योंकि श्रागे मनुस्मृति में निषेध किया है और युक्ति 
विरुद्ध भी है। इस लिए कुछ भी न ले-देकर दोनों की प्रसन्तता से पाणिग्रहण होना श्राषं 
विवाह है।” (सं० वि० पृ० ११६ विवाहप्रकरण) 


(१) श्राषंविवाह के विवाद का विवेचन--्राषं विवाह में कुछ ग्राचार्यो के 
मत में वर से एक गौ का जोड़ा लेकर कन्या प्रदान करने” का कथन है, जैसा कि इस 
श्लोक में है। किन्तु मनुने इस विचार का ३। ५३-५४ में तीव्र शब्दों में खण्डन 
किया है । 


इस श्लोक में गोयुगल का विधान होने और ३। ५३ में उसका निषेध होने' से 
व्याख्याकारों ने यह जिज्ञासा और आपत्ति प्रकट की है कि फिर ग्रार्षविवाह का लक्षण 
क्या है, मनु ने इसको स्पष्ट नहीं किया। अनेक व्याख्याकारों ने इसका समाधान नहीं 
किया है । कुल्ल्‌कभट्ट ने इसका समाधान करते हुए कहा है कि “इस इलोक में 'धर्मत:' 
पद पठित है, जिसका प्रभिप्राय है कि विवाह में वान देने के घर्म का पालन करने के 
लिए गोयुगल ले लेना चाहिए, लालचवश नहीं । मनु ने ग्रग्रिम ३। ५१-५४ इलोकों में 
लालचवश शुल्क लेने का निषेध किया है, धर्मेविधि को पूरा करने के लिए विहित वस्तु 
को लेने का नहीं ।' 


यह समाधान बुद्धिसंगत श्रौर मनुसम्मत सिद्ध नहीं होता । यह बात तो ठीक है 
कि ३। ५१-५४ इलोकों में मनु ने लालचवश थन आदि लेने का तीब्र शठ्दों में निषेध 
किया है किन्तु इस इलोक में विहित गोयुगल लेने के कथन को एक मत के रूप में प्रस्तुत 
करते हुए स्पष्ट शब्दों में इसका खण्डन भी किया है-- 

आव गोमिथुनं शुल्क केचिदाहुः मुषब तत्‌ ।। ३। ५३ ॥ मनु कहता चाहते 
हैं कि थोड़ा या बहुत, कंसा भी लेन-देन 'कन्या को वेचने' के समान है, प्रतः नहीं लेना 
चाहिए। इस प्रकार यह समाधान संतोपजनक नहीं है [३। ५४ की समीक्षा में एतत्‌ 
सम्बन्धी विवेचनै द्रष्टव्य है]। 


(२) प्रबेविवाह का लक्षश--प्रव प्रश्‍न उठता है कि भ्रार्षविवाह का लक्षण 
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क्या होगा? क्या मनु ने उसे स्पष्ट किया है? उत्तर गें हम कह सकते हैं कि इस विधि 
निषेध में ही इसका लक्षण स्पष्ट हो गया है, श्रतः उसको पृथक से कहने की श्रावश्य- 
कता नहीं रहो । परिशेषन्याय से स्पष्ट हुआ कि “बिना किसी लेन-देन के केवल विवाह 
संस्कारपूवंक [विधिपूवंक ३। २९] पूर्णांतः सादगी से कन्या प्रदान करना, आघं- 
विवाह है।' इस इलोक में कन्या के अलंकरण झादि की भी चर्चा नहीं है, जबकि २७, 
२८, ३० में है। इससे यह सिद्ध होता है कि इस विवाह में वस्त्र, आभूषण श्रादिसे 
प्रलक्कत करने का भी कथन नहीं है। यह विवाह उनके बिना पूर्णात: सादगी से ही 
होता है । केवल विवाहसंस्कार करके ही वर-वधू ऋषित्व के अनुरूप अर्थात्‌ त्याग, 
तप, गम्भीर निष्ठा की भावना से प्रेरित होकर गृहस्थघारण का निश्चय करते हैं। 
ऋषिजन-सम्मत, अनुमोदित श्रौर उनके श्राचरणानुरूप होने से इसका नाम आर्ष है। 


(३) ऋषि कोन हैं ?--मन्त्रद्रष्टा या किसी विद्या के तत्त्वद्रष्टा = विशेषज्ञ 
विद्वान्‌ व्यक्तियों को ऋषि कहा जाता है। इस विषयक विस्तृत विवेचन ३।८२ की 
'ऋषि' शीर्षक समीक्षा में देखिए । 


पाजापत्य विवाह का लक्षण-- 


सहोभौ चरतां धर्ममिति वाचाऽनुभाष्य च। 
कन्याप्रदानमभ्यच्यं प्राजापत्यो विधिः स्मृतः ॥ ३० ॥ (१६) 
(ग्रभ्यच्यं) कन्या और वर को, यज्ञशाला में विधि करके ('उभौ धम 
सह चरताम्‌’ इति) सब के सामने 'तुम दोनों मिलके गृहाश्रम के कर्मों को 
यथावत्‌ करो' ऐसा (वाचा-अनुभाष्य) कहकर (कन्याप्रदानम) दोनों की 
प्रसन्नता पूवंक पाणिग्रहण होना (प्राजापत्य: विधिः स्मृतः) वह प्राजापत्य 
विवाह कहाता है ॥ ३०॥ (सं० वि० ६६) 


आन्तय्पीत्उन्त्र : (१) प्राजापत्य-विवाह का लक्षण एवं विवेचन--वर- 
वधू को 'तुम साथ रहकर गृहस्थ धर्म का पालन करो' यह कहकर कन्या को भ्रलंकृत 
करके विधिपूर्वक प्रदान करना, प्राजापत्य-विवाह है । इस इहलोक की प्रथम पंक्ति के पदों 
से यह व्यंजित होता है कि यह विवाह दोनों के माता-पिताश्रों के स्तर पर खोज करके 
निश्चित किया जाता है। इसमें वर-वधू की इच्छा गौण होती है या माता-पिता की 
इच्छा में ही ढली होती है। माता पिता जहाँ विवाह उपयुक्त समभते हैं, उसका निश्चय 
कर, विवाह सम्पन्न करके उन्हें गृहस्थ पालन की स्वीकृति दे देते हैं। इसमें भी कोई लेन- 
देन नहीं होता । 

(२) प्रजापति किनको कहते हैं ?--प्रजापति, प्रजा श्रर्थात्‌ सन्तान के पालन में 
ते» ७ माता-पिता आदि गृहस्थ विद्वानों को कहते हैं। उन्हें 'पितर' भी कहा जाता है। 
इसमें ब्राह्मणों और निरुक्त के प्रमाण हैं--“'प्रजा श्रपत्यनाम'' निघ० २। २॥ प्रजापतिः 
पाता वा पालयित? वा” निर० १०।४१॥ “पितरः प्रजापतिः” गो० उ० ६। १५॥ 
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“पुरुष: प्रजापति: शत० ६।२।१।२३॥ प्रजाश्रों को उत्पन्म करके उनका पालन 
करने के कारण पुरुष प्रजापति होता है । पितर श्रर्थात्‌ माता-पिता आदि प्रजापति होते 
हैं ['पितर' पर विस्तृत विवेचन ३। ८२ की समीक्षा में द्रष्टव्य है] । सन्तानों का 
पालन करने वाले माता-पिता श्रादि गृहस्थ विद्वानों द्वारा अनुमोदित, सम्मत और 
उनके श्राचरणानुरूप होने से उसका नाम 'प्राजापत्य' है । 


ग्रासुर विवाह का लक्षण 
ज्ञातिभ्यो द्रविणं दत्त्वा कन्याय चव शक्तितः । 
कन्याप्रदानं स्वाच्छन्द्यादास्‌रो धम उच्यते ॥ ३१॥ (१७) 


(ज्ञातिभ्यः च कन्याये) वर की जाति वालों श्र कन्या को (शक्तित: 
द्रविणं दत्त्वा) यथाशक्ति धन देके+- (कन्याप्रदानम्‌) होम श्रादि विधि कर 
कन्या देना (ग्रासुरः धर्मः उच्यते) 'आसुर विवाह कहाता है ॥ ३१ ॥ 

| (सं० वि" १०० ) 

-- (स्वाच्छन्द्यात्‌) अपनी इच्छा से अर्थात्‌ वर या कन्या की प्रसन्नता 
प्रौर इच्छा का ध्यान न रखक्े''*''*'*' 


खनुशागेत्ठन्ध : (१) श्रासुर-विवाह का लक्षण एवं विवेचल--धन के 
लोभी माता-पिता कन्या या लड़के की इच्छाओं की उपेक्षा करके या उन्हें महत्त्व न 
देकर, परस्पर धन ले-देकर, अपनी इच्छा से जो विवाह कर देते हैं, वह 'ग्रासुर-विवाह' 
है । मनु इसे निन्दनीय और ग्रधर्म मानते हैं [३।४१-४२]। 


(२) असुर किनको कहते हैं? “न सुरा:-असुरा:” अर्थात्‌ जो देवताग्रों के 
समान नहीं हैं। जो देवताञ्रों के समान निःस्वार्थ, निर्वेर, परहित, परोपकार, त्याग, 
तप, सहिष्णुता आदि भावनास्रों वाले नहीं हैं। जो अपने देह और प्राणों के ही पोषण 
में, अपने ही स्वार्थ, सुख-सुविधा, धन और हितसाधनमें तत्पर रहते हैं, उसकी पूर्ति के 
लिए तरह-तरह के छल-प्रपंच माया-जाल श्रादि रचते हैं, ऐसे व्यक्ति 'असुर' कहलाते 

हैं। इसमें निरुक्त और ब्राह्मणों के प्रमाण उल्लेखनीय हैं--''असुरताः स्थानेष्वस्ता, 

स्थानेम्य इति वा श्रसुरिति प्रारानामास्तः शरीरे भर्वात, तेन तद्ृन्तः।' निरु० ३। 
७॥ ''(श्रसुरा:) रवेष्वेवास्येषु जुह्वतश्चेरः” शत० ११।१।८। १॥ मायात्येसुराः 
(उपासत)” शत० १०।५।२।१०॥ श्रसु क्षपण (श्रदादि) धातु से 'भ्रसेरुरन्‌' 
(उणादि १। ४२) से 'उरन्‌' प्रत्यय से 'ग्रसुर' शव्द वना । 'ग्रसुर से “सम्बन्ध रखन 
वाला” अर्थ में श्रण्‌' प्रत्यय लगकर 'ग्रासुर' बनता है। इस प्रकार दूसरे की भावनाओं 
की उपेक्षा करके धन और स्वार्थ-साधन में तत्पर व्यक्तियों द्वारा अनुमोदित, सम्मत 
प्रथवा उनके श्राचरणानुरूप होने से इसका नाम 'ग्रासुर-विवाह' है। 
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गान्धर्वं विवाह का लक्षण-- 


इच्छ्याऽन्योन्यसंयोगः कन्यायाइच वरस्य च। | 
गान्धत्रं: स तु विज्ञयो मधुन्यः कामसम्भवः ॥ ३२॥ (१८) 


(वरस्य च कन्यायाः) वर श्रौर कन्या की (इच्छ्या--ग्रन्मोन्य- 
संयोगः) इच्छा से दो का संयोग होता (मंथुन्यः) और अपने मन में यह 
मान लना कि हम दोनों स्त्री-पुरुष हैं (कामसंभवः) यह काम से हुग्रा (सः 
तु गान्धेः विज्ञयः) वह 'गान्धवं विवाह' कहाता है ॥३२॥ (सं० वि० १००). 
| अनु यी त्ठन्ज : (१) गान्धवं-विवाह का लक्षण एवं विवेचन-- लड़का 
ग्रौर लड़की दोनों की इच्छा से परस्पर संयोग होकर शारीरिक सम्बन्ध स्थापित होना 
और अपने आपको पति-पत्नी के रूप में मानकर विवाह कर लेना, यह 'गान्धवे-विवाह' 
है। यह कामभावना से होता है। मनु इसको निन्दनीय और ग्रधर्मानुकुल मानते हैँ[ ३।४ १- 
४२ ] । मनुने यद्यपि इसमें धन थ्रादि लेने-देने की वात नहीं कही है, किन्तु कौटिल्य ग्रथे- 
शास्त्र के अनुसार ऐसा विवाह करने वाले व्यक्ति को विवाह के समय कन्या के माता- 
पिता को बदले में धन देना पड़ता है [प्रक० ५८। ग्र २] । 

(२) गन्धवं किन को कहते हैं ? गन्धवं की व्युत्पत्ति है “गाम्‌ == वाचम्‌ धरतीति 
गन्धर्वः” प्रर्थात्‌ गाने की उत्तम वाणी को धारण करने वाला । संगीत य्रर्थात्‌ गाने, बजाने, 
नाचने की कला में प्रवीण लोगों को, जो विलासी, आमोद-प्रमोद में व्यस्त श्यद्धारप्रिय 
और कामुकप्रवृत्ति-प्रधान हैं 'गन्धवं कहते हैं । ब्राह्मणों के निम्न प्रमाणों में इस पर 
प्रकाश डाला गया है--“रूपमिति गन्धर्वाः (उपासते) शत० १०।५।२।२०॥ 
“'योषितकापा बं गन्धर्वा” शत० ३।२।४।३॥ “स्त्रीकामा वे गन्वर्वा:” ऐत० 
१।२७७॥ कौ० १२। ३॥ गन्धो मे, मोदो मे, प्रमादो मे। तन्मे युष्मासु (गन्धर्वेषु) 
जै० उ० ३। २५। ४॥ ऐसे व्यक्तियों से ब्रनुमोदित, सम्मत या उनके प्राचरणानुरूप 
होने से इस विवाह का नाम 'गान्धवं' है । 


राक्षसं विवाह का लक्षण -- 
हत्वा छित्त्वा च भित्त्वा च क्रोशन्तीं रुदतीं गृहात्‌ । 
प्रसह्य कन्याहरणं राक्षसो वित्रिरुच्यते॥ ३३ ॥ (१९) 
(हत्वा छित्त्वा च भित्त्वा) हनन, छेदन अर्थात्‌ वन्या के रोएने वालों 
का विदारण कर (क्रोशन्तीं रुदतीं गृहात्‌ प्रसह्म कन्याहरणाम्‌) क्रोशती, 
रोती, कापती और भयभीत हुई कन्या का+वलात्कार हरण करके विवाह 
करना (राक्षसः विधिः उच्यते) वह ' राक्षस वित्रा, ।।३३।। (सं. वि १००) 
नर (गृहात्‌) घर मेः 
& (उच्यते) कहा जाता है । 


तृतीय अध्याय २४५ 


आन्जुद्यांरेत्ऊन्ज : (१) राक्षस विवाह का लक्षण एवं विवेचन--कन्या के 
पक्ष वालों से मार-पीट, लड़ाई-कगडा आदि करके रोती-चिल्लाती कन्या को बलात्‌ उठा 
ले जाकर उससे विवाह करना 'राक्षस-विवाह' है । मनु के श्रनुसार यह विवाह भी निन्द- 
नीय और अधम है [३।४१-४२]। यद्यपि मनुस्मृति में इस विवाह में किसी लेन-देन 
का कथन नहीं है किन्तु कौटिल्य भ्रथंशास्त्र के वर्णनानुसार ग्रपहरणकर्त्ता को विवाह 
के बदले में कन्या के माता-पिता को धन देना पड़ता है [प्रक० ५८। श्र० २] 

(२) राक्षस किनको कहत हैं? रक्ष-पालने घातु से 'सबंधातुम्योऽसुन्‌' (उणादि 
४। १८९) सूत्र से 'ग्रसुनु' प्रत्यय और 'इदम्‌' अर्थ में ग्रण्‌ प्रत्यय के योग से राक्षस शब्द 
सिद्ध होता है । निरुक्त ४। १८ में राक्षस की निरुक्ति देते हुए कहा है-'' रक्षः रक्षि- 
तव्यमस्माद्‌, रहसि क्षणोतीति वा, रात्री नक्षत इति वा ।” अर्थात्‌ जिससे धन-सम्पत्ति, 
प्राण ग्रादि की रक्षा करनी पड़, जो एकान्त अवसर पाकर हानि पहुँचाता श्रौर जो रात्रि 
में लूट-पाट, चोरी-व्यभिचार आदि दुष्ट कर्मों में सक्रिय हो जाते हैं, वे राक्षस हैं! इस 
प्रकार अपने स्वार्थ-साधन के लिए दूसरों की हानि करने वाले, दूसरों को सताते और 
पीड़ित करने वाले, अत्याचारी, अन्पायी, बलात्कारी, स्वभाव के ग्रौर मांस-मदिराभोजी 
तमोगुणी [१२। ४४] व्यक्ति “राक्षस कहलाते हैं। ऐसे व्यक्तियों के प्राचरणानुरूप, 
उनसे श्रनुमोदित या सम्मत होने से इसका नाम “राक्षस विवाह, है । 


पैशाच विवाह का लक्षण-- 
सृप्तां मत्तां प्रमत्तां वा रहो यत्रोपगच्छति । 
स पापिष्ठो विवाहानां पश्ाचशचाष्टमोऽधमः ॥ ३४॥ (२०) 


(सुप्तां मत्तां वा प्रमत्ताम) जो सोती, पागल हुई वा नशा पीकर 
उन्मत्त हुई कन्या को (रहः यत्र+उपगच्छति) एकान्त पाकर दूषित कर 
देना (सः बिवाहानाम्‌ श्रधमः पापिष्ठः पंशाच:) यह सब जिबाहों में नोच से 
नो च=महानीच, दुष्ट ्रतिदुष्ट, 'पेशाच विवाह' है॥ ३४ ॥। 

( संवि ० १०० ) 
अन्जु शरेत्ठन्त्र : (१) पेशाच-विवाह का लक्षण एवं विवेचन--सोती 
हुई, पागल हुई था नशे में उन्मत्त कन्या को एकान्त अवसर में पाकर दूपित कर देना 
थ्रौर उसगे विवाह करना, वह पैशाच विवाह है। वह सव विवाहों में अत्यन्त नीच 
दुप्टवापुण ओर पापरूप विवाह है। कौटिल्य के अनुसार उसमें भी विवाह करने वाल 
को विवाह के बदले कन्यापक्ष को धन देना पड़ता है [प्रक० ५८ ।ग्र०२]; 

(२) पिशाच किनको कहत हैं ?--पिश्‌ श्रवयवे (तुदादि) धातु से 'क' प्रत्यय 
हान त 'पिशम्‌ पद बना । 'पिश' उपपद से आङ पूर्वक 'चमु-प्रदने' धातु से 'डः' प्रत्यय- 
पुव, 'गशाच शब्द बनता है । श्रथवा 'पिशित' पूर्वपद से 'ग्रश्‌' धातु से प्रण, 'इत' का 
वाप, शकार को चकार हाकर पशाच वनता है । “ये विशितम्‌ = भ्रवयवी भूतं, पेशितं 


२४६ मनुस्मृति: 


वा मांस रुचि रादिकस्‌ श्राचमन्ति मक्षयन्ति ते पजञाचाः । प्राणियों का कच्चा मांस, रक्त 
तक खाने वाले, हिसक, दुराचारी, श्रताचारी, मलिन संस्कारों वाले, श्रश्यन्त तमोगुणी 
[१२। ४४], अत्यन्त निम्न और घृणित स्वभाव के व्यक्ति 'पिशाच' कहलाते हैं। ऐसे 
व्यक्तियों के श्राचरणानुरूप या उनसे अनुमोदित, सम्मत होने से इस विवाह का नाम. 
'वैशाच' है । 


द्विजों की कन्यादान की विधि- 


श्रद्धिरेव द्विजाग्रधाणां कन्यादानं विशिष्यत। 
इतरेण तु वर्शानामितरतरकाम्यया ॥ ३५ ॥ 


(द्विजाग्रथाणाम्‌ अ्रद्धिः एव) ब्राह्मण वर्ण वालों का जल लेकर संकल्प करने से 
(इतरेपां तु वर्णानाम्‌ +-इतरेतर-काम्यया) श्रव्य वर्णो का परस्पर की इच्छा से (कन्या- 
दानम्‌) विवाह होना (विशिष्यते) श्रेष्ठ है ॥ ३५॥ 


विवाहों के गुण-लाभ-- 


यो यस्यषां विवाहानां मनुना कोतितो गुरः । 
सर्व श्यूणत तं विप्राः सर्व कीतयतो मम ॥ ३६ ॥ 


(एषां विवाहानाम्‌) इन विवाहों में (यस्य यः गुणः मनुना कीतितः) जिस 
विवाह का जो गुण मनु ने कहा है (विप्राः) हे विद्वानो ! (तं सबं मम कीर्तयतः श्रृणुत) 
उस सबको मुझसे कहते हुए सुनो ॥ ३६।' 


दश पूर्वान्परान्वं्यानात्सान चकविशकम्‌ । 
ब्राह्मीपुत्रः सुकृतकृन्मोचयेदेनसः पितन्‌ ।। ३७॥ 


(मुकृतकृत्‌ ब्राह्मीपुत्रः) अच्छे कमं करने वाला ब्राह्मविवाह के विधि से उत्पन्न 
पुत्र (दश पूर्वान्‌ परान्‌ बंश्यान्‌ पितन्‌) दक्ष पहले पिता-पितामह आदि पूर्वजों को श्रौर 
दश आने वाले पुत्र-पौत्र श्रादि को (च) श्रौर (एकविशकम्‌ प्रात्मानम्‌) इक्कीसवं श्रपने 
ग्रापको (एनसः मोचयेत्‌) पाप से छुड़ाता है॥ ३७॥ 


देवोढाजः सुतइचंव सप्त-सप्त परावरान्‌ । 
श्रार्वाडाजः सुतरत्रीस्त्रीन्षट्‌ षट्‌ कायोढाजः सृतः ॥ ३८ ॥ 


(च) और (देत्रोढाजः सुतः) देव विवाह की विधि से विवाहित स्त्री से उत्पन्न पुत्र 
(सप्त-सप्त पर {-ग्रवरान्‌) सात-सात पिछली और ग्राने वाली पीढ़ियों को (ग्रार्पोढाज: 
सुतः त्रीन्‌-त्रीन्‌) ग्रापं विवाहं की विधि से विवाहित स्त्री से उत्पन्न पुत्र तीन पिछली 
श्रौर तीन श्राने वाली पी ढ़ियों को (कायोढाजः सुतः) प्राजापत्य विवाह की विधि से 
विवाहित स्त्री से उत्पन्न पुत्र (पद-पद) छः पिछली और छ ग्राने वाली पीढ़ियों को 
पाप स छुड़ाता है। ३८ ॥ 


तृतीय श्रष्याय २४७ 


अरन्डुव्यील्डन्अ- ३५ से ३८ इलोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हैं-- 


१. प्रसंगविरोध--३४ वें इलोक में विवाहों की परिभाषा का प्रसंग पूणे हो 
चुका है। इसके बाद उनके गुण-दोषों के विवेचन का प्रसंग ग्रभीष्ट और संगत है, वह 
३९ से ४२ इलोकों में वणित है। ग्रत: बीच में ३५ वें में विवाह की विधि का कथन, 
पुनः पीढ़ियों के पार उतारने का कथन या पुत्रों के गुणों का कथन भ्रप्रासंगिक है। यद्यपि 
३६-३८ इलोकों में भी विवाहों के गुणों का वर्णन प्रतीत होता है, किन्तु यह मौलिक नहों। 
है। इसकी पुष्टि में प्रसंग की दृष्टि से दो बातें कही जा सकती हैं--एक तो यह कि इन 
इलोकों में विवाहो के गुणों का वर्णन परोक्षरूप से है, जबकि पुत्रों के गुणों का वर्णन 
प्रत्यक्ष है, और फिर श्रवगुणों का वर्णन ही नहीं । दूसरी यह कि सभी विवाहों के गुण- 
दोषों का सामूहिक विवेचन ३९ से ४२ इलोकों में क्रमबद्ध भ्रौर पुणेरूष से किया गया 
है, प्रत: ये ही इलोक मौलिक एवं प्रासंगिक हैं; ३५-३८ श्लोक नहीं | 


२. अन्तविरोध-- (१) ३४ वे श्लोक में विवाह की विधि बतायी गई है, जबकि 
२७ से ३४ श्लोको में जो विवाहो का वरान है, वे स्वयं एक प्रकार की विधियां हैं। यह 
विधि उनसे भिन्त होने के कारण विरुद्ध है। और जब एक बार विधियां कह दीं, तो 
पुनः विधि कहने की श्रावश्यकता भी नहीं रहती। इस श्राधार पर ३५ वां श्लोक 
प्रक्षिप्त है । 


(२) ३७--३८ श्लोकों में एक हो पुत्र द्वारा श्रपनी अगली और पिछली कई- 
कई पीढ़ियों के पाप से छुड़ाने की बात का वर्णन ४ । २४० के विरुद्ध है। उस श्लोक में 
मनुने कर्त्ता को ही स्वयं पाप-पुण्यों का भोक्ता कहा है। जब कर्त्ता स्वयं भोक्ता है, तो 
दूसरा व्यक्ति उसके पापों को कैसे दूर कर सकता है? 


(३) यदि एक ही पुत्र को अनेक पीढ़ियों के पापों को छुड़ाने वाला मान लिया 
जाये,तो फिर उन श्रागे श्राने वाली पीढियो को धर्म पर चलने की आवश्यकता ही क्या 
रह जायेगी ? क्योंकि उनके पापों को तो वह पुत्र दूर कर ही चुका है। इस प्रकार तो 
यह मान्यता सम्पूर्ण मनुस्मृति के विरुद्ध हो जाती है। क्योंकि मनुस्मृति में तो स्थान- 
स्थान पर प्रत्येक व्यक्ति को धम का पालन करने के लिए कहा है। इन श्रन्तविरोषों के 
आधार पर ३६--३८ श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


३. शेलीगत झ्राधार-- (१) ३६ वें श्लोक में “यो यस्येषां विवाहानां मनुना 
कीतितो गुणाः । त सवं शणुत `` ` `" ` `` ` `° `` ` कोत यतो मभ ॥'' पदों से यह स्पष्ट 
संकेत मिल रहा है कि इनको कहने वाला मनु नहीं श्रपितु मनु से भिन्न कोई व्यक्ति है। 
श्रतः स्पष्टतः ये परवर्ती प्रक्षिप्त श्‍लोक हैं। (२) ३७-३८ इलोकों में एक ही पुत्र द्वारा 
अनेक अगली-पिछली पीढ़ियों के उद्धार का कथन भ्रयुक्तियुक्त प्रौर प्रतिशथोक्तिपू्ण है । 
यह शैली मनु की नहीं है । 


२४८ मनुस्मृतिः 


प्रथम चार उत्तम विवाहों से लाभ--- 
ब्राह्मादिषु विवाहेषु चतु्ववानुप्‌वेशः। 
ब्रहावचस्विनः पुत्रा जायन्ते शिष्टसंमता ॥ ३३ ॥ (२१) 

&& (ब्राह्म --प्रादिषु चतुषु विवाहेषु) ब्राह्म, देव, आर्ष और प्रा जा- 
पत्य इन चार विवाहों में पाणिग्रहण किये हुए स्त्रो-पुरुषों से (पुत्राः जायन्ते) 
जो सन्तान उत्पन्न होते हैं वे (ब्रह्मवर्चस्विनः शिष्टसंमताः) वेदादि विद्या 
से तेजस्वी. आप्त पुरुषों के संगति से ग्रत्युत्तम होते हैं ।। ३९ ॥ 

| (सं० वि १०० ) 

ॐ (प्रनुपृव शः) क्रमशः प्रारम्भ के'******** 

अनुण्री ल्डन्ज्र : यह वर्णन बालकों के उत्तम संस्कारों की सम्भावना के 
आधार पर भावी जीवन के लिए किया गया है । वे बालक भविष्य में ग्रर्थात्‌ बड़े होकर 
उक्तगुणो वाले बनते हैं । 

रूपसत्वगुरणोपेता धनवन्तो यशस्विनः । 
वर्वाप्तभोगा घामष्ठा जीवन्ति च आतं समाः ॥ ४० ॥ (२२) 
वे पुत्र वा कन्या (रूप-सत्त्वगुण4-उपेताः) सुन्दर रूप, वल-पराक्रम, 
शुद्ध बुद्धि आदि उत्तम गुणयुक्त (धनवन्तः) वहुधन युक्त (यशस्विनः) पुण्य 
कीत्तिमान्‌ (व) और (पर्याप्तभोगाः) पूण भोग के भोक्ता (्धामप्ठाः) 
धर्मात्मा होकर (शत समा: जोवन्ति) सौ वष तक जीते हैं ॥ ४० ॥ 
( सं० वि ० १०० ) 
प्रन्तिम चार विवाह निन्दनीय-- 
इतरेषु तु शिष्टेषु नृशंसानृतवादिनः । 
जायन्ते दुविवाहेषु ब्रह्मधमंद्विषः सृताः ॥ ४१॥ (२३) 

(इतरेषु तु शिष्टेषु दुविवाहेषु) चार विवाहों से जो बाकी रहे चार- 
प्रासुर, गान्धवे, राक्षस ग्रौर पशाच, इन चार दुष्ट विवाहो से उत्पन्न हुए 
(सुताः) सन्तात (नृशंसा +अअनृतवादिनः) निन्दित कर्मकर्ता, मिथ्यावादी 
(ब्रह्मधमद्विषः) वेदधमं के द्रेषो बड़े नीच स्वभाववाले (जायन्ते) होते 
हैं ॥। ४१ ॥ (सं० वि० १००) 
श्रेष्ठ विवाहो से श्रेष्ठ सन्तान, बुरों से वुरी-- 

प्रनिन्दितः स्त्रीविवाहैरनिन्द्या भवति प्रजा । 
निन्दितनिन्दिता मृणां तस्मान्निन्य्यान्विवजयेत्‌ ॥ ४२॥ (२४) 
(म्रनिन्दितः स्त्रीविवाहैः प्रजा श्रनिन्द्या भवति) श्रेष्ठ विवाहों से 
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सन्तान भी श्रेष्ठ गुण वाली होती है (निन्दिते: नृणां निन्दिता) निन्दित 
विवाहों से मनुष्यों की सन्ताने भो निन्दनीय कर्म करने वाली होती हैं 
(तस्मात्‌) इसलिए (निन्द्यान्‌ विवजेयेत) निन्दित विवाहों को आचरण में 
न लावे ॥ ४२॥। 


इसलिए मनुष्यों को योहय है कि जिन निन्दित विवाहों से नीच प्रजा 
होती है उनका त्याग और जिन उत्तम विवाहों से उत्तम प्रजा होती है, 
उन को किया करे |” (सं० वि० १०२) | 


सवण-ग्रसवणां कन्या से विवाह करने की विधि 


पाणिग्रहणसंस्कारः सवर्णासूपदिइयते। 
असवर्णास्वयं ज्ञेयो विधिरुद्राहकमंणि ॥ ४३ ॥ 


शारः क्षत्रियया ग्राह्यः प्रतोदो वश्‍यकन्यया । 
वसनस्य दश ग्राह्या शुद्रयोत्कृष्टवेदने ॥ ४४॥ 


(पाणग्रहणसंस्कारः) हाथ पकड़कर विवाह की विधि पूरा करने का संस्कार 
तो (सवर्णासु -- उपदिश्यते) केवल अपने वर्ण को स्त्रियों मं विहित है (श्रसवर्णासु) श्रपने 
वर्ण स भिन्न वर्ण की स्त्रियों से शादी करने में (उद्ठाहकर्मणि) विवाह संस्कार में (अयं 
विधिः ज्ञेयः) यह श्रागे कहा विधान समझना चाहिए... (उत्कृष्टवेदने) अपने से ऊचे वर्ण 
वाले व्यक्ति के साथ विवाह करने में (क्षत्रियया शर: ग्राह्य:) क्षत्रिय कन्या को [हाथ 
पकड़ने की अपेक्षा] वाण पकड़ना चाहिए (वेश्यकन्यया प्रतोदः) वश्य वर्ण की कन्या को 
बेल आदि को हांकने का चाबुक (शूद्रवा वसनस्य दशा ग्राहा) शूद्र कन्याको वस्त्र का 
किनारा पकड़ना चाहिए ॥ ४३, ४४॥ 


अन्दुञयारेल्ड न्ज-४३--४४ इलोक प्रक्षिप्त हैं- 

१. भ्रन्तविरोघ- (१) २० २१, २७-३४ इलोकों मे जो विवाह कहे हैं, उन 
की विधियां भी साथ-साथ निर्दिष्ट हैं । यह कहना चाहिए कि उन विवाहों का भद उन 
को विधि को भिन्नता पर हीग्राधारित है । इन इलोकों में विवाह की उनसे भिन्न 
विधियां उक्त हैं, यह भिन्नता विरोत्रसूचक है। और फिर जव विवाहों को विधि एक 
वार कह दी है, तो पुनः विधि के कथन की श्रावश्यकता ही नहीं थी । (३) २०;२१,२७-- 
३४ इलोकों में जो विधियां कही है, वे सभी वर्णो के लिए समान हैं। उनमें ननु ने कोई 
सवर्ण-श्रसवर्ण का भेद नहीं किया है, (३। २०) । इन श्लोकों में वर्णो और सवणे-श्रस- 
वरां का भेद उक्त मान्यता के विरुद्ध है। (३) जो विधियां इन इलोकों में कही हैं वे 
अन्तिम तीन विवाहोंमें तो लागू ही नहीं हो सकतीं। 'गान्वर्व विवाह, में स्त्री-पुरुष 
का स्वेच्छा से संयोग होता है। “राक्षस विवाह' में अपहरण किया जाता है। 'पेशाच 
विवाह' बलात्कारपूत्रंक सम्बन्ध स्थापित करने को कहते हैं। श्रत: इन इलोकों में उक्त 
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विधियों को करने का इन तीन विवाहों में श्रवसर ही नहीं रहता । इस प्रकार इन 
विधियों का मनु की [पूर्वोक्त इलोकों की व्यवस्था से तालमेल ही नहीं बेठता। इससे 
स्पष्ट है कि ये विधान परवर्ती काल के हैं। इनभन्तबिरोधोंके कारण ये दोनों श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


ऋतुकाल-गमन सम्बन्धी विधान-- 
ऋतुकालाभिगामी स्यात्स्वदारनिरतः सदा । 
पर्ववर्ज ब्रजेच्चनां तवृत्रतोी रतिकाम्यया ॥ ४५ ॥ (२५) 


(ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌) सदा पुरुष क्रतुकाल में स्त्री का समागम 
करे (स्वदारनिरतः सदा) आर अपनी स्त्री के बिना दूसरी का सवंदा त्याग 
रक्खे, वैसे स्त्री भी अपने विवाहित पुरुष को छोड़कर श्रन्य पुरुषों से सदेव 
पृथक रहे (तदव्रतः) जो स्त्रोव्रत ग्रर्थात्‌ अपनी विवाहित स्त्री ही से प्रसन्न 
रहता है, जसे कि पतिब्रता स्त्री अपने विवाहित पुरुष को छोड़ दूसरे पुरुष 
का संग कभी नहीं करती (रतिकाम्यया) वह पुरुष जब ऋतुदान देना हो 
तब (एनां पर्वेवर्ज व्रजेत्‌) पव प्रर्थात्‌ जो उन ऋतुदान के सोलह दिनों में 
पौणमासी, ग्रमावस्या, चतुर्दशी वा अष्टमी झ्रावे उसको छोड़ देवे । इनमें 
सत्रो-पुरुष रति-क्रिया कभी न करें ।। ४५॥ (सं० वि० २६) 


अनुराग त्ठ न्त्र : (१) ऋतुदान में वजित पर्व--क्रतुदान में वर्जित पर्व 
श्रमावस्या, पौणंमासी, अष्टमी तथा चतुदंशी हैं । इनका वर्णन ४। १२८ में है। वहां भी 
यह निषेध है । 


(२) पबंदिनों में समागम-निषध क्यों ?--इन पर्वो के दिनों में समागम का 
निषेध इसलिए है क्योंकि इन दिनों को मनु ने ध!मिक दिन के रूप में मनाने का विधान 
करते हुए इन दिनों में विशेष यज्ञों का ग्रायोजन एवं वेदादि ग्रन्थों के स्वाध्याय का विधान 
किया है [४।२५॥६।९॥ ३।३॥]। इन धामिक कृत्यों के पालन के अवसर पर 
जितेन्द्रिय रहना, संयम रखना आवश्यक है, क्योंकि प्रजितेन्द्रियावस्था में इन धामिक कर्मों 
के फल की सिद्धि नहीं होती [२। ७२ (२१ ६७)]। 


(३) "ऋतुकाल में गमन” गृहस्थ का श्रावश्यक फर्तव्य- गृहस्थ हो जाने पर 
व्यक्ति के लिए ऋतुकाल में स्त्रीगमन ==सहत्रास करना, ग्रावश्यक त्रत्तेव्य है; इसीलिए 
मनु ने कहा है--'ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌' 'पर्ववर्ज व्रजेत्‌' । इस पर प्रकाश डालते हुए 
आचाय कौटिल्य ते कारणापूर्व क इस कत्तंव्य को आवश्यक बतलाया है भौर इसको गृहस्थ 
का धर्म विधान माना है । इस का पालन न करते पर उसके लिए दण्डव्यत्रस्या भी निर्धा- 
रित की है। ते कहते हैं-- ऋतुकाल में गमन करने ते स्त्रियों फे पथश्रष्ट होने और 
उनका प्राचरण दूषित होने की श्राशंका होती है। ऋतुकाल में गमन न करना श्रपने 
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गृहस्थ धमं का पालन न करना है, प्रौर ऐसे व्यक्ति को कत्तंव्य पालन न करने पर ६६ 
पण दण्ड दिया जाना चाहिये ।--“तौर्थोपरोधो हि धर्मंतधः इति कौटिल्यः ।” [प्रक० 
६० । म्र ४] “तौर्थगृहसनागमने दण्णवतिदंण्ड: (” [प्रक० ५८। श्र २]। किन्तु 
कामनारहित स्व स्त्री के साथ भी बलात्‌ गमन न करे--“ नाकामामुपेयातु” [प्रक० 
५८। प्र २]। 

इसी कारण मनु ने पति के दीर्घप्रवास काल में स्त्री को नियोग द्वारा सन्तान 
प्राप्त करने की स्वीकृति दी है [६। ७५] । कौटिल्य ने भी इसका समर्थन श्रौर विधान 
किया है [ग्रर्थशास्त्र प्रक» ६० । ४] । 


स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकाल-- 


ऋतुः स्वाभाविकः स्त्रीणां रात्रवः षोडश स्मृताः । 
चजुभिरितरः सार्धमट्रोभिः सद्विगहितः !। ४६ ॥ (२६) 
(स्त्रीणां स्वाभाविक ऋतुः) स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकाल (षोडश 
रात्रयः स्मृताः) सोलह रात्रि का है अर्थात्‌ रजोदर्शन दिन से लेके सोलहवें 
दिन तक ऋतु समपर है (इतर: सदविगहिते: चतुर्भिः श्रहोभिः सार्धम्‌) उनमें 
से प्रथम की चार रात्रि अर्थात्‌ जिस दिन रजस्वला हो उस दिन से लेके 
चार दिन निन्दित हैं ।। ४६॥ (सं० वि० २६) 
प्रथम, द्वितीय, तृतीय और चतुर्थ रात्रि में पुरुष स्त्री का स्पर्श और 
स्त्री पुरुष का स्पर्श प्रौर स्त्री-पुरुष का सम्वन्ध कभी न करे अर्थात्‌ उस 
रजस्वला के हाथ का ळुग्रा पानी भी न पीवे, न वह स्त्री कुछ काम करे, 
किन्तु एकान्त में बेठी रहे। क्योंकि इन चार रात्रियों में समागम करना 
व्यर्थ और महा रोगकारक है।' (सं० धि० २६) 


निन्दित रात्रियां-- 


तासामाद्याइचतस्रस्तु निन्दितकादशो च या । 
त्रयोदशी च शेषास्तु प्रहास्ता दश रात्रयः ॥ ४७ ॥ (२७) 


(तासाम्‌ +-ग्राद्याः चतस्रः तु निन्दिताः) जसे प्रथम को चार रात्रि 
ऋतुदान देने में निन्दित हैं (या एकादशी च त्रयोदशी) वेसे ग्यारहवीं और 
तेरहवीं रात्रि भो निन्दित हैं (शेषा तु दशरात्रयः प्रशस्ता) और बाकी रही 
दश रात्रि सो ऋतुदान में श्रेष्ठ हैं ॥। ४७॥ (गं० वि० २९) 


ऊनुण्ागेत्ठ न्त : (१) ऋतुगमन में निषिद्ध रात्रियां-४६ वें इलोक में 
स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकाल का समय १६ रात्रि का माना है। उनमें रजोदशंन के 
दिन की रात्रि सहित प्रथम चार रात्रियां निन्दित है । इसी प्रकार रजोदर्शन के दिन 
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से ग्यारहवीं श्रौर तेरहवीं रात्रि भी ऋतुदान में निन्दित हैं। इस प्रकार सोलह रात्रियों 
में से दश रात्रियां ऋतुदान के लिए श्रेष्ठ बचती हैं । 

किन्तु ईन दश रात्रियों के बीच यदि कोई पवं अर्थात्‌ ्रमावस्या, पौर्णमासी, 
प्रष्टमी श्रौर चतुर्देशी का दिन आये तो उसकी रात्रि में ऋतुदान न करे, ऐसा स्पष्ट 
निर्देश ४। १२८ और ३। ४५ में है। इस प्रकार कभी सात-प्राठ तो कभी दश रात्रिया 
ऋतुदान के लिए शेष बचती हैं । । 

२. ऋतुकाल की निश्चित रात्रियों का कारणा--रजोदशंन काल में स्त्रीगमन 
से व्यक्ति की प्रज्ञा, तेज, वल, ज्योति आयु की हानि होती है । द्रष्टव्य ४। ४०-४२ 
इलोक । 


पुत्र-और पुत्री प्राप्त्यर्थ रात्रि की पृथक्‌ता-- 
युग्मास्‌ पुत्रा जायन्ते स्त्रियोऽयुग्मास्‌ रात्रिषु । 
तस्माद्युग्मास्‌ पुत्रार्थो संविशेदातवे स्त्रियम्‌ ॥ ४८ ॥ (२८) 

(युग्मासु पुत्राः जायन्ते) युग्म अर्थात्‌ समसंख्या की रा।त्रियों-छठी, 
श्राठवीं, दशमी, द्वादशी, चतुदशो, षोडशी में समागम करने से पुत्र उत्पन्न 
होते हैं (प्रयुग्मासु रात्रिषु स्त्रयः) विषम संख्या वालो श्रर्यात्‌ पांचवीं, सातवीं 
नवमी, पन्द्रहवी रा।त्रियों में लड़को उत्सन्न होती है (तस्मात्‌) इसलिए 
(पुत्रार्थी) पुत्र को इच्छा रखने वाने पुरुष (आतेवे युग्मासु स्त्रियें संविशत्‌) 
ऋतुकाल में समरात्रियों में स्त्री से समागम करे ।। ४८॥। 

"जिनो पुत्र की इच्छा हो वे छठी, श्राठत्रीं, दशमो, व।रहवीं, 
चौदहवों ग्रौर सोलहवीं, ये छः रात्रि ऋतुदानमें उत्तन जान । परन्तु इनमें 
भी उत्तर-उत्तर श्रष्ठ है श्रौर जिनको कन्या की इच्छा होवे पांचवीं, सातवीं, 
नवमी और पन्द्रहवीं, ये चार रात्रि उत्तम समभ'। इससे पुत्रार्थी युग्म 
रात्रियों में ऋनुदान देवे ।  (सं० वि० २६) 


पुत्र श्रौर पुत्री होने में कारण-- 
पुसान्पुंसोऽविके शुक्र स्त्री भवत्यविके स्त्रियाः । 
समेऽपुमान्प स्त्रियौ वा क्षीणऽल्पे च विपययः॥ ४६॥ (२९) 
(पंस श्रधिके शुक्र पुमान्‌) पुरुष के अधिक वीय हाने मे पुत्र (स्त्रिया: 
ग्रधिके स्त्रो) स्त्री का श्रात्तेव अधिक होने से कन्या (सम+-ग्रपुमान्‌) तुल्य 
होने से नपुंसक पुरुष व वन्ध्या स्त्री%(क्षीणे च ग्रल्पे विपययः) क्षीण श्रौर 
१. “रात्रि गणना इसलिए की है कि दिन में ऋतुदान का निपध है ।” 
(सं० विऽ २६ पर टिप्पणी ) 


तृतीय श्रध्याय २५३ 


अल्यवीय से गर्भ का न रहना वा गिर जाना (भवति) होता है !। ४६॥। 
(सं० वि० २ ९) 
$$ (वा पुम्‌--स्त्रियौ) अथवा लडक्रा-लड़की का जोड़ा'****** **** 
आनुरशारेल्ठन्त्र : (१) श्रधिक शब्द से प्रभिप्राय--यहा प्रधिक शब्द से 
'मात्राधिक्य' श्रभिप्राय नहीं है, श्रपितु 'सामर्थ्याधिक्य' श्रभिप्राय है। पुरुष के वीर्य 
में अधिक सामर्थ्यं अथवा पुरुष-बीज के श्रधिक सामथ्यंशाली होने पर पत्रोत्पत्ति होती 
है | पुरुप की तुलना में स्त्री बीज के श्रधिक सामथ्यंशाली होने पर पुत्री, समान सामर्थ्यं 
होने पर लड़का-लड़की का जोड़ा ग्रथवा नपु सक सन्तान और क्षीण सामथ्यं या ग्रल्प- 
सामथ्ये का बीज होने पर गर्भपात, गर्भ का न रहना आदि होते हैं। 

(२) श्राधुनिक चिकित्सा-विज्ञान से विरोध नहीं- अधिकतर लोगों का विचार 
है कि मनु को मान्यता का आधुनिक चिकित्सा विज्ञान की मान्यता से विरोध ग्राता है । 
लेकिन मूलतः ऐसा नहीं है। आधुनिक चिकित्सा-विज्ञान के मतानुसार पुरुष के वीयं में 
दो प्रकार के शुक्राणु होते हैं-- १, एक्स, २. वाई। स्त्री के रज में केवल एक्स कीटाणु 
होते हैं। पुरुष का 'वाई' शुक्राण जब स्त्री के ।,क्स' कीटाणु से मिलता है तव लड़का 
होता है।'एक्स' के 'एक्स' से मिलने पर लड़की। संभोग के पश्चात्‌ ये शुक्राणु गर्भ नलि- 
काओरों में दौइकर स्त्री के डिम्ब में प्रवेश करते हैं। जो शुक्राणु पहले प्रवेश कर जाता है, 
वही सन्तान रूप बनता है । 

यहां भी मूल बात यह है कि जो शुक्राणु जितना प्रवल होगा वह उतना ही पहले 
जाकर डिम्त्र में प्रवेश करेगा । पुरुष-शुक्रकीट श्रधिक प्रवल होंगे तो वे दौड़ कर पहले 
प्रवेश करेंगे।यदि स्त्री को जन्म देने वाले कीट प्रबल होंगे तो वे प्रथम प्रवेश करगे । यहां 
भी सामर्थ्यं की अ्रधिकता ही पुत्र-पुत्री की उत्पत्ति में मूलाधार है । इसीलिए ग्रायुर्वेद- 
चिकित्सा में पुत्र-प्राप्ति चाहने वालों को पुरुषशुक्रसामथ्यंवर्क झ्ौपधियां प्रदान की 
जाती हैं। 
संयमी गृहस्थ भी ब्रह्मचा री-- 

निन्द्यास्वष्टास चान्यास्‌ स्त्रियों रात्रिषु वजयन्‌ । 
तहःचा्येव भवति यत्र तत्राश्रमे वसन्‌ ॥ ५०॥ (३०) 
निन्द्यासु) निन्दित छह [३॥ ४७] रात्रियों में (च) श्रौर (श्रन्यासु 
भ्रष्टामु रात्रिषु) इन भिन्न शेष दश रात्रियों में मे किन्हीं ग्राठ रात्रियों 
में (म्त्रियः त्रजयन्‌) स्त्रियों को छोड़ते हुए अर्थात्‌ उनमे समागम न करते 
हुए ! पत्र तन्र~-श्राश्रमं असन्‌) गृहस्थाश्रम में भी रहते हुए भी वह (त्रह्म- 


१. रजोदर्शन से लेकर पहली चार रात्रियां और पूणिमा, अमावस्या, 
चतुर्दशी तथा अप्टमी की रात्रियां, ये आठ रात्रियां स्वामी दयानन्द ने निन्दित 
कही हैं । (द्रप्टव्य सं० वि० २९) 


२५४ मनुस्मृति: 


चारी--एवं भवति) ब्रह्मचारी हो होता है ।। ५० ॥ 


“जो पूर्व निन्दित ग्राठ रात्रि कह आये हैं, उनमें जो स्त्री का संग 
छोड़ देता है, वह गृहाश्रम में बसता हुग्रा भी ब्रह्मचारी ही कहाता है ।' 
(सं० वि २६ ) 
उत्रन्नुय्पीत्ठन्ज्र : कोन गृहस्थ ब्रह्मचारी --निन्दित छह श्रौर शेष कोई 
भी झाठ रात्रियां अर्थात्‌ चौदह रात्रियों को छोड़कर, सोलह में से शेप बचीं केवल किन्ही 
दो ही श्रेष्ठ रात्रियों में समागम करने वाला गृहस्थ ब्रह्मचारी ही होता है। क्योंकि ऐसे 
व्यक्ति के आचरण में संयम श्रौर जितेन्द्रियता आदि गुणों की प्रधानता होती है ॥। 
वर से कन्या का मूल्य लेने का निषेध-- 
न कन्यायाः पिता विद्वान्गृह्हीयाच्छुल्कमण्वपि । 
गृह्हच्छुल्कं हि लोभेन स्यान्नरोऽपत्यदिक्रयी ॥ ५१॥ (३१) 
(विद्वान्‌ कन्यायाः पिता) बुद्धिमान्‌, कन्या के पिता को चाहिए कि 
वह कन्या के विवाह में (ग्रण्‌+श्रपि शुल्क न गृह्हीयात्‌) थोडासा भी 
शुल्क=मोल वा धनन ले (लोभेन शुल्क गृह्हन्‌ हि) लोभ में ग्राकर शुल्क 
लेने पर (नरः) वह मनुष्य (अपत्यविक्रयी स्यात्‌) सन्तान को बेचने वाला 
ही कहाता हे ॥५६।। 
स्त्रीधनानि तुये मोहादृपहजीवन्ति बान्धवाः । 
नारी यानानि वस्त्रं वा ते पापा यान्त्यघोगितम्‌ ॥५२॥ (३२) 


(ये बान्धवाः) जो वर के बान्धव= पिता, भाई आदि रिश्तेदार 
(मोहात्‌) लोभ या तृष्णा के वशीभूत होकर (स्त्रीधनानि) कन्याश्रों के 
धनों को (नारीयानानि वा वस्त्रम्‌) कन्या पक्ष या कन्याओं को सवारी या 
वस्त्रों कोलेकर (उपजीवन्ति) उपभोग करके जीते हैं (ते पापा: प्रघोगति 
यान्ति) वे पापी लोग नीचगति को प्राप्त होते हैं ॥ ५२॥। 


आन्नुदारेल्ठन्ज : स्त्रीन विवरण--३। ५२ में चचित स्त्रीधन का 

विवरण मनु ने & । १६४-१९७ में दिया है । प्रमुखतः यह धन छह प्रकार का होता है-- 
(१) ्रध्यग्नि=विवाह संस्कार के प्रवसर पर दिया गया धन, (२) भ्रधि-्रावाहनिकम्‌ 
==पति के घर श्राते हुए पिता के घर से कन्या को प्राप्त धन, (३) प्रीतिकमं में प्राप्त 
धन = प्रसन्नता आदि के श्रवसर पर पति द्वारा प्रदत्त धन, (४) कन्या को भाई से 
प्राप्त धन, (५) पिता से प्राप्त धन, (६) माता से प्राप्त घन विस्तृत विवरण नवम 
अध्याय में द्रष्टव्य है । 
्रषं-विवाह में भी गो-युगल लेने का निषेध-- 

आर्ष गोमिथुनं शुल्कं केचिदाहुमृ षेव तत्‌। 

ग्रल्पोऽप्येवं महान्वाऽपि विक्रयस्तावदेव सः ।। ५३॥ (३३) 


तृतीय अध्याय २५५ 


(केचित्‌) कुछ लोगों ने (श्रार्ष) श्राषं-विवाह में (गोमिथुन शुल्कम्‌) 
एक बलों के जोडे का शुल्क रूप में लेने का (ग्राहः) कथन किया है (तत्‌) 
वह (मृषा--एव) गलती है-मिथ्या ही है (श्रपि+एवम) वयोंकि इस 
प्रकार (अल्प:-+-अपि वा महान्‌) थोड़ा अथवा श्रधिक धन लेना-देना है 
(सः तावम) वह निश्चय से (विक्रयः एव) बेचना ही है) ॥ ५३॥। 

“कुछ भी न ने-देकर दोनों को प्रसन्नता से पाणिग्रहण होना आर्ष 
विवाह है | (सं० वि० १० ११९, विवाह प्रकरण में टिप्पणी) 


यसां नाददते शुल्क ज्ञातयो न स विक्रय: । 
ग्रहण. ततफमारीणामानशंस्यं च केवलम्‌ ५४ ॥ (३४) 


(ज्ञातयः) कन्या के पिता आदि या रिइतेदार (यासां शुल्क न+- 
आददते) जिन कन्याश्रों के विवाह के लिए वर पक्ष से शुल्क नहीं लेते 
ग्रर्थात्‌ वरपक्ष से विवाह करके बदले में बिना कुछ धन लिए विवाह कर 
देत हैं (सः विक्रयः न) इस प्रकार का विवाह 'कन्या्रों को बेचना नहीं 
कहलाता (तत्‌ कुमारीणां ग्रहणम्‌) ऐसा विवाह वास्तव में कन्याश्रों का 
पूजा-सत्कार करना है (च) और (केत्रलम्‌ प्रानृशंस्यम्‌) कन्याप्रों के प्रति 
वास्तव में दया और स्नेह प्रदर्शित करना है, बिना कुछ लिये वर को 
कन्या देना उसका आदर बढ़ाना है ॥ ५४॥ 


आनुच्यीत्ठन्ज : प्रावंविवाह में शुल्क लेना भनुविरुद्ध--३। २६ मे 
ग्राषंविधि की जो व्यवस्था विहित है, ५१ से ५४ इलोकों में उसके विरुद्ध और खण्ड- 
नात्मक वर्णन है। यहां यह शंका उपस्थित होती है कि कौन-सी मान्यता मौलिक या 
कोन सी सही मानी जाये या इनमें कौन सी प्रक्षिप्त होनी चाहिए । 


इन इलोकों की शली, शब्दावली को देखकर इसका समाधान उपलब्ध हो जाता 
है । मनुस्मृति का उद्देश्य हो हितकारी धर्मविधान करने का है, अहितकारी बात धमं 
नहीं, इसलिए मनु उसको श्रधम घोषित करके उसका निषेध करते हैं। इस प्रसंग में 


१. श्राजकल दहेज के भयंकर परिणाम स्थान-स्थान पर देखने, सुनते और 
पढ्ने में श्रा रहे हैं। घन-लोभी दानव धनप्राप्तिके लालच में कितनी ही स्त्रियों को 
सता रहे हैं, जला रहे हैं, मौत के घाट उतार रहे हैं। विवाह एक व्यापार बनता जा 
रहा है। दाम्पत्य जीवन स्वर्ग न रहकर नरक का भयावह रूप धारण करता जा रहा 
है। महर्षि मनु ने विवाह में शुल्क लेने-देने की परम्परा में ऐसी ही भयंकर दशाओं का 
पूवदर्शन किया था । श्रतः विवाह में प्रत्येक प्रकार के लेन-देन का निषेध किया है,ताकि 
लालच को भावना न रहे श्रौर कहा है कि विवाह एक सम्मान की वात है, लोभ की 
नहीं । गृहस्थ के सुख का श्राधार नारियां ही हैं। उनकी प्रसन्नता ग्रौर श्रादर में ही 
गृहस्थ स्वर्ग है, निरादर और यातना देने में नरक है, कुलो की श्रवनति श्रौर विनाश है। 
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सम्पूर्ण मनुस्मृति से भिन्त शेली और शठदावली है) तदनुसार उतत शांका का समा- 
धान इस प्रकार है-- 

(१) मनुने ३।२०-३४ में जो ग्राठ विवाह प्रदर्शित किये हैं,वे उनके स्वयंकृत 
विधान नहीं हैं,श्रपितु उस समय जो किसी ख्य में प्रचलित थे, उनका वर्णान मात्र किया 
है। इसी लिए मनुने प्रंसग-संकेतक इलोक ३ । २० में “प्रे चेह हित +-श्रहितान्‌” का 
प्रयोग किया है। श्रहितकर कोई धर्म नहीं होते, फिर भी यहां उनका वर्णन है, जिससे 
स्पष्ट होता है कि ये विधान नहीं, मात्र प्रचलित प्रथाये हैं । श्रन्तिम चार विवाहों के 
लिए प्रयुक्त नाम भी इन्हें धर्म विधान सिद्ध नहीं करते, वे हैं श्रासुर, गान्ध, राक्षस 
'अधंम पेशाच'। इनकी जो विधियां हैं वे भी मनुस्मृति की मान्येताश्रों के श्रनुसार निन्द- 
नीय हैँ । ३।४१-४२ में भी मनु ने इनकी निन्दा की है। उन्हें प्रनार्यों की परम्परा: 
माना है, और निषेध रूप में विहित कर या है। 

(२) इतना ही नहीं ३। ३२-३४ में विहित कार्यो के लिए मनुने ८।३५२- 
३५७, में कठोर दण्डों का विधान भी किया है। वे इन वातों को बलात्कार व व्यभिचार 
मानते हैं [८। ३४५-३४६ ३५२-३५७], और ३।३१ में वणित 'ग्रासुर विवाह' का 
३५१- ५४ में खण्डन “विक्रय के रूप में' कहकर किया है । 


(३) श्रव प्रश्‍न उठता है कि मनु की मान्यता क्या है,और इनमें धर्मविधान कौन 
से हैं। इसके उत्तर स्पष्ट है--(क) ३।२० भें मनु ने जिन श्रारम्भिक चार विवाहा को 
इस जन्म और परजन्म के लिए हितकारी माना है। वे ही मनुविहित धर्मविधानात्मक 
विवाह हैं । देखिए ३। ३६-४० में केवल प्रारम्भिक चार विवाहों की मनुने स्वीकृतिं 
दी है। इनमें भी ग्रापं जिवाह की परम्परा को मनु धर्म नहीं मानते, श्रतः उसमें सुधार 
करके श्रपनी मान्यता ५१-५४ में स्पष्ट कर दी है । (ख) दायभाग प्रकरण में भी मनु 
ने अपनी इस मान्यता की पुष्टि कर दी है। 'ग्रासुर' आदि चार विवाहों में निःसन्तान 
सत्री के धन का श्रधिकार उधके मरने पर पति को नहीं होता, क्योंकि वे विवाह मनु के 
अनुसार वैत्रानिक एवं धम्यं नहीं हैं [६।१९७]। प्रारम्भिक चार विवाहों में निःसन्तान 
पत्नी को मृत्यु पर उसके धन का अधिकार पत को है, क्योंकि मनु के मत में ये विवाह 
धर्मानुकूल.हँ [६। १६६] | इस प्रकार इन श्लोकों ग्रौर पूर के श्लोकों में विरोध होते 
हुए भी मान्यता प्रदर्शन के कारण दोनों मौलिक ही हैं । 


स्त्रियों के श्रादर का विधान तथा उसका फल-- 
पितभिर्ञ्ातभिइचे त: पतिभिदेदरस्तथा । 
पुज्या भूषयितव्याइच वहुकल्याणमोप्सुभिः ॥ ५५॥ (३५) 
(पितृभिः भ्रातृभिः पतिभिः तथा देवरः) यिता, भ्राता, पति और देवर 
१६ 
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को योग्य है कि (एताः पूज्या: च भूषयितव्या:) श्रपनी कन्या, बहन, स्त्री 
प्रौर भौजाई श्रादि स्त्रियों की सदा पूजा करें श्रर्थात्‌ यथायोग्य मधुर- 
'साषण, भोजन, वस्त्र, श्राभूषण श्रादि से प्रसन्न रक्‍खें (बहुकल्याणम्‌-- 
ईप्सुभिः) जिन को कल्याणा की इच्छा हो वे स्त्रियों को क्लेश कभी न 
`देवे ॥ ५५ ॥ (सं० वि० १४७) 


स्त्रियों का श्रादर करने से दिव्य लाभों की प्राप्ति 


यत्र नार्यस्तु पुज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः । 
यत्रतास्तु न पुज्यन्ते सर्वास्तत्राफलाः क्रिया: ॥ ५६ ॥ (३६) 


(यत्र) जिस कुल में (नार्यः तु पूज्यन्ते) नारियों की पूजा ग्रर्थात्‌ 
सत्कार होता है (तत्र) उस कुल में (देवता!) दिव्यगुरा =दिव्य भोग श्रौर 
उत्तम सन्तान (रमन्ते) होते हैं (यत्र) श्रौर जिस कुल में (एतास्तु न 
पूज्यन्ते) स्त्रियों की पूजा नहीं होतो है (तत्र सर्वाः प्रफलाः क्रियाः) वहां 
जानो उन की सब क्रिया निष्फल हैं ॥ ५६ ॥। (सं० वि० १४८) 8 


“जिस घर में स्त्रियों का सत्कार होता है उसमें विद्यायुक्त पुरुष होके, 
देव संज्ञा धराके आनन्द को क्रोडा करते हैं और जिस घर में स्त्रियों का 
सत्कार नहीं होता वहां सब क्रिया निष्कल हैं। (स० प्र० ६६) 


अन्जु्येन्ठन्त : ५६ इलोक का सही अर्थ-प्रचलित टीकाओं में इस शलोक 
का प्रथं कपोलकल्पित, असंगत तथा मनु-श्रसम्मत है । (१) टीकाकार किन्हीं देवताग्रो 
की कल्पना कर उनकी प्रसन्नता की बात तो कहते हैं, किन्तु. उसके साथ दूसरी पक्ति की 
संगति नहीं लगा पाते। श्रगर पहली पक्ति में देवताओं की प्रसन्नता की बात है तो 
दूसरी में नारियों के अनादर से उनकी भ्रप्रसन्नता की बात होनी चाहिए थी, किन्तु 
इलोक में है कि 'उनकी सब क्रियाए निष्फल हो जाती हैं।' इस प्रकार उनके प्रर्थ में 
संगति और तालमेल नहीं बेठता। (२) देवताओं की कल्पना मनु की मान्यता के 
विरुद्ध है [द्रष्टव्य ३। ८२ पर 'देव' विषयक अनुशीलन] । (३) पूजा का अर्थ यहां 
सत्कार और सम्मान देना है । वस्तुतः यहां 'देवताः' का अर्थ 'दिव्यगुण’ 'दिव्यसन्तान' 
या 'दिव्य भोग” है। [प्रमाण २। १५१ (२। १७६) पर द्रष्टव्य] यही श्रथं पूर्वापर प्रसंग 
से सिद्ध होता है। जहां नारियों का सत्कार-सम्मान होता है, वहां नारियां प्रसन्न रहती 
हैं । उनकी प्रसन्नता से धर का वातावरण प्रसन्न एवं सुख-शान्तिमय होता है। नारी 


& [प्रचलित श्रथ जिस स में स्त्रियों की पूजा (वस्त्र, भूषण तथा मधुर 
वचनादि द्वारा श्रादर-सत्कार) होती है, उस कुल पर देवता प्रसन्न होते हुँ श्रौर जिस 
कुल में इन (स्त्रियों) की पूजा नहीं होती, उस कुल में सब कम निष्फल होते हैं ॥५६॥ ] 
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पर ही घर की सुख-शान्ति निर्भर है [३। ५५, ६०, ६२। ६। २८], वही धर की 
भ्रधिष्टात्री देवी है [६।२६-२७], माता के रूप में वह निर्मात्री है [६।२७-२८]। इस 
प्रकार घर की सुरू-शान्ति से घर में उत्तम भोग, उत्तम सन्तान, उत्तम शिक्षा, ऐश्वयं, 
सुख-सफलता ग्रादि दिव्यगुण पनपते हैं । जहां इसके विपरीत नारियो का श्रनादर 
होता है, उस परिवार में श्रशान्तिके कारण सब क्रियाग्रों में प्रसफलत प्राप्त होती है " 
परिवार में उन्नति, सुख आदि नहीं हो पाते। इसी भाव की विस्तृत व्याख्या मनु ने 
स्वयं ३। ५७-५८, ५९, ६० में भी को है । 
इस प्रकार इस भाष्य का श्रथ संगत, मनुसम्मत एवं युक्तियुवत है । 


स्त्रियों के शोकग्रस्त रहने से परिवार का विनाश-- 
शोचन्ति जामयो यत्र विनश्यत्याशु तत्कूलम्‌ । 
न शोचन्ति तु यत्रता बधते तद्धि सबंदा ॥ ५७॥ (३७) 
(यत्र) जिस कुल में (जामयः) स्त्रियां (शोचन्ति) अपने-अपने पुरुषों के 
वेश्यागमन, भ्रत्याचार वा व्यभिचार शादि दोषों से शोकातुर रहती हैं 


(तत्कुलम्‌ श्राशु विनश्यति) वह कुल शीघ्र नाश को प्राप्त हो जाता है. 


(तु) श्रौर (यत्र एता: न शोचन्ति) जिस कुल में स्त्रीजन पुरुषों के उत्तम 
प्राचरणों से प्रसन्न रहती हैं (तत्‌+हि सर्वदा वर्धते) वह कुल सवंदा बढ़ता 
रहता है ।। ५७ ॥ 


“जिस घर वा कुल में स्त्री लोग शोकातुर होकर दुःख पाती हैं, वह 
कुल शीघ्र मष्ट-श्रष्ट हो जाता है श्रौर जिस घर वा कुल में स्त्री लोग 
प्रानन्द से उत्साह प्रौर प्रसन्नता में भरी हुई रहती हैं, वह कुल सवंदा 
बढ़ता रहता है।' (स० प्र० ६६) 


जामयो यानि गेहानि श्पन्त्यप्रतिपुजिताः । 
तानि कृत्याहतानोव विनश्यन्ति समन्ततः॥ ५८ ॥ (३८) 


(यानि गेहानि) जिन कुल और घरों में (प्रतिपूजिता: जामयः) भ्रपू- 
जित श्रर्थात्‌ सत्कार को न प्राप्त होकर स्त्रोलोग (शपन्ति) जिन गृहस्थो 
को शाप देती हैं (तानि) वे कुल तथा गृहस्थ (कृत्याहतानि'+इव) जसे 
विष देकर बहुतों को एक बार नाश कर देवें वसे (समन्ततः विनश्यन्ति) 

चारों ओर से नष्ट-भ्रष्ट हो जाते हैं ॥ ५८ ।। (सं० वि० ५८) 


१. कृत्या शब्द दुष्क्रिया प्रथं का भी बोधक है । देखिये महषि-दयानन्द का वेद- 
पाष्य (यजु० १५ । ११) (सम्पादक) 


~ 
~ 
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“जो विवाहित स्त्रियां पति, माता, पिता, बन्धु श्रौर देवर ग्रादि से 
दुःखित होके जिन घर वालों को शाप देती हैं, वे जेसे किसी कुटुम्ब भर 
को विष देके मारने से एक बार सवके सव मर जाते हैं, वेमे उनके पति 
अदि सब ओर से नष्ट-भ्रष्ट हो जाते हैं।' (ऋ० पत्र० वि० ४४४) 
स्त्रियों का सदा सत्कार-सम्मान रखें 


तस्मादेताः सदा पूज्या भुषणाच्छादनाइनः । 
मुतिकामनरनित्यं सत्कारेषत्सवेषु च ॥ ५६॥ (३९) 
(तस्मात्‌) इस कारण (भूतिकामः नरः) ऐश्वर्य की इच्छा करने वाले 
पुरुषों को योग्य है कि (एताः) इन स्त्रियों को (सत्कारेषु च उत्सवेषु) 
सत्कार के श्रवसरों और उत्सवों में (भूषणा+्राच्छादन- ग्रशनः) भूषणा, 
वस्त्र, खान-पान आदि से (सदा पूज्याः) सदा पूजा प्रर्थात्‌ सत्कारयुक्त 
५ रन्न रखें ।। ५६ ॥ (सं० वि० १४८) 
| “इसलिए ऐश्वर्य की कामना करने हारे मनुष्यों को योग्य है कि 
/ सत्कार और उत्सव के समय में भूषण, वस्त्र और भोजन प्रादि से स्त्रियों 
का नित्यप्रति सत्कार कर । (स० प्र ६६) 
पति-पत्नी की परस्पर संतुष्टि से परिवार का कल्याण-- 


सन्तुष्टो भायंया भर्त्ता भर्त्रा भार्या तथेव च। 
यस्मिन्नेव कुले नित्यं कल्य/णं तत्र व ध्रवम्‌ ॥ ६० ॥ (४०) 
हे गुहस्थो ! (यस्मिन्‌ कुले) जिस कुल में (भायया भर्त्ता संतुष्ट: तथ 
भर्त्रा भार्या नित्यम्‌) भार्या से प्रसन्न पति तथा पति से भार्या सदा प्रसन्न 
रहती है (तत्र व) उसी कुल में (ध्रवं कल्याणम्‌) निश्चित कल्याण होता 
है। और दोनों परस्पर श्रप्रसन्न रहें तो उस कुल में नित्य कलह वास 
करता है ।। ६० ॥ (सं० वि० १४७) 
“जिस कुल में भार्या से भर्त्ता श्रोर पति से पत्नी अच्छे प्रकार प्रसन्न 
रहती है, उसो कुल में सब सौभाग्य और ऐश्वय निवास करते हैं! 
(स० प्र० ६५) 
पति-पत्नी में पारस्परिक श्रप्रसन्नता से सन्तान न होना-- 
यदि हि स्त्री न रोचेत पुर्मास न प्रमोदयेत्‌ । 
प्रप्रमोदात्पुनः पु सः प्रजनं न प्रवतंते ॥६१॥ (४१) 
(यदि हि स्त्री न रोचेत) यदि स्त्रो पुरुष पर रुचि न रखे (पुमांसं न 


२६० मनुस्मृति: 


प्रमोदयेत्‌) वा पुरुष को प्रहषित न करे तो (प्रप्रमोदात्‌ पुन: पुसः) 
प्रप्रसन्नता से पुरुष के शरोर में (प्रजनं न प्रवतंते) कामोत्पत्ति न होके 
संतान नहीं होते श्रौर होते हैं तो दुष्ट होते हैं ॥ ६१॥ (सं० वि० १४७ ) 
“जो स्त्री पति से प्रीति और पति को प्रसन्न नहीं करती तो पति!के 
प्र प्रसन्न होने से काम उत्पन्न नहीं होता ।” (स० प्र० ६५) | 


सत्री की प्रसन्नता पर कुल में प्रसन्नता-- 


स्त्रियां तु रोचमानायां सवं तद्रोचते कुलम्‌ । 
तस्यां त्वरोचमानायां सवमेव न रोचते ॥ ६२॥ (४२) 


(स्त्रियां तु रोचमानायाम्‌) जो पुरुष स्त्री को प्रसन्न नहीं करता तो 
उस स्त्री के अप्रसन्न रहने से (सवम्‌ +एव न रोचते) सब कुल भर श्रप्रसन्न, 
शोकातुर रहता है (तु) प्रौर (स्त्रियां रोचमानायाम्‌) जब पुरुष से स्त्री 
प्रसन्न रहती है तब (तत्‌ सर्व कुलं रोचते) सब कुल श्रानन्दरूप दीखता 
है । ॥। ६२॥। (स० वि० १४७) 

'सत्री की प्रसन्नता में सब कुल प्रसन्न होता है, उसकी श्रप्रसन्नता में 
सव श्रप्रसन्न ग्रर्थात्‌ दुःखदायक हो जाता है।' (स० प्र० ६५) 


कुलों को पतित करने वाले कम-- 
कुविवाहेः क्कियालोपवंदानध्ययनेन ख। 
कुलान्यकुलतां यान्ति ब्राह्मणातिक्रमेश च॥ ६२ ॥ 


(कुविवाहैः) निन्दित विवाहों के करने से (क्रियालोप:) यज्ञ श्रादि क्रियाध्रों के 
न करने से (च) प्रौर (वेद+-भ्रनध्ययनेन) वेद के न पढ़ने से (च) तथा (ब्राह्मणा -- 
प्रतिक्रमेण) ब्राह्मणों का निरादर करने या उनकी प्राज्ञा न मानने से (कुलानि) सभी कुल 
(श्रकुलतां यान्ति) पतित या नष्ट हो जाते हँ ॥ ६३॥ 


शिल्पेन व्यवहारेण शाद्रापत्यशच केवल: । 
गोभिरइवंशच यानेइख कृष्या राओपसेवया॥ ६४ ।। 
्रयाज्ययाजनेइचेव नास्तिक्येन च कम णाम्‌ । 
कुलान्याशु विनश्यन्ति यानि हीनानि मन्त्रतः॥ ६५॥ 


(शिल्पेन) कारीगरी की जीविका करने से (व्यवहारेण) व्यापार करने से 
(केवलैः शूद्रा-भ्रपत्यः) केवल शूद्र स्त्री संतानों से (च) भ्रौर (गोभिः च अ्रद वे:) गौ, बेल 
तथा घोड़ों का व्यापार करने से (यान) सवारियों का व्यापार करने से या उनसे 
जीविका चलाने से (कृष्या) कृषि करने से (राजा + उपसेवया) राजा की नौकरी करने 
से (च) तथा (श्रयाज्ययाजनेः) यज्ञ कराने के भ्रयोग्य व्यक्तियों का यज्ञ कराने से (कमंणां 
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नास्तिक्येन) श्रे ष्ठ कर्मों के प्रति नास्तिक भावना रखने से (यानि हीनानि मन्त्रतः) जो 
परिवार वेदमन्त्रों से रहित हैं (कुलानि--भ्राशु विनश्यन्ति) ऐसे कुल शीध्र ही नष्ट- 
भ्रष्ट हो जाते है ॥ ६४,६५ ॥। 


मन्त्रतस्तु समृद्धानि कुलान्यल्पधनान्यपि । 
कुलसंल्यां च गच्छन्ति कर्षन्ति च महराशः ॥ ६६॥॥ 


(तु) श्रौर (मन्त्रतः समृद्धानि कुलानि) वेदमन्त्रो से समृद्ध कुल (ग्रल्पधनानि +- 
ग्रपि) बहुत थोड़े धनवाले होते हुए भी (कुलसंख्यां गच्छन्ति) विशिष्ट कुलो में गिने 
जाते हैं (च) ग्रौर (महत्‌ +-यशः कर्षन्ति) महान्‌ यश को प्राप्त करते हैं ॥ ६६॥ 


अन्जुञ्यील्उन्जर : ६३ से ६६ तक सभी श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के अनु- 
सार प्रक्षिप्त है-- 


१. श्रन्तवरोध--(१) ६४ वाँ श्लोक मनुस्मृति की श्राधारभूत व्यवस्था के ही 
विरुद्ध है। इसमें निदिष्ट शिल्प, कृषि एवं पशुरक्षा कर्म वैश्य के और राजा की सेवा 
क्षत्रिय का कर्मे है [१ । ८९, ६० ॥ । ३२५-३३२ आदि], प्रौर इन्हीं के श्राधार 
पर मनु ने वेश्य और क्षत्रिय आदि के वणंभेद को माना है तथा स्थान-स्थान पर अपने 
/इन कत्तँव्यों के पालन से श्रेष्ठ गति की प्राप्ति होना कहा है। इस श्लोक में इनके 

` आधार पर कुल का विनाश मानना मनुस्मृति की श्राधारभूत व्यवस्था के ही विरुद्ध जाता 
है। इस प्रकार यह श्लोक प्रक्षिप्त है । अन्य पूर्वापर तीनों श्लोक इससे सम्बद्ध होने के 
कारण स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं, क्योंकि ६४ वें की क्रिया ६५वें मं पूर्ण होती 
है और ६६ वें के 'भन्त्रतस्तु समृद्धानि’ शब्द ६५ वें के 'यानि हीनानि मन्त्रतः' शब्दों से 
सम्बद्ध हैं । 


२. प्रसङ्काविरोध--विवाहों के गुण-भ्रवगुणों, लाभ-हानियों का वणेन विवाहों 
के उल्लेख के बाद ३९-४२ इलोकीं में उक्त हो चुका है, श्रत: यहाँ पुन: उनका विवेचन 
वरना प्रासंगिक नहीं है। (२) यहाँ पूर्कापर प्रसंग विवाह के पश्चात्‌ स्त्री के साथ 
कसा व्यवहार होने से क्या परिणाम होता है [५५-६२], तथा पति-पत्नी के क्या 
कत्तव्य हैं [६७], इन बातों का है। इस बीच कुलों की उन्तति-प्रक्नति का विवेचन 
संगतसिद्ध नहीं होता । 


३. पुनरुक्ति--इन इलोकों में कुछ बातों की पुनरुक्ति मात्र है, यथा--६ ३२ वें 
श्लोक में उक्त 'क्रियालोप॑: पद की ६५ वें में 'प्रयाज्ययाजनेः तास्तिंक्येन च कर्मरास्‌' 
के रूप में तथा ६३ वें श्‍लोक में पठित 'बेदानध्ययनेन' पद को 'यानि हीनानि मन्त्रत:' 
के रूप में पुनरुक्ति ही है। इस प्रकार की पुनरुक्तियाँ मनु- सहश विद्वान्‌ की भाव- 
गाम्भीयंयुक्त रचनाओं में उपलब्ध नहीं होतीं । श्रतः ये इलोक प्रक्षिप्त हैं। 


२६२ मनुस्मृतिः 
(पञ्च महा यज्ञ-विषय ) 
[३ । ६७ से ३। २८६ तक | 
पञ्चमहायज्ञों का विधान-- 
ववाहिके$ग्नी कर्वीत गृह्या कर्म यथाविधि। 
पञ्चयज्ञविधानं च पर्ति चारवाहिकों गृही ॥ ६७ ॥ (४३) 
(गृही) गृहस्थी पुरुष (वेवाहिके ग्रग्नी) विवाह के समय प्रज्वलित 
की जाने वाली श्रग्नि में (गृह्य कमं यथाविधि) गृहस्थ के सभी कत्तंव्यों को 
[जसे पाचन, याजन आदि ] उचित विधि के अनुसार (कुर्वीत) करे (च) श्रौर 
(पञ्चयज्ञविधानम्‌) होम, देव ग्रादि [३ । ७०] पांचों यज्ञों को (च) तथा 
(ग्रान्वाहिकी पक्तिम्‌) प्रतिदिन का भोजन पकाना ये भी करे ॥ ६७।। 
पञ्चमहयज्ञों के अनुष्ठान का कारण-- 
पञ्च सूना गृहस्थस्य चुल्ली पेषण्युपस्करः । 
कष्डनो चोदकुम्भइख बध्यते यास्तु वाहयन्‌ ॥ ६८॥ (४४) 
(चुल्ली) चूल्हा (पेषणी) चक्की (उपस्करः) झाड़, (कण्डनी) ओखली 
(च) तथा (उदकुम्भः) पानी का घडा (गृहस्थस्य पंच सूनाः) गृहस्थियों के 
ये पांच हिसा के स्थान हें (याः तु वाहयन्‌) जिनको प्रयोग में लाते हुए 
[हस्थो व्यक्ति (वध्यते) हिसा के पापों से बंध जाता है ॥ ६८॥ 
तासां क्रमेणा सर्वासां निष्कृत्यथं महषिभिः। 
पञ्च क्लृप्ता महायज्ञाः प्रत्यहं गृहमेधिनाम्‌ ॥ ६६।। (४५) 
(क्रमेण) क्रम से (तासां सर्वासां निप्कृत्यर्थम्‌) उन सब [३ । ६८] 
हिसा दोषों को निवृत्ति या परिशोधन के लिए (गृहमेधिनां प्रत्यहम्‌) गृहस्थो 
लोगों के प्रतिदिन करने के लिए (महषिभि: पञ्चमहायज्ञा: क्लृप्ताः) 
महपियों ने पांच महायज्ञों का विधान किया है ॥ ६९ ॥ 
पञचमहायज्ञों के नाम एवं नामान्तर-- 
श्रध्यापनं ब्रह्मयज्ञः पितृयज्ञस्तु तपंणम्‌ । 
होमो दवो बलिर्भौतो न्‌यज्ञोऽतिथिषुजनम्‌ ॥ ७०॥ (४६) 
(प्रध्यापन ब्रह्मयज्ञः) पढ़ना-पढ़ाना, संश्योपासन करना [सावित्री- 
मप्यधीयीत २।७९ (२। १०४)]..'ब्रह्मयज्ञ' कहलाता है. (तु) श्रौर (तपणं 
पितृयज्ञः) माता-पिता ग्रादि की सेवां-मुश्रपा तथा भोजन आदि से तृप्ति 
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करना 'पितृयज्ञ' है (होम: देवः) प्रातः सायं हवन करना 'देवयज्ञ' है (बलिः 
भौतः) कोटों, पक्षियों, कुत्तों और कुष्ठी व्यक्तितयों तथा भृत्यों श्रादि 
आश्रितों को देने के लिए भोजन का भाग बचाकर देना 'भूतयज्ञ' या 'बलि- 
वेश्वदेवयज्ञ' कहलाता है (श्रतिथिपूजनम्‌) श्रतिथियों को भोजन देना और 
सेवा द्वारा सत्कार करना (नृयज्ञ:) 'नयज्ञ' अथवा 'ग्रतिथियज्ञ ' कहाता है 

।। ७० ॥। 


पंचेतान्यो महायज्ञान्न हापयति शक्तितः। 
स गृहेऽपि वसन्नित्यं सुनादोषनं लिप्यते ॥ ७१॥ (४७) 


(यः) जो (एतान्‌ पञ्चमहायज्ञान्‌ शक्तितः न हापयति) इन पाँच 
महायज्ञों को यथाशक्ति नहीं छोड़ता (सः) वह (ग॒हे+श्रपि वसन्‌) घरमें 
रहता हुए भो (नित्यम्‌) प्रतिदिन (सूनादोषः न लिप्यते) चुल्ली =चुल्हा 
ग्रादि में हुए हिसा के दोषों से लिप्त नहीं होता [यतो हि यज्ञों के पुण्यों 
से उनका शमन होता रहता है] ।। ७१॥ 


देवताऽतियिमृत्यानां पितृणामात्मनश्च यः । 
न निवपति पञ्चानामुच्छृवसन्न स जीवति ॥ ७२ ॥ (४८) 


(यः) जो गृहस्थी व्यक्ति (देवता+भ्रतिथिञ-भृत्यानां पितृणां च 
परात्मनः पञ्चानाम्‌) श्रग्नि श्रादि देवताश्रों को [हवन के रूप में], श्रति- 
थियों को [अतिथि यज्ञ के रूप में], भरणा-पोषण की भ्रपेक्षा रखने वाले या 
दूसरों की सहायता पर आश्रित कुष्ठो, भृत्य श्रादि के लिए [भूतयज्ञ या 
बलिवेश्‍वदेव यज्ञ के रूप में], माता-पिता, पितामह श्रादि के लिए [पितृ- 
यज्ञ के रूप में और भ्रपनो आत्मा के लिए [ब्रह्मयज्ञ के रूप में] इन पांचों 
के लिए (न निर्वपति) उतके भागों को नहीं देता है, भ्रर्थात्‌ पांच देनिक 
महायज्ञों को नहीं करता है (सः) वह (उच्छत्रसन्‌ न जीवति) सांस लेते 
हुए भी वास्तव में नहीं जीता प्रर्थात्‌ मरे हुए व्यक्ति के समान है ।। ७२ ॥ 


पञ्चयज्ञों के नामान्तर-- 


श्रहुतं च हुतं चव तथा प्रहुतमेव च । 
ब्राह्मघ' हुतं प्राशितं च पंचयज्ञान्प्रचक्षते॥ ७३ ॥ (४९) 


(पञ्चयज्ञान्‌) इन पांच यज्ञों को (भ्रहुतं हुतं प्रहुतं ब्राह्म हुतं च 
प्राशितं एव) 'श्रहुत , 'हुत', 'प्रहुत , 'ब्राह्मघहुत' प्रौर प्राशित भी (प्रचक्षते) 
कहते हैं ॥ ७३ ॥ 
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जपोऽहृतो हुतो होमः प्रहृतो भोतिको बलिः । 
ब्राह्मघ' हुतं हिजाग्रधार्चा प्राशितं पितृतपराम्‌ ॥ ७४॥ (५०) 
(ग्रहुतः जपः) 'श्रहुत' 'जपयज्ञ' अर्थात्‌ ब्रह्मयज्ञ’ को कहते हैं (हुतः - 
होमः) 'हुतः' होम भ्रर्थात्‌ 'देवयज' है (प्रहुतः भौतिकः बलिः) 'प्रहुत' भूतो 
के लिए भोजन का भाग रखना म्रर्थात्‌ 'भूतयज्ञ' या 'बलिवेश्‍्वदेवयज्ञ' है 
(ब्राह्मघ हुतम्‌) 'ब्राह्यघहुत (द्विजाग्रधार्चा) विद्वानों की सेवा करना श्रर्थात्‌ 
'ग्रतिथियज्ञ है (प्राशितं पितृतपणम्‌) 'प्राशित' माता-पिता आदि का तपंण' 
==तुप्ति करना *पित्तृयज्ञ है ।। ७४ ।। 
द्रह्वायज्ञ एवं श्रग्निहोत्र का विवान-- 
स्वाध्याये नित्ययुदतः स्यादृदवे चवेह कर्णि । 
दयकर्मणि युक्‍तो हि बिभर्तीदं चराचरम्‌ ॥ ७५ ॥ (५१) 
(स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्यात्‌) मनुष्य को चाहिए कि वह पढ्ने-पढ़ाने 
श्रौर संध्योपासन श्रर्थात्‌ ब्रह्मायज्ञ में नित्य लगा रहे भ्र्थात्‌ प्रतिदिन अवश्य 
करे (च) और (देवे कर्मणि एव) देवकं अर्थात्‌ श्रग्निहोत्र भी श्रवशय 
करे (हि) क्योंकि (इह) इस संसार में रहते हुए (देवकर्मणि युक्तः) श्रग्नि- 
होत्र करनेवाला व्यक्ति (इदं चर+-श्रचरं बिभाति) इस समस्त चेतन और 
जड़ जगत्‌ का पालन-पोषण करता है ॥ ७५॥ 
आन्दुव्टील्डन्ज : प्रग्निहोत्र से जल-वायु की शुद्धि होकर भक्ष्य पदार्थों 
की शुद्धि एवं पुष्टि होती है श्रौर उससे प्रजाग्रों तथा भ्रन्य पदार्थों का कल्याण होता है । 
इस प्रकार चर प्रौर प्रचर जगत्‌ का पोषण होता है। भ्रगले ही इलोक में इसका स्पष्टी- 
करण है। 
श्रग्निहोत्र से लाभ-- 
श्रग्नो प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । 
श्रादित्याज्जायते वष्टिव ष्टेरन्न ततः प्रजाः ॥ ७६॥ (५२) 
[वह पालन-पोषण श्रौर भला इस प्रकार होता है] (पग्रग्तौ सम्यक 
प्रास्ता+-प्राहुतिः) भ्रग्नि में भ्रच्छी प्रकार डाली हुई घृत भ्रादि पदार्थों की 
श्राहुति (श्रादित्यम्‌+- उपतिष्ठते) सूर्य को प्राप्त होती है-सूर्यं की किरणों से 
बातावरण में मिलकर भ्रपना प्रभाव डालती है, फिर (श्रादित्यात्‌ + जायते 
वृष्टि:) सूर्य से बृष्टि होती है (बृष्टेः+-प्रन्नम्‌) वृष्टि से भ्रन्न पदा होता है 
(ततः प्रजाः) उससे प्रजाश्रों का पालन-पोषण होता है ।। ७६ ।। 
आन्ुच्यीत्डन्य : यज्ञ न करते से पाप--होमन करने से पाप श्रौर 
करने से सृष्टि का उपकार होता है । इसको स्पष्ट करते हुए ऋषि दयानन्द लिखते हैं-- 
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“प्रश्न-- क्या इस होम करने के बिना पाप होता है? 
उत्तर- हां, क्योंकि जिस मनुष्य के शरीर से जितना दुर्गन्ध पैदा होके वायु और 
जल को बिगाड़कर रोगोत्पत्ति का निमित्त होने से प्राणियों को दुःख प्राप्त करता है, 
उतना ही पाप उस मनुष्य को होता है । इसलिए उस पाप के निवारणार्थं उतना सुगन्ध 
वा उससे अधिक वायु और जल। में फलाना चाहिए ।” 
(स० प्र० तृतीय समु० होम प्रकरण) 


गृहस्थाश्रम की महत्ता एवं ज्येष्ठता-- 
यथा वायु समाश्रित्य वतन्ते सवजन्तवः । 
तथा गृहस्थमाश्रित्य वर्तन्ते सव प्राश्रमाः॥ ७७ ॥ (५३) 
(यथा वायु समाश्रित्य) जैसे वायु के आश्रय से (सवंजन्तवः वतंन्ते) 
-सब जीवों का वर्तमान सिद्ध होता है (तथा) वमे ही (गुहस्थम्‌ +-ग्रात्रित्य) 
गृहस्थ के आश्रय से (सर्वेञ-ग्राश्रमाः) ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ श्रौर संन्यासी 
अर्थात्‌ सब श्राश्रमों का (वत्तःते) निर्वाह होता है ॥ ७७ ॥ (सं० वि० १४९) 


यस्मात्त्रयोऽप्याश्रमिरो दानेनान्नेन च।न्वहम्‌। 
गृहस्थेनब धार्यन्ते तस्माज्ञ्येऽठाश्रमो गृही ॥ ७८॥ (५४) 


(यस्मात्‌) जिस से (त्रयः+-श्रपि+आश्रमिणाः) ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ 
और संन्यासी, इन तोन ग्राश्रमियों को (म्रन्नेन दानेन प्रन्वहम्‌) श्रन्न- 
वस्त्रादि दान से नित्यप्रति (गहस्थेन-+एवं धार्यन्ते) गृहस्थ धारणा-पोषण 
करता है (तस्मात्‌) इसलिए (गृही-्राश्नमः ज्येष्ठः) व्यवहार में गृहाश्रम 
सबसे बड़ा है ।। ७८॥। (सं० वि० १४६) 

“जिससे गृहस्थ ब्रह्माचारी, वानप्रस्थ और संन्यासी तीन ग्राश्रमों 
को दान प्रौर श्रन्नादि देके प्रतिदिन गृहस्थ ही धारण करता है, इससे 
गृहस्थ ज्येष्ठाश्रम है अर्थात्‌ सब व्यवहारों में धुरंधर कहाता है ।” 

(स० प्र० १२२) 
आन्जुदारेल्डन्ज : गृहस्थी की ज्येष्ठता-सम्बन्धी मान्यता का कथन तथा 
७७ श्लोक के समान प्रालकारिक विधि में वणन ६। ८६-६० में द्रष्टव्य है । 


गृहस्थ के योग्य कौन-- 
स सन्धायः प्रयत्नेन स्वगमक्षयमिर्छता । 
सुखं चहेच्छता नित्यं योऽधार्यो दुबलेन्व्रियः ॥ ७६ ॥ (५५) 


स त्री-पुरुषो ! जो तुम (भ्रक्षयं स्वगम्‌ इच्छता च सुखम्‌ इच्छता) 
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प्रक्षय मुक्ति-सुख श्रौर इस संसार के सुख की इच्छा रखते हो (यः दुर्ब- 
लेन्द्रियेः प्रवार्यः) जो दुर्बलेन्द्रिय और निबु द्वि पुरुषों के धारण करने योग्य 
नहों है (सः तित्यं प्रयत्नेन संघायः) उस गृहाश्रम को नित्य प्रयत्न से धारण 
करो ।। ७६ ॥ (सं० वि० १५०) 


“इसलिए जो मोक्ष और संसार के सुख की इच्छा करता हो, वह 
प्रयत्न से गृहाश्रम का धारण करे ॥' (स० प्र० १२२) 

अआन्डुच्यील्डन्ज : स्वग से भ्रभिप्राय--इस इलोक के प्रसंग में यहां मनु की 
स्वर्ग या स्वर्गलोक-सम्बन्धी मान्यताग्रों को स्पष्ट करदेना उपयोगी होगा, क्योंकि प्रायः 
इस सम्बन्ध में भ्रान्ति पायी जाती है । मनुस्मृति को मान्यता्रों के सन्दर्भे में भी वह 
भ्रान्ति न हो, इसलिए यहां इस विषय पर विवेचन प्रस्तुत किया जा रहा है । मनु इस 
संसार से भिन्न कोई स्वर्ग या नरकलोक नहीं मानते। सुख की प्राप्ति का नाम स्वगं है 
और दुःख को प्राप्ति का नाम नरक है, जो इसी संसार में जोवन में प्राप्त होते रहते हैं । 
इसमें प्रमाण हैं— 

(१) मनुने 'स्वग' शब्द का प्रयोग इहसुख श्रौर मोक्षसुख दोनों सुखों के लिए 
किया है । इस श्लोक में श्रक्षय सुख ग्रर्थात्‌ मोक्ष के लिए 'स्वर्ग' शब्द का प्रयोग है और 
उसके पर्यायवाची रूप में इहसुख के लिए 'सुख' का प्रयोग है । 

(२) सुख के अर्थ या पर्यायवाची रूप में प्रन्यत्र भी स्वर्ग शब्द का प्रयोग 
किया है-- 

(क) “'श्रस्वग्यं चातिभोजनम्‌ ।” २। ३२ [२ । ५७] 

(ख) “दाराधीनस्तथा स्वर्गः पितृणामात्मनश्च ह ।” & । २८ ॥ 

(ग) “स्वगे-श्रायुष्य-यशस्यानि व्रतःनीमानि धारयेत्‌ ।” ४। १३॥ 
(३) अक्षय सुख श्रर्थात्‌ मोक्षसुख के लिए स्वर्ग का प्रयोग-- 

(क) प्रस्तुत ३। ७६ इलोक में “स्कामक्षपमिच्छता” । 

(ख) इदमन्विच्छतां स्वर्गम्‌, इदमानन्त्यमिष्छताम्‌ ।” ६। 5४ ॥। 

(४) मनुने १२। ६, ३६-५२ ३लोकों में मृत्यु के वाद जीव को उसके कर्मो के 
ग्रनुसार प्राप्त होने वाली योनियों का वर्णन किया है। उस प्रसंग में स्वर्गलोक या 
स्वर्गयोनि विशेष का कोई उल्लेख नहीं है। 

(५) व्याकरण शास्त्रानुसार 'स्वर्ग' शव्द “स्वर्‌' उपपद में “गम्लू-गती धातु 
से 'ड प्रकरराऽन्येष्वपि दृश्यते श्र० ३। २ ४८ वातिकसूत्र से 'ड: प्रत्यय के योग से बनता 


बटाटा 


इ अक्षय इतना हो मात्र है कि जितना समय मुक्ति का है। उतने 
समय में दुःख का संयोग, जैसे विषयेन्द्रिय के संयोगजन्य सुख में होता, 
वेसा नहीं होता ।” (ऋषि दया० सं० वि० टिप्पणी गृहास्थाश्रम प्रकरण) 
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है। गति के ज्ञान-गमन-प्राप्ति तीन अर्थ होते हैं। 'स्व: सुख का अनुभव होना, सुख में 
प्रविष्ट होना, सुख की प्राप्ति होना ही स्वर्ग प्रर्थात्‌ सुख है । 

(६) इसी प्रकार 'स्वगंलोक' का ग्रथ है। 'लोकृ दशंने' धातु से लोक शब्द 
बनता है, जिसका अर्थ 'स्थान' है। जहां स्वर्ग प्राप्त होता है-सुख प्राप्त होता है वह 
स्वगंलोक है। नरकसम्बन्धी विवेचन ४। ९&१ को ग्रन्तविरोध समीक्षा में देखिए। 

ऋषयः पितरो देवा मृतान्यतिथयस्तथा। 
श्राशासते कुट॒म्बिभ्यस्तेभ्यः कार्य विजानता ॥ ८०॥ (५६) 

(ऋषयः पितरः देवाः भूतानि तथा अतिथयः) ऋषिःमुनि लोग, माता 
पिता, अश्रग्नि आदि देवता, भृत्य तथा कुष्ठी ग्रादि और अतिथि लोग 
(कुटुम्बिभ्यः श्राशासत) गृहस्थो से ही श्राशा रखते हैं ग्रर्थात सहायता की 
अपेक्षा रखते हैं (विजानता तेभ्य: कार्यम्‌) प्रपते ग॒हस्थ-सम्वन्धी व त्तेव्यों 
को समभने वाले ब्यक्ति को चाहिए कि वह इनके लिए सहायता कायं 
करे ।। ८० ।। 


आन्नु शी ल्ठन्तर : ऋषि, देवता, देव और पितर के प्रथंज्ञान के लिए ३।८२ 
को समीक्षा देखिए । 


पञ्चयज्ञो के मुख्य कर्म -- 


स्वाध्यायेनाच येदर्षोन्होमदवान्यथार्विध । 
पित्न्श्राद्धशच ननन्तसू तानि बलिकमरा ॥ ८१॥ (५७) 
(स्वाध्यायेन ऋषीन्‌) स्वाध्याय से ऋषिपूजन (यथाविधि हो मे: 
देवान्‌) यथाविधि होम से देवपूजन (श्राद्धः पितन्‌) श्राद्धो से वितृपूजन 
(अन्न: नन्‌) अन्तो से मनुऽ्यपूजन (च) और (बलिकर्मणा भूतानि) वेश्वदेव 
बलि से प्राणो मात्र का सत्कार करना चाहिए ॥ ८१ ॥ (द० ल० ग्र० २३) 
अआन्जुञ्यील्डन्ज : इस श्लोक पर महि दयानन्द ने प्रकाश डालते हुए 
लिखा है-- 
(१) “इन इलोकों से क्या श्राया कि होम जो है, सो ही देवपूजा है, श्रन्य कोई 
नहीं । और होमस्थान जितने हैं, वे ही देवालयादिक़ शब्दों से लिए जाते हैं । 
पूजा नाम सत्कार | क्योंकि 'अतिथिपुजनघ्‌' 'होमेदेवानचंयेत्‌’- श्रतिथियों 
का पूजन नाम सत्कार करना, तथा देव परमेश्वर और मन्त्र, इन्हीं का सत्कार, इसका 
नाम है पूजा, अन्य का नहीं ।' (द° शा० ५४) 
“इस कथन से अर्वाची न देवालय अर्थात्‌ मन्दिरों को कोई न समभे, देवालय का 
ग्रथ तो वजनाला ही है ।” (पु० प्र ६७) 


२६८ मनुस्मृतिः 


श्राद्ध का अर्थ है-श्रद्धा से किया गया कार्य, जसे श्रद्धापूर्वक माता-पिता की 
सेवा-सुश्रूषा करना, भोजन देना ग्रादि । यही पितरों का तर्पण या पितृयज्ञ है । 


(२) स्वाध्याय-विषयक विस्तृत विवेचन एवं ग्रथ ३। ८२ पर देखिए । 
पितृयज्ञ का विधान-- 


कुर्यादहरहः श्राद्धमन्नाद्येनोदकेन वा। 
पयोमूलफलर्वाऽपि पितृभ्यः प्रीतिमावहन्‌ ॥ ८२॥ (५८) 


गृहस्थ व्यक्ति (पग्रन्नाद्येन वा उदकेन अपि वा पयः+ मूल+-फलेः) 
अन्न आदि भोज्य पदार्थों से और जल तथा दूध से कन्दमूल, फल आदि से 
(वितुभ्यः प्रीतिम्‌ ञ्रावहन्‌) माता-पिता आदि बुजुर्गों से श्रत्यन्त प्रेम करते 
हुए (ग्रह:+ ग्रह: श्राद्धं कुर्यात्‌) प्रतिदिन श्राड=श्रद्धा से किये जाने वाले 
सेवा-सुश्रूषा, भोजन देना श्रादि कत्तव्य करे ॥ ८२ ॥। 

आन्जु्यील्डन्ज्र : यहाँ पितृयज्ञ पर विस्तार से विचार किया जा रहा है। 

इससे श्राद्ध और तर्पेणविषयक बातों पर स्पष्ट प्रकाश पड़ेगा तथा मृतकश्राद्ध प्रौर तर्पण 
सम्बन्धी भ्रान्तियाँ भी दूर हो सकेगी । तीसरा “पितृयज्ञ” अर्थात्‌ जिसमें जो देव, विद्वान्‌, 
ऋषि जो पढ़ने-पढ़ाने हारे पितर माता-पितादि वृद्ध ज्ञानी श्रौर परम योगियों की सेवा 
करनी होती है । इस विषय में विस्तृत विवेचन किया जाता है--पितृयज्ञ के दो भेद हैं-- 
एक तर्पण, दूसरा श्राद्ध । 'येन कसंणा विदुषो देवान्‌, ऋषीन्‌, पित इच तर्पयन्ति = 
सुखयन्ति तत्तपंशम्‌' । ग्रर्थात्‌ जिस कर्म से विद्वान्रूप देव, ऋषि श्रौर पितरों को 
सुखयुक्त करते हैं, उसे तर्पण कहते हैं। 'यत्तवां श्रद्धया सेवनं क्रियते' तत्‌ 'श्राद्धमू' । 
अर्थात्‌ जो इन लोगों का श्रद्धा से सेवन करना है, वह श्राद्ध कहाता है । यह तर्पण श्रादि 
कर्म विद्यमान श्रर्थात्‌ जो प्रत्यक्ष हैं, उन्हीं में घटता है, मृतको में नहीं । क्यों.क, उनकी 
प्राप्ति और उनका प्रत्यक्ष होना दुलंभ है । इसी से उनकी सेवा भी किसी प्रकार से नहीं 
हो सकती । और जो उनका नामं लेकर देवे वह पदार्थ उनको कभी नहीं मिल सकता, 
इसलिए मृतकों को सुख पहुँचाना सवथा ग्रसम्भव है'"*'*'तर्पण श्रादि कमं में सत्कार 
करने योग्य तीन हैं-- देव, ऋषि और पितर ।” (द० ल० ग्र० मं० २४५) 
(१) 'वितर' से श्रभिप्राय-- 

[ एट ऱ्त.. र्‍ २ 
विद्या, सुशिक्षा आदि से पालन-पोषण और रक्षण करते ६८ पितर आलूसा, टे, च 
ब्राह्मणों के प्रमाण द्रष्टव्य हँ-- 

(अ) “देवा वा एते पितरः” (गो० उन १॥ २४) 

(आ) “स्विष्टकृतो वं पितरः” (गो० उ० १ । २५) 

्रर्थात्‌ सुखसुविधाश्रों द्वारा पालन-पोषण करने वाले और हितसम्पादन करने 
वाले विद्वान्‌ व्यक्ति 'पितर' कहलाते हैं । 
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(इ) 'मर्त्याः पितरः’ (श० २।१। ३। ४) 

मनुष्य ही 'पितर' हैं अर्थात्‌ मृत नहीं । 

इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि मृत पितरों की मान्यता मात्र कल्पना और 
आन्ति है। माता-पिता-पितामह-प्राचायं श्रादि ही 'पितर' कहलाते हैं । 

मनुस्मृति में स्थान-स्थान पर इन्हीं व्यक्तियों को पितर कहा है। ४। २५७ में 
उनके ऋण से उऋ ण होने के लिए कहा है-- मह॒वि-पितु-देवानां गत्वानुण्यं यथाविधि । 
यह जीवितों के साथ ही सम्भव हो सकता है । मनुस्मृति के श्रन्य प्रममण भी द्रष्टव्य हैं-- 

(ई) श्रध्यापयामास पितन्‌ शिशुराड्धिरसः कविः । 

पुत्रका इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्ा तानु॥ २। १२६॥ 

(उ) पितरश्चेव साध्याइच द्वितीया सास्विकी गति: ॥ १२ ३ ४८ ॥ 

(ऊ) पितृदेवमनुष्याणां वेदचक्षुः सनातनम्‌ ॥ १२। ६४ ॥ 

(ए) दाराधीनस्तथा स्वर्गः पितणामात्मनइथ ह॥ € । २८॥ 

(ऐ) ऋषयः पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा । 

श्राहासते कुटुम्बिम्यस्तेम्यः कार्यं विजानता ॥ ३।८०॥ 

मनु ने ४॥ ३०-३१ में जीवित, धार्मिक, वेदवित्‌ विद्वानों को ही हव्य-कव्य 
देने का विधान किया है। वे इलोक मनु की इस मान्यता को सिद्ध करते हैं कि हव्य-कव्य 
जीवित व्यक्तियों को ही दिये जाते हैं। यही श्राद्ध है । हव्य-कव्य प्रादि श्राद्ध-सम्बन्धी 
बातों का मृतक पितृश्राद्ध से कोई सम्बन्ध नहीं । 

(म्रौ) पितरों में वेद का प्रमाण -- 
ऊजे वहन्तीरमृतं घृतं पयः कीलालं परिस्न्‌ कम्‌ । 
स्वधास्थ तपयत मे पितन्‌ ॥ (यजु० २। ३४) 

''अथ्‌--पिता वा स्वामी अपने पौत्र, स्त्री, नौकरों को सब दिन के लिए प्राज्ञा 
देके कहे कि--(तर्पयत मे पित्न्‌) जो मेरे पिता पितामह श्रादि, माता, मातामह प्रादि 
तथा प्राचार्य और इनसे भिन्न भी £.द्वान्‌ लोग अवस्था ग्रथवा ज्ञान से वद्ध, मान्य करने 
योग्य हों, उन सबकी ब्रात्माम्रों को यथायोग्य सेवा से प्रसन्न किया करो । सेवा करने के 

डन जो उत्तस-उत्तस जल {अमृतमु) अनेक विध रस (छतम्‌) 

व; ३०: } दू८ ,कग्लालम्‌} अनेक संस्कारों से सिद्ध किये रोगनाश करने वाले उत्तम- 
उत्तम श्रन्न (परित्रुतम्‌) सब प्रकार के उत्तम-उत्तम फल हैं, इन सब पदार्थों से उनकी 
सेवा सदा करते रहो (स्वधास्थ) हे पूर्वोक्त पितु लोगो ! तुम सब हमारे ग्रमृतरूप पदार्थों 
के भोगों से सदा सुखी रहो ।” (द० ल० ग्र० सं० २४५-२५५) 
(ग्र) पितरों की गणना और उनका श्रभिप्राय-- 

“जिनकी पितृसज्ञा है और जो सेवा के योग्य हैं वे निम्न हैं— 
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१--सोमसदः। २--प्रग्निष्वात्ता:। ३-- बहिषदः। ४--सोमपाः। ५-हविभु जः 
६--आज्यपा: ७--सुकालिन:। ८--यमराजाः। ९--पितृपितामहप्रपितामहाः । 
१०--मातृपितामहीप्रपितामह्यः। ११--सगोत्रा:। २- ग्राचार्यादिसम्बन्धिनः। 

१--सोमसद:--'सोमे ईइवरे सोमयागे वा सोदन्ति ये सोमगुणाइच' ते 
'सोमसदः' = जो ईश्वर और सोमयज्ञ में निपुण श्रौर शान्ति प्रादि गुण सहित हैं, वे 
'सोमसद्‌ कहाते हैं। 

२--श्रर्निष्वात्ताः--'अग्निरीइवरः सुष्ठतया ध्रात्तो गृहीतो यस्ते यद्वः श्रग्ने- 
गु राज्ञानात्‌ पृथिवी >> जल-व्योम-यान-यन्त्ररचनादिका पदार्थविद्या सुष्ठत्या श्रात्ता 
गृहीता ये: ते 'श्रर्निष्वात्ताः' = श्रग्नि जो परमेइवर वा भौतिक अग्नि, उनके गुणज्ञात 
करके जिन्होंने प्रच्छे प्रकार अग्निविद्या सिद्ध की है, उनको 'श्रग्निष्वात्त' कहते हैं । 


३. बहिषद:-- बहिषि सर्वोत्कृष्टे ब्रह्मश शम-दमादिषूक्तमेषु गुरोषु वा 
सीदन्ति’ ते 'बहिषदः' == जो सबसे उत्तम परब्रह्म में स्थिर होके शम, दम, सत्य, विद्या 
आदि उत्तम गुणों में वर्तमान हैं, उनको 'बहिषद्‌' कहते हैं। 

४--सो मपा:---“यज्ञ उत्तमोषधिरसं पिबरित पयरत वा’ ते 'सोमपाः' == 
जो यज्ञ करके सोमलता झादि उत्तम औषधियों के रस के पान करने और कराने वाले 
हैं, तथा जो सोमविद्या को जानते हैं, उनको 'सोमपा' कहते हैं । 


५-- हविभु ज:--'हविहु त मेव यज्ञन शोधित वष्टिजलादिक भोक्तु मोजयितु 
वा शीलमे'ां' ते 'हविभुजः'= जो भ्रग्निहोत्र श्रादि यज्ञ करके वायु श्रौर वृष्टिजल की 
शुद्धि द्वारा सब जगत्‌ का उपकार करते श्रौर जो यज्ञ से भ्रन्नजलादि की शुद्धि करके 
खाने पीने वाले हैं, उनको 'हविभु ज्‌' कहते हैं। 

६-आज्यपाः--'आञ्यं घृतम्‌, यहा 'श्रज्‌ गतिक्षेपणयोः’ धात्वर्यात्‌ श्राज्यं 
विज्ञानम्‌, तद्दानेन पार्ति रक्षर्ति पालयर्ति रक्षयरित ये विद्वांस: ते 'आउयपाः' = 
घृत, स्निग्धपदार्थं श्रौर विज्ञान को कहते हैं। जो उनके दान से रक्षा करने वाले हैं, 
उसको 'श्राज्यप' कहते हैं । 

७--सुकालिन:-- 'ईइवरविद्योपदेहाकरणास्य ग्रहरास्य च शोभन: कालो 
येदां ते। यदा ईञवरज्ञानप्राप्त्या सुखरूप: सदव कालो केषां' ते 'सुकालिनः:' = 
मनुष्य-शरीर को प्राप्त होकर ईश्वर और सत्यविद्या के उपदेश का जिनका श्रेष्ठ समय 
प्रौर जो सदा उपदेश मं ही वतमान हैं, उनको सुकालिन्‌' कहते हैं। 

८--यमराजा:-- ये पक्षपातं विहाय न्यायव्यवस्थाकत्तारः सम्ति’ ते 
'चसराजाः'=जो पक्षपात को छोड़कर सदा सत्य न्यायव्यवस्था ही करने में रहते हैं, 
उनको 'यमराज' कहते हैं। 

६--पितृ-पितामह-प्रपितामहा:-- (पितृ) 'ये सुष्ठुतया श्रेष्ठान्‌ वि दुषो गुणान्‌ 
बासयन्तः तत्र वसन्तभच, विज्ञानादि अनन्तघनाः स्वान्‌ जनान्‌ धारयन्तः पोषयः्तशच, 
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शतुविशतिवषंपयंन्तेन ब्रह्मचर्य विद्याम्यासकारिराः स्वे जनकाइच सन्ति, ते पितरः 
'वसव:' विज्ञ या ईशवरोऽवि'=जो वीयं के निषेकादि कर्मों को करके उत्पत्ति और 
पालन करे और चौबीस वर्ष पर्यन्त ब्रह्मचर्याश्रम से विद्या को पढ़े, उसका नाम 'पिता' 
भ्रथवा 'वसु' है। (पितामह) “ये पक्षपातरहिता दुष्टान्‌ रोदयन्तः चतुइचत्वारिशत्‌ 
वर्षेपर्यन्तेन ब्रह्मचयंसेवनेन कृतविद्याभ्यासाः ते 'रुद्राः' स्वे पितामहाइच प्राह्याः तथा 
रुद्र ईश्वरोऽपि’ = जो पिता का पिता हो और चवालीस वर्ष पर्य्यन्त ब्रह्मचर्य से विद्या- 
म्यास कर पक्षपातरहित होकर दुष्टो को रुलाने वाला है, उसका नाम 'पितामह' 
और 'रुद्र' है। (प्रपितामह) 'श्रादित्यवत्‌ उत्तमगुरा प्रकाशफा' विद्वांसो ऽष्टचत्वारिशत्‌ 
वषण ब्रह्मचयंण सर्व विद्यासम्पन्नाः सूर्यवत्‌ विद्याप्रकाशका; त आवित्याः स्वे प्रपिता 
महाइच ग्राह्याः तथा आदित्यो ऽविनाशीइवरो बात्र गृह्यते'= जो पितामह का पिता 
और आदित्य के समान उत्तम गुणों का प्रकाशक श्रड़तालीस वर्ष पर्यन्त बह्मचर्याश्रम 
से विद्या पढ़के सब जगत्‌ का उपकार करता हो, उसको 'प्रपितामह' अथवा “आदित्य ' 
कहते हैं। तथा जो पित्रादिकों के तुल्य पुरु हैं उनकी भी पित्रादिको के तुल्य सेवा 
करनी चाहिये । 


१०-—मातु-पिताभ ही-प्रपितामह्यः-—पिश्रादिसहृइयो मात्रादयः सेव्याः == 
पित्रादिकों के समान विद्या स्वभाव वाली सित्रयों को भी अत्यन्त सेवा करनी चाहिये । 
माता, दादी, परदादी आदि । 


११--सगोत्रा:--'स्वसमीवं पुत्रादयस्ते अद्या पालनीयाः'==जो समीपवर्ती 
ज्ञाति के पुरुष हैं, वे भी सेवा करने के योग्य हैं । 


१२-_-प्राचार्यादिसम्बन्धिनः--'ये गुर्वादिसख्यन्ताः सन्ति ते हि सर्वदा 
सेवनीया:--जो पूरांविद्या के पढ़ाने वाले श्रौर श्वसुरादि सम्बन्धी तथा उनको स्त्री 
हैं, उनकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिए”। (द० ल० ग्रं २४५-२५५) 


इस प्रकार उपयुक्त गुण वाले जीवित व्यक्तियों को ही 'पितर' कहा जाता 
है, उनकी सेवा करनी ही पितृयज्ञ है । मृतपितरों की कल्पना भ्रान्ति एव ग्रज्ञानता है । 


(२) 'देव' से श्रसिप्राय-- 


‘दिवु --क्रीड़ा-विजिगी बा-व्यव हार-धुति-स्तुति-मो द-म इ=प्उप्न-कान्ति-गति षु' 
(दिवादि) धातु से 'पचाद्यच्‌' से अव्‌' प्रत्यय ग्रथत्रा 'दिवु-मदने' (चुरादि) या 'दिवु- 
परिकूजने' (चुरादि) धातु से 'ऊच्‌' प्रत्यय के योग से 'देव' शव्द निष्पन्न होता है। देव 
जड़ श्रौर चेतन दो प्रकार के होते हैं (विस्तृत विवरण १ । ६७ की समीक्षा में देखिए) । 
इस इलोक में देव शब्द से चेतन देव ग्रभीष्ट हैं । शतपथ में ग्राता हैं— 

(प्र) “ट्रय वाऽइदं न तृतीयमस्ति सत्यं चेवानतं च । सत्यमेव देवा भ्रन्‌तं 
मनुष्याः 'इदमहमनतात्‌ सत्यमुपमीति' तन्मनुष्येस्य देवानुपति । 
(शतपथ १।१। १ । ४--५) 
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“दो लक्षणों से मनुष्यों को दो संज्ञाए होती हैं श्रर्थात्‌ देव और मनुष्य । वहां 
सत्य और भूठ दो कारण हैं। जो सत्य बोलने, सत्य मानने ग्रौर सत्य कम करने वाले 
हैं वे 'देव' श्रौर वसे ही कूठ मानने श्रौर झूठ कमं करने वाले 'मनुष्य' कहाते हैं। जो 
फूठ से अलग होके सत्य को प्राप्त होवें वे देवजाति में गिने जाते हैं ।” 

(द० ल० ग्र० सं० २४५--२५५) 

(आ) विद्वांसो हि देवा: (शत० ३।७। ६। १०) 

(इ) ये ब्राह्मणाः शुश्र॒वांसोऽनूचानास्त भनुष्यदेवाः ॥ 

(शत० २।४।३।१४॥ 

(ई) सत्यसंहिता ब देवाः (ऐ० ब्रा” १। १६) 

्रर्थात्‌ विद्वान्‌ मनुष्यों को देव कहते हैं । निरुक्त में देव शब्द की निरुक्ति करते 
हुए लिखा है --“'देवो दाना, दोपनाहा, द्योतनाहा, द स्यानो भत्तीति वा! यो देवः स 
देवत!” [निरु० ७।१५] श्रर्थात्‌ दान देने से, दीप्त होने' से, प्रकाशित करनेसे, द्यस्था- 
नीय होते से 'देव' कहाते हैं। देव को ही देवता कहा जाता है। इस प्रकार विद्याप्रों से 
प्रकाशित और विद्याग्रों का दान देने वाले, दिव्यगुण एवं उत्तम आचरण वाले विद्वानों 
को 'देव' कहा जाता है। 
मनुस्मृति में ऐसे ही विद्वानों को देव कहा है । निम्न श्लोक द्रष्टव्य है-- 

(उ) तमथमपुच्छन्त देत्रानागतमन्यवः । 

देवाइच तान्समेत्योचुर्न्याय्यं वः शिशुरुक्तवान्‌ ॥ २ । १२७ ॥ 
(ऊ) न तेन वृद्धो मत्रति येनास्य पलितं शिरः । 
यो वे युवाऽप्यधीयानस्तं देवाः स्थविरं डिदुः ॥ २। १३१ ॥ 


(३) ऋषि से अभिप्राप-- 

'ऋषी गतौ' धातु से 'इन्‌' प्रत्यय और 'इगुपधात्‌ कितू के योग से 'ऋषि' शब्द 
की सिद्धि होती है । गति के ज्ञान, गमन और प्राप्ति, ये तीन श्रथ हैं । ऋषि सबसे उच्च- 
स्तर का विद्वान्‌ व्यक्ति होता है। वेदमन्त्रों के भ्रर्थो का द्रष्टा, धर्म श्लौर ईश्वर का 
साक्षात्कार करने वाला ग्राप्तपुरुष ऋषि कहलाता है । वेद, वेदार्थो प्रौर विद्याम्रों के 
गूढ़ ज्ञान को प्रत्यक्ष कराने की योग्यता उसमें होती है । वही घर्मोपदेष्टा होता है । 

(क) निरुक्तकार ने ऋषि की निरुक्ति को है--ऋषधिः दशनातू । स्तोमान्‌ 
ददश इत्यौपमन्यवः ।” [निरु० २। ११] अर्थात्‌ ऋषि वेदार्थो श्रौर विद्यात्रों के रहस्यों 
को प्रत्यक्ष करने-कराने वाला होता है। ग्रौपमन्यव आचार्य का मत है कि मन्त्रद्रष्टा 
होने से ऋषि होता है। इसी प्रकार 'साक्षारकृतधर्मारः ऋषयोः बमूव्‌ः ।” श्रर्थात्‌ ऋषि 
धर्मे और ईश्वर के साक्षात्कर्ता होते हैं। [निरु० १। २०] । 


(ख) ब्राह्मणों में भी ऋषि की यही विशेषताएं वर्णित की हैं-- 
१७ 
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(म) “यो वे शातोऽनूचानः स क्रषिराषयः ।” (श० ४। ३। ४ । १६) 

(आ) “एते वे विप्रा यहृषयः ।” (ह० १।४। २। ७) 

(ग) मर्हाध मनु ने भी क्रषिचर्चा के प्रसंग में इन्हीं विशेषताग्रों का उल्लेख 
किया है-- 

(इ) न हायनेनंपलितेः न वित्तेन न च बन्धुभिः । 

ऋषयश्चक्रिरे धम योऽनूचानः स नो महान्‌ ॥ २ । १२९ ॥ 
(ई) ऋषयो वीघंसन्ध्यत्वात्‌ दीर्घमायुरवाप्नुयुः । 
प्रज्ञां यदाइच कोति च ब्रह्मावर्चंसमेव च ।। ४। ९४॥ 

(उ) श्राषं धर्मोपदेशम्‌ च॥ १२। १०६॥ 

(ऊ) “श्रय यदेवानुब्रवोत । तेनषिम्य- ऋण जायते, तद्ध येम्य एतत्‌ करोत्य्‌- 
षीणां निधिगोप इति ह्यनूचानमाहुः ॥” (शत० १।७।५।३) 

“'्रथाषयं प्रवृणीते । ऋविम्यश्चवेनसेतद्वेवेम्यशच निवेदयत्यं महावीर्यो यो 
यज्ञ प्रापदिति तस्मादाषयं प्रवणीते ।।” (शत० १। ४। ५। ३) 

“भ्रथं--- सब विद्याम्रों को पढ्के जो पढ़ाना है 'ऋषिकमं' कहाता है, उस पढ़ने 
और पढ़ाने से ऋषियों का ऋण अर्थात्‌ उनको उत्तम-उत्तम पदार्थ देने से निवृत्त होता 
है श्रौर जो इन ऋषियों की सेवा करता है, वह उनको सुख करने वाला होता है। यही 
व्यवहार श्रर्थात विद्याकोश की रक्षा करने वाला होता है जो सब विधाओं को जानके 
सबको पढ़ाता है; उसको "ऋषि' कहते हैं। 

__ जो पढ़के, पढ़ाने के लिये विद्यार्थी का स्वीकार करना है, सो प्रार्षेय श्रर्थात्‌ 
ऋषियों का कमं कहाता है । जो उस कर्म को करता हुआ उन ऋषियों प्रौर देवों के लिए 
प्रसन्न करने वाले पदार्थों का निवेदन तथा सेवा करता है, वह विद्वान्‌ अरति पराक्रमी होके 
विशेष ज्ञान को प्राप्त होता है। जो विद्वान्‌ श्रौर विद्या को ग्रहण करने वाला है उसका 
ऋषि’ नाम होता है।” (द० ल० ग्र० सं० २४५-२५५) 

इस प्रमाणयुक्त विस्तृत विवेचन से यह सिद्ध हो गया है कि पितर, ऋषि, देव 
जीवित मनुष्णों के स्तरविशेष पर श्राधारित या विशेषगुणों के श्राधार पर रखी गई 
संज्ञाए' हैं। संक्षेप में विद्या के प्रत्यक्षदशंन के प्रमुख गुण वाले 'ऋषि', प्राचरण में दिव्य- 
गुणों की प्रधानता के गुण वाले विद्वान्‌ 'देव' और पालक गुण वाले वयोवृद्ध विद्वान्‌ 
या पिता प्रादि 'पितर' हैं। 
पितृयज्ञ श्रौर बलिवश्वदेव में किसको जिमाये-- 

एकसप्याहायेद्विप्रं पित्र्यं पाञ्चयज्ञिके । 
न चेवात्राहयेत्करिचद्हवदेवं प्रति द्विजम्‌ ॥ ५३ ॥ 
(पाङ्चयािके पित्रर्थे) प्रतिदिन के पांच यंज्ञो के श्रन्तगेत आने वाले पितृयज्ञ के 
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निमित्त तो चाहे (एकम्‌+ भ्रपि विप्रम्‌ श्राशयेत्‌) एक भी विद्वान्‌ ब्राह्मण को जिमादे = 
भोजन खिला दे (च+एव) किन्तु (वैश्वदेव प्रति) बलिवैश्वदेव यज्ञ के निमित्त (कंचित्‌ 
द्विजं न आशयेत्‌) किसी ब्राह्मण को भोजन न कराये ॥ ८३॥ 

अान्जुय्पील्डन्ज्र : यह श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 

१. श्रन्तेविरोध--(१) ८२ वें श्लोक में दैनिक रूप से अन्न, जल, फल-मूल 
प्रादि से पितरों के लिए श्राद्ध करने का कथन है, जिसका भ्रभिप्राय माता-पिता प्रादि 
वयोवृद्ों की सेवा-सुश्रूषा करना है। मनुने वयोवृद्धो को ही 'पितर' कहा है, देखिए 
२। १२६ [२। १५१] में 'पितन्‌' शब्द के प्रयोग को । इस श्लोक में न तो ब्राह्मणों को 
जिमाने की ही चर्चा है और न ही ब्राह्मणों का भोजन कराने का कोई प्रसंग । प्रत: ८३ 
वें इलोक में पितृयज्ञ में एक ब्राह्मण को भोजन कराने का कथन करना ८२ वें श्लोक के 
विरुद्ध है। (२) ८३ वें श्लोक में पितरों के लिए एक ब्राह्मण को भोजन कराने का कथन 
करना मृतकश्राद्ध को मान्यता पर आधारित है, यह मान्यता मनुविरुद्ध है [देखिए 
३।११९ से २८४ इलोकों पर ग्रन्तावरोध समीक्षा] । (३) इसी प्रकार वैश्वदेव यज्ञ में 
ब्राह्मण को भोजन कराने का निषेध करना भी व्यवस्था से तालमेल नहीं खाता, क्योंकि 
८४-९२ इलोकों में वेश्‍वदेव यज्ञ के विधान में जिमाने या न जिमाने का कोई उल्लेख 
नहीं है श्रौर इस यज्ञ में ब्राह्मण को जिमानेया न जिमाने के कथन की कोई संगति ही 
नहीं है, क्योंकि यह तो भूतों के लिए मात्र बलि निकालकर रखने का यज्ञ है। इस 
प्रकार यह इलोक इन श्रन्तविरोधों के प्राधार पर प्रक्षिप्त है । 


बलिवेइवदेव यज्ञ का विधान--- 


वेशवदेवस्य सिद्धस्य गृह्य ऽग्नौ विधिपूर्वकम्‌ । 
ग्राम्यः कुर्यादूवेवतास्यो ब्राह्मणो होममन्वहम्‌ ॥ ८४॥ (५९) 

(ब्राह्मणाः) ब्राह्मण एवं द्विज व्यक्ति (गृह्य अग्नो) पाकशाला की 
अग्नि में (विधिपूर्वकम्‌) विधिपूवक (सिद्धस्य वेइवदेवस्य) सिद्व=तेयार 
हुए बलिवश्वदेव यज्ञ के भाग वाले भोजन का (प्रन्वहम्‌) प्रतिदिन (ग्राम्यः 
देत्रताभ्पः होमं कुर्यात्‌) इन देवताप्रो "ईश्वरीय दिव्यगुणों क्रे चिन्तन- 
पूर्वक ग्राहुति देकर हवन करे ।। ८४ ॥ 

“चौथा वश्वदेव--प्रर्थात जब भोजन सिद्ध हो तब जो कुछ भोजनाथ 
बने उसमें से खट्टा लवणान्न और क्षार को छोड़के घत, मिष्टयुक्त अन्न 
लेकर चूल्हे से अग्नि अलग धर निम्नलिखित मन्त्रों से विनयपूर्तक होम 
नित्य करे (सत्यार्थ ० चतुर्थं समु०) 

अन्डुयारेत्ञन्ज : यज्ञ में लवणान्न को श्राहुति नहीं--यज्ञ में लवण- 
युक्त पदार्थ की भ्राहुति डालने का विधान नहीं है । लवणयुक्त भोजन को स्वयं के लिए 


तृतोय अध्याय २७५ 


प्रयोग करना चाहिए और लवणरहित ग्रन्त, पदार्थ, मिष्टान्न प्रादि की यज्ञ में आहुति 
देनी चाहिए। मनु ने ६ । १२ में यह मान्यता स्पष्ट की है । 

ग्रग्नेः सोमस्य चवादो तयोइचव समस्तयोः । 

विश्वेभ्यइचव देवेम्यो धन्वन्तरय एव च॥ ८५॥ (६०) 


(आदौ) प्रथम (अग्ने: सोमस्य च एव) अभ्रग्नि >> पूज्य परमेश्वर और 
सोम-=सव पदार्थों को उत्पन्न और पुष्ट करके सुख देने वाले 'सोमरूप' पर- 
मात्मदेव के लिए ['्रोम्‌ अग्नये स्वाहा रों सोमाय स्वाहा इन मन्त्रों 
द्वारा] (च) और (तयोः समस्तयोः) उन्हीं देवों के सवंत्र ब्याप्त रूपों के 
लिए सयुक्त रूप में ['्रोम्‌ श्रग्नीषोमाम्यां स्वाहा इस मन्त्र के द्वारा] अग्नि 
=जो प्राणा अर्थात्‌ सब प्राणियों के जीवन का हेतु है ग्रौर सोम=जो 
प्रपान ग्रर्थात्‌ दुःख के नाश का हेतु है (च) श्रौर (विश्वेभ्यः देवेभ्यः एव) 
विशवदेवों=संसार को प्रकाशित या संचालित करनेवाले ईश्वरीय गुणों 
के लिए [गरौं विश्वेभ्यः देवेभ्यः स्वाहा इस मन्त्र द्वारा] (च) तथा (धन्व- 
न्तरये एव) धन्वन्तरि=जन्म-मरण आदि के अवसर पर ब्राने वाले रोगों 
का नाश करने वाले ईश्वर के गुण के लिए ['ग्रों धन्वन्तरये स्त्राहा' इस 
मन्त्र से] बलिवेश्वदेव यज्ञ में आहुति देवे ।॥ ८५ ॥ 


कुहू चवानुमत्य च प्रजापतय एव च। 
सहद्याव(पृथिव्योऽच तथा स्विष्टकृतेऽन्ततः ॥ ८६॥ (६१) 
(च) और (कुह्न ) अमावस्या की श्रधिष्ठात्री ईशवरोय शक्ति ग्रर्थात्‌ 
कृष्णपक्ष का रचनेवालो परमेश्वर की शक्ति के लिए [ग्रो कुद्ध स्वाहा 
मन्त्र से] (च) तथा (अनुमत्य) पुरिमा की अधिप्ठाबो ईश्वरीय शक्ति 
ग्र्थात्‌ शुक्लपक्ष का निर्माण करने वाली परमश्वर को शक्ति क लिए या 
परमेश्वर को चि।तशक्ति के लिए | गरो ग्रनुमत्य स्वाहा मन्त्र से] (प्रजा- 
पतये एव) सब जगत्‌ को उत्पन्न करने वाले परमेश्वर के सामर्थ्य गुणा के 
लिए ['्रों प्रजापतये स्वाहा मन्त्र से] (सहद्यावापृथिव्याः) ईश्वर द्वारा 
उत्पादित द्युलोक ग्रौर पृथिवी लोक का पुष्टि के लिए [ ओं सहद्यावा- 
एथित्रोम्यां स्त्राहा मन्त्र से] (तथा श्रन्ततः) और अन्त में (स्विष्टकृते) 
अ्भ:प्ट सुख देने वाल ईश्वर गुण के लिए ['ग्रों स्विष्टकृते स्वाहा मन्त्र से] 
आहुति देवे ॥। ८६ ॥ 
एवं सम्यग्धविहुं त्वा सवदिक्षु प्रदक्षिणम्‌। 
इन्द्र।न्तकाप्पतीन्दुम्यः सानुगेम्यो बलि हरेत्‌ ॥ ८७ ॥ (६२) 
(एवम) इस प्रकार (सम्यक्‌ हविः हुत्वा) श्रच्छी तरह उपयुक्त 


२७६ मनुस्मृतिः 


श्राहुतियाँ देकर (सर्वदिक्षु प्रदक्षिणम्‌) सब दिशाओं में घूमकर (सानुगेभ्यः 
इन्द्र +प्रन्तक+अ्रष्पति+-इन्दुम्यः) परमेश्वर के सहचारी गृणों इन्द्र=सवं 
प्रकार के ऐश्वयं से युक्त होना, श्रन्तक =यम श्रर्थात्‌ न्यायकारी होना, या 
प्राणियों के जन्म-मरण का नियन्त्रण रखने वाला गृण, भ्रप्पत्ति=वरुण 
अर्थात्‌ सबके द्वारा वरणीय सबसे श्रेष्ठ परमात्मा, इन्द्र = सोम प्रर्थात्‌ आनन्द- 
दायक होना इनके लिए स्मरणपूवक [क्रमशः '्रों सानुगायेन्द्राय नमः” मन्त्र 
से पूवं दिशा में, औं सानुगाय यमाय नमः से दक्षिण दिशा में, 'ओं सानुगाय 
वरुणाय नम: से पश्चिम दिशा मे, 'ग्रों सानुगाय सोमाय नमः से उत्तर 
दिशा में] (बलि हरेत्‌) भोजन के भाग श्रर्थात्‌ बलि को रखे ।। ८७॥। 
मरदूम्य इति तु दारि क्षिपेदप्स्वद्धघ इत्यपि । 
बनस्पतिम्य इत्येवं मुसलोलूखले हरेत्‌ ॥ ८८॥ (६३) 
(मरुद्भ्यः इति तु द्वारि) मरुत्‌ =जीवन के संचालक प्राणरूप 
परमात्मा के स्मरणपूवेक ['श्रों मरुद्म्यो नमः' मन्त्र से] द्वार पर (अद्म्यः 
इति+श्रपि अप्सु) सवंत्र व्याप्त और सम्पूर्णं जगत्‌ के आश्रय रूप परमात्मा 
के स्मरणपूवक ['श्रोम्‌ श्रद्‌भ्यो नमः से], जलो में (क्षिपेत्‌) बलि भाग 
को डाले (एवम्‌) इसी प्रकार (वनस्पतिभ्यः) वनस्पतियों के समीप [ ग्रों 
वनस्पतिम्यो नमः से], (मुसल+-उलूखले) मूसल झौर ऊखल के समीप 
(हरेत) बलि रक्षे ॥ ८5॥। 
उच्छीषके श्रिय कुर्याद्‌ भद्रकाल्य च पादतः। 
ब्रह्मवास्तोष्पतिम्यां तु वास्तुमध्ये बॉल हरेत्‌ ॥ ८६ ॥ (६४) 
(श्रिये उच्छीषंके) सबके द्वारा सेत्र्य परत्मात्मा की सेवा से राज्यश्री 
अथवा लक्ष्मी की प्राप्ति के लिये ['ग्रों श्रिये नम: से] ईशान कोण की 
आर (च) म्रौर (भद्रकाल्ये पादतः) परमात्मा की कल्याणकारी शक्ति की 
प्राप्ति के लिए [ओं भद्रकाल्यं नमः से] पृष्ठभाग अर्थात्‌ नेऋ त्य कोण 
की ओर (कुर्यात्‌) बलिभाग रखे (तु) और (ब्रह्मवास्तोष्पतिम्याम्‌) ब्रह्म 
वेदविद्या की प्राप्ति के लिए वेदविद्या के दाता परमात्मा क लिए वास्तोष्प- 
=गृहसम्बन्धी पदार्थों के दाता ईश्वर से सहायता के लिए [श्रं ब्रह्म- 
पतये नमः’ 'प्रों वास्तुपतये नमः' इन से] (वास्तुमध्ये बलि हरेत्‌) घर क 
मध्य-भाग में बलिभाग रखे ॥ ८६॥ . 
विइवेश्यह्व देवेम्यो बलिमाकाश उरिक्षपेत्‌ । 
दिवाचरेभ्यो सूतेम्यो नवतंचारिभ्य . एव च॥ ६०॥(६५) 


(च) और (विद्वेम्य: देवेभ्यः) संसार के साधक गुणों की प्राप्ति के 


तृतीय श्रध्याय २७७ 


लिए संस।र के संचालक परमात्मा या विद्वानों के दिव्य गुणों को प्राप्ति 
लिए (अकाशे बलिम्‌ उत्क्षिपेत्‌) ['ग्रो विश्वेभ्यः देवेम्यं: नम: से] प्राकाश 
की ओर या घर के ऊपर बलिभाग रखे (च) तथा (दिवाचरेम्य: भूतेम्यः) 
दिन में विचरण करने वाले प्राणियों के लिए [आरो दिवाचरेम्यो भतेभ्य: 
नमः] (नक्तंचारिम्यः एव) और रात्रि में विचरण करने वाले 
प्राणियों के लिए [रों नक्तंचारिम्यो भूतेम्पों नमः मन्त्र से] बलि 
रखे ॥ ६० ॥ 


पृष्ठवास्तुनि कुर्बोत बलि सरवत्मिभुतये। 
पितृभ्यो बलिशेषं तु सवं दक्षिणतो हरेत्‌ ॥ ९१ ॥ (६६) 


(सर्वात्मभूतये) सब प्राणियों में व्याप्त या श्राश्रयरूप परमात्मा की 
सत्ता का स्मरण करने के लिए [ ओ सर्वात्मभूतये नम:' से] (पृष्ठवास्तुनि 
बलि कुर्वीत) घर के पृष्ठभाग में बलिभाग रखे (सवं बलिशेषं तु) शेष बलि- 
भाग को (पितृभ्पः) माता-पिता, श्राचायं, अ्रतिथि, भृत्य आदिको को 
सम्मानपूत्रक भोजन कराने की भावना को स्मरण करने के लिए [गरो 
पितृभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नम: इस मन्त्र से] (दक्षिणातः हरेत्‌) घर के 
दक्षिण भाग में रखे ।। 6१ ॥5& 


शुनां च पतितानां च इवपचां पापरोगिणास्‌। 
वायसानां कृमीणां च शनकनिवंपेद भुवि ॥ €२॥ (६७) 


(च) और (शुनां पतितानां श्वपचां पापरोगिणां वायसानां च कृमीणां) 
कुत्ता, पतित, चांडाल, पापरोगी, काक और कृमी इन छः नामों के छ: भाग 
(भुवि शनक: निवपेत्‌) पृथिवी में धरे ॥ ६२॥ (सं० वि० १६४) 


इस प्रकार 'श्वम्यो नमः, पतितेम्यो नमः, श्वपचेम्यो नमः, पापरो- 
गिभ्यो नमः, वायसेम्यो नमः, कृमिभ्यो नम: से बलि धरकर पश्चात्‌ किसी 
दुःखी बुभुक्षित प्राणी ग्रथवा कृत्ते, कौवे प्रादि को दे देवे । यहां नमः शब्द 
का श्रथ अन्न अर्थात्‌ कृत्त, चाण्डाल, पापरोगी, कोवे और कृमि अर्थात 


$6 महषि-दयानन्द ने ८५ से ६१ इलोकों का भाव ग्रहणा करके स० प्र० १०० 
से १०२, पञ्चमहायज्ञविधि द० ल० ग्र० २५८-२६३ तथा सं० वि० १६२-१६४ 
पर बलिवश्वदेव यज्ञ का वर्णन किया है, इन सभी इलोकों में दिये गये मन्त्र तथा उनका 
भाव वहीं स ले लिया गया है, विधियां भी बहीं हैं। विस्तृत होने के कारण उस वर्णन 
को यहां उद्धत नहीं किया जा रहा'है। विशेष अध्ययन के लिए पाठक उक्त पुस्तक में 
देख सकते हैं। 


२७५ मनुस्मृति: 


चींटी आदि को अन्न देना यह मनुस्मृति आदि की विधि है-- 
:(सत्यार्थ० चतुर्थ समु०) 
वलि रखने से उत्तम गति-- 
एबं यः सर्वमुतानि ब्राह्मणो नित्यमचंति। 
स॒ गच्छति परं स्थानं तेजोमूत्ति पथजु ना ॥ ६३ ॥ 
(यः ब्राह्मणः) जो ब्राह्मण (एवं नित्यं संभूतानि श्रर्चति) इस उपयुक्त प्रकार 
से प्रतिदिन सब प्राणियों की पूजा करता है (सः) वह (ठेजोमूतिः ऋजुना पथा) तेजस्वी 


बनकर सीघे-सरल मागं से (पर स्थानं गच्छति) उत्तम स्थान को ग्रर्थात्‌ मुक्ति को प्राप्त 
करता है ॥ ६३ ॥ 


अन्जु ड््रील्डन्ज : यह श्लोक निम्न 'मानदण्ड के आधार पर प्रक्षिप्त है- 


१. प्रसंगविरोध--इस श्लोक ने पूर्वापर वर्णनक्रम को भंग कर दिया है। ९२ 
वें श्लोक में वलिवेश्वदेव का विधान पूर्ण हुआ है,और ४ वे में “कृत्वा एतत्‌ बलिकर्म 
शब्दों के प्रयोग से यह स्पष्ट हो रहा है कि बलिवैश्वदेव यज्ञ की विधि की पूणता के बाद 
यह रलोक होता चाहिए। तभी दोनों इलोकों का भाषा के श्रनुसार वाक्यक्रम जुड़ेगा। 
इन दोनों के बीच में €३ वे श्लोक में बालरवशवदेव के फल का कथन संगत नहीं बेठत', 
ग्रतः यह प्रक्षिप्त है । 

२. श्रम्तवरोध--इस इलोक में केवल बलिवैश्वदेव से ही मुक्ति होना कहा है। 
जवकि मनु अनेक नेःश्रेयस. कर्मो से मुक्ति मानते हैं [१२। ८२-११६] | श्रतः इस 
श्लोक का कथन मनुसम्मत न होने से प्रक्षिप्त है । 
प्रतिथियज्ञ का विधान--- | 

कृत्बतद्‌ बलिकर्मेवमर्तिथ पुर्वमाशयेत्‌ । 
भिक्षां च भिक्षवे दद्याद्विधिवद्‌ ब्रह्मचारिरो ॥ ६४॥। (६८) 

(एतन्‌ बलिक्रमं कृत्वा) उपयु क्त [३। ८४-६२] बलिवश्वदेव यज्ञ 
करके (पूर्वम्‌ ग्रतिथिम ग्राशयेन्‌) पहले श्रतिथि को भोजन खिलाये (च) 
तथा (भिक्षत्रे ब्रह्मचारिणे विधिवत्‌ भिक्षां दद्यात्‌) भिक्षा के लिए ग्राये हुए 
व्रह्मचारी के लिए विधिपूवक भिक्षा देवे ॥ ६४॥ 

यत्पुण्यफलमाप्नोति गां दत्वा विधिवदृगुरोः । 
तत्पुण्यफलमा'नोति भिक्षां दत्त्वा हिजो गृहो ॥ ६५ ।। 

(गुरोः विधिवत्‌ गां दत्त्वा) गुरु के लिए विधि अनुसार गौ दान देन से (यत्‌ पुण्य- 
फलम्‌ प्नोति) जिस पुण्यरूप फल को गृहस्थी प्राप्त करता है (तत्‌ पुण्यफलं गृही 
द्विजः) उसी पुण्यरूप फल को गृहस्थी द्विज (भिक्षां दत्त्वा ग्राप्नोति) भिक्षा देकर प्राप्त 
करता है॥ ६५॥ 
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मिक्षामप्युदपात्रं वा सत्कृत्य विधिपुवकम्‌ । 
वेदतत्त्वायं विदृषे ब्राह्मायोपपादयेत्‌ ॥ €६ ॥। 


गृहस्थी व्यक्ति (विधिपुवंक सत्कृत्य) विधि के भ्रनुसार सत्कार करके (वेद- 
तत्त्वार्थविदुषे) वेद के सिद्धान्त और श्रर्थ को जानने वाले विद्वान्‌ (ब्राह्मणाय) ब्राह्मण 
के लिए (भिक्षां वा उदपात्रम्‌) भिक्षा ग्रौर जलपात्र को (उपपादयेत्‌) समपित करे॥६६। 


नश्यन्ति हव्यकव्यानि नराएागमविजानताम्‌ । 
मस्मीमूतेषु विप्रेषु मोहाहत्तानि दातृमिः॥ ६७ ॥ 

(दातृभिः) दाता व्यक्तियों द्वारा (भस्मीभूतेषु विप्रेषु मोहात्‌ दत्तानि) जिनका 
ब्राह्मणपन नष्ट हो गया है ऐसे ब्राह्मणों को मोह==्रज्ञान या मोहवश दिये गये 
(हव्यकव्यानि) हव्य=होम आदि द्वारा देवताम्रोंको दिये गये दान और कव्य = 
पितरों को दिये गये पदार्थों का दान (श्रविजानतां नराणाम्‌) ऐसे भ्रज्ञानी लोगों के 
(नइयन्ति) निष्फल हो जाते हैं ॥ ६७ ॥ 


विद्यातपःसमृद्ध पु हुतं विप्रमुखाग्निषु । 
निस्तारयति दुर्गाच्च महतइचव किल्विषातू ॥ ६८॥ 


(विद्यातपः समृद्ध षु विप्रमुखाग्निषु) विद्या श्रौर तपस्या से समृद्ध विद्वानों की 
मुखरूपी अग्नि में (हुतम्‌) श्राहुति के समान दिया गया दान (महतः दुर्गात्‌ च किल्वि- 
षात्‌ एव) महान्‌ क्लेश श्रौर महान्‌ पाप से (निस्तारयति) निश्चय से तारता है ॥६५॥ 


्रन्जर्यील्डन्अ : ९५ से ९८ इलोक निम्न 'मानदण्डों' के प्राधार पर 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 


१. प्रसंगविरोघ--(१) ६४ वें शलोक में बलिवशवदेव यज्ञ की समाप्ति के 
पश्चात्‌ “श्रतिथि पुर्वम्‌ श्राशयतु” कहकर आगे प्रतिथियज्ञ का वर्णन करने का संकेत 
दिया है। इस श्लोक में जितना आवश्यक था उतना भिक्षा का भी विधान कर दिया। 
प्रव पहले,यह प्रसङ्ग बुद्धिसङ्गत सिद्ध होता है, कि आये हुए श्रतिथि का किस प्रकार 
सत्कार करे, जो ६६ वे श्लोक में उक्त है । इस प्रकार ९४ वं श्लोक के साथ €& इलोक 
को संगति बैठती है । बीच में भिक्षा का फल, केसे ब्राह्मणों को हव्य-कव्य देने चाहिए 
आदि बातों के वर्णन ने इस संगति को भंग कर दिया है, प्रतः ये श्लोक प्रसंगविरुद्ध 
हैं। (२) जब ९४ और ६९वें श्लोक में पूर्वापर प्रसंग श्रंतिथियज्ञ या अ्रतिथि 
सम्बन्धी है, तो इस प्रसंग में भिक्षा का फल-कथन या कसे ब्राह्मणों को हव्यकव्यों का 
दान देना चाहिए, यह प्रसंग स्वतः अप्रासंगिक है। श्रतः प्रसंगविरुद्ध होने से ये श्‍लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


२. श्रन्तविरोध-(१) ९६-९८ इलोकों में विद्या श्रादि से युक्त और 
विद्या आदि से रहित ब्राह्मणों का जो भेद किया गया है, उससे यह संकेत मिलता है 
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कि ये इलोक उस काल को रचना हैं जब कर्मणा वर्णव्यवस्था शिथिल होकर जन्मना 
भी मानी जाने लगी थी। क्योंकि मनु तो श्रध्ययन-प्रध्यापन कर्म वालों को ही 
ब्राह्मण मानते है [१।८७-८५; १० । ७४-७६] । श्रतः विद्यारहित का ब्राह्मण होना ही 
नहीं बनता । इस प्रकार यह वर्णन मनु की मान्यता के विरुद्ध सिद्ध होता है । (२) ६५ 
वे इलोक में पापों से तारने वाली बात का वर्णन भी मनु के ४। २४० इलोक के विरुद्ध 
है । उस श्लोक में तथा १२। ३--६ इलोकों में प्रत्येक कर्म का फल अवश्य प्राप्त 
होना कहा है। 

३. शेलोगत आधार- ६५ दें इलोक में गायदान के समान भिक्षा-दान का 
फल कहना, ६७ वें में दानफल का नष्ट होने का कथन, ९६ वें में पापों से तर जाने का 
कथन , निराधार, श्रयुक्तियुकत एवं श्रतिशयोक्तिपूर्णं है। मनु के विधानों में ये त्रटियां 
नहीं मिलती । 

संप्राप्ताय त्वतिथये प्रदद्यादासनोदके । 
श्रन्तं चव यथाशक्ति सत्कृत्य विधिपुर्वकम्‌ ॥ ६६॥ (६९) 

(तु) श्रौर (संप्राप्ताय ञ्मतिथये) आये हुए अ्रतिथि के लिए (विधि- 
पूर्वकं सत्कृत्य) व्यवहारोचित विधि के अनुसार सत्कार करके (यथा- 
शक्ति) शक्ति के अनुसार (श्रासन+-उदके च ब्रन्नम्‌ एव) आसन और जल 
तथा अन्न भी (प्रदद्यात्‌) प्रदान करे ।। ९६ ॥। 


शिलानप्युञ्छतो नित्यं पञ्चाग्नीनपि जुह वतः । 
सवं सुकृतमादत्ते ब्राहारोऽनचितो वसन ।। १०० ।। 
(शिलान्‌' श्रपि उञ्छतः) शिलाए = [कटे हुए खेत में बची भ्रन्न की बालियां] 
चुगकर जीविका चलाते हुए (नित्यं पञ्चाग्नीन्‌ +-अपि जुह्वतः) प्रतिदिन पांच महायज्ञों 
को करते हुए भी उसके घर में (ब्राह्मण:+-श्रनचितः वसन्‌) यदि कोई ब्राह्मण-भ्रतिथि 
बिना सत्कार किये रह जाता है तो वह (सर्व सुकृतम्‌ +-श्रादत्ते) उसके सारे पुण्य को हर 
ले जाता है॥ १००॥ 


अरन्डुर्पील्डन्ज : यह श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--€€ वें श्लोक में, आये हुए श्रतिथि का यथाशक्ति सत्कार 
करने का कथन है और १०१ व श्लोक में उस 'यथाशक्ति' भाव को ग्रथंवाद रूप में 
व्याख्या है। बाच न पत्करत - शिथि क सकट पसं उससे इनका क्रम 
भंग हो गया है, प्रतः प्रसंगविरुद्ध होने से यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 

२. श्रन्तवि रोध--इस इलोक में 'अ्रसत्कृत श्रतिथि द्वारा गृहस्थी के सब पुण्योंका 


१. पाणिति जा ठ में 'शिलान्‌' पद में 'शिल षिल उञ्छे' (तुदादि०) उञ्छ 

प्रथं लिखा है और “भूमौ पतितस्यकंकस्य कणस्योपादानम्‌ उञ्छः ”्रर्थात्‌ खेत कटने 

के बाद खेत में पड़े हुए एक-एक कण का ग्रहण करना उञ्छ कहलाता है। लोक में 
“शिह्ला' शब्द से इसका भ्रब भी व्यवहार होता है । (सम्पादक) 


तृतीय अ्रध्याय २८१ 


हरण कर ले जाने का कथन” मनु की मान्यता के विरुद्ध है। मनु ने ४ । २४० में कर्ता 
को कर्मों का स्वयं भोक्ता माना है, भ्रतः कोई दूसरा किसी के पुण्यों या अपुण्यों को 
नहीं ले सकता इस प्रकार ग्रन्तविरोध के कारण यह इलोक प्रक्षिप्त है । 


३. शैलीगत आधार--इस श्लोक में “सारे पुण्यों का हरण केवल असत्कार 
मात्र से कर लेना” आदि कथन की शैली अयुक्तियुक्त श्रौर श्रतिशयोक्तिपूर्ण है, अतः 
यह मौलिक नहीं है। 
सज्जनों के घर में सत्का रार्थ सदा उपलब्ध वस्तुए — 

तणानि भूमिरुरकं बाक्चतुर्थी च सुनता । 
एतान्यपि सतां गेहे नोच्छियन्ते कदाचन ॥ १०१ ॥) (७०) 

(तृणानि) बैठने के लिए श्रासन (भूमिः) बठने या सोने के लिए 
स्थान (उदकम्‌) पानी (च) प्रौर (सूनृता वाक) सत्कारयुक्त मीठी वाणी 
(एतानि+-प्रपि) सत्कार करने की ये बाते या वस्तुए तो (सतां गेहे) श्रेष्ठ 
सभ्य व्यक्तियों के वर में (कदाचन न--उच्छिद्यन्ते) कभी भी नष्ट नहीं 
होतीं अर्थात्‌ श्रेष्ठ-सम्य व्यक्ति इनके द्वारा तो श्रवञ्य ही सत्कार करते 
हैं ॥ १०१ ॥। 
तिथि का लक्षण 

एकरात्रं तु निवसन्ततिथिर्ब्राहाणः स्मृतः। 
भ्रनित्यं हि स्थितो यस्मात्तस्मादतिथिरुच्यते॥ १०२ ॥(७१) 

(ब्राह्मणः) विद्वान्‌ व्यक्ति (एकरात्रं तु निवसन्‌) जो एक ही रात्रि 
तक पराय घर में रहे तो उसे (श्रतिथिः स्मृतः) श्रतिथि कहा गया है 
(यस्मात्‌ हि प्रनित्यं स्थितः) क्योंकि जिस कारण से वह नित्य नहीं ठहरता 
है श्रथवा जिसका श्राना श्रनिर्चित होता है, इसी कारण से उसे (अ्रतिथिः 
उच्यते) अतिथि कहा जाता है ।। १०२॥ 

“जिसके आगमन की कोर नियत तिथि न हो और स्थिति भी जिस 
की अनियत हो, वह प्रतिय कहलाता है । ग्रतिथियज्ञ का अधिकारी वही 
है, जो विद्वान्‌ हो एवं जिसका राना, जाना और ठहरना ग्रतियत हो, वह 
चाहे किसी वरां का हो उसको सेवा करना यह एक श्रेष्ठ कमं है । 

(पू० प्रळ १४३) 
ग्रतिथि कौन नहीं होते-- 
नेकग्रामीरामर्तिथि विप्रं साङ्कतिक तथा । 
उपस्थितं गृहे विद्याइभार्या यत्राग्नयोऽपि वा ॥ १०३ ॥ (७२) 
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(यत्र भार्या अपि वा प्रग्नयः) जिसके घर में पत्नी हो ग्रौर पंचयज्ञों 
की अग्नि जहां प्रज्ज्वलित रहती हो श्रथवा जहां प!काग्नि प्रज्ज्वलित होती 
हो ऐसे (एकग्रामीणं तथा साङ्गतिक विप्रं गृहे उपस्थितम्‌) एक गांव में 
रहने वाला तथा मित्र विद्वान्‌ यदि घर में श्राया हुग्रा हो तो (अतिथि न 
विद्यात्‌) उसे श्रतिथि के रूप में न समभे ।। १०३॥ 


दूसरों के यहां खाने की भावना से पाप-- 
उपासते ये गृहस्थाः परपाकमबुद्धयः । 
तेन ते प्रेत्य पशुतां ब्रजन्त्यन्नादिदायिनाम्‌॥ १०४॥ (७३) 


(ये गृहस्थाः) यदि गृहस्थ होके (परपाकम्‌ उपासते) पराये घर में 
भोजनादि की इच्छा करते हैं तो (ते श्रबुद्धयः तेन) वे बुद्धिहीन गृहस्थ श्रन्य 
से प्रतिग्रह रूप पाप करके (प्रेत्य) जन्मान्तर में (्रन्नादिदायिनां पशुतां 
व्रजन्ति) श्रन्नादि के दाताम्रों के पशु बनते हैं क्योंकि अन्य से अन्न श्रादि का 
ग्रहण करना अतिथियों का काम है, गहस्थों का नहीं ॥ १०४॥। 

(सं० वि० १५०) 
अनुशोलन : जो गृहस्थ लोभ-लालच के वशोभूत होकर यही म'नाते रहते 
हैं कि अपनी बचत हो जाए और दूसरों के यहां खाने का अवसर मिलता रहे। 
ऐसी प्रवृत्ति से प्रेरित होकर जो जीवन भर दूसरों के भोजन में मन रखते हैं, उन्हें 
परजन्म में पशुत्व प्राप्त होता है । क्योकि उनमें पशुत्व के संस्कार प्रबल और 
प्रभावी हो जाते हैं । 
घर से अतिथि को न लौटाये-- 
भ्रप्रणोद्यो$तिथिः सायं सूर्योढो गृहमेधिना । 
काले प्राप्तस्त्वकाले वा नासयानइनन्गृहे वसेत्‌ ॥ १०५ ॥ (७४) 

(गृहमेधिना) गृहस्थी को चाहिए कि (सूर्योढः श्रतिथिः प्रप्रणोद्य:) 
सायंकाल सूर्य ग्रस्त होते देख आये हुए ग्रतिथि को वापिस न लौटाये और 
(काले प्राप्त: वा श्रकाले) चाहे समय पर आये ग्रथवा प्रसमय पर (ग्रस्य 
गृहे अनश्नन्‌ न वसेत्‌) इस गृहस्थो के घर में कोई अतिथि बिना भोजन के 
नहीं रहे। १०५ ॥ 
प्रतिथिपुजन सुख-श्रायु-यशोदायक-- 

न बे स्वयं तदइनीयादर्तिथ यन्न भोजयेत्‌ । 
धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्यं वाऽतिथिपूजनम्‌ ॥ १०६ ॥(७५) 


(यत्‌ अ्रतिथि न भोजयेत्‌) जिस पदाथ को अतिथि को नहीं खिलावे 
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(तत्‌ वे स्वयं न ग्रश्नीयात्‌) उसे गृहस्थी स्वयं भी न खावे, अ्रभिप्राय यह है 
कि जसा स्त्रयं भोजन करे वेसा ही ग्रतिथि को भी दे (ग्रतिथिपृजनम्‌) 
अतिथि का सत्कार करना (धन्यं यशस्यम्‌ श्रायुष्यं वा स्वग्यंम) सौभाग्य, 
यश, आयु श्रौर सुख को देने श्रौर बढ़ाने वाला है ॥ १०६ ॥। 
अन्नु श्री त्ठन्ज ¦ प्रतिथिसेवा यश-श्रायु-सुख-सौ भाग्य वर्धक--जिस प्रकार 
ग्रभिवादनशील और वृद्धसेवी व्यक्तियों के यश, विद्या, श्रायु, बल बढ़ते हैं, उसी प्रकार 
मनु द्वारा विहित [४। १०६] विद्वान्‌, धामिक, सदगुण सम्पन्न अतिथियों की सेवा करने 
से यश मिलता है। उनके सान्निध्य से अच्छे प्राचरण की, धर्म कीं, श्रेष्ठ गुणों की शिक्षा 
से आयु, सौभाग्य और सुख बढ़ते हैं, [२। ९६ (२। १२१) की अनुशीलन समीक्षा 
भी द्रष्टव्य] । 
श्रासनावसथौ शब्यामनुत्रज्या मुपासनाम्‌। 
उत्तमेष्ूतमं कुर्याद्धीने होनं समे समंम्‌॥ १०७॥ (७६) 
जब गृहस्थ के समीप प्रतिथि भ्रात्रे तव (आसन--श्रावसथौ) ग्रासन, 
निवास (शय्याम्‌ +ग्रनुब्रज्याम्‌+उपासनाम्‌) शय्या, फ्श्चात्‌ गमन श्रौर 
समीप में बैठना आदि सत्कार जसे का वेसा ग्रर्थात्‌ (उत्तमेषु +उत्तमं, समे 
समं, हीने हीनं कुर्यात्‌) उत्तम का उत्तम, मध्यम का मध्यम और निकृष्ट 
का निकृष्ट करे, ऐसा न होकि कभी न समझ ।। १०७॥। (सं० वि० १५०) 
दोत्रारा भोजन पकाने पर बलियज्ञ नहीं 


वेशवदेवे तु निवृत्ते यद्यन्योऽतिथिराव्रजेत्‌ । 
तस्याप्यन्त यथाशक्ति प्रदद्यान्न बलि हरेत्‌ ॥ १०८॥ (७७) 
(वेश्वदेवे तु निवृत्ते) वेश्वदेव यज्ञ के समाप्त होने पर प्रर्थात्‌ भोजन 
बनने और उसकी यज्ञ में श्राहुतियां दे देने के पश्चात्‌ भी (यदि ~-श्रन्यः+- 
प्रतिथिः+-ग्राब्रजेत्‌) यदि कोई और अतिथि श्रा जाये तो(तस्य+-श्रपि 
यथाशक्ति अन्न प्रदद्यात्‌) उसको भो यथाशक्ति भोजन कराये (वलि न 
हरेत्‌) दुवारा भोजन बनाने के वाद बलिभाग नहीं निकाले ॥। १०८॥ 


अमरन्जुरुरील्डन्जर : श्‍लोक ६४ से १०८ तक के विषय में सत्याथंप्रकाश 
चतुर्थं समल्लास में निम्न प्रकार लिखा है-“अब पांचवीं श्रतिथिसेवा--श्रतिथि उसको 
कहते हैं किं जिस को कोई तिथि निश्चित न हो ग्रर्थात्‌ ग्रकस्मात्‌ धामिक सत्योपदेशक 
सव के उपकारार्थं सत्रैत्र धूमनेवाला पुर्ण विद्वान्‌ परमयोगि-संन्यासी गृहस्थ के यहाँ श्रावे 
तो उसको प्रथम पाय, अध्य और श्राचमनादि तीन प्रकार का जल देकर पश्चात्‌ आसन 
पर सत्कारपूर्वेक बिठालकर खान, पान आदि उत्तमोत्तम पदार्थो से सेवापुश्रूषा करके, 
प्रसन्न करे। पश्चात्‌ सत्संग करे । उनसे ज्ञान-विज्ञान प्रादि जिनसे धमं, अर्थ, काम और 
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मोक्ष की प्राप्ति होवे ऐसे-ऐसे उपदेशों का श्रवण करे और अपना चाल-चलन भी उनके 
सदुपदेशानुसार रक्खे”। 

संस्कार विधि गृहाश्रम के प्रतिथियज्ञ प्रकरण में निम्न प्रकार लिखा है-- 

“पांचवाँ जो घामिक;, परोपकारी, सत्योपदेशक, पक्षपात रहित, शान्त, सर्वे 
हितकारक विद्वानों की श्रन्नादि से उनसे प्रदनोत्तर आदि करके विद्या प्राप्त होना 'अति- 
थियज्ञ’ कहाता है, उसको नित्य किया करे ।” 

ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका के पञ्चमहायज्ञान्तर्गत भ्रतिथियज्ञ-विधान में निम्न 

प्रकार लिखा है--“ग्रब पांचवाँ श्रतिथियज्च प्रर्थात्‌ जिसमें अतिथियों की यथावत्‌ सेवा 
करनी होती है उसको लिखते हैं । जो मनुष्य पुण विद्वान्‌ परोपकारी, जितेन्द्रिय, धर्मात्मा 
सत्यवादी, छल-कपट रहित और नित्य श्रमण करके विद्यः धमं का प्रचार और ग्रविद्या 
अधर्म की निवृत्ति सदा करते रहते हैं, उनको श्रतिथि कहते हैं। इसमें वेदमन्त्रों के अनेक 
प्रमाण ह ।” 

न मोजनार्थ स्ये वित्र: कुलगोत्रे निवेदयेत्‌ । 

मोजनार्थ हि ते शंसन्वान्ताशीत्युच्यते बुधः ।। १०६॥ 

(विप्रः) द्विज (भोजनार्थम्‌) ) अच्छा भोजन पाने के लिए (स्वे कुलगोत्रे न निवेद- 
येत्‌) अपने कुल और गोत्र की दुहाई न दे य्रर्थात्‌ ग्रपने बड़े कुल या प्रतिष्ठित वंश की 
प्रशंसा करके श्रच्छा भोजन पाने की प्रवृत्ति प्रकट न करे (हि) क्योंकि (भोजनार्थं ते 
शंसन्‌) भोजन पाने के लिए उन कुल-गोत्रो की प्रशंसा करने वाला व्यक्ति (वुध:) 
विद्वानों द्वारा (वान्ताशी' इति उच्यते) 'उगलकर खाने वाला” इस निन्दित विशेषण 
से सम्बोधित किया जाता है ॥ १०६ ॥ 

न ब्राह्मणस्य त्वतिथिगृहे राजन्य उच्यते । 
वेश्यशृद्री सखा चेव ज्ञातयो गुरुरेव च ॥ ११० ॥ 

( ब्राह्मणस्य गुडे) व्राह्मण के घरपर ग्राये हुए (राजन्यः वँश्यशुद्री) क्षत्रिय, वैश्य 
श्रौर शूद्र (सखा) मित्र (च) तथा (ज्ञातयः) रिश्ते-नातेदार (च) श्रौर और (गुरुः एव) 
गुरु भी (प्रतिथि: न उच्यते) श्रतिथि नहीं कहलाते हैं॥ ११०॥ 

यदि त्वतिथिधमरा क्षत्रियो गृहमःव्रजेत्‌ । 
भुक्तवत्सु च विप्रेषु कामं तमपि भोजयेत्‌।। १११ ॥ 

(यदि तु--अतिथिधमेंण) यदि श्रतिथि के रूप यें (क्षत्रियः गृहम्‌ -- शा त्रजेत) 
क्षत्रिय भी घर में ग्रा जाये (विप्रेषु भुक्तवत्सु) तो ब्राह्मण अतिथियों के भोजन कर नेने 
पर (तमु~-ग्रपि कामं भोजयेत्‌) उसको भी इच्छानुसार भोजन करा देवे ॥ १११ ॥ 

वंश्यशृद्रावपि प्राप्ती कुडरम््रेऽतिथिर्धामणौ । 
भोजयेत्सह भृत्यस्तावान्‌शंस्यं प्रयोजयन्‌ ॥ ११२ ।। 

(कुटुम्बे) परिवार श्रर्थात्‌ घर पर (वैश्यश्ूद्री ==श्वमि श्रतिथिधर्मिणौ प्राप्तौ) 
वेश्य और शूद्र भी श्रतिथि के रूप में भ्रा जायें तो (तौ) उन दोनों वर्णं वालों को (श्रान्‌- 
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शंस्यं प्रयोजयन्‌ ) कृपाभावना रखता हुझा (भुत्येः सह भोजयेत्‌) सेवकों के साथ भोजन 
करा दे॥ ११२॥ 


| आन्नुव्यील्डन्जर :१०६ से ११२वें तक के इलोक निम्न आधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--(१) १०८ वें श्लोक में 'यदि वैश्वदेव यज्ञ करने के पश्चात्‌ 
कोई श्रतिथि प्रा जाये तो उसे भी भोजन करादेवे, दोबारा बलि न रखे । यह कहने से 
यह स्पष्ट संकेत मिलता है कि अतिथियों के भोजन के सम्बन्ध में सभी विधान पूर्ण हो 
चुके हैं। उसके बाद उससे भिन्न अ्रन्य विकल्पात्मक विधान ११३--१ १६ में वणित 
हैं। एक प्रसंग के पूणां हो जाने पर पुनः ११०--११२ श्लोको में ग्रतिथि की परिभाषा 
का कथन, किसको किस प्रकार खिलाता चाहिए प्रादि बातों का वर्णन प्रसंगविरुद्ध है । 
(२) 'किसको अतिथि नहीं मानना चाहिए यह प्रसंग पहले ही १०३ वें श्‍लोक में वणित 
हो चुका है। इन इलोकों में फिर से उसी प्रकार की बातों का वर्णन किया है।यदि ये 
इलोक मौलिक होते तो ये १०३ के साथ सम्बद्ध होने चाहिये थे। किन्तु वहाँ न॑ होकर 
प्रसंगसमाप्ति पर पुनः इनका वर्णन करना यह सिद्ध करता है कि ये किसी श्रन्य व्यक्ति 
द्वारा परवर्ती काल में जोड़े गये हैं । 


२. पुनरक्ति--१०३ में सांगतिक अर्थात्‌ मित्र को अतिथि मानना एक बार 
कहा जा चुका है। उसके बाद ''इतरान्‌ श्रपि सख्यादीन्‌'*'*** गृहमागतानु****** 
भोजयेत्‌” [११३] के अतिरिक्त विकल्पात्मक विधान से भी यही संकेत मिलता है 
कि मनु ने मित्र को अतिथि से भिन्न माना है। ११० वें श्लोक में श्रन्य व्यक्तियों के 
साथ पुनः एक बार 'सखा' को श्रतिथि न मानने का निर्देश है--एक बार इस बात का 
कथन होने पर उसी प्रसंग का पुतः कथन करना पुनरुक्ति मात्र है--इससे स्पष्ट 
होता है कि यह मन की रचना न होकर श्रन्य व्यक्ति को है। इस प्रकार यह श्लोक 
तथा इससे प्रसंग की इष्टि से सम्बद्ध १११ ग्रौर ११२ वाँ श्लोक स्वतः ही प्रक्षिप्त सिद्ध 
हो जाते हैं। 

३. श्रन्तविरोघ--(१) मनुने १०३ श्लोक में जिन व्यक्तियों को अतिथि 
न मानने का निर्देश दिया है, उससे ज्ञात होता है कि मनु वर्ण के आधार पर किसी 
विशिष्ट वणां के व्यक्ति को ही अतिथि नहीं मानते, श्रपितु सभी को अतिथि मानते 
हैं । यदि मनु को वर्ण के आधार पर श्रतिथि रूप प्रभीष्ट होता तो वे उस श्लोक में या 
उसके साथ वर्गों के आधार पर ही अतिथि मानने का निर्देश देते। ११०-११२ 
इलोकों मं पूव व्यवस्था से भिन्न वर्णावारित व्यवस्था है । यह भिन्नता विरोध की सूचक 
है। (२) मनुने वैश्य और शूद्र की स्थिति में पर्याप्त श्रन्तर माना है । वैश्य द्विजों में 
परिगणित है, जबकि शूद्र द्विजों से निम्न है। ११२ वें श्लोक में वैश्य-शूद्र को समान 
स्थिति वाला दिखलाना,मनु की व्यवस्था से तालमेल नहीं रखता । इससे संकेत मिलता 
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है कि इस प्रसंग का वराँन किसी अन्य व्यक्ति की व्यवस्था है। (३) १०६ वें शलोक 
में कुल-गोत्र को कहकर भोजन की इच्छा न करने का कथन है। इस विधान से यह 
प्रतीत होता है कि यह उस परवर्तीकाल का विधान है जब कुल और गोत्र के श्राधार 
पर वड़प्पन माना जाने लगा था। मनु के ग्रनुसार तो बड़प्पन के केवल पांच आधार 
हैं-- वित्त, बन्धु, श्रवस्था, कर्म और विद्या [ २। १११--११२ (१३६--१३७ ) ] | 
इनमें कहीं कुल-गोत्र के आवार पर बड़प्पन का उल्लेख नहीं है। जब मनु के समय 
में बड़प्पन के ये आधार ही नहीं थे, तो उनके आधार पर विधान करने का अवसर ही 
नहीं आता । इस श्राधार पर १०६ वाँ श्लोक परवर्ती काल का प्रक्षेप है। (४) 
४। २९--३० मं ग्रतिथि सेवा का विधान वर्णानुसार नहीं अपितु कर्मानुसार है। ये 
इलोक उसके भी विरुद्ध हैं। 
अतिथियों से भिन्न व्यक्तियों को भोजन 
इतरानपि सह्य।दीन्सस्प्रीत्या गृहमागतान्‌ । 
सत्कृत्यान्तं यथाशक्ति भोजयेत्सह भायंया ॥ (११३) (७८) 
(संप्रीत्या) प्रीतिपूवेक (भायया सह गृहम्‌ +श्रागतान्‌ इतरान्‌ 
सख्यादीन्‌ श्राप) पत्नी क साथ घर में आये अन्य मित्र आदि को भी 
(सत्कृत्य) सत्कारपूर्वंक (यथाशक्ति अन्नं भोजयेत्‌) शक्ति के अनुसार 
भोजन करावे ॥ ११३॥ 
श्रतिथियों से पहले किन को भोजन दें-- 
सुवासिनोः कुमारोश्च रोगिणी गभिणीः स्त्रियः । 
अतिथिभ्योऽग्र एवतान्भोजयेदवचारयन्‌ ॥११४।।(७९) 
(सुवासिनी: च कुमारीः) नव विवाहिता और श्रल्पवयस्क कन्याग्रों 
(रोगिणा) रागियां का (गभिणीः स्त्रियः) गर्भवती स्त्रियों को (एतान्‌) 
इन्हें (श्रतिथिभ्यः ।-य्रग्र --एव) अतिथियों से पहले हो (अविचारयन्‌) 
विना किसी संदह के श्र्थान्‌ वड़-छोटे को पहल-पोछे भोजन कराने का 
विचार किय विग (भाजयत्‌) खिला दे ॥ ११४॥ 
प्रदरवा तु य एतेभ्यः पुव भुडक्तेऽविचक्षणः । 
स भुञ्जाना न जानाति इबगृध्रं जग्धिमात्मनः ॥ ११५४ 
(यः श्रविचक्षणः) जो मूख गृहस्थ (एतम्यः ग्रदत्त्वा) इन्हें भोजन न देकर 
(पूर्व भूक कन) पहले स्वयं खा लेता है (सः) वह (ग्रात्मनः शवगध्र; जग्धिम्‌) अपने 
को कुत्ते और गीधों द्वारा खाय जानेको (न जानाति) नहीं जानता। श्रर्थात्‌ ऐसे 
व्यक्ति को मरने पर कुन, गीध खाते हैं॥ ११५॥ 
आन्युद्यीन्ठन्त : यह इलोक निम्न प्रकार से प्रक्षिप्त सिद्ध होता है-- 
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१. प्रसंगविरोध--दम्पती को भोजन कब करना चाहिए, यह विधान तो 
११६.बे श्लोक में किया है, किन्तु इस इलोक में. उससे पूवं ही भोजन करने का फल- 
कथन पहले ही कर दिया। यह स्पष्टतः असंगत है । अ्रथंवाद विधिवाक्य के पश्चात्‌ 
श्राता है, पहले नहीं । इस आधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 

२. भ्रन्तविरोध--इस इलोक के वर्णन से यह ज्ञात होता है, जैसे कि वर्णन 
करने वाला मृत्यु के उपरान्त शरीर की ग्रन्त्येष्टि क्रिया होना नहीं मानता इ यह 
मान्यता मनुविरुद्ध है। मनु ने मरने पर दाहक्रिया का विधान किया है [५। १६७-- 
१६५] । जब शरीर का दाह हो गया तो उसका कुत्तों; गीधों द्वारा खाये जाने का प्रश्न 
ही नहीं उठता । इस विरोध के ग्राधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 


३. शंलीगत श्राधार--इस श्लोक की शेली अयुक्तियुक्त एवं श्रतिशयोक्ति- 
पूर्ण है। न तो कुत्तों, गीधों से शरीर को खाये जाने वाली वात बुद्धिसंगंत है और न 
केवल पहले खाने मात्र से ही इतने प्रधिक कष्ट का होना मान्य है । 


गृहस्थ दम्पती को सबके बाद भोजन करना और यज्ञशेष भोजन करना--- 
भुक्तवत्स्वथ विप्रेषु स्वेषु मृत्येषु चव हि। 
सु्जीयातां ततः पश्चादवशिष्टं तु दम्पती ॥ ११६ ॥ (८०) 
(थ विप्रेषु भुक्तवत्सु) विद्वान्‌ ग्रतिथियौं द्वारा भोजन कर लेन पर 
(च) और (स्वेषु भृत्येष्‌ एव हि) अपने सेवकों आदि क खा लेने पर (ततः 
पश्चात्‌) उसके बाद (म्रवरिष्टम्‌ तु) शेष बचे भोजन को (दम्पती भुञ्जी- 
याताम्‌) पति-पत्नी खायें ॥ ११६ ॥ 
देवान्‌षीन्मनुष्यांइच पितृन्गृह्याशच देवताः। 
पुजयित्वा ततः पश्चाद्‌ गृहस्थः शेषभुग्भवेत्‌ ॥ ११७॥ (८१) 
(देवन्‌) दिव्यगुण सम्पन्न विद्वानों को, (ऋषीन्‌) विद्या के प्रत्यक्ष- 
कर्त्ता मन्त्राथद्रषटा ऋषियों को, (मनुष्यान्‌) साधारए मनुष्यों का (च) 
श्रौर (पितृन्‌) जीवित माता-पिता आदि पालक व्यक्तियों को (च) तथा 
(गुह्याः देत्रताः) ईश्वरीय दिव्यगुणों [३।८४--६०] के चिन्तनपूत्रं क 
यज्ञ में आहुति देऊर प्रौर गृहस्थ द्वारा भरणा-प।षण की अपेक्षा रखन वान 
सहाथ, अनाथ, कुष्ठी, भृत्य [३।९१-९२] आदिको (पुजपित्वा) 
भोजन-दान द्वारा सत्कृत करके और उनका भाग निकालकर (गृहस्थः) 
गृहस्थ (ततः पञ्चात्‌) उसके बाद (शेषभुक्‌ भवेत्‌) इनसे शेष. बचे भोजन 
को खाने वाला हो अर्थात्‌ उस शेष भोजन को खाया करे ॥ ११७।। 4 


CI 


[प्रचलित श्रथ देवताश्रों, ऋषियों, मनुष्यों, पितरों, गृहस्थित शालिग्राम 


प्रादि प्रतिमाश्रों की पूजा (देवषिपितृतपंण, अ्तिथ्यादि भोजन, प्रतिमादि पुजन) कर 
गृहस्थ शेष बचे हुए ग्रन्न का भोजन करे ।। ११७।।] 
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ठगी ल्डन्त्र : गृह्यदेवता - (१) यहां 'गृह्यदेवता' से अभिप्राय श्‍लोक 
३। ८५४-९१ में वणित ईश्वरीय दिव्य गुणों से है, जिनके स्मरण, भ्राहुतिपूर्वंक 
गृहस्थ के श्राश्रय को अपेक्षा रखने वाले प्राणियों के लिए भोजन का भाग निकाला 
जाता है। इसी प्रमिप्राय को मनुने “म्रुतानि बलिकर्मणा” [३। ८१] पदों से तथा 
३। ७२ में 'भृत्यानाम्‌' पद से स्पष्ट किया है। 
(२) देवता, ऋषि, पितर शब्दों के विस्तृत प्रर्थज्ञान के लिए ३।८२ की 
समीक्षा तथा भूमिका देखिए । 
श्रघं स केवलं भुङक्ते यः पचत्यात्मकाररात्‌ । 
यज्ञशिष्टाशनं ह्येतत्सतामन्नं विधीयते ॥ ११८॥ (८२) 
(यः केवलम्‌ प्रात्मकारणात्‌ पचति) जो व्यक्ति केवल अपना पेट 
` भरने के लिए ही भोजन पकाता है (सः) वह (श्रघं भुङक्ते) केवल पाप को 
खाता है श्रर्थात्‌ इस प्रवृत्ति से स्वार्थ श्रादि की पाप भावना ही बढ़ती है 
(हि) क्योंकि (एतत्‌) यह उपयु क्त [११७] (यज्ञरिष्ट+-अशनम्‌)यज्ञों से 
शेष भोजन ही (सताम्‌ +-श्रन्नं विधीयते) सज्जनों का श्रन्त माना गया है। 
इसके विपरीत बिना यज्ञ का भोजन प्रसत्पुरुषों का भोजन है॥ ११८॥ 


राजा आदि का सत्कार 
राअट्विक्स्नात कगुरू न्प्रियशवशुर मातुलान्‌ । 
ग्रहं येन्मधुपकंर परिसंवत्सरात्‌ पुनः॥ ११९ ॥ 

(राजा + ऋत्विक्‌ + स्नातक-गुरून्‌) राजा, ऋत्विज्‌ = पुरोहित, स्नातक, 
गुरु को (प्रिय इवशुर-मातुलान्‌) प्रिय मित्र अथवा दामाद, श्वशुर और मामा को 
(परिसंवत्सरात्‌ पुनः) एक वपं के पश्चात्‌ आने पर (मधुपकण श्रह॑येत्‌) उनका मधुपर्क 
[=दही, दूध, घी, शहद, मीठा, इन पाँच पदार्थों के मिश्रण से बनाया गया द्रव- 
पदार्थ जो सम्मान के लिए भेंट किया जाता है] से सत्कार करें॥ ११६॥ 

राजा च श्रोत्रियशचेव यज्ञकर्मण्युपस्थितौ । 
मधुपकरण सम्पूज्यो न त्वयज्ञ इति स्थितिः ॥ १२०॥ 

(राजा च श्रोत्रियः') राजा ध्रौर वेदपाठी (यज्ञकर्मणि उपस्थितौ एव) यदि 
यज्ञ कर्म में श्रावे तभी (मधुपकण संपूज्यो) मधुपर्क द्वारा पुजनीय हैं (भ्रयज्ञे तु न इति 
स्थितिः) यज्ञ से भिन्न समय में मधुकं से पूजनीय नहीं हैं, ऐसी मान्यता है ॥ १२० ।। 

सायं त्वन्नस्य सिद्धस्य पत्न्यमन्त्र बलि हरत्‌ । 
वश्वदेवं हि नामंतत्सायं प्रातविधीयते ।। १२१ ॥ 


१. 'श्रोत्रियेश्छन्दोऽधीते' (श्र० ५।२। ८४) इससूत्र से 'छन्दोऽधीते' इस 
वाक्यार्थ में “श्रोत्रियन्‌' शब्द का निपातन किया है । भ्रतः वेद पढ़ने वाले को 'श्रोत्रिय' 


कहते हैं । (सं०) १८ 
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(सायं तु¬-श्रन्तस्य सिद्धस्य) सायंकाल के भोजन के पक जाने पर (पत्नी-- 
ग्रमन्‍्त्र बलि हरेत्‌) पत्नी मन्त्रोच्चारण किये बिना इस भोजन में से बलिभाग निकाल 
कर रखे (हि) यतो हि (एतत्‌ वैश्वदेव नाम) यह बलिवैश्वदेव नामक यज्ञ (सायं-प्रातः 
विधीयते) सायं और प्रातःकाल दोनों समय करना विहित है॥ १२१॥ 


मृतकश्राद्ध का विधान एवं तत्सम्बन्धी नियम-- 
पितृयज्ञं तु निर्वत्यं विप्रइचेन्दुक्षयेऽग्निमान्‌ । 
पिण्डान्वाहायंक श्राद्ध कुर्यान्मास!नुमासिकम्‌॥ १२२ ॥ 

(अग्निमान्‌ विप्रः) श्रग्निहोत्री द्विज को चाहिए कि (पितृयज्ञं तु निर्वर्त्य) दैनिक 
पितृयज्ञ करके (मास --ग्रनुमासिकम्‌) प्रतिमास (इन्दुक्षये) चन्द्रमा के क्षीण होने वाले 
दिन श्रर्थात्‌ श्रमावस्या को (पिण्डान्वाहायंक॑ श्राद्ध कुर्यात्‌) 'पिण्डान्वाहार्यक =पिण्ड + 
अनु +-श्राहार्यक--पिण्डदान देने के पश्चात्‌ जिसमें ब्राह्मणों को भोजन खिलाया जाये, 
उस श्राद्ध को करे ॥ १२२॥ 

पितृणां मासिक श्राद्धमन्वाहाय विदुबु धाः । 
तञ्चामिषेशा कर्तव्यं प्रशस्तेन प्रयत्नतः॥ १२३ ॥ 


(बुधाः) विद्वान्‌ लोग (पितृणां मासिक श्राद्धम्‌) पितरों के मासिक श्राद्ध को 
(ग्रन्वाहार्य विदुः) 'पिण्डान्वाहार्यंक' नामक श्राद्ध कहते हैं (च तत्‌) और इस श्राद्ध को 
(प्रयत्नतः) थत्नपू्वंक {प्रशस्तेन श्रामिषेण) उत्तम मांस के द्वारा सम्पन्न करना चाहिए 
[३।२६६-२७२] ॥ १२३॥ 

तत्र ये भोजनीया: स्युय च वर्ज्या द्विजोत्तमाः । 
यावन्तशचव यशचान्नस्तान्‌ प्रवक्ष्याम्यहोदतः॥ १२४॥ 


(तत्र) उस पितृयज्ञ के श्राद्ध में (ये द्विजोत्तमाः भोजनीयाः स्युः) जो श्रेष्ठ 
ब्राह्मण जिमाने चाहिए (च) और (ये वर्ज्याः) जिनका जिमाना वर्जित है (च) तथा 
(यावन्तः) जितने जिमाने चाहिएँ (च) प्रौर (येः श्रन्नैः) जितने प्रकार के भोजनों से 
जिमाने चाहिए (तान्‌) इन सब बातों को (ग्रशेषतः) पूर्णरूप से (प्रवक्ष्यामि) कहूंगा-- 

॥ १२४ ॥। 


द्वौ देवे पितकायें त्रीनेकेकमुमयत्र वा । 
भोजयेत्‌ सुसमद्धोशप न प्रसञ्जेत विस्तरे॥ १२५ ॥ 


(सुसमृद्धः + त्रपि) धनवान्‌ व्यक्ति भी (देवे द्वौ) देवयज्ञ के उद्देश्य से जिमाने में 
दो ब्राह्मणों को (पितृकार्ये त्रीन्‌) पितृयज्ञ में तीन को (वा) श्रथवा (उभयत्र) एक +- 
एकम्‌) दोनों यज्ञों में केवल एक-एक ब्राह्मण को ही (भोजयेत्‌) जिमाये (विस्तरे न 
प्रसज्जेत) अधिक विस्तार में न पडे अर्थात्‌ इससे भ्रधिक को जिमाने का प्रयत्न न 
करे।] १२५।। 


२६० मनुस्मृति; 


सत्कियां देशकालो च शौच ब्राहारासम्पदः । 
पञ्चैतान्विस्तरो हन्ति तस्मान्नेहेत विस्तरम्‌ ॥ १२६॥। 
(विस्तरः) श्रधिक विस्तार की भावना (सत्क्रियामु) सत्कार (च) और (देश- 
कालौ) देश, काल (शौचम्‌) पवित्रता (ब्राह्मणसंपदः) सुपात ब्राह्मणों का मिलना 
(पञ्च +-एतान्‌ हन्ति) इन पांच बातों को नष्ट कर देती है (तस्मात्‌) इस कारण 
(विस्तरं न-- ईहेत) विस्तार की इच्छा श्राद्धदाता न करे ॥ १२६ ॥ 


प्रथिता प्रेतकृत्येषा पित्र्यं नाम विधुक्षये । 
तस्मिन्‌ युक्तस्यति नित्यं प्र तकृत्यव लौकिकी ॥ १२७ ॥ 

(पित्र्यं नाम) पितृयज्ञ के नाम से प्रसिद्ध (एषा प्रेतकृत्या विधुक्षये प्रथिता) यह 
मरे हुए पिता आदि से सम्बन्ध रखने वाली क्रिया श्रमावस्या के दिन करने के लिए प्रसिद्ध 
है (तस्मिन्‌ नित्यं युक्तस्य) इस क्रिया को सदा करने वाले को (लौकिकी प्रेतकृत्या एति) 
लौकिक प्रेतकृत्या प्राप्त होती है श्रर्थात्‌ पुत्र-पौत्र धन-धान्य श्रादि की प्राप्ति होती है 

॥ १२७॥ 


शोत्रियायंब देयानि . हव्यकव्यानि दातृभिः । 
श्रहत्तमाय विप्राय तस्म दत्त महाफलम्‌ ॥ १२८ ॥ 

(दातुभिः) दाताम्रों को चाहिए कि वे (म्रहंत्तमाय श्रोत्रियाय विप्राय एव) 
सुयोग्य वेदपाठी ब्राह्मण को ही (हव्य-कस्यानि) देवयज्ञ के उद्देश्य से दिये जाने वाले और 
पितृयज्ञ के उद्देश्य से दिये जाने वाले दान (देयानि) दें, क्योंकि (तस्मे दत्तं महाफलम्‌) 
उसको दिया गया दान ही महान्‌ पुण्यफल को देता है ॥ १२८॥ 


आन्नुण्रीत्ठन्त्र : हव्य-कव्य पर ब्रस्तुत विवेचन ४। ३१ की समीक्षा में 

द्रष्टव्य है । 
एककमपि विद्वांसं दवे पित्र्ये च भोजयेत्‌ । 
पुहकजं फलमाप्नोति नामन्त्रज्ञान्‌ बहूनपि ॥ १२६ ॥ 

(देवे च पित्र्ये) देवकर्म और पितृकर्म में (विद्वांसम्‌) सुयोग्य वेदविद्वान्‌ को (एके- 
कम्‌ +-श्रपि भोजयेत्‌) जो एक-एक को भी जिमाता है (पुष्कलं फलम्‌ +-श्राप्नोति) वह 
बहुत फल को पा लेता है (श्रमन्त्रान्‌ बहुन्‌+श्रपि न) लेकिन वेदहीन यहुत-से ब्राह्मणों 
को भी जिमाने से फल नहीं मिलता ॥ १२६॥ 

दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मण वेदपारगम्‌। 
तीयं तद्धव्यकव्यानां प्रदाने सोऽतिथिः स्मृतः १३०॥ 

(वेदपारगं ब्राह्मणं दूरात्‌ --एव परीक्षेत) वेद में पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मण की 
श्राद्धदाता दूर स ही श्रर्थात्‌ बुलाने से पहले ही भ्रच्छी प्रकार परीक्षा कर ले और फिर 
बुलाये (हि) क्योंकि (तत्‌) वही (तीथंमू) तीर्थ के समान पापों से तारनेवाला है (हव्य 
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कव्यानां प्रदाने) प्रौर हव्य-कव्यों का दान करने के लिए (सः अतिथिः स्मृतः) उसे ही 
श्रेष्ठ श्रतिथि माना गया है ॥ १३०॥ 


सहस्र हि सहत्राणासनचां यत्र भुञ्जते। 
एकस्तान्‌ मन्त्रवित्‌ प्रीतः सर्वानहति धर्मतः । १३१ ॥ 

(यत्र) जिस श्राद्ध में (श्रन्‌चाम्‌) वेदों के न जानने वाले (सहस्राणां हि सहस्रम्‌) 
हजारों का गुना एक हजार प्रर्थात्‌ दस लाख ब्राह्मण भी (भुङ क्ते) भोजन करते हैं 
(तान्‌ सर्वान्‌ प्रीतः एकः मन्त्रवित्‌ धर्मतः श्रहंति) उन सबकी तुलना में भोजन आदि 
से संतुष्ट-प्रसन्न हुवा एक वेद का विद्वान्‌ ब्राह्मण धर्मात्मा होने के कारण भ्रधिक फल 
देता है ॥ १३१ |! | 


ज्ञानोत्कृष्टाय देयानि कव्यानि च हवींबि च। 
ज हि हस्तात्रसृग्बिरधौ राधिरेणंव शुद्धघपतः॥ १३२॥। 

(ह॒वींषि च कव्यानि) हव्य श्रौर कव्य (ज्ञानोत्कृष्टाय देयानि) उत्तम ज्ञानी 
व्यक्ति को ही देने चाहिएँ (हि) क्योंकि (भ्रसुगू-दिग्धौ हस्तौ) खून से सने हाथ 
(रुधिरेण एव न शुध्यतः) खून से धोने से शुद्ध नहीं होते अर्थात्‌ मूर्खता में किये गये 
पापों की शुद्धि मुखं व्यक्तियों को जिमाने से नहीं हो सकती। यह तो ज्ञानी व्यक्तियों 
को जिमाने से होती है ॥ १३२॥ 


यावतो प्रसते प्रासान्‌ हड्यकर्येष्वअम्त्रवित्‌ । 
तावतो प्रसते प्रत्य दीप्तशूलष्ट्यंयोगुडानु ।। १२३ ।। 


(श्रमन्त्रवित्‌) वेद का न जानने वाला ब्राह्मण (हव्यकव्येषु) हव्य-कव्यों 
में (यावतः ग्रासान्‌ ग्रसते) जितने ग्रास खाता है (प्रेत्य) मरकर श्राद्ध करने वाला 
(तावतः) उतने ही (दीप्तशूलष्टि-भ्रयोगुडान्‌) तपे हुए दुधारे अस्त्रों और लोहे के 
गोलो को खाता है श्रर्थात्‌ उसे इतने भयंकर कष्ट मिलते हैं॥ १३३ ॥ 


ज्ञाननिष्ठा हिजाः केस्तितिपोनिष्ठारतथाऽपर । 
तपः स्वाघ्यायनिष्ठाइच कम निप्ठास्तथाऽपर ॥ १३४॥ 


ज्ञाननिष्ठेषु कव्यानि प्रतिष्ठाप्यानि यत्नतः। 
हव्यानि तु यथान्यायं सरवव्वेव चतुष्वपि ।। १३५॥ 
(केचित्‌ द्विजाः) कोई ब्राह्मण (ज्ञाननिष्ठाः) ज्ञान-साघना में तल्लीन रहने 
वाले हैं (तथा) श्रौर (अपरे तपोनिष्ठाः) कुछ दूसरे तपस्या में संलग्न रहते हैं (च) 
श्रौर (तपः-स्वाध्याय-निष्ठाः) कुछ तपस्या श्रौर बेद के स्वाध्याय में प्रयत्नशील 
रहने वाले हैं (तथा) तथा (श्रपरे) कुछ दूसरे (कर्मनिष्ठाः) यज्ञादि कर्मों में लगे 
रहने वाले हैं। इसप्रकार ये चार प्रकार के ब्राह्मण हैं । (कव्यानि) श्राद्धसम्बन्धी 
दान-सत्कार (यत्नतः) यलपूर्वक (शाननिष्ठेषु) ज्ञानी ब्राह्मणों को ही (प्रतिष्ठाप्याति) 
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देने चाहिएँ (हृव्यानि तु) और देवकमं सम्बन्धी दान-सत्कार तो (सर्वेषु--एव 
चतुषु +-अपि यथान्यायम्‌) सभी चारों प्रकार के ब्राह्मणों को यथायोग्यता के 
ग्रनुसार दे देने चाहिए ॥ १३४, १३५॥ 


श्रश्रोत्रियो पिता यस्य पुत्र: स्याद वेदपारगः । 
प्रश्नोत्रियो वा पुत्रः स्यात्‌ पिता स्यात्‌ वेदपारग: ॥ १३६ ॥ 


ज्यायांसमनयोविद्याधस्य स्यास्छोत्रिय; पिता । 
मन्त्रसम्पुजनार्थं तु सत्कारमितरोऽहति। १३७ ॥ 

(यस्य पिता श्रश्रोत्रियः) जिसका पिता वेद का विद्वान्‌ न हो (पुत्रः वेदपारगः 
स्यात्‌) प्रौर पुत्र वेद का विद्वान्‌ हो (वा) अथवा (पुत्रः ग्रश्रोत्रियः स्यात्‌) पुत्र वेद का 
विद्वान्‌ न हो तथा (पिता वेद्रपारगः स्वात्‌) उसका पिता वेद का विद्वान्‌ हो तो (ग्रनयो:) 
इनमें (यस्य पिता श्रोत्रियः स्यात्‌) जिसका पिता वेद का विद्वान्‌ हो उसे (ज्यायांसं 
विद्यात्‌) वड़ा समझना चाहिए [श्राद्वदान के लिए] (मन्त्रसंपूजनाथंम्‌ तु) किन्तु वेद- 
मरत्रों के पूजन के लिए (इतरः) दूसरा ही [जिसका पिता विद्वान्‌ न हो किन्तु स्वयं 
विद्वान्‌ हो वह] (सत्कारम्‌ अहंति) सत्कार पाने योग्य है ॥ १३६, १३७ ॥ 

म श्राद्धो मोजवेन्मित्रं धनः कार्योऽस्य संग्रहः । 
नारि न मित्रं यं विद्यास श्राद्ध भोजयेद्‌ द्विजम्‌ ॥ १३८॥ 

(मित्रं श्राद्धे न भोजयेत्‌) मित्र ब्राह्मण को श्राद्ध में जिमावे (प्रस्य धने: 
संग्रह: कायः) ऐसे मित्र का तो केवल धन देकर ही श्रादर-सत्कार करना चाहिए (यंन 
प्ररि न मित्र विद्यात) जिसे न तो शत्रु समझे न मित्र समभे (तं द्विजं श्राद्धे भोजयेत्‌) 
उस ब्राह्मण को श्राद्ध में जिमावे ॥ १३५ ॥ 


यस्य मित्रप्रधानानि श्राद्धानि च हवींथि च। 
तस्य प्रेत्य फल नास्ति श्रादषु च हविःषु च ॥ १३६ ॥ 


(यस्य) जिस व्यक्ति के यहां (श्राद्धानि च हवींपि) कव्य और हव्य अर्थात्‌ 
श्राद्धदान और देवयज्ञ के उद्देश्य से दिये जाने वाले दान (मित्रप्रधानानि) मित्रों को 
उद्दिष्ट करके दिये जाते हैं (तस्य श्राद्धेषु च हविःषु च प्रत्य फलं नास्ति) उसके श्राद्ध = 
कव्यों और हव्यों का परलोक में फल नहीं मिलता ॥ १३६॥ 


यः सङ्गतानि कुरुते मोहाच्छाद्धन मानवः । 
सः स्वर्गाच्च्यवते लोकाख्छ्लाद्धमित्रो द्विजाधमः ॥ १४० ॥ 
(यः मानवः) जो मनुष्य (मोहात्‌) मोहभावना में प्राकर (श्राद्धेन संगतानि 
कुरुते) श्राद्ध केद्वारा मित्रों को प्रसन्न करता है या श्राद्ध में मित्रों को जिमा अपनी 
मित्रता को सुदृढ करता है (सः द्विज+श्रधमः श्राद्धमित्रः) वह द्विजों में नीच श्राद्ध में 
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मित्रता बनाने वाला व्यक्ति (स्वर्गात्‌ लोकात्‌ च्यवते) स्वर्गलोक के अधिकार से पतित 
हो जाता है॥ १४० ॥ 

सम्मोजनी साऽभिहिता पशाची दक्षिणा दिजः । 

इहेबास्ते तु सा लोके गोरन्येवकवेशमनि॥ १४१ ॥ 


.. (द्विजैः) विद्वानों ने (सा संभोजनी दक्षिणा) मित्रों को भोजन और दान रूप में 
दी जाने वाली उस दक्षिणा को (पैशाची श्रभिहिता) पिशाचों द्वारा की जाने वाली 
क्रिया कहा है (तु) और (भ्रन्धा गौ एकवेशमनि इव) जसे श्रन्धी गाय एक घर में ही पड़ी 
रहती है कहीं इधर-उधर नहीं जा सकती, ऐसे ही (सा) वह दानक्रिया (इहँव लोके 
श्रास्ते) इसी लोक में रह जाती है, अर्थात्‌ परलोक में जाकर शुभ फल नहीं देती 

॥ १४१॥ 
यथेरिशो बोजमुप्त्वा न वप्ता लगते फलम्‌ । 
तथाऽन्‌चे ह॒विदंस्था न दाता लभते फलम्‌ ॥ १४२ ॥ 

(यथा +-ईरिणे बीजम्‌ +- उप्त्वा) जैसे बंजरभूमि में बीज बोकर (वप्ता) बीज 
बोने वाला (फल न लभते) उसके उत्पत्ति रूप फल को नहीं प्राप्त कर पाता है (तथा) 
वैसे ही (अनुचे) वेद के भ्रविद्वान्‌ को (हविः दत्त्वा) हव्य-कव्य देकर (दाता फलं न 
लभते) दानी व्यक्ति कोई फल नहीं पाता ॥ १४२॥ 

दातन्प्रतिग्रहीत्‌ शच कुरते फलमागिनः। 
विदुष दक्षिां दत्वा विधिवत्‌ प्रतय चेह च ॥ १४२,।। 

(विधिवत्‌ विदुषे दक्षिणां दत्त्वा) दाता व्यक्ति विधिपूर्वक विद्वान्‌ व्यक्ति को 
दक्षिणा देकर (दातन्‌ च प्रतिग्रहीतन्‌) दान देने वालों और दान लेने वालों-दोनों को 
(प्रेत्य च इह फलभागिनः कुरुते) परलोक में श्रौर इस लोक में दोनों ही जगह फल का 
भागी बनाता है ॥ १४३ ॥ 

कामं श्राद्ध ऽच वेन्मित्रं नाभिरूपमपि त्वरिम्‌ । 
दिवता हि हेविभुक्तं मवति प्रत्य निष्फलम्‌ ।। १४४॥ 

श्राद्ध में मित्रसे भिन्न कोई सुयोग्य व्यक्ति न मिलने पर (कामम्‌) चाहे 
(श्राद्धे मित्रम्‌ श्रच॑येत्‌) श्राद्ध में मित्र का ही श्राद्ध-दान से सत्कार कर दे (अपि तु) 
किन्तु (अरिम्‌ श्रभिरूपं न) शत्रु विद्वान्‌ भी होतो उसको न जिमावे (हि) क्योंकि 
(द्विषता भुत्रतं हविः) शत्रु के द्वारा खाया गया श्राद्ध (प्रेश्य निष्फल भवति) परलोक में 
फलरहित ही रहता है॥ १४४॥। 

यत्नेन सोजयेच्छाड बह वेदपारगम्‌ । 
शाखान्तगमथाध्वयु छन्दोगं तु समाप्तिकम्‌ ॥ १४५॥। 
(श्राद्धे) श्राद्ध में (बहु + ऋचम्‌) जो बहुत ऋचाप्रों==मन्त्रों का ज्ञाता हो, 
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(वेदपारगम्‌) जो वेदों में पारंगत हो, (शाखान्तगम्‌) जो वेदों की शाखाप्रों- ब्राह्मण, 
उपनिषदों घ्रादि का ज्ञाता हो, (अथ) ग्रथवा (श्रघ्वयु म्‌) यज्ञों का ज्ञाता ऋत्विज हो, 
(छन्दोगं तु समाप्तिकम्‌) जिसने वेदों को प्राद्यन्त पढ़ा हो, ऐसे ब्राह्मण को (यत्तेन 
भोज- येत्‌) यत्नपूर्वक जिमावे--॥ १४५॥ 


एवामन्यतमो यस्य भुञ्जीत शादमचितः। 
पित॒शां तस्य तृप्तिः स्थाच्छाश्वती साप्तपौरुषी ॥ १४६ ॥ 

(एषाम्‌ + श्रन्यतमः श्रचितः) इनमें [३।१४५] से कोई एक भी ब्राह्माण पूजित 
होकर (यस्य श्राद्धं भुञ्जीत) जिसके श्राद्ध को खाता है (तस्य पितणां साप्तपौरुषी 
शाइवती तृप्तिः स्यात्‌) उस श्राद्ध देने वाले के पितरों की सात पीढ़ी तक निरन्तर तृप्ति 
होती है॥ १४६॥ 

एव वै प्रथम: कल्पः प्रदाने हव्यकव्ययोः । 
अनुकल्पस्स्वयं ज्ञ यः सदा सद्दिरमुष्ठितः।॥। १४७ ॥ 

(हव्यकव्ययोः प्रदाने) हव्य-कव्यों के देने में (एषः वे प्रथमः कल्पः) यह 
ऊपर वणित विधान प्रथम कोटि का माम्य विधान है (सदा सदिभः --प्रनुष्ठितः 


श्रयम्‌ श्रनुकल्पः ज्ञेयः) सदा श्रेष्ठ विद्वानों के द्वारा किया जाने वाला द्वितीय कोटि 
का श्राद्धसम्बन्धी विधान निम्न है ॥ १४७ ॥ 


मातामहं मातुलं च स्वस्रोयं इत्रशुरं गुरुम्‌ । 
दोहित्रं विटर्पात बन्धुम्त्विग्याञ्यो च भोजयेत्‌ ॥ १४८ ।। 
(मातामहम्‌) नाना को (मातुलम्‌) मामा को (स्वस्रीयम्‌) भानजे को 
(इवशुरम्‌) ससुर को (गुरुम्‌) गुरु को (दौहित्रम्‌) घेवते को (विद्पतिम्‌) दामाद को 
(बन्धुम्‌) बन्धु-बान्धवों को (च) श्रौर (ऋत्विक्‌ +- याज्यौ) ऋत्विज तथा यज्ञकर्त्ता 
को भी (भोजयेत्‌) श्राद्ध में जिमा देवे ॥ १४८ ॥ 
न ब्राह्मण परीक्षेत देवे कर्मरि घमंवितू । 
वित्र्ये कमंरि ` तु प्राप्ते परीक्षेत प्रयस्नतः।॥ १४९ ॥। 
(घमेवित्‌) धर्म की मर्यादा को जानने वाला गृहस्थ व्यक्ति (देवे कमेणि 
देवकर्म के उद्देश्य से किये जाने वाले दान प्रादि कायो में (ब्राह्मणं न परीक्षेत) 
ब्राह्मण की यौग्यताम्रों की विशेष परीक्षा न करे (तु) किन्तु (पित्र्ये कर्मणि प्राप्ते) 
पितृकर्म = श्राद्ध के अवसर पर (प्रयत्नतः परीक्षेत) सावधानी पूर्वक परीक्षा करे ॥ १४६॥ 


श्राद्ध में प्रपांक्त य ब्राह्मण-- 
ये स्तेनयतितक्लोबा ये छ नास्तिकवृत्तयः । 
ताम्‌ हञ्यकब्ययोविप्राननहासू . ; संगुरग्रथीत्‌॥। १५० ॥ . 


तृतीय श्रध्याय २६५ 


(ये स्तेन --पतित--क्लीबा:) जो चोर, पतित, नपुसक हैं (च) और ( 
नास्तिकवृत्तयः) जो नास्तिक स्वभाव वाले हैं (तान्‌ विप्रान्‌) इन ब्राह्मणों को (हब्य- 
कव्ययोः) हुंव्य-कव्यों के देने के लिए (मनुः प्रनहान्‌ प्रब्रवीतु) मनु ने अयोग्य 
कहा है॥ १५०॥ 

जटिलं चानधीयानं दुर्बलं कितवं तथा । 
याजयन्ति च ये पूर्गास्ताइच श्राद्ध न भोजयेत्‌ ॥ १५१ ॥ 


(अनधीयानं जटिलं च) अध्ययन से रहित ब्रह्मचारी को प्रर्थात्‌ जो वेशभूषा 
आदि से ब्रह्मचारी बना हो किन्तु पढ़ता न हो (दुबलम्‌) किसी रोग के कारण क्षीणा 
शरीर बल वाले (तथा) तथा (कितवम्‌) जुआरी को (च) श्रौर (ये पूगान्‌ 
याजयन्ति) जो बहुत सारे लोगों का यज्ञ कराते हों (तान्‌ श्राद्धे न भोजयेत्‌) उन्हें 
श्राद्ध में न जिमावे ॥ १५१॥ 


चिकित्सकान्‌ देवलकान्मांसविक्रयिरास्तथा । 
विपणेन च जीवन्तो वड याः स्युहंव्यकव्ययोः ॥ १५२ ॥ 


(चिकित्सकान्‌) वेद्यों को (देवलकान्‌) पुजारियों को (तथा) तथा (मांस- 
विक्रयिणः) माँस बेचने वाले को (च) और (विपणेन जीवन्तः) जो व्यापार करके 
जीविका करते हों (हव्यकव्ययोः वर्ज्याः स्युः) इनको हव्य-कव्य नहीं देने चाहिए ॥ 

॥ १५२॥। 
प्र्यो ग्रामस्य राज्ञहच कुनखी इयावदन्तकः । 
प्रतिरोद्धा गुरोइचव त्यक्तार्निर्वाघु वस्तथा ॥ १५३॥ 


(ग्रामस्य राज्ञः च प्रेष्यः) गांव का श्रौर राजा का नौकर (कुनखी) बिगड़े 
नाखूनों वाला (श्यावदन्तकः) काले दाँत वाला (च) और (गुरोः प्रतिरोद्धा एव) गुरु 
का विरोध करने वाला (त्य क्तागर्नि:) जिसने पंचयज्ञाग्नियों का त्याग कर दिया है 
(तथा) तथा ( वार्घषिः ) ब्याजखोर--ये श्राद्ध में जिमाने के लिए वर्जित हैं ॥१५३॥ 


यदेमी च पशुपालइच परिबत्ता निराकृतिः । 
ब्रह्मादिट परिविक्तिरच गणाम्यन्तर एव च ॥ १५४॥। 


(यक्ष्मी) तपेदिक का रोगी (पशुपालः) पशुश्रों का पालन करके जीविका 
करने वाला (परिवेता) बड़े भाई के ग्रविवाहित रहते उससे पूर्व विवाह करने वाला 
[३। १७१] (निराकृतिः) देवताओं या यज्ञादि शुभ कार्यों का खण्डन करने वाला 


१. 'पूग' शब्द का श्रथं--'नानाजातीया भ्रनियतवृ्तयोऽथ कामप्रघानाः संधा 


अर्थात्‌ विभिन्न जातियों के मनुष्यों का ऐसा समूह, जिनकी श्राजीविका नियत न हो 
, और प्रथं काम-प्रघान हो। (सम्पादक) | 
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(ब्रह्मद्विट्‌) ब्राह्मणों या वेदों का द्वेषी (च) और (परिवित्तिः) छोटे भाई के विवाह 
कर लेने पर अविवाहित वचा बड़ा भाई [३। १७१] (च) और (गणाम्यन्तर एव) 
किसी घर्मेविरुद्ध समुदाय का सदस्य--इन्हें भी श्राद्ध में नहीं ।जमाना चाहिए ॥ १५४॥। 
कुशीलवोऽवकीरों च वृषलीपतिरेव च। 
पोनमंवश्च काणइच थस्य चोपपतिगृहे॥ १५५ ॥ 
(कुशीलवः) नाचने-गाने वाला (श्रवकीर्णी) व्यभिचारी (च) और (वृप- 
लीपतिः +- एव) शूद्रा स्त्री का पति (पौनर्भवः) किसी स्त्री के दूसरे पति से उत्पन्न पुत्र 
(काणः) काणा (च) तथा (यस्य गृहे उपपतिः) जिसके घर उसकी स्त्री का जार रहता 
हो--इर्न्हे भी श्राद्ध में नहीं जिमाना चाहिए॥ १५५ ॥ 
मुतकाध्यापको यश्च भृतकाध्यापितस्तथा । 
शूद्रहिष्यो गुरुश्चव वाग्दुष्टः कुण्डगोलको ॥ १५६ ।। 
(यः भूतक +-भ्रघ्यापकः) जो वेतन लेकर पढ़ाता हो (तथा) तथा (यः) जो 
(भृतक --प्रध्यापितः) वेतन लेने वाले से पढ़ा हो (शूद्रशिष्यः) शूद्र का शिष्य (गुरुः 
च एव) ध्रौर शूद्र का गुरु (वाग्दुष्टः) दुष्ट वाणी बोलने वाला (कुण्डगोलको) 
कुण्ड -- असली पिता के होते हुए भी जो जार से उत्पन्न हुआ हो, गोलक जो श्रसली 
बाप की मृत्यु के पश्चात्‌ जार से पैदा हुम्रा हो--ये भी श्राद्ध में नहीं जिमाने चाहिए । 
॥ १५६॥ 


अका ररगपरित्यक्ता मातापित्रोगु रोस्तथा । 
ब्राह्म यॉनेषच सम्बन्ध: संयोगं पतितंगंतः ॥ १५७ ॥ 
(मातापित्रो' तथा गुरोः भ्रकारणपरित्यक्ता) माता, पिता तथा गुरु को विना 
कारण छोड़ देनेवाला (च) और (पतितैः ब्राह्म: यौनेः संबन्ध: गतः) पतित व्यक्तियों क 
साथ [२। १५ (४०), ६॥ २३७-२३९] पठन-पाठन संबन्धी तथा विवाह-सम्वन्धी 
सम्बन्ध.स्थापित करने वाला--ये श्राद्ध में नहीं जिमाने चाहिए ॥ १५३॥ 


भ्रगारदाही गरदः कुण्डाशी सोमविक्रयी । 
समुद्रयायी बन्दी च तेलिकः कूटकारकः॥ १५८ ॥ 
(प्रगारदाही) घर में प्राग लगाने वाला (गरदः) विष देने वाला (कुण्डाशी) 

कुण्ड नामक संतान [३। १७४] के साथ खाने-पीने वाला (सोमविक्रयी) साम औपधि 
का व्यापार करने वाला (समुद्रयायी) समुद्र की यात्रा करके परदेश में जान वाला 
(च) श्रौर (बन्दी) खुशामद के गीत गाकर जीविका चलाने वाला--चारण, भाट 
प्रादि (तसिकः) तेली (कूटकारकः) कूठी गवाही देने वाला--ये भी श्राद्ध में जिमाने 
के लिये वजित हैं ॥ १५८ ।। 

पित्रा बिवदमानवच कितवो मद्यपस्तथा । 

वायरोग्यमिशस्ततच दाम्मिको रसविक्रयी । १५६ ॥। 
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(च) और (पित्रा विवदमानः) पिता के साथ झगड़ा करने वाला (कितवः) 
धुतं (तथा) तथा (मद्यपः) शराव पीने वाला (पापरोगी) पापों से हुए कुष्ठ श्रादि 
रोगों वाला (च) श्रौर (श्रभिशस्तः) श्राप से ग्रस्त या कलंकी (दाम्भिकः) पाखण्डी 
(रसविक्रयी) रसों को बेचने वाला--ये भी श्राद्ध में वजित हैं॥ १५९ ॥ 


धनुःशराणां कर्ता च यइचाग्नेदिधिष्‌पतिः। 
मित्रध्रग्दा तवृत्तिच पृत्राचार्यस्तथंव च॥. १६० ॥ 
(च) प्रौर (धनु: शराणां कर्ता) धनुष भौर बाणों को बनाने वाला (च) तथा 
(यः श्रग्नेदिधिषूपतिः) मृत बड़े भाई की स्त्री को कामवासना के वशीभूत होकर पत्नी 
वनाने वाला व्यक्ति [३। १७३] (मित्र गु) मित्र से धोखा करने वाला (द्यतवृत्तिः) 
जुश्रारी (तथा च) श्रौर (पुत्राचार्यः) श्रपने पुत्र को आचायं श्रर्थात्‌ गुरु बनाकर पढ़ने 
वाला-ये सभी श्राद्ध में नहीं जिमाने चाहिए ॥ १६० ॥ 


भ्रामरी गण्डमाली च दिविऋ्रयों पिशुनस्तथा । 
उन्मत्तो$न्धःच व्याः स्युवंदनिग्दक एव च॥ १६१ ॥ 


(भ्रामरी) मृगीरोगी (गण्डसाली) गण्डमाला का रोगी (झ्वित्री) इवेतकुष्ठ 

का रोगी (श्रथ) श्रौर (पिशुनः) चुगुलखोर (उन्मत्तः) पागल (च) तथा (भ्नन्धः) 

अन्धा (वेदनिन्दक. एव) वेद की निन्दा करने वाला (वर्ज्याः स्युः) ये श्राद्ध में वर्जित 
हैं ॥ १६१॥ 


हस्तिगोऽइवोष्ट्दसको नक्षत्रयहच जीवति। 
पक्षिणां. पोषको यश्च युद्ाचायस्तथव च॥ १६२ ॥ 

( हस्ति-गो-श्रशव-उष्टू-दमकः) जो हाथी; बेल, घोड़ा. ऊंट आदि को सिखाने 
वाला हो (च) तथा (यः नक्षत्र: जीवति) जो नक्षत्र, राशि आदि बताकर जीविका 
करता हो (यः च) श्रौर जो (पक्षिणां पोषकः) पक्षियों को पालने वाला हो (च) श्रौर 
(युद्धाचार्यः) युद्धविद्या सिखाने वाला--ये भी श्राद्ध में जिमाने के लिए वर्जित हैं ॥१६२॥ 


स्रोतसां भेदको यच तेवां चावररणा रतः। 
गृह संवेशाको दूतो वक्षारोपक एव च॥ १६३॥ 


(च) और (यः स्रोतसां भेदकः) जो झरनों को तोड़नेवाला हो (तेषाम्‌ श्रावरणे 
रतः) तथा जो उन्हें रोकने वाला हो (गृहसंवेशकः) घर बनाकर जीविका चलाने वाला 
(दूतः) दूत का काम करनेवाला (च) श्रौर (वंक्षारोपकः एव) पेड-पौधों को लगाने वाला, 
ये सभी श्राद्ध में वजित हैं॥ १६३॥ 


इवक्र डी शइयेनजीवी च कन्यादूषक एव च। 
हिरो दषलवत्तिहच गणानां चव याजकः॥ १६४ ॥। 


२६५ मनुस्मृतिः 


(इवक्रीडी) कुत्तों को पालने वाला (श्येनजीवी) बाज पक्षी से जीविका चलाने 
वाला (च) तथा (कन्यादूषक: एत्र) कन्या के साथ बलात्कार करने वाला (हिरः) हत्यारा 
(वुषलवृत्तिः) शूद्र की नौकरी करने वाला (गणानां चैव याजकः) अनेक समुदायों के यज्ञ 
कराने वाला-ये भी श्राद्ध में वजित हैं॥ १६४॥। 


श्राचारहोनः क्लोवहख नित्यं याचनकस्तथा । 
कृषिजोदी इलोपदी सख़्निन्दित एव च ॥ १६५॥ 


(ग्राचारहीनः) श्राचार से पतित (च) भौर (क्लीवः) नपु सक (तथा नित्यं 
याचनकः) तथा जो प्रतिदिन मांगकर खाने वाला हो (कृषिजीवी) खेती करके जीविका 
चलाने वाला (श्लीपदी) मोटे पाँव [हाथीपांव] की बीमारी वाला (च) और (सद्भिः 
निन्दितः एव) सज्जनों द्वारा निन्दित-ये भी श्राद्ध में वजित हैं॥ १६५॥ 


ओरञ्रिको माहिविकः पर्पूर्वापतिस्तथा। 
प्रेतनिर्यातकश्चव वजनीयाः प्रयत्नतः ॥ १६६॥ 


. (श्रौरञ्रिकः) भेड-बकरियों को पालकर जीविका चलाने वाला (माहिधिकः) 
भैसों से जीविका चलाने वाला (तथा परपूर्वापतिः) विधवा स्त्री का पति ग्रथवा अन्य से 
विवाहित स्त्री का उसके बाद होने वाला पति (च) और (प्रेतनियतिकः) मुर्दों को ढोने 
वाला (प्रयत्नतः वर्जनीय!ः) इन्हें श्राद्ध में यत्नपुवंक छोड़ देना चाहिए ॥ १६६॥ 


एतात्‌ विगहिताचारानपाङ्क्तेयान्‌ द्विजाधमान्‌ । 
द्विजातिप्रवरो विद्वानुभयत्र दिवजँयेन्‌ ॥ १६७ ॥ 

(एतान्‌) इन उपरिवणित [३। १४८-१६६] (गहित+्राचारान्‌) निन्दनीय 
आचरण वाले (म्रपांक्तेयान्‌) श्राद्ध को पंक्ति में बैठाने के श्रयोग्य (द्विजाधमान्‌) नीच 
ब्राह्मणों को (द्विजातिप्रवरः विद्वान्‌) द्विजातियों में श्रेष्ठ विद्वान्‌ व्यक्ति (उभयत्र) दोनों 
स्थानों पर अर्थात्‌ देवकर्म और पितृकर्म में (विवर्जयेत्‌) छोड़ देवे॥ १६७॥ 


कु. ब्राह्म एस्त्वनधीयानस्तृशाग्निरिव शाम्यति । 
` तस्मं हथ्यं नंप्दातव्यं न हि मस्मनि हृयते ॥ १६८ ॥ 


(अनधीयानः ब्राह्मणः तु) बिना पढ़ा-लिखा ब्राह्मण तो (तृणाग्निः + इव दाम्यति) 

तिनकों की आग की तरह है, जो शीघ्र ही बुझ जाती है (तस्मे) उसको (हव्यं न 
दातन्यम्‌) हव्य भ्रादि दान-भाग नहीं देना चाहिए (हि) क्योंकि (भस्मनि न हृयते) 
राख में कभी भ्राहुति नहीं दी जाती। अभिप्राय यह है कि जसे राख में ग्राहुति देना 
निरर्थक है, वैसे ही राख के समान ब्राह्मणत्व-रूपी तेज से हीन ब्राह्मणा को भी दान देगा 
निष्फल होता है॥ १६८॥ 

अपाइ्तदाने यो दातुर्भवत्यूष्बं फलोदयः । 

दवे हविवि पित्र्ये वा तत्प्रवक्यास्यशेषतः ॥ १६६ ॥ 


तृतीय अध्याय २६६ 


(देवे हविषि वा पित्र्ये) देवयज्ञकर्म प्रथवा पितृकर्म में (अपाड क्तदाने) पंक्ति में 
बैठने के प्रयोग्य ब्राह्मणों को हृव्य-कव्य देने से (दातु: यः उध्वं फलोदयः भवति) दाता 
को जो परलोक में फल मिलता है (तत्‌) उसे (अशेषतः प्रवक्ष्यामि) सम्पूर्णं रूप से 
कहता हूं-॥ १६६ ॥ 
अपाङ क्तेय ब्राह्मणों को दान देन से फल की श्रप्राप्ति— 

अव्रतेयद्‌ द्विजेभु क्तं परिवेत्तादिमिस्तथा । 
अपाङ्क्तेयर्यदन्येहच तद॑ रक्षांसि भुञ्जते ॥ १७० ॥ 

(अब्रतैः) ब्रतों के पालन से रहित [ब्रह्माचयं, यज्ञ प्रादि ब्रत] (तथा परिवेत्त। +- 
श्रादिभिः) तथा परिवेत्ता संज्ञक [३। १७१] प्रादि द्वारा (च) और (श्रन्येः अ्रपांक्तेयै: 
भुक्तम्‌) जो दूसरे पंक्ति में बैठने के भ्रयोग्य ब्राह्मण हैं उनके द्वारा खाये गये अन्त को 
(वै) निश्चय से (तत्‌ रक्षांसि भुञ्जते) उसे राक्ष खाते हैं, ्रर्थात्‌ वह निष्फल रहता है 

।। १७०॥ 
दाराग्निहोत्रसंयोगं कुरुते योऽग्रजे स्थिते । 
परिवेत्ता स विज्ञेयः परिवित्तिस्तु पुवंजः।॥। १७१ ॥ 

(यः) जो व्यक्ति (श्रग्रजे स्थिते) बड़े भाई के रहते हुए (दारा + अग्निसंयोगं 
कुरुते) उससे पहले विवाह और गृहस्थ के पंचयज्ञ आदि को करता है (सः परिवेत्ता 
विज्ञेयः) उसे 'परिवेत्ता' कहा जाता है (तु) और (पूवंजः) उसका वह बड़ा भाई (परि- 
वित्तिः) 'परिवित्ति' कहलाता है ॥ १७१॥ 

परिवित्तिः परिवेत्ता यया च परिविद्यते। 
सर्वे ते नरक यान्ति दातृयाजकपञ्चमाः ॥ १७२॥ 

(परिवित्तिः परिवेत्ता च यया परिविद्यते) परिवित्ति, परिवेत्ता श्रौर जिस कन्या 
से विवाह करता है वह (दातृ-याजक-पञ्चमाः) कन्या को ब्य/हने वाला भ्रौर विवाह 
यज्ञ कराने वाला, ये पांचों (ते सर्वे नरकं यान्ति) सब के सब नरक में जाते हैं॥ १७२॥ 

आतुम्‌ तस्य मार्यायाँ योऽनुरज्येत कामतः । 
धर्मणायि नियुक्तायां स ज्ञेयो दिधिषूपतिः ॥ १७३ ॥ 

(मृतस्त भ्रातु:) मरे हुए भाई की (भार्यायाम्‌) पत्नी से (यः) जो (कामत 
श्रनुरज्येत) कामवासना के वशीभूत होकर उससे संयोग करता है (अपि) चाहे 
(घर्मेण नियुक्तायाम्‌) नियोगधर्म के अनुसार नियुक्त होकर भी यदि वह संतानोत्पत्ति 
के बिना काम के वशीभूत होकर संयोग करता है (सः दिधिषूपतिः ज्ञेयः) उसे 
'दिधिषूपतिः' कहा जाता है।। १७३ ॥ 


परवारेकु जायेते ठरो सूतो. कुण्डगोलको 
कुण्डः स्याश्मृते. अतर त्रोलकः ॥ १७४ १) 


३०० मनुस्मृति: 


(परदारेपु) पराई स्त्री से (कुण्डगोलकौ) 'कुण्ड' और गोलक ये दो प्रकार के 
पुत्र उत्पन्न होते हैं (पत्यौ जीवति कुण्ड:) पति के जीते हुए जो दूसरे पति से सन्तान 
उत्पन्न होती है वह 'कुण्ड' संज्ञक कहलाती है (भर्तरि मृते गोलकः स्यात्‌) पति के 
मरने पर दूसरे पति से उत्पम्न सन्तान 'गोलक' कहाती है ॥ १७४ ॥ 


तौ तु जातो परक्षेत्रे प्राणिनो प्रत्य चेह च। 
दत्तानि हव्यकव्यानि नाशयेते प्रदायिनाम्‌ ॥ १७५॥ 


(परक्षेत्रे जातौ तौ प्राणिनौ तु) पराई स्त्री मं उत्पन्न हुए वे दोनों प्राणी 
ग्रर्थात्‌ कुण्ड और गोलक (प्रदायिनाम्‌) दाताश्रों के द्वारा (दत्तानि हव्यकव्यानि) 
दिये गये हव्यकव्यों को (प्रेत्य च+इह नाशयेते) परलोक श्रौर इस लोक दोनों ही 
स्थानों पर नष्ट कर देते हैं, अत: उन्हें हव्य-कव्य न दे ॥ १७५ '। 


श्रपाङइक्त्यो यावतः पाङ्क्त्यान्‌ भुञ्जानाननुपश्यति । 
तावतां न फलं तत्र दाता प्राप्नोति बालिशः॥ १७६ ॥ 
(अपाङवत्यः) पंक्ति में बैठने के य्रयोग्प व्यक्ति (यावतः पाङ क्त्यान्‌ 
भुञ्जानान्‌ +-अनुपश्यति) जितने भी. पंक्ति में बैठने के सुपात्र ब्राह्मणों को खाते हुए 
देख लेता है (तत्र) वहां (बालिश: दाता) मूखंदाता (तावतां फलं न प्राप्नोति) उतने 
ही खाने वालों का फल प्राप्त नहीं कर पाता ॥ १-६ ॥ 
वीक्ष्यान्ध नवतः कारः वष्टेः श्विश्नी शतस्य तु । 
पापरोगी सहरूस्य दातुर्नाशयते पलम्‌ ॥। १७७ ॥ 
(वीक्ष्य) श्राद्ध में भोजन करते हुए ब्राह्मणों को देखकर (म्रन्धः नवतेः) श्रन्धा 
नब्बे के (काणः षष्टेः) काणा साठ के (तु) और (श्वित्री शतस्य) श्वेतकुष्ठी सौ के 
(पापरोगी सहल्नस्य) कुष्ठ श्रादि पापों से होने वाले रोगों का रोगी हजार ब्राह्मणों 
के (दातुः फलं नाशयते) जिमाने वाले दाता के फल को नष्ट अर्थात्‌ निष्फल कर 
देता है ॥ १७७ ॥। 
यावतः संस्पृहेद ड्भः ब्राह्याणाङछद्रयाजक: । 
तायतां न मवेद्दातुः फलं दानस्य पोतिकम्‌ ॥ १७८ ॥ 
(चूद्याजकः) शूद्रों को यज्ञ कराने वाला ब्राह्माण (यावतः ब्राह्मणान्‌) जितने 
ब्राह्मणों को (अङ्गौ: संस्पृशेत्‌) अ्रङ्धोंसे छूता है (दातुः) दाता को (तावतां दानस्य 
पौत्तिकं फलं न भवेत्‌) उतने ही ब्राह्मणों के दान का शुभ फल प्राप्त नहीं होता ॥। १७८॥ 
वेदविच्चापि विश्रोऽस्य लोमात्‌ कृत्वा प्रतिग्रहम्‌ । 
विनाश व्रजति गिप्रमामपात्रसिव।स्मसि ।। १७६ ।! 
(वेदविद्‌ विप्रः अपि) वेद का ज्ञाता विद्वान्‌ भी (प्रस्य) इस शूद्रयाजक का 
(लोभात्‌ प्रतिग्रहं कृत्वा) लोभ के कारण दान लेकर (ग्रम्भसि श्रामपात्रम्‌ +- इव) जसे 


तृतीय अध्याय ३०१ 


जल में निट्टी का कच्चा घडा गल जाता है ऐसे (क्षिप्रं विनाश ब्रजति) शीघ्र ही विनाश 
को प्राप्त हो जाता है ॥ १७६ ॥ 

सोमविक्रयिणे विष्ठा मिषजे पुयशोरितम्‌ । 

नष्टं देवलके दत्तमप्रतिष्ठं तु वाधुषौ॥ १८० ॥ 


(सोमविक्रयिणे दत्तं विष्ठा) सोम बेचने वाले को दिया गया दान विष्ठा [ = 
मल] के तुल्य होता है (भिषजे पूयशोणितम्‌) वैद्य को दिया गया दान मवाद और खून 
के समान होता है (देवलके नष्टम्‌) पुजारी को दिया गया दान निष्फल (तु) और 
(वाघु षौ ग्रप्रतिष्ठम्‌) व्याजखोर को दिया गया दान व्यर्थ होता है ॥ १८०॥ 


यत्त वारिजके दत्त नेह नामुत्र तद्भवेत्‌। 
मस्मनोव हुतं हव्यं तथा पौनर्भवे हिजे ॥ १८१॥ 
(तु) और (वाणिजके दत्तम्‌) व्यापार करने वाले ब्राह्मण को दिया गया दान 

(तत्‌ न+-इह न+-अमुत्र भवेतु) वह न इस लोक में फलदायक होता है, न परलोक मैं 
(तथा) वैसे ही (पौनभंवे द्विजे) दूसरा पति करने वाली स्त्री से उत्पन्न ब्राह्मण को 
दिया गया दान (भस्मन हुतं हव्यम्‌ इव) राख में डाली गयी ग्राहुति के समान निष्फल 
होता है।। १८१ ॥ 

इतरेषु त्वपाङक्तघ षु यथोहिष्टेष्वसाधुषु । 

मेदोपुङमांसमज्जास्यि वदन्त्यन्नं सनीदिशः ॥ १८२ ॥ 


(इतरेषु तु+-श्रपांक्त्येषु) दूसरे,पंक्ति में बैठने के अयोग्य व्यक्तियों (तु) और 
(यथोदि्‌ष्टेषु +श्रसाधुषु) जो जो निकृष्ट ब्राह्मण गिना श्राये हैं उनको दिये गये 
(ग्न्नम्‌) श्राद्ध के अन्न को (मनीषिणः) मनीषी लोग (मेद +-श्रसूङ + मांसमज्जा +- 
भ्रस्थि वदन्ति) मेदा, लहू, मांस, चरबी श्रौर हड्डी के समान कहते हैं प्रर्थात्‌ वह अन्न 
इनके खाने के समान है, ग्रतः उन्हें श्रन्न नहीं खिलाना चाहिए॥ १८२ ॥ 


पाङ क्तेय ब्राह्मण-- 


अपाइक्तधोपहता पङ्क्ति: पाव्यते यंद्विजो्तमेः । 
तान्निबोधत कार्स्न्यंन द्विजाग्रधान्‌ पड क्तिपावनान्‌ ॥ १८३॥ 
(अपाङ क्त--उपहता पंक्तिः) पंक्ति में न बैठने योग्य लोगों से दूषित की 

हुई पंक्ति (यै: द्विजोत्तमैः पाव्यते) जिन श्रेष्ठ ब्राह्मणों से पवित्र हो जाती है (तान्‌ 
पडि क्तपावनान्‌ द्विजाग्रघान्‌) उन पंक्ति को पवित्र करने वाले श्रेष्ठ द्विजों को 
(कात्स्न्येन निबोधत) पूर्ण रूप से जानो ॥ १३३॥ 

श्रत्र याः सवषु वेदेषु सवंप्रवचनेषु च। 

शरोत्रियान्वयजादचव विज्ञेयाः पंक्तिपावनाः ॥ १८४॥ 
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(सवषु वेदेषु च सर्वप्रवचनेषु श्रग्र्याः) जो सब वेदों में श्रौर उनके प्रवचन 
करने में अथवा वेदांगों में पारंगत हैं, वे (च) तथा (श्रोत्रिय भ्रन्वयजा: एव) बेद- 
पाठियों के वंश में जन्म लेने वाले ब्राह्मण (पंक्तिपावनाः विज्ञेयाः) पंक्ति को पवित्र 
करने वाले समझने चाहिए ॥ १८४ ॥ 


त्रिणाचिकेतः पञखार्निर्त्रसुपरंः दडङ्धवित्‌। 
ब्ह्ादेयात्मसन्तानो ज्येष्टटामग एव च॥ १८५॥ 
वेदार्थवित्‌ प्रवक्ता च ब्रह्मचारी सह्ठादः । 
शतायुइ चेद विश या ब्राह्माणाः पंक्तिपावनाः ॥ १८६॥ 
(त्रिणाचिकेतः) श्रध्वयूः वेद के भाग को पढ़ने तथा उसका ब्रत करने वाले 
(पञ्चाग्निः) पंचमहायज्ञों को करने वाले (त्रिसुपर्णः) बह्वच का वेदभाग पढ़ने तथा 
'उसका ब्रत करने वाले (षडङ्गवित्‌) वेद के छह श्र्गों [शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, 
निरुक्त, ज्योतिष] को जानने वाला (ब्रह्मादेयात्मसन्तानः) ब्रह्मविवाह की विधि से 
विवाहित व्यक्तियों की सन्तान (च) भ्रौर (ज्येष्ठसामगः एव) सामवेद की गायन विद्या 
का विशेषज्ञ (वेदार्थवित्‌) वेदों के भ्रथे का ज्ञाता (च प्रवक्ता) और वेदों का व्याख्यान 
करने वाला (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (सहस्रदः) हजार गौश्रों का दानी (च) तथा 
(शतायुः एव) सौ वषं की श्रायु वाला (ब्राह्मणाः पंक्तिपावनाः विज्ञेयाः) इन ब्राह्मणों 
को पंक्ति को पवित्र करने वाला जानना चाहिए॥ १८५, १८६॥ 
पृष शुरपरेद वा श्रद्धकमण्युपस्थिते । 
निमन्त्रयेत्‌ त्र्यवरान्सम्यग्विप्रात्‌ यथोदितान्‌ ॥ १८७ ॥ 
(श्राद्धकर्मणि--उपस्थिते) श्राद्ध का समय श्राने पर (पूर्वेद्युः वा श्रपरेद्यु:) 
पहले दिन भ्रथवा उससे अगले दिन (यथोदितान्‌) जैसे ऊपर कहे हैं वसे (त्र्यवरान्‌ विप्रान्‌) 
तीन ब्राह्मणों को (सम्यक्‌ निमन्त्रयेत्‌) सत्कारपूर्वक श्राद्ध में निमन्त्रित करे ॥ १८७॥ 
निमन्त्रितो दविजः पित्र्ये नियतात्मा मवत्सदा । 
न च छन्दांस्यधीयीत यस्य श्राद्धं च तद्वत्‌ ॥ १८८॥ 
(पित्र्ये निमन्त्रितः द्विजः) श्राद्ध में निमन्त्रित किये जाने पर वह निमन्त्रित 
द्विज (सदा नियतात्मा भवेत्‌) पुर्णतः संयमी बनकर रहे (च) और (छन्दांसि न 
श्रधीयीत) उस समय वेदमन्त्रों का पाठ न करे (च) तथा (यस्य श्राद्धम्‌) जिसके यहां 
श्राद्ध हो (तत्‌ भवेत्‌) वह भी इसी प्रकार इनका पालन करे ॥ १८5 ॥ 
निमन्त्रितान्‌ हि पितर उपतिष्ठन्ति तान्हिजञान्‌ । 
वायुवच्चानुगच्छन्त तथासीनानुपासते ॥ १८६ ॥ 
(हि) क्योंकि (पितरः) पितर लोग (तान्‌ निमन्त्रितान्‌ द्विजान्‌) उन न्यौते 
हुए ब्राह्मणों के (उपतिष्ठन्ति) पास आते हैं (च) और (वायुवत्‌ भ्रनुगच्छन्ति) वायु 


तृतीय ग्रध्याय ३०३ 


के समान पीछे-पीछे चलते हैं (तथा) वैसे ही (श्रासीनान्‌ --उपासते) बठे ह्रों के 
साथ बेठे रहते हैं ॥ १८९॥ 
केतितस्तु यथान्यायं हव्यकथ्ये हिजोलमः । 
कथङ्चिदप्यतिक्रामन्‌ पापः सूकरतां ब्रजेत्‌ । १६० ॥ 


(यथान्यायं केतितः तु द्विजोत्तमः) यथोचित सत्कारपूर्वक निमन्त्रित किया 
हुआ ब्राह्मण (हव्यकव्ये) देवकं श्रौर पितृकर्म में (कथंचित्‌-- श्रपि--्रतिक्रामन्‌) 
थोड़ा-सा भी बुरा या नियमों से विरुद्ध आचरण करने पर (पापः सूकरतां ब्रजेत्‌) 
वह पापी अगले जन्म में सुग्रर का जन्म पाता है ॥ १६०॥ 

भ्रामन्त्रितस्तु यः श्राद्ध वुषल्या सह मोदते । 
दातुयद्‌ दुष्कृतं किञ्चित्तत्सवं. प्रतिपद्यते ॥ १६१ ॥ 

(यः तु श्राद्धे प्रामम्त्रितः) श्रौर जो ब्राह्मण श्राद्ध में निमन्त्रत किये जाने 
पर (वृषल्या सह मोदते) शूद्र स्त्री के संग रमण करता है तो (दातुः यत्‌ किचित्‌ 
दुष्कृतम्‌) दाता का जितना भी पाप है (तत्‌ सत्रं प्रतिपद्यते) उस सबको वही प्राप्त 
करता है ॥ १९१ ॥ 

श्रक्रोधनाः शोचपराः सततं ब्रह्मचारिराः। 
न्यस्तशस्त्रा महाभागाः पितरः पुर्वदेवताः ॥ १९२ ॥ 

(पितरः) पितर लोग (अक्रोधनाः) क्रोध से रहित होते हैं, (शौचपराः) वे 
पवित्रता में तत्पर रहने वाले, (सततं ब्रह्मचारिणः) सदेव ब्रह्मचर्य का पालन करने ' 
वाले, (न्यस्तशस्त्राः) शस्त्रादि से. रहित श्रर्थात्‌ किसी को पीड़ा न पहुंचाने वाले, 
(महाभागाः) महान्‌ सौभाग्य से युक्त श्रौर (पुर्वदेवता:) सबसे प्रथम देव हैं॥ १६२ ॥ 


पितरों की उत्पत्ति 


यस्माबुत्पत्तिरेतेषां सवषामप्येषतः । 
ये च यरुपचर्याः स्युनियमस्तान्तिबोघत॥ १६३ |। 
(एतेषां सर्वेषां यस्मात्‌+-उत्पत्तिः) इन पूर्वोक्त पितरों की जिस-जिस से 
उत्पत्ति हुई है (ये च यैः नियमः उपचर्थाः स्युः) मरौर जो-जो वितर जिन-जिन व्यक्तियों 
के द्वारा जिन नियमों से सेवा किये जाने योग्य हैं (तान्‌) उन सब बातों को (श्रशेषतः 
निबोधत) भलीभांति सुनो ॥ १९३॥ 
मनोहुरण्यगर्भस्य ये मरीच्यादयः सुताः । 
तेषामृषोरगां सवषां ५त्राः पितृगणाः स्मृताः ।॥ १९४॥ 
(हरण्यगर्भस्थ मनोः) हिरण्यगर्भं = ब्रह्मा के पुत्र मनु के (ये मरीच्यादयः सुताः) 
जो मरीचि श्रादि [दश १।३५] पुत्र हैं (तेषां सवषाम्‌ ऋषीणां पुत्राः) उन सव ऋषियों 
के जो पुत्र हैं वे (पितृगणा: स्मृताः) 'पितर' माने गये हैं ॥ १९४॥ 
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विराट्सुताः सोमसदः साध्यानां पितरः स्मृताः । 
्रग्निववा्ताःच देवानां मारीचा लोकविश्र ताः ॥ १६५ ॥ 
(विराट्सुताः सोमसदः) विराट्‌ के पुत्र 'सोमसद्‌ ' (साध्यानां पितरः स्मृताः) 
साध्यों के पितर माने गये हैं (च) प्रौर (मारीचा: लोकविश्रुताः भ्रग्निष्वात्ताः) मरीचि 
के लोकप्रसिद्धपुत्र 'अग्निष्वात्त' (देवानाम्‌) देवताग्रों के पितर हैं ॥ १६५॥ 
दत्यदानवयक्षाां गन्धर्वोरगरक्षताम्‌ । 

सुपर्णकिन्नराणां च स्पृता बहिबदोऽत्रिजाः ।। १६६ ॥ 

(ग्रत्रिजाः बहिषद:) अत्रि के पुत्र 'बहिषद्‌' (दत्यदानव-यक्षाणाम्‌) दैत्य, 
दानव, यक्षों के (गन्धव-उरग-रक्षसाम्‌) गन्धवं, सपं-नाग, राक्षपों के (च) और (सुपर्ण- 
किन्नराणाम्‌) सुपणा और किन्तरों के (स्मृताः) पितर माने है ॥ १९६॥ 

सोमपा नास विप्राणां क्षत्रियाणां हविभुजः। 

वहयानामाज्यपा नाम शुद्राणां तु सुकालिनः॥ १६७ ॥ 

(सोमपा नाम विप्राणाम्‌) 'सोमपा' नामक पितर ब्राह्मणों के हैं (ह।वभूं जः क्षत्रि- 
याणाम्‌) ,हविभु ज्‌ क्षत्रियों के (ग्राज्यपा नाम वैश्यानाम्‌) ग्राज्यपा' नामक वेश्यों के 
(सुकालिनः तु शूद्राणाम्‌) सुकाली शूद्रों के पितर हैं॥ १६७ ॥ 

सोमपास्तु कवेः पुत्रा हविष्मन्तोऽङ्भिरःसुताः । 

पुलस्त्यस्याज्यपाः पुत्रा वसिष्ठस्य सुकालिनः॥ १६८॥ 

(सोमपाः तु कवेः पुत्राः) सोमपा कवि =भृगु के पुत्र हैं (हविष्मन्तः श्रङ्गिरः 
सुताः) हविभु ज्‌ श्रङ्गिरस्‌ के पुत्र हैं (पुलस्त्यस्य +-ग्राज्यपाः पुत्राः) पुलस्त्य के पुत्र 
आज्यपा हैं (वसिष्ठस्य सुकालिनः) वसिष्ठ के पुत्र सुकाली हैं ॥ १६८॥ 

अग्निदग्धानरितदग्धान्‌ काव्यान्‌ बहिषदस्तथा । 

श्रग्निव्वात्तांइच सोम्यांइच विप्राणामेव निदिशेत्‌ ॥ १९६॥। 

(अग्निदग्ध-श्रतग्निदग्धान्‌ काव्यान्‌ तथा बहिषद:) अग्निदग्ध, श्रनग्निदग्ध, 
काव्य तथा बहिषद (च) प्रौर (म्रग्निष्त्रात्तान्‌ च सौम्यान्‌) अग्निष्वात्त और सौम्य 
(विप्राणाम्‌ +एव निदिशेत्‌) ब्राह्मणों के ही पितर माने गये हैं ॥ १६६॥ 

अनुशीलन : १६५-१६९ श्लोक-वर्णित पितरों के लक्षण एवं अथं ३।८२ 
श्लोक की समीक्षा में द्रष्टव्य हैं । 


य एते तु गणा मुख्या: वितुणां परिकीतिताः । 
तेषामपीह विज्ञेयं पुत्रपोत्रमनन्तकस्‌ ॥ २०० ॥ 
(ये +एते पितणां मुख्याः गणाः परिकीर्तिताः) जो ये पितरों के मुख्य गण [३। 
१९४-१६९] कहे गये हैँ (तेषाम्‌ न-प्रपि) उनके भी (पुत्रपौत्रमनन्तकम्‌) अनन्त पुत्र- 
पौत्रों को (इह विज्ञेयम्‌) इस सतार में पितर समझना चाहिए॥ २०० ॥ 
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ऋषिम्प: पितरो जाताः पितृम्यो देवमानवाः। 
देवेभ्यस्तु जगत्सर्वं चरं स्थाण्वनुपूर्वशः॥ २०१ ।। 


& 
(ऋषिभ्यः पितरः जाताः) [मरीचि ग्रादि३ । १६४] ऋषियों से पितर el 
हुए हैं (पितृभ्य: देवमानवाः) पितरों से देवता ग्रौर मनुष्य उत्पन्त ६ए हैं (तु) तथा 
(देवेभ्यः चरं स्थाणु सर्व जगत्‌ श्रनुपूर्वंशः) देवताओं से चर-अचर सम्पूर्ण जगत्‌ क्रमशः 
उत्पन्न हुम्रा है ॥ २०१ ॥ 
राजतर्माजनेरेषामयो वा राजतान्वितं: । 
वार्यपि श्रद्धया दत्तमक्षयायोपकल्पते॥ २०२ ॥ 
(राजतैः अथो वा राजतान्वितैः भाजनै:) चांदी के श्रथवा चांदीमिश्रित श्रन्य 
धातुओं से बने बतेनों से (एषां श्रद्धया दत्तं वारि+-श्रपि) इन पितरों को श्रद्धापूर्वक 
दिया गया जल भी (भ्रक्षयाय+- उपकल्पते) म्रक्षय सुख प्रदान करने वाला होता है 
॥ २०२ ॥। 
देवकर्म से पिठृकमं श्रेष्ठ 5 
देवकार्याद्‌ द्विजातीनां पितुकायं विशिष्यत । 
देवं हि पितृकार्यस्य पूर्वमाप्यायनं श्रुतम्‌ ॥ २०३ ॥ 
(द्विजातीनाम्‌) द्विजों के लिए (देवकार्यात्‌ पितृकाय॑ विशिष्यते) देवताओं के 
उद्देश्य से किये गये यज्ञ प्रादि देवकं की तुलना में पितरों के उद्देश्य से किया गया श्राद्ध 
प्रादि कर्म विशेष माना गया है (हि) क्योंकि (देवं पूर्व पितृकार्यस्य) देवकं पहले किये 
जाने के कारण पितृकाय=पितरश्राद्ध का (आप्यायनं श्रुतम्‌) पूरक माना 
गया है ।। २०३॥ 
तेषामारक्षमुतं तु पूर्व देवं नियोजयेत्‌। 
रक्षांसि हि विलुम्पन्ति श्राद्धमारक्षवजितम्‌ ॥ २०४॥ 
(तेषाम्‌+ प्रारक्षभूतं तु) उन पितरों की रक्षा करने वाला होने के कारण (पूर्व 
दैवं नियोजयेत्‌) पहले देवकार्य के अनुष्ठान का भ्रायोजन करे (हि) क्योंकि (्रारक्ष- 
वर्जितं श्राद्धम्‌) देवकार्यं द्वारा अरक्षित पितृश्राद्ध कायं को (रक्षांसि विलुम्पन्ति) राक्षस 
नष्ट कर देते हैँ॥ २०४॥ 


देवकर्म और पितृश्राद्ध को विधियां 
देवादचन्तं तदीहेत पित्राधन्तं न तद्भवेत्‌। 
पित्राशन्त॑ त्वीहमानः क्षिप्रं नश्यति सान्वयः॥ २०५॥ 
(तत्‌) उस पितृश्राद्ध को (देवाद्यन्तम्‌ ईहेत) देवकार्य के पश्चात्‌ ही करे (तत्‌) 
उसे (पित्राद्यन्त न भवेत्‌) कभी पितृश्राद्ध के बाद नहीं करना चाहिए (पित्राद्यन्त तु -- 
ईहमानः) पितृश्राद्ध के अन्त में देवकार्य को करने वाला व्यक्ति (सान्वयः क्षिप्रं नश्यति) 
बंशसहित शीघ्र नष्ट हो जाता है ॥ २०५॥ 
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शुच देशं विविक्तं ख गोमयेनोपलेपयेत्‌ । 
दक्षिशाप्रवरं शव प्रयत्ननोपपादयेत ॥ २०६ ॥ 

[पितृश्राद्ध करने के लिए) (शुचि च विविक्तं देशम्‌) स्वच्छ-पवित्र प्रौर एकान्त 
स्थान को (गोमयेन + उपलेपयेत्‌) गोबर से लिपवावे (च) और (प्रयत्नेन दक्षिणाप्रव- 
णम्‌ एव उपपादयेत्‌) प्रयत्नपूर्वक उस स्थान को दक्षिण की ओर ढलवां रखता हुश्रा 
बनावे ॥ २०६ ॥ 

वकारेषु चोक्षेषु नदीतीरेषु शव हि। 
विविक्तंषु च तुष्यन्ति दलन पितरः सदा ॥ २०७॥ 

(प्रवकाशैषु) खुले == भीड़ रहित (उक्षेषु) घ्रौर जल के सेचन से पवित्र (च नदी- 
तीरेषु एव हि) प्रौर नदीतट (च) तथा (विविक्तेषु) एकान्त स्थानों पर (दत्तेन) दिये 
गये श्राद्ध से (पितरः सदा तुष्यन्ति) पितर सदा सन्तुष्ट होते हैँ ॥ २०७॥। 

भ्रासनेवूपक्‍्लुप्तपु बर्हिष्मत्सु पृथक्पृथक्‌ । 
उपस्पृष्टोदकाम्‌ सम्यग्बप्रांस्तामुपवेशयेत्‌ ॥ २०८ ॥ 

(पृथक्‌-पृथक उपकलुप्तेषु बहिष्मत्सु श्रासनेषु) पूर्वोक्त स्थानों पर सबके लिए 
प्रलग-श्रलग बिछाये कुशाम्रों से बने भ्रासनों पर (उपस्पृष्ट-उदकान्‌ तान्‌ विप्रान्‌) जल 
से स्वच्छ हुए [हाथ-पैर घोने, स्नान करने प्रादि से] विद्वानों को (सम्यक्‌) सत्कार 
पूर्वक (उपवेशयेत्‌) बैठावे ॥ २०८॥। 

उपवेइय तु तान्विप्रानासनेष्वजुगुप्सितान्‌ । 
गन्धमाल्यः  सुरमिमिरचंयेह देवपूर्वकम्‌ ॥ २०६॥ 

(तु) प्रौर फिर (तान्‌ भ्रजुगुप्सितान्‌ ।वप्रान्‌ श्रासनेषु उपवेश्य) उन अनिन्दित 
सुपात्र विद्वान्‌ ब्राह्मणों को श्रासनों पर बिठाकर (सुरभिभिः गन्घमाल्येः) सुगन्धियों से 
युक्त चन्दन, केसर भ्रादि पदार्थों श्रौर मालाश्रों से (देवपूर्वंकम्‌ श्रचंयेत्‌) देवकायं में 
निमन्त्रित ब्राह्मणों के साथ पुजन करे ॥ २०६॥ 

तेवामुदकमानीय सपवित्रांस्तिलानपि । 
ग्नो कुर्यादनुज्ञातो ब्राह्मणों ब्राह्माः सह ॥ २१० ॥ 

(ब्राह्मणः) श्राद्ध करने वाला द्विज (तेषाम्‌) उन ब्राह्मणों के ग्रर्घ्यं के साथ 
(उदकं सपवित्रान्‌ तिलान्‌+श्रपि श्रानीय) जल, कुशाए' और तिलों को लाकर या 
एकत्र मिलाकर रखे (प्रतुज्ञातः) फिर उनसे श्राज्ञा पाकर (ब्राह्मणैः सह श्रग्नौ कुर्यात्‌) 
ब्राह्मणों के साथ बेठकर भ्रग्नि में प्राहुति डाले--भ्रग्निहोत्र करे॥ २१०॥ 

श्रग्नेः सोमयमाम्यां च कृत्वाष्यायनमादितः। 
हविदनिन विधिवत्‌ पश्चात्सन्तर्पयेत्पितन्‌ ॥ २११ ॥ 


(प्रादितः) पहले (श्रग्नेः सोमयमाभ्यां च) भ्रग्निदेवता, सोम श्रौर यमदेवता के 
लिये (हविदानिन भ्राप्यायनं कृत्वा) श्राहुति देकर श्रौर इस प्रकार उनकी तृप्ति करके 
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(पश्चात्‌) उसके बाद (विधिवत्‌ पितन्‌) विधि के श्रनुसार पितरों को संतृप्त 
करे॥२११॥। 


भ्रग्म्यमावे तु विप्रस्य पाणाववोपपादयेत्‌। 
यो ह्यग्निः स हिजो विप्र मन्त्रवशिमिरस्यते ॥ २१२॥। 


(अग्नि--ग्रभावे तु) यदि अग्नि का अभाव हो तो (विप्रस्य पाणौ+- एव + 
उपपाददेत्‌) विद्वान्‌ ब्राह्मण के हाथ पर पूर्वोक्त तीन ग्राहुतियां रख दे (हि) क्योंकि 
('यः अग्नि: सः द्विजः मन्त्रदशिभिः विप्रैः उच्यते) 'जो अग्नि है वह ब्राह्मण ही है’ 
भ्र्थात्‌ अग्निदेवता के समान ही ब्राह्मण पवित्र एव आदरणीय है' ऐसा मन्त्रद्रष्टा 
महषियों ने कहा है ॥ २१२॥ 


प्रक्रो धनान्सुप्रसादान्वदरन्येतान्पुरातनान्‌ 
लोकस्याप्यायने युक्ताउक्राददेवान्दिजोत्तमान्‌ ॥ २१३ ॥ 


[मन्त्रद्रष्टा ऋषि] (आअ्रक्रोधनान्‌ सुप्रसादान्‌ पुरातनान्‌ लोकस्य श्राप्यायने 

युक्तान्‌ एतात्‌ द्विजोत्तमान्‌) क्रोषरहित, प्रसन्नमुख, पुरातन या सर्वोच्च, संसार की 

उन्नति में संलग्न रहने वाले इन ब्राह्मणों को (श्राद्धदेवान्‌ वदन्ति) “श्राद्ध के देवता' 
कहते हैं।। २१३॥ 


्रपसव्यमग्नो कृत्वा सर्वमावृत्य विक्रमम्‌ । 
अपसब्येन हस्तेन निर्वपेदुदकं भुवि ॥ २१४ ॥ 


(अग्नौ कृत्वा) पूर्वोक्त प्रकार अग्नि में श्राहुति देकर (विक्रमं सव॑म प्रपसव्यम्‌ 
श्रावृत्य) क्रमशः सब श्राद्ध के पदार्थों को दक्षिण भाग में सम्भालकर रखके (अपसव्येन 
हस्तेन) दायें हाथ से (भुवि उदक निवपेत्‌) पिण्डदान रखने की भुमि पर जल 
खिड़के ॥ २१४॥ 


त्रींस्तु तस्माद्वविः शेषात्पिडान्कृत्वा समाहितः । 
ओदकेनेव विधिना निवपेहक्षिणामुखः ॥ २१५॥ 


(तस्मात्‌ +हविः शेषात्‌) उस हवन से बचे हुए भोज्य पदार्थं से (त्रीन्‌ तु पिण्डान्‌ 
कृत्वा) तीन पिण्ड बनाकर (समाहितः) एकाग्रचित्त होकर (दक्षिणामुखः) दक्षिण 
की ओर मुख करके (औदकेन वि'घना एव निर्वपेद्‌) जल छिड़कने की विधि के प्रनुसार 
[३। २१४] ही भूमि पर [कुशाग्रों पर] रख दे॥ २१५॥ 


न्युप्य पिण्डांस्ततस्तांस्तु प्रयतो विधिपूर्वकम्‌ । 
तेषु दर्भषु तं हस्तं निमृञ्यास्लेपमागिनाम्‌ ॥ २१६ ॥ 
(प्रयतः विधिपूर्वकं तान्‌ पिण्डान्‌ न्युप्य) सावधान हो विधिपूर्वक उन पिण्डों को 
कुशाम्रों पर रखकर (ततः) उसके बाद (लेपभागिनां तं हस्तं तेषु दर्भेषु निमृज्यात्‌) 
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हाथ में लगे श्रन्न को पितरों का भाग मानकर श्रपने हाथ को उन पिण्ड वाले कुशाम्रों 
से पॉछ दे॥ २१६ ॥ 

पाचम्योदक्परावत्य त्रिरायम्य शनेरसुन्‌ । 

वड्ऋतू इस नमस्कुर्यात्पितनेव च मन्त्रवत्‌ ॥ २१७॥ 

फिर यजमान (उदक परावृत्य) उत्तर की श्रोर मुख करके (आचम्य) आचमन 
करके (शनै: -- भ्रसून्‌ त्रिः+ग्ायम्य) धीरे-धीरे प्राणों को तीन बार नियन्त्रित करके 
्रर्थात्‌ तीन प्राणायाम करके (षड्ऋतून्‌) वसन्त श्रादि छह ऋतुश्रों को (च) और 
(पितुन्‌) पितरों को (मन्त्रवत्‌ नमस्कुर्यात्‌) मन्त्रपूवंक [“'्रों नमो वः पितरो रसाय” 
यजुः २। ३२] नमस्कार करे।। २१७॥ 

उदक निनयेस्छेष॑ शानः पिण्डान्तिके पुनः। 
प्रवजिध्र सच तान्पिंडान्यथान्युप्त।न्समाहितः॥ २१८ ।। 

(पुनः) फिर (शेषम्‌ उदकम्‌) लाकर रखे उस [३।२१०] जल से शेष 
बचे जल को (पिण्डान्तिके शने: निनयेत्‌) पिण्डों के समीप धीरे से डाल देवे (च) 
ग्रौर फिर (समाहित.) एकाग्र होकर (यथान्दु-तान्‌ तान्‌ पिण्डान्‌ श्रवजिघ्रेत्‌) जिस 
क्रम से वे पिण्ड रखे गये थे उसी क्रम से उन पिण्डों को सूंघे ॥ २१८॥। 

विण्डेम्यस्त्वल्पिकां मात्रां समादायानुपूर्वशः । 
तेनेव विप्रानासीनार्विधिवत्पूर्वमादायेत्‌ ॥ २१६ ॥ 

(श्रनुपूवंशः) क्रमशः (पिण्डेम्यः+-तु¬-ग्रल्पिकां मात्रां समादाय) सभी 
पिण्डों से थोड़ा-थोड़ा भाग लेकर (श्रासीनान्‌ विप्रान्‌) बैठे हुए ब्राह्मणों को (विधिवत्‌ 
पूर्वं तेन -- एव श्राशयेत्‌) विधिपूर्वक पहले उसी भाग से भोज्यभाग खिलावे ॥ २१६॥। 

ध्रियमार तु पितरि पूर्वेषामेव निवपेत्‌ । 
विप्रवद्वाऽपि तं श्राद्ध स्वकं पितरमाशयेत्‌ ॥ २२० ॥। 

(पितरि ध्रियमाणे तु) पिता के जीवित होते हुए (पूर्वेषाम्‌ -- एव निवपेत्‌) 
पूर्वज दादा-पड्दादा श्रादि का श्राद्ध करे (श्रपि वा) श्रथवा (तं स्वकं पितरम्‌) उस अपने 
जीवित पितर को भी यदि श्राद्ध में निमन्त्रित करना चाहे तो (विप्रवत्‌ श्राशयेत्‌) निम- 
न्त्रित ब्राह्मणों के समान बुलाकर भोजन करावे ॥ २२० ॥ 

पिता यरय निवृत्तः स्याउजीवेच्चापि पितामहः। 
पितुः स नाम सडकोत्यं कीतयेत्प्रपितामहम्‌ ॥ २२१ ॥ 

(यस्य पिता निवृत्तः स्यात्‌) जिसका पिता मर गया हो (च) और (पितामहः 
श्रपि जीवेत्‌) दादा अभी जीवित हो (सः) वह श्राद्धदाता (पितुः नाम संकीत्य) पहले 
पिता के नाम पिण्डदान देकर (प्रपितामह कोर्तयेत) फिर पड़दादा के नाम पिण्डदान 
करे ॥ २२१॥ 


तृतीय अध्याय ३०६ 


पितामहो वा तच्छाद भुङ्जीतत्यत्रवीन्मनुः । 
कासं वा समनुज्ञातः स्वयमेव समाचरत्‌ ॥ २२२ ॥ 
(वा) श्रथवा (पितामहः ततु श्राद्धं भुञीत’ इति मनुः भ्रब्र वोत्‌) “दादा ही उस 
श्राद्ध के अन्न को खाये' ऐसा मनु ने विधान किया है (वा) अथवा (समनुज्ञातः) दादा से 
आज्ञा पाकर (स्वयम्‌ +-एव कामं समाचरेत्‌) श्राद्धदाता पौत्र यजमान स्वयं इच्छानुसार 
श्र्षद्ध का भोजन करने वालों को चुनले ॥ २२२ ॥ 


तेषां दत्वा तु हस्तेषु सपवित्रं तिलोदकमु । 
तत्पिण्डाग्रं प्रयस्छेत स्वघषामस्त्विति ब्रुवन्‌ ॥ २२३ ॥ 


(तेषां हस्तेषु तु सपवित्रं तिल-- उदकं दत्त्वा) उन ब्राह्मणों के हाथों में कुशाग्रों 
सहित तिलमिश्रित जल देकर ('एषां स्वधा ग्रस्तु' इति ब्रुवन्‌) 'इनके लिए यह कल्याण- 
कारी हो” ऐसा कहते हुये [श्रर्थात्‌ “इदं पित्रे स्वया भ्रस्तु' कहकर पिता के लिये, 'इदं 
पितामहाय स्वधा श्रस्तु' कहकर दादा के लिये] (तत्‌ पिण्डाग्रं प्रयच्छेत) वह निकाला 
हुआ पिण्ड का भाग [३।२१९] ब्राह्मणों को प्रदान करे ॥ २२३ ॥ 


पाणम्यां तूपसङ्गृह्य स्वयमन्नस्य धतम्‌ । 
विप्रान्तिके पितु न्ध्यायञ्छनकरुषनिक्षिपेत्‌ ॥ २२४॥ 


फिर श्राद्धकर्ता (अनन्तस्य ववितम्‌) अन्न के भरे पात्र को [स्वयं पाणिम्याम्‌ 
उपसंगृह्य) स्वयं श्रपने हाथों से पकड़कर (पितृन्‌ ष्यायन्‌) पितरों का मन ही मन ध्यान 
करते हुये (विप्रान्तिके) ब्राह्मणों के सामने (शनकैः + उपनिक्षिपेत्‌) धीरे से परोसे या 
रख दे ॥ २२४॥ 
उ मयोहेस्तयोमु कतं यदन्नमुपनीयते । 
तहिप्रलुम्पन्त्यसुराः सहसा दुष्टचेतसः ।। २२५ ॥ 
(उभयोः हस्तयोः मुक्तम्‌) दोनों हाथों से रहित भ्रर्थात्‌ एक ही हाथ से (यत्‌+ 
ग्रन्नम्‌ -- उपनीयते) जो भोज्यान्न ब्राह्मणों के सामने रखा या दिया जाता है (तत्‌) 
उस श्रन्न को (दुष्टचेतसः श्रसुरा सहसा प्रलुम्पन्ति) दुष्ट मन वाले राक्षस अचानक छीन 
लेते हैं श्रर्थात्‌ वह भोज्यान्न पितरों के पास नहीं पहुंचता, श्रतः एक हाथ से भोजन नहीं 
देना चाहिए ॥ २२५॥ 
गुणांश्च सुपशाकाद्यान पयो दध घृतं मधु । 
विन्यसेत्‌ प्रयतः पूर्व मूमावेव समाहितः ॥ २२६॥ 
मक्ष्यं भोज्यं च विविधं मूलानि य फलानि च । 
हृद्यानि चेव मांसानि पानानि सुरमीणि च॥ २२७॥ 


(पूवम्‌) पहले (समाहितः प्रयतः) सावधान होकर उमंग के साथ (सूप-शाक +- 
्राद्यान्‌ पयः दधिः घृतं मधुः गुणान्‌) दाल-शाक श्रादि, दूध, घो, शहद श्रादि गुण-कारी 


३१० मनुस्पृति: 


व्यञ्जनों को (विविधं भक्ष्यं च भोज्यम्‌) विविध भक्ष्यपदार्थ-लड्डू श्रादि भोज्य -खीर 
प्रादि (मूलानि च फलानि) मूली, जिमीकंद भ्रादि मूल, आम प्रादि फल (च) और 
(हृद्यानि मांसानि) दिल को रुचिकर लगने वाले मांस (सुरभीणि च पानानि) तथा 
सुगन्धित पेय पदार्थ (भूमौ +एव विन्यसेत्‌) सामने भूमि पर [उनके पात्रों को] 
रख दे ॥ २२६, २२७ ॥ 

उपनोय तु तत्सवं दानकंः सुसमाहितः । 

परिवेषयेत प्रयतो गुणान्‌ सर्वान्‌ प्रचोदयन्‌ ॥ २२८॥ 


(तत्‌ स्रम्‌ उपनीय) उस उपयुक्त सब भोज्य सामग्री को पास लाकर (सुस- 
माहितः) सावधानी के साथ (प्रयतः) प्रसन्ततापूवं क (सर्वान्‌ गुणान्‌ प्रचोदयन्‌) उनके 
गुणों को --विशषताशों को कहते हुए (शनकः परिवेषयेत) धीरे-धीरे प रोसे ॥ २२८ ॥ 

नाख्रमापातयेज्जातु न कुप्येन्नानत वदेत्‌ । 
न पादेन स्प्ज्ञेदन्नं न खेतदववूनयेत्‌ ॥॥ २२६ ॥ 


भोजन परोसते समय (जातु) कभी भी (न--प्रस्रमु + ग्रापातयेत्‌) श्रांसू न 
गिरावे प्रर्थात्‌ रोये नहीं (न कुप्येत्‌) न क्रोध करे (न--प्रनृतं वदेत्‌) न भूठ बोले 
(पादेन ध्रन्नं -न स्पृहेत्‌) पैर से मोज्यःन्त या किसी श्रन्तपात्र को न छुये (न च+- 
एतत्‌+-श्रवधूनयेत्‌) श्रौर न कभी भ्रन्त को पात्र में उछालकर डाले ॥ २२९॥ 


श्रत गमयति प्रेतान्‌ कोपोऽरोननतं शुनः । 
पादस्पशस्तु रक्षांसि बुष्कृतीनववूननम्‌ ।। २३० ॥ 

उस समय (प्रत्न प्रेतान्‌ गमयति) श्रांसू गिगाना उस भोज्यान्न को भूत-प्रेतों 
के पास पहुंचा देता है (कोप: +-भ्ररीन्‌) क्रोध करना दात्रुध्रों के पास (भ्रनृतं शुनः) झूठ 
बोलना कुत्तों के पास (पादस्पर्श: तु रक्षांसि) पैरों से स्पशं करना राक्षसों के पास 
(प्रवधूननं दुष्कृतीन्‌) उछालना पापियों के पास श्राद्ध के भन्न को पहुँचा देता है, प्रतः 
ये क्रियाएं नहीं करनी चाहिए ॥ २३० ॥ 

यच्चद्रोचेत विप्र म्यस्त्तदृदद्यादमत्सरः । 
ब्रह्मोच्चाइच कथाः कुर्यात्‌ पितु ामेतदीप्सितम्‌॥ २३१ ॥ 

(विप्रेभ्यः यत्‌+यत्‌ रोचेत) ब्राह्मणों को जो-जो वस्तु रुचिकर लगे (तत्‌+ 
तत्‌ भ्रमत्सरः दद्यात्‌) यजमान उस-उस वस्तु को दुःखरहित होकर दे दे (च) तथा 
(ब्रह्मोच्चाः कथा कुर्यात्‌) परमात्मसम्बन्तरी चर्चाए-$थाए करे (एतत्‌ पितृणाम्‌ ईप्सि- 
तम्‌) यह सब पितरों को भ्रच्छा लगता है॥ २३१ ॥ 

स्वाध्यायं श्रावयेत्पित्र्ये धर्मशास्त्राणि चव हि। 
श्राश्यानानीतिहासांकच पुराशाति खिलॉनि च॥। २३२ ॥ 

(पित्र्ये) पितरश्राद्ध में (स्वाध्यायं च धर्मशारंत्रारि) वेद भ्रौर धर्मशास्त्रों को 


तृतीय भ्रध्याय ३११ 


(श्राडयानानि -- इतिहासान्‌ पुराणानि च खिलानि श्रावयेत्‌) कथाग्रो, इतिहास, पुराणों 
तथा खिलचूक्तों [शिवसकल्प, श्रीसूक्त आदि] को सुनाये श्रर्थात्‌ सुनाने की व्यवस्था 
करे ।। २३२ ॥ 

हवयेद्‌ ब्राह्मणांस्तुष्टो मोजयश्च दाने: शन: । 

अन्ताद्येनासकृच्चतान्‌ गुणँइख परिखोदयंत्‌॥ २३३ ॥ 

(तुष्ट: ब्राह्मणान्‌ हषंयेत्‌) स्वयं प्रसन्न होता हुम्रा ब्राह्मणों को भी प्रसन्न करे 

(च) भ्रौर (शनेः शनैः भोजयेत्‌) धीरे-धीरे शान्तिपूर्वक खिलावे प्रर्थात्‌ उतावला-पन 
या शीघ्रता न करे (म्रन्ताद्येत च गुरा: ) भोज्यान्न.के नाम से और उसके गुणों को कहकर 
(एतान्‌ ग्रसकृत्‌ परिचोदयेत्‌) इन ब्राह्मणों से बार-बार प्राग्रह करे ॥ २३३॥ 


व्रतस्थमपि दौहित्रं श्राद्धे यत्नेन भोजयत्‌ । 
कुतपं खासने दद्यात्तिलशच विकिरन्महोम्‌ ॥ २३४॥। 


(व्रतस्थम्‌ + श्रपि दौहित्रम्‌) यदि ब्रह्माचारी हो तो घेवते को भी (यतेन श्राद्धे 
भोजयेत्‌) यत्नपूरवक श्राद्ध में जिमावे (च) प्रौर (प्रासने कुतपं दद्यात्‌) बेठने के लिए 
नेपाली कंबल दे (च) तथा (महीं तिल: विकिरेत्‌) उस स्थान पर तिल बिलेरदे॥२३४॥ 


त्रीरि श्राद्ध पवित्राणि दोहित्रः कुतपस्तिलाः । 
श्रीरि चात्र प्रशंसन्ति शोचमक्रोधमत्वराम्‌ ।। २३५॥ 
(श्राद्धे) श्राद्ध कमं में (दौहित्रः कुतपः तिलाः त्रीणि पवित्राणि) धेवता, नेपाली 
कंबल श्रौर तिल, ये तीन पवित्र माने हैं (च) श्रौर (प्रत्र इस श्राद्ध में ('शौचम्‌ +- 
प्रक्रोधम्‌ +-श्रत्वराम्‌' त्रीणि प्रशंसन्ति) पवित्रता रखना, क्रोध न करना, जल्दबाजी न 
करना, इन तीन बातों की प्रशंसा होती है ॥ २३५॥ 
अत्पुष्णं सर्वमन्नं स्याद्‌ भुओरस्त च वाग्यताः । 
न च हिजातयो ब्रयुर्दात्रा पृष्टा हविगुरान्‌॥ २३६॥ 
(सवंम्‌ - श्रन्नम्‌ भ्रत्युष्णां स्यात्‌) सब भोज्यान्न अत्यन्त गर्म हों (च) श्रौर-(ते 
वाग्यताः भुञ्जीरन्‌) वे ब्राह्मण मौन होकर भोजन करें (द्विजातयः) खाने वाले ब्राह्मणः 
(दात्रा पृष्टा) श्राद्धदाता कें पूछने पर भी (इविगु णान्‌ न ब्रूयुः) मोज्यान्न के गुणों का 
वर्णन न करें॥ २३६ ॥ 


oe 


पितरों को कौनसा श्रन्त प्राप्त नहीं होता-- 
यावदुहणं भवत्यन्नं याचदइनम्ति वाग्यताः। 
वितरस्तावदइनन्ति यावन्तीक्ता हविगुशाः॥। २३७ ॥ 
(यावत्‌ श्रन्तम्‌ उष्णां भवति) जब तक अन्त गर्म होता है (यावत्‌ वाग्यताः प्रश्न- 
न्ति) जब तक ब्राह्मण मौन होकर भोजेन करते हैं (यावत्‌ हविगु'णाः न+-उब्ता) जब 


११२ मनुस्मृतिः 


तक [खाने वालों के द्वारा] ग्रन्त के गुणों का वर्णन नहीं किया जगता (पितरः तावत्‌ 
अश्नन्ति) पितर लोग तभी तक अन्न को खाते हैं, अन्यथा वड्‌ अन्न पितरों के पास नहीं 
पहुंचता ॥ २३७ ॥ 
यद्वेष्टितशिरा भुडक्त तढ्भुङ्क्त दक्षिणामुखः । 
सोपानत्कश्च यद्‌ भुङ्क्त तद रक्षांसि भुञ्जते ॥ २३८ ॥ 
(यत्‌ वेष्टितशिरा भुङक्ते) जो शिर पर पगड़ी आदि बाँधकर भोजन करता है 
(यत्‌ दक्षिणामुखः भुङक्ते) जो श्राद्ध के भोजन को दक्षिण की श्रोर मुख करके खाता 
है (यत्‌ सोपानत्क: भुङ क्ते) जो जूतों सहित भोजन करता है (तत्‌ वे रक्षांसि भुञ्जते) 
उस अन्न को निश्चय से राक्षस खाते हैं प्रर्थात्‌ वह पितरों के पास नहीं पहुंचता ।॥।२३८५॥ 
श्राद्ध जिमाते समय सावधानिर्यां-- 
चाण्डालशच वराहदच कुक्कुटः इवा तथव च । 
रजस्वला च षण्ढश्च नेक्षेरन्नश्‍नतो द्विजानु ॥ २३६॥ 
(चाण्डालः वराह: कुक्कुटः इवा रजस्वला च षण्डः) चाण्डाल, सूझर, मुर्गा, 
रजस्वला स्त्री और नपु सक (श्रइनतः द्विजान्‌ न-ईक्षेरन्‌) खाते हुए ब्राह्मणों को न 
देखें या देख पायें ॥ २३६ !। 
होमे प्रदाने मोज्ये खच यदेमिरमिवीकयते। 
देवे कर्मर पित्र्यं वा तद्‌ गर्छत्ययथातथम्‌ । २४० ॥ 
(देवे कर्मणि वा पित्र्ये) देवकमं प्रथवा श्राद्धकम में (होमे प्रदाने च भोज्ये) 
हवन करने में, दाद देने में और श्राद्ध खिलाने में (यत्‌+ एभिः + श्रभिवीक्ष्यते) जो 
वस्तु इनके द्व,।रा देख ली जाती है (तत्‌ --प्रयथातथं गच्छति) वह वस्तु फलहीन हो 
जाती है, वृथा जाती है ॥ २४० ॥ 
घ्राततंन सुकरो हन्ति पक्षवातन कुक्कुटः । 
श्वा तु हष्टिनिपातन स्पर्शनावरवर्णजः ।॥ २४१ ॥ 
(सूकरः त्राणेन) सूम्रर सूंघने से (कुक्कुटः पक्षवातेन) मुर्गा पंखों की हवा से 
(इवा दप्टिनिपातेन) कुत्ता देखने से (श्रवरवणंज: स्पर्शेन) निम्तवणं में उत्पन्न शूद्र 
स्पर्श करने से (हन्ति) श्राद्ध की वस्तु को फलहीन कर देता है ॥ २४१ ॥ 
खऊजो वा यदि वा कारो दातुः प्र व्योऽपि वा मवत्‌ । 
होनातिरिक्तगात्रो वा तमप्यपनयेत्‌ पुनः ॥ २४२॥ 
(खञ्जः) लंगड़ा (यदि वा काणः) ग्रथवा यदि कोई काणा व्यक्ति (दातु 
प्रष्यः +श्रपि भवत्‌) चाहे कोई श्राद्धदाता का नौकर हो (वा) श्रथवा (हीन-अति- 
रिक्‍त-गात्र:) छोटे या बढे अथवा कम या ग्रधिक श्रक्ो वाला व्यक्ति श्राद्ध पर ग्रा 
जाये तो (पुनः तम्‌ तत्रपि + ग्रपनथेत्‌) उसे भी वहां से दूर हटादे ॥ २४२॥ 


तृतीय श्रध्याण ३१३ 


ब्राह्मण मिक्षुक वाऽपि मोजनाथ मुपस्थितम्‌ । 
ब्राह्मराँरम्यनुज्ञातः शक्तितः प्रतिपुजयत्‌ ॥ २४३॥ 

(भोजनार्थम्‌ +- उपस्थितं ब्राह्मणं वा भिक्षुकम्‌ प्रपि) भोजम की इच्छा से श्राये 
हुए किसी अन्य ब्राह्मण श्रौर भिखारी का भी (ब्राह्मणैः+- म्रभ्यनुज्ञातः) श्राद्ध में निम- 
न्त्रित ब्राह्मणों की अनुमति लेकर (शबिततः प्रतिपूजयेत्‌) यथाशक्ति सत्कार कर 
दे॥ २४३॥ 
श्राद्ध में अन्य भाग-- 

सार्ववशिकमन्नाद्य सन्नोयाप्लास्य वारिणा। 
समुत्सजेद्‌ भुक्तवतामग्रतो विकिरन्‌ भुवि ॥ २४४॥ 

(सावंवाणकम्‌ +अन्नाद्यम्‌) सब प्रकार के भोज्यान्न को (सन्नीय) लेकर 
(वारिणा आप्लाव्य) पानी से सानकर या उस पर पानी के छींटे देकर (भुक्तवताम्‌ + 
प्रग्रतः) भोजन कर चुके ब्राह्मणों के सामने (भुवि विकिरन्‌) धरती पर बिखेरता हुश्रा 
(समुत्सृजेत्‌) छोड़ देवे ॥ २४४॥ 

श्रसंस्कृतप्रतीतानां त्यागिनां कुलयोषिताम्‌ । 
उच्छिष्टं भागधेयं स्याहभषु विकिरश्च य: ॥ २४५॥ 

(यः दर्भेषु विकिरः उच्छिष्टम्‌) जो कुशासनों पर बिखेरा गया है वह जूठा 
अन्त (श्रसंस्कृतप्रतीतानाम्‌) मरने पर जिन बच्चों का अग्निसंस्कार नहीं किया [ ५ । 
६६] उन बालकों का तथा (कुलयोषितां त्यागिनाम्‌) कुलरित्रयों का त्याग करने वालों 
का (भागधेयं) भाग होता है ॥ २४५ ॥ 

उच्छेषं मूमिगतमजिह्यास्याशठस्य च। 
दासवर्गस्य तत्पिश्य भागधेयं प्रचक्षते ॥ २४६ ॥ 

(वित्र्ये) पितृश्राद्ध में (भूमिगतम्‌ उध्छेगणम्‌) भूमि पर गिराहुआ झूठा भ्रन्न 
(अ्रजिह्मस्य च श्रशठस्य दासवर्गस्य) कुटिलतारहित और धूर्ततारहित दासवर्ग का 
(भागधेयं प्रचक्षते) भाग कहा जाता है ॥ २४६ ॥ 
पिण्डदान-सम्बन्धी विधान --- 

ग्रासपिण्डक्रियाकर्म हिजातेः संस्थितस्य तु । 
प्रदंव॑ भोजयेच्छाद्ध पिण्डमेकं तु निर्वपेत्‌ ॥ २४७ ॥ 
(ग्रासपिण्डक्रिया संस्थितंस्य तु द्विजातेः) सपिडीकरण क्रिया पर्यन्त मरे हुये 
द्विजाति कातो (अ्रदैवं श्राद्ध भोजयेत्‌) देवकमं के ब्राह्मणों से रहित श्राद्ध करना 
चाहिये (तु) श्रौर (एक पिण्डं निर्वपेत्‌) केवल एक ही पिण्डदान करे ॥ २४७॥ 
सहपिण्डक्रियायां तु कृतायामस्य धर्मतः । 
अनयेवावृता काय पिण्डनिर्वपणं सुतः ॥ २४८ ॥ 


३१४ मनुस्मृतिः 


(धमतः) धर्मानुसार (ग्रस्य) इस व्यक्ति की (सहपिण्डक्रियायां कृतायां तु) 
सपिण्डीकरण क्रिया करने पर तो (सुतः) पुत्रों को चाहिए कि वे (श्रनया+ एव-- 
प्रावृता) इसी सम्पूर्ण रीति के अनुसार (पिण्डनिर्वपणं कार्यम्‌) पिण्डदान कर ॥२४८॥ 


श्राद्ध भोजन के बाद की विधियां-- 
श्रा भुक्त्वा य उच्छिष्टं बषताय प्रयच्छति । 
स मूढो नरक याति कालसुत्रमवाकशिराः॥ २४६ ॥ 
(यः) जो ब्राह्मण (श्राद्धं भुक्त्वा) श्राद्ध में जीमकर (उच्छिष्टं वृषलाय 
प्रयच्छति) झूठा भोजन शूद्र को देता है (सः मूढः) वह मूर्ख व्यक्ति (भ्रवाक्शिरा:) 
नीचे शिर किये हुए (कालसूत्रं नरकं याति) कालसूत्र नामक नरक में जाता है ।!२४६॥ 


श्रादभुग्वृषलीतल्पं तदहर्योऽधिगच्छति । 
तस्याः पुरीषे तन्मासं पितरस्तस्य शेरते ॥ २५०॥ 

(श्राद्धभुक्‌ यः) श्राद्ध में भोजन करने वाला जो व्यक्ति (तत्‌ +-ग्रहः वृषली- 
तल्पम्‌ श्रधिगच्छति) उस दिन शूद्रा स्त्री के साथ रमण करता है तो (तस्य पितरः) 
उसके पितर (तस्याः पुरीषे) उस शूद्रा की विष्ठा में (तत्‌ मासं शेरते) एक मास तक 
सोते हैं।। २५० ॥ 


पृष्ट्वा स्वदितामत्येवं तृष्तानाचामयेखतः । 
श्राचान्तांइचानुजानोयादमि मो रम्यतामिति । २५१ ॥ 


भोजन कर चुकने पर (स्वदितम्‌+-इति पृष्ट्वा) 'श्राप लोगों ने स्वादपूर्वक 
भोजन कर लिया है न' ? इस प्रकार पुछकर (ततः) उसके बाद (तृप्तान्‌ + प्राचामयेत्‌) 
तृप्त हुए उन ब्राह्मणों को आचमन करावे (च) श्रौर (ग्राचान्तान्‌) आचमनं कर 
चुकने पर (भो श्रभिरम्यताम्‌ +इति अनुजातीयात्‌) “यहां श्राप आराम कीजिये' 
ऐसा कहे ॥ २५१ ॥ 

स्वघाऽस्त्वित्येव तं ब्र युब्रह्माणास्तदनन्तर म्‌ । 
स्वधाकारः परा ह्याशीः सवश पितृकमंसु ॥ २५२ ॥ 

(तत्‌ ¬- श्रनन्तरम्‌) भोजन कर चुकम के पश्चात्‌ (ब्राह्मणाः तं “स्वधा ग्रस्तु' 
इति ब्रूयुः) ब्राह्मण लोग उस यजमान को “स्वधा ग्रस्तु' यह कहकर श्राशीर्वाद दें (हि) 
क्योंकि (सर्वेषु पितृकमंमु) सब पितृको में (स्वधाकारः परा श्राशीः) स्वया कहना 
सबसे उत्तम आशीर्वाद है ॥ २५२ ॥ 

ततो भुषतवतां तेषामन्नदेष निवेदयेत्‌ । 
यथा ब्रयुस्तथा कुर्यादनुज्ञातस्ततो हिज: ।। २५३॥ 
(तेषां भुक्तवताम्‌) उन ब्राह्मणों के भोजन कर चुकने पर (ततः) उसके वाद 


तृतीय भ्रध्याय ३१५ 


(अन्नशेषं निवेदयेत्‌) श्राद्ध के शेष ग्रन्त के बारे में उनसे निवेदन करे (ततः) तब (द्विजै 
ग्रनुज्ञात:) ब्राह्मणों से आज्ञा पाकर (यथा ब्रूयुः) जैसा वे कहें (तथा कुर्यात्‌) तदनुसार 
करे ॥ २५३॥ 

पित्र्ये स्वदितमित्येव वाच्यं गोष्ठे तु सुश्र तम्‌ । 

सम्गन्तमित्वभ्पुदये दवे रुचितमित्यपि ।। २५४॥ 

यजमान को (पित्र्ये) पितृश्राद्ध में (स्वदितम्‌+-इति+-एव वाच्यम्‌) 'क्या 

आपने स्वादपूर्वक भोजन कर लिया ?' यह पूछना चाहिए (गोष्ठे तु सुश्रुतम्‌) गोष्ठी 
श्राद्ध में 'सुश्र्‌तम्‌' (अम्युदये सम्पन्नम्‌ इति) आम्युदयिक श्राद्ध में सम्पन्नम्‌’ (देवे 
'हचितम्‌' इति +-्रपि) देवश्राद्ध में 'रुचितम्‌' यह कहकर पूछना चाहिये ॥ २५४॥ 

श्रपराह्ृस्तथा दर्मा वास्तुसम्पादनं तिलाः। 

सष्टिभृ ष्टिद्दि जाइचाग्रघाः श्राद्वकमंसु सम्पदः ।। २५५ ॥ 

(प्रपराह्हूः दर्भाः वास्तुसंप।दनं तया तिला:) दोपहर के पश्चात्‌ का समय, 
कुशाए', घर की स्वच्छता तथा तिल, (सृष्टिः) दान देना, (मृष्टिः) [अन्तादि का विशेष 
विवि से] संस्कार (च) झौर (द्विजाग्रधाः) श्रेष्ठ ब्राह्मण, (श्राद्धकर्मसु संपदः) श्राद्ध 
कमो में ये संपत्तियां हैं ॥ २५५ ॥ 

दर्माः पवित्रं पूर्वाह्हो हविष्याणि च सर्वशः । 
पवित्रं यश्च पूर्वोक्त विज्ञेया हव्यसम्पदः ।। २५६ ॥। 

(दर्भाः पवित्रं पूर्वाह्न: सवंशः च हविष्याणि) कुशाए', मन्त्र, दोपहर से पूर्व का 
समय और सब हवियां (यत्‌ च पवित्र पूर्वोक्तम्‌) ग्रौर जो पहले श्लोक में पवित्र बातें 
कही हैं (हव्यसंपदः विज्ञेयाः) इन्हें देवकमं की संपत्ति समझना चाहिए।। २५६॥ 

मुन्यन्नानि पयः सोमो मांसं यरुचानुपस्कृतम्‌ । 
श्रक्षारलवरां चव प्रकृत्या हविरुच्यते ॥ २५७ ॥ 


( मुन्यन्तानि) मुतियों के प्रन्न {नीवार आदि] (पयः सोमः) दूध, सोमलता का 
रस (च यतु ग्रनुपर्कृतं मांसर्म्‌} श्रौर जो दुर्गन्धि तथा विकार से रहित मांस है वह (च) 
तया (श्रक्षारलवणम्‌) सेधा नमक (प्रकृत्या हविः +- उच्यते) ये वस्तुए स्वभाव से हवि 
के योग्य मानी गई हैं॥ २५७ ॥ . .- 

विस ज्य ब्राह्माशांस्तांस्तु नियतो वाग्यतः शुचिः । 
दक्षिशां दिशाभाकाइक्षन्‌ याचेतेमान्वरान्पितुन्‌ ॥ २५८ ॥ 

(तान्‌ तु ब्राह्मणान्‌ विसृज्य) उन श्राद्ध में निमन्त्रित ब्राह्मणों को विदा करके 
(नियतः वाग्यतः शुचिः) एकाग्रचित्त, मौन श्रौर पवित्र होकरं (दक्षिणां दिशम्‌ + श्राका- 
ङक्षन्‌) दक्षिण दिशा की ओर मुख करके (पितृन्‌ इमान्‌ बरान्‌ याचेत) पितरों से इन 
वरों को माँगे ॥ २५८ ॥ 


३१६ मनुस्मृतिः 


दातारो नोइमिवर्धन्तां बदाः सन्ततिरेव स। 
श्रद्धा च नो मा व्यगप्रद्बहुदेयं च नोऽस्त्विति॥ २५६॥ 


(नः) हमारे वंश में (दातारः वेदाः च संततिः एव श्रभिवर्धन्ताम्‌) दानी, वेदों 
का अध्ययन-प्रध्यापन तथा संतान इनकी सदा वृद्धि हो (च) ग्रौर (नः श्रद्धा) हमारी 
श्रद्वा-भावना (मा व्यगमत्‌) कभी नष्ट न हो (च) श्रौर (नः बहुदेयम्‌ भ्रस्तु+इति) 
“हमारे घर में दान देने के लिए बहुत धन-धान्य हो' इस प्रकार वर मांगे ॥ २५९ ॥ 


एवं निर्वपणं कृत्वा पिण्डास्तांस्तदनन्तरम्‌ । 
गां विप्रमजमग्नि वा प्राशयेदप्सु वा क्षिपेत्‌॥ २६०॥ 
(एवं निर्वेपणं कृत्वा) इस प्रकार पिण्डदान करके (तत्‌ --श्रनन्तरम्‌) उसके बाद 
(तान्‌ पिण्डान्‌) उन दान किये पिण्डों को (गां विप्र वा श्रजम्‌) गौ, ब्राह्मण या बकरे 
को (प्राशयेत्‌) खिला दे (वा) भ्रथवा (ग्रग्नि वा अ्रप्सु क्षिपेत्‌) अग्नि या जल में फेंक 
दे ॥ २६० ॥ 


पिण्डनिवं परण केचित्परस्तादेव कुवंत । 
वर्योभः खावयन्त्यन्ये प्रक्षिपन्त्यनलेऽप्सु बा॥ २६१ ॥ 


(केचित्‌) कोई विद्वान्‌ (परस्तात्‌ --- एव पिण्डनिवंपणां कुवंते ) ब्राह्मणों के भोजन 
के पश्चात्‌ ही पिण्डों को फेंकने का विधान करते हैं (श्रन्ये वश्रोभि: खादयन्ति) दूसरे 
कुछ विद्वान्‌ पक्षियों को खिलाने को कहते हैं (ग्रनले वा ग्रप्सु प्रक्षिगन्ति) कुछ आग 
या पानी में फेंकने का विधान करते हैं॥ २६१ ॥ 

पतिव्रता धमपत्नी पितृपूजनतत्परः । 
सध्यमं तु ततः पिडमद्यात्‌ सम्यवसुताथिनो ॥ २६२ ॥। 

(पितुपूजनतत्परा सुताथिनी पतिव्रता धर्मपत्नी) पितरों के पूजन में तत्पर, पुत्र 
की इच्छा करने वाली पतिव्रता धर्मपत्नी (ततः मध्यमं तु पिण्डं सम्यक्‌ भ्रद्यात्‌ ) उनमें 
से बीच के पिण्ड को श्रद्धापूर्वक खाये ॥ २६२ ॥ | 

आयुष्मन्त॑ सुतं सुत यशोमेधासमन्वितम्‌ । 
धनवन्तं प्रजावन्तं सात्विक धामिक तथा ॥ २६३ ॥ 
वह पिण्ड का भोजन करने वाली स्त्री (आयुष्मन्तम्‌) ्रायुष्मान्‌ (यशो मेधासम- 
न्वितम्‌) यश और बुद्धि से युक्त (धनवन्तं प्रजावन्तं सात्तिवकं तथा धामिक सुतं सूते) 
धन वान्‌, संतानवान्‌ सात्त्विक तथा घामिक पुत्र को जन्म देती है ॥ २६३॥ 


प्रक्षाल्य हस्तावाचस्य ज्ञातिप्रायं प्रकल्पयत्‌ । 
ज्ञातिम्यः सत्कृतं दत्त्वा बान्धवानपि भोजयत्‌ ॥ २६४॥ 


फिर (हस्तौ प्रक्षाल्य) दोनों हाथ धोकर (म्राचम्य) प्राचमन करके (ज्ञातिप्राय 
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प्रकल्पयेत्‌) जातिवालों को भोजन करावे (ज्ञातिम्यः सत्कृतं दत्त्वा) जातिवालों को 
सत्कारपूर्वंक श्रन्न देकर (बान्धवान्‌ --श्रपि भोजयेत्‌) श्रपने भाई तथा रिश्तेदारों को 
भी भोजन करावे ॥ २६४ ॥ 


उच्छेषण तु यक्तिष्ठद्यावद्रिप्रा बविसजिताः । 
ततो गृहर्बाल कुर्यादिति धर्मो व्यवस्थित: ॥ २६५ ॥ 
(यावत्‌ विप्राः विसजिताः) जब तक निमन्त्रित ब्राह्मण विदान हो जायें 
(तावत्‌ उच्छेषणां तु तिष्ठेत्‌) तब तक उनसे बचा हुआ भोजन ज्यों का त्यों रखा रहने 
दे (ततः गृहबलि कुर्यात्‌) उसके बाद बलिवेरवदेव करे तथा भ्रन्य घर भ्रादि के व्यक्तियों 
को भोजन करावे ॥ २६५॥ 


हविर्यच्चिररात्राय यच्चानन्त्याय कल्प्यते । 
पितृम्यो विधिवदृत्त तट्प्रवक्याम्यहोषतः ॥ २६६॥। 

(पितृभ्यः विधिवद्‌ दत्तं हृविः) पितरों के लिए विधिपुवंक दी गई हाव (यत्‌ 
चिररात्राय) जो बहुत काल तक के लिए फलदायक रहती है भ्रौर (यत्‌ श्रानन्त्याय 
कल्प्यते) जो प्रनंत तृप्ति के लिए होती है (तत्‌) उसे (प्रशेषतः प्रवक्ष्यामि) पूर्णरूप से 
कहता हँ--॥ २६६ ॥। 


वितरों को तुप्तिदायक भ्रन्न एवं मांस श्रौर तृप्ति की प्रवधि-- 
तिलो हियवर्माष रदमु लफलेन वा। 
दत्तन भासं तृप्यन्ति विषिवत्पितरो न्‌शाम्‌॥ २६७॥ 


(नुणां पितरः) मनुष्यों के पितर (तिल: ब्रीहिय वे: मार्ष:--भ्रदिभः वा मुल- 
फलेन विधिवत्‌ दत्तेन) तिल, चावल, जो, उड़द, जल और कन्दमूल, फलों को विधि- 
पूर्वक देने से (मास तृप्यन्ति) एक मास तक तृप्त रहते हैं॥ २६७ ॥ 


हो मासो मत्त्यझांसेन त्रोन्मासान्हारिणेन तु। 
श्रौरश्र शाय चतुरः शाकुनेनाथ पञ्च बै ॥ २६८॥ 


पितर (मत्स्यमांसेन दौ मासौ) मछली के मांस से दो महीने तक (हारिणोन तु 
त्रीन्‌ मासान्‌ ) हिरण के मांस से तीन मास तक (श्रथ श्रौरञ्रेण चतुरः) श्रौर मेंढे के 
मांस से चार मास तक (श्रथ) तथा (शाकुनेन वे पञ्च) पक्षियों के मांस से पांच महीने 
तक तृप्त रहते हैं ॥ २६८ ॥ 


बण्मासांहछागमांसेन पार्वतेन च सप्त वं । 
अष्टावेशास्य मांसेन रोरवेर नवव तु॥ २६६॥ 
(छागमांसेन षण्मासान्‌) बकरी के मांस से छह महीने (च) श्रौर (पार्षतेन 
सप्त) चित्रमृग के मांस से सात महीने (एणस्य मांसेन प्रष्टौ) काले मृग के मांस से 
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श्राठ महीने तक (रोरवेण नव एव लु) रुरु नामक मृग के माँस से नौ महीने तक पितर 
तृप्त रहते हैं॥ २६६ ॥ 


दश्ञमार्सास्तु तृप्यन्ति वराहमहिषामिषंः । 
दादाकम योस्तु मांसेन मासानेकादशंब तु॥ २७० ॥ 
(वराह-महिष-्रामिषेः दशमासांस्तु तृप्यन्ति) सुग्रर और भैसे के मांत से दस 
मास तक पितर तृप्त रहते हैं (शश कुमंयोः मांसेन एकादश मासान्‌ एव) खरगोश झौर 
कछुए के मांस से ग्यारह मास तक पितर तृप्त रहते हैं ॥ २७०॥ 


संवत्सरं त्‌ गव्येन पयसा पायसेन च। 
वार्धोरासस्य मांसेन तप्तिहदिशवाधिकी।! २७१॥ 

(गव्येन पयसा च पायसेन संवत्सर तु) गौ के दूध श्रौर उसकी खीर से एक वर्ष 
तक (वार्धीणसस्य मांसेन) श्रौर वार्धीणस बकरे के मांस से (द्वादशवापिकी तृप्तिः) 
बारह वषं तक पितरों की तृप्ति मानी है ॥ २७१॥ %& 

कालशाक महाहालकाः खड़गलोहामिषं मधु । 
श्रानन्त्यायंव करुप्यन्ते मुन्यन्नानि च सवड: ॥ २७२ ॥ 

(कालशाकं महाशल्काः खड्ग-लोहु-ग्रामिषम्‌ ) कालशाक नामक शाकविशेष, 
कांटेदार मछली या काले बथुए का शाक, गेंडा, लाल बकरे का मांस (मधु) शहद 
(च) और (सवंशः मुन्यन्नानि) सब प्रकार के मुनि-भ्रन्नों से (म्रानन्त्याय+- एव कल्प्यन्ते) 
प्रनन्त काल तक पितर तृप्त रहते हैं ॥ २७२ ॥ 


यत्किञ्चिन्मषना मिश्र प्रदद्यात्‌, त्रयोदशीम्‌ । 
तदप्यक्षयमेव स्याद्र्वासु च मघासु च॥ २७३॥ 
(वर्षासु मघासु) वर्षाकाल में मधा नक्षत्र में (त्रयोदशीम्‌) त्रयोदशी तिथि के 
दिन (यत्‌ किचित्‌ मधुना मिश्र प्रदद्यात्‌) जो कोई भी वस्तु मधु से मिश्रित करके दी 
जाये (तत्‌ +-्रपि+-प्रक्षयम्‌--एव स्यात्‌) वह वस्तु भी श्रक्षय तृप्ति देने वाली है 
॥ २७३॥ 
भ्रपि नः स कुले जायाद्यो नो दद्यात्‌ त्रयोदशीम्‌ । 
पायस मवर्सापऱ्यां प्राक्छाये कुञ्जरस्य च ।। २७४॥ 
[पितर लोग यह चाहा करते हैं कि-] (अपि नः कुले स जायात्‌) हमारे कुल 
में ऐसा कोई उत्पन्न हो (यः त्रयोदशीं तिथिम्‌) जो त्रयोदशी तिथि के दिन (च) तथा 
कुञ्जरस्य प्राक्‌छाये) हाथी की छाया जब पूर्वदिशा की भ्रोर जाने लगे अर्थात्‌ दोपहर 
&& पानी पीते समय, लम्बे होने के कारण जिसके दोनों कान प्रौर जीभ जल 


का स्पशं करते हों, जो क्षीणशक्ति हो, जिसका सफेद रंग हो, जिसकी अनेक संताने 
हो चुकी हों; उस बूढ़े बकरे को 'वार्धीणस' कहते हैं । 
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बाद के समय में (नः) हमारे लिए (मधुसपिम्यां पायसं दद्याद्‌) शहद और घी से मिली 
हुई खीर श्राद्ध में दे॥ २७४॥ 


यद्यहदाति विधिवत्सम्यक श्रद्धासमन्वितः । 
तत्तत्पितुणाँ अवति परत्रानन्तमक्षयम्‌ ॥ २७५॥ 
जो मनुष्य (श्रद्धासमन्वितः) श्रद्धा से युक्त होकर (विधिवत्‌) विधिपूर्वक 
(सम्यक्‌ यद्‌ +यद्‌ + ददाति) भ्रच्छी प्रकार जो-जो पदार्थ पितरों को देता है (तत्‌ +- 
तत्‌ पितृणां परत्र + प्रान्त र्‌+्रक्षमं भवति) वह सभी पितरों को परलोक में ग्रनन्त 
श्रौर प्रक्षय तृप्ति देने वाला होता है ॥ २७५ ॥ 


कृष्णपक्ष दशाम्यादो वर्जयित्वा चतुदंशीम्‌। 
श्राद्ध प्रशस्तास्तिययों यथता न तथेतराः ।। २७६॥। 


(कष्णपक्षे चतुर्दशीं वर्जेयित्वा) कृष्णपक्ष में चतुदेशी को छोड़कर (दशम्यादो) 
दशमी से लेकर श्रमावस्या तक (तिथयः श्राद्ध यथा प्रशस्ताः) तिथियां श्राद्ध में जैसी 
श्रेष्ठ होती हैं (तथा न इतराः) वैसी श्रन्य तिथियां नहीं होतीं [प्रतिपदा से नवमी तक 
तथा चतुर्दशी | ॥ २७६॥ 

युक्ष कुर्बन्दिनक्षष सर्वान्कामान्समइनुते । 
अयुक्ष तु पितुन्तर्वान्भ्रजां प्राप्नोति पुष्कलाम्‌ ॥ २७७ ॥ 


(युक्षु दिन-ऋक्षेषु कुवन्‌) सम तिथियों [द्वितीया चतुर्थी, आदि] और सम 
नक्षत्रों [भरणी, रोहिणी, प्रार्द्री श्रादि] में श्राद्ध को करने वाला द्विज (सर्वान्‌ कामान्‌ 
समरनुते) सब मनोरथों को पुर्ण करता है (भ्रयुक्षु तु सर्वान्‌ पितुन्‌) असम तिथियों 
[प्रतिपदा, तृतीया आदि] और श्रसम नक्षत्रों [भ्रश्विनी, कृत्तका, मृगशिरा श्रादि | 
में पितरों का श्राद्ध करने वाला व्यक्ति (पुष्कलां प्रजां प्राप्तोति) बहुत-सी संतान 
प्राप्त करता है ॥ २७७ ॥ 

यथा चंवापरः पक्षः पुवपक्षादिशिष्यते । 
तथा श्राद्धस्य पूर्वाह्वादपराह्वी विजिष्यते॥ २७८ ॥ 

(यथा चेव) जसे (पूर्वपक्षात श्रपरः पक्षः) पुवेपक्ष अर्थात्‌ शुक्लपक्ष 
से ग्रपरपक्ष प्रर्थात्‌ कृष्णपक्ष (विशिष्यते) विशेष होता है (तथा) वैसे ही 
(पूर्वाह्वात्‌ ग्रपराह्वः) दोपहर के पूरं समय से दोपहर के बाद का समय (श्राद्धस्य 
वि|शष्यते) श्राद्ध का अधिक फल देने वाला है ॥ २७८॥ 


प्राचीनावीतिना सम्यगपसब्यमतन्दिरा । 
पित्र्यमानिधनात्काव॑ विधिवदृर्भपारिणना ॥ २७६ ॥। 


(प्राचीनावीतिना) दाहिने कन्धे के ऊपर बायें काख के नीचे लटकते हुए यज्ञो- 
पवीत पहन कर [२।३८] (अ्रपसब्यम्‌+श्रतन्द्रिणा) अ्रपसव्य और आलस्यरहित 
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होकर (विधिवत्‌ दर्भपाणिना) विधिपूर्वक कुशा हाथ में लेकर (आनिघनात्‌) मृत्यु- 

पर्यन्त (सम्यक्‌ मित्र्यं कार्यम्‌) श्रद्धापूवे क पितरों का श्राद्ध करता चाहिए ॥ २७६ ॥ 
रात्री श्राद्ध न कुर्वीत राक्षसी कीतिता हि सा। 
सन्ध्ययोरमयोइचंव सूर्यं चेबाबिरोदिते ॥ २८० ॥ 

(रात्रो श्राद्ध न कुर्वीत) रात के समय श्राद्ध न करे (हि) क्योंकि (सा राक्षसी 
कीतिता) रात को “राक्षसी'--श्वाद्ध का फल नष्ट करने वाली कहा है (च) और 
(उभयोः संध्ययोः एव) दोनों संध्याप्रों श्रर्यात्‌ प्रातःकाल तथा सायंकाल (इ) तथा 
(सूयं प्रचिरोदिते) सूर्यं के निकलने के थोड़ी देर बाद तक भी प्रर्थात्‌ दोपहर से पूवं तक 
श्राद्ध न करे ॥ २८०॥ 
त्रैमासिक श्राद्ध का विधान. 

अनेन विधिना श्राद्धं त्रिरब्दध्येह निवपेत्‌ । 
हेमन्तप्रीष्मवर्षासु पाञ्चर्याकमन्वहम्‌ ॥ २८१ ॥ 

प्रतिमास श्राद्ध न किये जा सकने पर (म्रनेन विधिना) इस उपयुक्त विधि से 
(हेमन्त-ग्रीष्म-वर्षसु) हेमन्त, ग्रीष्म भ्रौर वर्षा ऋतुप्रों में (प्रब्दस्य त्रि: इह श्राद्ध 
निवपेत्‌) वर्षं में तीन बार यहां पितरों का श्राद्ध करे (पाञ्चयज्ञिकम्‌ +-श्रनु+-श्रहम्‌) 
पञ्चयज्ञों के भ्रन्तगंत ब्राने वाले श्राद्ध को तो प्रतिदिन ही करे॥ २८१॥ 

न पेतुयज्ञियो होमो लोकिकेऽग्नो विधीयत । 
न दर्शन विना श्राद्माहिताग्नेहिजन्मनः ॥ २८२ ॥ 

(लौकिके + अग्नौ) लौकिक ग्रिन में प्र्यात्‌ प्रतिदिन की यज्ञाग्नि में (पैतृयज्ञः 
होमः न विधीयते) पितरों का श्राद्ध सम्बन्धी यह विशेश यज्ञ नहीं किया जाता है (्ाहि- 
ताग्नेः द्विजन्मनः) श्रौर श्रग्निहोत्री ब्राह्मण को चाहिए कि वह (दर्शेन विना श्राद्ध न) 
अमावस्या के बिना श्राद्ध न करे॥ २८२ ॥ 

यदेव तपंयत्पड्धि: पितुन्स्नात्वा द्विजोतमः । 
तेनेव कृत्स्नमाप्नोति पितृयशक्रियाफलम्‌ ॥ २८३ ॥ 

(द्विजोत्तमः) जो ब्राह्मण (स्नात्वा) स्नान करके {पितुन्‌ यत्‌ृ+अदि्भिः) 
तर्पयति) पितरों को जो जलदान से तृप्त करता है (तेत +एव) वह उसी से ही (कृत्स्न 
वितृयज्ञ-क्रियाफलम्‌ आप्नोति) सम्पूर्ण पितृश्नाद्धकर्म के फल को प्राप्त कर लेता है 

।। २८३ ॥ 


पिता आदि को वसु आदि संज्ञाए-- 


वसुन्ववन्ति लु पितुन्‌ राद्रांइचेब पितामहान्‌ । 


प्रपितामहांस्तथादित्याञ्क्रू तिरेषा सनातनी ॥ २८४ ॥ 
२० 
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(पितृन्‌ तु वसून्‌) पितरों को वसु (च) भ्रौर (पितामहान्‌ रुद्रान्‌) पिता महों को 
रुद्र (तथा) और (प्रपितामहान्‌ श्रादित्यान्‌) प्रपितामहो को श्रादित्य (वदन्ति) कहते 
हैं (एषा सनातनी श्रुतिः) यह सनातन श्रुति है ॥ २८४॥ (द० ल० पृ० २५६) 

अन्जु्यील्डन्त्र : ११९ से २८४ तक इलोक निम्न श्राधार पर प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते है-- 

१. प्रसंगविरोध--(१) ११७ वें श्लोक में गृहस्थी को 'शेषमुक' होने के लिए 
कहा है और ११८ वें इलोक में 'यज्ञशेषभुक' होने के लिए कहा है। २५४ वें श्लोक में 
इन्हीं बातों का विकल्प रूप में कथन है। यह कहता चाहिए कि २८५ वां श्लोक इनका 
“अ्र्थवाद' रूप है। बीच के इन इलोकों ने उस पूर्वापर प्रसंग को भंग करके एकवाक्या- 
त्मक वर्णन को तोड़ दिया है। 


(२) ११७-११८ और २८५ वें श्लोक में अ्रतिथि यज्ञ से सम्बन्धित प्रसंग है, 
जिसमें गृहस्थी को कैसा भोजन करना चाहिए यह स्पष्टीकरण है। इसके बीच में 
संबन्धियों की पूजा, राजा-स्तातक की पूजा [११६, १२०] बलिवैश्वद्रेव का विधान 
[१२१], पितृश्नाद्ध का विधान [१२२-२८४] पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है । 

(३) १२२.वें श्‍लोक में “पितृयज्ञं तु निवंत्यं” कहकर नये सिरे से पितृश्राद्ध 
का प्रसंग छुरू किया गया है। यदि यह प्रसंग मौलिक होता तो प्रसंगक्रम की दृष्टि से 
पितृयज्ञ के प्रसंग [३।८१, ५२] के साथ होना चाहिए था, किन्तु ऐसा न होकर खण्डित 
क्रम में इसका वरांन है । यह क्रम की अ्संगति इसे मौलिक सिद्ध नहीं करती । इस 
प्रकार इन प्रसंगविरोधों के प्राधार पर ये सभी ११९ से २८४ इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. विषयविरोध--६७ वें इलोक में "'ववाहिकेऽग्नो कुर्वीत'" पञ्चयज्ञविधातं 
खश? कहकर दैनिक पञ्चयज्ञों के वर्णन का संकेत किया है और समाप्तिसूचक “एतत्‌ 
व: अभिहितं सवं विधानं पाञ्चयज्ञिकम्‌” इलोक से भी यही सिद्ध है कि ६७ से २८६ 
इलोको का विषय केवल दैनिक पञ्चयज्ञों का विधान करना है । १२२ से २८४ इलोकों 
में दैनिक पञचयज्ञों से भिन्न मासिक, त्रैमासिक श्रादि श्राद्धो का वर्णन है । यह वणान 
मनु के विषय-संकेत से बाह्य होने से विषय विरुद्ध है, श्रत: प्रक्षिप्त है । 


३. श्रन्तविरोध : मृतकश्राद्ध मनुवि रुद्ध है-- इस प्रसंग में वशित विधानों के 
मनुस्मृति के श्रन्य विधानों से श्रनेक प्रन्तविरोध है--(१) १२२ से २८४ इलोकों में 
मृतकश्राद्ध का विधान है। यह मान्यता मनुविरुद्ध है। मनु ने पितृयज्ञ के रूप में 
जीवितों का श्राद्ध और वह भी दनिक रूप में विहित किया है [३॥८०--८२] [विस्तृत 
रूप में द्रष्टव्य है ३८५ पर अनुशीलन समीक्षा] । मनु के श्रनुसार पितु या 'पितर' शब्द 
का ग्र्थ भी बुजुर्ग! 'पालक' है । देखिए ६।२८; २१२६; [२। १५१] में 'पितु” शब्द 
का प्रयोग “बुजुर्गों के लिये किया है । (२) दैनिक पितृयज्ञ या श्राद्ध घर पर विहित है 
जब कि इन इलोकों में वर्णित श्राद्ध को वनों, नदीतीरों, एकान्त स्थानों [२०७] पर 
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करने का कथन है । यह भिन्नता मनु की व्यवस्था से विरुद्ध है। (३) मनु ने पितृयज्ञ 
को ही श्राद्ध माना है प्रौर उससे भिन्त कोई क्रिया पितृयज्ञ में नहीं मानी [८०-८२] 
जब कि इन शलोको में “पितृयज्ञ तु निर्वत्य” कहकर “'पिण्डान्वाहार्यक श्राद्ध कुर्यात्‌ 
मासानुमासिकम्‌” [ १२२] के विधान से यह स्पष्ट हो जाता है कि वरान करने वाला 
इस विधान को पितृयज्ञ से भिन्न क्रिया मानता है। यह श्रतिरिक्त पृथक श्राद्ध का 
विधान मनु की व्यवस्था के श्रनुकूल नहीं है। (४) पितृयज्ञ के प्रसंग में केवल श्रन्न, 
जल, फल-मूल से ही श्राद्ध करना कहा है [८२], जब कि इस प्रसंग में मांससे श्राद्ध 
करना भ्रधिक फलदायक माना है [२६६-२७२] । (५) इस प्रसंग में श्रनेक इलोकों में 
मांसभक्षण का विधान है [ १२३, २२७, २५७, २६६-२७२] । यह मान्यता मनुस्मृति 
की मौलिक मान्यता से ही विरुद्ध है। मनु ने मांसभक्षण को पाप श्रौर मांसभक्षक को 
पापी कहा है [५। ४३-५१] प्रौर हिसा करने वाले के लिये प्रायरिचत्तों का विधान 
किया है [३।६८-६६]। [विस्तृत समीक्षा४। २६-२८ इलोकों पर देखिये] । (६) मनु 
कर्ता को ही स्वयं फल को भोक्ता मानते हैं [४। २४०] । इस प्रसंग में श्राद्धकर्ता 
द्वारा पितरों का निस्तार [२२०-२२२], एक के श्राद्ध से सात पीढ़ी के वंशजों को 
पुण्यफल प्राप्ति [१४६], श्रादि कथन उक्त मान्यता के विरुद्ध हैं। (७) १३६, १३७, 
१५२-१५६, १६४-१६६, १८२ श्रादि इलोकों में वरांब्यवस्था को जन्मना मानने के 
संकेत हैं, जबकि मनु कमणा वरांव्यवस्था मानते हैं [१। ८८; २। १४३ (१६८), 
१२२-१२३ (१४७-१४८) ]। उक्त इलोकों में वाणत कर्म ब्राह्मणों के नहीं हो सकते, 
यदि उनमें ये कर्म हैं, तो वे मनु की व्यवस्था के अनुसार ब्राह्मण नहीं कहला सकते। 
(८) २।८१ [१०६] में वेदाध्ययन को सर्वदा पुण्यदायक माना है, जबकि इस प्रसंग 
में श्राद्ध में वेदपाठ निषिद्ध है [१८८]। [€] प्रथम ग्रध्याय में सृष्टि की उत्तत्ति 
परमात्मा द्वारा पञ्चभूतों के माध्यम से मानी है [१। ६, १४-२०] जबकि इस प्रसंग 
में मरीचि आदि ऋषियों से चराचर जगत्‌ की उत्पत्ति कही है, जो प्रकृतिविरुद्ध वात है 
[२०१] । (१०) १। ९१ में शूद्रों का कमं द्विजों की सेवा करना कहा है, जवकि इस 
प्रसंग में शूद्रों का श्राद्ध के पदार्थों से स्पर्श करना भीनिविद्ध है [२४१]। १६७ में 
शृद्रौं के पितर सुकाली माने हैं। जब शूद्रो के लिए श्राद्ध में स्पशं तक का निपेध है तो 
झूद्रों के यहां कौन से ब्राह्मण श्राद्ध खायेंगे ? यदि नहीं खाते हैं तो फिर शूद्रों के लिए 
श्राद्ध का विधान क्यों? (११) इस सम्पूर्ण प्रसंग में पितरों के लिए हृव्य-कव्य आदि 
देने का विधान है किन्तु मनु के मत में जीवित व्यक्तियों को दिये जाने' वाले भोज्य एवं 
हितार्थं देय वस्त्र, धन ग्रादि दान 'हव्य-कव्य' कहलाते हैं। ४ । ३०-३१ में देखिए मनु 
ने स्पष्टतः जीवित, धामिक विद्वानों को हव्य-कव्य देने का कथन किया हे । यह सम्पूणं 
प्रसंग उक्त मान्यता के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

इस प्रकार श्रनेक प्रन्तविरोधों के आधार पर यह सम्पुर्ण प्रसंग प्रक्षिप्त सिद्ध 
होता है। [देव, पितर श्रादिके विषय में विस्तृत विश्लेषण ३। ८२ की समीक्षा में 


देखिए] । 
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४. अवान्तरविरोध--इस प्रसंग में अनेक श्रवान्तरविरोध भी हैं, जिनसे यह 
ज्ञात होता है कि यह प्रसंग न तो किसी मनुसदश विद्वान्‌ की रचना है और न किसी 
एक व्यक्ति की रचना । यथा--( १) १३६-१३७ इलोकों में वेदज्ञानरहित पुत्र को भी 
श्राद्ध में योग्य माना है श्रौर १४२-१४६ में वेदरहित को श्राद्ध के प्रयोग्य कहा है । 
(२) १२६ में देवकर्म में वेदहीन ब्राह्मण को जिमाने का निषेध है, लेकिन १४६ में कह 
दिया कि इस प्रकार की बातों की जांच-पड़ताल न करे। (३) सम्पूर्ण प्रसंग में अनेक 
स्थानों पर मांसभक्षण का विधान है [१२३, २२७, २५७, २६६-२७२] श्रौर १५२ में 
मांसविक्र ता ब्राह्मण को जिमाने के श्रयोग्य माना है। (४) १५१ में ब्रह्मचारी को श्राद्ध 
में जिमाने का निषेध है श्रौर १८६, १६२, २३४ में जिमाने का विधान है। यहाँ तक 
कि उसे 'पं क्‍्तपावन' तक कहा है। (५) १६६-१६७ इलोको में शूद्रादि सभी वर्णों के 
लिये श्राद्ध करना कहा है श्र २४१ भ्रादि में शूद्र का स्पशंनिषेध, शूद्र की इष्टि से 
श्राद्ध के पुण्य का नष्ट होना आदि वर्णित है। (६) १६४-२०१ में मनु के वंशजों को 
ही पितर माना है और २२०-२२२ में ग्रपने मृतपुवंजो को। (७) १६६-१७३ तक 
इलोकों में पशुश्रों के मांस से कई-कई मास, वर्ष और प्रनन्तकाल तक पितरों की तृप्ति 
होना बताया है; फिर मासिक [१२२], त्रैमासिक [२८१] आदि श्राद्ध करने की 
प्रावर्यकता ही क्या रह जाती है? (८) २७० में सूअर के मांस का श्राद्ध कराने से 
दस मास तक पितरों की तृप्ति मानी है और २४१ में सूभ्रर के सूंघने से श्राद्ध का 
भोजन ही दूषित होना कहा है। (६) १३४ में मित्र को श्राद्ध में न जिमाने' का विधान 
है गौर १४४ में जिमाने का । इस प्रकार ग्रन्य भ्रनेक श्रवान्तरविरोघ भी इस प्रसंग में 
हैं, किन्तु-विस्तार-भय के कारण उन्हें यहाँ नहीं दर्शाया जा रहा है । 


५. शेलीगत श्राधार--(१) १९४-२०१ इलोकों में मनु के परवर्ती वंशजों का 
'वितर' रूप में उल्लेख करना प्रौर १५० में 'मनुरब्रवीत्‌' तथा २२२ में 'श्रब्र वीत्‌ मनुः' 
पद का प्रयोग यह सिद्ध करता है कि ये श्लोक तथा इनसे सम्बद्ध अन्य यह प्रसंग मनु से 
भिन्न किसी परवर्ती व्यक्ति की रचना है, ग्रतः स्पष्टतः प्रक्षिप्त है। (२) इस सम्पूणं 
प्रसंग की शैली अयुक्तियुक्त, निराधार एवं श्रतिशयोक्तिपूणं है । इनके कुछ उदाहरण 
इस प्रकार हैं--(क) मित्र ब्राह्मणा को जिमानेसे श्राद्ध का फल न मिलना [१३८- 
१४१], (ख) श्रयोग्य ब्राह्मणों द्वारा खाया श्राद्ध राक्षसों को पहुंचना [१७०], (ग) 
प्रयोग्य ब्राह्मण और शूद्र श्रादि के द्वारा श्राद्ध खाते ब्राह्मणों को देख लेने मात्र से दाता 
का पुण्य नष्ट होना और श्राद्ध का फलहीन हो जाना [१७६, २३६-२४२], (घ) 
राक्षसों द्वारा श्राद्ध के फल को नष्ट करना [२०४] (ङ) प्रंघे ब्राह्मण द्वारा श्राद्ध 
खाते ब्राह्मणों को देखने पर नब्बे ब्राह्मणों के जिमाने का फल नष्ट होन।, काणे से साठ 
का, कुष्ठी द्वारा सौ का, क्षयी द्वारा हजार का फल नष्ट होना [१७७], (च) एक 
हाथ द्वारा प्रदत्त श्रन्न ब्राह्मणों को न लगकर राक्षसों को लगना [२२५] आदि- 
श्रादि। 
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गृहस्थ के लिए दो ही प्रकार के भोजनों का विधान-- 
विघसाशी भवेन्नित्यं नित्यं वाऽमृतभोजनः । 
विघसो भुक्तशेषं तु यज्ञशेषं तथा5पृतम्‌ ॥ २८५॥ (८३) 


गृहस्थी को चाहिए कि वह (नित्यं विघसाशी भवेत्‌) प्रतिदिन 
'विघस भोजन को खाने वाला होवे (वा) अ्रथवा (भ्रमृतभोजनः) 'ग्रमृत’ 
भोजन को खाने वाला होवे (भुक्तशेषं तु 'विघसः') श्रतिथि, मित्रों प्रादि 
सभो व्यक्तियों के खा लेने पर बचे भोजन को 'विघस' कहा जाता है 
[३। ११६] (तथा) तथा (यज्ञशेषम्‌ 'अमृतम्‌') यज्ञ में श्राहुति देने के बाद 
बचा भोजन 'ग्रपृत कहलाता है। [३ ।११७-११८] ।। २८५ ॥ 

आनुथ्गील्ठन्त्र : यज्ञशेष ओर शेषभुक्‌ भोजन में अन्तर--यज्ञशेष भ्रौर 
भुक्तशेष भोजन में एक अन्तर यह है कि “भुक्तशेष' अन्न मीठे भ्रौर लवण से युक्त कोई 
भी भोजन हो सकता है किन्तु 'यज्ञशेष' भोजन लवणरहित ही होता है। लवणयुक्त 
पक्वान्न की श्राहुति भ्रग्निहोत्र में नहीं डाली जाती। यज्ञ में लवणयुक्त भोजन का मनु 
ने निषेध किया है [६। १२]। गृहस्थ लवणयुक्त भोजन को बलिभाग निकालने पर 
और अतिथियों आदि के खाने के पश्चात्‌ खाये। यही भुक्तशेष है। यही विघस है । 
यज्ञाहुति से श्रवशिष्ट लवणरहित भोजन यज्ञशेष और श्रमृत है । 


उपसंहा र-- 
एतहो$भिहितं सवं विधानं पाञ्चयज्ञिकम्‌ । 
द्विजातिमुख्यवृत्तीनां विधानं श्र यतामिति ॥ २८६ ॥(८४) 
(एतत्‌ वः) यह तुम्हें (सर्वे पाञ्चयज्ञिकं विधानम्‌ श्रभिहितम्‌) 
सम्पूणं पञ्चयज्ञसम्बन्धी विधान कहा है । भ्रब श्रागे (द्विजातिमुख्यवृत्तीनां 
विधानं श्रूयताम्‌) द्विजातियों की मुख्य श्राजीविका श्रौर जीवनचर्या के 
विधान को सुनो--॥। २८६ ॥। 


इति महवि-मनुप्रोक्तायां सुरन्द्रकुमारकृत हिन्दोमाव्यसमन्वितायाम्‌ 


'अतुशीलन' समोक्षाविमूवितायाञच मनुस्मृतौ गृहस्थाश्रमे 
समावर्तनविवाह-पञङचयजविघानात्मकस्तुतीयोऽष्यायः ॥ 


NC) \ Le 


अथ चतुर्थो ऽध्यायः 
[ हिन्दो-भाष्य-'श्रनुशीलन' समोक्षास्यां सहितः] 


[गृहस्यान्तर्गत श्राजीविका एवं व्रत विषय] 
| [आजीविका ४। १ से ४। १२ तक] 
आयु के द्वितीय भाग में गृहस्थी बर्ने-- 
चतुर्थमायुषो भागमुवित्वाऽऽद्यं गुरो द्विजः। 
द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌ ॥ १॥ (१) 
(द्विजः) द्विज-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य (श्राद्यम्‌) पहले (श्रायुषः चतुर्थं 
भागम्‌) आयु के चौथाई भाग तक [कम' से कम पच्चीस वष पर्यन्त] (गुरी 
उषित्वा). गुरु के समोप रहकर प्रर्थात्‌ गुरुकुल में रहते हुए प्रध्ययन श्रौर 
ब्रह्मचयंपालन करके (श्रायुषः द्वितीयं भागम्‌) भ्रायु के दूसरे भाग में (कृत- 
दारः) वित्राह करके (गृहे वसेत्‌) घर में निवास करे ॥ १ ॥। 
आन्युच्यीन्ठन्जर : विवाह की आयु के सम्बन्ध में विस्तृत विवेचन ३ । ४ 
की समीक्षा में द्रष्टव्य है । 
गृहस्थी की परपीड़ारहित जीविका हो 
अद्रोहेणेव मूतानामल्पद्रोहेण वा पुनः। 
या वृत्तिस्तां समास्थाय विप्रो जोवेदनापदि ॥ २॥ (२) 
(विप्रः) द्विज व्यक्ति (्रनापदि) आपत्ति रहितकाल में (भूतान।म्‌ 
प्रद्रोहेण+एव) दूसरे प्राणियों को जिससे किसी प्रकार की पीड़ा न पहुंचे 
(वा) अथवा (पुनः) ऐसी वृत्ति न मिलने पर बाद में (म्रल्पद्रोहेण) जिसमें 
प्राणियों को कम से कम पड़ा हो ऐसी (या वृत्तिः) जो वृत्ति=भ्राजीविका 
हो (तां समास्थाय जीवेत्‌) उसको भ्रपनाकर जीवननिर्वाह करे ॥ २ ॥ 
धनसंग्रह जीवनयात्रा चलाने मात्र के लिए हो-- 
यात्रामात्रप्रसिद्धघर्थ स्वः कमंभिरगहितः । 
श्रक्लेशेन शरीरस्य कुर्यात धनसंचयम्‌ ॥ ३॥ (३) 
(स्वः अगहिते: कर्मभिः) अपने प्रनिन्दित श्रर्यात श्रेष्ठकर्मों से 


३२६ मनुस्मृतिः 


(शरीरस्य श्रक्लेशेन) शरीर को भ्रधिक कष्ट न देते हुए (यात्रामात्र- 
प्रसिद्धघयम्‌) केवल जीवनयात्रा को चलाने के उद्देश्य से ही [प्रर्थात्‌ जिससे 
जीवन कष्टरहित रूप में चलता रहे और उसमें श्रधिक ऐश्वर्य भोग की 
कामना न हो] (धन-संचयं कुर्वीत) धन का संचय करे ।। ३॥ 

जीविकाओं के भेद-- 


ऋतामृताभ्यां जीवेत्त मतेन प्रमृतेन वा । 
सत्यानृताम्यामपि वा न इयतृत्या कदाचन ॥ ४॥ 

(ऋत~-श्रमृताम्याम्‌) 'ऋत' या 'अमृत' से (मृतेन वा प्रमृतेन) “मृत” या 
'प्रमृत” से (वा) श्रथवा (सत्य+-श्रनृताम्याम्‌+-अ्पि) 'सत्यानूत’ जीविका से 
(जीवेत्‌) जीविका चलाये (श्ववृत्त्या कदाचन न) किन्तु शववृत्ति= दूसरे की सेवा 
करके उसके भ्राश्रित रहते हुए चापलूसी पूर्वक जीवन बिताने की वृत्ति से कभी जीवन 
निर्वाह न करे ॥ ४॥ 

ऋतमुञ्छज्िलं श यमम्‌तं स्यादयाचितम्‌ । 
मृतं तु याचितं भक्षं प्रभृतं कर्षणं स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 

(उञ्छ-शिलम्‌ ऋतं ज्ञ यम) उञ्छ== कटे हुए खेत में पड़े दाने जिनको श्रंगुलियों 
से बीना जाये उसे भ्रौर शिल=कटे खेत में पड़ी रह जाने वाली बालियों को चुनकर 
जीविका चलाते को 'ऋत” समझना चाहिए (श्रयाचितम्‌ भ्रमृतं स्यात्‌) विना मांगे 
प्राप्त होने वाला घन 'भ्रमृत' जीविका होती है (याचितं भक्षं तु मृतम्‌) भिक्षा मांगकर 
जीविका करना “मृत' प्रौर (कर्षणं प्रमृतं स्मृतम्‌) खेती करना 'प्रमृत’ जीविका कही 
है॥ ५॥ 

सत्यानृतं तु वारिण्य तेन चेवापि जोव्यत । 
रेवा इववृत्तिराख्याता तस्मात्तां पा<वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 

(वाणिज्यं तु सत्यानृतम्‌) व्यापार को 'सत्यानुत’ कहते हैं (तिन चञ-एव¬- 
अपि जीव्यते) इसके द्वारा भी जीविका चलायी जा सकती है (सेवा इववृत्ति:-- 
झ्राख्याता) दूसरे की सेवा करके उसके श्राश्नित रहते हुए चापलूसीपूवंक जीवन बिताना 
‘श्ववृत्ति’ कहलाती है (तस्मात्‌) वह कुत्ते जैसी वृत्ति है इसलिये (ताम्‌) उस प्राजीविका 
को (परिवज॑येत्‌) छोड़ देवे ॥ ६॥ 
धान्यसंग्रही के भेद-- 

कुसूलधान्यको वा स्यात्कुम्मोधान्यक एव वा । 
त्यहैहिको वाप मवेदइवस्तनिक एव वा ॥। ७॥ 
खतुरामपि तेषां द्विजानां गृहमेघिनाम्‌ । 
ज्यायान्परः परो शयो धर्मतो लोकजित्तमः ॥ ८ ॥ 
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द्विज (कुसूलधान्यक: वा स्यात्‌) चाहे श्रन्नभण्डार [ =सखत्ता ] में धान्यसंग्रह 
करने वाला हो (वा) श्रथवा (कुम्भीधान्यकः+-एव) मिट्टी के बृहदाकार घड़े में धान्य 
संग्रह करने वाला हो (वा प्रपि) प्रथवा (त्रि+-भ्रह--ऐहिक:) तीन दिन के भरण- 
पोषण के योग्य धान्यसंग्रह करने वाला हो (वा) प्रथवा (श्रश्वस्तनिक: एव भवेत्‌) 
केवल एक ही दिन के लिए धान्य रखने वाला हो [यह द्विज की इच्छा पर निर्भर है, 
किन्तु ] (एपां चतुर्णाम्‌ ]- प्रपि गृहमेधिनां द्विजानाम्‌) इन चारों प्रकार के गृहस्थी द्विजों 
में (परः परः ज्याथान्‌ शेयः) बाद-बाद वाले को बड़ा या श्रेष्ठ समझना चाहिए (धर्मतः 
लोकजित्तम.) क्योंकि वह संयम ग्रपरिग्रह ग्रादि धर्मों के पालन से इस लोक को जीतने 
वाला है।। ७, ८ ॥ 


घटकर्मेको मवत्येषां त्रिमिरन्यः प्रवतत । 
ढाम्यामेकइचतुर्थस्त्‌ ब्रह्मसत्रेर जीवति ॥। ६॥ 


(एपाम्‌ एक: षट्कमं भवति) इनमें एक छः कर्मों से जीविका करने वाला 
होता है (प्रन्यः त्रिभिः प्रवतंते) दूसरा तीन कर्मों से जीविका करता है (एक: द्वाम्याम्‌) 
एक ग्रर्थात्‌ तीसरा दो कर्मों से (तु) प्रौर (चतुर्थः ब्रह्मसत्रेण जीवति) चौथा वेदाध्ययन 
की जीविका से ही जीता है ॥ ६।। 


वर्तयंश्च शिलोड्छाम्यामग्निहोत्रपरायरण: । 
इष्टीः पार्वायनान्तीया केवला निर्वपेत्सदा ॥ १० ॥ 


(शिलोञ्छाम्यां वर्तयन्‌) शिल और उज्छ से जीविका करने वाला हिज भी 
(अग्निहोत्रप रायणः ) अगितिहोत्र करने में तत्पर रहे और (सदा) सदैव (केवलाः) सब 
(पार्वनान्तीया: इष्टीः निर्वेपेत्‌) पवं और वर्ष के श्रन्त में होने वाले [दशंपौर्णमास प्रादि] 
यज्ञो को करता रहे ।। १०॥ 

अ्रन्ुश्गीत्ठन् : ४ से १० इलोकों का यह प्रसंग निम्न 'आधारों' के 
ग्राधार पर प्रक्षिप्त है— 

१. अन्तावरोघ--प्रस्तुत प्रसंग में कुछ वृत्तियों का उल्लेख है, श्रौर यह बताया 
गया है कि संचय को दृष्टि से कोन श्रेष्ठ है। ४ से १० इलोक सभी परस्पर सम्बद्ध हैं । 
इस प्रसंग के वर्णन का मनुस्मृति की मान्यताओं से विरोध है श्रौर मौलिक व्यवस्था प्रों से 
तालमेल नहीं बंठता--( १) १। ८७-९१ इलोकों में चारों वर्णों के कर्मों का वर्णन 
है। उनमें कुछ कम वणोँ की भ्राजीविकाए भी हैं [६। ३२५-३३३, ३३४, ३३५ 
(इस संस्करण में १०। १-३) ]। कमों के ग्राधार पर ही मनु ने वर्णो का विभाजन 
किया है। यहाँ सभी द्विजों के लिए पूर्वोक्त भ्राजीविकाश्रों से भिन्न श्राजीविका की 
व्यवस्था देना और सभी के लिए श्राजीविका की समान व्यवस्था देना, पूर्वोक्त 
व्यवस्था तथा मान्यता से विरुद्ध है। (२) इन इलोकों में 'सेवा' को भी एक द्विजा- 
तियों की [३। २८६] श्राजीविक्ा माना है (४, ६) जबकि पूर्व व्यवस्था के अनुसार 
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सेवा' द्विजातियों का नहीं भ्रपितु शुद्र का कमं है [१। ८७-९१; ६। ३३४-३३५] | 
अतः यह आधारभूत विरोध इस प्रसंग की प्रक्षिप्ता का सूचक है। (३) & वें श्लोक 
मं गृहस्थी द्विजों के श्राजीविका के श्राधार पर चार वर्ग--छ:ः कर्मों से भ्राजोविका 
करने वाला, तीन कर्मों से, दो कर्मों से और एक कमं से प्राजीविका करने वाला 
बताये हैं। यहु व्यवस्था भी १। ८७-९१ भ्रौर ३ । ३२५-३३५ (इसमें १० । १-३), 
इलोकों के विरुद्ध है। इन इलोकों में किसी भी वण के व्यक्ति के लिये श्राजीविका हेतु 
छः कमं और (वेश्य को छोड़कर) चार कर्म विहित नहीं हैं। (४) इन इलोकों में 
द्विजों की एक वृत्ति 'याचित' ग्र्थात्‌ "भिक्षा मांगना' [४, ५] भी कही है। चंकि यह 
गृहस्थियों का विषय है [३। २८६; ४। १] ग्रतः ये विधान ग्रहस्थों के लिए ही माने 
जायंगे। मनु ने गृहस्थ के लिए कहीं भी भिक्षा का विधान नहीं किया है, अपितु स्वयं 
घर मं पकाने का विधान है और स्वयं न पकाकर दूसरों के भोजन का लालच करने 
वाले गृहस्थी की निन्दा की है [३। ६७; १०४]। भिक्षा का विधान केवल शेष तीन 
्राश्रमों के लिए है [२।१५९-१६० (१८४-१८५); ६।५५, ५७], प्रत्युत वानप्रस्थी 
को भी केवल विशेष भ्रवस्था में ही भिक्षा मांगने को छूट है [६। २७] । सामान्य 
अवस्था में उसके लिए भी स्वयं पकाकर खाने का विधान है [६ । ५, ७, १२, १३]। 
इस प्रकार इन श्रन्तविरोधों के प्राधार पर यह ४-१० इलोकों का प्रसंग प्रक्षिप्त 
सिद्ध होता है । 


२. प्रसंगबिरोब--२-३ इलोकों में इस प्रसंग के प्रारम्भिक वर्णन से यह 
जात होता है क मु यहाँ 'श्राजीविका केसी भ्रपनानी चाहिए” केबल यही कहना 
चाहते हैं । श्राजीविकाप्रों का परिगणन नहीं, क्योंकि वह तो पहले कहा ही जा चुका 
[ १। ८७-९१] । ११-१२ इलोकों में भी यही वर्णन हैं। बीच के इन इलोकों ने उस 
प्रसंग-क्रम को भंग कर दिया है । 'म्राजीविका कपी होनी चाहिए, कसी नहीं! इस 
चर्चा का प्रसंग तीसरे इलोक के बाद ११ व में है। श्रत: तीसरे से ११ वां ही प्रसंग को 
इष्टि से सम्बद्ध है, शेष प्रक्षिप्त हैं। 


शास्त्रविरुद्ध जीविका न हो 


'न लोकवृत्तं वर्तत वृत्तिहेतोः कथञ्चन। 
अजिह्मामशठां शुद्धां जीवेदू ब्राह्मणजीविकाम्‌ ॥ ११॥ (४) 


गृहस्थ (वृत्तिहेतोः) जीविका के लिये भी (लोङवृत्तं न वर्तेत). कभी 
शास्त्रविरुद्ध लोकाचार का वर्तावन वत्त, किन्तु जिसमें (ग्रजिद्वाम -- 
प्रशठां शुद्धाम्‌) किसी प्रकार की कुटिलता, मूखंता, मिथ्यापन वा अत्रम 
न टो (ब्राह्मगजीविकां जीवेत्‌) उस वेदोक्त कमसम्ब्रन्धी जीविका का करे 
| | ॥ १? ॥। (सं० वि० १५१) 


चतुर्थं श्रघ्याय ३२६ 


सन्तोष सुख का मूल है, भ्रसन्तोष दुःख का-- 

सन्तोषं परमास्याय सुखार्था संयतो भवेत्‌ । 

सन्तोषमूलं हि सुखं दुःखमूलं विपर्ययः ॥ १२॥ (५) 

(सुखार्थी) सुख चाहने वाला व्यक्ति (परमं सन्तोषम्‌ ग्रास्थाय) 

अत्यन्त संतोष को धारण करके (संयतः भवेत्‌) संयतः=श्रधिक धन के 
संग्रह की इच्छा न रखते वाला बने (हि) क्योंकि (संतोषमूलं सुखम्‌) संतोष 
सुख का आधार है (विपययः) उससे उल्टा श्रर्थात्‌ श्रसंतोष (दुःखमूलम्‌) 
दुःख का आधार है॥ १२॥। 


(स्नातक गुइस्थियों के व्रत) [४। १३ से ४। २५६ तक] 
गृहस्थों के लिए सत्वगुणवर्घक ब्रत-- br 
श्रतोऽन्यतमया वृत्या जीवंस्तु स्नातको दिजः । 
स्वर्गायुष्ययदस्यानि व्रतानोमानि धारयेत्‌ ॥ १३ ॥ (६) 
(अतः) इसलिए (स्नातकः द्विजः) स्नातक . गृहस्थी द्विज (ग्रन्यत- 
मया) निर्धारित [१। ८७-९१] वृत्तियों में से. अपेक्षाकृत किसी श्रेष्ठ 
(वृत्त्या) श्राजोविका से (जीवन्‌) जोवननिर्वाह करते हुए (स्वगं-प्रायुष्य- 
यशस्यानि इमानि ब्रतानि धारयेत्‌) सुख, आयु और यश देने वाले इन ब्रतों 
को धारण करे--।। १३ ॥। 


आलजुच्यीत्ठन्ज : मनु स्वर्ग को सुख का पर्यायवाची मानते हैं। द्रष्टव्य 
३ । ७६ पर समीक्षा । 


गृहस्थों के लिये सत्वगुणवर्धक ब्रत-- 

वेदोदितं स्वकं कमं नित्यं कुर्यादतन्द्रितः । 

तद्धि कुवन्‌ ययाशक्ति प्राप्नोति परमां गतिम्‌.॥ १४ ॥ (७) 

ब्राह्मणादि द्विज (वेदोदितं स्वकं कम) वेदोक्त भ्रपने कमं को 
(ब्रतन्द्रितः नित्यं कुर्यात्‌) श्रालस्य छोड़के नित्य किया कर (तत्‌ हि यथा- 
शक्ति कुत्रत्‌) उसको ग्रपने सामर्थ्यं के अनुसार करते हुए (परमांगति 
प्राप्नोति) मुक्ति पर्यन्त पदार्थो को प्राप्त होते हैं॥ १४ ॥ (सं० वि० १७७) 
अधर्म से धनसंग्रह न करें-- 
` नेहेतार्थन्प्रसङ्गेन त यिरुद्धेन कमरा । 
न विद्यमानेष्वर्थषु ना्यामपि यतस्ततः ॥ १५॥ (८) 
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गृहस्थ (प्रसंगेन भ्रर्थान्‌ न ईहेत) कभी किसी दुष्ट के प्रसंग से द्रव्य- 
संचित न करे (न विरुद्धेन कर्मणा) न विरुद्ध कमं से (न विद्यमानेषु + श्रर्थेषु 
यतस्ततः) न विद्यमान पदार्थ होते हुए उनको गुप्त रखके भ्रथवा दूसरे से 
छल करके और (न--म्रात्यामू--प्रपि) चाहे कितना ही दुःख पड़े तदपि 
प्रधमं से द्रव्यसंचय कभी न करे ॥ १५॥ (सं० वि० १७७) 


इन्द्रियासक्ति-निषेध-- 
इन्द्रियाथषु सर्वेषु न प्रसञ्येत कामत: । 
प्रतिप्रसक्ति चेतेषां मनसा संनिवतयेत्‌ ॥ १६॥ (९) 
(सर्वेषु इन्द्रियार्थेषु कामतः न प्रसञ्येत) इन्द्रियों के विषयों में काम 
से कभी न फंसे (च) और (एतेषाम्‌ श्रतिप्रसक्तिम्‌) विषयों की प्रत्यन्त 
प्रसक्ति प्रर्थात्‌ प्रसंग को (मनसा संनिवर्तयेत्‌) मन से श्रच्छे प्रकार दूर 
करता रहे ।। १६॥ (सं० वि० १७७) 


स्वाध्याय से कृतकृत्यता 


सवन्पिरित्यजेदर्थान्स्वाध्यायस्य विरोधिनः । 
ययातथाऽध्यापयंस्तु सा ह्यास्य कृतकृत्यता॥ १७ ॥ (१०) 

(स्वाध्यायस्य विरोधिनः सर्वान्‌ श्रर्थान्‌ परित्यजेत्‌) जो स्वाध्याय 
श्रौर धमंविरोधी व्यवहार वा पदार्थ हैं उन सब को छोड़ देवे (यथा तथा 
प्रध्यापयन्‌ तु) जिस किमी प्रकार से विद्या को पढ़ाते रहना ही (सा हि+- 
प्रस्य कृतकृत्यता) गृहस्थ को कृतकृत्य होना है ॥ १७॥। (सं० वि० १७८) 

अत्रन्जुच्यील्डन्जर : स्वाध्याय के विस्तृत ग्रथ के लिए देखिए २।८२ 
[२। १०७] पर श्रनुशीलन। 

वयसः कर्मरोऽर्थस्य श्र तस्यामिजनस्य च । 
वेववाग्बुद्धिसारूप्यसाच रन्विचरे दिह ॥ १८॥ 

(वयसः कमणः --प्रथंस्य श्रतस्य च श्रभिजनस्य) अपने प्रायु, कमं, धन, वेद 
श्रौरं कुल के प्रनुसार (वेष-वाक्‌-बुद्ध-सारूप्यम्‌ श्राचरन्‌) वेष, वाणी प्रौर बुद्धि का 
व्यवहार करता हुम्रा (इह) इस संसार में (विचरेत्‌) विचरण करे, रहे ॥ १५ ॥ 

अआलुब्यीव्ठन्ज : १८ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--यह श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है और उस पुर्वापर प्रसंग 
को भंग कर रहा है। १७ और १६ वें श्लोक में स्वाध्याय का प्रसंग है। बीच में 'किस 
प्रकार विचरण करना चाहिये' यह कथन ग्रसंगत है, श्रत: यह इलोक प्रक्षिप्त हैं। 


चतुर्थ अध्याय ३३१ 


२. विषयविरोध--यह प्रस्तुत विषय से भी विरुद्ध है । इस बात का 'सत्वगण- 
वर्धक' होने से कोई सम्बन्ध नहीं है और न ही यह कोई “ब्रत” हो सकता है [विस्तृत 
विवेचन ४ । ३६-३६ इलोकों पर देखिए] । 

बुद्धिवृद्धिक राण्याशु धन्यानि च हितानि च। 
नित्यं शास्त्राण्यवेञ्ञेत निगमांइचव वेदिकान्‌ ॥ १६॥ (११) 
हे स्त्रीपुरषो ! तुन (वन्यानि श्राशु बुद्धिबुद्धिकराणि च हितानि 
शास्त्राणि) जो धर्म-धन और बुद्ध्यादि को ग्रत्यन्त शीघ्र बढ़ाने हारे हित- 
कारी शास्त्र हैं उनको (व) और (वदिक्रान्‌ निगमान) वेद के भागों की 
विद्याग्रों को (नित्यम्‌ प्रवेशेत) नित्य देखा करो ।। १६ ।। (सं० विऽ १७८) 

“जो शीघ्र बुद्धि, धन और हित को वृद्धि करने हारे शास्त्र श्रौर वेद 
हैं उनको नित्य सुने श्रौर सुनावें, ब्रह्मचर्याश्रम में जो पढ़े हों उनको स्त्री- 
पुरुष नित्य विचारा श्रौर पढ़ाया करे । (स० प्र० ६६) 

यथा यथा हि पुरुष: शार्त्रं समधिगच्छति । 
तया तथा विजानाति विज्ञानं चास्य रोचते ॥ २०॥। (१२) 

(पुरुषः) मनुष्य (यथा-यथा शास्त्रं समधिगच्छति) जेसे-जेसे शास्त्र 
का विचार कर उसके यथार्थ भाव को प्राप्त होता है (तथा-तथा विजा- 
नाति) वेसे वेसे अधिक जानता जाता है (च) और (ब्रस्य विज्ञानं रोचते) 
इसकी प्रीति विज्ञान ही में होती जाती है ॥। २०॥ (सं० वि० १७५) 


“क्योंकि जेसे-जेसे मनुष्य शास्त्रों को यथावत्‌ जानता है वं से-वेसे 
उस विद्या का विज्ञान बढ़ता जाता, उसी में रुचि बढ़तो रहती है। 
(स० प्र० ६८) 
पंचयज्ञों के पालन का निर्देश-- 
ऋषियज्ञं देवयजं भूतय च सवंदा। 
नुयज्ञ पित्‌यज्ञ च यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ २१॥ (१३) 
(ऋषियज्ञं देवयज्ञं भूतयज्ञं नृयज्ञं च पितयज्ञम) ऋषियज्ञ, देवयज्ञ, 
बलिवेश्वदेवयज्ञ, भ्रतिथियज्ञ और पितृयज्ञ इनको (सर्वदा यथाशक्ति न 
हापयेत्‌) सदा हो जहां तक हो कभी न छोड़े ॥ २१ ॥ 
एतानेके महायशान्यशहास्त्रविदो जनाः । 
अनीहमानाः सततमिन्द्रियिष्वषव. जुह्वति॥ २२ ॥ 


(एके यज्ञशास्त्रविदः जनाः) कोई-कोई यज्ञशास्त्र के वेत्ता लोग (एतान्‌ महा- 
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यज्ञान्‌ श्रनीहमानाः) इन महायज्ञों को न करके (इन्द्रियेषु+एव सततं जुह्वति) पांच 
इन्द्रियों में ही सदा हवन करते हैं अर्थात्‌ इन्द्रिपो को विषयों में श्रासकत नहीं होने देते 
॥ २२॥ 


वाच्येके जुह्वति प्राणां प्राणे वाचं च सव॑दा । 
वाचि प्राण च पश्यन्तो यज्ञनिव त्तिमक्षयाम्‌ ॥ २३॥ 


(एके) कोई-कोई (वाचि च प्राणे) वाणी और प्राण में ही (भ्रक्षयां यज्ञनिर्व त्ति 
पश्यन्तः) यज्ञ के अक्षय फल का प्राप्त होना मानकर (संदा) सदा ही (वाचि प्राणां च 
प्राणे वाच जुह्वति) वाणी में प्राण का और प्राण में वाणी का हवन करते हैं श्र्थात्‌ 
प्राण और वाणी का संयम करते हैं।। २३॥ 


०५ के से | 


ज्ञानेनिवापर विप्रा यजन्त्यतमंखः सदा। 
ज्ञानमूलां क्रियामेषां पश्यन्तो ज्ञानचक्षुषा ॥ २४॥ 


(अपरे विप्राः) दूसरे कुछ विद्वान्‌ (ज्ञानचक्षुषा) ज्ञान रूपी नेत्र से ही (एषां 
ज्ञानमूलां क्रियां पश्यन्तः) इन ज्ञानमूलक क्रियाग्रों की उत्पत्ति को देखते हुए (ज्ञानेन+- 
एव एतै: मखः यजन्ति) ज्ञान से ही इन पञ्चमहायज्ञों को करते हैं श्रर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान में 
ही तल्लीन रहते हैं ॥ २४॥ 

आन्जुयारेन्छन्त : २२ से २४ श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 


१. श्रन्ववि रोध--यह गृहस्थों के लिए कत्तंव्यों का विधान करने का प्रसंग है । 
मनु की यह निश्चित एवं मौलिक मान्यता है कि प्रत्येक गृहस्थ को दैनिक पांच महायज्ञ 
अनिवार्य रूप से करने चाहिएँ [३। ६७--७२, ७५--१ १८ ]। यहां तक कि वानप्रस्थी 
को भी इन यज्ञों का पालन ग्रनिवार्य कहा है [६। ४, ५, ७--१२] । इनसे पहले 
वाले इलोकों में भी स्पष्ट निर्देश है--“यथाज्ञक्ति न हापयेत्‌” प्रर्थात्‌ 'जहां तक यत्न 
हो सके इन यज्ञों को न छोड़े । इन इलोकों में यज्ञों के विकल्प दिये हैं और कुछ शा स्त्र- 
वेत्ताश्नों के मत हैं। इन विकल्पों के वर्णन से यह ग्रभिप्राय स्पष्ट हो रहा है कि उपर्यक्त 
यज्ञों के स्थान पर श्रमुक पद्धति भी अपनायी जा सकती है। ये विकल्प या भिन्न 
व्यवस्थाए मनु की उक्त मान्यता एवं व्यवस्था के विरुद्ध हैं, प्रतः ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. प्र संगदिरोध--ये श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध हैं। २१ व श्लोक में पांच 
यज्ञों का विधान है और २५ वें इलोकमें तथा श्रागे उसकी अथंवादरूप में व्याख्या है । 
इस पूर्वापर सम्बद्धता क्रम को इन इलोकों ने भंग कर दिया है, श्रत: ये प्रसंगविरुद्ध होने 
से भी प्रक्षिप्त हैं । | 

३. विषयविरोध--यज्ञो का विधान और उनकी विधियों के विषय का वर्णन 
तृतीय अध्याय में है। यहां केवल कर्तव्यों या ब्रतों का विषय है [ १४, .२५६]। इस 
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विषय में होम की भिन्नविधियां देना विषयविरुद्ध है। यदि ये विधियां मौलिक होतीं 
तो इनका वर्णन तृतीय श्रध्याय में ही विषयसम्मत कहा जा सकता था, क्योंकि मनु 
ने रवयं विषयों का एक निश्चित क्रम बनाया हुआ है, श्रतः वे स्वयं अपने निश्चित 
विषयक्रम से बाहर नहीं जा सकते। इस प्रकार इन विकल्पों का वर्णन यहां मौलिक 
नहीं है । 

अग्निहोत्र का विधान--- 


अग्निहोत्रं च जुहुयादाद्यन्ते द्युनिशोः सदा । 
दर्शन चार्धमासान्ते पौणंमासेन चव हि॥ २५॥ (१४) 


गृहस्थ (सदा) प्रतिदिन (द्यू-निशो: श्राद्यन्ते) दिन-रात के ग्रादि श्रौर 
प्रंत में अर्थात्‌ सायं प्रातः सन्धिवेलाओं में (म्रग्निहोत्रम्‌) श्रग्निहोत्र (जुहु- 
यात्‌)करे(च)म्रौर(अर्धमासान्ते-दर्शन)श्राये मास के ग्रन्त में दशंयज्ञ ग्रर्थात्‌ 
प्रमावस्या का यज्ञ करे (च) तथा (एव हि पौणमासेन) इसी प्रकार मास 
पूर्ण होने पर पूर्णिमा के दिन पौर्णमास यज्ञ करे ॥ २५॥। 


सस्यान्ते नवसस्यष्ट्या तथत्वन्ते  हिजोऽघ्वरः । 
पशुना त्वयनस्यादो समान्ते सोमिकमंखेः॥ २६ ॥ 


(द्विजः) द्विज को चाहिए कि वह (सस्यान्ते नवसस्येष्ट्या) अन्न पकने के बाद 
'नवसस्येष्टि यज्ञश (तथा ऋतु--ग्रन्ते श्रध्वर:) उसी प्रकार ऋतुग्रों की समाप्ति पर 
ऋतुयज्ञ' (अयनस्य आदौ तु पशुना) अयनों के आदि में 'पशुयज्ञ' (समान्ते सोमिक- 
मखैः) वर्ष के श्रन्त में श्रग्निष्टोम आदि यज्ञों को करे॥ २६॥ 


नानिष्ट्वा नवसस्यष्ट्या पशुना चाग्निमान्द्रिज: । 
नवान्नमद्यान्मांसं वा दीघमायुजिजीविषः॥ २७ ॥ 


(दोघंम्‌ ¬ श्रायुः जिजीविषुः श्रग्निमान्‌ द्विजः) लम्बी आयु की कामना करने 
वाला श्रग्निहोत्री ढ्विज (नवसस्येष्ट्या च पशुना भ्रनिष्ट्वा) 'नवसस्येष्टि यज्ञ” और 
'पशुयज्ञ' किये बिना (नवं--श्रन्नं वा मांसं न श्रद्यात्‌) नये अन्न श्रौर मांस को न खाये 

॥ २७॥। 


नवनानचिता ह्यस्य पशुहव्घेन चाग्नयः । 
प्राणानेवात्त मिच्छन्ति नव(न्नामिषर्गधनः ।॥ २८ ॥ 


(हि) क्योंकि (नवेन पशुहव्येन श्रनचिताः) नये ग्रन्त और नये पशुमांस से बिना 
पुजी हुई (ग्रग्नयः) यज्ञाग्नियां (श्रस्य नवान्न श्रामिषर्गाधनः) इस नये श्रन्न श्रौर मांस 
को खाने की प्रभिलाषा रखने वाले व्यक्ति के (प्राणान्‌ +एव + ्रत्तुम्‌+- इच्छन्ति) 
प्राणों को ही खाना चाहती हैं॥ २८॥ 
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आन्नुश्गीत्ठन्त : २६से २८ श्लोक निम्न श्रावार पर प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते है-- 


१. श्रन्तविरोध : मांसमक्षण श्रौ र पशुयज्ञ भनुबिरुद्ध--इन ₹लोकों में दो 
मान्यताए' वशित हैं-एक तो--पशुयज्ञ करना भ्रथवा यज्ञ में पशुमांस की श्राहुति 
देना और दूसरी--मांसभक्षण को उचित मानना। ये दोनों ही मान्यताए मनु को 
मौलिक मान्यताओं के विरुद्ध हैं। यदि इन्हें मनुसम्मत कहा जायेगा तो मनुस्मृति की 
प्राघारभूत व्यवस्था ही खंडित हो जाती है। नीचे इस सम्बन्ध में मनु की कुछ 
मान्यताओं का उल्लेख किया जा रहा है जिनसे एकसाथ ही यह सिद्ध हो जायेगा कि 
(१ ) स्वंप्रकार को हिंसः या मांसभक्षण मनुविरुद्ध है, (२) पशुयज्ञ मनुविरुद्ध है, श्रौर 
(३) यज्ञ के उद्देश्य से पशुहिसा करना भी मनुविरुद्ध है । यथा--(१) मनु ने गृहस्थियों 
ओर वानप्रस्थियों के लिए ग्रनिवार्य रूप से पांच महायज्ञो का विधान किया है । इन यज्ञों 
के विधान का मुख्य उद्देश्य हिसा की निवत्त ही है-- 


पञ्चसुना गृहस्थस्य चल्ली पेषण्युपस्करः । 
कण्डनी चोदकुम्मइच बध्यते यास्तु वाहयन्‌ ॥ 


तासां क्रमेणा सर्वासां निष्कृत्यय महविभिः । 
पञ्च कजुप्ताः महायज्ञाः प्रत्यहं गृहमेधिनाम्‌ ॥ ३। ६८, ६६॥ 


जो व्यक्ति दैनिक जीवनचर्या में श्रज्ञानवश होने वाली छोटी-छोटी हिसाओ्रों को 
निवृत्ति के लिए भी प्रायश्चित्त का विधान करता है, जिसमें परप्राणीपीड़ा की भावना 
भी नहीं है और जो ग्राजोविका भी ऐसी अपनाने का विधान करता है जिसमें किसी 
प्राणी को पीड़ा न पहुंचे [४। २], जो पशुओं की सवारी करते हुए उनको चाबुक भी 
इस प्रकार मारने के लिए कहता है जिससे वे संतप्तन हों [४। ६८], वह व्यक्ति 
पशुओं की हिसा और मांसभक्षण का विधान कदापि नहीं कर सकता। यह सवथा 
भ्रसंभव है । म्राइचयं को बात तो यह है कि छोटी-छोटी हिसाश्रों के प्रायश्चित्त के लिए 
अर्थात्‌ उनके पाप को शुद्धि के लिए ही मनु पांच यज्ञों का विधान कर रहे हैं प्रौर फिर 
लोग यज्ञों में भी हिसा करने को मनुसम्मत सिद्ध करना चाहते हैं। यदि ऐसा है तो 
यज्ञों से पापशुद्धि ही क्या हुई ? 


इसके श्रतिरिक्त ५। ४८, ४९, ५१ में मनुने सब प्रकार के मांसभक्षण का 
निषेध एवं निन्दा को है तथा मांसभक्षण में थोड़ा-सा भी सहयोग देने वाले को 'पापी' 
घोषित किया है— 


अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयदिक्रयी । 
संस्कर्ता चोपहर्ता च खादकइचेति घातकाः॥ ६। ५१ ॥ 


चतुर्थ अध्याय ३३५ 


मनुस्मृति में भ्रन्य अनेक स्थानों पर मांसभक्षण का निषेध है और हिसक को 
निन्दा तथा प्रहिसक की प्रशंसा एवं श्रहिसा की प्रेरणा है-- 

(क) “बर्जयेत्‌ मधुमांसं च प्रारिनां चेव हिसनम्‌ ।' (२। १५२ [१७७] ) 

(ख) “वर्जयतु मधुमांसमु” (६। १४) 

(ग) “हिसारतइच यो नित्य नेहासौ सुखमेधते ।” (४। १७०) 

(घ) “यो श्रहिसकानि मुतानि हिनस्ति आत्मसुलेस्छया । 

स जीवंइच मतश्‍चेव न क्वचित सुखमेधते । ५। ४५ ॥ 

(ङ) “अ्रहिल्रः दमदानाम्यां जयेत्‌ स्वर्गं तथाव्रतः ।” (४ । २४६) 

(च) “विचरेत्‌ नियतः नित्यं सर्वमुतानि भ्रपीडयन्‌ ॥” (६। ५२) 

(छ) “ग्रडिसया च सूतानां श्रमृतत्वाय कल्पते ।'' (६। ६०) 


इन सभी प्रमाणों से यह सिद्ध है कि मनु सवंप्रकार की हिता का निषेध और 
निन्दा करते हैं । तृतीय श्रघ्याय के यज्ञ-प्रसंगों में मनु ने कहीं भी मांसयज्ञ का विधान 
नहीं किया है। और वानप्रस्थ के प्रसंग में तो मनुने स्पष्टतः कह दिया है कि प्रन्नों से 
ही यज्ञ करे श्रौर वह भी “मेध्य'=शुभ पन्नों से -- 


मुन्यन्नः विविधः मेध्येः शाकमूलफलेन वा । 
एतानेव महायज्ञान्‌ निर्वपेत्‌ विधिपूर्वकमू ॥ ६ । ५ ॥ 


इस प्रकार इन इलोकों में प्रदर्शित मान्यता का मनु की मौलिक मान्यताग्रों के 
साथ विरोध है, ग्रतः ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 


(२) वेदविरुद्व : मांसमक्षणा श्रौर पशुयज्ञ के विरोध में वद के प्रमारा-- 
इस प्रसंग में मांसभक्षण को सिद्धि के लिए प्रक्षेपकर्त्ताप्रों ने यज्ञ की आड़ ली है। यज्ञों 
का विधान वेदों में है । श्रतः यहाँ वेदों के ही यज्ञसम्बन्धी प्रमाण प्रस्तुत किये जा रहे 
हैं जिनसे पता चलेगा कि भ्रपनी स्वार्थविद्धि के लिए स्वार्थी लोगों ने मिथ्या ही यज्ञ 
और वेद को बदनाम किया है-- 


(क) “अध्वर शब्द ऋग्वेद में १। २३। १७॥ १। १३५।७॥ १।४४। 
१३॥३।२४।२॥ ७।७२।४॥ ८।६।५॥ यजुर्वेद में ३७। १९॥३। ११॥ 
२१। ४७ श्रादि अनेक स्थानों पर यज्ञाथं में प्रयुक्त हुआ है। इस शब्द की निरुक्ति 
करते हुए ऋषि यास्क लिखते है--“अध्वर इति यज्ञनाम, ध्वरति हिसाकर्मा 
तत्प्रतिषवेषः” [नि० ३। १७॥ १। ७] प्रर्थात्‌ 'ग्रध्वर' यज्ञ का नाम है। 'ध्वर’ 
हिसाथंक धातु से बना है। जिसमें हिसा न हो उसे भ्रष्वर"- यज्ञ कहते हैं। इस संज्ञा 
से स्पष्ट है कि यज्ञों में किसी भी प्रकार की हिसा नहीं होती । यज्ञ के नाम पर पशुहिसा 
करना स्वार्थी लोगों की उदरपुति-हेतु कल्पना है । 


२२९ मनुस्मृतिः 


(ख) यजुर्वेद को कर्मकाण्ड का वेद माना जाता है । उकके प्रथम मन्त्र में ही 
पशुश्रों की श्रहिता की कामना है--“यजमानस्य पशून्‌ पाहि” [यजु १ । १] प्रर्थात्‌ 
“यज्ञ करने वाले के पशुओं की रक्षा कीजिए ।' 

(ग) मांसाहारियों को यज्ञ सम्पादन का श्रधिकार नहीं--यज्ञों में मांसविधान 
की चर्चा तो बहुत दूर की बात है। वेदों में यज्ञ-विधान प्रसंगों में केवल यज्ञीय प्रवृत्ति 
के, श्रन्नाहारी (मांसाहारी नहीं) व्यक्तियों को ही यज्ञ करने का विधान है। निम्न 
वेदमन्त्र प्रमाणरूप में उल्लेखनीय है--- 

'“'ऊर्जादः उत यज्ञियासः पञ्चजनाः मम होत्रं जुषध्वम्‌ ।” 

(ऋ० १०॥ ५३। ४) 

अर्थात्‌ केवल ग्रन्नाहारी (मांसाहारी नहीं), और यज्ञीय प्रवृत्ति बाले पांचों 

प्रकार के (ब्राह्माण, क्षत्रिय, वेश्य, शुद्र वर्ण और निषाद) व्यक्ति गज्ञ-सम्पादन 
करे । 

निरुक्तकार ने 'ऊर्ज' की व्युत्पत्ति प्रौर श्रथे दिये हैं-- गति श्रन्तनाम, 
ऊर्जयति इति सतः ।' [निरु० ३। २। ७] अर्थात्‌ ऊर्जे' ग्रन्न को कहते हैं क्योंकि 
यह शरीर को प्राणशक्ति प्रदान करता है । 

३. शेलीगत श्राधार-- २७-२८ इलोकों की शैली भी ग्रयुक्तियुक्त है। नये 

अन्न या पशुमांस को यज्ञ में डाले बिना खाने से यज्ञारिन खाने वाले के प्राणों को केसे 
खा जायेगी ? उसका और खाने का क्या सम्बन्ध है? और फिर नया अन्न तो प्रतिवर्ष 
होता है किन्तु नये वषं के साथ नथा मांस कसे हुआ ? इस प्रकार की शैली मनुसम्मत 
नहीं है । 
प्रतिथिसत्कार का विधान 
प्रासनाशनशय्याभिरख्धि मु लकलेन _ वा। 
नास्य कश्चिद्वतेद्‌ गेहे शक्ति रोउन चितो5 तिथि: ॥२६॥ (१५) 

(ग्रस्य गेहे) इस गृहस्थी के घर में (कश्चित्‌ प्रतिथिः) कोई भी 
श्रतिथि (शक्तितः) शक्ति के अनुसार (ग्रासन+-ग्रशन शय्याभिः) आसन, 
भोजन, बिछौना आदि से (वा) अथवा (ग्ररिभ:-मूल-फत्रेन) जल, कन्दमूल 
श्रौर फल आदि से (ब्रनचितः न वपेत्‌) बिना सत्कार किये न रहे ्रर्थात्‌ 
यथाशक्ति सब का सत्कार करना चाहिये ॥ २६॥। 


सत्कार के श्रयोग्य व्यक्ति -- 
पाखण्डिनो विकमस्थान्बेडालव्रतिकाञ्छठान्‌ । 
हेतुकार्बकव॒त्तीहच वाङमात्रेणापि नाचयेत्‌  ३०॥(१६) 
२१ 


चतुर्थ प्रध्याय ३३७ 


(पाखण्डिन:) पाखण्डी (विकमस्थान्‌) वेदों की श्राज्ञा के विरुद्ध 
चलने वाले (बैडालव्रतिकान्‌) बिडालवृत्ति वाले [४। १९५] (शठान्‌) हठी 
(हैतुकान्‌) बकवादो (च) प्रौर (बकवृत्तीन्‌) बगुलाभक्त मनुष्यों का 
[४। १६६] (वाङमात्रण--श्रपि न अर्चयेत्‌) वाणी से भी सत्कार नहीं 
करन! चाहिए ॥ ३० ॥ (पु० प्र० १४३) 


“किन्तु जो पाखण्डी, वेदनिन्दक, . नास्तिक, ईश्वर वेद श्रौर धमं 
को न मानें प्रघर्माचरण करने हारे हिसक, शठ भिथ्याभिमानी, कुतर्की और 
बकवत्ति प्रर्थात्‌ पराये पदार्थ हरने वा बहकाने में बगुले के समान ग्रतिथि 
वेषधारी बनके प्राव उनका वचनमात्रसे भी सत्कार गृहस्थ कभी न 
करे ।” (सं० वि० १५०) 


' (पाखंडी) श्रर्थात्‌ वेदनिन्दक, वेदविरुद्ध प्राचरणा करने हारे 
(विकमंस्थ) जो वेदविरुद्ध कमे का कर्ता मिथ्याभाषणादियुक्त, जसे बिड़ाल 
छिप और स्थिर रहकर ताकता-ताकता झपट से मूषे प्रादि प्राणियों को 
मार अपना पेट भरता है, वसे जनों का नाम बडालवृत्ति (शठ) प्रर्थात्‌ ` 
हठी, दुराग्रही, प्रभिमानी आप जाने नहीं, श्रौरों का कहा माने नहीं (हैतुक) 
कुतर्को, व्यर्थ बकने वाले जैसे कि भ्राजकल के वदान्ती बकते हैं, हम ब्रह्म 
ग्रौर जगत्‌ मिथ्या है, वेदादि शास्त्र और ईश्वर भी कल्पित है, इत्यादि 
गपोड़ी हांकने वाले (बकवृत्ति) जेसे बक एक पर उठा, ध्यानावस्थित के 
समान होकरं भट मच्छी के प्राण हरके ग्रपना स्वार्थ सिद्ध करता है, वसे 
्राजकल के वरागी भ्रौर साखो भ्रादि हठी दुराग्रही, वंदविरोधी हैं; ऐसों 
का सत्कार वाणीमात्र से भी न करना चाहिए ।'' (स० प्र० १०३) 


सत्कार के योग्य व्यक्ति 


वेदविद्यात्रतस्नाताङङ्कोत्रियान्गुहमेषिनः । 
पुजयेद्धव्यकव्येन विपरीतांइ्य वजयेत्‌ ॥ ३१॥ (१७) 


(वेइत्रिद्याब्रतस्तातान्‌) वेदों के विद्वान्‌, ज्ञानी प्रौर जो ब्रह्मचयं व्रत 
का पालन करके स्नातक बने हैं उनका, तथा (श्रोत्रियान्‌ गृहमेधिनः) वेद- 
पाठो =वेदज्ञाता गृहस्थियों का (हव्यकथ्येन) भोज्य पदार्थों और वस्त्रदान 
आदि से (पूजयेत्‌) सत्कार करे (विपरीतान्‌ च वजंयेत्‌) श्रीर जो इनसे 
विपरीत हैं उन्हें छोड़दे ।। ३१ ॥ 

आन्तण्रीत्उन्त : हव्य-कव्य दाब्दों का विदेखन--हुव्य-कव्य के सम्बन्ध 
में परवर्ती टीकाका रों--भाष्य कारों को पर्याप्त भ्रान्ति रही है । वे परवर्ती पौराणिक 


३३८ मनुर्मतः 


रूढ़ार्थो के श्राधार पर इन्हें मृतक पितृश्राद्ध प्रादि के साथ जोडते हैं, मनुस्मृति में इनका 
प्रथं मृतकश्रांद्ध आदि से सम्बन्धित नहीं है। वस्तुतः बात यह है कि मनु मृतकश्राद्ध 
को मानते ही नहीं। यह इस श्लोक से भी सिद्ध है। यहां स्पष्टतः जीवित विद्वानों को 
हव्य-कव्य देने का कथन कर रहे हैं [प्रत्य प्रमाण द्रष्टव्य हैं ३। ८१-८२ और ३।२८४ 
की समीक्षा में] मनुस्मृति में इनके धात्वनुसारी श्रथ हैं-- 

(क) “हु दानादानयोः' (जुहो०) धातु से 'यत्‌' प्रत्यय के योग से हव्य शब्द 
बनता है । यज्ञप्रसंग में हव्य का भ्रथं हवीषि =श्राहुतियां [निरु० ५। ७] होता है, 
किन्तु व्यवहार में 'हृव्यम्‌ =असव्यमु द्रव्यम्‌’ 'दातष्यं दानादिकं वा’ ==धघामिक विद्वानों 
[४।३०-३१] को भोज्य पदार्थो का भोजन ्रादि का दान 'हव्य’ कहलाता है। 

(ख) कव्य शब्द 'कवि' प्रातिपदिक से साध्वर्थ या हितार्थं में 'यत्‌' के योग से 
बनता है । कवि शब्द का श्रथ भी क्रान्तदर्शी =सूक्षमद्रष्टा विद्वान्‌ होता है [द्रष्टव्य 
२। १२६ (२। १५१) पर श्रनुशीलन] । 'कवयः=क्काम्तप्र्ञाइच विद्वांसः, तेभ्यो 
हितानि कर्माणि कव्यानि” [ऋ० द० यजु० २ ' २९] । 'कष्यः= हितार्थं प्रदत्त 
द्रव्यम्‌! ==विद्वानों के हित के लिए दिये जाने वाले धन, वस्त्र आदि दान 'कव्य' 
कहलाते हैँ । 

(ग) किन्तु जहां 'हृव्य-कव्य का युग्म शब्द के रूप में प्रयोग होता है, वहां 
इसका समन्वित और विस्तृत अर्थ होता है--'विद्वानों को दान में दिये जाने वाले 
मोजन-छादन, उपहार प्रादि सम्बन्धी सभी पदाथ ।' 


भिक्षा एवं बलिवइवदेव.का विधान 

शक्तितोऽपचमानेम्यो दातव्यं गृहमेधिना । 

संविभागइच मृतेभ्यः कत्त॑व्योऽनुपरोधतः॥ ३२॥ (१८) 

(गृहमेधिना) गृहस्थो को (शक््तितः+-श्रपचभानेभ्यः) अपने हाथ से 

जो पका नहीं सकते हैं, ऐसे ब्रह्मचारी, संन्यासी आदि को (दातव्यम) श्रन्न 
देना चाहिए (च) प्रौर (श्रनुपरोवतः) जिससे परिवार के भरण-पोषण में 
बाधा न पड़े इम प्रकार (भूतेम्यः सविभागः कर्तव्यः) प्राणियों-श्रसहाय, 
विकलांगादि मनुष्यों तथा कृत्ता, पक्षी प्रादि के लिये भाजन का भाग भी 
निकालना चाहिए ॥ ३२ ।! 


भूख की अवस्था में राजा से धनग्रहण 


राजतो घनमन्विच्छेस्संसीदन्स्तातकः क्षुघा। 
याज्यान्तेवासिनोर्वाऽपि त्वन्यत इति स्थितिः ॥ ३३॥ 


(स्नातकः क्षुधा संसीदन्‌) स्नातक भूख से पीड़ित होता हु्रा (राजतः) राजा से 


चतुथ अध्याय ३३६ 


{पि वा) श्रथवा (याज्य --श्रन्तेवासिन: धनम्‌ -- श्रन्विच्छेत्‌) यजमान श्रथवा किसी 
शिष्य से धन मांगले (ग्रन्यतः तु न इति स्थितिः) और किसी से नहीं मांगे, ऐसी 
मर्यादा है ॥ ३३ ।। 


न सौदेत्स्तातको विप्र: क्षुधा शक्तः कथञ्चन । 
न जीशंमलवदासा भवेच्च विभवे सति ॥ ३४॥। 


(स्नातक: विप्रः) स्नातक विद्वान्‌ (क्षुघाशक्तः) भूख के वशीभूत होकर 
(कथंचन) कभी भी (न सीदेत्‌) दुःखी न हो (च) और (विभवे सति) धन होने पर (न 
जीणांमलवत्‌ वासा भवेत्‌) फटे-पुराने ग्रौर मैले कपड़ों में न रहे ॥ ३४॥। 

अ्रन्नु शा त्ठन्ज : ३३-३४ इलोक निम्न कारणों से प्रक्षिप्त है-- 

१. बविषयविरोध--प्रस्तुत विषय का संकेत देने वाले श्लोक ४। १३ और 
४। २५९ हैं। इन दोनों लोकों में विषय का संकेत निम्न पदों द्वार! स्पष्ट और 
निश्चत होता है-- 

प्रारम्भ में-''स्वर्ग-श्रायुष्य-यशस्यानि व्रतानि इमानि धारयेत्‌'' ॥ ४।१३॥ 

समाप्ति पर--“स्नातकब्रतकल्प$इच सत्त्ववृद्धिकरः शुभः” ॥ ४१२५९ ॥ 

इन पदों से इस अध्याय के १३ से २५६ इलोकों का विषय यह निश्चित हुभ्रा 
कि इनमें 

(क) ऐसे ब्रतों का विधान होना चाहिए जो एक इढ्‌ संकल्प के रूप में धारण 

किये जा सकते हों, और -- 


(ख) वे स्वगे, आयु तथा यशदायक हों, तथा- - 
(ग) सत्वगुणवर्धक हों अर्थात्‌ सत्वगुण की वृद्धि से उनका सम्बन्ध होना 
चाहिये । 

संक्षेप में प्रस्तुत विगय--'स्वर्ग-भ्रायु-यश देन वाले सत्वगुणवधंक व्रतों' का है । 

प्रत्र यहाँ विचारणीय वात यह है कि 'सत्वगुण' का क्या लक्षण माना जाग ? 
इसके उत्तर में मनु का ही इलोक ग्राधाररूप में स्वीकार किया गया है-- 

५ वेदाभ्यासः तपो ज्ञानं शोचमिन्द्रियनिप्रहः । 
धर्मक्रियात्मचिन्ता च सात्विक गुणलक्षणम्‌ ॥ १२।३१ ॥ 

अर्थात्‌ृ- वेदाभ्यास, तप, ज्ञान, शौच==शुद्धि, इन्द्रियसंयम, धर्मङक्रियाग्रों का 
पालन, परमात्मा का या आत्मा का चिन्तन ये सत्वगुण के लक्षण हैं । 

इस इलोक में अन्य सभी बातें तो स्पष्ट हैं, 'धर्मक्रिया' शब्द पर कुछ और 
विचार करना अपेक्षित रह जाता है । धर्मक्रिया =धमं के श्राचरण, धमं के लक्षणों का 
वर्णन करने वाले इलोकों से स्पष्ट हो जाते हँ-- 


३४० मनुस्मृतिः 


धृतिः क्षमा दमोऽस्तेयं शोखमिर्व्ियनिप्रहः । 
घोविद्या सत्यमक्रोधो दशकं धर्मलक्षणम्‌ ॥ ६। 2२॥ 

मनु ने १२ । ३८ में सत्वगुण को श्रौर स्पष्ट कर दिया है-- 

“सस्वस्थ लक्षणं घमः” श्र्थात्‌--'घमं सत्वगुण का लक्षण है। 

इस प्रकार प्रस्तुत विषय में मनु के इन इलोकों को आधार बनाकर 'धमंक्रिया' 
शब्द के भ्रन्तर्गत मनु द्वारा प्रोक्त लक्षणों [१२। ३१], सभी धमंलक्षणों [६।९२] 
धर्मा, जसे-सदाचार [१। १०८], श्रहिसा [६ ५२, ६०; ४ | १७०, २४६], 
दाने [४।२२७ ] श्रादि तथा धामिक कृत्यों, जेसे-पञ्चमहायज्ञ ग्रादि का ग्रहण किया 
गया हे । इन्हीं को सत्वगुणव्धक माना जायेगा । 

इस भ्राधार पर यह निश्चित हुप्रा कि १३ से २५६ इलोकों में ऐसे वर्णन 
वाले श्लोक विषयसम्मत माने जायेंगे जो व्रत हों प्रर्थात्‌ एक द्ढ॒संकल्प रूप में जिनको 
धारणा किया जा सके और जो स्वगं-प्रायु-यश्शोदायक, सत्वगुणवधंक हों । इस कसौटी 
पर जो इलोक पूरे नहीं उतरेंगे, इसका मतलब यह होगा कि वे मनु के विषय-संकेत 
के श्रनुसार नहीं हैं; श्रत: वे विषय-विरुद्ध हैं। इस श्राधार पर वे प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 

(१) ३३-४४ श्लोक विषयविरुद्ध हैं क्योंकि इनका 'सत्वगुण वर्धन! से और 
ब्रतों' से कोई सम्बन्ध नहीं है । 

२. प्रसंगविरोध--ये श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध भी हैं। २१ वें श्लोक में 
पञ्चमहायज्ञों का विधान करके उसके ग्रग्रिम इलोको में पंचमहायज्ञो के विस्तृत 
वर्णान का प्रसंग शुरू किया था। तदनुसार ३२ वें में बलिवश्वदेवयज्ञ का वर्णन है 
श्रौर ३५ वें में स्वाध्याय का कथन होने से ऋषियज्ञ या ब्रह्मयज्ञ का निर्देश है। इस 
पूर्वापर यज्ञों के प्रसंग में स्नातक के क्षुधाकालीन कत्तव्यों का कथन करना ग्रप्रा- 
संगिक है । इस आधार पर भी ये श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


स्वाध्याय में तत्पर रहना-- 
वलप्तकेशनलइमश्र्दान्तः शुक्लाम्बरः शुचिः । 
स्वाध्याये चेव युक्तः स्यान्नित्यमात्महितेषु च ॥ ३५॥ (१६) 
(क्लृप्त-केश-नख-इमश्रुः) केश, नाखून श्रौर दाढी कटवादा रहे 
(दान्तः) संयमी रहे (शुक्लाम्वरः) स्वच्छ वस्त्र धारण करे (शुचिः) शुद्धता 
रखे (च) और (नित्यं स्वाध्पाये च ग्रात्महितेषु युक्तः स्यात्‌) प्रतिदिन 
वेदों के स्वाध्याय प्रौर प्रपनी आत्मा की उन्नति में लगा रहे ॥ ३५ ।। 
लाठी, कमण्डलु भ्रादि का धारण-- 
बंणवीं धारयेद्यष्टि सोदकं च कमण्डलुम्‌ । 
यज्ञोपवीत वेदं च शुभे रोक्मे च कुण्डले॥ २६ ॥ 


चतुर्थ अध्याय ३४१ 


(बेणवीं यष्टि धारयेत्‌) बांस की लाठी धारण करे (च) और (सोदकं 
कमण्डलुम्‌) जलभरा कमंडलु (यज्ञोपवीतं वेदं च शुभे रोक्मे कुण्डले) यज्ञोपवीत, वेद 
तथा सुवणं से निमित सुन्दर कं डल [==बाले] धारण करे ॥ ३६ ॥ 


त्याज्य बाते-- 
नेक्षेतोचन्तमादित्यं नास्तं यन्तं कदाचन। 
नोपसृष्टं न वारिस्थं न मध्यं नमो गतम्‌ ॥ ३७ ।। 
(उद्यन्तम्‌ श्रस्तं यन्तम्‌ श्रादित्यं कदाचन न+-ईक्षेत) उदय होते हुए, ग्रस्त 
होते हुए सूयं को कभी नदेखे (न उपसृष्टं न वारिस्थं न नभसः मध्यं गतम्‌) न 
ग्रहणा लगे, न जल में प्रतिबिम्ब वाले, न न आकाश के बीच में गये सूर्य को देखे ।।३७॥। 
न सलङ्घयेद्वत्सतन्त्रं न प्रघावच्च वर्षति । 
न चोदके निरीक्षेत स्त्रं रूपमिति धारणा ॥ ३८॥ 


(वत्सतन्त्रीं न लङ घयेत्‌) बछड़े के बांधने की रस्सी को कभी न लांघे (च) 
श्रौर (वषति न प्रधावेत्‌) बरसते में कभी न दौड़े (स्वयं रूपम्‌ उदके न निरीक्षेत) 
अपनी परछाई को पानी में न देवे (इति धारणा) ऐसी मान्यता है ॥ ३८॥ 

मृदं गां दवतं विप्रं घृतं मधु चतुष्पथम्‌ । 
प्रदक्षिणानि कुर्वीत प्रज्ञातांहच वनस्पतीन्‌ ॥ ३६ ॥ 

(मृदं गां देवतं विप्र घृतं मधु चतुष्पथं च प्रज्ञातान्‌ वनस्पतीन्‌) मिट्टी, गाय, 
देवस्थान, ब्राह्मण, घी, शहद, चौराहा और प्रसिद्ध श्रर्थात्‌ पुज्य वृक्षों- पीपल, बड़ 
प्रादि को (प्रदक्षिणानि कुर्वीत) दायीं ओर रखके जाये ।। ३९ ॥ 

आन्जुच्यील्डन्ज्र : : २६ से ३६ इलोक प्रक्षिप्त हे-- 

१. विषय-विरोध--ये सभी श्लोक विषयबाह्य हैं। इनका 'सत्वगुणवर्धन' 
से कोई सम्बन्ध नहीं है श्रौर न ही ये ब्रत हैं। अतः विषय-विरोध के आधार पर ये 
प्रक्षिप्त हैं (विस्तृत जानकारी के लिए ४। ३३-३४ में “विषय विरोध” शीर्षक श्राधार 
को समीक्षा देखिए) । 

२. भ्रन्तविरोष--(१) २।२० [४५] में पृथक्‌-पृथक्‌ वर्णो के लिए पृथक्‌- 
पृथक्‌ वृक्षों को लाठ्यां विहित हैं, ३६ वें में बांस की लाठी का विधान उससे 
भिन्त होने के कारण विरुद्ध है। (२) २। २३ [४८], ७६ [१०१] इ्लोकों 
में सूर्य-दर्शंन का विधान और कथन है, ३७वें में सूर्य-दशन का निषेध उसके 
विरुद्ध है । | 

३. शलोगत श्राधार--३७--३६ इलोकों को शैली रूढ और प्रयुक्तियुक्त 
है। इनमें वणित बातों का न तो कोई कारण है श्रौर न इनमें कोई बुद्धिसंगत कारण 
हो सकता है । ३६ वें में वणित बातें तो व्यावहारिक रूप में संभव ही नहीं है । 


३४२ मनुस्मृति: 
रजस्वलागमन-निषेध एवं उससे हानि-- 


नोपगच्छेत्प्रमत्तोऽपि स्त्रियमात्तंवदशने । 
समःनशयने चव न शयीत तया सह ॥ ४० ॥ (२०) 


(प्रमत्त:--ग्रपि) कामातुर होता हुआ भी (आतवदशने) मासिक 
धमं के दिनों में (स्त्रियं न--- उपगच्छेत्‌) स्त्री से सम्भोग न करे (च) और 
(तया सह समानशथने न शयीत) उसके साथ एक बिस्तर पर न 
सोये ।। ४० ॥। 


रजसाऽभिप्लुतां नारीं नरस्य ह्य पगच्छतः । 
प्रज्ञा तेजो बलं चक्ष्रायुशचव प्रहोयते॥। ४१॥ (२१) 


(हि) क्योकि (रजसा--श्रभिष्लुतां नारीं) रजस्वला स्त्री के (उप- 
गच्छतः नरस्य) पास जाने वाले "संभोग करने वाले मनुष्य के (प्रज्ञा तेज: 
बलं चक्षुः च आयु' एव प्रहीयते) बुद्धि, तेज, बल, नेत्रज्योति और आयु, ये 
सब घटते हैं ॥ ४१ ॥। 
रजस्वलागमन-त्याग से लाभ-- 

ताँ विवजयतस्तस्य रजसा समभिप्लुताम्‌ । 
प्रज्ञा तेजो बलं चक्षरायुइचव प्रवर्धते॥ ४२॥ (२२) 


(रजसा समभिप्लुतां तां वित्रजयतः) रज निकलती हुई प्रर्थात्‌ उस 
रजस्वला स्त्री से संभोग न करने वाले (तस्य) उस मनुष्य के (प्रज्ञा तेजः 
बलं चक्षुः च ग्रायु: एव प्रवधते) बुद्धि, तेज, बल, नेत्रज्योतिग्रौर ग्रायु ये 
सब बढ़ते हैं ।। ४२॥। 
स्त्री को किन ग्रवस्थाप्रो में देखे 

नाइनीयादृमार्यया साधं नेनामीक्षेत चाइनतीम्‌ । 
क्षश्‍तीं जम्ममाणाँ वा न चासीनां यथासुखम्‌ ।। ४३॥ 

(भार्यया सार्व न-)-प्रश्तीयात्‌) स्त्री के साथ एक थाली में भोजन न करे 
(च) और (एनाम्‌ ग्रश्‍नतीं न ईक्षेत) इसको खाते हुए न देखे (क्षुवतीम्‌) छींकती हुई 
को (जम्भमाणाम्‌) जंभाई लेती हुई को (च) तथा (यथासुखम्‌ श्रासीनां न) 
मनमाने श्रासन से सुखपूर्वक बेठी हुई को भी न देखे ॥ ४३॥ 

नाञ्जयन्ती स्वके नेत्रेन चाम्यकामनाव तामु । 
न पश्यत्प्रसबन्तीं च तेजस्कामो दिजोत्तमः ।। ४८ ॥। 


(स्वके नैत्रे प्रञ्जयन्ती) अपने नेत्रो में प्रञ्जन लगाती हुई को (ग्रनाव॒ताम्‌ 


चतुर्थ ग्रध्याय ३४३ 


प्रम्यक्ताम्‌) नंगी होकर तैल लगाती हुई या नहाती हुई को (प्रेसवन्तीम्‌) जब वच्चा 
उत्पन्न कर रही हो तब (तेजस्कामः द्विजोत्तमः न पश्येत्‌ तेज की कामना रखने वाला 
द्विज उसेन देखे ॥ ४४॥ 


मल-मूत्रादि त्याग में व्यं बात -- 
नान्नमद्यादेकवासा न नग्नः स्नानमाचरत्‌। 
न सूत्रं पथि कुर्बीत न भस्मनि न गोव्रजे॥ ४५॥। 

(एकवासा ग्रन्नं न श्रद्यात्‌) एक वस्त्र पहने भोजन न करे (नग्नः स्नानं न 
श्राचरेत्‌) नंगा होकर स्नान न करे (पथि भस्मनि गोव्रजे मूत्रं न कुर्वीत) मागं में 
राख में ,गौशाला में पेशाब न करे ॥ ४५ ।। 

न फालकृष्टे न जलेन चित्यां न च पवते । 
न जीणंदेवायतने न वल्मोके कदाचन ॥ ४६॥ 
न ससत्त्वेषु गर्तेषु न गच्छन्नापि च स्थितः। 
न नदीतीरसासाद्य न च पर्वंतमस्तके॥ ४७॥ 

(न फालकृष्टे) न जुते हुए खेत में (न जले) न पानी में (न चित्याम्‌) न ईंटों 
के भट्टे या आवे में (न पव॑ते) न पहाड़ पर (न जीणां देवायतने) न पुराने खण्डहर 
पड़े देवालय में (न कदाचन वल्मीके) न कभी दीमक की बबी (=वमीठा) में (न 
ससत्वेषु गर्तेषु) न जीव रह रहे हों ऐसे बिलों में (न गच्छन्‌) न चलते हुए (न स्थितः) 
न खडे हुए (न नदीतीरम्‌ +-श्रासाद्य) न नदी के किनारे पर (च) और (न पर्वतमस्तके) 
प्रौर न पहाड़ के शिखर प'< पेशाब करे॥ ४६,४७॥ 


वाय्वग्निविप्र मादित्यमपः पड्यंस्तथव गाः । 
न कदाचन कुर्जात विण्पूत्रस्य विसर्जनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
(तथव) उसी प्रकार (वायु-अ्रग्नि-विप्रम्‌ + श्रादित्यम्‌ + श्रपः गाः पश्यन्‌) वायु, 
अग्नि, ब्राह्मण, सूर्य, जल श्रौर गौ को देखते हुए (कदाचित्‌ विट-मृत्रस्य विसर्जनं न 
कुर्वीत) कभी भी मल-मूत्र का त्याग न करे ॥ ४८॥ 


तिरस्हृत्योच्चरेत्काष्ठलोष्ठपत्रतृणादिना । 
नियम्य प्रयतो वाच संत्रीताङ्गोऽवगुण्ठितः ॥ ४६ ॥ 


(काष्ठ-लोष्ठ-पत्र-तृण-अ्ादिना तिरस्कृत्य) लकड़ी, मिट्टी का ढेर, शाखा, 
घास आदि को श्रोट करके--छिपाकर (प्रयतः वाचं नियम्य) प्रयत्नपूर्वक वाणी पर 
संयम रखते हुए (श्रवगुण्ठितः) शरीर को कपड़े से ढककर (संवीताङ्गः) भ्रङ्गों को = 
शरीर को इकट्ठा =संकुचित-सा करके (उच्चरेत्‌) मल-मूत्र का त्याग करे। ४६॥ 


सुत्रोच्चारसमुत्सगं दिवा कुर्यादुव्ठमुखः । 
दक्षिणाभिमुखो रात्रौ संघ्ययोइच तथा दिवा ॥ ५०॥ 


३४४ मनुस्मातः 


(दिवा तथा संध्ययोः) दिन में तथा दोनों संध्याप्रों में (उदड मुखः) उत्तर की 
भ्रोर मुख करके (रात्रो दक्षिण श्रभिमुखः) रात में दक्षिण की ओर मुख करके (मूत्र- 
उच्चार-समुत्सर्गं कुर्यात्‌) जिस किसी प्रकार सुख श्रनुभव करे उधर मुख करके 
मल-मूत्र'का त्याग करे।। ५०॥। 

खायायामन्धकार वा रात्रावहनि वा द्विज:। 
यथासुखमुखः कुर्याटप्राशवाघामयषु च॥ ५१॥ 

(दविजः) द्विज (रात्रो वा प्रहूनि) रात या दिन में (छायायाम्‌ -- भ्रन्धकारे वा) 
बादलों की छाया हो जाने पर प्रथवा कुहरे प्रादि से ्रन्धेरा हो जाने पर (च) घ्रौर (प्राण- 
बाधा भयेषु ) चोर, धिह श्रादि किसी कारण से प्राणाबाघा का भय उपस्थित होने पर 
(यथासुखमुखः कुर्यात्‌) जिस किसी प्रकार सुख अनुभव करे उधर ही मुख करके मल-मूत्र 
त्याग करे ।। ५१ |; 

प्रत्यग्नि प्रतिसूय च प्रतिसोमोदकहिजान्‌ । 
प्रतिगां प्रतिवातं च प्रशा नइयति मेरतः॥ ५२॥ 

(प्रत+श्रग्ति प्रतिसूयं प्रतिसोम-उदक-द्विजान्‌ प्रतिगां च प्रतिवातम्‌) 
भ्रग्नि के सामने, सूर्य के सामने, चन्द्रमा, जल, ब्राह्मण, गाय, हवा, इनकी प्रोर मुख 
करके (मेहतः) मल-मूत्र त्याग करने से (प्रज्ञा नश्यति) मनुष्य की बुद्धि नष्ट हो 
जाती है ।। ५२।। 
विविध त्याज्य वातें-- 


नाग्नि भुलेनोपघमेन्नग्नां नेक्षत च स्त्रियम्‌ । 
नामेध्यं प्रक्षिपेदग्नो न ख पादो प्रतापयेत्‌ ॥ ५३॥ 

(भ्रग्निं मुखेन न उपघमेत्‌) आग को कभी मुख से न फूंके (च) और (नग्नां 
स्त्रियं न --ईक्षेत) नंगी स्त्री को न देखे (श्रग्नौ ्रमेघ्यं न प्रक्षिपेत्‌) प्रग्नि में कोई गन्दी 
वस्तु [विष्ठा प्रादि] न फेके (च) श्रौर (पादौ न प्रतापयेत्‌) ब्राग में पैरों को न 
सेके = तापे ॥ ५३ ॥ 

ग्रघस्तान्नोपदध्याच्च न चनममिलङघयेत्‌। 
न चेन पादतः कुर्यान्न प्राशबाघमाचरत्‌ ।। ५४॥।। 

(च) तथा इस श्राग को (श्रघस्तात्‌ +न -- उपदध्यात्‌) खाट आदि के नीचे न 
रखे (च) प्रौर (एनं न प्रभिलङ घयेत्‌) इसे कभी न लांघे (न च+-एनं पादतः कुर्यात्‌) 
श्रौर न इसे पैरों से स्पर्श करे-हटाये (प्राणबाध न भ्राचरेत्‌) कोई ऐसा काम न करे 
जिससे प्राणों का भय हो ॥ ५४॥ | 

नाइनीयात्संषिवेलायां न गच्छेन्तापि संविशेत्‌ । 
न खेल प्रलिखेद भूमि नात्मनोपहरत्खजसु ॥ ५५ ।। 


चतुर्थं अध्याय ३४५ 


(सन्धिवेलायाम्‌) संध्या के समय (न-+-अश्नीयात्‌) न खाये (न गच्छेत्‌) न 
कहीं रास्ते पर जाये (न संविशेत्‌) न सोये (च) और (न भूमि प्रलिखेत्‌) न भूमि को 
कुरेदे (न+-श्रात्मनः स्रजम्‌ उपहरेत्‌) न भ्रपने गले में पहनी माला को दूसरे को 
पहनावे ।॥। ५५॥ 

नाप्सु मूत्रं पुरोषं वा ष्ठीवनं वा समुत्सजेत्‌ । 
अमेध्यलिप्तमन्यद्ा लोहितं वा विषारि वा॥ ५६॥ 


(प्रप्सु) जल में {मूत्रं पुरीषं ष्ठीवनं लोहितं वा विषाणि वा ग्रन्यत्‌ अमेध्य- 
लिप्तम्‌) पेशाब, विष्ठा, थूक, खून, श्रथवा विष या भ्रपवित्र वस्तु से लिपी कोई वस्तु 
(न समुत्सृजेत्‌ ) न फेंके ॥ ५६॥ 

नकः सुप्याच्छ्न्यगेहे श्रयांसं न प्रबोधयेत्‌ । 
नोदक्याऽमिमाषंत यश गच्छेन्न चावृतः ॥ ५७॥ 

(शुन्यगेहे एकः न सुप्यात्‌) सूने घर में अकेला न सोये (श्रेयांसं न प्रबोधयेत्‌) 
अपने से बड़े सोते हुए को न जगावे (उदक्यया न भ्रभिभाषेत) रजस्वला से बातचीत न 
करे (च) प्रौर (म्रवृतः यज्ञं न गच्छेत्‌) बिना वरण किये ऋत्विज बनकर यज्ञ में न 
जाये ॥ ५७ ॥ 

श्रग्न्यागार गवां गोष्ठ त्राह्माानां च संनिघो। 
स्वाध्याये भोजने चव दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ ५५ ॥ 

(अग्नि+-आगारे) श्रग्निशाला में (गवां गोष्ठे) गौशाला में (ब्राह्मणानां 
सन्निधौ) ब्राह्मणों के पास (स्वाध्याये) वेद के श्रध्ययन के समय (च) तथा (भोजने) 
भोजन में (दक्षिणां पाणिम्‌ +-उद्धरेत्‌) कपड़े से दाहिनी भुजा को बाहर रखे ॥ ५८॥ 


न वारयेद्गां घयन्तो न चाचक्षीत कस्यचित्‌। 
न दिवीन्द्रायुधं दृष्ट्वा कस्यचिद्‌ द्येद्‌ बुध: ॥ ५६ ॥ 

(धयन्तीं यां न वारयेत्‌) जल पीती हुई गाय को न हटाये या रोके (च) और 
(कस्यचित्‌ न श्राचक्षीत) न किसी से बताये (बुधः) बुद्धिमान्‌ को चाहिए कि (दिवि) 
दिन में (इन्द्रायुधं इष्ट्वा) इन्द्रधनुष को देखकर (कस्यचित्‌ न दर्शयेत्‌) किसी को न 
दिखाये ॥ ५६ ॥ 


नाधामिके वसेद्‌ ग्रामे न व्याधिबहुले भृश्ञमु । 
नकः प्रपद्येताध्वानं न चिर पर्वते वसेत्‌ ॥ ६०॥ 
(अ्रधामिके ग्रामे न वसेत्‌) श्राधमिकों के गांव में न रहे (न भृशं व्याधिबहुले) 
न ऐसे गांव में रहे जहां बहुत बीमारी फैली हो (एकः अ्रध्वान न प्रपद्येत) श्रकेला किसी 
निर्जन मार्गे पर न चले (पर्वते चिर न वसेत्‌) पहाड़ पर बहुत समय तक न रहे ॥ ६० ।। 


३४६ मनुस्मृति: 


न शूद्रराज्पे निवसेन्नाघामिकजनावृते। 
न पाखण्डिगणाक्रान्ते नोपस्‌ष्टेऽन्त्यजेन मिः ॥ ६१ ॥ 


द्विज (शूद्रराज्ये न निवसेत्‌) शुद्र के राज्य में न रहे (प्रधाभिकजन-- प्रावृते 
न) अ्रधामिक लोगों से घिरे राज्य में भी न रहे (पाखण्डिगण -]-श्राक्रान्ते) पाखण्डियों 
के समूहों से घिरे (ग्रन्त्यजै: नृभिः उपसृष्टे न) शूद्र या चाण्डाल लोगों से घिरे या भरे 
गाँव में भी न बसे॥ ६१॥ 
न भुञ्जीतोद्घतस्नेहं नातिसोहित्यमा वरेत्‌ । 


नातिप्रगे नातिसायं न साय प्रातराशितः॥ ६२॥ 

(उद्धतस्नेह न भुञ्जीत) जिसमें से चिकनायी निकाल ली है ऐसे पदार्थ को न 
खाये (अ्ति+सौहित्यं न श्राचरेत्‌) बहुत अधिक न खावे (न--म्रतिप्रगे) न बहुत सवेरे 
(न+-्रतिसायम्‌) न बहुत शाम बीते खाये (प्रात: ]-प्राशितः सायं न) प्रातःकाल यदि 
बहुत खा लिया हो तो सायंकाल न खाये ॥ ६२॥ 

न कुर्वीत वृथा ष्टां न वायञ्जलिना पिबेत्‌ । 
नोत्सङ्की मक्षपेद्धक्यान्न जातु स्यात्कृतृहली ।। ६३॥ 

(वृथः चेष्टां न कुर्वीत) व्यर्थं की चेष्टाए न करे (ग्रञ्जलिना वारि न पिबेत्‌) 
अंजलि से जल न पीये (भक्ष्यान्‌ उत्सगे न भक्षयेत्‌) खाने के पदार्थों को गोद में रखकर 
न खाये (जातु कुतूहली न स्यात्‌) कभी विना प्रयोजन के किसी बात को जानम की 
इच्छा न रखे ॥६३॥। 

न नत्येदथवा गायेन्त वादित्राणि वादयेत्‌ । 
नास्फोटयेन्त च कवेडे-न व रक्तो विरावयंत्‌ ॥ ६४॥ 

(न नृत्येत्‌ प्रयवा गायेत्‌) न नाचे और न गाये (वादित्राणिनवादयेत्‌) न बाजे 
बजाये (न--ग्रास्फोटयेत्‌) न ताली बजाये (नक्ष्वेडेत्‌) न दाँत किड़कड़ावे (च) प्रौर 
(रक्त: न विरावयेत्‌) ग्रनुरागभाव में मग्न होकर श्रभद्र शब्द न करे॥ ६४॥ 

न पादो धात्रथतकांस्य कदाचिदपि भाजने । 
न मिन्नमाण्डे भुङ्जीत न भावप्रतिदूषिते ॥ ६५॥ 

(कांस्ये भाजने कदाचित्‌ +श्रपि पादौ न धावयेत्‌) कांसे के बर्तन में कभी पैर 
न धोये (भिन्नभाण्; न भुञ्जीत) टूटे बर्तन में कनी न खाये (भावप्रतिदूषिते न) मन 
को प्रिय न लगते वाले बर्तन में भौ भोजन न करे ॥ ६५ ॥ 

उपानहो च वासइच धतमन्पन धारयत्‌। 
उपरीतमलइकार खजं करकमेव च॥ ६६॥ 

(श्रन्यैः धृतं उपानहौ च वास: न धारयेत्‌) दूसरों द्वारा एकवार धारण किये 

गये जूते और वस्त्रों को धारण न करे (उपवीतम्‌ +-श्रलंकारं स्रजं च करकम्‌+-एव) 
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यज्ञोपवीत, श्राभूषण, माला और कमण्डलु भी दूसरों के द्वारा धारण किये हुए धारण न 
करे ॥ ६६ ॥। 

अनुुर्शागंत्डल्तर : ४३ से ६६ तक के श्लोक निम्न प्राधारों पर 
प्रक्षिप्त हैं--- 

१. विषयविरोध--४५ से ६६ इलोक विधयबाह्य हैं। येन तो व्रत ही हैं श्ौर 
न इनका 'सत्वगुणवघन' से कोई सम्वन्ध है । ग्रत: प्रक्षिप्त हैं, [विस्तृत विवेचन ४।३३- 
३४ इलोकों पर द्रप्टव्य है 'विषयविरोष' शीर्षक आधार | । 

२. श्रन्तविरोध--( १) ४३ वें उलोक में पत्नी के साथ खाने का निषेध है, 
जवःके ३। ११३, ११६ में साथ खाने का विधान है। (२) ४३-४४ श्लोकों में पत्ती 
को विभिन्न ग्रवस्थाश्रों में न देखने का कथन है । जिस स्त्री के साथ सदा एकत्र रहता 
है, उसके साथ इस प्रकारं की साधारण बातों का निषेध करना विरोधी त्रात हैं; जो कि 
श्रमंभव हैं। (३) ५५ और ६२ वें श्लोक में संधिवेलाप्रों वें खाने का तिपेध है, जव कि 

पञ्चयज्ञ संधिवेलाग्रों में ही किये जाते हैं और उनके बाद ही मनु न भोजन करन का 
विधान किया है [३। ११६]।(४)६१ वें श्लोक में 'शुद्रराजा' की मान्यता मनु की व्य- 
वस्था से मेल नहीं खाती,त्रयोंके मनु कर्मणावर्णव्यवस्था मानते हैं । जो शूद्र है वह राजा 
नहीं है, प्रौर जो राजा है, वह वर्णव्यवस्था के अनुसार क्षत्रिय है। [१।=७-९१]। 

३. झलोगत श्राधार --प्रायः सभी इलोकों की शली रूढ़ एवं ग्रयुक्तियुक्त है । 
इनमें किसी वात के साथ का रण नहीं दर्शाया गया है, जहाँ दर्शाया भी है तो उसका 
कोई युक्तियुक्त सम्बन्ध नहीं है । मनु की शली रूढ एवं श्रयुक्तिशुक्त नहीं है । 
सवारी कित पणुष्रों से करे या करे 

नाविनोतबंजेदरधुयेन च क्षुदूव्याधिपोडितः। 
न भिन्नश्डुङ्गाक्षिखुरनं वालधिविरूपितः ॥ ६७॥ (२३) 

(ग्रविनीतेः) बिता सिखाये हुए (क्षुदू-व्याधि-पीडितः) भूख प्रौर 
रोग से पीड़ित (भिन्न-श्य ग-प्रक्षि-वुर:) जिनके सींग, नेत्र और खुर टूट 
गये हैं (वाल --अधिविरूपिते:) जिनकी पूंछ कटी या घायल हो, ऐसे (ये: 
न व्रजेत्‌) जुए में ज॒तने वाले घोडे, बल प्रादि पशुग्रों पर चढ़कर न जाये 

॥ ६७ ।। बिनोतस्तु व्रजेन्नित्यमाशुगलक्षणान्वितः । 
वर्णेरूपोपसंपन्नः प्रतोदेनातुदन्भृशम्‌ ॥ ६८॥ (२४) 

(विनोतं:) मिखाये हुए (लक्षणा--्रम्वितः) सुन्दर लक्षणों से युक्त 
(वर्ण-रूप --उपसपम्नेः) सुन्दर रंग-रूप से युक्‍त (श्राशुगः) शीघ्रगामी 
पशुग्रों से (प्रतोदेन भृशम्‌ श्रतुदन्‌) चाबुक की मार से बहुत पीड़ा न देता 
हुप्रा (व्रजेत्‌) सवारी करे।। ६८॥ 
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बालसूयंदहाँन श्रादि निषेध 


बालातपः प्रेतधूमो वर्ज्य भिन्नं तथाऽऽसनम्‌ । 
न छिन्धान्नखलोमानि दन्तर्नात्वाटयेन्तखान्‌ ।। ६९॥ 

(बालातपः) वालसूथ की धूप (प्रत धूमः) जलते हुऐ मुदं का धूम्रां (तथा) तथा 
(भिन्नम्‌ आसन वज्यंम्‌) फटा श्रासन इनको छोड़ देना चाहिए (नख-लोमानि न 
छिन्दात्‌) नाखून श्रौर रोमों कों न तोड़े-फाड़े (नखान्‌ दन्त: न डस्पाटयेत्‌) नाखूनों को 
दांतों सेन उखाड़ ॥ ६६ ॥ 

न मृल्लोष्ठं च मुद्नोयान्न च्छिन्धात्करजंस्तृराम्‌ । 
न कर्म निष्फलं कुर्यान्नायत्यामसुखोदयम्‌ ।। ७० ॥ 

(मृद्लोष्ठ न मृद्नीयात्‌) मिट्टी के ढेले को हाथ से न मसले या फोड़े (करज: 
तृणं न छिन्द्यात्‌) श्रंगुलियों से तिनको को न तोड़े (निष्फलम्‌ आयत्याम्‌ भ्रसुख-उदयं 
कमें न कुर्यात्‌) बिना प्रयोजन वाला प्रौर भविष्य में जिससे दुःख प्राप्त हो ऐसा कोई 
काम न करे ॥ ७० ॥ 

लोष्ठमर्दी तृणच्छेदी नखखादी च यो नरः। 
स विनाशं व्रजत्याशु सुचकोञ्युचिरेव च ॥ ७१॥ 

(लोष्ठमर्दी) ढेले को मलने वाला (तृणच्छेदी) तिनको को तोड़ने वाला (नख- 
खादी) नाखूनों को दांतों से काटने वाला (सूचकः) चुगुलखोर (च) और (अशुचिः) 
अपवित्र रहने वाला (यः नरः) जो मनुष्य है (सः) वह (प्राशु विनाशं ब्रजति) शीघ्र 
ही विनाश को प्राप्त होता है ॥ ७! ॥ 

न विगह्या कथां कुर्यादूबहिर्मात्यं न धारयेत्‌ । 
गवां थ यानं पृष्ठेन सर्वयंब विगहितस्‌ ॥ ७२ ॥ 

(विगह्य-कथां न कुर्यात्‌) उदण्डता से-बहसबाजी से बातें न करे (माल्यं 
बहिः न घारयेत्‌) माला को वस्त्रों के बाहर न पहने (च) और (गवां पृष्डेन यानं 
सर्वथा +एव विगहितम्‌) गौम्रों की पीठ पर चढ़कर सवारी करना सर्वथा निन्दनीय 
काम है ।। ७२॥ 

श्रद्वारेण च नातीयाद्‌ ग्रामं वा वेशम वावतम्‌ । 
रात्रो च वक्षमूलानि दूरतः परित्रजयेत्‌ ॥ ७३॥ 

(वृतं ग्रामं वा वेशम) परकोटा से घिरे गांव या घर को (ग्रद्वारेण न+- 
श्रतीयात्‌) बिना द्वार वाले स्थान से कूद-फांद करन जाये (रात्रौ) रात के समय 
(वृक्षमूलानि दूरतः परिवर्जयेत्‌) वृक्षों की जड़ों को दूर से छोड़कर जाये ॥ ७३॥ 

नाक्षैः क्रीडेत्कदाचित्त, स्वयं नोपानहो हरेत्‌ । 
दायनस्थो न भुङजीत न पारिपस्थं न चासने ॥ ७४॥ 
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(अ्रक्ष: कदाचित्‌ तु न क्रीडेत्‌) जुप्रा कभी भी न खेले (उपानहौ स्वयं न 
हरेत्‌) जूते भ्रपने हाथों में लेकर न चले (शयनस्थः न भुञ्जीत) सोते हुए--लेटे हुए 
कभी न खाये (न पारिस्थम्‌) न हाथ पर खाने की वस्तु रखकर खाये (च) भ्रौर 
(न श्रासने) न बैठने के आसन पर खाने की वस्तु रखकर खाये॥ ७४ ॥। 


सवं च तिलसम्बद्ध नाद्यादस्तमिते रवौ। 
न च नग्नः शयोतेह न चोच्छिष्टः क्वचिद्‌ ब्रजेत्‌ ॥ ७५॥ 


(इह) इस लोक में (श्रस्तमिते रवौ) सूर्यास्त होने पर (सर्वं तिलसंबद्धं न-- 
प्रद्यात्‌) तिल से बनी कोई भी वस्तुन खाये (नग्न: न शयीत) पलंग श्रादि पर कभी 
नंगा होकर न सोये (उच्छिष्टः क्वचिद्‌ न ब्रजेत्‌) कः मु ह-हाथ कहीं न जाये ।। ७५॥ 


श्राद्रपादस्तु भुञ्जीत नाद्रेपादस्तु संविहेत्‌। 
श्राद्रपादस्तु भुञ्जानो दीर्घमायुरवाप्नुयात्‌ ॥ ७६॥ 


(आद्र'पादस्तु भुञ्जीत) पर धोकर भोजन करे (तु) किन्तु (प्राद्रपादः न 
संविशेत्‌) गीले पांव न सोये (आद्र पाद: तु भुङजानः) पांव धोकर खाने वाला (दीघंम्‌ +- 
(ग्रायुः+- श्रवाप्नुयात्‌) लम्बी श्रायु को प्राप्त करता है॥ ७६ ॥ 


श्रचक्लुविषयं दुगं न प्रपद्यत कहिचित्‌। 
न विण्मूत्रमुदीक्षेत न बाहुभ्यां नदीं तरेत्‌ ॥ ७७॥ 
(भ्रचक्षु: विषयं दुर्ग कहिचित्‌ न प्रपद्यत) जो कभी श्रांखों से देखा न न हो ऐसे 
किले में कभी न जाये (विण्मूत्रं न उदीक्षेत) विष्ठा और मूत्र को कभी न देखे (बाहुभ्यां 
नदीं न तरेत्‌) भुजाश्रों के सहारे से कभी नदी को पार करने का प्रयास न करे॥ ७७॥ 


शभ्रधितिष्ठेन्न केशांस्तु न भस्मास्थिकपालिकाः । 
न कार्पासास्थि न तुवान्दीर्घमायुजिजोविषुः॥ ७८॥ 
(दीघंम्‌ + आयुः जिजीविषुः) लम्बी श्रायु चाहने वाले व्यक्ति को चाहिए कि 
वह (केशान्‌ भस्म --श्रस्थि-कपालिकाः कार्पासास्थि तुषान्‌ न प्रधितिष्ठत्‌) बाल, राख, 
हडडी, ठींकरा, कपास की लकड़ी और भुस इन पर न बठे ॥ ७८॥ 


झालुच्यीत्ठन्ज: ६९ से ७८ तक के श्लोक प्रक्षिप्त हैं- 

१. विषयविरोध--ये सभी श्लोक विषयबाह्य है । इन इलोकों में वणित बाते 
न तो ब्रत हैं श्रौर न उनका 'सस्वगुण-वर्धन' से कोई सम्बन्ध है। इस आधार पर ये. 
प्रक्षिप्त हैँ । [विस्तृत विवेचन ३३-३४ इलोकों पर द्रष्टव्य है ।] । 

२ अन्तवरोष--(१) ६९वें में बालातप का निषेध है जब कि २। २३ [४८] 
७६ [१०१] में प्रातःकालीन सूर्यं के दर्शन रादि का विधान है। (२) ६६ वें में नाखून 
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काटने का निषेध है जव कि ४। ३५ में नाखून काटकर साफ रखने का विधान कर चुके 
हैं (३) ७६ में पांव धोकर खाने को व्यवस्था दी है। जब कि २। २८ [५३] में केवल 
प्राचमन पूर्वक भोजन को व्यवस्था दो है। 

३. पुनरक्ति-- ७१ वें श्लोक का चतुर्थपाद. २॥३१ [५६] के चतुर्थ पाद की 
ज्यों की त्यों पुनरावृत्ति है--“न चोच्छिष्टः क्वचिद्‌ ब्रजेतु” । यह अनावश्यक एवं 
श्रमौलिक है । 


४. शैलीगत श्राधार-- ६९,७०,७२,७३,७५ ७३ इलोकों की शली रूढ़ है श्रौर 
७१,७६, की श्रयुक्तियुवत तथा अ्रतिशयोक्तिपूणं है । 
दुष्टों का संग न करे-- 
न संवसेच्च पतितेनं चाण्डालेन पुल्कसः । 
न मूर्खर्नावलिप्तईच नान्त्यर्नान्त्यावसायिभिः॥ ७६ ॥ (२५) 
सज्जनगृहस्थ लोगों को योग्य है कि (न पतितैः, न भ्र्त्येः, न 
चांडाले:, न पुल्कसः) जो पतित, दुष्टकर्म करने हारेहों न उनके, न 
चांडाल, न कंजर(न मूर्खे:न प्रवलिप्ते: च न ग्रन्त्य+श्रवसायिभिः संवसेत्‌) 
न मूख. न मिथ्णाभिमानो, और न नीच निश्चय वाले मनुष्यों के साथ कभी 
निवास कर ॥ ७६ ।। (सं० वि० १७८) 
शूद्र को उपदेश आदि का निषेध 
न शूद्राय मति दद्यान्नोच्छिह्टं न हविषकृतम्‌ । 
न चास्योपदिशेद्धमँ न चास्य व्रतमादिज्ञेत्‌ ॥ ८० ॥ 
(शूद्राय मतिम्‌ उच्छिष्टं हविष्कृतं न दद्यात्‌) शूद्र को शिक्षा, झूठा भोजन 
श्रौर हवन का शेप भोजन या प्रसादन दे (च) श्रौर (श्रस्य धम न उपदिशेत्‌) इसको 


कभी धर्म का उपदेश न करे (च) तथा (ग्रस्य व्रत श्रादिशेत्‌) इसको कभी ब्रतों का 
उपदेश भी न करे ॥ ८० ॥ 


यो हास्य धर्ममाचष्टे यझ्चवादिशति व्रतम्‌ । 
सोऽसंवृतं नाम तमः सह तेनेत्र सज्जति ॥ ५१॥ 


( हि) क्योंकि (5: प्रस्य धमंम्‌ - श्राचष्टे) जो इस शूद्र को धम का उपदेश देता है 
(च) और (यः व्रतम्‌ आदिशति) जो व्रत का उपदेश करता है (सः) वह उपदेश करने 
वाला (श्रस वृतं नाम तमः तेन सह एव मज्जति) 'असंवत' नामक नरक में उस शूद्र के 
साथ हो जाकर डूबता है ॥ ८१ ॥ 
न संहताम्यां पाणिभ्यां कण्ड्यदात्मनः शिरः । 
न स्पशेच्चतदुच्छिष्टो न च स्नायाद्विना ततः ॥ ५२ ॥ 
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(संहताभ्यां पाणिभ्याम्‌ श्रात्मनः शिरः न कण्डूयेत्‌) दोनों हाथों से एकसाथ 
भ्रपने सिर को न खुजलाये (च) और (एतत्‌ --उच्छिष्ट: न स्पृशेत्‌) सिर को झूठे 
हाथों से कभी न श्ये (च) तथा (ततः बिना न स्नायात्‌) सिर को पहले धोये बिना 
रनान न करे॥ ८२॥ 

केश प्र हान्प्रहारांइव शिरस्यतान्विदर्जयत्‌ । 
शिरः स्नातइच तलेन नादु किञ्चिदपि स्पृहेत्‌ ॥ ८३॥ 


(शिरसि केशग्रहान्‌ च प्रहारान्‌ एतान्‌ विवर्जयेत्‌) सिर के बालों को पकड़कर 
लड़ना, और सिर ऐं चोट मारना, इन बातों को छोड़ देवे (शिरः स्न!तः तेलेन) सिर 
में तेल लगाकर (गिचिद्‌+-श्रपि अङ्ग न स्पृशेत्‌) उन हाथों से किसी अंग को न 
छुये ।। ८३॥ 


भ्रक्षत्रिय राजा से दान का निषेध-- 


न राज्ञः प्रतिगृह्टीयावराजन्यप्रसृतितः। 
सुनाचक्रघ्वजवता वेशेनेव च जीवताम्‌ ॥ ८४॥ 


(अराजन्य प्रसूतितः राज्ञः) जो क्षत्रिय से उत्पन्न न हुआ हो, ऐसे राजा से (न 
प्रतिगृह््रोयात्‌) दान न ले (सूना-चक्र ध्वजवतां च वेशेन एव जोवतां न) कसाई, 
कुम्हार, शराब बेचते वाले श्रौर वेप बदलकर जीविका करने वालों का भी दान न 
ले ॥ ८४ ॥ | 


दशसूनासम॑ चक्रे दशचक्रसमो ध्वज: । 
दशध्वजसमो वेशो दशवेशसमो नपः॥ ८५ ॥ 


(दशसूनासम चक्रम्‌) दशहत्या के समान चक्र अर्थात्‌ कुम्हार, गाड़ी से जीविका 
करने हारे (दश चक्रसमः ध्वज:) दश चक्र के समान ध्वज श्रर्थात्‌ धोबी, मद्य को 
निकाल कर बेचने हारे (दशध्वजसमः वेशः) दश ध्वज के समान वेश अर्थात्‌ वेश्या, 
भंडुआ, भांड, दूसरे को नकल ग्रर्थात्‌ पाबाण मूर्तियों के पूजक (पुजारी) श्रादि, और 
(दश वेशसमः नूपः) दश वेश के समान भ्रन्वायकारी राजा होता है, उनके अन्न श्रादि 
का अतिथि लोग कभी ग्रहण न कर ॥ ८५॥ (सं० वि० १५१) 


दश सूनासहल्लाणि यो दाहयति सौनिकः । 
तेन तुल्यः स्मृतो राजा घोरस्तस्य प्रतिग्रहः ॥ ८६ ॥ 


(यः सौनिकः) जो कसाई (दशसूनासहस्राणि वाहयति) दशहजार हृत्याए 


करता है (राजा तेन तुल्यः स्मृतः) राजा को उसके समान समका गया है (तस्य प्रति- 
ग्रहः घोरः) उसका दान ग्रहण करना वड़ा भयानक है॥ ८६॥ 


३५२ मनुस्मृतिः 


भ्रक्षित्रय राजा से दान लेने से नरकप्राप्ति-- 


यो राज्ञः प्र तिगृत्दाति लुब्धस्योच्छास्त्रवतिनः । 
स पर्यायश यातीमान्नरकानेकविशतिस्‌ ॥ ८७ ॥ 

(यः) जो कोई (लुब्धस्य) लोभी (उत्‌+-शास्त्रवतिनः) श्रौर शास्त्रों की 
मर्यादाभ्रों का उल्लंघन करने वाले (राज्ञः प्रति गह्वाति) राजा का दान ग्रहण करता 
हे वह (इमान्‌ एकॉविर्शात नरकान्‌ पययिण याति) इन इक्कीस नरकों में क्रम से जाता 
है—॥ ८७॥ 

तामिस्रमन्वतामिख महारौरवरौरवौ । 
नरक कालसूत्र च महानरकमेव च॥ ८८ ॥ 
संजीवनं महावीच तपनं सम्प्रतापनम्‌ । 
संहातं च सकाकोलं कुड्मलं प्रतिमुतिकम्‌ ॥ ८६ ।। 
लोहशङ्कुमृजीषं च पन्थानं शाल्मलीं नदीम्‌ । 
असिपत्रवनं चंद लोहदारकमेव च॥ &० ॥ 

(तामिस्रम्‌+-श्रन्घतामि्र महारौरवरौरवौ) तामिस्र, ग्रन्धतामित्न, महारौरव 
और रौरव (नरक्त कालसूत्रं च महानरकमू) कालदूत्रनरक श्रौर महानरक (संजीवनं 
महावीचि तपनं संप्रतापनं संहातं सकाकोलं कुड्मलं प्रतिमुतिकम्‌) संजीवन, महावीचि, 
तपन, संप्रतापन, संहात, काकोल, कुड्मल, प्रतिमूतिक (लोहशंकु च ऋजीष पन्थानं 
शाल्मलीं नदीं प्रसिपत्रवनं च लोहदारकम्‌ एव) लोहशंकु, ऋजीष, पन्था, शाल्मली, 
वैरतरणी नदी, प्रसिपत्रवन और लोहदारक ये इक्कीस नरक हैं ॥ ८८-६०॥। 

एतद्विदन्तो यिद्वांतो ग्राहाणा ब्रह्मवादिनः । 
न राजः प्रतिगृह्हन्ति प्रत्य श्रे योऽमिकांक्षिः ॥ ६१ ॥ 

(एतत्‌ विदन्तः) इस बात को जानते हुए (प्रेत्य श्रेयः +-श्रभिकांक्षिणः) परलोक 
में कल्याण चाहने वाले (ब्रह्मवादिन: विद्वांस: ब्राह्मणाः) ब्रह्मवेत्ता विद्वान्‌ ब्राह्मण (राज्ञः 
न प्रतिगृह्हृन्ति) राजा से दान नहीं लेते हैं॥ € १॥। 

आन्ुण्री त्उन्त्र : ५० से ९१ श्लोक निम्न 'श्राधारॉ' के भ्रनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते है— 

१. श्रन्तवि रोध-- ( १) ८०-८१ वें लोकों में शूद्र को विद्या, धमं, ब्रतोपदेश 
देने का निषेध और निन्दा है। यह मान्यता जन्मना वर्णव्यवस्था पर श्राधारित है और 
जन्मना वर्णव्यवस्था मनुविरुद्ध है [देखिये १। ६२-१०७ पर समीक्षा]। मनु की 
व्यवस्था के अनुसार वही शूद्र है जो पढ़-लिख नहीं पाता या बुद्धि की दृष्टि से भ्रयोग्य 
है। मनुने १०। १२६ में स्पष्ट कहा है “न घर्माटप्रतिबेघनम्‌” प्रर्थात्‌ शूद्र के लिए 
धर्मेपालन का कोई निषेध नहीं है। इसी प्रकार २। २१३ [२३५] में “अन्त्या दपि परं 
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धर्मम्‌” कहकर शूद्रादि से भी धर्म की शिक्षा ग्रहण करने को कहा है। इससे यह स्पष्ट 
होता है कि धमंपालन का शूद्र को कोई निषेध नहीं है। विवाह के अवसर पर यज्ञादि 
धर्मक्रियाश्रों का शूद्रों के लिए भी मनु ने द्विजों के समान ही विधान किया है। ४। २० 
में चारों वर्णों के लिए विवाहों का प्रसंग शुरु करके २८ वें में देवविाह का वर्णन यज्ञा- 
नुष्ठान पूर्वक है, वह शूद्र के लिए भी द्विजों के समान पालनीय है। इन बातों से सिद्ध 
होता है कि शुद्र को धर्म, उपदेश, व्रत आदि का निषेध मनुसम्मत नहीं है, श्रतः ये तीनों 
इलोक प्रक्षिप्त हैं। (२) ८४ श्लोक में अक्षत्रिय से उत्पन्त राजा का दान न लेने का 
कथन है। यह मान्यता भी जन्मना वणंव्पवस्था पर आधारित है, जो मनुविरुद्ध है 
[इसके लिए भी १। ६२-१०७ पर समीक्षा देखिए] मनु कर्मणावर्णत्र्यवस्था मानते 
हैं, प्रत: विधिवत्‌ पढ़के कर्मानुसार बना प्रत्येक राजा क्षत्रिय है। इस ग्राधार पर ८४ वाँ 
इलोक तथा इससे सम्बद्ध श्रग्रिम ६१ तक के श्लोक प्रक्षिप्त हैं। (३) ८६ वें इ्लोक में 
राजा के दान को निन्दनीय कहा है, जबकि १। ८६, ७। ७६, ८१, ८२ इलोकों में 
राजा के लिए 'दान देना” विहित है । 

(४) नरक की कल्पना मनुविरुद्ध--८१, ८७-६१ इलोकों में इक्कीस नरक 
योनियों की गणाना है और प्रक्षत्रिय राजा से दान लेने वाले को इन योनियों को प्राप्ति 
बतलायी है । मनू के मत में 'नरक' नाम की कोई योनि या स्थान विशेष नहीं है। यह 
मान्यता निम्न प्रमाणों के आधार पर मनुविरुद्ध सिद्ध होती है— 

(क) नरक शब्द स्वका विपरीतार्थक है । मनु ने २।३२ [२। ५७] में सुख 
और ३। ७६ में स्वर्ग शब्द का प्रयोग सुख और “अक्षय सुख' के लिए किया हैं, और 
€। २८ में “दाराधीनस्तथा स्त्रगः पितृणामात्मनइच है” कहकर “वर्तमान जीवन के 
सुख' के श्रर्थ में किया है । इससे स्पष्ट है कि स्वर्ग के विपरीतार्थक शब्द 'नरक' का प्रथं 
कोई योनि या स्थानविशेष नहीं ग्रपितु दुःख' ही है। निरुक्त में महर्षि यारक ने भी 
'नरक' शब्द की इसी रूप में निरुक्ति की है--“नरक न्यरक नीचेगंमनम्‌ इति वा अर्थात्‌ 
दुःख, ग्रधःपतन या अवनति का नाम नरक है [निरुक्त १। ३। ११] । 

(ख) मनु ने मृत्यु के उपरान्त जीव की केवल दो अवस्थाए मानी हैं--एक तो 
संसार में स्थावर-जंगम योनियों में जन्म [६। ६३, ७४, १२। ६, ३९-५२] या ब्रह्म- 
प्राप्ति [४। १४६; ६। 5१; १२। ११६, १२५] । इससे भी यही स्पष्ट है कि मनु के 
मत में नरक नाम की कोई पृथक योनि या स्थान नहीं है। 

(ग) मनु ने १२। €, ३६ से ५२ इलोकों में मृत्यु के बाद जीव को उसके कर्मों 
के अनुसार प्राप्त होने वाली योनियों की गणना की है। इस गणना में नरकयोनि का 
उल्लेख न होना भी यह सिद्ध करता है कि मनु 'नरक' को नहीं मानते । १२। ५२, ७४, 
८१, इलोकों में तो मनु ने ग्रत्यन्त स्पष्ट शब्दों में प्रपना मत व्यक्त किया है कि व्यक्ति 
कर्मो के अनुसार पूर्वोक्त योनियों में ही शरीर-धारण करके इसी संसार में सुख-दुःख 
भोगता है। श्रतः नरको की कल्पना मनुविरुद्ध है। इस आधार पर उक्त श्लोक 

प्रक्षिप्त हैं । 


३५४ मनुस्मृति: 


(५) ८१, ८७-६१ श्लोक इस प्रकार भी मनु की मान्यता 5 विरुद्ध हैं, क्यों कि 
मनु किसी एक ही कर्म से किसी एक योनि की प्राप्ति या निश्‍चय नहीं मानते, अपितु 
क अच्छे-बुरे कर्मों के आधार पर उत्तम, मध्यम, श्रधम योनियों की प्राप्ति मानते हैं 
[१२। ३-६, ३६-५२] । इन इलोकों में एक ही कर्म के श्राधार पर नरक की योनियों 
का निइचय उक्त मान्यता के विरुद्ध है । 

२. वेदविरुद्ध--5०-८१ इलोकों में शद्र के लिए यज्ञशेष भोजन श्रौर धमं- 
क्रियाप्रों का निषेध वेद की मान्यता के विरुद्ध है ' बेद में शूद्र को यज्ञ प्रादि धामिक 
क्रियाएं करने का और साथ ही मन्त्र आदि श्रवण का विधान किया है। प्रमाणों के 
लिए देखिए २। ४२ श्रौर €। ३३५ की 'वेदविरुद्ध' शोषक समीक्षाएं । 

३. विषयविरोध--८०-८३ श्लोक विषयबाह्य हैं। इनका न तो' सत्वगुण- 
वर्धन! से कोई सम्बन्ध है प्रौर न ये व्रत हैं। इस श्राघार पर प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत समीक्षा 
४। ३३--३४ इलोकों पर द्रष्टव्य है] । 

४. शैलीगत श्राधार--5८०--८१ इलोकों की शेली पक्षपातपूर्ण एवं द्वेष- 
भावात्मक है। ८१, ८५, ८६-६१ की श्रयुक्तियुक्त एवं श्रतिशयोक्तिपूणां है। ८२- 
८३ इलोकों की शैली रूढ है । मनु को शैली में ये त्रुटियां नहीं हैं । 
ब्राह्ममुहत्त में जागरण-- 

ब्राह्म मुहृत्ते बुध्येत धर्मार्थो चानुचिन्तयेत्‌ । 
कायक्लेशांइच तन्मुलान्वेदतत्त्वार्थमेव च ॥ ६२ ॥ (२६) 

(ब्राह्म मुहुत्तं बुध्येत) रात्रि के चोथे प्रहर प्रथवा चार घड़ी रात से 
उठे (धर्मरथो) ग्रावश्यक कार्य करके धर्म और प्रथं (कायक्लेशान्‌ च 
तन्मूजान्‌) शरीरके रोगों प्रौर उनके कारणों को (च) प्रौर ( वेदतत्त्वाथम्‌ 
+एव ग्ररनु चिन्तयेत्‌) परमात्मा का ध्यान करे, कभो श्रधमं का आचरण 
न करे ।। ६२ ॥ (स० प्र० १०४) 
संध्योपासन आदि नित्यचर्या का पालन एवं उससे दीर्घायु की प्राप्ति -- 

उत्यायावशयक कृत्वा कृतशोच: समाहित: । 
पुर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्स्वकाले चापर! चिरम्‌॥ ६३॥ (२७) 
(उत्थाय) उठकर (श्रावश्यक कृत्वा) दिनचर्या के आवश्यक शौच 
श्रादि कार्य सम्पन्न करके (कृतशौचः) स्नान आदि से स्वच्छ-पवित्र होकर 
(समाहितः) एकाग्रत्रित्त होकर (पूर्वा संध्यां जपन्‌ चिरं तिष्ठेत्‌) प्रातः 
कालीन संघ्योपासना करता दुआ देर तक बेठे (च) श्रौर (स्वकाले) 
उपयुक्त समय पर (अपराम्‌) सायंकालीन संध्या में भी चिरकाल तक उपासना 
करे ।।९३॥ ऋषयो वीघसन्ध्यत्वाद्दीघमायुरवाष्नुयुः । 
प्रज्ञां यदाइच कोति च ब्रहावचंसमेव च॥ €४॥ (२६) 
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(षयः) मन्त्रार्थद्रष्टा ऋषियों ने (दीघेसंघ्यत्वात्‌) देर तक संध्यो- 
पासना करने के कारण (दीघम्‌-।-प्रायु:, प्रज्ञा, यशः, कीति, च ब्रह्मवर्चेसम्‌ 
प्रवाप्नुयुः) लम्बी श्रायु, बुद्धि, यश, प्रसिद्धि प्रीर ब्रह्मतेज को प्राप्त किया 
है ॥ ४॥ 

आन्नुण्रीत्ठन्तर : दीर्घसन्थ्या से दौघं-प्रायु प्रादि को प्र(प्वि--(१) 
गायत्री आदि वेदमन्त्रों का जप संध्या है [२। ७६ (१०४) ] और यह नैत्यिक यज्ञो एवं 
स्वाध्याय के प्रन्तर्गत आता है । स्वाध्याय से आयु, तेज-बल प्रादि की प्राप्ति २।८२ 
(१९७) में भी वर्णित है । तुलनाथं द्रष्टव्य है । 

(२) गायत्री आदि वेदमन्त्रों के मनपूर्वक दीघ॑सत्ध्या= उपासना एवं ईश्वर 
से बुद्धि की प्रार्थना करने से बुद्धि की प्राप्ति होती है। वेदमन्त्रों के श्रनुसार भ्राचरण से 
ग्रायु की प्राप्ति, फिर श्रष्ठश्राचरण से प्रसिद्धि एवं यश की प्राप्ति होती है। वेदमन्त्र 
पूर्वक मनन-चिन्तन, आचरण से ब्रह्मतेज बढ़ता है। मनुष्य वेद और ईश्वर के ज्ञान में 
समर्थं होता जाता है [२। ५३ (७८) ]। इस प्रकार दीर्घ सन्ध्या से इलोकोक्त लाभ 
मिलते हैं । 

(३) 'सन्ध्या’ शब्द का श्रथं २।७७-७६ [१०३-१०५] इलोकों में श्रौर उनको 
समीक्षा में देखिए । 
श्रावणी-उपा करम 

श्रावण्यां प्रौष्ठपद्यां वाऽप्युपाकृत्य यथाविधि । 
युक्तइछन्दांस्यघीयीत मासान्वभ्रोऽर्घपड्चमान्‌ ॥ ६५ ॥ 

(श्रावण्याम्‌ श्रपि वा प्रोष्ठपद्याम्‌) श्रावणी श्रथवा भाद्रपद पूर्णमासी को (यथा- 
विधि उपाकृत्य) विधि अनुसार उपक्रम-श्रनुष्ठान करके (विप्रः) द्विज (श्रर्धपंचमान्‌ 
मासान्‌) साढ़े चार मास तक (युक्तः) लग्नपूर्वक (छन्दांसि -(-श्रघीयीत} वेदों का स्वा- 
ध्याय करे ॥ &५॥ 

पुष्यं तु छन्दसां कुर्याइहिरत्सरजनं दविजः । 
माघशुक्लस्य वा प्राप्ते पूर्वाह्न प्रथमेऽहनि ॥ ६६॥। 

(द्विजः) वेदपाठी द्विज (पुष्ये) पुष्य नक्षत्र में (वा माघशुक्लस्य प्रथमे -- प्रहनि 
प्राप्ते) प्रथवा माघशुक्ल की प्रतिपदा को (पूर्वाह्णे) दोपहर से पहले समय में (बहिः) 
बाहर श्रनुष्ठानपूर्वंक (छन्दसाम्‌ उत्सजेनं कुर्यात्‌) वेदों के स्वाध्याय की समाप्ति करे 
अर्थात्‌ उस विशेष स्वाध्याय की अवधि को पूणं करे ॥ ६६ ॥ 

यथाशास्त्र तु कृत्ववमुत्सगं छन्दसां बहिः । 
विरमेत्पक्षिीं रात्रि तदेवेकमहमिहास्‌ ॥ ६७ ॥। 

(यथाशास्त्रं तु) शास्त्र में कही विधि के श्रनुसार (एवं बहिः छन्दसाम्‌ उत्सर्ग 
कृत्वा) इस प्रकार बाहर भ्रनुष्ठान में वेदों के स्वाध्याय की अवधि को समाप्त करके 
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(पक्षिणीं रात्रिम्‌) उत्सर्गं वाले दिन की रात को (तत्‌+-एव-¬-एकम्‌ श्रहः+- निशम्‌) 
उसी प्रकार ग्रगले दिन भ्रौर रात को (विरमेत्‌) वेदाध्ययन से भ्राराम करे ।। ६७ ॥ 
प्रत ऊध्व तु छन्दांसि शुक्लेषु नियतः पठेत्‌ । 
वेदाङ्गानि च सर्वारा कृष्णापक्षषु सम्पठेतृ॥ ६८॥ 

(तु) और (श्रतः ऊष्वेम्‌) इसके पश्चात्‌ (शुक्लेषु) शुक्लपक्ष के दिनों में (नियतः) 
नियमपूर्वक (छन्दांसि पठेत्‌) वेदों को पढ़े (च) तथा (कृष्णपक्षेषु) कृष्णपक्ष के दिनों में 
(सर्वाणि वेदाङ्गानि संपठेत्‌) सब वेदाङ्गों [शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, ज्योतिष और 
निरुक्त] को भलीभांति पढे ।। ६८ ॥ 

नाविस्पष्टमघीयीत न शूद्रजनसन्निधो । 
न निश्ञान्ते परिश्रान्तो ब्रह्माघीत्य पुनः स्वपेत्‌ ।। ६६ ॥ 

(विस्पष्टं न अधीयीत) अस्पष्ट स्वर में वेदों को न पढे (न शूद्रजनसन्निधौ) न 
शूद्रों के पास (निशान्ते) रात के अन्तिम प्रहर में (ब्रह्वा |-ग्रधीत्य) वेद पढ़कर (परि- 
श्रान्तः) थककर भी (पुनः न स्वपेत्‌) फिर न सोवे ॥ ६६ ॥ 

यथोदितेन विधिना नित्यं छन्दस्कृतं पठत्‌ । 
ब्रह्म छन्दस्कृतं चव द्विजो युक्‍तो ह्वानापदि॥। १०० ॥ 

(यथा--उदितेन विधिना) शास्त्र में कही गई विधि के अनुसार (नित्यम्‌) 
प्रतिदिन (छन्दस्कृतं पठेत्‌) गायत्री का पाठ करे (च) और (श्रनापदि) आपत्तिरहित 
समय में (द्विज:) द्विज (युक्तः) लग्नपूर्वक (छन्दस्कृतं ब्रह्म एव) छन्दः पूर्वक वेद का भी 
पाठ करे॥ १०० ।। 
विविध झनध्यायों का विधान-- 

इसान्नित्यमनध्यायानधोयानो दिवजंयेत्‌ । 
भ्रध्यापनं च कुर्याः शिष्यारतां विधिपृवकम्‌ ॥ १०१ ॥ 

(प्रधीयान:) वेदाध्ययन करने वाला और (विविपूवकं शिष्याणाम्‌ अ्रध्यापन 
कुर्वाणः) विधिपूर्वक शिष्यों को वेद पढ़ाने वाला गुरु (नित्यम्‌) सदैव (इमान्‌ ग्रनध्या- 
यान्‌ विवजेयेत) इन श्रनध्यायों को करे अर्थात्‌ वेदों का पढ़ना-पढ़ाना छोड़दे ॥ १०१॥ 

आन्नुशरीत्ठन्त : अध्याय और अनध्याय का स्वरूप एवं विवेचन स्वयं 
मनु ने बागात किया है। देखिए २। ७६-८२ [ १०४-१०७] इलोक । 

कर्णश्रवेऽनिले रात्रौ दिवा पांसुसमुहने । 
एतो वर्षास्वनध्यायावध्यायज्ञाः प्रचक्षते ॥ १०२ ॥ 

(रात्रो करंश्रवे अनिले) रात में कानों को जिसकी श्रावाज सुनाई पडे ऐसी 
हवा चल रही हो (दिवा पांसुसमूहने) दिन में धूलभरी हवा चल रही हो (वर्षासु) 
वर्षाकाल मं (एतौ) इन दोनों स्थितियों को (अध्यायज्ञाः) ग्रध्ययन की विधि के ज्ञाता 
(अनघ्यायौ प्रचक्षते) श्रनघ्याय का समय कहते हैं॥ १०२॥ 
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विद्यत्स्तनितवषषु महोत्कानां च सम्प्लवे । 
श्राकालिकमनध्यायमेतेषु मनुरब्रवीत्‌ ॥ १०३ ॥ 
(विद्युत्‌-स्तनितवर्षषु) जो बिजली चमकती हो भ्रौर गरज-गरजकर वर्षा हो 
रही हो (च) और (महा--उल्कानां संप्लवे) बड़े-बड़े उल्कापात हो रहे हों तो (एतेषु) 
इन समयों में (मनुः) महि मनु ने (प्राकालिकम) उस दिन से श्रगले दिन उसी समय 
तक का (अनध्यायम्‌ श्रब्रवीत्‌) श्रनघ्यार कहा है ।। १०३॥ 
एतांस्त्वम्युदितान्विद्याद्यदा प्रादुष्कृतारिनिषु । 
तदा विद्यादनध्यायमनृतो चाभ्रदर्ने ॥ १०४॥ 
वर्षा ऋतु में (प्रादुष्कृत +-श्रग्निषु) होम के लिये अग्नि प्रज्ज्वलित करते समय 
(यदा) जव (एतान्‌ श्रम्युदितान्‌ विद्यात्‌) इन को प्रकट हुआ जाने श्र्थात्‌ जब बिजली 
कड़के, गरजे और वर्षा बरसे, (तदा) तव (श्रनध्यायं विद्यात्‌) श्रनघ्याय जाने (च) किन्तु 
(अनुतौ) वर्षा से भिन्त ऋतुओ्रों में (ग्रश्रदशंने) बादल छा जाने पर ही ग्रनध्याय 
जाने ॥ १०४॥ 


निधि भूमिचलने ज्योतिषां चोपसर्जने । 
एतानाकालिकान्विधादनध्यायानृतावपि ॥ १०५ ।। 

(ऋतौ +-श्रपि) वर्षाक्रतु मै भी यदि (निर्घातो) आकाश में 
उत्पातसूचक शब्द हो तो (भूमिचलने) भूकम्प श्राया हो (च) और (ज्योतिषाम्‌ उप- 
सर्जने) ग्रहों के परस्पर संधषं होने पर (एतान्‌) इन समयों को (श्राकालिकान्‌ 
थ्रनध्यायान्‌ विद्यात्‌) उस समय से अगले दिन उसी समय तक का अनध्याय समय 
जाने ॥ १०५॥ 


प्रगटुषकृतेष्वाग्नि तु विद्य त्स्तनितनिःस्वने । 
सज्योति: स्यादनध्यायः शेष रात्री तथा दिवा ॥ १०६ ।। 


(प्रादुष्कृतेषु +-अग्निषु) यदि प्रातःकाल होम की श्रग्नि प्रज्ञ्वलित करते समय 
(विद्युत्‌-स्तनित-नि.स्वने) बिजली कड़कने, बादल गरजने तथा वर्षा होने पर (सज्योतिः 
शेषे) सूर्य की ज्योति रहने तक (श्रनध्यायः स्यात्‌) अनध्याय होता है (रात्रौ) यदि 
रात्रि में होम की अग्नि प्रज्ज्वलित करते समय यही बातें हों तो (यथा दिवा) जैसे दिन 
में शाम तक, वँसे ही प्रगले सवेरे तक ग्रनध्याय रहता है॥ १०६॥ 

नित्यानध्याय एव स्याद्‌ ग्रामेषु नगरष च । 
धर्मनपुण्यकामानां पुतिगन्धे च सर्वदा ॥ १०७॥। 

(धमे पुण्यकामानाम्‌) धर्म में निपुणत्प चाहने वाले लोगों का (ग्रामेषु पृति- 
गन्धे) गांवों और नगरों में बुरी गंध फैल जाने पर (सर्वदा नित्य+-श्रनध्यायः एव 
स्यात्‌) प्रतिदिन पूर्णात: ग्रनध्याय ही रहता है॥ १०७॥ 
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भ्रन्तर्गतशवे ग्रामे वषलस्य च सन्निधो । 
्रनध्यायो रुद्यमाने समवाये जनस्य च ॥ १०८ ॥ 
(प्रन्तगंतशवे ग्रामे) जहां गांव में कोई मुर्दा पड़ा हो (च) और (वषलस्य 
सन्तिधौ) शूद्र के पास (रुद्यमाने) जहां रोते की घ्वान श्रा रही हो (च) तथा (जनस्य 
समवाये) जहां लोंगों को बहुत भीड़ हो वहाँ (ग्रतध्याय:) अ्रतध्याय होता है॥ १०८॥ 


उदके मध्यरात्रे च विण्मूत्रस्य विसजेने । 
उच्छिष्टः श्राउभुल्चेव मनसाऽपि न चिन्तयेत्‌ ॥ १०६ ॥ 

( उदके) जल में रहते हुए (च) झौर (मध्यरात्रे) आधी रात में (विण्मूत्रस्य 
विसर्जने) मल-मूत्र स्यागते समय (उच्छिष्टः) जूठे हाथ-मृंह (श्राद्धभुक्‌चेव) श्राद्ध में 
भोज करते ही तुरन्त बाद (मनरा--अपि न चिन्तयेत्‌) मन से भी वेद का चिन्तन न 
क्रे।। १०९ ॥ 

प्रतिगृह्य द्विजो विट्टानेकोहिष्टस्य केतनम्‌ । 
त्र्यहं न कीतंयद्‌ ब्रह्म राज्ञो राहोइच सृतके ॥ ११० ॥ 

(द्विजः) ब्राह्मण (विद्वान्‌) विद्वान्‌ (एकोहिष्टस्य केतनं प्रतिगृह्य) एक ही 
ब्राह्मण को जिमाने के उद्देश्य से दिये गये निमन्त्रण को स्वीकार करके (राज्ञः) राजा के 
(च) और (राहोः) सूर्य-चन्द्र के ग्रहण के सम्य होने वाले (सूतके) सूतक में (त्रि--ग्रहं 
ब्रह्म न कीनेयेत्‌) तीन दिन तक वेद न पढ़े॥ ११०॥ 

यावदेकानुद्दिष्टस्य गन्धो लेपइच तिष्ठति । 
विप्रस्य विदुषो देहे तावद्‌ ब्रह्म न कीतंयत्‌ ॥ १११॥ 


(विदुषः विप्रस्य देहे) विद्वान्‌ ब्राह्मण के शरीर में (यावत्‌) जब तक (एकानु- 
दिष्टस्य) एकोद्दिष्ट श्राद्ध को (गन्धः च लेपः) गन्ध या लेप (तिष्ठति) रहे (तावत्‌) 
तब तक (ब्रह्म न कोःयेत्‌) वेद को न पढ़े ॥ १११॥ 

शयानः प्रौढपादइव कृत्वा चेवावसक्थिकास्‌ । 
नाघीयीतामिषं जग्ध्वा सुतकान्नाधमेव च॥ ११२॥ 

(शयानः) लेटे हुए (च) प्रौर (प्रौढपादः) श्रासन पर पैर फेलाकर (च--एव) 
तथा (श्रवसक्थिकां कृत्वा) घुटनों को मोड़कर बैठने की मुद्रा बनाके प्रर्थात्‌ उकडू बैठ- 
कर (श्रामिष च सूतक-+श्रन्ताद्यम्‌+-एव जग्ध्वा) मांस और सूतक =जन्म-मृत्यु से 
उत्पन्न श्रशौच के ग्रन्त को खाकर (न+-ग्रधीयीत) वेद न पढ़े ॥ ११२ ॥ 

नोहार बाणदहाब्दे च संध्ययोरेव चोभयोः । 
प्रमावस्या चतुदहयोः पोरांमास्यष्टकासु च॥ ११३ ॥ 

(नीहारे) कोहरे के समय (च) और (बाणाशव्दे) बाणों का शव्द होने पर (च) 
तथा (उभयोः संध्ययो:-~ एव) प्रातः, सायं दोनों संध्याग्रों में (च) प्रौर (श्रमावस्या- 
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चतुर्देश्यो: पौर्णमासी -|- भ्रष्ट का सु) श्रमावस्या, चतुदं शी, पूर्णमासी, श्रष्टमी के दिन 
भी वेद नहीं पढ़ना चाहिए ॥ ११३ ॥ 
प्रमावस्था गुरु हन्ति शिष्यं हन्ति चतुईशी । 
ब्रह्माष्टकापोणमास्यौ यस्मात्ताः परिवजयेत ॥ ११४॥ 
(अमावस्या गुरु हन्ति) ग्रमावस्या गुरु को मार देती है (चतुर्दशी शिष्यं हन्ति) 
चतुर्दशी शिष्य को मारती है (म्रष्टक+- पौरांमास्यौ ब्रह्म) श्रष्टमी और पूणांमासी वेद 
को ही नष्ट कर देती हैं (तस्मात्‌) इसलिए (ता: परिवजंयेत्‌) उन्हें छोड देवे प्रर्थात्‌ इन 


दिनों में वेद न पढ़े ॥ ११४॥ 
पांसुवर्षं दिशां दाहे गोमायुविरुते तथा। 
इवखरोष्ट्रे च रुवति पङ्क्तो च न पठेद्‌ द्विजः ॥ ११५॥ 

(पांसुवर्षे) धूलि वर्षा के समय (दिशां दाहे) दिशाओं में ज्वालाएं उठ रही हों 
तव (तथा गोमायु विरुते) तथा गीदड़ों के रोने का शव्द सुनते समय (च) भर (इव-खर- 
उष्ट्रे रुवति) कुत्ता, गधा भ्रौर ऊंट के रोने के शब्द के समय (च) तथा (पंक्ती) जहाँ 
इनका झुण्ड या पंक्ति इकटठी बनी हुई हो वहाँ (द्विज: न पठेत्‌) द्विज वेद न पढ़े ॥ ११५॥ 

नाधीयीत इपश(नान्ते ग्रामान्ते गोव्रजेऽपि वा । 
वसित्या मेथुनं वासः श्राद्धिक प्रतिगृह्य च ॥ ११६॥ 

(श्मशानान्ते) इमक्षान के पास में (ग्रामान्ते ) गांव के पास में (वा) और (गोव्रजे 
--प्रपि) गौशाला में भी (मैथुन वासः वसित्वा) मैथुन के समय का वस्त्र पहनकर (च) 
तथा (श्राद्धिक प्रतिगृह्य) श्राद्ध के अन्न आदि पदार्थों का दान लेकर (न--प्रधीयीट) 
वेदन पढ़े।। ११६॥ 

प्राणि वा यदि वाऽप्राणि यत्किञ्यिल्छाद्धिकं मवेत्‌ । 
तदालम्याप्यनध्यायः पाण्यास्यो हि दिजः स्मृतः॥ ११७ ॥ 

(श्राद्धिकं यत्‌ किचित्‌ प्राणि वा यदि वा+-प्रप्राणि भवेत्‌) श्राद्वसम्बन्धी जो 
कोई भी पदार्थ चाहे वह जीव --गौ ग्रादि हौ श्रथवा प्रजीव--वस्त्र, पात्र प्रादि हो 
(तत्‌ ्रालम्य) उसे लेकर (्रनध्यायः) श्रनध्याय ही होता है (हि) क्योंकि (द्विजः) ब्राह्मण 
को (पाणि--प्रास्य:) हाथ ही है मुख जिसका, ऐसा भ्रर्थात्‌ जिसके हाथ में दान चला 
गया तो समझना चाहिए कि वह भी श्राद्ध के अन्न की तरह मुख में जाकर पितरों के 
पास पहुंच गया, इस प्रकार की विशेषता वाला (स्मृतः) कहा है।। ११७॥ 

चौरेरुपप्जुते ग्रामे सम्भ्रमे चाग्निकारिते । 
प्राकालिकमनध्यायं विद्यात्‌ सर्वादभुतेष्‌ च ॥ ११८॥ 


(ग्रामे चौरे: +- उपष्लुते) गांव में चोरों द्वारा कोई उपद्रव कर देने पर (संभ्रमे) 
घबराहट होने पर (च) र (श्रग्निकारिते) आग लगने पर (च) तथा (सवं ~- श्रद्‌ भु- 


३६० मनुस्मृतिः 


तेषु) सभी श्रद्‌भुत घटनाश्रों के घटने पर (आकालिकम्‌) उक समय से अगले दिन उसी 
समय तक के लिए (अनध्यायं विद्यात्‌) अनध्याय समझना चाहिए॥ ११८॥ 
उपाकमंशि चोत्सग त्रिरात्रं क्षपणा स्मतं । 
श्रष्टकासु त्वहोरात्रमत्वन्तासु च रात्रिषु ॥ ११६ ॥ 

( उपाकर्मणि) वेदाध्ययन के प्रारम्भ का अनुष्ठान करते समय (च) श्रौर 
(उत्सर्गे) वेदाध्ययन का उत्सर्ग =विसर्जन करने पर (प्रष्टकासु तु) मार्गशीष मास की 
पूणिमा के बाद तीन अष्टमी तिथियों में (त्रिरात्रं क्षपणा स्मृतम्‌) तीन रात अर्थात्‌ तीन 
दिन-रात का अनध्याय कहा है (च) और (ऋत्वन्तासु रात्रिषु ग्रहोरात्रम्‌) ऋतुम्रों के 
अन्त की रात्रियों में एक दिन-रात का श्रनध्याय होता है ॥ ११६ ॥ 

नाधीयीताइवमारूढो न वक्ष न च हस्तिनम्‌ । 
न नावं न खर नोष्टं नेरिरास्थो न यानगः॥ १२० ॥। 

(प्रश्व वृक्ष हस्तिनं नावं खरं उष्ट्रम्‌ ग्रारूढ: घोड़ा, वृक्ष, हाथी, नौका, गधा, 
ऊंट, इन पर चढ़कर (इरिणस्थः) बंजर भूमि पर बैठकर (यानगः) किसी सवारी पर 
जाता हुश्रा (न+-्रधीयीत) वेद न पढ़े ।॥। १२० ॥ 

न विवादे न कलहे न सेतरायां न सद्भरे। 
न मुक्तमात्रे नाजोण न वमित्वा न शुक्तके ॥ १२१॥ 
श्रतिथि खाननुज्ञाप्य मारुते ताति वा मृहाम्‌ । 
रुधिरे श्व खते गात्राच्छस्त्रर च परिक्षते॥ १२२॥ 

(विवादे) विवाद [बहसबाजी] हो जाने पर (कलहे) लड़ाई हो जाने पर 
(सेनायां संगरे) सेना के बीच में, युद्ध में (भुक्तमात्रे) खाने के एकदम बाद (अजीणें) अपच 
होने पर (वमित्वा) वमन होते पर (शुक्तके) खट्टी डकारों के समय (च) ग्रौर (अतिथिम्‌ 
श्रननुज्ञाप्य) अतिथि से बिना प्राज्ञा लिए (मारुते वा+-ग्रति वा भृशम्‌) तेज हवा चलने 
पर और चलते रहने पर (च) तथा (गात्रात्‌ रुविरे सरते) शरीर से खुन निकलने पर 
(च) और (अस्त्रेण परिक्षते) हथियार से घायल होने पर वेद न पढ़े॥१२१, १२२॥ 

स।मध्उनातृग्यजुरे नाधीयीत कदाचन। 
वेदस्याधीत्य वाप्यन्तमारण्यकमधीत्य च ॥ १२३ ॥ 

(सामघ्वनौ) जहाँ सामवेद की ध्वनि भरा रही हो, वहाँ (कदाचन) कभी भी 
(ऋग्यजुपी न+-श्रधीयीत) ऋग्वेद और यजुर्वेद को न पढ़े (वा) यवा (वेदस्य अन्तम्‌ 
प्रधीत्य) एक वेद को अन्त तक पढ़कर (च) और (आारण्यकम्‌ +-ग्रवीत्य) वेद के एक 
भाग को अन्त तक पढ़कर दूसरे वेद और दूसरे भाग को उस दिन न पढ़े ॥१२३॥ 

ऋग्वेदो देवदंवत्यो यजुरवदस्त्‌ मानुषः । 
सामवेदः स्मृतः पित्र्य स्तस्मास्तस्याशुचिध्वंनि; ॥ १२४ ॥ 
(ऋग्वेदः देवर्देवत्यः) ऋग्वेद के देवता 'देव' हैं (तु) और (यजुवदः मानुषः) 
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यजुर्वेद के देवता 'मनुष्य' हैं (सामवेद: पित्र्यः स्मृतः) सामवेद के देवता 'पितर' माने 
गये हैं (तस्मात्‌ तस्य ध्वनिः श्रशुचि:) इस लिए उन दोनों वेदों की तुलना में सामवेद 
की ध्वनि श्रपवित्र है ॥ १२४ ॥ 

एतद्विदन्तो विद्वांसस््रयोनिष्कर्ष मम्वहस्‌ । 

क्रमशः पूर्वमभ्यस्य पड्चाहदमधोयते॥ १२५ ॥ 

(विद्वांसः) विद्वान्‌ लोग (एतत्‌ त्रयीनिष्कर्षं विदन्तः) इन तीनों वेदों के रहस्य 
को जानते हुए (प्रन्वहं क्रमशः पृव॑म्‌-- अम्यस्य) प्रतिदिन क्रमानुसार पहले-पहले वेद 
को पढ़कर (पश्चात्‌) बाद में (वेदमु+-ग्रधीयते) सामवेद का भ्रघ्ययन करते 
हैं॥ १२५॥ 

पशुमण्ड्कमार्जारशवसप्रं न कुलाखुभिः 
भ्रन्तरागमने विद्यादनध्यायमहनिक्षम्‌॥ १२६॥ 

(पशु-मण्डूक-मार्जार-शव-सपं-नकुल-आखुभिः ्रन्तरागमने) पशु, मेंढक, बिल्ली, 
कुत्ता, सांप, नेवला श्रौर चूहा इनके बीच से या सामने से निकल जाने पर (अहनिशमू 
प्रनध्यायं विद्यात्‌) दिन-रात का श्रनध्याय, समझना चाहिए॥ १२६ ॥ 

द्वावंब वर्जपेग्नित्यमनध्यायो प्रयत्नतः । 
स्वाध्यायमुमि चाशुद्धामात्मान चाशुचि द्विजः ॥ १२७ ॥। 

(च) और (द्विजः) द्विज (प्रशुद्धां स्वाध्यायभूमिम्‌) ग्रशुद्ध स्वाध्यायस्थान को 
प्र्थात्‌ ग्रशुद्ध स्वाध्यायस्थल होने पर वहां स्वाध्याय को (च) और (श्रशुचिम्‌ आत्मानम्‌) 
अशुद्ध आत्मा और शरीर-मन को श्रर्थात्‌ शरीर, मन, श्रात्मा जब श्रपवित्र हों तो उस 
समय स्वाध्याय को (नित्यं प्रयत्नतः वर्जयेत्‌ ) सदेव प्रयत्नपूर्वक छोड़ देवे, (द्वौ) ये दोनों 
(अनध्यायौ एव) 'श्रनध्याय' ही हैं॥ १२७॥ 

आलुच्यींत्ठन्ज : ६५ से १२७ तक सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । इनका प्रक्षेप 
निम्न श्राधारों के अनुसार सिद्ध होता है-- 

१. श्रग्तविरोध : 'श्रनध्याय' मनुविरुद्ध--(१) प्रतीत होता है कि वषं में 
साढे चार मास तक वेदाध्ययन करना, फिर उनका उत्सर्जन करना, वीच में विराम 
करना, शुक्ल पक्ष में वेदाध्ययन ग्रौर कृष्ण पक्ष में वेदाङ्कों का अ्रध्ययन करना, ये 
व्यवस्थाए मनु से परवर्ती काल त्री हैं, जब कि मनु द्वारा विहित व्यवस्थाप्रों में शिथि- 
लता श्रा गई थी। इन व्पवस्थाओं का मनुप्रोक्त व्यवस्थाम्रों से तालमेल नहीं बेठता 
श्रौर विरोध भ्राता है। यथा (क) मनु ने वेदों का श्रध्ययन सभी द्विजों का प्रविश्यक 
और नेत्यिक कर्म माना है [१-८७- ६०]। यदि पूर्वोक्त कर्मो का पालन कोई द्विज 
नहीं करता तो वह अपने वरां से पतित हो जाता है । विशेषरूप से वेदाभ्यास को छोड़ने 
वाला द्विज घूद्रकोटि में गिना जाता है--''योऽनधीर्‍्य हिजो वेदमर्‍्यत्र कुरते श्रमम्‌ । 
स जीवन्नेव शूद्रत्वं श्राशु गच्छति सान्वयः” [२।१४३(१६८) ](ख)मनु ने वेदाध्ययन को 
नैत्यिक दिनचर्या कहा है और इस पवित्र कायं में कभी अनध्याय नहीं माना है--''बेदो- 
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पकरण चव स्वाध्याये चेतर नेत्यके । मानुरोघोऽस्त्यनघ्याये होममन्त्रेष चेव हि” ॥ 
[२।८० (१०५)] “नेत्यके नास्त्यनाघ्यायो ब्रह्मसत्रं हि तत्स्मृतम्‌ । ब्रह्माहुतिहुतं 
पुण्यमनध्याय वषट्कृतम्‌’ ॥ [२। ८१ (१०६)] (ग) नैत्यिक वेदाध्ययन के विधायक 
ग्रन्य प्रमाण भी द्रष्टव्य है-- 
(क) यः स्वाध्यायमधोते ऽब्दं विधिना नियतः शुचिः । 
तस्थ नित्यं क्षरत्येष पयो दधि घृतं मधु ॥ २।८२॥ (२।१०७) 
(ख) श्रा हैव स नखपप्रम्यः परमं तप्यते तपः । 
यः स्रग्व्यपि द्विजो ऽधीते स्वाध्यायं शक्तितोऽन्वहम्‌ ॥ (२।१४२[ १६७]) 


इसी प्रकार गृहस्थो के व्रतों में भी स्पष्ट निदेश है-- 
(क) सर्वान्‌ परित्यजेदर्थान्‌ स्त्राघ्यायस्य विरोधिनः । 
यथातथाध्यायंस्तू सा हास्य कृतकृत्यता ॥ ४। १७॥ 
(ख) बुद्धिवृदिकरात्याशु धन्यानि च हितानिच्च। 
नित्यं झास्त्राण्यकक्षेत निगमांइचंव वंदिकान्‌ ॥ ४। १६ ॥ 
(ग) ''स्वाघ्याये चव युक्तः स्यात्‌ नित्यम्‌’' (४ । ६४) 
(घ) ''स्वाघ्याये नित्ययुक्तः स्यात्‌’ (३ । ७५) 


इन प्रमाणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि मनु प्रत्येक व्यक्ति के लिए वेदों का 
अध्ययन नित्यप्रति आवश्यक मानते हैं । मनुने पांच महायज्ञों का जो प्रतिदिन विधान 
किया है, उनमें 'ब्रह्मायज्ञ' संध्योपासना श्रौर वेदाध्ययन का ही नाम है । इस प्रकार के 
प्रमाण मनुस्मृति में पर्याप्त मिलते हैं। ६५--१२७ इलोकों में साढ़े चार मास वेद 
पढ़ना, फिर उनका उत्स जैन गांव से बाहर करना, शुक्लपक्ष में वेद पढ़ना और कृष्णपक्ष 
में वेदाङ्गो को पढ़ना आदि जो व्यवस्थाए दी गई हैं वे पूर्णं मान्यताओं से तालमेल नहीं 
रखती और विरुद्ध भी हैं। जब प्रतिदिन ही वेद पढ़ने का विधान है तो फिर उनका 
साढ़े चार मास तक पढ़ने के लिए प्रारम्भिक प्रनुष्ठान करना, फिर उत्सर्जन का अनुष्ठान 
करना आदि बातों का श्रवसर ही नहीं प्राता। प्रतः ये सभी इलोक प्रक्षिप्त है । इस 
प्रसंग में कुछ और भी अ्रन्तविरोव हैं-- 

(२) ९९, १०८ ३लोकों में शूद्र के पास वेद न पढ़ने का विधान 'शुद्र को वेद 
पढ्ने का विधान नहीं है' इस मान्यता पर श्रावारित है । यह मान्यता मनुविरुद्ध है और 
वेदविरुद्ध भी [इसके विस्तृत ज्ञान के लिए २। १४०४-१४६ (१६९-१७४) श्लोकों पर 
'ग्रन्तविरोध' शीर्षक समीक्षा देखिये] । 

(३) १०६-१११, ११७, १२४, इलोको में मृतकश्राद्ध की मान्यता है। यह 
भी मनुविरुद्ध है [इसके लिए ३। ११६-२८४ इलोकों पर समीक्षा द्रष्टव्य है] । 

(४) ११२ में सूतक की मान्यता है। सूतक का वर्णन मनुप्रोक्त नहीं सिद्ध होता 
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[इसके लिए द्रष्टव्य है ५। ५८-१०४ इलोकों पर 'विषयविरोध' शीर्षक समीक्षा 
क्योंकि सूतकविधान इसी प्रसंग के ६१-६२ श्लोको में ग्राता है | । 

(५) ११३ वं श्लोक में संध्याकालों में वेद न पढ़ने का कथन है, जबकि पांच- 
यज्ञों का विधान और संध्योपासना का विधान संध्याकालों में ही किया है [२। ७६-- 
७८ (१०१-१०३), १५१ (१७६), ४। ६२--६४ | । 

(६) ११३--१६४ वें इलोकों में पवदिनों में वेदाध्ययन निषिद्ध है, जबकि 
४। २५; ६।९ में इन पर्वोके दिन विशेषयज्ञों को रचाने का विधान है, और यज्ञ 
वेदमन्त्रो द्वारा ही सम्पन्न होते हैं । 

(७) ११६ वें श्लोक में श्मशान में वेद न पढ़ने का कथन है, जबकि ५ । १६७ 
में श्रन्त्येष्टि कर्म यज्ञसम्पादन द्वारा विहित है, और यत में वेदमन्त्रो का उच्चारण 
होता है । 

(८) ११२ वें में मांसभक्षण का वर्णत मनुविरुद्ध है द्रष्टव्य--४। २६-२८ 
इलोकों पर '्रन्तविरोव' शीषंक्र समीक्षा | । 

(६) १२३--१२५ इलोकों में वेदों की ध्वनियों का परस्पर विरोध दर्शाना 
मनु के २। ७६--७८ [५१--५३] इलोकों के विरुद्ध है। जब तीनों वेदों से एक-एक 
पाद निकालकर बदाया गया गायत्रीमन्त्र एकसाथ उच्चरित किया जा राकता है तो 
वेदों की ध्वनि में क्या आपत्ति है? मनु-प्रनुसार सभी वेद ईश्वरप्रोक्त हैं। 

(१०) १०१ से १२६ इलोकों में वेदों के ग्रनध्यायो काही विधान मनुके 
२। ७६-८१ [१०४--१०६] के विरुद्ध है। इन इलोकों में मनु ने वेदाध्ययन में 
अनध्याय का निषेध किया है। इस प्रकार इन श्रन्तविरोधों के आधार पर ६५ से १२७ 
तक सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. विषयविरोष --(१) १०१ से १२७ इलोक विषयबाह्य हैं। इनका 'सत्व- 
गुणवर्धन' से कोई सम्बन्ध नहीं है और न ये ब्रत हैं, प्रत: प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत विवेचन 
४। ३३--३४ पर द्रष्टव्य]। (२) ये श्लोक इसलिए भी विषयविरुद्ध हैं क्योंकि 
शिष्यों को वेदाध्यापन का विषय द्वितीय अध्याय का है [२। ४४---४८(६६---७३), 
१३९ (१६८), १४०--१४१ (१६५--१६६), ३। १--२] | यहाँ गृहस्थियो के ब्रतों 
का विषय है [४। १३ |। प्रतः इस स्थान पर शिष्यो के अध्यापनत-अनध्यापन, अध्याय- 
ग्रनध्याय. का वणेन विषयविरुद्ध है । यह द्वितीय ग्रध्याय में ही संगत कहा जा 
सकता था । 

३. वंदविरोध--६£, १०८ इलोकों को शूद्र के पास वेद न पढ़ने की मान्यता 
स्वयं वेदविरुद्ध है । वेद भे शुद्र को यज्ञ करने और मन्त्रश्रवण का विधान है। प्रमाणार्थ 
द्रष्टव्य २ । ४२ और € । ३३५ की 'वेदविरोध' शीर्षक समीक्षाएं । 


४. शेलीगत श्राधार- (१) इस प्रसंग के १०३ वें श्लोक में 'मनुरब्रवीत्‌' पद 
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से स्पष्टतः यह मनुभिन्न व्यक्ति द्वारा प्रोक्त सिद्ध होता है । (२) इस प्रसंग के १०१ 
से १२७ इलोकों की शेली रूढ़ि पर आधारित है। ११४व १२४ की शेली अयुक्ति- 
युक्त है । 
स्त्रीगमन में पर्वेदिनों का त्याग करे-- | 

श्रमावस्य।मष्टमी च पोणांमासीं चउुदशीम्‌ । 

ब्रद्मचारी भवेग्नित्यमप्यतो स्नातको द्विज: ॥ १९८॥(२६) 

(स्नातकः द्विजः) गृहस्थ द्विज को चाहिये कि वह (ऋतो श्रपि) ऋतु- 
काल होते हुए भी (म्रमावस्याम्‌+म्रष्टमीं पौणेमासीं च चतुर्देशीम्‌) 
प्रमावस्या, ग्रष्टमी, पूणिमा ग्रौर चतुर्दशी के दिन (ब्रह्मचारी भवेत्‌) ब्रह्मा- 
चारी रहे ॥ १२८ ।। 

“जब ऋनुदान देना हो तब पव प्रर्थात्‌ जो उन ऋतुदान १६ दिनों 
में पौणमासी, श्रमावस्या, चतुर्दशी वा अष्टमी आवे उम को छोड़ देवे । 
इनमें स्त्री-पुरुष रतिक्रिया कभी न कर ।” 

(संस्कारविवि गर्भाधान संस्कार प्रकरण ।) 
अन्जुच्यील्ड न्य : तुलनाथं द्रष्टव्य है ३ । ४५ इलोक । वहाँ भी मनु ने पर्व 
दिनों में ऋतुदान का निषेध किया है । 
खाने के बाद स्तान श्रादि का निषेध-- 
न स्नानमाचरद्‌ भुश्त्वा नातुरो न महानिशि । 
न वासोमिः सहाजस्र नाविज्ञाते जलाशये ॥ १२६ ॥ 

गृहस्थ द्विज (भुक्त्वा) खाकर (श्रातुरः) रोगी होने पर (महानिशि) आधी रात 
के समय (श्रजस्र वासोभिः सह) सभी कपड़ों को पहने हुए (अविज्ञाते जलाशये) जिसको 
थाह श्रादि का ज्ञान हो ऐसे तालाब या जलस्थान में (स्नानं न श्राचरेत्‌) स्नान न 
करे ॥ १२६ ॥ 

| देवतानां गुरो राज्ञः स्नातकाचायंयोस्तथा । 
नाक्रामेत्कामतइछायां बन्न रो दोकितस्य च ॥ १३० ।। 

गृहस्थ द्विज (देवतानाम्‌) देवमूतियों की (गुरोः) गुरु को (राज्ञः) राजा की 
(तथा स्नातक --आचायंपो:) तथा स्नातक और श्राचार्य की (वरश्न्‌ण:) तेजस्वी व्यक्ति 
(च) और (दीक्षितस्य) यज्ञ में दीक्षित व्यक्ति की (छायाम्‌) छाया को (कामत:) जान- 
वुझकर (न ब्राक्रामेत्‌) न लांघे॥ १३० ॥ 

मध्यन्दिनेऽ रात्रे च श्राद्ध भुक्त्वा च सामिषम्‌ । 
सन्घ्ययोरभयोइचंव न सेवेत चतृष्पथम्‌ ॥ १३१ ॥ 

गृहस्थ द्विज (मध्यन्दिने) दोपहर के समय (च) झौर (श्रधरात्रे) श्राधी रात के 
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समय (च) तथा (सामिषं श्राद्धं भुक्त्वा) श्राद्ध का मांसयुक्त भोजन करके (च एव) और 
(उभयोः संध्ययोः) प्रातः तथा साय दोनों संध्याकालों में (चतुष्पथं न सेवेत) चौराहे पर 
न जाये ॥ १३१ ॥ 

उद्वतंनमपस्नानं विण्यूत्र रक्तमेव च। 

इलेष्मनिष्ठ्य तवान्तानि नाघितिष्ठस्‌ कामतः ।। १३२ ॥ 

गृहस्थ द्विज (उद्वर्तनम्‌ --श्रपस्नानं विण्मूत्रे च रक्तम्‌+ एव) उबटन का मल, 
स्नान का मल, मल-मूत्र और खून (इलेष्मनिष्ठयत-वान्तानि) खकार या पीक, थू 
और वमन, इन पर (कामत: न--श्रधितिष्ठेत्‌) जानवूककर न बैठे ॥ १३२ ॥ 

अान्दुच्रील्मन्ज्र : १२९-१३२ तक इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. दिषयविरोध--इन इलोकों में वणित बाते विषयबाह्य हैं । इनका 'सत्व- 
गुणवर्धन' से कोई सम्बन्ध नहीं है और न ये व्रत कहला सकते हैं [विवेचन ४। ३३-- 
३४ इलोकों पर द्रष्टव्य है ]। 

२. श्रन्तविरोध--१ ३१ वं श्लोक में मृतकश्राद्ध की मान्यता और मांसभक्षण 
की मान्यता का वर्णांन मनुविरुद्ध है, श्रत: यह श्लोक इस आधार पर भी प्रक्षिप्त है 
[इसके लिये देखिये क्रमश: ३। ११६ से २८४ श्रौर ४ । २६--२८ श्लोको पर 'अरन्त- 
विरोध' शीर्षक समीक्षा । ] 


परस्त्री-सेवन का निषेध एवं त्याज्य व्यक्ति-- 
वरिणं नोपसेवेत सहायं चव वरिशः। 
ग्रधामिक तस्करं च परस्यव च योवितम्‌ ॥ १३३॥ (३०) 
गृहस्थ द्विज (वरिणम) शत्रु (च) और (वेरिणः सहायं) शत्रु के 
सहायक (्रधामिक तस्करं च परस्य योषितम्‌) श्रधामिक, चोर, पराई 
स्त्री मे (न सेवेत) मेलजोल न रखे अर्थात्‌ परस्त्री-गमन न करे ॥ १३३॥ 
परस्त्री-सेवन से हानियाँ--- 
न होहशमनायुष्यं लोके किङ्चन विद्यते । 
यादशं पुरुषस्येह परदारोपसेवनम्‌ ॥ १३४ ॥ (३१) 
गृहस्थ द्विज का (इह लोके) इस संसार में (पुरुषस्य अनायुष्यम्‌ ईइशं 
किचन न हि विद्यते) पुरुष की आयु को घटाने वाला ऐसा कोई काम नहीं 
है (याइशम्‌) जेसा कि (परदारा-उपसेवनम्‌) परस्त्रीगमन करना है ।।१३४॥ 
इन तीनों का श्रपमान न करे 
क्षत्रियं चेव सपं च ब्राह्मण च वह्टुश्षतम्‌ । 
नावमन्येत वे भूष्णुः कृशानपि कदाचन ॥ १३५॥। 
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(भूष्णु:) अपनी उन्नति-समृद्धि चाहने वाला गृहस्थ द्विज (क्षत्रियं सर्प च बहु- 
श्रुतं ब्राह्मणम्‌) क्षत्रिय, सांप और ग्रनुभवी एवं ज्ञानी ब्राह्मण, इनको (कृशान्‌ --अपि) 
अपने से कमजोर की भी (कदाचन) कभी (न--अवमन्येत) श्रपमानित न करे ॥१३५॥ 


एतत्त्रयं हि. पुरुष तिदहेदवमानितम्‌ । 
तस्मादेतत्त्रयं नित्यं नावमन्येत बुद्धिमान्‌ ॥ १३६॥ 


(हि) क्योंकि (एतत्‌ त्रयम्‌ श्रवमानितम्‌) ये तीनों श्रपमानित होने पर (पुरुषं 
निदंहेत्‌) पुरुष को भस्म कर देते हैं (तस्मात्‌) इसलिए (बुद्धिमान्‌) बुद्धिमान्‌ गृहस्थ 
द्विज को चाहिए कि वह (एतत्‌ वयं नित्यं न--श्रवमन्येत) इन तीनों को भ्रपमानित न 
करे ॥ १३६॥ 


ऽग्रन्जुथ्यीत्ञन्ा- १३५-१३६ इलोक प्रक्षिप्त है-- 


१. विषयविरोषध--ये दोनों श्‍लोक विषयविरुद्ध हैं। इनमें वणित बातें न तो 
'सत्वगुणवधंन'से सम्बद्ध हैँ श्रौर नये ब्रत ही कहे जा सकते हैं, प्रत: प्रक्षिप्त हैं। द्रष्टव्य 
४। ३३-३४ पर समीक्षा] 


२. अन्तावरोध--इन इलोकों में श्रपमानित ब्राह्मण द्वारा व्यक्ति को बदले में 
भस्म किये जाने का भय प्रदर्शित है, जबकि २। १३७ [१६२] में मनु ने अपमान से 
प्रपमानित न होकर उसे अमृत के समान मानने के लिए ब्राह्मण को आदेश दिया है, 
श्रौर २। १३६ [१६१] में स्वयं दुःखी होकर भी दूसरे का मनन दुःखाने का श्रादेश 
है । उससे यह विरुद्ध वरांन है, श्रत: दोनों श्लोक प्रक्षि हैं । 


आत्महीनता को भावना मन में न लाये -- 


नात्मानमवमन्येत पूर्वाभिरसमृद्धिभिः । 
प्रामृत्योः श्रियमन्विच्छेन्ननां मन्येत दुलंभाम्‌ ॥ १३७॥ (३२) 


गृहस्य द्विज कभी (पूर्वाभिः+श्रसमृद्धिभिः) प्रथम पुष्कल धनी होके 
पश्चात्‌ द्ररिद्र हो जायं, उससे (आत्मानं न--अ्रवमन्येत) ग्रपने आत्मा का 
ग्रपमान न कर कि 'हाय हम निधन हो गये' इत्यादि विलाप भी न करे, 
किन्तु (आमृत्योः) मृत्युपयन्त (श्रियम्‌--ग्रन्विच्छेत) लक्ष्मी को उन्नति में 
पुरुषाथ किया कर, और (एनां दुलभां न मन्येत) लक्ष्मी को दुर्लभ न 
समभे ।। १३७॥ (सं० वि० १७८) 


अआन्नुश्री ल्ठन्त्र : प्रभिप्राय यह है कि धन श्रादि के प्रभाव को स्थिति 
प्राने पर या आपत्तिकाल में मनुष्य को कभी श्रपने मन में आत्महोनता, निराशा, 
हताशा की भावना नहीं श्राने देनी चाहिए। अपितु इन बातों को त्यागकर सतत पुरुषार्थ 
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में प्रयत्नशील रहना चाहिए। यही मनुष्य जीवन की सफलता समृद्धि श्रौर उन्नति का 
ग्राधार है। 


सत्य तथा प्रियभाषण करे-- 


सत्यं बूयात्प्रियं ब्रूयान्न ब्रयात्तत्यमप्रियम्‌ । 
प्रियं च नानृत ब्रयादेष घमः सनातनः ॥ १३८ ॥ (३३) 
(सत्यं ब्र यात्‌ प्रियं ब्र यात्‌) सदा प्रिय सत्य दूसरे का हितकारक 
बोले (म्रप्रियं सत्यं न ब्र यात्‌) ग्रप्रिय सत्य अर्थात्‌ काणं को काणा न बोले 
(अनृत च प्रियं न ब्रूयात्‌) अनृत ग्रर्थात्‌ भूठ दूसरे को प्रसन्न करने के श्रथ 
न बोले %& ।। १३८॥ (सं० प्र० ६७) 
$ (एषः सनातनः घर्मः) यह सनातन धम है । (सं० वि० १७८) 
“मनुष्य सदेव सत्य बोले और दूसरे का कल्याणकारक उपदेश कर, 
काण को काणा, मूर्खे को मूर्ख आदि ग्रप्रिथ वचन उनके सम्मुख कभी न 


बोले और जिस मिथ्याभाषण से दूसरा प्रसन्न होता हो उसको भोन 
बोले, यह सनातन धमं है ॥ ` (सं० वि० १७५) 


भद्र व्यवहार कर -- 


भद्र भद्रमिति ब्र यादूद्रमित्येव वा वदेत्‌ । 
शुष्कवर विवाद च न कुयत्किनचित्सह ॥ १३२९ ॥ (३४) 
(भद्र भद्रम्‌+इति ब्रूयात्‌) सदा भद्र अर्थात्‌ सबके हितकारी वचन 
बोला करे (शुऽकवेरं विवादं च केनचित्‌ सह न कुर्यात्‌) शुष्कवर श्रर्थात्‌ 
बिना प्रपराध किसी के साथ विरोध वा विवाद न करे (भद्रम्‌+इत्येव वा 
वदेत्‌) जो-जो दूसरे का हितकारी हो प्रौर बुरा भी माने तथापि कहें बिना 
न रहे ।। १३६ ॥ (स० प्र० ६७) 
नातिकल्यं नातिसायं नातिमध्यन्दिने स्थिते । 
नाज्ञातेन समं गर्छेन्नको न वृषलः सह॥ १४०॥ 
(न-~+भ्रतिकल्यम्‌) न बहुत सबेरे (न--अतिसायम्‌ ) न बहुत शाम को (न+ 
घतिमध्यंदिते स्थिते) न बिल्कुल दोपहर के समय (न -]-श्रज्ञातेन समम्‌) न किसी श्रज्ञात 
व्यक्ति के साथ (न-{-एकः) न बिल्कुल प्रकेले (न वृषलैः सह्‌) न शूद्रो के साथ (गच्छेत्‌) 
जाये ॥ १४० ॥ 


अआन्नुच्यीव्कन्ा-१४२ वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- 
१. विषयविरोष--यह विपयबाह् है। इसका 'सत्वगुणवघंन' से कोई सम्बन्ध 
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नहीं है ्रौर न यह ब्रत हो सकता है [द्रष्टव्य ४ । ३३-३४ पर समीक्षा !] 

हीन, विकलांग ग्रादि पर व्यंग्य न करे-- 
हीनाइगानतिरिक्ताइगास्बिद्याहोनान्बयोऽधिकान्‌ । 
रूपद्रव्यविहोनांश्‍च जातिहोनांइच नाक्षिपेत्‌॥ १४१॥ (३५) 

(हीन +ग्रङगान्‌) कम प्रंगों वालों या श्रपंगों पर (अतिरिक्त --ग्रङ्गान्‌) 

ग्रधिक अंगों वाले (विद्याहीनान्‌) मूख (वय+प्रत्रिकान्‌) आयु में वड (च) 

प्रौर (रूप-द्रव्य-विद्रोनान्‌) रूप और धन से रहित (च) और (जातिहोनान्‌) 

ग्रपने से निम्न वर्ण वाले इन पर (न ्राक्षिपेत्‌) कभी झातेप [==व्यंग्य या 

मजाक] न करे ।। १४१ ।। 


गाय आदि का उच्छिष्ट हाथ से स्पर्श निषेध-- 
न स्पृशेत्पाशिनोच्छिष्टो विप्रो गोब्राह्मणानलाव्‌ । 
न चापि पश्येदशुचिः सुस्यो उयोतिगणान्दिवि॥। १४२॥ 
(विघ्रः) ब्राह्मण (उच्छिष्टः) झूठे मुंह-हाथ रहते हुए (पाणिना) अपने झूठे 
हाथ से (गो-ब्राह्मण-प्रनलान्‌) गौ, ब्राह्मण और श्राग, इनका (न स्पृशेत्‌) स्पर्श न करे 
(च) श्रौर (ग्रशुचि:) अपवित्र होते हुए (सुस्थः ग्रथि) स्वस्थ दशा में भी (दिवि ज्योति- 
गणान्‌ न पश्येत्‌) द्य॒लोक में ग्रह-तारों को न देखे । १४२ ॥ 


स्पृष्टव तानशुचिनित्यसद्धिः प्राणानुपस्पशेत्‌ । 
गात्रारिण चव सर्वारि नामि पाणितलेन तु ॥ १४३ ॥ 

(प्रद्युचि:) अपवित्र रहते हुए (एतान्‌ स्पृष्ट्वा) इन--गौ, ब्राह्मण और आग 
को छुक्र (नित्यम्‌) सदेव (प्राणान्‌ सर्वाणि चेत्र गात्राणि) प्राणेन्द्रियों-श्राँख, नाक, 
आदि और शरीर के अन्य श्रंगो-शिर, हाथ, पेर आदि को (अभ्रद्भिः अनुस्पृशेत्‌) जल 
से स्पशे करे (तु) और (नाभि पाणितलेन) नामि का हवेली से स्पशं करे॥ १४३॥ 

प्रनात्रः स्तानि खानि न स्पृशेदनिमित्ततः । 
रोमारि च रहस्यानि सर्वाण्येव विजर्जयेत्‌ ॥ १४४ ॥ 

(नातुरः) स्वस्थ रहते हुए श्र्थात्‌ बिना किसी शारीरिक कष्ट के सामान्य 
्रवस्था में (श्रनिमित्ततः) बिना प्रयोजन के (स्वानि खानि) श्रपनी इन्द्रियों को (न 
स्पृशेत्‌) न छूये (च) ग्रौर (सर्वाणि -- एव रहस्यानि रोमाणि) सब गुप्त स्थानों के रोमों 
को (विवजंतेत्‌) न छूये ॥ १४४॥ 

अन्जुच्यील्डन्जर : १४२ से १४४ तक श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषयविरोध--इन श्लोको का 'सत्वगृणवघंन' से कोई सम्बन्ध नहीं है 

२३ 


चतुर्थ प्रध्याय ३६६ 


और न ये व्रत ही हो सकते हैं, श्रत: विषयबाह्य होने से विंषयविरुद्ध प्रक्षेप हँ, [विशेष 
द्रष्टव्य ४। ३३-३४ पर 'विषयविरोघ' समीक्षा |] 

२. शेलीगत भ्राघार-- १४२-१४२३ इलोकों की शेली रूढ, श्रयुक्तियुक्त एवं 
निराधार है। गायश्रादिको छुकर श्रंगस्पशं से क्या शुद्धि हो जायेगी? वह तो धोने 
से होगी । 
कल्याणकारी यज्ञ-संध्या प्रादि कायं करे 

मंगलाचारयुक्तः त्यात्प्रयतात्मा जितेन्द्रियः । 
जपेरच जहुयाच्चेव नित्यमग्निमतन्द्रितः॥ १४५ ॥(३६) 

(मंगल --ग्राचार -युक्तः) कल्याणकारी कार्यो में लगा रहने वाला 
या श्रेष्ठ आ्राचरणवाला (प्रयतात्मा) उन्नति के लिए सदा प्रपरूशील 
(जितेन्द्रियः) जितेन्द्रिय (स्यात्‌) रहे (च) भ्रौर (नित्यम्‌) प्रतिदिन 
(ग्रतन्द्रितः) श्रालस्यरहित होकर (जपेत्‌) जपोपासना करे (च एव) तथा 
(अग्निं जुहुयात्‌)अग्नि में हवन करे ॥ १४५ ।। 
यज्ञ-संध्या प्रादि कल्याणकारी कार्यो से लाभ-- 


मंगलाचारयुक्तानां नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌ । 
जपतां जुह्वतां चव विनिपातो न विद्यते ॥ १४६॥ (३७) 


(मंगल -+प्राचार+-युक्तानाम्‌) जो सदाकल्याणाकारी कार्यों में लगे 
रहते हैं श्रथवा जो श्रेष्ठ श्राचारण का पालन करते हैं (च) श्रौर (नित्यं 
प्रयतात्मनाम्‌) जो सदा ग्रात्मा की उन्नति के लिए प्रयत्नशील रहते हैं (च) 
तथा (जपताम्‌) जो परमात्मा का जाप करते हैं (जुह्बताम) जो हवन करते 
हैं, उनकी (विनिपातः) श्रवनति (न विद्यते) नहीं होती भ्रर्थात्‌ उनका जीवन 
पतन को श्रोर नहीं जाता ॥ १४६॥ 


वेदाभ्यास परमधमे है-- 

वेदमेवाम्यसेन्तित्यं यंथाकालमतंन्द्रितः । 

तं ह्यस्याहुः परं घमंमुपधर्मोऽन्य उच्यते ॥ १४७ ॥ (३८) 

द्विज (नित्यम्‌) सदा (यथाकालम्‌) जितना भी श्रधिक समय लगा 

सके उसके भ्रनुसार (श्रतन्द्रितः) भ्रालस्यरहिंत होकर (वैदैम्‌ +एव भ्रम्य- 
सेत्‌) वेद का ही श्रम्यास करे (हि) क्योंकि (तम्‌ श्रस्य पर धमंम्‌ श्राहुः) 
उस वेदाभ्यास को इस हिज का सर्वोत्तम कर्त्तव्य कहा है (श्रन्य: उपघमंः 
उच्यते) भ्रन्य सब कत्तव्य गोण हैं॥ १४७॥। 
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वेदाम्यास का कथन श्रौर उसका फल-- 


वेदास्यासेन सततं झोचेन तपसंव च। 
अद्रोहेण च भूतानां जाति स्मरति पोविकौम्‌ ॥१४८।। (३९) 


मनुष्य (सततं वेदाभ्यासेन) निरन्तर वेद का प्रभ्यास करने से 
(शौचेन) आत्मिक तथा शारीरिक पवित्रता से (च) तथा (तपसा) तपस्या 
से (च) और (भूतानाम्‌ भ्रद्रोहेणा) प्राणियों के साथ द्रोहभावना न रखते हुए 
प्रर्थात्‌ श्रहिसाभावना रखते हुए (पौविकीं जातिस्मरति) पूर्वजन्म की 
भ्रवस्था को स्मरणा कर लेता है॥ १४८ ॥ 

अरन्ुच्यील्ऊन्् : योगदर्शन से जन्सशान को पुष्टि--योगदर्शनकार ने 
भी इस मान्यता को २।३६ सूत्र में वर्रित किया है । मनु ने वेदाम्यास, श्रहिसा शौच = 
प्रशुद्धिभाव से भ्रसंसगे, प्रादि द्वारा पूर्वजन्म एवं जन्मकारणों का बोध होना कहा है। 
इसी प्रकार योगदर्शन में भी है-- 


“'ग्रपरिप्रहर्थये जन्मकथंता संबोधः ।।'' 
भ्रपरिग्रह में प्रहिसा, वेदादि श्रेष्ठ शास्त्रों तथा श्रेष्ठों की संगति, विषयों में 
भ्रनासक्ति श्रादि बातें होती हैं। इन भ्रपरिग्रह की बातों में स्थिरता होने से 'भूत और 
वर्तमान जन्मो एवं जन्मकारणों का ज्ञान प्राप्त हो जाता है। 
पौविकीं संस्मरञ्जाति ब्रह्म वाभ्यसते पुनः । 
ब्रह्माम्यासेन चाजस्रमनन्तं सुखमइनुते॥ १४६॥ (४०) 


(पौविकीं जाति संस्मरन्‌) पूवंजन्म की भ्रवस्था का स्मरण करते हुए 
(पुनः ब्रह्म+एव-+प्रम्यसते) फिर भी यदि वेद के श्रम्यास में लगा रहता 
है तो (श्रजस्र ब्रह्माम्यासेन) निरन्तर वेद का भ्रम्यास करने से (श्रनन्तं 
सुखम्‌ +-श्रशनुते) मोक्ष-सुख को प्राप्त कर लेता है ॥ १४६ ॥ 

आन्नुण्रीत्ठन्त्र : इन्हीं भावों की तुलना के लिए द्रष्टव्य है १२। १०२ 
शलोक । 


धामिकचर्या की विविध बाते 
सावित्राञ्छान्तिहोमांइच कुर्यात्पवंसु नित्यशः । 
पितु इचे वाव्टकास्वच न्नित्यसन्दव्टकासु. च ॥ १५०॥ 


(पवंसु ) भ्रमावस्या, पूर्णिमा श्रादि पर्वो में (नित्यशः) सर्वदा (सावित्रान्‌ च 
शान्तिहोमान्‌ कुर्यात्‌) सावित्री देवता वाले (गायत्री मन्त्रादि ) और श्रनिष्ट- 
निवृत्ति के लिए शान्ति-होमों को करे (च एव) तथा (प्रष्टकासु च प्रन्वष्टकासु) 
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प्रष्टमी तथा नवमी तिथियों में (नित्यम्‌) सदैव (पितुन्‌ अ्रचेंतू) पितरों का पूजन 
करे॥ १५० ॥ 

दूरादावसथाग्परत्र दूरात्पादावसेचनम्‌। 

उस्छिष्टन्ननिषेकङख दूरादेव समाचरत ।। १५१ ॥। 

(मूत्रम्‌ श्रावसथात्‌ दूरात्‌) मल-मूत्र आदि निवास स्थान से दूर ही करे (पाद 
--भ्रवसेचनम्‌ दूरात्‌) पैरों का धोना भी दूर ही करे (च) भर (उच्छिष्ट --अन्न- 
निषेकम्‌) झूठे अन्त को फेंकना भी (दूरात्‌ +एव समाचरेत्‌) दूर ही करे।॥ १५१॥। 

मंत्र प्रसाधनं स्नानं दन्तधावनाअजनम्‌। 
पूर्वाह्न एव कुर्वोत देवतानां च पुजनम्‌ ॥ १५२ ॥। 

(मैत्रम्‌) मलत्याग (प्रसाधनम्‌) शरीर-श्टठ गार (स्नानम्‌) स्नान (दन्तघावनम्‌) 
दातुन (्रञ्जनम्‌) भ्रंजन (च) झौर (देवतानां पूजनम्‌) देवपूजा भ्रादि, ये (पूर्वाह्न एव 
कुर्वीत) दिन के प्रथम प्रहर अर्थात्‌ प्रातःकाल ही कर लेने चाहिए ॥ १५२ ॥। 

दंवतान्यमिगरु्छेस, घामिकाइच हिजोत्तसान्‌ । 
ईश्वर खव रक्षार्थ गुरूनेव च पर्वसु ॥ १५३॥ 

(पर्व॑सु) पर्वों के दिनों में (रक्षाथंम्‌) अपनी रक्षा की कामना से (देवतानि) 
देवस्थानों-पवित्र स्थानों (च) तथा (धामिकान्‌ द्विजोत्तमान्‌) धार्मिक विद्वानों (ईव्वरं 
च गुरून्‌ +-एव) राजा तथा गुरुओं के पास (श्रभिगच्छेत्‌) जाया करे।। १५३॥ 

अन्जुाेन्डन्ज्र : १५० से १५३ तक श्लोक निम्न 'ग्राथारों' पर 
प्रक्षिप्त हैं -- 

१. विषयविरोध---१५१-- १५३ इलोक विषयबाह्य होने से प्रक्षिप्त हैं। इनका 
'सत्वगुणवधंन' से और व्रतरूप होने से कोई सम्बन्ध नहीं है। [द्रष्टव्य ४। ३३--३४ 
पर समीक्षा ] । 

२. अन्तविरोध--(१) १५० वां श्लोक श्रष्टमी के दिन मृतकश्राद्ध का 
विधायक है, यह' मान्यता मनुविरुद्ध है [देखिए ३। ११६-२८४ पर समीक्षा । (२) मनु 
ने पर्वो के दिन विशेष यज्ञों का विधान किया है [४। २५], देवताओं के दशंनों के लिए 
जाने का नहीं। मनु के मत में ऐसे कोई देवता मान्य नहीं, वे तो होम को ही 'देवयज्ञ' 
कहते हैं [३ । ७०] । श्रतः ये दोनों ही व्यवस्थाएँ मनुविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं । 
वृद्धो का अभिवादन एवं स्वागत-- 

अभिवादयेद्‌ वद्धांःच वद्याच्चवासनं स्वकम्‌ । 
कृताः /लिश्पासीत गच्छतः पृष्ठतोऽन्वियात्‌ ॥ १५४॥ (४१) 
(वृद्धान्‌) सदा £'यावृद्धों और वयोवृद्धो को (श्रभिवादयेत्‌) नमस्ते 
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अर्थात्‌ उनका मान्य किया करे (स्वकम्‌ प्रासनं च एव दद्यात्‌) जब वे अपने 
समीप श्राव तब उठकर, मान्यपूर्वेक ग्रपने आसन पर बेठावे (च). श्रौर 
(कृत+-श्रञजलि:+- उपासीत) हाथ जोड़के श्राप समीप बेठे, पूछे वह उत्तर 
देवे (गच्छतः पृष्ठतः+-श्रन्वियात्‌) श्रौर जब जाने लगें तब थोड़ी दूर पीछे- 
पीछे जाकर नमस्ते कर, विदा करे ।। १५४ ॥ (सं० वि० १७९) 
सदाचार की प्रशंसा एवं फल-- 

श्रुतिस्पृत्युदितं सम्पड मिबद्धं स्वेषु कर्मसु । 

धमंमूलं निषेवेत सदाचारमतन्द्रितः ॥ १५५ ॥ (४२) 

गृहस्थ सदा (म्रतन्द्रितः) आलस्य को छोड़कर (श्रुति-स्मृति-- 

उदितम्‌) वेद और मनुस्मृति में वेदानुकूल कहे हुए (स्वेषु कमंसु सम्यङ 
निबद्धम्‌) श्रपने कर्मो में निबद्ध (धर्ममूलं सदाचार निषेवेत) धर्म का मूल 
सदाचार श्रर्थात्‌ जो सत्य और सत्पुरुष ग्राप्त धर्मात्मा्रों का आचरण है, 
उसका सेवन सदा किया करे ॥ १५५ ॥ (सं० वि० १७६) 

श्राचाराल्लभते ह्यायुराचारादोप्सिताः प्रजाः। 

श्राचाराद्वनभक्षप्यमाचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥। १५६॥ (४३) 

(प्राचारात्‌ हि श्रायुः) धर्माचरण से दीर्घायु (ग्राचारात्‌+- ईप्सिताः 
प्रजाः) श्राचार मे उत्तम सन्तान (ग्राचारात्‌ ्रक्षय्यं घनम्‌) ग्रावार से प्रक्षय 
घन (लभते) प्राप्त होता है (श्राचारः श्रलक्षणां हन्ति) धर्माचरण बुरे अधमं- 
युक्त लक्षणों का नाश कर देता है।॥ १५६ ॥ 

“धर्माचरण ही से दीर्घायु, उत्तम प्रजा और श्रक्षय धन मनुष्य को 
प्राप्त होता है और धर्माचरण बुरे ग्रधमयुक्त लक्षणों का नाश कर देता 
है | (सं० वि० १७६) | 

“इसलिये मिथ्याभाषणादि रूप प्रधम को छोड़ जो धर्माचार श्रर्थात्‌ 
ब्रह्मचयं जितेन्द्रियता से पूर्ण प्रायु और धर्माचार से उत्तम प्रजा तथा ग्रक्षय 
धन को प्राप्त होता है तथा जो धर्माचार में वत्तकर दुष्ट लक्षणों का नाश 
करता है उसके श्राचरण को सदा क्रिया करे।' (स० प्र० १०७) 


दुराचार से हानि 


दुराचारो हि पुरुषो लोके भवति निन्दितः । 
दुःखभागी च सततं व्याधितोऽल्पायुरेव च । १५७ ॥(४४) 


(दुराचारः हि पुरुषः) जो दुष्टाचारी पुरुष है वह (लोके निन्दितः) 
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संसार में सज्जनों के मध्य में निन्दा को प्राप्त (दुःखभागी) दु.खभागी (च) 
श्रौर (सततं व्याधितः) निरन्तर व्याधियुक्त होकर (पग्रल्पायु:--एव भवति) 
ग्रल्पायु का भी भोगने हारा होता है ।। १५७॥। (स० प्र० १०८) 

"गौर जो दुष्टाचारी पुरुष होता है वह सवत्र निन्दित दुःखभागी 
और व्याधि से प्रल्पायु सदा हो जाता है । (सं० वि० १७६) 


सलक्षणहीनोऽपि यः सदाच।रवान्नरः। 
श्रहृधानोऽनसुयशच शतं वर्षाणि जीवति॥ १५८ ॥ (४५) 


(यः) जो (सवलक्षणाहीन:+-म्रपि सदाचारवान्‌) सब अच्छे लक्षणों से 
हीन भी होकर सदाचारयुक्त (श्रहधानः) सत्य में श्रद्धा (च) और (श्रनसूयः) 
निन्दा ग्रादि-दोषरहित होता है (शत वर्षण जीवति) वह सुख से सौ वष 
पर्यन्त जीता है ॥ १५८ ॥। (सं० वि० १७६) 
परवश कर्मो का त्याग | 

यद्यत्परवश कम तत्तद्यत्नेन वजयेत्‌ । 
यद्यदात्मवशं तु स्यात्तत्तत्सेवेत यत्नतः ॥ १५६ ॥ (४६) 
मनुध्य (यत्‌-यत्‌ परवशं कमं) जो पराधीन कम हो (तत्‌-तत्‌ यत्नेन 
वर्जयेत्‌) उस-उस को प्रयत्न से सदा छोड़ (तु) और (यत्‌-यत्‌ ग्रात्मवशां 
स्यात्‌) जो-जो स्वाधीन कमं हो (तत्‌-तत्‌ यत्नतः सेवेत) उस-उस का सेवन 
प्रयत्न से किया करे।। १५९ ।। (सं० वि० १७६) 

“जो-जो पराधीन कर्म हो उस-उस का प्रयत्न से त्याग और जो-जो 

स्वाधीन कर्म हो उस-उस का प्रयत्न के साथ सेवन करे । (स० प्र० १०८) 


सुख-दुःख का लक्षणा-- 
सवं परवशां दुःखं सबंमात्मवशं सुखम्‌ । 
एतद्विद्यात्समासेन लक्षणं सुखदुःखयोः ।। १६० ॥ (४७) 
क्योंकि (परवशं सर्व दुःखम्‌) जितना परवश होना है वह सब दुःख, 
श्रौ र (आत्मवशं सवं सुखम्‌) जितना स्वाधीन रहना है वह सव सुख कहाता 
है (एतत्‌ समासेन सुखदुःखयोः लक्षणं विद्यात्‌) यही संक्षेप से सुख श्रौर दुःख 
का लक्षणा जानो ॥ १६०॥ (सं०.वि० १८०) 
“क्योंकि जो-जो पराधीनता है वह-त्रह सब दुःख ध्रौर जो-जो स्वा- 
धीनता है वह-वह सब सुख, यहो संक्षेप से सुख भ्रोर दुःख का लक्षण जातवा 
चाहिए ।” (स० प्र० १०८) 
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श्रात्मा के प्रसन्नताकारक कार्य ही करे-- 


यत्कम कुवतोऽऱय रथात्परितोषोऽन्तरात्मनः । 
तत्प्रयत्नेन कुर्वीत विपरीतं तु वर्जयेत्‌ ॥ १६१।।(४८) 
(यत्‌ कमं कुवतः) जिस कमं के करने से (प्रस्य ग्रन्तरात्मनः परि- 
तोषः स्यात्‌) मनुषय की श्रात्मा को संतुष्ट एवं प्रसन्नता का प्रनुभव हो 
प्रर्थात्‌ भय, शंका, लज्जा का अनुभव न हो (तत्‌-तत्‌ प्रयत्नेन कुर्वीत) उस- 
उस कर्म को प्रयत्नपूर्वक करे (विपरीतं तु वर्जयेत्‌) जिससे संतुष्टि एवं 
प्रसन्नता न हो उस कर्म को न करे ॥ १६१॥ 
अ्न्जुच्यील्डन्ज : प्रात्मा के प्रसन्तताकारक कार्य किस प्रकार के होते 
हैं, इसके लिए विस्तृत विवेचन १। १२५ [२। ६] पर 'त्रात्मनस्तुष्टि' शीषंक अनु- 
शीलन देखिए । 


माता-पिता-ग्राचार्यादि की हिसा न करे-- 


्राच'यं च प्रवक्तारं पितरं मातरं गुरुम्‌ । 
न हिस्याद्‌ ब्राह्मरान्गाइच सर्वाहचव तपस्विनः १६२।।(४९) 
(प्राचायं प्रवक्तारं पितरं मातरं गुरु ब्राह्मणान्‌ गाः च सर्वान्‌ तप- 
स्विनः) वेद को पढ़ाने वाला, वेद का प्रवचन करने वाला, पिता. माता, 
गरु, ब्राह्मण, गाय और सभी तपस्वी इनको (न हिस्यात्‌) प्रताडित न करे 
अर्थात्‌ इनके प्रतिकूल श्राचरण न करे ॥ १६२ ॥ 


नास्तिकता, वेदनिन्दा ग्रादि निपिद्ध कम 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌ । 
द्रेषं दम्भं च मानं च क्रोधं तक्ष्ण्यं च वजपेत्‌ ।१६३॥ 


(नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां कुत्सनम्‌) नास्तिकता, वे 
निन्दा श्रौर विद्वानों को निन्दा (द्वेषं दम्भं मान क्रोध च तदण्यं वजयेत्‌ 
पाखण्ड, अभिमान, क्रोध, उग्रता=तेजी. इनको छोइदेवे ॥ १६३ ॥। 


~~ sy टे 
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शिष्य को केवल शिक्षार्थं ताडना करे-- 
परस्य दण्ड नोद्यच्छेत्क द्वो नव निपातयेत्‌ । 
प्रन्यत्र पुत्राच्छिष्याद्वा शिष्टब्र्थ ताडयेतु तो १६४ (५१) 
(पुत्रात्‌ वा शिष्यात्‌ अन्यत्र) पुत्र ग्रौर शिष्य से भिन्न (परस्य दण्डं 
न-!-उद्यच्छे्‌) ग्रन्य क्रिमी व्यक्ति पर दण्डा न उठाये अर्थात्‌ दण्डे से न 
मारे (क्रद्धः एव न निपातयेत्‌) और क्रोधित होकर भी किसी को न मारे 
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ताडनान करे, (तौ तु शिष्ट्यर्थं ताडयेत्‌) उन पुत्र प्रौर शिष्य को भी केवल 
शिक्षा देने के लिये ही ताइना करे ॥ १६४ ॥। 


“परन्तु माता, पिता तथा अध्यापक लोग ईर्ष्या, द्वेष से ताडन न करे 
` जिन्तु ऊपर से भयप्रदान प्रौर भीतर से कृपाइष्टि रखें !। 
(स० प्र० द्वितीय समु०) 


ब्राह्मण को हिसा से नरक 


 श्ाह्मणायावगुर्यवे दिजातिवंधकाम्यया ' 
शतं वर्ारि तामिस्र नरके परिवतते॥ १६५॥ 


(द्विजातिः) द्विज व्यक्ति (वधकाम्यया) मारने की इच्छा से (ब्राह्मणाय +-श्रव- 
गूयं + एव) ब्राह्मण पर केवल दंडा उठाने मात्र से ही (शत वर्षाणि तामिस्रे नरके परि- 
वतते) सौ वषं तक 'तामिस्र' नामक नरक में भटकता रहता है ॥ १६५॥ 


ताडयित्वा तृणेनापि संरम्भान्मतिपुर्वकम्‌ । 
एकविशतिमाजाती: पापयोनिषु जायते ॥ १६६॥ 
(मतिपूर्वंकम्‌) जानबूझकर (संरम्भात्‌) क्रोधपूर्वंक (तृ्णेन--श्रपि) तिनके से 
भी (ताडयित्वा) मारने से वह व्यक्ति (एकविशतिम्‌+-आजातीः) इक्कीस जन्मों तक 
(पापयोनिषु जायते) पापयोनियों [ कुत्ता, बिल्ली आदि | में जन्म लेता है ॥ १६६ ॥ 
श्रयुध्यमानस्योत्पा्य ब्राहारास्याम्‌गङ्गतः । 
बुःखं सुमहदाप्नोति प्रेत्याप्राज्ञतया नरः॥ १६७ ॥ 
(्रयुष्यमानस्य ब्राह्मणस्य) लड़ने की इच्छा से रहित ब्राह्मण के (अङ्गतःग्रसुग्‌ 
उत्पाद्य) किसी श्रङ्ग से [चोट मारकर ] खून निकालने से (नरः ब्रप्राज्ञतया) वह मनुष्य 
अपनी इस मूर्खता के कारणा (प्रेत्य) परलोक में (सुमहत्‌ दु:खम्‌ श्राप्तोति ) बड़ा भारी 
दुःख प्राप्त करता है ॥ १६७॥ 


शोरितं यावतः पांसुग्संगृह्णाति महीतलात्‌ । 
तावतोऽब्दानधुत्राग्येः शोखितोत्पादकोष्शते ॥ १६८॥ 
(शोणितम्‌) ब्राह्मण के शरीर से निकला हुआ खून (महीतलात्‌ यावतः पांसून्‌ 

संग्रह्माति) पृथ्वी के जितने धूलिकणों को ग्रहण करता है भ्रर्थात्‌ जितने धूलिकण उस 
रक्त से भीगते हैं (शोणित -)- उत्पादकः) वह॒ रक्त निकालने वाला (श्रमुत्र) परजन्मों 
में (तावतः+-श्रब्दान्‌) उतने ही वर्षों तक (श्रन्यैः) श्रन्य हिसक जीवों द्वारा (प्रद्यते) 
खाया जाता है॥ १६८॥ 

न कवाचितु हिजे तस्माहिहानवगुरदपि। 

न ताड्येसुरोनापि न गात्रात्तावयेदसुक ॥ १६६ ॥ 
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(तस्मात्‌) इसलिए (कदाचित्‌ द्विजे न श्रवगुरेत्‌ +-श्रपि ) कभी किसी ब्राह्मण 
पर दंडा भी न उठावे (तुणेन--श्रपि न ताडयेत्‌) तिनके से भी न मारे (गात्रात्‌ + असुक्‌ 
न स्रावयेत्‌) ब्राह्मण के शरीर से लहू न बहाये ॥ १६६॥ 


अन्जुच्यीत्डन्ज : १६५ से १६६ तक के इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. भ्रन्वविरोष--(१) १६५ वें इलोक में प्रदर्शित नरक की मान्यता मनुविरुद्ध 
है, अतः यह श्लोक प्रक्षिप्त है । शेष १६६-१६६ तक इलोक इसके प्रक्षिप्त होने से 
स्वत: प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं। क्योंकि यह इलोक उनका आधारभूत इलोक है [नरक 
मनुविरोधी मान्यता है, इसके लिए विशेष समीक्षा ४८०-६१ श्‍लोक पर 'श्रन्तविरोव' 
शीर्षक में देखिए]। (२) इन इलोकों में एक कमं द्वारा एक या विभिन्न नीच योनियों 
में जाने का कथन और निर्णय करना मनुविरुद्ध है। मनु भ्रनेक कमो के श्राधार पर 
योनियों की प्राप्ति मानते हैं भ्रौर वह भी उत्तम, मध्यम, भ्रधम प्राधार पर किसी 
एक योनि का निइचय नहीं देते [१२।३--६, ३९-५२]! इस श्राधार पर ये सभी 
इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. प्रसंगविरोध- (१) ये इलोक पूर्वापर प्रसङ्गविरुद्धहैं । १६४ में किसी को न 
मारने और हिसा न करने का कथन है, १७० वें में हिसाकर्त्ता का फल प्रदर्शित है । 
इस प्रकार १७० वां इलोक १६४ से सम्बद्ध है या प्रथंवादरूप है। उस सम्बद्धता को 
इन इलोकों ने भंग कर दिया है। और बीच में केवल ब्राह्मणा को न मारने का वर्णन, 
उसका फलकथन असंगत भी है । (२) ये श्‍लोक यदि मौलिक होते तो इन्हें प्रसंगक्रम 
की इष्टि से १६२ वें से सम्बद्ध होना चाहिए था, क्योंकि उस इलोक में कहा है--“न 
हिस्यात ब्राह्मान्‌ गाश्ख । उससे सम्बद्ध न होकर कुछ इलोकों के पश्चात्‌ पुनः उसी 
प्रसंग को शुरू करना असंगत है श्रौर यह इन्हें परवर्ती प्रक्षेप सिद्ध करता है । 


३. शलौगत भ्राधार--इन सभी इलोकों की शैली श्रयुक्तियुक्त एवं अति- 
शयोक्तिपूणँ है । तिनके से मारने से ही इक्कीस पापयोनियों में जाना, जितने देविरकण 
ब्राह्माण के रक्त से भीगें उतने ही वर्षों तक कृत्तो द्वारा खाया जाना, आदि बातें 
प्रलापसदृश हैं। मरने के बाद जब प्रन्त्येष्टि होगी तो कुत्ते कहां से खायेंगे? इस 
निश्‍चय का भी क्या आधार है कि जितने कणा रकत से भोगे हैं उतने ही वर्ष उसको 
भ्रन्य प्राणी खाते हैं? इस प्रकार की शेली मनुसहश विद्वान्‌ की नहीं है । 


प्रधर्म-मिन्दा एवं प्रधम से दु:खप्राप्ति-- 
प्रधामिको नरो यो हि यस्य चाप्यनृतं घनम्‌ । 
हितारतइच यो नित्यं नेहासौ सुखमेधते १७० ॥ (५२) 
(यः श्रधामिकः नरः) जो श्रधामिक मनुष्य है (च) श्रौर (यस्य हि 
श्रतृत घनम्‌) जिसका भ्रधम से संचित किया हुम्रा धन है (च) प्रौर (यः 
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नित्यं हिसःरतः) जो सदा हिसा में श्रर्थात्‌ वर में प्रवृत्त रहता है (अ्रसो) 
वह (इह) इस लोक और परलोक भ्रर्थात्‌ परजन्म में (सुखं न एधते) 
सुख को कभी नहीं प्राप्त हो सकता ।। १७० ॥ (सं० वि० १८०) 


न सीदन्नपि धर्मण मनोऽधम निवेशयेत्‌ । 
श्रघामिकाणां पापानामाशु पश्यन्विपयंयम्‌ ॥ १७१॥ (५३) 

(्रधामिकाणां पापानां झाशु विपर्ययम्‌) श्रधामिक पापियों का 
[ १७४ में वशित रूप में यदि पापों से उनकी उन्नति प्रौर समृद्धि हो गई 
है तो भी] शोघ ही उलटा विनाश होता है (पश्यन्‌) यह समभते हुए 
(धर्मण सोदन्‌+श्रपि) धर्माचरण से कःट उठाता हुआ भी (अघम मन: न 
निवेशयेत्‌) प्रथम में मत को न लगावे अर्थात्‌ धमं का हो पालन करता 
रहे ॥। १७१ ॥ 

नाधर्महचरितो लोके सद्यः फलति गोरिव। 

शनरावतमानस्तु कतुम्‌ लानि कृन्तति॥ १७२॥ (५४) 

मनुष्य निश्चय करके जाने कि (लोके) इस संसार में (गौ:+-इव) जसे 

गाय की सेवा का फल दूध प्रादि शोघ प्राप्त नहीं होता वसे ही (चरतः 
प्रधमः सद्यः न फलति) किये हुए श्रथमं का फल भो शोषघ् नहीं होता (तु) 
किन्तु (शनेः कत्त्‌: प्रातरत मातः) धोरे-धौरे ग्रधमंकर्ता के सुखों को रोकता 
हुआ (भूलानि कृन्तति) सुख के मूलों को काट देता है, पश्चात्‌ श्रधर्मी दुःख 
ही दुःख भोगता है ।। १७२॥। (सं० वि० १८०) 

“किया हुभ्रा भ्रवर्म निष्फल कभो नहों होता परन्तु जिस समय 
प्रचम करता है, उसो समय फल भो नहीं होता; इसलिए अज्ञानी लोग 
प्रधम से नहीं डरते तथापि निश्चय जानो कि वह अधर्माचरण धीरे-धीरे 
तुम्हारे सुख के मूलों को काटता चला जाता है ।' (स० प्र १०४) 


यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्पृत्रेषु नप्तृष॒। 
न त्वेव तु कृतोऽधर्मः कतु भ॑वति निष्फलः ॥ १७३ ॥ (५५) 
(यदि न+श्रात्मनि) यदि श्रध्मं का फल कर्ता की विद्यमानता में 
न होतो (पुत्रेषु) पुत्रों (पुत्रेषु न चेत्‌ नप्तुषु) यदि पुत्रों के समय में न हो 
तो नातियों=पोतों के समय में अ्रवश्य प्राप्त होता है (तु) किन्तु (न-एवं 
तु) यह कभी नहीं हो सकता कि (कत्तु: प्रधमः निष्फलः भवति) कर्त्ता 
का किया हुम्रा कर्म निष्फल होवें ॥ १७३॥। (सं० वि० १८०) 
अन्तुच्टौव्डन्ज : कमफल का सोक्ता कोन? ४। २४० में कर्ताको 
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ही सुकृत-दुष्कृत का भोक्ता माना है, जबकि यहाँ किये हुए भ्रधर्म का फल पुत्र-पौत्रों 
तक प्राप्त होना कहा है।इस प्रकार विरोध-सा प्रतीत होता है। किन्तु इनमें परस्परविरोध 
नहीं है। वहां व्यक्तिगत स्तर पर किये जाने वाले सुकृत-दुष्कृत का कर्ता को व्यक्ति 
गत रूप में हो भोक्ता माना है, जबकि यहाँ प्रसंग भ्रधमं पूर्वक भोगों के संग्रह का है 
४॥१७०--१७४] । ब्यक्ति, हिसा, श्रधमं प्रादि से [४१७०] यदि धनसंग्रह करता है 
और वह एकाएक समृद्ध होता हुआ भी दृष्टिगत होता है, किन्तु अ्रन्ततः समूल विनाश 
के रूप में उसे फल भोगना पड़ता है [४१७०] । श्रध मं, हिसा भ्रादि से प्राप्त किये धन- 
भोगों के सेवन में जो-जो भी पुत्र-पौत्रादि पारिवारिक जन सम्मिलित होते हैं, वे भी 
उस श्रधमं में भागीदार होने के कारण उसके फल को भोगते हैं। इसकी पुष्टि के लिए 
हिसा के प्रसंग में मनु की मान्यता ५।५१ में देखिए । वहां हिसा में किसी भी प्रकार भाग 
लेने वाले प्रत्येक श्राठ प्रकार के व्यक्तियों को ग्रधर्मी = पापी माना है । इसी प्रकार सभी 
अ्रधर्मों के कामों में समकनो चाहिए । जब वह अधर्मी है तो उसके दुख:रूप फल का भी 
भागी होगा । किन्तु कर्ता के भोगने योग्य निजी फल को कोई नहीं बाँट सकता है । 
[४।२४०] । सब अपने-अपने फल केभोक्ता स्वयं होते हैं । 


श्रधर्मणधते तावत्ततो भद्राणि पहयति। 
ततः सपत्नाञ्जयति समूलस्तु - विनश्यति ॥ १७४॥ (५६) 


(तावत्‌ श्रधर्मेण +एधते) जब्र श्रघर्मात्मा मनुष्य धर्मे को मयादा 
छोड़ (जेता तालाब के बंध को तोड़ जल चारों ओर फल जाता है वसे) 
मिथ्याभाषणा, कपट, पाखण्ड ्रर्थात्‌ रक्षा करने वाले वेदों का खण्डन, और 
विश्वासघात आदि कपो से पराये पदार्थों को लेकर, प्रथम बढ़ता है (ततः) 
पश्चात्‌ (भद्राणि पश्यति) धनादि ऐश्‍वर्य से खान, पान, वस्त्र, आभूषण, 
यान, स्थान, मान, प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है (सपत्नान्‌ जयति) प्रन्याय 
से शत्रुग्रों को भी जीतता है (ततः) पश्चात्‌ (समूलः तु विनश्यति) शीघ्र 
नष्ट हो जाता है, जैसे जड़ कटा हुग्रा वृक्ष नष्ट हो जाता है, वसे ग्रघर्मी 
नष्ट हो जाता है ।। १७४ ॥ (स० प्र० १०४) 

अान्तुच्यीन्डन्ज : त्रधमं दुःख का कारण है और धर्म सुख का कारण है । 
इस मान्यता की पुष्टि के लिए ६। ६४ इलोऊ द्रष्टव्य है । 


सत्यधर्म का पालन करे --- 
सत्यधर्मावंवृत्तेबु शोचे चेवारमेत्सदा । 
झिष्यांइच शिष्याद्धमेण बाग्बाहदरसंयतः ॥ १७५॥ (५७) 
इसलिए मनुष्यों को योग्य है कि (सत्यधमं+-म्रायं-वृत्तेषु) सत्यधमं 
और श्रायं ्र्थात्‌ उत्तम.पुरुषों के श्राचरणों (च) श्रौर (शौचे) भीतर-बाहर 
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की पवित्रता में (सदा आरमेत्‌) सदा रमण करें (वाक--बाहु--उदर-- 
संयतः च धर्मण) श्रपनी वाणी, बाहू उदर को नियम श्रौर सत्यधमं के”. 
साथ वत्तमान रखके (शिष्यान्‌-शिष्यात्‌) शिष्यों को सदा शिक्षा किया 
करे ।। १७५॥। (सं० वि० १८०) 

“जो वेदोक्त सत्यधमं प्रर्थात्‌ पक्षपातरहित होकर सत्य के ग्रहण 
श्रौर असत्य के परित्याग, न्यायरूप, वेदोक्त धर्मादि प्रारा अर्थात्‌ धर्म में 
चलते हुए के समान धम से शिष्यों को शिक्षा किया करें ।” (स० प्र० १०४) 

“सत्य, धर्म, श्रायं अर्थात्‌ ग्राप्त पुरुषों के व्यवहार श्रोर शौच =पवि- 
त्रता हो में सदा गृहस्थ लोग प्रवृत्त रहें श्रौर सत्यवाणी भोजनादि के लोभ 
रहित हस्तपादादि की कुचेष्टा छोड़कर धमं से शिष्यों श्रौर सन्तानों को 
उत्तम शिक्षा सदा किया करं ।' (सं० वि० १५१) 


धर्मवाजित श्रथ-क्राम का त्याग 


वरित्यजेदथंकामौ यौ स्यातां घमंवजितौ। 
घमं चाप्यसुखोदक लोकविक्र ष्टमेव च॥ १७६॥ (५८) 


(प्रयेकामौ यौ धर्मवर्जितौ स्यातां परित्यजेत्‌) यदि बहुत-सा धन, 
राज्य और अपनी कामना ग्रधमं से सिद्ध होतो हो तो भो ग्रघमं सर्वथा 
छोड़ देव (च) और (धमंम्‌ प्रपि-+श्रसुखो र्कम्‌) वेदविरुद्ध धर्माभास जिसके 
करने से उत्तरकाल में दुःख (च) आर (लोकविक्र ष्टम एव) संसार 
की. उन्नतिका नाश हो वेसा नाममात्र धमं श्रौर कर्म कभी न किया 
कर ।। १७६ ।। (सं० वि० १५१) 

“लो धर्म से वजित धनादिपदाथ श्रौर काम हों उनको सवंथा शीघ्र 
छोड़देवे स्रौर जो धर्माभास अर्थात्‌ उत्तरकाल में दुःखदायक कर्म हैं और 
जो लोगों को निन्दित कर्म में प्रवृत्त करने वाले कमं हैं उनमे भी दूर 
रहें ।' (मं० वि० १८१) | 

आनुरशागेत्ठन्त्र : (१ ) इलोक में उक्त वातों को उदाहरणपूर्वक स्पष्ट 
किया जाता है-- 

(क) धमंवर्जित अर्थ =जैसे-चोरी, डकती, छल-कपट, हिंसा ग्रादि से प्राप्त 
धन । ऐसा धन धमंवर्जित है [द्रष्टव्य ४२, ३, ११, १५॥८॥ ३०-३६] । 

(त) धर्मवजितकाम -्जैसे--श्रतिविषयासक्ति [४। १६], परस्त्रीगमन 
[४॥ १३३-- १२४], वाल्यकाल में विवाह [३। १--४], पर्वेदिनो में या ऋतुकाल 
के विना स्त्रीसमागम [३।४५। ४। १२८] विधिरहित नियोग [६। ५९--६३] 
आदि कार्य धमंविरुद्ध कामभावना के श्रन्तर्गत ग्राते हैं । 
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(ग) उत्तरकाल में असुखकारक धर्म = जैसे--स्त्री-पुत्रों के रहते हुए सर्वस्व 
दान कर देना या श्रतितपस्यासे शरोर को क्षीण करना [२।७५ (२।१००)] श्रादि 
बात धर्माभास हैं, जिनसे उत्तरकाल में दुःख प्राप्ति होती है । 

(घ) लोकदिक्रष्ट धमं == काणे को काणा कहना, हीन को हीन कहना, श्रादि 
बातें सत्य होते हुए भी लोकनिन्दित एवं झिष्टधर्म के विरुद्ध हैं। मनु ने कहा है--'सत्य 
बोले किन्तु प्रिय सत्य बोले” [४।१३८] । अप्रिय वातें नहीं कहनी चाहिए [४१४१] । 

(२) धर्म, श्रयं, काम का स्वरूप-- धमं, प्रथं, काम के स्वरूप को समभने के 
लिए ७।२६ की समीक्षा देखिए । 


चपलता का त्याग--- 
न पाणिपादचपलो न नेत्रचपलोऽनृजुः । 
न स्याद्वाक्चपलशचव न परद्रोहकमंधीः ॥ १७३॥ (५९) 
(पाणि-पाद-चपलः न) हाय-परों से चंचलता के कार्य न करे (नेत्र- 
चपलः न) आँखो से चंचलतायुक्त काम न करे (ग्रनृजुः) कुटिलता न 
करे (वाक-नपलः एव न) वाणो से चपलता न करे (च) और (परद्रोह्‌- 
कमंधोः न स्यात्‌) दूसरों की हानियाद्वेषके कर्मों में मन लगाते वाला न 
बने ।। ¦ ७७ ।। 
येनास्य पितरो याता पेन याताः पितामहाः । 
तेन यायात्सतां मागं तेन गच्छन्न रिष्यते ॥ १७5॥ (६०) 
(येन+-्रस्य पितरः) जिस मागं से इसके पिता (पितामहाः याताः) 
पितामह चले हों (तेन यायात्‌) उस माग में सन्तान भी चले, परन्तु (सतां 
मागम) जो सत्पुरुष पिता, पितामह हों उन्हीं के माग में चलें ग्रौर जो 
पिता-पितामह दुष्ट हों तो उनके मागें में कभो न चले (तेन गच्छन्‌ न 
रिष्पते) क्योंकि उत्तम धर्मात्मा पुरुषों के माग में चलने से दुःख कभी नहीं 
होता ॥ १७८ ।। 
विवाद न करने योग्य व्यक्ति-- 
ऋत्विकपुरो हिता चायरर्मातुलातिथिसं श्रितः । 
बालवृद्धातुरबंद्यर््ातिसम्बन्धिबान्धबः ॥ १७६ ॥ (६१) 
मातापितृभ्यां जामीभिर्श्रात्रा पुत्रेणा भार्यया । 
दुहित्रा टासवगेश विवाद न समाचरेत्‌ ॥ १८०॥ (६२) 


(ऋत्विक) यज्ञ का करने हारा (पुरोहित) सदा उत्तम चाल-चलन 
का शिक्षाकारक (श्राचायं) विद्या पढ़ाने हारा (मातुल) मामा (अतिथि) 


चतुर्थ श्रध्याय ३८१ 


अर्थात्‌ जिसकी कोई आने की निश्चित तिथि न हो (संश्रित) अपने आश्रित 
(बाल) बालक (वृद्ध) बृढ्ढे (प्रातुर) पीड़ित (वेद्य) श्रायुर्वेद का ज्ञाता 
(ज्ञाति) स्वगोत्रस्थ वा स्ववर्णस्थ (सम्बन्धी) श्वसुर श्रादि (बान्धव) मित्र 
(माता) माता (पिता) पिता (जामी) बहन (भ्राता) भाई (भार्या) स्त्री 
(दुहित्रा) पुत्रो & (दासवर्गेण) श्रौर सेवक लोगों से (विवादं न समाचरेत्‌) 
विवाद श्रर्थात्‌ विरुद्ध लड़ाई-बखेड़ा कभी न करे ॥ १७९, १८० ॥। 
(स० प्र १०४-- १०५) 
fe (पुत्रेणा) पुत्र के साथ'*''***********« 

एनेशिबादान्संत्यज्य सर्वपापेः प्रमुच्यते । 

एमिजितेइच जयति सर्वाल्लोकानिमान्गृही ॥ १५१ ॥ 

(गृही) गृहस्थी (एतैः विवादान्‌ संत्यज्य) इनके साथ बहस या झगड़ा न करके 
(सर्वपापैः प्रमुच्यते) सब पापों से छूट जाता है (च एभिः जितैः). और इन्हें जीतकर 
अर्थात्‌ अपने मधुर व्यवहार से इनके मतो को जीतकर (इमान्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ जयति) 
इन सब लोकों को जीत लेता है।॥ १८१ ।। 

श्राचार्यो ब्रह्मलोकेदाः प्राजापत्ये पिता प्रभुः। 
श्रतिथिस्त्विन्द्रलोकेशो देवलोकस्य चतट्विजः॥ १८२ ॥ 


जामयोऽप्सरसां लोके वंइवदेवस्य बान्धवाः । 
सम्बन्धिनो ह्यपां लोके पृथिय्यां मातृमातुलौ ।। १८३॥ 


(प्राचार्यः ब्रह्मलोक -+- ईशः) आचायं ब्रह्मलोक का स्वामी है (पिता प्राजापत्ये 
प्रभुः) पिता प्रजापति लोक का स्वामी है (तु) और (अतिथिः इन्द्रलोक+-ईशः) 
श्रतिथि इन्द्रलोक का स्वामी (च) तथा (ऋत्विजः) ऋत्विज (देवलोकस्य) देवलोक 
का स्वामी है (जामयः श्रप्सरसां लोके) बहनें अप्सरा लोक की (बान्धवाः) मित्र 
श्रादि (वेश्वदेवस्य) वैश्वदेव लोक के (सम्बन्धिनः श्रपां लोके) सम्बन्धी वरुण लोक 
के (मातृमातुलौ पृथिव्याम्‌) माता-पिता और मामा पृथिवी लोक के स्वामी 
हैँ। १८२, १८३ ॥ 

्राकाशेदास्तु विज्ञेया बालवद्धकृशातुराः । 
आता ज्येष्ठः समः वित्रा भार्या पुत्रः स्वका तनुः ।। १८४॥ 
छाया स्वो द.तवगंश्‍इच दुहिता कृपं परम्‌ । 
तरमादेतंरधिक्षिप्तः सहेतासंज्वरः सदा | १८५॥ 

(बाल-वृद्धः्कृश-ग्रातुराः तु आकाश + ईशाः विज्ञेयाः) वालक, बूढ़े, कम- 
जोर, बीमार व्यक्तियों को आकाश का स्वामी समझना चाहिए (ज्येष्ठः भ्राता 
पित्रा समः) बड़ा भाई पिता के समान है, (भार्या पुत्रः स्वका तनुः) स्त्री और पुत्र अपने 
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शरीर के समान हैं (च) तथा (दासवर्ग:) सेवक-वर्ग (स्व-छाया) श्रपनी छाया के 
समान है (दुहिता पर कृपणम्‌) कन्या परम कृपा की पात्र है (तस्मात्‌) इस कारण 
(एतैः+-श्रभिक्षिप्तः) इनसे तिरस्कृत होकर भी (श्रसंज्वरः सदा सहेत) गुस्सा या बुरा 
न मानकर सदा सहन करता रहे ।। १८४, १८५॥। 

आन्ुयरेत्ठन्ज : १८१ से १८५ शलोक प्रक्षित्त हैं-- 

१. अन्तविरोध--- (१) १८१ शलोक में कहा है कि '१७६-१८० इलो कोक्त 
व्यक्तियों से विवाद छोड़ देने से मनुष्य सब पापों से मुक्त हो जाता है।' यदि इतने से ही 
पापमुक्ति हो जाती है तो मनुस्मृति-विहित धमं ही निरथंक सिद्ध हो जाते हैं ! फिर 
उनके पालन की क्या आवश्यकता है ? (२) ११।२१०--२३२ में मनुने पापों के लिए 
प्रायश्चित्तो का विधान किया है। इस श्लोक के कथन का उन इलोकों की व्यवस्थाश्रों 
से विरोध है, अतः यह श्लोक प्रक्षिप्त है और शेष १८२-१८५ श्लोक क्योंकि इसी पर 
श्राघारित हैं, श्रतः ये भी स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं। (३) इन सभी इलोकों में 
विभिन्न लोकों की गणना भ्रौर उनको प्राप्ति का कथन करना भी मनुविरुद्ध है। मनु 
मृत्यु के बाद जीव की दो ही गतियां मानते हैं- एक तो सांसारिक योनियों में जन्म 
[६।६३, ७४, १२।६, ३६-५२, ७४, ८१] या फिर ब्रह्मप्राप्ति [४। १४६, ६।८१, 
१२।११६, १२५] । श्रतः यह लोकों को प्राप्ति का वणान प्रक्षिप्त है । 

२. शैलीगत आधार- इन इलोकों में निदिष्ट व्यक्तियों को भिन्न-भिन्न लोकों 
का स्वामी बतलाना भी श्रयुक्तियुक्त है। विवाद करने के साथ कोई पाप-पुण्य का भी 
सम्बन्ध नहीं है। इस प्रकार १८१-१८५ इलोकों की शेली श्रयुक्तियुक्त है श्रौर १८१ 
वें की भ्रतिशयोक्तिपूर्ण भी है । 
प्रतिग्रह का लालच न रखे 

प्रतिग्रहसमर्थाऽपि प्रसंगं तत्र वजयेत्‌ । 
प्रतिग्रहेण ह्यस्याशु ब्राह्म तेजः प्रशःन्यति ॥१८६॥ (६३) 
ब्राह्मण (प्रातग्रहः स^थ:+अ्रपि) दान लेने का श्रधिकारी होते हुए 
भी (तत्र प्रसंग वर्जयेत्‌) दान-प्राप्ति में श्रासक्तिभाव अर्थात्‌ उसीसे धनसग्रह 
का लालच रखने की भावना को छोड़ दवे (हि) क्योंकि (प्रतिग्रहेण) दान 
लेने में म्रासत्रित रखने से (श्रस्य ब्राह्म तेजः) इसका ब्राह्मतेज (ग्राशु- 
प्रशाम्यति) शोच्र शान्त होने लगता है ॥ १८६॥ 
प्रतिग्रह की विधियाँ-- 
न द्रस्याशामविज्ञाय विधि धम्य प्रतिग्रहे । 
पराज्ञः प्रतिग्रहं कुर्यादवसीदन्नपि क्षुधा ॥ १८७॥ (६४) 
(प्राज्ञः) बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण को चाहिए कि (द्रव्याणां प्रतिग्रहे धम्यं 
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विधिम्‌ भ्रविज्ञाय) द्रव्यों के दान लेने में धमं की विधि को बिना जाने 
(क्षुधा ग्रवसीदन्‌+-भ्रपि) भूख से पीड़ित होता हुम्रा भी (प्रतिग्रहं न कुर्यात्‌) 
दानग्रहण न करे ॥| १८७ ॥ & 

अनु ण्रीत्ठन्त : दानप्रहणा की धमंविधि--इस शलोक में प्रतिग्रहरूप 
में द्रव्यों को दान लेने की धमंविधि क्या है, इसको समभने के लिए मनु की निम्न 
मान्यताएँ व प्रमाण प्रस्तुत किये जा सकते हैं-- 


(१) १। ८८ में वेदाध्ययन-प्रध्यापन, यजन-याजन में निरन्तर रत व्यक्ति को 
ही दान लेने का अधिकार दिया है । दान लेने के वे ही श्रविकारी हैं, जो इन कार्यों को 
धर्म मानकर निरन्तर करते है; इस बात का निर्देश मनु ने स्थान-स्थान पर किया है 
[२॥ ७६-८१ (२। १०४--१०७), २। १४०--१४३ (२। १६५-१६८); ४। 
१७--२०, ३१, १४७, १४९, ११।२४५॥।]। इस प्रकार धर्मविधि का एक भाग 
यह है कि अधिकारी ही दान लें। 


(२) उपर्युक्त कार्यों में तल्लीन न रहने वाले व्यक्ति, वेद को एकबार पढ़कर 
उसका अमभ्यास-मनन न करने वाले व्यक्ति, श्रतपस्वी, स्वभाव से छली-क्रपटी आदि 
दान लेने के अनधिकारी हैं [४।३०, १६०--१६६ श्रादि । श्रनविकारियों को 
दिया गया दान निष्फल होता है और लेने वाले पापी होते हैं । 


(३) श्रधर्मी और वेद, यज्ञ आदि से हीन व्यक्तियों से दान नहीं लेना चाहिए 
[२। १५८, १६० (२। १८३, १८५) । 

(४) मनु द्वारा भक्ष्यरूप में विहित पदार्थ दान में ग्राह्य हैं। निषिद्ध प्रभक्ष्य मांस 
तामसिक प्रादि पदार्थ भ्रग्राह्म हैं [५। ५-६, ४५--५१; ६। १४ श्रादि ], प्रौर 
सांसारिक विषयों में फंसाने वाले पदार्थ भी अग्राह्य हैं [६।५८, ५७, ५५, २६ आदि] | 
इन बातों को जानना 'प्रतिग्रह की धर्मविधि' का ज्ञान करना है । 


हिरण्यं मूमिमश्वं गामन्नं वासस्तिलान्धृतस । 
प्रतिशृह्हुन्नविद्वांस्तु भस्मीमवति दारवत्‌ ॥ १८८ ॥ 

(हिरण्यं भूमिम्‌+ श्रशवं गाम्‌+-श्रन्नं वासः तिलान्‌ घृतम्‌) सोना, भूमि, घोड़ा, 
गौ, अस्त, वस्त्र, तिल श्रौर घी (म्रविद्वान्‌ तु प्रति एह्न्‌) श्रविद्वान्‌ ब्राह्मण इनके दान 
को ग्रहण करके (दारुवत्‌ भस्मी भवति) लकड़ी के समान जल जाता है॥ १८८॥ 

हिरण्यमायुरन्नं च भूर्गोशचाप्योषतस्तनुस्‌। 
अश्वश्चक्षस्त्वच वासो घृतं तेजस्तिलाः प्रजाः ॥ १८६॥ 
& | प्रचलित अर्थ-- द्रव्यों के दान लेने में उनकी धर्मयुक्त विधि (ग्राह्य देवता, 


प्रतिग्रहमन्त्र प्रादि) को बिना जाने भूख से पीडित होता हुम्रा भी बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दान 
कोनले।। १८७॥] 
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(हिरण्यं च भ्रन्नमु श्रायुः) सोना और श्रन्न आयु को (भूः च गौः प्रपि तनुम्‌) 
भूमि और गौ शरीर को (श्रश्‍वः चक्षुः) घोड़ा नेत्र को (वासः त्वचम्‌) वस्त्र त्वचा को 
(घृत तेजः) घी तेज को (तिलाः प्रजाः) तिल संतान को (उषतः) जला देते हैँ ।। १८६॥ 

आअन्नुच्योल्डन्जर : १८८-१५९ श्लोक प्रक्षिप्त हैं-- 

१. प्रसंगविरोध--(१) पूर्वापर श्लोक प्रतिग्रह लेने की धर्मविधि [१८७] 
और उसके भ्रर्थवादरूप [१६० ग्रादि] हैं, उनके वीच में कुछ वस्तुग्रों की गणना श्रौर 
उनका फल-वणेन प्रसंगभञ्जक है। (२) १८७ में धर्मविधि के जानने का कथन है न 
कि वस्तुओं के दान लेने की हानि कहने का। अत: इन दोनों इलोकों का १८७ के प्रसंग 
से कोई सम्बन्ध नहीं। इस प्रकार ये प्रसंगबिरुद्ध प्रक्षेप हैं। 

२. अन्तत्रिरोघ-मनु ने १। ८८ में दान लेने का अधिकार विद्वान्‌ ब्राह्मणों 
को दिया है, जो वेदाध्ययन-अध्यापन में जीवन-यापन करते हों। श्रत: प्रविद्वान्‌ द्वारा 
दान लेना उसके विरुद्ध है । 

३. शेलीगत आघार --इनकी शेली भी अयुक्तियुक्त है। दान लेने और भस्म 
होने में कोई कार्यकारण सम्बन्ध नहीं है । अतिशयोक्तिपूणा कथन करना मनु की शेली 


नहीं है । 
दान लेने के अनधिकारी तीन प्रकार के व्यक्ति 
ग्रतपास्त्वतधीयानः प्रतिग्रहरुचिद्ठिज: । 
श्रम्भस्यहमप्लबेनेभ सह तेनेव मज्जति ।! १९०॥ (६५) 
एक--(भ्रतपा:) ब्रह्मचय-सत्यभाषणादि तपरहित, दूसरा--(श्रन- 
धीयानः) बिना पढ़ा हुप्रा--तीसरा (प्रतिग्रहरुचि:) श्रत्यन्त धर्मार्थं दूसरों 
से दान लेने वाला, ये तीनों (अश्मप्लवेन प्रम्भसि इव) पत्थर की नौका से 
समुद्र में तेरने के समान (तेन सह एव मज्जति) अपने दुष्ट कर्मों के साथ 
ही दुःखसागर में डूबते हैं ।। १६० ॥ (स० प्र० १०५) 
भान्दुच्यीळ्ान्ज : 'अनधीयानः' की व्याख्या के लिए देखिए ४। १९२ 
को समीक्षा । | 
तस्सादविद्वार्बिमियाचस्मासस्मात्प्रतिप्रहात्‌ । 
स्वल्पकेनाप्पविद्वान्हि पडके गोरिव सौदति ॥ १६१ ॥ 
(तस्मात्‌) इसलिए (श्रविद्वान्‌) अविद्वान्‌ (यस्मात्‌-तस्मात्‌ प्रतिग्रहात्‌ बिभि- 
यात्‌) सभी प्रकार के दान ग्रहण से डरे ग्र्थात्‌ न ले (हि) क्योंकि (स्वल्पकेन--अपि ) 
थोड़ा-सा भी दान लेने से (श्रविद्वान्‌) भ्रविद्वान्‌ व्यक्ति (पङ्के गौ: +इव सीदति) कीचड़ 


में फंसी गौ के समान कष्ट पाता है ॥ १६१॥ 
२४ 
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खानुशाी तक न्‍्द : १९१ वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१: प्रसंगवि रोध--पूर्वापर इलोकों में तीन प्रकार के व्यक्तियों को दानन 
देने का कथन है। १९० का ही वर्णन १९२ में पृथक्‌ संज्ञा के रूप में है। इस प्रकार 
इनकी वाक्यात्मक संगति है । इस श्लोक ने उसे भंग कर दिया है, श्रतः प्रक्षिप्त है । 

२. प्रन्तविरोध---इस आधार पर भी यह प्रक्षिप्त है [द्रष्टव्य ४। १८६ की 
प्रन्तविरोध समीक्षा] । 


न वायपि प्रयच्छेत बडालव्रतिके द्विजे।. 
न तकब्रतिके विप्रे नावेदविदि धमंवित्‌ ॥ १६२ ॥ (६६) 


(धमवित्‌) धर्म का पालन करने वाले व्यक्ति को चाहिए कि (बंडाल- 
व्रतिके द्विजे) 'बेडालब्रतिक' [=बरिल्ली जैसे स्वभाव वाला ४। १६५] को 
(बकव्रतिके) 'बकब्रतिक' [ =बगुले जे से स्वभाव वाला ४। १९६] (विप्रे) 
ब्राह्मणा को (श्रवेदविदि) वेद को न जानने-पढ़ने बाले ब्राह्मण को (वारि+- 
अपि न प्रयच्छेत्‌) जल भी न दे ॥ १६२ ॥। | 


अअन्युय्योत्ठन्ज : तीन प्रकार के श्रसम्मान्य व्यक्ति--इस श्लोक में 
१६० में वणित व्यक्तियों को साइश्यपरक दूसरी सज्ञाग्रों से वणित किया है, जैसे-- 
अनधीयानः ==श्रवेदवित्‌, अतपाः =सत्याचरण से रहित किन्तु द्विजनामधारी अर्थात्‌ 
बकब्रतिक (ढोंगी), प्रतिग्रहरुचि: (प्रतिग्रह का लालची) --बँ डालव्रतिक । श्रागे ४१६५ 
--१९६ आखिरी दो के लक्षण भी स्पष्ट कर दिये हैं। ये वेदानुसार आचरण के त्याग 
करने वाले हैं। इस प्रकार इस श्लोक में पुनरुक्ति न होकर उनके स्पष्ट गुणों के 
आधार पर पर्यायवाची संज्ञाए दी हैं। 


(२) 'अ्नधीयान: या अवेदवित्‌' का यहां ग्रर्थ श्रविद्वान्‌ नहीं है, अपितु उन 
व्यक्तियों से अभिप्राय है जो एक बार वेद पढ़कर उसका निरन्तर अध्ययन-अभ्यास, 
मनन-चिन्तन छोड़ देते हैं। ऐसे लोग वेदों के विद्वान्‌ नहीं होते। मनुने ब्राह्मणों को 
सदैव वेदों का स्वाध्याय-प्रम्यास करते रहने का निर्देश दिया है [२। ७६--८१ 
(२१ । १०४--१०७), २। १४०- १४३ (२। १६५--१६८), ४। १७--२०, 
१४७, १४६, ११। २४५ श्रादि] निरन्तर वेदाम्यासी यजन-याजनशील, वेदाध्ययन- 
ग्रध्यापन कराने वाले को ही मनु दान लेने का अधिकार देते हैं [१। ८८, ४। ३१]। 
ग्रन्य शूद्रवत्‌ होते हैं [२। १४३] । 


(३) ४। ३० में भी इन व्यक्तियों और इस प्रकार के अन्य व्यक्तियों को भी 
दान-मम्मान न देने का कथन है । 
त्रिव्वप्येतेषु दत्तं हि विधिनाब्प्यज्ञित धनम्‌ । 
दातुभंवत्यनर्थाय परत्रादातुरेव च॥ १९३॥ (६७) 


३८६ मनुस्मृतिः 


(विधिना श्रजितं धनम्‌ एतेषु त्रिषु दत्त हि) जो धम से प्राप्त हुए 
धन का उक्त तीनों को देना है वह दान (दातुः ग्रनर्थाय भवति) दाता का 
नाश इसी जन्म (च) और (ग्रादातु: परत्र एव) लेने वाले का नाश परजन्म 
में करता है॥ १६३ ॥ (स० प्र० १०५) 


यथा प्लवेनोपलेन निमज्ड “युदके तरन्‌ । 
तथा निमज्जतो5धस्तादज्ञां दातृप्रतीच्छको॥ १६४॥ (६८) 


(यथा उपलेन प्लवेन) जसे पत्थर की नौका में बेठकर (उदके तरन्‌ 
निमज्जति) जल में तरने वाला डूब जाता है (तथा) वेसे (अज्ञौ दात-प्रति 
+-इच्छ्कौ) श्रज्ञानी दाता श्रौर गृहीता दोनों (श्रघस्तात्‌ निमज्जतः) अ्रधो- 
गति अर्थात्‌ दुःख को प्राप्त दोते हँ ॥ १६४ ॥ (स० प्र० १०५) 


बैडाल व्रतिक का लक्षणा-- 
धमंध्वजी सदा लुब्धइछाद्यिको लोकदम्भकः । 
बडालब्रतिको ज्ञेयो हि्रः सर्वाभिसन्धक्ः॥१९५॥ (६६) 


(धमंध्वजी) धमं कुछ भी न करे परन्तु धर्म के नाम से लोगों को 
ठगे (सदालुब्श:) सवदा लोभ से युक्त (छाद्मिकः) कपटी (लोकदम्भकः) 
संसारी मनुष्यों के सामने श्रपने बड़ाई के गपोड मारा करे (हिस्रः) प्राणियों 
का घातक अ्रन्य से वेरबुद्धि रखने वाला (सव+ब्रभिसन्धकः) सब अच्छे 
श्रोर बुरों से भी मेल रखे उसको (बेडालव्रतिक: ज्ञेयः) बंडालव्रतिक अर्थात्‌ 
बिड़ाल के समान घूत्तं प्रौर नोच समझो ॥ १६५॥। (स० प्र० १०५) 


भान्जुारेन्डन्ज्र : इनका वर्णन ४। ३०, १९२ में भी द्रष्टव्य है । 
बकब्रतिक का लक्षण-- 


भ्रधोहष्टिनेंष्कृतिकः स्वाथंसाधनतत्परः । 
शठो मिथ्याविनीतइच बकव्रतचरो दिजः ॥ १९६॥ (७०) 


(प्रधोरष्टि:) कीत्ति के लिए नीचे इष्टि रखे (नेष्कृतिकः) ईष्यंक, 
किसी ने उस का पेसा भर भ्रपराध किया हो तो उसका बदला प्राणा तक 
लेने को तत्पर रहे (स्वार्थसाधनतत्परः) चाहे कपटं, प्रधमं, विश्वासघात 
क्यों न हो अपना प्रयोजन साधने में चतूर (शठः) चाहे श्रपनी बात झूठी 
क्यों न हो परन्तु हठ कभी न छोडे (मिथ्यात्रिनीतः) भूठ-मूंठ ऊपर से 
शील, सन्तोष और साधुता दिखलावे, उस को (बकव्रतचर: द्विजः) बगुले के 
समान नीच समझो ।॥। १६६॥। (स० प्र० १०६) 
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आआन्नुण्रीत्ठन्तर : बकब्रतिक व्यक्तियों की चर्चा ्रौर निन्दा ४। ३०, 
१६२ में भी द्रष्टव्य है। 


ये बकव्रतिनो बिप्रा ये च मार्जारलिङ्गिनः । 
ते पतन्त्वन्घतामित्र तेन पापेन कमंणशा॥ १९७ ॥ 

(ये बकब्रतिनः च ये मार्जारलिङ्खिनः विप्राः) जो बगुले के स्वभाव के और जो 
बिल्ली जैसे स्वभाव के ब्राह्मण विद्वान्‌ हैं (ते) वे (तेन पापेन कर्मणा) उस पापयुक्त 
स्वभाव और कर्म के कारण (ग्रन्धतामिस्रे पतन्ति) 'ग्रन्वतामि्र' नामक नरक में 
पड़ते हैं॥ १६७॥ 


न धर्मस्यापदेशेन पापं कृत्वा व्रतं चरत्‌ । 
व्रतेन पापं प्रस्छाद्च कुर्वन्‌ स्त्रीशुद्रदम्मनम्‌ ॥ १६८ ॥ 

(धर्मस्य + ्रपदेशेन) धर्मं के बहाने से (पाप कृत्वा) पाप करके (स्त्रीशूद्रदम्भनं 
कुवन्‌ स्त्री-शूद्रो के समान पाखंड करता हुम्रा (व्रतेन पापं प्रच्छाद्य) व्रत से पाप को 
ढकने के लिए (ब्रतं न चरेत्‌) प्रायदिचित्त व्रत न करे अर्थात्‌ ब्रत करने से मेरा पाप तो 
छूट जायेगा, यह मानकर धर्म की आड़ में पाप कार्य न करे और न व्रत का दिखावा 
करे ॥ १६८॥ 


प्रत्येह चेहा विप्रा गह्यन्ते ब्रह्मवादिभिः । 
छदमनाऽऽचरितं यच्च व्रत रक्षांसि गच्छति ॥ १६६ ॥ 

(ईइशाः विप्राः) ऐसे विद्वानों की (प्रत्य--इह) परलोक और इस लोक में भी 
(ब्रह्मवादिभिः गह्यन्ते) ब्रह्मवादी लोग निन्दा करते हैं (च) भौर (यत्‌ ब्रतं छदुमना -- 
उपचरितम्‌) जो ब्रत कपट से किया जाता है वह (रक्षांसि गच्छति) राक्षसों को पहुँचता 
है॥ १९६६॥ 

श्रलिद्धी लिद्धिविषण यो वृत्तिमुपजीव ति । 
स लिड्कनां हरत्येनस्तियं'योनो च जायते ॥ २००॥ 

(यः) जो व्यक्ति (अलिङ्गी) उन गुणों से युक्त न हो भ्रौर (लिङ्गिवेषेन) 
दिखावे के रूप में उन गुणों का पाखंड करके (वृत्तिम्‌-+- उपजीवति) भ्राजीविका चलाता 
है (सः) वह पाखण्डी व्यक्ति (लिङ्गिनाम्‌ एनः हरति) जो वास्तविक पुरुष हैं उनके 
पाप का भागीदार होता है (च) और (तियंकयोनो जायते) वह नीच योनियों में जन्म 
पाता है ।। २००॥ 


अन्त हारित्ट नर : १९७ से २०० तक के इलोक निम्न 'ग्राघारों' के 
अनुसार प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 


१. श्रन्तविरोध-- (१) १६७ वें इलोक में 'प्रन्धतामिस्र' नामक नरक में जाने 
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का कथन मनु की मान्यता के विरुद्ध है। मनु के मतानुसार नरक नामक कोई योनि या 
स्थानविशेष ही नहीं है [देखिए ४। ८०--६१ इलोकों पर ग्रन्तविरोध' शीर्षक में 
'नरक' सम्बन्धी समीक्षा] । (२) १६६ वें ब्लोक मे ब्रतों का राक्षसों को पहुँचना तथा 
२०० में दूसरों के पापों को लेने का कथन मनु के ४। २४० वें श्लोक के विरुद्ध है। उसमें 
कर्ताको स्वयं फलों का भोक्ता माना है। इन ग्रन्तविरोधों कें आधार पर परस्पर-- 
सम्वद्ध य चारों श्लोक प्रक्षप्त हैं । 
दूसरों के स्नान किये जल में न नहाये-- 

परकीयनिपानेषु न स्नायाच्च कदाचन। 

निपानकतु : स्नात्वा तु दुष्कृतांशेन लिप्यते ॥ २०१॥ (७१) 


(परकीयनिपानेषु कदाचन न स्नायात्‌) दूसरों के हौज या टब में 
कभी न नहाये (तु) क्योंकि (स्नात्व।) वहां नहाकर (निपानकत्तृ: दुष्कू- 
तांशेन लिप्यते) हौज या टब वाले को गन्दगो या वीमारी से नहाने वाला 
लिप्त हो जाता है प्रर्थात्‌ उसकी बीमारियां लग जाती हैं ।। २०१॥ 4% 

आन्नुश्रीत्जन्त्र : 'दुष्कृत'का यहाँ 'पाप' अर्थ ग्रप्रासंगिक एवं युक्तियुक्त 
है । प्रसंगानुसार 'रोगकारक मल ग्रथ ही उचित है । 
यानशय्यासनान्यस्य कपोद्यानगृहारि च। 
अदत्तान्युपभुञजान एनसः स्यात्त रोयमाक ॥ २०२ ॥ 


(अस्य) किसी व्यक्ति के (ग्रदत्तानि) बिना दिये या विना श्राज्ञा के (यान- 
शय्या +-ग्रासनानि च कूप-- उद्यानगृहारि ) सवारी, पलंग, आसन, कूश्रां, बगीचा 
और घर, इनका (उपभुञ्जानः) प्रयोग करके (एनसः तुरीयभाक्‌ स्यात्‌) उसके चौथे 
हिस्से के पाप का भागी होता हे॥ २०२॥ 


अनुद्यीत्ठन् : २०२ वां श्‍लोक प्रक्षिप्त है 

१. प्रसंगविरोध--यह पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है। २०१ में “कहां नहीं नहाना 
चाहिए! यंहं वर्णन किया था २०३ में “कहां नहाना चाहिए! यह कथन है । इस सम्वद्ध 
चर्चाक्रम को इस इलोक ने भंग कर दिया है और प्रसंगभिन्न वातों का वर्णन किया है, 
अतः प्रक्षिप्त है । 

२. विषयविरोध--यह विपयवाह्य श्लोक है। इसमें वणित बातों का 'सत्व- 

ॐ [प्रचलित श्रथं--दूसरो के वनवाये हुए ज॑लागय (पोखरा, वावड़ी, कुग्रां 


ग्रादि) में कभी स्नान न करे। और स्नान कर उक्त जलाशय वनवान वाले के पाप के 
चौथाई भाग से (स्नान करने वाला मनुष्य) युक्‍त होता है ॥ २०१ ॥] 
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गुणवर्धन' से कोई सम्बन्ध नहीं है और न यह व्रत कहा जा सकता है (द्रष्टव्य ४, ३३- 
३४ पर समीक्षा), अतः प्रक्षिप्त है । 


किन जलों में स्नान करे-- 


नदीषु देवखातेष तडागेषु सरःस च। 
स्नानं समाचरेन्नित्यं गतंप्रत्रवणष॒ च ॥ २०३॥ (७२) 
(नदोपु) नदियों में (देवखातेषु) प्राकृतिक जलाशयों मे (तडागेषु) 
तालाबों में (सरःसु) झरनों में (त्र) और (गतप्र्रवणपु) ऐसे गडढों में 
जिनका बहता पानी हो, बावड़ी आदि में (नित्यं स्नानं समाचरेत्‌) सदा 
स्नान करना चाहिए ॥ २०३ ॥ 


यम-सेवन की प्रधानता-- 
यमान्सेवेत सततं न नित्यं नियमान्बुधः । 
यमान्पतत्यकुर्वाो नियमान्केवलान्भजन्‌ ॥ २०४ ॥ (७३) 

(यमान्‌ सततं सेवेत) यमों का सेवन नित्य करे (नित्यं नियमान्‌ न) 
केवल नियमों का नहीं, क्योंकि (यमान्‌ प्रकुर्वाणाः) यमों को न करता हुश्रा 
आर (केवलान्‌ नियमान्‌ भजन्‌) केवल नियमों का सेवन करता हुश्रा भी 
(पतति) अपने कत्तत्प से पतित हो जाता है, इसलिए यमसेवनपूर्वक नियम- 
सेवन नित्य किया करे ॥| २०४॥। (सं० वि० ८५) 

अन्तु शागल्ठ न्त्र : (१) यमसेवन के बिना पतन कंसे ?-यहाँ मनु 
ने कहा है कि 'मनुष्प यमोंका पालन न करके यदि नियमों के ही पालन मं लगा रहे 
तो उसके पतित होने का भय रहता है ।' क्योंकि यम मुख्यरूप से आत्मा से संवद्ध 
ग्राचरण हैं, जवकि नियम प्रमुखतः वाह्याचरण हैं। केवल वाह्याचरणों के सेवन मे 
व्यक्ति को श्रात्मिक उन्तति नहीं हो सकती और न उसकी ग्रात्मा में इढ्ता रहती है। 
आत्मा से संबद्ध श्रेष्ठाचरणरुप यमों के पालन से मनुष्य वस्तुतः श्रेष्ठ वन जाता 
है । वाह्याचररा वाला व्यक्ति पाखण्ड भी कर सकता है, जवकि ग्रात्मिक ग्राचरणा मं 
पाखण्ड नहीं होता । इस प्रकार केवल नियमों के पालन के स्तर तक व्यक्ति के पतन की 
संभावना वनी रहती है । 

(२) यमों श्रौर नियमों की गणना एवं व्यास्या--योगदर्शन २। ३०-८५ 
सूत्रों में इनकी गणना की गई है। यहां यमों और नियमो का संक्षेप से उल्लेख किया 
जाता है— 

“'अहिसा-सत्य-अस्तेय-ब्रह्मचय-श्रपरिग्रहाः यमा: ।” (योग० २।३०) 

''( १) अहिसा-- अर्थात सव प्रकार से, सव काल में, सब प्राणिकों के साथ वेर 
छोड़ के प्रेम -- प्रीति से वत्तना । (२) सत्य-- अर्थात्‌ जैसा अपने ज्ञान में हो वेसा ही 
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सत्य बोले, करे और माने। (३) अस्तेय--अर्थात्‌ पदार्थवाले की आज्ञा के बिना किसी 
पदार्थं की इच्छा भी न करना । इसी को चो री-त्याग कहते हैं। (४) ब्रह्मचयं- अर्थात्‌ 
विद्या पढ्ने के लिए बाल्यावस्था से लेकर सर्वथा जितेन्द्रिय होना और पच्चीसतवें वर्ष से 
लेके अड़तालीस वर्ष पर्यन्त विवाह का करना; परस्त्री, वेश्या आदि का त्यागना; सदा 
ऋतुगामी होना, विद्या को ठीक-ठीक पढ्के सदा पढ़ाते रहना; और उपस्थ इन्द्रिय का 
सदा नियम करना । (५) अपरिग्रह अर्थात्‌ विषय ओर अभिमान आदि दोषों से 
रहित होना । ” (ऋ० भा० भू ० उपासना विषय) 


“शौ व-सन्तो ब-तवः-र वाघ्या य-ईइव रप्रशिधानानि नियमाः ।” (योग० २।३२) 


“(१) शौच -- अर्थात्‌ पवित्रता करनी । सो भी दो प्रकार की है- एक भीतर 
की और दूसरी बाहर को । भीतर को शुद्धि धर्माचरण, सत्यभाषणा, विद्याम्यास, सत्सङ्ग 
आदि शुभगुणों के श्राचरण से होतो है ग्रोर वाहर की पवित्रता जल आदि से शरीर, 
स्थान, मार्ग, वस्त्र, खाना-पीन! आदि शुद्ध करने से होती है। (२) सन्तोष-जो सदा 
धर्मानुष्ठान से प्रत्यन्त पुरुषार्थं करके प्रसन्न रहना, और दुःख में शोकातुर न होना, 
किन्तु भ्रालस्य का नाम सन्तोष नहीं है। (३) तप-- जैसे सोने को अग्नि में तपाके 
निर्मल कर देते हैँ, वैसे ही भ्रात्मा और मन को धर्माचरण प्रौर शुभगुणों के श्राचरणरूप 
तप से निर्म कर देना। (४) स्वाध्याय--प्रर्थात्‌ मोक्षविद्याविधायक वेदशास्त्र का 
पढुना-पढान' और श्रोंकार के विचार से ईश्वर का निश्‍चय करना-कराना, और (५ ) 
ईशवरप्रणिधान--प्रर्थात्‌ सब सामर्थ्य, सब गुरा, प्राण, श्रात्मा और मन के प्रेमभाव से 
्रात्मादि सत्य द्रव्यों का ईश्वर के लिए समर्पण करना ।” 

(ऋ० भा० भू० उपासना विषय) 


ग्रभफ्प भोजन - - 


श्रश्‍लीलमेतत्सावूनां यत्र जुह्वत्यमी हविः। 
प्रतोप मेत द्देवानां तस्मात्तत्परिवजयेत्‌ ।| २०६ ॥ 

(यत्र अंमी हविः जुह्वति) जिसमें स्त्री प्रौर शूद्र आहुति डालते हैं (एत्‌) वह 
यज्ञ (साधूनाम्‌ भइलीलम्‌) श्रेष्ठ लोगों की श्री कां नाशक होता है (एतत्‌ देषकनां प्रंती- 
पम्‌) प्रौर इस प्रकार का यज्ञ देवताग्रों के प्रतिकूल होता है (तस्मात ड इसचखिर (तत 
परिवजँयेत्‌) उसे छोड़ दे॥ २०६॥ 
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मतक्र दातुराणां च न भुञ्जीत कदाचन । 
केशकीटावपन्न च पदा स्पृष्ट च कामत: ॥ २०७ ॥ 

(च) श्रौर (मत्त-क्र द्ध ।-आतुराणामु) पागल, क्रोधी, रोगी, इनका (केश- 
कीट-प्रवपन्तम्‌) जिसमें बाल या कोडे पड़ गये हों (च) और (पदा स्पृष्टम्‌) पैरों से 
छुम्रा हुआ भोजन (कामतः न भुञ्जीत) जानबूमकर नं खाये । २०७ ॥ 

भ्र णघ्नावेक्षितं चेव संस्पृष्टं चाप्युदक्यया । 
पतत्रिणावलीढ॑च शुना संस्पृष्टमेव च॥ २०८ ॥ 

(भ्र,णघ्ना -श्रवेक्षितम्‌) भ्र,णह॒त्यारे द्वारा देखा हुआ (च) और (उदक्यया 
संस्पृष्टम्‌) रजस्वला स्त्री द्वारा स्पशे किया हुआ (च) तथा (पतत्रिणा+अवलीढम्‌) 
पक्षी का झूठा किया हुआ (च) और (शुना संस्पृष्टम्‌ +एव) कुत्ते का छुम्रा भोजन भी 
न करे ॥ २०८॥ 


गवा चान्नमुपाप्रातं घुष्टान्नं च विशेषतः । 
गरपान्नं गरिशकाऽन्नं च विदुषा ख जुगुप्सितम्‌ ॥ २०६॥ 

(च) और (गवा उपाघातम्‌ अन्तम्‌) गाय के द्वारा सू घा हुआ अन्न (विशेषतः 
घुष्टान्नम्‌) किसी व्यक्ति के लिए विशेषरूप से घोषित प्रर्थात्‌ निश्चित किया हुम्रा प्रन्न 
(गणान्नम्‌) किसी समुदाय विशेष का भ्रन्न (च) और (गणिका +-अन्नम्‌ ) वेश्या का अन्न 
(च) तथा (विदुषां जुगुप्सितम्‌) विद्वानों द्वारा निन्दित श्रन्त भी न खाये ॥ २०६॥ 

स्तेनगायनयोइचान्नं तदणोर्वाधु तिकस्य च । 
दीक्षितस्य कदस्य बद्धस्य निगडस्य च॥ २१०॥ 


( स्तेनगायनयोः) चोर और गाने वाले के (तक्ष्णो: वाधुषिकस्य) बढ़ई भोर 
लोर य दाप सद सदस्य च निगडस्ण) यज्ञ में दीक्षित. कंजूस और उथ- 


५ 
८. जा -- 


| ह 5 ४ ४३% ह र 
एन त १५।००%७७ | पण्डा का (च) और (शुक्तम्‌) जिसमें खटास या खमीर उठ 


आया हो (पयु पितम्‌) बासी (च) तथा (शूद्रस्य+-उच्छिष्टम्‌+-एव) शुद्र का झूठा 
अन्त न खाये ॥ २११ ॥। 


चिकित्सकस्थ मृगयोः क्र रस्योच्छिष्टमोजिन: । 
उग्रान्नं सुतिकाऽन्नं च पर्याचान्तमनि्वशाम्‌ ॥ २१२ ॥ 


(चिकित्सकस्य) वैद्य का (मृगयोः) शिकारी और व्याध का (क्रू रस्य) निर्दयी 


३६२ मनुस्मृतिः 


का ( उच्छिष्टभोजिनः) झूठा खाने वाले का (उग्रान्नम्‌) उग्र स्वभाव वाले का अन्न 
(सुतिका +-श्रन्नम्‌) प्रसूता का (पर्याचान्तम्‌) बहुतों के भोजन करते समय जहाँ. कोई 
बीच में ही श्राचमन कर ले, उस अन्न को (च अनिर्दशम्‌) और मरणशौच के दश दिन 
होने से पूवं किसी का अन्न न खाये ॥ २१२॥ 


श्रनचित वृथामांसमवीरायाशच योवितः। 
हिषदन्नं नगर्यन्नं पतितान्नमवक्षुतम्‌ ॥ २१३ ॥ 


(्रनावितम्‌) बिना आदर के दिया गया भ्रन्त (वृथामांसम्‌) यज्ञ के या देवताओं 
के उद्देश्य के बिना बनाया माँत (च) तथा (अवीरायाः योषितः) सन्तानहीन स्त्री का 
अन्न (द्विषत्‌ +-श्रन्नम्‌) वैरी का अन्त (नगरी+-अन्नम्‌) नगराध्यक्ष का अन्न (पतित 
~-श्रन्नम्‌) पतित का अन्न (अवक्षुतम्‌) जिस पर छींक दिया हो, उस ग्रन्न कोन 
खाये ॥ २१३ ॥ [ 


पिशुनान्‌तिनोश्चान्नं क्रतुविक्रयिरास्तथा । 
शेलूषतुन्नवायान्नं कृतघ्नस्यान्नमेव च ॥ २१४॥ 
(पिशुन+-अनुतिनः श्रन्नम्‌) चुगलखोर तथा कूठे व्यक्ति का अन्न (तथा क्रतु- 
विक्रयिणः) तथा मूल्य लेकर यज्ञ करने वाले का म्रन्त (शेलूष-तुन्नवाय +-अन्तम्‌) नट 
और जुलाहै का भ्रन्न(च )श्रौर (कृतघ्नस्य --प्रन्तम्‌ --एव) कृतघ्न "किये हुए उपकार 
को न मानने वाले का अन्त भी न खाये ॥ २१४॥।। 
कर्मारस्य निषादस्य रङ्गावतारकस्य च। 
सुवर्शकत्‌ बंशास्य ास्त्रविक्रयिणस्तथः॥ २१५ ॥ 
(कर्मारस्य) लोहार का (निषादस्य) मछिहारे का (च) और (रङ्गावतारकस्य) 
नाटक खेलने वाले का (सुवर्णकतु:) सुनार का (वेणस्य) बाँस से श्राजीविका करने 
वाले का (तथा शस्त्रविक्रयिणः) तथा हथियार बेचने वाले का अन्न न खाये ॥ २१५ ॥ 


इववतां शोण्डिकानां च चलनिंजकस्य च । 
रञ्जकस्य नृशंसस्य यस्य चोपपतिगृ हे ।। २१६ ॥ 
(श्ववताम्‌) कुत्ते पालने वालों का (शौण्डिकानाम्‌) शराव बेचते वालों का 
(च लनिर्णेजकस्य) धोबी का (रञ्जकस्य) रंगरेज का (नृशंसस्य) घातक का (च) 
आर (यस्य गृहे उपपतिः) जिसके घर में जार रहता हो, उसका अन्न न खाये ॥ २१६॥ 


मृष्यन्ति ये खोपपति स्त्रीजितानां च सर्वशः । 
श्रनिर्दशं प्रेतान्नमतुत्टिकरमेव च॥ २१७॥ ` 


(च) तथा (ये उपपति मृष्यन्ति) जो अपने घर में जार को रखते हैं (सवेश: 
स्त्रीजितानाम्‌) जो सब प्रकार से स्त्रियों के वशीभूत रहते हैं (प्रनिदंश प्रेतान्नम्‌) दश 
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दिन से पुर्व प्रेत वाले घर का अन्त (च) तथा (ग्रतुष्टिकरमु+-एव) मन को जो अत्र 
अरुचिकर लगे, उसको नहीं खाना चाहिए ॥ २१७ ॥ 

राजान्नं तेज श्रादत्ते शूद्रान्नं ब्रहावचसम्‌ । 

श्रायुः सुबरंकारान्न यशइचर्माव्कातिन: ॥ २१८॥ 

(राजा --अ्रन्नं तेजः झ्रादत्ते) राजा का अन्न तेज को नष्ट करता है (शूद्र +- 
अन्न ब्रह्मवर्चसम्‌) शूद्र का अन्त ब्रह्मतेज को नष्ट करता है (सुवर्णकार--अन्नम्‌ आयुः) 
सुनार का अन्त आयु को (चर्म ]-अवक तिन: यज्ञः) चमार का अन्न यश को नष्ट करता 
है॥ २१८॥ 


कारुकान्नं प्रजां हन्ति बलं निणजकस्य च । 
गरपान्नं गणिकान्नं च लोकेभ्यः परिकृन्तति ॥ २१६ ॥ 

(कारुक --श्रन्नं प्रजां हस्ति) कारीगर का अन्त सन्तान को मारता है (निर्णेज- 
कस्य बलम्‌) धोबी का अन्न बल का नाश करता है (गणान्नं च गणिकान्नं लोकेभ्यः 
परिकृन्तति) समुदायविशेष का और वेश्या का अन्न उत्तम लोकों की प्राप्ति से वंचित 
कर देता है ॥ २१६ ॥ 


पुयं चिकित्सकस्यान्नं पुंहचल्यास्ट्वन्न मिन्द्रियस्‌ । 
विष्ठा वाधु बिकस्य।न्नं हास्त्रविक्रयिणो मलम्‌ ॥ २२० ॥। 


(चिकित्सकस्य अन्तं पूयम्‌) वद्य का अन्त राद >विक्ृत रक्त (पुःश्चल्या तु 
म्रन्नम्‌ +-इन्द्रियम्‌) व्यभिचारिणी स्त्री का अन्त वोये (वाधु पिकस्य अन्न विष्ठा) 
व्याजखोर का अन्न विष्ठा (शस्त्रविक्रयिणः मलम्‌) शस्त्र वेचने वाले का अन्न मल के 
समान है ॥ २२०॥ 
य एतेऽन्ये त्वभोज्यान्नाः क्रमशः परिकीतिताः । 
तेषां त्वगस्यिरोमारि वदन्त्यन्नं अनोलिशः॥ २२१ ॥। 

(ये एते+भ्रन्ये तु+-श्रभोज्य.-नाः क्रमशः परिकीर्तिताः) ये जो और भी 
श्रभक्ष्य भ्रन्न क्रमणः [४।२०५से २२० तक] कहे हैं (तेषां तु अनन्तम्‌) उनके अन्न को 
(मनीषिणः) विद्वान्‌ लोग (त्वक, + श्रस्थि+-रोमाणि वदन्ति) त्वचा, हट्टी श्रौर रोम के 
समान कहते हैं॥ २२१ ॥ 

भुक्स्वाऽतोऽन्यत मस्यान्नममत्या क्षपां त्र्यहम्‌ । 
मत्या भुकरवाऽऽचरेत्कृच्ट रतो विण्मूत्रमेव च ॥ २२२ ॥ 

(रतः + श्रन्यतमस्य + श्रन्नम्‌ +-श्रमत्या भुत्वा) इनमें से किसी का भी श्रन्त 
अनजाने में खाकर (त्रि+अ्रहं क्षपणम्‌) तीन दिन तक उपवासे करे (मत्या भुक्त्वा) 
जानबूझकर खाकर (कृच्छू चरेत्‌) 'कृच्छु' नामक प्रायश्चित्त करे (च) और (रेत: + 
विट्‌ --मूत्रमु न-एव) वीयं, विष्ठा, मूत्र खाकर भी 'कृच्छ' ब्रत करे॥ २२२॥ 
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नाद्याच्टूद्रस्य पक्वान्नं विद्वानश्राद्धिनो द्विज: । 
श्राद दीताममेवास्मादव॒त्तावेकरात्रिकम्‌ ॥ २२३॥ 

(विद्वान्‌ द्विजः) विद्वान्‌ ब्राह्मण को चाहिये कि (ग्रश्राद्धिनः शूद्रस्य पक्वान्नं न 
न अद्यात्‌) श्राद्ध के श्रनधिकारी का पका अन्त न खाये, किन्तु (भ्रवृत्तौ) खाने के लिये 
कहीं भी कुछ न मिलने पर (श्रस्मात्‌) इस शूद्र से (एकरात्रिकम्‌ श्रामम्‌+-एव ग्राददीत) 
एक रात भोजन करने योग्य कच्चे अन्त को ही ले ले॥ २२३॥ 

श्रोत्रियस्य कदर्यस्य वदान्यस्य च वाधुषः । 
मोमांसित्वोमयं देवाः सममन्नमकल्पयन्‌ ।! २२४॥ 

(कदर्यस्य श्रोत्रियस्य) कंजूस वेदपाठी (च) श्रौर (वदान्यस्य वा बे: ) दानी 
व्याजखोर के अन्त को (मीमांसित्वा) गुण-दोष विचार कर (देवाः) देवताओं ने 
(उभयम्‌ अन्न समम्‌ श्रकल्पयन्‌) दोनों के अन्त को समान बताया है ॥ २२४॥ 

तान्प्रजापतिराहैत्य मा कृध्वं विषमं समम्‌ । 
श्रद्धापुतं बदान्यस्य हतमश्रद्धयेतरत्‌ ॥ २२५ ॥ 


किन्तु (प्रजापतिः तान्‌ एत्य ग्राह) ब्रह्मा उनके पास आकर बोले कि (विषमं 
समं मा कृष्वम्‌) असमान को समान मत बतलास्रो (वदान्यस्य श्रद्धापृतम्‌) दानी 
ब्याजखोर का अन्न श्रद्धा से दिया गया होने के कारण पवित्र है तथा (गश्रद्धया -- 
इतरम्‌ हतम्‌) अश्रद्धा से दिया गया कंजूस वेदपाठी का अन्त अपवित्र है, इस 
प्रकार दोनों अन्न समान नहीं हैं, अपितु श्रद्धा से दिया गया श्रन्न या दान श्रेष्ठ माना 
है ॥ २२५ |। 


श्रद्धा से दानकार्य करे 
श्रद्धयेष्टं च पुतं च नित्य कुर्यादतन्द्रितः । 
श्रद्धाकृते ह्याक्षये ते भवतः स्वागतर्घनः ॥ २२६ ॥ 
(अतन्द्रित:) श्रालस्य रहित होकर (श्रद्धया) श्रद्धा से (नित्यम्‌) सदा (इष्टम्‌) 
यज्ञादि का आयोजन (च) श्रौर (पूर्तम्‌) कूश्रा, तालाब आदि का निर्माण (कुर्यात्‌) करे 
(सु+-आगतैः धनैः) ईमानदारी से कमाये धन से (श्रद्धाकृते ते) श्रद्धापूर्वक किये गये ये 
कार्य (अक्षये भवतः) ग्रक्षग फल को देने वाल होते हैं॥ २२६ ॥ 


आअन्जुराल्ठन्अ : २०५से २२६ श्लोक निम्त 'आधारों' पर प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते है-- 

१. भ्रन्तत्रितेघ--(१) इस सम्पूर्ण प्रसंग के प्रारम्भिक वा झ्राधारभूत श्लोक 
२०५ २०६है। ४०५वसे 'न "`" "`` भुञ्जीत ब्राह्माणाः क्वचित्‌’ कहकर यहां 
निषिद्ध भोजनों का प्रसंग शुरू किया गया है । ये दोनों श्‍लोक कई तरह से मनु की 
मान्यताग्रों से विरुद्ध हैं, यथा--(क) इन श्लोको में अश्रोत्रिय के द्वारा प्रारम्भ किये 
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गये यज्ञ में जीमना निर्षिद्ध है । पहली बात तो यह है कि सम्पूर्ण मनुस्मृति में यज्ञों में 
जीमने का कहीं विधान नहीं है। हां, मृतकश्राद्ध के प्रसंग में देव और पितृयज्ञ में 
विधान है किन्तु वह मान्यता मनुविरुद्ध है। दूसरी बात यह है कि मनु की व्यवस्था के 
अनुसार यज्ञ कराना ब्राह्मणों का कत्तंथ्य है [१।८८]; और ब्राह्मण वही होता है जो 
वेदपाठी या अध्ययन-प्रध्यापन कमंवाला हो । प्रतः अश्रोत्रिय द्वारा यज्ञ प्रररम्भ करने 
की व्यवस्था ही मनुसम्मत नहीं है। (ख) इनमें बहुतों को यज्ञ कराने वाले के यज्ञ में 
भी खाने का निषेध है। मनु ने यज्ञो का विधान सभी द्विनों के लिए किया है श्रौर इन्हें 
पुण्पदायक कृत्य माना है। ग्रतः जो व्यक्ति इन्हें जितना ग्रधिक करेगा मनु के मता- 
नुसार वह उतना ही धर्म का पालन करने वाला माता जायेगा | अत: यह कल्पना भी 
मनुसम्मत नहीं है। (ग) स्त्री और नपु सकों द्वारा आहुति दिए जाने वाले यज्ञ की 
निन्दा भी मनुसम्मत नहीं है। मनुने यज्ञ कानिषेत्र किपी भी व्यक्ति के लिए नहीं 
किया है । स्त्रियों के लिए मनु ने स्पष्टत: यज्ञ का विधान किया है [देखिये २। ४१-४२ 
(६६-६७) पर समीक्षा] । प्रत: यह मान्यता भी मनुविरुद्ध है । इन ग्रन्तविरोधो के 
आधार पर ये दोनों ही इस प्रसंग के आधारभूत इलोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं। आधार. 
भूत इलोकों के प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाने पर शेष २०७-२२६ सभी श्लोक स्वतः प्रक्षेपा- 
म्तर्गेत प्रा जाते हैं। इस प्रसंग में अन्य कुछ भ्रन्तविरोध भी हैं- (२) २१०, २२०, 
२२४---२२६ इलोकों में 'ब्याज देने वाले” व्यक्ति के अन्त को अभक्ष्य और निन्दनीय 
माना है, जबकि मनु ने ब्याज लेना वैश्यों का कर्म बताया है [१। ६०]। अत: मनु की 
व्यवस्था के अनुसार यह कार्य निन्द्य नहीं है। निन्य होने से ये श्लोक भी मनुसम्मत 
सिद्ध नहीं होते। (३) २१३ में मांसभक्षण का वर्णान मनुविरुद्ध है [देखिये ४। 
२६--२८ पर समीक्षा] । (४) २२३ में मृतकश्राद्ध का वर्णन भी मनु की मान्यता के 
विरुद्ध है (देखिए ३। ११६--२८४ पर “ग्रन्तविरोध शीर्षक) । (५) इस प्रसंग में 
विभिन्न जातियों का उल्लेख है, जैसे--२१४ में दर्जी का; २१५ में लुहार, सुनार का; 
२१८ में सुनार, चमार का श्रादि। मनु की वर्णोग्यवस्वा के अनुसार ये कोई जातियां 
नहीं हैं, श्रपितु वैश्य के कमं हैं। और इस प्रसंग में इनके अन्न को निन्द्य कहना भी मनु- 
विरुद्ध है। क्योंकि मनु वेश्यों की गणना द्विजों के अन्तर्गत करते हैं और उनके द्वारा 
किये जाने वाले ये कायं ग्रादरयोग्य हैं। जातियों के उल्लेख से यह प्रतीत होता है कि 
ये श्लोक मनु से परवर्ती हैं। श्रत: मनु की व्यवस्था से तालमेल नहीं खाते। इन 
भ्रन्ताविरोधों के आधार पर ये इलोक तथा इनसे सम्बद्ध अन्य सभी पूर्वापर श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


२. विषयविरोध- २०५ से २२५ श्लोक विषयबाह्य हैं। येन तो व्रत ही हैं 
प्रौर न इनका 'सत्वगुणवर्ध न' के साथ कोई सम्बन्ध है । ग्रपितु २०५-२०६ इलोक तो 
सत्वगुणविरोधी हैं, अतः ये विषयविरोध के आधार पर प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत जानकारी 
के लिए ४। ३३-३४ पर 'विषयविरोध' शीर्षक देखिये] । 
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३. शलीगत श्राधार--इस प्रसंग में २१३, २१८, २१६-२२१ लोकों की 
शैली अयुक्तियुक्त एवं अ्रतिशयोक्तिपूर्ण तथा श्रपशव्दात्मक है। यह शेली मनु की 
नहीं है । 


दानधम के पालन का कथन-- 


दानधम निषवेत नित्यमष्टिकपोतिकम्‌ । 
परितुष्टेन भावेन पात्रम/साद्य शक्तितः ॥ २२७॥ (७४) 


द्विज (पात्रम्‌+आसाद्य) सुपात्र को देखकर (परितुष्टेन भावेन) 
सात्त्विक श्रर्थात्‌ नि:स्वार्थ और निर्लोभ भाव से श्रेष्ठ काय के लिए 
[१२। २३-३७] (शक्तितः) शक्ति के अनुसार (नित्यम्‌) सदैव (ऐष्टिक- 
पौतिकम्‌) यज्ञों के आयोजन-सम्बन्धो और पोतिक=उपकाराथे कश्रा, 
तालाब आदि निर्माण-सम्बन्धी (दानधम निपेवेत) दानधर्म का पालन करे 
ग्रर्थात्‌ दान दिया करे ॥ २२७ ॥ 


यत्किचिदपि दातव्यं याचितेनानसूयया । 
उत्पत्स्यते हि तत्यात्र यत्तारयति सर्वतः ॥ २२८ ॥ 


(याचितेन) किसी के मांगने पर (यत्‌ +-किचित्‌+श्रपि) जो कुछ थोड़ा- 
बहुत (श्रनसूयया दातव्यम्‌) ईषया या दुःखरहित होकर श्रवथ्य देना चाहिए (हि) 
क्योंकि (तत्‌ पात्रम्‌ उत्सत्स्यते) दान लेने वालों में कभी तो ऐसा सुपात्र मिलेगा ही 
(यत्‌ सर्वतः तारयति) जो मव दुःखों से पार कर देगा ॥ २२८॥ 


वारिदस्तुप्तिमाप्नोति सुखमक्षब्यमन्नदः । 
तिलप्रदः प्रजामिःटां दीरदइचक्षरत्तमस्‌ ॥ २२९ ॥ 
(वारिदः तृष्िम्‌) जल का दाता संतुष्टि को (प्रन्तद: ग्रक्षय्यं सुखम्‌) अन्न 
का दाता ग्रक्षव सुख को (तिलप्रदः इप्टां प्रजाम्‌) तिलका दाता अभीष्ट संतान को 
(दीषदः उत्तमं चक्रुः) दीपक का दान देते वाला उनम ग्रां को (श्राप्नोति) प्राप्त 


करता हे॥ ५०९ ॥। 


भूमिदो भमिमाप्नोति दोघमायुहिरण्यद: । 
गृहे दो5प्रयारिण वदमानि रुप्यदो रूपमुत्तमम्‌ ॥ २३० ॥। 
(भूमिदः भूषम्‌) भूमि का दाता भूमि को (हिरण्यद: दीर्घम्‌ -आरायु:)-सोने का 
दाता लम्बी ग्रायुको (ग्रहद: | प्रग्रचाणि वेदमानि) घरों का दाना सुन्दर घरों को 
(रुप्प्रद. उत्तमं रूपम्‌) चाँदी कां दाता उत्तम रूप को (श्राप्तोति) प्राप्त करता 


है ।॥ -र जम 
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वासो दहचन्द्सालोकयसहिवसालोवयमश्ववः 
श्रनडदद: श्रियं पुष्टां गोदो ब्रध्नस्थ विष्टपस्‌ ॥ २३१॥ 


(वासोद: चन्द्रसालोक्यम्‌) वस्त्र का दाता चन्द्रलोक को (श्रश्वदः ग्रश्वि- 
सालोक्यम्‌ ) घोड़े का दाता अश्विनीकुमार लोक को (ग्रनड्द्द: पुष्टां श्रियम्‌) बेल का 
दाता अत्यधिक लक्ष्मी को (गोद: ब्रध्नस्य विष्टपम्‌) गाय का दाता सूर्थलोक को पाता 
है।। २३१ ॥ 


यान शय्याप्र दो मार्यामशवर्य ममयप्रदः। 
धान्यदः शाश्वत सोख्यं ब्रह्मदो ब्रह्मसाष्टिताम्‌॥ २३२॥ 


(यान-शय्याप्रदः भार्याम्‌) सवारी और पलंग का दातापत्तीको (श्रभयप्रदः 
ऐश्वयंम्‌) श्रभय का दाता ऐश्वर्य को (धान्यदः शाश्वत सौख्यम्‌) धान्यों का दाता 
अनन्त सुख को (ब्रह्मदः ब्रह्मसाष्टिताम्‌) वेद का दाता ब्रह्मा की समानता को प्राप्त 
करता है।॥ २३२॥ 

अन्जुच्यीव् न्ज़ : २२८ से २३. श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. श्रन्तविरोध--(१) २२८ वें श्लोक में दान लेने वाले के द्वारा 'दानदाता 
को तारना' यह मान्यता मनुविरुद्ध है। ४।२४० में मनुने केवल कर्त को ही अपने 
सुकृत श्रौर दुष्कृत कमो का भोक्ता माना है। तदनुसार ही अगला जन्म मिलता है 
[१२।३--६, ३६-५२, ७५] । श्रतः दूसरे कर्मो में दूसरा फलभोक्ता नहीं हो सकता । 
(२) २२६, २३२ इलोकों में अन्न और धान्य के दान से अक्षय सुख की प्राप्ति होना 
कहा है । यदि केवल इतने मात्र से ही अक्षय सुख की प्राप्ति हो जायेगी तो फिर मनु- 
स्मृति प्रोक्त सब धर्म और नेःश्रयसकर कमं ही व्यर्थ हो जाते हैं। मनुने तो धर्मपालन 
और नेःश्रेयसकर कर्मों से ही अक्षय सुख की प्राप्ति मानी है [६।६७; १२।८२-१२६]। 
ग्रतः यह कथन मनुविरुद्ध हैं। (३) २३१ में विभिन्न लोकों की प्राप्ति भी मनुविरुद्ध है। 
मनु मृत्यु के उपरान्त किसी लोक आदि की प्राप्ति नहीं मानते, श्रपितु संसार में पुनर्जन्म 
या मुक्ति, ये दो श्रवस्थाए' ही मानते हैं [६। ६३, ७४, ८१; १२। ११६, २२५] । इन 
अन्तत्रिरोधों के आधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त है । 

२. शेलीगत श्राधार- इन सभी इलोकों की शेली युक्तियुक्त, अतिशयोक्ति- 
पूर्ण है । क्योंकि इनमें परिगणित पदार्थो का ग्रौर उनके फलों का कोई सम्वन्ध नहीं है । 
और इस प्रकार तो प्रत्यक व्यक्ति इन लाभों को प्राप्त कर सकता है फिर अन्य धर्मो 
के पालन की क्या आवश्यकता रह जाती है? मनु की शेली में ये त्रूटियाँ नहीं होतीं । 


वेद-दान को सवश्रेष्ठता -- 


सर्वेबामेव दानानां ब्रह्मदानं विशिष्यते । 
वार्यन्नगोमहीकासस्तिलकाङ्चनसपिषाम्‌ ॥ २३३ ॥। (७५) 
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(सर्वेषाम्‌ एव दानानाम्‌) संसार में जितने दान हैं प्रर्थात्‌ (वारि- 
प्रन्त-गो-मही-वासः-तिल-कांचन-सपिषाम) जल, भ्रम्न, गौ, पृथिवी, वस्त्र, 
तिल, सुवणं श्रौर घृतादि इन सब दानों से (ब्रह्मदानं विशिष्यते) वेदविद्या 
का दान प्रतिश्रंष्ठ है ॥ २३३ ॥ (स० प्र० ७६) 


येन पेन तु मावेन यद्यहान प्रयच्छति । 
तत्तत्तेनेव भावेन प्राप्नोति प्रतिपूजितः ॥ २३४ ॥ 


दाता (येन येन तु भावेन) जिस-जिस कामना से (यत्‌ यत्‌ दानं प्रयच्छति) जो- 
जो दान देता है। (तत्‌ तत्‌) उस-उस को (तेनैव भावेन) उसी भाव से (प्रतिपूजितः 
प्रप्नोति) आदरपूवंक प्राप्त करता है॥ २३४॥। 


योऽचितं प्रतिगृह्णाति दवातर्याचतमेव च । 
तावुमो गच्छतः स्वगं नरकं त्‌ विपर्यये ॥ २३५ ॥ 


(यः भ्रचितं प्रतिग्रह्लाति) जो श्रादरपूवंक दिए हुए को लेता है (च) प्रौर 
(श्रितम्‌ +-एव ददाति) जो भ्रादरपूर्वंक देता है (तौ--उभो) वे दोनों (स्वगं गच्छतः) 
स्वर्ग लोक को जाते हैं (विपर्यये तु नरकम्‌) निरादर से देने और लेने वाले तो नरक में 
जाते हैं ॥ २३५॥ 


न विस्मयेत तपसा वदेदिष्ट्वा च नानतमू । 
नार्तोऽप्यपवदेहिप्रान्न द्वा परिकीर्तयेत्‌ ॥ २३६॥ 


(तपसा न विस्मयेत) तप करके आ्राश्चयं न करे [कि मैंने इतनी कठिन तपस्या 
कर ली (इष्ट्वा अनृतं न वदेत्‌) यज्ञ करके भूठ न बोले (श्रातं:-श्रपि विप्रान्‌ न श्रप- 
वदेत्‌) ब्राह्मणों से पीडित होता हुभ्रा भी उन्हें बुरा न कहे (दत्त्वा न परिकीतंयेत्‌) दान 
देकर अपनी बड़ाई न करे ॥ २३६ ॥ 

यजोऽन्‌तेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात्‌ । 
श्रायुविप्रापवादेस दानं च परिकीर्तनात्‌ ॥ २३७॥ 

(अनुतेन यज्ञः क्षरति) कूठ बोलने से यज्ञ का फल नष्ट हो जाता है (विस्मयात्‌ 

तपः क्षरति) श्राशचयं करने से तप का फल (विप्र+-ञ्रपवादेन भ्रायुः) ब्राह्मणों की 


बुराई करने से आयु (च) श्रौर (परिकीतंनात्‌ दानम्‌) अपनी बड़ाई करने से दान का 
फल नष्ट हो जाता है ॥ २३७॥ 


अन्डुद्यील्डन्जर : २३४ से २३७ तक के इलोक निम्न ग्राधारों के अनु- 
सार प्रक्षिप्त है— 


१. विषयविरोध--इन इलोकों में वणित बातें न तो ब्रत के अन्तर्गत ही मानी 
जा सकती हैं और न इनका 'सत्त्वगुणवृद्धिकर' के साथ कोई सम्बन्ध है, श्रत: ये विषय- 
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बाह्य होने के कारण 'विपयविरोध” के आधार पर प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत विवेचन 
४। ३३--३४ इलोक पर 'विषयविरोध' शीर्षक में द्रष्टव्य है] । 


२. भ्रन्तविरोध-- (क) २३४-२३५ इलोकों के वर्णन में “नरक प्राप्ति” का 
कथन करना मनु की मान्यता के विरुद्ध है। मनु नरक नामक स्थान या योनि विशेष को 
नहीं मानते [देखिए ४। ८५-६१ इलोकों पर “अन्तविरोध' शीर्षक में नरक सम्बन्धी 
समीक्षा ]|| ख) २३६--२३७ श्लोकों में यज्ञ, तप श्रादि कर्मो के फल काःनष्ट हो जाना 
विहित है। मनु के सिद्धान्तानुसार कर्मो का फल तो भोगने पर ही नष्ट हो सकता है। 
मनु कर्मों के अनुसार ही पुनजंन्म को प्राप्ति मानते हैं [४। २४०; १२। ३--६, ३६-- 
५२, ७४ ग्रादि | । यदि इतनी छोटी बातों से ही इन धमंकार्यो का फल नष्ट होना मान- 
लिया जाये तो इसका मतलब यह हुआ कि यज्ञादि धर्मकाय उनकी श्रपेक्षा स्वल्प फल- 
वाले हैं ! यह वर्णान मात्र काल्पनिक है। (ग) २३४ वें इलोक में 'जिस भाव से जो दान 
करेगा वह उसी वस्तु को प्राप्त करेगा' यह मान्यता भी मनुसम्मत नहीं है। मनु दान 
आदि धर्मो से किन्हीं वस्तुग्रों की प्राप्ति नहीं, प्रपितु सुख की प्राप्ति होना मानते हैं । 
४। २४२, २४६ में उन्होंने यह मान्यता दर्शायी है। उसके आधार पर ये श्लोक मनु- 
विरुद्ध हैं । इन अन्तविरोधो के प्राधार पर ये सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


३. शैलीगत श्राधा!--इन सभी इलोकों की शैली भ्रयुक्तियुक्त एवं अ्रति- 
शयोक्तिपूर्ण है । इनमें वणित बातों और उनके फलों का परस्पर कोई सम्बन्ध सिद्ध 
नहीं होता, ग्रत: ये मनुविरुद्ध हैं । 
धमंसंचय का विधान एवं धमंप्रशंसा-- 

घर्म शनः सचिनुयाद्ठल्मोकमिव पुत्तिकाः । 
परलोकसहाय,थ॑ सवमूताग्यपोड्यन्‌ ॥ २३८॥ (७६) 

(पुत्तिका वल्मोकम्‌--इव) जसे पुत्तिका श्र्थात्‌ दीमक वल्मीक 
्रर्थात्‌ बांबी को बनातो है वप (सवलोकानि+-श्रपीडयन्‌) सव भूतों को 
पीड़ा न देकर (परलोक-महायाथम्‌) परलोक ग्रर्थात्‌ परजन्म के सुखार्थ 
(शनेः धर्म संचिनुयात्‌) धीरे-धीरे धम का संचय करे॥ २३८॥ | 

(स० प्र० १०६) 

“जसे दीमक धीरे-धीरे बड़े भारी घर को वना लेती हैं, वसे मनुष्य 
परजन्म के सहाय के लिए सव प्राणियों को पीड़ा न देकर धम का सचय 
धीरे-धीरे किया करे ।' (सं० वि० १८१) 

आन्नुय्पीत्ठन्त्र : यहाँ 'धीरे-धीरे' से श्रभिप्राय भावधानी पूर्वक धर्म- 
पालन करने से है। जैसे दीमक अपनी वांवी को बनाते हुए सावधानी बरतती है श्रौर 
उसे गिरने नहीं देती इसी प्रकार मनुष्य भी अपने को कभी धर्म से गिरने न दे। कहों : 
कोई ग्रधर्म न हो जाये, इस बात की सावधानी रखे । 
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नामुत्र हि सहायाथं पिता माता च तिष्ठतः । 
न पुत्रदारा न ज्ञातिवंमस्तिष्ठति केवलः ॥ २३९॥ (७७) 

(हि) क्योंकि (मुत्र) परलोक में (न पिता-माता, न पुत्र-दारान 
ज्ञातिः सहायार्थं तिष्ठतः) न माता, न पिता, न पुत्र, न स्त्री, न सम्बन्धी 
सहाय कर सकते हैं, किन्तु (केवल: धमः तिष्ठति) एक धमं हो सहायक 
होता है ॥ २३६ ॥ (स० प्र १०६) 

एकः प्रजायते जन्तुरेक एव प्रलीयते। 
एकोऽनुभुङ्क्ते सुकृतमेक एव च दुष्कृतम्‌॥ २४०॥ (७८) 

(एक: जन्त: प्रजायते एक +एव प्रलोयते) ) अके ला ही जीव जन्म और 
मरण को प्राप्त होता है (एक: सुकृतम्‌ एक:--एव च दुष्कृतम्‌ श्रनुभुङक्ते) 
एक ही धर्म के फल सुख और ग्रधम के दुःखरूप फल को भोगता है।२४०॥। 

(स० प्र० ? ०६) 
अनुच्णीत्ठन्ज : कर्मफल का मोक्ता कर्त्ता--(१) इस इलोक में 
व्यक्तिगत स्तर के सुकृत, दुप्कृत करने पर कर्त्ता को ही फल का भोक्ता माना है। किन्तु 
यदि उसके साथ श्रधर्म में और प्रधमं से प्राप्त उसके भोगों, धर्मों में अन्य व्यक्ति भौ 
सम्मिलित होते हैं तो उस ग्रधम का फल उनको भी प्राप्त होता है। मनु ने यह 
मान्यता अ्रवर्म से धनसंग्रह के प्रसंग में [४। १७० में] स्पष्ट की है [४।१७३]। 
(द्रप्टव्य ४। १७३ पर भी इस विषयक अनुशीलन)। भ्रभिप्राय यह है कि कर्त्ता के 
भोगने-योग्य निजी फल को कोई दूसरा नहीं बांट सकता । 

(२) सत्याथंप्रकाश चतुर्थ समुल्लास में महषि दयानन्द ने २४० दलोक के 
पश्चात्‌ एक श्रम्य श्लोक भी उद्धत किया है, जो प्रचलित पाठों में नहीं है। किन्तु 
महाभारत उद्योगपर्व ३३ । ४३ में मिलता है। 
इलोक निम्त है-- 

एकः पापानि करते फलं भरन्ते शलालु । 


उण 


“क 


“ DR ee 
महाजन अयाद कुंढुन्ब उको भाक्ता है। भोगने वाले दोप-भागी नहीं होते किन्तु 
अधर्म का कर्त्ता ही दोप का भागी होता है ॥ (स० प्र० चतुर्थं समु० ) 

यहाँ महपि दयानन्द ने श्रपराधकर्म की दृष्टि से कर्ताको ही दोषी माना है। 
दोषभागी होने के कारण वही उस अपराध में दण्डनीय होता है । कुटुम्ब आश्रित होता 
है, उसे पापकर्म से लायी कमाई का कभी ज्ञान नहीं होता तो कभी होता है। इस 
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प्रकार भोक्ता होते हुए भी कर्त्ता न होने के कारण कुटुम्ब उस अपराध कर्म में दोषी 
नहीं माना गया है। किन्तु व्यक्तिगत स्तर पर पाप फल को प्राप्ति में वह भागी अवश्य 
है। [४। १७०] । 

मृतं शरीरमुत्सज्य काष्ठलोष्ठसमं क्षितौ । 

विमुखा बान्धवा यान्ति धमस्तमनुगच्छति ॥ २४ १॥ (७६) 

(मृतं शरीरं काष्ठलोष्ठसमं क्षितौ उत्सृज्य) जब कोई किसी का 

सम्बन्धी मर जाता है उसको & मट्टी के ढेले के समान भूमि में छोड़कर, 
पीठ दे (बान्धवा: विमुखा: यान्ति) बन्धुवगं विमुख होकर चले जाते हैं, कोई 
उसके साथ जाने वाला नहीं होता, किन्तु (धम:+तम्‌+श्रनुगच्छति) एक 
धर्म ही उसका सङ्गो होता है ॥ २४१॥। (स० प्र १०६) 


$$ (काष्ठ) लकड़ी और'**'***** 


तस्माद्धर्मं सहायार्थं नित्यं संचिनुयाच्छनंः । 
धमण हि सहायेन तमस्तरति दुस्तरम्‌ ॥ २४२।। (८०) 
(तस्मात्‌) उस हेतु से (सहायाथंम्‌) परलोक श्रर्थात्‌ परजन्म में सुख 
और जन्म के सहायाथं (नित्यं धमं शनेः संचिनुयात्‌) नित्य धमं का संचय 
धीरे-धीरे करता जाये (हि) क्योंकि (धर्मण सहायेन ) धर्म ही के सहाय से 
(दुस्तरं तमः तरति) बड़े-बड़े दुस्तर दुःखसागर कोजोव तर सकता है 
।। २४२॥। (स० प्र० १०७) 

धमप्रधानं पुरुषं तप्ता हतष्हिहिवदषम्‌ । 
परलोक शयत्याशु भास्वन्तं खशरीरिरास्‌॥ २४३॥ (८१) 
(धमंप्रधानम्‌ पुरुषम्‌) किन्तु जो पुरुष धमं ही को प्रधान समझता 
(तपसा हतकिल्विषम्‌) जिसका घमं के अनुष्ठान से कत्तव्य पाप दूर हो 
गया, उस को (भास्वन्तम्‌) प्रकादास्वरूप (खशरीरिणम्‌) और राका 
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(स० प्र० १ ०८) 
उत्तमो को संगति करे-- 
उत्तम रुत्तमनित्यं सम्बन्धान'चरेत्सह । 
निनीषुः कुलमुत्कर्षमधसानधमांस्त्यजेत्‌ ॥ २४४॥ (८२) 
(कुलम्‌+उत्कर्षं निनीषुः) जो मनुष्य अपने कुल को उत्तम करना 
चाहे (्रधमान्‌+अ्रधमान्‌ त्यजेत्‌) वह नीच-नीच पुरुषों का सम्बन्ध छोड़- 
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कर (नित्यम्‌ उत्तम: उत्तमः सह सम्बन्धान्‌ श्राचरेत्‌) नित्य प्रच्छे-श्रच्छे 
पुरुषों से सम्बन्ध बढ़ाता जावे ॥ २४४ ॥ (सं० वि० १८१) + 
अन्जुच्यीव्डन्ज्र : यहां उत्तम का प्रथं बड़ा नहीं है अपितु श्रेष्ठ है, और 
प्रधम का 'नोच'। यह भ्रगले अर्थवादरूप श्लोक से भी सिद्ध है । 
उत्तमानुत्तमान्गच्छन्होनान्हीनांइच दर्जयन्‌ । 
ब्राह्मणः श्रेष्ठतामेति प्रत्यवायेन शुद्रताम्‌॥ २४५॥ (८३) 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (उत्तमान्‌-उत्तमान्‌ गच्छन्‌) श्रेष्ठ-श्रेषठ व्यक्तियों 
से सम्बन्ध बढ़ाते हुए (च) और (हीनान्‌-हीनान वर्जयन्‌) नीच-नीच 
व्यक्तियों से सम्बन्धों को छोड़ते हुए (श्रेष्ठताम्‌+एति) और अधिक 
श्रेष्ठता को प्राप्त करता है (प्रत्यवायेन) इसके विपरीत व्यवहार करने से 
(शूद्रताम्‌) वह शूद्रता को प्राप्त हो जाता है ॥ २४५॥ 


अन्जुव्यीन्डन्ज : २४५ में ब्राह्मण शब्द से भ्रभिप्राय--इस श्लोक में 
ब्राह्मण” शब्द उपलक्षण के रूप में प्रयुक्त हुआ है। इसी प्रकार ब्रन्य वर्णो को भी 
श्रेष्ठता और शूद्रता प्राप्त होती है, यह अभिप्राय भी इस श्लोक में सन्निहित है। मनु 
की यह शैली है कि कहीं-कहीं छन्दपूत्यर्थ अथवा उपलक्षण रूप में उस प्रकार के शब्दों 
का प्रयोग विस्तृत ग्रर्थ के लिए करते हैं; यथा--प्राणायामों का विधान सबके लिए है, 
किन्तु ६। ७० में सभी वर्णी के लिए ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणरूप में प्रयोग है । इसी 
प्रकार ६। ६! में चारों भ्राश्रमवासियों के लिए धमं के लक्षणों का विधान करते हुए 
भी उसी प्रसङ्ग में ६। ८८, ६४३लोकों में 'विप्र' शब्द का प्रयोग किया है, जो उपलक्षण 
रूप में है । २।१५ में भी ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक प्रयोग है । 


श्रेष्ठ स्वभाव वाला वर्ने-- 
हढकारी मृदुर्दान्तः क्र राचाररसंवसन्‌ । 
श्रहित्रो दमदानाभ्यां जयेत्स्वग तथाव्रतः ॥ २४६ ॥। (८४) 
(रढ़कारो) सडा इृहुकारी (मृदुः) कोमल स्वभाव (दान्तः) जितेर्द्रिय 
(क्र राचारं:+श्रसंवसन्‌) हिंसक, क्रूर, दुष्टाचारी पुरुषों से पृथक्‌ रहने 
हारा$क(तथाब्रतः) धर्मात्मा {दम-दानाम्यां स्वर्गं जयेत्‌) मन को जीत ग्रोर 
विद्यादि दान से सुख को प्राप्त होते ॥ २४६॥ (स० प्र० १०७) 
® (हिखरः ) हिसा के स्वभाव से रहित ००० ००० ००००७०७००७०००७० 


+ [प्रचलित अर्थ--वंश को उन्नत करने की इच्छा वाला सर्वदा ( भ्रपने से |) 
बड़ों-बड़ों के साथ सम्बन्ध करे और (अपने से) नीचों-तीचों को छोड़ दें ( उन 
सम्बन्ध न करे) ॥ २४४ .॥ ] 
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दान सम्वन्धी विविध बात 
एधोदक मूलफलमन्नमम्युधतं च यत्‌ । 
सवतः प्रतिगृह्णीयान्मघ्वथाभयदक्षिशाम्‌ ॥ २४७ ॥ 

(अभ्युद्यतमू) विना मांगे मिले (एध--उदकमु) लकड़ी, जल (मूल-फलं च यत्‌ 
श्रन्तमु) मूल, फल भ्रौर जो ग्रन्न हो उसको (मधु श्रथ+-्रभयदक्षिणाम्‌) शहद और 
ग्रभयदान को (स्वतः प्रतिगृह्णीयात्‌) सबसे ले ले॥ २४७॥ 

श्राहृताम्युच्तां भिजा पुरस्तादप्रचोदिताम्‌ । 
मेने प्रजापति्राह्यामपि दुष्कृतकमंणः ॥ २४८॥ 

(प्रप्रचोदिताम्‌) लेने वाले द्वारा स्वयं प्रथवा भ्रन्य किसी के द्वारा प्रेरणा न की 
हुई (श्रभ्युद्यताम्‌) लाने वाले के द्वारा स्वयं लाकर (पुरस्तात्‌ ग्राह्ृतां भिक्षाम्‌). सामने 
रख दी गई भिक्षा (दुष्कृतकर्मणः प्रपि) बुरे कर्म करने वाले की भी (ग्राहयाम्‌) ग्रहण 
कर लेनी चाहिए (प्रजापतिः मेने) ऐसी ब्रह्मा जो की मान्यता है॥ २४८॥ 

नाइनन्ति पितरस्तस्य दश वर्षारि पञ्च च। 
न च हव्यं वहत्यरिनर्यस्तामम्यवभन्यते ॥ २४६ ॥ 

(यः) जो व्यक्ति (तामु ]-प्रभि--प्रवमन्यते) उस भिक्षा को श्रपमानित करता 
है प्रर्थातू स्वीकार नहीं करता है (तस्य) उसके (पितरः) पितर (दश वर्षाणि च पञ्च 
पन्द्रह वर्ष तक (न¬+-श्रइनन्ति) श्राद्ध के अ्रन्त को नहीं खाते (च) श्रौर (अग्निः) यज्ञ की 
अग्नि (हव्यं न वहति) हवि को उन तऊ नहीं पहुंचाती ॥ २४६॥ 

श्यां गृहान्कुशान्गन्धानयः पुष्पं मणीन्देधि । 
धाला मत्स्यान्पयो मांसं शाकं चव न निनु देत्‌ ॥ २५० ॥ 

(शय्यां गृहान्‌ कुशान्‌ गन्वान्‌+ अपः पुष्पं मणीन्‌ दघि धानाः मत्स्यान्‌ पयः मांसं 
च शाकं) पलंग, घर, कुश, सुगन्धित पदार्थं, जल, फूल, मणियां, दही, धान्य, मछली, 
दूध, मांस और शाक इन पदार्थो को (न निनु देत्‌) दान लेने से मना न करे॥ २५०॥ 

गुरून्छृत्यांइचोज्जिहीबंन्नचिष्यन्देवतातिथीन्‌ । 
सर्वतः प्रतिगृह्णीयान्न तु तप्येत्स्वयं ततः॥ २५१ ॥ 

(गुरून्‌) माता-पिता आदि गुरुजनों (च) श्रौर (भृत्यान्‌) सेवकों का ( उज्जि- 
हीषंन्‌) भरणपोषण करन के लिए (टेवता+-श्रतिथीन्‌ प्रचिष्यन्‌) देवताम्रों रौर अति- 
थियों के पूजन के लिए (संतः प्रतिगृह्लीयात्‌) सबसे दान ग्रहण कर ले (तु) किन्तु 
(ततः) उस दान से (स्वयं न तुष्येत्‌) स्वयं तृप्त न हो अर्थात्‌ उसे भ्रपने उपयोग में 
न लाये॥ २५१ ॥ 

गुरुषु त्वम्यलीतेषु बिना वा तंगृहे बसन्‌। 
श्रातो वृत्तिमन्विच्छरगृह्णीयात्साघुतः सदा ॥ २५२॥ 
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(गुरुषु तु ।-ग्रम्यतीतेषु) माता-पिता आदि गुरुजनों की मृत्यु हो जाने पर (वा) 
श्रथवा (तँ: बिना गृहे वसन्‌) उनसे श्रलग अकेले ही घर में रहते हुए (अत्मनः वृत्तिम्‌ + 
श्रन्विच्छन्‌) श्रपनी आजीविका के लिए (साधुतः सदा शृह्हीयात्‌) श्रेष्ठ लोगों से सदा 
दान ग्रहण करले॥ २५२ ॥ 
श्राधिकः कुलमित्रं च गोपालो दासनापितौ । 
एते शूद्रषु भोज्यान्ना यश्चात्मानं निवेदषेत्‌ ॥ २५३ ।। 
(ग्राविक ) ग्रावे में खेती करने वाला. (कुलमित्रम्‌) कुल का मित्र (गोपालः) 
ग्वाला (दास-नापितौ) अपना सेवक और नाई (च) और (यः) जो (म्रात्मानं निवेद- 
येत्‌) स्वयं को सेवा के लिए श्रपण करदे (एते शूद्रेषु भोज्यान्नाः) इन शुद्रों के यहाँ 
भोजन कर लेना चाहिए ॥ २५३॥ 
याह्झो5स्य अवेदात्सा यादृशं च चिकीबितमू । 
यथा चोपचरेदेने तथात्मानं निवेदयेतु ॥ २५४ !। 


(्रस्य) इस शूद्र को (याइशः श्रात्मा भवेत्‌) जेसी कुलशील की स्थिति हो 
(च) श्रौर (याशं चिकीषितम्‌) जैसी इच्छा हो (च) तथा (यथा एनम्‌ ग्रपचरेत्‌) 
जिस प्रकार इस ब्राह्मण की सेवा करना चाहे (तथा) उसी प्रकार (श्रात्मानं निवेदयेत्‌) 
भ्रपने को निवेदन कर दे प्रर्थात्‌ सब बातें स्पष्ट करके स्वयं को सेवा के लिए श्रपंण 
करदे ॥ २५४॥ 


आअन्नु शी त्ठन्द : २४७ से २५४ तक के इलोक प्रक्षिप्त हैं-- 


१. विषयविरोध( १) इन इलोकों में वणित बातें विषयबाह्य हैं। इनका न 
तो 'सत्वगृणवर्घन' विषय से कोई सम्बन्ध है और न ये ब्रत ही कहला सकते *हैं। श्रत: 
विषयविरोध के श्राधार पर सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत विवेचन ४। ३३-३४ 
इलो कों पर 'विषयविरोध' के भ्रन्तगंत द्रष्टव्य है] । 

२. श्रन्तवि तेध--( १) १। ८८, इलोक में 'दान लेना” ब्राह्मण का कर्म 
निश्चित किया है, प्रत: वह सभी घर्मानुसारी वस्तुओं का दान ग्रहण कर सकता है! 
२४७-२५० इलोकों में कुछ वस्तुओं का दान ग्रहण कर लेना या न लेने की व्यवस्था 
मनु की उक्त व्यवस्था से तालमेल नहीं खाती, ग्रतः विरुद्ध है। (२) २४८ श्लोक 
में स्वयं लाकर दी गई भिक्षा को निषेध न करने का कथन है । भिक्षा तो श्रयाचित होती 
ही नहीं। याचित को ही भिक्षा कहते हैं। २।२३-२४ [४८-४६], २५-२६ [५०- 
५१], १५७-१६० [१८२-१८५] आदि श्लोकों में मनु मे याचित को ही भिक्षा कहा 
है, अतः इस इलोक में ्रयाचितको भिक्षा कहना ही मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है। (३) 
२। १६० [ १८५] में बुरे लोगों से भिक्षा प्राप्त करना निषिद्ध है। २४८ में बुरे लोगों 
से भिक्षा प्राप्त करने के लिए कहना उसके विरुद्ध है । प्रजाफ्ति का नाम जोड़कर श्रपनी 
बात को प्रामाणिक बनाने की प्रवृत्ति इसके प्रक्षिप्त होने को श्रौर श्रधिक पुष्ट करती 
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है। (४) २६४ में मृत पितरों के श्राद्ध की मान्यता मनुविरुद्ध है [देखिए ३। ११६-२८४ 
पर 'अन्तविरोध' शीर्षक] । (५) २५० में मांसभक्षण का विधान मनु की मान्यता के 
विरुद्ध है [देखिए ४। २६--२८ श्लोको पर टिप्पणी-'्रन्तविरोध']। (६) २५३ में 
नापित' जाति की गणना मनु की कर्मणा वर्णव्यवस्था के विरुद्ध है। मनु केवल चार 
वर्णो को मानते हैं, प्रत: उनकी व्यवस्था में जातियों क वर्गीकरण नहीं है। सेवा करना 
शद्रो का कार्य है और वे अपने सेवा-कार्यों में यथेच्छया परिवर्तन भी कर सकते हैं, 
ग्रतः यह वर्णन उक्त मान्यता के विरुद्ध हे [द्रष्टव्य १। €२-११० पर समीक्षा ]। २५४ 
में 'अस्य' तथा 'एनं' पद पूर्व श्‍लोक से सम्बद्ध हैं, इन श्रन्तविरोधों के आधार पर ये 
सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं। 


भूठ बोलने वाला पापी है-- 


योऽन्यथा सन्तमःत्मानमन्यथा सरसु भाषते । 
स पापकृत्तमो लोके स्तेन श्रात्मापहारक: ॥ २५५ ॥(८५) 


(यः) जो व्यक्ति (भ्रन्यथा सन्तम्‌ +श्रात्मानम्‌) स्वयं ग्रन्यथा होते हुए 
अपने आपको (सत्सू) सज्जनों में (श्रम्यथा भाषते) भ्रन्यया=कुछ का कुछ 
वतलाता है (सः) वह (लोके) लोके में (पापकृत्तमः) ग्रति पापी माना जाता 
है, क्योंकि वह (ब्रात्मा+श्रपहारकः स्तेनः) अपनी श्रात्मा का हनन 
करने वाला चोर है ॥ २५५ ।। 


वाच्यर्था नियताः सर्व वाङ्मूला वाग्विनिःसृताः । 
तांस्तु यः स्तेनयेद्वाचं स॒ सवस्तेयकृन्नरः ॥२५६॥ (८६) 


(वाचि सर्वे ग्रर्थाः नियताः) जिस वाणी में सब अर्थ =व्यवहार 
निश्चित हैं (वाङ्मूलाः) वाणी ही जिनका मूल और (वाग्‌ विनि.सृताः) 
जिस वाणी ही से सब व्यवहार सिद्ध होते हैं (यः नरः) जो मनुष्य (तां 
वाचं स्तेनयेत्‌) उ वाणी को चोरता ग्रर्यात्‌ मिथ्या भाषण करता है (सः 
सर्वस्तेयक्गत्‌) वह जानो सब चोरी ग्रादि पाप ही को करता है, इसलिए 
मिथ्याभाषण को छोड़के सदा सत्यभाषण ही किया करे॥ २५६॥ 

“परन्तु यह भी ध्यान में रखे कि जिस वाणी में ग्रथ भ्रर्थात्‌ व्यव- 
हार निश्चित होते हैं, वह वाणी हा उनका मूल और वाणी ही से 
सत्र व्यवहार सिद्ध होते हैं, उस वाणी को जो चोरता ग्रर्थात्‌ मिथ्या- 
भाषण करता है, वह सव चोरी आदि पापों वा करने वाला है ।” 

(स० प्र० १०७) 


४०६ मनुस्मृतिः 
योग्य पुत्र में गृह-कार्यों का समपंण-- 


मर्हाषपितुदेवानां गत्वाऽऽनुष्यं यथाविधि । 
पुत्रे सवं समासज्य वसेन्माध्यस्थमाश्रितः ।। २५७॥ (८७) 


(यथाविधि) उक्त विधि के अनुसार (महपि-वित्‌-देवानाम्‌ ग्रानुण्यं 
गत्वा) व्यक्ति [ब्रह्मचयं-पालन.एवं ग्रध्ययन-व्रध्यापन से] ऋषि-ऋण को 
[माता-पिता आदि बुजुर्गों की सेवा एवं सन्तानोत्पत्ति से] पितृ-ऋण को 
[ यज्ञों के प्रनुष्ठःन से देवऋण को चुकाकर (सर्व पुत्रे समासज्य) घर की 
सारी जिम्मेदारी पुत्र को सौंपफर [तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ लेने से पूव जब 
तक घर में रहे तब तक] (माध्पस्थम्‌+श्राश्रितः) उदासौन भाव के ग्राश्रित 
होकर भ्रर्थात्‌ सांसारिक मोह-माया के प्रति विरक्त भाव रखते हुए (वसेत्‌) 
घर में निवास करे ॥ २५७॥ 


न्जुच्यीव्ँन्द्र : महषि, देव, पितृ शब्दों की विस्तृत विशेष प्याश्या के 
ज्ञान के लिए ३। ८२ देखिये । 


श्रात्मचिन्तन का आदेश एवं फल-- 


एकाकी चिन्तयेन्नित्यं विविक्ते हितमात्मनः । 
एकाकी चिन्तयानो हि परं श्रेयोऽधिगच्छति ॥२५८॥ (८८) 
(नित्यम्‌) प्रतिदिन (विविक्ते) एकान्त में बेठकर (एकाकी) श्रकेला 
श्रर्थात्‌ स्वयं अपनी प्रात्मा में (श्रात्मनः हितं चिन्तये)  श्रपने कल्याण की 
बातों का चिन्तन करे (हि) क्योंकि (एकाको चिन्तयानः) एकाकी चिन्तन 
करने वाला व्यक्ति (पर श्रयः+प्रधिगच्छति) श्रधिक्राधिक कल्याण को 
प्राप्त करता जाता है ॥ २५८॥। 


विषय का उपसंहार-- 


एषोदिता गृहस्थस्य वृत्तिविप्रस्प शाश्वती । 
स्नातकव्रतकल्पशच सरववृद्धिकरः शुभः ॥२५९॥ (८९) 


(एषा) यह (ग्रुहस्थस्य विप्रस्य) ग्रहस्थ द्विज की (शाइवती वृत्तिः) 
नित्य की वृत्ति या दिनचर्या (उदिता) कही (च) श्रौर (सत्त्ववृद्धिकरःशुभ:) 
सत्वगुण की बुद्धि करने वाला श्रेष्ठ (स्तातकब्रतकल्पः) स्नातक गृहस्थ के 
व्रतों के विधान को भी कहा ॥ २५६॥ 


श्रनेन विप्रो वृत्तेन वतयन्वेदशास्त्रवत्‌ । 
व्यपेतकहमषो नित्यं ब्रह्मलोके महीयते ॥ २६० ॥ (६०) 
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(वेदशास्त्रवित्‌ विप्रः) वेदशास्त्र का ज्ञाता द्विज (प्रनेन वृत्तन 
वतयन्‌) इस जीविका या व्यवहार से वर्ताव करता हुम्रा (व्यपेतकल्मषः) 
पापरहित पुण्यजोवी होकर (नित्यं ब्रह्मलोके महोयते) सदा ब्रह्मलोक प्रर्थात 
ब्रह्म में मग्न रहकर म्रानन्द को प्राप्त करता है ॥ २६० ॥ 

अान्तुच्यील्डन्तर : 'लोक दशंने' धातु के ग्रनुसार 'लोक' शब्द का 'दर्शन' 
या 'स्थान' ग्रथ भी है । यहां ब्रह्मा नोक का प्रथं ब्रहादशन अथवा परमात्मा में आश्रय 


प्राप्त करना लीन होना है । मोक्ष में जीव परमात्मा के आश्रय में रहकर ब्रह्मानन्द 
को प्राप्त करते हैं । 


इति महविमनुप्रोकतायां सुर्द्रकुमारकृत हिन्दी माव्यसमन्वितायामु अनुशीलन-- 
समीक्षाविमूवितायाञ्च मनुस्मृतौ गृहस्थवृत्ति- 
ब्रतात्मकइचतुर्थोऽघ्यायः ॥ 


सथ पञ्चमोऽध्यायः 
[ हिन्दी भाष्य-अनुशीलनसमीक्षाम्यां सहितः] 
(गृहस्थान्तगंत-भक्ष्याभक्ष्य-दे हशुद्धि-द्रव्यशुद्धि-स्त्री धमं-विषय) 


[भक्ष्याभक्ष्य ५१ १ से ५। ५६ तक] 


ऋषियों का भृगु मे प्रश्‍न 
श्र त्वतान्‌षयो धर्मान्स्नातकस्य यथोदितान्‌ । 
इदमूचर्महात्मानमनलप्रभवं भगुमू ॥ १ ॥ 


(यथा+-उदितान्‌) पूर्व कहे हुए (स्नातकस्य धर्मान्‌ श्रुत्वा) स्नातक गृहस्थ 
के कत्तव्यों को सुनकर (ऋषयः) ऋषि लोग (महात्मानम्‌ +-ध्रनलप्रभवं भृगुम्‌ + ऊचुः) 
महात्मा, तेजस्वी महषि भृगु से यह वोले--॥। १॥ 

एवं यथोक्तं विध्राणां स्वधर्ममनुतिष्ठताम्‌ । 
कथं मृत्युः प्रमवति वेदशास्त्रविदां प्रभो ॥ २॥ 

(प्रभो) हे प्रभो ! (एवं यथोक्तं स्वधर्मम्‌ +-प्रनुतिष्ठताम्‌) इस शास्त्र में कहे 
हुए प्रपने धर्षो का पालन करने वाले (वेदशास्त्रविदां विप्राणाम्‌) वेदशास्त्र के विद्वानों 
की (मृत्यु: कथं प्रभवति) मृत्यु कसे हो जाती है ? ॥ २ ॥ 

स तानुवाच धर्मात्मा महर्षोन्मानवों भगुः। 
श्रयतां येन दोबेण मप्युविप्राञ्जिघांसति ॥ २ ॥ 

(सः) वह (धर्मात्मा मानवः भृगुः तान्‌ महर्षीन्‌ उवाच) धर्मात्मा मनु के पुत्र 
भृगु उन ऋषियों से कहने लगे (येन दोषेण विप्रान्‌ मृत्यु: जिघांसति) जिस दोप के कारण 
विद्वानों को मृत्यु मार देतो है, उन्हें (श्रूयताम्‌) सुनो--॥ २ ॥ 

श्रनम्यासेन वेदानामाचारस्य च वजनात । 
श्रालस्पादन्नदोषाच्च मृत्युविप्राङ्जिघांसति । ४॥ 


(वेदानाम्‌ ग्रनम्य।सन) वेदों का अभ्यास छोड़ देते से (च) झौर (श्राचारस्य 
वर्जेनात्‌) सदाचार को छोड देने से (म्रालस्यात्‌) श्रालस्य के कारण (च श्रन्नदोपात्‌) 
प्रौर ग्रन्त-दोष के हारणा (मृत्यु: विप्रान जिघांसति) मृत्यु विद्वानों को मारना चाहती 
है ॥ `४॥ 


पञ्चम अध्याय ४०९ 


उअन्नुश्रीत्तन्ज : १--४ तक के श्लोक निम्न 'श्राधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं — 


१. झेलीगत भ्राधार-- ( ! ) वर्णान-शेली से यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि इनमें 
ऋषि लोग भृगु से प्रश्न कर रहे हैं श्रौर भूगू उसका उत्तर दे रहे हैं। इस प्रकार ये 
इलोक मनुप्रोक्त नहीं हैं। इसका संकलयिता कोई भुगु से भी भिन्न व्यक्ति है। (२) 
सम्पूर्ण मनुस्मृति में मनु की एक निश्चित शैली यह है कि वे जब भी किसी विषय या 
प्रसङ्ग को प्रारम्भ या समाप्त करते हैं तो उसके प्रारम्भ, समाप्ति ग्रथवा दोनों स्थानों 
पर उसको कहने का संकेत करते हैं [१ । १२०] (२।१), २।४३ (६८), ३। २८३ 
४। २५६ आदि]। बीच में प्रश्नोत्तर शैली से वर्णन करना मनु की शैली नहीं है। ये 
चारों इलोक मनु की शैली से भिन्नता रखते हैं। 

२. प्रसङ्गविरोध-इन चारों श्लोको का मनुस्मृति के भ्रग्रिम भक्ष्याभक्ष्य 
सम्बन्धी इलोकों से प्रसंग नहीं जुड़ता और न तालमेल बेठता है। (१) ५। २ में 
प्रश्न केवल वेदशास्त्रवेत्ताश्रो के लिए पूछा गया है, जब कि भक्ष्याभक्ष्य सम्बन्धी 
विधान सभी द्विजातियों के लिए किया जा रहा है, जैसे -- “प्रमक्यारि द्विज्ञार्त नाम” 
[५। ५]. “स्नेहाक्तं द्विजातिभिः” (५। २५) । (२) ५। २ में प्रश्न पूछा गया है 
कि 'स्वधमं में स्थित वेदशास्त्रवेत्ताग्रों को मृत्यु केसे मारती है? और उत्तर है-- 
'अन्न आदि दोषों के कारण मृत्यु विप्रो को मारती है ।' फिर आगे भक्ष्याभक्ष्प पदार्थो 
का वर्णन है । भक्ष्याभक्ष्य प्रसंग में वशित पदार्थों से और उनकी वरणांनशली से यह 
स्पष्ट हो जाता है कि यह प्रसंग न तो इन चार इलोकों से सम्बद्ध है, प्रौर न इनका 
उत्तर ही है। क्योंकि इस प्रसंग में भक्ष्याभक्ष्य पदार्थ मृत्युकारक अथवा जीवनदाथक 
आधार पर विहित नहीं किये गये हैं ग्रभितु सात्त्विक, तामसिक या राजसिक, पवित्रता 
और अ्रपत्रित्रता, श्रेष्ठता और ग्रश्चेप्ठना तथा पाप और पुण्प के आधार पर भक्ष्य और 
ग्रभक्ष्य माने हैं। प्रमाण के लिए पांचवां इलोक पर्याप्त है--“लशुनं गृ जनं चेत्र''**** 
प्रभक्ष्याणि हिजातीनामु” यहाँ तामसिकता के श्राधार पर निषेध है, ग्रौर “श्रमेध्य 
प्रभवाणि च” यहाँ प्रपवित्रता के आधार पर । इनका मृत्युकारक रूप से कोई सम्वन्ध 
नहीं है। इसी प्रकार इस प्रसंग में वशत पूर्व के दश दिनों का गौ का दूध, स्त्रीदूध, कांजी 
ग्रादि पदार्थों का भी इस प्रश्न से कोई सम्वन्ध नहीं है। इस प्रकार प्रथम चार इलोकों 
में वणित प्रश्तोत्तर के इस प्रसंग से कोई सम्वद्धता नहीं है श्रौर उसे दिखाया गया है 
इस प्रसंग के श्राधार रूप में इस श्राधार के ग्रनुसार ये चारों श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


३.. श्रवान्त राव रोध---इन चारों श्लोकों में प्रदशित प्रश्न और उत्तर में भी 
परस्पर कोई संगति नहीं है, जिससे यह ज्ञात होता है कि ये श्लोक किसी विद्वान्‌ को 
रचना नहीं हैं। (१) -द्वितीय इलोक में प्रश्‍न है--'स्वधमं में स्थित देवताश्रों को मृत्यु 
कैसे मारती है ? उत्तर है--' वेदों के ग्रनम्यास से, श्राचार के त्याग से, ग्रालस्य और 
अन्न के दोयों के कारण'। यहां विचारणीय यह है कि जो व्यक्ति शास्त्रोक्त स्वधर्म के 
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पालन में लगे हैं वे वेदों का म्रम्यास, सदाचार का पालन भी ग्रवश्य करेंगे और प्रालस्य 
तथा प्रभक्ष्य पदार्थों से दूर रहेंगे;यदि वे इन दोनों से युकत हैं तो 'स्वधर्म में स्थित कसे 
हुए। इसी प्रकार जो वेदशास्त्रों के वेत्ता हैं, वे वेदों का प्रम्यास न करें यह केसे हो 
सकता है? और यदि वेदाम्याम ही नहीं करते तो वेदशास्त्रो के वेत्ता कसे हो सकते हैं? 
इस प्रकार प्रश्न श्रौर उत्तर परस्पर विरुद्ध हैं। (२) प्रश्‍न पूछा गया है--वेदशास्त्र- 
वेत्ताम्रों की मृत्यु कसे होती है और उत्तर है--'अन्न आदि दोषों से । क्या ग्रन्न-दोष से 
रहित वेदशास्त्रवेत्ताश्रों की मृत्यु नहीं होती? इस प्रकार यह्‌ प्रश्‍न भी अपूण है। यदि 
प्रश्न यह होता कि 'स्वधमं में स्थित वेदवेत्ता्रों की ग्रकालमृत्यु क्‍यों हो जाती है ?' तो 
भी कुछ उचित माना जा सकता था। इस प्रकारश्रवान्तर विरोध के कारण भी ये इलोक 
मनुसइश ऋषि द्वारा प्रोक्त प्रतीत नहीं होत । 


बिशेष--प्रतोत होता है कि मनु की शेली का 'विषय का संकेत देने वाला' 

मूल इलोक इन इलोकों को मिलाते समय हटा दिया गया और फिर वह लुप्त हो 
गया। १२ वें अध्याय के प्रारम्भ में भी ऐसा ही किया गया है। उस स्थानका मूल 
इलोक कुछ प्रतियों में उपलब्ध है। वह इस बात का प्रमाण है कि लोगों ने मतुनंठिता 
को भृगुसंहिता के €प में बदलने की भरसक कोशिश की है। 
ढ्विजातियों के लिए ग्रभक्ष्य पदार्थ-- 

लशुनं गृञजनं चेव पलाप्ड कवकानि च । 

अभक्ष्याणि दविजातीनाममेऱ्यप्रभवारि च ॥ ५ ॥ (१) 


(लशुनं गुञ्जन पलाण्ड च कवकानि) लहसुन, सलगम, प्याज, 
कुकुरमुत्ता [ छत्राक या कुम्हठा | (च) और (म्रमेध्यप्रभव।गि) श्रशुद्ध स्थान 
में होने वाले सभी पदार्थ (द्विजातीनाम्‌ ग्रभक्ष्याणि) द्विजातियों के लिये 
ग्रभक्ष्प हें ॥ ५॥। 


“द्विज अर्थात्‌ ब्राह्माण. क्षत्रिय, वेश्य प्रौर झुद्रों को मलोन, विष्ठा, 
मूत्रादि के संसग से उत्पन्न हुए शाक फल-मूलाद न खाना ।' 
(स० प्र० २६५) 


mअन्तुव्यील्डन्त : गृञ्जन फा प्रथ शलगम--(१) यद्यपि 'गृञ्जन' शब्द का 
वर्तमान में 'गाजर' भ्रथं प्रसिद्ध है, किन्तु प्रावोत काल में यह 'शलगम' के लिए : मुखरूप 
से प्रयुक्त होता था । घन्वन्तरि निघण्टु करवीरादि वर्ग ४। १० में गुञ्जन की परिभ्प्रषा 
देते हुए कहा गया है कि 'गृङ्जन के मूल पर शिखा होती है, यह यवनों को बहुत प्रय है, 
गोलवत्‌ है, गांठरार मूल हे । इसके प्रन्य नाम हैं- शिख,कन्द, कन्द, डिण्डारमोदक। 
वह स्वाद में कटू, उष्ण और दुर्गन्ध युक्त है'--गुङजनं शिक्षिपुल च यवनेष्ट च वर्तुलम्‌ । 
ग्रन्थिमुलं शिखाकन्वं कन्द डिण्डोरमोदकम्‌॥ गृञ्जनं कटुकोषणं च दुर्गन्धं गुल्म 


पञ्चम प्रध्याय ४११ 


नाशनब्‌।” ये लक्षण वर्तनात प्रसिद्ध पीत, रक्‍त या क्रष्णव्ण और लम्बे आकार वाले 
गाजर में नहीं घटते । 

(२) परिगणित पदार्यो के प्रमकय होते में कारण--इन पदार्थों को अभक्ष्य 
इस कारण माना गया है कि प्रायुत्रद के श्रनुसार इनमें दुगु'णा की प्रमुखता है। ये सभी 
दुर्गन्धयुक्त पदार्थ हैं। लहशुन प्रत्यन्त राजसिक है, प्याज अत्यन्त तामसिक है, शलगम 
भी राजसिक है, छत्राक को दूपत पराथ माना गया है । मलिन प्रौर ताममिक-राजमिक 
भोजन से खाने वाले का मन भी वेसा ही बनता है। त्रत: ये निषिद्ध हैं। [प्रभक्ष्य 
पदार्थो का विधान ६। १४ में भो द्रष्टव्य है ।] 


लो हितान्वक्ष निर्यासान्वृशचनप्रमवास्तया । 
शेलु गव्यं च पेयूषं प्रयःनेन विवजयेत ॥ ६॥। 

(लोहितान्‌ वृक्षनिर्यासान्‌) लाल वृक्षों का गोंद (तथा तृञ्चनप्रभवान्‌) तथा 
वृक्षों को काटने से निकालने वाला रस (शेलुम्‌) ल्हमौड़ेका फल (च गव्यं पेथू पम्‌) 
श्रौर गाय को पेवसी | =खीस ] इन्हें (प्रत्यनेन विवजेयेत्‌ ) प्रयत्नपूर्वक छोड़ 
देवे ॥ ६॥ 

बथा कृसरसंयावं पायसापूपमेव च। 
श्रनुवाकृतमांसानि देवान्नानि हर्वीषि च ॥ ७॥ 

(वृथा कृसर-संयावं च पायस-प्रपुपम्‌ +एव) देवताग्रों के उद्देश्य के बिना 
बनाये गये तिलमिश्रित चावल, हलुवा, खीर, मालपूम्रा (अनुपाकृतमांसानि) मन्त्रों के 
उच्चारण से शुद्ध न किया हुम्रा मांश (देवान्नानि) देवताओं के भोग के पदार्थ (च) 
और (हवींषि) होम से पहले की हवि, इनको भी छोड़ देवे ॥ ७ ॥ 

सत्र न्र्‌ स्ाेेन्ऊन्जर : ६-- ७ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं— 

भ्रन्तविरोध--सातव श्लोक में मांसभक्षणा का वर्णन है। किसी भी प्रकार के 
प्रांस का भक्षण करना मनु की मान्यता के विरुद्ध है [विस्तृत जानकारी के लिए देखिए 
४। २६-२८ इलोकों पर 'ग्रन्तविरोध' शीर्षक समीक्षा ] । छठे श्लोक की 'विवर्जयेत्‌' 
क्रिया से सातवां श्लोक भी सम्बद्ध है। दोनों इलोकों की सम्बद्धता के कारण दोनों 
इलोक साथ के हैं। सातवां इलोक प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाने पर छठा स्वत: प्रक्षिप्त सिद्ध 
हो जाता है। | 

श्रनिदंशाया गोः क्षीरमोष्ट्मकशफं तथा। 
प्राविक सन्धिनीक्षीरं विदत्सायाइख गोः पय: ॥। ८॥ (२) 

( प्रनिदंशायाः गोः क्षोरम्‌) व्याई हुई गौ का पहले दश दिन का दूध 
(ओऔष्ट्रमू) ऊंटतीका (तथा ऐकशफम्‌) तथा घोड़ी प्रादि का (श्राविकम्‌) भेड़ 
का (संधिनोक्षोरम्‌) सांड के संसग को चाहने वाली गौ का दूध (च) प्रौर 
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(विवत्साया: गोः पयः) जिसका वछड़ा या बछिया मर गई हो उस गौ के 
दूध को भी छोड़ देवे । [खर्ज्यानि क्रिया अग्रिम श्लोक में है] ॥ ८॥ 
म्रारप्यानां च सर्वषां मृगाणां माहिषं बिना । 
स्त्रीक्षीरं चव वउर्यानि सर्वशुक्तानि चेव हि ॥ € ॥ (३) 
(माहिषं बिना) भेस के दूध को छोड़कर (सर्वेषाम ग्रारण्यानां मृगा- 
णाम्‌) सत्र जंगली पशुभ्रों का दूध (च) श्रौर (स्त्रोक्षीरम्‌) स्त्री का दूध 
(वर्ज्यानि) वर्जित हैं (च--एव) तथा (सर्वशुक्तानि) सब प्रकार के खट्टे 
पदार्थं भी वर्जित हैं॥ ६ ॥ 
भक्ष्य पदाथ 
दघि भक्ष्यं च शुक्तेषु सत्रं च दधिसंभवम्‌ । 
यानि चवाभिषुयन्ते पुष्पमूलफलंः शुभः ॥ १०॥ (४) 
(शुकेषु) खट्टे पदार्थो में (दधि च सवं दधिसंभवम्‌ भक्ष्यम) दही 
और दही से बनने वाले सभी छाछ, मक्खन आदि पदार्थ खाने योग्य हैं 
(च) और (यानि) जितने पदार्थ (शुभः) हितकारी या गुणाकारक (पुष्प- 
मूल-फलेः अभिषूयन्ते) फूल, मूल, फलों से ततार किये जाते हैं, वे भी खाने 
योग्य हैं ।। १० ।। 
अआन्जुञ्यील्उन्ज : श्रेष्ठ भक्ष्य पदार्थों का विधान ६। ७, १३ में भी 
द्रष्टव्य है— 
क्रव्यादाञ्छकुनान्सर्वास्तथा ग्रामनिवासिनः । 
भ्रनिदिष्टांइचकशफांष्टिटिभ च विवजंयेत्‌ ॥ ११॥। 
(क्रव्यादान्‌) कच्चा मांस खाने वाले गीध, चोल श्रादि को (तथा सर्वान्‌ ग्राम- 
वासिनः शकुनान्‌) तथा सब गांव में रहेने वाले कवर, चिड़िया, ग्रादि पक्षियों को 
(श्रनिदिप्टान्‌ एकशफान्‌ ) जिनका वियान-नहीं.किया है ऐसे एकखुर वाले गधा ग्रादि को 
(च) अर (टिट्टिभ॑ विवर्जयेत्‌) टटिहरी पक्षी को छोड़ देवे ॥ ११॥ 
कलविङ्कं प्लव हंस ए जाल ग्रामकुक्कुटस्‌ । 
सारसं रज्जुवांने च दाव्यह शुकर्सा के॥ १२॥ 
(कलविङ्कः प्लवं हंस चक्राह्व ग्रामकुक्कुटं सारसं रज्जुवालं दात्यूहं च गुक- 
सारिके) गोरेया, वत्तक, हंस, चकवा, गांव का मुर्गा, सारस, रज्जुवाल= जंगली मुर्गा, 
जलकौआ, तोता और मना, इनको भी छोड़ दे ॥ १२॥ 
प्रनुदाञ्जालपादांशच कोयच्टिनख़बिध्कि हन्‌ । 
निमज्जतश्च मत्स्यादान्‌ शोनं वल्जुरमेव च ॥ १३॥ 
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(प्रतुदान्‌) चोंच से काटकर खाने वाले पक्षी 'कठफोडा' श्रादि (जालपादान्‌) 
जिनके पैर झिल्ली से जुड़े हों (कोयष्टि) कोहडा नामक पक्षी (नखविष्किरान्‌) खाने 
की वस्तुओ्रों को नाखूनों से बिखेरकर खाने वाले तीतर आदि (च) श्रौर (निमज्जत: 
मत्स्यादान्‌) पानी में गोता लगाकर मछलियों को खाने वाले पक्षी (शौनम्‌) कसाई- 
खाने का मांस (च) तथा (वल्लूरम्‌) सूखा मांस--इनको भी न खाये ॥ १३॥ 

बक चेव बलाकां च काकोलं खञ्जरीटकम्‌ । 
मत्स्यादान्विडवराहांइच मत्स्यानेव च सर्वशः ॥ १४॥ 

(बक बलाकां काकोलं खञ्जरीटकम्‌) बगुला, वत्तक, पहाडी कौआ, खंजन 
पक्षी इनके मांस को (च) और (मत्स्यादान्‌) मछली खाने वाले मगरमच्छ श्रादि 
विड्वराहान्‌) विष्ठा खाने वाले सुग्रर आदि (च) तथा (सर्वशः एव मत्स्यान्‌) सभी 
मछलियों के मांस को न खाये।। १४॥ 

यो यस्य मांसमइनाति स, तन्मांसाद उच्यते । 
मत्स्यादः सवमांसादस्तस्माग्मःस्यान्विवजयेत्‌ ॥ १५ ॥ 

(यः यस्य मांसम्‌ +-श्रहनाति) जो जिसके मांस को खाता है (सः) गह (तत्‌) 
मांसादः -- उच्यते) वह उसके मांस को खाने वाला कहाता है (मत्स्यादः) किन्तु मछ- 
लियों के मांस को खाने वाला (सवंमांसादः) सवंमांसभक्षी होता है (तस्मात्‌) इस 
कारण (मत्स्यान्‌ विवजेयेत्‌) मछलियों का मांस नहीं खाना चाहिए ॥ १५॥ 


पाठीनरोहितावाद्यौ नियुक्तो हव्यकव्ययोः । 
राजोवान्सिहत्ण्डांदच सशल्कांइचव सर्वशः॥ १६॥ 
किन्तु ( हव्य-कब्ययोः नियुक्तौ) हव्य प्रौर कव्य के लिए समर्पित (पाठोन- 
रोहितौ) पाठीन और रोहू मछलियां (आद्यौ) खा लेनी चाहिए (च) श्रौर (राजीवान्‌ 
सिहतुण्डान्‌ सवश: सशल्कान्‌ एव) राजीव, सिंहतुण्ड और सब काँटेदार मछलियों को 
भी इस विधि से खा लेना चाहिए ॥ १६॥ 


न समक्षयेदेकचरानज्ञातांच मगद्विजान्‌ । 
मक्ष्येष्वाप समुहिष्टान्सर्वान्पङचनखांस्तथा ॥ १७॥ 
(एकचरान्‌) ग्रकेले विचरण करने वाले सांप आदि (अज्ञातान्‌ मृग-द्विजान्‌) 
जिनके मांस के गुणदोषों का ज्ञान हो ऐसे पशु तथा पक्षियों का (भक्ष्येषु+अपि 
समुदिष्टान्‌) भक्ष्य बताये गए पशुपक्षियों में भी जिनके गुणदोषों का ज्ञान न हो उन्हें 
(तथा सर्वान्‌ पञ्चनखान्‌) तथा सब पञ्चनखों जैसे बन्दर, लंगूर आदि कोन 
खाये॥ १७॥ 


इवाविघं शल्यकं गोषां खड्गक्मंशशांस्तथा। 
मवयान्पऽचनलेष्वाहु रनुष्ट्शचेकतो दतः ॥ १८ ॥ 


डव मनुस्मृति: 


(इवाविधं शल्यक गोधां तथा खड्ग-कूर्म-शशान्‌) सेह या शाही नामक प्राणी 
शल्यक, गोह, गंडा, कछुग्रा और खरगोश इनको (पञ्चनखेपु) पांच नाखून वालों में 
(च) तथा (अनुष्ट्रान्‌ ) ऊंट को छोड़कर (एकतोदतः) एक ओर के दाँत वाले पशुओं 
को (भक्ष्यान्‌ राहुः) खाने योग्य कहा है ॥ १८॥ | 

छत्राकं विड्वराहं लशुनं ग्रामकुक्कुटम्‌ । 
पलाण्डु गृञ्जन चेव मत्यः जग्ध्वा पतेद्‌ दिजः ॥ १६ ।' 

( छत्राकं विट्वराहं लशुनं ग्रामकुक्कुटम्‌) छत्राक -=कुम्हठा, विष्ठा खाने वाला 
सुश्रर, लहसुन, गांव का मुर्गा (पलाण्डु' च गृञ्जनं मत्या जग्ध्वा) प्याज और सलगम 
को जानबूझकर खाने से (द्विजः पतेत्‌) द्विज पतित हो जाता है ॥ १६॥ 

भ्रमत्यतानि षड्‌ जगध्वा कृच्टू सान्तपनं चरेत्‌ । 
यतिचान्द्रायणं चापि शेषेषूपवसेदहः ॥ २०॥ 

(एतानि षट्‌ अमत्या जग्ध्वा) ऊपर वणित इन छ' वस्तुओं को अनजाने में 
खाकर (कृच्छर सान्तपनं वा यतिचान्द्रायणं चरेत्‌) कष्टप्रद 'सान्तपन' [११ । २१२] 
अथवा 'यतिचान्द्रायण' [११। २१८ | नामक प्रायश्चित्त करे (श्रपि शेषेषु) श्रौर शेष 
बची वस्तुओं को खाकर (श्रहः उपवसेत्‌) एक दिन उपवास करे ॥ २० ॥ 

संवत्सरस्येकमपि चरत्कूच्छू द्विजोत्तमः। 
भ्रज्ञातभुक्तशुद्धर्थं ज्ञातस्य तु विशेषतः॥ २१ ॥ 

(द्विजोत्तमः) श्रेष्ठ द्विज (श्रज्ञातभुक्तशुद्धघथंम्‌) अनजाने में खाई गई श्रभक्ष्य 
वस्तुओं को शुद्धि के लिए (संवत्वरस्य एकम्‌ +-म्पि कृच्छु चरेत्‌) वर्ष भर में एक 
'कुच्छू' [११।२११] प्रायश्चित्त ही कर ले [तो भी पर्याप्त है] (तु ज्ञातस्य) किन्तु 
जानवूककर खाये हुए की शुद्धि के लिये (विशेषतः) विशेषरूप से कहे गये प्रायरिचत्तों 
को हो करे।॥। २१॥ 

यज्ञाय ब्राह्मारावध्याः प्रशस्ता मगपक्षिणः। 
भृत्यःनां चेव वृत्त्यथंमगस्त्यो ह्याचरत्पुरा ॥ २२ ॥ 

(ब्राह्मणैः) ४+ को (वताए लिने प्रका: `` -'पक्षिणः) उत्तम 
पशुओं और पक्षियों को (वध्याः) मार लेना चाहिये (च) और (भृत्यानां वृत्त्यर्थम्‌) 
एव ) सेवकों के पालन-पोषण के लिये मार ले (पुरा ग्रगस्त्य: हि भ्राचरत्‌ ) प्राचीन काल 
में महि श्रगस्त्य ने भी ऐसा ही किया था ॥ २२॥ 


बभव॒हि पुरोडाशा मक्ष्याणां मुगपक्षिशाम्‌ | 
वुरारोष्वपि यज्ञेषु ब्रह्मक्षत्रसवेसु च ॥ २३ ॥ 
(हि पुराणेपु ]-प्रपि यज्ञेषु च ब्रह्मक्षत्रसवेषु) क्योंकि पहले भी यज्ञों में श्रौर 
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ब्राह्मण क्षत्रियों के संयुक्त यज्ञानुष्ठानो में (भक्ष्याणां मृग-पक्षिणाम्‌) भक्ष्य कहे गये पशु 
और पक्षियों के (पुरोडाशा: बभूवुः) पुरोडाश-यज्ञ के लिये निर्मल अन्न या हविष्यान्न 
बने है ॥ २३॥। 

क्र न्जुच्यतेन्ठन्ज १ ११-२३ श्लोक निम्न प्रकार से प्रक्षिप्त हैं-- 

१. अन्तविरोध--सभी प्रकार का मांसभक्षण और यज्ञोंमें मांस डालना मनु 
की मान्यता के विरुद्ध है, श्रत: ये इलोक प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत जानकारी के लिये ४॥२६- 
२८ इलोफों पर समीक्षा देखिये 'ग्रन्तविरोध' शीर्षक | । 

२. घ्रसंगबिरोध--ये श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध हैं और पूर्वापर प्रसंग का भंग 
कर रहे हैं। १० वें श्लोक में दही ग्रौर दही से बन पदार्थों के खान का विधान किया है 
और २४ वें मे दही से वन पदार्थों मं घृत और घुतनिमित पदार्थों के भक्षण का विधान 
है। बीच के मांस*क्षण सम्बन्धी वरांन ने उस प्रसंग को भंग कर दिया है। इस प्रकार 
प्रसंगविरुद्ध होने के कारण ये श्लोक प्रक्षिप्त हं । 

यत्किचित्स्नेहसंयुक्त भोज्यं भोज्यमर्गाहतम्‌ । 
यत्पयु षितमप्याद्यं हविःज्ञेषं च यड्धवेत्‌ ॥ २४॥ (५) 


(प्रगउितम्‌) दोष रहित या ग्रनिन्दित अर्थात्‌ निन्दित मांस ग्रादि 
भोजन [५। ४५-४६, ५१] स रहित और (यत्‌ किचिद्‌ भोज्य स्नेह- 
संयुर्तम्‌) जा कोई खाने की वस्तु चिकनाई अर्थात्‌ घृत आदि से मिलाकर 
बनायी गयी हो (तत्‌ पयु पितम्‌+-अ्रपि) वह बासी भी (भोज्यम्‌,खा लनी 
चाहिए (च) तथा (यत्‌ हविः शोषं भवेत्‌) जो यज्ञ को हवि से बची खाद्य- 
वस्तु हो वह भो (म्रायम्‌) खा लेनी चाहिए॥ २४॥ 


चिर'स्यतमप त्याद्यमस्नेहाकत दविजातिभिः । 
यवगोधूमजं सवं पयसइचव विक्रिया ॥ २५॥ (६) 
(द्विजातिभिः) द्विजातियों का (यव-गोद्वेमजं सवम्‌) जौ और गेहूं 
से बने पदाथ (च) तथा (पयसः विक्रिया एव) दूध के विकार स वने खोया, 
मिठाई आदि पदाथ (ब्रस्नेहाक्तम्‌) घृत आदि चिकनी वस्तु के मेलसेन 
बने हों तो भी (चिरस्थितम्‌ +-ग्रपि) देर से वने हुए भी (श्राद्यम्‌) खा लेने 
चाहिए ॥ २५ ।। 


मांसभक्षण को यज्ञीय विधि-- 
एतउुक्तं {द्विजातीनां भक्ष्याभक्ष्यमशेषतः । 
मांसस्यातः प्रवक्यामि निधि सक्षणवर्जने ॥ २६॥ 


४१६ मनुस्मृतिः 


(एतत्‌ द्विजातीनां भक्ष्य+ श्रभक्ष्यम्‌ श्रशेषतः उक्तम्‌) यह द्विजातियों का भक्ष्य 
और ग्रभक्ष्य पुणे रूप से कहा (श्रतः) श्रब (मांसस्य भक्षणवर्जने विधि प्रवक्ष्यामि) मांस 
के खाने श्रौर छोड़ने की विधि को कहूंगा---॥ २६ ॥ 

प्रोक्षितं मक्षयेन्मांसं ब्राहणानां शच काम्यया । 
ययाविधि नियुक्तस्तु प्राणानामेव चात्यये ॥ २७॥ 

मनुष्य (प्रोक्षितम्‌) मन्त्रों से पवित्र किया हुआ मांस (ब्राह्मणानां काम्यया) 
ब्राह्मणों की इच्छा हो तब (च) और (यथाविषि नियुक्तः) शास्त्रोक्त विधि के श्रनुसार 
यज्ञ के लिए श्रपित मांस (च) श्रौर (प्राणानाम्‌ श्रत्यये एव) प्राणों के संकट में पड़ 
जाने पर (मांसं भक्षयेत्‌) मांस खा ले ॥ २७॥ 

प्ररस्यान्नमिदं सवं प्रजारपातरकल्पयत्‌। 
स्थावरं जङ्कमं चेव सर्व प्रारास्य भोजनम्‌ ॥ २८ ॥ 

(प्रजापतिः) प्रजापति ने (इदं सवं स्थावरं च जङ्गमम्‌) यह सब स्थावर [प्रन्न, 
शाक, फल आदि] और चर [पशु-पक्षी श्रादि] संसार (प्राणस्य +-ग्रन्नम्‌) जीव के 
खाने के लिए अन्त के रूप में श्रौर (तवं प्राणस्य भोजनम्‌) सव कुछ जीव के भोजन के 
लिए (अकल्पयत्‌) बनाया है ॥ २८॥ 

चराणामत्रमचरा दंषप्ट्रिणामप्यदंष्ट्रिणः । 
श्रहस्ताशच सहस्तानां शुराणां चेव भीरवः ॥ २६ ॥ 

(श्रचराः चराणाम्‌) स्थावर घास, फल-फूल आदि खाद्य वस्तुएं चर प्राणियों 
के (ग्रदंष्ट्रिण: दंष्ट्रिणाम्‌) दांत-जाड़ से रहित प्राणी दाँत-जाड़ वालों [व्याघ्र आदि] 
के (च) औौर (भ्रहस्ताः) हाथ से रहित [मछली आदि] (सहस्तानाम्‌) हाथ वालों 
[मनुष्य ग्रादि] के (च) तथा (भीरवः शूराणाम्‌) डरपोक बहादुरों के (रन्त) ग्रन्न 
अर्थात्‌ भक्ष्य हैं ॥ २६ ॥ 

नात्ता दुष्यत्यदन्नाद्ान्प्रारिनोऽहन्यह्‌न्यपि । 
धात्रव सुष्टा ह्याद्याइच प्रारिनोऽत्तार एव च ॥ ३० ॥ 

(ग्रत्ता) खाने का भ्रधिकारी मनुष्य (श्राद्यान्‌ प्राणिनः) भक्ष्य प्राणियों को 
(अहनि +श्रहनि+-अ्रपि श्रदन्‌) प्रतिदिन खाते हुए भी (न दुष्यति) किसी पाप का 
भागी या दोषी नहीं होता (हि) क्योंकि {ब्राद्या: प्राणिनः) खाने के लिए प्राणी (च) 
श्रौर (श्रत्तारः) उनको खाने वालों को (धात्रा एव सृष्टाः) परमात्मा ने ही बनाया 
है ॥ ३० ॥ 

यज्ञाय जग्धिर्मासस्येत्येब देवो विधिः स्मृतः । 


भ्रतोऽन्यथा प्रवृत्तिम्तु राक्षसो विधिरुच्यते ॥ ३१ ॥ 
२६ 
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(यज्ञाय मांसस्य जग्धि:) यज्ञ के लिए मांस का खाना (इति ]-एषः देवविधिः 
स्मृतः) यह्‌ 'देवविधि' मानी गयी है (श्रतः+-श्रन्यथा प्रवृत्ति: तु) इस से भिन्न विधि से 
माँस खाना तो (राक्षस: विधिः-- उच्यते) “राक्षसविधि' कही गयी है ॥ ३१॥ 


क्रीत्वा स्वयं वाऽप्युत्पा् परोपकृतमेव वा। 
देवान्पित्‌ इचाचंयित्वा खादन्मांसं म दुष्यति ॥ ३२॥ 


(क्रीत्वा) खरीदकर (वा) श्रथवा (स्वयम्‌ भ्रपि+-उत्पाद्य) स्वयं मारकर मांस 
तैयार करके (वा) प्रथवा (पर--उपकृतम्‌) दूसरे के द्वारा भेंट किये गये (मांसम्‌) 
मांस को (देवान्‌ च पितुन्‌ भ्रचंयित्वा खादन्‌) देवताम्नों प्रौर पितरों को भ्रपंण करके 
खाने से (न दुष्यति) मनुष्य दोषभागी नहीं होता ॥ ३२॥ 


नाद्यादविधिना मांसं विधिशोऽनापदि दिजः । 
जग्ध्वा ह्याविधिना सासं प्रेत्य तंरचतेऽवशः॥ ३३॥ 

(प्रनापदि) श्रापत्तिरहित काल में (मांसविधिज्ञः द्विजः) मांस खाने की विधि 
को जानने वाला द्विज (भ्रविधिना) उक्त विधि के बिना (न--श्रद्यात्‌) मांस को न 
खाये (हि) क्योंकि (श्रविधिना मांसं जग्च्वा) विधिरहित रूप से मांस खाकर (प्रेत्य) 
परलोको में (तैः) उन खाये गये प्राणियों द्वारा (श्रवशः+-श्रचते) बलात्‌ खाया जाता 
है ॥। ३३ ॥ 

न ताहृशं भवत्येनो मुगहन्छुर्घताथिनः । 
याहशं भवति प्रत्य वृथामांसानि खादतः ॥ ३४॥ 

(धनाथिनः मृगहन्तुः) धन के लिए पशुभ्नों को मारने वाले व्यक्तिको भी 
(ताइशम्‌ एनः न भवति) वेसा पाप नहीं होता (यादशम्‌) जैसा (वृथामांसानि 
खादतः) देवताओं के उद्देश्य के बिना मांस खाने वाले को (प्रेत्य) मरने के बाद होता 
है ॥ ३४ ॥ 

नियुक्तस्तु यथान्याय यो मांस नाति मानवः । 
स प्रेत्य पशुता याति संमवानेकबिदातिम्‌॥ ३५ ।। 

(यः मानवः) जो मनुष्य (यथान्यायं नियुक्तः तु मांस न-!-श्रत्ति) यथाविधि श्राद्ध 
या मधुपर्क मेंसमपित मांस को नहीं खाता है (सः) वह (प्रस्य) मरकर (एकविशति 
संभवान्‌ पशुतां याति) इक्कीस जन्मों तक पशुओं का जन्म पाता है॥ ३५॥ 

श्रसंस्कृतान्पशुन्मनत्रर्बादया दिप्रः कदाचन। 
मन्त्रस्तु संस्कृतानदाच्छाइवतं विधिभास्यथित:॥ ३६॥ 

(विप्रः) ब्राह्मण को चाहिए कि (कदाचन) कभी भी (मन्त्रैः श्रसेस्कृतान्‌ पशून्‌ 

न --भ्रद्यातु) मन्त्रों से पवित्र न किये गये पशुमांसों को न खाये (शादवतं विधिम्‌ -- 
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श्रास्थितः) सनातन विधि में श्रास्था रखकर (मन्त्रैः संस्कृतान्‌ तु प्रद्यात्‌) मन्त्रों से 
पवित्र किये गये मांसों को ही खाये ॥ ३६॥ 

कुर्याद घ॒तपशु' संगे कुर्यात्पिष्टपशु' तथा। 

न त्वेव तु वृथा हन्तु पशुमिच्छेत्कदाचन॥ ३७ ॥ 

(संगे) पशुमांस खाने की श्रधिक इच्छा होने पर (्ृतपशु' कुर्यात्‌) घी का पशु 
बनाकर खा ले (तथा) भ्रथवा (पिष्टपशु' कुर्यात्‌) चून का ही पशु बनाकर खाले 
(तु) किन्तु (कदाचन) कभी भी (वृथा एव) यज्ञादि उद्देश्य के बिना (पशु हन्तु न तु 
इच्छेत्‌) पशु को मारने की भी इच्छा न करे, फिर खाने का तो प्रश्‍न ही नहीं उठता 

॥ २७ ॥ 


यावन्ति पशुरोमारि तावत्कृत्वो हि मारणम्‌ । 
वृथापशुध्नः प्राप्नोति प्रेत्य जन्मनि जन्मनि ।। ३८ ॥ 

( वृथापशुध्नः) यजञ-देवता श्रादि के बिना पशुओं को मारने वाला (प्रेत्य) 
मरकर (जन्मनि जन्मनि) जन्म-जन्मान्तरों में (यावन्ति.पशुरोमाणि) जितने उस मारे 
गये पशु के रोम हैं (तावत्‌कृत्वा हि) उतनी ही बार (मारणं प्राप्नोति) मारा जाता 
है॥ ३५॥ | 

यज्ञार्य पदावः सृष्टाः स्वयमेव स्वप्भुवा। ` 
थज्ञश्च भूर्य सर्वस्य तस्माद्चज्ञे वघोऽवधः ॥ ३६॥ 

( स्वयम्भुवा) ब्रह्मा ने (स्वयम्‌) स्वयं (पशवः) पशुओं को (यज्ञाथंम्‌ एव 
सृष्टाः) यज्ञ के लिए ही बनाया (च) और (यज्ञः) यज्ञ (सवस्य भूत्य) सब के 
कल्याण के लिए है (तस्मात्‌) इस कारण से (यजे वधः-+-श्रवधः) यज्ञ में 'पशु प्रादि 
प्राणियों की हिसा करना” भ्रहिसा ही है ।। ३६ ॥ 

भ्रोषध्यः पशवो वक्षास्तियंञ्च: पक्षिरास्तथा । 
यज्ञार्थं निधन प्राप्ताः प्राप्नुबन्त्युत्सतोः पुनः ।। ४०॥ 

(ओषध्यः) प्रोषधियाँ (पशवः) पशु (वृक्षाः) वृक्ष (तिर्यञ्चः) तियंक्‌योनि 
बाले साँप, कछुए श्रादि (तथा पक्षिणः) तथा पक्षी ` (यज्ञार्थं निधन प्राप्ताः) यज्ञ के 
लिए मृत्यु को प्राप्त होकर (पुनः उत्सृतीः ऽाप्तुवन्ति) फिर उद्धार या उत्तम योनि को 
प्राप्त करते हैँ ॥ ४० ॥ 

मधुपक खच यजे च . पितृदंवतकमंरि। 
शत्रव पशबो हिस्या नान्यत्रत्यक़वीन्मनुः ॥ ४१॥ 

(मधुपर्क यज्ञे पितृ-द॑वत-कमंणि) मधुपर्क में, यज्ञ में, श्राद्ध और देवकमं में 
(भ्रत्र+एव पशवः हिस्याः) केवल इन्हीं स्थानों पर पशुभ्रों की हिसा करनी चाहिए 
(प्रम्यत्र न) और कहीं नहीं (इति मनुः अब्रवीत्‌) ऐसा मनु ने कहा है ॥ ४१॥ 


पञ्चम पध्याय ४१६ 


एष्वर्थषु पशुन्हिसन्वेदतस्वा्थ विद हिज: । 
झात्मानं च पशु चव गमयत्युसमं गतिम्‌ । ४२ ॥ 
(वेदतत्त्वार्थवित्‌ वेद के रहस्य को जानने वाला (द्विज:) द्विज (एषु --प्रर्थषु 
-पश्षन्‌ हिसन्‌) ऊपरवणित इन श्रवसरों में पशुओं कीं हिंसा करके (आत्मानं च पशुम्‌) 
भ्रपने को श्रौर पशु को (उत्तमां गति गमयति) उत्तम गति प्राप्त कराता है ॥ ४२ ॥ 
i गृहे. गुरावरण्ये वा निवसन्ताट्मवान्दि जः । 
नावेदविहितां हिसामापद्चपि समाचरत्‌ ॥ ४३ ॥ 


(गृहे गुरी वा श्ररण्ये निवसन्‌) घर में, गुरु के यहां अथवा जंगल में रहते हुए 
(श्रात्मवान्‌ द्विजः) आत्मा की उन्नति या पवित्रता चाहने वाला द्विज (आपदि -)-प्रपि) 


श्रापत्ति काल में भी (म्रवेदविहितां हिंसाम्‌) वेदविरुद्ध हिसा को (न समाचरेत्‌) न 
करे ॥ ४३॥ 


या वेदविहिता हिसा नियतास्मिशचराचरे। 
प्रहिसामेव तां विद्याइदादमों हि निबंभौ॥ ४४॥ 


(भ्रस्मिन्‌ चर+-भ्रचरे) इस चर-श्रचर संसार में (या हिसा वेदविहिता 
नियता) जो हिसा वेदों के विधानों द्वारा निश्चित की है (ताम्‌ अहिसाम्‌+-एव विद्यात्‌) 
उसे अहिसा ही समझना चाहिए (हि) क्यों.क (धमं:) घमं (वेदात्‌ निबंभौ) वेद से 
उत्पन्न हुआ है ॥ ४४॥ 


अन्नुथ्गीत्ठन्त्र : २६ से ४४ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. श्रन्तविरोध--सभी प्रकार के मांसभक्षण की मान्यता प्रौर पशुयज्ञ का 
विधान सवंथा मनु की मान्यता के विरुद्ध है; प्रतः ये सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं। (विस्तृत 
जानकारी के लिए ४। २६--२८ इलोकों पर 'श्रन्तविरोध' शीर्षक समीक्षा देखिए) । 


२. प्रसंगविरोध-- ५ | २४-२५ श्लोकों में मांस आदि से रहित अनिन्दित 
भोजन करने का कथन किया है। तदनुसार ४५-४६, ५१ श्लोको में मांस का भोजन 
निन्दित है श्रौर वह किस प्रकार निन्दित है, यह वर्णित किया गया है (इस प्रकार 
२४-२५ इलोकों की ४५ वें श्लोक से प्रसंगगत सम्बद्धता है। इन इलोकों में इनसे 
विरुद्ध निन्द्य भोजन का ही वर्णन किया है, जिससे प्रसंग भंग हो गया है । श्रतः ये 
इलोक प्रसंगविरुद्ध प्रक्षेप हैं । 

३. शैलीगत भ्राधार--४१ वें श्‍लोक में 'श्रब्रवोतू भनुः' पद से यह इलोक मनु 
से भिन्न व्यक्ति द्वारा रचित सिद्ध होता है, श्रत: यह इलोक प्रक्षिप्त है; श्रौर पूर्वापर 
प्रसंग मण्डन-खण्डन या वेद के नाम से मण्डनातमक रूप में होने से पूर्णतः इससे सम्बद्ध 
है । प्रत: इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाता है। 

४. अन्तर विरोष--प्राइचयं की बात तो यह है कि माँसभक्षण की सिद्धि 
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के लिए प्रक्षेप करने वाले व्यक्तियों ने ऐसी भ्रन्धता से प्रक्षेप किये हैं कि उन्हें प्रपने 
पूर्वापर श्लोको का भी ध्यान नहीं रहा । ये प्रक्षेप करने वाले भी भ्रनेक व्यक्ति रहे हैं । 
इनकी परस्पर की बातों में भी भ्रनेक विरोध हैं श्रौर मांससम्बन्धी सभी प्रमुख प्रसंगों में 
विरोधी विधान हैं । इनसे यह स्पष्ट हो जाता है कि ये सभी प्रसंग श्रप्रामाणिक हैं । 
मांसभक्षियों के जो मन में श्राया वैसा इलोक बनाकर डाल दिया। मांसभक्षण की 
सिद्धि के लिए परलोक, पुण्य, यज्ञ, वेद, प्राचीन ऋषि, सबकी भ्राड ली। अपने स्वार्थ 
के लिए यज्ञ और वेद को भी बदनाम और दूषित किया। अपनी बातों की सिद्धि के 
जो युक्तियाँ दी हैं वे श्रत्यन्त छिछली, हास्यास्पद, श्रौर स्वार्थंपूणां हैं, जेसे--यज्ञ के 
लिए मांस खाना पुण्यदायक प्रौर देवताम्रों की विधि है, श्रौर यज्ञ के बिना अपनी 
शरीर-पुष्टि के लिए मांस खाना राक्षसों का कायं है [५। ३१] । देवता भ्रौर राक्षस में 
श्रन्तर कितनी श्रासानी से हो गया ! इसी प्रकार निम्न श्रवान्तरविरोधों से कुछ ऐसी 
ही भ्रन्य वच्चों जसी बातें स्पष्ट हो जायेंगीं--(१) ५। १४, १५ इलोको में मछलियों 
का खाना पूर्णतः निषिद्ध है,श्रौर १६ वें में निमन्त्रण में मछली खा लेने का विधान है। 
(२) ३। २६८ से २७२ श्लोकों में कहा है कि श्राद्ध में मछली का मांस खाने से दो 
महीने तक पितर तुप्त होते हैं, सूकर के मांस से दशमास, कछुए के मांस से ग्यारह 
मांस, गेंडे के मांस से भ्रनन्त वर्ष तक पितर तृप्त होते है, किन्तु ५। १८-१६ में इनका 
मांस न खाने का विधान है भौर कहा है कि इनका मांस खाने से द्विज पतित हो जाता 
है। (३) ५।२२ में कहा है कि स्त्री, सेवक आदि के पालन के लिए पशु-पक्षी मारने 
चाहिए श्रौर ५। ३८ में कहा है कि यज्ञ के बिना पशु्रोंको मारने वाला, जितने 
पशुओं को मारता है, उतने ही जन्म लेकर बदले में वह भी मारा जाता है । (४) 
५। ११-१६९ इलोकों में कुछ पशुओं को भक्ष्य श्रौर कुछ को अभक्ष्य कहा है, जबकि 
५।३० में कहा है कि ब्रह्मा ने सारे पशु-पक्षियों को खाने के लिए रचा है। उनके 
खाने में मनुष्य दूषित नहीं होता । 
इस प्रकार मांसमक्षण के सभी प्रसंग हास्यास्पद बातों से भरे हैं, जिनसे वे 
श्रप्रामाणिक श्रौर प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 

. ५. वेदविरोष--इस प्रसंग में मांसभक्षण की सिद्धि के लिए प्रक्षेप करने वालों 
ने वेद की आड़ ली है और मांसभक्षण को वेदविहित माना है। स्वार्थी लोगों ने श्रपनी 
उदरपूति के लिए कूठ ही वेदों को श्रौर यज्ञ को बदनाम करने का प्रयास किया है। 
'वदिकी हिसा, हिसा न मवति” की भ्राड लेकर उसे भोजन प्रकरण में लागू करके 
भ्रपने भ्राचरण को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने की कोशिश की गई है। यह बात यहा 
लागू ही नहीं होती। यतोहि यहां भोजन का प्रसंग हैं भौर इसमें मांसविघान को वेद- 
सम्मत बताने के लिए इस युक्ति का प्रयोग किया गया है। मांसमक्षण भ्रथवा यज्ञ में 
हिसा का वेदों में स्पव्टरूप से निषेध किया है। यहां तक कि केवल अन्नाहारी (अर्थात 
मांसाहारी नहीं) व्यक्तियों को यज्ञ करने का अधिकार दिया है। प्रमाणयुक्त विस्तृत 
विवेचन के लिए ५ । २६-२८ की 'वेदविरोध' समीक्षा देखिए । 
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निन्दित भोजन मांस हिसामूलक होने से पाप है-- 
योशहसकानि मूतानि हिनस्त्यात्मसुखेच्छया । 
स जीवंशच मतइचव न क्वचित्सखमेधते ॥ ४५ ॥ (७) 


(यः) जो व्यक्ति (श्रात्मसुख+- इच्छया) अपने सुख को इच्छा से 
(अहिसकानि भूतानि) कभी न मारने योग्य प्राणियों की (हिनस्ति) हत्या 
करता है (सः) वह (जोवन्‌ च मृतः). जीते हुए श्रौर मरकर भी. (क्वचित्‌ 
सुखं न एधते) कहीं भो सुख को प्राप्त नहीं करता ॥ ४५॥। 


अान्युख्यील्ठन्ज : ४५ वें इलोक की प्रसंगसम्बद्धता पर विचार-- 
५। २४-२५ इलोकों में 'ग्रगहितम्‌ पद से प्रनिन्द्य भोजन का विधान किया है। 
मांस आदि का भोजन शास्त्र एवं लोक--दोनों द्वारा निन्दित है। उन इलोकों की 
प्रसंगप्राप्त्यनुसार ४५-४६, ५१ इलोकों में इस बात का वर्णन किया है कि--'मांस 
एक निन्दित भोजन है, और किस प्रकार वह निन्दित है।' इस प्रकार २४-२५ इलोकों 
से ४५ वें इलोक की प्रसंगसम्बद्धता सिद्ध होती है । 


यो बन्धनवघक्लेशान्प्राणनां न चिकोषति। 
स॒ सर्वस्य हितप्रेप्स: सुखमत्यन्तमइनुते ॥ ४६॥ (८) 


(यः) जो व्यक्ति (प्राणिनां बन्धन-वध-क्लेशान्‌ न चिकोर्षति) 
प्राणियों को बन्धन में डालने, वध करने, उनको पीड़ा पहुंचाने को इच्छा 
नहीं करता (सः) वह (सर्वस्य हितप्रेप्सुः) सब प्राणियों का हितेषी (प्रत्यन्तं 
सुखम्‌+ ग्रशनुते) बहुत श्रधिक सुख को प्राप्त करता है ॥ ४६॥ 


यद्धघायति यत्कुरुते धृति बघ्नाति यत्र च । 
तदवाप्नोत्पंयत्नेन यो हिनस्ति न किञ्चन ॥ ४७॥ (९) 


(यः) जो व्यक्ति (किचन न हिनस्ति) किसी भी प्राणी की हिसा 
नहीं करता वह (यत्‌ ध्यायति) जिसका ध्यान करता है (यत्‌ कुरुते) जिस 
काम को करता है (च) और (यत्र घृति बध्नाति) जहां घर्ययुक्त मन को 
लगाता है (तत्‌) उसको (प्रयत्नेन) सुगमता से (वाप्नोति) प्राप्त कर 
लेता है ॥ ४७॥ 


नाकृत्वा प्रारिएनां हिसा मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ । 
न च प्रारिवधः स्वग्यस्तस्मान्मांसं विवजयेत्‌ ॥ ४८।।(१०) 
(प्राणनां हिसाम्‌ भ्रकृत्वा क्वचित्‌ मांसंन उत्पद्यते) प्राणियों की 
हिसा किये बिना कभी मांस प्राप्त नहीं होता (च) श्रौर (प्राणिवधः) जीवों 
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की हत्या करना (न स्तग्यं:) सुखदायक नहीं है (तस्मात्‌) इस कारण (मांसं 
विवर्जयेत्‌) मांस नहीं खाना चाहिए ॥ ४८ ।। | 

सपुत्पत्ति च मांसस्य वयबन्धो च देहिनाम्‌ । 

प्रसमीक्ष्य निवर्तत सर्वभांसस्थ भक्षणात्‌ ॥ ४६ ॥ (११) 


(च) श्रौर (मांसस्य समुत्पत्तिम्‌) मांस की उत्पत्ति जैसे होती है 
उसको (देहिनां वध-बन्धौ) प्राणियों की हत्या और बन्धन के कष्टों को 
(प्रसमीक्ष्य) देखकर (सवंमसस्य भक्षणात्‌) सब प्रकार के मांसभक्षण से 
(निवतंत) दूर रहे॥ ४६॥ 

न मक्षयति यो मांसं विधि. हित्वा पिशाचवत्‌ । 
स लोके प्रियतां याति व्याधमिइच न पोड्यते ॥ ५० ॥ 

(यः) जो मनुष्य (पिशाचवत्‌) राक्षस के समान (विधि हित्वा) भक्ष्य-अभक्ष्य 
की विधि=तियमों को छोड़कर (मांसंन भदायति) प्रमक्ष्य मांस को नहीं खाता है 
(सः) वह (लोके प्रियतां याति) लोके में प्रेम को प्राप्त करता है (च) और (व्याधिभिः 
न पीडथते) रोगों से पीड़ित नहीं होता ॥ ५०॥ 

आन्नुण्रीत्छन्तर : ५० वाँ इलोक प्रक्षिप्त हे-- 

१. श्रन्तविरोध--मनु की मान्यता के अनुसार सभी प्रकार का मांसभक्षण 
निषिद्ध श्रौर निन्दित है । इस इलोक में “विधि” शब्द द्वारा केवल विधिरहित मांस की 
निन्दा है, शेष न्याय से 'विधिपुवंक' मांस का समर्थन है; श्रतः यह मान्यता मनुविरुद्ध है 
[विस्तृत समीक्षा ४ । २६-२८ पर देखिए] । 

२. प्रसंगवि रोध--पूर्वापर प्रसंग सवंप्रकार के मांसभक्षण के निषेध का है। 
४९ वें “निवर्तेत सवंसांसस्थ भक्षणात्‌” कहा है श्रौर ५१ वें में मांसप्राप्ति से सम्बद्ध 
सभी व्यक्तियों को पापी माना है। बीच में विधि प्रौर अविधि के श्राधार पर मांसभक्षण 
की निन्दा या प्रशंसा पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है। अत: ५० वां श्लोक प्रक्षिप्त है । 

३. झेलीगत श्राधार--इसकी शैली भी युक्तियुक्त है। 'विधिरहित मांस 
खाने वाला रोगों से पीडित होता है प्रौर विधिपूर्वक खाने वाला पीडित नहीं होता यह 


कथन निराधार है। मांस के गुण यज्ञ में डालकरखाने से कदापि नहीं बदल सकते । 
इस प्रकार भी यह प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । 


मांसभक्षण-प्रसंग में प्राठ प्रकार के पापियों की गणना-- 


अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्रयी । 
संस्कर्ता चोपहर्ता च खादकइचेति घातकाः ॥ ५१॥ (१२) 


(अनुमन्ता) मारने की प्राज्ञा देने वाला (विशसिता) मांस को काटने, 
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वाला (निहन्ता) पशु को मारने वाला (क्रय-विक्रयी) पशुओं को मारने के 
लिए मोल लेने झौर बेचने वाला (संस्कर्ता) पकाने वाला (उपहर्ता) 
परोसने वाला (च) श्रौर (खादकः) खाने वाला (इति घातकाः) ये सब 
हत्यारे श्रौर पापी हैं ॥ ५१॥ 


“अनुमति=मारने की प्राज्ञा देने, मांस के काटने, पशु भ्रादि के 
मारने, उनको मारने के लिए लेने श्रौर बेचने, मांस के पकाने, परोसने प्रौर 
खाने वाले, श्राठ मनुष्य घातक=हिसक श्रर्थात्‌ ये सब पापकारी हैं 

(द्‌० ल० गो० ४१ १) 


आन्रुशीत्उन्त्र : जसे हिसा के पाप में प्राठ प्रकार के पापी होते हैं 
उसी प्रकार अन्य अधमं के कार्यों में भी ये सब पापी होते हैं, और सभी को उसका फल 
मिलता है। इसकी सिद्धि के लिए ४। १७३ वाँ इलोक प्रमाणरूप में द्रष्टव्य है । 


स्वमांसं परमांसेन यो वर्षयितुमिस्छति । 
' श्रनभ्यख्यं पितन्वेवांस्ततोःन्यो नास्त्यपुण्यकत्‌ ॥ ५२ ॥ 

(पितृन्‌-देवान्‌ भ्रनम्यच्यं) पितरों भौर देवताभ्रों को बिना पूजे (यः) जो 
व्यक्ति (परमांसेन) दूसरे प्राणियों के मांस से (स्वमांसं वर्धथितुम्‌ --इच्छति) भ्रपने 
मांस को बढ़ाना चाहता है (ततः+ भ्रन्यः श्रपुण्यकृत्‌ न-+-भ्रस्ति) उससे बढ़कर पापी 
कोई दूसरा नहीं है ॥ ५२॥ 

वर्ष वषऽइवमेयेन यो यजेत शतं समाः। 
सांसानि खन खादेद्स्तयोः पुण्यफलं समम्‌ ॥ ५३॥ 

(यः) जो व्यक्ति (शत समाः) सौ वर्ष तक (वषं वर्षे--प्रश्‍वमेधेन यजेत) 
प्रतिवर्ष श्रश्वमेघ यज्ञ करता है (च) और (यः) जो (मांसानि न खादेत्‌) मांस नहीं 
खाता (तयो: पुण्यफलं समम्‌) उन दोनों के पुण्य का फल बराबर होता है॥ ५३ ॥ 

फलभूलाहनमंध्यमु न्यन्तानां च मोजन: । 
न तत्फलमवाप्नोति यन्मांसपरिवजेनात्‌ ॥ ५४ ॥ 

(मेष्यः फल-मूल-ग्रशनेः) पवित्र फल-मूल खाने से (च) और (मुनि + 
प्रन्नानां भोजनः) नीवार आदि मुनियों के अन्न चावलादि खाने से भी (तत्‌ फलं न 
प्रवाप्तोति) वह पुण्यफल नहीं प्राप्त होता (यत्‌) जो (मांसपरिवर्जनात्‌) मांस के 
छोड़ने से होता है ॥। ५४ ॥। 

मां सः मक्षयिताऽमुत्र यस्य मांसमिहाद्म्यहम्‌ । 
एतन्सांसस्य मांसत्व प्रवदन्ति मनोषिरः॥ ५५॥। 
(इह भ्रहं यस्य » पम्‌ त्रदिम अमुत्र मां सः भक्षयिता) इस जन्म में मैं जिसके 
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मांस को खा रहा हूं परजन्म में 'माम्‌ मुझे, सः वह [मां+सः] खायेगा” (एतत्‌ 
मांसस्य मांसत्वम्‌) यही मांस का मांसपन प्रर्थात्‌ श्रभिप्राय या मांस खाने का फल 
(मनीषिणः प्रवदन्ति) विद्वान्‌ लोग बतलाते हैं ।॥। ५५॥ 

न मांसमक्षणो दोषो न मद्य न च मंयुने। 

प्रवृत्तिरेषा भूतानां निवत्तिस्तु महाफला ॥ ५६ ॥ 

(न मांसभक्षणे दोषः) न मांस खाने में कोई दोष है (न मद्ये) न शराब पीने में 
(च) और (न मंथुने) न किसी के साथ मैथुन करने में ही बुराई है (एषा भूतानां 
प्रवृत्तिः) यह प्राणियों का स्वभाव ही है (तु) किन्तु (नि वृत्तिः महाफला) इनका त्याग 
करना महान्‌ फल देने वाला है । श्रत: इन्हें त्याग देना चाहिए ॥ ५६॥ 

अआनुग्रीत्जन्त्र : ५२ से ५६ इलोक निम्न भ्राधारो के श्रनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 

१. भ्रन्तविरोध-- (१) ५२ वां इलोक विधिपूर्वक मांसभक्षण का विधायक है 
भ्रौर ५६ वां सवं प्रकार के मांसमक्षणा का । मनु ने सब प्रकार से मांसभक्षण का निषेध 
किया है। मांसमक्षण तो क्या, उसमें सहयोगी भी दोषी हैं [५। ५१] । मनु-विरुद्ध 
मान्यता होने से ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत समीक्षा ४। २६-२८ पर द्रष्टव्य है। ] 
(२) इसी प्रकार मद्यवियान भी मनुविरुद्ध हैं। मनु ने ''बजयेतू मधुमांस च” 
[२। १५२ (१७७); ५ । १४] कहकर मधु श्र्थात्‌ मद्य का स्पष्टतः निषेव किया है। 
(३) ५२ वें इलो में मृतकश्वाद्ध की मान्यता के श्राधार पर मांसमक्षण का संकेत है । 
यह मान्यता भी मनुविरुद्ध है [देखिए ३। ११६ से २८४ इलोको पर '्रन्तविरोघ' 
शीर्षक]। (इसी प्रकार किसी एक ही कर्म द्वारा परजन्म की योनि का निश्‍चय करना 
(५५) भी मनुविरुद्ध है । मनु भ्रनेक कर्मों के श्राधार पर उत्तम, मध्यम, श्रधम योनियों 
की प्राप्ति मानते हैं [१२। ३, ४०-५२, ७३-७४] । इस प्रकार अनेक श्रन्त- 
' विरोधों के आधार पर ये इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. शेलीगत भ्राधार--५३ वें इलोक में सौ वषं तक के श्रश्वमेध यज्ञों के फल 
तथा मांस न खाने के फल की समानता का निश्चय करना, ५४ वें में मुन्यन्नों से भी 
बढ़कर मांस छोड़ने के फल का निश्चय करना आदि बातें निराधार एवं श्रयुक्तितयुक्त 
तथा भ्रतिशयोक्तिपूर्ण शेली की हैं। इनका ऐसा निश्चय न तो किसी मानदण्ड से संभव 
हे और न सम्बद्धता है । 


(गृहस्थान्वग त देहशुद्धि-विदय) 
[५। ५७ से ५। ११० तक] 
देहशुद्धि प्रवक्ष्यामि द्रव्यशुद्धि तथद्‌ च। 
चतुर्णामपि वर्णानां यथावदनुपुवशः ॥ ५७॥ (१३) 
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(चतुर्णाम्‌ +-श्रपि वर्गानाम) श्रब मैं चारों वण की (श्रनुपूर्वशः) 
क्रमशः [पहले] (देहशुद्धिंम) शरीर श्रौर शरीरसम्बन्धी शुद्धि [१०५ 
--११०] (च) श्रौर [फिर] (तथा+एव) उसी प्रकार चारों वर्णों के 
लिए (द्रव्यशुद्धिम्‌) पात्र, वस्त्र श्रादि पदार्थों को शुद्धि [१११--१४६] को 
(प्रवक्ष्यामि) कहंगा--॥। ५७ ।। 5& 


आन्नुखरीत्ठन्ज्र : 'देहशुडधिम्‌' पाठ भौलिक--इस इलोक के प्रथम पाद 
में 'प्रतशुद्धिम्‌' पाठ प्रचलित सस्करणों में प्रचलित है । इसके स्थान पर 'देहशुद्धिम्‌' पाठ 
होना चाहिये, ऐसा मनु की शेली और विषयविवेचन से संकेत मिलता है । प्रतीत होता 
है कि अन्य प्रक्षेपों के समान कालान्तर में जब प्रेत-जन्म प्रादि में  शुद्धिक्रिया एक कम- 
काण्ड का रूप ले गयी, तब यह पाठभेद करके प्रेतादि विषयक श्लोक मिला दिये गये । 
इस पाठ की अमौलिकता श्रौर 'देहशुद्धिम्‌' पाठ की मौलिकता निम्न प्रमाणों एवं 
युक्तियो से सिद्ध होती है-- 


(क) मनु की यह शैली है कि वे जिस विषय का प्रारम्भ जिस विषयसंकत. से 
करते हैं, उसी संकेत से उसकी समाप्ति करते हैं [द्रष्टव्य ३। २८६ श्रौर ४। २५९ ॥ 
८। १ और ६ ।२५०।॥ १०। १३१ और ११। २६६ आदि], लेकिन यहां उस शैली 
से विपरीत विषय का प्रारम्भ प्रेतशुद्धि से दर्शाया गया है [५। ५७] ग्रौर समाप्ति 
'शारीरशुद्धि से [५। ११० ]। विषयसमाप्ति सूचक इलोक के पदों से यह सिद्ध होता 
है कि यह 'शारीरशुद्धि' का विषय था न कि प्रेतशुद्धि का। श्रत: इस श्लोक में समा- 
नाथंक 'देहशुद्धि' शव्द ही मनुसम्मत सिद्ध होता है । 

(ख) मनु ने इस प्रसंग का वर्णन भी देह [५। १०५], गात्र [५ । १०६], शरीर 
[११०] प्रादि शब्दों से किया है, जो यह सिद्ध करता है कि यह वर्णन प्रेतविषयक नहीं 
अपितु देहशुद्धि-विषयक है । 

(ग) प्रचलित पाठ के अनुसार यदि प्रेतशुद्धि पाठ को सही मानकर यहाँ इसी 
विषय कां प्रसंग मान लिया जाये, तो यह श्रापत्ति आती है कि प्रेतशुद्धि-विषय में दन्तो- 
त्पत्तिकालीन शुद्धि, सूतकशुद्धि, मन, श्रात्मा श्रादि की शुद्धि का वर्णन क्यों किया? प्रेत 
के मन श्रौर आत्मा होते ही नहीं। इस प्रकार विषयसंक्रेतक श्लोक में और वर्णान में 
तालमेल का न होना भी यह सिद्ध कहता है कि प्रक्षेपों का समायोजन करने के लिये यह 
पाठभेद बाद में किया ग्या है | शैलीश्यू खला में जुड़ाहुआ पाठ 'देहशुद्धिम' ही है, और 
मन तथा श्रात्मा आदि शरीर से सम्बन्ध रखने वाले पदार्थ हैं। श्रत: इसी पाठ को मान्य 
पाठ के रूप में स्वीकार किया है। 

36 [प्रचलित भ्रथं-- प्रचलित संस्करणों में इस इलोक के प्रथम पाद में 'देह- 
शुद्धिम्‌’ के स्थान पर प्रेतशुद्धिम्‌' पाठ ग्रहण करके निम्न श्रर्थ प्रचलित है-- . 

“चारों वर्णों के प्रतणुद्धि (मरणाशौच से शुद्धि) तथा द्रव्यशुद्धि (तजसादि 
पदार्थों की शुद्धि) को क्रम से यथायोग्य कहुंगा ॥ ५७ ॥ ] 


४२६ मनुस्मातः 


अशुद्धि के समय-- 


दन्तजातेऽनुजाते च कृतचूडे च संस्थिते । 
श्रशुद्धा बान्धवाः सर्वे सूतके च तथोच्यते । ५८ ।। 


(दन्तजाते) बालक के दांत निकलते समय (च) और (श्रनुजाते) दांत निकलने 
के बाद (च) तथा (कृतचूडे) मुण्डन संस्कार करने के पीछे, (संस्थिते) मृत्यु हो जाने पर 
(सर्वे बान्धवाः अशुद्धाः) सब कुटुम्बी भ्रशुद्ध हो जाते हैं (तथा च) श्रौर उसी प्रकार 
(सूतके उच्यते) पुत्रोत्पत्ति में भी प्रशुद्धि मानी जाती है ॥ ५८॥ 


दशाहं शावमाशोचं सपिण्डेषु विधीयते । 
श्रर्वाक सञ्चयनादस्थ्नां त्र्यहमेकाहमेव वा ॥ ५६ ॥ 


(सपिण्डेषु) एक उदर या कुटुम्ब के लोगों में(शावम्‌ -- प्राशौचम्‌) शव सम्बन्धी 
शुद्धि (दश + ग्रहम्‌ श्रस्थ्नां संचयनात्‌ अर्वाक्‌ त्रिञ-श्रहं वा एक +-श्रहम्‌ +एव विधी- 
यते) दश दिन तक, या श्रस्थि चुनने से पहले तीन दिन तक, श्रथवा एक ही दिन की 
विहित की है ॥ ५६॥। 


आन्नुख्रीत्ठन्त्र : पिण्ड का ग्रथ शरीर है। सपिण्ड का प्रथं है--'एक ही 
माता-पिता के शरीर से जन्म लेने वाले व्यक्ति प्रर्थात्‌ भाई-बहन! । 


सपिण्डता श्रौर समानोदक भाव-- 
सपिण्डता तु पुरुष सप्तमे विनिवर्तते । 
सम।नोदक मावस्तु जन्मनए्नोरवेदने ॥ ६० ॥ 


(सापण्डता तु) सगापन तो (सप्तमे पुरुषे विनित्रत्तेते} सातवीं पीढ़ी में समाप्त 
हो जाता है (तु) और (समानोदकभावः) घनिष्ठपन (जन्म-नाम्नोः श्रवेदने) जन्म और 
नाम के ज्ञात न रहने पर छूट जाता है॥ ६० ॥ 


अन्तच्यील्ठन्ज : 'समानोदकभाव मूलार्थ में एक मुहावरा ह, जिसका 
प्रथं है--'एक जल का दूसरे जल में मिलकर एक हो जाता । इसका श्रभिप्राय, 'घनिष्ठ- 
पन' के व्यवहार से है। घनिष्ठता रहते हुए हे जन्म और नाम आदि का ज्ञान रहता है 
घनिष्ठता न रहने पर दत नहीं रहता! तब का फफपटोदकाणाणणाकनिष्टाह एट 
जाता है। 
ययेवं शादमाशोच सपिण्डेषु विधीयते । 
जननेऽप्येवमेव स्यान्निपुणं शुद्धिमिच्छताम्‌ ॥ ६१॥ 
यथा) जैसे (इद शावम्‌ + प्राशौ तं सपिण्डेषु विधीयते) यह मृतक-शुद्धि सपिण्डों 


के लिए विहित की है (एवम्‌) इसी प्रकार (निपुणं शुद्धिम्‌ + इच्छताम्‌) मलीभांति शुद्धि 
चाहने वालों के लिए (जनने -+- भ्रषि स्यात्‌) जन्म के समय भी होती है ॥ ६१॥ 
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सुतक प्रौर मृतक-सम्बन्धी विधान-- 


सवां शावमाशोचं मातापित्रोस्तु सृतकम्‌ । 
सूतकं मातुरेव स्यादुपस्पृइय पिता शुचिः ॥ ६२॥ 


(शावम्‌ +-श्राशौचं सर्वेषाम्‌) मृतक-आशौच सब कुटुम्ब वालों के लिए है (सूतकं 
तु मातापित्रोः ) किन्तु सूतक =पुत्रजन्म के समय की भशुद्धितो केवल माता-पिता के लिए 
है, इनमें भी (सूतकम्‌) जन्म देने की भ्रञयुद्धि तो वस्तुतः (मातुः+-एव स्यात्‌) माता की 
ही होती है (पिता उपस्पृश्य शुचिः) पिता तो [प्रशुद्धि के सम्पर्क में प्राने पर] जल से 
धोकर या स्नान करके ही शुद्ध हो जाता है॥ ६२ ॥ 


निरस्य तु पुमाउञ्छुक्रमुपस्पृश्यव शुद्धघति। 
बेजिकादमिसम्बन्धादनुरुन्ध्यादघं श्र्यहम्‌ ॥ ६३॥ 


(पुमान्‌) पुरुष (शुक्र तिरस्य) वीर्यपात करके (उपस्पृश्य +एव शुद्धघति) 
नहाने से ही शुद्ध हो जाता है (बेजिकात्‌ +्रभिसम्बन्धात्‌) परस्त्री में बजिक सम्बन्ध 
अर्थात्‌ गर्भस्थिति होने से (त्रि -- अहम्‌ श्रघम्‌ प्रनुरुन्ध्यात्‌) तीन दिन तक पाप की 
शुद्धि करे ॥ ६३ ॥ 


समीपस्थ बान्धवों की शुद्धि की विधि तथा ग्रवधि-- 


अल्ला चकेन रात्र्या च त्रिरात्ररव च त्रिमिः । 
शवस्पृशो विशुष्यन्ति त्र्यहावुदद.दायिनः॥ ६४॥ 

(शवस्पृशः) मुदं को छूने वाले (एकेन श्रह्ना च रात्र्या) एक दिन और रात में 
(त्रिरात्रः एव च त्रिभिः) श्रौर तीन को तीन से गुणा करने पर श्रर्थात्‌ नौ, इस प्रकार 
दश दिन में (विशुद्धघन्ति) शुद्ध होते हैं (उदकदायिनः त्रि+-श्रहात्‌) जलदान करने वाले 
तीन दिन में शद्ध होते हैं ॥ ६४॥ 


गुरोः प्रेतस्य शिष्यस्तु पितृमेधं समाचरन्‌ । 
प्रेतहारः समं तत्र दक्षरात्रण शुद्धघति ॥ ६५॥ 

(प्रेतस्य गुरोः) जब गुरु का प्राणान्त हो, तब मृतक शरीर जिसका नाम प्रेत है 
उसका (पितृमेधं समाचरन्‌ शिष्यः) दाह करने हारा शिष्य (प्रेतहारेः समम्‌) प्रेतहार 
अर्थात्‌ मृतक को उठाने वालों के साथ (तत्र दशरात्रण शुद्धघति) दशव दिन शुद्ध होता 
है ॥ ६५॥ (स० प्र० ३०) | 

स्न्जुव्यील्डन्जर : महषि दयानन्द ने यह इलोक प्रेत किसको कहते हैं, 
केवल उसका अर्थ दशनि के उद्देश्य से प्रयुक्त किया है । प्रश्नकर्त्ता की बात का उन्हीं की 
मान्यता से उत्तर दिया है। यहां शुद्धि प्रकरण नहीं है, अत: महि जी की वहां इस शलोक 
को प्रामाणिक मानने की भावना भी नहीं है । 
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रात्रिमिर्मासतुल्यामिर्गभ्रावे विशुद्धघति । 
रजस्युपरते साध्वी स्नानेन स्त्री रजस्वला ॥ ६६॥ 


(गर्भेख्नावे) गभंत्राव हो जाने पर (मासतुल्याभिः रात्रिभिः) जितने मासका गभं 
हो उतनी ही रात्रियों में स्त्री (विशुद्ध पति) शुद्ध होती है (साध्वी रजस्वला) पतिव्रता 
रजस्वला स्त्री (रजसि+डपरते) रज बन्द हो जाने पर (स्नानेन) स्नान करन से शुद्ध हो 
जाती है ॥ ६६ ॥। 


नणामकृतचूडानां विशुद्धिनेशिकी स्मृता । 
निव त्तचूडकानां तु त्रिरातत्राच्छुद्धरिष्यते ॥ ६७ ॥ 

(अ्रकृतचूडानां नुणां विशुद्धिः) जिन बालकों का मुण्डन संस्कार नहीं हुत्रा हैं 
उनको शुद्धि (नैशिकी स्मृता) एक रात में हो जाती है (तु) किन्तु (निव त्तचूड़कानां 
शुद्धिः) मुण्डन हो चुकने पर [मरने वालों की] शुद्धि (त्रिरात्रात्‌ इष्यते) तीन रात में 
होती है ॥ ६७ ॥ 

ऊनहिव,बिक प्रेतं निदध्युर्वान्धवा बहिः । 
श्रलंकृत्य शुचो मूमावस्थिसंचयनाहते ।। ६८ ॥ 

(बान्धवा) कुटुम्बीजत (ऊतद्विवाषिक प्रेतम्‌ श्रलंकृत्य) दो वर्ष से कम श्रायु 
के बच्चे के शव को वस्त्रो में लपेटकर (बहि:) गांव के बाहर (शुचौ) शुद्ध स्थान में 
(अस्थिसंचयनात्‌ ऋते) श्रस्थिसंचय की क्रिया के बिना (भूमौ निदष्यु:) भूमि में 
गाड़ दें ।। ६८,॥॥ 

नास्य कार्योऽग्निसंस्कारो न च कार्योदकक्रिया । 
शरण्ये काष्ठयस्यक्त्वा क्षपेयुस्थ्यटूमेथ च ॥ ६६॥ 

(ग्रस्य) इस बालक की (अग्निसंस्कारः न कार्यः) अग्निसंस्कार की क्रिया 
नहीं करनी चाहिए (च) श्रौर (न उदकक्रिया कार्या) न जलदान क्रिया करनी चाहिए 
(अरण्ये काष्ठवतु त्यक्त्वा) जंगल में लकड़ी के समान छोड़कर प्रर्थात्‌ गाड़कर (त्रि+- 
प्रहम्‌ -- एव क्षपेयुः) तीन दिन तक श्राशौच मनावें ॥ ६६॥ 

नात्रिवर्षस्य कतंव्या बान्धवरुदकक्किया । 
जातदन्तस्य वा कुयुर्नाम्नि वापि कृते सति ।। ७०॥ 

(बान्धवः) कुटुम्बियों को (प्रत्रिवर्षस्य उदकक्रिया न कर्तव्या) तोन वषं से कम 
आयु वाले बालक की जलदान क्रिया नहीं करनी चाहिए (जातदन्तस्य ) दांत निकल 
जाने पर (वा) श्रौर (नाम्नि कृते सति श्रपि) नामकरण संस्कार करने पर मृत्यु होने 
के बाद-जलदान करे ॥ ७० ॥। 


सम्रहाचारिण्येकाहमतोते क्षपरां स्मृतम्‌ । 
जन्मन्येकोदकानां तु त्रिरात्रास्छुद्धिरिष्यते ॥ ७१ ।। 
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(सब्रह्मचारिणि अतीते) सहपाठी ब्रह्मचारी के मरने पर (एक +-पश्रहं क्षपणं 
स्मृतम्‌) एक दिन की शुद्धि कही है (एक -- उदकानां जन्मनि तु) समानोदकों [४५६०] 
के यहां जन्म होने पर (त्रिरात्रात्‌ शुद्धिः इष्यते) तीन रात की शुद्धि कही गयी है ॥७१॥ 


स्त्रोणामसस्कृतानां तु श्यहास्छुद्धन्ति आन्धवाः । 
यथोपतेनेव कल्पेन शुद्धघन्ति तु सनाभयः ।। ७२ ॥ 

(प्रसंस्कृतानां स्त्रीणां तु) जिनका वाग्दान हो चुका हैं किन्तु विवाह संस्कार 
नहीं हुआ है, ऐसी स्त्रियों की मृत्यु होने पर (बान्धवा:) पतिपक्ष के रिश्तेदार (त्रि-- 
भ्रहात्‌ शुद्धघन्ति) तीन दिन में शुद्ध होते हैं (तु) श्रौर (सनाभयः) स्त्री के वंश के 
लोग (यथोक्तेन एव कल्पेन शुद्धधन्ति) इसी पूर्वोक्त विधान के श्रनुसार ही शुद्ध होते 
हँ ॥ ७२॥ 

अक्षारलवणाज्ञा: स्युनिमप्जेयुइख ते त्र्यहम्‌ । 
मांसाशनं च नाइनोयुः शयोरदच पृथक्‌ कितो ॥ ७३ ॥ 

(ते) वे बान्धव (त्र्यहम्‌) तीन दिन तक (प्रक्षारलवण +-्रन्नाः स्युः) समुद्री- 
नमक से रहित भोजन करें (च) और (निमज्जेयुः) नदी, तालाब प्रादि में डुबकी लगा- 
कर स्नान करें (च) तथा (मांस+-श्रशनं न भ्रश्‍नीयुः) मांस का भोजन न करें (च) 
श्रौर (क्षितौ पृथक्‌ शयीरन्‌) धरती पर श्रलग-भ्रलग सोये ॥ ७३॥ 


सन्निघावेव वं कल्पः शायाशौचस्थ कोतितः । 
शग्रसन्निधादयं शयो विधिः सम्बन्धिवाश्यव: ।। ७४ ॥ 


(एषः) यह (शाव+-श्राशौचस्य कल्पः) मृतक-शुद्धि का विधान (सन्निधौ 
कीतित:) पास में रहने वालों के लिए कहा (ग्रसन्निधौ) दूर होने पर (संबन्थिबान्धर्व:) 
सम्बन्धियों भौर कुटुम्बियों को (श्रयं विधिः ज्ञेयः) मृतकशुद्धि की यह विधि करनी या 
समभनी चाहिए ॥ ७४ ॥ 


विदेशस्थ बान्धवों की शुद्धि प्रौर प्रवधि---. 
विगत तु विदेशस्थं श्वृणुयाद्यों हानिदंशम्‌ । 
यच्छेषं दशरात्रस्य तावदेबाशुचिभंवेत्‌ ॥ ७५ ॥ 

(यः) जो बान्धव (विदेशस्थं विगतम्‌ प्रनिदंशं शृणुयात्‌) परदेश में गये की 
मृत्यु का समाचार दश दिन से पहले सुन ले तो (दशरात्रस्य यत्‌ शेषं तावत्‌ -{- एव +- 
प्रशुचि: भवेत्‌) वह दश दिन पूरा होने में जितने दिन शेष हों उतने ही दिन तक प्रशुद्ध 
रहता है ॥ ७५ ॥ 

अतिक्राम्ते दशाहे च त्रिरात्रमशुिसवेत्‌ । 
संवत्सर व्यतीते तु स्पृष्ट्ववापो विशुदृघ्यति।। ७६॥ 


४३० ॥ मनुस्मृति: 


(च) भौर (दश --प्रहे अतिक्रान्ते) दश दिन के बीत जाने पर (वरिरात्रमु-- 
भ्रशुचि: भवेत्‌) तीन रात तक अशुद्ध रहता है (तु) श्रौर (संवत्सरे व्यतीते) एक वर्ष के 
बाद मृत्यु का समाचार सुनने पर (श्रापः स्पृष्ट्वा विद्युद्धधति) केवल जल का स्पशं 
करने से ही शुद्ध हो जाता है ॥ ७६॥ | 

निर्देश ज्ञातिमररं श्रुत्वा पुत्रस्य जन्म च ।. 
सवासा जलमाप्लुत्य शुद्धो मवति मानव: ॥ ७७॥ 

(मानवः) मनुष्य (ज्ञातिमरणं च पुत्रस्य जन्म निर्दशं श्रुत्वा) सम्बन्धी की मृत्यु 
श्रौर पुत्र के जन्मका समाचार दश दिन बीत जाने पर सुनकंर (सवास! जलम्‌ +- 
श्राप्लुत्य शुद्धः भवति) वस्त्रसहित जल में स्नान करके शुद्ध हो जाता है॥ ७७ ॥ 


बाले देशान्तरस्थे च पृथक्‌ पिण्डे च संस्थिते । 
सवासा जलमाप्लुत्य सञ्च एव विशुद्धधति॥ ७८ ॥ 

(वाले देशान्तरस्थे) बालक के परदेश में रहते हुए (च) श्रौर (पृथक्पिण्डे) 
सपिण्ड से भिन्न व्यक्ति के (संस्थिते) मर जाने पर (सवासा जलम्‌+ ्राप्लुत्य) वस्त्र- 
सहित जल में स्नान करके (सद्यः एव विशुद्धघति) शीघ्र ही शुद्ध हो जाता है॥ ७८॥ 

अन्तर्दशाहे स्यातां चेत्पुनमंरणजन्मनौ । 
तावत्स्यादशुिविप्रो यावतत्स्यादनिर्दशस्‌ ॥ ७९ ॥ 

(अन्तः दशः--भ्रहे चेत्‌) दश दिन के ध्रन्दर ही यदि (पुनः मरणजन्मनी 
स्याताम्‌) फिर मरण या जन्म हो जाये तो (विप्रः) द्विज (य।वत्‌ भ्रनिदेशं स्यात्‌) जब 
तक पहले वाली मृत्युशुद्धि या जन्मशुद्धि के दश दिन पुरे न हो जायें (तावत्‌ ्रशुचिः 
स्यात्‌) तब तक अशुद्ध रहता है ॥ ७६॥ 


अन्य भ्रशुद्धियों की विधि-- 
त्रिरात्रमाहुराशोचमाचार्यं संस्थिते सति। 
तस्य पुत्रे च पत्न्यां च दिवारात्रमिति स्थितिः ॥ ५० ॥ 


(्राचाये संस्थिते सति) आचार की मृत्यु हो जाने पर (त्रिरात्रम्‌ आशौचम्‌ 
आहुः) तीन दिन का प्राशोच कहा है (च) भ्रौर (तस्य पुत्रे च पत्न्याम्‌) उस श्राचारयं 
के पुत्र तथा पत्नी की मृत्यु पर (दिवारात्रम्‌ +इति स्थितिः) एक दिन-रात का अ्राशौच 
होता है, ऐसी मान्यता है ॥ ८०.॥ 

श्रोत्रिपे तूपसंपम्ने त्रिरात्रमशुचिर्भेवत्‌। 
मातुले पक्षिणीं रात्रि शिष्यत्विग्बान्षवषु च ॥ ८१॥ 


(तु) भर (श्रोत्रिये उपसंपन्ने) वेदपाठी के मरने पर (त्रिरात्रम्‌ श्रशुचिः 
भवेत्‌) तीन दिन तक प्राशोच होता है (च) भर (मातुले शिष्य-कऋत्विक्‌-बान्धवेषु) 
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नामा, शिष्य, ऋत्विज्‌ श्रौर रिश्तेदारों के मरने पर (पक्षिणीं रात्रिम्‌) दो रात और 
उनके बीच एक दिन का प्राशौच होता है॥ ८१॥ 


प्रते राजनि सम्यातिर्यस्य स्याद्विषये स्थितः । 
अश्रोत्रिपे त्वहः कृत्स्नमतूचाने तथा गुरौ ॥ ८२॥ 
मनुष्य (यस्य विषये स्थितः) जिसके राज्य में रहता हो ऐसे (राजनि प्रेते) 
राजा के मर जाने पर (सज्योतिः) यदि दिन में मरा हो तो सूर्यास्त तक श्रौर यदि रात 
में मरा हो तो सवेरे तारे छिपने तक आशौच रहता है (तु) और (अश्रोत्रिये) श्रवेद- 
पाठी (कृत्स्नम्‌ +-भ्रनूचाने) सम्पूर्ण वेद-वेदांग जानने वाले (तथा गुरौ) तथा गुरु के 
मरने पर (ग्रहः) एक दिंन का श्राशौच रखे ॥ ८२॥ 


शुद्धघ द्विप्रो दशाहेन द्वादशाहेन सूमिपः। 
वेश्यः पञ्चदशाहेन शूद्रो मासेन शुद्धघति॥ ८३॥ 


मृतक प्रशुद्धि में (विप्रः दश ¬-्रहेन शुद्धघ त्‌) ब्राह्मण दश दिन में शुद्ध होता है 
(भूमिपः द्वादश +-श्रहेन) क्षत्रिय बारह दिन में (वैश्यः पञ्चदश - अहेन) वैश्य पन्द्रह 
दिन में (शूद्र: मासेन शुद्धघति) शूद्र एक मास में शुद्ध होता है॥ ८३॥ 


न वर्षयेदघाहानि प्रत्यृहेन्तार्निषु क्रियाः । 
न च तत्कमं कुर्वाः सनाभ्योऽप्यशुचिर्भ वेत्‌ ॥ ८४॥ 


(प्रघ +-श्रहनि न वर्धयेत्‌) भ्रणुद्धि के दिनों को इससे [५। ८३] भ्रधिक न 
बढ़ाये (श्रर्निषु क्रियाः न प्रति+-ऊहेत्‌) यज्ञ करना न छोड़े (तत्‌ कमं कुर्वाणः) इस 
यज्ञ कर्म को करने पर (सन।म्यः+- म्पि --अशुचि: न भवेत्‌) सपिण्ड व्यक्ति भी ्रशुद्ध 
नहीं होता ॥ ८४॥ 


दिवाकोतिमुदक्यां च पतितं सूतिकां तथा। 
दावं तत्स्पृष्टिनं चेव स्पृष्ट्वा स्नानेन शुदृध्यति।। ८५॥ 
(दिवाकीतिम्‌ उदक्यां पतितं सूतिकां शवं च तत्‌ स्पृष्टिनं स्पृष्टवा) चाण्डाल 
रजस्वला, पतित, प्रसूता, शव ग्रौर उस शव को छुने वाले इन सबको छूकर (स्नानेन 
एव शृद्भघति) स्नान करने से ही शुद्ध होता है ॥ ८५ ॥ 


भ्राम्य प्रयतो नित्यं जपेदशुकिदशने । 
सोरान्मंत्रान्ययोत्साहं पावमानीइच शक्तितः ॥ ८६ ॥ 


(प्रशूचिः दर्शने) यदि श्रपवित्र व्यक्तियों के दर्शन हो जायें तो (नित्यम्‌ ) सर्वदा 
(श्राचम्य) भ्राचमन करके (प्रयतः) सावधान होकर (यथोत्साहम्‌) उत्साहपूर्वक 


(सौरान्‌ मन्त्रान्‌) सूर्येसम्बन्मी मन्त्रों को [“उदुत्यं जातवेदसं देव” (यजु० ३३। ३१) 
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त्र] (च) श्रौर (पावमानीः) पवित्र करने वाली ऋचाओं को [ “पुनन्तु मा देवजना 
प्रादि ऋ० ६। ६७। २७-३२] (शक्तितः जपेत्‌) यथाशक्ति जपे ॥ ८६॥ 


नारं स्पृष्ट्वास्यि सस्नेहं स्नात्वा विप्रो विशुद्ध्यति । 
आवम्पेव तु निःस्नेहं . गामालम्यार्कसीक्य वा ॥ ५७१ 

(विप्रः) द्विज (नार सस्तेहं अत्थि स्पृष्ट्वा) मनुष्य की गीली हड्डी को 
छुकर (स्नात्वा विशुद्धघति) स्तात करने से शुद्ध होता है (तु) श्रौर (निःस्नेहम्‌) सूखी 
हड्डी को छूकर (आचम्य) आचमन करते से ही (वा) श्रथत्रा (गाम्‌-+श्रालम्य) 
गौ को स्पर्श करते से (प्रम्‌ +-ईक्ष्व) या सूर्य के दर्शत करते से ही शुद्ध हो जाता 
है ॥ 5७ ॥ 

आदिष्टी नोदक कुर्यादाव्रतस्व रामायनातू । 
समाप्ते तूदकं कृत्वा त्रिरात्ररोव शुद्धघति ।। ८८॥ 

(प्रादिष्टी) ब्रद्मवारी (आब्रतस्य समापनात्‌) ब्रह्म वयं ब्रत के पूणं न होने 
तक (उदक न कुर्यात्‌) जलदान क्रिया न करे (समाप्ते तु) ब्रत समाप्त हो जाने पर 
(उदक कृशा) जजदान देकर (त्रिरात्रेण +एव शुद्धयति) तीन दिन-रात में शुद्ध हो 
जाता है॥ ८८ ॥ 

वृथासङ्करजातानां प्रवञ्यासु च लिव्ठताम्‌ । 
आत्मनस्त्यागिनां चव निवर्तेतोदकक्रिया ॥ ८६॥ 

(वृथा +-संकरजातानां च प्रब्रज्यासु तिष्डताम्‌) जो वृथा उत्पन्न हुए हैं ्रर्थात्‌ 
जो धर्म-कर्म से हीन हैं श्रौर जो वर्णसंकर हैं उनको तथा परिब्राजकों की (च) और 
(त्मनः त्यागिनाम्‌ एव) आत्महत्या करने वालों की (उदकक्रिया निवर्तेत) जलदान 
क्रिया न करे ॥ ८६॥ 

वाखण्डमाश्रितानां च चरन्तीनां च कामतः । 
गर्भ मत दहा चेव सुरापीनां च योषिताम्‌ ॥ ६०॥ 

(च) श्रौर (पाखण्डम्‌ +व्राश्रिताताम्‌) जो स्त्रियां पाखण्ड रचती हैं (च) प्रौर 
(कामतः चरन्तीनाम्‌) इच्छानुसार विचरण करने वाली श्रर्थात्‌ व्यभिचारिणी (गभं- 
भतु -दुहाम्‌) गर्भपात और पतति से द्रोह करने वाली (च) तथा (सुरापीनां योषिताम्‌) 
शराब पीने वाली--इन स्त्रियों की जलदान क्रिया नहीं करनी चाहिए ॥ ६०॥ 

आवार्य स्वमुपाध्यायं पितरं मातरं गुरुम्‌ । 
निहृत्य तु व्रती प्रेतान्न व्रतेन वियुज्यते ॥ €१॥ 

(ब्रती) ब्रह्मचारी (स्वम्‌ ्राचायंम्‌ उगाष्य(यं पितरं मातर गुरु प्रेतान्‌ तु 
निह त्य) श्रयते भ्राचायं, उपाध्याय, पिता, गुरु, इनके शवों को उठाकर (ब्रतेनन 
वियुज्यते) ब्रत से हीन नहीं होता ॥ €१॥ २७ 
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दक्षिणेन मृतं शूद्र पुरदहारंग निहंरत्‌। 

पहिचिमोत्तरपूर्वस्तु यथायोगं द्विजन्मनः ॥ €२ ॥ 
| (मृतं शूद्रं दक्षिणेन पुरद्वारेण) मृत शूद्र को नगर के दक्षि" द्वार से तथा 
(द्विजन्मनः) द्विजों के शवों को (यथायोगम्‌) कमशः (पर्चिम-उत्तर-पूर्वेः तु) पश्चिम 
द्वार से वेदय को, उत्तर द्वार से क्षत्रिय को और पूर्व द्वार से ब्राह्मण को (निर्हरेत्‌) इमशान 
में ले जाये ।। ६२॥ 

न राज्ञामघदोषोऽस्ति व्रतिनां न च सत्रिणाम्‌ । 

ऐन्ब्रं स्थानमुदासीना ब्रह्ममृता हि ते सदा॥ ६३ ॥ 

(राजां व्रतिनां च सत्रिण।म्‌) राजाग्रों को, ब्रह्मचारियों को, यज्ञ कराने वालों 
को (श्रघदोषः न ग्रस्त) मृतक-अ्रशुद्धि नहीं लगती (हि) क्योंकि (ते) ये (एन्द्र 
स्थानम्‌ + उपासीनाः सदा ब्रह्मभूताः) इन्द्र के स्थान पर बैठे हुए सदा ब्रह्मरूप होते 
हैं ॥। ६२ ॥ 

राज्ञो माहात्मिरे स्थाने सद्यःशौचं विधोयते । 
प्रजानां परिरक्षार्थमासनं चात्र कारणम्‌ ॥ €४॥ 

(माहात्मिके स्थाने) महान्‌ या महत्त्वपूर्ण पद पर बैठने के कारण (राज्ञः) 
राजा की (सद्यः शौचं विधीयते) तत्काल ही शुद्धि हो जाती है (प्रजानां परिरक्षार्थम्‌ -- 
ग्रासनम्‌ श्रत्र कारणम्‌) प्रजाश्रों को रक्षा के लिए राजा का राजपद पर बैठना ही इत 
शीघ्र शुद्धि का कारण है॥ ६४॥ 

डिम्माइबईुतानां च विद्यता पाथिवेन च। 
गोब्राह्मणस्य चवार्थ यस्य चेच्छति पाथिवः ॥ ६५॥ 

(च) और (डिम्भ--श्राहवहतानाम्‌) विद्रोह या दंगे में और युद्ध में मारे गयो 
की (विद्युता च पार्थिवेन) विजली और राजा द्वारा दण्ड दिये जाने पर मरे हुग्रों की 
(च) और (गो-ब्राह्मरास्य श्रथ एव) गौ और ब्राह्मण के लिए मरे हुश्रों की (च) तथा 
(यस्य पाथिवः इच्छति) जिसकी शुद्धि राजा चाहता है, उसकी भी तत्काल शुद्धि हो 
जाती है ।। ६५ ॥। 

सोमार्न्यर्कानिनेन्द्राणां तित्ताप्यत्यो यमस्य च । 
ग्रहानां लोकरालानां वपुर्धारयते नप: ॥ €६॥ 

(सं.म-श्रग्नि-श्रक -अनिल-इन्द्राणां वित्तञ-श्रप्यत्याः च यमस्य) सोम==चन्द्रमा, 
अग्नि, सूर्य, वायु, इन्द्र, कुवेर, वरुण ओर यम (श्रप्टानां लोकपालानां वतुः नृपः धारयते) 
इन ग्राठ लोकपालों के शारीरिक गुणों को राजा धारण करता है॥ ६६ ॥ 

लोकेश प्थिष्ठितो राजा नास्याशौचं विधोयते । 
शौचाश. / हि मर्त्यानां लोकेशप्रमताप्ययम्‌ ॥ ६७॥ 


र 
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(राजा लोकेश +-अ्रधिष्ठित:) राजा लोकपालों के भ्रंश या गुणों से संपन्न है 
(प्रस्य - श्रशौच॑ न विधीयते) इसलिए इसको ग्रशौच नहीं लगता (हि) क्योंकि (मर्त्यानां 
शौच +-श्रशौचं लोकेश-प्रभव--अप्ययम्‌) मनुष्यों का यह शौच और भ्रणौच क्रमशः 
लोकपालों से उत्पन्न होता है श्रौर नष्ट होता है, इस प्रकार उनके अंशों से युक्त होने के 
कारण राजा को अशुद्धि लग ही नहीं पाती ॥ ६७ ॥ 

उद्यतेराहवे शास्त्रः क्षत्रधर्महतस्य च। 
सद्यः संतिष्ठते यज्ञस्तथाझौर्चामति स्थितिः ॥ ६८ ॥ 

(म्राहृवे) युद्ध में (उद्यतं: शस्त्रः) लड़ने के लिए उठाये गये हथियारों से (च) 
श्रौर (क्षत्रधर्महतस्य) क्षत्रिय धमं का पालन करते हुए मरे सैनिक को (सद्यः यज्ञः 
संतिष्ठते) तत्काल यज्ञवाला श्रेष्ठ फल मिलता है (तथा-- अशौचम्‌ +इति स्थितिः) 
तथा उपे ग्रशौच नहीं लगता, ऐसा निश्‍चय है ॥ €८॥ 

विप्रः शुदृघ्यत्यपः स्पष्ट्वा क्षत्रियो वाहनायुघम्‌ । 
वैश्य: प्रतोदं रइभीन्वा यष्टि शुद्रः कृतक्रियः ६६ ॥ 

(कृतक्रियः विप्र. ्रपः स्पृष्ट्वा शुद्धघति) आशोच का क्रियाकर्म करके ब्राह्मण 
जल के स्पशं से शृद्ध होता है (क्षत्रिय: वाहन --ग्रायुधम्‌) क्षत्रिय सवारी और शस्त्र 
को (वेश्यः प्रतोदं वा रश्मीन्‌) वैश्य चाबुक या लगाम को (शूद्रः यष्टिम्‌) शूद्र लकड़ी 
को स्पशं करके शुद्ध होता है॥ ९९ ॥। 


्रसपिण्डों की प्रेतशू डि 
एतट्दोऽमिहितं शौचं सपिण्डेषु द्विजोत्तमाः । 
श्रसपिण्डेषु सवष प्रतशुद्धि निबोधत ॥ १०० ॥ 

(द्विजोत्तमाः) हे श्रेष्ठ द्विजो ! (एतत्‌ सपिण्डेषु शौचम्‌ श्रभिहितम्‌) यह 
सपिण्डों की मृतकशूद्धि कही (सर्वेषु श्रसपिण्डेषु प्रतशुद्धि निबोधत) झब सब भ्रसपिण्डों 
की मृतकसम्ब्रन्धी शुद्धि को सुनो--।। १००॥ 

श्रसपिण्डं द्विजं प्रतं विप्रो निहत्य बन्धुदत्‌ । 
विशुद्धघति त्रिरात्रेण मातुराप्तांश्च बान्धवान्‌ ॥ १०१॥। 

(विप्रः) ब्राह्मण (म्रसपिण्डं प्रतं द्विज बन्धुरद्‌ निहू त्य) श्रसपिण्ड मृत ब्राह्मणा 
को बन्धु के समान उठाकर (च) और (मातु:+ग्राप्तान्‌ बान्धवान्‌) माता के सगे 
वांधवों को उठाकर (त्रिरात्रण विशुद्धधति) तीन रात में शुद्ध होता है ॥ १०१॥ 

यद्यन्नमत्ति तेषां तु दशाहेनव शुदृध्यति । 
अनदन्नन्नमह य न चेत्तस्मिन्गृहे वसेत्‌ ॥ १०२ ॥ 
(यदि तेषाम्‌ श्रन्नम्‌ + श्रत्ति) यदि प्रेत को ले जाने वाला उन मृतक के परिवार 
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वालों का अन्न खाता है तो (दश --प्रहेन + एव शुद्धघति) दश दिन में ही शुद्ध होता है 
(श्रनदन्‌ +-श्रन्नम्‌) यदि उनके भ्रन्न को न खाता हो (न चेत्‌ तस्मिन्‌ गृहे वसेत्‌) और 
न उनके घर में रहता हो तो (ग्रह्ला+एव) एक दिन में ही शुद्ध होता है ॥ १०२॥ 


श्रनुगम्येच्छपा प्रतं ज्ञातिमज्ञातिमेव च। 
स्नात्वा सचलः स्पृष्ट्वाऽग्नि घृतं प्राइय विशुद्धघति ॥ १०३ ॥ 


(ज्ञाति च श्रज्ञातिम्‌ एव प्रेतम्‌ इच्छया अ्रनुगम्य) मनुष्य अपने वंश के और 
बिना वंश वाले प्रेत के पीछे इच्छापू्वेक जाकर (सचेलः स्नात्वा) कपड़ों सहित नहाकर 
प्रात्‌ उस समय धारण किये हुए उन वस्त्रों को भी धोकर श्रौर स्वयं नहाकर (अग्नि 
स्पृष्ट्वा) अग्नि का स्पशं करके (छृतं प्राष्य) घी चाटकर (विशुद्धधति) शुद्ध हो 
जाता हे॥ १०३ ॥। 


न उ्रिप्रं स्वेषु तिष्ठत्सु मृतं शुद्रेरा नाययेत्‌ । 
श्रस्वर्ग्या ह्याहुतिः सा स्याच्छुद्र संस्पशंदूषिता ॥ १०४॥ 


(स्वेषु तिष्ठत्सु मृत विप्रं शूद्रेण नाययेत्‌) श्रपने वर्ण या वंश वालों के होते 
मृत ब्राह्मण को शुद्रों से उठवाकरन ले जाये (हि) क्योंकि (शूद्रसंस्पशंदूबिता सा 
प्राहुतिः श्रस्वर्ग्या स्यात्‌) शूद्र के स्पर्श से दूषित हुई वह शरीर की आहुति स्वर्ग में 
पहुँचाने वाली. नहीं होती ॥ १०४॥ 


अन्नुण्ीत्ठन्त्र : ५८ से १०४ तक के इलोक निम्न श्राधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं— 


१. विऽयविरोध--प्रस्तुत विषय के प्रारम्भ का संकेत देने वाला ₹लोक ५७ 
वाँ है और समाप्ति का संकेत देने वाला श्लोक ११० वां है । इन इलोकों में दिये गये 
“देहशुद्धिम्‌' `` `` प्रवक्ष्यामि” ' एष शोचस्य वः प्रोक्तः शारीरस्य विनिरणंयः” संकेतों 
के अनुसार यह स्पष्ट होता है कि यह “शरीर A्रौर शरीर से सम्बन्धित मन, बुद्धि, 
प्रात्मा आदि की शृद्धि' को कहने का विषय है [इसकी पुष्टि के लिए ५। ५७ की 


समीक्ष भी पढ़िये] । 


इस आधार पर इस विषय में वही इलोक मौलिक माने जा सकते हैं जो इस 
विषयसंकेत से सम्बद्ध हों । भ्रपने संकेत के भ्रनुसार ही मनुने १०५-१०६ इलोकों में 
पहले भूमिका रूप में शुद्धिकारक पदार्था की गणना की है, फिर १०९ में श्रशृद्ध शरोर 
की 'अ्रद्विभः गात्राणि शुद्धघन्ति’ कहकर शुद्धि होना कहा है। क्रोध, लालच, अधर्मा- 
चरण श्रादि से मनुष्य के मन, बुद्धि, प्रात्मा श्रादि भी श्रशुद्ध हो जाते हैं, संकेतानुरूप 
शरीरसम्बन्धी इन श्रवयवो की शुद्धि भी कहदी है। इस प्रकार १०५ से ११० इलोक 
विषयानुरूप है । इस वीच में ५८ से १०४ तक जितने श्लोक हैं, इनमें शरीर की शुद्धि 
का वर्णन न होकर आशौच मनाने की श्रवि, संपिण्ड एवं श्रसपिण्डों के आशौच को 
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विधि, सूतक-अशद्धि, परदेश में रहने वालों की अशुद्धि श्रादि का वर्णन है, जो विषय- 
विरुद्ध है । 


२. . श्रन्तविरोध : प्रेतशुद्धि का श्राडम्बर मनुविरुद्ध - उपयु वत विषयसंकेत 
देने वाले एलोकों के आधार पर मनु की एक मान्यता भी बन जाती है कि वे 'ग्रशृद्धि 
के सम्पर्क से शरीरादि की अशुद्धि होना' ही मानते हैं श्रौर उसकी शुद्धि का उपाय है-- 
“अद्मः गात्रारि शुद्धघन्ति’” [१०९] श्रर्थात्‌ 'शरीर की शृद्धि जलों से होती है' 
आदि । ५८ से १०४ इलोकों में जो भी कुछ वणित है, वह मनु की इस मान्यता से विरुद्ध 
है श्रौर.न इससे तालमेल खाती है--( १) ५८ से ६० श्लोक, जिनमें सपिण्ड-श्रसपिण्ड 
के भेद से प्रतशद्धि और अशुद्धि मानने की १-१० दिन तक की चार ग्रवधि दर्शाकर 
उसको एक 'घामिककृत्य' के रूप में वशित किया है, वे मनु की उक्त मान्यता के विरुद्ध 
हैं । क्योंकि मनु केवल शरीर की अशुद्धि मानते हैं प्रौर वह सपिण्ड श्रौर ग्रसपि ग्ड सत्रको 
समान रूप से होती है तथा उसको अनेक दिनों की श्रवधि नहीं होती ' शरीर ग्रशुद्ध 
हुआ तो जल में घोने से वह शुद्ध हो गया। इस प्रकार इन इलोकों की व्यवस्था मनु- 
सम्मत ही सिद्ध नहीं होती, प्रतः ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। शेप श्लोक इन पर श्राधारित हैं, 
ग्रतः श्राधारभूत इलोकों के प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाने पर वे स्वत: प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 
(२) ७४ से ८४ इलोकों में परदेश में रहने वालों की शुद्धि कहना भी मनुविरुद्ध है । 
जब किसी ग्रशुद्धि का सम्पक ही नहीं हुआ तो फिर उनके शरीर की श्रशुद्धि ही कहां 
हुई? (३) ८५-३७, १०३ शलोको में शूद्र को अस्पृश्य श्रर्थात्‌ प्रपवित्र माना है। मनु 
ऐसा नहीं मानते । वे शूद्र को 'श्‌चिः' अर्थात्‌ 'पवित्र' मानते हैं [६। ३३५] । श्रतः इन 
इलोकों की मान्यता मनुविरुद्ध है । 


३. शेलौगत प्राधार--५८ से १०४ इलोकों की मान्यता है-'सपिण्ड, 
भ्रसपिण्ड के भेद से चार भ्रवधियों के [५८-६०] प्रनुसार अशुद्धि मनाना'। यह 
श्रयुक्तियुक्त वर्णन है, क्योंकि मृतक के सम्पर्क से यदि शरीर की श्रशुद्धि मानी गयी है 
तो वह सपिण्ड-श्रसपिण्डों ळी समान होगी भ्रौर उसकी हाद्धि जल से हो जायेगी ' उसके 


“हि 


ह (०५. बह्‌ तर ८६ त खु।4५दु१५ ६५ १ के; व्ननस्य।॥एु ५।१५-बुपच हाता हूं । 
इस विरोध के ग्राधार पर भी ये इलोक मनुमम्मत नहीं माने जा सकते । 


४. प्रसंगविरोध--प्रसदड्भ विरोध के आधार पर यदि इन इलोकों को परखे 
तो ये सभी प्रसङ्गविरुद्ध सिद्ध होते हैं। ५७ वें और ११० वे श्लोक में 'शरीर और 
शरीर-सम्बन्धी ्रवयवों की अशुद्धि की शुद्धि’ कथन करने का संकेत है। उनके अनुसार 
इस प्रसंग का क्रम इस प्रकार बनता है--- 
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(क) शरीर एवं शरी र-सम्बन्धी श्रवयवों की श्रशुद्धि की शुद्धि कहने के विषय 
का संकेत [५७]-- 


(ख) फिर १०५ में भूमिका रूप में शुद्धिकारक पदार्थों का परिगणन--- 


(ग) फिर शरीर एवं शरीर-सम्बन्धी शुद्धियों का वर्णन [१०६-१०६], जो 
कि सर्व-सामान्य विधि के रूप में भावगाम्भीयं से युक्त संक्षिप्त वर्णन है। इसमें शरीर- 
सम्बन्धी आत्म।, मन, बुद्धि, चरित्र की शुद्धि का उल्लेख है । 


इस प्रकार मनु की मान्यता एवं विषय-संकेत [५७ तथा ११०] के अनुसार 
यह एक संगत क्रम बनता है। ५८ से १०४ इलोकों ने उस क्रम को ही भंग कर दिया है 
श्रौर शरीरादि की शुद्धि से भिन्न श्रशुद्धि को 'धार्मिकक्ृत्य” के रूप में मनाने की एक 
पृथक पूर्वापर प्रसंग से भिन्न ही व्यवस्था विहित की है। शुद्धि की बात कहने के लिए 
पहले शुद्धिकारक पदार्थों का उल्लेख ही प्रासंगिक बनता है । इस आधार पर ५७ के बाद 
१०५ वां इलोक प्रसंग की दृष्टि से सम्बद्ध सिद्ध होता है। शेष बीच के सभी श्लोक 
प्रसंग-विरुद्ध या प्रसंगभञ्जक होने के कारण प्रक्षिप्त हैं । 


देह शुद्धिकारक पदार्थों की गणना -- 


ज्ञानं तपोऽग्निराहारो मृन्मनो वायु पाञ्चनस्‌ । 
वायुः कर्मार्ककालो च शुद्धेः कत णि देहिनाम्‌ ।। १०५॥ (१४) 


(ज्ञानं तपः अग्नि:+-आहा रः मृद्मनः वारि+उपाञ्जनं वायुः कमं 
प्रककालौ) ज्ञान, तप, अग्नि, आहार, मिट्टी, मन =विचार, जल, लेप करना, 
वायु, कम, सूर्य श्रौर काल (देहिनां शुद्ध: कत्‌ णि) ये प्राणियों की शुद्धि 
करने वाले पदाथ हैं ॥ १०५ ।। 


£; स्ट 
र्ड €् 


.. छ नि टु रशाचः शच:॥ १०६ ॥ (१५) 


(ग्रथंशौच॑ सवंषाम्‌+एव शौचानां पर स्मृतम्‌) जो धमं ही से 
पदार्थों का संचय करना है वही सब पवित्रताश्रो में उत्तम पवित्रता अर्थात्‌ 
(यः+श्र्थ शुचिः सः शुचिः) जो अन्याय से किसो पदार्थ का ग्रहण नहीं करता 
वही पवित्र है, किन्तु (मृद-वारि-शुचि: न शुचिः) जल, मृत्तिका श्रादि से 
जो पवित्रता होती है वह धर्म के सरश उत्तम नहीं होती ।। १०६ ॥ 

(सं ० वि० १५२) 


४३८ मनुस्मृति: 


धर्माचरण से विविध चरित्र दोषों की शृद्धि-- 


क्षान्त्या शुद्धघन्ति विद्वांसो दानेनाकायकारिणः। 
प्रच्छन्नपापा जप्येन तपसा वेदवित्तमाः॥ १०७॥ (१६) 

(विद्वांसः क्षान्त्या) विद्वान्‌ लोग क्षमा से (ग्रकार्यकारिणः दानेन) 
दुष्टकमंका री सत्संग और विद्यादि शुभगुणों के दान से (प्रच्छन्नपापा जप्येन) 
गुप्त पाप करने हारे विचारसे त्यागकर (तपसा वेदवित्तमाः) और ब्रह्मचर्य 
तथा सत्यभाषणादि से वेदवित्‌ उत्तम विद्वान्‌ (शुध्यन्ति) शद्ध होते हैं 

॥ १०७॥। (सं० वि० १५२) 
अआन्डुच्यीव्ऊन्ज : दान से शुद्धि- मनु ने ४। २३३ में कहा है--''सर्वे- 
बामेव दानानां ब्रह्म दानं विशिष्यते ।” वेदादि से श्रेष्ठता की प्राप्ति होती है। इन 
मान्यताओं की पुष्टि के लिये द्रष्टव्य है ११। २२६ और ११। २२७ इलोक। शुद्ध 
होने से यहां श्रभिप्राय पापभावना से रहित होने से है, पापफल के क्षीण होने से नहीं । 
द्रष्टव्य ११ । २२७ पर एतद्विषयक श्रनुशीलन। 
मृत्तोयः शुद्धघते शोध्यं नदी वेगेन शुद्ध्यति । 
रजसा स्त्री मनोदुष्टा संन्यासेन द्विजोत्तमः ॥ १०८॥।। 

(शोध्यं मृत्‌ +-तोयेः शुध्यते) मल श्रादि से दूषित वस्तु मिट्टी और जल से शुद्ध 
होती है (नदी वेगेन शुद्धघति) नदी बहती धारा से शुद्ध होती है (मनोदुष्टा स्त्री 
रजसा) मन से दूषित स्त्री रजस्वला होकर (द्विजोत्तमः संन्यासेन) ब्राह्मण संन्यास 
धारण करने से शुद्ध होता है ॥ १०३ ॥ 

अन्जु्यरेत्उ न्त १ १०८ वां श्‍लोक निम्न आधारों के श्रनुसार प्रक्षिप्त है- 

१. शली एवं विषय-विरोध-- १०८ वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- [विस्तृत जानकारी 
के लिए ५८ से १०४ इलोकों की समीक्षा देखिए] मन से दूधित स्त्री रजस्वला होकर 
केसे शुद्ध होगी, इसमें कोई कार्यकारण सम्बन्ध नहीं है। यह श्रयुक्तियुक्त शेली है।' 
शरीर, मन, आत्मा, बुद्धि की शुद्धि 

श्रद्धिगत्रिरि शदूध्यन्ति मनः सत्येन शुद्धघति। 
विद्यातपोभ्यां मूतात्मा बुद्धज्ञानेन श॒द्धघति॥ १०६॥ (१७) 

(अ्रद्धि: गात्राणि शृद्धघन्ति) जल से शरीरके बाहर के श्रवयव 
(सत्वेन मनः) सत्याचरण से मन (विद्यातपोभ्यां भूतात्मा) विद्या और तप 
प्रर्थात्‌ सब प्रकार के कष्ट भो सहके धम हो के अनुष्ठान करने से जीवात्मा 


(ज्ञानेन बुद्धि: गुद्धथति) ज्ञान अर्थात्‌ प्रथिवी से लेके परमेश्वर पर्यन्त पदार्थो 
के विवेक से बुद्धि रह निश्चय पवित्र होती है ।। १०६॥। (स० प्र० २६) 
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“किन्तु जल से ऊपर के अङ्ग पवित्र होते हैं आत्मा और मन नहीं, 
मन तो सत्य मानने, सत्य बोलने और सत्य करने से शुद्ध और जोवात्मा 
विद्या, योगाभ्यास श्रौर धर्माचरण ही से पवित्र तथा बुद्धि-ज्ञान से ही शुद्ध 
होती है, जल मृत्तिकादि से नहीं (सं० वि० १५२) 

एष शौचस्य वः प्रोक्तः शारीरस्य विनिर्णयः। 
नानाविधानां द्रव्याणां शुद्धेः श्टृणुत निणरम्‌ ॥ ११०॥ (१८) 

(एषः) यह (शारीरस्य शौचस्य विनिर्णयः) शरीर सम्बन्धी ग्रर्थात्‌ 
शरीर, मन, श्रात्मा की शुद्धि का निर्णय (वः प्रोक्तः) तुमसे कहा, ग्रब 
(नानाविधानां द्रव्याणां शुद्ध: निर्णय श्रुणुत) विभिन्न प्रकार के पदार्थो की 
शुद्धि का निर्णय सुनो--॥ ११० ॥ 


(द्रव्य-शुद्धि विष्य) 
[५॥ १११ से ५। १४६ तक] 
पात्रों की शुद्धि का प्रकार 


तजतानां मणीनां च सवस्याइममयस्य च। 
भस्मना$ऱ्दमृ दा चंव शुद्धिरुक्ता मनीषिभिः ॥१११॥ (१६) 


(तजसाम्‌) तजस पदार्थं प्रर्यात्‌ चमक्रोले सोना आदि की (च) और 
(मणोनाम्‌) मणियों के पात्रों की (च) ग्रीर (सर्वस्य+ग्रश्‍ममयस्य) सब 
प्रकार के पत्थरों के पात्रों को (शुद्धिः) शुद्धि (मनीषिभिः) विद्वानों ने 
क च मृदा एव उक्ता) भस्म=राख, जल और मिट्टी से कही 

॥ १११॥ 


निलपं काञ्चतं भाण्डमड्रिव विशुद्ध्यति । 
प्रमजसहममयं चज राजतं चःनुपस्कृतम्‌ ॥११२। (२०) 

(निलेपम) जिसमें किसो चिकनाई, जूठन आदिका लेप न लगा हो 
ऐसा (काञ्चनम्‌) सोने का (भाण्डम्‌) पात्र, (प्रव्जम्‌) जल में उत्पन्न होने 
वाले मोती शंख श्रादि से बना पात्र (च) और (ग्रश्ममयम्‌) पत्थरों के पात्र 
(प्रनुपस्कृतं राजतम्‌) चित्रकारी की खुदाई से रहित चांदी का पात्र (दिभः 
+एव विशुद्धघति) केवल जल से ही शुद्ध हो जाता है ॥ ११२ ॥ 

अन्जुर्यील्डन्जर : यहां 'निर्लेपम्‌' शब्द का सम्वन्ध प्रत्येक प्रकार के पात्र 


से है । 


ys मनुस्मृतिः 


अपामग्नेशच संयोगाद्ध म॑ रोप्य च निबमौ। 
तस्मात्तयोः र्वयोन्यव निणंको गुणवत्तर'।। ११३ ॥ 
(हमं च रीप्यम्‌) सोना और चांदी (अपां च ग्रग्नेः संयोगात्‌ निर्बभौ) जल और 
“ सं्रोग से उलान्न हुए हैं (तस्मात्‌) इसलिए (तयोः) उन दोनों पदार्थो से बन 
पात्रों की (निर्णकः) शुद्धि (स्वयोन्या -- एव) अपने उत्पतिस्थान ग्रर्थात्‌ जल श्रौर अग्नि 
प्र्थात्‌ राख या तपा से ही (गुणवत्तरः) वहुत अच्छी होती है ।। ११३॥ 
अन्जुय्यील्डन्त्र : ११३ वां इलो निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. श्रन्तविरोध- स्वर्ण आदि की ६, द्वि =| उल्लेख १११ वे श्लोक में हो चुका 
है, इस इलोक में पुन: “न्न प्रकार से शुद्धि का उल्लेख ग्रनावश्यक एवं विरुद्ध है । 

२. शेलीगत श्राधार--इस श्लोक की वर्णानशेली ग्रयुक्तियुक्त है। यहां जो 
कारण दर्शाया गया है, इसका शुद्धि से कोई सम्बन्ध नहीं है। यों तो सभी धातुए अग्नि 
और जल के संयोग से निकली हैं फिर केवल चांदी और सोने को ही पृथक से इस रूप में 
कहना श्रयुक्तिपूर्ण है । 

तास्रायःकांस्यरत्यःनां त्रपुणः सीसकस्य च। 
शोच ययाहं कर्तव्यं क्षाराम्लोइकवारिभिः॥ ११४ ॥(२१) 

(ताम्र-+श्रयः-कांस्य-रेत्यानां त्रपुणा: च सीसकस्य शौचम्‌) तांबा, 
लोहा, कांसा, पोतल, रांगा प्रौर सीसा, इनके वर्तनों की गृद्धि (यथाहम्‌) 
यथाश्रावश्यक (क्षार+प्रम्ल+उदक वारिभिः) राख, खट्टा पानी श्रौर जल 
से (कत्तत्यम्‌) करनी चाहिए ।। ११४ ॥ 

द्रवाणां चव सर्वेषां श ्विरुत्पवनं स्मृतम्‌ । 
प्रोक्षणं संहतानां च दारवाणां च तक्षणम्‌ ११५॥ (२२) 

(सवषां द्रवाणाम्‌) सब घो, तल ग्रादि द्रव पदार्थो को (शुद्धिः) शुद्धि 
उत्पवनम्‌) छान नेने से (च) श्रौर (संहतानां प्रोज्षणम्‌) ठोस वस्तु जमे 
लकड़ी को चौकी श्रादि की पोंछने से (च) तथा (दारव।णाम्‌ तक्षणम) 
लकड़ी के पात्रों को शुद्धि छोलने से (स्मृतम्‌) मानो है ॥ ११५॥ 
यज्ञ पात्रों की शुद्धि का प्रकार 

माजनं यज्ञपात्राणां पाणिना यज्ञकर्मणि । 
चमसानां ग्रहाणां च शद्धिः प्रक्षालनेन तु ॥ ११६॥ (२३) 

(यज्ञकर्मणि) यज्ञ करते समय प्रयुक्त (यज्ञपात्राणाम) यज्ञ के पात्रों 
(चमसानां च ग्रहाणां शुद्धिः) चमचों और कटोरा की शुद्धि (पाणिना माजनं 
तु प्रक्षालनेन) हाथ से रगड़कर मांजने और धोने से होती है ॥ ११६॥ 
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न्जुच्पील्डन्ज : यह शुद्धि चिकनाईरहित पात्रों की कही है । 


चरूणां त्र क्त्र वाणां च शुद्धिरुष्णेन वारिणा । 
स्पयशुपशकटानां च मुसलोलूखलस्य च ॥ ११७॥ (२४) 


[घृत श्रादि की चिकनाई लगे पात्रों की शुद्धि की विधि है-- ] (चरू- 
णाम्‌) यज्ञ के लिए पाक बनाने के पात्र चरुस्थालो श्रादि (स्र क्र वाणाम ) 
स्रक और स्रव नामक नम्मचतिशेय पात्रों को (स्फ्य-शूप-शकटानाभ्‌)स्फ्य= 
तलवार की आकृति का खदिर वृक्ष का बना खड्ग, शूप=छाज, शकट= 
यज्ञीयपदार्थ ढ़ोने को गाड़ी (च) ग्रोर (मुमल+-उलूखलस्य च) मूसल ग्रौर 
ऊखल आदि यज्ञीय पदार्थों की (शुद्धिः) शुद्धि (उष्गेन वारिणा) गमं जल 
से धोने से होती है ॥ ११७ ।। 


अन्जुञ्यील्उन्ज : यज्ञपात्रों का परिचय एवं विवरण-मनु ने यहां 
संकेतरूप में कुछ ही पात्रों का उल्लेख किया है। ब्राह्मणप्रन्थों और श्रौतसूत्र प्रन्यों में 
अनेक यज्ञीय साधनों और यज्ञपात्रों का वर्णन आता है। श्लोकोक्त पात्रों का सामान्य 
परिचय इस प्रकार है-(१) स्र,क--यद्यपि स्रुक्‌ ग्रौर स्रुवो के अनेक प्रकार हैं, किन्तु 
प्रमुबतः चार स्क हैं-जुह:, उपभृत्‌, धवा श्रौर अग्निहोत्रहवनी । (२) सरू व-- 
वेकड्कुत स्व और खादिर स्रुव दो प्रमुख हैं। (३) स्फ्य--खदिर वृक्ष की लकड़ी का 
बना २२ अंगुल लम्बा खड्ग । (४) शूर्पं "पदार्थों की सफाई के लिए छाज। (५) 
शकट==यज्ञ का सामान ढोने की गाड़ी। (६) मुसल-उलूखल--ऊखल सामान्यतः 
पलाश कावना होता है और नाभि तक ऊंचाई वाला होता है । मूसल सामान्यतः 
शिर तक लम्बा खदिर का बना होता हैं। ये इच्छाप्रमाण में श्रौर अन्य वक्ष के भी हो 
सकते हैं । 


प्रन्य प्रमुख यज्ञपात्र श्रौर यज्ञोपयोगी पदार्थ हैं-(७) श्राज्यस्थाली, (८) 
पुरोडाशपात्री, (६) प्रणीता, (१०) शम्या, (११) श्टृतावदानम्‌, (१२) उपवेष 
(१३) मकराकारकूर्चः, (१४) इषत्‌, (१५) उपलः, (१६) षडवत्तम्‌, (१७) ग्रञ्चिः, 
(१८) ग्रधरारणिः, (१६) उत्तरारणिः, (२०) चात्रम्‌, (२१) प्रमन्थः, (२२) नेत्रम्‌ 
ग्रथवा रज्जुः, (२३) ्रोविली, (२४) इडापात्री, (२५) हविर्धानपात्री, (२६) यजमान- 
पात्री, (२७) पत्लीपात्री, (२३) ग्रन्तर्धातकटः, (२९) प्राशित्रहरणम्‌, (३०) कृष्णाः 
जिनम्‌, (३१) यजमानारनम्‌, (३२) पत्स्यासतम्‌, (३३) ब्रह्मासनम्‌, (३४) होत्रासनम्‌, 
(३५) चमस, (३६) ग्रह, ग्रादि-प्रादि । 


अन्प वस्त्रादि पदार्थों की शुद्धि 


ग्रश्द्स्तु प्रोक्षणं शौचं बहूनां धान्यवाससाम्‌ । 
प्रक्षालनेन त्वल्पानार्माद्रिः शौच विधीयते ॥ ११८॥(२५) 
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(बहूनां धान्यवाससां शौचम्‌ प्रडिभः प्रोक्षणम्‌) बहुत-से श्रन्नों प्रौर 
वस्त्रों की शुद्धि जल से पोंछने श्रर्थात्‌ डुबाने मात्र से हो जाती है (तु) किन्तु 
(्रल्पानास्‌) कुछ ग्रन्त एवं वस्त्रों को (शौचम) शुद्धि (श्रदिभिः प्रक्षालनेन 
विधीयते) जल से मलकर धोने से होतो है ॥ ११८ ॥। 

चेलवच्चर्मणां शुद्धिवंदलानां तथेव च। 
शाकमूलफलानां च धान्यवच्छुद्धिरिष्यते॥ ११६॥ (२६) 


(चमणां शुद्धिः चलवत्‌) चमड़े के बर्तनों की शुद्धि वस्त्रों के समान 
होती है (वेदलानां तथेत्र) वांस के पात्रों की शुद्धि भी उसी प्रकार होती है 
(च) और (शाक-मूल-फलानां शुद्धि: धान्यवत्‌ इष्यते) शाक, कन्दमूल श्रौर 
फलों को शुद्धि घ्रन्नों के समान [५। ११८] जल में धोने से होती है॥ ११९॥ 


कोहेयाविकयोरूषंः कुतपानामरिष्टकः । 
श्रीफलरंशुपट्टानां क्षोमःशां गोरसषंपः॥ १२० ॥ (२७) 


(कौशेय+ग्राविकयोः) रेशमी और ऊनी वस्त्रों की शुद्धि (ऊषः) 
क्षारमिश्चित पदार्थो से (कुतपानाम) कम्वलों की शुद्धि (म्ररिष्टकः) रीठों से 
(अंशुपटटानां श्रीफलेः) सनश्रादि मे वने कपड़ों की शुद्धि बेलफलों से 
(क्षोमाणां गौरसषपेः) अलसी आदि की छाल से बने वस्त्रों == वल्कल वस्त्रों 
की शुद्धि सफेद सरसों से होती है॥ १२० ॥ 

क्षोमवच्छद्श्ट द्घारामस्थिदन्तमयस्य च। 
शुद्धिविजानता कार्या गोमूत्रेणोदकेन वा ॥ १२१ ॥ (२८) 


(शंख-श्रृङ्गाणां ग्रस्थि-दन्तमयस्य शुद्धि:) शंख, सोंग, हट्टी, दांत, इन 
से वने पदार्थो की शुद्धि (विजानता) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति को (क्षौमवत्‌) छाल 
=वल्कल से वने वस्त्रों के समान (वा) ग्रथवा (गोमूत्रेण +- उदकेन) गोमूत्र 
श्रौर पानी से (कार्या) करनी चाहिए ॥ १२१॥। 

प्रोक्षणातृणकाष्ठं च पलालं चेव शुध्यत। 
माजनोपाञजनेवंशम पुनः पाकेन मुन्मयम्‌ ॥ १२२॥ (२९) 

(वृण-काष्ठं च पलालम्‌) घास, काष्ठ और पुभ्राल से वना पदार्थ 
(प्राक्षणात्‌ थुद्धघति) जल में डबाकर पोंछने से शुद्ध होता है (वेशम) घर 
की शुद्धि (माजेन+-उपाञ्जनः) धोने-बुहारने और लीपने से होती है 
(मृद्‌ ?-मय पुनः पाकेन) मिट्रो का पात्र या पदार्थ फिर आग में पकाने से 
शद्ध होता है ॥ १२२ ॥ 
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मद्येम्‌ त्रेः पुरीषर्वा ष्ठोवन: पुयशो रित: । 
संस्पृष्टं नव शुद्ध्येत पुनः पाकेन मृन्मयम्‌ ।। १२३ ॥ (३०) 
(मद्येः मूत्र: पुरीषः ष्ठीवनेः पूयशोणितेः) शराब, मूत्र, मल, थुक, 
राद, खून इनसे (संस्पृष्टं मृन्मयम्‌) लिपा हुम्रा मिट्टी का बतेन (पुनः पाकेन 
नेव गुद्य त) फिर पकाने सं भो शुद्ध नहीं होता ॥ १२३ ।। 
संमाजनोपाञजनेन सेकेनोल्लेखनेन च। 
गवां च परिवासेन भूमि: शुद्ध्यति पञ्चभिः ॥ १२४॥ (३१) 
(संमाजन+-उभाञ्जनेन सेकेन उल्लेखनेन च गवां परिवासेन 
पञ्चभिः) वुहारना, लौपना, छिड़काव करना या धोना. खु रचना और गोप्रों 
का निव्रास--इन पांच कामों से (भूमि: गद्वयति) भूमि शुद्ध होतो है ॥१२४॥ 


पक्षिजग्धं गवाघ्रातमवभूतमवक्षतम्‌ । 
दूषितं केशकोटश्च मत्प्रक्षपेशा शुद्ध्यति ;। १२५॥ 

(पक्षिजग्धम्‌) पक्षी से खाया हुआ (गवा--श्राध्रातम्‌) गौ के द्वारा संघा हु ग्रा 
(अवधूतम्‌) पर से छूम्रा हुप्रा (श्रवक्षुतम्‌) जिस पर किमी ने छींक दिया हो, वह पदार्थ 
(केशकीटै: दूपितम्‌) केश और कीटों से बिगडा हुग्रा पदार्थ (मृत्प्रक्षेपेण शुद्धघति) मिट्टी 
के डालने से शुद्ध होता है॥ १२५ ॥ 

खनुशर त्ठ ना- १२५ वां श्लोक निम्नप्रकार प्रक्षिप्त है --- 

१. विवयविरोध--११० वें और १४६ वें श्लोक के संकेतानुसार प्रस्तुत विषय 
“दैनिक उपयोग में आने वाले वरतेन, वस्त्र आदि पदार्थों की गृद्धि' का है। इस श्लोक में 
उन पदार्थों से भिन्त वस्तुग्रों का वर्णन करना विषयविरुद्ध हे । 

२. प्रसङ्गविरोध-- १२४ और १२६ इलोकों में पूर्वापर प्रसङ्ग वाह्य उपयोग के 
पदार्थो की शुद्धि का है । इस श्लोक में भक्ष्य पदार्थो की शुद्धि का वर्णन पूर्वापर प्रस ङ्क- 
विरुद्ध है । 

३. शलीगत श्राधार--भक्ष्य पदार्थ मिट्टी गेरने मात्र से शुद्ध नहीं होते । इस 
प्रकार इसकी शेली भी निराधार-अयुक्तियुकत है । 

यावन्नापत्यमेध्याक्ताद्‌ गन्धो लेपइच तत्कृतः । 
ताबन्मृद्वारि चादेयं सर्वासु द्रव्यशुद्धिषु ॥ १२६ ॥ (३२) 

(यावत्‌) जव तक (अ्रमेध्य+-ग्रक्तात्‌) अ्रशृद्ध वस्तु से (तत्कृतः गन 
च लेपः) उस श्रशुद्ध वस्तु की गन्ध श्रौर लेप [=लगा होना] (न श्रपति) 

हीं दूर हो जाता है (सर्वासु द्रव्यशुद्धिषु) मिट्टी और जल से धोये जाने 
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वाले सव पदार्थो की शुद्धि के लिए उन्हें (तावत्‌) तबतक (मृद+वारि 
ग्रादेयम्‌) मिट्टी और जल से धोते रहना चाहिए ॥ १२६॥ 


शृद्ध और अगृद्ध वस्तुओं की गणना-- 
त्रीरि देवाः पवित्राण ब्राह्मणानामकल्पयत्‌ । 
अहृष्टमड्ू निरिएक्तं यच्च वाचा प्रशस्यते ॥ १२७॥ 


(देवाः) देवताओं ने (त्रीणि ब्राह्मणानां पवित्राणि अकल्पयन्‌) तीन प्रकार की 
वस्तुओं को ब्राह्मणों के लिए पवित्र कहा है--एक तो (अदृष्टमु) जिसकी अपवित्रता 
्रांखों से न देखी गई हो (श्रद्धि: निणिकतम्‌) जिसकी अ्रपवित्रता की शङ्का होने पर 
जिस पर जल छिड़क दिया गया हो (च) ग्रौर (यत्‌ वाचा प्रशस्यते) जिसको वाणी 
के द्वारा ब्राह्मणा लोग पवित्र कह दें ॥ १२५॥ 

श्रायः शुद्धा भूमिगता अतृष्ण्यं यासु गोभवेत्‌ । 
श्रव्या'ताइचेदमेध्येन गन्धवर्तारसान्विताः॥ १२८॥ 

(यासु गो: वैतृष्ण्पं भवेत्‌) जिस पानी को पीकर गौ तृः्त हो जाये (च) श्रौर 
(अमेध्येन अव्याप्ता: ) जिसमें कोई अ्रपवित्र घस्तु [हड्डी, मांस, मल ग्रादि] न पड़ी हो 
( गन्ध-वर्ण-रस-ब्रन्विताः )जिनकी गन्म, रङ्ग और स्वाद ठीक हो, ऐसे(भूमिगताः श्राप: 
शुद्धाः) भूमि में स्थित या भूमि पर बहने वाला पानी शुद्ध होता है ॥ १२८ ॥। 


नित्यं शुद्धः कारुहस्तः पण्ये यच्च प्रसारितम्‌ । 
ब्रह्मचारिगतं भेक्ष्यं नित्यं मेव्यमिति स्थितिः ॥ १२६ ॥ 
(कारुहस्तः नित्यं शुद्धः) कारीगर का हाथ सदा शुद्ध होता है (च) श्रौर (यत्‌ 
पण्ये प्रसारितम्‌) जो वस्तु बाजार में बेचने के लिए रखी गयी है (ब्रह्मचारिगतं भक्ष्यम्‌) 
ब्रह्मचारी को प्राप्त भिक्षा, ये (नित्यं मेघ्यम्‌) सदा पवित्र रहने वाली वस्तुएं हैं; (इति 
स्थितिः) ऐसी माग्यता है ॥ १२६ ॥ 
नित्ययास्यं शचिः स्त्रीणां शकुनः फलपातने । 
प्रत्तं च शचिईत्सः श्वा मृगग्रइर शिः ॥ १३०॥ 
(शत्रीणाम्‌ ग्रास्यं नित्यं शुचिः) स्त्रियों का मुख सदा पवित्र होता है (फल- 
पातने दाकुनिः) फल गिराने से पक्षियों का मुख पवित्र होता है ग्रर्थात्‌ वह फल अपवित्र 
नहीं होता जिसे पक्षी अपने मुख से काटकर गिराते हैं (च) श्रीर (प्रवे वत्सः शुचिः) 
दूध दुहाते समय वछड़े का मुख पवित्र है अर्थात्‌ बछड़ के द्वारा स्तनों से दूध पीने के वाद 
वह दूध अशुद्ध नहीं होता (मृगग्रहणे शवा शुचिः) हिरण को पकड़ने में कुत्ते का मुख 
पवित्र है ॥ १३० ॥ 
श्वभिहतस्थ यन्मांसं शचिस्तन्मनुरक्षवीत्‌ । 
क्रव्यादिमश्च हतस्यान्येइचण्डालाचं श्र दस्युभिः ॥ १३१ ॥ 
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(इवभिः हतस्य) कुत्तों के द्वारा मारे हुए (च) तथा (क्रव्य-+-ग्रद्धि: हतस्य) 
कच्चा मांस खाने वाले पशुओं द्वारा मारे हुए (च) और (अन्यैः पण्डाल --ग्राद्यै:) 
अन्य चाण्डाल व्याध श्रादि द्वारा मारे हुए (दस्युभिः) राक्षसों द्वारा मारे हुए पशु का 
(यत्‌ मांसम्‌) जो मांस है (तत्‌ मनुः शुचि प्रब्रवीत्‌ ) उसे मनु ने पवित्र कहा है॥१३१॥ 


ऊध्व नामेर्यानि खानि तानि मेध्यानि सर्वशः । 
यान्यवस्तान्यमेध्यानि देहाच्चव मलाइच्युताः ॥ १३२॥ 


(नाभेः ऊध्वं यानि खानि) नाभि से ऊपर जितनी इन्द्रियां हैं (तानि सर्वशः 
मेध्यानि) वे सव शुद्ध हैं ( यानि) जो (ग्रधस्तात्‌) नाभि से नीचे की इन्द्रियां हैं वे (च) 
और (देहात्‌ च्युताः मलाः ) टरीर से निकलने वाले सभी मल (श्रमेध्यानि) अपवित्र 
हैं॥ १३२॥ 

मक्षिका विप्रपशछाया गौरइवः सूर्यरशमयः । 
रजो सूर्जायुरग्निइच स्परे मेध्यानि निर्दिज्ञेत्‌ ॥ १३३ ॥ 

(मक्षिका, विश्रुष:, छाया, गौ, अश्वः, सूर्यरश्मयः, रजः, भूः, वायुः च प्रग्ति:) 
मधुमबखी, उड़कर पड़ते जलकण, छाया, गो, घोड़ा, सूर्य की किरणों, धूल, भूमि, वायु, 
अग्नि ये सब (स्पर्शे मेध्यानि निदिशेत्‌) स्पर्शं करने में पवित्र होते हैं अर्थात्‌ इनके स्पर्श 
से अपवित्रता नहीं होती ॥ १३३ ।। 


धि्पूत्रोत्सगंशुद्ध्ययं मुद्वायदियमथंवत्‌ । 
देहिकानां मलानां च शुद्धिषु द्वादशस्वपि ॥ १३४॥ 


वसा शुक्रमसृङ्मज्जा मूत्रविट्‌ घ्राराकराविट्‌ । 
इलेष्माश्न दूषिका स्वेदो द्वादशते नुणां मलाः ॥ १३५ ॥ 


(विण्मूत्र-उत्सगे-शुद्ध र्थम्‌) मल-मूत्र त्याग के वाद की शुद्धि के लिए (च) और 
देहिकानां मलानां ढ्वादशमु+-भ्रपि शुद्धिषु) शरीर के मलों की बारह प्रकार की शुद्धि के 
लिए (श्रथेवत्‌) श्रावश्यकता के अनुसार (मृत्‌ -वारि+आदेयम्‌) मिट्टी और जल का 
उपयोग करना चाहिए । (नृणां द्वादश मलाः एते) मनुष्यों के बारह शारीरिक मल ये 
हैं-- (वसा, शुक्र, ग्रस्‌क्‌, मज्जा, मूत्र, विट्‌, ध्राण-कर्ण विट्‌, इलेष्मा, प्रश्चु, दूषिका, 
स्वेदः, ) चर्वी, वीर्य, खुन, मांस, मूत्र, विष्ठा, नाक और कान का मेल, थूक, आंसू, 
आंख का मैल म्रौर पसीना ॥ १३४, १३५ ॥ 


एका लिङ गुदे तिस्तस्तर्थंकत्र करे दश। 
उमयोः सप्त दातव्या मुदः शुद्धिमभीप्सता ॥ १३६ ॥ 


(शुद्धिम्‌ --प्रभीप्सता) शुद्धि चाहने वाले व्यक्ति को (लिङ्गे एका) लिङ्ग पर 
एक बार (गुदे तिस्रः) गुदा पर तीन बार (तथा एकत्र करे दश) तथा शुद्धि में इनके 
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सम्पर्क में आने वाले बायं हाथ में दस वार (उभयो: सप्त) दोनों हाथों में सात-सात 
बार (मृदः दातव्या) मिट्टी से धोना चाहिये ॥ १३६ ॥ 
ब्रह्मचारी और संन्यासियों के लिए शुद्धि प्रकार 

एतच्छोचं गृहस्थानां द्विगुणं ब्रह्मचारिणाम्‌ । 

त्रिगुणां स्याहनस्थानां यतीनां तु चतुर्गुणम्‌ ॥ १३७॥ 

(एतत्‌) यह (शौच गृहस्थानाम्‌) शुद्धि का विधान शृहस्थों के लिए है (ब्रह्म- 
चारिणां द्विगुणम्‌ ) ब्रह्मचारियों को इससे दुगनी शुद्धि करनी चाहिए (वनस्थानां त्रिगुणं 
च) वानप्रस्थियों को तिगुनी (तु) और (यतीनां चतुगु णम्‌) संन्यासियों को चौगुनी 
शुद्धि करनी चाहिए॥ १३७ ॥ 
विभिन्न प्रकार को ग्रशुद्धियों की शुद्धि का प्रकार 


कृत्वा मूत्रं पुरीषं वा खान्याचान्त उपस्पृशेत्‌ । 
बेदमध्येष्यमाराइच अन्नमइनंशच सर्वदा ॥ १३८॥ 


(मूत्रं वा पुरीषं कृत्वा) मूत्र या मल त्यागकर [शुद्धि के उपरान्त] (च) श्रौर 
वेदम्‌ --ग्रध्येष्यमाणः) वेद पढ़ना प्रारम्भ करने से पूर्व (च) तथा (अन्नम्‌ - अश्नन्‌) 
भोजन के समय (सवंदा) सदा (श्राघान्तः खानि उपस्पृशेत्‌) श्राचमन करके इन्द्रियों 
का स्पर्शं करे॥ १३८ ॥। 

त्रिराचामेदपः पूर्व हिःप्रमञ्यात्ततो मुखम्‌ । 
शारीरं शौचमिच्छन्‌ हि स्त्री शाद्रस्तु सकृत्सकृत्‌ । १३६ ॥ 

(शारीरं शौचम्‌ +इच्छन्‌ हि) शरीर की शुद्धि को चाहने वाला व्यक्ति (पूर्व 
त्रिः श्राचामेत्‌) पहले तीन बार श्राचमन करे (ततः मुखं द्विः प्रमृज्यात्‌) फिर दो बार 
मुख को धोये (तु) किन्तु (स्त्री-शुद्रः तु सकृतू-सकृत्‌) स्त्री और शुद्र तो एक-एक वार ही 
आ्राचमन और मुखप्रक्षालन कर ॥ १३६॥ 

शुद्राणां मासिकं कार्यं वपनं न्यायवतिनाम्‌ ! 
वैश्यत्रच्छोचफहपइच द्विजोच्छिष्टं च भोजनम्‌ ॥ १४० ॥ 

(न्यायवतिनां शूद्राणाम्‌) शास्त्रोक्त कत्तंव्यों के श्रनुसार ग्राचरण करने वाले 
शूकरों का (वपनं मासिक कार्यम्‌) मुण्डन प्रतिमास कराना चाहिए (च शोंचकल्पः वेश्यवत्‌ ) 
और उनके जन्म-मरण-सूतक विधान भी वैश्य के समान मानने चाहिएं (च) और तथा 
(द्विजोच्छिष्टं भोजनम्‌) द्विजों द्वारा खाने से छोड़ा जूठा भोजन करना चाहिए॥ १४०॥ 

नोच्छिष्टं कुर्वते मुख्या विप्रषोऽडगे पतन्ति याः । 
न इमश्र णि गतान्यास्यं न दन्तान्तरधिष्ठितम्‌ ॥ १४१ ॥ 
(याः मुख्याः विप्रुषः+ ग्रङ्गो पतन्ति) जो मुख से निकलने वाली बूदै हैं वे, तथा 
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(स्यं गतानि इमश्रृणि) मुख में गये दाढी-मूंछ के बाल, (दन्त -|- प्रन्त: -+ अधिष्ठितम्‌ ) 
दांतों के भीतर लगा हुआ्ना अन्न, ये (उच्छिष्टं न कुर्ते) मनुष्य को जूठा या अपवित्र नहीं 
करते ॥ १४१ ॥ 


स्पृशन्ति बिन्दवः पादौ य श्रावाभयतः परान्‌ । 
भौमिकस्ते समा ज्ञेया न तंराप्रयतो भवेत्‌ ॥ १४२॥ 


(ये परान्‌ श्राचामयतः) जो दूसरों को पानी पिलाते समय (बिन्दव: पादौ 
स्पृशन्ति) नीचे गिरने वाली जल की बूंदें परों को छूती हैं (ते भौमिक: समा ज्ञेयाः) वे 
भूमि के जल के समान पवित्र समझती चाहिएं (तै: +श्राप्रयतः न भवेत्‌) उनसे श्रपवित्र 
नहीं होता ॥ १४२॥ 


उच्छिष्टेन तु॒संस्पृष्टो द्रव्यहस्तः कथंचन । 
प्रनिधायेव तदद्रव्यमाचान्तः शुचितामियात्‌ १४३ ॥ 
(कदाचन) जो कभी (द्रव्यहस्तः उच्छिष्टेन संस्पृष्टः) कोई भक्ष्य पदार्थ ग्रथवा 
अन्य कोई पदार्थ हाथ में लिए हुए हो भ्रोर किसी जूठे मु ह-हाथ वाले व्यक्ति से छू जाये 
तो (तत्‌ द्रव्यम्‌ श्रनिधाय एव) वह द्रव्य नीचे रखे विना ग्र्थात्‌ हाथों में रखा हुआा 
(आचान्तः) श्राचमन करके ही (शुचिम्‌ इयात्‌) शुद्ध हो जाता है ॥ १४३॥ 


वान्तो विरिक्तः स्नात्वा तु घृतप्राशनमाचरत्‌ । 
श्राचामेदेव भुञत्वान्नं स्तान मंथुनिनः स्मृतभ्‌ ।। १४४॥ 
(वान्तः तु विरिक्तः) वमन होने पर श्रौर दस्त लगने के वाद (स्नात्वा) स्नान 
करके (घुत-प्राशनम्‌+श्राचरेत्‌) घी को चाटकर शुद्ध हो जाता है (अन्न भुक्त्वा एव 
प्राचामेत्‌) अन्त श्रर्थात्‌ भोजन करते ही जो वमन हों जाये तो केवल श्राचमन ही करे 
(मैथुनिनः स्तानं स्मृतम्‌) मैथुन करने वाले को तो शुद्धि के लिएस्नान करना कहा 
है॥ १४४॥ 
सुप्त्वा क्षुत्वा च भुक्त्वा च निष्ठीव्योक्त्वाऽनृतानि च । 
पीत्ारोऽध्येष्यमाराइच आचामेत्प्रयतोऽपि सन्‌ ॥ १४५॥ 
(सुप्त्वा क्षुत्वा भुक्त्वा निष्टी त्र्य) सोने से उठने पर, छींककर, भोजन करके, 
थुककर (च) और (ग्रनृतानि उक्त्वा) भूठ बोलकर (अप: पीत्वा च श्रघ्येष्यमाणः) जल 
पीकर और वेद पढ़ने से पहले (प्रयतः+-भ्रपि सन्‌ श्राचामेत्‌) किसी काम में व्यस्त होते 
हुए भी ग्र्थात्‌ कार्य की शीता हो, तब भी अवश्य आचमत करे।। १४५॥ 


अनुराग त्ठन्ज : १२७ से १४५ ₹लोक निम्न श्राधारों के अनुसार प्रक्षिप्त 
हे 


१. विषयविरोध--विषयसंक्रेत श्लोक ११० और १४६ के अनुसार प्रस्तुत 
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विषय द्रव्यों -- वर्तन, वस्त्र आदि पदार्थों की शृद्धि करने के उपायों के वर्णन करने का है। 
इससे सम्बद्ध वर्णन हो यहां विषयसम्मत माने जा सकते हैं, इससे भिन्त विषयविरुद्ध 
कहलायेंगे। इत श्लोकों में न तो इस प्रकार के पदार्थों का वर्णन है और न शुद्धि का, 
अपितु क्या शद्ध है और क्या अशुद्ध यह वणंत किया गया है।प्रत:ये सभी श्लोक विषय- 
विरुद्ध होने के कारण प्रक्षिप्त हैं । 

२. प्रसंगविरोध--द्रव्यों की शृद्धि का प्रसंग १११ वें श्‍लोक से प्रारम्भ हुय्रा है 
और १२६ वें श्‍लोक तक विभिन्‍न पदार्थों का वर्णत करके १२६ वें में शेप सभी पदार्थों के 
लिए सामूहिक रूप में यह विधान करके कि 'जत्र तक त्रशुद्ध पदार्थयुक्त वस्तु में से श्रशुद्ध 
पदार्थ की गन्ध और लेप दूर न हो जाय, तव तक उस वस्तु की शुद्धि के साधन मिट्टी और 
जल का प्रयोग करे, इसका उपसंहार कर दिया है। इससे यह भी संकेत मिलता है कि 
मौलिक रूप से यह प्रसंग यहां समाप्त हो गया है । एक पूर्व प्रसंग के पूणं हो जाने के वाद 
पुन: उस सम्बन्ध के वर्णनों का प्रसंग प्रारम्भ करना प्रसंगविरुद्ध है। इस ग्राधार पर १२७ 
से १४५ तक सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


३. प्रन्तविरोध--इन इलोकों में वणित श्रनेक वातों फा मनु की मान्यताग्रों से 
विरोध है--( १) १२३ में केवल ब्राह्मणों की वाणी से ही किसी वस्तु के पवित्र हो जाने 
का कथन १११--१२६ श्लोको की व्यवस्थाग्रो के विरुद्ध है। इस प्रकार तो ये सव विधान 
निरथंक हो जाते हैं। (२) १३०, १३१ श्लोको में मांस अक्षणा का उल्लेख मनु की मान्यता 
के विरुद्ध है। मनु ने सब प्रकार के माँसनक्षण को तिपिद्ध मातः है [विस्तृत जानकारी के 
लिए ४। २६-२३ श्लोकों पर ग्रन्तविरोध शीर्षक आधार देखिए] । (३) १४० वें श्लोक 
में शूदरों को द्विजों का जूठा भोजन खाने का विधान २। ३१ [५६] के विरुद्ध है। उसमें 
जूठा भोजन किसी को न देने का कथन है । इन ग्रन्तविरोधों के आधार पर ये तथा इनसे 
सम्बद्ध प्रन्य सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

४. इलीगत श्राधार--प्रायः इत सभी इलोकों की शेली ग्रयुक्तियुक्त एवं ग्रति- 
शयोक्तिपू्े है । नैसे--कुछ उदाहरण (१) ब्राह्मणों द्वारा वाणी से 'शुद्ध' कह देने से ही 
बस्तु का शुद्ध होना (१२७] (२) बाजार में रखी प्रत्येक वस्तु का शुद्ध होना, कारीगर 
का हाथ सदा शुद्ध होना [१२६], (३) स्त्रियों का युख सदा शुद्ध होना, कुत्तों से मारे 
गये पशु का मांठ शुद्ध होना [१३०, १३१] (४) चालीस-चालीए उः अद्ठाईस बार 
मिट्टी मलने से हाथों की शुद्धि का विधान [१३५] (५) जुलाब के वाद घृतभक्षण से 
शुद्धि होना [१४४] आदि सभी कथन मनु की शैली के विरुद्ध हैं। (६) १३१ वें में 
'मनुरब्रवीत्‌' पद से यह श्‍लोक श्रन्योक्त सिद्ध होता है। इन शेलियों के श्राधार पर भी यह्‌ 
सम्पूर्ण प्रसंग प्रक्षिप्त है । 

एष शौचविधिः कृत्स्गो द्रव्यशुद्धिस्तयव च। . 
उक्तो ब: सर्ववर्णानां स्त्रीणां धर्मान्निब्रोधत॥ १४६ ।। (३३) 
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(एषः) यह (सवेवर्णानां कृत्स्नः शौचविधिः) सब वर्णों के लिए 
सम्पूर्णं शरीर-शुद्धि (च) प्रौर (तथा +-ए4) उसी प्रकार (द्रव्यशुद्धि:) पदार्थों 
की शुद्धि (वः उक्तः) तुम्हें कही (स्त्रोणां धर्मान्‌ निबोधत) श्रब स्त्रियों के 
धर्मो=कत्तेव्योँ को सुनो-॥।१४६॥ 


(गृहस्थान्तर्गत पत्नीधमं विषय) 
[५। १४७ से ५। १६६ तक] 
स्त्री-स्वतन्त्रता का निषेध-- 


बालया वा युवत्या वा वृद्धया वाऽपि योविता । 
न स्वातन्त्र्ये कर्तव्यं किङिचत्कायं गृहेष्वपि ॥ १४७॥ 


(बालय वा युवत्या वा वृद्धया भ्रपि योषिता) बालिका, युवती ग्रथवा वृद्धा- 
वस्था को प्राप्त स्त्री को भी (गृहेषु स्वातन्त्र्येण किचित्‌ कार्यं न कत्तंव्यम्‌) स्वतन्त्र 
होकर भ्रर्थात्‌ पिता, पति, पत्र आदि की आज्ञा लिये बिना कोई कार्य नहीं करना 
चाहिए.॥ १४७ ॥ 


बाह्ये पितुवंशे तिष्ठेत्पारिग्राहस्य यौवने । 
पुत्राणां भतरि प्रेते न मजेत्स्त्री स्वतन्त्रताम्‌ ॥ १४८॥ 


स्त्री (बाल्ये पितुः वशे तिष्ठेत्‌) बचपन में पिता के अधीन रहे (यौवने पाणि- 
ग्राहस्य) युवावस्था में पति के श्रधीन (भतंरि प्रेते पुत्राणाम्‌) पति के मरने पर पूत्रों के 
अधीन रहे (स्त्री स्वतन्त्रतां न भजेत्‌ ) स्त्री कभी स्वतन्त्र न रहे॥ १४८॥ 


अन्तुद्यरेत्डन्ज : १४७-१४८ इलोक निम्न 'भ्रावारो' के अनुसार 
प्रक्षिप्त मिद्ध होते हैं-- 


१. विषयविरोध--यहां मुख्यविषय विवाहित स्त्री-पुरुषों का चल रहा है। 
इसका संकेत विषय को प्रारम्भ करने वाले ४। १ और विषय की समाप्ति की सूचना 
देने वाले ५। १६६ श्लोक की “द्वितीयमायुषो मागं कृतदारो गृहे बसेत्‌” से मिलता 
है । इसी गृहस्थो के मुख्य विषय के अन्तर्गत १४६ से १६५ इलोकों में स्त्रियों के धर्मों 
का वणान है । प्रस्तुत श्रवान्तर विषय का संकेत देने वाले श्लोक ५।१४६ और ५।१६७ 
हैं। इन इलोकों के निम्न पदों---“स्त्रीणां धर्मान्‌ निबोधत” [ १४६] “एवं वृत्तां सवरा 
स्त्रीसु” | १६७] पर ध्यान देने से यह स्पष्ट हो जाता है कि प्रस्तुत विषय केवल 'विवा- 
हित स्त्रियों के धर्मों के वर्णन” का है। एक तो यह विषय ही केवल ग्रहस्थियों के 
कत्तेंव्यों का है श्लौर फिर इस प्रसङ्ग में “एवं बत्तां सवर्णां स्त्रीम्‌” पदों से यह प्रौर भी 
स्पष्ट संकेत दे दिया है कि “इस प्रकार का श्राचरण करने वाली सवर्णा भार्या को'। 
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इन इलोकों में स्त्रियों के वही कत्तंव्य बतलाये हैं जो पतिगृह में करणीय हैं। इन संकेतों 
एवं प्रमाणो से यही सिद्ध हुआ कि प्रस्तुत विषय 'पतिगृह में पालनीय स्त्रियों के कत्तंव्पों' 
का है श्रथवा 'पति से सम्बद्ध कत्त॑व्यों' का है। इस वर्णन में इससे भिन्न वर्णन वाले 
इलोक विषयविरुद्ध कहलायेंगे। (१) इस श्राधार पर १४५-१४८ इलोक विषयविरुद्ध हैं 
क्योकि इनमें विवाहित स्त्रियों के कत्तेव्य न होकर विषयभिन्न वर्णन है । दोनों ही इलोकों 
में बालः द्वारा घर में स्वतन्त्रतापूवंक कोई कार्य न करने का उल्लेख और बाल्यावस्था 
में पिता के वश में रहने का कथन पति या पतिग्रृह से सम्बद्ध नहीं रखता। वाला का 
पतिगृह से क्या सम्बन्ध? यदि कोई कहे कि इनमें वर्णित अ्रन्य दो बातों का पति से 
सम्बन्ध है,उसके साथ ही बाला का भी वर्णन कर दिया, तो यह युक्ति भी बुद्धिसद्भत 
नहीं है । क्योंकि यह बात तो बाला क्या बालक के साथ भी लागू होती है और बाल्या- 
वस्था में कौन बाला या बालक पूर्ण स्वतन्त्रता से कार्य करता है, या कर सकता है ? 
अतः यह कथन ही प्रनावश्यक सिद्ध होता है, और न ही यह कोई 'विधान' बनता है। 
इससे यह संकेत मिलता है कि ये श्लोक किसी ऐसे व्यक्ति द्वारा मिलाये गये हैं,जो 
स्त्रियों को पुरुषों के सर्वथा श्रधीन रखने के पूर्वाग्रह से ग्रस्त था। मनु की मान्यताओं में 
इस प्रकार का पूर्वा गह नहीं होता । (२) ये श्लोक इस लिए भी विषयविरुद्ध सिद्ध होते 
हैं कि यह विषय पति या पतिगृह से सम्बद्ध स्त्रियों के कत्तंव्पो को बतलाने का है। इन 
इलोकों में बतलायी गयी बातें कत्तैव्य नहीं हैं, ये तो श्रादेश हैं और वे भी उग्रशली में । 
ग्रत: ये विषयसम्मत सिद्ध नहीं होते। इन विषयविरोधों के आधार पर ये दोनों ही 
इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. श्रन्तविरोध--मनु की स्त्री-सम्बन्धी मान्यताए--(१) मनुस्मृति के विषय 
प्रौर प्रसङ्ग की शद्धुला से श्राबद्ध ( दूसरे शब्दों में इन्हें मौलिक श्लोक कह सकते हैं.) 
इलोकों से मनु की यह मान्यता स्पष्ट हो जाती है कि वे स्त्री और पुरुष में नतो कोई 
पक्षपातपुर्ण श्रन्तर करते हैं,न स्त्री को पुरुष की दासी या प्रधीनता में बंशी रहने वाली 
मानते हैं। वे दोनों को ही एक-दूसरे की भावनाओं का समान रूप से आदर करने वाली 
बातें कहते हैं, श्रपितु स्त्रियों को अधिक आदरपुवंक रखने की बातें कहते हैं। नीचे कुछ 
इलोक प्रमाणरूप में दिये जा रहे हैं, जिनसे इन बातों की पुष्टि होती है कि (ग्र) मनु 
की र्त्रियों के प्रति पक्षपातपूर्ण, दमनात्मक, ग्रस्वतन्त्रतापुत्रेक रखने की भावना नहीं 
है, अपितु समानता को भावना है। यथा-- 


(क) पितृभिः स्रातृभिक्चता'******** पूज्या भूषयितव्याइच (३।५५) 
(ख) यत्र नार्यस्तु पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः। 

यत्रंतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफलाः क्रियाः। (३। ५६) 
(ग) तस्मादेताः सदा पूज्याः भूषणाच्छादनाशनंः। (३। ५६) 
(घ) संतुष्टो भायया भर्त्ता भर्त्रा मार्या तथेव च। 

यस्मिन्नेव कुले नित्यं कल्याणं तत्र वं ध्रवम्‌ ॥ (३। ६०) 
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( ग्रा स्त्रियों पर बन्धन डालकर रखने की प्रवृत्ति की व्यथंता का कथन प्रौर 
स्त्रियों द्वारा स्वयं प्रपने विवेक से ही प्रपने श्राच रण को बनाने का समर्थन--- 
(इ) न कश्चिद्‌ योषितः शक्तः प्रसह्य परिरक्षितुम्‌ । (६ । १०) 
(च) भ्ररक्षिता गृहे दद्धाः पुरुषराप्तकारिमिः । 
श्रात्मानमात्मनायास्तु रक्षयुस्ताः सुरक्षिताः ॥ (६। १२) 
(इ) विन! किसी पक्षपात के, स्त्री-पुरुष दोनों को समानस्तर का मानते हुए मनु 
के स्त्री-पुरुषों को सुझाव, जिनसे स्त्री की पुरुष के पुणा ग्रधीन रहने की मान्यता स्वतः 
खण्डित हो जाती है-- 


(छ) भ्रन्योन्यस्य श्रव्यमिवारो मेदामरणान्तिकः । 

एषः धर्म: समासेन शेयः स्त्रीपुं सयोः परः ॥ (६। १०१) 
(ज) तथा नित्यं यतेयातां स्त्रीपुसो तु कृतक्रियौ । 

यया नाभिचरेतां तौ वियुक्तौ इतरेतरम्‌ ॥ (६। १०२) 


(म) प्रजनायं स्त्रयः सृष्टाः सन्तानार्थं च मानवाः । 
तस्मात्साघारणो धर्मः भरतौ पत्न्या सहोदितः ।! (६। ६६) 


इन मान्यताओं के प्राधार पर कहा जा सकता है कि १४७-१४८ लोकों में जो 
दमनात्मक प्रग्रह से प्रेरित होकर श्राज्ञा दी है, यह मनु की मान्यता नहीं हो सकती। 
यह मनु की व्यवस्थाप्रों के विरुद्ध है। (२) इन श्लोकों की श्रभिव्यक्तिशेली का ठीक 
श्रगले श्‍लोक १४६ से ही विरोध स्पष्ट दीखता है। १४९ वें श्लोक में मनु कोई प्रादेश 
या भ्राज्ञा नहीं थोप रहे, अपितु स्त्रियों के लिए हितकारी बात को सुझाव रूप में प्रस्तुत 
कर रहे हैं। इस श्लोक में 'न इच्छे! ग्रर्थात्‌ “स्वयं ही न चाहे” पद ध्यान देने योग्य है । 
“न इच्छेतृ' के कयन में प्रौर “न स्वातन्त्र्य कत्तंब्य किचित्‌ कार्यम्‌” “न भजेत्‌ स्त्री 
स्वतन्त्रताम्‌” में कितना भ्रम्तर श्रौर विरोध है! ८।२६ से यह व्यक्त होता हें के 
स्त्रियों को स्वतन्त्र रहने का अधिकार हे ।भ्रभिव्यक्ति की शेली ही इन दो मान्यतःग्रों 
को भिन्न कर देती है । इस प्रकार इन मान्यताभ्रों के आधार पर भी ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 
(ई) मनुने स्त्रियों को कहीं भी हीनभावना से नहीं देखा हुँ, श्रपितु कहीं-कहीं 
तो पुरुषों से बढ़कर उन्हें सम्मान दिया है । कुछ उदाहरण देखिए 
(ज) स्त्री के लिए मागं छोड़ देना चाहिए 
“स्त्रियः पंथा देयः” [२। ११३ (२।१३८)]। 
(ट) पत्नी से लड़ाई-भगड़। नहीं करना चाहिए-- 
“माया `` विवादं न समाचरत्‌” [४। १८०] । 
(ठ) पत्नी आदि पर भूठा दोषारोपण नहीं करना चाहिए आर न भ्रपशब्द 
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कहने चाहिएँ। यदि कोई ऐसा करे तो वह दण्डनीय है--मातरं पितरं जायाम्‌***'** 
ग्राक्षाययन्‌ शतं दण्डः [८ । १८०] । 
स्त्री के पिता, पति, पुत्र से प्रलग रहने से हानि की आ्राशंका-- 

पित्रा भर्त्रा सुतेर्वापि नेच्छेद्विरहमात्मनः । 

एषां हि विरहेण स्त्र गह्य कुर्यादुभे कुले ॥ १४९॥ (३४) 

(स्त्री) कोई भी स्त्रो (पित्रा भर्त्रा वा सुतः अ्रपि) पिता, पति अथवा 

पुत्रों से (म्रात्मनः विरहं न इच्छेत्‌) ग्रपना बिछोह=ग्रलग रहने को इच्छा 
न करे (हि) क्योंकि (एषां विरहेण) इनसे अलग रहने से (उभे कुले गद्य 
कुर्यात्‌) यह आशंका रहतो है कि कभी कोई ऐसी बात न हो जाये जिससे 
दोनों पिता तथा पति के कुलों की निन्दा या बदनामी हो जाये। अभि- 
प्राय यह है कि स्त्रो को स्वेदा पुरुष की सहायता अपेक्षित रखनो चाहिए, 
उसके जिना उसको श्रसुरक्षा को ग्राशंका बनी रहती है॥ १४९ ॥ 


पत्नी में कौन से गुण होने चाहिए 

सदा प्रहृष्टया भाव्यं गृहकायंषु दक्षया । 

सुसंस्कृतो पस्करया व्यये चामुक्तहस्तया ॥ १५० ॥ (३५) 

स्त्री को योग्य है कि (सदा प्रहृष्टय।) श्रतिप्रसन्नता से (गृहकार्येषु 

दक्षया) घर के कामों में चतुराई युक्त (सुसंस्कृत+उपस्करया) सब पदार्थो 
के उत्तम सस्कार, घर की शुद्धि (च) ओर (व्यये श्रमुक्तहस्तया भाव्यम्‌) 
व्यय में अत्यन्त उदार रहे । ग्रर्थात्‌ सब चोज पवित्र और पाक इस प्रकार 
बनावे जो म्रोषधरूप होकर शरीर वा ग्रात्मा में रोग को न प्राने देवे । 
जो-जो व्यय हो उसका हिसाब यथावत्‌ रखके पति आदि को सुना दिया 
करे। घर के नौकर-चाकरों से यथायोग्य काम लेवे, घर के किसी काम को 
बिगड़ने न देवे ॥ १५० ।। (सं० प्र ६६) 

“स्त्री को योग्य है कि सदा आनन्दित होके चतुरता से गृहकार्यो में 
तमान रहे तथा प्रन्नादि के उत्तम संस्कार, पात्र, वस्त्र, गृह प्रादि के 
संस्कार और घर के भोजनादि में जितना नित्य धन आदि लगे उस के 
यथायोग्य करने में सदा प्रसन्न रहे ॥” (स० वि० १४८) 
उति की सेवा-सुश्रषा करे 


यस्म दद्यात्पिता त्वेनां त्राता वाऽनुमतेः पितुः । 
तं शुश्रषत जीवन्तं संस्थितं च न लङ्घयेत्‌ ॥१५१।(३६) 
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(पिता तु एनां यस्मे दद्यात्‌) पिता इस स्त्रीको जिसे दे दे ग्रर्थात्‌ 
जिसके साथ विवाह करे (वा) अथवा (पितुः श्रनुमतेः भ्राता) पिताको 
सहमति से भाई जिससे विवाह कर दे (त जीवन्तं शुश्रषेत) उसके जीवित 
रहते हुए उसकी सेवा करे (च) और (संस्थितं न लङ्घयेत्‌) पति के रूप 
में साथ स्थित रहते हुए अवमानना, व्यभिचार आदि से उसका उल्लंघन 
न करे। अन्यार्थ में-मर जाने पर व्यभिचार से पतिव्रत-धर्म का उल्लंघन 
न करे ।। १५१।% 


अआलन्जुश्यील्मन्ज : 'संस्थित' शब्द का विवेचन--'सम्‌' पूर्वक 'स्था' धातु से 

'क्त' प्रत्यय के योग से संस्थित शब्द बनता है। प्रन्य टोकाकारो ने इसका केवल रूढार्थ 
'मरने पर' श्रथ किया है किन्तु वह उतना प्रासंगिक नहीं है, यतोहि--(१) यहां जीवित, 
अवस्था में साथ-साथ रहते हुए स्त्री के कत्तेव्यों के विधान का प्रसंग है। [५। १४६] । 
इस इलोक में भी जीवित अवस्था का ही प्रसंग है। (२) भ्रौर पति के मरने पर , 
आवश्यकता पड़ने पर मनु ने नियोग का विधान किया है [९ । ५६-६३] इस प्रकार 
इस भाष्य में किया प्रर्थ- 'पत्नी के रूप में साथ रहते हुए श्रवमानना आदि से प्रौर 
व्यभिचार आदि से पतिब्रत घमं का उल्लंघन न करे” प्रासंगिक एबं मनुसम्मत है । 
(3) €।७६,८१ श्लोकों में विशेष कारणों से और विदेशगमन में अधिक समय 
बीतने पर जोते जो स्त्री-पुरुष दोनों के लिए नियोग अथवा विवाह का विधान 
किया है । इस प्रकार प्रथम अर्थ अधिक मनुसम्मत प्रतीत होता है। यद्यपि "पति 
के मर जाने पर पत्नी व्यभिचार से पतिब्रत धर्म का उल्लंघन न करे” यह अर्थ भी 
स्वीकार्यं हो सकता है, किन्तु इसे नियोग या पुनविवाह निषेध के साथ नहीं जोड़ना 
चाहिए । 
स्त्री पर विवाह के बाद पति का स्वामित्व 

मङ्गलार्थ स्वस्त्ययनं यज्ञशचासां प्रजापतेः । 

प्रयुज्यते विवाहेषु प्रवानं स्वाम्यकारराम्‌॥ १५२॥ (३७) 


(विवाहेषु) विवाहों में (स्वस्त्ययनं च प्रजापते: यज्ञः) जो स्वस्ति- 
पाठ [=शुभकामना के लिए मन्त्रपाठ] और प्रजापति-यज्ञ किया जाता है 
वह (आसां मङ्गलार्थं प्रयुज्यते) इनके कल्याण की भावना से ही किया 
जाता है (प्रदानं स्वाम्यकारणम्‌) विवाह में स्त्रियों को पति के लिए सीप 
_ छ [प्रचलित अर्थ--पिता या पिता की अनुमति से भाई इस (स्त्री को) 
जिसके लिऐ दे अर्थात्‌ जिसके साथ विवाह कर दे, (स्त्री) जीते हुए उस (पति) की सेवा 
करे, उसके मरने पर (भी व्यभिचार, उसके श्राद्ध आदि का त्याग तथा पारलौकिक 
कार्य के खण्डन से) उस पति का उल्लंघन न करे॥ १५१ ।।| 
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देना ही इन पर पति का अधिकार होने का कारणा है ग्रर्थात्‌ जो विवाह 
संस्कारपूर्वक स्त्रो को पति के लिए दे दिया जाता है, इस दान के 
पश्चात्‌ हो उन पर पति का अधिकार होता है, उससे पूर्व नहीं ॥ १५२ ।। 
श्रनतावतुकाल च मन्त्रसंस्कारकृत्पति: । 
सुखस्य नित्य दातेह परलोके च योषितः ॥ १५३ ॥ 

(अनृतौ ,च ऋतुकाले) ऋतु रहित काल में और ऋतुकाल में (इह च परलोके) इस 
लोक श्रौर परलोक में (योषितः) स्त्री का (मन्त्रसंस्कारकृत्‌ पतिः) मन्त्रों द्वारा विहित 
संस्कार में वरण किया गया पति (योषितः नित्य सुखस्य दाता) स्त्री को सदा सुख देने 
वाला है ॥ १५३ ॥। 

विशीलः कामवृत्तो वा गुरार्वा परिवजितः। 


उपचर्यः स्त्रिया साध्व्या सततं देववत्पतिः ॥ १५४॥। 


( माध्व्या स्त्रिया) पतिब्रता स्त्री को चाहिए कि वह (विशीलः) वुरे स्त्रभाव 
वाले (वा कामवृत्तः) प्रथवा स्वेच्छाचारी परस्त्री गपन करने वाले (वा) अथवा (गुण: 
परिवजितः) गुणों से रहित (पतिः) पति की भी (सततं देववत्‌ परिचर्यः) सदा देवों के 
समान सेवा- पूजा करे ॥ १५४॥। 

नास्ति स्त्रीरतां प्रथग्यज्ञो न व्रतं नाप्युपोषणम्‌ । 
पति शुश्रषते येन तेन स्वर्ग मरीयते ॥ १५५॥ 

(स्त्रोणां पृथक्‌ यज्ञः न~-अस्ति) स्त्रियों के लिए पति से भिन्त न कोई यज्ञ है 
(न ब्रं न उपोषणम्‌ अपि) न कोई ब्रत है और न कोई उपवास ही का विधान है (येन 
पति शुश्रूषते) जो वह पति की सेवा करती है (तेन) इसी कायं से (स्वगे महीयते ) स्वगं 
में जाकर आनन्द को प्राप्त करती है ॥ १५५ ॥ 

पारिप्राहस्य साध्वी स्त्री जीवतो वा मृतस्य वा । 
पतिलोफममीष्सन्ती नावरेत्किङ्चिदप्रियम्‌ ॥ १५६ ॥ 

(पतिलोकम्‌ --प्रभीप्सन्ती साध्वी स्त्री) पतिलोक की चाहना करने वाली 
पतिव्रता स्त्री (जीवतः वा मृतस्य पाणिग्राहस्य) जीवित या मृत पति के प्रति (किचित्‌ -- 
अप्रिय न+-ग्रा तरेत्‌) कुछ भी श्रप्रिय अर्थात्‌ जीवित अवस्था में उसकी इच्छा के 
विरुद्ध ओर मरने पर यश-नाशक प्राचरण न करे॥ १५६॥ 

कामं तु क्षपयेदृदेहं पुष्पमूलफलः शुभः । 
न तु नामापि गृह्हीयातयत्यौ प्रेते परस्य तु ॥ १५७॥ 

(पत्यौ प्रेते) अपने पति के मर जाने पर (कामम्‌) चाहे (शुभ पुष्प-मूल-फलैः 
देह पयेत्‌ ) श्रेष्ठ पुष्प, कन्दभू न, फन खाकर ही शरीर को मिटा दे (तु) किन्तु (परस्य 
नाम -: अ्रपि न गृह्णीयाद्‌) दूसरे पति का नाम भी न ले ॥ १५७॥ 


षष्ठ अध्याय 
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ग्रासोतामररात्क्षान्ता नियता ब्रह्मचारिणी । 
यो धर्म एकपत्नीनां काडक्षन्ती तमनुत्तमम्‌ ॥ १५८ ॥ 

(यः एकपत्नीनां धर्म: तम्‌ +-श्रनुत्तमं काङ क्षन्ती) जो पतिव्रता स्त्रियों का धर्मे 
है, उस उत्तम धर्म की कामना करने वाली स्त्री (्रामरणात्‌) [पति के मरने पर] 
मृत्युपर्यन्त (नियता) नियमपूर्वक (क्षान्ता) मन में शान्ति रखते हुए (ब्रह्मचारिणी 
श्रासीत्‌) ब्रह्मचारिणी रहे | १५५ ॥। 

श्रनेकानि सहस्रार कुमारब्रह्मचारिराम्‌ । 
दिवं गतानि विप्राणामकृत्वा कुलसंततिम्‌ ॥ १५६ ॥ 

(विप्राणाम्‌ अनेकान सहल्लाणि कुमारश्रह्मचारिणाम्‌ ) ब्राह्मणों में कई हजार 
कुमार ब्रह्मचारी हुए हैं जो (कुलसंततिम्‌ अक्त्वा) सन्तानोत्पत्ति न करके ही (दिवं 
गतानि ) स्वर्ग प्राप्त कर गये ॥ १५६॥ 


मृते भर्तरि साध्वी स्त्री ब्रह्मचर्यं व्यवस्थिता । 
स्वर्ग गच्छ्ऱयपुत्राप यथा ते ब्रह्माचारिणाः॥ १६०॥ 
(यथा ते ब्रह्मचारिणः) जैसे वे ब्रह्मचारी बिना संतान उत्पन्न किये स्वगे को 
प्राप्त करगये इसी प्रकार (भर्तरि मृते) पति के मरजाने पर (साध्वी स्त्री) पतिव्रता 
स्त्री (प्रपुत्रा +-श्रपि) पुत्ररहित होती हुई भी (ब्रह्मचयं व्यवस्थिता ) ब्रह्मचर्यं का पालन 
करती हुई (स्वर्ग गच्छति) स्वर्गं में जाती है ॥ १६०॥ 


भ्ररत्यलोभाद्या तु स्त्री मर्तारमतिवतते । 
सेह निन्दामवाप्नोति पतिसोकाच्च होयते ॥ १६१॥ 


(या तु स्त्री) जो कोई स्त्री (अ्पत्यलो भात्‌) संतान के लालच से (भर्तारम्‌ + 
प्रतिवतंते) पति का उल्लंघन करती है प्रथात्‌ किसी परपुरुष से सन्तान उत्पन्न करती है 
(सा) वह (इह) इस लोक में (निन्दाम्‌ +-भ्रवाप्नोति) निन्दा को प्राप्त करती है (च) 
आर (पतिलोकात्‌) पतिलोक से भी (हीयते) भ्रष्ट हो जाती है॥ १६१ ॥ 

नान्योत्यन्ना प्रजास्तोह न चाप्यन्यपरिग्रहे । 
न द्वितोयशव साध्वीनां क्वचिदूर्तोपदिइयते॥ १६२॥ 

(इह) इस संसार में (श्रन्य-उत्मन्ता च ग्रन्यपरिग्रहे श्रपि प्रजा न अस्ति) दूसरे 
पुरुष से प्राप्त सन्तान और दूसरे की स्त्री में उत्पन्न सन्तान, सन्तान नहीं कहलाती (च) 
और (साध्वीनां द्वितीयः भर्त्ता क्वचित्‌ न उपदिश्यते) पतिव्रता स्त्रियों के लिए दूसरा 
पति करने का विधान कहीं नहीं किया है ॥ १६२ ॥ 


अन्ज्रु्येत्ठन्ज : १५३से १६२ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 
१. श्रन्तविरोध -- इस प्रसंग में पति की ग्रनावश्यक महिमा प्रदर्शित करके केवल 
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स्त्रियों के लिए ही सारे कत्तेव्य निश्चित कर दिये हैं श्रौर पुरुष को सब तरह छूट कर दी 
है । यह एक पक्षीय श्राग्रहबद्ध वर्णन मनु की मान्यताश्रों से विरुद्ध पड़ता है। (१) १५३ में 
परलोक में भी पति को सुख देने वाला कहा है, जबकि मनुस्मृति का सिद्धान्त कर्मके श्राधार 
पर सुख-दुःख को प्राप्ति का है । किसी दूसरे के सहारे से प्रगला जन्म नहीं मिलता, भ्रपितु 
अपने अच्छे-बुरे कर्मों के आधार पर ही श्रगला अच्छा या बुरा जन्म मिलता है। अपने 
कर्मों का जीव स्वयं भोक्ता है [देखिए ४। २४०, १२। ३, ८। २५, ३९-५२, ७४]। 
(२) १५४ में गुणहीन श्रौर परस्त्रीगामी पति को देवता मानकर पूजा करने का कथन है। 
मनुस्मृति में सित्रयों श्रौर पुरुषों को समान व्यवहार का निर्देश है। किसी वरं के साथ पक्ष- 
पात की भावना नहीं है [देखिए ३।५५, ५६, ६० ॥ &। २८, १०१, १०९] । ६।१०१- 
१०२ में स्पष्ट कहा है कि स्त्री-पुरुष परस्पर ऐसा श्राचरण कर जिससे आपस में मतभेद 
या श्रलगाव का अवसर न भ्राये । १५४ वां श्लोक इन उद्धत श्लोकों से विरुद्ध है। (३) 
१५४ में स्त्रियों के लिए पृथक से यज्ञ का निषेध किया है और पतिसेवा के श्रन्तगंत ही 
सभी धमंकार्यो को माना है। ६ । २८ में कहा है -''श्रपत्यं धर्मकार्यारिए' ' `` `` ` ` `` 
दाराधीनः'' श्र्थात्‌--'सन्तानोत्पत्ति, यज्ञ आदि धमंकायं स्त्री के ही ग्रधीन हैं’ । €।११ 
में भी “शौचे घर्मऽन्नपक्त्यां च” ग्रर्थात्‌--'घर की शुद्धि, धर्मानुष्ठान और भोजन 
पकाने: में स्त्रियों को लगाये'। &। ९६ में “तस्मातृताधारणो धर्मः श्रुतो पत्न्या 
सहोदितः” । ३। ११८ में 'दम्पती के लिए यज्ञशेष भोजन का विधान, ये सभी प्रमाण 
धमंकार्यों में स्त्रियों का भी स्वतन्त्र श्रौर समान अधिकार सिद्ध करते हैं। श्रन्य प्रमाण 
२। ४१-४२ [६६-६५ ]के श्रनुशीलन '्रन्तविरोघ' शीर्षक पर द्रष्टव्य हैँ । (४) १५६ में 
परजन्म में पतिलोक की कल्पना मनुसम्मत नहीं है । मनु मृत्यु के बाद दो ही गति मानते 
हैं या तो संसार में जन्म या मुक्ति [द्वादश प्रध्याय] । (५) १५७ से १६२ श्लोक, ९।५६ 
से ६३ तथा ७६ इलोकों के विरुद्ध हैं। इनमें स्पष्ट शब्दों में नियोग विधि का विधान है । 
(६) १५३ से १६२ इलोकों की मान्यताएं मनुविरुद्ध हैं इसके ज्ञान के लिए ५। १४७- 
१४८ इलोकों पर भी “श्रन्तविरोघ' शीर्षक समीक्षा द्रष्टव्य है । इन प्रन्तविरोधों के प्राधार 
पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 
पूर्वपति को छोड़कर दूसरे श्रेष्ठ पति को अपनाने की निन्दा-- 
पति हित्वाऽपकृष्टं स्वमुत्क्‌ष्टं या निषेवते । 
निन्द्यव सा भवेल्लोके परपूर्वेति चोच्यते ॥ १६३॥ (३८) 

[विवाह होने के बाद तुलनात्मक रूप में ] किसी अच्छे व्यक्ति के 
मिलन की संभावना हान पर (या स्वम्‌ अपकृष्टं पति हित्वा उत्कृष्टं पति 
नियेवते) जो स्त्री भ्रपने निम्न कुल या गुणों वाले पति को छोड़कर उत्तम 
कुल या गुणों वाजे पति का सेवन करतो है (सा) वह (लोके निन्द्या+एव 
भवेत्‌) लोगों में निन्दा प्राप्त करती है (च) भ्रौर (परपूर्वा+इति उच्यते) 
'पहने यह दूसरे को पत्नी थी यह उसके विषय में व्यंग्य किया जाता 
है ॥। १६३ ॥ 
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व्यभिचारात्त्‌ भर्तुः स्त्री लोके प्राप्नोति निन्द्यताम्‌ । 
श्प्गालयोनि प्राप्नोति पायरोगहव पीड्यते ॥ १६४ ॥ 


(स्त्री भत्त: व्यभिचारात्‌ तु) स्त्री पति का उल्लंघन अर्थात्‌ उस पति को छोड़ 
परपुरुष से संपक करने से (लोके) लोक में (निन्द्यतां प्राप्नोति) निन्दा को ही प्राप्त 
करती है (श्वगालयोनि प्राप्नोति) प्रौर मरकर गीदड़ की योनि में जन्म पाती है (च) 
तथा (पापरोगैः पीड्यते) कुष्ठ ्रादि पापरोगों से पीड़ित होती है ॥ १६४ ॥ 

आन्नुण्पील्ठन्त्र : १६४ वां श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--पूर्वापर प्रसंग इस श्लोक से टूट रहा है। १६३ में कहा है 
एक पति को छोड़ उससे अच्छे पति को अपनाने पर लोक में उस स्त्री की निन्दा होती है 
श्रौर इस भाव की पूर्ति १६५ में कही है--जो मन, वाणी और शरीर से अपने पति ॐ 
ग्रनुकुल रहती है लोक में उसकी साध्वी के रूप में प्रशंसा होती है। बीच में स्त्री के 
व्यभिचार के फल का कथन असंगत है । जो ग्रावश्यक फल था वह १६३ में ही कहा जा 
चुका है । 

२. शलीविरुद्ध-इसकी शैली निराधार और ग्रपशब्दयुक्त है, जो मनु की शैली 
से विपरीत है । 

३. अन्तविरोध--एक ही कर्म के फलरूप में श्ूगाल योनि का निर्णय और 
पापरोगों से पीड़ित होने का निर्णय मनु के सिद्धान्त से विरुद्ध है। मनु तो झनेक कर्मों से 
मिलकर किसी योनि की प्राप्ति मानते हैं [देखिए १२। &, ३९-५२, ७४] 
पति के अनुकूल भ्राच रण से पत्नी अधिक सम्मान्य होती है -- 


पति या नाभिचरति मनोदः'ग्देहसंयता । 
सा भत्‌ लोकमाप्नोति सदू: साध्वीति चोच्यते ॥ १६५ (३६) 
(या) जो स्त्री (मनः-त्राऊ-देह=संथता) मन, वाणी और शरीर को 
संयम में रखकर (पति न+ग्रभिचरति) पति केविए्ड़ ग्रादरण नहीं करतो 
(सा) वह (भतृ लोकम्‌+-श्राप्नोति) पतिलोक श्रर्थान्‌ पति के हृदय में ग्रादर 
कास्थान प्राप्त करतो हे (च) ग्रौीर (मद्भिः 'साध्वो'+-इति उच्यते) 
श्रेष्ठ लोग उसको 'पतिब्रता या प्रच्छी पत्नी' कहकर प्रशंसा करते 
हें॥ १६५॥ क्ष 
अ्रन्जुच्यील्डन्ज : 'लोक' शब्द का वियेवन--'लोकम्‌' शब्द 'लोक दशने” 
धातु से सिद्ध होता है । इस प्रकार इसका श्रथ 'इष्टि', 'दशन' 'स्थान' भी है। यहां 
“मत -लोकम्‌ आप्नोति’ मुहावरे के रूप में प्रयुक्त है, जिसका श्रथ है = 'पतिब्रता स्त्री 
६४ प्रचलित श्रथ--मन, वचन तथा काम से संयत रहती हुई जो स्त्री पति के 
विरुद्ध कोई कार्ये (व्यभिचार प्रादि) नहीं करती है, वह पतिलोक को प्राप्त करती है 
तथा उसे सज्जन 'पतिव्रता' कहते हँ ॥ १६५॥ 
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पति के हृदय स्थान में बस जाती है या पति की इष्ट में प्रिय, ्रादरणीय बन जाती है। 
यहां परलोक आदि का कोई प्रसंग नहीं है । 


भ्रनेन नारीवत्तेत सनोवाग्देह संयता । 
इहाग्रां कोतिमाप्नोति पतिलोकं परत्र च॥ १६६॥ 


जो (नारी) स्त्रो (मनः+-वाक्‌+-देह-संयता) मन, वाणी और शरीर से संयम- 
पूवंक रहकर (अनेन वृत्तेन) इस श्राचरण से रहती है वह (इह ब्रग्रां कीतिम्‌+- 
श्राप्नोति) इस लोक में उत्तम कीति को प्राप्त करती है (च) और (परत्र पतिलोकम्‌) 
मरकर पतिलोक को प्राप्त करती है॥ १६६॥ 

आन्त्रशरीत्ठन्त्र : १६६ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तविरोध--मनु के मत में परलोक में पतिलोक नामक कोई स्थान या 
स्थिति विशेष नहीं है। वे या तो श्र!णियों के रूप में पुनर्जन्म मानते हैं या मुक्ति। वे 
अनेक कर्मो से किसी जन्म की प्राप्ति मानते हैं, केवल एक पतिसेवा के प्राधार पर ही 

हीं [ देखिए-द्वादश अध्याय] । 

२. शलीविरुद्ध-जहां कहीं भी विषय के ग्रन्त में मनु ने फलकथन कहा है 
वहां या तो उत्तम गति की प्राप्ति का फल बताया है अ्रथवा ब्रह्म की प्राप्ति का फल 
[देखिए २। २४६, ४। २६०, ६। ५५४, ६७, आदि |, इनके अ्रतिरिक्त मनु ने कोई 
फल नहीं कहा है। यह श्लोक मनु की फलकथन की शैली से भिन्न होने के कारण 
प्रक्षिप्त है । 

३. प्रसंगवि रोध--१६७ वें श्लोक के 'एवंवत्ता' पद से यह संकेत मिलता है कि 
१६७ वां श्लोक स्त्री-धर्मविधान सम्बन्धी प्रसंग से सीधा जुड़ा है। १६६ वें में फलकथन 
से प्रसंग की समाप्ति हो जाती है और निरन्तरता नहीं रहती, जत्रकि 'एवं' शब्द 
निरन्तरता का द्योतक है । इस प्रकार यह श्लोक्र बीच में प्रसंग की निरन्तरता को तोड़ने 
के कारण प्रक्षिपत मिद्ध हो रहा है । 


स्त्री की मृत्यु पर यज्ञ से प्रग्तिसस्कार-- 
एवंवृत्तां सवर्णा स्त्रों हिजातिः पुवम।रिणीम्‌। 
दाहयेदग्निहोत्रेण यज्ञपात्रशच धर्मवित्‌ ॥ १६७।।(४०) 
(एव वृत्तां सत्रा स्त्रीम) इस पूर्वोक्त अ्रात्ररण का पालन करने 
वाली स्त्रीको (पूर्वमारिणीम्‌) यदि वड पति से पहले ही मर जाये तो 
(धमंवित) धर्म का जानते वाला व्यक्ति (बज्ञयात्रः) यज्ञपात्रों का प्रयोग 
करके (ग्रग्निहोत्रेण दाहयेत्‌) श्रर्निह्ोत्र विधि मे उसका दाहसंस्त्रार 
करे ।! १६७ ।। 
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अआन्नुशरीत्उन्ज : यज्ञपात्रों का परिचय एवं विवरण ५। ११७ की 
समीक्षा में देखिए । 


मार्याय पुर्वमारिण्यं दस्वाग्नीनन्त्य कमि । 
पुनर्दारक्रियां कुर्यात्पुनराधानमेव च ॥ १६८॥ 

(पूर्वमारिण्यै भार्याये श्रन्ट्यकमंणि श्रग्नीन्‌ दत्त्वा) अपने से पूर्व मरजाने वाली 
पत्नी का अन्त्येष्टि कर्मके द्वारा भ्रग्नि में दाहसंस्कार करके (पुन: दारक्रियाम्‌ कुर्यात्‌) 
फिर विवाह करे (च) और (पुनः श्राधानम्‌+एव) फिर पांच महायज्ञाग्नियों का 
आधान करे--पंचमहायज्ञ करे॥ १६८॥ 


अन्दुर्ीन्डन्ज : १६८ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--(१) प्रसंगसंकेतक श्लोक ५। १४६ के अनुसार उपसंहारा- 
त्मक इलोक १६६ से पूर्व तक, यहां केवल-स्त्र्यो के धर्मों के कथन का प्रसंग है। इस 
प्रसंग में पुरुषों के लिए विधात करना प्रसंगसंकेतक श्लोक के अनुसार प्रसंगविरुद्ध है । 
(२) ५। १४६ में प्रारम्भ किये स्त्रीधने-प्रसंग का समापन १६७ वे में “एवं व॒त्तां 
सवर्णा स्त्रीम्‌’ कहकर कर दिया है। ये शब्द यह संकेत करते हैं कि इसके पश्चात्‌ इस- 
सम्बन्धी कोई वर्णान न होकर उपसंहार ही हो सकता है । प्रसंगसमाय्ति के पश्चःत्‌ पुनः 
प्रसंगविरुद्ध कथन ग्रसंगत है, इस प्रकार यह इलोक प्रक्षिप्त है । 


उपसं हा र--- 
अनेन विधिना नित्यं पञ्चयज्ञान्न हापयेत्‌ । 
द्वितीयम।युबो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌ ॥ १६६ ॥ (४१) 


(प्रनेन विधिना) इस [४। १ से ५। १६८ तक | पूर्वोक्त विधि से 
रहते हुए (पञ्चयज्ञान्‌ न हापयेत्‌) पंचयज्ञों को कभी न छोड़े और (ग्रायुषः 
द्वितीय भागम्‌) आयु के दूसरे भाग तक (कृतदारः) विवाह करके श्रर्थात्‌ 
विवाहोप रान्त स्त्री-सहित (गृहे वसेत्‌) घर में निवास करे ॥ १६६ ॥ 


इति महषि-मनुप्रोकतायां सुरेरद्रकुमारकृत हिन्दी भाष्य समन्वितायाम्‌, 
'अनुशीलव' सभीक्षाविभूषितायाञ्च मनुस्मृतौ गृहस्थान्तगत-अक्ष्या- 
मक्ष्य-दे ह शु दिव व्यशु द्धि-स्त्री घ मं विष यात्मकः पञ्चमोऽध्यायः ॥। 


अथ षष्ठो५ध्यायः 
[ हिन्दी भाष्य-श्रनुशी लनसमी क्षाभ्याँ सहितः ] 
(वानप्रस्थ-संन्यास-धर्म-विषय ) 
(वानप्रस्थ-विषय ) 
[६। १ से ६। ३२ तक] 
तानप्रस्थ धारणा करे-- 
एवं गृहाश्रमे स्थित्वा विधिवत्स्नातको हिज: । 
वने वसेत्तु नियतो यथावद्विजितेन्द्रियः ॥ १॥ (१) 


(एवम्‌) पूर्वोक्त प्रकार (विधिवत्‌ स्नातक: द्विज:) विधिपूर्वक ब्रह्मचये 
से पूर्ग विद्या पढ़के समावत्तन के समय स्नानविधि करने हारा द्विज- ब्राह्मण, 
क्षत्रिय प्रौर वेश्य (विजितेन्द्रियः नियत: यथावत्‌ गृहाश्रमे स्थित्वा) जितेन्द्रिय, 
जितात्मा होके, यथावत्‌ गृहाश्रम करके (वने वसेत) वन में बसे ।। १॥। 

(सं० वि० १६०) 

“इस प्रकार स्नातक प्र्थात्‌ ब्रह्माचर्यपूवक गृदाश्रम का कर्ता द्विज 
ग्रर्थात्‌ ब्राह्माणा, क्षत्रिय ग्रौर वेश्य गृहाश्रम में ठहरकर निश्चितात्मा और 
७ वि ह फ के ये S 


(२) वानरस्य पारण म ब्राह्मणा के प्रमाणा वानप्रस्थ का विधान ब्राह्मण 
ग्रन्थों में ्रीर वेदों में विहित है । यहाँ तुलनार्थ शत० का० १४ का वचन प्रस्तुत हे-- 

“ब्रह्मचर्याश्रमं सम,प्य गुटी मवेतु, गृही भूत्वा वनी भवेत्‌ बनी भरवा प्रव्रजेत्‌ ।” 
=ब्रह्मचश्रम पूर्ण करके गृहस्थ बने, गृहस्थाश्रम को पूर्ण करके वानप्रस्थ बने, वान- 
प्रस्थ आश्रम को पूर्ण करके सन्यासी बन । 


(३) वेद का प्रमाण ६। २ पर उल्लिखित है । 
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वानप्रस्थ धारण का समय--- 


गृहस्थस्तु यदा पद्येद्द लीपलितमात्मनः । 
अपत्यस्थेव चापत्यं तदाऽरण्यं समाश्रयेत्‌ ॥ २॥ (२) 


(गृहस्थः तु) गृहस्थ लोग (यदा) जब (ग्रात्मनः वली-पलितं पश्येत्‌) 
अपनी देह का चमड़ा ढीला ग्रौर श्वेत केश होते हुए देख (च) और 
(प्रपत्यस्य+एव श्रपत्यम) पूत्र का भी पुत्र हो जाये (तदा) तब (ग्ररण्यं 
समाश्रयेत्‌) वन करा आश्रय लेव ॥ २॥ (सं० वि० १६०) 


“परन्तु जब गृहस्थ शिर के केश श्वेत और त्वचा ढीली हो जाये 
प्रौर लड़के का लड़का भी हो गया हो तब वन में जाके बसे” । 


(स० प्र० १२४) 


अ्ञ्रन्डुञ्यीव्ठन्तर : वानप्रस्थ धारण में वेद के प्रमाण-- मनु ने ६। २-४ 
इलोकों में वेद के श्राधार पर विधान किये हैं। तुलनाथं द्रष्टव्य है ऋग्वेद १०। ४। ५ 
का वेदमन्त्र 


“कचित्‌ जायते सनयासु नव्यो, 
बने तस्थौ पलितो घूमकेतुः ।” 


प्रथत (कूचित्‌) जब किसी भी घर में (सनयासु नव्यः जायते) प्राचीन 
सन्ततियों प्रर्थात्‌ ्रवस्थावृद्ध ग्रृहस्थों में नवीन सन्तति पैदा हो जाये ग्रर्थात्‌ श्रपने पुत्र 
का भी पुत्र ==पौत्र हो जाये, या (पलितः) पके केशों वाला हो जाये [६। २ में वणित] 
तब (धूमकेतुः) धूमकेतुः =श्रग्नि श्रर्थात्‌ अग्निहोत्र आदि सामग्री लेकर (वने तस्थौ) 
वन में प्रस्थान करे--वानप्रस्थ बन जाये [६। ४ में वणित] “वनर्गू = बनगामिनो'' 
[निरु० ३। १४] अकेला अथवा पति .र पत्ती दोनों वनगामी =वानप्रस्थ बनें ॥ 


वानप्रस्थ धारण की विधि 
रूस ग्राथ्यणातारं सर्जे नेत परिचछदस ! 
| ` क उव भोव 
थे ७०६ . ७५ "वाका जाहार (च) और (सवंम एव परिच्छदम्‌) घर के 
सब पदार्थो को (संत्यज्य) छोड़के (पुत्रेषु भार्या निक्षिप्य) पुत्रों में श्रपनी 
पत्नी को छोड़ ॥%/ सहू--एव) प्रथवा सङ्ग में लेके (वतं गच्छेत्‌) वन को 
जावे ।। ३॥ (सं० वि० १९१) 


“सब ग्राम के श्राहार और वस्त्र ग्रादि सब उत्तमोत्तम पदार्थों को 


४६२ मनुस्मांतः 


छोड़ पुत्रों के पास स्त्रो को रख वा भ्रपने साथ लेके वन में निवास करे” । 
(स० प्र० १ २४) 
प्रत्निहोत्रं समादाय गृह्यं चाग्निपरिच्छ दम्‌ । 
ग्रामादरण्यं निःसृत्य निवसेन्नियतेन्द्रिय: ॥ ४ ॥ (४) 


जब गृहस्थ वानप्रस्थ होने की इच्छा करे तब (श्रग्निहोत्रं च गृह्यम्‌ 
अग्निपरिच्छद॑ समादाय) ग्रश्निहोत्र को सामग्री-सहित लेके (ग्रामात्‌ 
निःसृत्य) गांव से निकल (श्ररण्यं जितेन्द्रियः निवतेत्‌) जंगल में जितेन्द्रिय 
होकर निवास करे ॥ ४ ॥ (सं० वि० १९१) 

“साङ्गोपाङ्ग भ्रग्निहोत्र को लेकर ग्राम से निकल इढुन्द्रिय होकर 
प्रण्य में जाकर बसे । (स० प्र० १२४) 
वानप्रस्थ के लिए पञ्चयज्ञों का विधान-- 

मुन्यन्तविविवेमेध्यं: शाकमूलफलेन दा । 
एतानेव महायज्ञान्निबंपेद्विधिपवकम्‌ ।। ५।। (५) 

(विविधः मुन्यन्ने:) नाना प्रहार के सामा [ =नीवार] आदि अन्न 
(मेध्ये: दाक-मूल- फलेन) सुन्दर-पुन्दर शाक, मुल, फल, फूल, कंदादि से 
(एतान्‌+एव महायज्ञान्‌ विधिपूर्वकं निवपेत्‌) पूर्वोक्त [३।७०॥ ६। ७- 
१२ में वाणत] महायज्ञों को करे ।। ५॥। (स० प्र० १२४) 

छ (विधिपूवकम्‌) पूर्वोक्त विहित विधि [३।६६-१०८ के ] अनुसार: 

बसीत चम चीरं वा सायं स्नायात्प्रगे तथा । 
जटाइच बिभ्र्यान्नित्य इमश्रलोमनखानि च॥ ६॥ 

(चमं वा चौरं वसीत) मृगचर्मं आदि आर वस्त्रनिभित कपड़े पहने (प्रगे तथा 
सायं स्नायात्‌) प्रातःकाल तथा सायंकाल स्नान करे (च नित्यं जटा: इमश्रु-लोम-नखानि 
बिभृयात्‌) श्रौर सदा सिर के बाल, दाढ़ी-मूंछ, लोम श्रौर नखों को रखे॥ ६॥। 

अआन्जुच्यील्डन्म : यह इलोक निम्न श्राधार के अनुसार प्रक्षिप्त सिद्ध 
होता है— 

१. असलय यत चनाको पूछ. . अपङ्ग के विरुद्धं छ और उसे भङ्ग कर 
रहा है। ५'वे इलोक मं कहा है कि "एतान्‌ एव महायज्ञान्‌ निवपेत्‌ विधिपुवकम्‌ 
अर्थात्‌ विविपूर्वक इन (झ्रागे वणित) यज्ञों को करे । इस श्लोक के सकेत के श्रनुसार भ्रागे 
वानप्रस्थ के लिए विहित यज्ञों का ही विधान होना चाहिए और वह ७-१२ इलोकों में 
है। सातवें श्लोक में श्रतिथि यज्ञ का विधान है । इस प्रकार इस श्लोक में ५ वें में संकेतित 
प्रसङ्ग के विरुद्ध वान है और पूर्वापर प्रसद्धक्रम को भङ्ग कर दिया है। 
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प्रतिथि-यज्ञ एवं पितृ-यज्ञ का विधान 


यद्धकष्य स्पात्ततो दद्यादूर्बाल भिक्षां च शक्तितः। 
अम्मुलफलभिक्षाभिरचयेदाश्रमागतान्‌ ॥७॥ (६) 


(यत्‌ भक्ष्यं स्यात्‌) जो भी खाने का पदार्थं हो [६।५] (ततः) 
उससे ही (बलि दद्यात्‌) बलिवेश्वरेव यज्ञ करे (च शक्तितः भिक्षाम्‌) ग्रौर 
यथाशक्ति भिक्षा भी दे (ग्राश्रम+ग्रागतान्‌) आश्रम में श्राये अतिथियों को 
(ग्रप्‌ +मूल-फल-मिक्षाभि ) जल, कन्दमूल, फल प्रादि प्रदान करके (भ्रच॑येत्‌) 
उनका सत्कार करे ।। ७॥। 


ब्रह्मयज्ञ का विधान-- 

स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्थाद्वान्तो मंत्रः समा हितः । 

दाता नित्यमनादाता सवंमुतानुकम्पकः॥ ८॥ (७) 

(स्त्राध्याये) स्वाध्याय प्रर्थात्‌ पढ़ने-पढ़ाने में (नित्ययुक्तः) नियुक्त 

(समाहितः) जितात्मा (मेत्रः) सत्र का मित्र (दान्तः) इन्द्रियों का दमनशील 
(दाता) विद्या श्रादि का दान देने हारा (सर्वभूत+-्रनुकंपकः) सव पर 
दयालु (म्रनादाता) किसी से कुछ भी पदार्थ लेवे (नित्यं स्यात्‌) इस 
प्रकार सदा वर्तमान रहे ॥ ८॥। (स० प्र० १२५) 


“वहां जङ्गल में वेदादि शाश्त्रों को पढ्ने-पढ़ाने में नित्ययुक्त मन 
और इन्द्रियों को जीतकर यदि स्त्र-स्त्री भी समीप हो तथापि उससे सेवा 
के सिवाय विषय-सेवन ग्रर्थात्‌ प्रसंग कभी न करे, सब से मित्रभाव, साव- 
धान, नित्य देने हारा और किसी से कुछ भोन लेवे, सब प्राणीमात्र पर 
अनुकंपा =कृपा रखने हारा होवे ।' (सं० वि० १९१) 
अग्निहोत्र का विधान--- 

वतानिकं च जुहुयादग्निहोत्रं यथाविधि । 
दशमस्कन्दयन्पर्वं पोरांमासं च योगतः॥ €॥ (८) 
वानप्रस्थ (यथाविधि) पूर्वोक्त विधि के प्रन्सार (अग्निहोत्रम्‌) दैनिक 
यज्ञ-पञचमहाथज्ञों को (च) ग्रौर (वतानिकम्‌) विशेष अवसरों पर किये 
जाने वाले (दशं च पौणंमासं पव प्रस्कन्इयन्‌) अमावस्या और पूणिमा श्रादि 


पर्वों पर «ये जाने पवंयज्ञों को भी न छोड़ते हुए (योगतः जुहुयात्‌) निष्ठा- 
पूवक किया करे ॥ €॥ 


अ्रन्ुच्यील्डन्त : 'बतानिक' से भ्रभिप्राय--वैतानिक शब्द से विस्तृत 
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भ्रर्थात्‌ विशेष भ्रवसरों पर आयोजित होने वाले यज्ञों से प्रभिप्राय है। यज्ञों के साथ 
'वेतानिक' शब्द का अन्यत्र भी प्रयोग मिलता है। ६। १० का वर्णान उक्त ग्रर्थ की 
सिद्धि में प्रमाण है। द्रष्टव्य है ७। ७८-७९ और २। ११८ (२। १४३) इलोकों के 
प्रयोग । २। ३ [२। २८] में भी ऐसे महायज्ञों का विधान है । 


विशेष यज्ञों का श्रायोजन करे-- 


क्रक्षेष्ट्याग्रयणं चव चातुर्मास्यानि चाहरेत्‌ । 
तुरायणं च क्रमशो दक्षस्याथनमेव च॥१०॥ (६) 


(ऋक्षेष्टि) नक्षत्रयज्ञ (व्राग्रयणम्‌) नये ग्रन्न का यज्ञ (च) और 
(चातुर्मास्यानि) चातुर्मास्य का यज्ञ (च) तथा (क्रमशः तुरायणं च दक्ष- 
स्यायनं एव प्राहरेत्‌) क्रमशः उत्तरायण प्रौर दन्षिणायन, इन अवसरों पर 
भो विशेष यज्ञों का प्रायोजन करे ॥ १० ॥ 

अरन्जुयन्ठन्जर : नक्षत्रों की गणाना -(१) नक्षत्र परिवर्तेन के समय 
भी विशे या बृहत्‌ यज्ञ का अनुष्ठान करे । नक्षत्र २७ हैँ--'१. अश्विनी, २. भरणी, ३. 
कृत्तिका, ४. रोहिणी, ५. मृगशीषं, ६. आर्द्रा, ७. पुनवंसु, ८. पुष्य, ९. आरलेषा, १०. 
मघा, ११. पूर्वाफाल्गुनी, १२. उत्तराफाल्गुनी, १३ हस्त, १४. चित्रा, १५. स्वाति, 
१६. विशाखा, १७. अनुराधा, १८. ज्येष्ठा, १९. मूल, २ ०, पूर्वाषाढा, २१. उत्तराषाढा 
२२. श्रवण, २३. धनिष्ठा, २४. शतभिषज्‌, २५. पूर्वाभाद्रपदा, २६. उत्तराभाद्रपदा, 
२७. रेवती । 

(२) चातुर्मास्य यज्ञ -प्रत्येक चार महीने के पश्चात्‌ भनुष्ठेय यज्ञ प्रर्थात्‌ 
कातिक, फाल्गुन, और आषाढ के प्रारम्भ में। 

(३) सूयं की भूमध्यरेखा से उत्तर को शोर स्थिति, जो मकर से ककं संक्रान्ति 
तक का काल है, उसे उत्तरायण कहते हैं । 

(४) सूयं की भूमध्यरेखा से दक्षिण की ओर स्थिति का समय दक्षिणायन 
कहलाता है । (अयन विषयक विस्तृत विवेचन १ । ६७ की समीक्षा में द्रष्टव्य है) । 


इन अवसरों पर विशेष यज्ञा का अनुष्ठान करे । 


बलिवैश्वदेव यज्ञ का विधान 
वासन्तदा।रदमंध्य मु व्यन्तः स्वयमाहृतेः । 
पुरोडाशांशचरू इचेव विधिवन्निवपेत्पृथक्‌ ॥ ११॥ (१०) 
(वासन्त-शारदेः मेध्यः स्वयम्‌--श्राहृतः श्रन्नः) वसन्त और शरद्‌ 
ऋतु में प्राप्त होने वाल पवित्र और स्वयं लाये हुए नीवार आदि मुनि-श्रन्नों 
२६ 


षष्ठ श्रध्याय ४६५ 


से (पुरोडाशान्‌ च चरून्‌ विधिवत्‌ पृथक्‌ निवपेन्‌) पुरोडाश और चरु नामक 
यज्ञीय हृव्यो को विधि अनुसार प्रलग-प्रलग तैयार करे ॥ ११॥ 


देवताम्यस्तु तदूहुत्वा वन्यं मेव्यतरं हविः । 
शेषमात्मनि युङजोत लवणं च स्वयं कृतम्‌ १२॥ (११) 
(तत्‌ मेध्यतरं वन्यं हविः देवताम्यः हुत्वा) उस पवित्र, वन के श्रन्नों 
से निमित हवि को देवताम्रों [३। ८४-६४] के लिये होम कर-=प्राहुति 
देकर (शेषम) शेष भोजन को (च) श्रोर (स्वयं कृतं लवणम्‌) श्रपने लिए 
बनाये गये लवणयुक्त पदार्थो को (म्रात्मनि युञ्जीत) अपने खाने के लिए 
प्रयोग में लाये ॥ १२॥। 


अन्य शागैत्ठन्द्र : 'लवणाशब्द-विवेचन'--यहां 'लवण' शब्द का प्रथं 
“प्रत्येक लवणयुक्त भोजन' है । व्याकरणानुसार संसृष्ट प्रर्थ में लवण शब्द से “लवणा- 
ल्लुक्‌” [्र० ४। ४। २४] सूत्र द्वारा पूवंप्राप्त ठक्‌ प्रत्यय का लुक्‌ हो जाता है, प्रत 
'लवण' शब्द ही रह जाता है, किन्तु उपयु क्त रूप में अर्थ व्यापक रहता है । 


पवित्र भोजन करे -- 
स्थलजोदकशाकानि पुष्पमूलफलानि च। 
मेध्य वृक्षो टूवान्यद्यात्स्नेहाँशचफलसम्भवान ॥ १३॥ (१२) 
(स्थलज-+-ग्रौदक-शाकानि) भूमि और जल में उत्पन्न शाकों को 
(मेघ्यवृक्ष + उद्भवानि पुष्प-मूल-फलानि) पवित्र वृक्षों से उत्पन्न होने वाले 
फूल, कन्दमूल श्रौर फलों को (च) और (फलसंभवान्‌ स्नेहान्‌) फलों से 
प्राप्त होने वाले रसों, तेलों या अर्को को (प्रद्यात्‌) खाये ॥ १३॥। 
अन्जव्यीोत्ठन्ज श भक्ष्य पदार्थों का बिधान ५।८-१०, २४-२५ में भी 
द्रष्टव्य है । 
ग्रभक्ष्य पदार्थ--- 
वजेयेन्मघु मांस च भोमानि कवकानि च। 
भूस्तृणं शियूकं चव इलेष्मातकफलानि च ॥ १४॥। (१३) 
(मधु) मदकारी मदिरा, भांग श्रादि पदार्थ (मांसम्‌) सब प्रकार के 
मांस (च) और (भौमानि कवकानि) भूमि में उत्पन्न होने वाले कवक = 
छत्राक=कुकुरमुत्ता (च) ग्रौर (भूस्तृणम्‌) भूतृण नामक [=शरवाण] 
शाकविशेष, (शिग्रुकम्‌) सफेद सहिजन (च) श्रौर (इलेष्मातकफलानि) 
लिसौड़े के फल (वजेयेत्‌) इन्हें भोजन में वजित रखे प्रर्थात्‌ न खाये ॥ १४॥ 
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अग्रन्डुच्पील्डन्जर : (१) यहां मधु का प्रथं 'मद्य भ्रथात्‌ नशा करने वाले 
मदिरा, भांग आदि पदार्थ” है। मांस के साथ पटित 'मध” शब्द का अर्थ 'मदिरा' होता 
हे । 'शहद' अथं इसलिए ग्रहण नहीं किया जा सकता क्योंकि मनु ने उसे भक्ष्य 
(२।४) माना हे । प्रमाणयुकत श्रर्थविवेचन २। १५२ [२। १७७] में देखिए। 
(२) प्रभक्ष्य पदार्थों का वर्णन ५। ५ तथा २। १७७ में भी है। इन पदार्थों को 
सभी ग्राश्रमवासियों के लिए अभक्ष्य माना है । 
त्यजेदाइवयुजे मासि मुःयन्नं पूवसङ् चितम्‌ । 
जीर्णानि चव वासांसि शाकमूलफलानि च ॥ १५॥ (१४) 
(पूर्वसंचितं मुन्यन्नम्‌) पहले इकट्ठे किये हुए नोवार आदि मुनि- 
भ्रन्नो को (च) श्रौर (जीर्णानि वासांसि) पुराने वस्त्रों को (च) और (शाक- 
मूल-फलानि) पूर्वसंचित शाक, कन्दमूल, फलों को (्राइवयुजे मासि त्यजेत्‌) 
श्राश्विन के महीने में छोड़ देवे भ्रर्थात्‌ नये ग्रहण करे ॥ १५ ॥। 
वानप्रस्थ ग्रामोत्पन्न पदार्थ न खाये 
न फालकुष्टमहनीयादुत्सुष्टमपि केनचित्‌ । 
न ग्रामजातान्यातोऽवि मलानि च फलानि च॥ १६॥ (१५) 


(फालकृष्टम्‌) हल से जोती हुई भूमि में उत्पन्न पदार्थो को (केनचित्‌ 
उत्सृष्टम्‌+भ्रपि) किसी केद्वारा दिये जाने पर भी (च) श्रौर (ग्रामजातानि 
मूलानि च फलानि) ग्राम में उत्पन्न किये गये मूल घ्रौर फलों को (प्रात्त:+ 
प्रपि न श्रश्नीयात्‌) भूख से पीडित होते हुए भी न खाये ॥ १६॥। 

अन्य छारेत्डन्द्र : वानप्रस्थ के लिए प्रामोत्पन्न वस्तुप्रों के निषेध में 
कारण--वनस्थ के लिए ग्रामोत्पन्न वस्तुग्रों का निषेध इसलिए है कि उसकी गृहस्थ सहश 
सुखासबित में प्रवृत्ति न हो। इस श्लोक का सम्बन्ध २६ वें से है, जो इस इलोक के 
निषेध का कारणरूप वर्णन है। विशेष समीक्षा २६ वें श्‍लोक के अनुशीलन में देखिए । 

श्रग्निपक्वाहानो वा स्यात्कालपक्वभुगेव वा। 
श्रहमकुट्टो भवद्वाञ्पि दन्तोलूखलिकोऽपि वा।। १७॥ 


वानप्रस्थ (श्ररिनपक्व~-श्रशनः} प्रग्नि में पकाकर खाने वाला हो (वा) प्रथवा 
(कालपक्वभुक्‌ -- एव) समय पर स्वयं पके फल श्रादि को खाने वाला (स्यात्‌) हो (वा) 
या [भ्रश्मकुट्ट:) पत्थर से कूटकर खाने वाला (वा) भ्रथवा (दन्त+-उलूखलिकः+-भ्रपि 
भवेत्‌) दांतों से चबाकर या ऊखल में कूटकर खाने वाला हो॥ १७॥ 


सथः प्रक्षालको वा स्यान्माससङचयिकोऽपि वा । 
वष्सासनिचयो वा स्यात्सभानिचय एव बा॥ १८॥ 


वानप्रस्थ (सद्यः प्रक्षालकः) एक दिन के लिए (वा) प्रथवा (माससंचयिकः 
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स्यात्‌) एक मास तक संचय करके रखने वाला (वा) प्रथवा (षण्मासनिचयः) द्य: महीने 
तक संचयकरके रखने वाला (वा) या (समानिचयः एव) एक वर्ष तक संचय करके रखने 
व'ला (स्यात्‌) होवे॥ १८ ॥ 


नक्तं चान्नं समइतीयाहिवा वाऽहृत्य शक्तितः । 
चतुर्थकालिको वा स्यात्स्याद्वाप्यष्टसकालिकः ॥ १६ ॥। 
(शक्तितः भ्रन्नम्‌ श्राहृत्य) यथाशक्ति अन्न लाकर (नक्तं वा दिवा समइनीयात्‌) 
रात या दिन में खाये (वा) वा (चतुर्थकालिकः) चौथे पहर में खाये (वा) श्रथव। 
(अ्रप्टमकालिकः स्यात्‌) आठ पहर में एक बार ही खाये ॥ १६ ॥ 


चान्द्रायणविधानर्वा शुक्लषुष्णे च वर्तयेत्‌ । 
पक्षान्तयोक $प्यइनीयाद्यवाग्‌ बवथितां सकृत्‌ ॥ २० ॥ 

(वा) श्रथवा (शुक्ल-कृष्णे) शुक्लपक्ष श्रौर कृष्णपक्ष में (चान्ट्रायणविधानैः 
वर्तयेत्‌) चान्द्रायण ब्रत के श्रनुसार खाये [११। २१६] (वा) श्रथवा (पक्षान्तयोः क्वथितां 
यवागूं सकृत्‌ भ्रशनीयात्‌) दोनों पक्षों के भ्रन्त में पकी हुई लप्सी को एक-एक बार ही 
खाये ॥ २० ॥ 


पुष्पमूलफरलर्बा5पि केवले बंतंयेत्सदा । 
कालपक्वंः स्वयंशीणेवंखानसमते स्थितः॥ २१ ॥ 

(प्रपि वा) श्रथवा (वेखानसमते स्थितः) वानप्रस्थ भ्राश्रम में स्थित व्यक्ति 
(कालपक्वः स्वयंशीणाँः ) अपने श्राप निश्चित समय पर पके हुए श्रौर स्वयं टूटकर गिरे 
हुए (केवले: पुष्पमूलफलेः सदा वर्तयेत्‌) केवल फूल, कन्दमूल भौर फलों से ही सदा 
निर्वाह करे॥ २१॥ 


विविध तपस्याश्रों का विधान--- 
भूमी विपरिवर्तत तिष्ठेद्वा प्रपदेदिनम्‌ । 
स्थानासनाग्यां विह रेत्सवनेषूपृयन्नपः॥ २२ ।। 


(भूमी विपरिवर्तेत) भूमि पर लेटे (वा) अथवा (दिनं प्रपदैः तिष्ठेय्‌) दिन में 
कुछ समय परों पर खड़ा रहे (स्थान+-श्रासनाम्याम्‌) कभो श्रासन पर बैठकर कभी 
उठकर (सवनेषु ्रपः उपयन्‌) प्रातः, सायं, दोपहर कालों में स्नान करता हुआ (विहरेत्‌) 
श्रपना समय बिताये ॥। २२ ॥ 


ग्रीष्मे पञ्चतपास्तु स्याद्वर्वास्व्रावकातहिकः । 
भ्रादवासास्तु हेमन्ते क्रमशो वर्घयंस्तपः ॥ २३॥ 


(क्रमशः तपः वर्धयन्‌) वानप्रस्थी क्रमशः झपने तप को बढ़ाता हुप्रा (ग्रीष्मे पञ्च 
तपाः तु स्यात्‌) ग्रीष्म ऋतु में पञ्चाग्नियौं में तपे (वर्षासु भ्रश्न-प्रवकाशिकः) वर्षा ऋतु 


४६८ मनुस्मृतिः 
में बरसात में नग्न होकर बैठे (हेमन्ते श्राद्रंवासा तु) हेमन्त ऋतु में गीले कपड़े धारण 
कर रखे ॥ २३ ॥ 

उपस्पृझास्त्रिववरां पितृन्देवांइच तर्पयेत्‌ । 

तपरचरशचोग्रतर शोषयेद्‌ देहसात्मनः॥ २४॥ 


(त्रिषवणम्‌ उपस्पृशन्‌) ती'ते कालों में स्नान करके (पितन्‌ च देवान्‌ तपयेत्‌) 
पितरों और देवताप्रों का तर्षण करे (च) और (उग्रतरं तपं चरन्‌ प्रात्मनः देहं शोषयेत्‌) 
कठोर तपस्या करते हुए अपने शरीर को सुखाये॥ २४॥ 


श्रगनीनात्मनि वतानान्तमारोष्य यथाविधि । 
भ्रनग्निरनिकेतः स्यान्मुनिर्मूलकलाशनः॥ २५ ॥ 


(यथाविधि वेतानान्‌ अग्नीन्‌ +श्रात्मनि समारोप्य) विधि-श्रनुसार वैतान 
सम्बन्धी ग्रग्नियो को अपनी आत्मा में रखकर प्रर्थात्‌ कठिन तपस्या से वानप्रस्थ की 
सिद्धि पाकर (अनग्नि:) अग्नियों को त्यागकर-पकाने को क्रिया को छोड़कर (्रनिकेतः) 
गुह्‌ को त्यागकर (मुनिः) मौन धारण करके (मूल-फल--्रशनः स्यात्‌) मूल, फल 
खाकर रहे ॥ २५॥ 

आअन्जुच्पील्डन्ज्र : १७ से २५ तक के श्लोक निम्न '्राधारों' के आधार 
पर प्रक्षिप्त हैं--- 

१. प्रसंगबिरोघ--(१) यहां पूर्वापर प्रसंग वानप्रस्थी के भक्ष्याभक्ष्य सम्बन्धी 
बिधारों का है । ये श्लोक उस प्रसंग से भिन्न तथा क्रमभञ्जक रूप में हैं। १३ व श्लोक 
से वा प्रस्थ के भक्ष्याभक्ष्य का प्रसंग शुरू किया था । १४-१६ इलोकों में वानप्रस्थी 
के लिए ग्रभक्ष्य सम्बन्धौ विधान विहित करते हुए १६ वे में पीडित भ्रवस्था में भी ग्राम्य 
भक्ष्य पदर्थों को न खाने का विधान है, और २६ वे में ग्राम्य पदार्थों को क्यों नहीं खाना 
चाहिए उसका कारण बताया है। इस प्रकार भक्ष्याभक्ष्य के प्रसंग का पूर्ण हो जाने का 
संकेत मिलता है। प्रसंग के बाद तत्सम्बन्धी विकल्प होते हैं । वह विकल्प २७ वें में दिया 
है । 'उलादि प्राप्त न होने पर आत्त =पीड़ित अवस्था में वनवासियों से भिक्षा लाने को 
छुट है। इस वरणेन से यह ज्ञात होता है कि १६वें के बाद उसके कारण को स्पष्ट करने 
वाला २६ वाँ तथा भक्ष्याभक्ष्य प्रसंग से सम्बद्ध विकल्प का वर्णन करने वाला २७ वाँ 
इलोक होना चाहिए। बोच में इन श्लोको ने उनके क्रम को भंग कर दिया है। इन श्लोकों 
में खाने के प्रकार [१७], संचय के विधान [१८], पुन: भक्ष्यपदार्थो का विधान [ १६-- 
२१], हठीय तपस्या [२२-२४] श्रादि बातों के वर्णन से २६-२७ वें इलोकों का क्रम 
भंग हो गया है। 

(२) वानप्रस्थ के लिए भक्ष्य-पदार्थो का वर्णन १३ वेंइलोक में किया है। भक्ष्य 
सम्बन्धी आवश्यक वर्णन पुरा करके १४-१६ में श्रभक्ष्य-सम्बन्धी विधानों का वणान 
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है । इससे यह संकेत मिलता है कि मनु को भक्ष्यसम्बन्धी जितना वर्णन ग्रभीष्ट था, वह 
१३ वें में ही पूर्ण कर दिया, तभी उसके बाद प्रन्य विधानों का वर्णन शुरू किया है । 
१९-२१ और २५ इलोको में पुन: भक्ष्य-सम्बन्धी प्रसंग प्रौर वह भी १३ वें से कुछ 
भ्रंशो में मिलता-जुलता नये सिरे से प्रारम्भ है। एक ही प्रसंग में, एक प्रसंग समाप्त होन 
के बाद पुनः उन्हीं बातों का नये सिरे से प्रसंग प्रारम्भ करना अप्रासंगिक है, श्रत: पह 
प्रसंगविरुद्ध है । 

(३) इसी प्रकार धान्यादि के संचय को चर्चा १५ वें में वणित है। बीच में श्रभ्य 
विधान होकर पुन: १८ वें में संचय की चर्चा उठाना भी अप्रासंगिक है और यह इसे 
प्रक्षिप्त सिद्ध करता है । | 


२. भ्रन्तविरोध--इस प्रसंग के सभी इलोकों का मनु की पूव॑मान्यताओं से 
विरोध है-- 


(१) १८-१६ वें श्लोको में एकदिन, एक मास, छः मास श्रौर एक वर्ष तक 
धान्यादि संचय के विकल्प दिए हैं, जबकि १४ वें में वषंभर तक धान्यादि संचय रखने का 
संकेत है। ११ वें में वसन्त और शरदऋतु में भ्रन्नो को संचय करने का कथन है। इस 
प्रकार संचय-सम्बन्धी संकेत पहले देने के पश्चात्‌ पुनः १८ वें श्‍लोक में संचय-सम्बन्धी 
व्यवस्था की श्रावश्यकता भी नहीं है, श्रौर यह भिन्नता पूर्व श्लोकों से विरुद्ध है। अन्त- 
संग्रह में यह व्यवस्था लागू भी नहीं हो सकती। यतो हि नीवार प्रादि अन्त तो ऋतु- 
विशेष के समय ही उपलब्ध हो सकते हैं । 


(२) १६ वें में भोजन के चार समय दिये हैं, जबकि ७, १२ इलोकों से गह्‌ स्पष्ट 
विधान है कि बलि आदि निकालकर यज्ञों के बाद भोजन करे। १६ वें श्लोक में जो 
विधान किया है, यह कोई विधान ही नहीं बनता । दिन में चार बार खाना है तो व्यक्ति 
प्रपनी इच्छा से कभी भी खा सकता है। इस विधान से कोई नियम ही नहीं बनता । २० 
वें में ग्रमावस्या-पूुणिमा के दिन केवल एक बार लप्सी खाने का बन्धन है, जबकि पूर्व 
इलोकों की व्यवस्थाओं में ऐसा कोई बन्धन न होकर विभिन्‍न पदार्थों को खाने की छूट 
है [५, ७, १२, १३] । 


(३) २२-२५ श्लोको में हठयुक्त तपस्या का विधान करते हुए शरीर को 
सुखाने के लिए कहा है।यह विधान मनुसम्मत नहीं हैं, क्योंकि मनु इसको तप ही नहीं 
मानते । मनु ने तो प्राणायाम, वेदाध्ययन, जितेन्द्रियता श्रादि को ही तप माना है! [२। 
१३६ (१६४), १४१ (१६६), १४२ (१६७), १५० (१७५), ६। ७०--७२] । इसके 
साथ-साथ मनु ने ऐसे तप का श्रादेश दिया है जिससे शरीर का क्षय या हानिन हो [२। 
७५ (१००) ]—“श्रक्षिण्वन्‌ योगतः तनुम्‌ ।” 


(४) २४ वें इलोक में वानप्रस्थी को पितरों के तर्पण के लिए कहा है । र्ता तर 
के तर्पण की मान्यता मनुविरुद्ध है। इसके लिए देखिए ३। ११६ से २८४ इलोकी प 


४७० मनुस्मृति: 


'अन्तवि रोध' शीर्षक प्राधार । इस प्रकार इन अन्तविरोधों के आधार पर ये सभी इलोक 
प्रक्षिप्त ह । 

३. पुनरुक्ति- एक ही प्रसंग में कुछ बातें पुन: कही गई हैं, जिनकी आवश्यकता 
नहीं थी-- (१) १३ वें में वानप्रस्थी को फल-मूल श्रादि खाने का विधान कर दिया है, 
किन्तु इस प्रसंग में २१ वें और २५ वें में पुन: वही विधान कर दिया। (२) २-३ में ग्रह 
को त्यागने का कथन कर दिया है, किन्तु २४वें में फिर 'श्रनिकेतः स्यातू' कहकर गृह- 
त्याग का विधान किया है । इन पुनरुदितथों से यह ज्ञात होता है कि इन इलोकों का यह 

प्रसंग किसी ग्रन्य द्वारा रचित है। 

सांसारिक सुखों में प्रासक्ति न रखते हुए ब्रह्म चय॑ का पालन करे-- 
अप्रयत्नः सुखाथष ब्रह्मचारी धराशयः। 
दहारणंष्वममइच त वक्षपूलनिकेतनः ॥ २६॥ (१६) 

(सुखाथषु श्रघ्रयत्नः) शरीर के सुख के लिए श्रतिप्रयत्न न करे, किन्तु 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी श्रर्थात्‌ भ्रपनो स्त्री साथ हो तथापि उससे विषयचेष्टा 
कुछ म करे (धराशयः) भूमि में सोवे (शरणषु+-श्रमम:+ च+एव) अपने 
वा स्वकीय पदार्थों में ममता न करे (वृक्षमूलनिकेतनः) वृक्ष के मूल में बसे ।। 

।। २६ ॥ (स० प्र० १२५) 

अन्तर शा त्ठ न्‍्त्र : २६ वे इलोक की संगति का विवेचन--इस श्लोक की 

गति १६ वें से है। उसमें सभी भामोत्पन्त पदार्थों का ग्रहण न करने का आदेश है, चाहे 

कोई भेंट के रूप में भी लाया हो । इस श्लोक में उसका कारण प्रदर्शित है कि वनस्थ 

को सुख-सुविधाश्रों में ध्यान नहीं लगाना चाहिए । तभी वह मोह-ममता से छुटकारा 

प्रप्त कर सरकता है। ऐसा न करने पर विषयों की ओर प्रवृत्ति बढ़ती है। संन्यासी के 

प्रसंग में इस बात को दूसरे प्रकार से स्पष्ट किया है--भेक्षे प्रसक्तो हि यतिविवयेष्वपि 
सञ्जति (६। ५५) 

ग्रथत्‌--भिक्षा के लालच में मन रखने वाला संन्यासी विषयों में भी फंस 
जाता है। ग्रही धारणा १६ और २६ वें इलो के मूल में है । 
तपस्वियों के घरों से भिक्षा का ग्रहण 

तापसेष्वेव दिप्रेषु यात्रिकं भक्षमाहरेत्‌ । 
गृहनेधिष्‌ चान्येषु हिजेष वनवासिषु २७ ॥ (१७) 

[प्रथवा ] (ताप रेषु -।-एव विप्रेषु) जो जंगल में पढ़ाने और योगाभ्यास 
करने हारे तपस्वो, धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग रहते हों (म्रन्येषु गृहमेधिषु द्विजेषु 
वनवासिषु) जो कि गृहस्थ वा वानप्रस्थ वनवासी हों, उनके घरों में से ही 

(भक्ष्पम्‌ । प्राहरेत्‌) भिक्षा ग्रहण करे॥। २७॥ (सं० वि० १६१) 
` &&$ (यात्रिकेम्‌) जीवनयात्रा चलाने योग्यःऽ* 
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ग्रामादाहृत्य वाळनीयादष्टी ग्रासास्वने वसन । 
प्रतिगृद्य पुटेनेव पाशिना शकलेम वा॥ २८॥ 


(वने वसन्‌) वन में रहते हुए [यदि वन में भिक्षा न मिले तो] (ग्रामात्‌) गांव 
से (पुटेन पाणिना वा शकलेन प्रतिगृह्य) दोनों हाथ श्रथवा सकोरा इनमें ग्रहण करके 
(्राहृत्य) भिक्षा लाकर (भ्रष्टौ ग्रासान्‌ प्रश्नीयात्‌ ) केवल श्राठ ग्रास [ =मु हृ] भोजन 
करे॥ २ ८।; 


आन्नुय्रीत्ठन्त्र : यह २५ वा श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है 


१. भ्रन्तविरोध-- १६ वे इलोक में पीड़ित श्रवस्थां में भी वानप्रस्थ को गांव का 
श्रन्न, फल प्रादि लेने का स्पष्ट शब्दों में निषेध है। इस श्लोक में विकल्प रूप में गांव 
से भिक्षा प्राप्त करने का कथन करना उस श्लोक के विरुद्ध है। २७ वे श्लोक में वान- 
प्रस्थीःको विकल्प में भिक्षा का विधान किया है। वहाँ भी केवल वनवासी वानप्रस्थ 
आदि द्विजो के यहाँ से भिक्षा लेने का कथन है--“तापसेष्वेव विप्रेषु" * °' ° * वन दासिषु'” 
इस विधान से भी गांव को भिक्षा का निषध हूं । 


प्रात्मशुद्धि के लिए वेदमन्त्रों का मनन-चिन्तन--- 
एताश्चान्याश्च सेवेत दीक्षा विप्रो वने वसन्‌ । 
विविघाइचोपनिषदीरात्मसंसिद्गये भ्रृतीः॥ २६॥ (!८) 


(वने वमन्‌) इस प्रकार वन में बसता हुआ (एताः च--श्रन्या: दीक्षा 
सेवेत) इन और भ्रन्य दीक्षाम्रों का सेवन करे (च) और (ग्रात्मसंसिद्धयै) 
प्रात्मा तथा परमात्मा के ज्ञान के लिए (विविधा: श्रौपनिषदीः श्रुती:) नाना 
प्रकार की उपनिषद्‌ प्रर्थात्‌ ज्ञान श्रौर उपासना-विधायक श्रृतियों के प्रथों 
का विवार कियाकरे ॥ २६॥। (सं० वि० १३१) 


अन्डुद्यीत्डन्ज्र : यहां उपनिषद्‌ से 'पुस्तकविशेष' अर्थ श्रभिप्रेत नहीं 
अपितु ‘उपनिषद्‌ विद्या से अभिप्राय है । 


ऋ विभिद्गाह्मणश्चव गुहस्यरेव सेविताः। 
विद्यातपोविवद्धचर्थ शरीरस्य च शुद्धये ॥ ३०॥ (१६) 


(ऋविभिः ब्राह्मगः गृहस्थः एव) ऋषियों, ब्राह्मणों -प्रौर गृहस्थों ने 
भी (तिद्या+तपः विवृंद्धघथंम्‌) विद्या श्रौर तप की वृद्धि के लिए (च) ग्रौर 
(शरीरस्य शुद्वये) शरीर की शुद्धि के लिए (सेविताः) इन दीक्षाप्रों और 
श्रतियों [६ । २६] का सेवन किया है ॥ ३०॥। 


४७२ मनुस्मृतिः 


अपराजित वाऽऽस्याय व्रजिेहिहामजिहागः । 
श्रानिपाताच्छरौरस्य युक्तो वार्यनिलाशनः ।। ३१ ॥ 


(शरीरस्य ध्रानिपातात्‌) शरीर छूटने तक (वारि+-ग्रनिल+-श्रशनः) जल 
आर वायु का भक्षण करके रहता हुआ (युक्तः) योगसाधना में तत्पर रहकर (श्रपरा- 
जितां दिशम्‌ ग्रास्थाय) श्रपराजित दिशा में स्थित होकर ग्रर्थात्‌ मृत्यु अवस्था आने 
पर (जिह्मगः व्रजेत्‌) शान्त-भाव से शरीर त्याग दे॥ ३१॥ 


श्रासां महबिचर्यारां त्यकत्वाऽन्यतमया तनुस्‌। 
योतशोकमयो विप्रो ब्रह्मलोके महीयते॥ ३२॥ 


(श्रासां महविचर्याणःम्‌ श्रन्यतमया तनु त्यक्त्वा) इन महर्षियों को दिनचर्याम्रों 
का पालन करते हुए किसी एक दिनचर्या के भ्रनुसार शरीर को छोड़ने से (वीतशोकभयः 
विप्रः) शोक श्रौर भय से रहित हुश्रा विद्वान्‌ (ब्रह्मलोके महीयते) मुक्ति में जाकर प्रानन्द 
पाता है॥ ३२ ॥ 


अआन्जुव्यीत्ठन्ड : ३१-३२ शलोक निम्न श्राधारों के श्रनुसार प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हैं -- 


१. प्रसङ्कविरोध--मनु ने ३३ वें श्लोक में वानप्रस्थ के पश्चात्‌ संन्यास लेने 
का विधान करते समय ''बनेषु च विहृत्य एवम्‌” पदों का प्रयोग किया है। इस प्रकार 
'वनों में विहार करके” इस निरन्तरता-बो धक क्रिया से यह स्पष्ट संकेत मिलता है कि इस 
इलोक का प्रसङ्ग या सम्बन्ध ३० वें से जुड़ा हुप्रा है श्रौर बीच में समाप्ति-सूचक़ कोई 
वर्णन भ्रभीष्ट नहीं है। ३१-३२ इलोकों में वानप्रस्थ में रहते हुए शरीर त्याग करना, 
भ्रौर उसका फलप्रदर्शन उक्त प्रयोग से सङ्गत सिद्ध नहीं होता । श्रत: प्रस ङ्ग-वणांन- 
. सम्बद्धता को भङ्ग करने के कारण ये दोन! श्‍लोक प्रसड्भविरुद्ध प्रक्षे हैं । 


२. भ्रन्तविरोध- (१) ३१ वें श्लोक में वानप्रस्थी को केवल जल-वायु पर 
रहने के लिए कथन करना ६। ५, ७, ११, १२, शलोकों के विरुद्ध है । इनमें प्रनेक भक्ष्य- 
पदार्थों का विधान है । (२) ३१ वे श्लोक में और ३२ वें श्लोक में व्यक्ति को मृत्युपर्यन्त 
वानप्रस्थी बने रहने का संकेत दिया है। यह ३३-३४ इलोकों के विरुद्ध है । क्योंकि मनु 
ने निश्चित समयानुसार आश्रम परिवर्तन का विधान किया है श्र उसे सभी के लिए 
भ्रावइयक माना है। (३) ३१ वें श्‍लोक में 'श्रपराजित दिशा' में जाने का वर्णन मनु- 
प्रोक्त सिद्ध नहीं होता। यतोहि मनु तो केवल मुक्ति या ब्रह्म की शरण में जानेका 
कथन करते हैं [६।८१, ६५. ४ । २६०, १२।११६, १२५] । इस प्रकार की शब्दावली 
का प्रयोग उनके वर्णन में नहीं गिलत । 


षष्ठ श्रध्याय ४७३ 
(संन्यास-धमं-विषय) 
[६।३३से६। ८५ तक |] 


संन्यास ग्रहण का विधान--- 
बनेषु च विहत्येवं तृतीयं भागमायुषः। 
चतुर्थ मायुवो भाग त्यक्त्वा सङ्झन्परिव्रजेत्‌॥ ३३॥ (२०) 
(एवं वनेषु आयुषः तृतोयं भागं विहृत्य) इस प्रकार जंगलों में ग्रायु 
का तीसरा भाग प्रर्थात्‌ प्रधि से ग्रधिक पच्चीस वर्ष ग्रथवा न्यून से न्यून 
बारह वर्ष तक विहार करके (आयुष: चतुर्थं भागम्‌) आयु के चौथे भाग 
्रर्थात्‌ सत्तर वषं के पश्चात्‌ (संगान्‌ त्यक्त्वा) सव मोह आदि संगों को छोड़ 


कर (परित्रजेत्‌) परिव्राजऊ प्रर्थात्‌ संन्यासी हो जावे ॥ ३३ ॥ 
(सं० त्रि० १६८) 


“इस प्रकार वन में श्रायु का तीसरा भाग प्रर्थात्‌ पचासवें वर्ष से 
पचहत्तरवें वषं पर्यन्त वानप्रस्थ होके आयु के चोथे भागमें संगों को छोड़ 
के परिव्राट्‌ श्रर्थात्‌ संन्यासी होजावे । (स० प्र० १२६) 


अन्जुशातेल्डन्ज : 'परिव्राजक' की व्युत्पत्ति परिव्रजन करने से अभि- 
प्राय परिव्राजक अर्थात्‌ संन्यासी होने से है । 'परिव्रजति-इति परिश्राजक:' = जो सांसा- 
रिक एषणाओं को त्यागकर लोकोपकार के लिए विचरण करे, वह परिव्राजक श्रर्थात्‌ 
संन्यासी होता है। संन्यासी की परिभाषा ऋषि दयानन्द ने निम्न प्रकार की है-- 


“संन्यास-संस्कार उसको कहते हैं कि जो मोहादि ग्रावरण, पक्षपात छोड़के, 
विरक्त होकर सब पृथिवी में परोपकारार्थ विचरे प्रर्थात्‌ “सम्यड न्यस्यन्त्यधर्माचररतानि 
चेन वा सम्य नित्यं सरकम स्वास्ते उपविशति स्थिरोमवति येन स, संन्यासो विद्यते यस्य 
श संन्यासी ।” (सं० बि० संन्यास प्रकरा) 


आश्रमादाश्रमं गत्वा हुतहोमो जितेन्द्रियः । 
सि्ञाबलिपरिश्रान्तः प्रव्जम्प्रत्य वबते॥ ३४॥। 


(हृतहोमः) जिसने सदा यज्ञ किये है ऐसा (भिक्षाबलि-परिश्रान्तः) ˆ. ज्ञा श्रौर 
बलिवंश्वदेव यज्ञ से थका हुआ अर्थात्‌ जो सदा से इन कर्मों को निभा. श्रा रहा है 
(डितेज्द्रयः) जितेन्द्रिय द्विज (श्राश्रमात्‌ + भ्राश्रमं गत्वा) क्रमशः एक भ्राश्रम से दूसरे 
प्राश्रम में जाकर (प्रब्रजन्‌) संन्यास लेकर (प्रेत्य वघंते) मरकर परबन्म मं उन्नति को 
हां प्राप्त करता है |) ३४॥ | 


४७४ मनुस्मृतिः 


ऋरानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्षे निवेशयेत्‌ । 
प्रनपाकृरय भोक्षं तु सेवमानो व्रजत्यघः॥ ३५ ॥ 


(त्रीणि ऋषानि प्रपाकृत्य) तीन ऋणों--ऋषि-ऋण, देवऋण, और पितृऋण 
को चुकाकर (मनः मोक्षे निवेशयेत्‌) मन को मोक्ष में लगाये (श्रनपाकृत्य तु) ऋणों को 
न चुकाकर (मोक्षं सेवमानः) मोक्ष को चाहने वाला व्यक्ति (्रधः ब्रजति) श्रधोगति को 
प्राप्त करता है॥ ३५॥ 


आन्जुच्यीत्ठन्ज : ३४-३५ इलोक निम्न ग्राघार पर प्रक्षिप्त सिद्ध होते 
हैं--३४ वां श्लोक पुनरुक्त है, क्योंकि ३३ वें में जो क्रमवताया है उसका विकल्प ३५ 
वां इलोक है । 


१. भ्रन्तवि रोध--इस श्लोक में पूर्व के तीन म्राश्रमों के पालन किये बिना 
मोक्षप्राप्ति की इच्छा करने वाले की अधोगति कही है । यह मान्यता मनुविरुद्ध है । मनु 
ने ६।८८ में सभी ग्राश्रमों को परम गति देने वाला कहा है, फिर श्रघोगति दायक कहना 
उसके विरुद्ध है। (२) ६। ३३-४१ इलोकों गें गृहस्थ से सीधा संन्यास लेने का कथन है, 
यह श्लोक उसके भी विरुद्ध है। (३) इसी प्रकार २। २४४ में ब्रह्मचव श्रम में रहते 
हुए ही ब्रह्माप्राप्ति होना स्वीकार किया है। इस श्लोक में तीन प्राश्रमों के बिना मोक्ष- 
प्राप्ति की इच्छा करने पर श्रवोगति की प्राप्ति कहना उसके भी विरुद्ध है । 


प्रधोत्य विधिवद्वेदान्पु्ांदचोत्पाद्य धर्मतः । 
इष्ट्या च शदिततो यज्ञमंनो मोक्ष निवेशयेत्‌ ॥ ३६॥ (२१) 

(विधिवत्‌ वेदान्‌ श्रघोत्य) विधिपूर्वक ब्रह्मचर्याश्नम से सब वेदों को 
पढ़कर (धमतः पुत्रान्‌ च उत्पाद्य) और ग्रहाश्रमो होकर, धमं से पुत्रोत्पत्ति 
कर (शक्तितः यजेः इष्ट्वा) वानप्रस्थ में सामथ्यं के अनुसार यज्ञ करके 
(मोक्ष मनः निवेशयेत्‌) मोक्ष में प्रर्थात्‌ संन्यासाश्रम में मन को लगावे ।।३६।। 

(सं० वि० १ ९५) 
ध्रनघीत्य द्विजो वेदाननुत्पाद्य तथा सुतान्‌ । 
भ्रनिव्ट्वा चेर यज्ञेइच मोक्षमिच्छन््रजत्यथः॥। ३७॥ 

(द्विजः) द्विज (वेदान्‌ म्रतधींत्य) वेदों को न पढ़कर (तथा सुतान्‌ श्रन्‌ +- उत्पाद्य) 
तथा पुत्रोत्पत्तिन करके (च) प्रौर (यज्ञैः श्रतिष्ट्वा) यज्ञों को न करके (मोक्षम्‌+ 
इच्छन्‌) मोक्ष [संन्यास] चाहता हुम्ना (म्रधः व्रजति) अधोगति को प्राप्त करता है ।: ३७।। 

^ उआन्नुण्रील्ठन्त्र ¦ ३ वां शलोक निम्न प्रकार प्रक्षिःत है -- 
` -१. प्रस्तक्रोघ--पपूत्रे तीनों श्राश्रमों के पालन के बिना मोक्ष की इच्छा करने 
से 'ग्रधोगतिःकी प्राप्ति कहना” मनु की मान्यताओं के विरुद्ध है। इसके लिए ६। ३४ वें 
इलोक पर 'अन्तविरोध' शीर्षक समीक्षा देखिए । 
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परमात्मा-प्राप्ति हेतु गृहाश्रम से भी संन्यास ले सकता है-- 


प्राजापत्यां तिरूप्पोष्टि सववेदसदक्षिणाम्‌ । 
ग्रात्मन्पग्नीन्समारोप्य ब्राह्मण: प्रब्रजेदू गृहात्‌ ॥ ३८ ॥। (२२) 


(प्राजापत्यां सर्वेवेदसदक्षिणाम्‌ इष्टि निरूप्य) प्रजापति परमात्मा 
की प्राप्ति के निमित्त प्राजापत्येष्टि कि जिसमें यज्ञोपवीत और शिखा का 
त्याग किया जाता हैं (अ्रग्नोन्‌ प्रात्मनि समारोप्य) श्राहवनीय, गाहपत्य 
प्रौर दाक्षिणात्य संज्ञक अग्नियों को ग्रात्मा में समारोपित करके (ब्राह्मण 
गृहात्‌ प्रब्रजेव्‌) ब्राह्मण गृहाश्रम से ही सन्यास लेवे ॥ ३८॥ (सं० वि० १९८) 


“प्रजापति श्रर्थात्‌ परमात्मा की प्राप्ति के अर्थ इट श्रथात यज्ञ 
करके उसमें यज्ञादि शिखाचिह्नों को छोड़ ग्राहवनीयादि पांच अग्नियों को 
प्राण, प्रपात, व्यान, उदान और समान इन पांच प्राणों में ग्रारोपण करके 
ब्राह्मण ब्रह्मवित्‌ घर से निकलकर संन्यासी हो जावे ॥ ३६ ॥ 

(स० प्र० १२८) 


आन्डुय्यील्डन्ज : संन्यास वानप्रस्य से भ्रोर सीधे गृहस्थ से मो--यद्यपि 
संन्यासाश्रम में जाने का सामान्य क्रम वानप्रस्थ के पश्चात्‌ ही है, जिसका विधान क्रमा- 
नुसार ६। ३३ में किया गया है। इस क्रम को भ्रपनाकर मनुष्य सांसारिक निःसारता 
एवं उसके कष्टों को अनुभव कर लेता है और उसके 'काम' आदि विकार शान्त हो 
जाते हैं। उसमें वेराग्य के संस्कार उत्पन्न होने लगते हैं । 

किन्तु विशेष स्थिति में सीघे ब्रह्माचयं प्रौर गृहस्थ से भी संन्यास लेने का विधान 
३८-४१ इलोकों में किया है। जब व्यक्ति 'काम आदि विकारों पर नियंत्रण कर लेता 
है और पुर्ण वैरागी बन जाता-है, तो उस स्थिति में वानप्रस्थ से पूर्व भी संन्यास ग्रहण कर 
सकता है, श्रन्यथा नहीं [देखिए ६। ४१ पर प्रनुशीलन] । इन सभी इलोकों में ये भाव 
स्पष्ट किये गये हैं । | 

इस प्रकार ३८-४१ इलोक. वैकल्पिक विशेष :विधान हैं, इस कारण ६। ३३ से 
इनका विरोध नहीं झ्राता । | 27“ 


यो दरवा सर्वभूतेम्यः प्रत्रजत्यभयं गृहात्‌ः। 
यस्य तेनोमया लोका भवन्ति ्ह्मवादिनः ॥ ३६: (२३) 
(यः सवं भूतेम्यः'श्रभयं दत्त्वा) जो पुरुष सब प्राणियों को अभयदान 
योपदेश देकर + (गृहात्‌ प्रव्रजति) गृहाश्रम से हो संन्यास ग्रहण करलेता 
है (तस्य ब्रह्मवादिनः तेजोमया लोका: भवन्ति) ` उस ब्रह्मवादी - वेदोक्त 
सत्योपःेशक संन्यासी को मोक्ष-्लोक ौरःसब लोक-लोकान्तर तेजोमय 
(ज्ञान से प्रकाशमय! हो जाते हैं ॥ ३९॥ (सं० वि० १६६) 
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“जो सब भूत प्राणिमात्र को ग्रभयदान देकर, घर से निकलके 
सन्यासी होता है, उस ब्रह्मवादी प्रर्यात्‌ परमेश्व र-प्रकाशित वेदोक्त धर्म प्रादि 
विद्याग्रों के उपदेश करने वाले संन्यासी के लिए प्रकाशमय अर्थात्‌ मुक्ति 
का ग्रानन्दस्वरूपलोक प्राप्त होता है ।”" (स० प्र० १२६) 

अन्नुशीत्ठन्त्र : संन्यासी द्वारा भ्रमयदान:- संन्यासी में सब प्राणियों 
के प्रति निर्वेरता होती है, इस कारण वह सबको अभयदान देता है । यह श्रभयदान की 
प्रतिज्ञा ब्राह्मणप्रन्थो में भी इसी प्रकार विहित है-- 

“पुत्रैषणा वित्त षणा लोकेषणा मय। परित्यक्ता, मतः सब भूतेम्योऽमयमस्तु । 

(शत० १४। ६। ४। १) 
संतार में सन्तान-प्राप्ति, धन-प्राप्ति, प्रसिद्धि-प्राप्ति की ये तीन इच्छाएं ही 
प्रधान हैं। जिनके वशीभूत होकर व्यक्ति ईष्या-द्वेष प्रादि में फंसता है। इनसे मुक्त होकर 
ही व्यक्ति वास्तव में संन्यासी बनता है। तब उनसे सब प्राणियों को भ्रभय होता है। 
यस्मादण्वपि सुतानां द्विजान्तोत्पद्यते भयम्‌ । 
तस्य देहादिमुषतस्य भयं नास्ति कुतइखन ॥ ४०॥ (२४) 

(यस्भात्‌ द्विजात्‌) जिस द्विज से (भूतानाम्‌ प्रणु--प्रपि भयं न+ 
उत्पद्यते) प्राणियों को थोडा-पा भो भय नहीं होता (तस्प्र) उसको (देहात्‌ 
विमुक्तस्य) देह से मुक्‍त होने पर (कुतश्चन भयं न भ्रस्त) कहीँ भी भय 
नहीं रहता ॥। ४०॥ 
वैराग्य होने पर गृहस्थ या ब्रह्माचयं से सीधा संन्यासम्रहण-- 

श्रागारादभिनिष्क्रान्तः पवित्रोपचितो मुनिः । 
समुपोढेष कामेषु निरपेक्षः परिव्रजेत्‌ ॥ ४१॥.(२५) 

(कामेषु समुपोढेषु निरपेक्षः) जब सब कामों को जीत लेवे प्रौर 
उनकी ग्रपेक्षा न रहे (पवित्र ?-उपचितः) पवित्रात्मा प्रौर पत्रित्रान्तःकरण 
(मुनिः) मननशोल हो जावे (श्रागारात्‌-+श्रभिनिष्ङ्रान्तः) तभो गृहाश्रम से 
निकलकर (परिव्रजेत्‌) सन्यासाश्रम का ग्रहण करे ग्रथवा ब्रह्माचर्य से हो 
संन्यास का ग्रहणा करलेवे ।। ४१ ॥ (सं० वि० १६९) 

आन्तुच्यीत्ञन्ज : गृहस्थ से संग्यास--३८-४१ इलोकों में गृहरथ से भी 
संन्यास लेने का वैकल्पिक विधान है। ब्रह्मचथं या ग्रहस्थ या वानप्रस्थ से सीधा संन्यास 
लेने का विधान ब्राह्मण ग्रन्थों में इसी प्रकार पाया जाता है, किन्तु वह विशेष ग्रवस्था में 
है। इसे ऋषि दथानन्द ने निम्न प्रकार उद्धत किया है-- 

“द्वितीय प्रकार--'बदहरेव विरजेतृ तदहरेव प्रव्रजेद्‌ वनाद्‌ वा गृहाद्‌ वा।' 

यह ब्राह्माण प्रन्य का वाक्य है। 
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श्रर्थ --जिस दिन इढ्‌ वराग्य प्राप्त होवे, उसी दिन, चाहे वानप्रस्थ का समय 
पुरा भी न हुआ हो, प्रथवा वानप्रस्थ भ्राश्रम का ग्रनुष्ठान न करके गृहाश्रम से ही 
सन्यासाश्रम ग्रहण करे, क्योंकि संन्यास में इढ़ वराग्य श्रौर यथाथ ज्ञान का होना हो 
मुख्य कारण है । 


तृतीय प्रकार--'ब्रह्मचर्यादिव प्रव्रजेत्‌ ।' 


यह भी ब्राह्मण ग्रन्थ का वचन है । यदि पूणां प्रखण्डित ब्रह्मचर्य, सच्चा वेराग्य 
ग्रौर पूर्ण ज्ञान-विज्ञान को प्राप्त होकर, विषयासक्ति की इच्छा श्रांत्मा से यथावत्‌ उठ 
जावे, पक्षपातरहित होकर सबके उपकार करने की इच्छा होवे, श्रौर जिसको इढ़ 
निश्चय हो जावे कि मैं मरणपयंन्त यथावत्‌ संन्यास धर्म का निर्वाह कर सकंगा, तो वह 
न गृहाश्रम करे, न वानप्रस्थाश्रम, किन्तु ब्रह्मचर्याश्रम को पुर्ण कर ही के संन्यासाश्रम 
को ग्रहण कर लेवे ।” (सं० वि० संन्यास प्रकरण) 


संन्यासी एकाकी विचरण करे--- 
एक एव चरेन्नित्यं सिद्धघर्थमसहायवान्‌ । 
सिद्धिमेकस्य संपश्यन्न जहाति न हीयते ॥ ४२॥ (२६) 


(एकस्य सिद्धिम्‌ संपश्यन्‌) ग्रकेले की ही मुक्ति होती है, इस बात को 
देखते हुए (सिद्धयर्यम्‌) मोनपिद्धि के लिए (असहायवान्‌) किसी के सहारे 
या आश्रय की इच्छा से रहित होकर (नित्यम) सवदा (एक:-- एव चरेत्‌) 
एकाकी ही विचरण करे अर्थात्‌ किसी पुत्र-पौत्र, सम्बन्धो, मित्र आदि का 
आश्रय न ते और न उनका साथ करे, इस प्रकार रहने से (न जहाति न 
हीयते) न वह सी को छोड़ता है, न उपे कोई छोड़ता है अर्थात्‌ वह 
मोइरहित हो जाता है श्रोर मृत्यु के समय बिछुड़ने के दुःख की भावना 
समाप्त हो जाती है ॥ ४२ ॥ 


निलिष्त भाव से गांवों में भिक्षा प्रहणा करे-- 


ग्रनग्निरनिकेतः स्यात्‌ ग्राममन्नाथंमाश्रयेत । 
उपेक्षकोऽसंकुसुको मुनिर्भावसमाहितः ॥ ४३ ॥ (२७) 


वह सन्यासी (अनग्निः) ्राहवनीयादि अ्ग्नियों से रहित (ग्रनिकेत:) 
आर कहीं अपना स्वाभिमत घर भी न बांधे (ग्रन्नापँ ग्रामम्‌ श्राश्रयेत्‌) प्रौर 
प्रन्न-वस्त्र आदि के लिए ग्राम का ग्राश्रय लेवे (उपेक्षकः) बुरे मनुष्यों की 
उपेक्षा करता (अ्रसंकुसुकः) और स्थिरबुद्धि (मुनिः) मननशील होकर 
(भावसमाहितः) परमेश्वर में अपनी भावना का समाधान करतः हुम्रा 
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(स्यात्‌) विचरे ।। ४३ ॥ (सं० वि० १६९) & 


अन्युद्यील्डन्ज : “प्रनग्निः का अमिप्राय--श्रनरिन पद के प्रसङ्ग में 
महर्षि दयानन्द ने जो विशिष्ट टिप्पणी दी है, वह उल्लेखनीय है-- 

“इसी पद से भ्रान्ति में पडके संन्यासियों का दाह नहीं करते और संन्यासी 
लोग श्रग्नि को नहीं छुते। यह पाप संन्यासियो के पीछे लंग गया । यहां श्राहवनीय श्रादि 
संज्ञक अग्नियों को छोड़ना है, स्पर्श वा दाहकम छोड़ना नहीं है।” (सं० वि० १९९, 
संन्यास प्रकरण) 


(२) प्रचलित टीकाप्रों में 'उपेक्षकः' का अव्यावहारिक, श्रयुक्तियुक्त श्रथ 
प्रचलित है । | । 

कपालं वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता। 
समता चब सर्व स्मिन्तेतन्मुक्तस्य लक्षणम्‌ ४४॥ 

(कपालम्‌) मिट्टी का बर्तन (वृक्षमूलानि) रहने के लिये वृक्षों की जड़ (कुचैलम्‌) 
ग्रनाकर्षक वस्त्र या वल्कल (श्रसहायता) किसी के भ्राश्रित न होना (च) श्रौर (सर्वस्मिन्‌ 
समता एव) सबमें समान इष्टि (एतत्‌) ये (मुक्तस्य लक्षणम्‌) मुक्त व्यक्ति के लक्षण 
हँ ॥ ४४॥ 

खान टी त्ठन्त : ४४ वां श्लोक निम्न प्रावार पर प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--(१) यहां संन्यासी या परिव्राजक के लिए विधानों का 
प्रसंग चल रहा है । “मुक्त” का न तो यहां पूर्वापर रूप में कोई प्रसङ्ग है और न ही कोई 
चर्चा; अतः इस इलोक में जो 'मुक्त' का लक्षण दिखाया हूँ, यह प्रसड्भविरुद्ध होने से 
प्रक्षिप्त है । 

(२) इस प्रकार के लक्षण जब पूर्वापर प्रसङ्ग से श्रसम्बद्ध होते हैं,तो प्रसद्धक्रम 
की उपयुक्तता की दृष्टि से या तो वे प्रसंग के प्रारम्भ में ही होते हैं, या फिर श्रन्त में । 
यों ही कहीं भी उनका वणंन कर देना उनकी अ्रमौलिकता को प्रकट करता है । 


जीवन-मरण के प्रति समदृष्टि-- 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जौवितम्‌ । 
कालमेव प्रतीक्षेत निर्दोश मृतको यथा ॥ ४५ ॥ (२८) 
(न जीवितम्‌ श्रभिनन्देत) न तो श्रपने जीवन मैं श्रानन्द श्रौर (न 
[प्रचलित श्रथं- लौकिक भ्रग्नियो से रहित, गृह से रहित, शरीर में रोगादि 
होने पर भी चिकित्सा आदि का प्रबन्ध न करने वाला, स्थिर बुद्धि वाला, ब्रह्म का 


मनन करने वाला, औ्ौर ब्रह्म में भी भाव रखने वाला संन्यासी भिक्षा के लिए ग्राम में 
प्रवेश करे ॥ ४३ ॥] 
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मरणम्‌ श्रभिनन्देत) न मृत्यु में दु:ख माने, किन्तु (यथा) जसे (भृतक 
निर्देशम) क्षुद्र भृत्य श्रपने स्वामी की श्राज्ञा की बाट देखता रहता है वसे ही 
(कालम्‌+एव प्रतीक्षेत) काल और मृत्यु की प्रतीक्षा करता रहे ॥ ४५॥ 

(स० वि० १९६ ) 


उ्रन्त्र श्री त्कन्ज : काल की प्रतीक्षा कंसे ?- यहां स्वामी-भृत्य के उदा- 
हरणापूवंक काल की प्रतीक्षा से श्रभिप्राय यह है कि संन्यासी मृत्यु का भय अपने मन में 
न रखे, अपितु सृष्टिक्रम की व्यवस्थानुसार प्राप्त होने वाली मृत्यु को ।सन्नतापूव क 
स्वीकार करने के लिए तैयार रहे। योगदर्शंन साधन पाद सूत्र € में मृत्यु के भय को 
'ग्रभिनिवेश' कहा है भ्रौर उसे पंचक्लेशों में माना है--' स्वरसवाही विदुषोऽपि तथा 
रुोऽमिनिवेशः ।” संन्यासी को यह भय या क्लेश नहीं होना चाहिए भ्रपितु स्वामी की 
्राज्ञा को सुनकर प्रसन्नता ग्रनुभव करने वाले भृत्य के समान मृत्युरूपी ईश्वरीय नियम 
को स्वीका रकरके भयरहित प्रसन्नता का श्ररभव करना चाहिए । 


पवित्र एवं सत्य आचरण करे 
हृष्टिपूतं न्यसेत्पादं वस्त्रपूतं जलं पिबेत्‌ । 
सत्यपूतां वदेद्वाचे मनःपूतं समाचरेत्‌ ॥ ४६॥ (२९) 


(दृष्टिपूतं पादं न्यसेत्‌) जब सन्यासी मार्ग में चले तब इधर-उधर न 
देखकर नीचे पृथिवो पर दृष्टि रखके चते (वस्त्रपूत जलं पिवेत्‌) सदा वस्त्र 
से छानके जल पिये (सत्यपूतां वाचं वदेत्‌) निरन्तर सत्य ही बोले (मनःपूतं 
समाचरेत्‌) सवदा मन से विचारके सत्य का ग्रहण कर असत्य को छोड़ 
देवे ॥ ४६ ॥ (स० प्र० १२९) 


“चलते समय ग्रागे-प्रागे देखके पग घरे, सदा वस्त्र से छानक्रर जल 
पीवे, सबसे सत्य वाणी बोले श्रर्थात्‌ सत्योपदेश ही किया करे, जो कुछ 
व्यवहार करे बह सब मन की पवित्रता से प्राचरण करे ।' (सं० वि० १६६) 


भ्रपमान को सहन करे-- 


्रतिबादांस्तितिक्षेत नावमन्येत कञ्चन । 
न चेमं देहमाश्रित्य वरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ ४७॥ (३०) 


(श्रतिवादान्‌ तितिक्षेत) अपमानजनक वचनों को सहन करले (कंचन 
न--्रवमन्येत) कभी किसी का भ्रपमान न करे (च) और (इमं देहम्‌+ 
श्राश्रित्य) इस शरोर का. श्राश्रय लेकर भ्रर्थात्‌ अपने शरी र--मन, वाणी, 
कमं से (केनचित्‌ वरं न कुर्वीत) किसी से वेर न करे ॥ ४७॥। 


१४८० मनुस्मृति: 


क्रोध आदि न करे 
क्रद्धघन्त न प्रतिक्र ध्येदाक्र ष्टः कुशल वदेत्‌ । 
सप्तद्वारावकोर्णा च न वाचमनृतां वदेत्‌ ॥ ४८ ॥ (३१) 
(क्रद्धथन्तं) जब कहीं उपदेश वा संवादादि में कोई संन्यासी पर क्रोध 
करे अथवा (श्राक्रषटः) निन्दा करे तो संन्यासी को उचित है कि (न प्रति- 
क्रृद्धध त्‌) उस पर श्राप क्रोध न करे (कुशलं वदेत्‌) किन्तु सदा उसके 
कल्याणार्थ उपदेश ही करे (च) श्रीर (सप्तद्वार+प्रवकीर्णा वाचम्‌+ 
अनृतां न वदेत्‌) एक मुख के, दो नासिका के, दो ग्रांख के और दो कान 
के छिद्रो में बिखरी हुई वाणी को किसी मिथ्या कारण से कभी न बोले 
॥ ४८॥ (स० प्र० १२६) 
..खान्रशरत्कन्य : ४७-४८ इलोकों के भावों की पुष्टि श्रौर तुलना के लिए 
२। १३६-१३७ [२। १६१-१६२] इलोक भी द्रष्टव्य हैं। मनु ने वहां यही विचार 
प्रकट किये हैं। ६। ५८ में भी इस मान्यता का कारण स्पष्ट किया है । 


आध्यात्मिक ग्राचरण में स्थित रहे-- 
ग्रध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः । 
श्रात्मनंव सहायेन सुखार्थो विचरेदिह ॥४६॥ (३२) 
(इह ग्रव्यात्मरतिः+-श्रासीन') इस संसार में श्रात्मनिष्ठा में स्थित 
(निरपेक्षः) सर्वथा भ्रपेक्षारहित (निरामिषः) माँस, मद्य प्रादि का त्यागी 
(आत्मन:--एवं सहायेन) आत्मा के सहाय से ही (सुखार्थी) सुखार्थी होकर 
(विचरेत्‌) विचरा करे ग्रौर सबको सत्योपदेश करता रहे ॥ ४६ ॥ 
(सं० वि० १६६) 
“अपने आत्मा दौर परमात्मा में स्थिर, श्रपेक्षा रहित, मद्य-मांसा दि- 
वजित होकर, आत्मा ही के सहाय से सुखार्थी होकर, इस संसार में धमं 
और विद्या के बढ़ाने में उपदेश के लिए सदा विचरता रहे (स० प्रज १२९) 


भोजन पाने के लिए पाखण्ड न करे-- 
न चोत्पातनिमित्ताभ्यां न नक्षत्रांगविद्यया।. 


नानुशझासनवादाभ्यां भिक्षां लिप्सेत कहिचित्‌ ॥ ५० ॥ 


( उस्पात-निमित्ताम्याम्‌) भूकम्प श्रादि उत्पात को बताकर या उसके भय से 
आतंकित करके और आ्राँख का फड़कना आदि के फल बताकर (नक्षत्र+अङ्गविद्यया) 


राहु, केतु भ्रादि ग्रह-तारों के शुभ-श्रशुभ फल बताकर, हस्तरेखा प्रादि देखकर (प्रनु- 
३० 
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शासन -- वादाम्याम्‌) धर्म का अनुशासन बताकर या वाद-विवाद श्रादि बातों से कहि- 
चित्‌ भिक्षां न लिप्सेत) कभी भिक्षा प्राप्त करने की इच्छा न करे ॥ ५० ॥ 


न॒तापसंब्रहारंवा वयोभिरपि वा हवमिः। 
श्राकी णं भिक्षुकर्वाऽन्यं रागारमुपसंब्रजेतू ॥ ५१ ॥ 
(तापसः ब्राह्मणैः वयोभिः इवभिः ्रपि वा श्रन्यैः भिक्षुकेः ) तपरिवयों,ब्राह्मणों 
पक्षियों, कुत्तों श्रौर दूसरे भिक्षुकों से (अाकीणंम्‌ श्रागारम्‌) भरे घर में (न उपसंव्रजेत्‌) 
भिक्षा न मांगे ५१ ॥ 


आन्नुशीत्ठ न्ज : ५०-५१ दोनों शलोक निम्न आधारों के अनुसार प्रक्षिप्त 
है 

१. प्रसंगविरोध--(१) ४६ और ५२ वें इलोक पूर्वापर प्रसंग 'संन्यासी को 
किस प्रकार विचरण करना चाहिए! इस बात से सम्बद्ध हैँ-'“विचरेत्‌ इह” [४६], 
“विचरेत्‌-नियतः” [५२]। यह कहना चाहिए कि इन दोनों श्लोको के वाक्य परस्पर 
सम्बद्ध हैं। इन दोनों इलोकों ने उस प्रसंग या सम्बद्धता को भंग कर दिया है, अतः ये 
प्रसंगविरुद्ध हैं। (२) इनमें 'भिक्षा किस-किस प्रकार नहीं मांगनी चाहिए” इससे सम्बन्धित 
निषेध हैं। भिक्षा मांगने का प्रसंग ५५ वें श्‍लोक में शुरू होता है, प्रसंग से पुर्व ही भिक्षा 
न मांगने का कथन करना श्रप्रासंगिक है । पहले विधिवाक्य आने पर ही “निषेध वाक्य' 
आते हैं, विधान से पूर्व निषेध की कोई संगति ही नहीं है। ग्रतः ये दोतों इलोक प्रसंग- 
विरोध के आधार पर प्रक्षिप्त हैं । | 


२. श्रन्तविरोध- (१) मनुने श्राजीविका के लिए स्पष्ट रूप से केवल एक 
काल को भिक्षा का विधान किया है [५५], फिर ५० वें श्‍लोक में वणित कार्यो से भिक्षा 
मांगने का कोई प्रश्‍न नहीं उठता । इसके साथ ही मनु ने संन्यासी को सब प्रकार के सड्डों 
से (लोभ-मोह प्रादि से) बचने के लिए कहा है [३३, ५७], ग्रब इन कार्यों का संन्यासी 
के लिए करना स्वतः निपिद्ध हो जाता है । इस प्रकार यह व्यवस्था मनु से तालमेल नहीं 
खाती । यहु उस काल की परवर्ती रचना है जव संन्यासी वास्तव में संन्यासी नहों रह गये 
थे और विभिन्न ग्राउम्बरों से भिक्षासंग्रह करने लग गये थे । यह तालमेल न होना,वि रोध 
का द्योतक है। (२) इसी प्रकार यों भी इस वर्णन का मनु की व्यवस्थाप्रों से तालमेल 
नहीं बैठता कि मनु ने आजीविकाओं के वर्णान में किसी भी वर्ण को श्राजीविकाए नहीं 
दिखलायी हैं [१। 5७-६१, ६ । ३२५-३३५ (१०। १-११) ]। इस प्रकार ये विरुद्ध हैं। 
(३) ५१ वें श्लोक में यह्‌ कहना कि 'जिस घर में ग्रन्य तपस्वी, ब्राह्मण, पक्षी, कृत्ते श्रादि 
विद्यमान हों वहाँ भिक्षा न मांगे” मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है। मनु ने पश-पक्षियों का 
भाग भी निकालने के लिए कहा है। साथ ही भिक्षा देने के लिए ग्रादेश है श्रौर साथ ही 
सभी आये श्रतिथियों को भोजन देने का विधान है। जब तक गृहस्थ इनमें से दोनों या 
तीनों बातें पालन नहीं करता तो बलिवँश्वदेव यज्ञ और अ्रतिथि यज्ञ पूणां नहीं होतें 
[३। ६२, ९४, ६६, १०५, १०८, ११३ ग्रादि]। 


४८२ मनुस्मृतिः 
मुण्डनपूवेक गेरुवे वस्त्र धारण करके रहे-- 


बलृप्तकेशनखब्मश्रुः पात्री दण्डी कुसुम्भवान्‌ । 
विचरेन्नियतो नित्यं सर्वमुतान्यपोडयन्‌ ॥ ५२॥ (३३) 


(ब्लृप्त-केश-नख-इमश्रुः) केश, नख, दाढ़ी, मूंछ को छेदन करबावे 
(पात्री दण्डी कुसुम्भवान्‌) पात्र, दण्ड श्रौर कुसुम्भ आदि से रगे हुए 
वस्त्रों को ग्रहण करके (नियतः) निश्चितात्मा (सर्वभूतानि श्रपीडयन्‌) 
सब भूतों को पीड़ा न देकर (विचरेत्‌) सवत्र विचरे ।। ५२ ॥ 
(स० प्र १२९) 
“ सब शिर के बाल, दाढ़ी, मंछ और नखों को समय-समय पर छेदन 
कराता रहे । पात्री, दण्डो श्रोर कुसंभ के रंगे हुए वस्त्रों को धारण किया 
करे । सब भूत प्राणिमात्र को पीड़ा न देता हुश्रा ह्हात्मा होकर नित्य 
विचरा करे'' । (सं० वि० १६६) 


झ्रतंजपानि पात्राणि तस्य स्युनित्रणाति च । 
तेवार्मादूः स्मृत शौच समसानामिवाध्बरे ॥ ५३ ॥। 


(तस्य पात्राणि प्रतैजस।नि च निव्रेणानि स्युः) इस संन्यासी के पात्र [सोना, 
चाँदी आदि] धातुभ्रों से बने न हों ग्रौर टुटे-फूटे श्रथवा छिद्रादियुक्त न हों (तेषाम्‌) उन 
पात्रों की (अध्वरे चमसानाम्‌--इव) यज्ञ में जैसे चमचो की शुद्धि कही है वेसे (ग्रदिभः 
शौच स्मृतम्‌) जल से ही शुद्धि मानी है ॥ ५३ ॥ 


झालाबु दारुपात्रं च मन्मयं वदलं तथा। 
एतानि यतिपात्रारिंग मनुः स्वायम्भुवोऽब्रवीत्‌ ॥ ५४ ॥ 


(अलाबु दारुपात्रं मृन्मयं तथा वदलमु) तुम्बा, लकड़ी का बर्तन, मिट्टी से बना 
तथा बांस से बना (एतानि यतिपात्राणि) ये पात्र संन्यासियो के लिए (स्वायभुव: मनुः 
प्रग्रवीत्‌) स्वयम्भू के पुत्र मनु ने कहे हैं ॥ ५४॥ 


आन्नुशरीत्ठन्त : ५३-५४ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 


१. शैलीगत श्राधार--५४ वे श्‍लोक में “मनु: स्वायंभुवोष्त्रवौत्‌” पद से दो 
बातें स्पष्ट हो जाती हैं-एक तो यह कि यह इलोक मनु से भिन्न व्यक्ति द्वारा रचित 
है। दूसरी यह कि मनु से परवर्ती काल की रचना है। इस आधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त 
है। ५३ वां इलोक इससे ही सम्बद्ध है; प्रत; वह इसके प्रक्षिप्त होने से स्वतः प्रक्षिप्त 
हो जाता है । 


छ “प्रयवा गेरू से रगे वस्त्रों को पहने” । (सं० वि० २०१ पर टिप्पणी) 
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एक समय ही भिक्षा मांगे-- 


एककालं चरेद भक्षं न प्रसञ्जेत विस्तरे । 
भक्षे प्रसक्तो हि यतिविषयेष्वपि सउजति॥ ५५॥ (३४) 
संन्या री (ए हक्रालं भक्षं चरेत्‌) एक ही समय भिक्षा मांगे (विस्तरे 
न प्रसज्जेव) भिक्षा के अत्रक विस्तार प्रर्थात्‌ लालच में न पड़े (हि) क्यो- 
कि (भेक्ष प्रसक्त: यति ) भिक्षा के लालच में या स्वाद में मन लगाने वाला 
संन्यासी (विषयेषु + ग्मि सज्जति) त्रिषयों में भी फंस जाता है ।। ५५॥ 


जिवुमे सन्नमुसले व्यंगारे भुक्तत्रज्जने । 
वृत्ते शरात्रसम्पाते भिक्षा नित्यं यतिश्चरेत्‌ ॥ ५६ ॥ 


(विधूमे सन्‌) जब घर में रसोई बनाने का घुप्रां उठना बन्द हो गया हो (श्रमुसले ) 
जब मूसल की श्रावाज न आरती हो (वि+-ग्रद्धारे) जब भोजत पकाने वाली परिन बुक 
गई हो (भुक्तवत्‌ +जने) परिवार के लोगों ने जब खाना खा लिया हो (शरावसंपाते 
वृत्ते) खाने के बत्तेत खाना खाकर डाल दिये हों, ऐसे समय (यतिः नित्यं भिक्षां चरेत्‌) 
संन्यासी सदा भिक्षा मांगे। ५६ ॥ 

अनुशगैत्ठ नर : ५६ वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगबिरोध- पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है । ५५ वें श्लोक में भिक्षा का विधान 
करके भिक्षा में यति को आसक्त न होने का कथन है । इसका अथंवादरूप ५७ वाँ श्लोक 
है, जिसमें भिक्षाप्राप्ति पर प्रसन्त और भिक्षा-प्रप्राप्ति पर दु:खी न होने का वर्णन है; जो 
श्रासक्त न होने वाली बात का ही व्याख्या रूप है। ५६ वें इलोक ने इस सम्बद्ध प्रतंग को 
भंग कर दिया है । प्रत: यह श्लोक इस आधार के प्रनुसार प्रक्षिप्त है । 


२. अन्तविरोध--इस श्लोक में विहित विधान मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है । 
इस इलोक में यह कहा है कि यति तब घरों से भिक्षा मांगे जब घर के सभी व्यक्ति खा 
चुके हों और कूठे बतंन अलग रख दिये हों, जब कि ३। ६४ में गृहस्थ को बलिवैश्वदेव 
यज्ञ करने के उपरान्त ही भिक्षा देने का विधान है श्रौर फिर अतिथियों को खिलाकर 
सवके बाद अर्थात्‌ भिक्षा आदि दे चुकने के पश्चात्‌ शेय भोजन को खाने का निर्देश है 
[३। ११६, ११७] । इस विरोध से स्पष्ट है कि यह श्लोक किसी मनु से भिन्न व्यक्ति 
की व्यवस्था है, ग्रत: प्रक्षिप्त है । 


भिक्षा न प्राप्त होने पर दुःख का अनुभव न करे-- 


ग्रलाभे न शिषादी स्याल्लाभे चेव न हृषयेत्‌ । 
प्राय त्रिकमा श्रः स्यान्मात्रासङ्गाद्विनिगतः ॥ ५७॥ (३५) 


(प्रलाभे विषादी न स्यात्‌) भिक्षा के न मिलने पर दुःखो न हो (च! 
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श्रौर (लाभे न हषयेत्‌) मिलने पर प्रसन्नता ग्रनुभव न करे (मात्रासंगात्‌ 
विनिर्गतः) अधिक-कम, अ्रच्छी-ुरी भिक्षा की मात्रा का मोह न करके 
्रर्थात्‌ जेसी भो भिक्षा मिल जाये उसे ग्रहण करके (प्राणयात्रिकमात्रः स्यात्‌) 
केदल श्रपनी प्राणयात्रा को चलाने योग्य भिक्षा प्राप्त करता रहे ॥ ५७॥ 


'प्रशंसा-लाभ प्रादि से बचे 
भ्रभिपूजितलाभांस्तु जुगुप्सेतव सबंशः। 
श्रभिपूजितलाभंइच यतिर्मुक्तोऽपि बद्ध्यते ॥ ५८ ॥ (३६) 

(तु) और (श्रभिपूजितलाभान्‌) बहुत अधिक श्रादर-सत्कार से मिलने 
वाली भिक्षा या श्रन्य सभी लाभों से (सवंशः एव जुगुप्सेत) सर्वथा उपेक्षा 
बरते, क्योंकि (अ्रभिपूजितलाभः मुक्तः+भ्रपि यतिः बद्धधते) बहुत अधिक 
प्रादर-सत्कार से प्राप्त होने वाली भिक्षा से अथवा लाभों से मुक्त संन्यासी 
भी विषयों के बन्धन में फंस जाता है ॥ ५८॥। 
इन्द्रियों पर नियन्त्रण रखकर मोक्ष के लिए सामर्थ्यं बढाए-- 

श्रल्पान्नाम्यवहारेण रहः स्थानासनेन च। 
ह्वियमाणानि विषयरिन्व्रियाणि निवर्तयेत्‌ ॥ ५९ ॥ (३७) 

(विषयेःह्वियमाणानि इन्द्रियाणि) विषयों से खिचने वालो इन्द्रियों 
को (श्रल्प+-प्रन्न+श्रम्यवहारेण) थोड़ा भोजन करके (च) म्रौर (रहः 
स्थान+श्रासनेन) एकान्त स्थान में निवास करके (निवतयेत्‌) वश में 
करे ॥ ५९ ॥। 

इन्द्रियाणां निरोघेन रागद्वेषक्षयेण च। 
अहिसया च भूतानाममृतत्वाय कल्पते ।। ६०॥ (३८) 

(इन्द्रियाणां निरोधेन) इन्द्रियों को श्रधर्माचरण से रोक (रागद्वेष- 
क्षयेण) राग, द्वेष को छोड़ (च) श्रौर (भूतानाम्‌ भ्रहिसया) सब प्राणियों 
से निर्वेर वत्तंकर (प्रमृतत्वाय कल्पते) मोक्ष के लिए सामथ्यं बढ़ाया 
करे ।। ६० ॥ (स० प्र १२९; 

“जो संन्यासी बुरे कामों से इन्द्रियों के निरोध, राग-द्वेषादि दोषों के 
क्षय और निर्वेरता से सब प्राणियों का कल्याणा करता है, वह मोक्ष को 
प्राप्त होता है ।' (सं० वि० १६९) 

अन्नुष्यीत्ठन्ज : “इन्द्रियनिरोध' में योग के प्रसारा--योगदशंन के सूत्रों 
दारा इस इलोक की व्याख्या को समभने में पर्याप्त सहायता मिलती है। “योगश्चित्त- 
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वृत्तिनिरोधः” [१। २] प्रर्थात्‌ योग से इन्द्रियों के विषयों का निरोध होता है श्रौर यह 
निरोध “अम्यासवेराग्याभ्यां तन्निरोधः [१। १२] श्रभ्यास-वँराग्य से सिद्ध होता है । 
“'सुखानुशयी रागः” “दुःखानुशयी द्वेषः” [२। ७, ५] =सुख की तृष्णा राग है, दुःख- 
विषय में क्रोध भावना द्वेष है। इनके त्याग से और “श्रहिसा-प्रतिष्ठायां तत्सन्निधो 
ड"त्यागः” [२। २५], श्रहिसा सिद्धि से निर्वरता प्राप्त करके व्यक्ति मोक्ष के लिए 
सामर्थ्यं बढ़ाने में सफल होता है । 

मनुष्य-जीवन की दु:खमय गति-स्थितिरयाँ और उनका चिन्तन-- 


श्रवेक्षेत गतीन्‌ शां कमंदोषसमुख्धूवाः । 
निरये चव पतनं यातनाइच यमक्षये ॥ ६१ ॥ (३६) 
(कर्मदोषसमुद्भवा: नृणां गतीः) कर्मों के दोष से होने वाती मनुष्यों 
की कष्टयुक्त ब्री गतियों (च) श्रौर (निरये पतनम्‌) कष्टों का भोगना 
(च) तथा (यमक्षये यातनाः) प्राणक्षय में मृत्यु के समय होने वाली पीड़ाप्रों 
को (अवेक्षेत) विचारे प्रौर विचारकर मुक्ति के लिए प्रयत्न करे ॥ ६१ ।। 


विप्रयोगं प्रियेशचेव संयोगं च तथाऽप्रियः । 
जरया चाभिभवनं व्याधिभिइचोपपीडनम्‌ ॥। ६२॥ (४०) 
देहादुत्क्रमरां चास्मात्पुनगंभ च सम्भवम्‌ । 
योनिकोटिसहस्र ष सृतीइचास्यान्तरात्मनः ॥ ६३॥ (४१) 
(च) और (प्रियः विप्रयोगम्‌) ग्रियजनों से वियोग हो जाना (तथा 
प्रश्रियः संयोगम्‌) तथा शत्रुओ्रों से संपर्क होना और उससे फिर कष्टप्राप्ति 
होना (च) प्रौर (जरया भ्रभिभवनम्‌) बुढ़ापे से आक्रान्त होना (च) तथा 
(व्याधिभिः उपपीडनम्‌) रोगों से पीडित होना (च) प्रौर (श्रस्मात्‌ देहात्‌- 
+उत्क्रमणाम) फिर इस शरीर से जीव का निकल जाना (गर्भ पुनः संभवम्‌) 
गर्भ में पुनः जन्म लेना (च) और इस प्रकार (श्रस्य+ग्रन्तरात्मनः) इस 
जीव का (योनिकोटिसहस्रेषु सृती:) सहस्रो प्रकार की अर्थात्‌ ग्रनेकविध 
योनियों में आवागमन होना-इनको विचारे श्रौर इनके कष्टों को देखकर 
मुक्ति ऐं मन लगावे ।। ६२, ६३ ।। 
भ्रधम सं दुःख और धम से सुख-प्राप्ति-- 
भ्रधमंप्रभवं चेव दुःखयोगं शरीरिणाम्‌ । 
धर्मायप्रभवं चव सुखसंयोगमक्षयम्‌ ॥ ६४॥ (४२) 
(शरीरिणां दुःखयोगं श्रधमंप्रभवम्‌ एव) यह निश्चित है कि प्राणियों 
को सभी प्रकार के दुःख श्रधमे से ही मिलते हैं (च) भ्रौर (्रक्षयं सुखसंयोगं 
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धर्मार्थ प्रभवम्‌ एत्र) अक्षयसुखों= मोक्ष को ग्रवधि तक रहने वाले सुखों की 
प्राप्ति केवल धम कारण वाले कर्मो से ही होती है। इसको भी विचारे और 
तदनुसार धर्माचरण करे ।! ६४॥। 

आन्नुय्योव्डन्ज : प्रधमं से दुःख की प्राप्ति कंसे होतो है इसका वर्णन 
४। १७०-१७६ में द्रष्टव्य है । 


योग से परमात्मा का प्रत्यक्ष करे-- 


सूक्ष्मतां चान्ववेक्षेत योगेन परमात्मनः । 
देहेषु च समुत्पत्तिपुत्तमेध्वध्मेष च ॥ ६५ ॥ (४३) 
(च) और (योगेन परमात्मनः सूक्ष्मताम) योगाम्यास से परमात्मा 
को सूक्ष्मता को (च) तथा (उत्तमेषु च ग्रधमेष देहेषु समुत्पत्तिम्‌) उत्तम तथा 
प्रधम शरीरों में जन्मप्राव्ति के विषय में (भ्रवेक्षेत) विचार किया करे ॥६५॥ 
अज्जुच्यीन्डन्ज : योग की परिभाषा एवं योग से इश्वर प्राप्ति योग- 
दशन में योग की परिभाषा और उससे परमात्मा को प्राप्ति इस प्रकार बतलाथी है-- 
(क) “योगदिचित्तवृशिनिरोध:” = चित्तव तत्तयों का निरोध करना योग है। 
[१।२]। 
(ख) पुनः चित्तवृत्तियों के निरोध से समाधिसिद्धि होने पर “तदा द्रष्टुस्वरूपे 
प्रवस्थानघ्‌” [ १। ३] =तब सबके द्रष्टा ईश्वर के स्वरूप में जीवात्मा की स्थिति होती 
है । इसमें वेद का प्रमाण भी उल्लेखनीय है— 
युञ्जानः प्रथमं मनस्तत्त्वाय सविता धियः। 
श्रगनेउर्योतिनिचाय्य पृथिव्या श्रध्यामरत्‌ ॥ ऋ० १।४।२॥ 
प्रथं-- '' (युञ्जानः) योग करने वाले मनुष्य (तत्त्वाय) तत्त्व प्र्थात्‌ ब्रह्मज्ञान के 
लिए (प्रथमं मनः) जब अपने मन को पहले परमेश्वर में युक्त करते हैं, तब (सविता) 
परमेश्वर उनको (धियम्‌) दु दध को अपनी कृया से प्रपने में युक्त कर लेता है। (अग्ने: 
ज्योति०) फिर वे परमेश्वर के प्रकाश को निश्‍चय करके (प्रघ्याभरत्‌) यथावत्‌ धारण 
करते हैं (पृथिव्याः) पृथिवी के बीच में योगी का यही लक्षण है ।” 
(ऋ० भू० उपासना विगय)। 


दूषित ग्रादि प्रत्येक श्रवस्या में धर्म का पालन ग्रावश्यक-- 
दृषितोडिप चरेद्धमं यत्र तत्राश्रमे रतः। 
समः सर्वषु मूतेष्‌ न लिड्भ ध्मकःरणाम्‌॥ ६६॥ (४४) 
(दूषितः+श्रपि धर्म चरेत्‌) यदि संन्यासो ' को मूख ससारी लोग 
निन्दा झादि से दूषित वा भ्रपमान भी करें तथापि धमं ही का प्राचरणा करे 
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(यत्र तत्र +ग्राश्रमे रतः) ऐमे ही प्रन्य ब्रह्मचर्याश्रमादि के मनुष्यों को करना 
उचित है (सर्वषु भूतेष समः) सब प्राणियों में पक्षपात रहित होकर समबुद्धि 
रखे, इत्यादि उत्तम काम करने ही के लिए संन्यासाश्रम का विधि है, किन्तु 
(लिङ्ग धर्मकारणं न) केवल दण्डादि चिह्न धारण करना ही धर्म का कारण 
नहीं है ।। ६६॥ (सं० वि० १६९) 

“कोई संसार में उसको दूषित वा भूवित करे तो भी जिस किसी 
प्राश्रम में वतेता हुमा पुरुष प्रर्थात्‌ संन्यासो सब प्राणियों में पक्षपातरहित 
होकर स्वयं धर्मात्मा प्रौर श्रन्यों को धर्पात्मा करने में प्रयत्न किया करे । 
आर यह प्रपने मन में निश्चित जाने कि दण्ड, कमण्डलु श्रौर कषायवस्त्र 
श्रादि चिल्लघारणा धर्म का कारण नहीं है, सब्र मनुष्यादि प्राणियों के सत्यो- 
परेश ग्रौर विद्यादात से उन्नति करना संन्यासो का मुख्य कम है” ॥ 

(स० प्र० १२६) 
धर्माचरण के बिना बाहरी दिखावे से श्रेष्ठ फल नहीं-- 
फलं कतकवृक्षस्य यधष्यम्बुप्रसादकम्‌ । 
न नामग्रहादेव तस्य वारि प्रसौदति॥ ६७॥ (४५) 


(यद्यपि कतकवृक्षस्य फलम) यद्यपि निर्मली वृक्ष का फल (पम्बु- 
प्रसादक्रम) पीसके गदने जल में डालने से जल का शोधक होता है, तदपि 
(तस्य नामग्रहणात्‌ +एव) बिना डाले उसके नाम कथन वा श्रवणमात्र से 
(वारि न प्रमीदति) उसका जल शुद्ध नहीं हो सकता ॥ ६७॥ 

(स० प्र० १ २३) 

“यद्यपि निमंली वृक्ष का फल जल को शुद्ध करने वाला है तथापि 
उमके नामग्रहण मात्र से जल शृद्ध नहीं होता किन्तु उसको ले, पीस, जल में 
डालने ही से उस मनुष्य का जल शुद्ध होता है; वेसे नाममात्र श्राश्रम से 
कुछ भो नहीं होता किन्तु अपने-प्रपने प्राश्रम के धमेयुक्त कर्म करने ही से 
आश्रमधारण सफल होता है; अन्यथा नहों । (सं० वि० १६६) 

आन्तरुच्यील्न्जर : कतक वृक्ष के फल को हिन्दी में 'रीठा' कहते हैं। 

संरक्षणाथं जन्तूनां रात्रावहनि वा सदा। 
शरीरस्यात्यये चव समीक्ष्य वसुधां चरेत्‌ ॥ ६८॥ 

(शरीरस्य -+प्रत्यये एव) शरीर से पीड़ित होते हुए भी (जन्तूनां सं रक्षणाथंम्‌ ) 
छोटे-छोटे प्राणियों की रक्षा के लिए (रात्रौ वा श्रहनि सदा) रात और दिन में सदा 
(वसुधां समीक्ष्य चरेत्‌) धरती पर देखकर म्रर्थात्‌ उनकी हरपा न हो, यह ध्यान रखते 
हुए विचरण करे ॥ ६८॥ 
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श्रह्वा रात्र्या च याञ्जन्तून्‌ हिनस्त्यज्ञानतो यतिः । 
तेषां स्नात्वा विशुद्धघथं प्राणायामान्षड(चरेत्‌ ॥ ६६॥ 


(यतिः) संन्यासी (अहवा च रात्र्या) दिन और रात में (ग्रज्ञानत: यान्‌ जन्तून्‌ 
हिनस्ति) श्रज्ञान से जिन प्राणियों की हत्या करता है (तेषां विशुद्धघर्थम्‌) उनकी शुद्धि 
के लिए (षट्‌ प्राणायामान्‌ ग्राचरेत्‌) छः बार प्राणायाम करे॥ ६९ ॥ 
| अन्तु टातित्ठन्ज : ६८-६९ श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के ग्रनुसार प्रक्षिप्त 

१. प्रन्तविरोध-- (१) इन इलोकों में वणित बातें मनु की व्यवस्था के प्रनुसार 
विधान ही नहीं बनतीं प्रौर न तालमेल बठता है । इन इलोकों में 'चलते समय होने वाली 
लघुप्राणियों की हिसा के पाप से छुटने के लिए प्राणायाम करने के लिए' कहा है। यह 
संन्यासी का प्रायश्चित्त है। मनु ने ७०-७२ इलोकों में प्राणायाम करना यति की दिन- 
चर्या में ही विहित किया है। जब उसे प्रतिदिन प्राणायाम करने ही हैं, तो फिर पृथक से 
उन द्वारा प्रायश्चित्त केसा ? इसका श्रभिप्राय यह हुआ कि 'प्राणायाम' प्रायश्चित्त नहीं 
है। ७१-७२ इलोकों में मनु ने प्राणायाम से इन्द्रियों के दोषों का निवारण माना है। 
इन श्लोको में प्राणायाम से पापनिवृत्ति कहना मनु को उस मान्यता के विरुद्ध है। 


२. शेलीगत श्राधार--(१) (क) पाप छूटने और प्राणायाम का कोई सम्वन्ध 
नहीं है, (ख) रात्रि के श्रन्धकार सें कोई व्यक्ति कैसे लघुप्राणियों को देख सकता है? 
इस प्रकार इन दोनों लोकों की शैली अयुक्तियुक्त है। (२) मनु की निश्चित की गई 
शेली के अनुसार प्रायश्चित्त का विधान ११वें प्रध्याय में है, अतः यहां केवल एक ही 
बात का प्रायश्चित्त वर्णान उनकी शैली के अनुरूप न होने से मौलिक नहीं है । 


३. पुनरुक्ति--६८ वें शलोक में ४६ बं श्लोक के “हृष्टिपूतं न्यसेत्‌ पादम्‌ पद 
की पुनरुक्ति मात्र है । इस पुनरुक्ति के आधार पर भी ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


प्राणायाम अवश्य करे-- 


प्राणायामा ब्राह्मरास्य त्रयोऽपि विधिवत्कृताः। 
व्याहृतित्रणवेर्युक्ता विज्ञेयं परमं तपः ॥ ७०॥ (४६) 
(ब्राह्मणस्य) ब्राह्मणा प्रर्थात्‌ ब्रह्मवित्‌ व्यक्ति या संन्यासी के द्वारा 
जो (विधिवत्‌) विधि के अनुसार (व्याहृति-प्रणावेः युक्ताः) प्रणव श्रर्थात्‌ 
प्रो्कारपूर्वंक प्रौर "भूः, भुवः, स्वः प्रादि सप्तव्याहृतियों के जप सहित 
[श्रनुशीलन में प्रदशित] (त्रयः+श्रपि) तीनों प्रकार'के वाह्य, म्राम्यन्तर, 
स्तम्भक, प्राणायामं अथवा न्यून से न्यून तीन प्राणायाम (कृताः) किये 
जाते हैं, (परमं तपः विज्ञेयम्‌) वह इसका परम=उत्तम तप होता है ॥ ७०॥ 
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“ब्राह्मण श्रर्थात्‌ ब्रह्मवित्‌ संन्यासो को उचित है कि श्रोंकारपूर्वक 
सप्तव्याहृतियों से विधिपूर्वक प्राणायाम जितनी शक्ति हो उतने करे परन्तु 
तीन से तो न्यून प्राणायाम कभी न करे । यही संन्यासी का परम तप है ।' 

(स० प्र १२६) 

आन्जुब्योत्ठन्ज : (१) प्राणायाम की विधि योगदर्शन में विहित है। 

१। २७-२८ में भ्रोकॉरपुर्वक ईश्वर जप का भी विधान है । यहां वही विधि व्यासभाष्य 

पर ग्राधारित ऋषि दयानन्द के भाष्यसहित प्रस्तुत की जाती है। इस विधि को अपना 
कर उपासक अशुद्धिक्षय, ईश्वर-सिद्धि और वलपराक्रम की वृद्धि करे-- 


प्राणायाम का लक्षण -- 
(क) तस्मिन्‌ सति श्वास-प्रश्वासयो: गतिविच्छेदः प्राणायामः ॥ २। ४९ ॥ 
“जो वायु बाहर से भीतर को भ्राता है, उसको श्वास श्रौर जो भीतर से बाहर 


जाता है उसको प्रश्वास कहते हैं। उन दोनों के जाने-प्राने के विचार से रोके। नासिका 
को हाथ से कभी न पकड़े किन्तु ज्ञान से ही उनके रोकने को प्राणायाम कहते हैं ।” 

(ख) प्रच्ज्देनविधा रणाभ्याँ वा प्राणास्य ॥ १ । ३४॥ 

“जैसे भोजन के पीछे फिसी प्रकार से वमन हो जाता है, वैसे ही भीतर के वायु 
को बाहर निकालके सुखपुजेक जितता बन सके उतना बाहर ही रोके । पुनः धीरे-धीरे 
भीतर लेके पुनरपि ऐसे ही करे । इसी प्रकार बारम्वार अम्यास करने से प्राण उपासक 
के वश में हो जाता है और प्राण के स्थिर होन से मन, मन के स्थिर होने से आत्मा स्थिर 
हो जाता है। इन तीनों के स्थिर होने के ममय अपने आ्रात्मा के बीच में जो ग्रानन्दस्वरूप, 
श्रन्तर्यामी व्यापक परमेश्वर है, उसके स्वरूप में मग्न हो जाना चाहिए । जसे मनुष्य जल 
में गोता मारकर ऊपर श्राता है फिर गोता लगा जाता है, इसी प्रकार झपने आत्मा को 
परमेश्वर के बीच में बारम्बार मग्न करना चाहिए ” (ऋ० भू० उपासना विषय) 

(२) प्राणायाम के भेद--प्राणायाम के भेदों का वर्णन करते हुए योगदशंन में 
प्रमुखरूप से प्रणायाम के तीन भेद माने हैं-- 

(ग) स तु बाह्माम्यन्तरस्तम्मवत्तिदेशकालसंख्यासि: परिहष्टो दीघंसू८मः 

॥ २। ५०॥ 

(घ) बाह्याम्यन्तरविषयापेक्षी चतुर्थः । २। ५१॥ 

वे मुख्य चार भेद हैं, बाह्य वियय -- रेचक, श्राभ्यन्तर=पूरक श्रौर स्तम्भवृत्ति । 
ये देशकाल सख्यानुसार दीर्घ, सूक्ष्म होते हैं। चौथा भेद 'वाह्याम्यन्तरविषयापेक्षी' है। 
इनकी विधि निम्न प्रकार है-- 

(१) रेचक--रवास को भीतर से वमन के समान बाहर निकालना और उसे 
उसी स्थिति में रोकना ==नियन्त्रण करना । . 
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(२) पूरक -- श्वास को वाहर से भीतर धारण करके उसी स्थिति में रोकना = 
नियन्त्रण करना । 

(३) स्तम्मक=-भ्राते, जाते, जहां के तहां श्वास को रोकना या अन्दर रोके 
श्वास को बाहर निकलते समय पुनः पुन: रोकना, वाहर रोके श्वास को अन्दर आते समय 
पुन: पुनः रोकना आदि स्तम्भक प्रागायाम है । 


(४) जसा कि योगसूत्र में ही कहा गया है 'बाह्याभ्यन्तरदिषयापेक्षी' श्र्थात्‌ जब श्वास 
भीतर से बाहर को प्रावे, तव बाहर ही कुछ-कुछ रोकता रहे श्रौर जब बाहर से भीतर 
जावे तब उसको भीतर ही थोड़ा-थोड़ा रोकता रहे, यह चौथा भेद है। इसकी पृथक 
गणना इस कारण हूं क्योकि यह बाह्याभ्यन्तर पर आधारित है । 


कोई-कोई बाह्य = रेचक और श्राम्पन्तर -- पूरक के साथ रोकना प्राक्रिया को 
नहीं मानते । यह विचार ठीक नहीं । इस प्रकारतो वे मात्र उच्छ्वास निःश्वास, प्रश्वास 
ही कहलायेगे। प्राणायाम शव्द का अर्थ ही उनकी इस मान्यता को गलत सिद्ध कर देता 
है । श्रायाम का अर्थ है प्रसार, विस्तार, फैलाव या नियन्त्रण' इस प्रहार प्राणायाम 
शत्द का ग्रथ हुआ प्रण का विस्तार या नियन्त्रण” करना । प्राणायाम शब्द सभी भेदों 
के साथ संयुक्त है । श्रत: उनका श्र्थ भी प्र।णायाम शब्द के प्रर्थ को साथ जोड़कर करना 
चाहिए । जैसे = बाह्यट्राणायाम, ्राम्यन्त रप्राणायाम, स्तम्भकप्रा णायाम । 

(३) प्राणायाम मन्त्र 

शास्त्रों में ब्याहृतियों को गणना तीन और सात के रूप में मिलती है। ऋषि 
दयानन्द ने सात व्याहूतियों की गणना स्वीकार करके प्राणायाम की विधि प्रदर्शित की 
है, क्योंकि तीन व्याहृतियां उनके अन्तर्गत ही हो जाती हैं। उन्होंने व्याहृति श्रौर मन्त्र 
निम्न प्रकार दिये हैं-- 

“इस पवित्र आश्रम को सफल करने के “लिए संन्यासी पुरुष विधिवत्‌ योगशास्त्र 
की रीति से सात व्याहृतियों के पूर्व सात प्रणव लगाके जेसा (क प्राणायाम का मन्त्र 
लिखा है, उसको मन से जपता हुश्रा तीन भो प्राणायाम करे तो जानो प्रत्युत्कृष्ट तप 
करता है ।” (मं० वि० १९६) 

वह प्राणायाम मन्त इस प्रकार है-- 

“हों भूः, ओं भुवः,श्रों (वः, ओं महः, प्रों जनः, छो त८:, थ्रो सत्यम्‌ ।” 

इस रीति से कम से कम तीत और प्रधिक से प्रधक इक्कोत प्र शायाम करे।' 

(सं० वि० १५९) 
प्राणायाम से इन्द्रियों के दोषों का क्षय--- 
दह्यन्ते ध्मायमानानां धातूनां हि यथा मलाः । 
तथेन्द्रियाणां दह्यन्ते दोषाः प्रागास्य निग्रहात्‌ ॥ ७१॥ (४७) 
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(हि) क्योंकि (यथा ध्मायमानानां धातूनां मला: दह्यन्ते) जसे प्रग्नि 
में तपाने प्रौर गलाने से धातुप्रों के मल नष्ट हो जाते हैं (तथा प्राणस्य 
निग्रहात्‌) वेसे हो प्राणों के निग्रह से (इन्द्रियाणां दोपाः दह्यन्ते) मन ग्रादि 
इन्द्रियों के दोष भस्मीभूत हो जाते हैं ॥ ७१ ॥ (स० प्र० १२६) 

अन्ज जाड त्कन्ज : प्राणायाम से दोषों का निवारशा-- इसमें योगदशंन का 
प्रमाण भी है 

(क) योगाइगानुष्ञानादशुद्िक्षपे ज्ञानदीप्तिर'विजेकस्यातेः ॥ २। २८ |! 
प्राणायाम भी योग का एक प्र युख अंग है । 

“जब मनुष्य प्राणायाम करता है तब प्रतिक्षण उत्तरोत्तर काल में ग्रद्ुद्धि का 
नाश और ज्ञान का प्रकाश होता जाता है । जब तक मुक्ति न हो तब तक उसके आत्मा 
का ज्ञान बराबर बढ़ता जाता है ।” (स० प्र तृ० स:०) 

“इसी प्रकार बारबार प्रम्यास करने रे प्राण उपासक के वश में हो जाता है भ्रौर 
प्राण के स्थिर होने से मन, मन के स्थिर होने से श्रात्मा भी स्थिर हो जाताहै।” 

(ऋ भू० उपासना बिजय) 

(ख) ततः क्षीयते प्रकाशावरराम्‌ ॥ २।५२॥ 

प्रणायाम सिद्धि और प्राणायाम पुत्रक उपासना के पश्चात्‌ श्रात्मा के ज्ञान को 
ढांपने वाला इन्द्रियों का दोष--श्रज्ञानरूपी जो प्रावररा है, वह नष्ट हो जाता है। प्रौर 
ज्ञान का प्रकाश धीरे-धीरे बढ्ता जाता है। महर्षि दयानन्द ने इस विषय में लिखा है-- 

“प्राण अपने वश में होने से मत और इन्ट्रियां भी स्वाधीन होते हैं । बल पुरुषार्थ 
बढ़कर बुद्धि तीव्र सूक्ष्मरूग हो जाती है कि जो बहुत कठिन और सुक्ष्म विषय को भी शीघ्र 
प्रहण करती है। इमसे मनुष्य शरोर में वीथ्यंवृद्धि को प्राप्त होकर स्थिर बल, पराक्रम 
जितेन्द्रियता, सब शास्त्रों को थोड़े ही कात में समककर उपस्थित कर लेगा।” 

( स्‌० प्रo तृ० समु ० ) 
प्राणायाम, धारणा, प्रत्याहार से दोषों का क्षय--- 


प्राणायाम द हेदूदोषान्धारणाभिइच किल्विषम्‌ । 
प्र्याहारेणा संतर्गान्ध्यानेनानोशवरान्गुणान्‌ ॥ ७२॥ (४८) 
इसलिए संन्यासी लोग (प्राणायाम: दोषान्‌) प्राणायामों से दोषों 
को (धारणाभिः किल्विषम्‌) धारणाओं से श्रन्तःकरण के मल को (प्रत्या- 
ह।रेगा संसर्गान्‌) प्रत्पाहार से संग से हुए दोषों (च) श्रौर (ध्यानेन +अअती- 
इत्ररान्‌ गुण न्‌) ध्यात से ग्रविद्या, पञ्चगात आदि श्रनीशवरता के दोषों को 
छुड़ाऊे पक्षपातरहित श्रादि ईश्वर के गुणों को धारण कर (दहेत्‌) सब 
दोषों को भस्म करदेवे ।। ७२॥ (सं० वि० २००) 


४९२ मनुस्मृतिः 


“इसलिए संन्यासी लोग नित्यप्रति प्राणायामों से श्रात्मा, प्रन्त:क रण 
प्रौर इन्द्रियों के दोष, धारणास्रो से पाप, प्रत्याहार से संगदोष, ध्यान से 
अनीश्वरता के गुणों श्रर्थात्‌ हष, शोक और अविद्यादि जीव के दोषों को 
भस्मीभूत करे । (स० प्र० १३०) 

अन्ुश्रील्ठन्त्र : धारणा श्रौ प्रत्याहार-विदेचन में योग के प्रमार-- 
श्लोक में उक्त बातों का सप्रमाण विवेचन योगदर्शन के आधार पर प्रस्तुत किया 
जाता है-- 

१. प्राणायाम से इन्द्रियों के दोषों का दहन किस प्रकार होता है, यह ६। ७१ 
की समीक्षा में विस्तार से स्पष्ट किया जा चुका है । 

२. घारणाग्रों से श्रन्तःकरण के किल्विष ग्रर्थात्‌ बुराई को दूर करे । ''देशबन्ध- 
हिचत्तत्य धारणा” (योग ३। १) =''धारणा उसको कहते हैं कि मन को चंचलता से 
दुड़ाके नाभि, हृदय, मस्तक, नासिका श्रौर जीभ के श्रप्रभाग आदि देशों में स्थिर करके 
श्रोंकार का जप और उसका ग्रर्थ जो परमेश्वर है उसका विचार करना।” (ऋ० भू० 
उपासनाविषय) श्रथवा बुराइयों को, दोषों को समझकर उनको छोड़ने के लिए ब्रतों 
को धारण करना भी धारणा हे । 

कच धारणासु च योग्यता मनसः।” (योग० २। ५३) =धारणाश्रों से मन 
में ज्ञान की योग्यता और विवेक बढ़ता है। जिससे बुराइयों का त्याग होता है। 
['किल्विषम्‌' के अथं पर विशेष श्रनुशीलन ८। ३१६ पर भी द्रष्टव्य है] । 

३. प्रत्याहार के द्वारा संसर्गजन्य दोष को दोड़ें। “स्वविषयासम्प्रयोगे चित्तस्य 
स्तरूपानुकार इवेन्द्रियारां प्रत्याह रः” । योग० २। ५४॥ 

“प्रत्याहार उसका नाम कि जब पुरुष अपने मन को जीत लेता है तब इन्द्रियों 
का जीतना अपने अपहो जाता है क्योंकि मन हो इन्द्रियों को चलाने वाला है।'' 
(ऋ० भू० उपासनाविषय) परिणामस्वरूप इन्द्रियां अपने-अपने विषयों के संगों, अ्रभि- 
मान प्रादि दोषों से निवृत्त हो जाती हैं । प्रत्याहार से मन स्ववश में हो जाता है और 
इन्द्रियों पर रढ़ वशीभूतता हो जाती है— 

“ततः परमावश्यतेन्द्रियाणाम्‌ । योग २ । ५५॥ 

“तब वह मनुष्य जितेन्द्रिय होके जहां अपने मन को ठहराना वा चलाना चाहे 
उसी में ठहरा श्रौर चला सकता है । फिर उसको ज्ञान हो जाने से सदा सत्य में ही प्रीत 
हो जाती है, असत्य में कभी नहीं ।” (ऋ० भू० उपासना-विषय) 

योगददांन के व्यासभाष्य में भी अपरिग्रह को स्पष्ट करते हुए लिखा है-- 

' 'विषयाणा मजन-रक्षण-क्षय-सङ्ध-हिसादोष्दशनात्‌ अस्वीकरराम्‌ अपरि- 
ग्रह: ।” (योग २।२०) =विषयों में प्रज॑नदोंष, रक्षणदोष, क्षयदोष, संगदोष तथा 
हिसादोष देखने से उनका जो प्रस्वीकार प्रर्थात्‌ त्याग है, वह श्रपरिग्रह कहा जाता है। 
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४. ध्यान से अनीश्वर गुणों प्रर्थात प्रविद्या, श्रज्ञान श्रादि का त्याग करके 
ईश्वरीय गुणों को धारण करना । “तत्र प्रत्ययेकतानता ध्यानम्‌” (योग० ३। २) = 
“धारणा के पीछे उसी देश में ध्यान और आश्रय लेने के योग्य जो श्रन्तर्यामी व्यापक 
परमेश्वर है, उसके प्रकाश प्रौर श्रानन्द में, ग्रत्यंन्त विचार और प्रेम-भक्ति के साथ 
इस प्रकार प्रवेश करना कि जैसे समुद्र के बोच में नदी प्रवेश करती है। उस समय में 
ईश्वर को छोड़ किसी श्रन्य पदार्थ का स्मरण नहीं करना, किन्तु उसी अन्तर्यामी के 
स्वरूप और ज्ञान में मग्न हो जाना। इसी का नाम ध्यान है।” 

(ऋ० भू० उपासना विषय) 


५. 'किल्विषनाश' के लिए द्रष्टव्य ११। २२७ पर अनुशी लन और शब्दार्थ के 
लिए ८। ३१६ का अनुशी लन । 


ध्यान से पदार्थ-ज्ञान-- 
उच्चावचेष भूतेषु दुज्ञयामकृतात्म भः । 
ध्यानयोगेन सम्पश्येदूग तिमस्यान्तरात्मनः ॥ ७३ ॥ (४६) 
(उच्च+प्रवचेषु भूतेष्‌) बड़े-छोटे प्राणी और ग्रप्राणियों में (अकृता- 
त्मभिः दुर्जेयाम्‌ प्रस्य--श्रन्तरात्मन: गतिम्‌) जो अरशुद्धात्माग्रों से देखने के 
योग्य नहीं है, उस अन्तर्यामी परमात्मा को गति श्रर्थात्‌ प्राप्ति को (ध्यान- 
योगेन संपश्येत्‌) ध्यानयोग से ही संन्यासी देखा करे ॥ ७३ ।। 
(सं० वि० २० ०) 
आन्तर व्यीत्ठन्ज : 'ध्यानयोग' के लिए ६। ७२ पर अनुशीलन संख्या ४ 
द्रष्टव्य है । 


यथार्थ ज्ञान से कमंबन्धन का विनाश-- 

सम्यग्दशनसम्पच्चः कमभिनं निबद्धचते। 

दशनेन विहीनस्तु संसारं प्रतिपद्यते ॥ ७४ ॥ (५०) 

(सम्यक्‌ दर्शनसंपन्न:) जो संन्यासी यथार्थज्ञान वा षड्दशंनों से युक्त 

है (कर्मभिः न निबद्धथते) वह दुष्टकर्मो से बद्ध नहीं होता (तु) और 
(दर्शनेन विहीनः) जो ज्ञान, विद्या, योगाम्यास, सत्संग, धर्मानुष्ठान वा 
षड्दशनों से रहित विज्ञानहीन होकर संन्यास लेता है वह संन्यास पदवी 
श्रोर मोक्ष को प्राप्त न होकर (संसार प्रतिपद्यते) जन्म-मरण रूप संसार 
को प्राप्त होता है ।। ७४॥। (सं० वि० २००) 


अन्जु स्यरेक्लन्ज्र : दर्शन एवं ध्यानयोग विवेचन--(१) उपयु'क्त ७२-७३ 


४६४ मन्‌स्मृति: 


इलोकों में उक्त यथार्थ ज्ञान से ध्यानयोग की सिद्धि होने पर परमात्मा के दर्शन होते हैं 
ग्रौर वह-- 


तत्र ध्यानजमनाशयप्‌ ।। योग० ४ । ६ ॥ 


जो ध्यानयोग से सिद्ध चित्त है वह यथार्थ ज्ञात से ग्रनाशयम्‌ -- कर्मंत्रसना और 
क्लेशवासना से रहित होता हे । कर्मो से वद्ध नहीं होता । उसके कमं दग्वबीज के समान 
होने से फिर फलोन्मुख नहीं होते। वही फिर मोक्ष की स्थिति में पहुंचता है । 

(२) दर्शनों से यहां पुस्तकविशेष दशेन-ग्रन्थों से अभिप्राय नहीं है, प्रपितु 'दशंन 
विद्याम्रो' से ग्रभिप्राय है। ईश्वर आदि तत्त्वों का प्रत्यक्ष ज्ञान करानेवाली विद्या को 
'दशेनविद्या' कहा जाता है । 


अहिसा आदि वेदिक कर्मों से परमात्मा पद की प्राप्ति-- 
श्रडिसयेन्द्रियासङ्झ वे दिकेइचव कंस भिः। 
तपसश्चरणश्चोग्र : साधयन्तीह तत्पदम्‌ ॥ ७५ ॥ (५१) 
(अहिसया) सब भूतों से निर्वेर (इन्द्रिय +अ्रसंगः) इन्द्रियों के विषयों 
का त्याग (वेदिकः कर्मभिः) वेदोक्त कम (च) और (उग्र: तपश्त्रण.) 
प्रत्युग्र तपश्वरण से (इह) इस संसार में (तत्पदं साधयन्ति) मोक्षपद को 
पूर्वोक्त संन्यासो ही सिद्ध कर और करा सकते है, अन्य नहीं ॥ ७५ ॥ 
(स० प्र० १३० ) 
“रौर जो तिर्वेर, इन्द्रियों के विषयों के बंधन से पृथक वदिक कर्मा- 
चरणों और प्रःणायाम, सत्यभाषणादि उत्तम उग्र कर्मों से सहित संन्यासी 
लोग होते हैं, वे इसो जन्म इसो वर्तमान समप में परमेश्वर की प्राप्तिरूग 
पद को प्राप्त होते हैं, उतरा संन्यास लेना सफल प्रौर धन्यवाद के योग्य 
है' | (स० प्र७ २ ००) 
अपवित्र झरीर का त्याग-- 
श्रस्थिस्थुण स्नायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌ । 
चर्मावनद्ध दुर्गन्धिषुरां मूत्रपुरीषयोः ॥ ७६ ॥ 
जराशोकसमाविष्टं रोगायतनमातुरम्‌ । 
रजस्वलमनित्यं च भतावास मन त्यजेत्‌ ॥ ७७ ॥ 
(म्रम्थिस्थुणां स्न।युयुतं मांसशोणितलेपनं चर्मावनद्धं मूत्रपुरीपयो: दुगंस्धिपूणांम्‌) 
हड्डियों के ढांचेरूप, स्नायुरूपी रस्सी वाले, मांस म्रौर लहू से भरे, चमड़ी से ढके, मूत्र 
श्रौर विष्ठा की दुर्गन्धि से भरे (जराशोकसमाविष्टम्‌) वृद्धावस्था और शोक से युक्त 
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(रोगायतनम्‌) रोगों के घर (श्रातुरम्‌) भूख-प्यास प्रादि से पीड़ित होने वाले (रजस्वलम्‌) 
रजोगुणवाले या मिट्टी रूप (च) (अनित्यम्‌) नष्ट होने व ले (इमं भूत--श्र,वासं त्यजेत्‌) 
इस महाभूतो के आश्रयस्थान श्रर्थात्‌ शरीर को छोड़ देवे ॥ ७६, ७७ ।। 


नदीकूतं यथा वक्षो वक्ष वा शकुनियंथा । 
तथा त्यजन्निमं देहं कृच्छाद्‌ ग्राहाहिमुच्यते ॥ ७८ ॥ 


(यथा वृक्षः नदीकूलम्‌) जैसे वृक्ष नदी के किनारे को (वा) प्रथवा (यथा 
शकुनिः वृक्षम्‌) जैसे पक्षी वृक्ष को बिना किपी दुःख और मोहके छोड़ देता है (तथा) 
बैसे ही (इमं देहं त्यजन्‌) इस शरीर को छोड़कर व्यक्ति (कच्छात्‌ ग्राहात्‌ विनुच्यते ) 
दुःखरूपी मगरमच्छ से छूट जाता है श्रर्थात्‌ उसे दुःख नहीं होता ॥ ७८॥ 


प्रियेषु स्वेडु सुकृतमत्रियेजु च दुष्कृतम्‌ । 
विसृज्य ध्यानयोगेन ब्रद्मास्पेति सनातनम्‌ ॥ ७६॥ 


योगी (स्वेषु प्रियेषु सुकृतम्‌) अपने प्रियजनों में पुण्यों को (च) और (प्रप्रियेषु 
दुष्कृतम्‌) शत्रुओं में पाप को (विसृज्य) छोड़कर (ध्यानयोगेन सनातन ब्रह्म +-अम्येति) 
ध्यानयोग के द्वारा सनातन ब्रह्म त्स्परमात्मा को प्राप्त कर लेता है ॥ ७९ ॥ 


आन्जुश्चान्उन्त्र : ७६ से ७९ इलोक निम्न '्रायारों' के आधार पर 
प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--(१) ये श्लोक पूर्वापर प्रसंग विरुद्ध हैं। पूर्वापर प्रसंग 'सङ्गों' 
से विमुक्त होकर निःस्पृह होनेके वर्णन का है । ७५ वें श्लोक में 'म्रसङ्गौ:' पद से विषयों 
से निःस्पृह होने का कथन है, फिर ८० वें में सक्छो से मुवत होकर निःस्पृह होने का फल 
है और ८१ वें में ''त्यकस्वा सद्धान्‌ शन: हने: पदों से इस बात का उपसंहार है। इस 
प्रकार ७५ वां श्‍लोक ८०-८१ से सम्बद्ध है और ८० वां श्लोक ७५ वें का “ग्रथंवाद' है । 
इन इलोको ने उस प्रसंग को सम्बद्धता को भग कर दिया है और इनमें जो वर्णन है, 
पूर्वापर रूप से श्रसम्बद्ध है। (२) इन इलोकों में जो शरीर त्यागने का वर्णन है, बह भी 
इसे अग्निम प्रसंग से श्रसम्बद्ध सि करता है। ५० वें श्लोक में निःस्पृह होने का फल 
बताते हुए इस जन्म और परजन्म में सुख का प्राप्त होना कहा है। यदि इन इलोकों के 
श्रनुसार पहले ही शरीर त्याग का विधान उपयुक्त मान लिया जाये तो फिर 'इस जन्म 
में सुख-प्राप्ति' के फलकथन को क्या संगति है ? इससे यह संकेत मिलता है कि ८० वें 
श्लोक से पूर्व शरीरत्याग का वर्णन मनु को प्रभीष्ट नहीं है । इस प्रकार का वणान प्रसंग 
के अनन्त में आता है जो ८१-८२ में है। (३) यहां पूर्वापर स्थानों पर म्रभी यति के 
कत्तंव्यों की समाप्ति से पूवं ही उनकी फलप्राप्ति का कथन करना, जैसा कि ७८-७९ वें 
इलोकों में दर्शाया गया है, यह श्रसंगत है। इस प्रकार का फलकथन तो सब क्‍त्तंव्यो के 
पूणां होने पर ही करना संगत हुप्रा करता है, जो ८१-८२ में है भी। इस प्रकार ७८-७६ 
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इलोक और इनसे सम्बद्ध अन्य पूर्ववर्ती इलोक श्रप्रासंगिक हैं। इन प्रसंगवि रोधों के 
आधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. श्रन्तविरोघ -(१) ६। ६६ में संन्यासी को सभी प्राणियों से समान भावना 
रखने वाला कहा है । वह राग-द्वेष से मुक्त होकर [६। ६०] एकाकी विचरण करता है 
[३३, ४२] । मनुका संन्यासी के लिए यही विधान है। ७९ वें श्लोक में संन्यासी के 
प्रियजन श्रौर शत्रुप्रों का वर्णन उस मान्यता के विरुद्ध है । जव मनु-द्वारा वणित रूप में 
व्यक्ति संन्यासी ही हो गया तो फिर प्रिय या शत्रु का प्रश्‍न ही नहीं उठता । (२) मनुने 
४। २४० में कर्त्ता को स्वयं कर्मफल का भोक्ता माना है। ७६ वें श्नोक में '<ति द्वारा 
अच्छे कर्मो को प्रियों के लिए छोड़ने तथा बुरे कर्मों को शत्रुओं के लिए छोड़ने” का वर्णन 
करना, उक्त मान्यता के विरुद्ध है। इस श्राधार पर ७६ वां इलोक प्रक्षिप्त है । पूर्ववर्ती 
इलोक क्योंकि प्रसंग को दृष्टि से उससे सम्बद्ध हैं, श्रत: वे इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होन पर 
स्वतः प्रक्षिप्त कहलायेंगे। 
निःस्पृहता से सुख एबं मोक्षप्राप्ति-- 

यदा भावेन भवति सर्वभावेषु निःस्पृहः । 
तदा सुरूमवाप्नोति प्रेत्य चह च शाइवतम्‌ ॥ ८० ॥ (५२) 
| (यदा) जब संन्यासी (सर्वभावेषु भावेन निःस्पृहः भवति) सब पदार्थो 
में अपने भाव से निःस्पृह होता है (तदा) तभी (इह च प्रत्य शाश्वत सुख म्‌- 
--प्रवाष्नोत) इस लोक-=इस जन्म और मरण पाकर परलोक और मुक्ति 
में परमात्मा को प्राप्त होके निरन्तर& सुख को प्राप्त होता है ॥ ८०॥ 
(सं० वि० २० ०) 

“जब संन्यासी सब भावों में अर्थात्‌ पदार्थों में निस्पृह, कांक्षारहित 
ग्रौर सब बाहर-भीतर के व्यवहारों में भाव से पवित्र होता है, तभी इस 
देह में प्रौर मरण पाके निरन्तर सुख को प्राप्त होता है ।' (स० प्र० १३०) 


परमात्मा में श्रधिष्ठान--. 


०५ १५ ६०१) 
(अनेन विाधिना]) इस ।वाध स (शनेः शनः) धीरे-घोरे (सर्वान्‌ संगान्‌ 
त्यक्त्वा) सब संग से हुए दोषों को छोड़के (सव-द्वन्द्र-विनिर्मुक्त:) सब 


& “निरन्तर शब्द का इतना ही श्रथ है कि मुक्ति के नियत समय के मध्य में 
दुःख आकर विघ्न नहीं कर सकता ।” (सं० वि० २०२, टिप्पणी) 
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हष-शोकादि दृन्दों से विशेषकर निमु क्त होके (ब्रह्मणि +एव ¬ प्रवतिष्ठते) 
विद्वान्‌ संन्यासी ब्रह्मा ही में स्थिर होता है ।। ८१.॥ (सं० वि० २००) 


ध्यानिकं सवमेवतद्यदेतदभिष्ाम्दितम्‌ । 
न ह्यनध्यात्मवित्कश्चित्क्रियाफलमुपाइनुते ॥॥ ८२ ॥ (५४) 


(यत्‌+एतत्‌ +श्रभिशब्दितम्‌) यह जो कुछ पहले कहा गया है (एतत्‌ 
सवंम्‌+एत्र ध्यानिकम्‌) यह सब ही ध्यानयोग के द्वारा सिद्ध होने वाला है 
(भ्रन्‌+ प्रष्यात्मवित्‌ कद्चित्‌) श्रध्यात्मज्ञान से रहित कोई भो व्यक्ति 
(क्रियाफलं न हि उपाइनुते) उपर्युक्त कर्मों के फल को नहीं पा सकता ।।८२॥। 

भ्रधियश ब्रह्म जपेदाधिदंविकमेव च। 
झ्राध्यात्मिकं च सततं वेदान्ताभिहितं च यत्‌ ॥ ८३॥ 


(अधियज्ञम्‌) यज्ञ-सम्बन्धी (च) प्रौर (श्राधिदैविकम्‌) देवता-सम्बन्धी (च) 
तथा (वेदान्त+-ग्रभिहितं यत्‌ श्राध्यात्मिकम) वेदों में जो परमात्मा-सम्बन्धी वर्णन है 
ऐसे (ब्रह्म) वेदमन्त्रों को (सततं जपेत्‌) निरन्तर जाप किया करे॥ ८३॥ 


अन्जुग्यीत्ठन्ड : ५३ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


प्रसंगविरोध--( १) यह श्लोक पूर्वापर प्रसंग को भंग कर रहा है । ८२ वें श्लोक 
में ध्यान को संन्यास का प्राधार बतलाते हुए उपसंहार किया था। इसी प्रकार ८४ में 
संन्यास का महत्त्व बतलाते हुए उपसंहार है । 'इदम्‌' शब्द के एकवचनात्मक प्रयोग से 
८४ वां इलोक ८२ व से जुड़ता है श्र इस शब्द से “संन्यास” श्रथ भ्रभिप्रेत है। इस इलोक 
ने इस संकेतित सम्बद्धता को भंग कर दिया है । प्रतः यहु प्रसंगविरुद्ध है। (२) संन्या- 
साश्रम के विधानों के पुणं होने के बाद ८१ से ८५ इलोकों में उसका उपसंहारपूर्वक फल- 
कथन है। यह प्रसंग ८१ से शुरू है। इस प्रसंग के बीच ८३ वें श्लोक में कत्ंव्यों का 
विधान करना प्रप्रासंगिक है। यदि यह श्लोक मौलिक होता तो विधिवचनों के साथ 
कत्तँव्यों के प्रसंग में ८१ वें लोक से पहले ही होता। यहां पूर्वापर प्रसंग से भिन्न वर्णन 
होने के कारण प्रसंगतिलदघ है. एत: प्रक्षिप्त है । 


टद दाररामज्ञानामिदमेव विजानताम्‌ । 
इदमन्विच्छतां स्वगमिदमानन्त्यमिर्छताम्‌ ॥ ८४॥ (५५) 
(इदम्‌ श्रज्ञानां शरणम्‌) यही श्रज्ञानियों का शरण श्रर्थात्‌ गौण- 
संन्यासियों श्रौर (इदम्‌+एव विजानताम्‌) यही विद्वान्‌ संन्यासियों का (इदं 
स्वगेम्‌ इच्छताम) यही सुख की खोज करने हारे, श्रौर (इदम्‌-+श्रानन्त्यम्‌- 
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--इच्छताम) यही श्रनन्त) सुख की इच्छा करने हारे मनुष्यों का श्राश्रय 
है ॥ ८४॥ (सं० वि० २००) 


“जो विविदिषा श्र्थात्‌ जानने की इच्छा करके गौण संन्यास लेवे, वह 
भी विद्या का प्रम्यास, सत्पुरुषों का संग, योगाभ्यास श्रौर श्रोंकार का जप 
प्रौर उसके श्रथं परमेश्वर का विचार भी किया करे। (सं० वि० २००) 

खान ला तक न्‍्त्र : मोक्षसुख का भ्राश्रय परमात्मा- (१) परमेश्वर मोक्ष 
सुख और अ्रन्य सुख का आश्रय है, इसका विधायक एक वेदमन्त्र तुलनाथं द्रष्टव्य है-- 

युक्तेन मनसा वयं देवस्य सवितुः सव । स्वर्ग्याय शक्त्या ॥ ऋ० १। ४। ३॥ 

प्रथ--““ (वयम्‌) हम लोग (स्वर्ग्याय) मोक्षसुख के लिए (शक्त्या) यथायोग्य 
सामर्थ्यं के बलः से (देवस्य) परमेश्‍वर की सृष्टि में उपासना योग करके, अपने ग्रात्मा 
को शुद्ध करें कि जिससे (युक्तेन मनसा) अपने छुद्ध मन से परमेश्वर के प्रकाश रूप आनन्द 
को प्राप्त हों ।” (कऋ० भू० उपा० वषय) 

(२) इसकी संगति वेद से नहीं श्रपितु परमात्मा से है । परमात्मा ही मोक्षसुख 
आदि के लिए शरण हो सकता है। टीकाकारों ने इसका जो वेदपरक अर्थ किया है वह 
प्रसंगानुकुल नहीं है । यंहां प्रसंग परमात्मा की प्राप्ति का है । 


उपसंहार-- 
अनेन क्रमयोगेन परिव्रजति यो हिजः । 
स विधूयेह पाप्मानं परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ८५॥ (५६) 
(मनेन क्रमयोगेन) इस क्रमानुसार संन्यास-योग से (यः द्विज: परि- 
ब्रजति) जो द्विज ्रर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, संन्यास ग्रहण करता है (सः 
इह) वह इस संसार और शरीर में (पाप्मानं विधूय) सब पापों को छोड़- 
छुड़ाके (पर ब्रह्म +प्रधिगच्छति) परब्रह्म को प्राप्त होता है ॥ ८५॥ 
(सं० वि० २० ०) 
एष धर्मोऽनुशिष्टो वो यतीनां नियतात्मनामू । 
बेदसंन्यासिकानां तु मया ।चबायत्‌ ॥ ८६॥ 
१. “अनन्त इतना ही है कि मुक्ति-सुख के समय में ग्रन्त ग्रर्थात्‌ जिसका नाश 
न होवे । ” (सं० वि० २०२, टिप्पणी) | 
२. [प्रचलित श्र्थ--वेदाथ को नहीं जानने वालों के लिए यही वेद शरण 
(गति) है, (क्योंकि ग्रर्थज्ञान के बिना भी वेदपाठ करने से पाषक्षय होता है) और वेदार्थ 


न वालों क लिए स्वर्ग (तथा मोक्ष) चाहने वालों के लिए भी यही वेद शरण (गति) 
॥ ८४ | ।] 
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(एतः) यह (नियतात्मनां यतीनां धमं: वः अनुशिष्टः) मन को वश में करने 
वाले संग्यासियों का ध्म तुमसे कहा, श्रब (वेदसंन्यासिकानां कर्मयोगं निबोधत) 'वेद- 
सन्यासियों' के कर्मो को सुनो ।। ८६ ॥ 

अन्डुञ्यील्लन्ज्र £ ८६ वां इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह श्लोक प्रसंगविदद्ध है। इसमें 'वेटसंन्यासियों' के कमं 
कहने का संकेत किया है, जबकि इससे श्रग्रिम श्लोको में श्राश्रमधमं कहने के बाद उनका 
उपसंहार है। यदि यह श्लोक मौलिक होता तो इससे अगले ही श्लोक से 'वेदसंन्या- 
सियों' के कर्मों का वर्णन प्रारम्भ होना चाहिए था। सारी मनुस्मृति में, संकेत के-बाद ही 
वर्णन किया गया है, यह निश्चित शेली है। किन्तु यहां ऐसा नहीं है। इस प्रकार यह 
संकेत ग्रप्रासंगिक है, श्रत: प्रक्षिप्त है । 

२. श्रन्तवरोध--(१) मनु ने केवल चार भ्राश्रम माने हैं [६। ८७] । उनका 
क्रमशः वर्णन करते हुए संन्यासाश्रम के कत्तव्य ३३ से ८५ इलोकों में कहे जा चुके हैं । 
इस प्रकार चार आश्रम पूर्ण हुए इस प्राधार पर 'वेदसंन्यासियों' की पृथक कल्पना ही 
मनुविरुद्ध है। (२) यदि 'वेदसंन्यासिक' का प्रथं 'वेदविहित कर्मो को छोड़ने वाले 
व्यक्ति’ किया जाये तो यह मान्यता मनु एवं सम्पुर्ण मनुस्मृति के ही विरुद्ध है । मनु ऐसे 
व्यक्ति को संन्यासी तो क्या 'द्विज' भी नहीं मानते, उसे शूद्रवत्‌ कहते हैं [२। १४३ 
(१६८) ]। वेद-विहित कर्मो को छोड़ना मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है, क्योंकि उन्होंने 
वेद को ही अपनी स्मृति का आ्राधार माना है। यह 'वेदोकत कर्मों को करने के मनु के 
प्रादेश के भी विरुद्ध है। [२। १ (२६), ४। १४]। 
भ्राश्रम-धर्मा की समाप्ति पर उपसंहार 

ब्रह्मचारी गुहस्थशच वानप्रस्थो यतिस्तथा । 
एते गृहरस्थप्रभवाइचस्वारः पृथगाश्रमाः ॥ ८७॥ (५७) 

(ब्रह्मचारी गृहस्थः वानप्रस्थ: तथा यतिः) ब्रह्माचयं, गृहस्थ, वानप्रस्थ 
तथा संन्यास (एते चत्वारः पृथक्‌ श्राश्रमाः) ये चारों श्रलग-प्रलग प्राश्रम 
(गृहस्थप्रभवाः) गृहस्थाश्रम से ही उत्पन्न हुए हैं॥ ८७ ॥ 
श्राश्रमधमो के पालन से मोक्ष की श्रोर प्रगति 

सऽपि क्रमहास्त्वेते यथाशास्त्रं निषेविताः । 
यथोक्तकारिणं विप्रं नयन्ति परमां गतिम्‌ ॥ ८८ ॥ (५८) 

(एते सर्वे +अपि क्रमशः यथाशास्त्रं निषेविताः) ये सब क्रमानुसार 

शास्त्रोक्त विधानों के भ्रनुसार पालन करने पर (यथा) उक्तकारिणं विप्रम्‌) 


कत्त॑श्यों का यथोक्त विधि से पालन करनेवाले द्विज को (परमां गति 
नयन्ति) उत्तम गति को प्राप्त कराते हैं ॥ ८८॥ 


५०० मनुस्मृति: 


गृहस्थ को श्रेष्ठता-- 
सवंबामपि चंतेषां वेदस्मृतिविधानतः । 
गृहस्य उच्यते श्रेष्ठः स त्रीनेतान्बिसति हि॥ ८६॥ (५९) 

(वेद-स्मृतिविधानतः) वेदों श्रौर स्मृतियों में कहे अनुसार (एषां 
सवषाम्‌ +पघ्रपि) इन सब श्राश्रमों में (गृहस्थः श्रेष्ठ: उच्यते) गृहस्थ सबसे 
दायित्त्वपूर्ण होने से श्रेष्ठ है (हि) क्योंकि (सः) वह (एतान्‌ त्रीन्‌ विभति) 
इन तीनों का ही भरण-पोषण करता है भ्रर्थात्‌ उत्पत्ति और जीवनयापन 
की दृष्टि से ये तीनों प्राश्रम गृहस्थाश्रम पर प्राश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 

आन्नुणरी त्ठन्जर : गृहस्थ कँसे तीन भ्राश्रमों प्रौर सबका भरण-पोषण 
करता है, इसका कारणपूर्वंक वर्णान ३। ७८, ८० में वणित है। ३। ७७ में इसको 
ग्राधार बताया है । 
गृहस्थ समुद्रवत्‌ है-- 

यथा नदीनदाः सव सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ । 
तथवाश्रमिणः सवं गृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌ ॥ ६०॥ (६०) 

(यथा सर्वे नदी-नदाः सागरे संस्थिति यान्ति) जैसे सब बड़े-बड़े नद 
श्रौर नदी सागर में जाकर स्थिर होते हैं (तथव) वे ही (सर्वे ग्राश्नमिण:) 
सब श्राश्रमी (गुहस्थे संस्थिति यान्ति) गुहस्थ ही को प्राप्त होके स्थिर 
होते हैं ।। ६० ॥ (सं० वि० १५०) 

“जैसे नदी और बड़े-बड़े नद तब तक भ्रमते ही रहते हैं, जब तक 
समुद्र को प्राप्त नहीं होते । वसे गृहस्थ हो के प्राश्रय से सब आश्रम स्थिर 
रहते हँ । बिना इस प्राश्रम के कितो ग्राश्रम का कोई व्यवहार सिद्ध नहीं 
होता ।'' (स० प्र० १२२) 

आन्नुष्रील्डन्ज्र : तुलना के लिए देखिए ३ । ७७ वा श्‍लोक । 

खतुभिरवि चेैवेतेनित्यमाथमिभिहिजः। 
दशलक्षणको धर्मः सेवितव्यः प्रयत्नतः ॥ €१॥ (६१) 

(एतेः चतुर्भिः श्राश्रमिभिः द्विजः) इसलिए ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वान- 
प्रस्थ प्रौर संन्यासियों को योग्य है कि (प्रयत्नतः) प्रयतत से (दशलक्षणाकः 
धर्मः सेवितव्थः) दश लक्षणापुक्त निम्नलिखित धमं का सेवन नित्य 
करें । ६१ ॥ (स० प्र० १३०) 
धर्म के दक्ष लक्षण-- 

घतः क्षमा दमोऽस्तेयं शौचपिन्द्रियनिग्रहः । 
घोविद्या सत्यमक्रोधो दशक धमलक्षरास्‌ ॥ 2२॥ (६२) 
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पला लक्षण-(धृति) सदा धर्यं रखना, दूसरा-(क्षमा) जो कि 
निन्दा-स्तुति मान-भ्रपमा न, हानि-लाभ आदि दुःखों में भी सहनशील रहना; 
तीसरा-(दम) मन को सदा धर्म में प्रवृत्त कर भ्रधर्म से रोक देना श्रर्थात्‌ 
प्रधम करने को इच्छा भो न उठे, चौथा--(अस्तेय) चोरी त्याग अर्थात्‌ 
बिना प्राज्ञा वा छल-कपट, विश्वासघात वा किसी व्यवहार तथा वेदविरुद्ध 
उपदेश से पर-पदार्थ का ग्रहण करना चोरी, ग्रौर इसको छोड़ देना साह- 
कारी कहाती है, पांचवां--(शौच) राग-द्वेष पक्षपात छोडके भीतर और 
जल, मृतिका, माजन ग्रादि से बाहर को पवित्रता रखनी, छठा--(इन्द्रिय- 
निग्रह) ग्रघर्माचरणों से रोकके इन्द्रियों को धर्म ही में सदा चलाना, 
सातवां (धोः) मादक द्रव्य बृद्धिनाशक भ्रन्य पदार्थ, दुष्टों का संग, ग्रालस्य, 
प्रमाद श्रादि को छोड़के श्रेष्ठ पदार्थों का सेवन, सत्पुरुषों का संग, योगा- 
म्यास से बृद्धि बढ़ाना; आठवाँ--(विद्या) पृथिवो से लेके परमेश्वर पर्यन्त 
ययाथ ज्ञान और उनसे यथायोग्य उपकार लेना; सत्य जेसा श्रात्मा में वेसा 
मन में, जेसा वाणो में वेसा कमं में बर्तना, इससे विपरीत प्रविद्या है, 
नववां-- (सत्य) जो पदार्थ जसा हो उसको वेसा ही समझना, वसा ही 
बोलना, वेसा ही करना भो; तथा दशवां-(म्रक्रोघ) क्रोघादि दोषों को 
छोड़के शान्त्यादि गुणों को ग्रहण करना (घमलक्षएाम्‌) घमं का लक्षण 
है । ६२॥ (स० प्र १३१) 


अन्नुथ्गीत्उन्त्र : घमं के लक्षणों की विशेष व्याल्या--संस्कार विधि 
में भी महषि दयानन्द ने इस श्लोक को उद्धृत करके इसका भाष्य किया है। वहां 
उन्होंने 'श्रहिसा” को भी धमं का लक्षण मानकर धमं के ग्यारह लक्षण माने हैं । यहां 
वे उद्धृत किये जाते हैं--- 


“धर्म न्याय नाम, पक्षपात छोड़कर सत्य ही का भ्राचरण प्रौर श्रसत्य का 
संदा परित्याग रखना, इस घमं के ग्यारह लक्षण हैं-- (श्रहिसा) किसी से वेर बुद्धि करके 
उसके ग्रनिष्ट करने में कभी न वत्तंता, (धृतिः) सुख-दुःख, हानि-लाभ में भी व्याकुल 
होकर धर्म को न छोड़ना, किन्तु धेये से ध में ही स्थिर रहना, (क्षमा) निन्दा स्तुति 
मानापमान का सहन करके धर्म ही करना (दमः) मन को श्रधमं से सदा हटाकर धमं में 
ही प्रवृत्त रखना, (श्रस्तेयम्‌) मन, कम, वचन से अन्याय श्रौर श्रधम से पराये द्रव्य का 
स्वीकार न करना (शौचम्‌) रागद्वेषादि त्याग से आत्मा और मन का पवित्र भौर जलादि 
से शरीर को शुद्ध रखना, (इन्द्रियनिग्रहः) श्रोत्रादि बाह्य इन्द्रियों को श्रधमं से हटाके 
धमं ही में चलाना, (धीः) वेदादि सत्यविद्या, ब्रह्माचयं, सत्संग करने श्रौर कुसंग, दुव्यंसन, 
मद्यपानादि त्याग से बुद्धि को सदा बढ़ाते रहना (विद्या) जिससे भूमि से लेके परमेश्वर 
पर्यन्त का यथार्थं बोध होता है, उस विद्या को प्राप्त होना, (सत्यम्‌) सत्य मानना, सत्य 


५०२ मनुस्मृति: 


बोलना, सत्य करना, (प्रक्रोघ:) क्रोधादि दोषों को छोड़कर शान्त्यादि गुणों का ग्रहण 
करना धर्म कहाता है. इसका ग्रहण और प्रन्याय पक्षपात सहित आच रण श्रघमं जो कि 
हिसा, वेरबुद्धि, अपैय, प्रसहत, मत को ग्रधम में चलाता, चोरी करना, प्रपवित्र रहना, - 
इन्द्रियों को न जीतकर प्रथम में चलाना, कुसंग, दुव्यंसन, मद्यपानादि से बुद्धि का नाश 
करना, श्रविद्या जो कि अधर्माचरण अज्ञान है उसमें फंसना, श्रसत्य मानना, असत्य 
बोलना, क्रोधादि दोषों में फंसकर ग्रवर्मी दुष्टाचारी होना, ये ग्यारह प्रधमं के लक्षण हैं, 
इनसे सदा दूर रहना चाहिए ॥” (सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 


दश लक्षणात्मक धर्मपालन से उत्तम गति-- 
दश लक्षणानि धमस्य ये विप्रा समधीयते । 
भ्रधीत्य चानुवतंन्ते ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ ६३ ॥ (६३) 


(धमंस्य दशलक्षणानि) धर्म के दश लक्षणों का (ये विप्राः) जो द्विज 
(सम्‌ +-भ्रधीयते) श्रध्ययन-मनन करते हैं (च) प्रौर (ग्रधीत्य) पढ़क र-मनन 
करके (अनुवतंन्ते) इनका पालन' करते हैं (ते) वे (परमां गात यान्ति) 
उत्तम गति को प्राप्न करते हैं | ६३ ॥। 

दशलक्षणकं घम मनुतिष्ठन्तमाहितः । 
वेदान्तं विधिवच्छ त्वा संन्यसेदनृणो हिजः॥ ९४॥। 

(दशलक्षणकं धर्मम्‌+ प्रनुतिष्ठन्‌) दशलक्षणों वाले इस धमं का पालन करते 
हुए (समाहितः) सावधान होकर (विधिवत्‌ वेदान्तं श्रुत्वा) विधि के श्रनुसार उपनिषदों 
को सुनकर (ग्रनृण: द्विजः) तीनों देव, ऋषि और पितृऋणों से उक्त ण॒ हुआ द्विज 
(संन्यसेत्‌) संन्यास धारणा करे॥ ॥। ६४॥ 


संन्यस्य स्व कर्माणि कर्मदोषानपानुदन्‌ । 
नियतो व दम्यस्य पुत्रदवय सुख वसेत्‌ ॥ ६५॥ 


(सर्वकर्माणि संन्यस्य) सब घर के कार्यों से मुक्त होकर (कर्मदोषान्‌+- 
भ्रपानुदनु) कर्मों से उत्पन्न दोषों को दूर करता हुआ (नियतः वेदम्‌ - भ्रम्यस्य ) नियम- 
पूर्वक वेद का अभ्यास करता हुम्रा (पुत्र-ऐशवर्ये) पुत्र के द्वारा प्राप्त सुख-साधनों से 
(सुखं वसेत्‌) उसके श्राश्रय में सुखपूवंक रहे ॥ ६५॥ 


एवं संन्यस्य कर्माणि स्वकार्यपरमोऽस्पृहः । 
संन्यासेनापहत्यंनः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ ९६ ॥ 

(एवं कर्माणि संन्यस्य) इस प्रकार सब कार्यों को छोड़कर (स्वकार्यपरमः) अपने 
कर्तव्यों के पालन में लगा रहकर (प्रस्पृह:) सभी इच्छाग्रों से रहित होकर (संन्यासेन 
एनः म्रपहत्य) संन्यास से पाप को नष्ट करके (परमां गति प्राप्तोति) द्विज परम गति 
को प्राप्त कर लेता है॥ ६६॥ 
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आन्डुच्यील्डन्् : ९४ से ९६ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रन्तवि रोध--इन इलोकों में दी गई व्यवस्था मनु की व्यवस्थाप्रों से विरुद्ध 
है--( १) ६४वें इलोक में धर्म के दश लक्षणों को सुनकर संन्यास लेने का कथन 
है। पहली बात तो यह है कि इन लक्षणों को सुनकर संन्यास ही कया लेना? ये 
तो वे कत्तव्य हैं जिनका पालन ब्रह्माचारी, गृहस्थी, वानप्रस्थ, संन्यासी सभी को 
मृध्युपयंन्त करना होता है । ६। ६१ में यह स्पष्ट छब्दों में ही कहा है, फिर उन्हें सुनकर 
संन्यास क्या लेना? यह इलोक &१ के विरुद्ध जाता है। दूसरी बात यह है कि मनु की 
व्यवस्था में इन चार आश्रभों से श्रलग ऐसी कोई व्यवस्था नहीं, जो इनमें दिखायी है। 
मनु ने संन्यास का विधान ६। ३३-८५ में कर ही दिया है । प्रतः यह भिन्न प्रकार को 
व्यवस्था देना मनुविरुद्ध है। (२) मनुने तो पिछले [३३-८५] श्लोकों में घर एवं 
सभी 'सङ्गों' (==साथ, मोह, लोभ श्रादि) को छोड़कर संन्यासो होने को कहा है । प्रतः 
इन इलोकों में धर्म के लक्षण सुनकर सन्यास लेना, घर में रहने की व्यवस्था देना, ऐश्वयं 
में रहना आदि बातें पिछले सभी विवानों के विरुद्ध हैं। संन्यासियों की बात तो दूर रही 
मनु ने तो वानप्रस्थ को भी घर-बार छोड़कर वन में चले जाने का श्रादेश दिया है 
[६। १-४] । इस प्रकार मनु की व्यवस्थाप्रों के विरुद्ध होने के कारण ये श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


श्राश्रमधर्मो एवं ब्राह्मण धर्मों का उपसंहार 


एष वोऽभिहितो घर्मो ब्राह्ाणस्य चतुविधः । 
पुष्योऽक्षयफलः प्रत्य राज्ञां धर्मं निबोघत ॥ ६€७॥ (६४) 


मनु जी महाराज कहते हैं कि हे ऋषियो ! (एष: चतुविषः ग्राह्याण्स्य 
धर्मः) यह चार प्रकार प्रर्थात्‌ ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ श्रौर संन्यासाश्रम 
करना ब्राह्मण का घमं है (पुण्यः प्रत्य श्रक्षयफलः) यहां वर्तमान में पुण्य- 
स्वरूप श्रौर शरीर छोड़े पश्चात्‌ मुक्तिरूप भ्रक्षय श्रानन्द का देनेवाला 
संन्यासघर्म है %# (राज्ञां धमं निबोधत) इसके आगे राजाओं का धर्म 
मुझसे सुनो--॥ ६७ ॥ (स० प्र १३२) 

$$ (्रभिहितः) वह कह दिया है'**'**'** 


अन्नु शीत्ठन्त्र : ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक प्रयोग--इस श्लोक 
में ब्राह्मणा शव्द का 'ब्राह्मण' प्रथं के साथ-साथ उपलक्षण रूप में प्रयोग है। १। १४४ 
[२। २५] श्लोक से वर्णाश्रम धर्मों का प्र,रम्भ किया है। तदनुसार यहां तक ब्राह्मण 
वर्ण के सम्पूर्ण धर्म =घामिक तथा लौकिक ककत्त॑व्य पूर्ण हो गये हैं प्रौर साथ-साथ द्विजों 
के चारों ग्राश्रमों (द्वितीय श्रध्याय में ब्रह्मचर्याश्रम, तृतीय से पंचम में गृहस्थ और षष्ठ 
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में वानप्रस्थ प्रौर संन्यास) के घर्म भी [६ । ६१] पूर्ण हो गये हैं! इस प्रकार ब्राह्मण 
शब्द से क्षत्रिय और वदय भी ग्रहण होते हैं । 

ब्राह्मण शब्द ग्रहण करने का एक विशेष प्रभिप्राय यह भी है कि सभी द्विज 
संन्यासाश्रम में प्राकर संन्यास के धर्मों को धारण करके ब्रह्मत्व प्राप्त करते हैं। ब्रह्म- 
प्राप्ति का एक ही उद्देश्य होने से उनके कत्तंव्यों में कोई भ्रन्तर नहीं रह जाता । भ्रतः 
ब्राह्मण शब्द से ही उनका ग्रहण किया है। इन प्रध्यायों में विभिन्न स्थानों पर द्विज, 
विप्र शब्दों को ब्राह्मण के पर्यायवाची रूप में भी ग्रहण किया है, यथा २। १५, ६। 
€१, ६३, ६७ के भाव और शब्दों में प्रयोग है । 


इति महषि-मनुत्रोषतायां सुरेग्द्रढुम/रकृतहिन्दी-माध्यसमन्वितायाम्‌ श्रनुशीलन- 
समीक्षाविमुषितायाञ्च मनुस्मतौ वानप्रस्थ संग्यास- 
धर्म दिव यकः घष्ठोञ्ध्यायः ॥। 


अथ सप्तमो ऽध्यायः 


[ हिन्दी भाषव-श्रनुशीलनसमीक्षाम्यां सहितः] 
(राजधर्म विषय) 
[७।१से €। ३३६ तक] 
राजा की नियुक्ति एवं सिद्धि (७। १ से ७। ३५ तक) -- 
राजधर्सान्प्रवक्ष्यामि यथावत्तो भवेन्न्‌पः। 
संभदइच यथा तस्य सिद्धिहच परमा यथा ॥ १॥ (१) 
प्रब मनु जी महाराज ऋषियों से कहते हैं कि चारों वर्ण और चारों 
श्राश्रमों के व्यवहार कथन के पश्चात्‌ (राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि) राजघमोँ को 
कहेंगे क्रि (यथावृत्तः नृपः भवेत्‌) जिस प्रकार का राजा होना चाहिए 
[५।३६-९।३२५] (च) श्रौर (तस्य यथा संभवः) जसे उसका संभव = 
बनना (च) तथा (यथा परमा सिद्धिः) जसे उसको परमसिद्धि प्राप्त होवे 
[७। १-३५] उसको सब प्रकार कहते हैं ॥ १॥ (स° प्र ० १३८) 
राजा बनने का प्रधिकारी कौन ? 
ब्राह्म प्राप्तेन संस्कारं क्षत्रियेरा यथाविधि । 
सवंस्यास्य यथान्यायं कर्तव्य परिरक्षणम्‌ ॥ २॥ (२) 
(ब्राह्म संस्कार प्राप्तेन क्षत्रियेण) जसा परम विद्वान्‌ ब्राह्मणा होता 
है वेसा विद्वान्‌ सुशिक्षित होक? क्षत्रिय को योग्य है कि (श्रस्य सर्वस्य) 
इस सब राज्यकी (परिरक्षणम) रक्षा (यथान्यायं कतंव्यम्‌) न्याय से 
यथावत्‌ करे ॥ २॥। (स० प्र० १३८) 
४४ (यथाविधि) पूर्ण विधि के अनुसार भ्रर्थात्‌ उपनयन में दीक्षित 
होकर समावतंनकाल तक ब्रह्माचयं पालन करते हुए............ 
राजा बनने की आवश्यकता--- 
भ्रराजके हि लोकेऽस्मिन्सवंतो विद्र ते भयात्‌ । 
रक्षार्थमस्य सर्वस्य राजानमसृजत्प्रभुः ॥ ३ ॥ (३) 
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(हि) क्योंकि (प्रराजके अस्मिन्‌ लोके) राजा के बिना इस जगत 
में (सवतः भयात्‌ विद्र ते) सब ग्रोर भय व्याकुलता फल जाने के कारण 
(भ्रस्य सवस्य रक्षाथम्‌) इस सब समाज प्रौर राज्य की सुरक्षा के लिए 
(प्रभुः राजानम्‌ +प्रसृजत्‌) प्रभु ने 'राजा' पद को बनाया है श्रर्थात्‌ राजा 
बनाने को प्रेरणा मानवों के मस्तिष्क में दी है ॥ ३॥ 
राजा के प्राठ विशिष्ट गुण-- 
इन्द्रानिलयमार्काशामग्नेइच वरुणस्य च। 
चन्द्रवित्तेशयोशचव मात्रा निह त्य शाइवतीः ॥ ४॥ (४) 
यह सभेश राजा (इन्द्र) इन्द्र अर्थात्‌ विद्य॒त्‌ के समान शीघ्र 
ऐश्वयकर्त्ता (प्रनिल) वायु के समान सबको प्राणावत्‌ प्रिय और हृदय की 
बात जानने हारा (यम) यम-पक्षपातरहित न्यायाधीश के समान वत्तंने 
वाला (प्रर्काणाम्‌) सूयं के समान भ्याय धर्म विद्या का प्रकाशक, अंधकार 
्रर्थात्‌ ग्रविद्या अन्याय का निरोधक (ग्रग्ने:) श्रग्नि के समान दुष्टों को 
भस्म करने हारा (वरुणस्य) वरुण श्रर्थात्‌ बांधने वाले के सदृश दुष्टों को 
प्रनेक प्रकार से बांधने वाला (चन्द्र-वित्तशयोः) चन्द्र के तुल्य श्रेष्ठ पुरुषों 
को श्रानन्ददाता, धनाध्यक्ष के समान कोशों का पूण करने वाला सभापति 
होवे & ॥ ४॥। (स० प्र० १४०) 

& (शाश्वतीः मात्रा निह त्य च) इनकी स्वाभाविक मात्राश्रों = 
गुणों के प्रंशों का सार लेकर ईश्वर ने 'राजा' के व्यक्तित्व का निर्माण 
किया है। (च से पूर्वश्लोक के 'राजानम्‌ प्रसृजत्‌ क्रिया को अनु- 
वत्ति है) । 

अगरन्जुच्यील्छन्ज्र : राजा के श्राठ विशिष्ट गुणों की व्यास्या-- 

(क) महर्षि मनु ने इस श्लोक में कहा है कि राजा को भ्राठ विशिष्ट गुणों से 
युक्त होना चाहिए । जैसे निम्न ग्राठ ईश्वरीय दिव्यशक्तियों का कार्य या स्वभाव है, 
वेसा ही राजा का स्वभाव श्रौर ग्राचरण होता चाहिए। मनुने €।३०३से ३११ 
इलोकों में स्वयं इन गुणों की व्याख्या की है, जो निम्न प्रकार है-- 

( १ ) ड्न्द्र [ = वृष्टिकारक शक्ति] जैसे भरपूर ऊल न "साकर जगत्‌ का तृप्त 
करता है, वैसे राजा अपनी प्रजाग्रों को सुख-सुविधाएं, ऐश्वयं प्रदान करे। उनकी 
कामनाश्रों को पूर्ण कर संतुष्ट रखे [६।३०४]। इदि परमेश्वर भ्वादि धातु से 
'ऋजे खाग्नवज्य' (उणादि २।२८) सूत्र से 'रन्‌ प्रत्यय के योग से 'इन्द्र' शब्द सिद्ध होता 
हे। ' इन्दते वा ऐश्‍वर्य कमणा:'' (निरुक्त १०।८] ->ऐश्वयं प्र दाता होने से इन्द्र कहलाता 
हे । ७। ७ में इसके पर्यायवाची रूप में 'महेन्द्र' का प्रयोग है। 


सप्तम श्रध्याय ५०७ 


(२) वायु--जंसे सब प्राणियों, स्थानों में प्रविष्ट होकर विचरण करता है, 
उसी, प्रकार राजा को श्रपने गुप्तचरों द्वारा सर्वत्र प्रविष्ट होकर सब स्थानों कौ, श्रपनी 
तथा शत्रू की प्रजाग्रों की बातों की जानकारी रखनी चाहिए [६।३०६]। [वायुः-- वा 
गतिगन्धनयोः: अदादि घातु 'क्रबापाजि०' (उणादि १।१) सूत्र से 'उ:' 'प्रत्यय । 'वायु- 
वतिव सर्वा स्याद्‌ गतिकसंरए: [निरु० ११।५)] । ६।३०६ में “मारुत' का प्रयोग है । 


(३) यम [ = ईश्वर की मारक या नियन्त्रक शक्ति] जैसे कमंफल का समय 
गाने पर प्रिय और शत्र सबको धमंपूर्वक ग्रर्थात्‌ न्यायानुसार दण्डित करता है या 
मारता है, उसी प्रकार राजा को भी ग्रपराध करने परं प्रिय, शत्र, सभी प्रजाओं को 
न्यायपूर्वंक दण्ड देना चाहिए और उनको प्रपने नियन्त्रण में रखना चाहिए [६।३०७ | । 
७७ में मनु ने यम का 'धमंराट्‌' पर्यायवाची ग्रहण किया है। धे ग्र्थात्‌ न्यायपूर्वंक 
शासन करने वाला 'धमंराट' होता है। ['यमु उपरमे' म्वादि धातु से कत्तेरि पचाद्यच्‌ । 
“यम; यच्छतीति सतः” (तिरु० १०। १६ )|। 


(४) ध्रकं=सूर्यं जैसे अपनी किरणों द्वारा बिना संतप्त किये जल ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार राजा भी प्रजा को कष्ट और हानि पहुंचाये बिना [७। १२८-१२६] 
कर ग्रहण करे [६। ३०५] । [प्रचे - पूजायाम्‌ म्वादि धातु से 'कृदाधाराचिकलिम्य 
(उणादि ३ । ४०) सूत्र से 'कः' प्रत्यय] । ६।३०४ में पर्यायवाची रूप में आदित्य 

का प्रयोग है । 


(५) श्रग्नि--जैसे अग्नि प्रशुद्धि का नाश करके शुद्धि करने वाली होती है भ्रौर 
तेजयुक्त होती है, उसी प्रकार राजा श्रपराध, हानि एवं दुष्टता करने तथा प्रजा को 
पीड़ित करने वालों को प्रभावशाली ढंग से संतापित करने वाला एवं दण्ड से सुधारने 
वाला होवे [९॥ ३१०]। [प्रगि-गतौ धातु से “अङ्क न॑लोपइच” (उणादि ४। ५०) 
सूत्र से “नि: प्रत्यय, नि लोप ।] 


(६) वरुण --जल जैसे ग्रपने तरंग या भंवररूपी पाश में प्राणियों को फंसा 
लेता है, उसी प्रकार राजा श्रपराधियों श्रौर शत्रुश्रों को बन्धन या कारागार में डाले 
[९॥ ३०८] । [वृन्‌-वरणे स्वादि धातु से कृवृदारिम्य उनन्‌’ (उणादि ३। ५३) सूत्र से 
तरम प्रत्यय ! 


(७) चन्द--र्जसे चन्द्र शीतलता प्रदान करता ग्रौर पूणिमा के चांद को देखकर 
जसे हृदय में प्रसन्नता होती है, उसी प्रकार राजा प्रजाप्रों को शान्ति तथा प्रसन्तता 
प्रदान करने वाला होवे । उसे राजा के रूप में पाकर प्रजा को हषं का अनुभव हो 
[६।३०९६]। [चदि श्राह्नादने दीप्तौ च म्वादिधातु से 'स्फायितङ्जिवङिच०' 
(उणादि २। १३) सूत्र से 'रक्‌' प्रत्यय । ] ७।७ में 'सोम' पर्यायवाची है। 


(=) वित्तेश श्र्थात्‌ धनाढध। ७।७ में कुबेर और ९। ३११ में इसके पर्याय- 


५०८ मनुस्मृति: 


वाची के रूप में 'घरा' 'पृथ्वी' शब्दों का ग्रहण है । जैसे धरती या धनस्वामी परमेश्‍वर 
समान भाव से सब प्राणियों का पालन-पोषण करते है, उसी प्रकार राजा पक्षपातरहित 
होकर समानभाव से प्रजाग्रों का पुत्रवत्‌ पालन करे [६॥ ३११] 


(ख) वेद में राजा के घ्राठ गुणों का वर्णन-- 


मनु के इस विधान का आधार वेद है। राजा के ये गुण भी वेदमनत्रों के आधार 
पर ही वणित किये हैं। द्रष्टव्य है एक मंत्र 


सोमस्य राज्ञो वरुणस्य घर्मरि बृहस्पतेरनुमत्या उ दर्मरिष । 
तवाहमच मधघवन्नुपस्तुतो धातविघातः कलदां भ्रमक्षयन्‌॥ 
(ऋ० १०। १६७। २) 


श्रथं (राज्ञः सोमस्य वरुणस्यधमंणि) राजा =भ्रग्नि, सोम==चन्द्रमा, भ्रौर 
वरुणस्य=जल के धर्म में (उ) तथा (बृहस्पतेः ्रनुमत्या शमंणि) बृहस्पति = सूर्यं, 
भ्रनुमत्या = लक्ष्मी श्रर्थात्‌ वित्तेश या धरा के श्राश्रय में (मघवन्‌ ! धात ! विघात !) 
आर हे इन्द्र ! हे वायु! हे यम ! (श्रहम्‌ भ्र तव उपस्तुतौ) मैंने तुम्हारी उपस्तुति = 
सान्निध्य में रहकर, तुम्हारे गुणों का धारण करके (सोमकलशान्‌ अभक्षयन्‌ ) ऐश्वर्य 
कलशों भ्रर्थात्‌ राज्यैशवयोँ का सेवन किया है । भ्रभिप्राय यह है कि इन गुणों के श्रंशों को 
धारण करके तदनुसार श्राचरण से राज्यसंचालन में सफलता प्राप्त की है । 


राजा दिव्यगुणों के कारण प्रभावशाली -- 
यस्मादेषां सुरेन्द्राणां मात्राम्यो निर्मितो नुपः । 
तस्मादभिभवत्येष सबंमूतानि तेजसा ॥ ५॥ (५) 
(यस्मात्‌) क्योंकि (एषां सुरेन्द्राणाम्‌) इन [ ७।४] शक्तिशाली 
इन्द्र प्रादि दिव्यशक्तियों के (मात्राम्यः) सारभूत गुणरूपी भ्रंश से (नृपः 
निर्मितः) 'राजा' पद को बनाया है (तस्मात्‌) इसीलिए (एषः) यह राजा 
(तेजक्षा) प्रपने तेज=शक्ति प्रभाव से (सवंभूतानि भ्रभिभवति) स 
प्राणियों को वशीभूत एवं पराजित रखता है ॥ ५॥ 


की 
“4 द 


त? ५ ५३ ९१) 

(एषः) जो (ग्रादित्यवत्‌) सूर्यवत्‌ प्रतापी (मनांसि) सबके वाहर 

आर भीतर मनो को%& (तपति) श्रपने तेज से तपाने हारा है (एनं भुवि) 

जिसको पृथिवो में (ग्रभिवीक्षितुम) कड़ी दृष्टि से देखने को (कश्चित्‌-- 
प्रपि न शक्नोति) कोई भी समर्थ नहीं होता ।। ६॥। (स० प्र० १४१) 


&&(च चक्षंषि) और देखने वालों की श्रांखों को '******** 


सप्तम अध्याय ५०६ 


अ्नुण्रील्डन्त्र : राजा में तेजस्विता, प्रभावशालिता प्रादि गुण होने 

चाहिएं । इन गुणों से युक्त होकर राजा सफल एवं प्रजाग्रों पर प्रभावी रहता है । 
सोऽरिनिभंवति वायुइच सोऽकः सोमः स धर्मराट्‌ । 
स कुबेरः स॒ वरुणः स महेन्द्रः प्रभावतः ॥ ७॥ (७) 

(सः) वह राजा (प्रभावतः) भ्रपने प्रभाव=सामर्थ्यं के कारण 
(ग्रग्निः) श्रग्नि के समान दुष्टों =श्रपराधियों का विनाश करने वाला (च) 
झ्रौर (वायुः) वायु के समान गुष्तचरों द्वारा सर्वत्र गतिशील होकर प्रत्येक 
स्थिति की जानकारी रखने वाला (भ्रकः) सूर्य द्वारा किरणों से जलग्रहण 
करने के समान कष्टरहित कर-टेक्स ग्रहण करने वाला (सोमः) चन्द्रमा 
के समान शान्ति-प्रसन्नता देने बाला (घमराट्‌) न्यायानुसार दण्ड देने 
वाला (कुबेरः) ऐश्वयंप्रद परमेश्वर के समान समभाव से प्रजा का पालन 
करने वाला (वरुणाः) जलीय तरंगों या भंवरों के समान म्रपराधियों और 
दत्रुश्रों को बन्घनों या कारागार में डालने वाला प्रौर (सः) वही (महेन्द्रः) 
वर्षाकारक शक्ति इन्द्र के समान सुख-सुविधा का वर्षक=प्रदाता (भवति) 
है ॥ ७॥ 

“र जो अपने से अग्नि, वायु, सूर्य, सोम, धम, प्रकाशक, धन- 
वद्धंक, दुष्टों का बन्धनकर्त्ता, बड़े ऐश्वर्य वाला हो वही सभाध्यक्ष सभेश 
होने योग्य होवे ।'' (स० प्र १४१) 

अन्नुव्यील्डन््र : इन शब्दों की व्याख्या मनुने स्वयं की है। देखिए 
७। ४ की समीक्षा तथा ६ । ३०३-३११ श्लोक । 
राजा की श्रवमानना न करें--- 

बालोऽपि नावमन्तव्यो मनुष्य इति भूमिपः । 
महती देवता ह्याषा नररूपेरा तिष्ठति ॥ ८ ॥ 
(भूमिपः बालं:+-भ्रपि) राजा यदि बालक भी हो तो भी (मनुष्य+-इति न-- 
८ 02 पारा शात सकर उसका अपमान नहीं करता चा (लि) 
क ३ णआ बहुत याता दिष्डच) बर दुब बड दद, 
शक्त विद्यमान हैं ॥ ८॥ 
एकमेव वहत्यग्निनेर वुरपर्तापरसू । 
कुलं दहति राजाग्निः सपशुद्रव्य संचयम्‌ ॥ ६ ॥। 

(अग्निः) प्राग तो (दुरुपसपिणम्‌) श्रसावधागी से उसके पास जाने वाले (एकं 

नरम्‌ एव दहति) अकेले उस श्रादमी को ही जलाती है, किन्तु (राजाग्नि:) राजा की 


११० मनुस्मृति: 


क्रोधाग्नि तो (सपशु-द्रव्य-संचयं कुलं दहति) पशु, सम्पत्ति-सहित सम्पूर्ण कुल को ही 
जला देती है॥ ६ ॥ 


काय सोष्वेक्ष्य शक्ति च देशकालौ च तत्त्वत: । 
कुरुते धमंसिद्धघथ॑ विश्यरूप॑ पुनः पुनः॥ १० ॥ 


(सः) वह राजा (कार्य शक्ति च देशकालौ) कार्य, शक्ति और देश तथा समय 
का (तत्त्वत: श्रवेक्ष्य) ठीक-ठीक विचार करके (धर्मसिद्धधर्थम्‌) धर्म की सिद्धि के 
लिए--धर्म = कानून का रक्षण एवं पालन कराने के लिए (पुनः पुन: विश्वरूपं कुरुते) 
बार-बार नाना प्रकार के रूप [७। ७ में उक्त] धारणा करता है ॥ १० ॥ 


थस्य प्रसादे पद्मा श्रोविजयइच पराक्रमे । 
मत्युहच वसति क्रोधे सवतेजोभयो हि सः॥ ११ ॥ 
(यस्य) जिस राजा के (प्रसादे) प्रसन्न होने में (पद्मा) लक्ष्मी (च) श्रौर 
(पराक्रमे विजयः) पराक्रम में विजय (च) और (क्रोधे मृत्युः वसति) क्रोध में मौत 
बसती है (सः) वह राजा (सवंतेजोमय: हि) स्ंप्रकार के तेज से युक्त है।। ११ ॥ 


तं यस्तु द्वेष्टि संमोहात्स विनश्यत्यसंशयम्‌ । 
तस्य ह्याशु विनाशाय राजा प्रकुरुते मनः॥ १२॥ 


(तम्‌) उस राजा को (यः तु) जो भी कोई (संमोहात्‌) भ्रज्ञानवश (द्वेष्टि) द्वेष 
करता है (सः) वह व्यक्ति (प्रसंशयं विनश्यति) निःसंदेह विनाश को प्राप्त हो जाता 
है (हि) क्योंकि (राजा) राजा (तस्य विनाशाय) उसके विनाश के लिए (आशु मनः 
प्रकुरुते) शीघ्र ही मन लगाता है॥ १२॥ 


अन्जुच्यीन्डन्जर : ८-१२ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं 


१. प्रसंगबिरोध--ये पाँच इलोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध हैं। ७ वें श्लोक में राजा 
के विशेष गुण बताये हैं, और १३ वें में फिर यह कहा है कि 'इसलिए उसके द्वारा नियत 
धर्म का पालन करे।' इस प्रकार १३ वां श्लोक ७ वें से सम्बद्ध है, प्रौर ७ वें का भाव 
१३ वें में पुर्ण होता है बीच में इन इलोकों ने उस पूर्वापर प्रसंग की सम्बद्धता को भंग 
कर दिया है और राजा के स्वभाव से सम्बद्ध पूर्वापर प्रसंग से भ्रसम्बद्ध वणान किया है। 
अत: ये प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं । 


२. श्रन्तविरोघ- इन इलोकों में राजा को उसके व्यक्तिगत स्वभाव के आधार 
पर लक्ष्मीदायक प्रौर मृत्युकारक वणित करते हुए उसके विनाशक रूप का वर्णन है । 
यह वर्णन मनु के वर्णान से मेल नहीं खाता । मनु व्यक्तिगत आधार परनहीं,श्रपितु धर्म 
और श्रधर्म के श्राधार पर राजा को न्यायानुसार उचित दण्ड का विधान करते हैं 
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[७। २, १६, २६, २७, २८, ६, ३४९, ३०७, ३११], अनुचित दण्ड का निषेध करते 
हैं। [७। ४८, ५१] श्रतः ये मनु की मान्पताश्रों के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं । 


तस्माद्धम॑ यमिष्टेषु स व्यवस्येन्नराधिपः । 
श्रनिष्ट चाप्यनिष्टेषु तं धम न विचालयेत्‌ ॥ १३ ॥ (८) 


(तस्मात्‌) इसलिए (सः नराधिपः) वह राजा (यं धर्मम) जिस धमं 
अर्थात्‌ कानून का (इप्टेषु व्यवस्येत) पालनीय विषयों में निर्धारण करे 
(च) ग्रौर (प्रनिष्टेषु श्रपि ्रनिष्टम्‌) अपालनोय विषयों में जिसका निषेध 
करे (तं धर्म न त्रिचालयेत्‌) उस धम ्रर्थात्‌ कानून का उल्लंघन न 
करे ।। १३ ॥। 


दण्ड की सृष्टि श्रौर उपयोग विधि-- 
तस्यार्थं सवभूतानां गोप्तारं धर्ममात्मजम्‌ । 
ब्रह्मतेजोमयं दण्डमसृजत्पूर्वमीशवरः ॥ १४।। (६) 


(तस्य--अ्रथें) उस राजा के लिए (पूर्वम) सृष्टि के प्रारम्भ में ही 
(ईश्वरः) ईश्वर ने (सर्वभूतानां गोप्तारम) सब प्राणियों की सुरक्षा करने 
वाले (ब्रह्मतेजोमयम्‌ ) ब्रहातेजो मय श्रर्थात्‌ शिक्षाप्रद ्रीर.श्रपर!धन।शक गुण 
वाले (घर्ममात्मजम) धर्मस्वरूपात्मक (दण्डम्‌+ अ्रसृजद्‌) दण्ड [= सजा] 
को रचा प्रर्थात्‌ दण्ड देने की व्यवस्था का विधान किया ।। १४॥ 


तस्य सर्वाणि भूतानि स्थावराणि चरारि च । 
मयाद्धोगाय कल्पन्ते स्वधर्मान्न चलन्ति च॥ १५॥ 


(तस्य भयात्‌) उस दण्ड के भय से ही (सर्वाणि) सब (स्थावराणि च चराणि 
भूतानि) स्थावर प्रौर जङ्गम प्राणी (भोगाय कल्पन्ते) भोगों को भोगने के लिए समर्थ 
होते हैं (च) प्रौर (स्वधर्मात्‌ न चलन्ति) भ्रपने धर्मं से विचलित नहीं होते ॥ १५॥ 


अन्नुण्रीत्ठन्त्र : १५ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. विषयविरोध--७। १, १४ इलोकों के विषय-संकेत के अनुसार यहां राजा 
का धर्म विहित है श्रौर तदनुसार प्रजाम्रों के लिए दण्ड-विधान श्रभीष्ट है। ईश्वरीय 
दण्ड का वर्णन उक्त विषय के विरुद्ध है, ग्रत: प्रक्षिप्त है । 


२. प्रसंगविरोध-_पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है । पूर्वापर चर्चा राजा द्वारा प्रजा को 
दिये जाने वाले दण्ड एवं उसके प्रभाव की है। १४ वें श्लोक में “तस्याथ” कहकर 
स्पष्टतः राजा केलिए दण्ड का कथन विहित है, श्रौर १६ वें में स्पष्टतः ''श्रन्याय- 
बतिबु” पद का प्रयोग करके कहा है कि उसे अन्यायी प्रजाम्रों में करे। वीच में स्थावरों 


५१२ मनुस्मृतिः 


के लिए दण्ड का वर्णन पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है। १६ वें के “तम पद से भी इस इलोक 
का प्रसंग १४ वें से जुड़ता है, १५ वें के फलप्रदशंन से नहीं। श्रत: यह प्रक्षिप्त है । 

तं देशकालो शक्ति च विद्यां चावेक्ष्य तत्वत: । 

यथाहं तः संप्रणयेन्नरेष्वन्यायवतिषु ॥१६॥ (१०) 

(देशकालौ शक्ति च विद्याम्‌) देश, समय, शक्ति और विद्या 
अर्यात्‌ श्रपराघ के ग्रतुसार उचित दण्ड का जान, इन बातों को (तत्त्वतः 
श्रवेक्ष्य) ठोक-ठीक विचार कर (म्रन्यायत्रतिषु) म्रन्याय का प्राचरण करने 
वाले (नरेषु) लोगों में (तम्‌) उस दण्ड को (यथाहतः संप्रणयेत्‌) यथायोग्य 
रूप में प्रयुक्त करे॥ १६॥। 
दण्ड का महत्त्व — 

स राजा पुरुषो दण्डः स नेता शासता च सः। 
चतुर्णामाश्रम।रां च धमंस्य प्रतिभूः स्मृतः ॥१७॥ (११) 

(सः दण्डः पुरुषः राजा) जो दण्ड है वही पुरुष, राजा (सः नेता) 
वही न्याय का प्रचारकर्त्ता (च) प्रौर (शासिता) सब का शासनकर्ता 
(सः) वही (चतुर्णाम्‌+श्राश्रमाणां च धमंस्य प्रतिभूः स्मृतः) चार वणं 
श्रौर चार श्राश्रमों के धर्म का प्रतिभू ग्रर्थात्‌ जामिन [=जिम्मेदार] 
है ।। १७॥ (स० प्र० १४१) 

दण्ड: शास्ति प्रजाः सर्वा दण्ड एवाभिरक्षति । 

दण्डः सुष्तेषु जागति दण्डं घमं विदुबु घा: ॥ १८॥ (१२) 
वास्तव में (दण्डः सर्वाः प्रजाः शास्ति) दण्डः्=दण्डविधान ही सब 
प्रजाम्रों पर शासन रखता है, (दण्ड:+एव) दण्ड ही (श्रभिरक्षति) प्रजाम्रों 
की सब ओर से [दुष्टों श्रादि से] रक्षा करता है (सुप्तेषु) सोतो हुई 
प्रजाम्रों में (दण्ड: जागति) दण्ड हो जागता रहता है श्रर्थात्‌ प्रमाद ग्रोर 
एकान्त में होने वाले प्रपराधों के समय दण्ड का ध्यान हो उन्हें भयमीत 
करके उनमे रोकता है, दण्ड का भय एक ऐसा भय है जो सोते हुए भी 
बना रहता है, इसीलिए (बघाः) वुद्धिमान्‌ लोग (दण्डं धमं विदुः) दण्ड = 

'दण्डविधान को राजा का प्रमुख धर्म मानते हैं॥ १८॥। 

“वही दण्ड प्रजा का शासनकर्ता, सब प्रजा का रक्षक है । सोते हुए 
प्रजास्थ जनों में जागता है, इसीलिए बुद्धिमान्‌ लोग दण्ड को ही धमं कहते 
हैँ ।” (स० प्र० १४१) | 

“और जैसा विद्वान्‌ लोग दण्ड ही को धर्म जानते हैं, वेसा सब लोग 
३२ 
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जानें । क्योंकि दण्ड ही प्रजा का शासन अर्थात्‌ नियम में रखने वाला, दण्ड 
ही सब का सब श्रोर से रक्षक, श्रौर दण्ड ही सोते हुप्रों में जागता है। 
चोरादि दुष्ट भी दंड हो के भय से पाप कम नहीं कर सकते'' ॥ 

(सं० वि० १५२) 


न्यायानुसार दण्ड ही हितकारी-- 
समीक्ष्य स धृत: सम्यक्सर्वा रञ्जयति प्रज्ञा: । 
श्रसमीक्ष्य प्रणीतस्तु विनाशयति सवतः ॥ १६ ॥ (१३) 
(सम्यक्‌ समीक्ष्य धृतः) जो दण्ड अच्छे प्रकारं विचार से धारणा 
किया जाये तो (स:) वह (सर्वाः प्रजाः रञ्जपति) सब प्रजा को श्रानन्दित 
कर देता (्रसमीक्ष्य प्रीतः तु) और जो बिना विचारे चलाया जाये तो 
(सरवतः विनाशयति) सब ओर से राजा का विनाश कर देता है ॥ १९॥ 
(स० प्र० १४१) 
यदि न प्रणयेद्राजा दण्डं दण्ड्य ष्वतन्ब्रितः। 
शूले मत्स्यानिवापकयन्दुबलान्बलवसराः॥ २०॥ 


(यदि राजा) यदि राजा (भ्रतन्द्रितः) आलस्य छोड़कर प्रर्थात्‌ सावधानी से 
(दण्डय षु दण्डं न प्रणयेत्‌) दण्ड के अधिकारी अपराधियों में दण्ड का प्रयोग न करे तो 
(बलवत्तराः) भ्रधिक शक्तिशाली लोग (दुर्बलान्‌) दुर्बल लोगों को (शूले मत्स्यान्‌ + 
इव) जैसे लोहे की सींक में मछलियों को भूनते हैं ऐसे (भ्रपक्ष्यन्‌) भून डालें अर्थात्‌ 
जीवित ही न रहने देवे ॥ २० ॥ | 


अद्यात्काक: पुरोडारां इवा च लिह्याडविस्स था । 
स्वाम्यं च न स्यात्कस्मदिचत्प्रवतताधरोत्तरमु ॥ २१ ॥ 


श्रौर--(काक: पुरोडाशम्‌ अद्यात्‌) कोवे पुरोडाश =यज्ञ के लिए निमित श्रन्न 
की ग्राहुति को खा जायें श्रर्थात्‌ धूतं प्रौर बदमाश लोग श्रेष्ठों की सम्पत्ति को हुड़पलें 
(च) तथा (इवा हविः लिह्यात्‌) कुत्ते हवि को चाट जायें भ्रर्थात्‌ दुष्ट लोग सब धर्मों 
को नष्ट-भ्रष्ट कर दें (च) प्रौर (कस्मिर्चितु स्वाम्यं न स्यात) किसी का किसी चीज 
पर श्रधिकार न रहे (श्रभर+-उत्तरं प्रवर्तेत) सब श्रस्तव्यस्त हो जाये =सब मर्यादायें 
भंग हो जायें ॥ २१ ॥ 


सर्वो दण्डजितो लोको दुर्लमो हि शुचितरः। 
दण्डस्य हि मयात्सवं जगङ्धोगाय कल्पते॥ २२ ॥ 


(सवै: लोकः दण्डजितः) सब लोग दण्ड के वशीभूत होकर ही कर्तव्यों का पालन 
करते हैं (हि) क्योंकि (शुचिः नरः दुलभः) स्वाभाविक रूप से पवित्र श्र्थात्‌ ईमानदारी 
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से स्वयं ही कत्तंव्यों का पालन करने वाले लोग दुलंभ--विरले ही होते हैं (दण्डस्य हि 
भयात्‌) दण्ड के भय से ही (सवं जगत्‌) सब लोग (भोगाय कल्पते) कत्तव्यों को पालन 
करने के लिए और दण्डों को भोगने के लिए उद्यत होते हैं ॥ २२ ॥ 

देवदानवगन्धर्वा रक्षां पतगोरगाः । 

तेऽपि मोगाय कल्पन्ते दण्डेनव निपीडिताः ।। २३ ॥ 

(देव-दानव-गन्वर्वाः) देव, दानव, गन्धर्व (रक्षांसि पतग-उरगाः) राक्षस, पक्षी, 

सांग (ते--प्रपि) वे सब भी (दण्डेन -- एव निपीडिताः) दण्ड के डर से भयभीत होकर 
ही (भोगाय कल्पन्ते) श्रपने भोगों को भोगने के लिए उद्यत होते हैं ॥ २३॥ 


आलन्जुब्यल्उन्जर : २० से २३ तक इलोक निम्नप्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 


१. विषयविरोध--७। १, १४ इलोकों के ध्रनुसार प्रस्तुत विषय राजा द्वारा 
प्रजः” को दिये जाने वाले दण्ड और उसके परिणामों का है। २२,२३ वें शलोकों में 
वशित जगत्‌, मछली, पक्षी, सपं आदि राजा के विषयान्तर्गत नहीं ग्राते। यहां ईश्वरीय 
दण्ड का कथन विषयविरुद्ध है, प्रत: प्रक्षिप्त है । 


२. प्रसंगविरोध--(१) २४ वां श्लोक १६ वें के 'अ्रसमीक्ष्य' का ्रर्थवादरूप 
है । श्लोक १८ में दण्ड का महत्त्व बतलाते हुए १६ में उसे विचार और न्यायपूर्वेक देने 
का कथन है, श्रौर भ्रविचारपूर्वक देनेसे २४ वें में उसकी हानियो का वर्णन है। इस प्रकार 
१६ और २४ वें श्‍लोक की वाक्यात्मक संगति है। बीच के २०-२३ इलोकों ने उस प्रसंग 
को भंग कर दिया है, श्रत: ये मौलिक नहीं हैं । (२) दण्ड के प्रभाव में होने वाली श्रव्यव- 
स्थाप्रों के वर्णन का प्रसंग १८ तक वर्णित हो चुका, पुनः १६ के बाद फिर उन्हीं का 

"वर्णन उठाना प्रसंगविरुद्ध है । इस कारण भी ये मौलिक नहीं सिद्ध होते । 
दुष्पेयुः सर्ववर्शाइच भिद्यरन्सदसेतवः। 
सवलोकप्रकोपइच भवेहण्डर्य विन्नमात्‌॥ २४ ॥ (१४) 

(सर्ववर्णाः दुष्येयुः) बिना दण्ड के सब वणं दूषित (च) और (सव- 
सेतवः भिद्येरन्‌) सब मर्यादाएं छिन्न-भिन्न हो जायें (दण्डस्य विभ्रमात्‌) 
दण्ड के यथावत्‌ न होने से (सवेलोकप्रकोगः भत्रेत3) सब्र लोगों का प्रकोप 
[ =भ्राक्रोश] हो जावे ॥ २४॥ (स० प्र० १४१) 

यत्र इयामो लोहिताक्षो दण्डडचरति पापहा । 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति नेता चेत्साधु पश्यति ॥ २५॥ (१५) 
(यत्र) जहां (श्याम: लोहिताक्षः पापहा) कृष्णवणे, रक्तनेत्र भयंकर 
पुरुष के समान पापों का नाश करने हारा (दण्ड: चरति) दण्ड विचरता है 
(तत्र प्रजाः न मुह्यन्ति) वहां प्रजा मोह को प्राप्त न हो के भ्रानन्दित होती 
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हैं (नेता साधु पश्यति चेत्‌) परन्तु जो दण्ड का चलाने वाला पक्षपातरहित 
विद्वान्‌ हो तो ॥ २५॥। (स० प्र० १४१) 

अन्नुख्यील्ठन्त्र : दण्ड का भ्रालंकारिक चित्र-दण्ड का इस शलोक में 
प्रालंकारिक वराँन के श्राधार पर रेखाचित्र प्रस्तुत किया गया है। जैसे कोई काले रंग 
का और क्रोवयुकत लाल श्रांखों वाला व्यक्ति भयकारी प्रतीत होता है, उसी प्रकार दण्ड 
भी भयकारक है, श्रौर श्रपराधियों-पापियों को क्रोधाग्नि में जला देने वाला होता है। 
उसके भयंकर रूप का ध्यान करके ही प्रजाएं भ्रपने कत्तंव्योंमें प्रमाद न हीं करतीं। किन्तु 


वह तब है जब राजा पक्षपातरहित होकर अपराधियों को न्यायानुसार प्रौर श्रवश्य 
दण्डित करे । 


दण्ड देने का अधिकारी राजा कौन-- 


तस्याहुः संप्रणेतारं राजानं सत्यवादिनम्‌ । 
समौक्ष्यकारिरां प्राज्ञं घमकामार्थकोविदम्‌ ॥ २६॥ (१६) 


(तस्य संप्रणेतारं राजानम्‌ प्राहुः) उस दण्ड को अच्छे प्रकार चलाने 
हारे उस राजा को कहते हैं £ (सत्यत्रादिनं समीक्ष्यकारिणम्‌) जो सत्य- 
वादी, विचार ही करके कार्य का कर्ता (प्राज्ञम्‌) बुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ (धमं- 
काम-प्रथं-कोतरिदम्‌) धर्म, काम और अर्थ का यथावत्‌ जानने हारा हो ॥।२६॥ 

(सं० वि० १५२ ) 

“जो उम दण्ड का चलाने वाला सत्यवादी, विचार के करने हारा, 
वृद्धिमान्‌, धम, अर्थ और काम की सिद्धि करने में पण्डित राजा है, उसी को 
उस दण्ड का चलाने हारा विद्वान्‌ लोग कहते हैं । (स० प्र० १४२) 

आन्जुच्यील्ठन्तर : घम, अर्थ और काम का स्वरूप - धमं-्र्थ-काम-मोक्ष 
का शास्त्रों में बहुशः वर्णन भ्राता है। यहां इन्हें कुछ विस्तार से स्पष्ट करना लाभप्रद 
रहेगा । इन्हें 'पुरुषार्थचतुष्टय' के नाम से भी जाना जाता है । धर्म-श्रथ-फाम के वर्ग को 
'त्रिवर्ग' कहते हैं । 

(१) धमं का स्वरूप--'धारणातू धर्म: 'ध्रियते श्रनेन लोकः इति' व्युत्पत्तियों 
के प्रनुसार प्रत्येक धारण किया जाने वाले सदाचरण, श्रेष्ठ विधान या समाज-व्यवस्था 
को धर्म कहा जाता है। मनुस्मृतिकार मुख्यरूप से ''यतो भ्रम्पुदयनिःश्रयससिद्धिः स धर्मः” 
(वैशे० १। १। २) अर्थात्‌ जिसके श्राचरण करने से उत्तम सुख, आत्मिक-मानसिक- 
शारीरिक त्रिविध उन्नति भ्रौर मोक्षसुख की प्राप्ति हो, उसको धर्म मानते हैं । विभिन्न 
इलोकों में मनु ने इन मान्यताओं को स्पष्ट किया है [४। २३८, २३६, १५६, २४२, 


१७५, २२७ ॥६।६ २॥ २।९ (१।१२८)] श्रादि। इस सम्बन्धी विस्तृत विवेचन १।२ की 
समीक्षा में देखिए । 
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(२) काम--कामनात्रों को पूर्ति, कामविकारों की शान्ति, (जो धर्मपूवंक हो) 

(३) भ्रथं--धन श्रौर सांसारिक ऐद्वर्य की प्राप्ति , (जो धमंपूर्वक हो) 

(४) मोक्ष--जन्म-मरण के बन्धन से छुटकारा पाकर मुक्ति की स्थिति में 
रहना । 


धर्म प्रत्येक स्थिति में स्वीकार्य और पालनी० होता है और मोक्षप्राप्ति भी सबका 
परम उद्देश्य हँ, किन्तु काम और अर्थ के विषय में छुट नहीं है, अपितु मनु ने उन्हें सीमित 
श्रौर विहितरूप में ही ग्राह्य माना है। वे ही श्रर्थ और काम ग्राह्य हैं जो धर्मानुकुल हैं, 
श्रन्य त्याज्य है-- 

(क) “परित्येजदर्थकामो यो स्यातां धमंबजितो”। ४ । १७६॥ 

>-धर्म से रहित श्रथे प्रौर काम ग्रसेवनीय हैं । 

(ख) ''अर्थकामेष्वसकतानां धर्मज्ञानं विधीयते ।” [१ । १३२ (२। १३) ] 

==प्रर्थ और काम में आसक्ति न रखने वाले व्यक्ति को ही धमं का ज्ञान एवं 
सिद्धि प्राप्त होती है । 

(ग) श्रथंसिद्धि के नियम-- 

नेहेतार्थान्‌ प्रसंगेन न विरुद्धेन कर्मणा। 
त विद्यमानेष्क्यु नार्त्यामपि यतस्ततः ॥ ४। १५॥ 
(घ) कामसिद्धि की सीमाएं-- 
इन्द्रियाथषु सर्वेषु न प्रसज्येत कामतः । 
अतिप्रर्साकत चतेषां मनसा संनिवर्तयेतृ ॥ ४। १६॥ 
धर्मानुकुल काम और अथं कौनसे हैं, इसकी मनु ने विभिन्न स्थानों पर चर्चा 
भी की है। अन्यत्र भी इस प्रकार की सीमाएं विहित हैं-- 

(ङ) काम-सतुष्टि के विषय में मनु ने प्रत्येक मनुष्य श्रौर राजा को जितेन्द्रिय 
रहते हुए कामसेवन का विधान किया है [७। ४४] । ऋतुकालाभिगामी होने का निर्देश 
है। ऐसे नियम का पालन करने वाला ब्रह्मचारी ही होता है [३।४५, ५०]। प्रति- 
कामासक्त का निषेध है, क्योंकि वह हानिकारक है [७। २७, ४८]। एक सीमा में ही 
कामसिद्धि होनी चाहिए। 


(च) इसी प्रकार धन-ऐश्वर्य की प्राप्ति भी धमंपूवंक ही रखनी चाहिए। इस 
विषय में लालची न होने का निर्देश है [७। ४९], क्योंकि भ्रथेलालची व्यक्ति के धर्म 
भ्रादि सब समूल नष्ट हो जाते हैं। प्रर्थ-शुचिता को मनु ने जीवन में श्रावशयक माना है 
[५। १०६]। इसीलिए ब्र्थप्राप्ति के लिए साधारण व्यक्तियों की भी सीमा बांधी है, 
आर कहा है कि वह संतोषपुवंक दूसरे प्राणियों को किसी प्रकार की पीड़ा न पहुंचाते 
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हुए भ्रथंप्राप्ति करें [४। २, ३, ११, १२]। राजाग्रों के लिए भी अर्थसंप्रह के लिए 
समुचित निर्देश ७। १२७-१२६, १३६; & | ३०५ में दिये हैं। 

इन धर्मादि की सिद्धि के आवश्यक नियमों-विघानों के ज्ञाता को प्रौर तदनुसार 
प्राचरण करने वाले को 'धमंकामाथंकोविद' कहा जाता है। इनकी प्राप्ति करना मनु - 
जीवन का उद्देश्य है, और इनकी सिद्धि होना मनुष्य जीवन की सफलता और सुख का 
प्रतीक माना जाता है । 


प्रन्यायपूर्क दण्डप्रयोग राजा का विनाशक-- 
तं राजा प्रणयन्सम्य ह त्रिवर्गेशाभिव्धते । 
कामात्मा विषमः क्षुद्रो दण्डनव निहन्यते ॥ २७॥ (१७) 


(तं सम्यक्‌ राजा प्रणयन्‌) जो दण्ड को भ्रच्छे प्रकार राजा चलाता 
है (त्रिवगण -प्रभिवद्धते) वह धर्म, ग्रथ श्रौर काम को सिद्धि को बढ़ाता 
है प्रौर जो (कामात्मा) विषय में लंपट (विषमः) टेढ़ा, ईर्ष्या करने हारा 
(क्षुद्रः) क्षुद्र नीचबुद्धि न्यायाधीश राजा होता है (दण्डेन-एव निहन्यते) 
वह दण्ड से ही मारा जाता है ।। २७॥। स० प्रश १४२) 


अन्नु खरी त्ठन् : 'बिषमः' का भ्रभिप्राय--'विषमः' से इस शलोक में 
'न्याय में ईष्पा प्रादि के कारण प्रसमान बर्ताव प्रर्थात्‌ पक्षपात” करने से श्रभिप्राय हे । 
पक्षपातयुक्त दण्डव्यवस्था होने से राजा का विनाश हो जाता है। 
दण्डो हि सुमहतजो दुर्षरश्चाकृतात्मभिः। 
धर्माद्विचलितं हन्ति नुपमेव सबान्धवम्‌ ॥ २८॥ (१८) 
(दण्डः हि सुमहत्‌ तेजः) दण्ड बड़ा तेजोमय है (प्रकृतात्मभिः दुर्धरः) 
उसको अविद्वान्‌ ग्रधर्मात्मा धारण नहीं कर सकता (धर्मात्‌ विचलितं 
नृपम्‌ +एव) तब वह दण्ड धर्म से रहित राजा ही का & (हन्ति) नाश कर 
देता है ॥ २८॥ (स० प्र० १४२) 


2१7) (सबान्धवम) कुलसहित »०००००००००००००००००००० 
ततो दुर्ग च राष्ट्रं च लोकं च सच राचरम्‌ । 
अन्तरिक्षगतांइचव मुनीन्देवांइच पीडयेत्‌ ॥ २६ ॥ 
(ततः) उसके बाद वहु दण्ड (दुगं राष्ट्रं च सचराचर लोकम्‌) किला, देश और 
चराचर जगत्‌ को (च) तथा (श्रन्तरिक्षगतान्‌ मुनीन्‌ च देवान्‌) ग्रन्तरिक्ष में रहने वाले 
मुनियों और देवों को (पीडयेत्‌) नष्ट कर देता है॥ २६॥ 


कान्जुच्यीव्डन्ज्र : २९ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 
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१. प्रसंगविरोध-- (१) पूर्वापर इलोकों में राजा द्वारा प्रजा को दिये जाने वाले 
दण्ड की चर्चा है। २६ वें श्लोक में राजा से असम्बद्ध दण्ड का वर्णन पूर्वापर चर्चा से 
भिन्न होने के कारण प्रसंगविरुद्ध है। (२) श्लोको में प्रयुक्त पदों से भी २८ और ३० 
इलोकों की ही परस्परसम्बद्धता सिद्ध होती है । २८ वें में “दण्डो हि सुमहत्‌ तेजः” प्रयोग 
है, तदनुसार ३० वें में “सः श्रसहायेन''*`*'” का प्रयोग है। बीच में २६ वें इलोऊ ने 
इस भाषा को सम्बद्धता को भी भंग कर दिया है, और उसके “तत'** '** पीड़येत्‌' से 
३० वें के प्रयोग का सम्बन्ध भी नहीं जुड़ता । ` 

२. विषयविरोध-चराचर के पदार्थों पर दण्ड का प्रभाव राजा के विषया- 
न्तर्गत नहीं है, यह ईश्वरीय दण्ड के प्रभाव का वणन विषय-विरुद्ध है (विस्तृत समीक्षा 
७।२३पर 'विषयविरोघ' में देखिए) । 

सोऽसहायेन मुढेन लुब्धेनाकृतबुद्धिना । 
न शक्यो न्यायतो नेतु सक्तेन विषयेषु च ॥ ३०॥ (१९) 

(ग्रसहायैन मूढेन) जो राजा उत्तम सहायरहित, मूढ़ (लुब्धेन) लोभी 
(प्रकृतबुद्धिना) जिसने ब्रह्मचर्यादि उत्तम कर्मों से विद्या और बुद्धि की 
उन्नति नहीं की (त्रिषयेषु सक्तेन) जो विषयों में फंसा हुम्रा है (सः) उससे 
वह दण्ड (न्यायतः नेतं न शक्यः) कभी न्यायपूर्वेक नहीं चल सकता ।।३०।। 

(सं० वि० १५३) 

“क्योंकि जो आप्तपुरुषों के सहाय, विद्या, सुशिक्षा से रहित, विषयों 
में ग्रासक्त मूढ़ है, वह न्याय से दण्ड को चलाने में समर्थ कभी नहीं हो 
सकता । (स० प्र० १४२) 

शुचिना सत्यसन्येन यथाशार्त्रानुसारिरा । 
प्रणेतु शक्यते दण्डः सुसहायेन धीमता ॥ ३१॥ (२०) 
श्रौर (शुचिना) जो पवित्र (सत्यसन्धेन) सत्याचार और सत्पुरुषों 
का संगी (यथाशास्त्र+ग्रनुसारिणा) यथावत्‌ नीतिशास्त्र के भ्रभुकूल चलने 
हारा (मुसहायेन) श्रेष्ठ पुरुषों के सहाय से युक्त (धीमता) बुद्धिमान है 
(दण्डः प्रणेतृ शक्यते) वही न्यायरूपी दण्ड के चलाने में समर्थ होता 


र 
द. 
० ५ - / 


“इसलिए जो पवित्र, सत्पुरुषों का संगी, राजनीतिशास्त्र के प्रनुकूल 
चलने हारा, धार्मिक प्रुषों के सहाय से युक्त बुद्धिमान्‌ राजा हो, वही इस 
दण्ड को धारण करके चला सकता है।” (सं० वि० १५३) 

स्वराष्ट्रे न्यायवृक्तः स्याद्‌ मुशदण्डइच इात्रुषु । 
सुहुत्स्वानहाः स्निग्धेषु ब्राह्मशाषु क्षमान्वितः ॥ ३२ ॥ 
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(स्वराष्ट्रे न्यायवृत्तः स्यात्‌) राजा श्रपने राज्य में न्याय के प्रनुसार दण्ड का 
प्रयोग करे (च) और (शत्रुषु भृशदण्डः) शत्रुओं में कठोर दण्ड का प्रयोग करे (स्निग्धेषु 
सुहृत्सु श्रजिह्ाः) प्रिय मित्रों में सरल व्यवहार करे (ब्राह्मणेषु क्षमान्वितः) ब्राह्मणों पर 
क्षमा का व्यवहार रखे ॥ ३२॥। 


उ्नन्नुग्रीत्ठन्ज ; ३२ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है --- 

१. प्रसंगविरोध--पूर्वापर ३१ और ३३ इलोकों का प्रसंग राष्ट्र में न्यायानु- 
सार, शास्त्रानुसार दण्ड देने के विधान का तथा उससे लाभप्राप्ति का है। बीच में 
'शत्रुओरों, मित्रों और ब्राह्मणों के साथ केसा व्यवहार करना चाहिए! यह वणान पूर्वापर 
प्रसंगविरुद्ध है। 

२, श्रन्तविरोध--(१) मनु ने राजनीतिशास्त्र के ७-६ श्रध्यायों में सवंत्र 
न्यायानुसार, दण्ड एवं बर्ताव श्रादि करने का कथन किया है। इस इलोक में ब्राह्मणों को 
जो क्षमा करने का कथन है वह उसके विपरीत है, अपितु अ्रपराध करने पर ब्राह्मणों को 
प्रधिक दण्ड देने की व्यवस्था है। [-।३०६, ३३५-३३६; ७।१७-१८; ९॥२४६, ३०७, 
३११ आदि] । इस प्रकार अन्तविरोध के कारण यह श्लोक प्रक्षिप्त है। (२) ५। ३४७ 
से भी इसका स्पष्ट विरोध है, वहां मित्र श्रादि देखे विना न्यायानुसार दण्ड और 
समानदृष्टि रखने का कथन है। 


न्याय नुसार दण्डादि देने से राजा की यशोवृद्धि-- 


एवं वृत्तस्य नुपतेः शिलोञ्छेनापि जीवतः । 
विस्तीयंते यशो लोके तलबिन्दुरिवाम्भसि ॥ ३३॥ (२१) 
(एवं वृत्तस्य नृपतेः) इस प्रकार न्यायपूर्वक [१३-३१] दण्ड का 
व्यवहार करने वाले राजा का (शिलोञ्छेन ्रपि+जीवतः) शिल-उञ्छ से 
निर्वाह करने वाले श्रर्थात्‌ धनहीन राजा का भो (यशः) यश (अम्भसि 
तेलबिन्दुः इव) जैसे पानी पर डालने से तेल की बंद चारों ग्रोर फेल 
जाती है ऐसे (लोके विस्तीयंते) सम्पूर्ण जगत्‌ में फेल जाता है ॥ ३३ ॥ 
भन्जुद्यरेन्ऊन्ज : काटने के बाद खेत में पड़ी बालियों को 'शिल' कहते 
हैं प्रौर पड़े रह गये दानों को 'उञ्छ' कहते हैं। 'शिल-उञ्छ से जीना' यह एक मुहावरा 
है, जिसका प्रभिप्राय धन या ऐश्वर्यहीन होना है । न्यायानुसार चलने वाला स्वल्प 
धन-सम्पत्ति वाला राजा भी यश पाता है । ७। १४८ में भी इसी भाव को एक मुहावरे 
के द्वारा व्यक्त किया है । 
न्यार्यावरुद्ध आचरण से यशोनाश-- 
श्रतस्तु विपरीतस्य नुपतेरजितात्मनः । 
संक्षिप्यते यशो लोके घृतबिन्दुरिवाम्भसि ॥ ३४॥ (२२) 
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(प्रत: तु विपरीतस्य) इस व्यवहार से विपरीत चलने वाले ्रर्थात्‌ 
न्याय श्रौर सावधानीपूर्वक दण्ड का व्यवहार न करने वाने (अजितात्मनः 
नृपतेः) अजितेन्द्रिय राजा का (यशः) यश (भ्रम्भसि घृतबिन्दुः+- इव) जल में 
पड़े घी के समान (लोके संक्षिप्यते) लोक में कम होता जाता है ॥ ३४॥ 


राजा की नियुक्ति नामक विषय का उपसंहा र-- 


स्वे स्वे धम निविष्टानां सर्ववामनुपुर्वशः । 
वर्णानामाश्रमाणां च राजा तृष्टोईभिरक्षिता ॥ ३५॥ (२३) 


(स्वे स्वे घर्म निविष्टानाम्‌) श्रपने-अपने धर्मो में संलग्न (श्रनुपूर्वशः 
सर्वेषां वर्णानां च ग्राश्रमाणाम्‌) क्रमशः सब वर्णों और श्राश्रमों का (राजा 
म्रभिरक्षिता सृष्टः) राजा को 'सुरक्षा करने वाले के रूप में! बनाया है 
प्रर्थात्‌ राजा के पद पर श्रासीन व्यक्ति का कर्त्तव्य है कि वह सव वर्णस्थ 
आर आश्रमस्थ व्यक्तियों को उनके धर्मों में प्रवृत्त रखे। समाज को धमं 
अर्थात्‌ तियम-व्यवस्धा में चलाने के लिए ही राजा और राज्य की सृष्टि 
होती है ॥ ३:१ ॥ 


अनु शा त्ठ न्द्र : राजा वर्णाश्रम धर्मों का रक्षक होना चाहिये-मनु के 
श्लोक में वणित मान्यता को यथावत्‌ ग्रहण करते हुए कौटिल्य ने भी 'वर्ण-आश्रम-धर्मो 
प्रौर मर्यादाग्रों की रक्षा करना! राजा का प्रगुख कत्तंव्य बतलाया है-- 


चतुवराश्रिमस्यायं लोकस्याचाररक्षणात्‌ । 
नइयतां सर्वधर्माणां राजधमंप्रवत्तक: ॥। [प्र ५६-५७ । प्र १] 


राजा की जीवनचर्या और भृत्यों ्रादि की नियुक्ति सम्बन्धी विधान-- 


तेन यद्यत्सभृत्येन कत्तव्यं रक्षता प्रजा: । 
तत्तद्दोऽहं प्रवक्ष्यामि यथावदनुपुवशः ॥ ३६॥ (२४) 
(तेन) उरू राजा को (सभृत्येन) अपने श्रमात्य, मन्त्री आदि सहा- 
यक रत < ह | 
. ... , »« ३५-७७ तमठदरवेशः) क्रमशः 
(यथावत्‌ प्रवक्ष्यामि) ठीक-ठीक कहुंगा- ॥ ३६ ॥ 


अन्जुञ्यील्डन्जर : भृत्य से भ्रभिप्राय--राजा की श्रोर से भरण-पोषण 
की अपेक्षा रखने वाले सभी व्यक्ति भृत्य होते हैं। 'मृत्यः==बिमतंः शृ-धातोः क्यप्‌ 
तक च'। इस प्रकार ब्रमात्यों, मन्त्रियों से लेकर श्राधाग्ण सेवक तक सभी कर्मचारी 
भृत्यवर्ग में आते हैं, द्रष्टव्य ७ । २२६ इलोक । श्रग्रिम सम्पूर्ण प्रसंग, जिसमें श्रमात्यों- 


सप्तम श्रेध्याय ५२१ 


मन्त्रियों से लेकर साधारण सेवकादि की नियुक्ति का विधान है, भी इसी प्रथं का 
द्योतक है। इस विषय में ७। २२६ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है । 


राजा वेदवेत्ता आचार्यों की मर्यादा में रहे-- 
ब्राह्मराान्पयु पासीत प्रातरुत्थाय पाथिवः । 
त्रेविद्यबृद्धान्विदुषस्तिष्ठेतेषां च शासने ॥ ३७ ॥ (२५) 

(पाथिवः) राजा (प्रातः+उत्थाय) सबेरे उठकर [७। १४४ में 
वणित दिनचर्या को सम्पन्न करने के बाद] (त्रविद्यवृदान्‌ विदुषः ब्राह्मणान्‌) 
ऋक, साम, यजु रूप त्रयीविद्या [१।२३॥ ११।२६४॥।] में बढ़े-चढ़े 
भ्रर्थात्‌ पारंगत ग्राचार्य, ऋत्विज्‌ ग्रादि [७।४३॥ ७। ७८] विद्वान्‌ 
ब्राह्मणों की (परि+-उपासीत) ग्रभिवादन आदि से सत्कार एवं शिक्षा के 
लिए बंगति करे (च) और (तेषाम्‌) उन शिक्षक विद्वानों के (शासने 
तिष्ठेत्‌) निर्देशन और मर्यादा में अपना जोवन रखे ॥ ३७॥ 

अग्रन्जुच्यीव्ठन्जर : राजा की जीवनचर्या भ्रौर दिनचर्या -(१) राजा के 
सम्पूर्ण जीवन के लिए जो विधान हैं, वे जीवनचर्या के अन्तर्गत आते हैं। ये विधान देन- 
न्दिन न होकर जीवन में भ्रावइयकतानुसार पालन किये जाते हँ । इस ७। ३७ इलोक से 
लेकर € ३२५ तक इनका वर्णन है। ७। १४५-२२६ तक राजा की देनिकचर्या का 
वणान है, जो विषय की दृष्टि से जीवनचर्या के ग्रन्तर्गत श्रा जाती है [द्रष्टव्य ७। १४५ 
की समीक्षा] । वहां प्रति।दन पालनीय कत्तव्य विहित हैं । 

(२) इलोकार्थ पर विचार--यहां यह विधान जीवनचर्या की इष्टि से किया 
गया है। श्रत: उसी दृष्टि से प्रात: विद्वानों से शिक्षा ग्रहण करने का कथन हे। किन्तु 
इसकी व्याख्या ७ । १४५ की सहायता से पूर्ण होगी वहां प्रथम पहर में उठकर पहले 
राजा को सन्ध्या, श्रग्निहोत्रादि प्रावइयक दिनचर्या करने का विधान है, पुनः विद्वानों 
की सङ्गति का कथन है । इस प्रकार यहां उस श्लोक के श्रनुसार गर्थे लगाया गया है, 
जो मनुसम्मत है । 

(३) राजा की जीवनचर्या प्रर कोटिनीय श्रथंशास्त्र-यद्यपि कौटिलीय ग्र्थ- 
शारा ग अन्य घ दके सार राण के साथ-साथ स्वतन्त्र चिन्तन भी है, किन्त एसमें 

य, उकरून का प्रमुख आधार मनु का शास्त्र रहा है। 
उसमें प्रथम प्रकरण के प्रथम तोन श्रध्यायों में वणाश्रिम धर्मो का वर्णन ग्रौर दण्ड की 
महिमा का कथन है। पुनः राजा की जीवनचर्या प्रादि का मनुस्मृति क्रम से उल्लेख है । 
वहां राजा को जीवनचर्या का कथन करते हुए कौटिल्य ने इन बातों पर निम्न प्रकार 
प्रकाश डाला है--'बढ संयोगेन प्रज्ञामू'' [प्र ३। प्र ६]। 

/मर्यादां स्यापयेदाचार्यानमात्यान्‌ वा । य एनमपायस्थानेभ्यो वारयेयुः । 

[प्र० ३। प्र० ६] 
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“वुरोहितम्‌'`' `` ` कुर्वोत । तमाचाय शिष्यः, पितरं पुत्रो, मृत्य: स्वामिनमिव 
चानुवर्तेत” [प्र ४। ग्र ८] | 


्रर्थात्‌ विद्वान्‌ पुरुषों की संगति में रहकर बुद्धि का विकास करे । आचार्य आदि 
गुरुजन और भ्रमात्यवगे राजा की मर्यादा को निर्धारित करें। वे ही राजा को गलत कामों 
से रोकते रहें । जैसे आचायं के निर्देशन में शिष्य, पिता के निर्देशन में पुत्र, स्वामी के 
निर्देशन में भृत्य चलता है, उसी प्रकार अपने ऋत्विक्‌ के निर्देशन में राजा चले । 


राजा शिक्षक वेदवेत्ताग्रों का आदर-सत्कार करे--- 
वद्धांश्च नित्यं सेवेत विप्रान्वेदविद: शुचीन्‌ । 
वृद्धसेवी हि सततं रक्षोभिरपि पुज्यते ॥ ३८॥ (२६) 


(च) और उन (शुचीन्‌) शुद्ध हृदयवाले (वेदविदः) वेद के ज्ञाता 
(वृद्धात्‌ विप्रान्‌) ज्ञानतपस्या में बढ़े-चढ़े ब्राह्मणों की (नित्यं सेवेत) प्रति- 
दिन सेवा श्रर्थात्‌ श्रादर-सत्कार करे (हि) क्योंकि (सततं वृद्धसेवी) सदेव 
ज्ञान ग्रादि से बढे-चढे विद्वानों को सेवा करने वाला राजा (रक्षोभिः+अपि 
पूज्यते) राक्षसों द्वारा भी पूजा जाता है । प्रर्थात्‌ मर्यादाश्रों-व्यवस्थाश्रों को 
भंग करने वाले पापकरमक़ारी राक्षस भी उस राजा से भयभोत होकर वश 
में रहते हैं, फिर मनुष्यों की तो बात हो क्या है! वेतो स्वतः वशोभूत 
रहेंगे .। ३८ ।। 


राजा वेदवेत्ताग्रों से श्रनुशासन को शिक्षा ले 


तेम्पोऽधिगच्छेहिनयं विनोतात्मावि नित्यशः । 
विनीतात्मा हि नृपतिन विनइयति कहिचित्‌ ॥ ३६॥ (२७) 


(विनीत--ग्रात्मा+-अ्पि) विनयी श्रर्थात्‌ श्रनुशासन-मर्यादाश्रों में 
रहने के स्वभाव वाला होते हुए भी राजा (तेम्::) उन [७ । ३७-३८] वेद- 
वेत्ता गुरुजन से (नित्यशः) प्रतिदिन (विनयम्‌ प्रधिगच्छेत्‌) श्रनुशासन श्रौर 
मर्यादा की शिक्षा ग्रहण करे (हि) क्योंकि (वितीत-+-आत्मा नृपतिः) अ्रनु- 
शासन में रहने के स्त्रभातर वाला राजा (कहिचित्‌ न त्रिनश्यति) [स्वच्छन्द 
या उद्धत होकर म्रतर्थकारो कायं न करने के कारण] कभी विनाश को 
प्राप्त नहीं करता ॥ ३६ ॥ 

आन्युच्यीत्ठन्ज : राजा के श्रनुशासन-विषय में कौटिल्य का मत-- 
ग्राचार्यं कौटिल्य ने इस विषय पर प्रकाश डालते हुए लिखा है-- 

(क) “'विद्याविनोतो राजा हि प्रजानां विनये रतः । 

प्रनन्यां पृथिवीं भुड्क्ते सवंभूतहिते रतः ॥” [प्र २। प्र ४] 
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ग्रथत््‌-विद्यावान्‌ श्रौर अ्रनुशासन-मर्यादा में रहने वाला तथा प्रजाओं के हित 
में तत्पर राजा ही सम्पूर्ण पृथिवी का उपभोग करता है । 


(ख) '“इन्व्रियजयस्य मूं विनयः । विनयस्य मलं वद्धोपसेवा । 
वृद्धोपसेवाया विज्ञानम्‌ ।'' [चाण० सू० ५-७] 
= इन्द्रियजय का मूल विनय प्रर्थात्‌ अनुशासनबद्ध रहना है। अनुशासन का 
मूल वृद्धो की संगति और सेवा है और वृद्धन्व्पारंगत विद्वानों की संगति का मूल 
विशिष्ट ज्ञानार्जन करना है। 
(ग) “श्रविनीतस्वामिलामात्‌ अस्वामिलामः श्रेयान्‌ ।” [चा० सू० १४] 


= विनयहीनञ=ग्रनुशासन या मर्यादा में न रहने के स्वभाव वाले राजा को 
प्राप्ति को श्रपेक्षा राजा का न होता ही श्रेयस्कर है । 


अनुशासनविहीन राजाम्रों के विनाश के उदाहरण -- 
बहृवोऽविनयान्नष्टा राजानः सपरिच्छदाः । 
वनस्या श्रपि राउयानि विनयात्प्रतिपेदिरे ॥ ४० ॥ 
(ग्रविनयात्‌) अनुशासित स्वभाव न होते के कारण (बहवः राजातः) वहुत से 
राजा (सपरिच्छदाः नष्टाः) कुल सहित वितष्ट हो गये, और (विनयात्‌) अनुशासित 
होने के कारण (वनस्था:+-श्रपि) वन में रहने वाले लोगों ने भी (राज्यानि प्रतिपेदिरे) 
राज्य प्राप्त कर लिये ॥ ४० ॥ 
वेनो विनष्टोऽविनयान्नहुषशचेव पायिवः: । 
सुदाः पेजवनरचेव सुमुखो निमिरेव च॥ ४१॥ 
(प्रविनयात्‌) भ्रविनम्र =अनुशासनविहीन होने के कारण (वेनः) वेन (च) 
श्रौर (पार्थिवः नहुषः) राजा नहुष (विनष्टः) नष्ट हो गया (च) और (पेजवनः सुदाः 
सुमुखः च निमिः एव) पिजवन के पुत्र सुदास,सुमुख श्रौर नेमि नामक राजा भी नष्ट हो 
गये ।। ४१ ॥। 


अनुशासनप्रिय राजाम्रों की समृद्धि के उदाहरण-- 
पृथुस्तु विनयाद्राज्यं प्राप्तवान्मनुरेव च। 
कुबेरश्च धनइवयं ब्राह्मण्यं चेव गाधिजः॥ ४२॥ 

(तु) और (विनयात्‌) विनम्रता के =ग्रनुशासित ग्राचरण के कारण (पृथुः च 
मनुः एव राज्यं प्राप्तवान्‌) पृथु और मनुने राज्य प्राप्त किया (च) तथा (कुबेरः धन- 
ऐज्वर्यम्‌) कुबेर ने धन-ऐश्वर्य को (च) श्रौर (गाधिजः) गाधि के पुत्र विश्वामित्र ने 
(ब्राह्मण्यम्‌ एव) ब्राह्मणात्व प्रप्त कर लिया ॥ ४२ ॥ 

अआन्ुख्पील्ठन्ज : ४०-४२ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 
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१. शैलीगत श्राधार--४०-४२ इलोकों का यह एक प्रसंग है, जिसमें प्रविनय 
से राजाश्रों का विनाश श्रौर विनय से कुछ राजास्रो की समृद्धि उदाहरणपूवंक वणित 
हैं। ४२ वे श्लोक में मनु का भी उल्लेख है । स्पष्टतः यह मनु से भिन्न किसी अन्य की 
रचना है, जो परवर्ती होने से प्रक्षिप्त है । अन्य इलोक इससे प्रसंग की दृष्टि से सम्बद्ध 
होने के कारण स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


राजा विद्वानों से विद्याएं ग्रहण करे-- 


दविद्येस्पर्त्रयीं विद्यां दण्डनीत च शाइवतीस्‌ । 
श्रान्वीक्षिकीं चात्मविद्यां वार्तारम्भांहच लोकतः ॥४३॥ (२८) 


राजा और राजसभा के सभासद्‌ तब हो सकते हैं कि जब वे (त्रेवि- 
द्यम्यः) चारों वेदों की कम, उपासना, ज्ञान विद्याम्नों के जानने वालों से 
(त्रयीविद्याम) तीनों विद्या (शाश्वतीं दण्डनीतिम) सनातन दण्डनीति 
(्रान्वीक्षिकीम) न्यायविद्या (प्रात्मविद्याम्‌) आत्मविद्या श्र्थात्‌ परमात्मा के 
गुण-क मं-स्वभावरूप को यथावत्‌ जानने रूप ब्रह्मविद्या (च) गौर (लोकतः 
वार्तारम्भान्‌) लोक से वार्त्ताओं का आरम्भ (कहना और सुनना) सीख- 
कर--सभासद्‌ या सभापति हो सक ।। ४३॥। (स० प्र० १४४) 


आन्जुच्यीव्ऊन्ज : (१) बिद्याग्रहरा के सम्बन्ध में कौटिल्य के विचार-- 
कौटिल्य ने इस मान्यता को स्पष्ट करते हुए लिखा है-- 

(क) “वस्तोपनयनस्त्रयीमान्वीक्षकों च शिष्टेम्यः, वार्तामध्यक्षेम्यः, दण्डनीति 
वक्तुप्रयोक्तृम्यः श्र ताडि प्रज्ञोपजाथते, प्रज्ञाया योगो, योगादात्मवत्तति विद्या- 
साम्यम्‌ ।” [की ्र्थं० प्र २। श्र० ४] 


= उपनयन के पश्चात्‌ राजा शिष्ट [मनु० १२। १०९] श्रर्थात्‌ सदाचारी वेद- 
वेत्ताम्रों से त्रयीविद्या प्रौर न्यायविद्या को सीखे। विविध विभागीय प्रघ्यक्षों से व्यापार 
आर ववता-प्रयोक्ता विशेषज्ञों से दण्डनीति सीखे। क्योंकि शास्त्रादि श्रवणा से बुद्धि का 
विकास होता है। उससे योग में रुचि प्रौर योग से ध्रात्मबल प्राप्त होता है। यही विद्या 
का सुपरिणाम है । 

(ख) “वद्धसेवाया विज्ञातमु । विज्ञानेन ध्रात्मानं सन्पादयेत्‌ । सम्पादितात्मा 
जितात्मा भबति ।” [चाण० सू० ८-६] 


= वेदवेत्ता विद्वानों से विशेष विद्याज्ञात प्राप्त करके भ्रात्मा की उन्नति करे। 
ग्रात्मोन्नति से सम्पन्न ही जितेन्द्रिय हो सकता है । 

(२) त्रयीविद्या सम्वन्धी विशेष विस्तृत ज्ञान के लिए द्रष्टव्य हैं १।२३॥ 
११।२६४३लोक ग्रौर उनको समीक्षा । 
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जितेन्द्रिय राजा ही प्रजाग्रों को वश में रख सकता है-- 


इन्त्रियाणाँ जये योगं समातिष्ठेहिवानिशम्‌ । 
जितेन्द्रियो हि शक्नोति वज्ञे स्थापयितु प्रजाः ॥ ४४॥ (२९) 


जब सभासद्‌ ग्रौर सभापति (इन्द्रियाणां जये समातिष्डेत्‌) इन्द्रियों 
को जीतने प्रर्थात्‌ श्रपने वश में रखके सदा धर्म में वते प्रौर ग्रधमं से हटे- 
हटाए रहे, इसलिए (दिवानिशं योगम्‌) रात-दिन नियत समय में योगाम्यास 
भी करते रहें (हि) क्योंकि (जितेन्द्रियः) जो जितेन्द्रिय कि भ्रपनी इन्द्रियों - 
जो मन, प्राण और शरीर प्रजा हे इसको जीते बिना (प्रजा: वशे स्थापयितुं 
शक्नोति) बाहर की प्रजा को अपने वश में स्थापन करने को समर्थ कभी 
नहीं हो सकता ॥ ४४॥ (स० प्र० १४४) 


अन्जुद्यरेव्ञन्ज : कौटिल्य द्वारा इन्द्रियजय पर प्रकाश =मनु ने इन्द्रिय- 
जय अर्थात्‌ जितेन्द्रियता को ही प्रधान रूप से राज्यवशीक रण का गुण माना है। राजा 
की शिक्षा-दीक्षा, ग्रनुशासनाभ्यास श्रादि सभी बातों का उद्दश्य इन्द्रियजय होता ही 
है। इन सबका परस्पर सम्बन्ध है, जैसा कि शलोक ३७, ३६, ४३ में और उनकी 
समीक्षा में दिखाया जा चुका है। कोटिल्य ने भी मनु के अनुसार इन्द्रियजय को सव- 
प्रमुख महत्त्व दिया है और अपने श्रर्थशास्त्र तथा सूत्र ग्रन्थ में प्रकाश डाला है-- 


(क) '“विद्याविनयहेतुरिन्त्रियजयः, कामक्रोषलोममानसदहषं त्यागातूकायः । 
करा त्वगक्षिजिह्वाध्रारोन्द्रियाणां शब्दस्पश्ञरूपरसगन्धेष्वविप्रतिपत्तिरिन्द्रियजयः । 
शास्त्रानुष्ठानं वा कृत्स्नं हि शस्त्रमिदभिन्द्रियजयः | तट्विरुद्धवत्तिरवध्येन्द्रियक्चा- 
तुरन्तोऽपि राजा सद्यो विनइयति ।” [कौ० श्रथं० प्र ३। प्र ५] 


“जितात्मा सर्वार्थः संयुज्यते ।” [चा० सू० १०] 


अर्थात्‌-विद्या भ्रौर विनय का हेतु -- उद्देश्य इन्द्रियजय है । प्रतः काम, क्रोध, 
लोभ, मान, मद और हषं के त्याग से इन्द्रियों पर विजय प्राप्त करनी चाहिए। कान, 
त्वचा, नेत्र, जीभ और नासिका को उनके विषयों--शब्द, स्पश, रूप, रस और गन्ध 
में प्रवृत्त न होने देना ही इन्द्रियजय कहलाता है । अथवा संक्षेप में शास्त्रों में प्रतिपादित 
कत्तंव्यों के सम्यक्‌ श्रनुष्ठान को ही इन्द्रियजय कहते हैं । सारे शास्त्रों का मूल कारणा 
इन्द्रियजय है । शास्त्रविहित कत्तेव्यों के विपरीत श्राचरण करने वाला इन्द्रियलोलुप 
राजा सारी पृथिवी का श्रधिपति होता हुआ भी शीघ्र विनष्ट हो जाता है। जितेन्द्रिय 
राजा ही समस्त समृद्धियों को प्राप्त करता है । 


(२) इन्द्रियजय का मनुप्रोकत लक्षण २। ७३ [२। ६८] में देखिए । 
वेद में भी स्पष्ट कहा है कि राजा जितेन्द्रिय श्रर्थात ब्रह्मचारी रहकर ही 
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तपस्या से राष्ट्र की रक्षा कर सकता है-प्रजाश्रों को वश में कर सकता है। मनुने 
उसी भाव को इस श्लोक में ग्रहण किया है— 


“ब्ह्मचर्थरा तपसा राजा राष्ट्रं विरक्षति ॥” प्रथवं० ११। ५। ४॥ 
व्यसनों की गणाना-- 


दश कामसमुत्थानि तथाष्टो क्रोधजानि च । 
व्यसनानि दुरन्तानि प्रयत्नेन विदजेयेत्‌ ॥ ४५॥ (३०) 


इढ़ोत्साही होकर (दश कामसमुत्थानि च भ्रप्टौ क्रोधजानि) जो 
काम से दश [७। ४७] और क्रोध से प्राठ [७। ४८] (व्यसनानि) दुष्ट 
व्यसन (दुरन्तानि) कि जिनमें फंसा हुश्रा मनुष्य कठिनता से निकल सके 
उनको ( यत्नेन विवजयेत्‌) प्रयत्न से छोड़ और छुड़ा देवे ॥। ४५॥। 
(स० प्र० १४४) 
कामजेषु प्रसक्तो हि व्यसनेषु महीपतिः । 
वियुज्यतेऽथं घर्माम्यां क्रोध्जेष्वात्मनंव तु ॥ ४६॥ (३१) 


(हि) क्योंकि (महीपतिः) जो राजा (कामजेषु प्रराक्त:) काम से 
उत्पन्न हुए दश दुष्ट व्यसनों में फंसता है (ग्रथ॑-धर्माम्यां वियुज्यते) वह 
प्रथं अर्थात्‌ राज्य-धन-श्रादि घ्रौर धमं से रहित हो जाता है। (तु) श्रौर 
(क्रोधजेषु) जो क्रोध से उत्पन्न हुए ग्राठ बुरे व्यसनों में फसत! है (आत्मना 
एव) वह शरीर से भी रहित हो जाता है ॥ ४६॥ (स० प्र० १४४) 


दश कामज व्यसन 


मृगयाऽक्षो दिवास्वप्नः परिवादः स्त्रयो मदः। 
तोयं ्रकं वृथाट्या च कामजो दशको गणाः ॥ ४७॥ (३२) 


काम से उत्पन्न हुए व्यसन गिनाते हैं'"*'""*** (मृगया) मृगया 
[शिकार] खेलना (म्रक्षः) भ्रक्ष श्रर्थात्‌ चोपड़ खेलना, जूआ खेलना आदि 
(दिवास्वप्नः) दिन में सोना (परिवादः) काम कथा वा दूसरों को निदा 
किया करना (स्त्रियः) स्त्रियों का अतिसंग (मदः) मादक द्रव्य प्रर्थात्‌ मद्य, 
अफीम, भांग, गांजा, चरस आदि का सेवन (तीर्य-त्रिकम्‌) गाना, बजाना, 
नाचना व नाच कराना सुनना और देखना [ये तीन बाते] (वृथाद्धा) 
वृथा इधर-उधर घूमते रहना (दशक कामजः गणः) ये दश कामोत्पन्न 
व्यसन हैं ॥ ४७॥। (स० प्र० १४४) 


अलुब्यीव्ठन्ज : 'तोयंत्रिकमू', 'मृगया', “स्त्रियः” शब्दों पर विशेष 
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विचार--(१) तूयंल्वतुरही या वाद्य को कहते हैं, त्रिकम्‌-नाचना, गाना, बजाना 
इन तीन क्रियाम्रों के समूह को कहा जाता है । इस प्रकार तौयंत्रिकम्‌ का प्रथं 'वाद्यों के 
साथ नाचना, गाना, बजाना' होता है। (२) '“स्त्रिय: बहुवचन [७। ५० में भी] के 
प्रयोग से मनु श्रपनी उस मान्यता की ग्रोर संकेत तथा उसकी पुष्टि कररहे हैं कि राजा 
को भी एक से अ्रधिक स्त्रियों का सेवन नहीं करना चाहिए। एक ही स्त्री से विवाह 


करना चाहिए। (३) (“मृग याति श्रनया सा मृगया, घज थें कः”) पशुश्रों का पीछा 
करना अर्थात्‌ शिकार करने को क्रिया । 


क्रोधज ग्राठ व्यसत-- 


पंशुन्य॑ साहसं द्रोह ईर्ष्यासुया्थदरषणस्‌ । 
वाग्दण्डजं च पारुष्यं क्रोधजोऽपि गणोषऽटकः ॥ ४८ ॥ (३३) 


क्रोध से उत्पन्न व्यसनों को गिनाते हैं--(पेशुन्यम्‌) पैशुन्य ग्रर्थात्‌ 
चुगली करना (साहसम) बिना विचारे बलात्कार से किसी स्त्री से बुरा 
काम करना (द्रोहः) द्रोह रखना (ईष्यः) ईर्ष्या अर्थात्‌ दूसरे की बड'ई वा 
उन्नति देखकर जला करना (ग्रसूया) असूया-दोषों में गुरा गुणों में 
दोषारोपण करना (म्र्थदूषणम्‌) ग्रथंदूषण अर्थात्‌ श्रधर्मयुक्त बरे कामों में 
धन आदिका वपय करना (त्राग्‌ दण्डनम्‌) कठोर वचन बोलना प्रौर बिना 
प्रपराध के कड़ा वचत (च) वा (पारुष्यम्‌) विशेष दण्ड देना (अष्टकः 
क्रोधज:--अपि गणाः) ये प्राठ दुगु णा क्रोध से उत्पन्न होते हैं।। ४८॥ 


(स० प्र० १४४ ) 
सभी व्यसनों का मुल लोभ-- 


द्रयोरप्येतयोमुलं यं सर्वं कवयो विदुः। 
तं यत्नेन जपेल्लोभं तज्जावेतादुभो गणौ ॥ ४६॥ (३४) 


श्रौर (एतयोः द्वयो:+श्रपि मूलं यं लोभम्‌) जो इन कामज श्रौर 
क्रोघज श्रठारह दोषों के मूल जिस लोभ को (सर्वे कवयः विदु:) सब विद्वान्‌ 
लोग जानते हैं (त॑ यत्नेन जयेत्‌) उसको प्रयत्न मे राजा जीते क्योंकि 
(तत्‌+जौ+एतौ+उभौ गणौ) लोभ ही से पूर्वोक्त ग्रठारह और ग्रन्य 
दोष भो बहुत से होते हैं । ४६ ॥। (सं० वि० १५३) 


“जो सब विद्वान्‌ लोग कामज और क्रोघजों का मूल जानते हैं कि 


जिससे ये सब दुगुण मनुष्य को प्राप्त होते हैं, उस लोभ को प्रयत्न से 
छोडे" । (स० प्र० १४५) 


५२५ मनुस्मृतिः 


कामज और क्रोधज व्यसनों में प्रधिक कष्टदायक व्यसन-- 
पानमक्षाः स्त्रियशचव मृगया च यथाक्रमम्‌ । 
एतस्कष्टतमं विद्याच्चतुषकं कामजे गरणे॥ ५०॥ (३५) 

(कामजे गणे) काम के व्यसनों में बंडे दुगु ण, एक (पानम्‌) मद्य 
आदि श्रर्थात्‌ मदकारक द्रव्यों का सेवन, दूसरा- (प्रक्षाः) पासों आदि से 
जूप्रा खेलना, तोसरा--(स्त्रिय एव) स्त्रियों का विशेष सङ्ग, चौथा-- 
(मृगया) मृगया [=शिकार] खेलना (एतत्‌) ये %%(चतुष्कं कष्टतमं 
विद्यात्‌) चार महादुष्ट व्यसन हैं | ५० ॥ (स० प्र० १४५) 

46 (यथाक्रमम) क्रम से पूव॑-पूर्व के अधिकाधिक'*'****** 

दण्डस्य पातनं चव वाक्पा रुत्यार्थ दूषणे । 
क्रोधजेऽपि गणो विद्यात्कष्टमेतत्त्रिकं सदा ॥ ५१॥ (३६) 

(च) और (क्रोधजे+श्रपि गणे) क्रोधजो में (दण्डस्य पातनम्‌) बिना 
अपराध दण्ड देना (वाक्‌ पारुष्य+श्रर्थेदूषणे) कठोर वचन बोलना और 
धन श्रादि का अन्याय में खर्च करना (एतत्‌-त्रिकं सदा कष्टं) ये तीन क्रोध 
से उत्पन्न हुए बड़े दु:खदायक दोष हैं--।। ५१ ॥। (स० प्र १४५) 

+ (विद्यात्‌) ऐसा जाने । 
सप्तकस्यास्य वर्गस्य सर्वेत्रेवानुषंगिरणः । 
पुवं पुष गुरुतरं विद्यादृद्चसनमात्मवान्‌ ॥ ५२ ॥ (३७) 

(अरस्य सप्तकस्य वगस्य) इस [५०-५१ में वणित] सात प्रकार 
के दुगु णों के वर्ग में (सवत्र+एव~-ग्रनुषङ्गिणः) जो सब स्थानों पर सब 
मनुष्यों में पाये जाते हैं (आत्मवान्‌) प्रात्मा की उन्नति चाहने वाला राजा 
(पूवं पूर्व व्यसनं गुरुतरं विद्यात्‌) पहने-पहले व्यसन को अधिक कष्टप्रद 
समभे ॥। ५२॥ 

“जो ये सात दुगु णा दोनों कामज और क्रोधज दोषों में गिने हैं, 
इनमें से पृत्रे-पूव अर्थात्‌ व्यर्थं व्यय से कठोर वचन, कठोर वचन से अन्याय 
से दंड देना, इससे मृगया खेलना, इसस स्त्रियों का अत्यन्त सद्ध, इससे 
जग्रा अर्थात्‌ यूत करना और इससे भी मद्यादि सेवन करना बड़ा दुष्ट 
व्यसन है ॥ (स० प्र० १४५) 
व्यसन मृत्यु से भी अधिक कष्टदायी -- 

व्यसनत्य च मृत्थोइच व्यसनं कष्टमुच्यते । 
व्यसन्यधो5धो ब्रजति स्वर्यात्यव्यसनी मृत:॥ ५३ ॥ (३८) 
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(व्यसनस्य च मृत्यो: च) व्यसन भ्रौर मृत्यु में (व्यसनं कष्टम्‌-- 
उच्यते) व्यसन को ही अधिक कष्टदायक कहा गया है, क्योंकि ad 
व्यसन में फंसा रहने वाला व्यक्ति (श्रधः श्रधः याति) दिन-प्रतिदिन दुगु ण 
और कष्टों में गिरता ही जाता है या म्रवनति को हो प्राप्त होता जाता है, 
किन्तु (ग्रव्पसनी) व्यसन से रहित व्यक्ति (मृतः) मरकर भी (स्वर्याति) 
स्वर्ग=सुख को प्राप्त करता है श्रर्थात्‌ उसे परजन्म में सुख मिलता 
है !।५३।। 


“इसमें यह निश्चय है कि दुष्ट व्यसन में फंसने से मर जाना अच्छा 
है क्योंकि जो दुष्टाचारी पुरुष है वह अ्रधिक जियेगा तो श्रधिक-प्रधिक पाप 
करके नौच-नीच गति अर्थात्‌ प्रधिक-प्रधिक दुःख को प्राप्त होता जायेगा 
और जो किसी व्यसन में नहीं फंसा वह मर भी जायेगा तो भो सुख को 
प्राप्त होता जायेगा । इसलिए विशेष राजा को और सब मनुष्यों को उचित 
है कि कभी मृगया और मद्यपान आदि दुष्टकामों में न फंसे श्रौर दुष्ट 
व्यसनों से पृथक होकर धर्मयुक्त, गुरा-कर्म-स्वभावों में सदा वतेके भ्रच्छे- 

प्रच्छे काम किया कर (स० प्र० १४६) 


मन्त्रियों को नियुक्ति - 
सोलाञ्छास्त्रविदः शुरॉल्लब्ध लक्षान्कुलो-दू वान्‌ । 
सचिवान्सप्त चाष्टो वा प्रकुर्वोत परीक्षितान्‌ ॥५४॥ (३६) 


(मीलानु) स्वराज्य-स्वदेश में उत्पन्न हुए (शास्त्रविदः) वेदादि 
शास्त्रों के जानने वाले (शूरान्‌) शुरवीर (लब्धलक्षान्‌) जिनके लक्ष्य श्र 
विचार निष्फल न हों, और (कुलोदृगतान्‌) कुलीन (परीक्षितान्‌) अच्छे प्रकार 
सुपरीक्षित (सप्त वा भ्रष्टौ) सात वा श्राठ (सचिवान्‌) उत्तम, धामिक, 
चतुर मन्त्रो (प्रकुर्वीत) करे ५४॥ (स० प्र १४६) 


“और जो अपने राज्य में उत्पन्न, शास्त्रों के जानने हारे, शुरवीर, 
जिनका विचार निष्फल न होवे, कुलीन, धर्मात्मा, स्वराज्यभक्त हों, उन 
सात या आठ पुरुषों को अच्छी प्रकार परीक्षा करके मन्त्री करे; और इन्हीं 
की सभा में झाठवां वा नववां राजा हो। ये सब मिलके कत्तेव्याकत्तेव्य 
कामों का विचार किया करे” । (सं० वि० १५४) 


“अपने राज्य और देश में उत्पन्न हुए, वेद वा शास्त्रों के जानने 
वाले, शूरवीर, कत्रि, गृहस्थ, अनुभवकर्ता, सात अथवा श्राठ धामिक बुद्धि- 
मान्‌ मन्त्री राजा को रखने चाहिएँ” । (पू प्र १११) 


५३० मनुस्मृतिः 


आन्नुश्रीत्छन्तर : नियुक्ति से पूर्व भ्रमात्यों को परीक्षा विधि- नियुक्त 
से पूर्व श्रमात्यों की इढ परीक्षा करनी चाहिए। ग्रथंशास्त्र में श्राचायं कौटिल्य ने परीक्षा 
की प्रकट और गुप्त विधियां बतायी हैं ` 


(क) प्रकटविधि- नियुक्ति से पूवं राजा प्रामाणिक, सत्यवादी एवं श्राप्तपुरुषों 
के द्वारा उनके निवासस्थान म्रौर उनको श्राथिक स्थिति की जानकारी करे। सहपाठियों 
के माध्यम से उनकी योग्यता तथा शास्त्रीय प्रतिभा को, नये-नये कार्य सौंपकर उनकी 
बुद्धि, स्मृति और चतुरता को, व्याख्यानों एवं सभाग्रे। द्वारा उनकी वाक्पटुता, प्रगल्भता 
और प्रतिभा की; आपत्ति प्रस्तुत करके उनके उत्साह, प्रभाव और सहनशक्ति की; 
व्यवहार से उनकी पवित्रता, मित्रता एवं दृढ़ स्वामिभकि की; सहवासियों एवं पड़ौसियों 
के माध्यम से उनके शील, बल, स्वास्थ्य, गौरव, ग्रप्रमाद तथा स्थिरवृत्ति की जानकारी 
करे। उनके मधु रभाषी स्वभाव तवा द्वेषरहित स्वभाव की परीक्षा राजा स्वयं करे । 


[कौ० श्रथं० प्र ४। प्र०८] $$ 


(ख) गुप्तविधि- (१) धर्मोपधा--गुप्त धामिक उपायों से श्रमात्य के हृदय 
की पवित्रता की परीक्षा करना। (२) श्रर्थोपघा--गुप्त ग्राथिक लोभ की बातों से, (३) 
कामोपधा गुप्त कामसम्बन्धी ग्राकषंणों से, (४) भयोपधा --गुष्त भय आदि प्रदर्शित 
करके श्रमात्यों के हृदय की पवित्रता की परीक्षा करे। 


गुप्तचरों द्वारा इतनी परीक्षाएं करने के पश्चात्‌ ही उस व्यक्ति को यथायोग्य 
्रमात्य कार्यं पर नियुक्त किया जाना चाहिए, 


कौटिल्य का मत है कि धमंपरीक्षा में पवित्र सिद्ध प्रमात्यों को न्यायालय में, 
ग्रर्थपरीक्षामें पवित्र को करसग्रह प्रौर कोषसंरक्षण में, कामपरीक्षा में पवित्र को प्रन्त:- 
पुर श्रौर विलासस्थानों में, तथा भयपरीक्षा में पवित्र को श्र्गरक्षक के रूप में नियुक्त 
करना चाहिए [की० प्रथं० प्र ५। अ० ९] । ६8 


दु “तेषां जनपदमवप्रहं चाप्यतः परीक्षत। समानविद्येभ्यः शिल्पं, शास्त्रः 
चक्षुष्मत्तां च, कर्मारम्भेषु प्रज्ञां धारयिष्णुतां दाक्ष्यं च, कथायोगेषु वाग्मित्वं प्रागल्म्यं 
प्रतिभानवत्त्वं च, श्रापद्य रसाहप्रमावो क्लेशसहत्वं च, संव्यवहाराच्छोचं मंत्रतां हढ- 
मक्तित्बं च, संवासिम्यः शोलबलारोग्यसत्वयोगम्‌-अस्तम्मम्‌-श्रचापल्यं च, प्रत्यक्षतः 
संप्रियत्वमू-श्रब रित्वं च ।” [प्र ४। ग्र ८] 


छै ` मन्त्रिपुरोहितसखः सामान्येष्वधिक रणेषु स्थापयित्वा अमात्यानुरधामिः 
शोधयेत्‌ । ` `` ` ` `` तत्र धर्मोपधाशुद्धान्‌ धमंस्थीवकण्टकशोधनेषु स्थापयेत्‌, श्रर्योषधा- 
शुद्धान्‌ समाहते-सन्निधातु-निचयकर्म सु, कामोपधाशुद्धान्‌ बाह्याभ्यन्तरविहार रक्षासु, 
मयोपधाशुद्धान्‌ श्रासन्नकायषु राज्ञः । सर्वोपधाशुद्धान्‌ मन्त्रिरौः कुर्यात्‌ । सवत्राशुचीन्‌ 
खनिद्रव्यहर्तिवनकर्मान्तेषूपयोजयेत्‌ । ' 
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राजा को सहायकों की आवश्यकता में कारण 
श्रपि यत्सुकरं कम तदप्येकेन दुषकरम्‌। 
विशेषतोऽसहायेन कितु राज्यं महोदयम्‌ ॥ ५५॥ (४०) 

(श्रपि) क्योंकि (विशेषतः+-असहायेन) विशेष सहाय के बिना (यत्‌ 
सुकरं कमं) जो सुगम कमं है (तत्‌ +ग्रपि) वह भी (एकेन दुष्करम्‌) एक के 
करगे में कठिन हो जाता है (किन्तु) जब ऐसा है तो (महोदय राज्यम्‌) 
महान्‌ राज्य-क्रमं एक से केसे हो सक्ता है? इमलिए एक को राजा और 
एक की बुद्धि पर राज्य के काय्यं को निर्भर रखना बहुत ही बुरा काम 
है ।। ५५ ॥। (सऽ प्र० १४६) 

“क्योंकि सहायता बिना लिए साधारण काम भी एक को करना 
कठिन हो जाता है। फिर बड़े भारो राज्य का काम एक से केसे हो सकता 
हैं? इसलिए एक को राजा बनाना और उसो की बुद्धि पर सारे काम का 
बोझ रखना बुद्धिमत्ता नहीं है. । (पू प्र १११) 
मन्त्रियों के साथ मन्त्रणा करे 

तः साधं चिन्तयेन्नित्यं सामान्यं सन्धिविग्रहम्‌ । 
स्यानं समुदयं गुप्ति लब्धप्रशामनानि च ॥५६। (४१) 
इससे सभापति को उचित है (नित्यम्‌) नित्यप्रति (तेः साधंम्‌) 
उन [७ । ५४] राज्यकर्मो में कुशल विद्वान्‌ मन्त्रियो के साथ (सामान्यम्‌) 
सामान्य करके किसी से (सर्धि-विग्रहम्‌) सन्धि =मित्रता, किसी से विग्रह = 
विरोध, (स्थानम्‌) स्थित समय को देखकर के चुपचाप रहना, अपने राज्य 
की रक्षा करके बठे रहना (समुदयम्‌) जब भ्रपना उदय अर्थात्‌ वृद्धि हो तब 
दुष्ट शत्रु पर चढ़ाई करना (गुप्तिम्‌) मुल राज, सेना, कोश ग्रादि की रक्षा 
(लब्धप्रशमनानि) जो-जो देश प्राप्त हों उस-उप में शान्ति-स्थापना, उपद्रव- 
रहित करना (चिन्तयेत्‌) इन छः गुणों का विचार नित्यप्रति किया करे 
॥। ५६ ॥ (स० प्र० १४६) 

“महाराजा को उचित है कि मन्त्रियों समेत छः बातों पर विचार 
करे--१. मित्र, २. शत्रु में चतुरता, ३. ब्रपनी उन्नति, ४. अपना स्थान, 
५. शत्रु के आक्रमण से देश की रक्षा, ६. ग्रिजय किये हुए देशों को रक्षा, 
स्वास्थ्य ग्रादि प्रत्येक विषय पर विचार करके यथार्थ निर्णय से जो कुछ 
अपनी और दूसरों की भलाई की बात विदित हो उसे करना । 


(पू० प्र १११) 
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तेषां स्वं स्वमभिप्रायमुपलभ्य पृथक्‌ पृथक । 
समस्तानां च कार्यषु विदध्याद्धितमात्मनः॥ ५७ ॥ (४२) 


(तेषाम्‌) उन सभासदों का (पृथक्‌-पृथक्‌ स्वं स्वम्‌+-श्रभिप्रायम्‌ 
उपलम्प) पृथक्‌-पृथक्‌ भ्रपना-श्रपना विचार और भ्रभिघ्रा को सुनकर 
(समस्तानां कार्येषु) सभौ के द्वारा कथित कार्यो में (श्रात्मनः हितम्‌) जो 
कार्य अपना प्रौर घ्रन्य का हितकारक हो (विदध्यात्‌) वह करने 
लगना ॥। ५७॥। (स० प्र० १४७) (पूना० प्र १११ पर भो) 

& श्रर्थातू-वही कायं करे । 

सर्वां तु विशिष्टेन ब्राह्मणांन विपहिचिता। 
मन्श्येत्परम॑ मन्त्रं राजा वाडगुण्यसंयुतम्‌ ।। ५८॥ 

(राजा) राजा (सर्वेषां तु विशिष्टेन विपरिचिता ब्राह्मणेन) सबसे प्रधान विद्वान्‌ 
ब्राह्माण के साथ (षाड्गुण्यसंयुतम्‌) सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभ।व और आश्रय, 
इन छः विषयों [७ । ५६, १६०] सहित (परमं मन्त्रं मन्त्रयेत्‌) अत्यन्त गूढ़ मन्त्रणाश्रों 
पर विचार करे॥ ५८ ॥ 

नित्यं तस्मिन्समाइवस्तः सर्वकार्याणि निःक्षिपेत्‌ । 
तेन साथ विनिद्चित्य ततः कर्म समारमेत्‌ ॥ ५६ ॥ 


और (तस्मिन्‌ नित्यं समाइवस्तः) उस पर सदा विश्वास रखते हुए (सर्वकार्याणि 
निःक्षिपेत्‌) राज्य फे सब कामों के भार को सौंप दे, भर (तेन साधं विनिश्चित्य) उसके 
साथ ही पहले कोई निर्णय लेकर (ततः कमं समारभेत्‌) फिर सब कामों को प्रारम्भ 
करे ॥ ५६॥ 


अन्नुण्रीत्डन्त्र : ५८-५६ इलोक निम्न 'आधारों' के श्रनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं -- 


१. प्रसंगविरोध--ये दोनों श्‍लोक पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध हैं। पूर्वापर इलोकों 
का प्रसंग श्रावइयकतानुसार अनेक मन्त्रियों की नियुक्ति श्रौर उन सभी के सहयोग से 
कार्यं चलाने का है। बीच में एक ही ब्राह्माण से मन्त्रणा करना म्रौर केवल उसी की 
सलाह पर कार्य श्रारम्भ करना श्रादि वर्णन पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध है । ६० वे इलोक के 
“भ्रन्यानपि प्रकुर्वीत” पद स्पष्टतः इसे ५४-५७ इलोकों से सम्बद्ध करता है । इन इलोकों 
ने उस सम्बद्धता को भंग कर दिया है। 


२. भ्रन्तविरोघ--(१) ५६ वें श्लोक में सन्धि, विग्रह, आदि की मन्त्रणा अ्रनेक 
मन्त्रियों के साथ करने का स्पष्टतः विधान किया है श्रौर उन्हीं की सम्मति लेकर पुनः 
स्वय निर्णय लेने का कथन है। इन इलोकों में एक ब्राह्माण से विशेष मन्त्रणा, उसी पर 
सब राज्यभार सपना, उसी की सलाह से कार्य प्रारम्भ करना आदि व्यवस्थाएं उक्त 
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इलोक के [५४ वें के] विरुद्ध है । (२) १४१ झौर २२६ इलोकों में केवल रुग्णावस्था में 
ही अमात्यों पर राज्यभार सौँपने का निर्देश है, प्रतिदिन नहीं। इन श्लोको में प्रतिदिन 
एक ही ब्राह्मण को कार्य सौंप देना उसी की सलाह से कार्य करना आदि बातें उनकी 
व्यवस्था के विरुद्ध हैं। (३) १४६, २१६ और उनके मध्यगत सभी इलोकों में षाड्गुण्य 
की मन्त्रणा अनेक मन्त्रियों के साथ मिलकर करने का निर्देश है। इन इलोकों की व्यवस्था 
उनके भी विरुद्ध है । इन श्रन्तविरोधो के आधार पर ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


आवश्यकतानुसार श्रन्य प्रमात्यों की नियुक्ति-- 
भ्रन्यानपि प्रकुर्वोत शुचीन्प्राज्ञानवस्थितान्‌ । 
सम्यगर्यंसमाहत्‌ नमत्यान्सुवरीक्षितान्‌ ॥ ६० ॥ (४३) 


[ग्रावश्यक्ता पड़ने पर] (श्रन्यान्‌ पि) श्रन्य भो (शुचीन्‌) पवि- 
त्रात्मा (प्राज्ञान्‌) बुद्धिमान्‌ (प्रवस्थितान्‌) निश्चित बुद्धि (सम्यक्‌-अ्रथं- 
समाहत्‌ न्‌) पदार्थो के संग्रह करने में श्रतिचतुर (सुपरीक्षितान्‌) सुपरीक्षित 
(अमात्यान्‌ प्रकुर्वीत) मन्त्री करे ।। ६० ।। (स० प्र» १४७) 


“इसी प्रकार अन्य भी राज्य और सेना के ग्रधिकारी जितने पुरुषों 
से राज्यकार्य सिद्ध हो सके उतने ही पवित्र, धार्मिक विद्वान्‌ चतुर, स्थिर 
बृद्धि पुरुषों को राज्यसामग्री के वर्धक नियत करे।' 

(सं० वि० १५४) 


निवर्तेतास्य यावद्धूरितिकतंव्यता नृभिः । 
तावतोऽतरद्रतान्दक्षारप्रकुर्वोत विचक्षणान्‌ ॥ ६१॥ (४४) 


$# (यावद्भिः नृभिः इतिकत्तः्यता निवतंत) जितने मनुष्यों से काय्यं 
सिद्ध हो सके (तावतः) उतने (श्रतन्द्रितान्‌) श्रालस्परहित (दक्षान्‌) वलवान्‌ 
और (त्रिचक्षणान्‌) बड़े-बड़े चतुर प्रधान पुरुषों को (प्रकुर्वीत) श्रधिकारी 
अर्थात्‌ नौकर करे ॥ ६१ ॥ (स° प्र० १४७) 


® (अस्य) इस राजा का ०००००००००००० 


आनुशागेत्ठ न्त्र : 'इतिकत्तंव्यता' का अभिप्राय-- यहां 'इति' शव्द 'अथ' 
का विपरीताथंक है । इसका प्रथ है 'पूणांता' या 'समाप्ति' । इस प्रकार 'इतिकत्तेव्यता' 
का अर्थ हुआ--'सभी राज्यकार्यों की पू्णता' । जितने भी अमात्यों या अधिकारियों से 
राज्यसंचालन के कार्य पूर्णरूप से. सम्पन्न हो सकें, उतनों की राजा नियुक्ति करले । पुनः 
उनके अधीन अन्य सहयोगी श्रधिकारियों, भृत्यों की नियुक्ति करे। यह अगले श्लोक में 
'तेषामर्थं’ पद से उक्त है । श्रगले श्‍लोक की इससे वाक्यगत संगति है। 
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प्रमात्यों के सहयोगी श्रधिकारियो की नियुक्ति 
तेषामर्थ निपुञ्चीत शुरन्दक्षान्कुलोडूगतान्‌ । 
शुचीनाकरकर्मान्ते भौरूनन्तनिवेशने ॥ ६२ ॥ (४५) 


[५४-६१ में वाणत] (तेषाम्‌--श्रथें) इनके श्रधीन (शूरान्‌) शूरवीर 
(दक्षान्‌) बलवान्‌ (कुलोद्गतान्‌) कुलोत्पन्न (शुचीन्‌) पवित्र भृत्यो को 
(श्राकरकमन्ति) बड़े-बड़े कर्मो में, और (भीरून्‌ -+-्रन्तनिवेशने) भीरू= 
डरने वालों को भोतर के कमो में (नियुञजीत) नियुक्त करे ॥ ६२ ॥ 

(स० प १४७) 


प्रधान दूत की नियुक्ति 
दूतं चव प्रकुर्वात सवंशास्त्रविलारदम्‌ । 
इङ्िताकारचेष्टज्ञ शुचि दक्ष कुलोद्गतम्‌ ॥ ६२॥ (४६) 


(कुलोद्गतम्‌) जो प्रशंसित कुल में उत्पन्न (दक्षम) चतुर (शुचिम) 
पवित्र (इङ्गित+श्राकार+चेष्टज्ञम) हावभाव शौर चेष्टा से भोतर हृदय 
आर भविष्यत्‌ में होने वाली बात को जानते हारा (सवंशास्त्रविशारदम्‌) सब 
शास्त्रों में विशारद-चतुर है (दतम्‌ एव प्रकुर्तरीत) उस दूत को रक्खे ।। ६३॥ 

(स० प्र० १४७) 


“तथा जो सब शास्त्र में निपुण नेत्रादि के संकेत, स्वरूप तथा चेष्टा 
से दूसरे के हृदय की बात को जानने हारा, शुद्ध, बड़ा स्मृतिमान्‌, देश, काल 
जाननेहारा, सुन्दर, जिसका स्वरूप बड़ा, वक्ता और भ्रपने कुल में मुख्य हो, 
उस ध्रौर स्वराज्य श्रौर परराज्य के समाचार देने हारे अन्य दूतों को भी 
नियत करे । ' (सं० वि० १५४) 


श्रेष्ठ दूत के लक्षण 


श्रनुरक्तः शुचिदक्षः स्मृतिमान्देशकालवित्‌ । 
वपुष्मान्वोत भीर्वाग्मी दूतो राज्ञः प्रशस्यते ॥ ६४ ॥ (४७) 


इ ऐसा हो कि (म्रनुरक्तः) राज-काम में भ्रत्यन्त उत्साह प्रीतियुक्त 

(शुचिः) निष्कपटो, पवित्रात्मा (दक्षः) चतुर (स्मृतिमान्‌) बहुत समय की 

बात को भो न भूलने वाला (देशकालवित्‌) देश प्रौर कालानुकूल वतमान का 

कर्ता (वपुष्मान्‌) सुन्दररूपयुक्त (वीतभीः) निर्भय, प्रौर (वाग्मो) बड़ा वक्ता 
(राज्ञः दूतः प्रशस्यते) वहो राजा का दूत होने में प्रशस्त है॥ ६४ ॥ 

(स० प्र० १४७) 


सप्तम श्रध्याय ५२५ 


प्रमात्ये दण्ड ग्रायत्तो दण्डे वनयिकी क्रिया । 
नपतो कोशराष्ट्र च दूते संघिबिपयंयौ ॥ ६५ ॥ (४८) 


(अमात्ये दण्ड:) अमात्य को दण्डाधिकार (दण्डे वनयिकी क्रिया) 
दण्ड में विनय =म्रनुशासित क्रिया श्रर्थात जिससे श्रन्यायरूप दण्ड न होने 
पावे (नृपतौ कोशराष्ट्रे) राजा के भ्रधीन कोश और राष्ट्र (च) तथा सभा 
के प्रत्रोन सत्र कार्य, और (दूते संधिविपर्ययौ) दूत के ग्रत्रीन किसी स मेल 
वा विरोध करना (रायतः) ग्रधिकार देवे ॥ ६५ ॥। (स० प्र० १४८) 


अआन्ु खणित्ठन्त : राजा प्रौर प्रमात्यों क कायो का विमाजन-राजा को 
राष्ट्र और राष्ट्रीय स्तर के कार्यविभाग सेना तथा कोश --खजाना आदि अपने सीघे 
नियन्त्रण में रखने चाहिएं । अमात्यों को दण्ड-न्याय प्रादि का प्रधिकार सौंप देवे और 
दण्डाधिकारियों को प्रनुशासन बनाये रखने या शिक्षा व्यवस्था प्रादि का अधिकार 
सौंपे । दूत के अधीत संधि और विरोध श्रादि की नीतियों का गिर्घारण होना चाहिए। 
ये प्रधान श्रमात्य अपने-अपने विभागों का संचालन करें और राजा से सम्पर्क रखें । इस 
प्रकार कार्य सुचारु रूप से सम्पन्न होता है । 


दूत के कार्प-- 


दूत एव हि संधत्ते भिनत्त्येव च संहतान्‌ । 
दूतस्तत्कुरुते कमं भिद्यन्ते येन मानवाः ॥ ६६॥ (४९) 
(हि) क्योंकि (दूतः एव) दूत ही ऐसा व्यक्ति होता है जो (संधत्ते) 
शत्रु और भ्रपने राजा का मेल करा देता है (च) और (संहतान्‌ भिर्नात-- 
एव) मिले हुए शत्रुओं में फूट भी डाल देता है (दूतः तत्‌ कमं कुरुते) दूत 
वह काम कर देता है (येन मानवाः भिद्यन्ते) जिसस शत्रृश्रों के लोगो में भी 
फूट पड़ जाती है ॥ ६६ ।। 


“दूत उसको कहते हैं जो फूट में मेल प्रौर मिले हुए दुष्टों को फोड़- 
तोड़ देवे, दूत वह कर्म करे जिससे शत्रश्रों में फूट पड़े ।” (स० प्र० १४५) 
अन्जुर्यीत्ठन्ज : कोटिल्य के भ्रनुसार वृत के काय --आचार्य कौटिल्य 
ने विस्तार से दूत के कार्यों का वर्णन किया है-- 
प्रेषणं सन्धिपालत्वं प्रतापो भित्रसंग्रहः । 
उपजापः सुहृड्मेदो दण्डगूढातिसारणम्‌ ॥। 
बन्धुरत्नापहरणं चारज्ञानं पर/क्रमः । 
समाधिमोक्षः दूतस्य कमयोगस्य चाश्रयः ॥ [प्र ११।अ्० १५] 


प्रर्थात्‌-अप ` राजा का संदेश दूसरे राजा के पास ले जाना और उसका 


५३६ मनुस्मृति: 


लाना, सन्धिभाव को बनाये रखना, अपने राजा के प्रताप को वनाना, ग्रधिक से ग्रधिक 
मित्र बनाना, शत्रु के पक्ष के पुरुषों को फोड़ना, शत्रु के मित्रो को उससे विमुख करना, 
कार्यरत अपने गुप्तचरों प्रथवा सैनिको को श्रापत्ति से पूर्व निकाल लाना, शत्रु के बांधवों 
श्रौर रत्न ग्रादि का अपहरण, शत्रू देश में कार्यरत अपने गुष्तचरों के कार्य का निरीक्षण, 
समय पड़ने पर पराक्रम दिखाना, बन्धक रखे शत्र॒वान्धवों को शतं के श्राधार पर छोड़ना, 
दोनों राजाओं की भेंट श्रादि कराना, दूत के कायं हैं ॥ 


स विद्यादस्य कृत्येषु निगृढेङ्भितचेष्टितः। 
श्राकार सिङ्ितं चेष्टां भृत्येषु च चिकीवितम्‌ ॥६७॥ (५०) 


(सः) वह दूत (श्रस्य) शत्र-राजा के (कृत्येषु) श्रसंतुष्ट या विरोधी 
लोगों में (च) और (भृत्येषु) राजकर्मचारियों में (निगूढ+इङ्गित+ 
चेष्टितः) गुप्त संकेतों एवं चेष्टाओं से (प्राकारम्‌) शत्रु राजा के आकार = 
भाव (इङ्गितम्‌) संकेत =हाव (चेष्टाम्‌) चेष्टा = प्रयत्न को तथा (चिकीषि- 
तम्‌) उसके श्रभिलषित कार्य, उसकी इच्छाम्रों को (विद्यात्‌) जाने ।। ६७॥ 


अान्जुव्यीव्डन्ज : (१) कृत्य शब्द का राजनीतिपरक अर्थ--यहां 'कृत्य' 
शब्द राजनैतिक योगरूढ है । 'कृत्य' उन लोगों को कहते हैं जो, धन, स्त्री सम्पत्ति 
प्रादि के लोभ से अपने पक्ष में किये जा सकते हैं। कौटिल्य अर्थ शास्त्र में इनके चार 
भेद बतलाये है-- 


छ दलुब्ध मीतावसानिनस्तु परेषां कृत्याः । [कौ० अ्रथ॑ं०-प्र० ८।अ्० १२] 


शत्रु राज्य के जो व्यक्ति भ्रपने राजा पर क्रोध रखते हैं वे 'क्र.द्धकृत्य', जो 
लालची स्वभाव के हैं वे 'लुब्धकृत्य', जो डर के कारण दबे रहते हैं वे 'भीतकृत्य', ग्रौर 
जो राजा से अपमानित किये गये हैं वे '्रपमानितकृत्य' कहलाते हैं। दूत का यह कर्म 
है कि उपयूक्त लुब्ध प्रौर क्षुव्ध व्यक्तियों और कर्मचारियों से शत्रु राजा के गुप्त 
रहस्यों को जाने । 


(२) इङ्झित और आकार का अर्थ --' इंगितमन्यथावृत्तिः । आकृतिग्रहण- 

साकार: ।” [को म्र्थं० प्र १०। ग्र १४] =स्त्राभाविक क्रियाम्रों के विपरीत 

भिन्न चेष्टाएं इंगित” कहलाती हैं। चेष्टाम्रों को प्रकट करने वाले श्रंगों की आकृति 
'आकार' कहलारी है । 


बुद्ध्वा सर्व तत्वेन परराजचिकीषितम्‌ । 
तथा प्रयत्नमातिष्ठेद्ययाऽऽत्मानं न पीड्येत्‌ ॥ ६८ ॥ (५१) 
वह सभापति और सब सभासद्‌ वा दूत श्रादि (तत्त्वेन) यथाथ से 
(परराजचिकिषितम्‌) दूसरे विरोधी राजा के राज्य का श्रभिप्राय (बुद्ध्वा) 


सप्तम अध्याय ५३७ 


जानकर (तथा प्रयत्नम्‌।-ग्रातिष्टेत्‌) वसा यत्न करे (यथा) कि जिससे 
(आत्मान न पीडयेत) अपने को पीड़ा न हो ॥ ६८॥ (स० प्र० १४८) 


राजा के निवास-योग्य देश-- 


जाङ्गलं सस्यसपन्नमायप्रायमना वलम्‌ । 
रम्यमानतसामन्तं स्वाजीव्यं देशमावसेत्‌ ॥ ६६ ॥ (५२) 


राजा (जाङ्गलम्‌) जांगल प्रदेश जहां उपयुक्त पानी बरसता हो, 
बाढ़ न ग्राती हो, खुली हवा और सूर्य का पर्याप्त प्रकाश हो, धान्य आदि 
बहुत उत्पन्न होता हो (सस्पसंपन्नम) हरा-भरा (पआयंप्रायम) श्रेष्ठ लोगों 
का बाहुल्य (ग्रनाविलम) रोगरहित (रम्यम) रमणीय (श्रानतसामन्तम्‌) 
विनम्रताका व्यवहार करने वाले निवासी (सु +ग्राजीव्यम्‌) अच्छी ग्राजोवि- 
क) से सम्पन्न जो हो (देशम्‌-+-श्रावसेत्‌) ऐसे देश में निवासस्थान 
करे ।। ६६॥। 


छः प्रकार के दुर्ग 
धन्वदुर्गं महोदुर्गमब्दुगं वाक्षेमेव वा । 
नुदुग गिरिदुर्ग वा समाश्रित्य वसेत्पुरम्‌ ॥ ७०॥ (५३) 


(धन्वदुगम्‌) धन्वदुग-मरुस्थल में बना किला जहां मरुभूमि के 
कारण जाना दुर्गम हो (महीदुर्गं म्‌) महीदुर्गं--पृथिवी के अन्दर तहखाने 
या गुफा के रूप में बना किला या भिट्टो की बड़ा-बड़ी मेढों से घिरा हुप्रा 
(अप्‌ +दुर्गम्‌) जलदुर्ग जिसके चारों ओर पानी हो (वा) अथवा (वाक्षेम्‌) 
वुक्षदुग -जो घने वृक्षों के वनसे घिरा हो (नृदुगंम) नृदुग-जो सेना से 
घिरा रहे, जिसके चारों ग्रोर सेना का निवास हो (वा) अथव। (गिरिदुगंम्‌) 
गिरिदुग-पहाड़ के ऊपर बनाया पहाड़ों से घिरा किला (समाश्रित्य) 
बनाकर और उसका आश्रय करके (पुरं वसेत्‌) झपने निवास में रहे ।।७०।। 


महषि दयानन्द ने 'धन्वदुर प्‌ के स्थान पर 'धनुदुगम्‌ पाठ लेकर 
इस इलोक का ग्रथ इस प्रकार किया है-- 


“इस लिए सुन्दर जंगल धन-धान्य युक्त देश में (धनुदु गम) धनुर्धारी 
पुरुषो सं गहन (मही दुर्गम) मिट्टी से किया हुश्रा (ग्रब्दुगंम) जल से घेरा हुश्रा 
(वाक्षम्‌) श्रर्थात्‌ चारोंश्रोर वन (नदुर्गम) चारों ओर सेना रहे (गिरिद्गंम्‌) 
प्रर्थात्‌ चारों श्रोर पहाड़ों के बीच में कोट वनाके इस के मध्यमे नगर 
वनावे ।' (स प्र० १४८) 


५२८ मनुस्मृति: 


आलुच्पेत्ठन्ज : कोटिलीय प्रथ शासत्र में चार प्रकार के दुग --कौटिल्य 
ने अपने ग्रथंशास्त्र में केवल चार दुर्गो का ही उल्लेख किया है-- 


(१) झऔौदक =जलढदुर्ग, (२) पार्वत =गिरिदुर्ग, (३) धान्तरन==धन्वदुगं, 
(४) वनदुर्ग = वुक्षदुगे । 
पवंतदुर्ग की श्रेष्ठता 

सवण तु प्रयत्नेन गिरिदुर्ग समाश्रयेत्‌ । 

एषां हि बाहुगुण्येन गिरिदुर्ग विशिष्यते॥ ७१॥ (५४) 

राजा (सवण तु प्रयत्नेन) सब प्रकार से प्रयत्न करके (गिरिदुर्ग 

समाश्रयेत्‌) 'पर्वेतदुग का ही श्राश्चय करे--बनाकर रहे (हि) क्योंकि 
(बाहुगुण्येन) सत्र दुगो मे अधिक विशेषताओं के कारण (गिरिदुर्ग विशिष्यते) 
पवेतदुर्गं ही सर्वश्रेष्ठ है, अतः यह यत्न रखना चाहिए कि 'पर्वतदुर्ग' ही बन 
सके ।। ७१ ।। 

त्रीण्याद्यान्याश्रितास्त्वेषां मृगगतश्रियाऽप्सराः । 

त्रीण्युत्तरारा क्रमशः प्लवङ्भमनरामराः ॥ ७२॥ 

(एषाम्‌) इन पूर्वोक्त [७०] छ: दुर्गो में (आद्यानि त्रीणि) आदि के तीन प्रकार 
के दुर्गो में (मृग-ग्ताश्रिया'न-अप्सराः) मृग, बिलों में रहते वाले चुडे आदि श्रौर जल- 
चर प्राणी मगरमच्छ आदि (श्राश्रिताः) रहते हैं, श्रौर (उत्तराणि त्रीणि) भ्रगले तीनों 
में (क्रमशः) क्रमश. वृक्ष, न्‌ और गिरिदुर्ग में (प्लवङ्गम-नर + श्रमराः) वानर, मनुष्य 
गौर देवता निवास करते हैं ॥ ७२ ॥ 

यथा दुर्गाश्रितानेतान्नोर्पाहसन्ति शत्रवः । 
तथाऽरयो न हिसन्ति न्‌पं दुर्गसमाश्रितम्‌ ॥ ७२ ॥ 

(यथो) जैसे (दुर्ग-श्राश्रितान्‌+एतान्‌) भ्रपने-्रपने दुर्ग में रहते हुए (शत्रवः 
न+ उपहिंसन्ति) शत्रु-प्राणी इन्हें नहीं मार पाते हैं (तय) वैसे ही (दुर्गसमाश्रितम्‌ 
नरम्‌) दुगं के आश्रय में स्थित राजा को (ग्ररयः न हिंसन्ति) शत्रु लोग नहीं मार 
पाते हैं ॥ ७३॥ 

अन्जुच्यत्ञन्जर : ७२-७२३ शलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. अन्तविरोध-- ( १) इन इलोकों में श्रलग-्रलग दुर्गो में प्रलग-प्रलग प्राणियों 
का वास बतलाया हैं श्रौर मनुष्यों का वास केवल 'नुदुगे' में कहा है जबकि ७० वें इलोक 
में सभी दुर्ग मनुष्यों के वास के लिए बताये जा रहे हैं (२) ७१ वें इलोक में राजा के 
लिए गिरिदुर्ग का महत्त्व बताते हुए उसी में रहने का प्रयत्न करने का निर्देश है, जबकि 
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इन इलोको में 'गिरिदुर्ग' में देवताविशेिओं का निवास माना है । इस ग्रन्तर्विरुद्ध वर्णन के 
आधार पर ये दोनों श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 

२. प्रसद्भध्विरोध--७० वें में सभी दुर्गो की गणना की है और फिर ७१ वें में 
गिरिदुर्ग का महत्त्व वणित है । जिससे यह स्पष्ट होता है कि रचयिता को अन्य दुर्गो का 
वणान श्रभीष्ट नहीं है। इस प्रकार इन इलोकों में पुन: सभौ दुर्गो का वर्णन मौलिक प्रतीत 
नहीं होता । “श्रीणि भ्राद्यानि' पदों का प्रयोग भी इन इलोकों को ७१ वें से सम्बद्ध सिद्ध 
नहीं करता । इनकी सम्बद्धता तभी मानी जा सकती थी, जब ये ७० वें के पश्चात्‌ ही 
होते। इस प्रकार प्रसङ्गक्रम से टूटे होने के कारण भी ये प्रक्षिप्त हैं । 


दुर्ग का महत्त्व-- 
एकः शतं योधयति प्राकारस्थो धनुर्धरः। 
शतं दशसहस्राणि तस्माद्‌ दुर्ग विधीयते ।॥ ७४ ॥ (५५) 
(प्राक़ारास्थः) नगर के चारों ग्रोर प्राकार= प्रकोट बनावे क्योंकि 
उस में स्थित हुप्रा (एक: धनुं रः) एक वोर धनुर्धारी शस्त्रयुक्त पुरुष 
(शतम्‌) सो के साथ, और (शतं दशसहस्रारि) सो दश हजार के साथ 
(योध्यति) युद्ध कर सकते हैं (तस्मात्‌ दुग विधीयते) इसलिए झवश्य दुगे 
का बनाना उचित है ।। ७४ ॥ (स० प्र० १४८) 
तत्स्वादापुधसंपन्तं धनधान्येन वाहनः । 
ब्राह्मणः शिल्पिभिपरन्त्रयंवसेनोदकेन च ॥ ७५॥ (५६) 
(तत्‌) वह दुर्ग (आयुध) शस्त्रास्त्र (धन-धान्येन वाहने:) धन, धान्य, 
वाहन (ब्राह्मणेः) ब्राह्मण, जो पढ़ाने उपदेश करने हारे हों (शिल्पिभिः) 
कारीगर (यन्त्रः) यन्त्र—नाना प्रकार की कला (यवसेन) चारा-घास (वा) 
और (उदकेन) जल श्रादि से (सम्पन्नं स्यात्‌) सम्पन्न भ्र्थात्‌ परिपूर्ण 
हो ।। ७५॥ (स० प्र० १४८) 


राजा का निवास-गृह -- 
तस्य मध्ये सुपर्याप्तं कारयेद्‌ गुहम।त्मनः । 
गुप्त सवंतु क॑ शुत्र जलबुक्षतमन्वितम्‌ ॥॥ ७६॥ (५७) 


(तस्य मध्ये) उसके मध्य में (जल-वृक्ष-समन्वितम्‌) जल, बुक्ष,- 
पुष्पादिक युक्त (गुप्तम्‌) सब प्रकार से रक्षित (सवे +-ऋतुकम्‌) सब 
ऋतुश्रों में सुखकारक (शुभ्रम) इवेतवर्ण (श्रात्मनः गृहम) श्रपगे लिए घर 
(पर्याप्तम्‌) जिसमें सत्र राजकार्यं का निर्वाह हो वेसा (कारयेत्‌) 
वनत्रावे | ७६॥। (स० प्र० १४८) 


५४० मनुस्मृति: 


राजा के विवाहयोग्य भार्या-- 


तदध्यास्योद्वहेःद्भार्या सवर्णा' लक्षणान्विताम्‌ । 
कुले महति संमूतां हृद्यां रूपगुणान्विताम्‌ ॥ ७७॥ (५८) 


इतना श्रर्थात्‌ ब्रह्मवयं से विद्या पढ्के यहां तक राज-काम करके 

पश्चात्‌ [रूपगुण --भ्न्विताम्‌) सौन्दयं रूप गुणयुक्त (हृद्याम) हृदय को श्रति- 
प्रिय (महति कुले संभूताम्‌) बड़ उत्तम कुल में उत्पन्न (लक्षण +-श्रन्विताम्‌) 
सुन्दर लक्षणयुकक्‍त (सवर्णा भार्याम्‌ उद्वहेत्‌) अपने क्षत्रिय कुल की कन्या 
जो कि अपने सहश विद्यादि गुण-कमं-स्वभाव में हो उस एक ही स्त्री के 
साथ विवाह करे | दूसरी सब स्त्रियों को अगम्प समझकर दृष्टि स भो न 
देखे ।। ७७ ।। (स० प्र० १४६) 
% तत्‌-+अध्यास्य- पूर्वोक्त राज भवन में निवास करके 
पुरोहित का वरण एवं उसके कत्तेव्य-- 

पुरोहितं च कुर्बीत वणयादेव चत्विजः । 

तेऽस्य गृह्याणि कर्माणि कुपु बेंतानिकानि च ॥ ७८ ॥ (५६) 


(पुरोहितं च ऋत्विजं वृणुयात्‌ एव प्रकुर्वीत) पुरोहित ग्रौर ऋत्विक्‌ 
का स्वीकार इसलिए करे कि (ते) वे (गृह्याणि च वेतानिकानि ग्रस्य कर्माणि 
कुयु:) अग्निहोत्र श्रौर पतेष्टि प्रादि सब र!जघर के कर्मों को करे और 
श्राप सवदा राजकायं में तत्पर रहे ।। ७८ ॥ (स० प्र० १४६) 

अन्नुथ्पीत्ठन्त्र : वंतानिक श्रोर गृह्य कम--यहां वैतानिक' शब्द का 
प्रथं विस्तृत श्रर्थात्‌ लम्बे समय तक चलने वाले “यज्ञों' से और 'गृह्य कमों' से घर के 
धाभिक अनुप्ठानों और देनिक पञ्चमहायज्ञों से ग्रभिप्राय है। ७६ में श्‍लोक में वैतानिक 
यज्ञों को स्पष्ट कर दिया है। राजा को समयानुसार पञ्चमहायज्ञों के श्रतिरिक्त बृहत्‌ 
यज्ञों का आयोजन भी करते रहना चाहिए। इन कार्यों के लिए पुरोहित या ऋत्विक 
का वरण किया जाता है। २। ११८ [२। १४३] में ऋत्विक का लक्षण करते हुए भी 
इन सभो यज्ञों की गणना की है, वही भाव इस श्लोक में है। 


यजेत राजा क्रतुभिविनिधराप्तदक्षिणः। 
धर्मार्थं चव बिप्रेम्यो दद्याद्वोगान्धनानि च ॥ ७६॥ (६०) 
(राजा) राजा (श्राप्तदक्षिरा: विविध: क्रतुभिः) बहुत दक्षिणा वाले 
अनेक यज्ञों को (यजेत) किया करे (च) तथा (धर्माथंम) धम के लिए 
(विप्रेभ्यः) विद्वान्‌ ब्राह्मणों को (भोगान्‌ च धनानि दद्यात्‌) भोग्य वम्तुग्रों 
एवं धनों का दान करे ॥ ७९ ।। 
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सांवत्सरिकमाप्तशच राव्ट्रादाहा रयेदूबलिम्‌ । 
स्याच्चाम्नायपरो लोको वर्तत पितृवन्नृषु ॥ ८०॥ (६१) 
-- (सांवत्सरिकं बलिम्‌) वाषिक कर (शप्तः ्राहारयेत्‌) आष्त पुरुषों 
के द्वारा ग्रहण करे (च) झौर जो सभापतिरूप राजा आदि प्रधान पुरुष हैं 
वे सब (ग्राम्नायपरः) सभा-वेदानुकल होकर $€ (नृषु पितृवत्‌ वतत) प्रजा 
के साथ पिता के समान वत्तें। ८०॥ (स० प्र० १५०) 


+ ( राष्ट्रात्‌) राष्ट्र अर्थात्‌ राज्यवासियों से 4०४ ७ «८ ० ८:७४ २७३2३ 
दु (लोके) राज्य में त ने हक आह है कड 


अनुशात्डन्त : आप्त ओर बलि का विशेष भ्रथं-'प्राप्त' और 'बलि' 
परम्परागत शास्त्रीय शब्द हैं। शास्त्रों में बहुप्रयोग के श्राधार पर इनके अपने विशेष 
अर्थ रूढ हो गये हैं-- 


(१) 'आप्त: शब्द आप्ल व्याप्ती' (स्वादि) धातु से 'क्त' प्रत्यय के योग से 
बना है। अपने विषय में पूणंतः व्याप्त ग्रर्थात्‌ व्यापक और प्रत्यक्ष ज्ञान रखने वाले 
धामिक व्यक्ति को 'आप्त' कहते हैं। राजा को प्रत्येक विभाग में मुख्य अधिकारी ऐसे 
आप्तपुरुष रखने चाहिए। 


(२) बलि का अर्थ होता है--अश्रन्त या भोजन आदि से यज्ञार्थ निकाला गया 
शेष भाग==ग्रंश । जसे बलिवैश्वदेव यज्ञ में भोजन का कुछ भ्रंश प्राणियों के लिए निकाल 
कर रखा जाता है। यहां, राजा जो म्रन्न के छठ भाग के रूप में प्रजाश्रों से कर लेता है, 
उसे 'बलि' कहा गया है। कर के विभिन्न रूपों श्रौर उनके अन्तर को समभने के लिए 
देखिए ८। ३०७ पर शनुशी लन । 
विविध विभागाध्यक्षों की नियुक्ति-- 


भ्रध्यक्षान्विविधान्कुर्यात्तत्र तत्र विपश्चितः । 
तेऽस्य सर्वाण्यवेक्षेरन्नुणाँ कार्याणि कुर्वताम्‌ ॥ ८१॥ (६२) 
राजा (विविधान्‌) अनेक (विपश्चित: ग्रध्यक्षान्‌) मेधावी, प्रतिभा- 
शाली, योग्य विद्वान्‌ अ्रध्यक्षों को (तत्र तत्र) आवश्यकतानुसार विभिन्न 
विभागों में (कुर्यात्‌) नियुक्त करे (ते) बे विभागाध्यक्ष (श्रस्य) इस राजा 
के द्वारा नियुक्त (सर्वाणि) अन्य सब (कार्याणि कुवंताम) अपने अधीन 
कार्य करने वाले (नृणाम्‌) कर्मचारी लोगों का (ग्रवेक्षेरन्‌) निरीक्षण किया 
कर ॥ ८१ ॥। 
“उस राज्पकार्य में विविध प्रकार के भ्रध्यक्षो को सभा नियत करे। 
इनका यही काम है--जितने-जितने, जिस-जिस काम के राजपुरुष होवें, 


१४२ मनुस्मृतिः 


नियमानुसार वत्तक्रर यथावत्‌ काम करते हैं वा नहीं। जो यथावत्‌ करे तो 

उनका सत्कार और जो विरुद्ध कर तो उनको यथावत्‌ दण्ड दिया करे।” 

(स० प्र० १५०) 

ऽग्रन्ुञ्यील्छन्ज : (१) कोटिल्य के श्रनुसार विमागाध्यक्ष--य्राचायं 

कौटिल्य ने अर्थशास्त्र प्र० २२। प्र ६ से ५२। ३४ तक अध्यक्षप्रचार नामक श्रधिकरण 

में योग्यता, शक्ति, और परीक्षानुसार अनेक विभागाध्यक्षों प्रौर उपविभागाध्यक्षो का 

विधान किया है । प्रध्यक्षों के पदों का विभाजन; विभाग और कार्यानुसार होना चाहिए। 
कौटिल्य द्वारा परिगणित कुछ श्रध्यक्ष निम्न हैं-- 


१. सेनाध्यक्ष ८ सम्पूर्ण सेनाग्रों का निरीक्षक, २. को जाध्यक्ष -खजाने का 
अध्यक्ष, ३. श्राकराध्यक्ष -- खानों का अध्यक्ष, ४. अक्षपटलाध्यक्ष =प्राय-व्यय का महा- 
निरीक्षक, ५. कोष्ठगाराध्यक्ष --कोठारी, ६. आयुधगाराध्यक्ष = युद्ध-सामग्री का अधि- 
कारी, ७. पण्याध्यक्ष --बाजार का नियन्त्रक अधिका री, ८. कुप्याध्यक्ष = वन की वस्तुग्रो 
का अध्यक्ष, €. स्वणध्यिक्ष =सोने-चांदी का श्रघ्यक्ष, १०. लोहाध्यक्ष -- लोहा ग्रादि 
धातुग्ों का अध्यक्ष, ११. सीताध्यक्ष "कृषि विभाग या कर के रूप में एकत्रित धान्य का 
ग्रध्यक्ष, १२. शुल्काध्यक्षन्स्चंगी का अधिकारी, १३. पौतवाध्यक्ष = तोल-माप का 
नियन्त्रक अधिकारी, १४. मानाध्यक्ष = देश-काल के मानों का नियन्त्रक, १५. सूत्राध्यक्ष 
“वस्त्र या सूत व्यवसाय का प्रध्यक्ष, १६. सूनाध्यक्ष - वधस्थान का अधिकारी, १७. 
नगराध्यक्ष ==नगर का प्रमुख श्रधिकारी, १८. नावाध्यक्ष =नौका परिवहन का अधि- 
कारी, १९. गो-प्रध्यक्ष नगी ग्रादि दुधारू पशुग्रों का व्यवस्थापक श्रधिकारी, २०. ग्रश्वा- 
ध्यक्षस-अ्रश्वशाला का अधिकारी, २१. हस्ति-प्रध्यक्ष --हस्तिशाला का श्रधिकारी, 
२२. रथाध्यक्ष -- रथसेना का श्रधिकारी, २३. पत्त्यध्यक्ष --पैदल सेना का अधिकारी 
२४. मुद्राध्यक्ष =मुद्रा-व्यवस्था का अधिकारी, २५. विविताध्यक्ष ++चरागाह का 
अध्यक्ष २६. लवणाध्यक्ष=टकसाल का अधिकारी, २७. धर्माध्यक्ष = धर्म-निर्णायक 
अधिकारी । 

(२) विपश्चितृ का अर्य--विपर्चित्‌ प्रतिभाशाली मेधावी विद्वान्‌' को 
कहते हैं। निरुक्त ३। १५ में कहा है--“विपश्चित्‌ृ मेधावी-नाम ।” राजा योग्य, 
प्रतिभाशाली, मेधावी, विद्वानों को ही विविध विभागों में श्रध्यक्ष नियुक्त करे । 


राजा स्नातक विद्वानों का सत्कार करे -- 
आवत्तानां गुरुकुलाद्विप्राणाँ पूजको भवेत्‌ । 
नुपाणा.मक्षयो ह्योष निधिब्रह्यो$भधोयते ॥८२॥ (६३) 
(नृपाणां ब्राह्मः एषः श्रक्षयः निधिः विधोयते) सदा जो राजाश्रों को 
वेद-प्रचाररूप अक्षय कोश है (गुरुकुलात्‌ श्रावृत्तानां पूजकः भवेत्‌) इसके 
प्रचार के लिए कोई यथावत्‌ ब्रह्मचयं से वेदादि शास्त्रों को पढ्कर गुरुकुल 
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से श्रावे, उसका सत्कार, राजा और सभा यथावत्‌ करे (विप्राणम) तथा 
उनका भी जिनके पढ़ाये हुए विद्वान्‌ होवें। इस बात के करने से राज्य में 
विद्या को उन्नति होकर प्रत्यन्त उन्नति होती है ।॥ ८२ ॥ (स. प्र० १५०) 


न तं स्तेना न चामित्रा हरन्ति न च नत्यति । 
तस्प्राद्राज्ञा निधातव्यो ब्राह्मणाष्वक्षयो निधिः ॥ ८३॥ 

(तम्‌) उस भ्रक्षयनिधि को (न स्तेनाः चन ग्रमित्राः हरन्ति) न चोर और न 
शत्रु हर सकते हैं (व) तथा (न नश्यति) न कभी नष्ट होती है (तस्मात्‌) इसलिए 
(राज्ञा) राजा को (ब्राह्मणेषु + प्रक्षयः निधिः निधातव्यः) ब्राह्मणों में अक्षयनिधि स्था- 
पित करनी चाहिए अर्थात्‌ धन-धान्य आदि का दान देना चाहिए ॥ ८३ ॥ 


न स्कन्दते न व्ययते न विनश्यति कहिचित्‌ । 
य! ष्ठमग्निहोत्रेम्यो ब्राह्मणास्य मुखे हृतम्‌ ॥ ८४ ॥। 

(ब्राह्मणस्य मुखे हुतम्‌) ब्राह्मणों के मुख में होमा गया पदार्थं अर्थात्‌ ब्राह्मणों 
को दिया गया दान (म्रग्निहोत्रेम्यः वरिष्ठम्‌) श्रग्निहोत्र करने से भी श्रेष्ठ फलदायक है, 
क्योंकि वह (न स्कन्दते) न तो व्यर्थ गिरता है (न व्यथते) न सूखता है (च) झौर (न 
विनइयति) न कभी नष्ट होता है जबकि श्रग्निहोत्र में दिया गया आहुति रूपी दान कुछ 
व्यर्थं बिखर जाता है, कुछ सूख जाता है म्रौर कुछ जलकर नष्ट हो जाता है॥ ८४॥ 

सममब्राह्मणे दानं द्विगुरां ब्राह्माणाब्रवे। 
प्राधीते शतसाहस्रमनन्तं वेदपारगे ॥ ८५ ॥ 

(्रब्राह्मणे दानं समम्‌) ब्राह्म वरणं से भिन्त व्यक्ति को दान देने में समान फल 
मिलता है अर्थात्‌ उस दान का न अच्छा और न बुरा फल मिलकर वह बराबर रहता है 
(ब्राह्मणब्रवे) व्राह्मण कहाने वाले मात्र व्यक्ति को दान देते से (द्विगुणम्‌) दुगुना फल 
(प्राधीते) पढ़ने वाले को देने से (दातसाहस्रम्‌) लाख गुणा (वेदपारगे) वेदों में पारंगत 
विद्वान्‌ को दान देने से (श्रनन्तमू) अनन्त फल मिलता है ॥ ८५ ॥ 


पात्रस्य हि विशेषेश श्रहधानतयब च। 
श्रल्पं वा बहु वा प्रेत्य दानस्य फलमइनुते ॥ ८६ ॥ 
(पात्रस्य हि विशेषेण) पात्र की विशेषता से श्रर्थात्‌ दान लेने वाला जैसा जसा 
सुपात्र है उसके अनुसार (च) और (श्रद्‌ धानतया) श्रद्धा से दान देने पर (दानस्य) दान 


देने का (ग्रल्यं वा बहु वा) थोड़ा-बहुत तो श्रवस ही (प्रेत्य) परलोक में (फलम्‌ +- 
अरनुते ) फल प्राप्त होता है ॥ ५६ ॥ 


आन्बुच्ययेत्कन्ज : ८३ से ८६ इलोक निम्न '्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते है-- 


१. प्रसंगविरोध--(१) ८२ वें श्लोक में राजा के द्वारा गुरुकुल से ग्राये स्तातकां 
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का सत्कार करने का निदेश है, दानका नहीं। प्रतः उसके साथ जोड़कर ब्राह्मणो 
को दान देते और उसकी महिमा का वर्णन करने का प्रसंग श्रसंगत है । (२) ब्राह्मणों को 
दान देने की चर्चा ७६ वें श्लोक में हो चुकी है । यदि उस सम्बन्ध में रचयिता को कुछ 
प्रौर कहना ग्रभीष्ट होता,तो वे उती श्लोक के बाद साथ ही इत बातों का वर्णन करते । 
किन्तु ऐसा न करके अगले श्लोक से भिन्न बातों की चर्चा शुरू की है जो यह संकेत देती 
है कि मनु को दान के विषय में जो कहना था वह ७९ वें इलोक में ही पूणां कर दिया। 
एक प्रसङ्ग के पूर्ण होने के बाद कुछ ही ग्रन्तर पर पुनः उसे प्रारम्भ करना प्रसङ्ग विरुद्ध 
है । इस श्राधार पर ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 

२. प्रन्तविरोध-- ( १) ८३-८४ इलोकों में श्रग्निहोत्र से भी बढ़कर ब्राह्मगों 
को दान देने की महिमा कही है। यह मान्यता मनु के विरुद्ध है, यतोहि--(क) मनु के 
मत में दान देने से बढ़कर प्रग्निहोत्र है, क्योंकि उससे यह शारीर ब्रह्मप्राप्ति के योग्य 
बनता है [२। ३ (२८)]। (ख) दान को उतना ग्रनिवार्य और आवश्यक नहीं माना है 
जितना स्थान-स्थान पर अग्निहोत्र करने को सबके लिए ग्रनिवार्य और आवश्यक माना 
है [२। ३ (२८), ४४ (६६), ८०-८१ (१०५-१०६), ८३ (१०८), १६१ (१८६), 
३। ६७-७६, ४। २१-२५, ५। १६९, ६ । ४-११ आदि] । (ग) और फिर दानतो 
पञ्चयज्ञों का एक भाग मात्र है, जैसे भिक्षादान आदि [३। ६४] । जब दान भ्रङ्ग श्रौर 
पञ्चयज्ञ श्रङ्गी हों तो स्वतः अग्निहोत्र की प्रमुखता सिद्ध होती है । इस प्रकार ये श्लोक 
मनु की मान्यता के विरुद्ध हैं। (२) ८५-८६ इलोकों में पात्रों का वर्णन करते हुए 
अब्राह्मण' को भी दान लेने का पात्र सिद्ध किया है। यह मनु को आधारभूत मान्यता 
के ही विरुद्ध है । मनु ने केवल ब्राह्मण को ही दान लेने का अधिकारी घोषित किया है 
[१॥ ८८, १०। ७५-७६] । अन्य वर्णो को केवल दान देते मात्र का आदेश है। इन 
ग्रन्तविरोधों के प्राधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

३. शैलोगत आधार--सभी इलोकों की शली अतिशयोक्तिपूर्ण है प्रौर ८५-८६ 
की अयुक्तियुक्त भी । क्योंकि दान का फल पात्र को देखकर नहीं, भ्रपितु उसके उद्देश्य या 
उपयोग पर आधारित है । समान, द्विगुण, सहस्रगुण, आ्रादि का निश्चय करना भी निरा- 
धार बात है। इस ग्राधार पर भी ये मनुप्रोक्त सिद्ध नहीं होते । 
युद्ध के लिए गमन तथा युद्धसम्बन्धी व्यवस्थाएँ--- 

समोत्तमाधम राजा त्वाहतः पालयसत्प्रजा: ' 


जत 


हु गु: .. « ५७ ॥ (६४) 
(प्रजा: पालयन्‌ राजा) जब कभो प्रजा का पालन करने वाले 
राजा को (सम-उत्तम-प्रधम: आहुतः तु) ग्रपने से तुल्य, उत्तम प्रौर छोटा 
संग्राम में आह्वान करे तो (क्षात्रं धमंम्‌--प्रनुस्मरन्‌) क्षत्रियों के धर्म का 
स्मरण करके (संग्रामात्‌ न निवतंत) संग्राम में जाने से कभी निवृत्त न 

३४ 
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हो श्रर्थात्‌ बड़ी चतुराई के साथ उनसे युद्ध करे, जिससे प्रपनी ही विजय 
हो ॥ ८७॥ (स० प्र० १५०) 


संग्रामेष्वनिवतित्वं प्रजानां चेव पालनम । 
शुश्रवा ब्राह्मणानां च राज्ञां श्र यस्कर परस्‌ ॥ ८८॥ 
(संग्रामेषु + श्रनिवतित्वम्‌) संग्राम से न टलना (च) श्रौर (प्रजानां पालनम्‌) 
प्रजाप्रों का पालन करना (च) तथा (ब्राह्मणानां शुश्रूषा) ब्राह्मणों की सेवा करना 
(राज्ञां पर श्रेयस्करम्‌) ये बातें राजा के लिए परम कल्याणकारी हुँ ॥ ८८ ॥ 


क्नन्जुशारेल्ङन्् : ८८ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होता है-- 

१. प्रसंगविरोष--यह ८८ वां शलोक पूर्वापरप्रसंग को भंग कर रहा है। पूर्वा- 
पर प्रसंग संग्राम से न लौटने का वर्णन करने का है। ८७वें में संग्राम से न लौटने का 
कथन है, श्रौर ८६ में उसका फल वशित है । दूसरे शब्दों में ८७ वें में पराइ मुख न 
होने का कथन है, और ८९ में श्रपराङ मुख रहने का फलकथन है। इस प्रकार ५७ वें 
इलोक का ८६ वां प्रथंवाद रूप है, प्रतः ये परस्पर सम्बद्ध भी हैं। बीच के इस श्लोक ने 
उस सम्बद्धता को भंग कर दिया है और राजा के परम श्रेयस्कर कत्तंव्यों का पूर्वापर 
प्रसंगविरुद्ध वर्णन किया है। कोई यह कहे कि ''संग्रामेषु श्रनिवतित्बम्‌” इसी प्रसंग से 
सम्बद्ध है, तो यह भी मान्य नहीं, क्योंकि ८७ प्रौर ८६ इलोकों में इसी बात का तो 
वर्णन है । इस प्रकार प्रसं गविरुद्ध होने से यह प्रक्षिप्त है । 


२. श्रन्तवरोध--इसमें राजा के श्रेयस्कर कर्मों का वर्णन करते हुए “ब्राह्मणों 
की सेवा” भी राजाम्रों का एक मुख्य कर्मे माना है। १। ८७; ७। १४४ इलो कों के 
अनुसार क्षत्रिय-धमं के भ्रनुसार प्रजाश्रों का पालन करना ही क्षत्रिय का मुख्य धर्म है, 
वही उसके लिए श्रेयस्कर है । ब्राह्मणों की सेवा क्षत्रिय के लिए कोई भ्रतिरिक्त कव्य 
नहीं है, प्रतः यह कथन मनुसम्मत सिद्ध नहीं होता । 

श्राहवेष मिथोऽन्योन्यं जिधांसन्तो महीक्षितः । 
युध्यमानाः परं शक्त्या स्वगं यान्त्यपराङ्मुखाः ॥ ८६ ॥ (६५) 


(आहवेषु) जो संग्रामों में+(म्न्यः+-म्रन्यं जिघांसन्तः) एक- 
दूसरे को हनन करने की इच्छा करते हुए (महीक्षितः) राजा लोग (परं 
शक्त्या श्रपराङमुखाः) जितना सामथ्यं हो बिना डरे, पीठ न दिखा 
(युध्यमानाः) युद्ध करते हैं, वे (स्वग यान्ति) सुख को प्राप्त होते हैं ॥ 


इससे विमुख कभी न हो किन्तु कभो-क्रभी शत्रु को जीतने के 
लिए उनके सामने छिप जाना उचित है। क्योंकि, जिस प्रकार से शत्र को 
जीत सके वसे काम कर। जसे सिह क्रोधारिन में सामने श्राकर शस्त्राग्नि 


५४६ मनुस्मृतिः 


में शीघ्र भस्म हो जाता है, वसे मूर्खता से नष्ट-भ्रष्ट न हो जावे ॥ ८६ ॥ 
( स० प्र० १५० ) 
-- ( मिथ: ) प्रशपु२२०५२५«५००«०«०«००«०००*०००००००७०० 
न कटरायुधहंन्याद्यध्यमानो रशे रिपन्‌। 
न करिभिनापि दिग्धर्नाग्निज्वलिततेजने: ।। ६० ॥ 

(रणे रिपुन्‌ युध्यमानः) युद्ध में शत्रुओं को मारते हुए राजा (कूटैः श्रायुधैः) धोखा , 
युक्त शस्त्रास्त्रों से [जैसे बाहर लकड़ी दीखती हो श्रौर भ्रन्दर विष ला लोहे श्रादि का 
शस्त्र छिपा हो] (करिभिः) कर्णी के श्राकार के बाणों से [जो भ्रागे से नुकीले श्रौर 
मध्य से चौड़े होने के कारण शरीर में लगने के बाद निकलते नहीं] (दिग्धैः) विषबुभे 
बाणों से (श्रग्निज्वलित-तेजनेः श्रपि) और जिनका फलक भ्रग्नि में तप रहा हो श्रर्थात्‌ 
तपते बाणों से भी (न हन्यात्‌) न मारे ॥ ६०॥ 

अन्जुव्यील्डन्ज : ९० वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरुद्ध--यहाँ प्रस्तुत पुर्वापर प्रसंग 'किन-किन व्यक्तियों को परस्पर 
युद्ध करते समय नहीं मारना चाहिए' इससे सम्बद्ध है। किन्हीं हथियारों से न मारने 
का प्रसंग नहीं है । प्रत: बीच में हथियारों से न मारने का कथन पूर्वापर प्रसंग-विरुद्ध है 
श्रतः प्रक्षिप्त है । 


युद्ध में किन को न मारे -- 
न थ हन्यात्स्यलारूढ न क्लोबं न कृताक्जलिम्‌ । 
न मुक्तकेशं नासीनं न तवास्मीति वादिनम्‌ ॥ ९१ ॥ (६६) 
न सुप्तं न विसन्नाहं न नग्नं न निरायुधम्‌ । 
नायुध्यमानं पइथन्तं न परेण समागतम्‌ ॥ ६२॥ (६७) 
नायुघव्यसनप्राप्तं नातं नातिपरिक्षतम्‌। 
न भोतं न परावृत्तं सत धमंमनुस्मरन ॥ ९३ ॥ (६८) 
(न स्थल +श्रारूढम्‌) युद्ध समय में, न इधर-उधर खड़े, (न बलीबम्‌) 
न नपुंसक, (नकृत+ग्रञजलिइ) न हाथ जोड़ें हुए, (न मुक्तकेशम्‌) न 
जिसके शिर के बाल खुल गये हों, (न श्रासीनम्‌) न बेठे हुए, (न ' तव 
प्रस्मि' इति वादिनम्‌) न “मैं तेरे शरण हूं ऐमे+को, (न सुप्तम्‌) न 
सोते हुए, (न विसन्नाहम) न मूर्छा को प्राप्त हुए, (न नग्नम्‌) न नग्न हुए 
(न निरायुधम्‌) न श्रायुध से रहित, (न +श्रयुध्यमानम्‌) न युद्ध न करते हुए 
देखने वाले को, (न परेण सभागतम्‌) न शत्रु के साथी, (न+ श्रायुध-व्यसन- 
प्राप्तम्‌) न श्रायुध के प्रहार से पीड़ा को प्राप्त हुए, (न श्रात्तंम) न दुःखी 
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(न+ग्रतिपरिक्षतम्‌) न श्रत्यन्त घायल, (न भीतम्‌) न डरे हुए और (न 
परावृत्तम्‌) न पलायन करते हुए पुरुष को (सतां धमम्‌--ग्रनुस्मरन्‌) 
सत्पुरुषों के ध्म का स्मरण करते हुए (हन्यात्‌) योद्धा लोग कभी मारे ॥ 
+(बादिनम्‌) कहते हुए 
“किन्तु उनको पकड़के, जो अच्छे हों उन्हें बन्दीगृह में रखदे श्रौर 
भोजन ग्राच्छादन यथावत्‌ देवे। और जो घायल हुए हों उनको औषध 
प्रादि त्रिधिपूवक्र करे। न उनको चिढ़ावे, न दुःख देवे, जो उनके योग्य 
काम हो करावे। विशेष इस पर ध्यान रखे कि स्त्री, वालक, वृद्ध और 
आतुर तथाशोकयुक्त पुरुषों पर शस्त्र कभी न चलावे। उनमें लड़कों को अपने 
सन्तानवत्‌ पाले और स्त्रियों को भी पाले, उनको अपनी बहन ग्रौर कन्या 
के समान समभे कभी विषयासक्ति की दृष्टि से भी न देखे । जब राज्य 
प्रच्छे प्रकार जम जाये और जिनसे पुन:-पुनः युद्ध करने की शंका न हो 
उनको सत्कारपूर्वक छोड़कर अपने-अपने घर वा देश को भेजदेवे । और 
जिनसे भविष्यत्‌ काल में विघ्न होना संभव हो उनको सदा कारागार में 
रखे ॥ ६१, ६२, ९३ ॥ ' (स० प्र० १५०) 
युद्ध से पलायन करने वाला अपराधी होता है-- 
यस्तु भीतः परावृत्तः संग्रामे हन्यते पर: । 
भनु पंद दुष्कृतं किचित्तत्सव प्रतिपद्यते ॥ &४॥ (६६) 
(य: तु) प्रौर जो (संग्रामे) युद्ध क्षेत्र में (परावृत्तः) पीठ दिखाकर भाग 
जाये, ्रथवा (भौतः परः हन्यते) डरकर भागता हुग्रा ञन्रुश्रों के द्वारा 
मारा जाये, उसे (भत्तु:) राजा की ओर से प्राप्त हाने वाला (यत्‌ किचित्‌ 
दुष्कृतम्‌) जो भो कुछ दण्ड, श्रपराधीभाव व बुराई है (तत्‌ सवं प्रतिपद्यते) 
उस सब का पात्र बनकर वह दण्डनीय होता है श्र्थात्‌ राजा के मन से 
उसकी श्रष्ठता का प्रभाव समाप्त हो जाता है [६५] श्रौर राजा उसकी 
सुख-सुविधा को छीनकर दणड देता है ॥ ६४।।६३ 
“रौर जो पलायन अर्थात्‌ भागे और डराहुआ भृत्य शत्रश्नो द्वारा 
मारा जाये वह उसस्त्रामी के अप राध का प्राप्त हाकर दण्डनीय होवे।' 
(स० प्र० १५० ) 
भन्युर्टील्ङन्दर : 'दुष्कृत' आदि पाप के पर्यायवाची शब्दों का अर्थ 
समभने के लिए द्रष्टव्य ५।३१६ पर अनुशीलन । 


& [प्रचलित श्रथं]- युद्ध में डरकर विमुख जो योद्धा शन्रुग्नों स मारा जाता 
है; वह स्वामी का जो कुछ पाप है, उसे प्राप्त करता है ॥ ६४॥ 


॥ मनुस्भृतिः 


यच्चास्य सुकृतं किचिदमुत्रार्थमुपाजितम्‌।. 
भर्ता तत्सर्वमादत्त परावृत्तहतस्य तु ॥ €५॥ (७०) 


(च) श्रौर (यत्‌ किचित्‌ प्रस्य सुकृतम्‌) जो उसकी प्रतिष्ठा है 
(्रमुत्राथंम्‌+उपाजितम्‌) जिससे इस लोक आौर परलोक में सुख होने 
वाला था [६६, ६७ झ्रादि] (तत्‌ सवं भर्त्ता आदत्ते) उसको उसका स्वामी 
ल लेता है (परावृत्तहतस्य तु) जो भागा हुप्रा मारा जाये उसको कुछ भी 
सुख नहीं होता, उसका पृण्यफल नष्ट हो जाता श्रौर उस प्रतिष्ठा को 


वह प्राप्त होता है जिसने धमे से यथावत्‌ युद्ध किया हो ॥ ६५ ॥ 
(स० प्र७ १५०) 


५४८ 


रथाइवं हस्तिनं छत्रं धनं धान्यं पशुन्स्त्रियः । 

सवंद्रव्यारि कुप्यं च यो यज्जयति तस्य तत्‌ ॥ &६ ॥ (७१) 
इस व्यवस्था को कभी न तोड़े कि (यः यत्‌) लड़ाई में जिस-जिस 
भ्रमात्य वा श्रघ्यक्ष ने (रथ --श्रश्वं हस्तिनं छत्रं धनं धान्यं पशून्‌ स्त्रयः) 
रथ, घोड, हाथी , छत्र, धन, धान्य, गाय ग्रादि पशु और स्त्रियां (च) तथा 
(सवद्रव्य।णि) श्रन्य प्रकार के सब द्रव्य (कुप्यम्‌) म्रौर घो, तेल आदि के 

कुष्पे (जयति) जीते हों (तत्‌ तस्य) वही उस-उस का ग्रहण करे ॥ ६६ ॥ 
(स० प्र० १५०) 


जीते हुए धन से राजा को 'उद्धार' देता-- 
राजश्च दद्युरुद्धारमित्येषा वदिकी श्रतिः। 
राज्ञा च सर्वयोघेम्यो दातव्यमपृथग्जितम्‌ ॥ €७ ॥ (७२) 
(च) परन्तु सेनास्थ जन भी उन जीते हुए पदार्थों में से (उद्धार 
राज्ञः दद्यः) सोलह॒वां भाग राजा को देव (च) प्रौर (राज्ञा) राजा भी 
(सवयोधेम्यः) सेनास्थ यौद्धाप्रों को (प्रपथक्जितम्‌) उस धन में जो सब 
ने मिलकर जीता हो (दातव्यम्‌) सोलहवां भाग देवे ॥। 


“और जो कोई युद्ध में मर गया हो उसकी स्त्री और सन्तान को 
उसका भाग देवे श्रोर उतको स्त्री तथा प्रसमंथ लड़कों का यथावत्‌ पालन 
करे। जब उसके लड़के समर्थ हो जावें तव उनको यथायोग्य म्रधिकार 
देवे । जो कोई अपने राज्य की वृद्धि, प्रतिष्ठा, विजय और श्रानन्दवृद्धि की 
इच्छा रखता हो, वह इस मर्यादा का उल्लंघन कभी न करे” ।। ९७ ॥ 

(स० प्र १५०) 
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एषो5नुपस्कृतः प्रोक्तो योधधर्मः सनातन: । 
अस्माद्धर्मान्न च्यवेत क्षत्रियो घ्नन्‌ रणे रिपून्‌ ॥ €८ ॥ (७३) 
(एषः) यह [८७-६७] (प्रनुपस्कृत:) श्रनिन्दित (सनातनः) सवेदा 
मान्य (योधधर्मः प्रोक्तः) योद्धाग्रों का ध्म कहा, (क्षत्रियः) क्षत्रिय व्यक्ति 
(रणे रिपून्‌ घ्नन्‌) युद्ध में शत्रृम्रों को मारते हुए (अ्रस्मात्‌ घर्मात्‌ न च्यवेत) 
इस धम से विचलित न होवे ॥ ६८॥ " 


राजा द्वारा चिन्तनीय बातें-- 

अलब्धं चेव लिप्सेत लब्धं रक्षेत्प्रयत्नतः । 

रक्षितं वर्धयेच्चेव वृद्धं पात्रेषु निःक्षिपेत्‌ ॥ ६६ ॥ (७४) 

राजा और राजसभा (ग्रलब्धं च--एव लिप्सेत) अलब्ध की प्राप्ति 

की इच्छा (लब्धं प्रयत्नतः रक्षेत्‌) प्राप्त की प्रयत्न से रक्षा करे (रक्षितं 
व्धयेत्‌) रक्षित को बढ़ावें (च) श्रौर (बुद्धं पात्रेषु निःक्षिपेत्‌) बढ़ हुए 
धन को वेदविद्या, धर्म का प्रचार, विद्यार्थी, वेदपार्गोपदेशक तथा असमर्थ 
प्रनाथों के पालन में लगावे ॥ ६६ ॥ (स० प्र० १५२) 


एतच्चतुविधं विद्यात्पुरुषार्थ प्रयोजनम्‌ । 
प्रस्य नित्यमनुष्ठानं सम्यक्कुर्यादतन्द्रितः ॥ १०० ॥ (७५) 
(एतत्‌ चतुविधम्‌) यह चार प्रकार का (पुरुषार्थप्रयोजनम्‌) राज्य 
के लिए पुरुषार्थ करने का उद्देश्य (विद्यात्‌) समझना चाहिए, राजा (श्रत- 
न्द्रितः} आलस्य रहित होकर (शरस्य नित्यं सम्यक्‌ अनुष्ठान कुर्यात्‌) इस 
उद्देश्य का सदेव पालन करता रहे॥ १०० ॥ 
“इस चार प्रकार के पुरुषार्थ के प्रयोजन को जाने, श्रालस्य छोड़कर 
इसका भलीभांति नित्य अनुष्ठान करे ।' (स० प्र १५४) = 
अलब्धमिच्छेहण्डेन लब्धं रक्षेदवेक्षया । 
रक्षितं वर्धयेद्‌ वृद्धा वृद्धं पत्रेषु निःक्षिपेत्‌ ॥ १०१ ॥ (७६) 
(दण्डेन ग्रलब्धम्‌-+-इच्छेत्‌) दण्ड से भ्रप्राप्त की प्राप्ति की इच्छा 
(अवेक्षया) नित्य देखने से (लब्धं रक्षेत्‌) प्राप्त की रक्षा (रक्षितं वृद्धथा 
वधयेत्‌) रक्षित को वृद्धि अर्थात्‌ ब्याजादि से बढ़ावे (वद्धम्‌) और बढ़े 
हुए धन को पूर्वोक्त [९९] मार्ग में नित्य व्यय करे& ॥ १०१॥ 
(स० प्र० १५२) 
४ प्रर्थात्‌ (पात्रषु निःक्षिपेत्‌) सुपात्रों एवं योग्य कर्मो में व्यय करे । 


५५० मनुस्मृतिः 


“राजाधिराज पुरुष प्रलब्ध राज्य की प्राप्ति वी इच्छा दण्ड से, और 
प्राप्त राज्य की रक्षा देखभाल करके, रक्षित राज्य और धन को व्यापार 
प्रौर ब्याज से बढ़ा और सुपात्रों के द्वारा सत्यविद्या श्रौर सत्यधर्म के प्रचार 
प्रादि उत्तम व्यवहारों में बढ़े हुए धन आदि पदार्थों का व्यय करके सबकी 
उन्नति सदा किया कर ॥ (सं० वि० १५५) 

नित्यषुद्यतदण्डः स्यान्नित्यं विवृतपो रुषः । 
नित्यं संवृतसंवार्यो नित्यं छिद्रानुसार्यरेः ॥ १०२॥ (७५) 

राजा (नित्पम्‌+-उद्यतदण्डः स्यात्‌) सदेव न्यायानुसार दण्ड का प्रयोग 
करने में तत्पर रहे, (नित्यं विवृतपौरुष:) सदेव पराक्रम दिखलाने के लिए 
तैयार रहे, (नित्यं सत्रृतसंवार्यः) सदव राज्य के गोपनीय कार्यो को गुप्त 
रखे, (नित्यम्‌ ग्ररेः खिद्रानुसारी) सदेव शत्रु के छिद्रों=कमियों को खोजता 
रहे और उन त्रुटियों को पाकर ग्रवसर मिलते ही श्रपने हित को चतुराई से 
पूर्ण कर ले ।। १०२ ।। | 

आनुच्यींत्कन्ज : 'छिद' शब्द की व्युत्पत्ति एवं अ्रथं ७ । १०५ के अनु- 
शीलन में द्रष्टव्य है । 

नित्यमुद्यतदण्डस्य कृत्स्नपुद्दिजते जगत्‌ । 
तस्मात्सर्वाणि सूतानि दण्डनव प्रसाधयेत्‌ ॥ १०३॥ (७८) 

(नित्यम्‌--उद्यतदण्डस्य) जिस राजा के राज्य में सर्वदा दण्ड के प्रयोग 
का निश्चय रहता है तो उससे /कृत्स्नं जगत्‌ उद्विजते) सारा जगत्‌ भयभीत 
रहता है (तस्मात्‌) इसीलिए (सर्वाणि भूतानि) सब प्राणियों को (दण्डेनेव 
प्रसाधयेत्‌) दण्ड से साधे ग्रर्थात्‌ दण्ड के भय से प्रनुशासन में रखे ।। १०३ ॥। 

ग्रमाययव वतत न कथंचन मायया । 
बुद्धयेतारिप्रयुक्तां च मायां नित्यं स्त्रसंवृतः ॥ १०४ ॥ (७६) 

(कथंचन) कदापि (मायया न वतत) किसी के साथ छल से न वर्ते 
(प्रमायया +एव) किन्तु निष्कपट होकर सबसे बर्ताव रखे (च) प्रौर (नित्यं 
स्वसंवृतः) नित्यप्रति श्रपनी रक्षा करके (श्ररिप्रयुक्तां मायां बुध्येत) शत्र के 
किये हुए छल को जानके निवृत्त करे ॥ १०४ ॥ (स० प्र० १५२) 

नास्य छिद्र परो विद्याहिद्याच्छिद्र' परस्य तु । 
गहेत्क+ इवाड्भानि रक्षंद्विवरमात्मनः॥ १०५ ॥ (८०) 

(परः प्रस्य छिद्र न विद्यात्‌) कोई शत्रु श्रपने छिद्र अर्थात्‌ निबलता 
को न जान सके (नु) प्रौर (परस्य छिद्र विद्यात्‌) स्वयं शत्र के छिद्रों को 
जानता रहे (कू्म+इव-:-ग्र्गानि) जसे कछुग्रा अपने श्रंगों को गुप्त रखता 
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है वसे (ग्रात्मनः विवर गूदेत्‌ रक्षेत्‌) शत्रु के प्रवेश करने के छिद्र को गुप्त 
रखे ॥। १०५॥। (स० प्र० १५२) 

खनन्‍ुुलारत्ठन्द : (१) छिद्र का भ्रथं-त्रुटि, कमजोरी, निबंलता आदि 
ऐसी कमी जिससे शत्रू लाभ उठाकर स्वयं को हानि पहुंचा सके। 'छिनसि यत्‌ ततु 
छिद्रम्‌ = यूनत्वम्‌'। 'छिघिर्‌ व्ंघीकरणे' घातु से 'स्फायितङ्जि'''(उणादि २.१३) सूत्र 
से रक्‌ प्रत्यय के योग से छिद्र शब्द सिद्ध होता है । 

(२) कौटिल्य द्वारा उद्ष्टत इलोक--मनु का यह श्लोक कौटिल्य ने श्रपने' 
अर्थशास्त्र प्रक० १०। झ्र० १४ में सामान्य पाठभेद के साथ उद्धृत किया है । 


बकवच्चिन्तयेदर्थान्सिहवच्च पराक्रमेत्‌ । 
वृकवच्चावलुम्पेत शशवच्च विनिष्पतेत्‌ ॥ १०६ ॥ (८१) 


(बकवत्‌ ग्रर्थाव्‌ चिन्तयेत्‌) जसे बगुला ध्यानावस्थित होकर मच्छी 
के पकड़ने को ताकता है वसे श्रथंसंग्रह का विचार किया करे, द्रव्यादि 
पदार्थे श्रोर बल की वृद्धि कर शत्रु को जीतने के लिए (सिंहवत्‌ पराक्रमेत्‌) 
सिह के समान पराक्रम करे (वुकवत्‌ श्रवलुम्पेत) चीते के समान छिपकर 
शत्रओं को पकड (च) और समीप में आये बलवान्‌ शत्रृभ्रों से (शशवत्‌ 
विनिष्पतेत्‌) सुस्से [=खरगोश] के समान दूर भाग जाये प्रौर पश्चात्‌ 
उनको छल से पकड़े ॥ १०६ ॥। (स० प्र० १५२) 

एवं विजयमानस्य येऽस्य स्युः परिपन्यिनः। 
तानानपेद्दृशं सर्वान्सामाद्रिभिरुपक्रमः॥ ॥ १०७७ (८२) 

(एवं विजयमानस्य) इस प्रकार विजय करने वाले सभापति के राज्य 
में (ये परिपन्थिनः स्युः) जो परिपंथी श्रर्थात्‌ डाक्‌-लुटेरे हों (तान्‌) उनको 
(साम+श्रादिभिः) साम=मिला दैना, दाम=कुछ देकर, भेद =तोड-फोड़ 
करके & (वशाम्‌ श्रानयेत्‌) वश में करे ॥ १०७॥ (स० प्र० १५३) 

ध उपक्रम ) ड्न उपायों से »०००००००००००००० 


खानु व्यय त्ठन्ज : परिपन्धिन्‌ का व्याकररा--'परिपन्थिन्‌,' शब्द 'छन्दसि 
वरिपन्थिपरिपरिणो पर्य वस्थातरि' (प्र० ५।२। ८९) सूत्र के श्रनुसार वेद में निपातन 
रूप है। पाणिनि के श्रनुसार वेद में ही निपातन है किन्तु साथ-साथ संस्कृत-साहित्य में 
भी यह प्रयोग इसी रूप में प्रचलित है। इसके 'शत्र', 'चोर', 'डाक', 'लुटेरा', 'कार्यों 
में रुकावट डालने वाला' ग्रादि भ्रथ हैं । 


१०७, ११० इलोकों में उक्त 'परिपंथी' शब्द का व्यापक प्रर्थं है। इससे उन 
डाकू, चोर, लुटेरों का भी ग्रहण है जो प्रजाओ्रों के भ्रतिरिक्त, राज्य के विकास में रोड़ा 


५५२ मनुस्थृति: 


प्रटका कर बाधा डालने वाले, विरोध करके श्रराजकता फैलाने वाले श्रौर राज्यापहरण 
के लिए षडयन्त्र करके शत्रु की सहायता करने वाले व्यक्ति होते हैं। ऐसे व्यक्ति को 
राज! कठोरता से वश में करे। 


यदि ते तु न तिख्ठेयु रुपायः प्रथमस्त्रिभिः । 
दण्डनेव प्रसह्यं तांइछनकरवंशमानयेत्‌ ॥ १०८ ॥ (८३) | 
(यदि) यदि (ते) वे शत्रु डाकू, चौर :पदि (प्रथम: त्रिभिः उपाये: 
न तिष्ठेयुः तु) पूर्वोक्त साम, दाम, भेद इन तोन उपायों से शान्त न हाँ 
या वश में न आर्य तो राजा (एतान्‌) इन्हें (दण्डंन+एव) दण्ड के द्वारा 
ही (प्रसह्य) बलपूर्वक (शनक: वशंम्‌+श्रानयेत्‌) सावधानीपूवंक वश में 
लाये ॥ १०८ ॥ 


“आर जो इनसे वश में न हाँ तो अतिकठिन दण्ड से वश में करे ।” 
(स० प्र० १५३) 
सामादोनामुपायानां चतुर्णामपि पण्डिताः । 
सामदण्डौ प्रशंसन्ति नित्यं राष्ट्राभिवृद्धये ॥ १०६ ॥ 


(पण्डिताः) पण्डित लोग (साम --आदीनां चतुर्णाम्‌+ श्रपि उपायानाम्‌) साम 
श्रादि [साम, दाम, भेद, दण्ड] चारों उपायों में (नित्यं राष्ट्र-प्रभिवृद्धये) राष्ट्र की 
सतत-वुद्धि के लिए (साम-दण्डौ प्रशंसन्ति) साम और दण्ड की ही प्रशंसा करते 
हें॥ १०६ ॥ 

खानुुशीत्डन : १०९ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह्‌ श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध है। पूर्व के १०७-१०८ 
इलोकों में और पश्चात्‌ के ११० वें श्लोक में 'परिपन्थियो को वदा में करने श्रीर उन्हें 
विनष्ट कर देने की चर्चा है। इस प्रकार ११० वां श्लोक वाक्यक्रम की दृष्टि से १०५ 
वें से सम्बद्ध है। बीच में इस श्लोक ने उस सम्बद्धता को भङ्ग कर दिया है और साम- 


दण्ड की प्रशंसा का पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध वर्णन किया है । श्रत: प्रसंगविरुद्ध होने से यह 
प्रक्षिप्त है । 


२. भ्रन्तविरोध--- इस श्लोक मे साम श्रादि चार उपायों में केवल साम और 
दण्ड को ही प्रशंसनीय माना है। यह मान्यता मनुविरुद्ध है। क्योंकि मनु तो साम, दाम, 
दण्ड, भेद, चारों उपायों को प्रयोग करने योग्य मानकर उनका विधान करते हैं। जब 
विधान किया है तो वे मनु के मत में प्रशंसनीय भी हैं [७। ५६, १५६, १६०, १६१, 
१६४, १६७, १७०, १९५८] । ठीक इससे पूर्व के १०७ वें इलोक में पहले साम, दाम, भेद 
इन तीन उपायों का विधान है। इस अन्तविरोध के आधार पर भी यह इलोक 
प्रक्षिप्त है । 
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यथोद्धरति निर्दाता कक्ष धान्यं च रक्षति। 
तथा रक्षेन्नृपो राष्ट्र' हन्याच्च परिषन्दिनः॥ १९०॥ (८४) 
(यथा) जसे (निर्दाता) धान्य का निकालने वाला (६,क्षम्‌ उद्धरति 
धान्यं च रक्षति) छिलकों को प्रलग कर धान्य की रक्षा करता प्रर्थात्‌ 
टूटने . नहीं देता है (तथा) वसे (नृपः) राजा (परिपन्थिनः हन्यात्‌) डाक्‌- 
चोरों को मारे (च) श्रौर (राष्ट्र रमेत्‌) राज्य की रक्षा करे ॥| ११० ॥ 
(स० प्र० १५३ ) 


राजा प्रजा का शोषण न होने दे-- 
मोहाद्राजा स्वराष्ट्र यः कर्षयद्यनवेक्षया । 
सोऽचिराद्‌ भ्रश्यते राज्याज्जीविताच्च सबान्धवः ॥१११॥(८५) 
(यः राजा) जो राजा (मोहात्‌ श्रनवेक्षया) मोह से, श्रविचार से 
(स्वराष्ट्रं कषेयति) अपने राज्य को दुबल करता है (सः) वह (राज्यात्‌) 
राज्य से (च) और (सबान्धत्र: जोवितात्‌) बन्धुसहित जीने से पूर्व हो 
(प्रचिरात) शीघ्र (भ्रश्यते) नष्ट-ञ्र॑ऽट हो जाता है॥ १११ ॥। 
(स० प्र० १५३ ) 


प्रजा के शोषण से हानि-- 


शरोरकषणात्प्राणाः क्षोयन्ते प्राणनां यथा । 
तथा राज्ञाम प्राणाः क्षोयन्ते राष्ट्रकषणात्‌ ॥ ११२॥ (८६) 
(यथ!) जेसे (प्राणिनां प्राणाः) प्राणियों के प्राण (शरीरकर्षणात्‌ 
क्षीयन्ते) शरीरों को कृशित करने से क्षीण हो जते हैं (तथा) वसे ही 
(राष्ट्रकषणात्‌) प्रजाम्रों को दुबल करने से (राज्ञाम्‌+-भ्रपि प्राणाः) राजाग्रों 

के प्राण अर्थात्‌ बलादि बन्धुसहित (क्षीयन्ते) नष्ट हो जाते हैं। ११२ ॥ 

(स० प्र० १५३) 
न्जुञ्यील्उन्ज : राष्ट्रकर्ष श से प्रमिप्राय--श्लोक १११-११२ में राष्ट्र 
कर्षण से अभिप्राय यह है कि डाकू-लुटेरों द्वारा या स्वयं राजा द्वारा, प्रन्य प्रजाजनों, 
प्रथवा राजपुरुषो द्वारा किसी भी प्रकार से प्रजा का शोगण-उत्पीड़न होना । जिस प्रजा 
में शोषणा-उत्पीड़न बढ़ जाता है, उस राजा का राज्य रूपी शरोर भी नष्ट हो जाता है । 


राष्ट्र के नियन्त्रण के उपाय-- 


राष्ट्रस्य सङ्ग्रहे नित्यं विधानमिदमाधरेत्‌। 
सुसंगृहोतराष्ट्री हि पाथिवः सुखमेधते॥ ११३ ॥ (८७) 
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इसलिए राजा (राष्ट्रस्य संग्रहे) राष्ट्र की सुव्यवस्था, नियन्त्रण 
एवं म्रभितृद्धि के लिए (नित्यम्‌) सदेव (इदं विधानम्‌ प्राचरेत्‌) इस निम्न 
वशित व्यवस्था [११४-१४४] को लागू करे (हि) क्योंकि (सुसंगृहीत- 
राष्ट्रः पार्थिवः) सुरक्षित, नियन्त्रित तथा सुव्यवस्थित राष्ट्र वाला 
राजाः ही (सुखम्‌ +एधते) सुखपूर्वक रहते हुए बढ़ता है--उन्नति करता 
है॥ ११३॥ 

“इसलिए राजा और राजसभा राजकायं की सिद्धि के लिए 
ऐसा प्रयत्न कर कि जिससे राजकाये यथावत्‌ सिद्ध हो। जो राजा राज्य 
पालन में सब प्रकार तत्पर रहता है उसको सदा सुख बढ़ता है।'” 

(स० प्र० १५३) 


नियन्त्रण केन्द्रों श्रौर राजकार्यालयों का निर्माण 


हयोस्त्रयाणां पञ्चानां मध्ये गुः्ममधिष्ठितम्‌ । 
तथा ग्रामशतानां च कुर्याद्राष्ट्रस्य संग्रहम्‌ ॥ ११४ ७ (८८) 


इसलिए (द्वयोः त्रप्राणां पञ्चानां मध्ये) दो, तोन और पांच गांवों 
के बीच में (गुल्मम्‌ +प्रधिषठितम्‌) एक-एक नियन्त्रण केन्द्र या उन्नत 
राजकार्यालय बनाये (तथा ग्रामशतानाम्‌) इसी प्रकार सौं गांव तक कार्या- 
लयों का निर्माण करे [जेसा कि ७। ११५-११७ में वर्णन है, उसके 
अनुसार ] (च) और इस व्यवस्था के प्रनुसार (राष्ट्रस्य संग्रहं कुर्यात्‌) राष्ट्र 
को सुव्यवस्थित, सुरक्षित एवं वशीभूत रखे ॥ ११४॥। 


“इसलिए दो, तीन, पांच श्रौर सौ गांव के बीच में एक राज-स्थान 
रखके जिसमें यथायोग्य भृत्य ग्रौर कामदार प्रादि राजपुरुषों को रखकर 
सब राज्यों के कार्यों को पूर्ण करे।' (स० प्र० १५३) 


श्रवर श्रधिकारियों श्रादि की नियुक्ति-- 


ग्रासस्थाधिपति कुर्याहशग्रामर्यात तथा। 
विशतोशं शतेशं च सहस्रपतिमेव च॥ ११५॥ (८९) 


(ग्रामस्य+श्रधिपति कुर्यात्‌) एक-एक ग्राम में एक-एक प्रधान पुरुष 
को रखे (तथा दशग्रामपतिम्‌) उन्हीं दश के ऊपर दूसरा (विशति+ईशम्‌) 
उन्हीं बीस ग्रामों के ऊपर तोसरा (शत+ईशम्‌) उन्हीं सौ ग्रामी के ऊपर 
चौथा (च) ओर (सहस्रपतिम्‌+एव) उन्हों सहस्र ग्रामों के ऊपर पाँचमा 
पुरुष रखे । 
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ग्र्थात जसे ग्राजकल एक ग्राम में एक पटवारी, उन्हीं दशग्रामों में 

एक थाना प्रौर दो थानों पर एक बड़ा थाना और उन पांच थानों पर एक 
तहसील और दस तहसीलों पर एक जिला नियत किया है” ॥ ११५॥ 

(स० प्र० १५३) 


ग्रामदोषान्तमुत्पन्नान्ग्रामिकः णनकेः स्वयम्‌ । 
शंसेद्‌ ग्रामरशेशाय दशेशो विशटौशिने ॥ ११६॥ (६०) 


इसी प्रकार प्रबंध करे प्रौरश्राज्ञा देवे कि (ग्रामिकः) वह एक-एक 
ग्रामों के पति (ग्रामदोषान्‌ समुत्पन्नान) ग्रामों में नित्पप्रति जो-जो दोष 
उत्पन्न हों उन-उनको (शनक: स्वयम्‌) गुप्तता से (ग्रामदशेशाय) दशग्राम 
के पति को (शंसेत्‌) विदित कर दे, और (दशेशः) वह दश ग्रामाविपति उसो 
प्रकार (विशति+-ईशिने) बीस ग्राम ते स्त्रामो को दशग्रामों का वतमान 
[की स्थिति] नित्यप्रति जनादेवे ॥| ११६॥। (स० प्र० १५३) 


बिशतोशस्तु तत्सवं शतेशाय निवेदयत्‌ । 
शंसेद्‌ ग्रामशतेशस्जु सहस्रपतये स्वयम्‌ ॥ ११७॥ (६१) 


(तु) और (विशतीशः) बोस ग्रामों कः श्रधिपति (तत्‌ सवंम्‌) बीस 
ग्रामों के वर्तमान को [=ज्रीस ग्रामों को स्थिति को] (शतेशाय निवेदयेत्‌) 
शतग्रामाधिपति को नित्यप्रति निवेदन करे (शतेशः तु) वसे सौ-सौ ग्रामों 
के पति (स्वयम्‌) प्राप (सदखाधिपति, ग्र्थात्‌ हजार ग्रामों के स्वामी को 
(शंसेत्‌) सौ-सौ ग्रामों के वतं मात को प्रतिदिन जनाया कर ॥ ११७॥ 


(स० प्र० १५३) 

अन्नु्यत्डन्तर : 
राज्यसंरक्षणा के लिए मनुप्रोषत नियन्त्रराकेन्द्र-कार्यालय- 
वयवस्था-तालिका 

१_ केन्द्रीय कार्यालय राजधानी प्रर्थात्‌ राजा का किला (७।६६-७६) 
२--प्रत्येक नगर में एक सचिवालय (७१२१) 
३--सौ गांवों पर मुख्य कार्यालय (७।११४-११७) 
४--वीस गांवों पर कार्यालय (, » ) 
५->-दश गांवों पर कार्यालय (७ क) 


६--पांच गांवों पर कार्यालय ( ,, 3.) 
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७--दो गांवों पर फिर एक कार्यालय ( १22, ।? ) 


[अपने से ऊपर-ऊपर के कार्यालयों को प्रतिदिन की गतिविधियों 

से सूचित करें, (७। ११५-११७) ] 
यानि राजप्रदेयानि प्रत्यहं प्रासवार्सिमि 
अन्तपानेन्धनादीनि ग्रामिफस्तान्यवाप्नुयात्‌ ॥ ११८ ॥ 

(ग्रामवासिभिः) ग्रामवासियों द्वारा (प्रत्यहम्‌) प्रतिदिन (यानि अग्न-- 
पान +-इन्धन+-ग्रादीनि राजप्रदेयानि) जो-जो अन्न, पेयवस्तु, ईन्धन श्रादि राजा को 
देय पदार्थ हैं (तानि) उन्हें (ग्रामिकः भ्रवाप्नुयात्‌) गाँव का ग्रध्यक्ष ग्रहण कर 
ले॥ ११८ ॥ 

दशी कुल तु भुञ्जीत विशो पञ्च कुलानि च । 
ग्रामं ग्रामशताध्यक्षः सहल्लाधिपतिः पुरम्‌ ॥ ११९ ॥। 

(दशी) दश ग्रामों का श्रधिपति (कुलं भुञ्जीत) एक “कुल” की भूमि का अपने 
लिए उपयोग करे (च) श्रौर (विशी) बीस गांव का स्वामी (पञ्चकुलानि) पाँच 
'कुलो' की भूमि को (ग्रामशताध्यक्षः ग्रामम्‌) सौ ग्रामों का स्वामी एक 'गांव' को 
(सहस्राधिपतिः पुरम्‌) हजार गांवों का स्वामी एक 'नगर' को अपने लिए उपयोग 
करे ॥ ११६ ॥ 

आन्नुय्पीत्ठन्र : कुल का श्रर्य--'कुल' का यहां विशेष अभिप्राय है । 
हरीत स्मृति में दी गयी परिभाषा क अनुसार छह बलों द्वारा एक साथ चलाये 
जाने वाले हल को 'मध्यम हल' कहा जाता है । ऐसे दा हलो अर्थात बाहर बलों 
द्वारा जोती जाने वाली भूमि को एक 'क्‌ल' कहा जाता हैं । 

११८-११९ इलोक निम्न 'श्राधारों' के ग्रनुसार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--ये दोनों श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्धहैं। पूर्वापर इलोकों का. 
प्रसंग राज्यव्यवस्था के लिए ग्रध्यक्षों की नियुक्ति और उनकी कार्य करने की प्रणाली 
का हे। ११७ वें मं 'सहस्रपति' तक की कायविधि का उल्लेख है, फिर “तेवां ग्राम्यारि 
कि परः के जम पि 7 

त ७१०९ 
सम्बद्ध ह । इन दोना इलोकों ने उस सम्बद्धता और पूर्वापर प्रसंग को भंगकर दिया 
है। और इनमें कुछ श्रध्यक्षों की श्राजीविका का पूर्वयर-प्रसंग के विरुद्ध वन है, अतः 
ये प्रक्षिप्त हैं । 


२. अन्तविरोध--( १) मनु ने प्रजाग्रों से केवल राजा की ही कर लेने का 
विधान किया है [७। १२७-१३०]। इन इलोकों में कुछ अ्रध्यक्षों द्वारा प्रपने लिए 
पदार्थों के लेने का विधान उक्त व्यवस्था के विरुद्ध है (२) ७। १२४ में राज्य में नियुक्त: 
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पुरुषों की जीविका निश्चित करने का विधान है, यह व्यवस्था उसके विरुद्ध है। (३) 
इस प्रकार की यह व्यवस्था मनुसम्मत नहीं लगती । क्योंकि इन इलोकों में केवल कुछ 
भ्रष्यक्षों के लिए ही आजीविका दर्शायी है, प्रन्य श्रमात्य श्रादि की जीविकाश्रो का 
वर्णन नहीं दिखाया । यह श्रपूणंता भी इसे मनुभिन्न सिद्ध करती है । मनुने तो सभी 
राजपुरुषों के लिए वेतन देने की एक व्यवस्था दर्शा दी है [७। १२५], जो सभी पर 
पूर्णरूप से लाग्‌ होती है। इन अन्तविरोधों के श्राधार पर भी ये मौलिक सिद्ध नहीं 
होते । 


तेषां ग्राम्यारिए कार्याणि पृथक्कार्याणि चव हि । 
राज्ञोऽन्यः सचिवः स्निग्धस्तानि पश्येदतन्द्रितः ॥ १२० ॥(९२) 


(तेषाम) उन पूर्वोक्त अ्रध्यक्षो [११६-११७] के (ग्राम्याणि 
कार्याणि) गांवों से सम्बद्ध राजकार्यो को (च) ग्रौर (पृथक्‌ कार्याण एव 
हि) श्रन्य भिन्न-भिन्न कार्यों को भी (राज्ञः+भ्रन्यः स्निग्धः सचिवः) राजा 
का एक विश्वासपात्र प्रमुख मन्त्री [७ । ५४] (प्रतन्द्रितः) भ्रालस्यरहित 
होकर (पश्येत्‌) देखे ॥ १२० ।। 


“रौर एक-एक, दश दश सहस्र ग्रामों पर दो सभापति वसे कर 
जिनमें एक राजसभा में और दूसरा ग्रध्यक्ष आलस्य छोड़कर सब न्याया- 
धीश राजपुरुषों के कामों को सदा घूमकर देखते रहें । (स० प्र० १५३) 


अ्रन्जुच्यील्डन्ज : मनु ने विभिन्न इलोको में समुचित राज्य-संचालन के 
लिए तीन सभाम्रों की संरचना का तथा उनमें काम करने वाले भ्रधिकारियों का कथन 
किया है । सुगमता के लिए उन्हें एकत्र स्थान पर श्रग्रिम तालिका के रूप में दिखाया 
जा रहा है । श्राजकल भी भारत में इसी प्रणाली का अनुसरण किया जा रहा है। 
अन्तर केवल इतना ही है कि उन्हें सभा न कहकर 'पालिका' कहा जाता है। आजकल 
तीन पालिकाएं राज्यसम्बन्वी व्यवस्थाप्रों को निपटाती हैं 


CE घ बेत" रज । रप) १ 


(२) कार्यपालिका (विधानों एवं नियमों को क्रियात्मक रूप देने वाले अधि- 
कारी/कमंचारियों का वर्ग) 

(३) न्यायपालिका (न्याय करने वाले श्रधिकारी गण)। तालिका इस 
प्रकार है. 
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सप्तम अ्रध्याय ५५९ 


नगरों में सचिवालय का निर्माण-- 

नगरे नगरे चेक कुर्यात्सर्वार्थ चिन्तकम्‌ । 

उच्चः स्थानं घोररूपं नक्षत्रारणामिव ग्रहस्‌ ॥ १२१॥ (९३) 

राजा (नगरे नगरे) बड़े-बड़े प्रत्येक नगर में (एकम्‌) एक-एक (नक्ष- 

त्राणां ग्रहम्‌ इव) जेसे नक्षत्रों के बीच में चन्द्रमा है इस प्रकार विशाल और 
देखने में प्रभावकारी (घोररूपम्‌) भयकारी अर्थात्‌ जिसे देखकर या जिसका 
ध्यान करके प्रजाओं में नियमों के विरुद्ध चलने में भय का अनुभव हो (सर्वे 
--अर्थ चिन्तकम्‌) जिसमें सब राजकायों के चिन्तन ग्रौर प्रजाओों की व्य- 
वस्था और कार्यों के संचालन का प्रबन्ध हो ऐसा (उच्चे: स्थानम्‌) ऊंचा 
भवन अर्थात्‌ सचिवालय (कुर्यात्‌) बनावे ॥ १२१॥। 

“बड़-बड़े नगरों में एक-एक विचार करने वाली सभा का सुन्दर, 
उच्च और विशाल जेता कि चन्द्रमा है, वैसा एक-एक घर बनाव । उसमें 
बड़े-बड़े विद्यावृद्ध कि जिन्होंने विद्या से सब प्रकार को परीक्षा की हो, वे 
बेठकर विचार किया कर । जिन नियमों स राजा और प्रजा की उन्नति हो 
वैसे-वेसे नियम ओर विद्या प्रकाशित किया करें । (स० प्र० १५५) 


राजकमंचारियों के आचरण का निरीक्षण--- 


स ताननुपरिक्रामेत्सवनिव सदा स्वयम्‌ । 

तेषां बुतं प.णयेत्सम्पप्राष्ट्र षु तच्चरः ॥ १२२॥ (६४) 
' (सः) वह [७। १२० में वाणत] तचिव - प्रमुख मन्त्री (तान्‌ सर्वान्‌ 
सदा स्त्रयम्‌ अनुपरिक्रामेत्‌) उन ।नमित [७। १२१] सब सचिवालथा का 
सदा स्वयं घूम-फिरकर निरीक्षण करता रहे (च) श्रौर (राष्ट्र) देश में 
(तत्‌--चरे:) अपने दूतों के द्वारा (तेषां वृत्तं परिणयेत्‌) वहां नियुक्त राज- 
पुरुषों के आचरण की गुप्तरीति से जानकारी प्राप्त करता रहे ॥ १२२ ॥ 

“जो नित्य घूमने वाला सश. पति हो उसके अधीन सब गुप्तचर ग्रौर 

दूतों को रखे, जो राजपुरुष श्रौर भिन्न-भिन्न जाति के रहें, उन स सब राज 
और प्रजा पुरुषों के सब दोष और गुण गुष्तरीति से जाना करे । जिनका 
प्रपराघ हो उनको दंड और जिनका गुण हो उनकी प्रतिष्ठा सदा क्रिया 
करे ' । (स० प्र १५५-१५६) 
रिइवतखोर कमंचारियों पर इष्टि रखे 


राज्ञो हि रक्षाघङृताः परस्वादायिनः शठाः । 
मृत्या भवन्ति प्रायेण तेम्यो रक्षेदिमाः प्रजाः ॥१२३॥ (६५) 


५६० मनुस्मृतिः 


(हि) कप्रोंकि (प्रायेण) प्रायः (राज्ञः रक्षाधिकृताः भृत्याः) राजा के 
द्वारा प्रजा को सुरक्षा के लिए नियुक्त राजसेवक (परस्वादायिनः) दूसरों 
के धन के लालची ्रर्थात्‌ रिइवतखोर श्रौर (शठाः) ठग या धोखा करने , 
वाले (भवन्ति) हो जाते हैं (तेम्यः) ऐसे राजपुरुषों से (इमाः प्रजाः रक्षेत्‌) ˆ 
अपनी प्रजाम्रों को रक्षा करे ग्रर्थात्‌ ऐसे प्रयत्न करे कि वे प्रजाम्रों के साथ 
या राज्य के साथ ऐसा बर्ताव न करपार्ये ।। १२३ ॥ 

“राजा जिनको प्रजा की रक्षा का ग्रधिकार देवे वे धार्मिक, सुपरी- 
क्षित विद्वान्‌, कुलीन हों । उनके ध्राधीन प्रायः शठ और परपदार्थ हरने वाले 
चोर-डाकुञ्रों को भी नौकर रखके, उनको दुष्टकमं से बचाने के लिए राजा 
के नौकर करके, उन्हीं रक्षा करने वाले विद्वानों के स्वाधीन करके उनसे 
इस प्रजा को रक्षा यथावत्‌ करे । (स० प्र० १५६) 


रिश्वतखोर कर्मचारियों को दण्ड 
ये काथिकेभ्योऽर्थमेव गृह्हीयुः पापचेतसः । 
तेवां सवंस्वमादाय राजा कुर्यात्प्रवासनम्‌ ॥ १२४ ॥ (६६) 

(पापचेतसः) पापी मन वाले (ये) जा रिश्‍वतखोर झौर ठग राजपुरुष 
(कायिकेभ्यः) यदि काम कराने वालों भ्रौर मुकदमे वालों से (प्रथं गृह्हीयुः 
एव) फिर भी धन श्रर्थात्‌ रिश्वत ले ही लं तो (तेषां सवंस्वम्‌--श्रादाय) 
उनका सब कुछ प्रपहरण करके (राजा) राजा (प्रवासनम्‌ कुर्यात्‌) उन्हें 
देश निकाला दे दे ॥ १२४॥ . 

“जो राजपुरुष श्रन्याय से वादो-प्रतिवादी से गुप्त धन लेके पक्षपात 
से श्रन्याय करे उसका सवसव हरणा करके, यथायोग्य दण्ड देकर, ऐसे देश 
में रखे कि जहां से पुनः लौटकर न श्रा सकें। क्योंकि यदि उसको दण्ड न 
दिया जाये तो उसको देखके भ्रन्य राजपुरुष भो ऐसे दुष्ट काम करेंगे और 
दण्ड दिया जाये तो बचे रहेंगे ।” (स० प्र० १५६) 


कर्मचारियों के वेतन का निर्धारण 
राजा कमंसु युक्तानां सत्रीणां प्रेष्यजनस्य च । 
प्रत्यहं कल्पयेदूर्वात्त स्थानं कर्मानुरूपतः ॥ १२५॥ (६७) 
(राजा) राजा (कमंसु युक्तानाम्‌) राजकार्यो में नियुक्त राजपुरुषों 
(स्त्रीणाम्‌) स्त्रियों (च) श्रौर (प्रेष्यजनस्य) सेवकवर्ग की (कम+-्रनुरूपतः) 
पद और काम के अनुसार (प्रत्यहम्‌) प्रतिदिन की (स्थानं वृत्ति कल्पयेत्‌) 
कमंस्थान ग्रौर जीविका निश्चित कर दे ॥ १२५॥ 


सप्तम अध्याय ५६१ 


“जितने से उन राजपुरुषों का योगक्षेम भलीभांति हो और वे 
भलीभांति धनाढ्य भी हों, उतना धन वा-भूमि राज्य की श्रोर से मासिक 
वा वाषिक श्रथवा एक बार मिला करे । और जो वृद्ध हों उनको भी आधा 
मिला करे, परन्तु यह ध्यान में रखे कि जब तक वे जियें तब तक वह 
जीविका बनी रहे पश्चात्‌ नहीं । परन्तु इनके सन्तानो का सत्कार वा नौकरी 
उनरे गुण के अनुसार ग्रवश्य देवे । श्रौर जिसक वालक जब तक समथ हों 
और उनको स्त्री जीती हो तो उन सब के निर्वादार्थ राज की श्रोर से यथा- 
योग्य धन मिला करे । परन्तु जो उसकी स्त्री वा लड़के कुकर्मी हो जायें तो 
कुछ भी न मिले ऐसी नीति राजा बराबर रखे । (स० प्र १५६) 


पणो देयोऽवकृष्टस्य षडत्कृष्टस्य वेतनम्‌ । 
षाप्मासिकस्तथाच्छादो धान्यद्रोणस्तु मा सिक:॥१२६१) (६८) 
(प्रवकृष्टस्य पणाः) निम्नस्तर के भृत्य को क्रमसे कम एक पण 
आर (उत्कृष्टस्य षट्‌) ऊंचे स्तर के भृत्य को छः पण (वेतनं देयः) वेतन 
प्रतिदिन देना चाहिए (तथा) तथा उन्हें (षाण्मासिकः श्राच्छाद:) प्रति छः 
महीने षर ग्रोढ़ने पहरने के वस्त्र [=वेशभूषा] (तु) ग्रौर (मासिकः 
धान्यद्रोणः) एक महीने में एक द्रोणा [६४ सेर] धान्य=ग्रन्न, देना 
चाहिए ॥ १२६॥। 
` आल्जुञ्यीत्ठन्ज : कोटिल्य के अनुसार मन्त्रियों से सेवकों तक का 
मरशा-्योडण व्यय--आ चार्य कौटिल्य ने श्रपने समय के मूल्यस्तर के श्रनुसार राजा के 
परिजनों से लेकर, मन्त्रियों, प्रमात्यों, भ्रध्यक्षों, निम्नस्तरीय कर्मचारियों तक की 
भृति=भरण-पोषण व्यय या वेतन का निर्धारण किया है। कौटिल्य के भ्रनुसार धन 
और भूमि दोनों ही भृति के रूप में प्रदान करनी चाहिएँ। भूमि के सम्बन्ध में यह शर्ते 
रखी है कि उसे कोई बेच नहीं सकता, न गिरवी रख सकता है [प्रक० १७। प्र १]। 
उन्होंने भृति या वेतन का निर्धारण प्रमुखरूप से निम्न प्रकार किया है-- 
१. ऋत्विक्‌, श्राचायं, मन्त्री, पुरोहित, सेनापति, युवराज, राजमाता, भ्रौर 
रानी, इनको प्रतिवषं प्रडतालीस हजार पण दिये जायें । 
२. द्वारपाल, श्रन्तःपुर का श्रधिकारी, श्रायुघाष्यक्ष, समाहर्ता=कर संग्रह 
का अधिकारी, कोष्ठागाराध्यक्ष, इनको चौबीस हजार पण प्रतिवर्ष । 
३. राजकुमार के भाई, उपसेनापति, व्यापाराध्यक्ष, नगराध्यक्ष, कृषि-भ्रध्यक्ष 
दि को एक हजार पण प्रतिवर्ष । 
४. प्रथम श्रेणी के वास्तुकमं विशेषज्ञ, हस्ति-प्रश्व-रथ-प्रध्यक्ष, दण्डाधिकारी 
भ्राठ सौ पण वेतन प्रतिवर्ष । 


१६२ मनुस्मृति: 


इसी प्रकार सेना के विविध विभागीय भ्रध्यक्षों को, संन्य-शिक्षकों को दो दो 
हजार पण से प्राठ सौ पण प्रतिवर्ष। शिल्पी, श्राय-विभाग के कमंचारी, कलक, गुप्त- 
चर, वैद्य, गायक, वादक, श्रादि को एक हजार पण से एक सौ वीस पण तक प्रतिवर्ष 
वेतन का विधान किया है [प्र ६१ । श्र० ३] । 
कर-ग्रहण सम्बधी व्यवस्थाएं-- 


क्रयविक्रयमध्यानं भक्तं च सपरिव्ययम्‌ । 
योगक्षेमं. च संप्रेश्य वणिजो दापयत्करान्‌ ॥ १२७॥ (६९) 
(क्रय-विक्रयम)खरोद श्रौर 'विक्रो (अध्वानम्‌) मार्ग की दूरी आदि 
(भक्तम) भोजन (च) तथा (सपरिव्ययम्‌) भरण-पोषणा का व्यय (च) 
प्रौर (योगक्षेमम्‌) लाभ वस्तु की प्राप्ति एवं स्रक्षा प्रौर जनकल्याण 
(संप्रेक्ष्य) इन सत्र बातों पर विचार करके (वणिजः करान्‌ दापये) 
राजा को व्यापारी से कर लेने चाहिएं ॥ १२७॥। 
यथा फलेन युज्येत राजा कर्ता च कमंणाम्‌ । 
तथावेक्ष्य न्‌पो राष्ट्र' कल्पयह्तततं करान्‌ ॥१२५॥ (१००) 
(यथा) जेसे (राजा) राजा (च) श्रौर (कमंणां कर्त्ता) कर्मो का 
कर्ता राजपुरुष व प्रजाजन (फेन युज्येत) सुखरूप फन से युक्त हावे 
तथा) वमे (अवेक्ष्य) विचार करके (नपः) राजा तथा राज्यसभा (राष्ट्र 
करान्‌ सततं कल्पयेत्‌) राज्य में कर-स्थापन करे ।। १२८ ॥।(स० प्र १५६) 
यथाल्पाल्पमदन्त्याद्यं वार्योकोवत्सषट्पदाः। 
तयाल्पाल्पो ग्रहीतव्यो राष्ट्राद्राज्ञाडिदकः करः ॥१२६।।(१०१) 
(यथा) जसे (वार्योकः-त्रत्श-षट्पदाः) जोंक, बछडा और भंवरा 
(प्रल्ग+प्रल्मम्‌ श्रायम्‌ अदन्ति) थोड-थोड़े भोग्य पदार्थं को ग्रहणा करते 
हं (तथा) वपे (राज्ञा राष्ट्रात) राजा प्रजा से (अल्मः+ग्रल्पः) थोड़ा- 
थोड़ा (श्राब्दिकः करः गृड़ीतव्य:) वाषिक कर लेवे ।। १२६ ॥ 

(स० प्र० १५६) 
पञ्चाशद्भाग आदेयो राज्ञा पशुहिरण्ययोः । 
धान्यानामष्टमो भागः षष्ठो द्वादश एव वा ॥ १३०॥ (१०२) 

(राजा) राजा को (पशु-हिरण्ययोः) पशुप्रों ग्रौर सोने के लाभ में 
से (पञ्चःशत्‌ भागः) पचासवां भाग, प्रोर (धान्यानां षष्ठः, अष्टमः वा 
द्वादश: एव ग्रादेयः) अन्नों का छठा, प्राठवां या प्रधिक से अधिक बारहवां 
भाग ही लेना चाहिए ॥ १३०॥ 

“जो ब्यापार करने वाले वा शिल्पी को सुवर्ण और चांदी का 
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जितना लाभ हो उसमें से पचासवां भाग, चावल श्रादि अन्नो में छठा 
प्राठवाँ वा बारहवां भाग लिया करे, और जो धन लेवे तो भो उस प्रकार 
से लेवे कि जिसमे किसान श्रादि खाने-पीने श्रौर धन से रहित होकर दुःख 
न पावें । ' (स० प्र० १६५) 
भ्राददोताथ षडभागं द्र मांसमधुसविषाम्‌ । 
गन्धोषधिरसानां च पुष्पमूलफलस्य च ॥ १३१ ॥। (१०३) 
(रथ) प्रौर (द्रमांस-सपिषाम्‌) गोंद, मधु, घी (च) श्रौर (गन्घ- 
प्रोषधि-रस।नाम) गंध, श्रौषधि, रस (च) तथा (पुष्प-मूल-फलस्य) फूल, 
मूल श्रौर फल, इनका (वडभागम्‌ आइदीत) छठा भाग कर में लेवे ॥१३१॥ 
पत्रश,कत्‌णानाँ च चमंशां वदलस्य च। 
रन्मयःनां च भाण्डानां सवस्याइममयस्य च ॥ १३२॥ (१०४) 


(च) श्रौर . (पत्र-शाक-्तृणानाम्‌) वृक्षपत्र, शाक, तृणा (चमंणां 
वदलस्य चमड़ा, बांसनिमित वस्तुएं (मण्नयानां भाण्डानाम्‌) मिट्टी के 
बने बतन (च)प्रौर (सवस्य अ्रश्ममयस्प) सब प्रकार के पत्थर से निमित 
पदार्थ, इनका भी छठा भाग कर ले ।। १३२ ॥ 


आजु च्यीत्ठन्ज : मतुप्रोश्त कर-व्यवस्थाएं सवंप्राचीन एवं सर्वाधिक 
मान्य--मनु सर्वप्रथम समाजव्यवस्थाओं के प्रवर्तक थे। एक राजा के रूप में उन्होंने 
इन व्यवस्थाभ्रों को लागू कर समाज को व्यवस्थित एवं संगठित किया। अन्य 
व्यवस्थाश्रों की तरह जिस कर-व्यवस्था का उन्होंने निर्धारण किया था, लगभग वैसी 
ही श्राज तक चलती श्रा रही है ।. इससे ज्ञात होता है कि मनु की व्यवस्थाप्रों प्रौर मनु- 
स्मृति की समाज में सर्वोच्च मान्यता थी । इसकी पृष्टि कौटिल्य अर्थशास्त्र के निम्न 
वचनों से होती है— 

''सात्स्यन्यायाभिमूताः प्रजाः मन्‌ वयस्वत राजानं चक्किरे। धान्य-षड्‌ मागं पण्य- 
दशमागं हिरण्यं चास्य मागबयं प्रकल्पयामासुः। तेन मृताः राजानः प्रजानां योग- 
क्षेमवहा: । तेवां किल्विषं दण्डकरा हरन्ति, योगक्षेमवराइच प्रजालास्‌ ।” 

[ प्रक» ८ । ग्र १२] 

प्रर्थात्‌--'जेसे बड़ी मछली छोटी निबंल मछली को खा जाती है, इसी प्रकार 

बलवान्‌ लोगों ने निबंलों का जीना मुश्किल कर दिया। इस श्रन्याय से पीड़ित हुई 
प्रजा्रों ने अपनी सुरक्षा और कल्याण के लिए विवस्वान्‌ के पुत्र मनु को भ्रपना राजा 
नियुक्त किया । श्रौर तभी से प्रजाश्रो ने श्रपनी खेती की उपज का छठा भाग, व्यापार 
को आमदनी का दसवां भाग तथा कुछ सुवणं राजा को “कर' के रूप में देना निश्चित 
कर दिया। इस कर को पाकर राजाओं ने प्रजाम्रों की सुरक्षा श्रौर कल्याण की सारी 
जिम्मेदारी श्रपने ऊपर स्वीकार की । इस प्रकार ये निर्धारित 'कर' और 'दण्ड'-ब्यव- 
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स्थाएं प्रजाग्रों के कष्टो को निवारण करने प्रौर उनका कल्याण करने में सहायक सिद्ध 
होती हैं । 

ख्रियमाणोऽप्याइददीत न राजा श्रोत्रियारकरम्‌। 

न थ क्षुधाऽस्य संसीदेध्छोद्रियो विषये वसन्‌ ॥ १३३॥ 

(म्रियमाणः +श्रपि राजा) मरने जैसी स्थिति में पहुंचा हुआ भी राजा 
(श्रोतियात्‌ कर न भ्राददीत) वेदपाठी विद्वान्‌ से कर ले (च) श्रौर (अ्रस्य विषये 
वसन्‌) इसके राज्य में रहते हुए (श्रोत्रियः क्षुधा न संसीदेत्‌) कोई वेदपाठी भूख से न 
मरने पाये ॥ १३३॥ 

यस्य राज्ञस्तु विद्ये श्रोत्रियः सोदति क्षुघा। 
तस्यापि तत्क्षुषा राष्ट्रमचरेरांद सीदति॥ १३४॥ 

(यंस्यं राज्ञः तु विषये) जिस राजा के राज्य में (श्रोत्रियः) वेदपाठी विद्वान्‌ 
(क्षुत्रा सीदति) भूख से पीड़ित या मृत्यु को प्राप्त हो जाता है। (तस्य तत्‌ राष्ट्रम्‌ 
अधि) उसका वह देश भी (भ्रचिरेण+-एव क्षुधा सीदति) शीघ्र ही भूख प्रर्थात्‌ दुभिक्ष 
से पीडित हो जाता हे॥ १३४॥ 

श्र तवत्ते विदित्वाऽस्य वृत्ति धम्यां प्रकल्पयेत्‌ । 
संरक्षत्सवंतश्‍चेनं पिता पुत्रमिवौरसम्‌ ॥ १३५॥। 

इसलिए (ग्रस्य श्रुत-वृत्ते विदित्वा) इस विद्वान्‌ के शास्त्रज्ञान ग्रौर आचरण 
को जानकर (धर्म्या वृत्ति प्रकल्पयेत्‌) जीविका निश्चित कर दे (च) और (पिता प्रौरसं 
पुत्रम्‌ +इव) जैसे पिता अपने सगे पुत्र की रक्षा करता है वैसे ही (एन सर्वतः संरक्षेत्‌) 
इस वेदपाठी की सब तरह से सुरक्षा करे ॥ १३५।। 

संरक्यमाशो राज्ञो यं कुरुते धर्ममन्वहम्‌ । 
तेनायुर्वर्धते राज्ञो द्रविणं राष्ट्रमेव ख॥ १३६॥ 

(राज्ञा संरक्ष्माण:) राजा के द्वारा सुरक्षित रहता हुम्ला वेदपाठी बिद्वान्‌ 
(अन्वहम्‌) प्रतिदिन (य॑ धमं कुरुते) जिस धर्म का पालन करता है (तेन) उस धर्म से 
(राज्ञः द्रविणम्‌ ्रायुः वर्घते) राजा के धन, श्रायु बढ़ते हैं (च) श्रौर (राष्ट्रम्‌ + एव) 
राष्ट्र की भी श्रभिवृद्धि होती है ॥ १३६ ॥ 

ऽग्रनुद्यील्डन्जर : १३३ से १३६ इलोक निम्न 'आधारों' पर प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 

१. प्रसंगविरोध--ये श्लोक पूर्वापर प्रसंग-विरुद्ध हैं। पूर्वापर इलोकों का 
प्रसंग व्यापारियों से किस प्रकार, किन वस्तुप्रों पर थोड़ा या बहुत कर लेने का है। 
बीच में श्रोत्रिय से कर लेने का वर्णन करने वाले ये इलोक उस प्रसंग को भंग कर रहे 
हैं, भौर इनका वर्णन भी श्रप्रासँगिक है। श्रतः इस झाधार पर ये प्रक्षिप्त हैं । 
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२. अन्तविरोघ--(१) १३५-१३६ इलोकों में श्रोत्रिय की वृत्ति निश्चित 
करने का कथन ब्राह्मण के लिए नियत श्राजीविकाप्रों के विरुद्ध है । ब्राह्मण के लिए 
याजन, प्रध्यापन और दानग्रहण ये श्राजीविकाये कही हैं, वत्ति लेना नहीं [१।८८; 
१०।७५,७६] । यदि वह ब्रह्मचारी है तो भिक्षा का विधान है [२।१५८-१६० (१८३- 
१८५) ] । इन श्लोको की व्यवस्था उक्त व्यवस्था के भी विरुद्ध है, अतः ये इलोक तथा 
इनसे सम्बद्ध पूवं के शलोक इस आधार पर प्रक्षिप्त हैं । 

३. शेलीगत झ्राधार-- १३४ और १३६ इलोकों की शेली श्रतिशयोवितपूर्ण 
एव श्रयुक्तियुक्त है । मनु की शेली इस प्रकार को त्रूटियों से युक्त नहीं है । 

यत्किचिदपि वषस्य दापयेत्कर संज्ञितम्‌ । 
व्यवहारेण जीवन्तं राजा राष्ट्र पृथग्जनम्‌ ॥ १३७।। (१०५) 

(राष्ट्र) राज्य में (व्यवहारेण जीवन्तं पृथक्‌जनम) व्यापार से 
जोविका करने वाते प्रत्येक व्यक्ति से (राजा) राजा (यत्‌ किचित्‌ृ--श्रषि) 
जो कुछ भी (वर्षस्य करसंज्ञितम्‌). वार्षिक करके रूप में निर्धारित होता 
हो वह भाग (दापयेत्‌) राज्य के जिए दिलवाये ग्रर्थात्‌ ग्रहण करे ॥ १३७॥ 

कारुकाञ्चछिल्पिनचंव शूर्द्राइचात्मोपजीविनः । 
एकक कारयेत्कमं मासि मासि महोपतिः॥ १३८ ॥ 

(कारुकान्‌) कारीगर (शिल्पिनः) कलाकार (च) तथा (शुद्रान्‌ श्रात्मोप- 
जीविनः) ऐसे शूद्र जो सेवा न करके भ्रपने आश्रित किसी कायं से श्राजीविका करते हैं, 
उनसे (महीपतिः) राजा (मासि मासि) प्रत्येक मास में (एक-एक कर्म कारगेत्‌) 
एक-एक काम करवा ले श्रर्थात्‌ कर ले॥ १३८॥ 

अन्जुय्रीन्डन्तर : १३५ वाँ श्लोक निम्न 'ग्रावार' पर प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तावरोषघ- (१) १० । १२० वें इलोक में कारीगरों, शिल्पियों, शुद्रों 
आदि से मुफ्त काम कराना केवल राजाकी आपत्कालीन स्थिति में ही विहित है । यहां 
मास-मास में एक-एक काम कराने का कथन उसके विरुद्ध है। (२) कारीगरी भ्रादि 
कार्य वेश्यों के हैं श्रौर शुद्र भी यदि कोई श्रात्मोपजीविका ग्रर्थात्‌ प्रपने ग्रापत्काल में 
प्रपने आश्रय का [१०। ६६] कोई कारीगरी कोई साधन अंपनाता है तो वह भी 
व्यापार में हो गिना जायेगा। ऐसे छोटे व्यापारियों से भी ७। १३१ में थोडा कर लेने 
का विधान है। यहां काम कराने का विधान उसके भी विरुद्ध है । इन श्रन्तविरोधों के 
आधार पर यह श्लोक प्रक्षिप्त ह । 
करग्रहण में श्रतितुषणा हानिकारक 

नोच्छिन्द्यादात्मनो मुलं परेषां चातितुष्शाया । 
उच्छिन्दन्ह्यात्मनो मूलमात्मानं तांच पीडयत्‌ ॥१३९॥॥ (१०६) 
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(अतितृष्णया) अ्रतिलोभ से (आत्मनः) अपने & (परेषां मूलम्‌) 
दूसरों के सुख के मूल को (न उच्छिन्द्यात्‌) उच्छिन्न अर्थात्‌ नष्ट कदापि 
न करे (हि) क्योंकि जो+-(मूलम्‌ उच्छिन्दन्‌) व्यवहार और सुख के मूल 
का छेदन करता है व (ग्रात्मानं च तान्‌ पोडयेत्‌) प्रपने प्रौर उनको 
पीड़ा ही देता है।। ११६ ॥। (स० प्र १५६) 


+ (आत्मनः) श्रपने'***** 
तीक्ष्णइचव म दुइच स्यात्का वीक्ष्य महीपतिः। 
तीकष्णशचव मुदुइचेत्र राजा भवति संमतः ॥ १४०॥ (१०७) 
(महीपतिः) जो महीपति (कार्य वीक्ष्य) कार्यं को देखकर (तीक्ष्णः 
च मृदुः एव स्यात्‌) तोक्षण और को पल भी होवे (तीक्ष्णाः च एव) वह दुष्टों 
पर तीक्ष्ण (च) श्रौर (भृदुः एव) श्रेष्ठों पर कोमल रहने से (राजा संमतः 
भवति) ग्रतिमाननोय होता है ॥ १४० ॥। (स० प्र० १५६) 


रुण्णावस्था में प्रधान श्रमात्य को राजसभा का कार्य सॉपना-- 

श्रमात्यमुख्यं धमंज्ञं प्राज्ञ दान्तं कुलोद्गतम्‌ । 

स्थापयेदासने तस्मिर्शिन्नः कार्यक्षरो नुणाम्‌ ॥॥ १४१॥ (१०८) 

(नृणां कार्यक्षण खिन्नः) प्रजा के कार्यों की देखभाल करने में रुग्णता 

श्रादि के कारण प्रशक्त होने पर (तस्मित्‌ आसने) उस अपने आशन पर 
(धर्मजम्‌) न्यायकारी धर्मज्ञाता (प्राज्ञम) बुद्धिमान्‌ (दान्तम्‌) जितेन्द्रिय 
(कुलोद्गतम्‌) कुलोन (म्रमात्यमुख्यम्‌) सबसे प्रधान भ्रमात्य=मन्त्री को 
(स्थापयेत्‌) बिठा देवे प्रर्थात्‌ रुग्णावस्था में प्रधान श्रमात्य को अपने स्थान 
पर राजकाय संपादन के लिए नियुक्त करे ॥ १४१ ॥ 


एवं सवं विधायेदमितिकतंव्यमात्मनः । 
युक्तशचवाप्रमत्तशच परिरक्षेदिमाः प्रजाः ॥ १४२॥ (१०९) 
(एवम्‌) इस प्रकार (सवम्‌ इतिकर्तव्यं विधाय) सब राज्य का 

प्रवन्ध करके (युक्तः) सदा इममें युक्‍त (च) श्रौर (म्रप्रमत्तः) प्रमाद रहित 
होकर (ग्रात्मनः इमाः प्रजाः परिरक्षेत्‌) अपनी प्रजा का पालन निरन्तर 
करे ।। १४२॥ (स० प्र० १५७) 

विक्रोशर्त्यो यस्य राष्ट्रादृध्रियन्ते दस्युभिः प्रजाः । 

संपश्यतः समृत्यस्य मतः स न तु जीवति ॥१४३॥(११०) 
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(यस्य सभृत्यस्य संपश्यतः) जिस भृत्यसहित देखते हुए राजा के 
(राष्ट्रात्‌) राज्य में से (दस्युभिः विक्रोशन्त्य: प्रजाः हियन्ते) डाक्‌ लोग 
रोती, विलाप करती प्रजा के पदार्थ श्रौर प्राणों को हरते रहते हैं (सः 
मृतः) वह जानो भृव्य-प्रमात्यसहित मृतक है (न तु जीवति) जीता नहीं है 
आर महादुःख पाने वाला है ॥ १४३ । (स० प्र० १५७) 


क्षत्रियस्य परो धर्म: प्रजान,मेव पालनम्‌ । 
निदिष्टफलभोक्ता हि राजा धर्मण युज्यते ॥१४४॥ (१११) 


इसलिए (क्षत्रियस्य) राजाओं का (प्रजानाम्‌+एव पालनम्‌) प्रजा- 

पालन ही करना (परः र्मः) परम धर्म है (निदिष्टफलभोकता हि राजा) 
श्रौर जो मनुस्मृति क सप्तमाध्याय में कर लेना लिखा है [७। १२७-१३२] 
और जसा सभा नियत करे उसका भोक्ता राजा (घर्मेण युज्यते) धर्म 
से युक्त होकर सुख पाता है, इससे विपरोत दुःख को प्राप्त होता है । 
[७। ३०३-३०६] ॥ १४४॥। (स० प्र० १५७) 


राजा के दैनिक कत्तंव्य--- 
उत्याय पश्चिमे यमे कतशोचः समाहितः । 
हुताग्निब्रद्मिणांश्‍चाच्य प्रविज्ञेत्स शुभांस भाम्‌ ॥१४५॥ (११२) 


(पश्चिमे यामे उत्याय) जत्र पिछली प्रहर रात्रि रहे तब उठ (कृत- 
शौचः) शोच श्रौर (समाहितः) सावधान होकर परमेदवर का ध्यान 
(हुताग्निः) श्रग्निहोत्र (ब्रह्मणान्‌ श्रच्यं) विद्वानों का सत्कार (च) श्रौर 
भोजन करक (शुभाँ सभां प्रविशेत) भीतर सभा में प्रवेश करे ॥ १४५ '। 

(स० प्र १५७)" 


अन्दुश्यील्डन्जर : (१) “ब्राह्मणान्‌ अच्य' का सही श्रभिश्राय-- प्रस्तुत 
इलोक में राजा की नेत्यिकचर्या का वणान करते हुए “ब्राह्मणान्‌ च श्रच्य' शब्दों का 
प्रयोग है । यहां कुछ टीका एव भाष्यकार--'राजा प्रात:काल ब्राह्मणों की पूजा करे- 
यह अर्थ करते हैं, जो मनुसम्मत नहीं है । ब्राह्मणा, वेदविद्याश्रों के विद्वानों को कहते हैं । 
इसके लिए सप्रमाण विवेचन १। ८८ पर द्रष्टव्य है। 'श्रचं, पूजायाम्‌” से 'प्रच्यं' प्रयोग 
सिद्ध हुआ है! यहां श्र्चा या पुजा का श्र्थं 'सत्कार-सम्मान या भ्रभिवादन' ही मनु को 
प्रभिप्रेत है । इस प्रकार इसका प्रथ हुआ्आ-- “राजा प्रातःकाल उठकर विद्वानों का अभि- 


१. [प्रचलित भ्रर्थ--राजा रात्रि के श्रन्तिम प्रहरमें उठकर शौच (शौच, दन्त- 
धावन एवं स्नानादि नित्यकर्म) करके अग्नि में हवन और ब्राह्मणों की पूजा कर शुभ 
सभा (मन्त्रणागृह) में प्रवेश करे ।। १४५॥] 
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वादन करे। इस प्रकार उनसे सम्मान-सत्कार का भाव रखे । इस भ्रथं को पुष्टि में इस 
धातु का मनु द्वारा भ्रन्यत्र किया गया प्रयोग प्रमाण रूप में उल्लेखनीय है-- 


(क) गुरु के प्रभिवादन के लिए विधान करते हुए कहा है-- 
“बूरस्थों न प्रचेयेत्‌ एनम्‌”२। १७७ (२ । २०२) 
(ख) इसके पर्यायवाची रूप में प्रभिवादयेत्‌ का प्रयोग है-- 
''स्वन्‌ गुरून्‌ प्रभिवादयेत्‌” २। १८० (२। २०५) 
(ग) श्रभिवादन, सत्कार भ्रौर सम्मान के अर्थ में निम्न प्रयोग भी द्रष्टव्य है-- 
“आवृत्तानां गुरुकुलाद्विप्रारां पुजकः मवेत्‌ । ७) ८२ 
(घ) श्रंन्यत्र भी राजा द्वारा विद्वानों को अभिवादन आदि से सम्मान दिये जाने 
का निदेश है-- 
“राजास्नातकयो: चेव स्नातको नपसानमाक ।” २। ११४ (२। १३६) 
प्रब प्रश्न उठता है कि प्रात:काल राजा के समीप अभिवादनीय विद्वान्‌ कौन 
हो सकते हैं? उत्तर है--ऋत्विजू, वेदविद्या आदि के प्रदाता विद्वान्‌ जिनसे राजा को 
मनु ने दैनिक ग्रर्तिहोत्र आदि कराने का तथा विद्या ग्रहण करने का विधान किया है 
[७। ४३, ७८ आदि]। इस प्रकार इस भाष्य में किया गया इलोकार्थ मनुसंगत है। 
[द्रष्टव्य ७ । ४३, ७८ की समीक्षा भी ।] 


(२) राजा की सामाग्य दिनचर्या--इस इलोक से लेकर ७। २२५ तक मनु 
ने राजा की सामान्य दिनचर्या का दिग्दशंन कराया है । थोड़े बहुत परिवर्तन के साथ 
ऐसी ही दिनचर्या कौटिल्य ने ग्रर्थशास्त्र में प्रदशित की है । इसमें राजा सुविधा व 
देश-काल श्रादि के श्रनुसार परिवतंन भी कर सकता है। तुलनात्मक रूप में दिनचर्या 
की तालिका इस प्रकार है-- 
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मनु-प्रोरत राजा की दिनचर्या 


हि र षं कालावधि 


दिन के कायं 


इलोक 


१ रात्रि का | ४-७| जागरण, नैत्यिक कार्य, संध्या-प्रग्तिहोत्र, | ७३७, 
अन्तिम याम तक | भोजन, श्राचापं ऋत्विज्‌ श्रादि विद्वानों की | १४५॥ 
(तीन घण्टे रांगति, उनसे श्रध्ययन एवं स्वाध्याय । 
का समय) 
ग्रष्टम याम 


२ | दिन का | ७-१० | प्रजासभा (दरबार) का झ्रायोजन, उसमें 
प्रथम थाम प्रजा के कष्टों का श्रवण एवं समाधान। | 
धर्मार्थकामों, राज्यमण्डल को प्रकृतियों, | 
पञ्चवर्गो, षड्गुणों, दूतों और गुष्तचरों के | 
करणीय कार्यों, युद्ध-सम्बन्थी योजनाश्रों | 
ह मन्त्रियों-श्रमात्यों से गुप्त मन्त्रणा । 


७। १४७--- 
२१५॥। 


३ | द्वितीय याम | १०-१ | शास्त्रास्त्रों का श्रम्यास, तत्पश्चात्‌ स्नान, 


७॥२१६--- 
(मध्याह्न) भोजन विश्राम। 


.|२२१॥। 


४ | ततीय याम | १-४ | मुकहमों एवं राज्यसम्बन्भी कार्यों का |७।२२१ 


चिन्तन । 


५ | चतुर्थं याम | ४-७ | सेनाओं, शस्त्रास्‍्त्रों, युद्धवाहनों और |® २२२ 


तेयारियों का निरीक्षण। 


६ | पंचम याम | ७-१० | सायंकालीन नैत्यिक कार्य, संघ्योपासना। ७॥२२३ 
(रात्रि संध्या गुप्तचरों, दूतों प्रादि के समाचार सुनना 
काल) गौर उन्हें भ्रग्रिम कत्तव्य समभाना। |७।२२४ 
भोजन । 
७ | षष्ठ याम | 
(रात्रि) शयन ७१२५ 
८ | सप्तमयाम| (0४ \ 


(रात्रि) 


५७० मनुस्मृति: 
कोटिल्य-प्रोवत राजा की दिनचर्या 


दिन के काप और उनकी निश्चित कालावधि 


(रात्रि) | जागंरण, नेत्यिक, एवं शास्त्रीय कत्तंव्य, गुप्तमन्त्रणापूर्वक गुप्तचरों को 
ग्रष्टम | प्रेषित करना! 


प्रथम ऋत्विक्‌, श्राचायं प्रादि की संगति, वैद्य से भेंट, रक्षाव्यवस्था और ग्राय- 


याम व्यय-व्यवस्था की जानकारी । 

द्वितीय | पुरवासियों एवं जतपदवाधतियों के कार्यों पर विचार (राजदरबार), स्नान, 
याम भोजन, स्वाध्याय । 

(दिन) 


याम षद्‌ से परामशे, गुप्तचरों के कार्यों का निश्चय । 
चतुथं स्वतन्त्रतापूर्वंक विहार या मन्त्रणा, सेना तथा सेन्यसामग्री-नि रीक्षण । 
याप 


| 
तृतीय श्राय-व्यय की संभाल, विविध अधिकारियों को नियुक्ति आदि, मन्त्रिपरि- 


पंचम सेनापति के साथ युद्धसम्बन्धी मन्त्रणा । संघ्प़ोयासता, गुप्तचरो के समाचार 
याम जानना, स्नान, भोजन । 


[प्रथशास्त्र, प्रकरण १४। अ्र० २८] 


सभा में जाकर प्रजा के कष्टों को सुने-- 
तत्र स्थितः प्रजाः सर्वाः प्रतिनन्द्य डिसजयत्‌ । 
विसज्य च प्रजाः सर्वा मन्त्रयेत्सह मन्त्रिभिः ॥ १४६॥ (११३) 
(तत्र) उस [१४५ में वाणात] सभा में जाकर (स्थितः) बेठकर 
या खड़े होकर (सर्वाः प्रजाः प्रतिनन्द्य) वहां आई हुई सब प्रजाश्रों की 
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समस्याप्रो, कष्टों का संतुष्टिकारक समाधान कर उन्हें प्रसन्न करके 
(विसजंयेत्‌) भेज दे (च) और फिर (सर्वाः प्रजा: विसृज्य) सब प्रजाम्रों 
को विसजित करने के वाद (मन्त्रिभि: सह मन्त्रयेत्‌) मन्त्रियों ( ७। ४५) के 
साथ राज्यउपवस्था पर त्रिचार-विमशं करे ।। १४६ ।। 
'बहां खड़ा रहकर जो प्रजाजन उपस्थित हों उनको मान्य दे और 
उनको छोड़कर मुख्यमन्त्री के साथ राज्यव्यवस्था का विचार करे। 
(प० प्र७ ¦ ५७) 


राज्यसम्बन्धी मन्त्रणाग्रों के स्थान -- 
गिरिपृष्ठं समारुह्य प्रासादं वा रहोगतः । 
ग्ररण्पे निःशलाके वा मन्त्रयेदभिभावित:॥ १४७॥ (११४) 

(गतः) पश्चात्‌ उसके साथ घूमने को चना जाये (गिरिपृष्ठं वा 
रहः प्रासादम्‌) पर्वत की शिखर ग्रथवा एकान्त घर (वा) वा (प्ररण्ये 
निःशलाके) जंगल जिसमें एक शलाका भी नहो वसे एकान्त स्थान में 
(समारुह्य) बेठकर (प्रविभावितः) विरुद्ध भावना को छोड़ (मन्त्रयेत्‌) 
मन्त्रो के साथ वित्रार करे ।। १४७ ।। (स० प्र १५७) 

उरन्तु शी त्उ नर ( १) “निःशलाके प्ररण्ये' का श्रभिप्राय--यहाँ 'तिः- 
शलाके अरण्ये' का प्रयोग लाक्षणिक या मुहावरे के रूप में किया गया हे, जिसका श्रभि 
प्राय है-- ऐका स्वान जहां तितके के सरश छोटे से छोटे प्राणी की या गुप्त मन्त्रणा- 
भेदक वस्तु की उपस्थिति की संभावना न हो । 

(२) मन्त्रणास्यल के सम्न्ध में कौटिल्य के विबार--प्राचायं कौटिल्य ने 
श्रपने भ्रथंशास्त्र में निःशलाकापन के भाव को प्रकारान्तर से सकारण व्यक्त करते हुए 
मन्त्रणास्थल के विषय में लिखा है -- 

“तगुहेश: संवृतः कथानामनिःख्रावी पक्षिमिरप्यनालोक्यः स्यात्‌। श्यते हि 
शुकसारिकामिमंनत्रो मिन्नः इवमिःन्छे”च तिर्यग्योनिभिः ।” [प्र २० । १४] 

=मन्त्रणास्थल श्रत्यन्त सुरक्षित और गोपनीय होना चाहिए । ऐसा जहां 
पक्षी तक भी न झांक सके (फिर मनुष्यों का तो प्रश्‍न ही नहीं ) । क्योंकि, सुना जाता 
है कि पुराकाल में किसी राजा की गुप्त मन्त्रणा को तोता श्रौर मैना ने बाहर प्रकट कर 
दिया था। इसी प्रकार कुत्तों तथा ग्रन्य पुश-पक्षियों के विषय में भी सुना जाता है । 


मन्त्रणा की गोपनीयता का महत्त्व-- 


यस्य मन्त्रं न जानन्ति समागम्य प्रयग्जनाः। 
स कृत्स्नां पृथिवों भुङक्ते कोशहीनोऽपि पाथिवः ॥१४८॥॥(११५) 
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(यस्य) जिस राजा के (मन्त्रम्‌) गूढ़ विचार (पृथक जना: समा- 
गम्य न जानन्ति) अन्य जन मिलकर नहीं जान सते श्रर्थात्‌ जिसका 
विचार गम्भीर, शुद्ध, परोपकाराथ सदा गुप्त रहे (सः कोशहीन:+ग्रपि 
पाथिवः) वह धनटीन भो राजा (कृत्स्नां पृथिवीं भुङ्कते) सब प्रथिवी का 
राज्य करने में समर्थ होता है।। १४८ ।॥। (स० प्र० १५८). 


अआन्नुश्रीत्ठन्त : (१) मन्त्र शब्द का राजनीतिपरक श्रथ 'मन्त्र' शब्द 
के ग्रथं पर यहां विशेष विचार अपेक्षित है। राजनीति के प्रसंग में 'मन्त' गोपनीय 
विचार-विमशं को कहा जाता है। जिसमें गुप्त बातों पर रहस्यमय विचार किया 
जाये,वह मन्त्रणा कहलाती है। मन्त्र शब्द “मत्रि गुप्तभाषणो'==गुप्त विचार करना 
प्रथं में, इस धातु से घज्‌ प्रत्यय के योग से सिद्ध हुआ है । निरुक्त में 'मन्त्रा:-- मन- 
नात्‌! कहकर निरुक्ति दी है। मनन करने के कारण राजनीति के रहस्यों को और वेद- 
मन्त्रों को मन्त्र कहते हैं । 


(२) "कोशहीनोऽपि पार्थिवः” का प्रयोग मुहावरे के रूप में हुआ है। इसी 

प्रकार के भावों की ग्रभिव्यक्ति ७। ३३ में द्रष्टव्य है । 
'जडपुकान््बधिरास्तेयग्योनान्वयोतिगात्‌ । 
्त्रीस्लेच्छव्याधितव्यङ्गान्मंत्रकालेऽपसारयेत्‌ ॥ १४६॥ 

(जड-मूक-प्रन्ब-त्रधिरान्‌) मूर्ख, गू गे, श्रन्धे, बहरे (त्यक्‌ + योनान्‌) तियंक- 
योनि के तोता-मैता आदि पक्षी (वयः+-अ्रतिगान्‌) बूढ़े (स्त्री-म्लेच्छ-्यावितव्यङ्कान्‌) 
स्त्री, म्लेच्छ, . विकलांगों वाले इनको (मन्त्रकाले +-प्रपसारयेत्‌) मन्त्रणा के समय हटा 
टे॥ १४९ ॥। 

भिन्दग्त्यवमता मन्त्रं तयग्योनास्तथंश च. 
स्त्रिय विशेषण तस्मातत्राहतो भबेत्‌ ॥ १५० ॥ 

(्रवमताः) कभी अपमानित कर देने पर ये (तथा) तथा (तैयेंक्‌ + योना:) 
तोता-मेता आदि (च) श्रौर (विशेषेण स्त्रियः एवं) विशेषरूप से स्त्रियां (मन्त्र 
भिन्दन्ति) गुप्त रहस्यों को प्रकट कर देते हैं (तस्मात्‌) इसलिये (तत्र आदत: भवेत्‌) 
उनको दूर हटाने का यत्न करे ॥ १५० ॥ 

आन्नु घत्छन्त्र : १४६-१५० इलोक निम्न 'श्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते है-- 

१. भ्रन्तविरोध - (१) इन दोनों इलोकों में वणित व्यवस्था का मनु द्वारा पूर्व 
उक्त व्यवस्था से मेल नहीं बेठता । १४७ वें इलोक में स्पष्ट निर्देश है कि ऐसे स्थान में 
जाकर गुप्त मन्त्रणाएं करे जहां बिल्कुल शुन्य, एकान्त हो भौर जहाँ तिनके के टुकड़े 
भर की उपस्थिति भी न हो। फिर वहां इन इलोकों में उक्त प्राणियों के होने का स्वतः 
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प्रश्‍न नहीं उठता। श्रत: यह कथन ही अनावश्यक है। (२) दूसरी ब'्त यह है कि 

मन्त्रणा के समय राजा के पास विकलांग, गूगे, बहरों का जाने का प्रवत ही उपस्थित 
नहीं होता। इस प्रकार कोई भी किसी को झाने नहीं देता । (३) तीसरी बात यह है 
कि गँगे, बहरों द्वारा मन्त्रणा केसे सुनी श्रौर बतायी जायेगी ? यदि कोई कहे कि शत्रु 
किन्हीं साधनों से सम्पन्न करके इनके द्वारा मन्त्रणा को जान सकता है, तो वह तो और 
भी म्न्य झनेक प्रकार के व्यक्तियों द्वारा जान सकता है, फिर यहाँ केवल इन्हीं की 
गणत। व्यर्थ है । इस प्रकार इन इलोकों का वर्णन मनु की व्यवस्था से तालमेल नहीं 
खाता श्रौर ग्रनावश्यक है । 

२. प्रसंगविरोध--पूर्वापर प्रसंग गुप्तमन्त्रणा के फल एवं काल का है, प्रत: 
उसके मध्य में कुछ प्राणियों को हटाने का प्रसंग ही नहीं जुड़ता। मन्त्रण.स्थान का 
प्रसंग १४७ वें में है। उसके साथ होने पर भी इन बातों का कुछ प्रासंगिक औचित्य माना 
जा सकता था,. किन्तु उसके बाद मनुने गुप्तमन्त्रणा का फल प्रदर्शित किया है। पुनः 
स्थान श्रौर वहां से किसी को हटाने आदि की चर्चा चलाना प्रसंगविरुद्ध है । इसी 
प्रसम्बद्धता से यह संकेत मिलता है कि यह वरांन मनु को अभीष्ट नहीं था । इस प्रकार 
प्रसंगक्रम के कारण भी ये प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


धर्म, काम, ब्रथ-सम्बन्धी बातों पर चिन्तन करे-- 


मध्यं दिनेऽर्वरात्रे वा विश्रान्तो त्रिगतक्लमः। 

चिन्तयेद्धमंक,मःर्थान्तार्घं तरेक एव वा। १५१॥ (११६) 
(मध्यंदिने) दोपहर के समय (वा) प्रथवा (विश्रान्तः विगतक्जमः) 
विश्राम करके थक्रान-प्रालस्यरहित होकर स्वस्थ व प्रसन्न शरीर और मत 
से (म्रधरात्र) रात के किसो समय (घप-काम-्रर्यान्‌) धर्म, काम प्रौर 
अ्रयंतम्ञजन्धी बातों को (तः सार्धम्‌) उन मन्त्रियों के. साथ मिलकर (वा) 
अथवा परिस्थिति विशेष में (एक एव) अकेले ही (चिन्तयेत्‌) विचारे ॥ 

[त्रिन्तयेत्‌ क्रिया का अम्वय १५८ तक चलता है] ॥ १५१॥ 
अआन्ुथ्पित्ठन्द्र : (१) राजा दारा पर्म-काम-प्र्थ पर चिन्तन--राजा 
को प्रसन्नं मन से धर्म-काम-भ्र्थं सम्बन्धी बातों पर देश-काल-कार्य को देखकर श्रकेले 
प्रथवा अन्य मन्त्रियों के साथ प्रतिदिन विचार करना चाहिए। कौटिल्य ने भी कहा-- 
“देश-काल-काय वशेन त्वेकेन सह, दवाभ्याम, एको वा यथासामर्थ्यं मन्त्रयेत ।” 
[प्र० १०। श्र७ १४] 
(२) धर्म, काम, अथे के स्वरूप पर विस्तृत विवेचन ७। २६ पर द्रष्टव्य है । 
(३) 'अधे शब्द का यहाँ 'एक भाग' प्रर्थ में प्रयोग है। संप्रविभाग ग्रथ में 
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नहीं । जैसे 'नगराधं' का 'नगर का एक भाग अर्थ है। उसी प्रकार यहां “रात्रि के किसी 
भाग में प्रथं है । 


धम, प्रथ, काम में विरोध को दूर करे-- 

परस्परविर्द्धानां तेषां च समुपाजनम्‌। 

कन्यानां संप्रदानं च कुम।राणां च रक्षणम्‌ ॥ १५२ ॥ (११७) 

(च) और (तेषां परस्परविरुद्धानां समुपाजनम्‌) उस धर्म-अर्थ- 

काम में परस्पर विरोध श्रा पड़ने पर उसे दूर करना और उनमें अभिवृद्धि 
करना (च) प्रौर (कन्यानां कुमाराणां सम्भ्रदानं च रक्षणम्‌) कन्याश्रों ्रोर 
कुमारों का गुरुकुलों में भेजनाग्रौर उनकी सुरक्षा तथा विवाह ब्यवस्था 
का भी विचार करे ॥ १५२॥ 


“राजा को योग्य है कि सब कन्या और लड़कों को उक्त समय से 
उक्त समय तक ब्रह्मचयं में रखके विद्वान्‌ कराता । जो कोई इस प्राज्ञा 
को न माने तो उसके माता पिता को दण्ड देना श्रर्थात्‌ राजा की प्राज्ञा 
से आठ वषं के पश्चात्‌ लड़का वा लड़को किसी के घर में न रहने पावं । 
किन्तु श्राचायंकुल में रहते हैं जत्र तक समावर्तन का समय नग्रावे तब 
तक विवाह न होने पावें । (स० प्र ७६) 
दूतसंप्रेषण और गुप्तचरों के भ्राचरण पर इष्टि 

दूतसंप्रषरां चव कार्यशेषं तथव च। 
श्रन्तःपुरप्रचारं च प्रणधोनां च चेष्टितम्‌ ॥ १५३॥ (११८) 

(च) प्रौर (दूतसंप्रषणम्‌) दूतों को इधर-उधर भेजना (तथव 
कायंशेषम्‌) उसी प्रकार प्रन्य शेष रहे कार्यों को पूण करना (च) तथा 
(प्रन्तःपुर-प्रचारम्‌) श्रन्तःपुर=महदल के श्रान्तरिक म्राचरणों--गतिविधियों 
एवं स्थितियों (च) श्रौर (प्रणिधोनां चेष्टितम्‌) नियुक्त गुप्तचरों के 
आचरणो एवं गतिःर्वाधयों पर भी ध्यान रखे, विचार करे ।। १५३ |। 
प्रष्टविध कमं श्रादि पर चिन्तत-- 

क्रत्नं चाष्टदिधं कम पञ्चदगं च तत्त्वत: । 
श्रनुरागापरागो च प्रचारं मण्डलस्य च ॥ १५४॥ (११६) 

(च) र (कृत्स्नम्‌ श्रष्टविधं कमं) सम्पूर्ण प्रष्टविध कम (च) 
तथा (पञ्चवगंम्‌) पञ्चव्ग को व्यवस्था (भ्रनुरागौ) भ्रनुराग=लगाव 
और श्रपरागः=रनेह का प्रभाव=द्वष (च) तथा (मण्डलस्य प्रचारम्‌) 
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मण्डल की गतिविधि एवं आचरण [७। १५५-२५७ में वक्ष्यमाण] 
(तत्त्वतः) इन बातों पर ठोक ठीक चिन्तन करे ॥ १५४ ॥ 


खानुुल्यी त्ड न्त्र : (१) अष्टविध कर्मों के विजाद का समाधान--मनु ने 
इस इलोक में राजा के अष्टविध कर्मो की गणना न करके केवल ''कृस्स्नं च भ्रष्टविध 
कर्म! कहकर संकेतमात्र दिया है। भाष्यकारों ने इसकी व्याख्या में अपने-अपने मत 
देकर राजा के ग्रष्टविध कमं गिनाये हैं। इन कर्मों में मतभेद होने से यह बात विवादा- 
स्पद-सी बनगयी है भ्रौर परवर्ती व्याख्याकार केवल श्रपने से पुवंवर्ती व्याख्याकारों के 
मत देकर इस श्लोक की व्याख्य। करके आगे चल देते हैं । 


यहां विचारणीय बात यह है कि श्लोक ७।१४५-२२६ तक मनु ने राजा की 
दिनचर्या के ग्रन्तगत गुप्तमन्त्रणा या मन्त्रिपरिषद्‌ से मन्त्रणा करन योग्य विषयों का 
उल्लेख किया है [७। १४७-२१५]। इस प्रसंग में कुछ बातें स्पष्टत: कह दी हैं, इस 
इलोक में केवल संख्या का उल्लेख कर दिया है। इसका श्रर्थ करते समय हम दो बातों 
पर ध्यान देंगे--(१) मन्त्रणा में परिगणित बातों से भिन्त श्रष्टविध बातें होती 
चाहिएँ, क्योंकि एक ही स्थान पर पुनरुक्ति का होना बुद्धिसंगत नहीं । (२) 'कृत्स्तम्‌' 
विशेषण अपना विशेष श्रर्थ देकर यह संकेत करता है कि ये ग्रष्टविध कमं राजा के 
समग्र कत्तेव्य हैं। इनके श्राधार पर मनन से मनुस्मृति में ही प्रष्टविध कर्मों का 
उल्लेख पाया जाता है । 


७। ३६ से १४४ तक इलोकों में मनु ने 'भृत्यों सहित राजा के समग्र कत्तंव्यों' 
का बणांन किया है। दूसरे शब्दों में निष्कर्ष रूप में वह राजा की जीवनचर्या है; श्रत 
कहा जा सकता है कि वही राजा के सम्पूणां श्रष्टविध कर्म हैं। जीवनचर्या के प्रसंग 
में पहले परिगणित होने के कारण यहां दिनचर्या के प्रसंग में उनका परिगणन नहीं 
किया। इस प्रकार राजा के ग्रष्टविध कर्मों को मनुस्मृति से बाहर खोजने की श्राव- 
इयकता नहीं रहती। वे निम्न प्रकार हैं-- 


(क) मनुप्रोक्त राजा के श्रष्टविध कर्म-- 


(१) प्राचार्य ऋत्विक्‌ आदि वेदों के विद्वानों की संगति श्रौर उनसे शिक्षा- 
ग्रहण [७।३७, ३९, ४३], (२) इन्द्रियजय श्रौर उससे व्यसनों से बचाव [७ ४४- 
५३], (३) मन्त्रियों, भ्रमात्यों, दूतों, भ्रध्यक्षो आदि की नियुक्ति श्रौर उनसे कार्य- 
सम्पादन [७।५४-६८], (४) दुर्गतिर्माण [७। ६६-७७], (५) युद्ध के लिए प्रशिक्षित 
तथा सन्तद्ध रहना [७॥ ८७-१०६], (६) भ्रपराधियों भ्रांदि को न्यायपूर्वेक दण्डित 
करना श्रौर इस प्रकार प्रजा को शान्ति, समृद्धि, सुरक्षा प्रदान करना [७।१०७-१२४] 
(७) वेतन झ्रादि देना [७। १२५-१२६], (ऽ) करसंग्रह [७ । १२७-१४२ | । 


(ख) “उशनस्‌ स्मृति' में राजा के श्रष्टविध कर्म ये गिनाये हैं-- 
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“आ्रादाने च दिसगे च प्र॑षनिषेधयोः। 
पङ्वमे चार्थवचने व्यवहारस्य चेक्षणो॥ 
दण्डशुद्धघोस्तथा युक्तस्तेनाष्टगतिको न्‌पः।” 

श्रर्थातू---राजा के श्रष्टविध कर्म ये हैं--१. श्रादान=करों का लेना, २. 
विसर्ग =कमंचारियों को वेतन देना, ३. प्रेय =मभ्त्री, राजदूत श्रादि को कार्यों पर 
भेजना, ४. निषेध =विरुद्ध कार्यों को करना, ५. प्रर्थवचन =राजाज्ञा का पालन 
कराना, ६. व्यवहार का देखना--मुकहमों को निपटाना, ७. दण्ड दण्डदेना, ८. 
शुद्धि--पापियों-अपराधियों को प्रायश्चित्त आदि से सुधारना । 

(ग) मेधातिथिने ्रष्टविध कर्म मिम। माने हैं-- 

१. नहीं किये कार्य का प्रारम्भ, २. आरम्भ किये कार्यों की समाप्ति, ३. पूर्ण 
किये कार्य का प्रसार, ४. कमं के फलों का संग्रह करना, ५. साम, ६. दाम, ७. दण्ड, 
८. भेद अथवा--१. व्यापार का मागे, २. जल में सेतु बांभना, ३. दुर्गे बनाना, 
४. किये हुए कार्यं के संस्कारों का निर्णय, ५. हाथी पकड़ना, ६. खानों की प्राप्त 
करना, ७. शून्यस्थान में प्रवेश, ८. काष्ठ के वनों को कटवाना। 

(२) 'पञ्चवर्ग' से ध्रमिप्राय - (क) अर्थशास्त्र में ग्राचार्यं कौटित्य ने 

मन्त्रणा के प्रसंग में 'पञ्चाङ्गमन्त्र' के नाम से पांच विचारणीय बातों का उल्लेख किया 
है। प्रतीत होता है कि इस प्रसंग में परम्परा से प्रचलित यही व्याख्यान पञ्चवर्ग से 
अभीष्ट है । यहां मनु ने भी मन्त्रणा प्रसंग में ही पञ्चवर्गं का उल्लेख किया है । पञ्च- 
भ्रंग ये हैं--( १) कायो को श्रारम्भ करने का उपाय, (२) पुरुष और द्रव्यसम्पत्ति, 
(३) देश-काल का विभाग, (४) विध्नों का प्रतीकार करना, (५) कार्यसिद्धि, 
[कम शामारम्मोपायः, पुरुषद्रव्यसंपत्‌, देशकालविभागः, विनिपातप्रतीकारः, 
कार्यसिद्धिः-इति पञ्चाङ्गो मन्त्रः” प्रक० १०। प्र १४] । 

(ख) कुल्लूकभट्ट ने निम्न पांच प्रकार के गुप्तचरों की व्यवस्था को 'पञ्चवगं' 
कहा है। किन्तु इस मान्पता में एक-दो ग्रापत्तिवां श्राती हैं-(१) १५३ वे श्लोक 
में समग्र रूप में गुप्तचरों के कार्यों की व्यवस्था का कथन हो चुका है, (२) परम्परागत 
रूप में शास्त्रों में केवल पांच ही नहीं, श्रपितु प्रमुख गुप्तचरों के भ्रन्य वर्ग भी हैँ । श्रत: 
कौटिल्यप्रोकत 'पंचांग' इस प्रसंग में प्रधिक संगत लगता है। कुल्लूक द्वारा वणित पांच 
प्रकार के गुप्तचर निम्न हैं-- 

१. कापटिक (छल, कपट के व्यवहार से भेदों को जानने वाला), २. उदा- 
स्थित (संन्यासी या साधु के वेश में महान्‌ व्यक्ति के रूप में प्रसिद्ध करके बैठाना भ्रौर 
इस प्रकार गुप्त भेदों की जानकारी देने वाला), ३. कृषक (नकली किसान बनकर 
गुप्तचरी करने वाला), ४. वाणिजक (नकली व्यापारी के रूप वाला), ५. तापस 
व्यंजक (नकली तपस्वी के रूप वाला) । | 

(३) भ्रनुराग और भ्रपराग--भ्रपनी प्रौर शत्रुराजा की प्रजाग्रों में तथा भ्रन्य 
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राजाओं में प्रनुराग->कौन राजा से स्नेह रखने वाला है, और कौन अपराग =द्वेष 
रखने वाला है; इन पर विचार करना। इन्हीं दो तत्त्वों को कौटिल्य ने श्रथंशाश्त्र में 
[प्रक ० ८-६ में] कृत्य श्रौर भ्रकृत्य पक्ष के रूप में वणित किया है । कृत्य जिनको किसी 
लालचवदा राजा से तोड़ा-फोड़ा जा सके प्रर्थात्‌ प्रसंतुष्ट, श्रपरागी। ये प्रमुखरूप से 
क्रद्ध, लुब्ध, भीत और श्रवमानित चार प्रकार के होते हैं [देखिए ७। ६७ की 
समीक्षा ]। भ्रकृत्य ==जिनको फोड़ा न जा सके, संतुष्ट प्रजाजन, अनुरागी । स्वप्रजा- 
जनों और शत्रुप्रजाजनों की भांति अन्य राजाग्रों के स्नेह प्रौर द्वेष पर भी राजा 
विचार करे। 

(४) मण्डल-- १५५ से १५७ इलोकों में वाणात प्रकृतियों को 'मण्डल' कहा 
जाता है । राजा इन सबकी गतिविधियों, स्थितियों, श्राचरणों पर गम्भीर रूप 
से विचार करे। श्रर्थशास्त्र [प्र ६७ ।अ० २] में आचारय कोटिल्य ने इन बहत्तर 
प्रकृतियों के मण्डल को चार प्रकृतिमण्डलों में बांटा है। उसका विवरण १५७ पर 
प्रदशित है। 


राज्यमण्डल की विचारणीय चार मूल प्रकृतियां-- 


मध्यमस्य प्रचारं च विजिगीषोहच चेष्टितम्‌ । 
उदासीनप्रचारं च . शत्रोइचंव प्रयत्नतः ॥ १५५॥ (१२०) 

(च) और (मध्यमस्य प्रचारम्‌) 'मध्यम' राजा के आचरण श्रौर 
गतिविधि तथा (विजिगीषोः चेष्टितम्‌) 'विजिगीषु' राजा के प्रयत्नों का 
(च) तथा (उदासीनप्रचारम्‌) 'उदासोन' राजा की स्थिति-गतिविधि 
[७। १५८] का (च) (शत्रोः एव) शत्र [७। १५८] राजा के आचरण एवं 
स्थिति गतिविधि आदि का भी (प्रयत्नतः) प्रयत्नपूर्वक विचार करे श्रर्थात 
विचार करके तदनुसार प्रयत्न भो करे=ग्राचरण में लाये ॥ १५५॥ | 

अन्तर शि त्ठन्श: मध्यम आदि चार मूल प्रकृतिरूप राजाप्रो के लक्ष रा-- 
ग्राचार्य कौटिल्य ने 'मण्डल' की प्रकृतियों की व्याख्या अपने ग्रथंशास्त्र [प्र ९७] में 
करते हुए इत राजाग्रों के निम्न लक्षण वतलाये हैं--- 

(१) मध्यम - “श्ररिविजिगीष्वोभू म्यनन्त रसंहतासंहृतयोरनुग्रहसमर्यो निग्रहे 
चासंहतयोर्मध्यमः ।”--अरि और विजिगीषु राजाम्रों से भिन्त वह राजा जो उनकी 
संधि में संधि का समर्थक रहे और उनके विग्रह में विग्रह का समर्थक रहे, वह 'मध्यम' 
कहलाता है। | 

(२) विजिगोवु--““राजा आत्मद्रव्यप्रकृतिसम्पन्नो नयस्याधिष्ठानं विजि- 
गीषुः।' =जो राजा प्राटमसम्पन्न हो, श्रमात्य आदि द्रव्यप्रक्ृतियों से सम्पन्न [७ । 


१५७] हो, नीति का आश्रय लेने वाला हो, ऐसा विजय प्राप्त करने की इच्छा रखने 
वाला राजा 'विजिगीषु' कहाता है । 
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(३) उदासीन--"'अरिविजिगीषुमध्यानां बहिः प्रकृतिभ्यो बलवत्तरः संहता- 
संहतानामरि जि जिगीषुमध्यमाना मनुग्रहे समर्थो निग्रहे चासंहतानाम्‌, उदासीन: = 
प्ररि, विजिगीषु श्रौर मध्यम इनसे भिन्त राजा, जो शक्तिशाली मध्यम राजा से भी 
बलवान्‌ हो, तथा प्ररि, विजिगीषु प्रौर मध्यम की संधि में संधि का समर्थक एवं उन 
तीनों के विग्रह में विग्रहृ का समर्थक 'उदासीन' ग्राचरण वाला राजा कहलाता हैं। 
मनु के ग्रनुसार विजिगीषु प्रौर शत्र से परला >- बाद की सीमा वाला राजा 'उदासीन' 
है [७।१५८]। 

(४) शत्र- मनु के श्रनुसार विजिगीषु राजा की सीमा से लगता हुग्रा [भ्रनन्तर- 
मरि विद्यात्‌ ७। १५८] राजा शत्रु होता है । कोटिल्य शत्रुओं के भेदोपभेद प्रदर्शित 
करते हुए लिखते है--“भम्यनन्तरः प्रकृत्यमित्रः तुल्याभिजनः सहजः । विरुद्धो विरोष- 
यिता वा कृत्रिम: ।” विजिगीषु राजा की सीमा से लगा हुआ राजा प्रौर विजिगीपु के 
में वंश उत्पन्न समान दायभाग चाहने वाला राजा, ये दोनों 'सहजछात्र' हैं। किसी 
कारण से विरोधी हो जाने वाला या किसी दूसरे को विरोधी बना देने वाला 'कृत्रिम 
शत्रु कहलाता हे । 

:राज्यमण्डल की विचारणीय ग्राठ और मूल प्रकृतियां-- 
एताः प्रकृतयो मूलं मण्डलस्य समासतः । 
श्रष्टो चान्याः समाह्याता द्वादशव तु ताः स्मृताः ॥१५६॥ (१२१) 


(समासतः) संक्षेप में (एता: मण्डलस्य मूलं प्रकृतयः) ये चार [मध्यम, 
ब्रिजिगीषु, उदासीन और शत्र.) राज्यमण्डल को मूल प्रकृतियाँ= मूल रूप 
से विचारणीय स्थितियां या विषय हैं (च) श्रौर (भ्रष्टो अन्याः समाख्याताः) 
आठ मूल प्रकृतियां प्रौर कही गई हैं (ताः तु द्वादश एव स्मृताः) इस प्रकार 
वे कुल मिलाकर [४+८= १९] बारह होती हैं॥ १५६॥ 

ऽरन्जुय्यींत्ठन्जर : शेष आठ मूलप्रकृतिरूप राजाग्रो के लक्षश--'मण्डल' 
में मूलप्रकृतियां बारह हैं । इनमें से चार--मध्यम, विजिगीषु, उदासीन श्रौर शत्रु नामक 
प्रकृतियों का वर्णान १५५ वें श्लोक में हो चुका है । शेप ग्राठ प्रकृति और हैं जिनकी 
गणना शायद ग्रतिप्रसिद्धि के कारण मनु ने इस श्लोक में नहीं की है । कौटिल्य ने मनु के 
क्रम और विधानानुसार इन पर प्रपने श्रथंशास्त्र में प्रकाश डाला है। उनके अनुसार 
श्राठ प्रकृति निम्न हैं-- 


मित्रराआ-- मनु के श्रनुसार शत्र राजा की सीमा से लगता हुप्रा उसके बाद 
वाला खजा विजिगीषु का 'मित्र' होता है [“श्रेरनन्तर मित्रम्‌” ७ । १५८] । कौटिल्य 
न भी यही कहा है--“मूम्येकान्तरा मित्रप्रकृतिः ।” [प्रक ६७। प्र २]। (२) शत्र 
का मित्र राजा, (३) मित्र का मित्र राजा, (४) शत्रुमित्र का भी मित्र राजा (५) 
पाष्णिग्राह (वह पृष्ठवर्ती राजा जो विजिगीषु द्वारा कहीं आक्रमण के लिए श्रपने राज्य 
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से जान के बाद पीछे से उसके राज्य पर श्राक्रमण कर देता है), (६) ग्राक्रन्द (जो अपने 
मित्र राजा को किसी की सहायता करने से रोकता है या जिसकी राजधानी अपने राज्य 
के निकट लगती हो), (७) पाष्णिग्राहासार ('पाष्णिग्राह' को घेरकर रखने वाला या 
उस पर श्राक्रमण करने वाला राजा), (5) श्राक्रन्दासार-('श्राक्रन्द' राजा को घेर- 
कर रखने वाला या उसपर श्राक्रमण करने वाला राजा। इन सभी राजाओं तथा इनकी 
स्थितियों पर राजा को हर समय ध्यान रखना चाहिए । 


श्राचायं कौटिल्य ने इनकी गणना निम्न प्रकार की है--- 


“तस्मात्‌ मित्रम्‌, श्ररिमित्रम्‌, मित्रमित्रम्‌, श्ररिमित्रमित्रम्‌, चानन्तर्येण 
मूमीनां प्रसज्यते पुरस्तात्‌ । पश्चात्‌ पाष्णिग्राहः, आक्रन्दः, पाणिग्राहासारः, श्राक़् न्दा- 
सारः, इति ।” [प्रक० ६७। श्र० २] 
राज्यमण्डल की प्रक्ृतियों के बहत्तर भेद-- 


भ्रमत्य राष्ट्‌ दुर्गार्थदण्डाख्याः पञ्च चापराः । 
प्रत्येकं कथिता ह्य ताः संक्षेपेण द्विसप्ततिः ॥१५७॥(१२२) 
(प्रमात्य-राष्ट्र-दुर्ग -प्रथं-दण्ड-प्रार्या:) मन्त्री, राष्ट्र, किला, कोष, 
दण्ड नामक (प्रपराः पञ्च) ओर पाँच प्रकृतियां हैं (प्रत्येक कथिता हि 
एताः) पूर्वोक्त [१५५-१५६] बारह प्रकृतियों के साथ ये मिलकर भ्रर्थात्‌ 
पूर्वोक्त प्रत्येक बारहों प्रकृतियों के पांच-पांच भेद होकर इस ब्रकार (संक्षेपेण 
द्विवष्तति:) संक्षेप से कुल ७२ प्रकृतियां [ =विचारणीय स्थितियां या विषय] 
हो जाती हैं । १२ पूर्व की ्रौर १२ के ५-५ भेद से ६० इस प्रकार १२३८ ५= 
६०+ १२3७२ हैं ॥ १५७॥ 


आन्जुद्ारेल्उन्ज : बहत्तर प्रकृतियां-इन इलोकों के ग्रनुसार बारह मूल- 
प्रकृतियां हैं-- १. विजिगीषु, २. मध्यम, ३. उदासीन, ४. शत्रु, ५. मित्रराजा, ६. मित्र 
का मित्रराजा, ७. शत्रू का मित्रराजा, ८. शत्रु के मित्र का मित्रराजा, €. पाष्णिग्राह, 
१०. ग्राक्रन्द, ११. पा्ष्णाग्राहासार, १२. श्राक्रन्दासार। पांच द्रव्य प्रकृतियां-१. मंत्री 
२. राष्ट्र, ३. किला, ४. कोष, ५. दण्ड हैं। एक-एक मूल प्रकृति के पांच प्रकृतियों के 
साथ मिलकर पांच भेद.हो जाते हैं अर्थात्‌ एक मूलप्रकृति श्रौर पांच उसके भेद इस 
प्रकार एक भूलप्रकृतिः के छः भेद हुए। यथा, प्रथम मूलप्रकृति 'विजिगीषु' है। उसके 
छह भेद बनेगे- १. विजिगीषु राजा, २. विजिगीषु मंत्री, ३. विजिगीषु राष्ट्र, ४ 
विजिगीषु किला, ५. विजिगीषु कोष, ६. विजिगीषु दण्ड। इसी प्रकार मिलकर अन्य 
मूल प्रकृतियों के भेद बनेंगे । इस प्रकार बारह प्रकृतियों के १२९ ६७२ बहत्तर भेद 
होते हैं । कौटिल्य ने मुलप्रकृतियो में तीन-तीन का एक वर्ग बनाकर उनके साथ पांच 
प्रकृतियों को मिलाकर ३९ ५= १५+ ३ १८. का एक प्रकृतिमण्डल माता है । इस 
प्रकार चार प्रकृतिमण्डल का एक 'मण्डल' वणित किया है [प्रथंशास्त्र प्रक० ६७ ]। 


५८० मनुस्मातः 


इस प्रकार राजा प्रत्येक मूलप्रकृति पर और फिर उनकी प्रत्येक द्रव्यप्रकृति 
(प्रमात्य प्रादि पांच) पर पूर्ण ज्ञान सहित विचार करे। विचार करके यथोचित उपाय 
करे और विघ्न आदि को दूर करे । पुनः विजयां यात्रा करे। 


शत्रु, मित्र और उदासीन की परिभाषा-- 

श्रनन्तरमरि विद्यादरिसेविनमेव च। 

श्ररेरनन्तरं मित्रमुदासीनं तयोः परम्‌ ॥ १५८१ (१२३) 

(अनन्तरम्‌) अपने राज्य के समोपवर्ती राजा को (च) और (ग्ररि- 

सेविनम) शत्रूराजा की सेवा-सहायता करने वाले राजा को (श्रि विद्यात्‌) 
'शत्रु' ही समभे (श्ररेः+-ग्रनन्तरं मित्रम्‌) आरि से भिन्न अर्थात्‌ शत्रु से 
विपरीत आचरण करने वाले अ्रर्थात्‌ सेवा-पहायता करने वाले राजा को 
आर शत्रूराजा को सोमा से लगे अगले राजा को मित्र और (तयोः परम्‌) 
इन दोनों से भिन्न परवर्ती राजा को (उदासीनम्‌) जो न सहायता क्रेन 
विरोध करे, उसे 'उदासोन” राजा (त्रिद्यात्‌) समझना चाहिए ॥ १५८॥ 

तान्त ३निभिसंदध्यात्सामादिभिरपक्रमः । 

व्यस्तेचव समस्तइच पौरुषेण नयेन च ॥ १५९॥ (१२४) 


(तान्‌ सर्वान्‌) उन सब प्रकार के राजाम्रों को (साम+श्रादिभिः+ 
उपक्रम :) 'साम' आदि [साम, दाम, दण्ड, भेद] उपायों से (व्यस्तेः) एक- 
एक उपाय से (च) ग्रथत्रा (समस्तः) सब उपायों का एकसाथ प्रयोग करके 
(पौरुषेण) वीरता से (च) तथा (नयेन) नीति से (भ्रभिसंदध्यात्‌) वश में 
रखे ॥ १५६ ॥ 
सन्धि, विग्रह्‌ ग्रादि षड्गुणों का वर्णन 

संधि च विग्रहं चव यानमासनमेव च। 
देवीभावं संश्रयं च षड़गुणांदिचम्तयेत्सदा ॥१६०॥ (१:५) 
(सन्धिम्‌) सन्धि (विग्रहं यानम्‌ श्रासनं द्वैधीभावं च संश्रयं) विग्रह, 
यान, आसन, द्वैधी माव प्रौर संश्रय इन (पड्गुणान्‌ एव) छः गुणों का भी 
(सदा चिन्तयेत्‌) राजा सदा विचार-मनन करे ॥ १६० ॥ 
झन्लु्ेन्छ नर : (१) सुखपूवक रहने के लिए शत्रुराजा से कुछ ले- 
देकर मिलाप कर लेना या किसी राजा से मिलकर श्राक्रमण करने के लिए तैयार कर 
लेना 'सन्धि है। (२) युद्ध, विरोध, तोड़फोड़ श्रादि पैदा करना 'विग्रह' है । (३) युद्ध 
के लिए चढ़ाई करना 'यान' कहलाता है। (४) शत्रु को घेरकर पड़े रहना या अपनी 
दाक्ति की क्षीणता के कारण शत्रू राजास्रो से छेड़छाड़ किये बिना चुपचाप भावी श्राक्र- 
मण की ताक में पड़े रहना 'भ्रासन' है। (५) प्रपनी विजय के लिए थ्रपनी सेना को दो 
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भागों में विभक्त कर देना या शत्रु-सेना में विभाजन कर देना 'द्वैधीभाव' है। (६) 
किसी बलवान्‌ राजा का आश्रय ग्रहण कर लेना 'संश्रय' है । 

भ्राससतं चव यानं च संधि विग्रहमेव च। 

कार्य वोक्ष्य प्रयुञ्जीत द्वेघं संश्रयमेव च ॥१६१॥ (१२६) 

सब राजादि राजपुरुषों को यह बात लक्ष्य में रखने योग्य है जो 

(सनम्‌) श्रासन==स्थिरता (यानम्‌) यान=शात्रृ से लड़ने के लिए जाना 
(सन्धिम्‌) संधि=उनसे मेल कर लेना (त्रिग्रहम्‌) दुष्ट शत्रञ्रों से लड़ाई 
करना (द्वेधम) द्वेघ=दो प्रकार की सेना करके स्वविजय कर लेना (च) 
प्रौर (संश्रयम्‌) संश्रय =निबलता में दूसरे प्रबल राजा का आश्रय लेना, 
ये छः प्रकार के कमें (काय वीक्ष्य प्रयुञजीत) यवायोग्य काय को विचारकर 
उसमें युक्त करना चाहिए ।। १६१ ॥ (स० प्र० १५८) 


संधि ग्रौर उसके भेद-- 


सघ तु द्विविधं विद्याद्राजा विग्रहमेव च । 
उमे य।नासने चव द्विविधः संश्रयः स्मृतः ॥१६२॥ (१२७) 


(राजा) राजा, (सन्धि विग्रहं यान+श्रासने ढिविधः च संत्रग्रः) संधि, 
विग्रह, यान, आसन, द्वधोभाव और संश्रय (द्विविधं तु) दो-दो प्रकार के 
होते हैं, उनको (विद्यात्‌) यथावत्‌ जाने ॥ १६२॥ (स० प्र० १५८) 

समानयानकर्मा च विपरीतस्तथव च। 
तदा त्वायतिसंयुक्तः सं धिज्ञयो द्विलक्षण: ॥१६३॥ (१२८) 

(तदा तु ग्रायतिसंगुततः) तात्कालिक फल देने वाली और भविष्य में 
भो फल देने वाली (सन्धि) सन्धि [७। १६९] (द्विलक्षणः ज्ञेयः) दो प्रकार 
को संमभनी चाहिए १. (समातयानकर्मा) शत्र राजा पर भ्राक्रमणा करने 
के लिए किसी ग्रन्प राजा से मेल करके उसके साथ प्राक्रमणा करना, (तथव) 
उसी प्रकार २. (विपरीतः) पहते से विपरीत ग्रर्थात्‌ शत्रराजा से प्राक्रमण 
न. करने वेः लिए मेल करके कोई समझोता कर लेना [यह श्रपनी वल-स्थिति 

को देखकर उचित श्रवतर तक होता है ७। १६९] ॥ १६३ ॥ * 
१. [प्रचलित श्रथं-- सन्धि के दो भेद हैं-(१) समानयानकर्मा सन्धि ओर 
क. ग्रसमानयानकर्मा सन्धि । तात्कालिक या भविष्य के लाभ की इच्छा से किसी 
राजा से मिलकर यान (शत्रु पर चढ़ाई) करना 'समानधर्मा' नामक सन्धि है। 
तथा (२) तात्कालिक या भविष्य मे लाभ की इच्छा से किसी राजा से आप इधर 


जाइये, मैं इधर जाता हुं' ऐसा कहकर पृथक्‌-पृथक्‌ यान (शत्रु पर चढ़ाई) करना 'श्रस- 
मानधर्मा' नामक सन्धि है।॥ १६३॥ ] 


५5२ मनुस्मात: 


(सन्धिः) शत्र से मेल ग्रथत्रा उसमे विपरीतता करे, परन्तु वत- 
मान और भविष्यत्‌ में करने के काम बरावर करता जाये; यह दो प्रकार 
का मेल कहाता है ।” (स० प्र» १५८) 


आन्जुव्यील्उन्ज : इस श्लोक में किया हुभ्रा 'विपरीत' का अर्थ मनुसम्मत 
है, जो ७। १६९ से सिद्ध होता है। प्रचलित टीकाग्रों में किया गया अर्थ 'सन्धि' ही . 
नहीं कहला सकता । 


विग्रह और उसके भेद-- 


स्वयंकृतइच कार्याथंमकाले काव्य एव वा। 
मित्रस्प चेवापकृते द्विविधो विग्रहः स्मृतः ॥१६४॥ (१२६) 


(विग्रह: द्विविधः स्मृतः) विग्रह [७। १७०] दो प्रत्रार का होता 
हे- (काले) चाहे युद्ध के लिए निश्चित किये समय में (वा) प्रथवा (अकाले 
एव) अनिश्चित किसी भी समय में (१) (कार्यार्थम्‌) कार्य की सिद्धि के 
लिए (स्वयंकृतः) स्वयं क्रिया गया विग्रह (च) प्रौर [२] (मित्रस्य अपकृते) 
किसी के द्वारा मित्रराजा पर ग्राक्रमण या हानि पहुंचाने पर मित्रराजा को 
रक्षा के लिए किया गया विग्रह ॥ १६४ ॥। 


(विग्रह) कार्यमिद्धि के लिए उचित समय या अनुचित समय में 
स्वयं किया वा मित्र के अपराध करने वाने शत्रु के साथ विरोध दो प्रकार 
से करना चाहिये ।” (स« प्र० १५८) 
यान और उसके भेद 


एकाकिनइचात्ययिके कार्य प्राप्ते यहृच्छया । 
संहतस्य च मित्रेण द्विविधं यानमुच्यते ॥१६५॥ (१३०) 


(आत्ययिके कार्य प्राप्ते) अ्रकस्मात्‌ कोई कायं प्राप्त होने में + (एका- 
किनः) एकाकी (च) वा (मित्रेण संहतस्य) मित्र राजा के साथ मिलके शत्रु 
की ओर जाना. [= चढ़ाई करना ७। १७१] (द्विविधं यानब्‌+- उच्यते) यह 
दो प्रकार का गमन [ यान] कहाता है॥ १६५ ।। (स० प्र० १५८) 

+ ( यरच्छया) स्त्रतन्त्रतापूवक ०००००००००००००००००० 


ग्रासन और उसके भेद-- 
क्षीणास्य चव क्रमशो दवात्पूर्वकृतेन वा । 
मित्रस्य चानुरोधेन द्विविधं स्प्रुतसासनम्‌ ॥१६६॥ (१३१) 
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& (क्रमशः) स्वयं किसी प्रकार क्रम से (क्षोणस्य एव) क्षीण हो 
जाये श्रर्थात्‌ निर्बल हो जाये (त्र) प्रथता (मित्रस्य अनु रोधेन) मित्र के रोकने 
से अपने स्थान में बठे रहना (द्विविधम्‌ श्र।सनं स्पृतम्‌) यह दो प्रकार का 
भ्रासन [७। १७२] कहाता है॥ २६६ ॥ (स० प्र० १५८) 

के (देवात्‌ वा पूर्वकृंतेन) संयोग से श्रथवा पूर्वजन्म के पाप के 


दंधीभाव और उसके भेद-- 
बलस्य स्वामिनश्चव स्थितिः कार्याथसिद्धये । 
हिविधं कीत््यते दृधं षाडगुण्यगुणवेदिभिः ॥ १६७।॥ (१३२) 

(षाड्गुण्य-गुणवेदिभि:) षड्गुणो के महत्त्व को जानने वालों ने 
(द्धं द्विविधं कोत्पंते) द्वेघोभाव [७। १७३] दो प्रकार का कहा है-(कार्या- 
थृसिद्धये) कार्य की सिद्धि के लिए १--(बलस्य स्थितिः) सेना के दो भाग 
करके एक भाग सेना को सेनापति के ग्राधोन करना (च) और २-(स्त्रा- 
मिनः) सेना का एक भाग राजा द्वारा भ्रपने अ्राधीन रखना ।!। १६७॥ 

'कारयमिद्धि के लिए सेना के दो विभाग करके विजय करना दो 
प्रकार का 'द्वेध' कहाता है । ' (स० प्र० १५६) 
संश्रय श्रौर उसके भेद-- 

ग्रर्थंसंपादनाथं च पोडघमानस्य शत्रुभिः । 
साधुषु व्यपदेशार्थं द्विविधः संश्रयः स्मृतः ॥१६८॥ (१३३) 

(शत्रभिः पोडचमानस्य) दात्रुश्रों द्वारा पीड़ित होकर (प्रथंसम्पाद- 
नाथंम) अपने उद्देश्य को सिद्धि अथवा ग्रात्मरक्षा के लिए किसी राजा का 
प्राश्नय लेना (त) प्रौर (व्यपदेशाय साधुषु) भावी हार या दुःख से बचने के 
लिए किसो श्रेष्ठ राजा का ग्राश्रय लेना ये (द्विविधः संश्रयः स्मृतः) दो प्रकार 
का 'संश्रय' [७ । १७४] कहलाता है ॥ १६८॥ 

“एक--किसी अर्थ की सिद्धि के लिए किसी बलवान्‌ राजा वा किसी 
महात्मा की शरण लेना, जिससे शत्रु से पोडित न हो; दो प्रकार का प्राश्रय 
लेना कहाता है ।” (स० प्र० १५६) 
सन्धि का समय-- 

यदावगच्छेदायत्यामाधिक्यं ध्रवमात्मनः। 
तदात्वे चाल्पिकां पोडाँ तदा सोध समाश्रयेत्‌ ॥१६९६॥। (१३४) 
(यदा+श्रवगच्छेत्‌) जब यह जान ले कि (तदात्वे) इस समय युद्ध 
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करने से (ग्रल्पिकां पीडाम्‌) थोड़ी पीडा प्राप्त होगी (च) श्रौर (श्रायत्याम) 
पश्चात्‌ [5-भविष्य ] में करने से (ग्रात्मनः ध्रवम्‌ आ्राधिक्यंम) अपनी वृद्धि 
श्रौर विजय अवश्य होगी (तदा संधि समाश्रयेत्‌) तब शत्रृ से मेल करके 
उचित समय तक धीरज रखे ॥ १६६ ।। (स० प्र० १५६) 


विग्रह का समय --- 
यदा प्रहूष्टा मन्पेत सर्वास्तु प्रकृतोमृदाम्‌ । 
श्रत्पुच्छितं तथाऽऽत्मानं तदा कुर्वात विग्रहम्‌ ॥ १७० ॥ (१३५) 
(यदा सर्वाः प्रकृतीः) जब अपनी सब प्रजा वा सेना (भृशम्‌) अत्यन्त 
(प्रहृष्टाः) प्रसन्न (म्रत्युच्छितम्‌) उन्नतिशील और श्रेष्ठ (मन्येत) जाने 
(तथा) वैसे (आत्मानम्‌) प्रपने को भी समझे (तदा विग्रह कुर्वीत) तभी 
शत्र से विग्रह्‌ =युद्ध कर लेवे ।। १७० ॥ (स० प्र० १५६) 
यान का समय-- 
ओ- यदा सन्पेत भावेन हृष्ट पुष्ट बलं स्वकम्‌ । 
परस्य विपरीत च तदा यायाद्रिपु प्रति ॥ १७१ ।। (१३६) 
(यदा स्वकं वलम) जब अपने बल श्रर्थात्‌ सेना को (हृष्टं पुष्ट भावेन 
मन्येत) हर्ष और पुट्टियुक्त प्रसन्न भाव से जाने (च) और (परस्य) शत्रु 
का बल (विपरोतम) अपने से विपरीत निर्बल हो जावे (तदा रिपं प्रति 
याय।त्‌) तब शत्रु की ओर युद्ध करने के लिए जावे॥ १७१॥ 
(स ०प्र, १५६ ) 
ग्रासन का समथ -- | 
यदा तु स्यास्परिक्षोणो वाहनेन बलेन च । 
तदासीत ' प्रयत्नेन शनेः सांत्बयन्नरीन्‌ ।। १७२ ॥ (१३७) 
(यदा) जव (बलेन वाहनेन) सेना, वल, वाहन से (परिक्षोणः स्यात्‌} 
क्षीण हो जाये (तदा) तव (ग्ररीन्‌ शनक: प्रयत्नेन सान्त्वयन्‌) क्त्रग्रों को 
धीरे-धीरे प्रयत्न से 'शान्त करता हुआ (श्रासीत) ग्रपने स्थान में बठा 
रहे ।। १७२ ॥। (स० प्र १५९) 
द्रेधी भात्र का समय-- 
मन्पेतारि यदा राजा सवंथा बलवत्तरम्‌ । 
तदा द्विघा बलं कृत्वा साधवेत्कायमात्मनः ॥ १७३ ॥ (१३८) 
(यदा राजा) जब राजा (ग्ररि सवथा वलवत्तरं मन्येत) गत्र को 
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अत्यन्त बलवान्‌ जाने (तदा) तब (द्विधा बल कृत्वा ) द्विगुण। वा दो प्रकार 
की सेना करके (झात्मन: कार्य साधयेत्‌) अ्रपना कार्य सिद्ध करे ।। १७३ ॥ 
(स० प्र १५६) 


संश्रय का समय--- 
यदा परबलानां तु गमनीयतमो भवेत्‌ । 
तदा तु संश्रयेत्क्षिप्रं धामिकं बलिनं नृपम्‌ ॥ १७४॥ (१३९) 
(यदा) जब आप समझ लेवे कि श्रब (परवलानां तु गमनीयतमः 
भवेत्‌) शीघ्र शत्रृश्रों की चढ़ाई मुझ पर होगी (तदा तु) तभी (धामिक 
वलिनं नृपं क्षिप्रं संश्रयेत्‌) किसी. घामिक बलवान्‌ राजा का आश्रय शीघ्र 
ले लेवे ॥ १७४ ।। (स० प्र १५९) 


निग्रहं प्रकृतीनां च कुर्याद्योऽरिबलस्य च। 
उपसेडेत तं नित्यं सवंयःनगुरु यथा ॥ १७५॥ (१४०) 
(यः) जो (ध्रकृतीनाम) प्रजा और प्रपनी सेना (च) श्रोर शत्र के 
बल का (निग्रहं कुर्यात्‌) निग्रह्‌ करे प्रर्थात्‌ रोके (तं सवंयत्नेः) उसकी सब 
यत्नों से (गुरु यथा) गुरु के सदश (नित्यम्‌ उपपेवेत) नित्य सवा क्या 
करे ।। १७५ ॥। (स० प्र १५९) 
यदि तत्रापि संपश्येद्दोषं संश्रयकारितम्‌ । 
सुयुद्धमेव तत्रापि निविशड्कः समाचरेत्‌ ॥ १७६॥ (१४१) 
(संश्रयक्रारितं यदितत्र+श्रपि दोषं संपश्येत्‌) जिसका श्राश्रय लेवे 
उस पुरुष के कर्मो में दोष देखे तो (तत्र+श्रपि)' वहाँ भी (सुयुद्धम+एव) 
अच्छे प्रकार युद्ध ही को (निविशद्कः समाचरेत्‌) नि:शंक होकर करे ।। १७६ 
(स० प्र १५६) 
सर्वोपायंस्तथा कुर्यान्नीतिज्ञः पथिवीपतिः। | 
यथाऽस्याभ्यधिका न स्युमित्रोदासीनशत्रवः ॥ १७७ ॥ (१४२) 
(नीतिज्ञः पृथिवीपतिः) नीति का जानने वाला एथिवीपति राजा 
(यथा) जिस प्रकार (ग्रस्य) इसके (मित्र-उदासीत-शत्रव:) मित्र, उदासोन 
तटस्थ और शत्रु (ग्रधिका: न स्यू ) श्रधिक न हों (तथा सर्व -- उपायः 
कुर्यात्‌) ऐसे मब उपायों से वत ॥। १७७॥ (स० प्र० १६१) 


ग्रार्यात सवकार्यारणां तदात्वं च विचारयेत्‌ । 
श्रंतीतानां च सवषां गुणदोषौ च तत्त्वतः ॥ १७८ ॥ (१४३) 


५८६ मनुस्मृतिः 


(सर्वकार्याणां तदात्वम) सव कार्यो का वर्तमान में कत्तव्य (च) श्रौर 
(ग्रायतिम्‌) भविष्यत्‌ में जो-जो करना चाहिए (च) थ्रौर (ग्रतीतानां सर्वे- 
वाम्‌) जो-जो काम कर चुके, उन सबके (तत्त्वतः गुणदोषौ विचारयेत्‌) 
यथार्थता से गुण-दोषों को विचार करे । पश्चात्‌ दोषों के निवारण और 
गुणों की स्थिरता में यत्न करे ॥ १७३॥ (स० प्र १६१) 

श्रायत्यां गुणदोषज्ञस्तदात्वे क्षिप्रनिइचयः । 
प्रतीते कायशेषज्ञः तशत्रभिर्नाभिमूयते ॥ १७६ ॥ (१४४) 

(प्रायत्यां गुणदोषज्ञः) जो - राजा भविष्यत्‌ अर्थात्‌ आगे करने वाले 
कर्मो में गुण-दोषों का ज्ञाता (तदात्वे क्षिप्रनिशचयः) वत्तेमान में तुरन्त 
निश्चय का कर्ता, और (प्रनीते कार्यशेषज्ञः) किये हुए कार्यों में शेष क.त्तव्य 
को जानता है (शत्रभिः न+अमिभूयते) वह शत्रश्रों से पराजित कभी 
नहीं होता ॥ १७६ ॥ (स० प्र १३१) 
राजनीति का तिष्कषं -- | 

यथन नाभिसंदध्युभित्रोदासोनशत्रवः । 
तथा सर्व संविदध्यादेष सामासिको नय: ॥ १८० ॥ (१४५) 

(सर्व तथा विदध्यात्‌) सब प्रकार के राजपुरुष, विशेषसभापति 
राजा ऐसा प्रयत्न कर कि (यथा) जिस प्रकार (मित्र-उदासीन-शत्रव:) 
राजादि जनों के मित्र, उदासीन और गत्रु को वश में करके (न+ ग्रभि- 
संदब्यु:) श्रन्यथा न करपावें, ऐसे मोह में न फंसे (एषः सामासिक: नयः) 
यही संक्षेप से नय प्रर्थात्‌ राजनोति कहातो है ॥ १८० ।। (स० प्र० १६१) 

आन्यच्यीत्ठन्ज मित्र, उदासीन और शत्र के लक्षण क्रमशः ७। २०६, 
२१०, २११ में देखिए। | 
आक्रमण के लिए जाना और व्यूहरचना प्रादि की व्यवस्था-- 

यदा तु यानमातिष्ठेदरिराष्ट्र प्रति प्रभुः । 
तदाऽनेन विधानेन यायादरिपुरं झनः॥ १८१॥ (१४६) 

(प्रभुः) राजा (यदा) जब भी (ग्ररिराष्ट्रंप्रति) शत्रके राज्य पर 
(यानम्‌ञ-ग्रातिष्ठेत्‌) चढ़ाई करे (तदा) तव (ग्रनेन विधानेन) इस निम्न- 
लिखित विधि से (शनः) सावधानो पूर्वक (प्ररिपुर यायात) शत्र राष्ट्र पर 
चढ़ाई करे ।' १८१॥। 

मार्गशीष शुभे मासि यायाधयात्रां महीपतिः। 
फाल्गुनं वाऽथ चत्रं वा मासो प्रति यथाबलम्‌ ॥ १८२॥ 
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(महीपतिः) राजा को चाहिए कि (शुभे मार्गशीर्ष मासि) शुभ अर्थात्‌ चढ़ाई 
के लिए उपयुक्त मार्गशीष के महीने (श्रथ) और (फाल्गुनं वा चैत्र मासौ) फाल्गुन 
ग्रथवा चैत्र के महीने में (यथाबलम्‌) श्रपनी सेना और शक्ति के अनुसार (यात्रां 
प्रति यायात्‌) शत्रु की श्रोर विजययात्रा के लिए चढ़ाई करे॥ १८२ ॥ 

प्रन्येष्यषि तु कालेषु यथा पड्येद ध्रवं जयम्‌ । 
तदा यायाटिगृह्य॑व व्यसने चोत्थिते रिपोः॥ १८३ ॥ 

(ग्रन्येषु+-श्रपि कालेषु) श्रन्य कालों में भी (यदा जय ध्रवं पश्येत्‌) जव ग्रपनी 
विजय को निश्चित समझे (च) अथवा. (रिपो: व्यसने उत्थिते) शत्र के आपत्ति में फंसे 
होने पर या शत्रु के राज्य में कोई उपद्रव हुषा देखकर (तदा) ऐसे समय में (विगृह्य 
+एव यायात्‌) श्रपती ओर से ही झगड़ा करके चढ़ाई शुष कर दे ॥ १८३ 


न्जुच्यील्डन्् : १८२-१८३ इलोक प्र क्षेप्त हैं-- 


१. अन्तविरोध--(१) इनसे पूर्व इस प्रसंग के विधायक श्लोक से हो इन 
का विरोध है। १८१ वें में स्पष्टतः ““यदा तु यानमातिष्ठेत्‌''*'** तदा'*''** यायात्‌ 
शब्दों का प्रयोग है जो यह सिद्ध करता है कि जष भी राजा अपनी स्थिति को देखकर 
आक्रमण करने जाये यह उसके विचार पर है। किर इन इलोकों में मास का निश्चय 
करना उससे भिन्त और विरुद्ध विधान है। (२) ७। १७१ में भी कभी भी आक्रमण 
करने का ग्रादेश है, ये श्‍लोक उसके भी विरुद्ध हैं। यह समझिए 'यान' नामक नीति के 
ही विरुद्ध हैं । 

२. प्रसंगवि ऐध--१८१ वें श्लोक में प्रसंग का भी संकेत है। तदनुसार यह 
प्रसंग 'श्राक्रमणार्थं जाते समय कसी व्यवस्था से. जाना चाहिए! इस वर्णन का है। यही 
बात श्रग्रिम ७। १८४--२०७ से पुष्ट होती है। यहां समय निर्धारित करने का प्रसंग- 
विरुद्ध वर्णन है, प्रत: प्रक्षिप्त हैं। 


३. भ्रवान्त रविरोध-- १८२ और १८३ में परस्पर भी प्रर्थात्‌ ग्रवान्तर 
विरोध भी है। १८२ में एक शुभ समय निश्चित किया है तो १८३ में कोई निश्‍चय 
ही नहीं : इस प्रकार भी ये मनुक्ृत सिद्ध नहीं होते । 


कृत्वा विधानं मूले तु यात्रिकं च ययाविधि। 
उपगृह्यास्पदं चव चारान्सम्यश्विधाय च॥१८४॥ (१४७) 
जब राजा शत्रश्नो के साथ युद्ध करने को जावे तब (भूले विधानं 
) अपने राज्य की रक्षा का प्रवन्ध (च) और (यात्रिकम्‌) यात्रा की सब 
सामग्री (यथातिधि कृत्वा) यथाविधि करके (म्रास्पदम्‌ एव उपगुह्य) 
सब सेना, यान, वाहन, शस्त्र, अस्त्र आदि पूणां लेकर (चारान्‌ सम्यक 
विधाय) सवत्र दूतों श्रर्थात्‌ चारों श्रोर के समाचारों को देने वाने पुरुषों 
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को गुप्त स्थापन करके शत्रश्रों की ओर युद्ध करने को जावे ॥ १८४ ।। 
(स० प्र १६१) 
त्रिविध मार्ग का संशोधन करे-- 
संशोध्य त्रिविधं मार्ग षडविधं च बलं स्वकम्‌ । 
सांपरायिककल्पेन यायादरिपुरं शनः ॥१८५॥ (१४८) 


(त्रिविधं मार्ग संशोध्य) तीन प्रकार के मागं ग्रर्थात्‌ एक--स्थल = 
भूमि में दूस रा-जल >-समुद्र वा नदियों में, तीसरा-श्राकाइ मार्गो को शुद्ध 
बताकर भूमिमाग में रथ, अश्व, हाथी, जल में नौका और ग्र।काश में 
विमान प्रादि यानोंसे जावे (त्र) और (षड़विधम्‌) पदल, रथ, हाथी, घोड़े 
शस्त्र और ग्रस्त्र, खान-पान ग्रादि सामग्री कोयथातरत्‌ साथ ने (वलं 
स्वकम) बलयुत पूण (सांपरायिककल्पेन) उसी निमित्त को प्रसिद्ध करके 
(अ्रिपुर शनः यायात्‌) शत्रु के नगर के समोप धोरे धोरे जावे ॥ १८५॥।। 

(स० प्र० १६१) 

अआन्जुर्ाील्डन्ज : त्रिविध मार्ग का मनुसम्मत श्रर्थ--प्रचलित टीकाग्रों 

में त्रिवित्र मार्ग का अथे--- जङ्गल, अनूप और प्राटविक किया है! यह मनुसम्मत 

सिद्ध नहीं होता, और सही भी नहीं है। इस प्रकार अर्थ करने से तीनों केवल भूमि के 

ही एक मार्ग के अन्तर्गत श्रा जाते हैं। इस भाष्य में दिया गया ग्रथ मनु सम्मत है । इस 

को सिद्धि €। १६२ से होती है। वहां स्थलयुद्ध श्रौर .जल में जलयान ग्रादि से युद्ध 

करने का वणान है। इस प्रकार त्रिविध मार्गों का स्थल, जत, म्राकाश मागे ही 

प्रासंगिक सिद्ध होता है। ग्रनूत इसी के श्रन्तर्गत आ जाता है समुद्रीयानो को चर्चा 
८।१५७, ४०६, ४०६ में भी ग्राती है। उप काल में ये यान थे । 


श्राक्रमण के समय झ्षत्रु और शत्रुमित्र पर विशेष रष्टि रखे-- 
शत्रुसेविनि मित्रे च गुढे प्रुक्‍्ततरो भवेदू । 
गतप्रत्यागते चव स हि कष्टतरो रिपुः॥ १८६॥ (१४९) 
(शत्रसविनि गूढे मित्रे) जो भीतर से रात्र रो मिला हाग्रौर अपने 
साथ भी ऊपर रो मित्रता रखे, गुप्तता से शत्र को भेद देवे (गत-प्रत्यागते 
एव) उसके ग्राने जाने में, उपन वात करने में (युक्ततरः भवेत्‌) ग्रत्यन्त 
सावधानी रखे (हि) क्योंकि भीतर शत्रु ऊपर मित को (कप्टतर: रिपुः) 


[प्रचलित भ्रर्थ-- जङ्गल, अनूप तथा ग्राटचिक भेद से तीन कार के 
मार्गों को पेड़, लता, झाडी कंटक आदि कटवान तथा नीची ऊंची भूमि को वरावर 
कराने से गमन के योग्य वनाकर और हाथी, घोड़ा, रथ, पैदल सना एवं कार्यकर्ता रूप 
छः प्रकार के बल (सना) उचित भोजन-वस्ध्र, मान-सत्कार एवं श्रौषध आदि से शुद्ध 
कर यात्रा के योग्य विधान से धीरे-धीरे शत्रु के देश को प्रस्थान करे ॥ १८५॥] 
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बड़ा%& शत्रु समभन! चाहिए ।। १८६॥। (स० प्र १६१) 
SS कष्टदायक ०००००००००००००००००० 


व्यूहरचनाएं -- 
दण्डव्यूहेन तन्मागं यायात्तु शकटेन वा। 
वराहमकराभ्यां वा सुच्या वा गहडेन वा ॥ १८७॥ (१५०) 


+(दण्डयूहेन) दण्ड के समान सेना को चलावे (शकटेन) जसा 
शकट श्रर्थात्‌ गाड़ी के समान (वराह मकराम्याम्‌) वराह जैसे सूप्रर एक 
दूसरे कें पीछे दौड़ते जाते हैं कभी सव मिलकर झुण्ड हो जते हैं वेसे; 
जसे मगर पानी में चलते हैं वेसे सेना को बनावे (सूच्या वा गरुडेन वा) 
जैमे सुई का म्रग्रभाग सूक्ष्म पश्चात्‌ स्थूल श्रीर उससे सूत्र स्थूल होता है 
वैसी शिक्षा से सेना को बनावे; नीलकण्ठ [=गरुड़] ऊपर नीचे भपट्टा 
मारता है इस प्रकार सेना को बनाकर (यायात्‌) लड़ावे॥ १८७ ॥। 


| (स० प्र० १६१) 
¬ (तत्‌ मार्गम्‌) चढाई करते समय मागं में............ 


अ्जुच्यींत्ठन्ड: (१) जिनमें आगे बलाध्यक्ष हो, बीच में राजा, 
ग्रन्त में सेनापति और उनके श्रगल-बगल एक-एक पंक्ति हाथी सवारों की, उन पंक्तियों 
के साथ एक पक्ति घुड़सवारों की, फिर साथ में पदातियों की प क्तियाँ; इस प्रकार 
दण्डे के समान तथा लम्बी पंक्ति के श्राकार में सेना की मोर्चाबन्दी को 'दण्डव्यूह' 
कहते हैं । 

(२) गाड़ी के समान श्रागे से पतली और पीछे-पीछे प्रधिक फैलाववाली 
सेना की रचना को 'शकटब्यूह' कहा जाता है । 


(१) आगे प्रौर पीछे के भागों में पतली, मध्यभाग में प्रधिक फैलाव वाली 
सेनारचना को 'वराहव्यूह' कहते हैं। इसमें सैनिक एक दल के पीछे एक दल बढ़ते 
जाते हैं, जसे ही शत्रु उन्हें कम समझकर मुकाबला करता है, तो पिछली सेना झुण्ड 
बनाकर हमला कर देती है। उनके पीछे रक्षा के लिए तथा सावधानी के लिए हल्की 
सेनापंक्ति रहती है । 


(४) जिसका अग्रभाग मोटा, मध्य का उससे अधिक लम्बाकार होते हुए 
भी विस्तृत हो और पृष्ठभाग पतला हो, उस सेना-रचना को 'मकरव्यूह' कहा जाता है। 

(५) अ्रग्रभाग से नुकीली और पृष्ठभाग से स्थूल एव विस्तृत आकार वाली 
- सेनारचना को 'सूचीव्यूह' कहते हैं । 


(६) भ्रागे का कुछ भाग नुकीला और उसके पीछे दो भागों में विस्तृतरूप में 
दूर तक फैली हुई सेना की संरचना को 'गरुडठ्यूहू' कहते हैं । इसमें श्रग्रपंक्ति जब शत्र - 
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सेना से लड़ने लगती है, श्रौर शत्र सेना भी जव सामने होकर संघपं करने लगती 
है,तो श्रगल-वगल में फली सेना शत्र सेना पर श्रगल-बगल से झपट्टा मारकर दबाने की 
कोशिश करती है । 
यतश्च भयमाशङ्क ततो विस्तारयेदूबलम्‌ । 
पद्म न चेव व्यूहेन निविज्ञेत सदा स्वयम्‌ ॥ १८८॥ (१५१) 
(यतः भयम्‌+ आशंकेत्‌) जिधर भय विदित हो (ततः) उसी श्रोर 
(बलं विस्तारयेत्‌) सेना को फलावे (पद्म न एव व्यूहेन) सब सेना के पतियों 
को चारों प्रोर रखके पद्मव्यूह भ्रर्यात्‌ पद्माकार चारों ओर से सेनाप्रों को 
रख के (स्वयं निविशेत) मध्य में श्राप रहे।। १८८ ॥ (स० प्र १६१) 
आन्नुखागित्ठन्त्र : कमल के पुष्प की तरह एक दल के पीछे दूसरे दल 
के रूप भें चारों ओर गोलाकार रूप में सेना को खड़ा करना श्रौर मध्य में राजा या 
सेनापति का होता, इस मोर्चावन्दी को 'पद्मव्यूह' कहा जाता है। 
सेनापतिबलाध्यक्षो सर्वंदिक्ष निवेशयेत्‌ । 
यतइच भयमाशङ्क त्याची च कल्पयेहिशम्‌ ॥ १८६॥ (१५२) 
(सेनापति-बलाध्यक्षौ) सेनापति और बलाध्यक्ष श्रा्ञा को देने और 
सेना के साथ लड़ने-लड़ाने वाले वोरों को (सर्वदिक्षु निवेशयेत्‌) प्राठों 
दिशाग्रों में रखें (यतः भयम्‌+श्राशंकेत्‌) जिस प्रोर से लड़ाई हाती हो 
(तां प्राचीं दिशं कल्पयेत्‌) उसो श्रोर सब सेना का मुख रखे । 
परन्तु दूसरी ओर भो पका प्रबंध रक्खे, नहीं तो पीछे वा पाव 
से शत्र, की घात होने का सम्भव होता है ।। १८६ ॥ (स० प्र १६२) 
अन्तरुच्यीव्ठन्त्र : (क) "तां प्राचीं दिशं कल्पयेत्‌” भ्रर्थात्‌ उसे ही 
पूर्वदिशा मान ले यह एक मुहावरा है, जिसका प्रथं है उसी दिशा को मुख्य मानकर 
उसी की ओर मुख कर लेना अर्थात्‌ शक्ति लगाना । 
गुल्मांदच स्यापयेदाप्तान्कृत संज्ञान्समन्ततः । 
स्याने युद्धे च कुशलानभीरूनविक।रिणः॥१६०॥ (१५३) 
(गुल्मान्‌) जो गुल्म अर्थात्‌ टढ्स्तम्भो के तुल्य (आप्तान्‌) युद्ध विद्या 
में सुशिक्षित, धाभिक (स्थाने च युद्ध कुशलात्‌) ऱ्य होने श्रौर युद्ध करने 
में चतुर (म्रभीरूत) भयरहित (च) श्रौर (प्रविकरिण:) जिनके मन में 
किसी प्रकार का विक्रार न हो+उनको (समन्ततः स्थापयेत्‌) सेना के 
चारों ओर रखे ।। १६० ॥ (6० प्र० १६२) 
+ (कृतसंज्ञान) निश्चित संकेतों को समभने वाले............ 


सप्तम ग्रध्याय ५६१ 


संहतान्यो धयेदल्पान्कामं विस्तारयेदूबहून्‌ । 
सूच्या वज्त्र ण चेवतान्व्यूहेन व्यूह्य योबयेत्‌ ॥१९१ (१५४) 
(प्रहपान्‌ संहतान्‌ योधयेत्‌) जो थोड़े पुरुषों से बहुतों वेः साथ युद्ध 
करना हो तो मिलकर लडावे (कामं विस्तारयैत्‌ बहुन्‌) श्रौर काम पड़ तो 
उन्हीं को भट फैला देवे, जब नगर, दुगे वा-शत्र की सेना में प्रविष्ट 
होकर युद्ध करना हो तब (सूच्या वज्रण व्यूह्य) 'सूचीव्यूह तथा 'वज्र- 
व्यूह' जसा दुधारा खड्ग दोनों श्रोर युद्ध करते जायें और प्र वष्ट भी होते 
चलें, वसे प्रनेक प्रकार के व्यूह अर्थात्‌ सेना को बनाकर (योधयेत्‌) 
लड़ावे ॥ १६१ ।। (स० प्र० १६२) 


“जो सामने (शतघ्नी) तोप वा (भुशुण्डी) वन्दूक छूट रही हो तो 
'सपंज्यूह” अर्थात्‌ सपं के समान सोते-सोते चले जायें, जब तोपों के पास 
पहुँचे तब उनको मार वा पकड़ तोपों का मुख शत्रु की श्रोर फर उन्हीं 
तोपों से वा बन्दूक आदि से उन शत्रओं को मार अथवा वृद्र पुरुषों को 
तोपों के मुख के सामने घोड़ों पर सबांर करा दौड़ाव और मारें, वीत्र में 
ग्रच्छे-प्रच्छे सवार रहें, एकवार धावा कर शत्रु की सेना को छिग्न-भिन्‍न 
कर पकड़ लें भ्रथवा भगा द । ' (स० प्र० पष्टसमु०) 


अअन्तुशील्ठन्त्र : जिस प्रकार दुधारी तलवार शरीर में नोक से घुसकर 
दोनों ओर से काटती जाती है, उती प्रकार सेना की इस प्रकार मोर्चावन्दी करना कि 
वह सामने लड़ती हुई शत्र -सेना में प्रविष्ट होती जाये श्रौर प्रगल बगल भागों से दूसरी 
सेनापंक्तियां लड़ें तथा इस प्रकार रक्षा भी करें कि किसी बगल से घूमकर शत्र घेर न 
ले, इस मोर्चाबन्दी को 'वज्त्रव्यूह' कहते हैं । 


स्यन्दनाइवः समे युद्धध दनुपे नोदिपरतथा। 
वृक्षगुल्मावृते  चापरतिचर्मायुधः स्थले ॥१९२॥ (१५५) 
(समे युध्येतूं स्यन्दन-+-ग्रश्व:) जो समभूमि में युद्ध करना हो तो 
रथ, घोड़े और पदातियों से (प्रनूपे नौ-द्विपे:) जो समुद्र में युद्ध करना हो 
तो नोका प्रौर थोड़े जल में ह।थियों पर (वृक्ष-गुल्म + प्रातृते) वृक्ष और 
झाडी में (चापः) वाण (तथा) तथा (स्थले) स्थल बाल में (प्रसि-चर्म-- 
प्रायुधः) तलवार झौर ढाल से युद्ध कर-करावें ॥। १६२॥ (स० प्र० १६२) 


५९२ 
आन री त्ठन् 


मनुस्मृति: 


मनुप्रोक्ट युद्धनीति एवं उसके श्रंग-प्रत्यंग (तालिका) 


१. युद्धनीति के भ्राधार 


. साम (७।१५६,१६८,२००) 
दाम ( क वे.) 
भेद ( 2? 7) ) 
. दण्ड( 77 ११ ) 
सन्धि (३।१६०,१६२,१६३ 
१६६) 
६. विग्रह (७ १६०,१६४,१७०।) 
७. यान (७।१६०,१६५,१७१) 
८. आसन (७।१६०,१६६,१७२) 
& 


. द्वैधीभाव (७।१६०,१६७, 

१७३) 

१०.संश्रः ` (७।१६०,१६५, 
१७४) 


२. युद्धार्थं सेना ३. सेना के अधिकारी 
१. पैदल-सेना (७।१८५,१६२) | १. राजा. (मुख्य 
२. रथसवारसेना ( ,, ,,) नायक) 
३. घुड्सवारसना ( ,, ,,) | २. सेनापति (७। 
४. हाथीसवार सेना( ») | १८६) 
५.जलसेना ( ,, ,,) | २. वलाध्यक्ष (,,) 
६.वायुसेना ( ,, ,-) | ४. दूत(७।६३-६५) 


सनीको??? >> 
समन नाता फिजी 


४. युद्ध में व्यूह रचना 


१. दण्डव्यूह 
२. शकटव्यूह 
३. वराहव्यूह्‌ 
४. मकरव्यह्‌ 


६, गरुडव्यूह 
७. पद्मव्यूह 
८. वज्रव्यूहू 


५. शात्त्रास्त्रसंकेत-वणन 


nse 

(७।१८७) | १. धनुष (७।७४,१९२) 

» 77) | २. बाण (७।६०,१६२) 

( ,, ») | ३. तलवार (७।१६२) 

( ,,. „) | ४. ढाल (७।१६२) 
(,, ७१६!) | ५. कूटायुध (७९०) 
( ,, ») | ६. शक्ति (८।३१५) 
(७।१८८) | ७. वरुणपाश (६।३०५) 
(७।१६१) | ८. लौहदण्ड (८।३१५) 
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कुरुक्षत्रांदच मत्स्यांइच पञ्चालाङछ्रसेनजान्‌ । 
दीर्घाल्लघ्‌ंश्चव नरानप्रानीकेषु योजयेत्‌ ॥ १६३॥ 


( कुरुक्षेत्रान्‌) कुरुक्षेत्र निवासी (मत्स्यान्‌) विराट्‌ नामक प्रदेश-निवासी 
(पञ्चालान्‌) कान्यकुब्ज ग्रौर प्रहिच्छत्र प्रदेश के निवासी (शूरसेनजान्‌) मथुरा प्रदेश 
के निवासी (दीर्घान्‌ च लघुन्‌ एव नरान्‌) बड़े कद वाले भ्रथवा छोटे करद वाले भी हों तो 
भी उनयोद्धानरों को (अग्र +प्रनीकेषु योजयेत्‌) सेता में सबसे अ्रग्रभाग में नियुक्त 
करे ॥ १६३ ॥ 

अन्जुग्यींत्ठिन्शर : १६३ वां इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होता है-- 

१. प्रसंगविरोध- यहाँ पूर्वापर प्रसंग युद्ध के सर्वसामान्य नियमों एवं उनके 
प्रकारों का है, किसी देश-विशेग के सनिकों का या किसी देश-विशेष के लिए नहीं है। 
श्रतः यह श्लोक पूर्वापर प्रसंग-विरुद्ध है । 


२. श्रन्तवरोध--(१) इस श्लोक में कुछ देशविशेगों के सैनिकों को सेना के 
अग्रभाग में रखने का निर्देश है । प्रश्‍न उठता है कि जिन देशों के पास ये सैनिक नही हैं 
वे इन्हें कहां से लायेंगे ? इस प्रकार यह कोई विधान ही नहीं बनता। मनुस्मृति के विधान 
सभी देशों के सभी वर्णों के व्यक्तियों के लिए सर्वसामान्य रूप से विहित हैं । इनके साथ 
किसी क्षेत्रविशेष में सीमित करने वाली बात नहीं जोड़ी जा सकती है। १।१३९ [२।२०] 
में मनुने स्वयं कहा है कि 'इन धर्मो की शिक्षा पृथ्वी पर स्थित समस्त देशों के मानव 
प्राप्त करे' । फिर यह स्मृति केवल इसी श्लोक में वर्णित देशों के लिए कसे सीमित हो 
सकती है? इस ग्रन्तविरोध के आधार पर यह इलोक प्रक्षिप्त है। (२) इन देशों का 
विभाजन मनु से परवर्ती है [इसके लिए १। १३५ (२। १६) पर समीक्षा द्रष्टव्य है] । 
इस आधार पर भी यह श्लोक मनुप्रोग्त नहीं है। 


सेना का उत्साहवधंन --- 
प्रहषयेदूबलं व्यूह्य तांश्च सम्यक्परीक्षयेत्‌ । 
चेष्टाइचव विजानीयादरीन्योधयतामपि॥ १६४ ॥ (१५६) 
(व्यूद्य बलं प्रहष॑येत्‌) जिस समय युद्ध होता हा तो उस समय लडने 
वालों को उत्साहित और हाषत करें, जब युद्ध बंद हा जाये तब जिससे शौयं 
प्रौर युद्ध में उत्साह हो वसे वक्तृत्वों [ =वचनों] से सबके चित्त को खान- 
पान, प्रस्त्र-शस्त्र, सहाय और ग्रौषधादि से प्रसन्न रखे, व्यूह के बिना लड़ाई 
न करे, न करावे+(योधयताम्‌+अ्रमि चेष्टाः विजानीयात्‌) लडती हुई 
ग्रपनी सेना को चेष्टा को देखा करे कि (सम्यक्‌ परीक्षयेत्‌) ठीक-ठीक 
लड़ती है वा कपट रखती है॥ १६४॥। (स० प्र १६२) 
=i; (ब्ररीन्‌) शत्रओं से ००००००००००००००००००००० 


५६४ मनुस्मृतिः 


दात्रुराजा को पीड़ित करने कं उपाय-- 


उपरुध्यारिमासीत राष्ट चास्योपपोडयेत्‌ । 
दूषयेच्चास्य सततं थवसान्नोदकेन्धनम्‌ ॥ १६५॥ (१५७) 


किसी समय उचित समे तो (अरिम्‌ उपरुध्य श्रासोत) शत्र को 
चारों शोर से घेरकर रोकरखे (च) और (ग्रध्य राष्ट्रम्‌ उपपीडयेत्‌) इसके 
राज्य को पीडति कर (ग्रस्य) शत्र के (यवस-श्रन्न-उदत्-इन्धनम) चारा, 
ग्रन्न, जल और इन्धन को (सततं दूषयेत्‌) नष्ट दूषित कर दे ॥| १६५॥। 
(स० प्र० १६२) 
भिन्द्याच्चव तडागानि प्राकारपरिखास्तथा । 
समवस्कन्दयेच्चन रात्रो वित्रासपेत्तया ।। १९६ ।। (१५५) 
शत्रु के (तडागानि) तालाब (प्राकार) नगर के प्रकोट (तथा 
परिखाः) और खाई को (भिन्द्यात्‌) तोड-फोड़ दे (रात्रौ एनं वित्रासयेत्‌) 
रात्रि में उनको भय देवे (च) श्रोर (सम्‌+ग्रवस्कन्दयेत्‌) जीतने का उपाय 
करे ।। १६६ ॥ (स० प्र० १६२) 


शत्रुराजा क श्रमात्यों में फूट-- 
उपजप्यानुपजपेद्‌ बुध्पेतेव च तत्कृतम्‌। 
युक्ते च दवे युध्येत जयप्रेप्सुरपेतभीः ॥ १६७॥ (१५९) 
(उपजप्यान्‌) शत्रु के वग के जिन श्रमात्य, सेनापति आदि में फू 
डाली जा सके, उनमें (उपजपेत्‌) फूट डाल दे (च) श्रौर इस प्रकार (तत्‌ 
कृतं बुध्येत) शत्रु राजा की योजनाग्रोंकी जानकारों ले ले (च) श्रौर 
(जयप्रप्सुः) विजय का इच्छुक राजा इस प्रकार (अपेतभी:) भय छोडकर 
(युक्ते दवे) उचित अवसर पर (युध्येत) युद्ध-ग्राक्रमण शुरू कर देवे ।।१६७॥ 
साम्ना दामेन भेदेन समस्तरथवा पृथक्‌ । 
विजेतु प्रयतेतारीन्न यद्धेन कदाचन ॥ १६८॥ (१६०) 
(साम्ना) 'साम' से (दामेन) 'दाम' से (भेदेन) 'भेद' से (समस्तः) 
इन सब उपायों मे एकसाथ (ग्रयवा) अथवा (पृथक) अलग-अलग एक-एक 
से (ग्ररीन्‌ विजेतुं प्रयतेत) शत्रुश्रों को जीतने का प्रयत्न करे (कदाचन युद्धेन 
न) कभी पहले युद्ध से जोतने का यत्न न करे ॥ १९८ ॥। 
श्रनित्यो विजयो यस्माद्‌ दृश्यते युध्यमानयोः । 
पराजयश्च सङ्ग्रामे तस्माद्ध विवर्जयेत्‌ ॥ १६६ ॥ 


(यस्मात्‌) क्योंकि (संग्रामे युध्यमानयोः विजयः च पराजयः) युद्ध में लड़त 
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समय विजय झौर हार (अ्ननित्वः दृश्यते) श्रनिश्चित होती हैं (तस्मात्‌ युद्धं विवजंयेत्‌) 
इसलिए युद्ध करना छोड़ देवे ॥ १६६ ॥ 

खनन्‍नुुश्ापत्ठन्ध : १६६ दां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है— 

१. प्रसंगविःध- (१) पूर्वापर १९८ व २०० इलोकों में नीतिपूर्वक क्रमशः 
सामादि उपाय अपनाने का कथन है। अन्तिम उपाय युद्ध को अन्त में ही श्रपनाने का 
निर्देश है। इस प्रकार उक्त दोनों इलोकों की वाक्यात्मक सम्बद्धता है। इस श्लोक के 
युद्धनिषेध वर्णन ने उस प्रसंग और सम्ब्रद्धता को भंग कर दिया है । अतः प्रसंग भञजक 
प्रक्षेप है। (२) १८१ से यह युद्ध का ही प्रसंग प्रारम्भ हुआ है, जिसमें २०१ तक युद्धों के 
विधान हैं। इस प्रसंग के बीच युद्धवजंन का कथन प्रसंगविरुद्ध है । 

२ अन्तत्रिरोध- १८१ से २०० इलोकों तक मनुने युद्ध करने का कथन किया 
है । यहां युद्ध से पराजय होने के भय से निवृत्त होने का कथन इन सभी इलोकों के विरुद्ध 
है । इस श्रावार पर भी यह प्रक्षिप्त है । 

त्रयाणामप्युपायानां पूर्वोक्तानामसम्भवे। 
तथा युव्पेत सम्पन्नो विजयेत रिपून्यथा ॥ २००॥ (१६१) 

(पूर्वोजतानां त्रयाणाम्‌ +ग्रपि+उपायानगम्‌ श्रसंभवे) पूर्वोकत साम, 
दाम, भेद तीनों ही उपायों में से क्रिमी से भो विजय की संभावना न रहने 
पर (सम्पन्नः) सत्र प्रकार से तयारी करके (तथा युध्येत) इस प्रकार युद्ध करे 
(यथा) जिससे कि (रिपून्‌ विजयेत) झात्रुश्रों पर विजय कर सके ॥ २०० ॥ 
राजा के विजयोपरान्त कर्नव्य— 

जित्वा सम्पूजयेद्‌ देवान्ग्राहाणांइचव धामिकान्‌ । 
प्रदद्यात्परिहारांश्च ह्यापयेदभयानि च ॥२०१॥ (१६२) 

(जित्व।) विजय प्राप्त करके (धामिक्रान्‌ देवान्‌ ब्राह्मणान्‌ एव) जो 
धर्माचरणत्राले विद्वान्‌ ब्राह्मण हों उनको हो (पूजयेत्‌) सत्कृत करे ग्रर्थात्‌ 
उनको ग्रभिवादन करके उनका प्रानीर्वाद ले (च) और (परिहाराब्‌ प्रद- 
द्यात्‌) जिन प्रजाजनों को युद्ध में हानि हुई है उन्हें क्षतिपूति के लिए सहा- 
यता दे (च) तथा (ग्रभयानि ख्यापयेत्‌) सव प्रकार के अभयों की घोषणा 
करा दे कि 'प्रजाग्रों को किसो प्रहार का कोई कष्ट नहीं दिया जायेगा अतः 
वे सब प्रकार से भय-ग्राशंका-रहित होकर रहें ।। २०१॥ 


हारे हुए राजा से प्रतिज्ञापत्र प्रादि लिखवाना-- 


सर्वेषां तु विदित्वषां समासेन चिकीषितम्‌ । 
स्थापयेत्तत्र तद्वददं कुर्याच्च समयक्रियाम्‌ ॥ २०२॥ (१६३) 
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(एषां सर्वेषाम्‌ ) विजित प्रदेश की इन सब प्रजा्रों की (चिक्रीषितम्‌) 
इच्छा को (समासेन विदित्वा) संक्षेप से प्रर्थात्‌ सरसरी तौर पर जानकर 
कि वे किसे अपना राजा बनाना चाहती हैं, या कोई और विशेष आकांक्षा 
हो उसे भो जानकर (तत्र) उस राजसिहासन पर (तत्‌ वंश्यम्‌) उस प्ररेश 
की प्रजाप्रो में से उन्हीं के वंश के फिसो व्यक्ति को (स्थापयेत्‌) बिठा देवे 
(च) और (समय-क्रियाम्‌ कुर्यात्‌) उससे सन्धिपत्र = शतंनामा लिखा लेवे 
[कि ग्रमुक कार्य तुम्हें स्वेच्छानुसार करना है, अमुक मेरी इच्छा से । इसी 
प्रकार अन्य कर, अनुशासन प्रादि से सम्बद्ध बात भी उसमें हों]॥ २०२ ॥ 

प्रमारशानि च कुर्वोत तेषां धर्म्यान्ययोदितान्‌ । 
रत्नशच पूजयेदेनं प्रधानपुरुषः सह ॥ २०३॥ (१६४) 

(तेषां यथोदितान्‌ धर्म्यान्‌) उन विजित प्रदेश की प्रजाम्रों या नियुक्त 
राजपुरुषों द्वारा कही हुई उनकी न्यायोचित [=वेध] बातों को (प्रमा- 
णानि कुर्वीत) प्रमाणित कर दे अर्थात्‌ प्रतिज्ञापूर्व ष स्वीकार कर ले। ग्रभि- 
प्राय यह है कि उनकी न्यायोचित वातों को मान लेवे और जो ग्रमान्य बातें 
हों उनको न माने (च) और (प्रधानपुरुषः सह एनम्‌) प्रधान राजपुरुषों के 
साथ बन्दीकृत इस राजा का (रत्नः पूजयेत्‌) उत्तम वस्तुय प्रदान करते हुए 
यथायोग्य सत्कार रखे ।। २०३ ॥ 


“जीतकर उनके साथ प्रमाण प्रर्थात्‌ प्रतिज्ञा आदि लिखा लेवे ग्रौर 
जो उचित समय समझ तो उसी के वंशस्थ किसी धाभिक पुरुष को राजा 
कर दे और उससे लिला लेवे कि तुमको हमारी आज्ञा के ग्रनुकल प्रर्थात्‌ 
जस धमंयुक्त राजनीति है, उसके प्रनुसार चलके न्याय से प्रजा का पालन 
करना होगा, ऐसे उपदेश करे । और ऐसे पुरुष उनके पास रखे कि जिससे 
पुनः उपद्रत्रन न हो। और जो हार जाये, उसका सत्कार प्रधान पुरुषों के 
साथ मिलकर रत्न आदि उत्तम पदार्थो के दान रे करेश्रौर ऐसा न करे कि 
जिससे उसको योगक्षेम भी न हो । जो उतको बन्दोगृह करे तो भी उसका 
सत्कार यथायोग्य रख, जिसमे वह्‌ हारने के शोक से रहित होकर ग्रानन्द 
में रहे । (स० प्र १६४) 

श्रादानमप्रियकर दानं च प्रियकारकम्‌। 
अभीप्सितानामर्यानां काले युक्त प्रशस्यते ॥ २०४॥ (१६५) 
क्योंकि (श्रादानम्‌ --प्रप्रियकरम्‌) संसार में दूसरे का पदाथ ग्रहण 


करना अप्रीति (च) और (दानं प्रियकारकम्‌) देना प्रीति का कारण है, ओर 
(काले युक्तम्‌) समय पर उचित क्रिया करना (श्रभीप्तितानाम्‌+-प्रर्थानाम्‌) 
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उस पराजित के मनोवाञ्छित पदार्थों का देना (प्रशस्यते) वहुत उत्तम 
है ।। २०४ ॥ (स० प्र० १६२) 

सवं कर्मदमायत्त॑ विधाने देवमानुष । 

तयोदवमचिन्त्य तु मानुषं विद्यते क्रिया ॥ २०५ ॥ 

(इदं सर्व कमं श्रायत्तम्‌) संसार के सब काम (दैव-मानुषे विधाने) देव = 
भाग्य और मनुष्य के झ्राधीन हैं (तथोः) उन दोनों में (देवं तु प्रचिन्त्यम्‌) भाग्य तो 
प्रचिन्त्य श्र्थात्‌ अज्ञात होता है (मानुषे क्रिया विद्यते) मनुष्य के करने से कोई काम 
पुरा किया जा सकता है ॥ २०५ ॥ 


अन्त्रशपत्जन्त्र : २०५ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यह इलोक पुर्वापर प्रसंग के विरुद्ध है । पूर्व के २०२-२०४ 
इलोकों में विजित राजा को बन्दी बनाकर रखने का सुझाव है और २०६ में उसका 
विकल्प है कि यदि बन्दी न बनावे तो उसे मित्र बनाकर उसे ही राज्यासन पर रखकर 
लौट ग्राये । इस प्रकार पूर्वागर श्लोक को परस्पर सम्बद्धता को इस श्लोक ने भंग कर 
दिया है। इस वशित मानुष देव कर्मो का यहां पूर्वापर प्रसंग से कोई सम्बन्ध भी नहीं 
है । इस प्रसंगवि रोध के ग्राधार पर यह प्रक्षिप्त है । 


सह वाऽपि ब्रजिद्युक्तः संधि कृत्वा प्रयत्नतः । 
मित्रं हिरण्यं भूमि वा संपश्य स्व्रिविधं फलम्‌ ॥२०६॥।( १६६) 
[यदि पूर्वोक्त कथनानुमार (७। २०२-२०३) राजा को बन्दी न 
बनाकर उसके स्थान पर दूसरा राजा न ब्रिठाकर उसे ही राजा रखे तो] 
(ग्रति वा) श्रथवा (सह युक्तः) उसी राजा के साथ मेल करके (प्रयत्नतः 
सन्धि कृत्वा) ब्रड़ो सावधानी पूवर उससे सन्धि करके श्रर्थात्‌ सश्धिपत्र 
लिखाकर (भित्र हिरण्यं वा भूमि त्रिविधं फलं सम्पश्यन्‌) मित्रता, सोता 
अथवा भूमि की प्राप्ति होना, इन तीन प्रकार के फलों को देखकर अर्थात्‌ 
इनकी उपलब्धि करके (ब्रजेत्‌) वापिस लौट आये ॥ २०६॥ 


पाष्णिग्राहं च संप्रेक्ष्य तथाक्रन्दं च मण्डले । 
(मत्रादथाप्यमित्राद्वा यात्राफलमवाप्नुयात्‌ ॥ २०9 ॥ (१६७) 


(मण्डले) अपने राज्य में (पराष्णिग्राहम। 'पाष्णिग्राह संज्ञक 
राजा [१५६] (तथा) तथा (मक्रन्द संप्रक्ष्य) 'आक्रन्द संज्ञक राजा का 
[१५६] ध्यान रखके (मित्रात्‌ +श्रथापि+भ्रमित्रात्‌) मित्र अथवा पराजित 
शत्रु से (यात्राफलम्‌+्रवाप्नुयात्‌) युद्धयात्रा का फल प्राप्त करे । अभि- 
प्राय यह है कि अपने पड़ोसो राजाग्रों से सुरक्षा के लिए या उनको वश में 
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करने के लिए कोन से फल को अधिक उपयोगिता होगा, यह सोचकर 
शत्र या मित्र से वडी-वडी फल मुरुपत। से प्राप्त करे ।। २०७ ।। 


सच्चा मित्र सबसे बड़ी शक्ति-- 
हि एण्यभूमिसम्प्राप््पा पाथिवो न तथयते। 
तथा मित्रं धवं लब्ध्वा कृशमप्यायतिक्षमम्‌॥ २०८ ॥ (१६८) 
(पाथिवः) राजा (हिरण्य-भूमि-सम्प्राप्त्या) सुवर्गं श्रौर भूमि की 
प्राप्ति से (तथा न एवते) वसा नहीं बढ्ता (यथा) कि जसे (धर वम्‌) निश्चल 
प्रमयुक्त (अ्ायतिक्षमम्‌) भत्रिप्यत्‌ को बातों को सोचने श्रौर कार्य-सिद्ध 
करने वाले समर्थ मित्र (प्रपि कृशम) अथत्रा दुवल मित्र को भो (लब्ध्वा) 
प्राप्त होक़े बढ़ता है ॥ २०८॥। (सऽ प्र १३४) 
प्रशंसनीय मित्र राजा के लक्षण 
धर्मज, च कृतज्ञं च तुष्टप्रकृतिमेत्र च। 
ग्रनुरक्तं स्थिरारम्भं लधमित्रं प्रशस्यते॥ २०६ ॥ (१६९) 
(धमज्ञम) धर्म को जानते (च) प्रौर (कृतम्‌) कृतज्ञ प्र्थात्‌ किये 
हुए उपकार को सदा मानने वाले (तुष्टप्रकृतिम्‌) प्रसन्न स्वभाव (म्रनु रक्तम्‌) 
प्रनुरागी (स्थिरारम्भम्‌) [--स्थिरतापूवेक्र मित्रता या कायं करने 
वाला] (लबुमित्रम्‌) लवबु=छोटे मित्र को प्राप्त होकर (प्रशस्यते) 
प्रण पित होता है ॥ २०९ ॥ (स० प्र १६४) 
कष्टकर शत्र के लक्षण-- 
प्रज्ञं कुनोनं शुरं च दक्ष दातारमेव च। 
कृतज्ञं वृतिमन्तं च कष्उमहुर्रार बुवाः।। २१०॥ (१७०) 
सदा इस वात को इद रखे कि कभी (प्राज्ञम्‌) बुद्धिमान्‌ (कुलीनम्‌) 
कुलीन (शूरम) शूरवोर (दक्षम्‌) चतुर (दातारम्‌) दाता (कृतज्ञम्‌) किये 
हुए को आाननेहारे (च) और (धृतिमन्तम्‌) धयंत्रान्‌ पुरुष को (श्रिम्‌ 
कष्टम्‌ --ग्राहु') शत्र न बनावे क्योंकि जो ऐसे को शत्रु वनावेगा वह दु;ख 
पातेगा % ॥ २१०॥ (सऽ प्र० १६४) 
& (बुधा ) विचारशील विद्वानों का ऐसा मत है। 
उदासीन के लक्षण-- 
ग्रायंता पुरुषज्ञानं शौर्यं करुणवेदिता । 
स्योललक्ष्पं च सततमुदासीनगुणोदयः।। २११॥ (१७१) 
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उदासीन का लक्षण-- (आर्यता) पुरुषज्ञानम्‌) जिसमें प्रशंसित]ण- 
युक्त अच्छे-बुरे मनुष्यों का ज्ञान (शौयम्‌) शूरवीरता (च) प्रौर (करुण- 
वेदिता) करुणा भो (स्थौलनक्ष्यं सततम्‌) स्थूल लक्ष्प अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर. 
की जातों को निरन्तर सुनाया करे (उदासोनगुणोदयः) वह उदासीन 
कहाता है ॥ २११॥ (स०प्र० १६५) 


राजा द्वारा ग्रात्मरक्षा सबसे आवश्यक--- 


क्षेम्यां सस्यप्रदां नित्यं पशुवृद्धिकरीमपि। 
परित्यजेन्त्पो भूमिमात्मार्थमविचारयन्‌ ॥ २१२॥ (१७२) 


(नृपः) राजा (म्रात्मार्थम्‌) अपने' राज्य को रक्षा के लिए (क्षेम्याम्‌) 
प्रारोग्यता मे युक्त (सस्यप्रदाम्‌) धान्य-घास श्रादि से उपजाऊ रहने वाली 
(नित्यं पशुवृद्धिकरीम्‌) सदेव जहाँ पशुश्रों की वृद्धि होती हो, ऐसी भूमि को 
भो (अविचारयन्‌) बिना विचार कियें (परित्यजेत्‌) छोड़ देवे श्रर्थात्‌ 
विजयी राजा को देनी पड़े तो दे दे, उसपें कष्ट अनुभव न करे ॥ २१२॥ 

्रापदथं धनं रक्षेद्दारान्‌ रक्षेद्धनरपि। 

आत्मानं सतत' रक्षेदाररपि धनरवि॥ २१३॥ (१७३) 

प्रापत्ति में पड़ने पर (्रापत्‌+भ्रथम्‌) श्रापत्ति से रक्षा के लिए 

(धनं रक्षेत3) धन की रक्षा करे, श्रौर (धने:+-प्रपि) धनों की प्रपेक्षा 
(दाराव्‌ रक्षेत्‌) स्त्रियों की अर्थात्‌ परिवार की रक्षा करे (दारः+-्रपि 
धन:--प्रपि) स्त्रियों से भो और धनों से भी ग्रात्मरक्षा करना.सबसे श्रावशयक 
है। यदि उसको रक्षा नहीं हो सकेगी तो वह न परिवार की रक्षा कर 
सकेगा और न धन की न राज्य की ।। २१३ ॥ 

सह सर्वाः समुत्पन्नाः प्रसमीक्ष्यापदो मृशम । 

संयक्तांश्च विपुक्तांश्च सर्वोपायान्सजेद्‌ बुध: ॥ २१४ ॥। (१७४) 

(सर्वा: आपद: भृशं सह समुत्वन्ता: प्रसमीक्ष्य) सत्र प्रकार की श्राप- 
त्तियां तीव्र रूप में और एकसाथ उपस्थित हुई देखकर (बुधः) बुद्धिमान्‌ 
(संयुक्तान्‌) सम्मिलित रूप से और (वियुक्तान्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ रूप से ग्रर्थात्‌ 
जेसे भी उचित समभे (सत्र - उपायान्‌ सृजेत्‌) सब उपायों को उपयोग में 
लावे ।। २१४ ॥। 

उपेतारमुपेयं च सर्वापायांइच कृत्स्नाः । 
एतत्त्रयं समाश्रित्य प्रयतेतार्थसिद्धये॥। २१५॥ (१७५) 
(उपेतारम) उपेता >5प्राप्त करनेवाला ग्रर्थात्‌ स्वयं (उपेयम्‌) उपेय = 


६०० मनुस्मृतिः 


प्राप्त करने योग्य श्रर्थात्‌ शत्रु (च) और (सत्रे+उपायान्‌) सब विजय 
प्राप्त करने के साम, दाम, आदि उपाय (एतत्‌ त्रयम) इन तीन बातों को 
(कृत्स्नशः समाश्रित्य) सम्पूर्ण रूप से आश्रय करके ग्रर्थात्‌ विचार करके 
प्रौर अपनी क्षमता देखकर (प्र्थमिद्धये प्रयतेत) राजा अपने उद्देश्य की 
सिद्धि के लिए प्रयत्न करे, इन्हें बिना विचारे नहीं ॥ २१५ ।। 
मन्त्रणा एव शस्त्राभ्यास के बाद भोजनाथ भ्रन्तःपुर में जाना 
एवं सर्वमिदं राजा सह संमन्त्र्य मन्त्रिभिः । 
व्यायम्यःप्लुत्व मध्याह्न भोक्तुमन्तःपुरं विशेत्‌ ॥२१६॥(१७६) 

(एवम) इस प्रकार (राजा) राजा (इदं सत्रम्‌) यह पू्वक्ति [७। 
१४६-२१५] सब (मंत्रिभिः सह संमन्त्र्य) मन्त्रियों के साथ विचार-विमश 
करके (व्यायम्य) व्यायाम अर्थात्‌ शस्त्रास्त्रो का श्रम्यास करके (ग्राप्लुत्य) 
स्नान करके फिर, (मध्याह्वे ) दोपहर के समय (भोक्तुम्‌) भोजन करने के 
लिए (अन्तःपुरं विशेत्‌) ग्रन्तःपुर अर्थात पत्नी प्रादि के निवास-स्थान मे 
प्रवेश करे ।। २१६॥। 
राजा सुपरीक्षित भोजन करे-- 

तत्रात्मभूतः कालज्ञरहायँ: परिच,रकः । 
सुपरीक्षितमःनाद्यमद्यान्मन्त्रविषापहैः ॥ २१७॥ (१७७) 

(तत्र) वहां ध्रन्तःपुर में जाकर (प्रात्मभूतेः) गम्भीर प्रेम रखने वाले 
विश्वासपात्र (कालजै:) ऋतु स्वास्थ्य, अवस्था आदि के श्रनुसार भोज्य 
पदार्थो के खाने के संमय को जानने वाले (प्रहार्ये:) छात्र ओं द्वारा फूट में 
न ्राने वाले (परिचारकः) सेवकों =पाकशालाध्यक्षों, वंद्यों आदि के द्वारा 
(त्रिषापहैः मन्त्र) विषनाशक युक्तियों या उपायों से (सुपरीक्षितम्‌) श्रच्छी 
प्रकार परीक्षा किये हुए (प्रत्ताद्यम) भोजन को (प्रद्यात्‌) खाये | २१७ |) 


“भोजन सुपरक्षित, बुद्धिबलपराक्रमवधक, रोगविनाशक, अनेक 
प्रकार के अन्न-व्यंजन-पान श्रादि सुगन्धित-मिष्टादि श्रनेक रसयुक्त उत्तम 
करे।' (स० प्रश षष्ठ समु०) 


अन्य त्डन्ज : इस इनोक में “कालज्ञ:” और 'बिषापहैः मन्त्र; पदों 

[प्रचलित भ्रथं -- वहां अन्तःपूर में अपने तुल्य, भोजन समय के ज्ञाता, किसी 

शत्रु आदि से फोड़कर अपने पक्ष में नहीं करने योग्य परिचारकों (पाचक आदि) से 

बनाये गये एवं परीक्षा किये गये ग्रन्न प्रादि को विपनाशक मन्त्रों से (गाएडादि मन्त्रों 
को जपकर) भोजन करे ।। २१७। ] 


सप्तम श्रध्याय ६०१ 


पर किसी को श्रान्तिन हो इसलिए इन पर विस्तृत प्रकाश डालना श्रावइयक है । क्यों- 
कि, श्राजकल ये शब्द और वाक्य श्रन्य अर्थो में रूढ हो गये हैं श्रौर टोकाकारों ने युक्ति- 
संगत अर्थ नहीं दिये हैं-- 


(१) 'कालज्ञ' का प्रासंगिक श्रौर मनुसम्मत ध्रथ--कालज्ञ का शब्दार्थ 'काल 
को जानने वाला होता है, जो ज्योतिषी ग्र्थंमें भो रूढ है, किन्तु यहां इसका यह अर्थ 
नहीं । शब्दकोशों में कालज्ञ का ग्रथं--- किसी कार्य के उचित समय या अवसर को जानने 
बाला' भी मिलता है। संस्कृतनसाहित्य में भी यह ग्रथ प्रचलित है यहां भी यही अर्थ है। 
फिर यहां प्रसंग भोजन का है, प्रत: भोजन के प्रसंग में ही उसका अर्थ बनेगा । इस प्रकार 
इस श्लोक में कालज्ञ का अर्थ- स्वास्थ्य, अवस्था, ऋतु श्रादि के अनुसार भोग्य पदार्थों 
या भोजन के समय को जानने वाला यह ग्र्थ है। यही उपयुक्त एवं प्रासंगिक है । 

(२) 'विषापहैः मन्त्र पदों के श्रयं पट बिचार “मन्त्र का प्रर्थ भी 'विचार' 
या 'युक्ति’ एवं 'विचारात्मक उपाय” होता है। [देखिए ऋ० १। १५२।२; १। ६५७। २ 

मन्त्रों पर ऋषि दयानन्द का भाष्य] इस प्रकार “वियापहै: मन्त्रः” का इस ऽलोऊ में 
क्रिया गया अर्थ ही उचित एवं युक्तिसंगत है । अन्य टीकाग्रों का अर्थ बु द्धगम्य एवं 
युक्ति-संगत नहीं है । केवल मन्त्रोच्वारण से विष दूर होना श्रसंभव बात है । 


(३) कोटिल्य श्रयशास्त्र मै राजा को मोजन-सम्बन्धी निर्देश-मतु के समान 
कौटिल्य ने भी राजा को परोक्षित, सुरक्षा में मिमित, विषादि से रहित और सुस्वादु 
भोजन करने का निर्देश दिया है। कौटिल्य के ग्रनुसार राजा का भोजन एकान्त और 
सुरक्षित पाकशाला में तैयार होता चाहिए । वहां विष श्रादि की परीक्षा करने वाले वैद्य 
हों । वैद्यो एवं पाकशालाध्यक्ष द्वारा राजा के सामने स्वयं खाकर परीक्षित तथा ग्रग्नि 
और पशु-पःक्षयों के ग्रागे डालकर परीक्षित भोजन, जलपान श्रादि राजा को करना 
चाहिए । वैद्यो को विभिन्न विषनाशक युक्तियों से भोजन की परीक्षा करनी चाहिए तथा 
विषमारक उपायों को तयारी रखनी चाहिए। [प्रक १६।भ्र० २०]* कौटिल्य के 


इन वचनों से भी इस व्याख्या के किये श्रर्थो की पुष्टि होती है । 


विषध्नरगदेशचास्य सवंद्रव्याणि योजयेत्‌ । 
विषघ्नानि च रत्नानि नियतो धारयेत्सदा ॥ २१८ ॥ 


(च) और (ग्रस्य) इस राजा के (स्ेद्रव्याणि) उपयोग में लाये जाने वाले सब 
पदार्थो में (विपध्नैः अगदः) वियनाशक श्रौषधियां. (योजयेत्‌) डावे (च) ग्रौर राजा 
१. ''तस्मादस्य जाङ्गलीविदो मिषजइचासन्नाः स्युः । भिषक भषज्यागा- 
रादास्वादतिशुद्वमोषधं गृटीःवा पाचकपोषकाभ्यामाः्मना च प्रतिस्प्राद्य राज प्रयच्छेत्‌ । 
पानं पानोयं चौषधेन व्यास्यातम्‌ । 


''गुप्ते देशे माहानसिकः सर्वमास्वादबाहुल्येन कर्म कारयेत्‌ । तद्राजा तथव 
प्रति भुङजीत, पूर्व मग्नये वयोभ्यइच बलि कृत्टा ।” [प्रक० १६। य्र० २० | 


६०२ मनुस्मृति: 


(नियतः) श्रावशयक रूप से (विषघ्नानि) विपों को नष्ट करने वाली (रत्नानि) मणियाँ 
या रत श्रौउथियां (सदा धाऱयेत्‌) सदा धारणा करे।। २१८॥ 

परीक्षिताः स्त्रयशचंनं व्यजनोदकयूपनः । 

वेषाभररा संशुद्धा: स्ठृशेयुः सुसमाहिताः ॥ २१६ ॥ 

(च) और (वेप+-श्राभरण-संशुद्धाः) वेशभूषा श्रौर श्राभूपणों से स्वच्छ (सुस- 
माहिता:) सावधानी रखने वाली (परीक्षिञाः) परीक्षा ली हुई (स्त्रियः) स्त्रियाँ (एनम्‌) 
इस राजा की (व्यजन-उदक-धूपनैः) चंवर, जल और धूप आदि से (स्पृशेयुः) सेवा 
करे || २१६॥ 


आन शारेत्डन्त : २१८--२१६ श्लोक निम्न आधारो के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध-- (१) २१६-२१७ में राजा के परीक्षित भोजन को चर्चा. 
है, फिर २२० में उसी प्रकार परीक्षित यान-प्रासन आदि के प्रयोग का कथन है । इस 
प्रकार २१६-२१७ और २२० की परस्पर प्रसंग सम्बद्धता है । इतक बीच रत्नधारण, 
स्त्रियों द्वारा सेवा, थ्रादि का प्रसंग उस पूर्वापर सम्बद्धता को भंग कर रहा है। (२) 
२२० वें श्लोक में पठित 'एवम्‌' पद स्वत: ही इसकी प्रसगसम्बद्धता २१७ से सिद्ध कर 
रहा है। जैसे भोजन ग्रादि में परीक्षा, सुरक्षा, विश्वसनीयता आदि बातों की सावधानी 
बरते, ऐसे ही यान-ग्रासन प्रादि में भी वरते । इस प्रकार २१७ से २२० की वाक्यात्मक 
एकता है । उसे इन श्लोको ने भंग कर दिया है, श्रत: ये प्रसंगविरुद्ध प्रक्षेत हैं । 


००० 


२. प्रन्तविरोध-- (१) २१७ वें इलोक में राजा को स्पष्टतः पुरुपसेवक 
रखने का कथन है, स्त्रीसेवको का कथन नहीं। २१६ में स्त्रियों को सेवक रूप में 
रखने के वर्णन का, उसके साथ तालमेल नहीं है । (२) राजा के लिए प्रत्येक प्रकार 
की स्त्रियों का संग-सेउन [स्वस्त्री को छोड़कर] मनु ने निपिद्ध किया है [७॥ ४७, 
५०, ७७, ]। यह इलोक उनके भी विरुद्ध है। (३) मनु ने द्वितीय से चतुर्थ अध्याय 
तक जो वेषभूषा तथा वस्त्रधारण ग्रादि की व्यवस्थाएं दी हैं [२। ११, ३८-३६ ॥ ४। 
३५ आदि] उनमें केवल यज्ञोपवीत ही सदाधायें बतलाया है। यदि रत्त आदि धारणीय 
होते तो वहां उनका भी उल्लेख होता। यहां रत्न आदि धारण का कथन मनु की 
पूर्वोकत व्यवस्थाग्रों से तालमेल नहीं खाता। बसे भी रत्तधारण करने से उदरस्य विष 
की निवृत्ति बुद्धिग्म्य और युक्तिसंगत नहीं है। इस प्रकार २१८ वां इलोक भी 
प्रक्षिप्त है। 


खाद्य पदार्थों के समान ग्रत्प प्रयोज्य साधनो में सावधाती --- 


एवं प्रयत्नं कुर्वीत यानशयप्रासनाशते । 
स्नाने प्रसाधने देव सर्वालंकारकेबु च।॥। २२० ।। (१७८) 


राजा (यान-शय्या-श्राबन-अशने) सवारी, सोने के साधन पलंग 
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ग्रादि, श्रासत, भोजन (स्नाने च प्रसाधने) स्नान और श्रूसार प्रसाधन 
उबटन श्रादि (च) और (सरव॑+-प्रलं कारकेषु) सब राजचिह्व जसे ग्रलक्रार 
प्रादि साथनों में भो (एवं प्रयत्नं कुर्वीत) इसी प्रकार योग्य सेवकों द्वारा 
परीक्षा कराने को सावधानी बरते [जमे २१७ इलोक में उक्त भोजन में 
वरतने को कहा हे] ॥ २२० ।। 


अन्जु शागत्ठ न्‍्द्र : कोटिल्य हारा यान आदि के प्रयोग में सावधानी का 

निदेश --यतोहि राजा के विरुद्ध शत्रओ्रों द्वारा प्रतिपल पड्यन्त्र रचे जाते हैं, श्रतः 
राजा को प्रत्येक कार्य में सुरक्षार्थ सावधानी रख का नद है । कौटल्य ने इस निर्देश 
को और विस्तारपूर्वक वणित किया है। उनके अनुसार दाढ़ी-मू छ के उपयोग में आन 
वाले साधनों, वस्त्रों, राज-श्रलंकरणों, माल्य़ापंणा, स्नान, यात, आसत, पञु-वाहन 
प्रादि प्रत्यक की पहले विश्वसनीय सेवकों द्वारा राजा के सामने परीक्षा होनी चाहिए । 
कहीं उनमें विषप्रयोग या धोखा न हो । तत्पश्चात्‌ राजा के प्रयोग में लाने चा हरं ।' 
भोजन के वाद विश्राम और राज्यकार्यो का चिन्तन-- 

भुक्तरान्विहरेच्चव स्त्रीभिरन्तःपुरे सह। 

विहत्य तु यय!कालं पुनः कार्याणि चिन्तयेत्‌ ॥ २२१ ॥ (१७६) 


(च) ग्रौर [२१६-२१७ में कहे अनुसार] (भुत्रतत्रान्‌) भोजन करके 
(अन्तःपुरे) अन्तःपुर =रतितास में (स्त्रीभिः सह) पत्नी आदि पारिवारिक 
जन के साथ (विहरेत्‌) आमोद-प्रमोद या विश्राम करे (तु) प्रौर (विहृत्य) 
विश्राम करके (पुतः) तइनन्तर (यथाकालम्‌) ययासमय (कार्याणि चिन्त- 
येत्‌) कार्यो ग्रर्थात्‌ मुकद्दमो [८। १-८ मेंर्वाणत] तथा ७ । ५४-२१५ में 
वशित राज्यकार्यो पर विचार करे ।। २२१ ॥* 


अन्जु नन्तर : 'सश्रीमि: पद से श्रमिप्राय--इस इलोक में स्त्रीभिः’ 
शब्द का अर्थ प्रचलित टीकाओंं में 'बहुपह्तियां या रानियां' किया है, जो मनुविरुद्ध है । 
यहां इस श्लोक में इसका प्रथ 'पत्ती आदि पारिवारिक स्त्रयां या पारिवारिक जन 
है। इस की पुष्टि में निम्न प्रमाण (दये जाते हैं-- 

(१) मनु न द्विजों के लिए और राजा के लिए स्पष्टतः एक पत्नी का विधान 


१. "कल्पकप्रसाधकाः स्नानशुद्धवस्त्रहस्ताः समुद्रमुपकरणमन्तर्वशिकहर्ता- 
दादाय परिवरेथुः। श्रात्मचक्षुषि निवेशय वस्त्रमाल्यं वद्य :, स्नानानुलेपनप्रधर्षच्‌ रं - 
वासस्तानीय नि स्ववक्षो बाहुषु च । एतेन परस्मादागतक व्याख्यातम्‌ ।` ` ` मौ लपुरषा- 
मिष्ठितं यानवाहनमारोहेत्‌ नात्रं चाप्तनाविकाधिष्ठिताम्‌ ॥ [प्रक० १६ ग्र २० | 

२. [प्रचलित श्रथ भोजन कर राजा रनिवास में रानियों के साथ विहार 
(क्रोडा ग्रादि) करे तथा यथासमय फिर राजकार्यो का चिन्तन करे ॥ २२१॥] 
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किया है--उद्दहेतद्विजो मार्या सवरा तक्षणान्विताम्‌” [३ । ४] । तदध्यास्य उदहेद 
मार्या सवर्णा लक्षणान्विताम्‌ [७। ७७] और श्रन्यत्र यह प्रादेश दिया है कि पति-पत्नी 
कोई भी ऐसा कार्य न करें जिससे जीवन भर वियोग का श्रवसर आये [६। १०१, 
१०२] । इससे सिद्ध है कि मनुके मत में एकसे श्रधिक स्त्रियों का विधान नहीं है। 

(२) मनु ने एक से अधिक ग्रर्थात्‌ बहुत स्त्रियों का सेवन राजा के लिए 
स्पष्टतः तिदिद्ध किया है। ७। ४७, ५० श्लोक द्रष्टव्य हैं । 

(३) महि दयानन्द ने भी इस श्लोक का भाव ग्रहण करते हुए सत्याथं प्रकाश 
में उपयु क्त श्र्थं ही ग्रहण किया है--''भोजन के लिए श्रन्तःपुर अर्थात्‌ पत्नी श्रादि के 
निवास स्थान में प्रवेश करे (१० १६५) 

इन प्रमाणों के आधार पर इस भाष्य का ग्रथ मनुसम्मत है । 


सेनिकों एवं शस्त्रादि का निरीक्षण -- 
अलंकृतश्च सम्पश्येदायुधीयं पुनजनम्‌। 
वाहनानि च सर्वाणि शध्त्राण्याभरणानि च ॥ २२२॥ (१५०) 

(च) और (पुत:) फिर (प्रलंकृतः) कवच, शस्त्रास्त्रों [५ । २२३ में 
भो] एव राजचिद्वों, राजवेशभूषा ग्रादि से सुसज्जित होकर (्रायुधीयं) 
जनम्‌) शस्त्रधारी सेनिको (च) और (वाहनानि) रथ, हाथी, घोड़े श्रादि 
वाहनों (सर्वाणा हास्त्राणि) सब प्रकार के शस्त्रास्त्रो-शस्त्र भण्डारों (च) 
पौर (ग्राभरणानि) आभूषणों [धातुएं, रत्न आदि] और सुरक्षा-संभाल 
आदि का (संपश्येत्‌) निरीक्षण करे ॥| २२२॥ 

आनुुशागत्ठ न्‍्द्र : महषि दयानन्द ने ७। १४५, १४६, २१६, २२१ श्रौर 
२२२ इलोकों का संक्षेप में भाव ग्रहण किया है, जो इस प्रकार है--- 

''वूर्वोक्ति घ्रातःकाल समय उठ, शौचादि संन्ध्योपासन, श्रग्निहोत्र कर व 
करा, सभा में जा, सब भृत्य और सेनाध्यक्षों के साथ मिल उनका हित कर नाना 
प्रकार की व्यूहरिक्षा य्रर्थाद्‌ कवायद कर-करा, सव घोड़े, हाथी, गाय आदि स्थान; 
शस्त्र श्रौर श्रस्त्र का कोश तथा वेद्यालय, धत के कोशों को देख सब पर दृष्टि नित्य- 
प्रति देकर जो कुछ उनमे खोट हों उनको निकाल, व्याय।मशाला में जा व्यायाम करके 
भोजन के लिए 'त्रग्तःयुर' अर्थात्‌ पत्ती आदि के निवास-स्थान में प्रवेश करे ।" 

(म० प्र १६५) 
संध्योपासना तथा गृप्यचरों और प्रतिनिधियीं के सन्देणों को सुनना-- 
संध्यां चोपास्य शणुयादन्तवश्म न शरत्रमृत्‌ । 
रहस्याख्यायिनां चव प्रणध नां च चेष्टितन्‌ ॥ २२३ ॥(१८१) 
(च) प्रौर फिर (संध्याम्‌ उपास्य) सायंकालीन संध्योपासना करके 


सप्तम श्रध्याय ६०५ 


(शस्त्रभृत्‌) शस्त्रास्त्र धारण किया हुप्रा राजा (ग्रन्तवेश्मनि) महल के 
भीतर गुप्तचर ग्रह में (रहुस्प--प्राख्यायिनाम) राज्य के रहस्यमय समा- 
चारों को लाने में नियुक्‍त गुप्तचरों (च) और (प्र णिधीनाम्‌) दूतों और 
गुप्तचराधिकारियों के (चेष्टितम्‌) कार्यों एवं समाचारों को (शृणुयात्‌) 
सुने ॥ २२३ ।। 


अन्जुश्यील्डन्त्र : यहां ७। १५३ की पुनरुक्ति नहीं है। वहां इन वातों 
की योजना पर मन्त्रणा का प्रसंग है। यहाँ योजनाबद्धरूप से नियुक्त ग्रधिकारियों- 
गुप्तचरों की सूचनाएं (रिपोट) सुतने का कथन तथा राजा की सायंक़ालीन दिन- 
चर्या है । 


गुष्तचरों को समकाकर सायं कालीन भोजन के लिए अन्तःपुर में जाना-- 
गत्वा कक्षास्तरं त्वन्यत्समनुज्ञाप्य तं जनम्‌ । 
प्रविशे -ट्रोजनाथं च सत्रोवृतोऽम्तःपुरं पुनः ॥ २२४॥(१८२) 


(तु) श्रौरफिर (तं जनम्‌)उन सब लोगों को (प्रव्यत्‌ सम्‌+ प्रनुज्ञाप्य) 
प्रौर ग्रागे के लिए जो कुछ समभता-कहनाहै उस सबका प्रादेश देकर 
(पुनः) फिर (अन्तःपुरं गत्वा) प्रन्तःपुर में जाकर वहां (स्त्रीवुतः) स्त्री के 
साथ या द्वितोया में ग्रंगरक्षिक्ा स्त्रियों से सुरक्षित (कक्षान्तरं भोजनार्थ 
प्रविशेत्‌) भोजनशाला के कमरे में भोजन करने के लिए प्रवेश करे ॥२२४।।' 

अ्रन्जुच्यीत्डन्जर : (१) 'स्त्रीवत का मतुसम्मत भ्रर्थ--प्रचलित 
टीकाग्रों में 'स्त्रीवृतः' का ग्रथ 'दासियों से घिरा' किया गया है जो भनुविरुद्ध है-- 
(१) मनु ने राजधम में कडीं भी राजा के लिए दासियों का विधान नहीं किया है। 
(२) पत्नी के श्रतिरिक्त श्रन्य स्त्रियों का संग निपिद्ध किया है [द्रष्टव्य ७। २२१ की 
समीक्षा], (३) ७। २०८, २२१ में भी इसी का प्रसंग है। वहां स्त्री का अर्थ पत्नी है । 
वह इम भाष्य के ग्र्थं का पोपरक है। 


यदि 'स्त्रीवृत:' का ग्रथ श्रंगरक्षिका स्त्री-सेनिकों या ग्रंगरक्षिका परिचारिकाग्रों 
से सुरक्षित” किया जाये, जेसा कि कौटिल्य का भी मत है; तो मनु से विरोध नहीं 
प्राता । किन्तु दासी श्रथ मनुसम्मत नहीं है ' 


(२) 'स्त्रीवृतः' की कोटिल्य के दृष्टिकोण से व्याह्या--श्राचायं कौटिल्य ने 
अपने ग्रथंशास्त्र में राजा को श्रात्मरक्षा के लिए जी निर्देश दिये हैं, उनमें से इस श्लोक 
के सन्दर्भ में दो बातें उल्लेखनीय हैं। (१) कौटिल्य ने अनेक उदाहरण देकर बतलाया 


१. [प्रचलित अर्थ--इसके बाद उन्हें विदाकर परिचारिकाग्रों (दासियों) से 
परिवृत होकर भोजन के लिए फिर श्रन्तःपुर में प्रवेश करे ॥ २२४॥।] 
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है कि रानियोंने षड्यन्त्र की शिकार होकर वहुत-से राजाओं को मार डाला! श्रत: 
पती रानीके महल में भी राजा को एकाकी नहीं जाना चाहिए। साथ में प्रौढ़ 
भ्रंगरक्षिका स्त्रयां होनी चाहिएं। (२) कौटिल्य ने राजा को श्रन्त:कक्ष के समीप वाले 
दूसरे कक्षों में धनुर्धरी श्रंगरक्षिकाप्रों को रखन का विधान किया है। उसके वाद के 
कक्षों में पुरुष रक्षकों को रखते का निर्देश है। यह सुरक्षा के दृष्टिकोण से है। इस 
प्रकार कौटिल्य के वर्णन के अनुसार 'स्त्रोवृतः' का श्रर्थ '्रंगरक्षिक्रा शस्त्र धारी' 
स्त्रियों से सुरक्षित” भी हो सकता है ।' 


रा शयनकाल-- 


तत्र भक्त्वा पुनः किचित्तयंघोषे: प्रहषितः। 
संविशत यथाकालमुत्तिष्ठच्च गतक्लमः ॥। २२५ ॥। (१८३) 
(तत्र) वहां (भुक्तवा) भोजन करके (पुनः) उसके पश्चात्‌ (तूर्य घ्रोषः) 
प्रहितः) शहताई-तुरही आदि बाजों के संगीत से मन को प्रसन्न करके 
(संविशेत्‌) सो जाये (न) और (गतक्लम') विश्राम करके श्रान्तिरहित हो कर 
(यथा- कालस्‌ उत्तिष्ठेत्‌) निश्चित समय ग्रर्थात्‌ रात्रि के पिछने पहर ब्राह्म- 
मुहुर्त में [७। १४५] उठे ॥ २२५॥ 
एतद्विधानमातिष्ठेदरोगः पृथिवीपतिः । 
ग्रस्वस्थः सर्वमेतत्तु भृत्येषु विनियोजयेत्‌ ॥ २२६ !॥ (१८४ 
(अरोगः) स्वस्थ श्रवस्था में (पृथिवीपतिः) राजा (एतत्‌ विधानम्‌ 
+-्ातिष्टेत्‌) इस पूर्तोग्रत विधि से कार्यो को करे (म्रस्वस्थः) ग्रस्वस्थ हो 
जाने पर (एत्‌ मर्व तु) यह सब कार्यभार (भृत्येषु) पृथक्‌-पृथक्‌ विभागों 
में नियुक्त प्रमुख मन्त्री आदि [७। ५४, १२०, १४१, ८।६-११] को (विनि- 
याजयेत्‌) सौंप देवे ।। २२६ ॥। 
आन्जररी त्डन्ज : (१) इलोकवर्णन पर विचार-यहां ७। १४१ 
आदि इलोकों की पुनरुक्त नहीं है। इस इलोक का श्रभिप्राय यह है कि रुग्णावस्था 
ग्रादि की स्थिति में अपने-प्रपन विभाग के प्रमुख ग्रमात्यों या सभाओं के श्रधिकृते 
प्रमुखों को प्रपना कार्य निरीक्षण के लिए सौं देव, केवल एक को ही नहीं । यह राजा 
की संक्षेप में दिनचर्या या कार्यपद्धति है। पृथक-पृथक्‌ विभागों के प्रसंगानुसार यही 
पद्धति ७। ५४,८१. १२०, १४१॥ ८५। ६-११ इलोकों में कही है। उस का इस 
इलोक मं उपसंहार है । 
१. “श्रन्तगृ हृगतः स्थविरस्त्रीपरिशुद्धां देवीं पश्येत्‌ । न काञ्चिदमिगच्देत्‌ ।” 
[प्रक० १५। प्र १९] “शयनादुत्यितः स्त्रीगणेघंग्विभिः परिगृह्य त ।' 


=” 


[प्रक १६। श्र० २०] 
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(२) भृत्य शब्द के श्रथ पर विच्ार--भृत्य शब्द का श्राजकल अधिक 
प्रचलित ग्रथं 'नौकर' है । यह एक पक्ष में रूढ हो गया है। इस श्लोक में भृत्य से नौकर 
प्रथं की भ्रान्ति नहीं होनी चाहिए। यहां भृत्य से अभिप्राय उन सभी अधि का रियों- 
कर्मचारियों से हैं जो राजा केआश्रित मन्द्रो से लेकर कर्मचारी तक हैं। भृत्य का 
ग्रथ 'श्रमात्य’ और 'मन्टी' अर्थ भी है श्रौर संस्कृत-साहित्य में प्रचलत है। ७।३६-६२ 
इलोकों क प्रसंग में भृत्य शब्द के अन्तर्गत मन्द्रियों, श्रमात्यों से लेकर निम्न कम वारी 
तक परिगणित हैं । कौटिल्य अर्थश्ञास्त्र में भी भू्य और श्रमात्यों से लेकर कर्मचारी वर्ग 
एवं गा श्रौर पुरोहित तक गृहीत हैं। [देखिए' 'भृत्यभरणीय' नामक ६१ वां 
प्रकरण । 


इति महषि-मनुप्रोषतायां सुरेन्द्रकुमारकृत हिन्दी माषाभाप्यस मन्विताया ध्‌ 
श्रनुशीलन-समीक्षाविभूषितायाञ्च मनुस्मृतोौ राजधर्मात्मकः 
सप्तमोऽध्यायः ॥ 


सप्रथ अष्टमो ऽध्यायः 
[ हिन्दी भाष्य-अ्नुशो लनसमोक्षाभ्यां महितः] 
(राजधर्मान्तगत व्यवहार-निर्णय) 
[८। १ से ९।२५० पर्यन्त] 


व्यवहारों श्रर्थात्‌ मुकदृ मों के निर्णय के लिए राजा का न्यायसभा में प्रवेश - 
व्यवहारान्दिहक्षुस्तु ब्राह्मण: सह पाथिवः। 
न्त्रज्ञम न्त्रभिइवेव विनीतः प्रविशेत्सभास्‌ ॥ १॥ (१) 

(व्यवहारान्‌) व्यवडारों ्रर्थात्‌ मुहु मों [८ । ४-७] को (दिरक्षुः तु) 
देखते अर्थात्‌ निर्णय करने का इच्छुक (पाथिव:) राजा (ब्राह्म रीः) न्याय- 
ज्ञाता विद्वानों [८। ११] (मन्त्रतः) सलाहकारों (च) और (मन्त्रिभिः) 
मन्त्रियों के (सह) साथ (वितीतः) विनोतभात्र एवं वेश से [८।२] (सभां 
प्रविशेव्‌) राजसभा =न्यायालय [५ । १२] में प्रवेश करे ॥ १ ॥ 

अन्टु्यील्डन्ज : (१) मन्त्रज्ञ ओर ब्राह्मण का विशेष अभिप्राय--इस 
श्लोक में 'मन्त्रज्ै से ग्रभिप्राय मुकहमों में उस-उस विधय के सलाहुकारों से है। 
'मन्त्रिभिः' से श्रभिप्राय उस-उस विभाग के प्रमुख मन्त्रियो से या श्रमात्यों से है जो राजा 
द्वारा न्याय के लिए अधिकृत विद्वान्‌ के रूप में नियुक्त किये जाते हैं [७। ५४, ६०, 
८।११]।'ब्राह्मण'श्दसे यहां श्रभिप्राय वेदविद्या प्रो केशाता न्यायाधीश, श्रोत्रिय विद्वानों 
से है, जिनका वर्णत ब्रह्मतभा ग्रर्यात्‌ न्यायाधीश विद्वानों की सभा के रूप में ८।११ में 
ग्राया है । ब्राह्मण से यहां यह रान्ति नहीं होनी चाहेर £ वह ब्राह्मण वर्णका व्यक्ति 
ही होना चाहिए। वेदों के प्रत्येक विद्वान्‌ के लिए ब्राह्मण, विप्र प्रादि शब्दों का प्रयोग 
आता है [द्रष्टअपर ८। ११ श्रौर १।८३पर समीक्षा] । ब्राह्मण शब्द का प्रयोग यहां 
विशेगाभिप्राय से है । वह प्रभप्राय यह है कि न्यायाधीश ब्रह्म अर्थात्‌ वेदों के विशेषवेत्ता 
आर धाभिक गुगप्रधात विद्वान्‌ प्रअश्य होने चाहिए, इसीलिए ८।११ में 'वेदविद: का 
प्रयोग किया है । 

(२) वितीत होने का उद्देश्य --राजा को विनीत भाव एवं वेशभूषा से न्याया- 
लय में जाने के कथन का उद्देश्य यह है कि साक्षी श्रादि उसके कठोर भावों को देखकर 
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भयभीत न हों श्रौर बिना घबराहट के स्वाभाविक रूप से प्रपती बात कह सक । अगले 
ही श्लोक में इसी उद्देश्य से “विनीत वेषामरणः' पद का भी प्रयोग किया गया है । 


(३) वेदमन्त्र में भी इसी प्रकार का वर्णन है। मनु ने उसी के प्रनुरूप व्यवस्था 
दी है-- 


शुचि अत्कर्त बहिमिः, देवरग्ते सवाबमि; । 
आ सीदस्तु बहिषि सित्रोइ्नय्यं मा प्रातर्यावारोऽघ्वरस्‌ ॥ 
यजु० ३३। १५॥ 
भाषाथे-- (श्रुत्कणे) प्रार्थी के वचन को सुनने वाले कानों से युक्‍त (प्रग्ने) 
प्रग्नि के तुल्य तेजस्वी विद्वान्‌ वा दाजन्‌ ! (सयावभि:) साथ चलने वाले, (वह्विभि:) 
काये के निर्वाहक (देवः) विद्वानों के साथ (प्रध्वरम्‌) हिंसारहित राज्यव्यवहार को 
[ऐसा मुकहमा जिसमें किसी के साथ प्रन्याय न हो] (श्रुधि) सुन। (प्रातर्यावाण:) प्रात 
-राजकायों को प्राप्त कराने वाले, (मित्रः) पक्षपात से रहित सबका मित्र और (अयमा) 
प्रयं -- वद्य वा स्वामी जनों का मान करने वाला भ्यायाघीश (वहिवि) श्राकादा के 
तुल्य विशाल सभा में (आसीदन्तु) विराजमान हों। 
भावाथं-सभापति राजा, सुपरीक्षित भ्रमात्यजनों को स्वीकार करके, उनके 
साथ सभा में बैठकर, विवाद करने वालों के वचनों को सुनकर, यथार्थ न्याय करे। 
(महषि-्द्यानन्दभाष्य) 


न्यायसभा में मुकहमो को देखें -- 


तत्रासीनः स्थितो वाऽपि पारिषधुद्यम्य दक्षिणम्‌ । 
विनोतवेवाभरणः पइ्येत्कार्याण कायिणाम्‌ ॥२॥ (२) 


(तत्र) वहाँ न्यायालय में ( विनीत-वेष -- भ्र। भरणः ) विनो तावे श भूषा -आभूषणों 
से युक्त होकर (श्रासोनः भ्रपि वा स्थितः) सुविधानुसार बठकर अथवा 
खड़ा होकर (दक्षिणं पाणिम्‌+-उद्यम्य) दाहिने हाथ को उठाकर (कायि- 
णाम्‌) मुकदमे वालों के (कार्याणि) कार्यों>विव्रादों को (पश्येत्‌) देखे= 
निर्णय करे [७। १४६ में राजसभा में भी इसी प्रकार सुविधानुसार खड़े 
या बैठने की व्यवस्था का कथन है] ।। २॥ 


अ्ञन्जुब्योल्डन्ज : मुहावरे पर विचार--इस एलोक में “दक्षिण पाथिम्‌ 
उच्चम्थ' का एक पुहावरे के रूप में प्रयोग है । यह क्रिया 'श्रपनी बात कहना या ' निर्णय 
देना” प्रारम्भ करने की 'प्रतीक' है। इसका यह प्रभिप्राय नहीं है कि जब तक निर्णय दे 
तब तक दायां हाथ उठामे रखे, भ्रपितु यह है कि विवाद करते हुए लोगों को सुनकर 
प्रपनी बात या निर्णय कहते समय दायां हाथ उठाकर संकेत करे। जो सामने वाले 
लोगों के लिए इस बात का प्रतीक या संकेत होता है कि राजा या न्यायाधीश अब 


६१० मनुस्मृति: 


ग्रपनी बात कहना चाहते हैं। यह परम्परा आज भी प्रचलित है बड़ी-बड़ी सभाओं में, 
श्रेणियों में, भीड़भरे न्यायालयों में बोलते हुए लोगों को चुप करने श्रौर श्रपनी वात कहने 
के लिए वक्ता हाथ उठाकर संकेत करता है। लोग चुप होकर उसकी वात को सुनने के 
लिए ध्यान लगाते हैं । 


ग्रठारह प्रकार के मुकदमे-- 
प्रत्यहं देशहष्टडच शास्त्ररष्टइच हेतुभिः । 
श्रष्टादशसु मागषु निबद्धानि पृथक्पृथक ॥ ३॥ (३) 
सभा, राजा और राजपुरुष सब लोग (देशरष्ट: च शास्त्रदृष्ट: च 
हेतुभि:) देशाचार प्रौर शा्त्रश्यवहार के हेतुश्रों से (ग्रप्टादशसु मागपु) 
निम्नलिखित अठारह [८। ४-७ | विवादास्पद मर्गो में छ विवादयुक्त कर्मों 
का निर्णय (प्रति+ग्रहम्‌) प्रतिदिनक्क#किया कर्‌ । 
प्रौर जो-जो नियम शास्त्रोक्त न पावं प्रौर उनके होने की अ।वश्य- 
कता जानें, तो उत्तमोत्तम नियम बांधे कि जिससे राजा और प्रजा को 
उन्नति हो ॥ ३ ॥ (स० प्र० १६६) 
के (निबद्धानि) बांवे अर्थात्‌ नियत किये गयेः"* "`` `` `` °" 
३&(पृयक्‌-पृथक्‌) अलग-प्रलग" 
स० प्र० १७६ पर स्वार्म, जी ने पुनः श्लोक की प्रथम पंक्ति उद्धत 
करके लिखा है- “जो नियम राजा श्रौर प्रजा के सुखकारक श्रौर धमंयुक्त 
समभ, उन-उन नियमो को पूणविद्वानों की राज-सभा बांधा करे' । 
अन्जुच्यील्डन्ज्र : 'पृथक्‌-पृथक्‌' पदों से यहां यह ग्रभिप्राय है कि 
राजा -जो श्रठारह प्रकार के विवाद हैं उनमें पृथक्‌-पृथक्‌ विवाद से सम्बन्धित 
विद्वानों, सलाहकारों और मन्त्रियों के साथ मिलकर, विचार करके निर्णय करे। 
तेषामाद्यमृणादानं निक्षेपोऽस्वामिविक्रयः । 
संमूय च समुत्थानं दत्तस्यानपकमं च॥ ४॥ (४) 
बेतनस्यव चादानं संविदश्च व्यतिक्रमः । 
क्रयविक्रयानुशयो विवादः स्वामिपालयोः ॥ ५॥ (५) 
सीमाविवादधमहच पारुष्ये दण्डवाचिके । 
स्तेयं च साहसं चेव स्त्रीसंग्रहणमेव च ॥ ६॥ (६) 
स्त्रोप धर्मो विभागइच द्यतमाहूय एव च। 
पदान्यष्टादशेतानि व्यवहारस्थिताविह ॥ ७॥ (७) 
प्रठारह मार्ग ये हैँ-(तेषाम्‌) उनमें १-(ऋणादानम्‌) किसी से 
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ऋणा लेने-देने का विवाद [६ । ४७-१७८], २-(निकेप ) धरोहर श्रर्थात्‌ 
किसी ने किसी के पास पदार्थ धरा हो और मांगे पर देना [८।१७६-१६६], 
३ (म्रस्वामिविक्रयः) दूसरे के पदाथ को दूसरा बेच लेवे [८।१६७-२०५ |, 
४-- (संभूय च समुत्थानम्‌) मिल-मिलाके किसी पर अत्याचार करना 
[==व्यापार में अन्याय करना] [८। २०६-२११], ५ (दत्तस्य अनपकर्म 
च) दिये हुए पदार्थं को न देना [८। २१२-२१३], ६--(वेतनस्य--एव च-- 
प्रदानम्‌) वेतन अर्थात्‌ किसी की 'नौकरी में से ले लेना या कम देना 
[८ । २१४-२१७], ७-(संविदः च व्यतिक्रमः) प्रतिज्ञा से विरुद्ध वतना 
[८। २१८-२२१]. ८--(क्रय-विक्रय +-अनुशय: ) क्रय-विक्रयानुशय अर्थात्‌ 
लेन-देन में झगडा होना |८। २२२-२२८], €--(स्वामि-पालयो: विवादः) 
पद्यु के स्वामी और पालने वाले का झगड़ा [८।२२९-२४४], १०--(सीमा- 
विवादधर्मः च) सीमा का विवाद [८। २४५-२६५], ११-१२--(पारुष्ये 
दण्ड-वाचिके) किसी को कठोर दण्ड देना [5 । २७८-३००], कठोरवाणी 
का बोलना [८।२६६-२७७], १३--(स्तेयम्‌) चोरी-डाका मारना 
[५ । ३०१-:४३], १४--(साहसम्‌ एव) किसी काम को बलात्कार से 
करना [८। ३४४-३५१], १५--(स्त्रीसंग्रहणम्‌ एव च) किसी की स्त्री वा 
पुरुष का व्यभिचार होना [८। ३५२-३८७], १६- (स्त्री-पुम्‌+ धर्म: | स्त्री 
आर पुरुष के धम में व्यतिक्रम होना [६। १-१०२], १७--(विभागः) 
विभाग भ्रर्थात्‌ दायभाग में वाद उठाना [ ९। १०३-२१९], १८- (द्यतम्‌+ 
भ्राह्मम:--एव च) द्यत प्रर्थात्‌ जड़पदार्थ श्रौर [श्राह्वय] =समाह्वथ ग्रर्थात्‌ 
चेतन को दाव में धरके जूम्रा खेलना [६।२२०-२५०], (म्रषटादश + 
एतानि) ये ग्रठा रह प्रकार के (व्यवहारस्थितौ पदानि) परस्परविरुद्ध व्यव- 
हार के स्थान हैं ॥ ४-७॥ (स० प्र० १६६) 


एषु स्थानेषु भूयिष्ठं विवादं चरतां नणाम्‌। 
धर्म शाइवतमाश्रित्य कुर्यात्कार्यविनिर्णयम्‌ ॥ ८॥ (८) 


(एषु स्थानेषु) इन [८ । ४-७] व्यत्रहारों में (भूयिष्ठं विवादं चरतां 
नृणाम्‌) बहुत से विवाद करने वाले पुरुषों के (कायविनिर्णयम्‌) न्याय को 
(शाश्वतं धमम्‌ आश्रित्य) सनातन-धमं का श्राश्रय करके (कुर्यात्‌) किया 
करे प्रर्थात्‌ किसी का पक्षपात कभी न करे ।। ८॥ (स० प्र० १६६) 


राजा के अ्रभाव में मुकहमों के निर्णय के लिए मुख्य न्यायाधीश विद्वान्‌ की नियुक्ति-- 
यदा स्वयं न कुर्यात्‌ नुपतिः कार्यदर्शनम्‌ । 
तदा नियुड्ज्याद्विद्वांस ब्राह्मण कायंदशने ॥ €॥ (९) 


६१२ मतुस्मांत: 


(यदा) जब कभी [किसी विशेष कारण श्रथवा कायं की भ्रधिकता 
के कारण] (नृपति:) राजा (स्वयं कार्यदर्शनम्‌) खुद मुकहमों का निरीक्षण 
एवं निर्णय (न कुर्यात्‌) न करे (तदा) तब (ब्राह्मणम्‌ विद्वांसम्‌) धामिक 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ [८। ११] को (क्रायंदशने) मुकह्मो के निरीक्षण एवं 
निर्णय के लिए (नियुञ्ज्यात्‌) नियुक्त कर दे ॥ ६ ॥ ' 

“घार्मिक् विद्वानों को धर्मसभा-भ्रधिकारी'"*" **“मान के सब प्रकार 
से उन्नति करें ।” (स० प्र० षष्ठ समु०) 

आन्नुण्रीत्ठन्त्र : ब्राह्मण का प्रथं 'घामिक वेदवेत्ता न्यायाधीश' है। 
देखिए अगले इलोक पर अनुशीलन । 


मुख्य न्यायाधीश तीन विद्वानों के साथ मिलकर न्याय करे-- 


सोऽस्य कार्याणि संपद्येत्सम्यरेव शत्रिभिवृ तः । 
सभामेव प्रविश्याग्रधामासीनः स्थित एव वा ।। १०॥ (१०) 
(सः) वह (त्रिभिः सभ्य: वृतः) तीन अन्य सभा के सदस्यों [५११] 
के साथ (सभां प्रविश्य) न्यायालय में जाकर (श्रासीनः वा स्थितः एव) 
बेठकर प्रथवा खड़ा होकर (प्रस्य) राजा के (कार्यारि) कामों को (संप- 
इयेत्‌) भली प्रकार देले ॥ १० ॥ 
अन्युच्यीव्डन्त : न्यायप्रसंग में ब्राहमण भोर ब्रह्मसभा से अमिप्राय-- 
ग्रग्मिम ८। ११ इलोक में ब्रह्मसभा की परिभाषा की है । परिभाषा से पूवं ६-१० इलोकों 
में न्यायसभा के निर्माण का कथन है। इन इलोकों में वणित विद्वानों से ८। ११ में 
वणित ब्रह्मसभा बनती है । ब्रह्मसभा का श्रथं - 'वेदवेत्ता न्यायाधीश विद्वानों की सभा । 
इसी प्रकार €वें शलोक में 'ब्राह्मण' शब्द का प्रयोग ब्राह्मणा वर्ण के लिए नहीं है, श्रपितु 
इस विशेष श्रभिप्राय से है कि राजा द्वारा अधिकृत जो विद्वान्‌ न्यायाधीश नियुक्त किया 
जाये वह विशेष रूप से सब वेदों का विद्वान्‌ भ्रौर धामिकगुरानप्रधान होना चाहिए । 
वेदवेत्ता न्यायाधीश विद्वानों को सभा होने के कारण ही ८। ११ में न्यायसभा को 
'ब्रह्मसभा' कहा गया है । वहां स्पष्टतः 'वेदविद:' विशेषण भी उक्त भ्रथं को पुष्ट करता 
है। इस प्रसंग में ब्राह्मण शब्द ब्राह्माण वर्ण के लिए नहीं अपितु वेदवेत्ता न्यायाधीश 
विद्वानों के लिए है । 
यहां यह शंका उठ सकती है कि ७। १४१ में ब्राह्मण शब्द का प्रयोग न करके 
'प्रमास्यप्रमुख” को अपने बाद कार्य सौंपने का वर्णन है। इसका उत्तर यह है कि वहां 


[प्रचलित ध्र्थ--यदि राजा स्वयं विवादों ( दम हो) का म्याय (फसला) 
न करे तो उस कार्य को देखने के लिए विद्वान्‌ ब्राह्मण को नियुक्त करे ॥ € ॥] 
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राजसभा संचालन के लिए सत्रैप्रमुख मन्त्री को कार्य सौंपने का विधान है,श्रौर वह भी 
केवल रुग्णावस्था में । यहां ब्रह्मसभा भर्थात्‌ न्यायसभा के लिए मुख्य न्यायाधीश की 
नियुक्ति का प्रसंग है। राजसभा के लिए प्रशासनिक गुणविशेषों वाला व्यक्ति उत्तराधि- 
कारी होता है, प्रौर न्याय के लिए न्पायगुणों की विशेष योग्यता वाला व्यक्ति। ग्रतः 
उस श्लोक और इसका प्रसंग ही श्रलग है। दूसरी बात यह है कि यहां रुग्णावस्था में 
नियुक्ति का विधान नहीं हैं, प्रपितु श्रकेला राजा प्रत्येक कार्य नहीं कर सकता, समया- 
भाव भ्रादि कारणों से श्रपने स्थान पर वह किसी भी अधिकृत विद्वान्‌ को मुख्य न्याया- 
धीश के रूप में नियुक्त करे--यहां यह प्रभिप्राय हैं। जितनी न्यायसभा होंगी, उसके 
श्रनुसार वे भ्रनेक भी हो सकते हैं। [इस विषय पर १। ८८, ८। १ की समीक्षा--२ 
भी द्रष्टव्य ह] । मनुस्मृति में सभी वर्ण के वेदवेत्ता विद्वानों के लिए ब्राह्मण, द्विज, विप्र 
ग्रादि शब्दों का पर्यायवाची रूप में प्रयोग हुआ हें [द्रष्टव्य ४ । २४५ पर समीक्षा] ! 


ब्रह्मसभा (न्यायसभा) की परिभाषा-- 
यस्मिन्देशे निषीदन्ति विध्रा वेदविदस्त्रयः । 
राशहचाविकृतो विद्वान्ब्रह्मणस्तां सभां विदुः । ११॥ (११) 
(यस्मिन्‌) जिस (देशे) स्थान में (वेदविदः) वेदों के ज्ञाता (त्रयः 
विप्राः) तोन विद्वान्‌ (निपोदन्ति) बंठते हैं (च) प्रोर (राज्ञः श्रधिकृतः 
विद्वान्‌) एक राजा द्वारा नियुक्त उस विषय का वेदवेत्ता विद्वान्‌ बेठता है 
(तां ब्रह्मणः सभां विदुः) उस सभा को ब्रह्मसभा’ श्रर्थात्‌ न्यायसभा 
कहते हैं ।। ११॥ 


मुकदृमों के निर्णय में धर्म की रक्षा को प्रेरणा 


धर्मो विदस्त्वघ्मण सभां यत्रोपतिष्ठते । 
शल्यं चास्य न कृन्तन्ति विद्धास्तत्र समासदः ॥ १२॥ (१२) 


(यत्र) जिस सभा में (प्रधर्मण विद्धः धमं:) प्रधमं से घायल होकर 
धम (उपतिष्ठते) उपस्थित होता है (च भ्रस्य शल्यं न कृन्तन्ति) जो उसका 
शल्य श्रर्यात्‌ तीरवत्‌ धर्म के कलंक को निकालना प्रौर श्रघमं का छेदन 
नहीं करते अर्थात्‌ धर्मी को मान. ग्रघर्मी को दण्ड नहीं मिलता (तत्र) उस 
सभा में (समासदः विदाः) जितने सभासद्‌ हैं, वे सव घायल के समान समभे 
जाते हैं ॥ १२ ॥ (स० प्र० १६६) 

“प्रधम से धमं घायल होकर जिस सभा में प्राप्त होवे उसके घाव 
को यदि सभासद न पूर देवे तो निश्‍चय जानो कि उस सभा में सब 
सभासद्‌ ही घायल पड़ेंहैं। (सं० वि० ६८४) 


६१४ मनुस्मातः 


न्यायसभा में सत्य ही बोले श्रौर न्याय ही करे 


सभां वा न प्रवेष्टव्यं वक्तव्यं वा समञ्जसम्‌ । 
श्रब्रवन्विश्रवन्वाऽपि नरो भवति किल्विषी ॥ १३॥ (१३) 
धार्मिक मनुष्य को योग्य है कि (सभांन प्रवेष्टव्यम्‌) सभा में कभी 
प्रवेश न करे (वा) और जो प्रवेश किया हो तो (समञ्जहम्‌) सत्य ही 
(वक्तव्यम्‌) बोले (नरः प्रब्रुवन्‌) जो कोई सभा में प्रन्याय होते हुए को 
देखकर मौन रहे (अपिवा) ग्रथवा (वित्र वन्‌) सत्य, न्याय के विरुद्ध बोले 
वह (किल्विषो भवति) महापापी होता है॥ १३ ।। (स० प्र० १६७) 
“मनुष्य को योग्य है कि सभा में प्रवेश न करे, यदि सभा में प्रवेश 
करे तो सत्य ही बोले। यदि सभा में बेठा हुश्रः भी श्रसत्य वात को सुनके 
मौन रहे ग्रथवा सत्य के विरुद्ध बोले वह मनुष्य अतियापी है। 
(सं० वि० १८४) 
अन्ज एपी त्डन्ज : 'किल्विषग्‌' शब्द पर विशेष विचार ५ । ३१६ की 
समीक्षा में द्रष्टव्य है । पापी होने से यहां श्रभिप्राय दोवभागी एवं ग्रपयश भागी होने 
से है। 
श्रन्याय करने वाले सभासद्‌ मृतकवत्‌ हैं-- 


यत्र घर्मो हाधमण सत्यं यत्रानृतेन च! 
हन्यते प्रेक्षमाणानां हतास्तत्र सभासदः ॥ १४॥ (१४) 
(यत्र) जिस सभा में {प्रेक्षमाणानाम्‌) बठे हुए सभासदों के सामने 
(म्रधघर्मेण हि घर्मः) प्रर्म से धर्मं (च) और (अनृतेन सत्यं) 'भूठ से सत्य 
का (हन्यते) हतन होता है (तत्र) उस सभा में (सभातदः हतः) सब सभा 
सद्‌ मरे से ही हैं ॥ १४॥। (सं० वि० १८५) 
“जिस सभा में प्रधमं से धमं, म्रसत्य से सत्य, सब सभासरों के देखते 
हुए मारा जाता है, उस सभा में सत मृतक के समान हैं; जानो उनमें कोई 
भो नहीं जीता । ' (स० प्र» १६७) 


मारा हुप्रा धमं मारन वाले को ही नष्ट कर देता है-- 
धमं एव हतो हन्ति धर्मो रक्षति रक्षितः। 
तत्माद्धर्मो न हन्तव्यो मा नो धर्मा हतोऽवधीत्‌ ॥ १५॥(१५) 


(हत: धमः एत्र) मारा हुआ धम (हन्ति) मारने वाले का नाश, श्रौर 
(रक्षितः घर्मः) रक्षित किया हुप्रा धम (रक्षति) रक्षक की रक्षा करता है 
(तस्मात्‌) इसलिए (धमः न हन्तव्यः) धम का हनन कभी न करना, इस 
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डर से कि (हतः घर्मः) मारा हुआ धर्म (नः मा ग्रवधोत) कभी हमको न 
मार डाले ।। १५॥ (स० प्र० १६७) 


“जो पुरुष धर्म का नाश करता है, उती का नाश धमं कर देता 
है औ्रौर जो धर्म को रक्षा करता है, उसकी धम भी रक्षा करता है, इस 
लिए मारा हुप्रा धमं कभी हमको न मार डाले, इस भय से धर्म का हनन 
प्रर्थात्‌ त्याग कभी न करता चाहिए ।'' (सं० वि० १८५) 
घमंहन्ता वृषल कहाता है-- 

वृषो हि भगवान्धमंस्तस्य यः कुरुते ह्यलम्‌ । 
वृषलं तं विदुर्दवास्तस्माद्धमं न लोपयेत्‌ १६॥ (१६; 

(यः) जो (भगवान्‌ वृष: हि धमंः) सब ऐश्वर्यो के देने श्रौर सुखो की 
वर्षा करने वाला घर्म है (नस्य हि-- ्रलम्‌' कुषते) उसका लोप करता है 
(तम) उसो को (देताः) विद्वान्‌ लोग (वृषलं विदुः) वृषल अर्थात्‌ शूद्र और 
नीच जानते हैं (तस्मात्‌) इसलिए, किसी मनुष्य को (धम न लोपयेत्‌) धम 
का लोप करना उचित नहीं ॥ १६॥ (स० प्र० १६७) 

“जो सुख को वुद्धि करने हारा, सब ऐइ्वय का दाता धम है, उसका 
जो लोप करता है, उसको विद्वान्‌ लोग वषल ग्रर्थात्‌ नीच समभते हैं ।' 

(स० वि० १-५) 
धर्मं ही परजन्मों में साथ रहता है-- 
एक एव सुहृद्धर्मो निधनेऽप्यनुयाति य: । 
शरीरेण समं नाश सर्वमन्यद्धि गच्छति ॥ १७॥ (१७) 

इस संसार में (एक: धमः एव सुहृद) एक धमं ही सुहू र [ =भित्र] 
है (यः) जो (निधने+्रपि+श्रनुयाति) मृत्यु के पश्चात्‌ भी साथ चलता 
है (ग्रन्यत्‌ सवं हि) ग्रौर सब पदार्थ वा संगी (शरीरेण समं नाशं गच्छति) 
शरोर के नाश के साथ हो नाश को प्राप्त होते हैं ग्रर्थात्‌ सत्र संग छुट जाता 
है परन्तु धमं का संग कभी नहीं छुटता ॥ १७॥ (स० प्र १६५) 
श्रन्याय से सब सभासदों की निन्दा 

पादोऽधर्मस्य कर्तार पादः साक्षिणमृच्छति । 
पादः सभासदः सर्वान्पादो राजानमृच्छति ॥ १८॥ (१८) 
राजसभा में पक्षपात से किये गये प्रन्याय का श्रधमं (पाद:) चौथाई 
(प्रथमस्य कत्तारम्‌) प्रधमं के कर्ता को (पादः) चौथाई (साक्षिणम्‌) साक्षी 
को (ऋच्छति) प्राप" होता है, श्रौर (पादः) चौथाई भ्रंश (सर्वान्‌ सभासदः) 
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गोष सब न्यायसभा के सदस्यों को तथा (पादः) चौथाई (राजानम्‌) राजा 
को (ऋच्छति) प्राप्त होता है श्रर्थात्‌ उस बुराई की बदनामी सभी को 
प्राप्त होती है ॥ १८॥ 

“जब राजसभा में पक्षपात से प्रन्याय किया जाता है, वहां प्रधमं के 
चार विभाग हो जाते हैं। उनमें से एक भ्रधमं के कर्ता, दूसरा साक्षी, तीसरा 
सभासदों प्रौर चौथा पाद प्रधर्मी समा के समापति राजा को प्राप्त होता 
है ।' (स० प्र १६७) 

आयु त्ठन्ज : अघमं शब्द से प्रभिप्राय--प्रधमं शब्द से यहां प्रभि- 
घ्राय श्रन्याय या दोषभागी होने से है। ये सब इसी प्रकार श्रपयश के भागी बनकर 
बुराई को प्राप्त होते हँ प्रजाए' इन सबकी निन्दा करती हैं। इस विषयक विस्तृत विवेचन 
८। ३१६ पर द्रष्टव्य है। 
राजा यथायोग्य व्यवहार से पापी नहीं कहलाता-- 


राजा भवत्यनेनास्तु मुच्यन्ते च सभासदः । 
एनो गच्छति कर्सर निन्दाऽर्हो यत्र निन्द्यते १६॥ (१९) 
(यत्र) जिस सभा में (निन्दा+अ्रहुं: निन्द्यते) निन्दा के योग्य की 

निन्दा, सति के योग्य की स्तुति, दण्ड के योग्य को दण्ड प्रौर मान्य के 
योग्य का मान्य होता है, वहां (राजा च सभासदः) राजा प्रौर सब्र सभासद 
(प्रनेनाः+-तु मुच्यन्ते) पाप से रहित श्रौर पवित्र हो जाते हैं (कर्तारम्‌ एन: 
गच्छति) पाप के कर्त्ता ही को पाप प्राप्त होता है ।। १९॥ (स० प्र १६७) 
शूद्र धर्मप्रवक्ता न हो— 


जातिमात्रोपजोवी वा कामं स्याद्‌ ग्राहाणब्रवः । 
घमंप्रवक्ता नपतेन तु शुद्र कथञ्चन॥ २० ॥ 
(जातिमात्र-उपजीवी) केवल जाति के आधार पर ही जीविका करने वाला 
अर्थात्‌ जो कर्मों से ब्राह्मण नहीं है ऐसा (ब्राह्मणब्र्ः) अपने को ब्राह्मण कहन वाला 
व्यक्ति (कामम्‌) चाहे (नृपतेः) राजा का (घर्मंप्रवक्ता स्यात्‌) धमंवक्ता = न्यायकर््ता 
हो सकता है (तु) किन्तु (शूद्रः कथञ्चन न) शुद्र कभी भी और किसी ग्रवस्था में भी 
न्यायकर्त्ता नहीं तो सकता !! 5: 
"यस्य शुद्रस्तु कुरुते राज्ञो धम विवेचनम्‌ । 
तस्य सीदति तद्राष्ट्रं पडके गोरिव पश्यतः ॥ २१॥ 
(यस्य राज्ञः) जिस राजा के यहां (शद्रः धमंविवेचनं कुरुते) शूद्र व्यक्ति धर्म = 


न्याय का विचार करता है (तत्‌ राष्ट्रमु) उसका वह राज्य (तस्य पश्यतः) उसके देखरे- 
देखते (पडे गौ:+इव सीदति) कीचड़ में फंसी गौ के समान दु:खी होता है ॥ २१॥ 
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यद्वाष्डुं शूद्र मूयिष्ठं नास्तिकाक्रास्त मदिजम्‌ । 
विनइयत्याशु तत्कृस्स्नं बुमिक्षठपाधिपौडितम्‌ ॥ २२ ॥ 

(यत्‌ राज्यम्‌) जो राज्य (शुद्रभुयिष्ठम्‌) शूद्रो की प्रधिकता वाला (नास्तिक- 
्राक्रान्तम्‌) नास्तिको से परिपूर्ण (भ्रद्विजम्‌) द्विज वर्णों से रहित है (तत्‌) वह (कृत्स्नम्‌) 
पूरा राष्ट्र (श्राशु) शीघ्र ही (दुभिक्ष-व्याधि-पीडितम्‌) अकाल प्रौर रोगों से पीडत 
होकर (विनश्यति) नष्ट हो जाता है। २२ ॥। 

घर्मासनमधिष्ठाय संतीताइगः समाहितः । 
प्रराम्य लोकपातेम्यः कार्यदर्दानंमारभेत ॥ २३ ॥ 

राजा (धर्मासनम्‌) धर्मासन प्रर्थात्‌ न्यायाधीश के श्रासन पर (ग्रधिष्ठाय) बैठ- 
कर (संवीतांगः) शरीरांगों को ढककर (समाहितः) सावधान होकर (लोकपालेभ्यः) 
लोकपालों [७। १४] को प्रणाम करके ( कार्यंदशनम्‌+-प्रारभेत्‌) मुकहमों को देखना 
प्रारम्भ करे ॥ २३॥। 

अन्जुब्यीत्ठन्ड : २०-- २३ इलोक इस प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 

१. प्रसंगविरोब--(१) पूवापर. इलोकों में 'धर्म-प्रधमं के विवेचन की प्रेरणा 
एवं धर्म से लाम प्रधम से हानि! के वर्णन का प्रसंग है। इस प्रसंग के बीच में 'धर्म का 
प्रवक्ता कौन हो' यह वर्णत प्रप्रासंगिक है, इससे प्रसंग भंग हो जाता है। (२) धर्म- 
प्रवक्ता का निर्णय ८।६-११ इलोकों में विहित हो चुका है, १२वें इलोक से दूसरा 
प्रसंग प्रारम्भ हो जाता है । कहे हुए प्रसंग को पुनः प्रारम्भ करना भी असंगत है । श्रत: 
२०-२३ इहलोक प्रसंगविरुद्ध हैं । 


२. भ्रन्तधिरोध--(१) २०-२२ इलोकों में जन्मना जातीय आधार पर 
विधान किया है, यह मनुविरुद्ध है । मनुग्मृति कमणा वर्णव्यवस्था को मानती है [इसके 
लिए द्रष्टव्य है १।६२-१०१ इलोकों पर 'प्रनुशोलन' समीक्षा] (२) 5।६-११ इलोकों 
में स्पष्टतः वेदवेत्ता 'वद्वानों को 'धनंप्रवक्‍ता' माना है, पुनः इन इलोकों में जन्मना जाति 
के प्राघार पर “धमं-प्रवक्‍ता' का कथन करना उक्त इलोकों के विरुद्ध है। प्रतीत होता 
है ये इलोक परम्पराश्रों के विकृत होने के बाद रचकर मिलाये हैं, श्रन्यथा कुछ इलोकों 
में पहले स्पष्ट विधान होने के बाद इनकी आवश्यक्ता ही नहीं है। इस प्रकार अन्त- 
विरोधों के आधार पर ये इलोक प्रक्षिप्त हैं। 

३. पुनरुक्ति--२३ वें श्लोक में पुनरुक्ति है, क्योंकि ८।२ में यही कथन हो 
चुका है।पुनः उसी कथन की प्रावशयकता नहीं है । 

श्रर्थानर्थावमो बुदृध्वा घर्माधर्मो व केवलो। 
बर्णक्रमेरा सर्वारि पदवेत्कार्यारि कायिताम्‌ ॥ २४॥ 


(प्रथं + शरन) प्रर्थ = मुकदमे की वास्तविक स्थिति तथा अनर्थ मिथ्यास्थिति 
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(च) और (धर्म --म्रधर्मो) बर्मे-प्रधमे (केवलौ उभौ बुद्ध्वा) केवल इन दोनों पक्षों को 

प्रच्छी प्रकार जानकर श्रर्थात्‌ पक्षपात रहित होकर (वर्णाक्रमेण) वरणो श्रर्थात्‌ ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र क्रम से (कार्थिणाम्‌) मुकदमे वालों के (सर्वाणि-कार्याणि) सब 
मुकहमों को (पश्येत्‌) देख ->निर्णय करे ॥ २४ ॥। 


अआन्ुयाीत्ठन्ज : २४ वां इलोक निम्न ग्राधार पर प्रक्षिप्त है । 


१. श्रन्तविरोध--(१) मनु ने सम्पूणां मनुस्मृति में कहीं भी वर्णानुक्रम से 
सुविधा की व्यवस्था नहीं दी है। जहां इस प्रकारकी कुछ बातें भी हैं, तो वे प्रक्षिप्त 
सिद्ध हुई हैं। इस श्लोक में यह पक्षपातपूर्ण व्यवस्था मनुविरुद्ध है । (२) कार्यों -- मुकदमों 
का निर्णय करने का अन्यत्र भी कथन है लेकित वहां इप प्रकार की व्यवस्था न होकर 
सर्वसामान्य व्यवस्था है [८।१,२,८,६,१०]। यह व्यवस्था उनसे भिन्न होनेसे प्र क्षप्त है । 


२. प्रसंगविरोध--यहां पूर्वापर प्रसंग १६ एवं २५ में निर्णय करने की विधि 
और सावधानी करने का है। कार्यों को देखने के कथन का प्रसंग ८। १-१० में एक- 
वार कहा जा चुका है। उती कही हुई बात या उपी प्रसंग को पुनः कहना ग्रनावश्यक 
एवं प्रसंगविरुद्ध है। प्रतः प्रक्षिप्त है । 


निणांय में हावभावों से मन की पहचान-- 


ब'ह्या विभावयेल्लिङ्क भावमन्तर्गतं नुणाम्‌ । 
स्वरवर्ण ड्रिताकारइचक्षुषा चेहिरतेन च ॥ २५॥। (२०) 


न्यायकर्त्ता को (बाह्य :) वाहर के (लिङ्गः) चिह्वों से [वेशभूषा 
चाल, शरीर की मुद्राएं, श्रादि के लक्षणों से] (स्वर-वण-इङ्गित-प्राकारः) 
स्त्रर-- बोलते समय रुकना, घबराना, गद्गद्‌ होना श्रादिसे; वर्ण--चेहरे 
का फीका पड़ना. लज्जित होना आदि से; इज्धित--प्रुकदमे के अभियुक्तों 
के परस्पर के संकेत. सामने न देख सकना, इधर उधर देखना गराई से; 
ग्राकार--मुख, नेत्र ग्रादि का आकार वनाना, काँपना, पसीना आना ग्रादि 
(सञ्च) गारो छै सताहल शोते फत गल गो गने हर ततके 
| - ग, = «० म जमोन कुरेदना 
सिर खुजलाना आदि मे (नुणाम) मुकहमे में शामिल लोगों के (भ्रन्तगत 
भावम्‌) मन के ग्रमलो भावों को (विभावयेत्‌) भांप लेना--जान लेन। 
चाहिये ॥ २५ ।। 


ग्राकाररिज्रितगंत्या चेष्टया भाषिदेन च । 
नेश्रववत्रविकारइच गृह्यतेऽन्तर्गतं मनः ॥ २६ ॥ (२१) 
(कारः) श्राकारों से (इङ्झित:) संकेतों से (गःया) चाल से (चेध्टया) 
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चेष्टा=हरकत से (च) और (भाषितेन) बोलने से (च) तथा (नेत्र-त्रकत्र- 
विकारः) नेत्र एवं मुख के तरिकारों=हावभावों से (अन्तर्गतं मनः) मनुष्यों 
के मन का भीतरी भाव (गृह्यते) मालम हो जाता है ।। २६॥ 


बालधन को रक्षा-- 


बालदायारिक रिक्थं तावद्राजाऽनुपालयेत्‌ । 
यावत्स स्यात्समावृत्तो थावच्चातीतशेशवः॥। २७॥ (२२) 
(राजा) राजा (बाल-दाय+ग्रादिकं रिक्थम्‌) वालक अर्थात्‌ नाबा 
लिग या अनाथ वालक की पतक सर्म्पात ग्रौर ग्रम्य धन-दौलत की (तावत्‌) 
तब तऊ (ग्रनुपालयेव्‌) रक्षा करे (यावत्‌ सः) जबतक वद वालक (समावृत 
स्यात्‌) समावतन संस्कार होकर प्रर्थात्‌ गुरुकुल से स्नातक बनकर 
[३।१-२] श्राये (च) श्रौर (यावत) जबतक बह (ग्रतोतशेशवः) वालिग हो 
जाये ।। २७॥। 


वन्ध्यादि के धन की रक्षा--- 
वन्ध्याऽपुत्रासु चवं स्याद्रक्षणं निष्कुलासु च । 
पतिव्रतासु च स्त्रीषु विधवास्वातुरासु च ॥ २८॥ (२३) 
(वन्ध्या + अपुत्रासु) बाँझ और पुत्रहीन (निष्कुलासु) कुलहीन ग्रर्थात्‌ 
जिसके कुल में कोई पुरुष न रहा हो (पतिव्रतासु) पतित्रता स्त्री अर्थात्‌ पति 
के परदेशगमन श्रादि के कारणा से जो स्त्रो ग्रकेली हो (विधवासु) विधवा 
(च) और (ग्रातुरासु) रोगिणी (स्त्रीष) स्त्रियों की सम्पत्ति की (रक्षणाम) 
रक्षा भी (एवम्‌) इसी प्रकार श्रर्थात्‌ उनके समर्थ हो जाने तक [९।२९] 
(स्परात) करनी चाहिए, इनको रक्षा करना राजा का कत्तव्य है ॥ २: ॥ 


जोवन्तीनं तु तासां ये तद्धरेयु: स्वबान्धवाः । 
ताङ्छिष्याच्चोरदण्डेन धर्पमकः परदिवीपतिः॥। २६॥ (२९) 
(तासां `. पन्त पन [२२५ में उक्त] जीती हुई स्त्रियों के 

(तत्‌) धन को (ये स्वबान्धवाः) जो उनके रिइतेदार या भाई-तरन्बु (हरेयुः) 
हर लें, कब्जा ले (तु) तो (धामिकः पृथिवीपति:) धामिक राजा (तान्‌) 
उन व्यक्तियों को (चौरदण्डेन) चोर के समान दण्ड से (शिष्यात्‌) शिक्षा 
दे अर्थात्‌ चोर के समान दण्ड देकर [८।३०१-३४३] उनको सही रास्ते 
पर लाये ।। २६ ॥ 

प्रणहउस्वामिर रिक्थं राजा त्र्यब्द निधापयेत्‌ । 

श्रर्वाक श्र्यब्दाद्वरेत्स्वामी परेण नुपतिहंरेत्‌ ॥ ३०॥ (२५) 
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(प्रणष्टस्वाभिक रिवथम) मालिक से रहित धन ग्रर्थात्‌ लावारिस 
धन को (राजा) राजा (त्रि+श्रम््म) तीन वषं तक (निधापयेत्‌) सुरक्षित 
रखे (त्रि+प्रब्दात ग्रर्वाक स्त्रामी हरेत्‌) तीन वर्ष से पहले यदि स्वामी श्रा 
जाये तो वह उसको ले ले [5।३१] (परेण नृपतिः हरेत्‌) उसके बाद उसे 
राजा लेले ॥ ३० ।। 


ममेदमिति यो ब्रूयात्सोऽनुयोज्यो यथाविधि। 
संवादा रूपसंश्यादोन्स्वामी तबू द्रव्यमहंति ॥३१॥ (२६) 
(यः) जो कोई ('मम+इदम्‌' इति ब्र यात) उस लावारिस धन 
को 'यह मेरा है ऐमा कहे तो (सः यथाविधि अनुयोज्यः) उससे उचित 
विधि से पूछताछ करे ्रर्थात्‌ धन की संख्या, रंग, समय पहचान श्रादि पूछे 
(रूग-पंश्या+आदीन्‌) धन का स्वरूप, मात्रा प्रादि बातों को (संवाद्य) 
सही-सही बताकर हो (स्वामी तत्‌ द्रव्यम्‌+प्रहंति) स्त्रामी उप्त घन को 
लेने का श्रधिकारी होता है प्रर्थार्‌ सही-सही पहचान बताने पर राजा उस 
धन को लौटा दे ॥ ३१॥। 
श्रवेदयानो नष्टस्य देशं क.लं च तत्त्वत: । 
वर्ण रूपं प्रमाणं च तत्समं दण्डमहंति॥ ३२॥ (२७) 
जो व्यक्ति (नऽटस्य) नष्ट हुए या खोये हुए धन का (देशं कालं 
वर्ण पं च प्रमाणम्‌) स्यान, समय, रंग, स्वरूप और मात्रा को (तत्त्वतः 
अवेदयान:) सही-सही वतलाकर सिद्व नहीं कर पाता ग्रर्थात्‌ जों झूठ ही 
उस धन को हड़पते की कोशिश करता है तो वह (तत्‌ समं दण्डम्‌ > श्रहति) 
उस धन के बराबर दण्ड भुगतने का हकदार है प्रर्थात्‌ उसे उतना ही दण्ड 
देना चाहिए ॥ ३२॥ 
प्राददोताथ षड भाग प्रणष्टाधिगतान्न्‌पः। 
दशमं दृ(दशं वाऽपि सतां धममनुस्मरन्‌ ॥ ३३ ॥ (२८) 
किसी के (प्रणष्ट--अधिगतात्‌) नष्ट या खोये धन के प्राप्त होने 
पर उसमें मे (नृपः) राजा (सतां धमंम्‌+ग्रनुस्मरम्‌) सज्जनों के धम का 
ग्रनुस रण करता हुश्रा प्रर्थात्‌ न्यायपूवक [धन के स्वामी की श्रवस्या को 
ध्यान में रखकर] (षड्भागं दशमम्‌ प्रपि वा द्वादशम म्रादद.त) छठा, 
दशवाँ प्रथता बारहवां भाग कर-रूप में ग्रहणा करे ॥ ३३ ॥। 
“राजा द्वारा सुरक्षित धन!” की चोरी करने पर दण्ड-- 
प्रणष्टाधिगतं द्रव्यं तिष्ठेद्॒कतर धिष्ठितम्‌ । 
यांस्तत्र चौरणन्गृह्होयःत्तान्‌ राजेमेन घातयेत्‌ ॥ ३४॥ (२६) 
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(प्रणाष्ट-प्रधिगतं द्रव्यम्‌) चुरा लेने के बाद प्राप्त किये गये धन को 
राजा (युक्तेः) योग्य रक्षको के (श्रधिष्ठितं रक्षेत्‌) पहरे=सुरक्षा में रखे 
(तत्र) भ्रगर उक पहरे में से भी चोरी करते हुए (यान्‌ चौरान्‌ गृह्लीयात्‌) 
जो चोर पकड़ जायें [चाहे वे पेशेत्रर चोर हों प्रथवा रक्षक राजपुरुष] 
(तान्‌ राजा +इभेन घातयेत्‌) उन्हें राजा हाथो से कुचलवाकर मरंवा 
डाले ॥ ३४॥ 


ममायमिति यो ब्रयाश्षिधि सत्येन मानवः । 
तस्याददीत षड़भाग राजा द्वादशमेव वा।॥ ३५॥ (३०) 


(निधिम) चोरी से प्राप्त घन को (यः मानवः) जो मनुष्य (श्रयं 
मम +इति’ सध्येन ब्र यात्‌) रंग, रूप, तोल, संख्या श्रादि की ठीक पहचान 
के द्वारा 'यह वास्तव में मेरा है ऐसा सअ-सच बतला दे तो (राजा) राजा 
(तस्य षड्भागं वा द्वादशम्‌+-एव श्रादतीत) उस धन में से छठा या बारहव- 
भाग कर के रूप में लेने श्रौर शेष धन उसके स्वामी को लौटा दे ॥ ३५॥ 

प्रनुत तु वदन्दण्डयः स्ववित्तस्यांगमष्टमम्‌ । 
तस्यव बा निघानस्य संख्यायाल्पोयसों कलाम्‌ ॥ ३६॥ (३१) 


(भ्रनृतं तु वदन्‌) श्रगर कोई झूठ बोले भ्रर्थात्‌ किसी घन पर भूठा 
दावा करे या भूठ ही श्रपना बतलावे तो ऐसे अपराधी को (स्ववित्तस्य+- 
श्रषटमस्‌+अंशं दण्डघः) श्रपना कहे जाने वाले उस धन का श्राठवां भाग 
जुर्माना करे (वा) अथवा (संख्याय) हिसाब लगाकर (तस्य+एव निधानस्य 

भ्रतपीयसीं कलां) उस दावे वाले धन का कुछ भाग जुर्माना करे॥ ३६॥ 


गड़े हुए धन का स्वामी ब्राह्मण--- 


विद्वांस्तु ब्राह्मरो हष्ट्वा पूर्वोपनिहितं निधिसु । 
श्ररोवतोऽप्याददीत सर्वस्याधपतिहि सः॥ ३७॥। 

(विद्वान्‌ ब्राह्मणः तु) यदि विद्वान्‌ ब्राह्मण (पूवं +- उप-निहितम्‌) कहीं पहले के 
रखे हुए (निधिम्‌) घन को (इष्ट्वा) देखकर भ्रर्थात्‌ देख ले तो (म्ररोषतः+-भ्रपि- 
श्राददीत) उस सम्पूर्ण धन को ही ले ले प्रर्थाउू राज। या प्रत्य व्यक्ति को उसका हिस्सा 
न दे (हि) क्यों कि (सः सवंस्य भ्रधिपतिः) ब्राह्मण सारे संसार का स्वामी है ॥ ३७॥ 


यं तु पह्येस्तिधि राजा पुराण निहितं क्षितौ। 
तस्माद्‌ हिजेम्यो वत्वार्घमघ कोरे प्रवेशयेत्‌ ॥ ३८॥ 


(राजा) राजा (क्षितौ निहितं यं पुराणं निधि पश्येत्‌) पृथ्वी में गडे हुए किसी 
पुराने धन को देख ले प्रर्थात्‌ प्राप्त कर ले (तु) तो (तस्मात्‌ द्विजेभ्यः प्रधं दत्त्वा) उसमें 
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से आधा ब्राह्मणा को दान देकर (अर्थ कोशे प्रवशयेत्‌) श्राधा भझ्पने खजाने में जमा 
कर ले।। ३5 ॥ 


निधीनां तु पुराणानां धातूनामेव च क्षिती । 
श्र माग्रक्षणाद्राजा मूमेरधिपतिहि सः॥ ३६॥ 

(पुराणानां तु निधीनाम्‌) पुराने धनों या खजानों (च) आर (क्षितौ धातूनाम्‌ 
एव) पृथ्वी में प्राप्त होने वाली धातुश्रों को खानों का (रक्षणात्‌ राजा प्रधभाक) रक्षक 
होने के कारण राजा आधे भाग का अधिकारी है (हि) क्‍योंकि (सः भूमे: +-श्रधिपतिः) 
राजा पृथ्वी का स्वामी है ॥ ३९ ॥ 


अन्जुद्यीव्डन्ज : २७ से ६९ श्लोक निम्न श्राधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते है-- 

१. प्रसंगबिरोध- पूर्वापर श्लोको में चोरी गये धन को देन' को व्यवस्था का 
वणांन है । उस प्रसंग को इन ३७ से ३९ इलोकों ने भंग कर दिया है । गडे हुए धन का 
पूर्वापर रूप से कोई प्रसंग नहीं है । अतः ये प्रक्षिप्त है । 

२. प्रन्तविरोध--(१) इन इलोको में जातीय श्राधार पर ब्राह्मण को सबका 
श्रधिपति माना है, यह मनु की कर्मगा वणव्यवस्था के विरुद्ध है [द्रष्टव्य १।६२- 
१०१ पर 'श्रनुशीलन-समीक्षा ] 


(२) ब्राह्मणा द्वारा किसी भी धन को देखकर “कब्जा जताना' भी मनु को 
व्यवस्थाप्रों के विरुद्ध है । मनु ब्राह्मणों को अ्रपने कर्मो से ही जीविका-उपार्जेन करने 
प्रौर सन्तोष एवं त्यागपूर्वक जीवनयात्रा चलान को कहते हैं [१। ८७, ४ । २, ३, १२] 
इस प्रकार ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 


दातव्यं सववणँस्यो राज्ञा चोरहृतं धनम्‌ । 
राजा तदूपयुञजानइचोरस्याप्नोति किल्विषम्‌ ॥ ४० ॥ 


(चोरः हृतं घनम्‌) चोरों के द्वारा चुराया गया धन [उन चोरों से प्राप्त करके 
या प्राप्त हो जाने पर] (राज्ञा) राजा को (सर्ववणॅम्यः दातव्यम्‌) सव वर्ण वालों को 
्रर्थात्‌ जिस वर्ण के व्यक्ति का बह धन है, उसी को दे देना चाहिए (राजा तत्‌+-उप- 
युञ्जानः) राजा उस धन को श्रपने उपयोग में लाने पर (चौरस्य किल्विषम्‌ आप्तोति ) 
चोर के भ्रपराध का भागी होता है॥ ४०॥ 


जातिजानपदान्धर्माञ्छु एीधर्माइच धर्मवित्‌ । 
समीक्ष्य कुलधर्माइच स्वधमं प्रतिपादघेत्‌ ॥ ४१ ॥। 


( धर्मवित्‌) धर्मज्ञ राजा (जाति-नानपदान्‌ धर्मान्‌) जाति=वणों के धर्मों को 
श्रौर जानपद =देशधर्मो को (च) तथा (श्रेणीधर्मान्‌) वणिक्वृत्ति, कृषिवृत्ति आदि के 
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देखकर (स्वधमं प्रतिपादयेत्‌) श्रपनी व्यवस्थाओं को लागू करे॥ ४१ ॥ 
झान्बुव्यीत्ठन्ज : ४०-४१ वें श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. अन्तविरोध--मनु ने धर्म-निर्णय के लिए कुल और जाति को कहीं ग्राधार 
नहीं माना है। वे संत्र धर्मशास्त्र, धर्म, सत्य को ही मुख्य रूप से आधार मानते हैं और 
साधारण मामलों में देश और काल को भी (८। =, ४४, ४५, १२६) | यदि कुल और 
जाति को निर्णय का आधार मान लिया जाये तो फिर धमंशास्त्र की क्या आवश्यकता 
रह जायेगी ? कुलों के श्रयने-अपने धर्म प्रचलित हो जायेंगे ! इस प्रकार इस इलोक का 
उक्त इलोको से और मनुस्मृति के उद्देश्य से ही विरोध है, ग्रतः यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 
४० वां श्लोक भो प्रक्षिप्त है, क्योंकि इससे पूव (८। ३३) कहा है कि जिसका धन है 
उसको टे दे, कुछ भाग राजा ले, यहां परस्पर विरुद्ध कथन है। 


श्रेणीधर्मों को (च) झऔर (कुलधर्मान्‌) कुलों में प्रचलित परम्पराग्रों को (समीक्ष्य) 


कत्तेव्यो में संलग्न व्यक्ति सबके प्रिय-- 
स्वानि कर्माणि कुर्वाणा दूरे सन्तोऽपि मानवा: । 
प्रिया भवन्ति लोकस्य स्वे स्वे कमध्यवस्यित।ः ।।४२॥ (३२) 


(स्वानि कर्माणि कुर्वाणाः) ग्रपने-प्रपने कत्तेव्यों को करते हुए और 
(स्वे-स्वे कमंणि +-श्रवस्थिताः) अपने-प्रपने कत्तञ्य कमों में स्थित रहने वाले 
मानवाः) मनुष्य (दूरे सन्तः--प्रपि) दूर रहते हुए भो (लोकस्थ प्रियाः 
भवन्ति) समाज के प्यारे ग्रर्थात्‌ लो हप्रिय होते हैं ।। ४२ ।। 


राजा या राजपुरुष विवादों को न बढ़ायं- 


नोत्पादयेत्स्दयं कायं राजा नाप्यस्य पुरुषः । 
न च प्रापितमन्पेन ग्रसेदर्थं कथंचन ।।४३। (३३) 
(राजा प्रपि+-ग्रस्य पुरुषः) राजा ग्रथत्रा कोई भी राजपुरुष (स्वयं 
कायं न-+-उपपादथेत्‌) स्वयं किसी विवाद को उत्पन्न कर, और न बढ़ाये 
(च) और (म्रन्येन प्रापितम्‌ श्रथंम्‌) अन्य किसी भी व्यक्ति द्वारा बताये 
या प्राप्त कराये गये धन को (कथंचन) किसी भो स्थिति में (न ग्रसेत्‌) 
स्वयं हड़पने की इच्छा न करे [जबतक 'यह धन किसका है यह सिद्ध न 
हो जाये और वह लात्रारिस (७।३०) सिद्धन हो जाये, तब तक राजा 
उसे अपने अधिकार में नले श्रौर कोई राजपुरुष उसको बोच में ही हड़पने 
न पाये] ॥ ४३ ।। 


अआन्नुयरेत्उन्त् : इलोक ८। २६ की ८। ४४ से प्रसंग की सम्बद्धता है । 
यहां ८ । ७ तक १८ प्रकार के मुकहमों की गणना करके ८। ४५ तक 'सत्य-सही निर्णय 
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कैसे कर” मनुने यह प्रसंग वागत किया है । संकेतित क्रमानुसार पहला मुकदमा भी 
८। ४७ से प्रारम्भ होता है। इस बीच बालधन, स्त्रीषन, लावारिस धन नष्ट हुए धन 
श्रादि से सम्बन्धित बातें प्रसंगानुकूल नहीं हैं। इस प्रकार के शेर सभी विधान मुकहमों 
कै निणय के भ्रन्त में ९ । १५१ के पश्चात्‌ वणित किये हैं। इनमें नष्ट या चोरी गये घन 
की चर्चा हैं और चोरी-विवाद वाले ही दण्ड वाणात हैं। प्रतीत होता है कि ये सभी 
इलो क स्थानभ्रष्ट होकर यहां जुड़ गये हैं, ये चोरी-विवाद निर्णय (८। ३०१-३४३) के 
अन्तर्गतं होने चाहिये । 

इलोक ८। २६ की ८। ४४ से प्रसंगगत सम्बद्धता भी है । इस प्राघार पर इन 
सबको प्रक्षिप्त कहने का श्राघार भी बन सकता है, पर क्योंकि इनमें कोई प्रक्षेप की 
प्रवृत्ति नहीं है ये सर्वसामान्य प्रावश्यक विधान हैं। मनु की किसी मान्यता से विरोध 
नहीं है । शैली भी मनुसम्मत है । श्रतः हमने इन्हें प्रक्षिप्त नहीं माना है । 


प्रनुमान प्रमाण से निर्णय में सहायता-- । 
यथा नयर्यसुक्ष्पात मृ गस्य मृगयुः पदम्‌ । 
मयेत्तथाऽनुमानेन धर्मस्य नुपतिः पदम्‌ ॥ ४८॥ (३४) 
(यथा) जेसे (मृगयुः) शिकारी (श्रसृक्‌पातेः) खून के धब्बों से 
(मृगस्य पदं नयति) हिरण के स्थान को प्राप्त कर लेता है (तथा) वसे ही 
(नृपतिः) राजा या न्यायकर्ता (ग्रनुमानेन) अनुमान प्रमाण से (घर्मस्य 
पदम्‌) धमं के तत्त्व भ्र्थात्‌ वास्तविक न्याय का (नयेत्‌) निश्‍चय करे ॥४४॥ 


सत्यमथं च सपश्येदात्मालमथ साक्षिणः । 
देशं रूपं च कालं च ठप्रवहारविधौ स्थितः ॥ ४५॥ (३५) 
(व्यवहारविधौ स्थितः) मुकहमों का फसला करने के लिए तैयार 
हुप्रा राजा (सत्यम्‌ च प्रथम) मुकदमे को सत्यता, न्याय-उद्देश्य (श्रात्मा- 
नम्‌) अपनो ग्रात्मा के आन्तरिक निणाय को (ग्रथ साक्षिणः) प्रौर साक्षियों 
का (च) तया (देशं रूपं च कालम्‌) देश, स्वरूप एवं समय को (सपक्येत्‌) 
भ्रच्छी प्रकार देखे=विचार करे ।। ४५॥। 
आजु था ल्डन्‍्द्र : आत्मा के निर्णय का क्या श्रभिप्राय है, इते समके के 
लिए देखिए १। १२५ (२ । ६) पर इस सम्बन्धी अनुशीलन । | 
सद्भिराचरितं यत्स्याद्ाभिकेइव द्विजातिभिः । 
त श्देशाकुलजातीनामविरद्ध प्रकल्पयेत्‌ ॥ ४६ ॥। 
(सद्भिः) श्रेष्ठ लोगों (च) श्रौर (धार्मिकः द्विजातिभिः) धामिक विद्वानों ने 
(यत्‌+ भ्राचरितं स्यात्‌) जो प्राचरण किया है (देश-कुल-जातीनाम्‌ + भ्रविरुद्धम्‌) देश, 
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कुल तथा जाति के विरुद्ध जो न हो (तत्‌) उस व्यवहार के ग्रनुसार (प्रकल्पयेत्‌) राजा 
निर्णय दे॥ ४६ ॥ 

खानुुणशागल्डन्‍न्त : ४६ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तवरोध--मनु ने निणंय का श्राधार धर्मशास्त्र, धमे, सत्य को माना है 
ग्रौर साधारण मामलों में देश, काल को भी (८।८, ४४-४५, १२६), किन्तु कुल, जाति 
को नहीं । पिछले ही श्लोक में सभी बातें स्पष्ट कही हैँ, किन्तु फिर भी श्रगले श्लोक में 
प्रक्षेपक ने एक और विधान कर दिया। जिसमें देश के साथ कुल और जाति को भी 
जोड़ दिया। यदि कुल और जाति के आधार पर निणांय किया जाये तो फिर इस धमं- 
शास्त्र की ही क्या आवश्यकता रह जायेगी ? इस प्रकार उक्त इलोकों से तथा मनुस्मृति 
के उद्देश्य से इस श्लोक का विरोध है, श्रतः यह प्रक्षिप्त है । 


१, ऋण लेने-देने के विवाद का न्याय (८।४७-१७८ तक) 
ऋण का न्याय 


प्रधमर्णार्थसिद्धघ्ंमुत्तमर्णन चोदितः । 
दापयेद्धनिकस्याथमधमर्णद्विभावितम्‌ ॥ ४७॥ (३६) 


(अ्रघमण ¬-ग्रथंसिद्धघथंम) श्रवमणं=कर्जदार से श्रपना धन वसूल 
करने के लिए (उत्तमणांन चोदितः) उत्तमणं --कर्ज देने वाले ्रर्थात्‌ वनी 
की ओर से प्रार्थना करने पर राजा (धनिकस्य विभावितम्‌ श्रथम्‌) धनी 
का वह लेख आदि से सिद्ध निश्चित किया हुआ धन (श्रघमर्णात्‌ दापयेत्‌) 
कर्जदार से दिलवाये ॥ ४७॥ 

यर्येर्पायेरयं स्वं प््राप्युयादुत्तमशिकः । 
तेस्तेरु्पायः संगृह्य वापयेदघमशिकमृ ॥ ४८॥ 

(उत्तमणिकः मैः + ये: -- उपाये: स्वम्‌ +-अर्थं प्राप्नुयात्‌) कजंदाता जिन-जिन 
उपायों से अपने धन को प्राप्त कर सके, राजा (ते:+-ते:-|- उपायः) उन-उन उपायों से 
(श्रधमणिकम्‌) कर्जदार को (संगृह्य) वश में करके (दापयेत्‌) धन दिलवाये ॥ ४८ ॥ 


घर्म ध्यवहारश छलेनाचरितेन च। 
प्रयुक्त साधयेदथ पञ्चमेन बलेन च ॥ ४९ ॥ 

(धर्मण व्यवहारेण छलेन-+- आचरितेन) धमं से, व्यवहार से, छल से, ग्राचरित 
से (च) आर (पञ्चमेन बलेन) पांचवें उपाय शक्ति से (प्रयुक्तम्‌ अर्थम्‌ साधयेत्‌) दिये 
हुए धन को प्राप्त कराये।। ४६ ॥ 

यः वयं साधयेदथमुत्तमरोऽघमशिकात्‌ । 
न स २ ाऽमियोक्तव्यः स्वकं ससाधयन्धनम्‌ ॥ ५० ॥ 
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(यः) जो (उत्तमर्णः) कर्जदाता (श्रधमणिकात्‌) कर्जदार से (स्वयम्‌ प्रथं 
साधयेत्‌) स्वयं ही धन वसूल करता हो तो (स्वकं घनं संसाधयन्‌) भ्रपने धन को वसूल 
करते हुए (सः) वह धनी (राज्ञा न श्रभियोक्तव्यः) राजा को नहीं रोकना चाहिए 
अर्थात्‌ उसे वसूल करने दे ॥ ५० ॥ 


खानुरागित्ठन्त्र : ४५ से ५० तक के इलोक निम्न आधारों के श्रनुसार 
प्रक्षिप्त ह-- 


१. प्रसंगविरोध--(१) पूर्वापर इलोकों का प्रसंग न्यायालय में साहुकार द्वारा 
प्राथना करने की विधि का है।इस बीच “किन-किन उपायों से धन दिलावे' श्रादि बातों 
का वर्णन असंगत है। (२) जब साहकार न्यायालय में प्रार्थना करने के लिए आया 
हुआ है, तो वह न्यायालय के माध्यम से धन प्राप्त करेगा । ५० वें श्लोक में 'स्वयं धन 
वसूल करने देने” की बात का वर्णन इस सम्पूर्ण पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध है। जब वह 
न्यायालय में प्रार्थना कर रहा है, तो स्वयं धन वसूल करने का अ्रवसर ही कहां रह 
जाता है ? (३) यहाँ केवल निर्णय देने का और दण्ड-व्यवस्था का प्रसंग है व्यवहार, छल 
ग्रादि की बात कहना असंगत बातें हैं। (४) ४७ का ५२ वें इलोक से प्रसंग जुड़ता है। 
बीच के इलोकों से न्यायालय में की जाने वाली विधि भंग हो रही है। इस प्रकार ये 
श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


. २. प्रस्तविरोध--इन इलोकों में व्यवहार, छल श्रादि के द्वारा साहुकार का 
घन दिलाना, स्वयं धन वसूल करने देना श्रादि बातें मनु द्वारा विहित व्यवहार-निर्णय 
की इस सम्पूर्ण व्यवस्था से ही विरुद्ध हैं। इस व्यवस्था में विवाद उत्पन्न होने पर साक्षी 
आदि द्वारा राजा को धमंयुक्त निर्णय देने का विधान है (८। ८-६, ५२-१२२), इन 
इलोकों में उक्त बातों का इस व्यवस्था में प्रवसर ही नहीं रहता । 


भ्र्थ$पव्ययमानं तु कररोन विभावितम्‌ । 
दापयेद्धनिकस्याथं दण्डलेशं च शक्तितः ॥ ५१॥ (३७) 


[४७ वें में उक्त धन का] (करणन विभावितम्‌) यदि लेख, साक्षी 
प्रादि साधनों से उस कर्ज का लिया जाना निश्चित हो जाये (तु) और 
(प्रथं +श्रपव्ययमानम्‌) कर्जदार कर्ज में लिये गये धन से मुकर जाये तो 
[राजा] (धनिकस्य--श्रथं दापयेत्‌) धनी का वह घन भी वापिस दिलवाये 
(च) और (शक्तितः दण्डलेशम्‌) उसकी शक्ति, धन प्रादि के अनुसार कुछ 
न कुछ दण्ड भी श्रवश्य करे ॥ ५१॥। 


ऋणदाता से ऋण के लेख आदि प्रमाणों को मांगना-- 
भ्रपद्लवेश्थमणंस्य देहीत्युक्तस्य संसदि। . 
अभियोक्ता, विशेदूदेइयं करणं वाउन्यदुदिशेतू ॥ ५२॥ (३८) 
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(संसदि) न्यायालय में ('देहि--इति'--उक्तस्य) न्यायाधीश के द्वारा 
'धनी का धन दे दो' ऐसा कहने पर (प्रधमणेस्य अपह्ववे) यदि कर्जदार 
कर्ज लेने से मुकरने की बात कहे तो (ग्रभियोक्ता) मुकहमा करने वाला 
धनी (देश्यम) प्रत्यक्षदर्शी साक्षी =गवाह को (दिशेत्‌) प्रस्तुत करे (वा) 
ग्रौर (ग्रन्यत्‌ करणम्‌ उद्दिशेत्‌) अ्रन्य प्रमारण भी प्रस्तुत करे ।। ५२ ।। 


मुकद मो में प्रप्रामाणिक व्यक्ति-- 
अदेश्यं यशच दिशति निदिव्यापह्ल तेच यः । 
यइचाध रोत्तरानर्थान्विगोताश्नावबुष्यते ॥ ५३ ॥ (३६) 


प्रपदिश्यापदेइयं च पुनपंस्खपधावति । 
सम्यक्प्ररिहितं चार्थं पृष्टः सन्नाभिनन्दति ॥ ५४ ॥ (४०) 
श्रसंभाष्ये साक्षिभिश्च देशे संभाषते मिथ: । 
निरुच्यमानं प्रश्न च नेच्छेशइचापि निष्पतेत्‌ ॥ ५५ ॥ (४१) 
बरहोत्युक्तश्च न ब्रयादुक्तं च न विभावयेत्‌ । 
न च पूर्वापरं विद्यात्तस्मादर्थत्स हीयते ॥ ५६७ (४२) 


(यः) जो ऋणदाता १--(श्रदेश्यं दिशति) भूठे गवाह और गलत 
प्रमाणपत्र प्रस्तुत करे, (च) और २-(यः) जो (निदिश्‍्य) किसी वात को 
प्रस्तुत करके या कहकर (अपहनुते) उससे मुकरता है या टालमटोल करता 
है, ३--(य:) जो (विगीतान्‌ ग्रधर-उत्तरान्‌ +प्रर्थात्‌ न+श्रवबुध्यते) कही 
हुई अगली-पिछली बातों को नहीं ध्यान में रखता अर्थात्‌ जिसकी अ्रगली- 
पिछली बातों में मेल हो, ४--(य:) जो (्रपदेशयम्‌+भ्रपदिशय पुनः 
प्रपधावति) अपने तको को प्रस्तुत करके फिर उनको बदल दे--उनसे 
फिरजाये, ५--जो (सम्यक्‌ प्रणिहितम्‌ अर्थ पृष्टः सन्‌) पहले श्रच्छी प्रकार 
प्रतिज्ञापूवक कही हुई बात को न्यायाधीश द्वारा पुनः पूछने पर (न+-श्रभि- 
नन्दति) नहीं मानता, उसे पुष्ट नहीं करता, ६- (म्रसंभाष्ये देशे साक्षिभिः 
मिथः संभाषते) जो एकान्त स्थान में जाकर साक्षियों के साथ घुलमिलकर 
चुप-चुप बात करे, ७--(निरुच्यमान प्रश्न न+-इच्छेत्‌) जांच के लिए पूछे 
गये प्रश्नों को जो पसंद न करे, ८--(च यः+अपि निष्पतेत्‌) और जो 
इधर-इघर टलता फिरे (च) तथा ६-('ब्रहि' इति+उक्तः न ब्रूयात्‌) 
'कहो ऐसा कहने पर कुछ न कह सके, १०--(च उक्तं न विभावयेत्‌) ग्रौर 
जो कही हुई वात को सिद्ध न कर पाये, ११--( न पूर्वापरं विद्यात्‌) पूर्वापर 
बात को न समभे श्रर्थात्‌ विचलित हो जाये, (सः तस्मात्‌ अर्थात्‌ हीयते) 


९२५ मनुस्मृतिः 


वह उस प्राथना किये गये धन से हार जाता है अर्थात्‌ न्यायाधीश ऐसे 
व्यक्ति को हारा हुआ मानकर उसे धन न दिलावे ।। ५३-५६ ॥ 

साक्षिणः सन्ति मेत्युक्त्वा दिज्ञेत्युक्तो दिशेन्न यः । 

धर्मस्थः कारण रेतेहोंनं तमपि निदिज्ञेत्‌ ॥ ५७॥ (४३) 

(भे साक्षिणः सन्ति इति+-उक्त्वा) पहले 'मेरे साक्षी हँ ऐसा कह- 

कर और फिर गवाही के समय न्यायाधीश के द्वारा ('दिश' इति+-उक्तः) 
'साक्षी लाग्रो' ऐसा कहने पर (य: न दिशेत्‌) जो साक्षियों को पेश न कर 
सके तो (धर्मस्थः) न्यायाधीश (एतेः कारोः) इन कारणों के आधार पर 
भी (तम्‌+्रपि हीनं निदिशेत्‌) मुकहमा दायर करने वाले को पराजित 
घोषित कर दे ॥ ५७॥ 

ग्रभियोक्ता न चेदू ब्र॒याद्वध्यो दण्डयदच धमंत: । 

न चेत्त्रिपक्षात्प्रत्रयाद्धम॑ प्रति पराजितः॥ ५८॥ (४४) 

(अभियोक्ता न चत्‌ ब्रूयात्‌) जो अ्रभियोक्ता =मुक हमा करने वाला 

पहले मुकदमा दायर करके फिर अपने मुकहमे के लिए कुछ न कहे तो वह 
(घर्मतः) धर्मानुसार (वध्यः) सजा के योग्य (च) और (दण्डध) जुर्माना 
[५९] करने योग्य है, इसी प्रकार यदि (त्रिपक्षात्‌ न चेत्‌ प्रब्रूयात्‌) तीन 
पखवाडे प्रर्थात्‌ डेढ़ मास तक ग्रभियोगी अपनो सफाई में कुछ न कह सके 
तो (धमं प्रति पराजितः) धर्मानुसार «कानून के श्रनुसार वह हार जाता 
है॥ ५८॥ 

यो यावन्निह्व, वीताथं मिथ्या यावति वा वदेत्‌ । 

तौ नुपेण ह्यघमंज्ञो दाप्यो तदू द्विगुणं दमम्‌ ॥ ५६॥ (४५) 


(यः) जो कजदार (यावत्‌ ग्रर्थं निह्लू वीत) जितने धन को छिपावे 
भ्रर्थात्‌ अधिक धन लेकर जितना कम बतावे (वा) ग्रथवा जो कजे देने वाला 
(यावति मिथ्या वदेत्‌) जितना भूठ बोले अर्थात्‌ कम धन देकर जितना 
ज्यादा बतावे (नृपेण) राजा (तौ श्रधमज्ञौ) उन दोनों झूठ बोलने वालों 
को (तत्‌ द्विगुणं दमम्‌ दाप्यौ) जितना भूठा दावा किया है, उससे दुगुने धन 
के दण्ड से दण्डित करे ॥ ५९ ॥। 

पृष्टोऽपव्ययमानस्तु कृतावस्थो धनेषिणा । 
ध्यवरं: साक्षिभिर्मावयो न्‌प्राह्मणसन्निधौ ॥ ६० ॥ 

(धनेषिणा कृतावस्थः) धन चाहने वाले--मुहुई केँ द्वारा मुकदमा दायर 
करने पर (पृष्टः) श्रौर न्यायाधीश द्वारा कर्जदार से पूछने पर (अपव्ययमानः तु) यदि 
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वह मना करदे अर्थात्‌ यह कहे कि “मैंने कोई कर्ज नहीं लिया या मैं देनदार नहीं हूं' 
तो उस स्थिति में ग्रर्थी को (नृपब्राह्मणसन्निधौ} राजा द्वारा नियुक्त न्यायाधीश 
ब्राह्मण के सामने (त्र्यवरः साक्षिभिः भाव्यः) कम से कम तीन साक्षियों के द्वारा अपना 
पक्ष प्रमाणित करना चाहिये ॥ ६०॥ 


आन्जुञ्यील्डन्ज : ६० वां इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


(१) भ्रन्तबिरोध--इस इलोक में कम से कम तीन साक्षियों को प्रस्तुत करने का 
कथन न तो व्यावहारिक है श्रौर न मनुसम्मत। साक्षी तो समय, घटना और परिस्थिति 
के अनुसार कम-अधिक होते हैं [८।७३] । यही कारण है कि साक्षी-प्रसंग के श्लोको में 
प्रन्यत कहीं भी मनु ने इस प्रकार की शतं नहीं रखी है [८।४५, ५७, ६१, ६३ ६४, 
६८-९१ आदि]। यहां उनसे भिन्न व्यवस्था होनेसे म्रन्तविरोध के कारण यह 
इलोक प्रक्षिप्त है । 


साक्षी कौन हों-- 
यादृशा धनिभिः कार्या व्यवहारेषु साक्षिणः । 
ताइशान्सम्प्रवक्ष्यामि यथावाच्यमृतं च तः ॥ ६१॥ (४६) 
(धनिभिः) साहूकारों श्रर्थात्‌ धन देने वालों को (व्यवहारेषु) मुकहमों 
में (याद्या: साक्षिणा: कार्याः) जेसे साक्षी बनाने चाहिये (ताइशान्‌) उनको 
(च) और (तेः) उन साक्षियोंको (यथा ऋतं वाच्यम्‌) जसे सत्य वात 
कहनी चाहिए, उसे (सम्प्रवक्ष्यामि) श्रब भ्रागे कहेगा--।। ६१ ।। 


गृहिराः पुत्रिणो मौलाः क्षत्रविट्शुद्रयोनयः । 
अथ्युक्ताः साक्ष्यमहन्ति न ये केचिदनापदि॥ ६२॥ 


(गृहिणः) गृहस्थ (पुत्रिणः) पुत्र वाले (मौलाः) पहले से वहां निवास करने 
वाले (क्षत्र-विट्‌-शद्रयोनयः) क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र व्यक्ति, (ग्रर्थी उक्ताः) धनी के 
कहने पर (साक्ष्यम्‌ --अहंन्ति) साक्षी हो सकते हैं, (श्रनापदि) श्रापत्तिरहित काल में 
(ये केचित्‌ न) हर कोई साक्षी नहीं हो सकता ॥ ६२ ॥ 


अन्जुच्यीन्डन्जर : यह ६२ वाँ श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 


१. अन्तविरोध--(१) ६३ वं श्लोक में साक्षियों की जो विशेषताएं कही हैँ 
यह श्लोक उनसे भिन्न विशेषताएं दे रहा है । ये विशेषताएं साक्षी के श्रेष्ठ होने की 
द्योतक नहीं हो सकतीं, श्रत: ६३ वें शलोक से भिन्नता होने के कारण यह श्लोक प्रक्षिप्त 
हे (२) इस श्लोक में ब्राह्माण को इस व्यवस्था में परिगणित नहीं किया है, जबकि ६३ में 
इलोक में साक्ष्य के लिए सभी वर्णो का विधान है। 


२. प्रसंगविरोष--६१ बे लोक की ६३ से सम्बद्धत है। ६१ बे में कहा है कि 


६३० मनुस्मृति: 


साक्षी कसे होने चाहिये, प्रब मैं यह कहेंगा' और वे ६३ में वशित हैं। ६१ भ्रौर ६३ में 
'कार्याः' शब्द उन्हें परस्पर सम्बद्ध कर रहा है । ६२ में 'साक्षी कौन हो सकते हैं, कौन 
नहीं! यह कथन पूर्वापर श्लोको की सम्बद्धता को भंग कर रहा है । प्रत: यह प्रसंगविरुद्ध 
प्रक्षेप है । 
श्राप्ता: सवषु वरव कार्याः कयंषु साक्षिण:। 
सवंधमंविदोऽलुब्धा विपरीतांस्तु वजयेत्‌ ॥६३॥ (४७) 
(सरेषु वर्णपु) सत्र वर्णो में (प्राप्ताः) धामिक, विद्वान्‌ निऽकपटो 
(सर्व-धर्मत्रिदः) सव प्रकार धर्म को जानने वाले (ग्रलुब्धाः) लोभ रहित 
सत्यवादियों को (कार्येषु) न्यायव्यवस्था में (साक्षिणा: कार्याः) साक्षी करे 
(विपरीतान्‌ तु वजयेत्‌) इससे विपरोतों को कभी न करे ॥ ६३ ॥ 
(स० प्र० १६८) 
अन्जुद्ील्उन्जर : साक्षी शब्द पर विचार-- 


साक्षी शब्द के अर्थ और व्युत्पत्ति से यह स्पष्ट होता हे कि वस्तुतः साक्षी वही 
होता है जो उस वात या घटना का प्रत्यक्षद्रष्टा होता हँ । सहपूर्वक प्रक्षि से इनिः प्रत्यय 
अथवा साक्षात्‌ श्रव्यय से 'साक्षादृद्रष्टरि संज्ञायाम्‌’ [ अप्टा० ५। २। 8१] से 'इनि' 
प्रत्यय होकर 'साक्षिन' शव्द सिद्ध होता हे । साक्षिन्‌-यः साक्षात्‌ कर्ता == साक्षा तूद्रष्टा' 
यः सः साक्षी । श्लोक में 'ग्राप्ताः' विशेषण से भी इसी भाव की अभिव्यक्ति हुई है। 


साक्षी कौन नहीं हो सकते-- 

नाथसम्बन्धिनो नाप्ता न सहाया न बरिणः। 

न दृष्टदोषा: कतंव्या न व्याध्यार्ता न दूषिताः ॥ ६४॥।(४८) 

(अथसम्वन्धिनः) धनी से ऋणा आदि के नेने-देने का सम्वन्ध रखने 

वाले (न कत्तेश्याः) साक्षी नहीं हो सकते (न प्राप्ताः) न धनिष्ठ =मित्रादि 
(न सहायाः) न भहायक्र--नौकर अ्रादि, (न वरिणः) न श्रभियोगी के शत्रु 
आदि, (न इृष्टदोपा:) जिसको साक्षो पहले भूठी सिद्ध हो चुकी है वे भी नहीं 
(न व्याधिऊग्रार्ताः) न रोगग्रस्त, पीड़ित और (न दूषिताः) न अपराधी = 
सजा पाये श्रौर दूषित आचरण वाले ग्रधर्मी व्यक्ति साक्षो हो सकते 
हें ।। ६४ ॥ 

न साक्षी नुपतिः कार्यो न कारककुझीलदो । 

न श्रोत्रियो न लिङ्गस्थो न संगेम्यो विनिगंत; । ६५॥ 


(नृपतिः) राजा को (कारुक-कुशीलवौ) कारीगर श्रौर' नट-भाट श्रादि को 
(श्रोत्रियः) वेदपाठी को (लिङ्गस्थः) ब्रह्मचारी को (सङ्ग म्यः विनिर्गतः) मोहमाया से 
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पृथक्‌ हुए प्रर्थात्‌ संन्यासी को भी (साक्षी न कार्यः) साक्षी नहीं बनाना चाहिए ॥ ६५॥ 


नाध्यघीनो न वक्तव्यो न दस्युनं विकम कृत्‌ । 
न वृद्धो न शिशुर्नको नान्त्यो न विकलेन्द्रिय:॥॥ ६६ ॥ 
(प्रधि+श्रघीनः) पूर्णतः प्रधीन व्यक्ति नौकर श्रादि को (वक्तव्यः) लोकनिन्दित 

को (दस्युः) क्रुर कमं करने वाले को (विकर्मकृत्‌) बुरे कमे करने व|ले को (वद्धः) बूढ़े 
को (शिशुः) बालक को (एकः) एकाकी घूमने वाले को (श्रन्ट्यः) नीच (विकलेन्द्रियः) 
प्रपाहिज को भी साक्षी न बनावे ॥ ६६॥ 

नार्तो न मत्तो नोन्मत्तो क्षुत्तषणोपपोडितः । 

न श्रमार्तो न कामार्तो न क्ड़ो नापि तस्करः॥ ६७ ॥ 


(न +-श्रातंः) न शोकप्रस्त को (न मत्तः) न नशे के आदी को (न--उन्मत्तः) 
न पागल को (न क्षुतु- तृष्णा +-उपपीडितः) भूख-प्यास से सताये हुए को (न श्रमातं:) न 
-थके हुए को (न कामातं:) न कामग्रस्त को (न क्रद्धः) न क्रोधी (न तस्करः) न चोर 
को साक्षी बनावे ॥ ६७॥ 


तिता अआन्नु यगिल्डन्ज : ६५ से ६७ तक इलोक निम्न आधारों पर प्रक्षिप्त सिद्ध 

१. भ्रन्तविरोध- (१) ६५ वें श्लोक में कारीगर, नट आदि को साक्षी के 
लिए निषिद्ध किया हे । प्रतीत होता है कि ये श्लोक उस समय के विधान हैं जब 
परम्पराएं विकृत होकर वर्णव्यवस्था जातिगत आधार पर होने लगी थी, क्योंकि कारीगर 
कोई भिन्नजाति नहीं, यह वेइयों का ही कर्म है । जब वश्य साक्षी के लिए उपयुक्त 
माने हैं (८।६३, ६८) तो कारीगर का पृथक से निषेध करना इस व्यवस्था के अनुकुल 
नहीं है। (२) ६६ वें श्लोक में भ्रन्त्यज को साक्ष्य के लिए निषिद्ध किया है, जबकि ६८ 
वें में स्पष्ट विधान हे । इस विरोध के कारण ये प्रक्षिप्त ह । 

२. पुनरुक्ति--६६-६७ इलोकों में वणित प्रायः सभी व्यक्ति ६४ वें श्लोक 
के'श्रन्तगंत ही ग्रा जाते हैं, जपे 'व्याधिग्रस्त' में विकलेन्द्रिय, श्रातँ, मत्त, उन्मत्त, 
श्रमात, कामाते आदि और दूषिताः इष्टदोषाः' में दस्यु, विकर्मकृत्‌, श्रन्त्य, तस्कर 
आदि । इस प्रकार ये श्‍लोक ६४ वें की पुनरुक्ति ही हैं। कोई स्वतन्त्र श्रौर महत्त्वपूर्ण 
बात इनमें नहीं है । 
विशेष प्रसंगों में साक्षी विशेष-- 


सत्रीणां साक्ष्यं स्त्रयः कुयु द्विजानां सहृशा दविजाः 

शुद्राइच सन्तः शाद्राणामन्त्यानामन्स्ययोनयः॥।६८।।(४९) 
(स्त्रीणां साक्ष्यं स्त्रियः) स्त्रियों की साक्षी स्त्री, (द्विजानां द्विजाः) 
द्विजो के द्विज (शूद्राणां शूद्राः) शूद्रो के 38 शूद्र {श्रन्त्यानाम्‌ + श्रन्त्ययो नयः 
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कुयु :) ग्रन्त्यजों केअन्त्यजसाक्षी हों ॥ ६८॥ (स० प्र० १६९) 
$6(सरशः) सदशबलवाले'*****'***** (सन्तः) साधुस्वभाव के********* 
अन्जुव्यीन्ठन्ज : (१) साक्षोविशेषों के कथन का उददेश्य-- 
पूर्वापर साक्षी-वणँन सम्बन्धी श्लोको से, और विशेषरूप से ८।६३, ६४, ६६, 
७२ इलोकों से यह स्पष्ट है कि साक्षी कोई भी हो. सकता है । इस इलोकों में जो विशेष 
साक्षियों का कथन है वह विशेष प्रभिप्राय से है । जैसे स्त्रियों के जो स्त्रीसम्त्रन्धी प्रसंग 
हैं, उनमें स्त्रियां ही ठीक साक्षी हो सकती हैं। इसी प्रकार द्विजों श्रौर शूद्रों के वर्णान्तर के 
जो निजी प्रसंग हैं, उनमें उसी वर्ण के साक्षी प्रामाणिक प्रौर सही सिद्ध हो सकते हैं । इस 
विशेष कथन का यही श्रभिप्राय है । 


(२) ध्रन्त्यज कोन ?- चारों वर्णो में जो दीक्षित नहीं होकर वराबाह् रह 
जाते हैं, वे लोग अन्त्यज श्रर्थात्‌ अन्त्यस्थानीय हैं । | 


ऐकान्तिक श्रपराधो में सभी साक्षी मान्य हैं-- 


ग्रनुभावी तु यः कदिचित्कुर्यात्साक्ष्यं विवादिनाम्‌ । 
भ्रन्तवश्मन्यरण्ये वा शरीरस्यापि चात्यये ॥६६॥ (५०) 
(म्रन्त+ वेश्मनि) घर के श्रन्दर एकान्त में हुई घटना में (वा) श्रथवा 
(अरण्ये) जंगल के एकान्त में हुई घटना में (ग्रवि च) और (शरीरस्य 
प्रत्यये) रक्तपात आदिसे शरीर के घायल हो जाने की अवस्था में (यः 
कर्चित्‌ प्रनुभावो) जो कोई अनुभव करने वाला या देखने वाला हो वही 
(विवादिनाम्‌) विवाद करने वालों का (साक्ष्यं कुर्यात्‌) साक्षी हो सकता है, 
चाहे वह कोई भी हो ॥ ६६ ॥ 
स्त्रियाऽप्यसम्मवे कार्यं बालेन स्थविरेण वा। 
शिष्येण बन्धुना बाऽवि दासेन भृतकेन वा॥ ७०॥ 
(स्त्रिया; + अपि- असम्भवे) उक्त स्थानों में स्त्री की विद्यमानता न होने 
पर (बालेन स्थविरेणबा शिष्येण बन्धुना दासेन श्रपिवा भृतकेन कार्यम्‌) बालक, 
बूढ़े, शिष्य, बन्धु, दास और नौकर को भी साक्षी देनी चाहिए ॥ ७० ॥ 
बालवृद्धातुराणां च साक्ष्येषु वदतां मुषा। 
जानीयादस्थिरां वाचमुत्सिक्तमनसां तथा ॥ ७१॥ 
राजा (बाल-वृद्धय आतुराणाम्‌) बालक, बूढ़े श्रौर दुःखी लोगों की (च) म्रौर 
(उत्सिवतमनसाम्‌) भ्रस्थिर मन वाले व्यक्तियों की (साक्ष्येषु मृषा वदताम्‌) साक्षी में 
कूठ बोलते हुए (श्रस्थिरां वाचं जानीयात्‌) अस्थिर वाणी को जान लेवे ॥ ७१॥ 


उान्जूटागित्कन्क : ७०-७१ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 
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१. प्रसंगविरोध--(१) ६९ वें श्रौर ७२ वें इलोक में साक्षियों की परीक्षा न 
करने का समान प्रसंग है । इस बीच भ्रभाव में साक्षी व्यवितयों का परिगणन और उनकी 
परीक्षा का कथन इस प्रसंग को भंग करने वाला है, श्रत: प्रसंगविरुद्ध है । 


२. अन्तविरोध-- (१) ७० वें श्लोक में यह ध्वनि है कि त्री की साक्षी 
आपत्काल में ही होती है, यह भावना ६८ वें श्लोक के विरुद्ध है। (२) ७० वें इलोक में 
दांसप्रथा की चर्चा है, यह मनुविस्द्ध है। मनु दास का अस्तित्व नहीं मानते, वे तो 
शृद्रवणे को स्वीकार करते हैं श्रौर उनका कार्य स्वेच्छया सेवाकायं चुनना है [१॥९१] । 
(३) ७१वें इलोक में बूढ़े, वालक, आदि की अस्थिर वाणी से उनकी गवाही की 
परीक्षा का कथन है, जवकि भ्रन्य इलोको में सब ही के लिए यह निर्देश है [5। २५, 
२६, ७८] । फिर अलग से यह कथन अ्रनावश्यक है। (४) जब ६६ वें श्लोक में एकान्त 
में प्रत्येक को साक्षी के लिए उपयुक्त स्वीकार किया है तो पुनः इन इलोकों में अभाव- 
कालीन साक्षियों की गणाना करना निरर्थक है, और उक्त श्लोक की भावना से विरुद्ध 
है । इस आधार पर ये इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


बलात्कार आदि कार्यो में सभी साक्षी हो सकते हैं-- 
साहसेषु च सवष स्तेयसंग्रहरोष च । 
वाग्दण्डयोइच पारुष्ये न परीक्षेत साक्षिणः ॥ ७२ ॥ (५१) 
(सर्वषु साहसेषु) जितने बलात्कार के काम, (स्तेयसंग्रहणंषु च) चोरी 
व्यभिचार (वाक्दण्डयोः च पारुष्ये) कठोरवचन, दंडनिपातनरूप अपराध 


हैं (साक्षिणः न परीक्षेत) उनमें साक्षी की परीक्षा न करे प्रौर ग्रत्यावइयक 
भी समभे, क्योंकि थे काम सब गुप्त होते हैं ।। ७२।। (स० प्र० १६६) 


अान्जुञ्यील्डन्ज : साक्षी-परीक्षा निषेध का कारण-- 
अभिप्राय यह है कि इनमें कोई भी प्रत्यक्षदर्शी गवाह प्रामाणिक हो सकता है । 
क्योंकि ये बातें गुप्तरूप से या एकान्त में होती हैं, प्रतः उत्तम आचरण या स्तर वाले 
व्यक्ति ही वहां उपस्थित हों, यह संभव नहीं । 
साक्ष्यों में निश्चय -- 
बहुत्वं परिगृह्हीयात्साक्षिद्रधे नराधिपः । 
समेष तु गुणोत्कृष्टान्गुणद्वेषे द्विजोत्तमान्‌ ॥ ७३ ॥ (५२) 
£ (साक्षिद्वे थे बहुत्वम्‌) दोनों आर की साक्षियों में से बहुपक्षानुसार 
(समेषु तु गुणोत्कृष्टान्‌) तुल्य साक्षियों में उत्तम गुणी पुरुष की साक्षी के 
श्रनुकुल (गुरिद्दधे द्विजोत्तमान्‌) और दोनों के साक्षी उत्तमगुणी और तुल्य 
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हों तो द्विजोत्तम ग्रर्थात्‌ ऋषि महषि प्रौर यतियों की साक्षो के अनुसार 
न्याय करे ॥। ७३॥ (स० प्र० १६६) 


$$ (नराधिपः) राजा या न्‍्यायाधीश'******** 
समक्षद्ानात्साक्ष्यं श्रवणाच्चेव सिद्धघति । 
तत्र सत्यं ब्र वःसाक्षी धर्मार्थाभ्यां न हीयते ॥ ७४ ॥ (५३) 
(साक्ष्यं सिद्धयति) दो प्रकार से साक्षी होना सिद्ध होता है (समक्ष- 
दर्शनात्‌) एक- साक्षात्‌ देखने (च) और (श्रवणात्‌) दूसरा -सुनने से 
(तत्र साक्षी सत्यं ब्रुवन्‌) जब सभा में पूछें तव जो साक्षी संत्य बोलें (धर्म + 
प्र्याम्यां न हीयते) वे धर्महीन श्रौर दण्ड के योग्य न होवे प्रौर जो साक्षी 
मिथ्या बोलें वे यथायोग्य दण्डनीय हों ।। ७४॥ (स० प्र० १६६) 
साक्षी दृष्टश्रतादन्यद्विब्रुवन्नायंसंतदि । 
श्रवाइनरकमभ्येति प्रेत्य रवर्गाच्च हीयते ।॥ ७५॥ (५४) 
(प्रायंसंसदि) जो राजसभा वा किसी उत्तम पुरुषों की सभा में 
(साक्षी) साक्षी (इष्ट-श्रुतात्‌+्रन्यत्‌ विब्रुवन्‌) देखने भ्रौर सुनने से विरुद्ध 
बोलतो वह (ग्रवाङतरकम्‌ +अ्नम्येति) ग्रवाङनरक - अर्थात्‌ जिह्वा के 
छेदन से दुःखरूप नरक को वर्तमान समय में प्राप्त होवे (च) श्रौर (प्रेत्य 
स्वर्गात्‌ हीयते) मरे पश्चात्‌ सुख से हीन हो जाये ॥ ७५॥ (स° प्र० १६६) 


यत्रानिबद्धोऽपीक्षत श्टृणयाद्वाऽपि किञ्चन । 
पृष्टस्तत्रापि तद्‌ श्रयाद्ययाहृष्ट यथाश्रुतम्‌ ॥ ७६॥ (५५) 
प्रत्यक्षदर्शी मनुष्य (ग्रनिवद्धः+्रपि) साक्षी के रूप में न बुला 
जाने पर भी [वादी वा प्रतिवादो के द्वारा] (यत्र किञ्चन ईक्षत श्रपि वा 
श्ृणृयात्‌) जहाँ कुछ भी देखा या सुना हो (५ष्टः) न्यायाधीश के पूछने पर 
(तत्र+प्रपि) वहां (यथारष्ट यथाश्रृतं तर्‌ ब्रृयात्‌) जसा देखा या सुना है, 
वसा ही कह दे प्रर्थात्‌ न्याय के लिए स्त्रयं साक्षोरूप में पहुंच जाये ॥ ७६॥ 


एकोऽनुब्धस्तु साक्षी स्याद्‌ बह्वः शुच्योऽवि न स्त्रियः । 
स्त्रीबुद्धरस्थिरत्वात्तु दोषशचान्येऽपि ये वुताः॥ ७७॥ 


(प्रलुः्धः तु एकः साक्षी) लोभरहित यदि एक भी होतो वह साक्षी ठीक 
(स्यात्‌) होता है। (स्त्रीबुद्धेः-- प्रस्थिरत्वात्‌ शुच्य वह्वघः स्त्रयः न) स्त्रियों के 
प्रस्थिर वुद्धि होने के कारणम्रात्मशुद्धि से युक्‍त हों ग्रौर बहुत हों तो भी स्त्रियां साक्षी 
रूप में ठीक नहीं हैं (च) और (ये ग्रन्थे दोषे: वृताः) जो कोई [चोरी आदि] दोषों से 
युक्त हैं, वे भी साक्षी नहीं हो सकते ।। ७७॥ 
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उबर नु शा लक न : ७७ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--यहां पूर्वापर प्रसंग साक्षी लेने की विधि का चल रहा है, 
बीच में स्त्री को साक्षी के लिए अनुपयुक्त कहना प्रसंगभञ्जक वर्णान है। (२) साक्षी के 
लिए कौन उपयुक्त है, कौन अनुपयुक्त, इस विधान का प्रसंग पहले (५ । ६३-६४) 
आ चुका है । प्रसंग समाप्ति के पश्चात्‌ पुनः नये सिरे से उस प्रसंग को कहना श्रप्रा- 
संगिक है 


२. श्रन्तविरोध--इस श्लोक में स्त्री को साक्षी के लिए निविद्ध माना है, जबकि 
६८बे इलोक में उसे स्पष्टतः साक्षी माना है । उसके विरुद्ध होने से यह प्रक्षिप्त है । 

३. पुनरुक्ति-इस श्लोक में 'निर्लोभ' गुण के श्राधार पर साक्षी को ठीक 
माना है। यह वात '्रलुव्धा:' शब्द से ६३ त्रे इलोक में ही कह रखी है, श्रत: यह मात्र 
उसकी पुनरुक्ति ही है । 
स्वाभाविक साक्ष्य ही ग्राह्य है-- 

स्वभावेनेव यद्‌ ब्रयुस्तद्ग्राह्म व्यावहारिकम्‌ । 
प्रतो यदन्यहब्रयुधरर्मायं तदपार्थकम्‌ ।७८॥ (५६) 

(तर्‌ ग्राह्मम्‌) साक्षो के उस वचन को मानना (यत्‌) जो (स्वभा- 
वेन--एव व्यावहारिक व्र युः) स्वभाव ही से व्यवहारसम्बन्धो बोले (प्रत: -- 
अन्यत्‌ यत्‌ +विन्न युः) और सिखाये हुए, इससे भिन्न जो-जो वचन बोलें 
(तत्‌) उस-उसको & (प्रपार्थकम्‌) न्यायाधीश व्यथ समभे ॥ ७८ ॥ 

(स० प्र० १६९) 

४ ( धर्मार्थम) सही न्याय के हेतु ०००००० ०००००० 


साक्ष्य लेने को विधि-- 


सभान्तः साक्षिणः प्राप्तानथिप्रत्यथिसन्निधौ । 
प्राइविवाकोऽन यु्जीत विधिना तेन सान्त्वयन्‌ ॥७९॥ (५७) 


(प्रथि-प्रत्यथिसन्निधौ) जव श्रर्थी=वादी श्रौर प्रत्यर्थी =प्रतिवादी 
के सामने (सभान्तः प्राप्तान्‌ साक्षिणः) सभा के समीप प्राप्त हुए साक्षियों 
को (सान्त्वयन्‌) शान्ति पूर्वक (प्राइविवाकः) न्यायाधीश गौर प्राडूविवाक 
अर्थात्‌ वकील यं! बेरिस्टर (तिन विधिना) इस प्रकार से (श्रनुयु्जीत) 
पूछ ॥। ७९॥ (स० प्र १६६) 


यद्‌ दयोरनयोवत्य कार्यऽस्मिशचेष्टितं मिथः । 
तद्‌ ब्रत सवं सत्येन युष्माक ह्यत्र साक्षिता ॥८०॥ (५८) 
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हे साक्षि लोगो ! (भ्रस्मिन्‌ कार्य) इस कार्य में (प्रनयो: दयोः मिथः 
चेष्टितम्‌) इन दोनों के परस्पर कर्मो में (यत्‌ वेत्थ) जो तुम जानते हो 
(तत्‌) उस%# को (सत्येन ब्रत) सत्य के साथ बोलो (हि) क्योंकि (युष्मा- 

कम्‌) तुम्हारी (अत्र) इस कार्य में (साक्षिता) साक्षी है ।। ८०॥। 
(स० प्र० १ ६६) 


शेर ( सवंम्‌ ) सब******* ०००००००० 


सत्यं साक्ष्ये ब्रुवन्साक्षी लोकानाप्नोति पुष्कलान्‌ । 
इह॒ चानुत्तमां कोति वागेषा ब्रह्मपुजिता ॥८१॥ (५९) 


(साक्षी) जो साक्षी (सत्यं ब्र वन्‌) सत्य बोलता है (पुष्कलान्‌ 
लोकान्‌ +श्राप्नोति) वह जन्मान्तर में उत्तम जन्म, और उत्तम लोकान्तरों 
में जन्म को प्राप्त होके सुख भोगता है (इह च+्रनुत्तमां कीतिम) इस 
जन्म वा परजन्म में उत्तम कोति को प्राप्त होता है (एषा वाक ब्रह्मपूजिता) 
क्योंकि जो यह वाणी है वही वेदों में सत्कार और तिरस्कार का कारण 
लिखी है। जो सत्य बोलता है वह प्रतिष्ठित ग्रौर मिथ्यावादी निन्दित 
होता है ।। ८१ ॥ (स० प्र० १६६) 


§(साक्ष्ये) साक्ष्य-व्यवहार में******** “०००००० 


साक्ष्येऽनृतं वदन्पादर्वघ्यते वारुरामृ शम्‌ । 
विवशः शतमाजातीस्तरमात्साक्ष्यं वदेहतमू ॥ ८२॥ 


( साक्ष्ये +-श्रनृतं वदन्‌) गवाही में कूठ बोलने वाला आदमी (भृशम्‌) प्रत्येक 
जन्म में (वारुण: पार्दः बध्यते) वरुण-पाशों से बंध जाता है। (विवशः शतम्‌+ 
प्राजाती:) और विवश होकर सौ जन्मों तक इसी प्रकार कष्ट भोगता रहता है 
(तस्मात्‌) इसलिए (साक्ष्यम्‌ ऋतं वदेत्‌) साक्षी सत्य ही बोले ॥ ८२॥ 


अआन्जुर्यरिल्डन्ज्र : ५२ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है--' 


१, प्रसंगबिरोध-- पूर्वापर इलोकों में सत्यसाक्षी के लाभों का वर्णन चल रहा 
है, जिससे ज्ञात होता है कि ये दोनों श्लोक परस्पर सम्वद्ध हैं। बीच में ग्रनृतभाषण के 
दण्ड का वणन करने से इनको प्रसंगसम्बद्धता भंग हो गई है। अतः यह श्लोक प्रसंग- 
भञ्जक होने से प्रक्षिप्त है । 

२. शेलीगत श्राधार--इस श्लोक में निराधार एवं श्रतिशयोक्तिपू्ण वर्णन है । 
सौ जन्म निश्चित करने और वरुणपाशों से बंधन की बात का कोई आधार नहीं है । मनु 
की शेली इस प्रकार निराधार एवं काल्पनिकता से युक्त नहीं है। 
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सत्येन पूयते साक्षी घर्मः सत्येन वर्धते । 
तस्मात्सत्यं हि वक्तव्यं सवंवरंष्‌ साक्षिभिः ॥ ८३ ॥ (६०) 


(सत्येन साक्षी पूयते) सत्य बोलने से साक्षी पवित्र होता और 
(सत्येन धर्मः वर्धते) सत्य ही बोलने से धमं बढ़ता है (तस्मात्‌) इस से 
(सर्ववर्णेषु) सब वर्णो में (साक्षिभिः) साक्षियों को (सत्यं हि वक्तव्यम्‌) 
सत्य ही बोलना योग्य है ॥। ८३॥ (स० प्र० १६६) 


साक्षी आत्मा के विरुद्ध साक्ष्य न दे-- 
ग्रात्मव ह्यात्मनः साक्षी गतिरात्मा तथाऽऽत्मनः । 
माऽवमंस्थाः स्वमात्मानं नृणां साक्षिणमुत्तमम्‌ ॥८४।। (६१) 


(ग्रात्मनः साक्षी श्रात्मा+एव हि) प्रात्मा का साक्षी आत्मा (तथा+- 
श्रात्मनः गति:+-प्रात्मा) और प्रात्मा की गति आत्मा है, इसको जानके 
हे पुरुष! तू (नणाम्‌ उत्तमं साक्षिणम्‌) सब मनुष्यों का उत्तम साक्षी 
(स्वम्‌ +-श्रात्मानम्‌) श्रपने श्रात्मा का (मा+-श्रवमंस्थाः) श्रपमान मत कर 
्रर्थात्‌ सत्यभाषण जो कि तेरे आत्मा, मन, वाणी में है वह सत्य, और जो 
इससे विपरीत है वह मिथ्या भाषणा है ।। ८४॥। (स० प्र० १६६) 


आअन्जुील्डन्जर : 'आत्मा स्वयं आत्मा का साक्षी किस प्रकार होता है” 
इस पर विशेष-विस्तृत विचार के लिए देखिए १। १२५ [२। ६] पर 'आत्मनस्तुष्टि' 
सम्बन्धी अनुशीलन । 


सन्यन्ते वे पापकृतो न कश्चित्पशंयतीति नः । 
तांस्तु देवाः प्रपश्यन्ति स्वस्यवान्तरपुरुषः॥ ८५ ॥॥ 


(नः कश्चित्‌ न पश्यति इति) “हमें कोई नहीं देख रहा है” ऐसा (पापकृतः वे 
मन्यन्ते) पाप करने वाले समभते हैं (तु) किन्तु (तान्‌) उन्हें (देवाः) देवता [८। ८६ 
में वणित] (प्रपश्यन्ति) देखते हैं श्रौर (स्वस्य एव -|- अन्तरपुरुष:) उनका अपना अन्त- 
रात्मा ही उनको देखता है॥ ८५॥ 


द्योभ्‌ मिरापो हृदयं चनत्द्रार्काग्नियधानिलाः । 
रात्रिः संध्ये च धर्मशच वृत्तज्ञाः स्वदेहिनामू ।। ८६ ॥ 


(द्यौः भूमिः+-श्रापः हृदयम्‌ चन्द्र-श्रक-्रग्नि-यम-्रनिलाः) आकाश, भूमि, 
जल, हृदय, चन्द्रमा, सूर्ये, श्रग्नि, यम, वायु (रात्रिः) रात्रि (च) और (संध्ये) दोनों 
संघ्याकाल = प्रातःकाल एवं सायंकाल (च) श्रौर (धर्मः) धमं, ये (सवंदेहिनाम्‌) सब 
प्राणियों के (वृत्तज्ञाः) व्यवहार को जानने-देखने वाले हैं ॥ ५६ ॥ 
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देवब्राहाएासान्तिघ्ये साक्ष्यं पृष्छेहत हिजान्‌ । 
उदड्मुखान्प्राङमुखान्वा पूर्वाह्दो वै शुचिः शुचीन्‌ ॥ ८७॥। 

(शुचिः) शुद्ध-पवित्र हुआ न्यायकर्त्ता (पूर्वाह्न ) प्रातःकाल के समय में (देव- 
ब्राह्मण-सान्निध्ये) देवता प्रौर ब्राह्मणों के समीप (उदङ मुखान्‌ वा प्राङ मुखान्‌) उत्तर 
या पूर्व की प्रोर मुख कराके (शुचीन्‌ द्विजान्‌) शुद्ध-पवित्र हुए द्विजों से (ऋतं साक्ष्यं 

पृच्छेत्‌) ठीक-ठीक साक्षी पूछे | ५७ ॥ 
ग्र होति ब्राहारां पृच्छेत्सत्यं ब्र होति पाथिवम्‌ । 
गोबीजकाञ्चनेर्बेश्यं शूद्रं सर्वस्तु पातकः ॥ ८८॥ 

(ब्राह्मणां ‘ब्रहि’ इति पृच्छेत्‌) ब्राह्मण को “कहो” ऐसा पूछे ('सत्यं ब्रहि’ +- 
इति पाथिवम्‌) 'सत्य बोलो? इस प्रकार क्षत्रिय से पूछे (गो-बीज-काञ्चनेः वश्यम्‌) “गो, 
बीज, सोना चुराने से जो पाप होता है, वही पाप कूठी साक्षी से तुम्हें होगा' ऐसा कहकर 
वैश्य से पूछे (तु) श्रौर (सर्वे: पातकः शूद्रम्‌) 'सब पाप लगेंगे जो भूठी साक्षी दोगे तो 
ऐसा कहकर शुद्र से पूछे ॥ ८८॥। 


ब्रह्मघ्नो ये स्मृता लोका ये च स्त्रीबालघातिनः । 
सित्रद्रहः कृतघ्नस्य ते ते स्युन्र वतो मृषा ।॥। ८६॥ 

(ब्रह्मच्नः) ब्रह्महत्यारों को (स्त्री-बालघातिनः) स्त्रियों श्रौर बालकों के हत्यारों 
को (मित्रद्रुहः) मित्रद्रोही को (च) तथा (कृतष्तस्य) कृतघ्न को (ये लोकाः स्मृताः) जो 
नरकलोकों की प्राप्ति मानी है (ते ते) वे सब (मृषा ब्रवत: स्युः) 'कूठी साक्षी देने वाले 
को मिलते हैं ॥ ८६ ॥ 


जन्मप्रमृति यत्किञ्चिर्पुण्यं मद्र | स्वया कृतम्‌ । 
तत्त सवं शुनो गच्छेथदि ब्रयास्त्दमन्यथा ॥ ६० ॥ 

(भद्र) हे भद्र ! (यदि त्वम्‌) यदि तू (ग्रन्यथा ब्रयाः) गलत या भूठ साक्षी 
देगा तो (जन्मप्रभृति) जन्म से लेकर भ्रब तक (यत्‌ किचित्‌ पुण्यं त्वया कृतम्‌) जो कुछ 
पुण्य तूने किया है (ते) तेरा (तत्‌ सवंम्‌) वह राव पुण्य (शुनः गच्छेत्‌ ) कुत्तों को मिलेगा, 
ऐसा पूछते समय साक्षी को कहे ॥ ६०।। 


अन्जुञ्यींल्मन्जर : ८५ से ६० तक के श्लोक निम्न श्राधारों के श्रनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगाब तध-- (१) पूर्वापर श्‍लोक ८४ एवं ६१ में श्रात्मा को आधार 
मानकर सत्य साक्षी देने का कथन है, जिससे इन दोनों इलोकों की प्रसंग की इष्टि से 
सम्बद्धता ज्ञात होती है। बीच के इन प्रसंगभिन्न इलोकों ने उस प्रसंगसम्बद्धता को भंग 
कर दिया है, श्रत: ये श्लोक प्रसंगविरुद्ध हैं। (२) साक्षियों से न्यायकर्त्ता किस प्रकार 
प्रश्न करे यह प्रसंग ७६, ७८-८० इलोकों में वणित हो चुका है श्रौर उसके पश्चात्‌ सत्य- 
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साक्षी के महत्त्व का प्रसंग है। एक प्रसंग के समाप्त होने पर नये सिरे से पुन: ८७-६० 
इलोकों में उसी प्रसंग को प्रारम्भ करना प्रसंगविरुद्ध है । 


२. भ्रन्तविरोध--न्यायाधीश राजा एवं विद्वानों द्वारा साक्षियों से प्रश्‍न पूछने 
की विधि ७६-८० श्लोको में विहित कर दी है। यहां ८७-८८ में उससे भिन्न विधि का 
वर्णन किया है । पुन: भिन्न विधि को दर्शाना विरुद्धता है। श्रत: विरोध के कारण ये तथा 
इन पर आधारित ८९-९० इलोक प्रक्षिप्त हैं। ८७ वे श्लोक में वणित विधि तो सम्भव 
भी नहीं, क्योंकि साक्षी तो न्यायाधीश की श्रोर मुंह करके साक्षी देते हैं। 


३. शैलीगत श्राधार--शैली की दृष्टि से इन इलोकों का वर्णन निराधार, 
प्रयुक्तियुकत [८५, ८६, ८६, ९०], ्रतिशयोक्तिपूर्ण [८९, ६०] एवं श्रभद्र [६०] है। 
मनु की शैली में ये त्रुटियां नहीं हैं। ८५-८६ में जड़ वस्तुश्रों को द्रष्टा के रूप में स्वीकार 
किया है, जो बेतुकी बात है। मे प्राणियों के अच्छे भ्रौर बुरे काम का निश्चय कसे कर 
सकते हैं ? 


एकोऽहमस्मीत्यात्मानं यरवं कल्याण ! मन्यसे । 
नित्यं स्थितस्ते हृद्यष पुण्यपापेक्षिता मुनिः ॥६१॥ (६२) 
(कल्याण) हे कल्याण को इच्छा करने हारे पुरुष | (यत्‌ त्वम्‌) जो 
तू ( श्रहम्‌ एकः अ्रस्मि' इति) मैं ग्रकेला हूँ ऐसा (ब्रात्मानं मन्य॑से) अपने 
आत्मा में जानकर मिथ्या बोलता है सो ठीक नहीं है, किन्तु (एप: ते हृदि) 
जो दूसरा तेरे हृदय में (नित्यं पुण्यपापेक्षिता मुनि: स्थितः) श्रन्तर्यामीरूप 
से परमेश्वर पण्य-पाप का देखने वाला मुनि स्थित है, उस परमात्मा से 
डरकर सदा सत्य बोला कर ॥ ६१॥। (स० प्र० १६९) 


यमो बंवस्वतो देवो यस्ततंष हृदि स्थित: । 
तेन चेदविवादस्ते मा गड्भां मा कुरून्‌ गमः ॥ 2२ ॥ 


(यः तव हृदि) जो तेरे हृदय में (एषः वैवस्वत: यमः देवः स्थितः) यह ववस्वत 
परमात्मदेव स्थित हूँ (तेन चेतु ते+-अत्रिवादः) उसके साथ यदि तेरा कोई विवाद नहीं 
हैँ श्रर्थात्‌ उससे मेल हे तो (मा गङ्गाम्‌ मा कुरून्‌ गमः) [ग्रपने पापों का प्रायश्चित्त 
करने कें लिए या उन्हें दूर करने के लिए] गंगा या कुरुक्षेत्र को मत जाओ श्रर्थात्‌ उसे 
इन स्थानों पर जाने की आवश्यकता नहीं हें ॥ &२ ॥ 


नग्नो मुण्डः कपालेन भिक्षार्थो क्षुत्पिपासितः । 
अन्धः दात्रकुलं गच्छेः सा३यमनतं वदेत्‌ ॥ ९३॥ 
(यः श्रनृतं साक्ष्यं वदेत्‌} जो व्यक्ति भूठी गवाही देता है वह (नग्नः मुण्डः क्षुत्‌- 
पिपासितः श्रन्यः ) नंगा, सिर मुंडाए, भूखा-प्यासा प्रौर श्रन्धा होकर (कपालेन भिक्षार्थी) 
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खोपड़ी हाथ में लेकर भिखारी बनके (शत्रुकुल गच्छेत्‌) शत्रुकुल में जाकर भीख मांगता 
हैं [परजन्म या इस जन्म में ही] ॥ ६३॥ 


श्रवाकशि रास्तमस्यन्चे किल्विषी नरक व्रजेत्‌ । 
यः प्रइनं वितथं ब्र यात्पृष्टः सन्‌ घमंनिशचये ।। ६४॥ 
(यः) जो (धर्मनिश्चये) धर्म का निर्णय करने के लिए (पृष्टः सन्‌) पूछने पर 

(प्रश्‍नं वितथं ब्रूयात्‌) प्रश्‍न का गलत या भूठ उत्तर दे तो वह (किल्विषी) पापी ( अ्वाक्‌- 
शिराः) नीचा मु ह किये (ग्रन्धे तमसि नरक ब्रजेत्‌) महा अन्धकारमय नरक में जाता 
है ॥ € ४ ॥ 

श्रन्धो मत्स्यानिवाइनाति स नरः कण्टकः सह । 

यो भाषतेऽर्यवंकल्यमप्रत्यक्षं सभां गतः॥ ६५॥ 


(यः) जो साक्षी (सभां गतः) न्यायालय में जाकर (अथेवैकल्यम्‌ + व्रप्रत्यक्षम्‌ 
भाषते) सही बात को गलत अथवा ग्रनदेखी को देखी हुई कहता है (सः नरः) वह मनुष्य 
(कण्टके: सह मत्स्यान्‌ ग्रन्धः इव अ्रश्नाति) कांटों समेत मछली को खाते वाले भ्रन्धे के 
समान दुःखी होता है अर्थात्‌ उसे परिणाम में प्राप्त होते वाला कष्ट दिखाई नहीं पड़ता, 
उस समय का सुख समभकर वह कूठ बोलता हे ॥ ६५॥ 

शन्नु खरी त्ठन्दर : ९२ से ६५ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 


१ प्रसंगविरोध--&१ और ९५ वें श्लोक को प्रसंग की सम्बद्धता है, क्योंकि 
इनमें गात्मा के श्राधार पर साक्ष्य का कथन हुँ। बीच के इलोकों ने उस प्रसंगसम्बद्धता 
को भंग कर दिया हें, प्रतः ये प्रक्षिप्त हैं । 

२. श्रन्वविरोध--(१) ६२ वें श्लोक में गंगा और कुरुक्षेत्र को तीर्थस्थान के 
रूप में माना है, जबकि मनु इस प्रकार किसी स्थान को तीथं के रूप में नहीं मानते। 
उन्होंने सर्वत्र निराकार ईश्वर के ध्यान का विधान किय! है [२। ६९, ७६-७८५, 
१०१-१०७, ६। ४६, ६०, ६५, ७३, ७४] । ग्रतः यह श्‍लोक मनु की मान्यता्रों 
के विरुद्ध है । (२) ६४ वें श्लोक में नरक का विधान है, यह मनुविरुद्ध है । मनु नरक 
नामक कोई स्थान-विशेष नहीं मानते [द्रष्टश््य ४। ८७-६१ पर 'प्रनुशीलन'] इस 
प्रकार ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं ! 


३. शेलीगत श्राधार--€ ३-६५ शलाकां की शंला।नराधार, श्रयुक्तियुक्त एवं 
श्रतिशयोक्तिपूणं है । मनु की शैली में ये त्रुटियाँ नहीं हैं । 
यस्य विद्वान्‌ हि वदतः क्षेत्रज्ञो नाभिशंकते । 
तस्मःन्न देवाः श्रेयांतं लोकेऽन्यं पुरुषं विदुः ॥ €६॥ (६३) 
(यस्य वदतः) जिस बोलते हुए पुरुष का (विद्वान्‌ क्षेत्रज्ञः) विद्वान्‌ 
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प्र्थात्‌ शरीर का जानने हारा श्रात्मा (न-+-भ्रभिशंकते) भीतर शंका को 
प्राप्त नहीं होता$है (तस्मात्‌+भ्रन्यम) उससे भिन्न (देवाः) विद्वान्‌ लोग 
(श्रेयांसं पुरुषं न विदुः) किसी को उत्तम पुरुष नहीं जानते ॥ ६६ ॥ 
(स० प्र १६९ ) 
बु& (लोके) जगत्‌ भै »००००००००००० 


आन्नुश्रील्ठन्त् : आत्मा में किन बातों और कार्यों से शंका, भय श्रादि 
उत्पन्न होते हैं श्रौर किनसे नहीं इस विषय पर विस्तृत विवेचन १। १२५ [२। ६] 
पर 'श्रात्मनस्तुष्टिः' शीर्षक अनुशी लन के अन्तगंत देखिए । 
यावतो बान्धवान्‌ यस्मिन्‌ हन्ति साक्ष्येऽनृतं वदन्‌ । 
तावतः संख्यया तस्मिञ्छण्‌ सोम्यानुपूर्वशः।। ६७॥। 

(सौम्य) हे सौम्य ! (साक्ष्ये+-्रतृतं वदन्‌) साक्षी में झूठ बोलकर मनुष्य 
(यावतः बान्धवान्‌ +- यस्मिन्‌ हन्ति) जितने बान्धवो को जिस कूठ को बोलकर मारता 
है श्र्थात्‌ मारने का फल प्राप्त करता है (तावत संख्यया तस्मिन्‌ प्रनुपुवंशः ऽण्‌) 
उनकी गिनती उस-उस कूठ के अनुसार क्रमशः सुनो--।। ६७॥ 

पञ्च पडवनते हन्ति दश हन्ति गवान्‌ते। 
दातमइवानते हन्ति सहस्र पुरुषानृते ९५॥ 

(पशु ]-प्रतृते पञ्च) पशु के विषय में भूठी साक्षी देकर पाँच को (हन्ति) मारने 
के पापफल को प्राप्त करता है (गौ ॑-श्रनृते) गौ के विषय में (दश हन्ति) दश को मारता 
है (्रश्‍व+-भ्रतृते शतं हन्ति) घोड़े के विषय में कूठ बोलने से सौ बान्धवों को मारता है 
(पुरुष + प्रनृते सहस्र हन्ति) किती मनुष्य के विषय में झूठी साक्षी देकर हजार बान्घवों 
को मारता है ।। €८॥ 


हन्ति जातानजातांश्च हिरण्यार्थऽनुतं वदन्‌। 
सं सूम्यनृते हन्ति मा स्म॒ मूम्यनृतं वदी: ॥ ६६॥ 


(हिरण्यारथं+- श्रत वदन्‌) सुवणं के विषय में झूठ बोलने पर (जातान्‌ च भ्रजा- 
तान्‌ हन्ति) उत्पन्न हुए और अभी उत्पन्न न हुए पुत्रों को मारता है (भूमि +-भ्रनृते 
सवं हन्ति) भूमि के विषय में झूठ बोलने पर सबको ही मारने का फल पाता हैं, इस 
लिये (भूमि --श्रृतम्‌) भूमि के विषय में कूठ (मा स्म बदी:) कभी मत बोलो ॥९९॥ 

श्रप्सु भूमिवदित्याहुः स्त्रीणां भोगे च मंथुने। 
श्रब्जेषु चेव रत्नेषु सर्वव्वकममयेु च॥ १००॥ 

(भ्रप्सु) जलों के विषय में (भोगे च मैथुने) स्त्रियों के साथ भोग या मैथुन में 

(म्ब्जेषु च+ एव रत्नेषु) मोतियों आदि सब जल में प्राप्त रत्नों के विषय में (च) 
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भौर (सर्वेषु -]-प्रश्ममयेषु) सब पाषाणमय रत्नों के विषय में (भूमिवत्‌ इति ~ ब्राहुः) 
भूमि के समान ही फल कहा है ॥ १००॥ 
एतान्दोषानवेक्ष्य स्वं सर्वाननृतमाषणं । 
यथाश्रुतं यथादृष्टं सवंमेवाञ्जसा वद ॥ १०१॥ 
इसलिये (त्वम्‌) हे साक्षी मनुष्य तू (श्रदृतभाषणे) कूठ बोलने में (एतान्‌ 
सर्वान्‌ दोषान्‌ +-श्रवेक्ष्य) इन सब दोषों अर्थात्‌ दुःखों को देखकर (यथाश्रुतम्‌ 
यथाइष्टमू) जो असा सुना है, जो जंसा देखा है (सवम्‌ +एव -- प्रज्जसा वद) वह सब 
ठीक-ठीक कहो ॥ १०१॥ 
गोरक्षकान्वारिजिकांस्तथा कारुकुशीलवान्‌ । 
प्रेष्यान्वाधु विकांइचव विप्रान्‌ शुद्रवदाचरेत्‌ ॥ १०२॥ 
(गोरक्षकान्‌) गो-पालक' (टाणिजिकान्‌) वाणिज्य करने वाले (कार- 
कुशीलवान्‌) कारीगर श्रौर नट (प्रेष्यान्‌) रोवक या दास (च) और (वार्धुविकान्‌) 
ब्याज लेने वाले (विप्रान्‌) ब्राह्मणों के साथ, न्यायकर्त्ता (शूद्रवत्‌ +-श्राचरेत्‌) शूद्र की 
तरह श्राचरण करे ।। १०२॥ 
तद्वदन्धर्मतोऽर्थषु जानन्नप्यन्यथा नरः। 
न स्वर्गाच्च्यवते लोकाददवी वाचं वदन्ति ताम ॥ १०३॥ 


(श्रथंषु ) भ्रागे कहे हुए विषयों में (जानन्‌ +-श्रपि) सही बात को जानते हुए 
भी (नरः) मनुष्य (धर्मतः) घमंबुद्धि से श्रर्थात्‌ भलाई के लिये (श्रन्यथा वदन्‌) भूठ 
बोलने पर भी (स्वर्गात्‌ लोकात्‌ न च्यवते) स्वर्गलोक से नहीं गिरता, क्योंकि (ताम्‌ 
दैवीं वाचं वदन्ति) ऐसे वचनों को 'देवीवाणी' कहा जाता है ॥ १०३ ॥ 

शुद्रविटक्षत्रविप्रारां यत्रर्तोक्तो सवेहृधः। 
तत्र वक्तव्यमनृतं तद्धि सत्याद्विशिष्यते ॥ १०४॥ 

(यत्र) जिस विषय में (ऋत !-उक्तौ) सत्य बोलने पर (शुद्र-विद-क्षत्र- 
विप्राणाम्‌ वघः भवेत्‌) शूद्र, वेश्य, क्षत्रिय या किसी ब्राह्मण का प्राणवध होता हों (तत्र 
प्रृतं वक्तव्यम्‌) वहां कूठ बोल देना चाहिए (हि) क्योंकि (तत्‌) वह कूठ बोलना 
(सत्यात्‌ विशिष्यते) सत्य से भ्रच्छा है ॥ १०४॥ 

वाग्दंवत्यश्च चरुभियजेरस्ते सरस्तरतोमृ। 
श्रनृतस्यंनसस्तस्य कुर्वाा निष्कृति परामृ ॥ १०५॥ 

(ते) वे कूठ बोलने वाले (तस्य श्रृतस्य+एनसः) उस कूठ बोलने के पाप 
से (परां निष्कृति कुर्वाणा) पूर्णतः छुटकारा प्राप्त करने के लिए (वाग्‌ दैवत्येः ) वाग्‌ 
देवता” वाली (बरुभिः) चरुग्रो =प्राहृतियों से (सरस्वतीं यजेरन्‌) सरस्वती का यजन 
करें ॥ १०५॥। 
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कृ्‌ष्माण्डेर्वापि जुहुयादद्षतसग्ती यथाविधि। 
उदित्युचा वा वारुण्या तुचेनाब्दवतेव वा॥ १०६॥ 
(वा) श्रथवा (कूष्माण्डँः+-्रपि) कृष्मांडमंत्रों [यद्देवादेवहेडनम्‌०'” यजु० 
२०।१४] से (यथाविधि अ्रग्नौ घुतं जुहुयात्‌ ) विधिपूर्वक भ्रग्नि में छत की भ्राहुति दे (वा) 
ग्रथवा (उत्+-इति--ऋचा वारुण्या) “उदृत्तमं वरुण पाशमस्मद्‌ ०” [यजु० १२।१२] 
इस वारुणी ऋचा से (वा) श्रथवा (प्राप्‌. दैवतेन तृचेन) जल देवता वाली ''त्रापो 
हिष्ठा २” [पजु० ११। ५०] श्रादि तीन ऋचाओं से घृत का हवन करे ॥ १०६ || 
त्रिपक्षादब्र वन्साक्ष्यम्‌णादिधु नरो$गद: । 
तहरणं प्राप्नुयात्सव॑दशबन्षं च सवत: ॥ १०७॥ 
(अगदः नरः) रोगरहित मनुष्य (ऋणादिषु) ऋण श्रादि लेन-देन के व्यवहारों 
में यदि (त्रिपक्षात्‌ साक्ष्यम्‌ भ्रत्र्वन) तीन पक्ष श्रर्थात डेढ़ महीने तक साक्षी नहीं दे तो 
(तत्‌ सव ऋण प्राप्नुयात्‌) साहुकार उस सब ऋण को प्राप्त करने का श्रधिकारी हो 


जाता है (च) श्रौर .(सवंतः दशबन्धम्‌) सारे घन का दसवाँ हिस्सा दण्डरूप में राजा 
को भी देवे ॥ १०७ ॥। 


यस्य हत्येत सप्ताहादुक्तवाक्यस्य साक्षिण: । 
रोगोग्नि्जातिमरगमरा!॑' दाप्यो दमं च सः॥ १०८॥ 

(यस्य साक्षिणः) जिस साक्षी के (उक्तवाक्यस्य) साक्षी देने के (सप्ताहात्‌) 
एक सप्ताह के भीतर (रोगः+ श्रग्निः+ज्ञातिमरणम्‌ दृश्येत) रोगोत्पत्ति होन', घर 
आदि में आग लगना, सम्बन्धी की मृत्यु होना श्रादि हो जाये तो भी (ऋणां दाप्यः) 
उससे ऋण लोटा लेना चाहिए (च) और (सः दमम्‌) वह व्यक्ति दण्ड का भ्रधिकारी 
भी होता है ॥ १०८॥ 
साक्षी में शपथ दिलाने का कथन-- 


ग्रसाक्षिकेषु त्वर्थेषु मिथो विवदमानयोः । 
भ्रविन्दंस्तत्वतः सत्यं शपथेनापि लम्मयेत्‌ ॥ १०६ ॥ 
(मिथः विवदमानयोः) परस्पर भगड़ने वाले दो पक्षों में (श्रसाक्षिकेषु अर्थेषु) 
यदि गवाह न हों तो ऐसे व्यवहारों में (सत्यं तत्त्वत: भ्रविन्दन्‌) सच्चाई को ठीक-ठीक 
न जान पान पर (शपथेन+-्रपि लम्भयेतु) शपथ दिलवाकर भी सत्य बात को 
जाने ॥ १०६॥ 
महषिरिइच देवइच कार्याय शपथाः कृताः । 
वसिष्ठश्चापि शपथं शेपे पेजवने नुपे॥ ११०॥ 
(महषिभिः च देवैः) महृषियों प्रौर देवताओं ने भी (कार्याथंम्‌) कार्यसिद्धि के 
लिए (शपथाः कृताः) 'पर्थे की थीं -'कसमें खाई थीं” (वसिष्ठः प्रपि) ऋषि वसिष्ठ ने 
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भी (पैजवने नृपे) पिजवन के पुत्र सुदास राजा के सामने (शपथं दोपे) शपथ ली 
थी॥ ११०॥ 

न वृथा शपथं कुर्यातस्वल्पेऽप्यर्थं नरो बुधः । 

वृथा हि दापथं कुर्वन्प्रत्य येह च नशयति॥ १११॥ 

(स्वल्पे+-भ्रपि प्रर्थ) छोटे से विषय में भी (बुधः नरः) समझदार मनुष्य 
(बृथा शपथं न कुर्यात्‌) मिथ्या शपथ न करे (हि वृथा शपथं कुवंन्‌) क्योंकि मिथ्या 
शपथ करने पर वह मनुष्य (इह च प्रेत्य नइयति) इस जन्म और परजन्म में भी विनाश 
को प्राप्त होता है ॥ १११ ।। 

कामिनोषु विवाहेषु गवां मद्ये तथेन्धने । 
ब्राहाणाम्युपपत्तो च शपथे मास्ति पातकमू ॥ ११२॥ 

(कामिनीषु) स्त्रीसंभोगके विषय में, (विवाहेषु) विवाह-सम्बन्ध में (गवां 
भक्ष्ये) गौभ्रों के चारे के विषय में (इन्धने) इन्धन के लिए (ब्राह्मण + श्रम्युपपत्तौ) 
ब्राह्मण की रक्षा के विषय में प्रर्थात्‌ इन लामों की प्राप्ति के लिए (शपथे पातकं 
नास्ति) शपथ लेने में कोई पाप नहीं होता ॥ ११२॥ 

सत्येन शापयेहिप्रं क्षत्रियं वाहनायुधः । 
गोबीजकाञ्चनेवयं शत्र सवस्तु पातकः।। ११३॥ 

(विप्रं सस्येन शापयेत्‌) ब्राह्मण को 'सत्य' के नाम से शपथ करावे (क्षत्रिय 
वाहन- प्रायुधैः) क्षत्रिय को वाहन और रास्त्रास्त्र को (वेश्यं गो-वीज-काञ्चनैः) वैश्य 
को गौ, बीज श्रौर सुवर्ण ग्रादि की (शूद्रं सर्वे: पातकः) शूद्र को “सब पातकों' के नाम से 
पथ करावे ॥ ११३॥ 

अग्नि वाहारयेदेनमंप्सु खनं निमज्जयेत्‌ । 
पुत्रदारस्य वाप्येनं शिरांसि स्पशंयेतपृथक ॥ ११४ ॥ 

(वा) प्रथवा (एनम्‌) साक्षी को (म्रग्निम्‌ प्राहारयेत्‌) अग्नि खिलाये अग्निपरीक्षा 
करके देखे (च) भौर (श्रप्सु निमज्जयेत्‌) जल में गोता लगवावे (वा) अथवा (एनं 
पुत्रदारस्य शिरांसि पृथक्‌ स्पशेयेत्‌) इसे पुत्र श्रौर पत्नी के सिर को पृथक्‌-पृथक्‌ 
स्पर्श कराके शपथ दिलवाये ॥ ११४॥ 

यमिद्धो न दहत्यग्निरापो नोन्मज्जयन्ति च। 
न चातिमृच्छति क्षिप्रं स ज्ञेयः दापये शुचिः॥ ११५॥ 

(यम्‌) जिसको (इद्धः श्रग्निः न दहति) जलती हुई प्रग्नि न जलावे (च) ग्रौर 

श्राप: न+-उन्मज्जयन्ति) जल न डुबायें (च) तथा (क्षिप्रं न श्रातिम्‌+- ऋच्छति) 
जो शीघ्र ही किसी बड़े कष्ट को न प्राप्त हो (सः शपथे शुचिः जेयः) वह शपथ के विषय 
में सच्चा समझना चाहिए॥ ११५॥ 
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वत्सस्य ह्वामिशस्तस्य पुरा जाता यवोयसा । 
नाग्निदंदह रोमापि सत्येन जगतः स्पशः ॥ ११६ ॥। 


(पुरा) प्राचीन काल में (वत्सस्य) ऋषि वत्स को (यवीयसा भ्राता प्रभिश- 
स्तस्य) उसके छोटे भाई वेमात्र ने लांछन लगाया था [कि (तू ब्राह्मण नहीं है, शूद्र की 
सन्तान है। इसकी शपथ के लिए उसकी अग्निपरीक्षा हुई थी] किन्तु अग्निपरीक्षा में 
(सत्येन) सच्चाई के कारण (जगतः स्पशः श्रग्निः रोमापि न ददाह) सारे जगत्‌ के 
प्रच्छे-बुरे का ज्ञान रखने वाली अग्नि ने उसके एक रोम को भी नहीं जलाया ॥ ११६॥ 

आन्जुद्यीन्छन्द्र : ६७ से ११६ श्लोक निम्न ग्राधारों के श्रनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्वविरोध- (१) ६७-१०१ श्लोको में नरक भ्रौर १०३-१०६ में स्वर्गे 
की मान्यता मनु के विरद्ध है । मनु स्वगं-नरक नामक कोई पृथक्‌ स्थान नहीं मानते 
[द्रष्टव्य ४। ८७--६१ इलोकों पर श्रनुशीलन] । इन्हीं श्लोको में एक व्यक्ति के कर्मों 
का श्रनेकों को मोक्ता माना है । यह मान्यता ४२४० के विरुद्ध है । उसमें मनु ने कर्त्ता 
को ही भोक्ता माना है। (२) १०२ में वैश्य भौर शूद्र कमे वाले व्यक्तियों को भो 
ब्राह्मण माना है जो मनु के विधान से विरुद्ध है [१ । ८८] । प्रतीत होता हैं ये उस समय 
के मिलाये श्लोक हैं, जब कर्मणा वर्णव्यवस्था भंग होकर जन्मना प्रचलित हो चुकी थी । 
(३) पिछले सम्पुर्ण प्रसंग में सत्यसाक्षी देने के लिए प्रेरणा एवं विधान हैं [७४--७६, 
८१-८४, ९१, ९६], किन्तु १०४-१०६ इलोकों में कुछ भ्रवसरों पर भूठी साक्षी को छूट 
है। (४) १०९-११६ इलोकों में साक्षी के श्रभाव में शपथ कराने की बात कही है, जब- 
कि ८। १८२ में साक्षी के प्रभाव में गुप्तचरों द्वारा जानकारी प्राप्त करने का निर्देश 
है। इस प्रकार शपथ मनुसम्मत नहीं है। (५) १०६-११६ में शपथ को भी न्याय का 
भ्राधार माना है, जबकि ८। ५२ में केवल लिखा-पढ़ी और साक्षी को ही निर्णय का 
प्राधार कहा हँ । शपथ लेना मनुसम्मत नहीं है, क्योंकि मनु साक्षी भी विशेषगुण वालों 
को ही स्वीकार करते हैं [5। ६३] सब को नहीं। शपथ तो हर कोई उठा सकता है, 
श्रतः मनु के मतानुसार निर्णय में शपथ प्रामाणिक नहीं। इन भ्रन्तविरोधों के कारण 
उक्त श्लोक प्रक्षिप्त हैँ । शेष इन पर श्राधारित होने के कारण स्वय प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 
(६) १०९-११६ इलोकों में शपथ की विधि मनुत्रिरुद्ध है, क्योंकि मनु पहले ८।७९-८४ 
इलोकों में “साक्षी देने-पूछेने कीं विधि! का वर्णन कर चुके हैं। वहां शपथ की कहीं गणना 
या उल्लेख नहीं ह अपितु सत्य को ही साक्षी का आधार माना हैँ। इन इलोकों में साक्षी 
में उससे भिन्न व्यवस्था विरुद्ध होने से मनुसम्मत नहीं । 


२. शेलीगत भ्राधार--( १) १०६-११६ में शपथ के प्रसंग में मनु से परवर्ती 
सुदास, वसिष्ठ, वमात्र, वत्स श्रादि व्यक्तियों का उल्लेख हूँ। स्पष्ट हैं ये इलोक परवर्ती 
काल की रचनाएं हैं। (२) इन सभी इलोकों की शैली निराधार, प्रयुक्तियुक्त एवं 
प्रतिशयोक्तिपूर्ण है । ११४-११५ में श्ररिन, जल झादि की परीक्षाएं दी हैं । भ्रग्न का 
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धर्म जलाना हे । वह पवित्र और श्रपवित्र सभी को अवश्य ही जलायेगी। प्रगति आदि 
को पवित्र साक्ष्य का आधार मानना सर्वया बेतुकी बातें हैं। इस आार पर भी ये 
इलोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


३. भ्रवान्तर विरोध--वैसे तो इन श्लोकों में पर्याप्त श्रवान्तर विरोध हैं, किन्तु 
१०४ और १०५ काग्रवान्तर विरोध तो उल्लेखनीय हूँ। १०४ में सपय से असत्य को 
श्रेष्ठ मानकर पाप नहीं माना है, और १०५-१०६ में उस म्रसत्य को पाप मानकर 
शुद्धि तथा प्रायश्चित्त के लिए 'वाग्देवत्य' मन्त्रों से यजन का कथन ह । कैसी विरुद्ध 
श्रौर हास्यास्पद बात हैं मनुसरश ऋषि इस प्रक्र, र का कथन कदापि नहीं कर सकते, 
प्रत: ये श्लोक अप्रामाणिक एव प्रक्षिप्त ह । 


कूठी गवाही वाले मुकह मे पर पुनविचार-- 
यस्मिन्यस्मिन्विवादे तु कौटसाक्ष्यं कृतं भवेत्‌ । 
तत्तत्क्ार्यं निवर्तेत कृतं चाप्यकृतं भवेत्‌ ॥११७॥ (६४) 
(यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ विवादे तु) जिस-जिस मुकदमे में (कौटसाक्ष्य कृतं 
भवेत्‌) यह पता लगे कि झूठो या गलत साक्षी हुई है (तत्‌-तत्‌ कार्य निव- 
तेत) उम-उस निर्णय को रह करके पुनः विचार करे, क्योंकि वह (कृतं 
च-+अपि -+-ग्रकृतं भवेत्‌) किया हुप्रा काम भी न किये के समान है ॥११७॥ 


श्रसत्य साक्ष्य के श्राधार-- 
लोभान्मोहादूयान्मंत्रात्कामात्क्रोधात्तयव च । 
अज्ञानादबालभावाच्च साक्ष्यं वितथमुच्यते ॥११८॥ (६५) 


(लोभात्‌ मोहात्‌ भयात्‌ मत्रात्‌ कामात्‌ क्रोधात्‌ श्रज्ञानात्‌ च बाल- 
भावात्‌ साक्ष्यम्‌) जो लोभ, मोह, भय, मित्रता, काम, क्रोध, अज्ञान और 
वालकपन से साक्षी देवे (वितथम्‌+-उच्यते) वह सब मिथ्या समभी 
जावे।। ११८ ॥। (स० प्र० १७१) 


असत्य साक्ष्य में दोषानुसार दण्डव्यवस्था--- 
एषामन्यतमे स्थाने यः साक्ष्यमनृतं वदेत्‌। 
तस्य दण्डविरेषांस्तु प्रवक्ष्याम्यनुप्‌वंशः ॥ ११६ (६६) 


(एषाम्‌) इन [5। ११८] लोभ श्रादि कारणां में से (ग्रन्यतमे 
स्थाने) किसी कारण के होने पर (यः अनृतं साक्ष्यं वदेत्‌) जो कोई झूठो 
साक्षी देता है (तस्य) उसके लिए (दण्डविशेषान्‌) दण्डविशेषों को (श्रनु- 
पूर्वंशः) क्रमशः (प्रवक्ष्यामि) कहूंगा [८। १२०-१२२] ॥ ११६॥ 
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“इनसे भिन्न स्थान में साक्षो झूठ बोले उसको वक्ष्यमाण प्रनेकविध 
दण्ड दिया करे। (स० प्र० १७१) 
लोभात्सहस्र' दण्ड्यस्तु मोहात्पुवं तु साहसम्‌ । 
भयादू दो मध्यमौ दण्डो मन्रात्पू्व चतुगु राम्‌ ॥१२०॥(६७) 
(लोभात्‌ सहस्र दण्डः) जो लोभ से भूठी गवाही दे तो 'एक हजार 
पणा' का दण्ड देना चाहिए (मोहात्‌ पूर्वं साहसम) मोह से देने वाले को 
'प्रथम साहस , (भयात्‌ द्वौ मध्यमौ दण्डौ) भय से देने पर दो “मध्यम साहस 
का दण्ड दे (मंत्रात) मित्रता से झूठी गवाही देने पर (पूर्व चतुगु णम्‌) 
प्रथम साहस का चार गुना दण्ड देना चाहिए ॥ १२०॥ 


“जो लोभ से भूठी साक्षी देवे तो उससे १५।।=) [पन्द्रह रुपये दश 
आने ] दण्ड लेवे । जो मोह से कठी साक्षी देवे उससे ३।।=)॥। [तीन रुपये 
साढ़ चौदह प्राने] दण्ड लेवे । जो भय से मिथ्या साक्षी देवे उससे १५॥॥ =) 
[पन्द्रह रुपये दश ग्राने] दण्ड लेवे, श्रौर जो पुरुष मित्रता से भूठी साक्षी 
देवे उससे १५॥ =) [पन्द्रह रुपये दश ग्राने] दण्ड लेवे । ' (स० प्र० षष्ठ 
समु० परोषकारिणो सभा प्रकाशन ३४ वां संस्करण) 

कामादूदशागुरां पुर्व क्रोधात्तु त्रिगुणं परम्‌ । 
ग्रज्ञानाद द्वे शते पुर्ण बालिश्याच्छतमेव तु ॥१२१॥ (६८) 

(कामात्‌ दशगुणां पूर्वम्‌) काम से झूठी गवाही देने पर ददागुना “प्रथम 
साहस (क्रोधात्‌ तु त्रिगुणं परम्‌) क्रोध से देने पर तिगुना 'उत्तम साहस 
(ज्ञानात्‌ द्वे शते पूर्ण) श्रज्ञान मे देने पर दो सौ 'पण' झोर (बालिझ्यात्‌ 
शतम्‌+-एव तु) बालकपन में देने से सौ 'पण दण्ड होना चाहिए ॥१२१॥ 


“जो पुरुष कामना से मिथ्या साक्षी देवे उससे ३९--) [उनतालीस 
रुपये एक श्राना] दण्ड लेवे। जो पुरुष क्रोध से भूठी साक्षी देवे उससे 
४६।। =) [छयालीस रुपये चौदह प्राने] दण्ड लेवे। जो पुरुष प्रज्ञानता 
से झूठी साक्षो देवे उससे ३=) [तीन रुपये दो श्राने] दण्ड लेवे, प्रौर जो 
बालकपन से मिथ्यासाक्षो देवे तो उससे १।-) [एक रुपया नौ श्राने] 
दण्ड लेवे।' (स० प्र० उपयु क्त संस्करण षष्ठ समु०) 
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आन्नुण्णीत्ठन्र : (१) साहसदण्ड, उनका प्रमाण एवं श्रर्वाचीत 
मुद्राश्रॉ से तुलना-तालिका-- 


(क)-- (श्लोक ८ । १३८ में वर्णित) 
__सहलनाम | पण | सवेनेषें | नाम | पण रुपये-भ्राने में 
१. प्रथम या पूर्वंसाहस २५० ३॥। == )॥। तीनरुपये साढेचौदह श्राने 
२. मध्यम साहस ५०० ७॥॥--) सात रुपये तेरह प्राने 
३. उत्तम या परसाहस १००० १५।। = ) पन्द्रह रुपये दश ग्राने 
(ख)-- १ पण का--१ पैसा 
४ पैसे का--१ आना 
१६ आने का ] 
या --? रुपया 
६४ पण का 


(२) झूठो साक्षयों में भ्र्थदण्ड एवं उनकी अर्वाचीन मुद्राप्रों से 
तुलनां-तालिका-- 
(श्‍लोक ८। १२०-१२१ में वणित) 


-__ प्क | बनन | विही... भ्रपराध वणित दण्डनाम | पण | श्पये-आने-प से 


१ | लोभ से भूठ हजार पण १००० १५॥-- ) 
साक्षी देने पर [पन्द्रह रुपये दश आने] 
२ | मोह से भूठी | पूवं साहस २५० ३॥। --)॥ 
साक्षी मं [तीन रुपये साढे चौदह श्राने ] 
३ | भय से भूठी | दो मध्यम साहस | १००० १५।।= ) 
। साक्षी में [ पन्द्रह रुपये दश श्राने ] 
४ | मत्री से कठी | चार गुणा | १००० १५॥ = 
साक्षी भं प्रथम साहस [ पन्द्रह रुपये दश श्राने ] 
५ | काग से झूठी दश गुणा २५०० का 
साक्षी म प्रथम साहस [ उनतालीस रुपये एक आना] 
६ | क्रोधसे झूठी तीन गुणा | ३००० ४६॥। = ) 
साक्षी में उत्तम साहस [छयालीस रुपये चौदह प्राने] 
७ | प्रान से कूटी ३= 
साक्षी में दो सौ पण २०० [ तीन रुपये दो श्राने' ] 
८ | बालकपन से १॥-) 


__ फूठीसाक्षीमँ। सौ पण | १०० [एक रुपया नौ आने] _ साक्षीमें। सौ पण १०० एक रुपया नौ आने 
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एतानाहुः कोटसाक्ष्ये प्रोक्तान्दण्डान्मनीषिभिः । 
धमंस्याव्यभिचाराथमधम नियमाय च ॥ १२२॥ (६६) 
(घमस्य+-भ्रव्यभिचारार्थम्‌) धमं का लोप न होने देने के लिए (च) 
प्रौर (्रधमनियमाय) अधमेको रोकने के लिए (कोटसाक्ष्ये) झूठी या 
गलत गवाही देने पर (मनोषिभिः प्रोक्तान्‌) विद्वानों द्वारा विहित (एतान- 
दण्डान्‌ +-प्राहुः) इन[६।११६-१२१] दण्डों को कहा है ॥ १२२ ॥ 
कोटसाकयं तु कुर्वाणांस्त्रोन्वर्शान्धामिको नप: । 
प्रवासयेहण्डयित्वा ब्राह्मण तु विवासयेत्‌ ॥ १२३॥ 
(धामिकः नृपः) घामिक राजा (कौटसाक्ष्यं कुर्वाणान्‌) भूठी साक्षी देने वाले 
(त्रीन्‌ वर्णान्‌) तीन वणां वालों-क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र इनको (दण्डयित्वा प्रवासयेत्‌) दण्ड 
देकर देश से निकालदे (तु) किन्तु (ब्राह्मणं विवासयेत्‌) ब्राह्मण को [विना दण्ड दिये] 
देशनिकाला ही देदे ॥ १२३॥ 


दश स्थानानि दण्डस्य मतुः स्वायंभुवोऽब्रवोत्‌ । 
त्रिषु वर्णोवु यानि स्युरक्षतो ब्राष्टाणो ब्रजेत्‌ ॥ १२४॥ 

(मनुः स्वायंभुवः) स्वायंभुव मनुने (त्रिगु वशापु यानि स्युः) क्षत्रिय, वैश्य 
श्रौर शूद्र इन तीन वर्णो पर लागू होने वाले (दण्डस्य दण स्थानानि भ्रब्रवीत्‌) दण्ड के 
दस स्थान बतलाये हैं [८। १२५ में] (ब्राह्मण: प्रक्षतः ब्रजेत्‌) ब्राह्मण विना दण्ड के ही 
चला जाये॥ १२४॥ 


उपस्थमुदरं जिह्वा हस्तो पादो च पञ्चमम्‌ । 
खक्षुर्नासा च करों च धनं देहस्तथंव च॥ १२५ ॥ 


(उपस्थम्‌) उपस्थेन्द्रिय (उदरम्‌) पेट (जिह्वा) जीभ (हस्तौ) दोनों हाथ (च) 
श्रौर (पञ्चमम्‌) पांचवां स्थान (पादो) दोनों पेर (चक्षुः) श्रांख (नासा) नाक (कणौ) 
दोनों कान (धनम्‌) घन (च) श्रौर (देहः) शरीर, ये दण्ड के दस स्थान हैं॥ १२५॥ 

आनुुलारैलत्डन्द्र : १२३ से १२५ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तविरोघ- (१) १२३ वें इलोक में ब्राह्माण को दण्ड से सुरक्षित रखकर 
केवल देशनिकाला देने का कथन और अन्य वर्णो को सभी दण्ड देन का कथन पक्ष- 
पातपूर्ण है तथा मनु की मौलिक मान्यता के विरुद्ध है। मनु चारो वशो को दण्डनीय 
मानते हैं, श्रपितु समझदार भ्रौर जिम्मेदार होने के कारण, अपराध करने पर, उत्तरोत्तर 
वर्णी को भ्रधिक एवं श्रवस्य दण्डनीय मानते हैं (७ । १७, ८। ३३५-३३८) । 


२. शेलोगत भ्राधार--(१) १२४-१२५ इलाकों में ''मनुः स्वायंभुतः श्रब्रवीत्‌'' 
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पद स्पष्ट संकेत देते हैं कि ये इलोक मनु से भिन्न किसी अन्य व्यक्ति की रचनाएं हैं, प्रत: 
प्रक्षिप्त हैं। (२) १२३ को शेली में पक्षपात की भावना है । 


दण्ड देते समय विचारणीय बातें 


भ्रनुबन्धं परिज्ञाय देशकालौ च तत्त्वतः । 
सारापराधौ चालोक्य दण्डं दण्डश्च षु पातयेत्‌ ॥ १२६ ॥ (७०) 


न्यायकर्ता (श्रनुबन्धम) श्रपराधी का इरादा, षड्यन्त्र या बार-बार 
किये गये अपराध को (च) प्रौर (तत्त्वत: देशकालौ) सही रूप में देश और 
काल को (परिज्ञाय) जानकर (च) तथा (सार-प्रपराधौ) अपराधी की 
शारीरिक एवं प्राथिक शक्ति म्रौर अपराध का स्तर (म्रालोक्य) देख-विचार 
कर (दण्डयेषु दण्डं पातयेत्‌) दण्डनीय लोगों को दण्ड दे ॥ १२६॥ 


“परन्तु जो-जो दण्ड लिखा है और लिखेंगे, जसे-लोभ से साक्षी 
देने में पन्द्रह रुपये दश ग्राने दण्ड लिखा है; परन्तु जो अत्यन्त निर्धन हो 
तो उससे कम, और धनाढ्य हो तो उसमे दूना, तिगुना और चौगुना तक 
भी ले लेवे अर्थात्‌ जेता देश, जेता काल और जसा पुरुष हो उस का जसा 
अपराध हो वेसा ही दण्ड करे ।'' (स० प्र १७२) 

ग्रधम दण्डनं लोके यशोध्नं कीतिनाशनम्‌ । 
ग्रस्वग्यं च परत्राणि यस्मात्तत्परिवजयेत्‌  १२७॥ (७१) 

(लोके श्रधर्मदण्डनम) क्योंकि इस संपार में जो ग्रधम से दण्ड करना 
है वह (यशोघ्नं कीतिनाशनम्‌) पूत्रेप्रतिष्ठा प्रौर भविष्यत्‌ मे, और परजन्म 
में होने वाली कीति का नाश करने हारा है (च) ग्रोर (परत्र+भ्रपि- 
ग्रस्वग्येम) परजन्म में भो दुःखदायक होता है (तस्मात्‌) इसलिये (तत्‌ 
परिवजयेत्‌) प्रधर्म-युक्त दण्ड किसी पर न करे ।। १२७।। (स० प्र० १७१) 

ग्रदण्ड्यान्दण्डयन्‌ राजा दण्डयांइचवाप्यदण्डयन्‌ । 
ग्रयशो महराप्तोति नरक॑ चन गच्छति॥१२८।।(७२) 

(राजा) जो राजा (दण्ड्यान्‌ ग्रदण्डयन्‌) दण्डनीयों को न दण्ड 
(प्रदण्डयान्‌ दण्डयन्‌) श्रदंडनीयों को दण्ड देता है ग्रर्थात्‌ दण्ड देने योग्य को 
छोड़ देता और जिसको दण्ड देना न चाहिए उस को दण्ड देता है वह 
(महत्‌ अयशः ग्राप्नोति) जोता हुग्रा बड़ी निन्दा को (च) और (नरकम्‌ 
एव;गच्छति) मरे पोछे बड़ दुःख को प्राप्त होता है; इसलिए जो अपराध 
करे उसको सदा दण्ड देवे और अ्रनपराधी की दण्ड कभी न देवे।। १२८॥। 

(स० प्र० १७१) 
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“जो राजा अ्रनपराधियों को दण्ड देता श्रौर भ्रपराधियों को दण्ड 
नहीं देता है, वह इस जन्म में बड़ी अपकीति को प्राप्त होत, और मरे 
पश्चात्‌ नरक ग्रर्थात्‌ महादुःख को पाता है। (स० वि० १५३) 

वाग्दण्ड प्रयमं कुर्याद्धिग्वण्ड तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयं धनदण्डं तु वधदण्डमतः परम्‌ ॥ १२६॥ (७३) 

(प्रथमं वाक्‌ +-दण्डम्‌) प्रथम वाणी का दण्ड ग्रर्थात्‌ उसकी "निन्दा 
(तत्‌+ प्रनन्तरम) दूसरा (घिक्‌+-दण्डम्‌) 'धिक' दण्ड श्रर्थात्‌ तुमको 
धिक्क्रार है, तूने ऐसा बुरा काम क्यों किया (तृतीयं धनदण्डम्‌) तीसरा-- 
उससे धन लेना, और& (वधदण्डम्‌) 'वध' दण्ड अर्थात्‌ उसको कोंडा या 
बत से मारना वा शिर काट देना$$। १२९ ।। (स० प्र १७१) 

& (ग्रत: परम) इस दण्ड से सुधरे तो उसके पइत्रात्‌"""'````` 

$$ (कुर्यात्‌) करे 

बघेनापि यदा त्वेतान्निप्रहोतं न शवनुयात्‌ ¦ 
तदषु सवमप्येतरप्रयुञजीत चतुष्टयम्‌ ॥१३०। (७४) 
राजा (एतान्‌) इन अपराधियों की (यदा) जब (ववेन--प्रपि) 
शारीरिक दण्डसे भी (निग्रहीत्‌ न शक्नुयात्‌) नियन्त्रित न कर सके 
(तदा+एषु) तो इन पर (सवम्‌ +्रपि+-एतत्‌ चतुष्टयं प्रयुञ्जीत) सभी 
उप्यक्त [८ । १२६] चारों दण्डों को एकसाथ और तीव्ररूप में लागू कर 
देवे ।। १३० ।। 
लेन-देन के व्यवहार में काम आने वाले बाट और मुद्राए-- 
लोकसंब्यवहाराथ याः संज्ञाः प्रथिता भुवि। 
ताम्ररूप्यसुवर्णानां ताः प्रवक्ष्याम्यजशञेषतः ॥ १३१॥ (७५) 
प्रब मैं (ताम्र-रूप्य-सुवर्णानां या संज्ञाः) तांवा, चाँदी, सुवण आदि 
की 'पण' ब्रादि मुद्राएं प्रौर 'माष' आदि बाटो की संज्ञाएं (लोकव्यवहाराथंम्‌) 
मोल लेना-देना आदि लोकव्यवहार के लिए (भुवि प्रथिताः) जगत्‌ में प्रसिद्ध 
हैं (ता:) इन सबको (श्रशेषतः प्रवक्ष्यामि) पूणारूप से कहता हूँ ॥ १३१॥ 
तोल के पहले मापक त्रसरेणु को परिभाषा-- 
जालान्तरगते भानौ यत्सूक्ष्मं हृयते रजः। 
प्रयमं तत्प्रमाणानां त्रसरेणुं प्रचक्षते ॥१३२॥ (७६) 
(भानौ जालान्तरगते) सूय की किरणों के मकान की खिड़कियों के 
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भ्रन्दर से प्रवेश करने पर [उस प्रकाश में] (यत्‌ सूक्ष्मं रजः इश्यते) जो 
बहुत छोटा रजकण (कणा) दिखाई पड़ता है (तत्‌) वह (प्रमाणानां प्रथमम्‌) 
प्रमाणों =मापकों अर्थात्‌ तोलने के बाटो में पहला प्रमाण है, श्रौर उसे 
('त्रसरेणु' प्रचक्षते) 'त्रसरेणु कहते हैं॥ १३२॥ 
[महषि-दयानन्द ने इस इलोक को 'त्रसरेणु' के लक्षण-प्रसंग में 'पूना 

प्रवचन में पृष्ठ ८० पर उद्धत किया है] 
लिक्षा-राजसषंपन्गौरसषंप की परिभाषा-- 

त्रसरेणवोऽष्टौ विज्ञया लिक्षका परिमाणतः । 

ता राजसषपस्तित्तस्ते त्रयो गोरसषंपः॥१३३॥ (७७). 


[तोलने में] (परिमाणतः) माप के भ्रनुसार (भ्रष्टौ 'त्रसरेणवः') श्राठ 
'्रसरेणु' की (एका 'लिक्ष। विज्ञेया) एक 'लिक्षा' होती है श्रौर (ता 
तिस्रः 'राजसषंपः) उन तीन लिक्षाश्रोंका एक 'राजसषंप' (ते त्रय 
गौरसषंपः) उन तीन 'राजसर्षपों' का एक 'गौरसर्षप' होता है ॥ १३३॥ 


मध्ययव, कृष्णल, माप और सुवर्ण की परिभाषा 
सर्षपाः घट यवो मध्यस्त्रियवं त्वेककृष्णलम्‌ । 
यञङ्चकृष्णलको म।षस्ते सुवणस्तु षोडश ॥१३४॥ (७८) 
(षट्‌ सषंपाः मध्य-पव:) छः गौरसषपों का एक 'मध्ययव' परिमाण 
होता है (तु) प्रौर (त्रियवम्‌ एक कृष्णलम्‌) तीन मध्ययवों का एक 
'कृष्णल' =रत्ती (पञ्च-कृष्णलक: माषः) पाँच कृष्णलों=रत्तियों का एक 
'माष' [सोने का] श्रौर (ते षोडश मुवर्णः) उन सोलह माषों का एक 
'सुवर्ण' होता है ॥ १३४॥ 
पल, धरण, रोष्यमाषक को परिभाषा 
पलं सुवर्शाश्चत्वार: पलानि धरणं दद । 
दे कृष्णले समधृते विज्ञेयो रोप्यमाषक: ॥ १३५॥ (७९) 
(चत्वारः सुवर्णाः 'पलम्‌') चार सुवर्णो का एक 'पल' होता है (दश 
पलानि 'धरणम्‌') दश पलों का एक 'घरण' होता है (६ कृषणले समधते 
'रौप्यमाषकः विज्ञेयः) दो कृष्णल=रत्ती तराज्‌ पर रखने पर उनके 
बराबर तोल का माप एक 'रीप्यमाषक' जानना चाहिए ॥ १३५ ॥। 
रोप्यघरण, राजतपुराण, कार्षापण को परिभाषा -- 
ते षोड़श स्याद्वरणं पुराणइचव राजतः। 
कार्वापणस्तु विज्ञयस्तास्रिकः काविकः पणः॥।१३६॥ (८०) 
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(ते षोडश 'धरणं' स्यात्‌) उन सोलह रौप्यमाषको का एक रोप्यधरण' 
तोल का माप होता है (च) ग्रौर एक ('राजतः'पुराणः') चाँदी का 'पुराण 
नामक मिकका होता है (ताम्रिक: कार्षिकः पणः) तांबे का कषंभर अर्थात्‌ 
१६ माषे वजन का 'पण' ('कार्षापणः' विज्ञेयः) “कार्षापण” सिक्का 
समभना चाहिए ॥ १३६॥। 
रौप्यशतमान, निष्क की परिभाषा 

धरणानि दश ज्ञेयः शतमानस्तु राजतः। 
चतुःसौर्वाणको निष्को विज्ञेयस्तु प्रमाणतः॥ १३७॥ (८१) 
(दश धरणानि) दश रोष्यघरणों का ('राजतः शतमानः’ ज्ञेयः) 
एक चांदी का शतमान' जानें, और (प्रमाणतः) प्रमाणानुसार (चतुः 
सौवशिकः 'निष्क: विज्ञेयः) चार सुवणं का एक 'निष्क [ = ग्रशर्फी | जानना 
चाहिए ॥ १३७॥ | 
छन्ुय्पीत्ठन्त : (१) तोलने के प्रमाणों का विवेचन श्रौर तालिका-- 
(क) श्लोक १३२ से १३६ तक लेन-देन के व्यवहार में काम आने वाले तोल 
के प्रमाणों श्रर्थात्‌ बाटों का वर्णन है । उनमें त्रसरेण्‌ से कृष्णल =रत्ती (गुजा) तक के 
प्रमाण भूमि में उत्पन्न पदार्थो पर आधारित थे। माष से धरण तक के सोने के और 
कृष्णल से रौप्यशतमान तक के चाँदी के बाट होते थे। तालिका के अनुसार उनका 
विवरण निम्न प्रकार है -- 


४ त्रसरेणु == १ लिक्षा 
३ लिक्षा = १ राजसषंप (छोटी काली सरसों) 
३ राजसर्षप = १ गौरसषंप (सफेद सरसों) _ 
६ गौरसषंप "८ ( मध्ययव (न बड़ा,न छोटा जौ) 
३ मध्ययव = १ कृष्णल = गुजा या रत्ती 
५ कृष्णल (रत्ती) = १ माष (सोने का) बना ग 

लगभग आने भर वजन) | 
१६ माष = १ सुवर्ण या कर्ष (लगभग रुपये भर | सोने से 

वजन का | निमित 

४ सुवणा = १ पल (लगभग छटांक) | 00 
१० पल = १ घरण 
२ कृष्णल रत्ती = १ रौप्यमाषक चाँदी से 
१६ रोप्यमाषक == १ रोप्यघरण निर्मित 
१० रौप्यधरण = १ रोप्यशतमान | बाट 
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(ख) कौटिल्य द्वारा वित तोल-प्रमाण--कौटिल्य ने भ्रपने प्रर्थशाम्त्र में 
मनु के तोल-प्रमाणों को लगभग उसी रूप में उद्धत किया है। उनसे मनुप्रोक्त प्रमा णों 
पर प्रकाश भी पड़ता है-- 


(प्र) कोटिल्य के अनुसार सोने के तोलप्रमाशों में पांच रती प्रथवा दस उड़द 
के दाने के बराबर एक सुवर्शमाषक होता है। सोलह सुवणंमाष का एक सुवर्ण या एक 
क्षं, श्रौर चार कर्षं का एक पल होता है । 

(ग्रा) चांदी के तोल प्रमाणों में प्रहासी सफेद सरसों के परिणाम का एक रूप्य- 
माषक होता है। मनु के श्रनुसार २ कृष्णल या छत्तीस गौर सर्षप का रूप्यमाषक है । 
सोलह रूप्यमाषक का एक धरण होता है।' 


(२) मुद्राएं और उनको तालिका-- 

(क) मनुने तोल के ग्राधार पर ही अर्थ मुद्राम्रों का निर्माण [१३६-१३७] 
कहा है । मुद्राएं तांबा, चांदी श्रौर सोने की होती थीं । उनकी तालिका इस प्रकार है-- 

१६ रोप्यमापक के । १ राजतपुराण (चांदी की मुद्रा) 

बराबर वजन में == 

१ कार्षापण (तांबे की मुद्रा) 

४ सुवर्ण के समभार में 

(लगभग एक छटांक) ' 

(ख) कोटिल्य द्वारा वणित मुद्राएं-- 

प्राचां कौटिल्य ने चाँदी और तांबे की मुद्राञ्मों का उल्लेख करते हुए उनकी 
रचनाविधि भी बतलायी है। मनु ने भी कार्षापण के विषय में 'तास्रिकः काविकः पण: 
शब्दों का उल्लेख कर उसके रचनातत्त्व की ओर संकेत किया है। उसकी पूर्णविधि 
कौटिल्य ने दी है, जो इस प्रकार है 

(अ) चांदी के सिक्के, जिनको कोटिल्य ने 'पण' संज्ञा दी है, शायद वही मनु के 
अनुसार 'राजतपुराण' हे । चांदी से बना होने के कारण संभटतः यही परकाल में रूप्यक 
आर रुपया का रूप धारण कर गया । कौटिल्य के श्रनुसार--लवणाध्यक्ष ==टकसाल 
के अध्यक्षको चाहिए कि वह पण, अधंपण, पादपण और म्रष्टभागपण नामक चार 
चांदी के सिक्कों को विधिपूर्वक ढलवाये। एक पण १६ माष का होता है। उसमें ११ 
माष चांदी; ४ माष तांबा; तथा रांगा, लोहा, सीसा या भ्रंजन में से कोई धातु १ माष 

हो । इसी अनुपात से छोटे सिक्कों में य धातुएं डालें । 
१. “धान्यमाषा दश सुवर्णमाइकः। पञ्च वा गुञ्जाः । ते षोडशा सुवरांः कर्षो 
वा । चतुऽकलं पलम्‌ ।” 
“'ग्रष्टादीतिगोरसषपा रूप्यमावकः । ते षोडश घरराम्‌ ।” 
[प्रक० ३१५ । प्र १६] 


== १ निष्क (सोने की अशर्फी) 
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(प्रा) तांबे के सिक्के को कौटिल्य ने 'माषक' संज्ञा दी है। लेकिन वह भी १६ 
माषे का है, जिसे मनुने 'कार्षापण' कहा है । इसके भी चार प्रकार के सिक्के बनते हैं- 
'माषक, प्र्धभाषक, पादमाषळ (काकणी), भ्रष्टभागमाषक (ग्रर्धकाक णी) । इनमें माषक 
में ११ माष ताम्बा, ४ माष चांदी, श्रौर १ माप लोहा, सोसा, रांगा या भ्रंजन में से 
कोई एक धातु होती है। इससे छोटे सिक्कों में इसी भ्रनुपात से कम हो जाती है।' 


पूर्व-मध्यम-उत्तमसाहस की परिभाषा-- 
पण'नां द्र हते साधे प्रथमः साहसः स्मृतः । 
मध्यमः पञ्च विज्ञेयः सहस्र त्वेव चोत्तमः ॥१३८॥ (८२) 


(द्व शते साधं पणानां प्रथमः साहसः' स्मृतः) ढाई सौ पण का एक 
प्रथम 'साहस माना है (पञ्च 'मध्यमः' विज्ञेयः) पाँच सौ पणा का 'मध्यम 
साहस समझना चाहिए (सहस्र तु+एव उत्तमः) एक हजार पण का 'उत्तम 
साहस होता है ।। १३=॥। 

अन्नु ण्रीत्ठन्त्र : पूव, मध्यम श्रौर उत्तम साहस की सीमा-_ कौटिल्य 
के मतानुसार साहसों की सीमा एक निर्धारित संख्या में नहीं, ्रपितु एक साहस से दूसरे 
साहस तक की सारी संख्या उस साहस में परिगणित मानी गई है। उनके मतानुसार 
२५० पण तक पूर्वसाहस, २५१ से ५०० पण तक मध्यम सहस, ५०१ से १००० पण 
तक उत्तम साहस माना जायेगा। प्राचार्य कौटिल्य ने अर्थशास्त्र में इनको कुछ भेद 
के साथ इसी प्रकार प्रस्तुत किया है--''४८ से २०० पण तक प्रथम साहस, २०० से 
५०० पण तक मध्यम साहस, ५०० से १००० पण तक उत्तम साहस का दण्ड कहलाता 
है।” दोषानुसार इस श्रवधि का कोई भी दण्ड हो सकता है । १ 


ऋरण देये प्रतिज्ञाते पंचक शतमहंति । 
श्रपह्लवे तद्‌ हिगुण॑ तन्मनोरनुशासनम्‌ ॥ १३६ ७ 
-(ऋण देये प्रतिज्ञाते) कजंदार के द्वारा मुकदमे में 'ऋण देना' स्वीकार कर 
लिए जाने पर (पंचकं शतम्‌-{-अहंति) सँकड़ा पर पांच पण दण्ड करना योग्य है (अप- 
ह्ववे) यदि कजंदार कूठ बोले और बाद में ऋण देना सिद्ध हो जाये तो (तत्‌ द्विगुणम्‌) 


१. लवणाध्यक्षः चतुर्मागताम्र रूप्यरूपं तीक्ष्ण त्रपुसौसाञ्जनामन्यतमाषबीज- 
युक्तं कारयेत्‌ पराम्‌, अधंपरण पादमष्टमागमिति । पादाजीवं ताम्ररूपं मावकमधंमाषकं 
काकरपी मध काकरीमिति ।” [प्रक० २५ । श्र० १२ | 

२. अष्टचत्वारिज्ञ॑त्पणावरः षण्णवनतिपरः पूवः साहसदण्डः ।' ` `ˆ ` ` `ˆ ` `` 
दिशतावरः पञ्चशतपरः मध्यमः साहसदण्डः । `` `` `ˆ - `` `` `` `` `` ` "`` पंचशतावरः 
सहत्रपरः उत्तमः साहसदण्डः ।” [प्रक० ७४ । ग्र १७] 
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उसका दुगुना श्रर्थात्‌ दशगुना दण्ड दे (तत्‌ मनोः +-भ्रनुशासनम्‌) यही मनु की व्यवस्थ 
है॥ १३६॥ 

अ्रन्जुच्यीव्डन्म : १३९ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. अन्तविरोध--यहू दण्डविधान ८। ५९ में विहित दण्ड-व्यवस्था से भिन्न 
है । उसके विरुद्ध होने के कारणा प्रक्षिप्त है । 

२. शेलीगत आधार- “तत्‌ मनोः भ्रनुशासनम्‌” पदों से स्पष्ट ज्ञात होता है 
कि यह श्लोक मनु से भिन्न किसी अन्य: व्यक्ति द्वारा रचित है, म्रतः परवर्ती होने से 
प्रक्षिप्त है । 
ऋणा पर ब्याज का विधान 

वसिष्ठविहितां वृद्धि सृजेहित्तविर्वाधनीम्‌ । 
श्रशीतिभागं गुह्होयान्मासाद्वाघु षिकः शते ॥१४०॥ (८३) 

(त्रसिष्ठविहिताम्‌) [दिए हुए ऋण पर] श्रथंशास्त्र के विद्वान्‌ द्वारा 
विहित (वित्तविवधिनीम्‌) धन को बढ़ाने वाली (वृद्धिम्‌) वृद्धि ग्रर्थात्‌ ब्याज 
को (सृजेत्‌) ले, किन्तु (वाघु षिकः) ब्याज लेने वाला मनुष्य (शते अशी ति- 
भागम्‌) सौ पर प्रस्सोवां भाग प्रर्थात्‌ सवा रुपया सेकड़ा ब्याज (मासात्‌) 
मासिक (गृह्हीयात्‌) ग्रहण करे ग्रर्थात्‌ इससे प्रधिक ब्याज ले [यह 
अधिक से अधिक की सीमा है'] ।। १४०॥। 

' सवा रुपये सेंकड़े से अधिक, चार ग्राने से न्यून ब्याज न लेवे न 
देवे । (सं० वि० १७६ में टिप्पणी) 

अनु शा त्उन्‍्द्र : इस इलोक में 'वसिष्ठ' शब्द को देखकर यह भ्रम होता 
है कि यह कोई वसिष्ठ नाम का व्यक्ति हुआ है और उसने व्याज लेने को व्यवस्था 
निर्धारित की है, मनु ने उसी को यहां प्रामाणिक मानकर उद्धूत किया है । अनेक टीका- 
कार इस भ्रान्ति के शिकार हुए हैं श्रौर उन्होंने इसको “नाम” मानकर 'वसिष्ठ ऋषि' यह 
अर्थ कर दिया है । इस शव्द का यहाँ अर्थशास्त्र के ज्ञाता विद्वान्‌' श्रथं है। इसकी पुष्टि 
में निम्न युक्तियां हैं-(१) मनुने प्रसंगानुसार अन्यत्र भी उस-उस विषय के ज्ञाता 
विद्वानों को मूल्य, शुल्क आदि के निर्धारण में प्रमाण माना है, और स्वयं उनका निर्धा- 
रण स्वल्परूप में करके शेष उन्हीं पर छोड़ दिया है, जँसे--किराया निर्धारण के लिए 
८। १५७ में, शुल्कनिर्घारण के लिए ८। ३६८ में उस विषय के विशेषज्ञों पर ही यह 
निर्धारण का काम छोड़ा है। इसी प्रकार यहां भी है, इसीलिए इस शब्द का उक्त भ्र्थ 


१. [प्रबलित अथ वसिष्ठ मुनि द्वारा प्रतिपादित घनवघंक सुद ले, वह ऋण- 
द्रव्य का १/८० भाग हो भ्रर्थात्‌ सवा रुपया प्रतिशत मासिक सूद लेना चाहिए ॥ १४०॥ | 
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मनु-प्रभिै" है। ८। १५७ में इस शब्द के पर्यायवाची रूप में '“ग्र्यदशिनः' शब्द का 
प्रयोग है। इसका भी भाव वही है। (२) वेदादि में वसिष्ठ शब्द इसी प्रथं में प्रयुक्त 
हुआ है, यथा--क्र० १. ११२. € तथा ७. ३३. १३ में वसिष्ठ शब्द का भ्रर्थ महषि 
दयानन्द ने यही किया है--“यो बसति घनादि कर्मसु सोऽतिशयस्तम्‌ उत्तमविद्वांसम्‌ ।” 
इस प्राधार पर यहाँ उक्त प्रथं ही समीचीन एवं ग्राह्य है । 


अथ्थेशा स्त्रियों द्वारा ब्याज को व्यवस्था के निर्धारण का उल्लेख करते हुए मनु 
ने व्याज की यह श्रधिकतम सीमा निर्धारित की है । इससे प्रधिक ब्याज ग्रहण नहीं करना 
चाहिए, इस उल्लेख से मनु का यही प्रभिप्राय है । 


हिकं हतं वा गृह्होयात्सतां धर्ममनुस्मरण्‌ । 
हिक शतं हि गृह्णानो न मवत्यथ किल्विषी ॥ १४१ ॥ 


(वा) अथवा (सतां धमंम्‌- प्रनुस्मरन्‌) श्रेष्ठों के धर्म को स्मरण करता हुआ 
श्रर्थात्‌ श्रेष्ठों का आचरण मानता हुआ (दिक शतं गृह्णीयात्‌ ) दो रुपया सँकडा मासिक 
ब्याज ले ले (द्विकं शतं हि गृह्लातः:) दो रुपया सैकडा ब्याज लेने पर (अ्र्थंकिल्विषी न 
भवति) धन के विषय में पाप का भागी नहीं होता ॥ १४१॥ 

दविक त्रिकं चतुतकं च पञ्चम च शतं सममू । 
मासस्थ वद्धि गृह्णौयाहर्णानामनुपूर्वः॥ १४२ ॥ 

ब्याज लेने वाला (वर्णानाम्‌+ अनुपूर्वशः) वर्णो के क्रम से भ्रर्थात्‌ ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य श्रौर शूद्र-क्रम के अनुसार क्रमशः (द्विक त्रिकं चतुष्कं च पञ्चमं शतं मासस्य 
वृद्धि गृह्लीयात्‌) दो रुपये सैंकड़ा, तीन रुपये संकड़ा, चार रुपये सेकड़ा भ्रौर पांच रुपये 
सेकडा मासिक ब्याज ले ॥ १४२॥ 

न्जुदयारेन्डन्ज्र : १४१-१४२ श्लोक प्रक्षिप्त हैं-- 

१. भ्रन्तविरोध- (१) मनु ने १४० वें इलोक में सवा रुपया सैंकड़ा ब्याज की 
दर सभी के लिए समान रूप से निर्धारित की है। इन इलोकों में दो रुपये से पांच रुपये 
तक व्याज लेने का विधान करना और वर्णानुक्रम से ब्याज का विधान, ये दोनों ही 
विधान मौलिक व्यवस्था से विरुद्ध हैं, अतः ये प्रक्षिप्त हैं। (२) १४१ वें की भाषा ही 
यह बतलाती है कि यह परवर्ती रचना है । 'सतां घमंमु श्रनुस्मरत्‌' की दुहाई देना श्रौर 
'न भवति श्रथेकिल्विषी' का कथन रचयिता की हीनभावना को प्रकट करता है। (३) 
१५३ बे श्लोक में शास्त्रविरुद्ध ब्याज न लेने. का कथन है और शास्त्रसम्मत ब्याज १४० 
वें में विहित है । इन इलोकों में विहित विधान शास्त्रविरुद्ध होने से ये प्रक्षिप्त हैं । 


लाभ वालो रवी पर ब्याज नहों-- 


न त्वेवाधौ सोपकारे कोसोबों वृद्धिमाष्नुयात्‌ । 
न चाधेः कालसंरोघान्तिसर्गोऽस्ति न विक्रयः ॥१४३॥ (८४) 
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(सोपकारे) उपकार ग्रर्थात्‌ साथ कै साथ लाभ पहुंचाने वाली 
(प्राधी) बंधक रखी धरोहर=गिरवी [जंसे भूमि, घर, गौ श्रादि] पर 
(कौसीदीं वृद्धि न तु+एव भ्राप्नुयात्‌) ब्याज रूप में प्राप्त धनवृद्धि बिल्कुल 
नले (च) और (कालसंरोधात्‌) बहुत समय बीत जाने पर भी (ग्राधेः) 
उस. धरोहर. को (न निसगं:) रखने वाले के प्रधिकार से छुड़ाया नहों जा 
सकता है श्रर्थात्‌ रखने वाले की ही वह वस्तु रहेगी (न विक्रयः) न दूसरे 
को बेचा जा सकता है ॥ १४३ ।। 


धरोहर-सम्बन्धी व्यवस्थाएँ (उन पर ऋण-ब्याज प्रादि की व्यवस्था )-- 
न भोक्तव्यो बलादाधिभु ज्ञानो वृद्धिमुत्सृजेत्‌ । 
मुल्येन तोषपयेच्चनमाधिस्तेनोऽन्यया भवेत्‌ ।। १४४।(८५) 


(बलात्‌) गिरवी को रखने वाला व्यक्ति जबरदस्ती (ग्राधिः न 
भोक्तव्यः) किसो की धरोहर==गिरवी को उपयोग में न लाये (भुञ्जानः) 
यदि बह उस वस्तु को उपभोग में लाता है तो (वृद्धिम्‌+उत्सृजेत्‌) ब्याज 
को छोड़ देवे प्रथवा (एनं मूल्येन तोषयेत्‌) धरोहर रखने वाले व्यक्ति को 
उसका मूल्य देकर संतुष्ट करे (ग्रन्यथा) ऐसा न करने पर (ग्राधि:+स्तेनः 
भवेत्‌) 'धरोहर का चोर' कहलाएगा ्रर्थात्‌ चोर के दण्डका भागी 
होगा ॥ १४४ ।। 


श्राधिशचोपनिधिइचोभो न कालात्ययमह तः । 
भ्रवहार्यो भवेतां तो दौधंकालमवस्थितो ॥१४५॥ (८६) 
(प्राधिः) धरोहर गिरवी (च) और (उपनिधिः) मुहरबन्द दी हुई 
श्रमानत (उभौ) ये दोनों (काल --श्रत्ययम) समय की सीमा के (न ग्रहतः) 
योग्य नहीं हैं प्रर्थात्‌ इन पर कोई समय की सोमा लागू नहीं होती कि इतने 
दिनों के पश्चात्‌ ये जब्त हो जायगी (तौ) ये (दीघेकालम्‌+ग्रवस्थितौ) 
लम्बे समय तक रहने के बाद भो (म्रवहायौं भवेताम्‌) लौटाने योग्य 
होती हें ॥ १४५ ॥। 


संप्रोत्या भुज्यमानानि न नइयन्ति कदाचन । 
धेनुरुष्ट्रो वहन्नइवो यश्च दम्यः प्रयुज्यते ॥१४६॥ (८७) 


(संप्रीत्या भुज्यमानानि) परस्पर प्रेमपूर्वक उपभोग में लायी जाती 
हुई वस्तुएं (धेनुः) गौ (वहन्‌) बोझ या सवारी भ्रादि ढोने के लिए (उष्ट्रः) 
ऊंट (श्रश्‍वः) घोड़ा (च) और (यः) जो (दम्यः) हल श्रादि में जोता जाने 
बाला बेल आदि (प्रयुज्यते) उपभोग में लाया जाता है, वह (कदाचन न 
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नश्यन्ति) कभी भी भ्रपने पूर्वं स्वामी के स्वामित्व से नष्ट नहीं होते, और 
प्रयोग करने वाले के नहीं होते ॥ १४६॥ 


यत्किड्चिद्दश वर्षारि सन्निधो प्रेक्षते धनी । 
भुज्यमानं परस्तूष्शों न स तस्लब्धुमहति॥ १४७॥ 
(धती) धन का स्वामी व्यक्ति (यत्‌ किंचित) जिस किसी वस्तु को (सम्निधौ) 

प्रपने सामने (दश वर्णाणि) दश वषं तक (परेः भुज्यमानम्‌) दूसरों के द्वारा उपभोग में 
लाये जाते हुए (तूष्णी प्रेक्षते) चुपचाप देखता रहे प्रर्थात्‌ न रोके-टोके न वापिस ले तो 
(सः) वह व्यक्ति (तत्‌+लब्धु न प्रहति) उस वस्तुको पाने का भ्रधिकारी नहीं 
रहता ॥ १४३॥। 

भ्रजडशचेदपोगण्डो विष्ये चास्य भुज्यते। 

मग्नं तद्॒चग्हारेश भोक्ता तद्‌ द्रव्यमहेति ॥ १४८॥ 


(प्रजड: श्रपोगण्डः चेत्‌) यदि किसी वस्तु का स्वामी समझदार और बालिग हो 
ग्रौर उसकी वस्तु (श्रस्य विषये भुज्यते) मालिक के देखते हुए या जानकारी में रहते 
उपभोग में लायी जाती है तो (तत्‌ व्यवहारेण भग्नम्‌) वह वस्तु उसके श्रधिक्रार से नष्ट 
हो जाती है प्रर्थात्‌ पूव॑स्वामी का हक नहीं रहता (भोक्ता तत्‌ द्रव्यम्‌ +-श्रहति) भोगने 
वाला ही उस वस्तु का हकदार हो जाता है॥ १४८॥ 

भ्राधिः सीमा बालधनं निक्षेपोपनिधिः स्त्रियः । 
राजस्वं श्रोत्रियस्वं च न भोगेन प्रणाइयति॥ १४८ ॥ 


(आधिः) बन्धकरूप में रखी धरोहर (सीमा) खेत, गांव श्रादि की सोमा 
(बालधनम्‌) बालक काःधन (निक्षेपः) बिना मुहरबन्द धरोहर (उपनिधिः) मुहरबन्द 
धरोहर (स्त्रियः) स्त्रयां (राजस्वम्‌) राजघन (श्रोत्रियस्वम्‌) वेदपाठी का धन (भोगेन 


न प्रणश्यति) इनका भोग करने पर भी इन पर से पूर्वस्वामी का स्वामित्व नष्ट नहीं 
होता ॥ १४६ ॥। 


यः स्वामिनाननुज्ञातमाधि भुङ्क्तेऽवियक्षराः । 
तेनपधं व्धिर्मोक्तब्या तस्य मोगस्य निष्कृतिः ॥ १५०॥ 


(यः) जो (्रविचक्षणः) नासमक व्यक्ति (स्वामिना +-श्रननुज्ञातम्‌) स्वामी के 
द्वारा बिना ग्राज्ञा प्राप्त किये (आधि भुङक्ते) बंधक का उपभोग करता है (तस्य 
भोगस्य निष्कृतिः) उस वस्तु के भोग कर लेने के बदले (तेन) धरोहर रखने 
वाले को (व्र्धेतृद्धिः + भोक्तव्या) आधा व्याज ही लेना चाहिए प्राधा छोड़ देना 
चाहिए॥ १५० ॥ 


खानन्‍त शा पत्ठन्द : १४७ से १५० इलोक निम्न आधार के श्रनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 
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१. श्रन्ताबरोध--इन इलोकों में दी हुई व्यवस्थाएं पूवंविद्धत १४३-१४६ 
इलोकों की व्यवस्थाग्रों से विरुद्ध हैं, श्रतः ये प्रक्षिप्त हैं। (१) १४७-१४८ में कुछ 
स्थितियों में धरोहर पर से स्वामी का अधिकार नष्ट होना माना है, जबकि १४३-- 
१४६ इलोकों में श्रधिकार कभी नष्ट न होने का स्पष्ट विधान है (२) पूवं इलोकों में 
जब यह कह दिया कि धरोहर को बिना भोगे ग्रथवा भोग लेने पर किसी भी स्थिति में 
मूलस्वामो का अधिकार नष्ट नहीं होता, पुनः १४६ में कुछ वस्तुओं का अलग से विधान 
करने की श्रावश्‍्यकता ही नहीं रहती, प्रतः यह विजन व्यर्थं है। (३ ) १४६ में स्त्री को 
भी धरोहर की वस्तु माना है, यह मनु की मान्यता से विरुद्ध है । सम्पूणं पूर्वापर प्रसंग 
को देखने से स्पष्ट होता है कि मनु केवल जड़ धन-सम्पत्ति एवं पशुप्रों को ही धरोहर 
की वस्तु मानते हैं [८। २७-३०, १४३, १४६]| पत्नी को एक ही व्यक्ति 'पति' की 
सङ्गिनी माना है [५। १५१, १६५]। (४) धरोहर को भोगने पर उसका ब्याज 
पूर्णरूप से छोड़ देने और क्षतिपूर्ति करने का विधान १४४ में दिया है। १५० वें में 
उससे विरुद्ध विधान है, प्रतः यह प्रक्षिप्त है । 


दुगुने से श्रधिक मूलघन न न लेने का आदेश--- 


कुसो दवृद्धिहंगुण्यं नात्येति सकृदाहृता । 
धान्ये सदे लवे वाह्य नातिक्रामति पञ्चताम्‌ ॥ १५१॥ (८८) 


(सकत्‌ ।-प्राहृता) एकबार लिए ऋण पर (कुसीदवद्धि:) ब्याज की 
वृद्धि (द्वेगुण्यं न-+-अत्येति) मूलधन दुगुने से अधिक नहीं होनी चाहिए। 
(धान्ये) ग्रन्नादि धान्य (सदे) वृक्षों के फल (लवे) ऊन (वाह्य) भारवाहक 
पशु बेल श्रादि (पञ्चतां न+-्रतिक्रार्मात) मूल से पांच गुने से अधिक नहीं 
होने चाहिए ॥ १५१ ॥। 


“सवा रुपये संकड़ से अधिक चार आने से न्यून ब्याज न लेवे न देवे, 
जब दूना धन ग्रा जाय उससे ग्रागे कौडी न लेवे न देवे। जितना न्यून 
ब्याज लेवेगा उतना ही उस का धन बढ़ेगा और कभी धनका नाश और 
कुसन्तान उसके कुल में न होंगे । (सं० वि० १७६ में टिप्पणी) 

कृतानुसारादधिका व्यतिरिक्ता न सिद्धघति। 
कुसीदपथमाहुस्तं पञ्चकं शतमहंलि ॥ १५२ ॥ 

(कृतानुसारात्‌) परस्पर निश्चित हुए व्याज से (श्रधिका व्यतिरिकता न 
सिद्धघति) अधिक ब्याज लेना ठीक नहीं है (पञ्चकं शतम्‌ --प्रहंंति) श्रधिक से श्रधिक 
पांच रुपये संकड़ा तक व्याज लिया जा सकता है (तं कुसीद्रपथम्‌ + हुः) इसी को 
व्याज के लेन-देन का संही व्यवहार माना गया है॥ १५२ ॥ 


अन्नुय्पीत्जन्त्र : १५२ वां इ..क निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 
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१. प्रन्तविरोध--(१) १४० वें इलोक में सवा रुपये सँकड़ा व्याज की एक दर 
निश्चित कर दी है । इस श्लोक में पाँच रुपये संकडे तक की छुट का कथन करना उसके 
विरुद्ध है, प्रत: प्रक्षिप्त है। (२) १५३ वें श्लोक में व्याजसम्बन्धी सभी निषेधों का एक- 
साथ वर्णन है। वह्दां निश्चित हुए ब्याज से अधिक न लेने का कथन है। इस इलोक में 
प्रग्रेम श्‍लोक की एक बात को ही वणित कर दिया है, जो श्रनावश्यक है । 


२. प्रसंगविरोध--व्याजदर के निर्धारण का प्रसंग १४० वें श्लोक में प्रा चुका 
है । उसके पश्चात्‌ धरोहर का प्रसंग है। दूसरा प्रसंग आने के पश्चात्‌ पुनः पहला व्याज 
दर प्रसंग उठाना भी प्रसंगविरुद्ध है, इसलिए भी यह इलोक प्रक्षिप्त है । 


कौन-कौन से व्याज न ले-- 
नातिसांवत्सरीं वृद्धि न चाहष्टां पुनहरेत्‌ । 
चक्रवृद्धिः कालवृद्धिः कारिता कायिका च या ॥ १५३ ॥ 
(८६) 
(प्रतिसांवत्सरी वृद्धि न हरेत्‌) एक वर्ष से अधिक समय का ब्याज 
एकबार में नले (च) और (भ्रदृष्टां पुन: न हरेत्‌) किसी कारण से एक 
बार छोड़ हुए ब्याज को किर न मांगे (चक्रवृद्धि:) ब्याज पर लगाया हुम्रा 
ब्याज (कालवृद्धिः) मासिक, त्रैमासिक या ब्याज की किश्त देने के लिए 
निश्चित किये गये काल पर ब्याज लेकर प्रगले ब्याज की दर को बढ़ा 
देना (कारिता) कर्जदार की विवशता, विपत्ति प्रादि के कारण दवाव देकर 
शास्त्र में निश्‍चित सीमा से अधिक लिखाया या बढ़ाया गया ब्याज 
(कायिका) ब्याज के रूप में शरीर से वेगार करवाना या शरीर से काम 
कराके ब्याज उगाहना, ये ब्याज भी न ले ॥ १५३॥। 


पुनः ऋणपत्रादि लेखन 

ऋणं दातुमशक्तो यः कतु मिच्छेत्पुनः क्रियाम्‌ । 

स दत्त्वा निजितां बृद्धि करणं परिवतंयेत्‌ ॥१५४।(६०) 

(यः) जो कर्जदार (ऋणं दातुम्‌+भ्रशक्तः) निर्धारित समय पर 

ऋण न लौटा सकता हो और (पुन: क्रियां कतु म्‌+इच्छेत्‌) फिर आगे भी 
क्रिया=उस ऋण को जारी रखना चाहता हो तो (सः) वह (निजितां वृद्धि 
दत्त्वा) उस समय तक के ब्याज को देकर (करणां परिवतयेत्‌) 'लेन-देन का 
कागज नया लिख दे॥ १५४ ॥। 

भ्रदशयित्वा तत्रव हिरण्यं परिवतयेत्‌ । 

यावती संभवेद्‌ वृद्धिस्तावतीं दातुमहंति ॥ १५५॥ (९१) 
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(प्रद्शयित्वा) यदि कजंदार ब्याज नदे सके तो (तत्र+एव हिरण्यं 
परिवर्य येत्‌) ब्याज को मूलधन में जोड़कर उस सारे हिरण्य= धन का नया 
कागज लिख दे (यावती बृद्धि: संभवेत्‌) उस पर फिर जितना ब्याज बनेगा 
(तावतों दातुम्‌ +प्रहेति) उतना उभे देना होगा ॥ १५५॥ 


चक्रवुद्ध समारूढो देशकालव्यवस्थितः । 
प्रतिक्रामन्देशकालो न तत्फलमवाप्नुयात्‌ ॥ १५६॥ (६२) 
(चक्रवृद्धि समारूड:) उपयुक्त [८।१५५] प्रकार से वाषिक ब्याज को 
मूलधन में जोड़कर चक्रवृद्धि ब्याज लेने वाला व्यक्ति (देश-क्राल-व्यवस्थितः) 
देश और काल-्यवस्था में वन्धकर ब्याजले [देशव्यवस्था प्रर्थात्‌ स्थान या 
देशकी उपयुक्त व्यवस्था जसे नकद राशि पर दुगुने से अधिक न ले; 
व्यापारिक श्रेन्न, फल आदि पर पांच गुने से श्रधिक न ले; और सथा रुपये 
सेकड़े को अधिकतम सोमा तक जितना ब्याज जिस स्थान या देश में लिया 
जाता है उस व्यवस्था के अनुसार (८।१४०, १५१)। कालव्यवस्था--वर्ष के 
निर्धारित समय के बाद हो सूद को मूलघन में जोड़ना, पहले नहीं] (६।१५५) 
(देशकालौ श्रतिक्रामन्‌) देश, काल की व्यवस्था को भंग करने पर (तत्‌ फलं 
न प्रवाप्नुयात्‌) ब्याज लेने वाला उस ब्याजको लेने का हकदार नहीं 
होता ॥ १५६ ॥ 
समुद्रयानों का किराया-भाड़ा निर्धारण-- 
समुद्रयानकुशला देशकालारथदशिनः । 
स्थापयन्ति तु यां वृद्धि सा तत्राधिगमं प्रति ॥। १५७॥ (९३) 
(समुद्रयानकुशलाः) समुद्रपार देशों तक व्यापार करने में चतुर श्रौर 
(देशकालाथेदशिनः) देश, काल के ग्रनुसार अर्थशास्त्र के ज्ञाता विद्वान्‌ (यां 
वृद्धि स्यापयन्ति) जिस ब्याज या भाइ का निश्वय कर (सा तत्र+-ग्रविगमं 
प्रति) वहो ब्याज या भाडा लाभप्राप्ति के लिए ठीक है [ऐसा समझना 
चाहिए] ।। १५७॥ 
जमानती सम्बन्धी विधान-. 
यो यस्य प्रतिमूस्तिष्ठेदूदशनायेह मानवः। 
ग्रदशञयन्स तं तस्य प्रयच्छेत्स्वधनाहृणम्‌ ॥ १५८॥ (६४) 
(यः मानवः) जो व्यक्ति (यस्य) जिस कजंदार का (इह दशनाय) 
महाजन के सामने या न्यायालय के सामने उपस्थित करने का (प्रतिभू: 
हिष्डेत्‌) जमानती वने (ग्रदक्षपन्‌) उस कजदार को उपस्थित न कर सकने 
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पर (तस्य क्रणाम्‌) उसका लिया हुभ्रा कर्ज (स्वघनात्‌ प्रयच्छेत्‌) जमानती 
अपने धन से दे ।। १५८॥। 

प्रातिभाउपं वृथादानमाक्षिकं सोरिक च यत्‌ । 

दण्डशुल्कावशेषं च न पुत्रो दातुमहेति ॥१५६॥ (९५) 

(प्रातिभाव्यम्‌) जमानत के रूप में स्वीकार किया गया धन (वृथा- 

दानम्‌) व्यर्थं में देने के लिए कहा गया दान, या व्यर्थ श्रथवा कुपात्र को 
कहा गया दान (श्राक्षिकम्‌) जूश्रा-सम्बन्धी धन (च) और (यत्‌ सौरिकम्‌) 
जो शराव-व्यय सम्बन्धी धन (च) तथा (दण्ड-शुल्क-ग्रवशेषम्‌) राजा की 
श्रोरसे दण्डके रूप में किया गया जुमाने का धन और कर, चंगी श्रादि 
का धन (पुत्रः न दातुम्‌ +-प्रहति) पुत्र को नहीं देना चाहिए ।। १४६ ॥। 


दशेनप्रतिभावये तु विधिः स्यात्पुवंचोदितः । 
दानप्रतिभुवि प्रेते दायादानपि दापयेत्‌ ॥ १६० ॥ (६६) 


(दर्शन-प्रातिभाव्ये तु) कर्जदार को उपस्थित करने का जमानती 
होने में तो (पूर्वचोदितः विधिः स्यात्‌) पहले [८।१५६ में] कही हुई विधि 
लागू होगी किन्तु (दान-प्रतिभुवि प्रेते) ऋणा श्रादि देने का जमानती होकर 
[कि अगर कर्जदार नहीं देगा तोर्म दंगा] पुन: जमानती के मर जाने पर 
(दायादान्‌ ~ग्रपि दापयेत्‌) राजा जमानत के धन को उसके वारिस पुत्र 
आदिको से भी दिलवाये ॥ १६०॥ 

भ्रदातरि पुनर्दाता विज्ञातप्रकृतावुरपम्‌ । 
पइचात्प्रतिभुवि प्रते परीप्सेत्केन हेतुना ॥ १६१॥ (९७) 


(प्रदातरि पुनः तिज्ञातप्रकृतौ) श्रदाता जमानती की प्रतिज्ञा को 
ऋगदाता को जातकारी होने की स्थिति में अर्थात्‌ यदि जमानती ने ऋण 
देने की जमानत नहीं ली है, गिन्तु केवल ऋणी को ऋणादाता के सामने 
नियत समय पर उपस्थित करने की जमानत ली है, और जमानती की इस 
प्रतिज्ञा को ऋणदाता जानता भौ है ऐसे (प्रतिभुवि प्रते पश्चात्‌) जमानतो 
के मर जाने के बाद (दाता केन हेतूना ऋणं परीप्सेत्‌) ऋणदाता किस 
कारण श्रर्यात्‌ आधार पर [उसके पुत्रादि से] ऋणा प्राप्त करने की इच्छा 
करेगा ? श्रर्यात्‌ वह उसके पुत्र आदि से ऋणा प्राप्त करने का हकदार 
नहीं है ७ १६१॥ 


निरादिष्टधनदचेत्त प्रतिमुः स्यादलंघनः । 
स्वधनादेव तहद्यान्निरादिष्ट इति स्थितिः ॥१६२॥ (९८) 
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(चेत्‌) यदि (प्रतिभूः निरादिष्टधनः) ऋणी ने अपने जमानती को 
धन सौंप रखा हो (च) श्रौर (ग्रलंघनः स्यात्‌) ऋणी ने जमानती से ऋण- 
दाता को वह धन लोटा देने की श्राज्ञान दो हो तो ऐसी स्थिति में (निरा- 
दिष्टः) वह प्राज्ञा न दिया हुश्रा जमानती श्रथवा मरने पर जमानती का 
पुत्र (तत्‌ स्वघनात्‌+एव ददात्‌) [ऋणदाता के मांगने पर] उसका धन 
प्रपने घन में से हो लौटा देवे (इति स्थितिः) ऐसी शास्त्रमर्यादा है ॥१६२।। 


आठ प्रकार के व्यक्तियों से लेन-देन ग्रप्रामाणिक है-- 


मत्तोन्मत्तार्ताध्याधीनर्बालेन स्थविरेण वा। 
भ्रसंबद्धकृतशचब व्यवहारो न सिद्धघति॥१६३॥ (६९) 
(मत्तः) नशे में ग्रस्त (उन्मत्तः) पागल (प्रातः) शारीरिक रोगी 
(श्राध) मानसिक रूप से दुःखी या विपत्तिग्रस्त (--ग्रधीर्नः) श्रधीन 
रहनेवाले नौकर भ्रादि से (बालेन) नाबालिग से (वा) प्रथवा (स्थविरेण) 
बहुत बूढ़े से (च) श्रौर (श्रसंबद्धकृतः) सम्बद्ध व्यक्ति के पीछे से किसी भ्रन्य 
व्यक्ति से किया गया (व्यवहार) लेन-देन (न सिद्धघति) प्रामाणिक श्रर्थात्‌ 
मानने योग्य नहीं होता ॥ १६३.॥ 


शास्त्र भ्रोर नियमविरुद्ध लेन-देन प्रप्रामा शिक--- 


सत्या न भाषा भवति यद्यपि स्याछतिष्ठिता । 
बहिच्चे:्भाष्यते धर्माः नयतादृ्यावहारिक!त्‌ ॥१६४।।(१००) 
(भाषा) कोई भी बात या पारस्परिक प्रतिज्ञा (चेत्‌) यदि (धर्मात) 
धमंशास्त्र अर्थात्‌ कातून में (नियतात्‌ व्यावहारिकात्‌) निश्चित व्यवहार से 
(बहिः भाष्यते) बाह्य भ्रर्थात्‌ विरुद्ध की हुई है (यद्यपि प्रतिष्ठिता स्यात्‌) 
चाहे वह लेख ग्रादि द्वारा प्रमारित भी हो तो भी (सत्या न भवति) सत्य 
=प्रामाणिक या मान्य नहीं होती ॥। १६४ ॥। 


योगाधमनविक्रीतं योगदानप्रतिग्रहम । 
यत्र वाऽप्युर्पाध पश्येत्तत्सवं विनिवतयेत्‌ ॥१६५॥ (१०१) 


(योग--श्राधमन--विक्रीतम्‌) छल-क्रपट से रखी हुई धरोहर भ्रौर 
बेची हुई वस्तु (योगदान--प्रतिग्रहम्‌) छल-कपट से दी गयी और लो गई 
वस्तु (वा) अथवा (यत्र श्रपि+उपधि पश्येत्‌) जिस-किसी भी व्यवहार में 
छल-कपट दिखायी पड़े (तत्‌ सवं विनिवतंयेत्‌) उस सब को रह या श्रमाग्य 
घोषित कर दे ॥ १६५॥ 
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कुटुम्बार्थं लिए गये धन को कुटुम्वी लोटायें-- 
ग्रहीता यदि नष्टः स्यात्कुटम्बार्थ कृतो व्ययः । 
दातव्यं बान्धवस्तत्स्यात्प्रविभक्त रपि स्वतः ॥१६६॥ (१०२) 
(कुटुम्बाथं व्ययः क्तः) यदि किसी व्यक्ति ने परिवार के लिए ऋण 
लेकर खर्च किया हो और (यदि ग्रहीता नष्टः स्याद) यदि ऋणा लेने वाले 
की मृत्यु हो गई हो तो (तत्‌) वह ऋण (बान्धवः) उसके पारिवारिक 
सम्बन्धियों को (विभक्ते:+ग्रपि) चाहे वे प्रलग-प्रलग भी क्यों न हो गये 
हों (स्वतः) श्रपने धन में से (दातव्यम्‌ स्यात्‌) देना चाहिए ॥ १६६ ॥ 
कुट्म्बार्थऽव्यघोनोऽपि यं व्यवहार समाचरेत्‌ । 
स्वदेशे वा विदेशे वा तं ज्यायान्न विचालयेत्‌ ।।१६७।।(१०३) 
(प्रधि+श्रधीनः~-्रपि) कोई अधीनस्थ व्यक्ति [पुत्र, पत्नी आदि] 
भी यदि (कुटुम्बार्थं) परिवार के भरणा-पोषण के लिए (स्वदेशे वा विदेशे 
वा) स्वदेश वा विदेश में (यं व्यवहारम्‌ +भ्राजरेत्‌) जिस लेन-देन के व्यव- 
हार को कर लेवे (ज्यायान्‌) घर का बड़ा =मुखिया श्रादमी (तं न विचा- 
लयेत्‌) उस व्यवहार को टालमटोल न करे प्रर्थात्‌ उसे स्वीकार करके 
चुकता कर दे ।। १६७ ।। 


बलात्‌ कराई गई सव बाते ग्रमान्य-- 
बलादृत्तं बलाद्‌ भुक्तं बलाद्यच्चापि लेखितम्‌ । 
सर्वान्बलकृतानर्थानकृतान्मनुरब्वीत्‌ ॥ १६८ ॥ 

(बलात्‌ दत्तम्‌) जबरदस्ती दी हुई वस्तु (बलात्‌ भुक्तम्‌) जबरदस्ती उपभोग में 
लायी वस्तु (च--भ्रपि) और (बलात्‌ लेखितम्‌) जबरदस्ती लिखवाये गये कागज आदि 
(सर्वान्‌ बलकृतान्‌ -! अर्थान्‌ ) सभी जबरदस्ती से किये गये कामों को (मनुः ्रकृतान्‌ 
अब्रवीत्‌ ) मनु ने नहीं किये गये श्रर्थात्‌ प्रमान्य कहा है ।। १६८॥ 

श्रयः परार्थं क्लिइयन्ति साक्षिणः प्रतिभूः कुलम्‌ । 
चत्वारस्तुपचीयन्ते विप्र आढधो वरिड नपः॥ १६९ ॥ 

(साक्षिणः प्रतिभूः कुलम्‌) साक्षिलोग, जमानती, पारिवारिकजन (त्रयः परार्थे 
क्लिश्यन्ति) ये तीनों सदा दूसरों के लिए कष्ट उठाते हैं (तु) ग्रौर (विप्रः श्राढथःवणिक 
नृपः) ब्राह्मण, साहुकार=ऋणदाता, व्यापारी और राजा (चत्वारः उपचीयन्ते) ये 
चार दूसरों से समृद्ध होते हैं॥ १६६ ॥ 

श्रनादेयं नाददीत परिक्षोणोऽपि पाथिवः । 
न चादेयं समृद्धोऽपि सूकमंमप्यर्थमुत्सजेत्‌ ॥ १७०॥ 
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(परिक्षीण:-- भ्रपि पाथिवः) धत से क्षीण हुप्रा भी राजा (प्रतादेयं न प्राद- 
दीत) न लेने योग्य अर्थात्‌ श्रनुचित धन को न ले (समृद्ध: --प्रपि) और धन से समृद्ध 
होते हुए भी (आदेयम्‌) लेने योग्य अर्थात्‌ उचित (सूक्ष्मम्‌ ।-प्रपि--प्रथ न उत्सृजेत्‌) 
थोड़े धन को भी न छोड़े।। १७० ॥ 

श्रनादेयस्य चादानादादेयस्य च वर्जनात्‌ । 
दौबंल्यं स्याप्यते राज्ञः स प्रेत्येह च नरयति ॥ १७१ ॥ 

(अनादेयस्य श्रादानात्‌) अनुचित धन के लेने से (च) और (आ देयस्य वर्जेनात्‌) 
लेने योग्य उचित घन के छोड़ने से (राज्ञः दोबंल्यं ख्याप्यते) राजा की दुर्बलता समझी 
जाती है (स.) ग्रौर वह राजा [इस अधम के कारण] (इह च प्रेत्य नश्यति) इस जन्म 
में [ प्रपयश के कारण] और परजन्म में [प्रधम फल के कारण | विनाश को प्राप्त 
होता है ।। १७१ ।॥। 

स्त्रादानादरणं संसर्गात्वबलानां च रक्षणात्‌ । 
बलं संजायते राज्ञः स प्रत्येह च बरघते॥ १७२ ॥ 

(स्व+श्रादानात्‌) उचित धन लेने से (वणंपंसर्गातु) वर्णों के परस्पर ठीक 
सम्बन्ध रखने से (च) और (श्रबलानां रक्षणात्‌) निर्बलों की रक्षा करने से (राज्ञः बलं 
संजायते) राजा की शक्ति बढ़ती जाती है और (सः) वह (इह च प्रेत्य वर्धते) इस जन्म 
और परजन्म में समृद्धि को प्राप्त होता है [:तु' पादपूत्त्यंथे है] ॥ १७२॥ 

तस्माद्यम इव स्वामी स्वयं हित्वा प्रियाप्रिये । 
वर्तेत याम्यया वत्या जितक्रोधो जितेन्द्रियः ॥ १७३ ॥ 

(तस्मात्‌) इसलिए (स्वामी) राजा (यम:--इव) यमराज के समान (स्वयं 
प्रिय+श्रप्रिये हित्वा) अपने प्रिय तथा अप्रिय को त्यागक्रर (जितक्रोधः) क्रोध को जीत- 
कर (जितेन्द्रिय) इन्द्रियों को वश में करके (याम्यया वृत्त्या) यम के सदश समानभाव 
से (वतत) वर्ताव करे ॥ १७३॥ 

यस्त्वधर्म कार्यार मोहात्कुर्य'न्नराधिपः । 
भ्रविरात्तं दुरात्मानं वशे कुवन्ति शत्रवः॥ १७४ ॥ 

(यः तु नराधिपः) जो राजा (मोहात्‌) मोहसे वशीभूत होकर (ग्रधमेण) 
प्रधर्मपूर्वक (कार्याणि कुर्यात्‌) कार्य करता है (तं दुरात्मानम्‌) उस दुष्टात्मा राजा को 
(प्रचिरात्‌) शीघ्र ही (शत्रवः वशे कुर्वन्ति) शत्रु लोग वश में कर लेते हैं॥ १७४॥ 

कामक्रोधौ तु संयम्य योऽर्थान्धमणा पइ्याति। 
प्रजास्तमनुवतन्ते रापुद्रमित्र लिन्धवः ॥ १७५॥। 

(यः) जो राजा (कामक्रोधो तु संयम्य) काम और क्रोध को त्यागकर (म्रर्थान्‌) 

मुकदू भों को (धर्मेण) धर्म ==न्याय के श्रनुसार (पश्यति) देखता है =निर्णय करता है 
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(तं) उस राजा को (सिन्धवः समुद्रम्‌ +-इव प्रजाः श्रनुवर्तंन्ते) जैसे नदियाँ समुद्र का 
अनुगमन करती हैं, वसे प्रजाएं भी उसका श्रनुगमन करती हैं ॥ १७५॥ 

यः साधयन्तं छन्देन वेदयेद्धनिक नपे! 

स रात्रा तच्चतुर्मागं दाप्यस्तस्य च तद्धनम्‌ ॥ १७६ ॥ 

(यः) जो कर्जदार (छन्देन साधपन्तमु) स्वेच्छा से धन वसूल करते समय 
(धनिकं नृपे निवेदयेत्‌) ऋणदाता धनी की राजा को शिकायत करे तो (राज्ञा सः 
तत्‌ चतुर्भागं दाप्यः) राजा उस व्यक्ति को चतुर्थांश धन से दण्डित करे (च) श्रौर(तस्य 
तत्‌ धनम्‌) उस धनी का सारा धन भी दिलवाये ॥ १७६॥ 

कर्मणाऽपि समं कृुर्याद्वनिकायाधर्माणकः। 
समोऽवकृष्टजातिस्तु दच्चाच्छू यांस्तु तच्छनः॥। १७० ॥ 

(म्रधर्माणकः) कर्जदार व्यक्ति यदि ऋण देने में श्रसमर्थ हो (तु) और (सम: -- 
प्रवकृष्टजातिः) समान या निम्न जाति का होतो (धनिकाय) धनिक के यहां 
(कर्मणा +-श्रपि समं कुर्यात्‌) शरीर का काम करके भी ब्याज या ऋण को चुका दे (तु) 
किन्तु यदि वह (श्रेयान्‌) ऊँची जाति का है तो (त{+-शनैः दद्यात्‌) उस ऋण या 
ब्याज को थोड़ा-थोड़ा करके किश्तो में चुका दे १७७ ॥ 

अन्नुच्ीन्उन्ज्र : १६८ से १७७ इलोक निम्न आधार के श्रनुसार 
प्रक्षिप्त हैं-- 

१. शैलीगत आधार--१६८ वें श्लोक में “मनुः श्रब्रवीतु” पदों से यह स्पष्ट 
ज्ञात होता है कि यह रचना मनु से भिन्न परवर्ती व्यक्ति को है, श्रतः यह प्रक्षिप्त है । 
इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर इस पर आधारित प्रन्य सभी श्लोक स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध 
हो जाते हैं । 

२. प्रसंगविरोध--(१) पूर्वापर इलोक में 'ऋण देने-लेने” का प्रसंग है। १६६ 
से १७, इलोको में राजा के कत्तंव्यों का उल्लेख किया है, जो यहाँ अ्रसंगत है। इस 
भ्रसंगति के कारण ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। (२) ऋण लेने-देने से सम्बन्धित सभी बातों 
का प्रसंग १६७ तक पूर्ण हो चुका है। प्रसंग-समाव्ति के पश्चात्‌ १७६-१७७ में पुतः 
साहकार और कजंदार का प्रसग चलाता प्रसंतविरुद्ध है। अतः इस आधार पर ये श्‍लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 

३. श्रन्तविरोध--१७७ वें इलोक में जो महाजन द्वारा ऋणा के बदले काम 
कराने का कथन किया है, वह मनु की व्यवस्था से विरुद्ध है। यहाँ राजा के द्वारा निर्णय 
करने का प्रसंग है, न कि महाजन द्वारा स्वयं निर्णय लेने का। न्यायालय में प्रार्थना करने 
पर राजा निर्णव करके या तो धन दिलायेगा या उसे दण्ड देगा, भ्रौर घंन किस प्रकार 
लौटाना है, यह निर्णाय भी राजा ही देगा [८। १९६] । इस आधार पर भी यह श्लोक 
प्रक्षिप्त है । 
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ग्रनेन विधिना राजा मिथो विवदतां न्‌शाम्‌ । 
साक्षिप्रत्ययसिद्धानि कार्याणा समतां नयेत्‌ ॥ १७८॥ 
(१०४) 
(राजा) राजा (मिथः विवदतां नुणाम) परस्पर झगड़ते हुए मनुष्यों 
के (साक्षि-प्रत्ययसिद्धानि कार्याणि) साक्षी और लेख ग्रादि प्रमाणों से 
प्रमाणित मुक हूमों को (अनेन विधिना) इस उपयु क्त [८।९ से ८। १७५७] विधि 
से (समतां नयेत्‌) सबसे बराबर न्याय करता हुआ निर्णय करे ॥ २७८॥। 


(२) धरोहर रखने के विवाद का निर्णय (१७९-१६६] 


कुलजे वृत्तसंपन्ने धर्मज्ञे सत्यवादिनि । 
महापक्षे धनिन्यायं निक्षेपं निक्षिपेद्‌ बुध: ।। १७६ ॥ (१०५) 
(बुधः) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति को चाहिए कि वह (कुलजे) कुलीन (वृत्त- 
सम्पन्ने) श्रच्छे प्राचरण वाले (धमंज्ञ) धर्मात्मा (सत्यवादिनि) सत्यवादी 
(महापक्षे) विस्तृत व्यापार या बहुत परिवार वाले (आर्य धनिनि) श्रेष्ठ 
धनवान्‌ व्यक्ति के यहां (निश्चेपं निक्षिपेत्‌) धरोहर रखे ॥ १७९॥ 
यो यथा निक्षिपेद्धस्ते यमथ पस्य मानवः । 
स तथंव ग्रहीतव्यो यथा दायस्तथा ग्रहः ।। १८०॥ (१०६) . 
(यः) जो धरोहर रखने वाला (मानवः) मनुष्य (यम्‌+-्रथंम्‌) जिस 
घन को (यस्य हस्ते) जिस किसी के हाथ में (यथा निक्षिपेत्‌) जसे अर्थात्‌ 
मुहरबन्द या बिना मुहरबन्द, साक्षियों के सामने या एकान्त में, जसी धन 
की मात्रा अवस्था आदि के रूप में रखे (सः) वह धन (तथा एव) वसो 
स्थिति के अनुसार ही (ग्रहीतव्यः) वापिस लेना चाहिए क्योंकि (यथा दायः 
तथा ग्रहः) जेसा देना वेसा ही लेना होता है [तुलनार्थं द्रष्टव्य ८।१६५] 
।। १८० ।। 
यो निक्षेपं याच्यमानो निक्षेप्तुनं प्रयच्छति । 
स याच्यः प्राडविवाकेन तन्निक्षप्तुरसन्निधो ।। १८१॥ 
(१०७) 
(यः) जो धरोहर रखने वाला (निक्षेप्तुः निक्षेपम्‌) धरोहर रखाने 
वाले केद्वारा अपनी धरोहर के (याच्यमानः) मांगने पर (न प्रयच्छति) नहीं 
लौटाता है तो [धरोहर रखाने वाले के द्वारा ध्यायालय में प्रार्थना करने 
पर] (तत्‌ निक्षेष्तुः+-श्रसन्निधौ) धरोहर रखाने वाले की श्रनुपस्थिति में 
या परोक्षरूप से (प्राइविवाकेन सः याच्यः) न्यायाधीश उससे घराहर मांगे 
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[८।१८२] अर्थात्‌ धरोहर लोटाने के लिये उसंसे पूछताछ आदि करे। 
।। १८१ ।। 


साक्ष्यभावे प्ररिधिभिवंयोरूपसमन्वितः । 
अपदेशेशच संन्यस्य हिरण्यं तस्य तत्त्वतः ॥ १८२॥ (१०८) 


(साक्षी +ग्रभावे) दिये गये धरोहर-धन को सिद्ध करने के लिए, 
यदि साक्षी नहों [तो उसकी जांच-पड़ताल का एक उपाय यह है कि 
राजा] (वय:-रूप-समन्तरितः) समयानुसार अवस्था और विविध रूप बनाने 
की कला में चतुर (प्रणिधिभि:) गुप्तचरों के द्वारा (श्रपदेशेः:) विभिन्न 
बहानों एवं तरीकों से (तत्त्वतः) जो नकली प्रतीत न होंम्रर्थातूं ऐसी स्वा- 
भाविक पद्धति से (तस्य) उस अभियोगी के यहां (हिरण्यं संन्यस्य) स्वर्ण 
प्रादि धरोहर आदि का धन रखवाकर फिर मांगे ॥ १८२॥ 


अान्जुस्पील्डन्ज : हिरण्य से विशेष श्रभिप्राय-- 


'हिरण्य' का प्रसिद्ध अर्थ स्वर्णं है। किसी भी अ्रतिमूल्यवान्‌ वस्तु को भी 
‘हिरण्य’ कहा जाता है । यहां ' हिरण्य रखकर परीक्षा करने की विधि बड़ी मनोवैज्ञानिक 
है। यतोहि लालची व्यक्ति महंगी वस्तु पर प्रधिक लालच प्रकट करेगा, जिससे उसकी 
भावना प्रकट हो जायेगी कि इसने इस प्रकार का अपराध किया है श्रथवा नहीं । 


स यदि प्रतिपद्यत यथान्यस्तं यथाकृतम्‌ । 
न तत्र विद्यते किचिद्यत्परंरभियुज्यते ॥ १८३॥ (१०९) 


(सः) वह धरोहर लेने वाला अभियोगी ब्यक्ति [श्रनेक बार, विभिन्न 
प्रकार के उपायों से परीक्षा करने के पश्चात्‌] (यदि यथान्यस्तं यथाकृतं 
प्रतिपद्येत) यदि रखो हुई धरोहर को ईमानदारी से ज्यों का त्यों वापिस 
कर देता है तो (यत्‌ पर:+ग्रभियुज्यते) जो दूसरों के द्वारा उस पर अभि 
योग लगाया गया है (तत्र न किचित्‌ विद्यते) उसमें कुछ सच्चाई नहीं है, 
ऐसा समझना चाहिए ॥ १८३ ॥ 


तेषां न दद्याद्यदि तु तद्विरण्यं यथाविधि। 
उभो निगृह्य दाप्यः स्यादिति धर्मस्य धारणा ॥ १८४॥ 
(११०) 
(यदि तु) श्रौर अगर (तेषां तत्‌ हिरण्यम्‌) उन ग्रुप्तचरों द्वारा रखो 
गई स्वर्ण आदि धरोहर को (यथाविधि) ज्यों कात्यों (न दद्यात्‌) न 
लौटावे तो (उभौ निगृह्य) धरोहर रखाने वाले तथा गुप्तचरों द्वारा रखी 
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गई, उन दोनों घरोहरो को अपने वश में लेकर (दाप्यः स्यात्‌) धरोहर 
रखने वाले को दण्डित करे (इति धर्मस्य धारणा) ऐसा धर्मानुसार दण्ड- 
विधान है ॥१८४॥ 


निक्षेपोपनिधी नित्यं न देयौ प्रत्यनन्तरे । 
नइयतो विनिपाते तावनिपाते त्वनाशिनौ ॥ १८५ ॥ (१११) 
(नित्यम) कभी भी (निज्ञेप--उपनिधो) बिना मुहरबन्द == गिरवी 
धरोहर और मुहरबन्द धरोहर (ग्रनत्तरे प्रति) देने वाले से भिन्न निकट- 
तम व्यक्ति को [चाहे वे पुत्र आदि ही क्यों न हो| (न देग्रौ) नहीं देनी 
चाहियें (तौ) ये (विनिपाते नश्यतः) देने वाले के मर जाने पर नप्ट हो 
जाती हैं ग्रर्थात्‌ लौटानी नहीं पड़तीं (तु) श्रौर (निपाते) जीवित रहते हुए 
(अ्नाशिनौ) कभी नष्ट नहीं होतीं ।। १८५॥ 


स्वयमेव तु यो दद्यान्प्ृतस्य प्रत्यनन्तरे । 
न स राज्ञा नियोक्तव्यो न निज्ञेप्तुःच बन्धुभिः ।।१८६।।(११२) 


(मृतस्य श्रनन्तरे प्रति) धरोहर देने वाले के मरजाने पर उसके 
वारिसों को (यः स्वयम्‌+एव दद्यात्‌) जो व्यक्ति स्वयं ही धरोहर लौटा 
देतो (सः) उस व्यक्ति पर (न राज्ञा) नतो राजाको (न निाश्षेप्तु: 
बन्धुभिः) और न धरोहर रखाने वाले के उत्तराधिकारी बान्धवों को 
(नियोक्तव्य): किसी प्रकार का दावा या संदेह करना चाहिए ॥ १८६ ॥ 


भ्रच्छलेनेव चान्विच्छेत्तमर्थं प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
विचार्यं तस्य वा वृत्तं साम्नेव परिसाधयेत्‌ ॥१८७॥ (११३) 
(तम्‌+-श्रथंम) यदि उस व्यक्ति के पास कुछ धन रह भो गया है 
तो उस धन को (श्रच्छलेन) छल रहित होकर (प्रीतिपूर्वकम्‌ +एव) प्रेमपूर्वक 
ही (श्रन्‌+इच्छेत्‌) लेने की इच्छा करे (वा) प्रौर (तस्य वृत्तं वित्रा) 
उसके भलेपन को ध्यान में रखते हुए [कि उसने स्वयं ही कुछ धन लौटा 
दिया] (साम्ना +एव परिसाधयेत्‌) शान्तिपूर्वक या मेल-जोल से ही धन- 
प्राप्ति के काम' को सिद्ध करले ॥ १८७ |! 
निक्षपेष्वेषु सर्वेषु विधिः स्यात्परिसाधने । 
समुद्र नाप्नुयात्किञ्चिद्यदि तस्मान्न संहरेत्‌ । १८८ ॥(११४) 
(एषु सर्वेष निक्षेपेषु) उपयु क्त सत्र प्रकार के बिना मुहरवन्द निक्षेपो 
में (परिसाधने) विवादों का निर्णय करने के लिए (विधिः स्यात्‌) यहू विधि 
[८।१८२ ग्रादि] कही गयी है और (समुद्रे) मोहरवन्द धरोहरों में (यदि 
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तस्मात्‌ न हरेत्‌) यदि उसमें से मुहर को तोड़कर रखने वाला कुछ नहीं 
लेता है तो (किञ्चित्‌ न+म्राप्नुयात्‌) वह किसी दोष का भागी नहीं 
होता॥। १८८ ॥। 

चौरहु तं जलेनोढमग्निना दग्धमेव वा। 

न दद्याद्यदि तस्मात्स न संहरति किञ्चन ॥१८९॥ (११५) 


(तस्मात्‌) रखे हुए धरोहर में से (यदि सः किञ्चन न संहरति) यदि 
धरोहर लेने वाला कुछ नहीं लेता है ग्रौर धरोहर (चौर: हृतम्‌) चोरों के 
द्वारा चुरा ली जाये (जलेन+ऊढम्‌) जल में बह जाये (वा) या (अग्निना 
एव दग्धम्‌) आग से ही जल जाये तो (न दद्यात्‌) धरोहर लेने वाला 
धरोहरकोनलौटाये॥ १८६ ॥। 


निक्षेपस्यापहर्तारमनिक्षेप्तार मेव च । 
सर्वेरुपायरन्विच्छेच्छपयेशच॑व बेदिकेः॥ १६०॥ 


(निक्षेपस्य + श्रपहर्तारमु) धरोहर का श्रपहरण करने वाले श्रर्थात्‌ वापिस 
न लौटाने वाले का (च) श्रौर (श्रनिक्षेप्तारम्‌+एव) बिना दिये ही धरोहर मांगने 
वाले का (सर्वे: उपायः) सब साम, दण्ड आदि उपायों से (च) और (वेदिकः शपथः) 
वैदिक शपथों से (अनु+-इच्छेत्‌) निर्णय करे ।। १६० ॥ 


अन्नुख्घोत्ठन्त्र : १६० वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है -- 


१. श्रन्तवरोघ--(१) इस श्लोक में धरोहर श्रादि का निर्णय शपथ और साम, 
दाम श्रादि उपायों से बताया है, जबकि पिछला सारा प्रसंग इस बात को स्पष्ट कर रहा 
है कि विवादों का निर्णय लिखा-पढ़ी एवं साक्षियों से करना चाहिये (८। ५२, ५७; 
८ । ४४, ४५) । ( २ ) शपथ को मनु ने कहीं सत्य या न्याय का ग्राधार नहीं माना 
हे। यदि शपथ को ही सत्यका ग्राघार मान लिया जाये तो, यों तो सभी शपथ कर 
लेंगे! इस तरह राजा को प्राकृति-संकेत आदि से लोगों के श्रन्तर्मन को जानने की 
(८। २५, २६) श्रावश्यकता ही कहां रह जाती है? मनु इस बात को सत्य का श्राधार 
नहीं मानते, इसलिए सच्चे, कू साक्षियों की परख को बात कहते हैं ओर साक्षियों के 
प्रभाव में वे गुप्तचरों द्वारा ज्ञान प्राप्त करने का विधान करते हैं (८। १८२-१८४) । 
इस विरोध के कारणा यह इलोक प्रक्षिप्त है । 


यो निक्षेपं नार्पयति यश्चानिक्षिप्य याचते। 
ताबुभौ चौरवच्छास्यौ दाप्यौ वा तत्समं दमम्‌ ॥१६१।।( ११६) 
(यः) जो (निक्षेपं न+-ग्रपयति) धरोहर को वापिस नहीं लौटाता 
(च) श्रौर (यः) जो (ग्रनिक्षिप्य याचते) बिना धरोहर रखे कूठ हो मांगता 


६७२ मनुस्मृतिः 


है (तो+उभौ) वे दोनों प्रकार के व्यक्ति (चौरवत्‌ शास्यौ) चोर के समान 
दण्ड के भागी हैं (वा) अथवा (तत्‌ समं दम दाप्यौ) बताये गये धन के 
बराबर ्रर्थदण्ड के द्वारा दण्डनोय हैं ।॥ १६१ ॥ 
निक्षेपस्यापहर्तार तत्समं दापयेहमस्‌ । 
तथोरनिधिहर्तारमविशेबेश पाथिवः॥ १६२ ॥ 

(पाथिवः) राजा (निक्षेरस्य+-प्रपहर्तारम्‌) धरोहर का अपहरण करने वाले 
अर्थात्‌ वापिस न लौटाने वाले को (तत्‌ समं दमं दापयेत्‌) उस धरोहर के बराबर का 
अर्थदण्ड करे (तथा) उसी प्रकार (ग्रविशेषेण) 'समानरूप से उतना ही दण्ड _(उप- 
नििहर्तारम्‌) उपनिधि हरने वालों को भी दे ॥ १६२॥ 


आन्नुख्रीत्ठन्त्र : १९२ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है 


पुनरुक्ति १६१ वें श्लोक में निक्षेपहर्ता को समान दण्ड देने का विधान कर 
दिया है। उपनिधि का विधान भी उसी में भ्रन्तभूत हो जाता है। १६२ में पुनः उस 
बात का कथन पुनरुक्तिमात्र है, प्रतः प्रक्षिप्त है । 


उपधाभिइच यः कहित्रत्परद्रवप्रं हरेन्नरः । 
ससहायः स हन्तव्यः प्रकाशं तिविधेवंधेः॥ १६३ ॥ 
(११७) 
(यः कङ्चित्‌ नरः) जो कोई मनुष्य (उपधाभिः) छल -कपटया जाल- 
साजी से (परद्रव्यं हरेत्‌) दूसरों का धन हरण करे (सः) राजा उसे (सस- 
हायः) उसके सहायकों सहित (प्रकाशम्‌) जनता के सामने (विविधः वधेः 
हन्तव्यः) विविध प्रकार के वधों [कोइ या बेत मारना, हाथ-पेर काटना 
प्रादि] मे दण्डित करे।॥ १९३ ॥। 


निक्षेपो यः कृतो येन यावांइच कुलसन्निधौ । 
तावानेव स विज्ञेयो विद्रवनरण्डमहंति ॥१९४। (११८) 
(कुलसन्तिधो) साक्षियों के सामने (येन) जिसने (यः च यावान्‌ 
निक्षेपः कृतः) जो वस्तु और जितना धरोहर के रूप में रखा है (सः) वह 
(तावान्‌ +एव विज्ञेयः) उतना ही समभा चाहिए प्रर्थात्‌ धरोहर घटती 
या बढ़ती नहीं है (त्रिब्र वत्‌) उसके विरुद्ध कहने वाला भो (दण्डम्‌ +-ग्रहेति) 
दण्ड का भागी होता है ॥ १६४॥ 
मिथो दायः कृतो येन गृड्रोतो मिय एव बा । 
मिय एव प्रदातव्यो यया दायस्तया ग्रहः ॥१९५॥ (११६) 
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(येन मिथ: दाय: कृत:) जिस व्यक्ति ने बिना साक्षियो के परस्पर 
ही सहमति से धरोहर या घन दिया है (वा) श्रथवा (मिथः एव गृहीतः) 
उसी प्रकार एकान्त में ग्रहण किया है उन्हें (मिथः एव प्रदातव्यः) उसी 
प्रकार एकान्त में लौटा देना चाहिए (यथा दायः तथा ग्रहः) क्योंकि जसा 
देना वेस! ही लेना होता है [तुलनाथ द्रष्टव्य ८ । १८०] ॥ १९५॥ 


निक्षिप्तस्य धनस्यवं प्रीत्योपनिहितस्य च । 
राजा विनिणंय कुर्यादक्षिण्वन्त्यासधारिणाम्‌ ॥१६६॥ (१२०) 


(एवम) इस प्रकार [८ । १७६ से ८। १६५ तक ] (निक्षिप्तस्य) ध रो- 
हर के रूप में रखे गये (च) प्रौर (प्रीत्या+उपनिहितस्य धनस्य) प्रेमपूवक 
उपनिधि श्रादि के खूप में रखे गये धन का (न्यासधारिणम्‌ प्रक्षिण्वन्‌) 
जिससे धरोहर रखने वाले को किसी प्रकार की हानि न हो ऐसे (राजा 
विनिर्णयं कुर्यात्‌) राजा निर्णय करे ॥ १६६॥। 


(३) तृतीय विवाद अस्वाधिविक्रय/ का निर्णयप-- १९७-२०५ 
दूसरे की वस्तु बेच देना -- 


विक्रोरीते परस्य स्वं योऽस्वामी स्वाम्यसंमतः । 
न तं नयेत साक्ष्यं तु स्तेनमस्तेनमानिनम्‌ ।।१९७॥॥ (१२१) 


(यः) जो मनुष्य (ग्स्वामी) किसी वस्तु का स्वामी नहीं होता हुभ्रा 
भी (स्वामी+-श्रसंमतः) उस वस्तु के ग्रसली स्वामी की श्राज्ञा लिए बिना 
(परस्य स्वं विक्रोणीते) दूसरे की सम्पत्ति को बेच देता है (भ्रस्तेतमानिनम्‌) 
चोर होते हुए भी स्वयं को चोर न समभने वाले (स्तेनं तम्‌) उस चोर 
व्यक्ति की (साक्ष्यं न नयेत) साक्षी या ढातों को प्रामाणिक न माने ।। १९६७॥। 


प्रवहार्यो भवेच्चव सान्वयः षट्शतं दमम्‌ । 
निरन्वयोऽनपसरः प्राप्तः स्याच्यो रकिल्विषम्‌ ॥१६८।।( १२२) 


(म्रत्रहायेः सान्वयः एव भवेत्‌) यदि इस प्रकार [८। १६७] सम्पत्ति 
को बेचने वाला वंश से स्वामी का उत्तराधिकारी हो तो (षट्शतं दमम्‌) 
राजा उस पर छह सी पण दण्ड करे और यदि वह (निरन्वत्रः) स्वामी के 
वंश का नहो, तथा (श्रनपसरः) या कोई जबरदस्ती उस सम्पत्ति पर 
प्रधिकार करने वाला हो तो वह (चीरकिल्विषं प्राप्तः स्यात्‌) चोर के दण्ड 
को [८। ३०१-३४३] प्राप्त करने योग्य होगा ॥ १९८ ।। 


६७४ मनुस्मृति: 


स्वामिना कृतो यस्तु दायो विक्रय एव वा। 
श्रकृतः स तु विज्ञेयो व्यवहारे यथा स्थितिः ॥१९९॥ (१२३) 


(प्रस्वामिना) वास्तविक स्वामी के बिना (यः तु दायः वा विक्रयः 

) जो कुछ भी देना या बेचना किया जाये (व्यवहारे यथा स्थितिः) 

व्यवहार के नियम के अनुसार (सः तु प्रकृतः विज्ञेयः) उस कार्य को 'न 
किया हुआ ही समझना चाहिए ॥ १६६ ॥ 


सम्भोगो हृह्यते यत्र न हृ्येतागम: क्वचित । 
प्रागमः कारणां तत्र न संभोग इति स्थितिः ॥२००॥ (१२४) 
(यत्र सम्भोगः इश्यते) जहां किसा वस्तु का उपभोग किया जाना 
देखा जाये (आगमः क्वचित्‌ न इश्यते) किन्तु उसका प्रागम==श्राने का 
साधन या स्रोत न दिखाई पड़े (तत्र) वहाँ (भागम: कारणम्‌) प्रागम= 
वस्तु को प्राप्ति के स्रोत या साधन के होने का प्रमाण मानना चाहिए 
(संभोगः न) उपभोग करना उसके स्वामित्व का प्रमाण नहीं है (इति 
स्थितिः) ऐसी शास्त्र-व्यवस्था है । श्र्थात्‌-किसी वस्तु के उपभोग करने 
से कोई व्यक्ति उसका स्वामो नहीं बन जाता अपितु 'उचित प्राव्ति को सिद्ध 
करने पर ही उसे उस वस्तु का स्वामी माना जा सकता है ॥ २०० ॥ 


विक्रयाचो धनं किञ्चिद्‌ गृह्हीयात्कुलसन्निधो । 
क्रयेश स विशुद्धं हि न्यायतो लभते घनम्‌ ॥२०१॥ (१२५) 


(यः) जो ब्यक्ति (किञ्चित्‌ विक्रयात्‌) किसी वस्तु को बेचकर (धनं 
गृह्लीयात्‌) धन प्राप्त करना चाहे तो वह (कुलसन्निधौ) साक्षियों या कुल 
के लोगों के बीच में (विशुद्धं क्रयेण हि) उस बेची जाने वाली वस्तु की 
खरीददारी को विशुद्ध प्रमाणित करके ही (न्यायतः धनं लभते) न्यायानु- 
सार धन प्राप्त करने का अधिकारी होता है प्रर्थात्‌ जिस वस्तु को वह बेच 
रहा है वह विशुद्ध रूप से उसकी है या उसने कानूनी तौर पर खरीद रखी 
है, यह बात सिद्ध करने पर ही वह उस बेचो हुई वस्तु के धन को प्राप्त 
करने का भ्रधिकारी है, अनन्यथा नहीं। जो उसकी विशुद्ध खरीदारी को 
प्रमाणित नहीं कर सकता, वह न उस वस्तु को बेचने का हकदार है श्रौर 
न उसके विक्रय के धन को प्राप्त करने का ॥ २०१ ॥ 


अथ मूलमनाहाय प्रकाशक्रयशोधितः । 
्रदण्डधो मुच्यते राज्ञा नाष्टिको लभते घनम्‌ ॥२०२॥ (१२६) 


(प्रथ मूलम्‌ +श्रनाहायंम) अगर कोई वस्तु न लेने योग्य प्रर्थात्‌ 
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प्रवेध सिद्ध होतो है प्रर्थात्‌ मूलरूग से वह कहाँ से आयी है प्रौर किसकी है 
यह पता न हो और खरीददार ने उस वस्तु की (प्रकाश-क्रय-शोधितः) 
लोगों के सामने शुद्ध रूप से खरीददारी की है, तो ऐसी स्थिति में उस अवध 
वस्तु का खरीददार (राज्ञा प्रदण्ड्य: मुच्यते) राजा के द्वारा दण्डनीय नहीं 
होत), राजा उपे छोड़ दे, और (नाष्टिक: धनं लभते) जिसका वह धन 
मूलरूप से है. उसे लौटा दे ॥ २०२ ।। 

नान्यदन्येन संसृष्टरूपं विक्रयमहंति। 

न चासारं नचन्पून न दूरेण तिरोहितम्‌ ॥२०३॥ (१२७) 

(ग्रन्येन अन्यत्‌ संसृष्टरूपम) एक वस्तु में उससे मिलते-जुलते रङ्ग- 
रूप वाली कम कीमत वाली या खराब वस्तु मिलाकर (न विक्रयम्‌ +भ्रहति) 
नहीं बेची जा सकती (च) और (न श्रसारम्‌) न बेकार वस्तु (न न्यूनम्‌) 
न तोल में कम (न दूरेण तिरोहितम्‌) न दूर से ग्रस्पष्ट दिखने वाली वस्तु 
को बेचना प्रामाणिक है ॥ २०३ ॥। 

अग्रन्जुच्यील्ठन्ज्र : इस प्रकार से वस्तुग्रों का बेचना भी दूसरे की वस्तु 
बेचने के समान दण्डनीय है । और इस प्रकार मिलावट या धोखा करने वाला व्यक्ति भी 
चोर के समान दण्डनीय होता है [१६७-१६८] या €। २८६-२५७ के भ्रनुसार दोष 
देखकर दण्ड दे । 
श्रन्यां चेहृहायित्वा वोढुः कन्या प्रदीयते । 
उमे त एकशुल्केन वहेदित्यब्रवीन्मनुः ॥ २०४ ॥ 

(मन्यां दर्शयित्वा) किसी सुग्दर दूसरी कन्या को दिखाकर (वोढुः) वर को 
(भन्या चेत्‌ कन्या प्रदीयते) श्रगर उससे भिन्न दूसरी कन्या ब्याह दी जाये (ते उभे) उन 
दोनों को (एकशुल्केन) एक कन्या के लिए निश्चित किये गये: उसी मूल्य में (वहेत्‌) 
वर विवाह कर ले जाये (इति मनुः श्रब्रवीत्‌) ऐसा मनु ने कहा है॥ २०४ ॥ 

नोन्मत्ताया न कुठिठन्या न च या स्पृष्टमंयुना । 
वृं दोषानमिल्याप्य प्रदाता दण्डमहति ॥ २०५॥ 

( उन्मत्तायाः) पागल (कुष्ठिन्या) कोढ़ी (च) ग्रौर (या स्पृष्टमेथुना) जिसके 
साथ पहले मैथुन हो चुका है (पूर्व दोपान्‌ -- भ्रभिस्याप्य) ऐसी कन्या के दोषों को पहले 
बतलाकर (प्रदाता) जो वर को कन्या प्रदान करता है (दण्डं न+-प्रहति) वह दण्डनीय 
नहीं होता ।। २०५ ॥। 

अन्दरु्ारैत्डन्त्र : २०४ २०५ इलोक निम्न आधारों पर प्रक्षिप्त हैं । 

१. शेलीगत श्राधार--२०४ इलोकोक्त 'इति प्रम्रवोत्‌ मनुः’ पदों द्वारा यह 


६७६ मनुस्मृति: 


इलोक मनु से भिन्न किसी श्रन्य परवर्ती व्यक्ति की रचना सिद्ध होती है, प्रत: यह प्रक्षिप्त 
है। २०५ वां श्लोक इससे सम्बद्ध है, ग्रत: इसके प्रक्षिप्त होने पर वह भी स्वत: प्रक्षिप्त 
बन जाता है। 


२. प्रसंगविरोध--यहाँ १६७ से 'दूसरे की वस्तु को वेचने' के विवाद निर्णय का 
प्रसंग है। इससे कन्या को बदलने की चर्वा करना प्रचलित प्रसंग से विरुद्ध वात है, प्रत' 
ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

३. अन्तविरोध--इन इलोकों के वर्णन से ध्वनित होता है कि इन इलोकों का 
रचयिता कन्या को विक्रम की वस्तु मानता है। यह मान्यता मनु के विरुद्ध है। मनु ने 
विना शुल्क के विवाहो का विधान किया हे (३। ५१--५४) । इस प्रकार शुल्क का 
प्रश्न ही नहीं उठता । 


(४) चतुर्थ विवाद सानूहिक व्यापार' का निर्णय [ २०६-२१? | 
मिलजुलकर उन्नति या व्यापार करना | 

ऋत्विग्यदि वतो यज्ञ स्वकर्म परिहापयेत्‌ । 

तस्य कर्मानुरूपेण देयोंशः सह कतृभिः॥ २०६ ॥ 

(यदि यज्ञ वत: ऋत्विक्‌) यदि यजमान के द्वारा यज्ञ में वरण किया हुभ्रा 
ऋत्विक्‌ [२। ११८] (स्वकर्म परिहापयेत्‌) किसी कारण से श्रपने काम को पुरा नहीं 
करता तो (कर्म +-श्रनुरूपेण तस्य) जितना उसने काम किया है उसके हिसाव से उसको 
ग्रौर (सह कत्त भिः) उसके सहयोगियों को (ब्रंशः) उनका हिस्सा (देयः) देन" 
चाहिए ॥ २०६ ॥ 

द्िणासु च दत्तासु स्त्रकर्मं परिहापयन्‌ । 
कृत्स्तमेत्र लभेतांशमन्येनन च कारपेतृ॥ २०७॥ 


(च) और यदि (दत्तासु दक्षिणासु) सारी दक्षिणा पहले दे देने पर (स्वकर्म 
परिहापयन्‌) फिर यदि कोई व्यक्ति अपना काम पूरा नहीं करता तो (क्ृत्स्तस एव 
न कणा, हे ८ पट 
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यास्मन्कमणि यास्तु स्युरुक्ताः प्रत्यङ्गदक्षिराः । 
स एव ता आददीत मजेरन्सर्व एव वा॥ २०५॥ 


(यस्मिन्‌ कर्मणि) जिस कार्य में (याः तु प्रत्यङ्गदक्षिणा: उक्ताः स्युः) जो-जो 
प्रत्येक विभागानुसार दक्षिणाएं कही हैं (सः+ एव) वह मुख्य व्यक्ति ही (ता: --प्राद- 
दीत) उन सव को ले ले [झौर फिर कार्यानुसार अन्यो को वांट दे] (वा) ग्रथवा (सर्वे 
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एव भजेरन्‌) सभी व्यक्ति पहले ही श्रपना हिस्सा निश्चित करले [ और फिर कार्य 
करे] ॥ २०८ ॥ 


रथं हरेत चाध्वयु श्र ह्माधाने च वाजिनस्‌ । 
होता वाऽपि हरेदश्वमुद्गाता चाप्यनः क्रये ॥ २०६ ॥ 
(ब्राधाने) आधान कायं में (प्रष्ययु: रथं हरेत) “ग्रध्वयु” रथ को ले (ब्रह्मा 
वाजिनम्‌) 'ब्रह्मा' घोड़े को (होता श्रश्‍वम्‌) 'होता' घोड़े को (च) और (उद्गाता श्रनः 
क्रये) 'उद्गाता' सोमक्रय के लिए शकट=गाड़ी को (हरेत्‌) प्राप्त करे ॥ २०९ ॥ 


अनुशागेत्ठ न्त्र : २०६--२०६ तक इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हँ-- 


१. प्रसंगविरोध--प्रसंग-संकेतक इलोक (८। ४) के ग्रनुसार यहाँ साका व्या- 
पार का प्रसंग हे । इस प्रसंग में प्रत्येक साझै व्यापार से सम्वन्धित साधारण व्यवस्था है 
न कि पद-विशेष के आधार पर वस्तुश्रों के विभाजन की व्यवस्था । इन इलोको में केवल 
यज्ञ-कार्य में वस्तुओं के विभाजन का उल्लेख इस प्रसंग के अनुकूल नहीं है । (२) इससे 
उक्त चार इलोकों में 'साझै व्यापार में विभाजन की व्यवस्था' का वर्णन न होने से 
इनको सम्बद्धता है । इस प्रकार प्रसंगविरोध के आधार पर ये प्रक्षिप्त हैं । 


सर्वेषार्माधनो मुख्यास्तदर्थेनाधिनोऽपरे । 
तृतीयिनस्तृतीयांशाइचसुर्थाशाइच पादिनः ॥२१०॥ (१२८) 


[अपने धनव्यय के भ्रनुमार] (सर्वेषां मुख्याः ्रधिनः) सत्र साभो- 
दारों मे जो मुख्य हैं, वे कुल आय के आवे भाग को ल (मपरे अधनः तत्‌ 
प्रधन) दूसरे नंबर के साझोदार उनमे आधा भाग ग्रहणा कर (तृतीयिनः 
तृतीयांशाः) तीसरे नम्वर के साभीदार उन मुख्यों से एक तिहाई भाग ल 
(च) और (चतुर्थाशाः पादिनः) चौथे हिर्मे के हिस्सेदार एक चौथाई हिस्सा 
ले । इस प्रकार साभे का व्यापार कर ॥ २१० ।। 

2 सानि हार्षाशि छबेतिदिह सातव: । 
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(इह) इस सतार मे (संभूय स्वानि कर्माणि कुर्वऱ्िः मानवः) भिल- 
जुलकर अपने काम करने वाते मनुष्यों को (गंनेन विधियोगेन) इस विशि 
के ग्रनुसार (श्रंशप्रकल्पना कत्तव्या) श्रापस के भागका बंटवारा करना 
चाहिए ग्रर्थात्‌ जिसका जितना साक का अंश है तदनुसार ही लाभांश प्राप्त 
करना चाहिए ॥ २११ !! 


६७८ मनुस्मृतिः 


(५) पञ्चम विवाद “दिये पदार्थ को न लौटाना! का निर्णय-- 
(२१२-२०३) 
दान को हुई वस्तु को लौटाना-- 


धर्माथ येन दत्तं स्यात्कस्मचिद्याचते धनम्‌। 
पश्चाचच न तथा तत्स्यान्न दैयं तस्य तद्धवेत्‌ ॥२१२॥ (१३०) 
(येन) जिसने (कस्मंचित्‌ याचते) किसी चंदा मांगने वाले को (धर्मार्थ 
धनं दत्तं स्यात्‌) घर्मेङार्य के लिए धन दिया हो (च) प्रौर (पश्चात्‌) वाद 
में (तथा तत्‌ न स्यात्‌) उस याचक ने जसा कहा था वह काम नहीं किया 
होतो (तस्य तत्‌ न देयंभवेत्‌) उसको वह धन देने योग्य नहीं रहता 
अर्थात्‌ वह धन उससे वापिस ले ले ॥ २१२॥ 


यदि संसाधयेत्तत्त दर्प्पल्लोमेन वा पुनः। 
राज्ञा दाप्यः सुवणं स्यात्तस्य स्तेयस्य निष्कृति: ।२१३॥ (१३१) 
(पुनः) वापिस मांगने पर भी (दर्पात्‌ वा लोभेन) श्रभिमान या 
लालचवश (यदि तत्‌ संसाधयेत्‌) फिर भी उस घन को वह याचक मनमाने 
काम में लगाये अर्थात्‌ वापिसन करे तो (राज्ञा) राजा (तस्य स्तेयस्य 
निष्कृतिः) उसके चोरीरूप अपराध की निवृत्ति के लिए (सुवणं दाप्यः 
स्यात्‌) एक 'सुवरां' [८। १३४] के दण्ड से दण्डित करे, और धन भी 
दिलवाये ॥ २१३॥ 


(६) षष्ठ विवाद 'वेतन-प्रादान' का निर्णय--(२१४-२१७) 
वेतन देने, न देने का विवाद--- 
दत्तस्यषोदिता धर्म्या ययावदनपक्रिया । 
प्रत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि वेतनस्यानपक्रियाम्‌ ॥ २१४॥ (१३२) 
(एषा) ये [८।२१२-२१३] (दत्तस्य) दिये हुए दान को (यथावत्‌ +- 
अनपक्रिया) ज्यों की त्यों न लोटाने की क्रिया (धर्म्या) धम के अनुसार 
(उदिता) कही । 
(प्रत: -- अध्वम) इसके बाद अब (वेतनस्य+ग्रनपक्रियाम्‌) वेतन न 
देने के विषय का (प्रवक्ष्यामि) वर्रान करू गा ॥ २१४॥. 
भृतो नार्तो न कुर्याद्यो दर्पात्कम॑ यथोदितम्‌ । 
स दण्डघः कृष्णलान्यष्टौ न देयं चास्य वेतनम्‌ ॥२१५॥ (१३३) 
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(यः) जो (मृतः) सेवक (प्रनातँ:) रोगरहित होते हुए भी (यथा; 
उदितं कर्म) यथा निश्चित काम को (दर्पात्‌) श्रहकार के कारण (न 
कुर्यात्‌) न करे (सः श्रष्टी कृष्णलानि दण्ड्य:) राजा उस पर ग्राठ 'कृष्णल 
[७।१३४ ] दण्ड करे (च) श्रौर (ग्रस्य वेतनं न देयम्‌} उसे उस समय क! 
वेतन न दे ॥ २१५ ।। 

श्रातंस्नु कुर्पात्स्वस्थः सन्‌ यथाभाषितमादितः । 

स दीर्घस्यापि कालस्य तल्लभेतव वेतनम्‌ ॥ २१६ ॥ (१३४) 

यदि सेवक (स्वस्थ: सन्‌) स्वस्थ रहता हुग्रा (यथाभाषितम्‌--प्रादितः 

कुर्यात्‌) जसा पहले कहा था या निश्चय हुंप्रा था उसके ग्रनुसार ठीक-ठीक 
काम करता रहे तो (सः) वह (श्रातं: तु) बीमार होने पर भी (तत्‌ दीघंस्य 
कालस्य+ग्रपि वेतनं लभेत) उस लम्बे समय के वेतन को पाने का अधि- 
कारी होता है ॥ २१६ ॥ | 

यथोक्तमार्तः सुस्थो वा यस्तरकर्म न कारयेत्‌ । 

न तस्य वेतनं देयमल्पोनस्यापि कर्मणः ॥ २१७॥ 

(आतः वा सुस्थः) रोगी हो या स्वस्थ हो (यः) जो सेवक (यथोक्तं कर्म न 
कारयेत्‌) निश्चित किये या कहे काम को न करेया न कराये तो (ग्रल्प--ऊनस्य-- 
प्रपि कर्मणः) यदि उस काम में से थोड़ा-सा भी काम बाकी छोड़ देता है तो (तस्य 
वेतनं न देयम्‌) उस पुरे ही काम का वेतन उसे नहीं देना चाहिए ॥ २१७॥ 

अआन्जुरातेन्ठन्ज : २१७ वाँ श्लोक निम्न आधार पर प्रक्षिप्त है-- 

१. श्रन्तविरोध--२१६ वे इलोक में ठीक काम करने वाले कमचारी को 
रुग्णकाल का वेतन देने का श्रादेश है, किन्तु २१७ में पूरा करने पर ही वेतन देने का 
आदेश दिया है, प्रन्यथा नहीं। २१६ से विरोध होने के कारण बाद का यह विधान 
प्रक्षिप्त है । 


(७) सप्तम विवाद 'प्रतिज्ञा विरुद्धता का निर्णय--[२१८-२२१] 


कृत-प्रतिज्ञा से फिर जाना-- 
एष धर्मोऽखिलेनोक्तो वेतनादानकमंणः । 
श्रत अध्व प्रवक्ष्या मि घमं समयमेदिनाम्‌ ॥ २१८ ॥ (१३५) 
(एषः) यह [।२१५-२१६(वेतनअदानक्रमंणः) वेतन न देने का (धमे:) 
नियम (श्रखिजेन+-उक्तः) पूर्णरूप से भ्र्थात्‌ सभी के लिए कहा । 
(प्रत: ऊर्ध्वम्‌) इसके बाद श्रब (समयभेदिनाम्‌) की हुई प्रतिज्ञा 
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या ब्यवस्था को तोड़ने वालों के लिए (धमम) विधान (प्रवक्ष्यामि) 
कहुँगा ।। २१८ ॥। 


यो प्रामदेशसङ्घानां कृत्वा सत्वेन संविदम्‌ । 
विसंवदेत्नरो लोभात्तं राष्ट्राद्विप्रवासयेत्‌ ॥ २१९ ॥(१३६) 
(यः) जो (नरः) मनुष्य (ग्राम-देश-संघानाम्‌) गांव, देश या किसी 
समुदाय=कम्पनी श्रादि से (सत्येन संविदं कृत्वा) सत्यवचनपूवक प्रतिज्ञा, 
व्यवस्था, ठेका या इकरार करके (लोभात्‌ विसंवदेत्‌) फिर लोभ के कारण 
उसे भंग कर देवे (तं राष्ट्रात्‌ विप्रवासयेत्‌) राजा उसे राष्ट्र से बाहर 
निकाल दे ॥ २१६ ।। 


निगृह्य दापयेच्चनं समयव्यभिचारिणम्‌ । 
चतुः सुवर्णानवण्निष्कांइछतमानं च राजतम्‌ ॥ २२: ॥ (१३७) 
(च) भ्रौर (एनं सप्रयव्यभिचारिणम्‌) इस प्रतिज्ञा या व्यवस्था को 
भंग करने वाले को [अपराध के स्तरानुसार] (निगृह्य) पकड़कर (चतुः 
सुवर्णान्‌) चार 'सुवर्ण' [८।१३४] (षट्‌ निष्कान्‌) छह 'निष्क' [८।१३७] 
(राजतं शतमानम्‌) चाँदी का 'शतमान' [८।१३७] (दापयेत्‌) दण्ड दे। 
।। २२० ॥ 
एतदृण्डबिधि कुर्यादामिकः प्रथिवीपतिः। 
ग्रामजातिसमृहेष्‌ समयव्यभिचारिणाम्‌ २२१॥ (१३८) 
(धामिकः पृथिवीपतिः) धामिक राजा (ग्राम-जाति-समूहेषु) गाँव, 
वणां और समुदाय-सम्बन्धी विषयों में (समय-व्यभिचारिणाम्‌) प्रतिज्ञा या 
व्यवस्था का भंग करने वालों पर (एतत्‌) यह उपयुक्त [८।२१९-२२०] 
(दण्डविधिम्‌) दण्ड का विधान (कुर्यात्‌) लागू करे ॥ २२१ ॥। 


(८) श्रष्टम विवाद 'क्रय-विक्रय' का निर्णय--[२२२-२२८] 
खरीद-विक्री का विवाद-- 
क्रीत्वा विक्रोय वा किड्चिद्यस्यहानुदायो भवेत्‌ । 
सोऽन्तदंशाहात्ततू द्रव्यं दद्याच्चवाददीत वा ॥२२२॥ (१३९) 
(किचित्‌ क्रीत्वा) किसी वस्तु को खरीदकर (वा) ग्रथवा (विक्रोय) 
वेचकर (यस्य) जिस व्यक्ति को (इह+-श्रनुशयः भवेत्‌) मन में पश्चात्ताप 
अनुभव हो (सः) वह (श्रन्तदंशाहात्‌) दश दिन के भीतर (तत्‌ द्रव्यम्‌) 
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उस ययावत्‌ वस्तु को (दद्यात्‌) लोटा दे (वा) ग्रयवा (श्राददीत एव) 
लोटा ले ॥ २२२ ॥ 


परेण तु दशाहस्य न दद्यान्नापि दापयत्‌ । 
श्राददानो ददच्चेव राज्ञा दण्डघः शतानि घट ॥२२३॥ (१४०) 
(तु) परन्तु (दश+-ग्रहस्य परेण) दश दिन के वाद (न दद्यात्‌) न 
तो वापिस दे (श्रविन दापयेत्‌) श्रौर न वापिस ले इस अवधि के बीतने पर 
(श्राददानः) यदि कोई वापिस ले (च+एव) या (ददत्‌) वापिस दे तो (राज्ञा 
षट्शतानि दण्डयः) राजा उम पर छः सौ पण [०१३६] का जुर्माना 
करे ॥ २२३ ॥ | 


यस्तु दोदवतों कन्यामनाल्याय प्रयच्छति । 
तस्य कुर्यान्तपो दण्डं स्वयं षण्शरति परान्‌ ॥ २२४॥ 


(यः तु) जो व्यक्ति (दोषवतीं कन्याम्‌) किसी भी दोष से युक्त कन्या को 
(अ्रनाख्याय) विना दोष बनाये ग्रथति धोखे से (प्रयच्छति) वर को देता है (तस्य) उस 
पर (नृपः) राजा (स्वयं पण्णवति पणान्‌ दण्डं कुर्यात्‌) स्वयं छियानवे पण का दण्ड 
करे ॥ २२४॥। ही त. 


अकन्येति तु यः कन्यां ब्र याद द्वेषेण मानवः । 
स हातं प्राप्नुयाहण्डं तस्या दोष्मदशंयनु॥ २२५ ॥ 
र # , 


(यः मानवः) जो मनुष्य (द्रपेण) द्वेष के कारण (कम्यां तु भ्रकन्या--इति 
यात्‌) किसी कन्या को 'यह' कन्या नहीं है, ऐसा श्राक्षेप लगाये और (तम्याः द्वोषमू -- 
श्रदर्शयन्‌) उसके किसी से संभोग श्रादि सम्वन्धो को सिद्ध न कर सके तो (सः शत दण्डं 
प्राप्नुयात्‌) वह सौ पण दण्ड पाने योग्य है ॥ २२५॥ 

पारिग्रहणिका मन्त्राः कन्यास्वेव प्रतिष्ठिताः । 
नाकन्यासु क्यचिन्नणां लुप्तधमंक्रिया हि ताः॥ २२६॥ 

(पाणिग्रहणिका मन्त्राः) विवाह-विपयक मन्त्र (कन्यासु +एव प्रतिष्ठिताः) 
कम्याग्रों के विवाह में उच्चारण करने के लिए ही विहित हैं (ग्रकन्यासु क्वचित्‌ न) 
क्षतयोनि स्त्रियों के लिए कहीं भी नहीं कहे (हि) क्योंकि (ता: जुंप्तघर्मक्रियाः) 
क्षतयोनि स्त्रियां धम से पतित होती हैं॥ २२६॥ 


पाणिग्रहरिका मन्त्रा नियतं दारेलक्षरमू । 
तेषां निष्ठातु विज्ञया विद्वद्भिः सप्तमे पदे॥ २२७॥ 
(पाणिग्रहणिका मन्त्राः) विवाहविषयक मन्त्र ही (नियतं: दारलक्षणम्‌) 
निरिचित-रूप से पत्नी होने के प्रमाण हैं (तेषां निष्ठा तु) उन मन्त्रों की पूर्णता या सिद्धि 


६८२ मनुस्मृति: 


(विद्दद्धि: सप्तमे पदे विज्ञेया) विद्वानों को सातवें पद के पूरा होने पर समभती 
'चाहिये उससे पूर्व विवाह-संस्कार पूर्णं नहीं माना जाता ॥ २२७॥ 

आन्ुथ्रीत्ठन्त्र : २२४-२२७ इलोक निम्न प्राधारो के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 

१. प्रसंगविरोध : (१) प्रस्तुत प्रसंग 'खरीद-विक्री के विवाद' का है। इस प्रसंग 
में कन्यादान का वणांन करना असंगत है। (२) पूर्वापर २२३, २२८ इलोकों में वस्तुग्रों 
की खरीद से सम्बन्धित व्यवस्था का वर्णन होने से श्लोको की प्रसंगसम्बद्धता है। इन 
इलोकों के भिन्त वर्णन ने उस क्रम को भंग कर दिया है। देखिए पूर्वापर श्लोक पश्चा- 
त्ताप अनुभव होने पर उस वस्तु के लौटाने से सम्बन्धित हैं। प्रत: बीच के इलोक प्रसंग- 
भजक होने से प्रक्षिप्त हैं । 


२. श्रन्तविरोध-- इन इलो को क रचयिता की मान्यता कन्या को विक्री की वस्तु 
मानने की प्रतीत होती है, जो मनुविरुद्ध है। मनु ने तो चार विवाहों को उचित माना है 
श्रौर इन सभी में शुल्क लेन-देने का स्पष्ट निषेध किया है [२-२०, २९-३४, ३९-४१ 
५१-५४] 

यस्मिऱ्यत्मिन्कृते कार्य यस्येहानुशयो भवेत्‌ । 
तमनेन विधानेन धम पथि निवेशयत्‌ ।। २२८ ॥। (१४१) 

(यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ कार्ये कृते) जिस-जिस कार्य के करने पर (यस्य) 
जिस व्यक्ति को (इह-+ प्रनृशयः भवेत्‌) दिल में पश्चात्ताप अनुभव हो (तम्‌) 
उस व्यक्ति को राजा (अनेत विधानेन) इस उक्त [:।२२२-२२७] विधान 
के अनुसार (धर्म पथि निवेशयेत्‌) धमयुक्त मागं पर स्थापित करे।। २२८॥ 


(९) नवम विवाद 'पालक-त्वामी' का निणंय--(२२९- १४४) 
पशु-स्वामी श्रौर खालों का विवाद-- | | 
पशुषु स्वामिनां चत्र पालानां च व्यतिक्रमे। ... 
विवादं सम्प्रवक्ष्यामि यथावद्धमंतत्वतः।। २२६॥। (१४२) 
श्रत्र मैं (पशुषु) पशुओं के विषय में (स्त्रामिनां च पालानां व्यति- 
क्रमे) पशु-मालिकों और चरवाहों में मतभेद हो जाने पर जो झगड़ा खड़ा 
हो जाता है (बिवादम्‌) उस विवाद को (धर्मतत्त्वतः) धमंतत्त्व के ग्रनुसार 
(यथावत्‌) ठीक-ठोऊ (सम्प्रवक्ष्पामि) कहुँगा-॥ २२६ ॥। 
दिवा वक्तव्यता पलले रात्रौ स्वामिनि तदूगृहे । 
योगक्ष मेऽग्यथा चेत्तु पालो वक्तव्यतामियात्‌ ॥ २३० ॥। (१४३) 
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(दिवा पाले वकतश्यता) [स्वामी द्वारा पशु चरवाहे.को सौंप दिये 
जाने पर] दिन में चरत्राहे पर बुराई या दोष आयेगा [यदि पशु कोई 
नुकसान करता है या पशु का नुकसान होता है तो] (रात्रौ तद्गृहे 
स्वामिनि) रातको स्त्रामो के घर में पणुप्रों को सौंप देने पर स्वामी पर 
दोष ग्रायेगा (ग्रन्यया) इसके ग्रतिरिक्त (योगक्षेमे चेत्‌ तु) यदि दिन-रात 
पूर्णतः पशु-सुरक्षा या देखभाल को जिम्मेदारी चरवाहे पर होतो उस 
स्थिति में (पालः वक्तव्यताम्‌+- इयात्‌) चरवाहा ही बुराई या दोष का 
भागो माना जायेगा ॥। २३०॥ 

गोपः क्षोरभृतो यस्तु स दुह्याहृशतो वराम्‌ । 
गोस्वाम्यनुमते मृत्यः सा स्यात्पाले$मृते मृतिः ।।२३१।। (१४४) 

(यः तु गोप: क्षोरभृतः) जो चरवाहा स्वामी से वेतंनं न लेकर दूध 
लेता हो (सः भृत्यः दशतः वराम) वह नौकर प्रथम दश गायों में जो श्रेष्ठ 
गाय हो उसका दूध (गोस्वामी+-श्रनुमते: दुह्यात्‌) गोस्वामी की अनुमति 
लेकर दुहलिया करे (अभते पाले सामृति: स्यात्‌) भर॑ण-पोषण का व्यय न 
लेने पर यह दूध ही चरवाहे का पारिश्रमिक हे ॥ २३१ ॥ 


नषटं विनऽटं कृमिभिः शवहतं विषमे मृतम्‌ । 
हीनं पुरुषकारेण प्रदद्यात्पाल एवं तु॥ २३२॥ (१४५) 
(नष्टम्‌) यदि कोई पशु खो जाये (क्रमिभि: विनष्टम) कीड़ों के पड़ने 
से मरजाये (श्वहतम) कुत्ते खा जायें (विषये मृतम्‌) विपत्ति में फंसकर 
या ऊंचे-नीचे स्थानों में गिरने से मरजाये (पुरुषकारेण हीनम्‌) चरवाहे 
के द्वारा पुरुषार्थं न करने के कारण या उपेक्षा के कारण पशु नष्ट हो जाये 
तो (पालः एज प्रदद्यात्‌) चरवाहा हो उस पशु का देनदार है ॥ २३२ ॥ 
विघुष्य तु हृतं चौरन पालो दातुमहंति । 
यदि देशे च काले च स्वामिनः स्वस्य शंसति ।।२३३॥। (१४६) 
(विघुष्य तु चौरः हृतम्‌) यदि पशु को जबरदस्ती चोर ले जाये (च) 
आर (यदि देशे च काले स्वामिनः स्वस्थ शंसति) यदि चरवाहा देश-काल 
के ग्रतुमार शोघर हो अपनी ग्रोर से स्वामो को इसकी सूचना दे देता है तो 
(पाजः दातं नं ग्रहति) चरप्रादा उस पशु का देनदार नहीं होता ॥ २३३ ॥ 
करो चमं च बालांशच बस्ति स्नायु च रोचनाम्‌ । 
पशुषु स्वामिनां दद्यान्पृतेष्डडकानि दशयेत्‌ं ॥२३४॥ (१४७) 
(पशुषु मृतेषु) पशुध्रों के स्वयं मरजाने पर चरवाहा उस पशु के 
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(कणौ) दोनों कान (चरमे) चमडा (बालान्‌) पूँछ प्रादि के बाल (बस्तिम्‌) 
मूत्रस्थान (स्नायुम्‌) नसे (रोचनाम्‌) चर्बी (ग्रङ्कानि दशयेत्‌) इन चिह्वों 
को दिखा दे और (स्वामिनां दद्यात्‌) स्वामी को उसकी लाश सौंप 
दे।। २३४ ॥। 

-  आन्नुण्रीत्ठन्त्र : चिल्लो के परिगरन से श्रमिप्राय-इलोक में परि- 
गणित चिल्लो को दिखाने का यह श्रभिप्राय है कि उन्हें देखकर स्वामी परीक्षण से यह- 
समभले कि पशु स्वाभाविक मौत से मरा है। किसी लालच या बदले की भावना के 
कारण इसे विप श्रादि से मारा नहीं गया । 

प्रजाविके तु संरुद्धे वृकः पाले त्वनायति। 
यां प्रसह्य वृको हन्त्यात्पाले तत्किल्बिषं भवेत्‌ ॥२३५॥( १४८) : 
| (ग्रजा--ग्रविके) बकरी और भेड़ (वर्क: संरुद्ध) भेड़ियों के द्वारा घेर 
लिएँ जाने पर (पाले तु प्रनायति) यदि चरवाहा उन्हें बचाने के लिए यत्न : 
करने नं आये तो (यां प्रसह्य वक: हन्यात) जिस बकरी या भेंड को ग्राक्र-: 
मणं करके जत्ररदस्ती भड़िया मार जाये तव (पाले तत्‌ किल्विषं भवेत) 
चरवाहे पर उसका दोष होगा अर्थात्‌ वही उसका देनदार होगा ॥ १३१ ॥। 
लासां चेदवरुद्धानां चरन्तीनां मिथो वने। 
यामुत्प्लुत्य वुको हन्यान्न पालस्तत्र किल्विषी ॥२३६॥ (१४९) 
(तासां चेत्‌ +ग्रवरुद्धानाम) चरवाहे ने यदि घेरकर बकरियों और 
भेंडी को संभाल रखा है और उनके (वने मिथः चरन्तीनाम्‌) वन में झुण्ड 
बमाकर चरतेः समय (याम्‌ +-उत्प्लुत्य वक: हन्यात्‌) जिस बकरी या भेड़ 
को एकाएक उछलकर भेड़िया मार जाये तो (तत्र पाल: न किल्विषी) वहाँ 
चरेघाहा-दोषी नंहीं होता श्रर्थात्‌ देनदार नहीं होता ॥ २३६॥ | 
धनुःशतं परीहारो ग्रामस्य स्यात्संमन्तत: । 
शम्यापातरस्त्रयो वाऽपि त्रिगुणो नगरस्य तु ॥२३७॥ (१५०) 


.. पशुओं के बठने व घूमने-फिरने के लिए (ग्रामस्य समन्तात्‌) गांव के : 
चारों ओर (घनु शतम) १०० धनुप ग्रर्थात्‌ चार सौ हाथ तक (वा). श्रथवा' 
(त्रय: शम्यापाता:) तीन वार छड़ी फेंकने से जितनी दूर जाये वहां तक 
(श्रपि तु) और (नगरस्य त्रिगुणः) नगर गें इससे तोन गुना (परीहारः) 
भूखण्डे (स्थात्‌) होना चाहिए ॥ २३७॥ 

तत्रापरिवृतं धान्यं विहिस्युः पशवो यदि। 
न तत्र प्रणयदूदण्डं नपतिः पशुरक्षिणाम्‌ ॥२३८॥. (१५१) 
(तत्र) उस पशुस्थान के पास (यदि भ्रपरिवृतं धान्यं पशवः विहिंस्युः) 


१ 
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यदि विना घेरा या वाड बांधे ्रन्तों को पश्ु नप्ट कर दें तो (नृपतिः) 
राजा (तत्र) उस विषय में (पशुरक्षिरां दण्डं न प्रणायेत3) चरवाहों को 
दण्ड न दे ।। २२८ ॥। 
वृति तत्र प्रकुर्वीत यामुष्ट्रो न विलोकयत्‌ । 
छिद्र न वारयत्सव इवसुकरमुखानुगम्‌ ॥२३६॥ (१५२) 
(नत्र) उस पशुस्थान में (याम्‌+-उष्ट्रः त विलोकयेत्‌) जिससे ऊंट 
उसके ऊपर से धान्य को न खा सके इतनी ऊंची (वृति कुर्यात्‌) बाड़ या 
घेरा बनाये (च) और उसमें (दव-सूक्रर-मुख -- पनुगम्‌) कुत्ते तथा सूश्र रों 
का मुंह जा सके ऐसे (सव छिद्रं वारयेत्‌) सतर तरह के छिद्रों को न छोड़ 
या वन्द कर >े॥ २३६ ॥ 
पथि क्षेत्रे परिवृते ग्राम!न्तीयऽथवा पुनः । 
सपालः शतदण्डाहों हि पालान्वारयत्पशुन्‌ ॥२४०॥ (१५३) 
(परिवृते) वाइ से युक्त (पथि) पशुद्रो के आवागमन के रास्ते में 
(क्षेत्र) खेतों में (अथवा) या (ग्राम+-ग्रन्तीये) गांव या नगर के समीप वाले 
पशुस्थानों गे पशुओं द्वारा नुकसान पंहुचाने पर (सपालः शतदण्ड--ग्रहँ:) 
चरवाहा सौ पण दण्ड का [८। १३६] भागी है (विपालान्‌ पशून्‌ वारयेत्‌) 
किन्गु यदि वे पशु यां ही घूमने वाले श्रर्थात्‌ विना पालक के हों तो उन्हें 
केवल वहां से हटा दे ।। २४० ॥ 
क्षत्रेष्वन्येषु तु पशुः सपादं परणमहंति । 
सवंत्र तु सदो देयः क्षेत्रिकस्यति धारणा ॥२४१॥ (१५४) 
(ग्रन्येषु क्षेत्रेषु तु पशुः) उपयुक्त श्लोक [८। २४०] में वाशित खेत 
प्रादि भिन्न स्थानों में यदि पशु नुकसान करदे तो (सपादं पणम्‌ )-ग्रहति) 
सवा पण दण्ड होना चाहिए [चरवाहा या मालिक जिसकी देखरेख में वह 
नुकसान हुआ है उसको] (सवत्र तु) जहां अधिक या पूरा खेत ही नष्ट 
कर दिया डो तो (भेत्रिकस्य सद: देयः) उस खेत वाले को पूरा हर्जाना 
देना होगा (इति धारणा) ऐसी नियम की व्यवस्था है ॥ २४१ ।॥। 
ध्रनिर्दशाहां गां सूतो वृषान्देवपशुस्तथा। 
सपालान्वा विपालान्वा न दण्ड्यान्मनुरब्रवीतू ॥ २४२ ॥ 
(अनिदशाहां सूतां गाम्‌) दश दिन के भीतर की व्याई हुई गौ (वृपान्‌) सांड 
(तथा) तथा (देवपशून्‌) देवताओं के उद्देश्य श्रर्थात्‌ यज्ञादि के लिए छोड़े गये पशु 
(सपालान्‌ वा विपालान्‌) चाहे ये चरवाहे सहित खेत को चरजायें चाहे बिना 
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चरवाहे के (मनुः दण्डान्‌ न अब्रवीत्‌) मनु ने किसी को भी दण्डन देने का विधान 
किया है ॥ २४२ ॥ 

क्षत्रियत्यात्यये दण्डो भागादुदशगुणों भवेतू । 

ततो$धंदण्डो ृत्यानामज्ञानारक्षत्रिकस्य तु ॥ २४३ ॥ 


(क्षेत्रियस्य+ग्रत्यये) किसान के द्वारा लापरवाही बरतने के कारण जो नुक- 
सान हुआ हो तो (भागात्‌) राजा को देय कर से (दशगुणः दण्ड: भवेत्‌) दशगुना दण्ड 
उस पर होना चाहिए (क्षेत्रिकस्य -|-भ्रज्ञानात्‌ भृत्यानां तु) यदि किसान की जानकारी 
के बिना उसके नौकरों से खेत का नुकसान हो जाये तो किसान पर (ततः:--अर्धदण्ड: ) 
उससे आधा अर्थात्‌ पांच गुना दण्ड होना चाहिए ।॥। २४३ ॥ 


अन्तशी त्ठ न्‍्त्र : २४२-२४३ इलोक प्रक्षिप्त हैं-- 
१. शलीगत आधार--२४२ वें इलोक में “मनु भ्रब्रवीत्‌' पदों से स्पष्टतः ज्ञात 


होता है कि यह इलोक मनु से भिन्न किसी अन्य परवर्ती व्यक्ति की रचना है, श्रतः यह 
प्रक्षिप्त है। २४३ वां इससे सम्वद्ध होने पर स्वतः प्रक्षिप्त है । 


२. प्रसंगविरोध-- प्रस्तुत प्रसंग 'पशु द्वारा हानि करने पर किसका अपराध 
माना जाये' इस विषयक है। २४३ वां इलोक इस प्रसंग से बाह्य होने के कारण प्रसंग- 
विरुद्ध है, प्रतः प्रक्षिप्त है । 

एतद्विधानमा तिष्ठेद्वामिकः पृथिवीपतिः । 
स्वामिनां च पशुनां च पालानां च व्यतिक्रमे ॥२४४॥ (१५५) 

(धार्मिक: पृथिवीपतिः) धार्मिक राजा (स्वामिनां पशूनां च पालानां 
व्यतिक्रमे) स्वामी, पशु और चरवाहा इनमें कोई मतभेद या झगडा उप- 
स्थित हो जाने पर (एतत्‌ विघानम्‌+श्रातिष्ठेत्‌) उपयु क्त [६ । २२९- 
२४३] विधान के अनुसार निर्णय करे ॥ २४४॥ 


(१०) सोमा-सम्बन्धी विवाद (२४५-२६४) और 
उसका निर्णद-- 
सीमां प्रति समृत्पन्ने विवादै ग्रामयोद्व॑योः । 
ज्यष्ठे मासि नयत्सीमां सुप्रकाशेष सेतुष ॥२४५॥ (१५६) 


(द्वयोः ग्रामयोः) दो गांवों या दो समृहों का (सीमां प्रति विवादे 
समुत्पन्ने) सीमा-सम्बन्धी झगडा या मुकदमा खड़ा हो जाने पर (ज्येष्ठे 
मासि) ज्येष्ठ के महीने में (सेतुषु सुप्रकाशेषु) सीमा-चिह्वों के स्पष्ट दीखने 
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के बाद (सीमां नयेत) सीमा का निणांय करे [यह समय उन विवादों के 

लिए है जिनका वर्षा आदि अन्य कालों में निर्णय न हो सके] ॥ २४५॥ 
सीमावृक्षांइच कुर्वीत न्यग्रोधाइव्त्याकशुकान्‌ । 
शाल्मलीन्तालतांलांइच क्षीरिराइचव पादपान्‌ ।॥२४६॥। (१५७) 


गुल्मान्वेश इच विविधाञ्छुमीवल्लीस्थलानि च । 
शरान्कुब्जकगुल्मांश्च तथा सीमा न नइयति ।।२४७।। (१५८) 
(च) और सीमा को निश्चित करने के लिए राजा (सीमाबृक्षान्‌ 
कुर्वीत) सीमा को बतलाने के चिह्नरूप वृक्षों को लगवाये- (न्यग्रोध) बड़ 
(--प्रश्वत्थ) पीपल (शुकान्‌) ढाक (शाल्मलीन्‌) सेमल (साल-तालान्‌) 
साल और ताइवृज्ञ (च) ग्रौर (क्षीरिणः पादपान्‌+एव) दूध अन्य वृक्षों 
को [जमे-गूलर, पिलखन प्रादि] (गुल्मान्‌) भाड़वाले पौधों (विविधान्‌ 
वेणून्‌) विविध प्रकार के बांसवृक्ष (शमो-वल्ली-स्थलानि) सेम की बेल 
तथा अन्य भूमि पर फैलने वाली लताएं (सरान्‌) सरकडे या मुंज के झाड़ 
(च) और (कुब्जकगुल्मान्‌) मालती पौत्रं के झाड़ों को लगवाये (तथा 
सीमा न नश्यति) इस प्रकार करने से सीमा नष्ट नहीं होती-सुरक्षित 
रहती है ।। २४६--२४७॥। 
तडागान्युदपानानि वाप्यः प्रत्रवणानि च। 
सीमासन्धिष कार्यार देवतायतनानि च ॥।२४८।। (१५६) 
(तडागानि) तालाब (उदपानानि) कूएं (वाध्यः) बावडियां (प्रस- 
वाणि) नाले (च) तया (देवतायतनानि) देवस्थान=यज्ञशालाएं आदि 
(सीमासन्धिषु कार्याणि) सोमा के मिलने के स्थानों पर बनवाने 
चाहिए ॥ २४८ ।। 
उपच्छन्नानि चाप्यानि सौमालिङ्भानि कारयत्‌ । 
सीमाज्ञाने नृणां बोक्ष्य नित्यं. लोके विपर्ययम्‌ ॥२४९॥ (१६०) 


श्रहमनोऽस्थीनि गोवालाँस्तुषान्भस्मकपालिकाः । 
करीषमिष्टकाङगारांइछकरा बालुकास्तया ॥२५०॥ (१६१) 


यानि चेवं प्रकाराणि कालाबूमूमित भक्षयेत्‌ । 
तानि सन्धिषु सीमायामप्रकाशानि कारयत्‌ ॥२५१॥(१६२) 
राजा (लोके) संसार में (सीमाज्ञाने) सोमा के त्रिषय में (नृणाम्‌) 
मनुष्यों का (निस्य विपर्ययं वीक्ष्य). सदेव मतभेद पाया जाता है, इस बात 
को ध्यान में रखता हुआ (म्रन्यानि उपच्छन्नानि सोमालिङ्गानि कारयेत्‌) 
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दूसरे गुप्त सोमाचिल्लों को भो करवा दे; [जपे] (प्रश्मनः) पत्थर 
(ग्रस्यीति) हड्डियां (गोत्रालान्‌) गौ श्रादि पशुओं के बाल (तुषान्‌) तुस = 
चावलों के छिलके आदि (भस्म) राख (कालिकाः) खोपडियां (करीषम्‌) 
सूखा गोबर (+इष्टक) ईट (-+श्रंगारान्‌) कोयले (शर्करा) पत्थर की 
रोडियां=कंकड (तथा) तथा (वालुकाः) बाल रेत (च) और (यानि एवं 
प्रकाराणि) जितने भो इस प्रकार के पदार्थ हैं जिन्हें (कालात्‌ भूमि: न 
भक्नयेत्‌) वहुत सभय तक भूमि श्रपने रूप में न मिला सके (तानि) उनको 
(प्रप्रकाशानि) गुप्तरूप से ग्रर्थात्‌ जमीन में दवाकर (सोमायां कारयेत्‌) 
सोमास्थानों पर रखवारे ॥ २४६-२५१ ॥ 

एतलिइगरनयेत्सोमां राजा विवदमानयोः । 

पुर्वेभुक्त्या च सततमुदकस्यागमेन च॥ २५२॥ (१६३) 

(राजा) राजा (त्रिवदमातयोः) सीमा के विषय में लड़ने वालों को 

(एतेः लिङ्ग :) इन [=। २४६--२५१] चिह्वों मे (च) तथा (वूवंभुकत्या) 
पहले जो उसका उपभोग कर रहा हो, इम ग्राधार पर (च) और 
(सततम्‌ +उदकस्य~-श्रागमेन) निरन्तर जल के प्रत्राह के आगमन के 
प्राधार पर [कि पानी किस ओर से भ्राता है आदि ] (सीमां नयेत्‌) सीमा 
का निर्णय करे ॥ २५२॥ 


यदि संशय एव स्याल्लिइगानामपि दशने । 
सा क्षिप्रत्यय एव स्यात्तीमावादबविनिएावः ।। २५३ ।। (१६४) 
(यदि लिज्भानाम्‌-+अपि दशंने) यदि सोमाचिल्वों के देखने पर भी 
(संशय एव स्यात्‌) संदेह रह जाये तो (साक्षीप्रत्यय एव) साक्षियों के 
प्रमाण से (सीमावाद-विनिर्णय: स्यात्‌) सीमाविषयक्र विवाद का निर्णय 
कर ॥ २५३ ॥ 
ग्रामीयककलानां च समक्ष सोम्नि साक्षिणः । 
प्रष्टव वा: सीमालिद्धानि तयोइचेव विवादिनो: ॥२५४।॥। (१६५) 
राजा (ग्रामीयककुलानांच तयोः विवादिनोः समक्षम्‌) गाँवों के 
कुलीन पुरुषों और उत वादो-प्रतित्रादियों के सामने (सोम्नि) सीमा-स्थान 
पर (साक्षिणः) साक्षियां से [५। ६२-६३] (सीमालिङ्गानि प्रष्टव्याः) 
सीमा-चिह्नों को पूछे ॥ २५४ ॥। 
ते पृऽरास्तु यथा ब्रग्रः समः्ताः सीम्नि निश वयम्‌ । 
निवव्नीयांतया सीमां सर्वास्तांइचव नामतः ॥२५५॥। (१६६) 
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राजा के द्वारा (पृष्टाः) पूछने पर श्रर्थात्‌ जांच-पड़ताल करने पर 
(सीम्नि निश्चयम्‌) सीमा-निइचय'के विषय में (ते समस्ता: यथा ब्रूयुः) वे 
सब--साक्षी प्रौर गाँव के उपस्थित कुलीन पुरुष जसे एकमत होकर कहें- 
स्वीकार कर लें (तथा सीमां निब्रघ्नीयात्‌) राजा उसी प्रकार सीमा को 
निर्धारित करदे (च) और (तात्‌ सर्वान्‌ एव नामतः) उन उपस्थित सभी 
साक्षियों एवं पुरुषों के नामों को भो लिखकर रख ले [जिससे पुनः विवाद 
उपस्थित होने पर यह ज्ञात हो सके कि किन-किन लोगों के समक्ष या 
गवाहो से यह टिणय हुआ था] ॥ २५५ ॥ 

शिरोभिस्ते गृहोत्वोत्रों स्रग्विणो रकतदाससः । 
सुकृतेः शापिताः स्वः स्वेन येयुस्ते सपञ्जसम्‌ ॥ २५६ ॥ 

(ते) वे साक्षी (शिरोभिः उवीँ गृहीत्वा) शिर पर मिट्टी रखकर (स्रग्विणः) 
गले में माला पहनकर (रक्तवाससः) लाल कपड़े पहनकर (स्व: स्वैः सुकृतः शापिताः) 
प्रपने-अपने पुण्यों की शपथ खाकर [कि यदि हम कूठ बोलेगे तो हमारे श्रब तक 
किये सब पुण्य नष्ट हो जायें] (समञ्जसं नयेयुः) सीमा के विषय में स्पष्ट निर्णय 
दें॥ २५६॥ 

यथोक्तेन नयन्तस्ते पयन्ते सत्यसाक्षिराः । 
विपरीत नयन्तस्तु दाप्याः स्पुद्धिशतं दमम्‌ ॥ २५७ ॥ 


(यथा --उक्तेन नयन्तः) ठीक ठीक ज्यों की ल्‍यों बात कहने पर (ते सत्य 
साक्षिणः पूयन्ते) वे सच्चे साक्षी पवित्र प्रर्थात निर्दोष होते हैं (तु) यदि (विपरीतं 
नयन्तः) कूठी गवाही दें तो (द्विशतं दमं दाप्याः स्युः) राजा उन पर दो सौ पण दण्ड 
करे ॥ २५.७ ॥ 

ऽब्रन्जुच्यील्डन्त्र : २५६-२५७ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. श्रन्तवरोध--साक्षियों से सम्बद्ध सभी नियम प्रौर व्यवस्थाश्रों का विधान 
गत साक्षीनिर्णय [८। ५७-१३०] प्रसंग में हो चुका है। इन इलोकों में उनसे भिन्न 
व्यवस्था होने के कारण ये श्लोक मनुविरुद्ध हैं, प्रतः प्रक्षिप्त हैं । 

इसी प्रकार साक्षियों की दण्ड-व्यवस्था भी वहां वर्णित है। यहाँ वशित दण्ड भी 
भिन्न होने के कारण विरुद्ध है। शपथ-पद्धति मनु-सम्मत नहीं है [इस विषय पर द्रष्टव्य 
है ८। ९७-११६ इलोकों पर समीक्षा 'अन्तविरोव]' । 

साक्ष्यभावे तु चत्वारो ग्रामाः सामन्तवासिनः । 
सोमाविनिरांयं कुयु: प्रयता सजसन्निषी ॥२५८॥ (१६७) 
(साक्षी +श्रभाबै) यदि सीमा-विषय में साक्षियों का भी प्रभाव हो 
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(तु) तो (सामन्तवासिनः चत्वारः ग्रामाः) समीपवर्ती चार गांव के प्रतिष्टित 
व्यक्ति (राजसन्तिघौ) राजा या न्यायाधीश के सामने (प्रयतः) पक्षपात- 
रहितभाव से (सीमाविनिणांयं कुयुं:) सीमा का निर्णय करे श्रर्थात्‌ सीमा 
निर्णय के विषय में श्रपना मत दें ॥ २५८ ॥ 


सामन्तान।मभावे तु मौलानां सीम्नि साक्षिणाम्‌ । 
इमानप्यनुयुञ्जीत पुरुषान्वनगोचरानू ॥। २५६ ॥। 


(सीम्नि साक्षिणाम्‌) सीमाविषयक साक्षिय। के रूप में (सामन्तानां तु मौलानाम्‌ 
मावे) यदि समीपवर्ती गांववालों का और सीमा के मूलजाता प्रतिष्ठित व्यक्तियों का 
प्रभाव हो तो (इमान्‌ वनगोचरान्‌ पुरुषान्‌ अपि+-श्रनुयुङजीत) राजा इन [आगे 
८। २६०] वन में घूमने वाले पुरुषों से भी साक्षी के रूप में पूछताछ करे--॥ २५६ ॥ 


उयाघाञ्छा कुनिकान्गोपान्कंवर्तान्मूलखानकान्‌ । 
व्यालप्राहानुञ्छवत्तीनन्यांश्च वनचारिराः ।। २६०॥ 


( व्याधान्‌) शिकारियों से (शकुनिकान्‌) पक्षियों को मारने वालों से (गोपान्‌) 
चरवांहों से (कवर्तान्‌) मछलियां मारकर श्राजीविका करने वालों से (मूलखानकान्‌) 
कन्द-मूल आदि खोदकर संग्रह करने वालों से (व्यालग्राहान्‌) सपेरों से (उङछवृत्तीन्‌) 
श्रन्नादि खाद्य पदार्थो को चुनकर जीविका चलाने वालों से (च) और (यान्‌ वनचारिणः) 
दूसरे जो वन में विचरण करते हैं, उनसे सीमा के विषय में पूछे ॥ २६०॥ 


ते पृष्टास्तु यथा ब्र यु: सीमासन्धिषु लक्षणाम्‌ । 
तत्तया स्थापयेद्राजा धमर ग्रामयो्योः॥ २६१ ॥ 


(पृष्टाः तु) राजा के द्वारा पूछने पर (ते सीमासन्धिषु यथा लक्षणं बू युः) वे 
लोग गाँवों की सीमाओं के मिलने के स्थानों पर जैसे चिह्न बतलावें (राजा तत्‌ दयोः 
ग्रामयोः तथा) राजा उन दोनों गावों की सीमा को वैसे ही (धर्मेण स्थापयेत्‌) धर्मा- 
नुसार निश्चित करदे ॥ २६१ ॥ 


अन्दुब्यील्डन्त्र : २५९ से २६१ इलोक निम्न श्राधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हैं-- 


१. प्रसंगविरोध--(१) प्रथम बात तो यह है कि चार-चार ग्राम के व्यक्ति 
होने पर साक्षियों का प्रभाव नहीं हो सकता, फिर भी यदि श्रभाव हो तो मनुने गुप्तचरों 
द्वारा जानकारी प्राप्त करने का विधान किया है [८। १८२], प्रयोग्य साक्षियों द्वारा 
नहीं। (२) मनु ने साक्षी-प्रसंग में साक्षियों के जो गुण दिये हैं [८ । ६३, ६४], ये साक्षी 
उस विधान के प्रनुरूप नहीं हैं। प्रपितु वहां “न दूषिताः' [८। ६४] कहकर ऐसे दूषित 
भ्राचरण वाले व्यक्तियों को साक्षी होने के लिए स्पष्ट निषेध किया है । श्रत: यह 
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व्यवस्था मनुप्रणीत नहीं हो सकती। इन श्राधारों के श्रनुसार ये श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हैं । 

क्षेत्रकूपतडागानामारामस्य गृहस्य च । 

सामन्तप्रत्ययो ज्ञेयः सीमासेतुविनिरणंयः ॥ २६२॥ (१६८) 


(भेत्र-फूप-तडागानाम्‌ --श्रारामस्प) खेत, कआं तालाव, बगीचा (च) 
और (गृहस्य) घर की (सीमा-पेतु-विनिर्णयः) सोमा के चिह्न का निणय 
(सामन्त-प्रत्वयः ज्ञेयः) उस गांव के प्रतिष्ठित-धामिक निवासियों की 
साक्षियों के आधार पर करना चाहिए ।। २६२ ॥। 


सामन्ताइचेन्नृषा ब्रयुः सेतौ विवदतां नृणाम्‌ । 
सवं पृथक्पृथग्दण्ड्या राज्ञा मध्यमसाहसम्‌ ॥२६३॥ (१६९) 
(नृणां सेतौ विवदताम्‌) दो ग्रामवासियों में परस्पर सीमासम्बन्धो 
विवाद उपस्थित होने पर (सामन्ताः चेत्‌ मृषा ब्रयुः) गांव के निवासी यदि 
झूठ या गलत कहें तो (राज्ञा) राजा (पृथक्‌-पृथक्‌ सवं) उनमें से' कूठ कहने 
वाले प्रत्येक को (मध्यमसाहसम्‌ दण्डाः) 'मध्यमसाहस' [८। १३८] 
का दण्ड दे ॥ २६३ ॥। 


गृहं तडागमारामं क्षत्रं वा भीषया हरन्‌। 
शत।नि पञ्च दण्डघः स्यादज्ञानादू द्वितो दमः ॥२६४॥ (१७०) 


(भीषया) यदि कोई भय दिखाकर (गुहं तडागम्‌+श्रारामं वा क्षेत्रं 
हरन्‌) घर, तालाब, बगीचा प्रथवा खेत को लेले, तो राजा उस पर 
(शतानि पञ्च दण्डयः) पाँच सौ पणों का दण्ड कर (म्रज्ञानात्‌ द्विशतः दमः 
स्यात्‌) यदि अनजाने में अधिकार करने तो दो सौ पणों का दण्ड दे प्रौर 
उस ग्रधिकृत वस्नु को भी लौटाये ॥ २६४॥ 


सीमायःमविषह्यायां स्वयं राजव धमंवित्‌ । 
प्रदिशेद्‌सुमिमेतेषामुपकारादिति स्थितिः ॥ २६५ ॥ (१७१) 
(सीमायाम्‌ -+श्रविषद्यामाम्‌) चिह्नों एवं साक्षियों आदि उपयु क्त 
[=। २४५-२६३] उपायों से सीमा के निर्धारित न हो सकने पर (धमवित्‌ 
राजा स्वयभ एव) न्याय का ज्ञाता राजा स्वयं ही (एतेषाम्‌ +-उपकारात्‌) 
वादी-प्रतिवादियों के उपकार अर्थात्‌ हितों को व्यान में रखकर (भूमि 
प्रदिशेत्‌) भूमि-सी मा को निश्चित करदै (इति स्थितिः) ऐसी शास्त्रव्यवस्था 
है ।। २६५ ॥। 
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(११) दुष्ट या कटवाक्य बोलने-सम्बन्धो विवाद [२२६-२२७] 
आर उसका निर्णय--- 


एषोऽखिलेनाभिहितो धर्म: सीमाविनिणँय । 
अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि वावपारुष्यविनिरंयम्‌ ॥ २६६ ॥(१७२) 
(एषः) यह [६ । २४५-२६५] (सीमा-विनिणंये) सीमा के निर्णय 
करने के विषय में (धर्म:) न्यायविधान (श्रखिलेन+श्रभिहितः) पूर्णरूप से 
कहा । 
(ग्रत:+-ऊध्व मु) इसके बाद अब (वाक्‌-पारुष्य-विनि्णेयम्‌) कठोर 
प्रौर दुष्टवचन बोलने पर निर्णय (प्रवक्ष्यामि) कहूँगा--॥ २६६ ॥ 
शतं ब्राह्मणमाक्रदय क्षत्रियो दण्डमहति । 
बेश्योऽप्यर्घशतं हे वा शूद्रस्तु वधमहंति॥ २६७॥ 
(ब्राह्मणम्‌ ]-प्राक्रश्य) ब्राह्मण को कठोर या दुष्ट वचन कहने पर (क्षत्रियः 
शतं दण्डम्‌ -- प्रहंति) क्षत्रिय सौ पण दण्ड का भागी होता है (ग्रपि वैश्य: श्रधेशतं वा 
ढे) प्रौर वैश्य डेढ सौ वा दो सौ पण (तु) और (शूद्रः वधम्‌ ।-प्रहति) शूद्र शारीरिक 
दण्ड का भागी होता है ॥ २६७॥ 
पण्चादद्‌ ब्राह्मणी दण्ड: क्षत्रि पस्यामिशंसने । 
बेश्ये स्याद्घपञ्जाहार्टुद्रे द्रादहाको दमः॥ २६८ ॥ 
(क्षत्रियस्य --प्रभिशसने) क्षत्रिय को निन्दात्मक वचन कहने पर (ब्राह्मणः 
पञयाशद दण्डधः) ब्राह्मण को पचास पण दण्ड देना चाहिए (वैश्ये प्रघपञ्चाशत्‌ स्यात्‌) 
वैशय को कहने पर पच्चीस पण, और (शूद्रे द्वादशकः दमः) शूद्र को कहने पर बारह 
पण दण्ड ब्राह्मण को देना चाहिए ॥। २६८॥ 
समच हिजातीनां द्वादशंव व्यतिक्रमे। 
यादेख्यक्यनीयेषु तदेव दिगुरां भवेत्‌ ॥ २६६॥। 
(समवर्ण द्विजातीनां व्यतिक्रमे) समानवर्ण वाले द्विजों में परस्पर कठोर वचन 
कहने पर (द्वादश--एव) बारह पण हो दण्ड होना चाहिए (श्रवचनीयेषु वादेषु) 
अत्यन्त निन्दनीय वचन कहने पर (तदेव द्विगुणं भवेत्‌) वही उक्त दण्ड [८ । २६७-- 
२६६] दुगुना होगा ॥ २६६ ॥ 
एकजातिदिजार्तीस्तु वाचा दारणया लिपन्‌ । 
जिह्वायाः प्राप्नुयाच्छेदं जधन्यप्रमणो हि सः॥। २७० ।। 
(एकजातिः तु) यदि शूद्र (द्विजातीन्‌ दारुणया वाचा क्षिपन्‌) द्विजातियों को 
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श्रत्यन्त कठोर या दुष्ट वाणी में श्राक्षेप करे तो (जिह्वायाः छेद प्राप्नुयात्‌) उसकी 
जीभ को काट देना चाहिए (हि) क्योंकि (सः जघन्यप्रभवः) वह शूद्र नीच से उत्पन्न 
है ॥ २७० ।। 


नामजातिग्रहू॑ त्वेषामभिद्रोहेण कुर्वतः । 
निक्षेप्योऽयोमयः शडकुज्वंलन्नास्ये दश्ञाङ्गुलः ॥ २७१ ॥ 
(नाम-जातिग्रह तु एपाम्‌) नाम और जाति का कथन करते हुए यदि शूद्र इन 
द्विजों को (श्रभिद्रोहेण कुर्वत:) द्रोहपूर्वेक कठोर वचन कहे तो (ज्वलन्‌ दश --ग्रङ्ग,ल:) 
जलती हुई दश श्रंगुल लम्बी (अयोमय: शङकुः) लोहे की शलाका (स्ये निक्षेप्यः) 
इसं शुद्र के मुख में डाल देनी चाहिए॥ २७१॥ 


धर्मोपदेशं दर्पण विप्राशासस्य कुर्वंतः । 
तप्तमासेचयेत्तल वक्त्रे श्रोत्रे च पाथिवः॥ २७२॥ 


(प्रस्य दर्पण विप्राणां धर्मोपदेशं कुर्वंतः) यदि शूद्र घमण्ड में आकर द्विजों को 
धर्म का उपदेश करे तो (पाथिवः) राजा (तप्तं तैलं वक्त्रे श्रोत्रे प्रासेचयेत्‌) तपा हुआा 
तेल शूद्र के मुख और कानों में डलवादे ।। २७२ ॥ 


आन्युग्योत्ठन्र : २६७ से २७२ इलोक निम्न 'आधारौं' के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. अन्तविरोध--( १) मनु की दण्डव्यस्था भेदभावयुक्त या ईर्ष्या, द्वेष-भावना 
से युक्त नहीं है। वे निलिप्त एवं समभाव से सभी प्रजाजनों के लिए यथायोग्य, न्याययुक्त 
दण्ड का विधान करते हैं [९ । ३०७, ३११; ७। २, १६, २७, ३० ]। श्रपितु समझदार 
भ्रौर जिम्मेदार होने के कारण उच्चवर्ण वालों को श्रधिक दण्ड देने का विधान करते हैं! 
[८।३३५-३३८, ३०६] इन इलोकों में वर्णानुक्रम से अधिक दण्ड का विधान उक्त 
सभी मान्यताश्रों के विरुद्ध है। इस प्रसंग के २७३--२७५ एलोको में भी सबके लिए 
समान व्यवस्था है। इस प्रकार इस व्यवस्था में भ्रन्तविरोध होने के कारणा ये सभी श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं। (२) २७० वें श्लोक में शूद्र को 'जघन्यप्रभवः' विशेषण देने से इन श्लोकों 
के रचयिता की मान्यता जन्मना वरांव्यवस्था की सिद्ध होती है। यह मान्यता भी मनु- 
विरुद्ध है । मनु कर्मणा वणंव्यवस्था मानते हैं [द्रष्टव्य १। २-१०१ पर 'अनुशीलन' | 

२. शेलोगत आधार--इन सभी इलोकों में और विशेषरूप से २७०--२७२ में 
शूद्र के प्रति आक्रोश एवं घृणात्मक भावना है, यह पक्षपात एवं दुराग्रह है मनु की शेली 
निलिप्ततापुर्वक विधान करने की है, प्रतः यह शेली मनु को नहीं है । इस श्रावार पर भी 
ये श्लोक मनुप्रणीत सिद्ध नहीं होते । 


श्रुतं देशं च जाति च कमं शारीरमेव च। 
वितथेन ब्रदन्दर्पाहाप्यः स्यात द्विशतं दमम्‌ ॥२७३॥ (१७३) 
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कोई मनुष्य किसी मनुष्य के (श्रुतम्‌) विद्या (देशम्‌) देश (जातिम्‌) 
वणं (च शारोरम्‌ एव कमं) ओर शरीर-सम्बन्धी कर्म के विषय में 
(दर्पात्‌) घमण्ड में श्राकर (वितथेन ब्र वन्‌) कठी निन्दा अ्रथवा गलत 
बात से अपमानित करे, उसे (द्विशतं दमं दाप्यः) दो सौ पण दण्ड देना 
चाहिए ॥ २७३ ॥ 


कारण वाऽप्यथवा खञ्जमन्यं वाऽपि यथाविधम्‌ । 
तथ्येनापि ब्रवन्दाप्यो दण्डं कार्षापणावरम्‌ ॥२७४॥(१७४) 


किसी (काणम्‌) काने को (प्रपि वा) भ्रथवा (खञ्जम्‌) लंगडे को 
(वा) अथवा (तथातरिधम्‌+ग्रपि) इसो प्रकार के श्रन्य विकलांगों को 
(तथ्येन +अपि ब्रवन्‌) वास्तव में वेसा होते हुए भी किसी को काना, 
लंगडा आदि कहने पर (कार्षागणावर दण्डं दाप्यः) कम से कम एक कार्षा- 
पण दण्ड करता चाहिए ।! २७४॥ 


अन्त य्रीत्ठन्ज : प्रन्यत्र विधान से पुष्टि -मनु ने ४। १४१ में विकलांग 
व्यक्तियों को कटुवचन या श्राक्षेगयुकत वचन कहने का स्पष्टतः निषेध किया है। यहां 
उस विधान के विपरीत आचरण करने वालों के लिए दण्ड का विधान है। 


मातर पितर जायां भ्रातर तनयं गुरुम्‌। 
प्राक्षारयञ्छतं दाप्यः पन्यानं चाददद्‌ गुरोः ॥२७५॥ (१७५) 


(मातरं पितर जायां भ्रातरं तनयं गुरुम्‌) माता, पिता, पत्नी, भाई 
बेटा, गुरु इनको (म्राक्षारयन्‌) दोष लगाकर निन्दा करने पर (च) और 
(गुरोः) गुरु को (पन्थानम्‌ +-म्रददत्‌) रास्तान देने पर (शतं दाप्यः) सौ 
पण दंड होना चाहिए ।। २७५ ॥ 


आन्त ण्रीत्उन्ज : प्रन्यत्र विधान से पृष्टि--मनु ने ४ । १७६-१८० में 
इन व्यक्तियों से किसी प्रकार का विवाद, लड़ाई-झगड़ा न करने का विधान किया है। 


उस विधान को भंग करके कटुवचन या आशक्षेपयुक्त वचन कहन पर यह दण्ड- 
विघान है। 


ब्राह्मरक्षत्रियाम्यां तु दण्डः कार्यो विजानता । 
ब्राह्मणे साहसः पूर्वः क्षत्रिये स्वैव मध्यमः॥ २७६॥ 


(ब्राह्मण-क्षत्रियाभ्यां तु) ब्राह्माण और क्षत्रिय में परस्पर दुप्टवचन उपस्थित 
होने पर (विजानता) बुद्धिमान्‌ राजा को चाहिए कि वह (ब्राह्मण पूर्वः साहस ) ब्राह्मण 
पर पूवसाहस (तु) और (क्षत्रिये मध्यमः) क्षत्रिय पर मध्यम-साहस (दण्डः कार्यः) दण्ड 
करना चाहिए॥ २७६ ॥ 
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विट्शुद्रयोरेवमेव स्वजाति प्रति तर: :: । 
छेदवज प्रणायन दण्डस्येति विनिइचय: १ २७७ ॥ 
(विट्-शूद्रयो:) वेश्य-शूद्र की परस्पर (स्वजाति प्रति) अपनी जाति के प्रति 
निन्दापूर्वक कहा-सुनौ होने पर (एवम्‌+एव) इसी प्रकार ग्रर्थात्‌ वैश्य को प्रथम साहस 
तथा शूद्र को मध्यम साहस [८। २७६ के अनुसार ] का दण्ड करे (छेदवर्ज प्रणयन्‌) 
शूद्र की जीभन काटे (इति दण्डस्य तत्त्वतः विनिश्चय:) ऐसा दण्ड का सही-सही 
निश्‍चय है ॥ २७७ ।। 
आन्नुयील्ठन्ज : २७६--२७७ इलोक प्रक्षिप्त हैं--- 
१. अन्तविरोध--इन श्लोको में विहित दण्डव्यवस्था मनुसम्मत नहीं है । 
[द्रष्टव्य ८। २६७--२७२ पर 'ग्रनुशीलन'] 
२. श्रवान्तरविरोध--प्रक्षिप्त इलोकों में परस्पर भी विरोध है। २६७-२७२ 
इलोकों में जो दण्ड-व्यवस्था दी है, इन इलोकों की व्यवस्था उनसे मेल नहीं खाती । 
इससे प्रतीत होता है कि ये श्लोक भिन्त-भिन्न रचयिताम्रों के हैं । 


(१२) दण्ड से घायल करने या मारने सम्बन्धी विवाद[२७८-३०० | 
और उसका निर्णय-- 
एष दण्डविधिः प्रोक्तो वाक्पारुष्यस्य तत्त्वतः । 
प्रत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि दण्डपा रुष्यनिणंयम्‌ ।।२७८॥ (२१७६) 
(एषः) यह [५।२६७--२७७] (तत्त्वतः) ठीक-ठीक (वाक्‌पारुषयस्य) 
कठोर वचन या दुष्ट वचन बोलने का (दण्डविधि:) दण्डविघान (प्रोक्तः) 
कहा (अ्रतः+-ऊध्वंम्‌) इसके पश्चात्‌ ग्रत्र (दण्डपारुष्यनिणंयम्‌) कठोर दंड 
से घायल करना या मारना प्रथवा दंडे से कठोरतापूवक मारपीट करने पर 
निर्णय को (प्रवक्ष्यामि) कहँगा । २७८ ॥ 
येन केनचिदड्गेन हित्याच्चेच्छू ष्ठमन्स्यजः । 
छेततव्यं तश्तदेवास्य तम्मनोरनुशासनभ्‌ ॥ २७९ ॥ 
(भ्रन्त्यजः) शूद्र (येन केनचित्‌ +-अङ्गोन) जिस किसी श्रंग से (श्रेष्ठ हिस्यात्‌ 
चेत्‌) श्रेष्ठ ग्रर्थात्‌ द्विजों पर प्रहार करे तो (तत्‌ --तत्‌ -- एव प्रस्य छेत्तव्यम्‌) राजा 
उसके उस-उस अङ्ग को ही कटवादे (तत्‌ मनो:+-श्रनुशासनम्‌) यही मनु का आदेश 
है॥ २७९ ॥ 
पाणिमुधम्य दण्डं वा पारि्ठेवनमहंति । 
| प्रह रन्कोपात्पादश्छेदनमहे ति ॥ २८०॥ 
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(पाणिम्‌) हाथ (वा) श्रथवा (दण्डम्‌ उद्यम्य) हाथ से दंडा उठाकर प्रहार करने 
पर (पाणिच्छेदनम्‌+-श्रहति) शूद्र का हाथ कटवा देना चाहिए (कोपात्‌) क्रोध- 
पूवंक (पादेन प्रहरन्‌) पैर से प्रहार करते पर (पादच्छेदनम्‌+-श्रह॑सि) पर काट देना 
चाहिए ॥ २८० |! 

सहासनममिप्रेप्सुरुत्कृषटस्यापक्ृष्टजः । 
कटां कृताडुते निर्वास्यः स्फिचं वास्यावकतंयेत्‌ ॥ २८१ ॥ 

(श्रपकृष्टजः) यदि कोई शूद्र (उत्कृष्टस्य) अपने से श्रेष्ठ ब्राह्मण के (सहा- 
सनम्‌ +-ग्रभिप्रेप्सुः) साथ एकसमान श्रासन पर बंठने की कोशिश करे तो (कट्यां 
कृताङ्भूः निर्वास्यः) उसे कमर में दगवाकर देशनिकाला दे दे (वा) श्रथवा (अस्य स्फिचम्‌ 
+श्रवकरतंयेत्‌) इसके एक चूतड़ को कतरवा दे॥ २८१॥ 

श्रवनिष्ठीवतो दर्पाद्‌ द्वावोष्ठौ छेदयेन्नृपः । 
श्रवमुत्रयतो मेढ मवशर्घयतो गुदम्‌ ॥ २८२ ॥ 

शुद्र यदि ब्राह्मण का अपमान (दर्पात्‌) घमण्ड के कारण (श्रवनिष्ठीवतः) उस 
पर थूककर करे तो (न्‌पः) राजा, शूद्र के (द्वो+-श्रोष्ठौ छेदयेत्‌) दोनों श्रोठों को कटवा 
दे (्रवमूत्रयतः) मूत्र फेंककर करे तो (मेढ्मू) उसकी लिगेन्द्रिय को, (अ्रवशर्धयतः 
गुदम्‌) यदि ग्रधोवायु के द्वारा करे तो गुदा को कटवा दे ॥ २८२॥ 

केशेषु गृहुतो हस्तो छेदयेदविचारयन्‌ । 
पादयोर्दाढिकायां च ग्रीवायां घषणेषु च॥ २८३॥ 

यदि शूद्र ब्राह्मण को (केशेषु गृह्णतः) बालों से पकड़े तो राजा (विचारयन्‌ 
हस्तौ छेदयेत्‌) बिना विचारे शूद्र के दोनों हाथ कटवा दे, यदि (पादयोः) दोनों पैर 
(दाढिकायाम्‌) दाढ़ी (ग्रीवायाम्‌) गर्दन (च) रौर (वृषणेषु) श्रण्डकोशों को पकड़कर 
प्रहार करे तो भी दोनों हाथ कटवा दे ॥ २८३॥। 

त्वग्मेदकः शत दण्डयो लोहितस्य च दकः । 
मांसमेत्ता तु वण्निषकारप्रवास्यस्त्वस्थिमेदकः ॥ २८४ ॥ 

समान वणं वालों में मारकर (त्वक्‌भेदकः शतं दण्डः) चमड़ी उखाड़ने वाले 
पर सौ पण दण्ड करे (च) श्रौर (लोहितस्य दशंकः) खून निकाल देने वाले पर भी सौ 
पण दण्ड करे (मांसभेत्ता तु षट्‌ निष्कः) मांसछेदन करने वाले को छह 'निष्क' | 
[5। १३७] दण्ड करे, और (म्रस्थिभेदकः तु प्रवास्यः) हड्डी तोड़ने वाले को तो देश- 
निकाला ही दे दे | २८४॥। 

बनस्पतीनां सर्वेषामुपभोग॑ यथा यथा। 
तथा तथा दमः कार्यो हिसायामिति धारणा ॥ २८५॥ 


(सर्वेषां वनस्पतीनां यथा-यथा उपभोगम्‌) सब वृक्ष आदि वनस्पतियों का 
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जैसा-जैसा प्रधिक या कम उपयोग है, (हिसायाम्‌) उनको नष्ट करने पर (तथा तथा 
दमः कार्यः) वैसा-वैसा ही दण्ड करे (इति धारणा) ऐसी शास्त्र-व्यवस्था है ॥ २८५ ॥ 


अन्डुच्यीन्ङन््र : २७९ से २८५ श्लोक निम्न श्राधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते है -- 


१. भ्रन्तविरोध--इन इलोहों में वणित दण्डव्यवस्था मनु की पद्धति से मेल 
नहीं खांती [द्रष्टव्य ८। २६७-२७२ पर 'ग्रनुशीलन' इस विरोध के कारण ये श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं । मनु की व्यवस्था शूद्र को नहीं, श्रपितु जो जितना श्रधिक जिम्मेदार है, उस को 
उतना ही श्रधिक दण्ड देने की है [८। ३३६-३३८], ये श्लोक तदनुसार नहीं हैं। 


२. शैलीगत श्राधार--( १) इन इलोकों की शैली भी मनु की तरह निर्लिप्त 
गम्भीर एवं समभावयुक्त न होकर पक्षपात, दुराग्रह एवं छृणापूर्ण है। इस कारण भी 
ये प्रक्षिप्त हैं। २७६ में 'मनोः अनुशासनम्‌” पदों से स्पष्ट ज्ञात होता है कि यह श्लोक 
मनुप्रणीत न होकर किसी दूसरे परवर्ती व्यक्ति की रचना है, ग्रतः प्रक्षिप्त है। इसके 
प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर इससे सम्बद्ध और इस पर श्राधारित शेष २८०-२८५ श्लोक 
स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं । 


३. प्रसंगवि रोध--(१) २३६-२८८ इलोकों में संक्षेप में समभाव से सम्पूरां 
दण्डपारुष्य की दण्डव्यवस्था कह दी है, जो मनु के वियानों के श्रनुकूल है। इस विधान 
का प्रसंग २८६ से ही प्रारम्भ होता है, यह श्लोको को वर्णन-शैली से भी ज्ञात हो जाता 
है । उससे पूर्व भिन्न-भिन्न व्यवस्थाग्रों वाला यह प्रसंग श्रसंगत है। इस श्राधार पर भी 
ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। (२) प्रस्तुत प्रसंग “प्राणियों पर कठोर दण्ड से ताइना करने” का 
है । २८५ का विषय इस प्रसंग का विषय नहीं है, ग्रत: प्रसंगविरुद्ध है । 


मनुष्यारां पशुनां च दुःखाय प्रहृते सति। 
यथा यया महदू दुःखं दण्डं कुर्यात्तया तथा ॥२८६॥ (१७७) 
(मनुष्याणां च पशूनाम्‌) मनुष्यों श्रौर पशुश्रों पर (दुःखाय प्रहृते 
सति) दुःख देने के लिए दण्ड से प्रहार करने पर (यथा यथा महत्‌ दुःखम्‌) 
जेसा-जेसा प्रधिक कष्ट हो (तथा तथा दण्डं कुर्यात्‌) उसी के प्रनुसार 
प्रधिक-कम दण्ड करे ॥ २८६॥ | 


ग्रद्धात्रपोडनायां च व्रणशोणितयोस्तथा । 
समुत्थानव्ययं दाष्यः सवदण्डमथापि वा ॥२८७॥ (१७८) 


(श्रंग+श्रवपोडनायास) किसी भ्रंग के टूटने, कटने आदि पर (तथा) 
श्रौर (व्रण +शोरितयोः) घाव करने तथा रक्‍त बहाने पर (समुत्थानव्ययं 
दाप्यः) जव तक रोगी पहले जसी प्रवस्था के रूप में ठीक न हो जाये तव 


६६५८ मनुस्मांत: 


तक सम्पूणं श्रौषध आदि का व्यय मारने वाले से दिलवाये (श्रथापि वा) 
श्रौर साथ ही (सवदण्डम्‌) उसे पूर्ण दण्ड भी दे ॥ २८७ ॥ 


द्रव्याणि हिस्याद्यो यस्य ज्ञानतोऽज्ञानतोऽपि वा। 
स तस्योत्पादयेतष्टि राज्ञे दद्याच्च तत्तमम्‌ ॥२८८॥ (१७९) 


(यः) जो कोई (यस्य) जिस किसी के (ज्ञानतः भ्रपि वा अज्ञानतः) 
जानकर ्रथवा अनजाने में (द्रव्याणि हिस्यात्‌) वस्तुप्रों को नष्ट कर दे 
तो (सः) वह अपराधी (तस्य तुष्टिम्‌ +-उत्पादयेत्‌) उसके मालिक को वस्तु 
या धन श्रादि देकर संतुष्ट करे (च) तथा (तत्‌ समम्‌ राज्ञे दद्यात्‌) उसके 
बराबर दण्ड रूप में राजा को भी दे ॥ २८८ ।। 


चर्म चामिकभाण्डेषु काष्ठलोष्ठमयेषु च । 
मुल्यात्पञ्चगुरो दण्डः पुष्पमूलफलेषु च ॥ २८९ ॥ 
(चम-चामिकमाण्डेषु) चमड़ा, चमड़े के वर्तत (च) श्रौर (काष्ठ-लोष्ठमयेषु) 
लकड़ी तथा मिट्टी के बर्तन (च) और (पुष्प-मूल-फलेषु) फूल, कन्द, फल आदि के 
नष्ट करने पर (मूल्यात्‌ पञ्चगुणः दण्डधः) मूल्य से पांच गुना दण्ड राजा को देना 
चाहिए॥ २८९ ॥ 


यानस्य चेव यातुश्च यानस्वामिन एव च । 
दशातिवरतनान्याहुः शेषे दण्डो विधीयते॥ २६० ॥ 


(यानस्य) रथ, गाड़ी श्रादि सवारी (च) और (यातुः) सारथी, गाड़ीवात्‌ 
आदि (च) प्रौर (यानस्वामिन: एव) सवारी का मालिक (दश +-ग्रतिवर्तनानि+-ग्राहुः) 
इनक्रे दश बार तक के श्रपराधों को दण्डनीय नहीं माना है (शेषे) किन्तु उसके बाद 
(दण्डः विधीयते) दण्डविधान किया गया है।। २६०॥ 


छिन्ननास्ये सग्नयुगे तिर्यकप्रतमुखागते। 
श्रक्षभंगे च यानप्य चक्रमडुः तथव च॥ २९१ ॥ 


छेदने चव यन्त्रां योकत्ररहम्योस्तथत च । 
आक्रन्दे चाप्यपडीत न दण्डं मनुरब्रवीत्‌ ॥ २६२॥। 


(छिन्ननास्ये) बेल की नथ टूट जाने पर (भग्नयुगे) रथादि का जूता टूट जाने 
पर (तिर्यक्‌-प्रतिमुख --श्रागते) ऊंची-नीची भूमि पर रथादिके तिरछा हो जाने पर 
(प्रक्षभंगे), धुरा टूट जाने पर (तर्वैव यानस्य चक्रभङ्गे) उसी प्रकार रथादि का पहिया 
टूट जाने पर (च) श्रौर (यन्ताणां छेदन एव) रथादि के अन्य यन्त्रो के टूट जाने 
पर (तथव योक्त्ररश्म्यो:) उसी प्रकार जोत श्रौर रास==रस्सी श्रादि टूट जाने पर 
(प्रपेहि' इति ¬-श्राक्रन्दे) “हट जाप्रो' “हट जाग्रो' ऐसा चिल्लाने पर यदि कोई नुकसान 
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होता है तो (दण्डं न) किसी को दण्ड नहीं होता (मनु: --श्रब्रवीत्‌) ऐसा मनु ने कहा 
है॥ २६१--२६२ ॥ 

यत्रापदतते युग्मं वंगुण्यात्प्राजश्स्य तु। 

तत्र स्वामी भवेहण्डयो हिसायां हिशतं दमम्‌ ॥ २६३ ॥ 

(यत्र) जहां (प्राजकस्य) चलाने वाले की (वगुण्यात्‌) श्रयोग्यता के कारण 
(युग्मम्‌ --अपवतंते) रथादि टेडे तिरछे हो जाते हैं (हिसायाम्‌) ऐसी स्थिति में कोई 
हिसा होने पर (तत्र स्वामी द्विशतं दम दण्डः भवेत्‌) वहां [श्रयोग्य चालक रखने के 
कारण ] स्वामी पर दो सो पणा दण्ड करना चाहिए ॥ २६३ ॥ 

प्राजकइचे-ूवेदाप्तः प्राजको दण्डमहति। 
युग्यस्याः प्राजकेऽनाप्ते सव दण्डघाः शतं शतम्‌ ॥ २६४ ॥ 

(चेत्‌) यदि (प्राजक; प्राप्त: भवेत्‌) चालक कुशल एवं ग्रनुभवी हो तो वहां 
(प्राजकः दण्डम्‌ +-ग्रह॑ति) चालक ही दण्ड के योग्य होता है [पूर्व श्लोक में उक्त दो 
सौ पण दण्ड] (अनाप्ते प्राजके) भ्रकुशल एव श्रनुभवरहित चालक के होने पर (सर्वे 
युग्यस्थाः शतं शतं दण्डघा:) सब गाड़ीसवार सौ-सौ पण दण्ड से दण्डनीय होते हैं । 
[अ्रयोग्य चालक द्वारा गाडी चलवाने के कारण] ।। २६४॥। 

स चेत्तु परथ संरुद्धः पशुभिर्या रथेन वा। 
प्रमापयेत्प्राण भृतरतत्र दण्डोऽविचारितः॥ २९५ ॥ 

(सः चेत्‌ तु) वह चालक यदि (पाथ) मागं में (पशुभि: वा रथेन संरुद्धः) पशुग्रों 
अथवा रथ ग्रादि से अवरोध होने पर रथादि चलावे (प्राणभूतः प्रमापयेत्‌) श्रौर किसी 


प्राणी को मार देवे तो (तत्र) उस स्थितिमें (अविचारित: दण्डः) बिना विचारे अवश्य 
दण्ड दे।। २९५ ।। 


मनुष्यमाररा क्षिप्रं चो रवत्किल्विषं मवेत्‌ । 
प्राणभृत्सु महत्स्वघं गोगजोष्ट्रहयादिषु ॥ २६६ ॥ 
(मनुष्यमारणे) चालक द्वारा किसी मनुष्य का वध होने पर (क्षिप्र चौरवत्‌ 
किल्विषं भवेत्‌) शीघ्र ही उसे चोर के समान अपराधी समककर दण्ड दे अर्थात्‌ एक 
“उत्तम साहस' -- एक हजार पण से दण्डनीय होगा (गो-गज-उष्ट्र-हय-प्रादिषु महत्सु 
प्राणभृत्सु श्रत्र मु) गौ, हाथी, ऊट, घोडा श्रादि बड़े पशुओं के मारने पर आधा ग्रर्थात्‌ 
पांच सौ पण दण्ड होगा ॥ २६६॥ 
क्षुद्रकाणां पशुनां तु हिसायां द्विशतो दमः । 
पञ्चःहात्तु भवेहुण्डः शुभेषु मृगपक्षिषु॥ २६७ ॥ 
(क्षुद्रकाणां पशूनां तु हिसायाम्‌) छोटे पशुप्रों की हिंसा होने पर (द्विशतः दमः) 
दो सौ पणा दण्ड होना चाहिए (शुभेषु मृग-पक्षिषु) शुभ मृगादि श्रौर पक्षियों को हिसा 
पर (पञ्चाशत्‌ दण्डः भवेत्‌) पचास पण दण्ड होना चाहिए ॥ २६७॥ 


७०० मनुस्मृति: 


गर्देमाजा विकाना तु दण्डः स्थात्पण्यसाथिक:। 
मादिकस्तु सवेहण्डः श्वसुकरनिपातने ॥ २६८ ॥ 


(गर्देभ--भ्रजा +-भ्रविकानां तु) गधा, बकरी, भेड़ प्रादि के मरने पर (पञ्च- 
माषिकः दण्ड: स्यात्‌) पांच 'माषे' चांदी का दण्ड होगा (इव-सूकर-निपातने) कृत्ता, 
सुश्रर के मारने पर (माषिक; दण्ड: भवेत्‌) चांदी का एक 'माषा' दण्ड चालक को 
होगा ॥२६८॥। 


मार्या पुत्रश्‍च दासइच प्रेष्यो जाता च सोदरः । 
प्राप्तावराधास्ताड्या: स्यु रज्ञ्वा वेणुदलेन वा ॥ २६६॥। 


(भार्या, पुत्रः, दासः, प्रेष्यः च सोदरः भ्राता) पत्नी, पुत्र, दास, नौकर प्रौर सगा 
भाई (प्राप्त --प्रपराधा:) इनके अपराध करने पर (रज्ज्वा वा वेणुदलेन) रस्सी या 
बांस की पतली छड़ी से (ताड्या: स्युः) इनकी ताडना करे ॥ २९९ ॥ 

पृष्ठतस्तु शरीरस्य नोत्तमाइगे कथञ्चन । 
अतोऽन्यथा तु प्रहरन्प्राप्तः स्थाच्चौरकिल्विदमू ।। ३०० ॥ 

(शरीरस्य पृष्ठतः तु) किन्तु रस्सी आदि से शरीर के पृष्ठभाग ==पीठ भाग पर 
ताड़ना करे (कथञ्चन उतमाङ्ग न) कभी भीउत्तमांगों=मुख आदि पर ताड़ना 
न करे (श्रतः+-ग्रन्यथा तु प्रहरन्‌) इससे भिन्न प्रकार से या स्थानों पर ताइना करने 
पर (चौरकिल्विषं प्राप्यः स्यात्‌) चोर के दण्ड से दण्डनीय होगा ।। ३०० ॥ 


अन्जर॒र्यील्डन््र : २८६ से ३०० तक शलोक निम्न ग्राधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं-- 


१. शेलीगत श्राधार--२६२ वें श्‍लोक में “मनुः भ्रब्रवीत्‌” पदों से स्पष्ट सिद्ध 
होता है कि यह श्लोक मनु से भिन्न किसी श्रन्य परवर्ती व्यक्तिद्वारा रचा हुप्रा है, श्रत: 
प्रक्षिप्त है। २६० से २६८ तक के सभी पूर्वापर श्लोक प्रसंगक्रम की दृष्टि से इससे 
सम्बद्ध श्रौर इस पर आधारित हैं। इस श्लोक के प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर अन्य सभी 
सम्बद्ध श्लोक स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जते हैं । इस आधार पर ये श्लोक मनुप्रणीत सिद्ध 
नहीं होते । | | 


२. प्रसंगविरोध-- (१) प्रस्तुत प्रसंग [८। २७८] 'प्राणियों पर जान-बूझकर 
कठोर दण्ड से ग्राघात करने का है न कि भूल से होने वाली दुर्घटनाश्रों का। इस प्रसंग में 
रथ, बेलगाडी प्रादि स होने वाली दुर्घटनाओं का विधान भ्रसंगत है । इस आधार पर 
प्रसंगवाह्य होने के कारण २६०-२६८ श्लोक प्रक्षिप्त हैं । (२) २८८ में सभी वस्तुश्रों 
को हानि का दण्ड एकसाथ कहकर प्रसंग को पूर्ण कर दिया है। इसके पश्चात्‌ २८६ में 
कुछ वस्तुञ्रों की पृथक से पुन: व्यवस्था देना श्रनावश्यक एव प्रसंगविरुद्ध है। वस्तुएं तो 
भ्रनेक हैं, यों तो सभी की हानि का दण्ड देना चाहिए था। इस प्रकार यह प्रपणं विधान 
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है,जो मौलिक नहीं है। (३) इसी प्रकार २९६---३०० इलोक भी प्रसंगबाह्य हैं। यहां 
उपयु क्त दण्ड-व्यवस्था का प्रसंग है न कि ताड़न-विधि का। 


३. अन्तविरोध--(१) २६६ वें में 'दास' शब्द का उल्लेख इन इलोकों को 
परवर्ती एवं मनुविरुद्ध सिद्ध करता है। मनु दासप्रथा का कहीं विधान नहीं करते। वे तो 
शूद्र को सेवक के रूप में विहित करते हैं [१। ६१], जो श्रपनी इच्छानुसार किसी "ही 
द्विजाति की सेवा कर सकता है [€। ३३४-३३५], बाध्य होकर नहीं । (२) ४। १६४ 
में पुत्र श्रौर शिष्य को छोड़ भ्रन्य किसी को ताडना करने का निषेध है । इन इलोकों में 
स्त्री, भृत्य श्रादि की ताड़ना करना उसके विरुद्ध है। स्त्री की ताड़ना करने का विधान 
मनु के उन सभी श्लोको के भी विरुद्ध है, जहां स्त्री को श्रादर और समानता देने का 
कथन है। [२। ५५-६२; &। १०, १०१, १०२] । (३) ताड़ना तो क्या मनु भार्या से 
लड़ने तक का निषेध करते हैं [४। १८०] । इतके विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। 


(१३) चोरो का विवाद (३०१-३४३) 
श्रोर उसका निर्णय 


एषोऽखिलेनाभिहितो दण्डपारुण्यनिरणंयः । 
स्तेनस्यातः प्रवक्ष्यामि विधि दण्डविनिराये ॥ ३०१॥ (१८०) 
(एषः) यह [८। २७६-३००] (दण्डपारुष्यनिर्णय:) दण्डे से कठोर 
मारपीट का निर्णय (अखिलेन--अभिहितः) पूर्णरूप से कहा । 
(प्रत:) इसके पश्चात्‌ प्रब (स्तेनस्य दण्डविनिणंये) चोर के दण्ड का 
निर्णय करने की (विधि प्रवक्ष्यामि) विधि कहूंगा--॥ ३०१ ॥ 


चोरों के निग्रह से राष्ट्र की वृद्धि-- 
परमं यत्नमातिष्ठेत्स्तेनानां निग्रहे नृपः । 
स्तेनानां निग्रहौदस्य यशो राष्ट्र च वधते ॥ ३०२ ॥ (१८१) 
(नृपः) राजा (स्तेनानां निग्रहे) चोरों को रोकने के लिए (परमं 
यत्नम्‌ +व्रातिष्ठेत्‌) श्रधिक से श्रधिक यत्न करे, क्योंकि (स्तेनानां निग्रहात्‌) 


चोरों पर नियन्त्रण होने से (ग्रस्य) इस राजा के (यशः च राष्ट्रं वधते) 
यश और राष्ट्र की वृद्धि होती है ॥ ३०२ ॥ 


चोरों से प्रजा की रक्षा श्रेष्ठ कत्तंव्य है-- 
ग्रभयस्य हि यो दाता स पुज्यः सततं न्‌पः । 
सत्रं हि वर्धते तस्य सदवाभयदक्षिणम्‌ ॥ ३०३ ॥ (१८२) 


७०२ मनुस्मृतिः 


(यः नृपः अभयस्य हि दाता) जो राजा प्रजाग्रों को भ्रभय प्रदान 
करने वाला होता है श्रर्थात्‌ जिस राजा के राज्य में प्रजाग्रों को चोर श्रादि 
से किसी प्रक्रार का भय नहीं होता (स: सततं पूज्यः) वह सदैव पूजित 
होता है --प्रजांग्नों की ओर से उसे सदा आदर मिलता है, और (तस्य) 
उसका (अ्रभयदक्षिण सत्र हि) भ्रभय की दक्षिणा देने वाला यज्ञ-रूपी राज्य 
(सदैव वर्धते) सदा बढ़ता जाता है ।। ३०३ ॥ 

सर्वतो धर्मंषडमागो राज्ञो भवति रक्षतः। 
श्रधर्मादपि षडभागो भदत्यस्य ह्यरक्षतः । ३०४॥ 

(रक्षतः राज्ञः) रक्षा करने वाले राजा को (स्वत: धर्मपड्भाग: भवति) सबके 
घमं का छठा भाग मिलता है (ग्ररक्षत:) और रक्षा न करने पर (ग्रस्य) इस राजा को 
(अ्रधर्मात्‌+अपि षड्भागो भवति) सवके अधर्मे का भी छठा भाग मिलता है ॥ ३०४ ॥ 

यदधीते यद्यजते यहदाति यदचंति । 
तस्य पड्मागमाग्राजा सम्यग्मवति रक्षणात्‌ ॥ ३०५ ७ 


(यत्‌--श्रधोते) प्रजा का व्यक्ति जो भी पढ़ता है (यत्‌ यजते) जो यज्ञ करता 
है (यद्‌ ददाति) जो दान करता है (यत्‌--अर्चति) जो उपासना करता है (सम्यक्‌ 
रक्षणात्‌) श्रच्छी प्रकार रक्षा करने के कारण (राजा तस्य षड्भागभाक्‌ भवति) राजा 
उस सबके छठ भाग का भागी होता है ॥ ३०५ ॥ 


अ्रन्नुथगेत्उन्त्र : ३०४ ग्रौर ३०५ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. प्रसंगविरोध--इन श्लोको के पूर्वापर ३०३ और २०६ इलो को में राज्यरूपी 
यज्ञ का वर्णन होने से उनमें प्रसंग की सम्बद्धता है। उस सम्बद्धता को इन श्लोको ने 
भंग कर दिया है । प्रसंगभञ्जक होने के कारण ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. प्रन्तविरोध--इन इलोकों में प्रजाजनो के धमं, श्रधर्म तथा प्रत्यक कार्य में 
राजा का छठा भाग माना है। यह मान्यता ४ । २४० के विरुद्ध है। उसमें कर्ताको 
अपने कर्मों का स्वयं भोक्ता माना है । 

३. शलीगत आधार--इन इलोकों में छठ भाग के बटवारे का न तो कोई आधार 
है, न कोई युक्तिसंगत कथन । इनकी निराधार एवं अयुक्तियुक्त शेली होने से ये मनु- 
प्रणीत सिद्ध नहीं होते। मनु किसी निराधार एवं श्रयुक्तियुक्त बातका विधान नहीं करते । 

रक्षन्धमरा भुतानि राजा वध्यांदच घातयन्‌ । 
यजतेऽहरहयशैः सहस्रशतदक्षिः ॥ ३०६॥ (१८३) 

(धर्मण भूतानि रक्षन्‌) धर्मंपूर्वक=न्याय पूर्वक प्रजाग्रों की रक्षा 

करता हुम्रा (च) छोर (वध्यान्‌ घातयन्‌) दण्डनीय या वध के योग्य लोगों 
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को दण्डया वध करताहुम्रा (राजा) राजा (प्रह:-+-भ्रह: सहस्र-शत-दक्षिगो: 
यज्ञ : यजते) यह समझो कि प्रतिदिन हजारों-सेंकड़ों दक्षिणाश्रों से युक्त 
यज्ञो को करता है श्रर्थात्‌ इतने बड़े यज्ञों जेसा पुण्यकाये करता है ।। ३०६॥ 


प्रजा की रक्षा किये बिना कर लेनेवाला राजा पापी होता है-- 


योऽरक्षन्बलिमादत्ते कर शुल्क च पाथिवः । 
प्रतिभागं च दण्डं च सः सद्यो नरक व्रजेत्‌ ।। ३०७॥ (१८४) 
(यः पाथिवः) जो राजा (श्ररक्षन्‌) प्रजाश्रों की विना रक्षा करिये उनमें 
(बलिम्‌) छठा भाग प्रन्तादि (करम) टेक्स (शुल्कम्‌) महसूल (प्रतिभागम्‌) 
चुंगी (च) श्रौर (दण्डम) जुर्माना (ग्रादत्ते) ग्रहण करता है (स: सद्य: 
नरकं ब्रजेत्‌) वह शीघ्र ही दुःख को प्राप्त होता है प्रर्यात्‌ प्रजाग्रों का व्यान 
न रखते के कारण उनके असहयोग से किसो-न-किसी कष्ट से भ्राक्रान्त हो 
जाता है ॥ ३०७ ॥। 


उअन्ुण्रीत्ठन्तर ; प्रन्त के छठे भाग को 'बलि' कहते हैं; प्रतिमास, छठे 
मास या वार्षिक रूप में लिया जाने वाला टेक्स 'कर'; व्यापारियों से लिया जाने वाला 


महसूल 'शुल्क'; फल, शाक प्रादि पर लिया जाने वाला शुल्क “प्रतिभाग” तथा श्रपराध 
में किया जाने वाला जुर्माना 'दण्ड' कहलाता है । 


श्ररक्षितारं राजानं बलिषडभागहारिणम्‌। 
तमाहुः सवंलोकस्य समग्रमलहारकम्‌ ॥ ३०८॥ (१८५) 


(प्र रक्षितारम) प्रजाश्रों को रक्षा न करने वाले और (बलिषड्भाग- 
हारिणम्‌) 'बलि के रूप में छठा भाग ग्रहणा करने वाते (तं राजानम्‌) ऐसे 
राजा को (सर्वलोकस्य समग्रमलहारकम्‌ ग्राहः) सव प्रजाम्रों की सारी 
बुराइयों को ग्रहण करने वाला कहा है ्रर्यात्‌ सभो प्रजाएं ऐसे राजा की 
सभी प्रकार से बुराइयां करती हैं ॥ ३०८॥ 

श्रनपेक्षितमर्यादं नास्तिक विप्रलुम्पक्म्‌। 
भ्ररक्षितारमत्तार नृपं विद्यादधोगतिम्‌ ॥ ३०६ ॥ (१८६) 


(ग्रनपेक्षितमर्यादम्‌) शास्त्रोक्त मर्यादा के ग्रनुसार न चलने वाले 
(नास्तिकम्‌) वेद और ईश्वर में भ्रविश्वस करने वाले (विप्रलुम्भकम्‌) 
लोभ ग्रादि के वशोभूत (प्ररक्षितारम्‌) प्रजाग्रों की रक्षा करने वाले, 
ग्रौर (अत्तारम) कर ग्रादि का धन प्रजाप्रों के हित में न लगाकर स्वयं खा 
जाने वाले (नृपम्‌) राजा को (अधोगति विद्यात्‌) नीच समझना चाहिए 


So मनुस्मृतिः 


ग्रथवा यह समभना चाहिए कि उसकी शीघ्र ही श्रवनति या पतन हो 
जायेगा ।। ३०९ ।। 

अधामिकुं त्रिभिन्यायनिगृह्णोयात्प्रयत्नतः । 

निरोधनेन बन्धेन विविधेन बघेन च॥३१०॥ (१८७) 

इसलिए राजा (निरोधनेन) निरोध=केद में बंद करना (बन्धेन) 

बन्धन =हथकड़ो, बेड़ी आदि लगाना (च) और (विविधेन वधेन) विविध 
प्रकार के वध=ताइना, प्रंगच्छेइन, मारना श्रादि (त्रिभिः न्यायः) इन तीन 
प्रकार के उपायों से (प्रयत्नतः) यत्नपुर्वक (ग्रधाभिक निग्रृह्होयात्‌) चोर 
आदि दुष्ट अपराधी को वश में करे ॥ ३१० |! 

निग्रहे हि पापानां साधुनां संग्रहेण च । 

द्विजातय इबेज्याभिः पूयन्ते सततं नृपाः॥३११॥ (१८८) 

(हि) क्योंकि (पापानां निग्रहेण) पापी==दुष्टों को वश में करने 
आर दण्ड देने से (च) तथा (साधूनां संग्रहेण) श्रेष्ठ लोगों की सुरक्षा करने 
से (नृपाः) राजा लोग (द्विजातयः+इव--इज्गाभिः सततं पूयन्ते) जसे 
द्विजवर्ण वाले ब्यक्ति यज्ञो से पवित्र होते हैं ऐसे ही पवित्र अर्थात्‌ पुण्यवान्‌ 
श्रौर निमंल यशस्वी होते हैं ॥ ३११ ॥। 

क्षन्तव्यं प्रभुणा नित्यं क्षिपतां करायणां नणाम्‌ । 
बालवृद्धातुराणां च कुवंता हितमात्मनः॥ ३१२॥ 

(श्रात्मनः हितं कुवंता प्रभुणा) अपना कल्याण चाहने वाले राजा को चाहिए 
कि (क्षिपतां कार्यिणां बाल-वृद्धञ-ग्रातुराणां नुणाम्‌) आक्षेप करने वाले अमियोगक- 
त्ताओं को बालक, वृद्ध श्रौर रोग- विपत्ति भ्रादि से ग्रस्त लोगों को (नित्य क्षन्तव्यम्‌) 
सदा क्षमा करदे॥ ३१२ ॥। 

यः क्षिप्तो मषंयत्यातंस्तेन स्वर्गं महोयते। 
थस्त्वेदतर्यान्न क्षमते नरकं तेन गच्छति ॥ ३१३ ॥ 

(यः) जो राजा (प्रात: क्षिप्तः मर्षयति) दुःखी लोगों के द्वारा आक्षेप करने पर 
उन्हें सहन कर लेता है (तेन स्वर्गे महीयते) उससे वह स्वर्ग में पूजित होता है (यः तु) 
श्रौर जो (ऐश्वर्यात्‌ न क्षमते) श्रपने को शक्ति या समृद्धिशाली समझकर क्षमा नहीं 
करता (तेन नरक गच्छति) उससे वह नरक को प्राप्त करता है॥ ३१३ ॥ 


आन्युच्यीन्डन्ज : ३१२, ३१३ शलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं 
१. प्रसंगविरोध- यहा पूर्वापर प्रसंग श्रपराधियों को दण्ड देने का है। इस के 
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बीच में वादी-प्रतिवादी श्रादि के आ्राक्षेपयुक्त वचनों को क्षमा करने शोर उसके आधार 
पर स्वर्ग-नरक का वर्णन प्रसंगबाह्य है, श्रत: ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. झन्तविरोध--इन इलोकों में राजा को स्वर्ग-नरक की प्राप्तिका कथन 
किया है। स्वर्ग-नरक नामक पृथक लोक की मान्यता मनुविरुद्ध है [द्रष्टव्य ४।८७-९१ 
पर 'अ्नुशीलन”], इस श्राधार पर ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 


३. शलीगत भ्राघार--इन इलोकों में एक साधारण सी बात से स्वर्ग-नरक को 
प्राप्ति का कथन किया गया है। यह निराधार एवं अयुक्तियुक्त शैली है। मनु की शैली 
में ऐसी त्रृटियाँ नहीं हैं, श्रतः ये मनुप्रणीत नहीं हैं । 


चोर की स्वयं प्रायश्चित्त की विवि-- 


राजा स्तेनेन गन्तव्यो मुक्तकेशिन धावता । 
श्राचक्षारोन तत्स्तेयमेवंकर्मास्मि शाधि माम्‌ ॥३१४॥ (१८९) 


(यदि चोर चोरी करने के बाद स्वयं उस अपराध को अनुभव कर 
निता है तो उसके घ्रायर्चित्त प्रोर उससे मुक्ति के लिए] (स्तेनेन) चोर को 
चाहिए कि वह (मुक्तकेशेन धावता) बाल खोलकर दौड़ा हुआ (तत्‌ स्ते- 
यम्‌+अ्ाचक्षाणेन) उसने जो चोरी की है उसको कहता हुआ “कि मैंने 
ग्रमुक चोरी को है, अमुक चोरी की है, श्रादि (राजा गन्तव्यः) राजा के 
पास जाना चाहिए, भ्रौर कहे कि (एवंकर्मा--अस्मि) “मैंने ऐसा चोरी का 
काम किया है “मैं ्रपराधी हु (मां शाधि) मुझे सजा दीजिए ॥ ३१४॥ 


अन्जुच्यीन्छन्ज : प्रतीत होता है कि यह उस समय की स्वयं प्रायर्चित्त 
करने की परम्परा थी । चोर चोरी करने के पश्चात्‌ यदि स्वयं यह प्रनुभव करता है कि 
मैंने यह बुरा कायं किया है, और पकड़े जाने से पूर्व स्वयं ही उसका प्रायश्चित्त करना 
चाहता है, तो उसका यह तरीका है। सार्वजनिक रूप से श्रपने श्रापको चोर कहने पर 
और अपने आपको चोर के रूप में सबके तथा राज। के सामने प्रदशित करने पर बहुत 
बड़ा प्रायश्चित्त हो जाता है । स्वयं इस प्रकार प्रायश्चित्त करने वाले व्यक्ति द्वारा पुनः 
अपराध करने की संभावना नहीं रहती । और लोग भी यह मान लेते हैँ कि जब इसने 
स्वयं ही सार्वजनिक रूप से अपने ्रापको चोर घोषित करके अपने अपराध को स्वीकार 
कर लिया है प्रौर प्रायश्चित्त कर रहा तो इसे और दण्ड देने की आवश्यकता नहीं । इस 
इलोक से तथा ८। ३१६ से यह ध्वनित होता है कि स्वयं इस प्रकार प्रायश्चित्त करने 
वाले व्यक्ति को राजा को क्षमा कर देना चाहिए। इस सबके बाद वह ब्यक्ति दोषमुक्त 
मान लिया जाता है। 

स्कन्धेनादाय मुसलं लगुडं वाऽपि खादिरम्‌ । 

शक्ति चोभयतस्तीकशामायसं दण्डमेव वा ॥ ३१५ ॥ (१६०) 


७०६ मनुस्मृतिः 


(स्कन्येन मुसलम्‌ अपि वा खादिरं लगुडम्‌) चोर को कन्ये पर मुसल 
ग्रथवा खेर का दंड, (उभयतः: तीक्ष्णां शक्तिम्‌) दोनों ओर से तेज धार- 
वाली बरछी (वा) अ्यवा (ग्रायसं दण्डम्‌ एव) लोहे का दण्ड ही रखकर 
[राजा के पास जाना चाहिए और कहे कि मै चोर हू, मुझे दण्ड 
दीजिए ] ॥ ३१५ ॥ 


अआन्जुद्यीव्उन्जर : इस श्लोक का पूर्व श्‍लोक के साथ सम्बन्ध है। ऊपर के 
इलोक में दी हुई व्यवस्था के साथ इस श्लोक में कहे हुए विकल्पों में से चुनकर किसी एक 
व्यवस्था के भ्रनुसार चोर को प्रायश्चित्त करना है । 


टोषी को दण्ड न देने से राजा पापभागी होता है-- 


शासानांदा विमोक्षाद्वा स्तेनः स्तेयादिमुच्यते । 
ध्रश्ञासित्वा तु तं राजा स्तेनस्याप्नोति किल्विषम्‌ ॥३१६॥ (१९१) 


(शासनात्‌) सजा पाकर (वा) या (विमोक्षातु) [स्वयं प्रायश्चित्त 
करने के पाद] राजा के द्वारा क्षमा कर दिये जाने पर (स्तेनः) चोर 
(स्तेयात्‌ विमुच्यते) चोरी के श्रपराध ते मुक्त हो जाता है (तम्‌ ग्रशासित्वा 
तु) चोर को दण्ड न देने पर (राजा स्तेनस्य किल्विषम्‌ भ्राप्नोति) राजा को 
चोर को निन्दा =बुराई मिलती है प्रर्थात्‌ फिर प्रजाएं उस चोर के स्थान 
पर राजा को श्रधिक दोष देती हैं।। ३१६ ।। 


अन्ुण्रीत्ठन्त्र ; (१) रामायण में उद्धत मनुस्मृति के इलोक--यह 
इलोक तथा ८। ३१८ वां इलोक, दोनों कुछ पाठान्तर से वाल्मीकि रामायण में उद्धत 
मिलते हैं। बालि का धव करने पर, बालि राम पर अवमंपूर्वंक वध करने का आक्षेप 
लगाता है। राम बालि के प्राक्षेपों का उत्तर देते हुए अपने आचरण को शास्त्रसम्मत 
सिद्ध करने के लिए मनु के निम्न इलोको को प्रमाणरूप में उद्धत करते हैं । 


यहां विशेष ध्यान देने योग्य बात यह है कि इन श्लोकों के उद्धरण से मनुस्मृति 
का रचना-काल रामायण से पूर्व सिद्ध होता है। रामायण से पूर्व मतुस्मृति श्लोकबद्ध 
रूप में थी, यह रामायण में पठित 'इलोकौ' शब्दों से ज्ञात होता है--“श्र.यते मनुना 
गोतो इलोकी चरित्रवत्सलो । गृहीतौ धर्मकुशलँस्तथा तच्चरितं मया॥” (किष्कि० 
१८॥ १०) । उद्धत श्लोक निम्न प्रकार हैं-- 


राजमिध्‌ तदण्डाइख कृत्वा पापानि भानवाः । 
निर्मलाः स्वगंमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥ 
शासनाद्‌ दापि मोक्षाद्‌ वा स्तेनः पापात्‌ प्रमुच्यते । 
राजा त्वासन्‌ पापस्य तदवाप्नोति कित्वम्‌ ॥ (किष्कि० १८।३१-३२) 
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(२) मनुस्मृति में 'किल्विषम्‌' 'दृष्कृतम्‌’ 'एन:” 'पापम्‌' 'ग्रधर्म' आदि शब्द 
स्थान-स्थान पर श्राते हैं। वहां इनसे ऐसे 'पाप' का श्रथ ग्रहण नहीं करना चाहिए जो 
किसी दूसरे के किये का दूसरे को लग जाये। जहां-जहां ८। १३, १३५, १९८, ८। 
३१६-३१७ ग्रादि इलोकों में इस शैली में वाक्यप्रयोग है या इस शब्द का प्रयोग है, वहां 
इसका प्रथं 'तिन्दा' 'दोष' 'श्रधर्म' या 'बुराई' है । निरुक्तकार ने इसी श्रथ को व्युत्पत्ति 
से पुष्ट किया है--“किल्त्रिषम्‌ == किल्मिदम, कोतिमस्य मितसीति । श्रर्थात्‌ जो 
कीत्ति का नाश करे वह 'किल्विष'= बदनामी, बुराई या दोष है। "किल इबत्ये' धातु 
से 'किलेव क्‌ च' (उणादि० १। ५०) सूत्र से 'टिषच्‌' प्रत्यय के योग से 'किल्विष' शव्द 
सिद्ध होता है । ग्रन्य स्थानों पर इसके पर्यायवाची रूप में भी ऐसे शब्दों का प्रयोग हुआ 
है जो उपयु क्त ग्रर्थों को पृष्ट करते हैं, जैसे--'मलहा रकम्‌' [८। ३०८], एनस' [२।२; 
५। १६], 'अधर्म: [८। १८] भ्रादि। ८। १६ में 'एनः' शब्द निन्दा अर्थ में प्रयुक्त है । 


पापियों के संग से पाप-- 


अन्नादे भ्र शहा माष्टि पत्यो भार्यापछारिरी । 
गुरौ शिष्पदसे याञ्यइच स्तेनो राजनि किल्विषम्‌ ॥३१७॥ (१९२) 


(श्र णहा प्रन्नादे माष्टि) भ्र.णहत्णा करने वाला उसके यहां भोजन 
करने वाले को भो निन्दा का पात्र बना देता है श्रर्थात्‌ जेपे भ्र णहत्यारे को 
बुराई मिलती है वसे ही उसके यहां अन्न खाने वाले को भी उसके कारण 
बुराई मिलती है (अपचारिणी भार्या पत्यौ) व्यभिचारी स्त्री की वुराई 
उसके पति को मिलती है (शिष्य: गुरौ) बुरे शिष्य की बुराई उसके गुरु 
को मिलती है (च) प्रौर (याज्यः) यजमान की बुराई उसके यज्ञ वराने 
वाले ऋत्विक गुरु को मिलती है (स्तेन: किल्विषं राजनि) इसी प्रकार दण्ड 
न देने पर चोर की बुराई=निन्दा राजा को मिलती है ॥ ३१७ ॥ 


राजाओं से दण्ड प्राप्त करके निर्दोषता 


राजभिः कृतदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवाः । 
निर्मलाः स्वगमायारिति सग्तः सुकृतिनो यथा ॥ ३१८ ॥ (१६३) 


(मानवा: पापानि कृत्वा) मनुष्य पाप=भश्रपराध करके (राजभिः 
कृतदण्डाः तु) पुनः राजा्ों से दण्डित होकर ब्रर्थात्‌ राजा द्वारा दिये गये 
दण्डरूप प्रायश्चित्त को करके (निर्मलाः) पवित्र दोषमुक्त होकर (स्वगं म्‌+- 
प्रायान्ति) सुख को प्राप्त करते हैं (यथा सुकृतिन: सन्त;) जसे अच्छे कमं 
करने वाले श्रेष्ठ लोग सुखी रहते हैं।श्रभिप्राय यह है कि प्रायश्चित्त करने पर 
उस पापरूप अपराध के संस्कार क्षीणा हो जाते हैं श्रौर दोषी होने की 
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भावना नहीं रहतो, उससे तथा पुन: श्रेष्ठ कर्मों में प्रवृत्ति होने से मनुष्य 
सन्तों की तरह मानसिक शान्ति-सुख को प्राप्त करते हैं ।। ३१८ ॥ 


छी ल्उन्द्र : स्वर्ग शब्द का भ्रथं 'सुख' है । द्रष्टव्य ६ । ७९ पर श्रनु- 
शीलन । 


विभिन्न चोरियों की दण्डव्यवस्था- 
यस्तु रज्जु घट कपाद्वरेदून्याच्च या प्रपाम्‌ । 
स दण्डं प्राप्नुयान्माषं तच्च तरस्मिन्समाहरेत्‌ ॥३१९॥ (१९४) 


(यः तु) जो व्यक्ति (कपात) कए से (रज्जु घटं हरेत्‌) रस्सी या 
घडा चुरा ले (च) श्रौर (यः) जो (प्रपां भिद्येत्‌) प्याऊ को तोड़े (सः) वह 
(माषं दण्डं प्राप्नुयात्‌) एक सोने का 'माषा' दण्ड का भागी होगा (च) तथा 
(तव्‌ तस्मिन्‌ समाहरेत्‌) वह सब सामान वहां लाकर दे ॥ ३१९ ॥ 

धान्यं दशम्यः कम्भेभ्यो हरतोऽम्यधिकं वधः । 
शेषेऽप्येकादशगुणां दाप्यस्तस्य च तद्धनम्‌ ॥ ३२०॥। (१९५) 

(दशभ्यः कुम्भेम्यः अधिक धान्यं हरतः) दश कुम्भ=बड़े घड़ों से 
अधिक धान्य = प्रन्तादि चुराने पर (वधः) चोर को शारीरिक दण्ड मिलना 
चाहिए (शेषे तु) दश कुम्भ तक धान्य चुराने पर (एक्रादशगुण दाप्यः) 
ग्यारह गुना जुर्माना करना चाहिए (तस्य तत्‌ धनं च) श्रौर उस व्यक्ति 
का वह धन वापिस दिलवा दे ॥ ३२०॥ 


तथा धरिममेयानां शतादभ्यधिके वध: । 
सुवणरजतादीनामुत्तमानां च वाससाम्‌ ॥ ३२१॥ (१६६) 
(तथा) इसी प्रकार (घरिममेयानाम्‌) धरिम=काटे से, मेय ==तोले 
जाने वाले (सुवण-रजत--ग्रादीनाम्‌) सोना, चाँदी आदि पदार्थों के १०० 
पल से अधिक चुराने पर (च) और (उत्तमानां वाससाम्‌) उत्तम कोटि के 
कपड़े (शतात्‌+-प्रम्यधिके) सौ से प्रधिक चुराने पर (वधः) शारीरिक दण्ड 
से दण्डित करे ॥ ३२१ ॥ 
पंचाशतस्वम्यधिके हस्तच्छेदनमिष्यते । 
शेषे त्वेकादशगुरणं मुल्याहण्डं प्रकल्पयत्‌ ॥ ३२२ ॥ (१६७) 
(पंचाशतः तु+-श्रम्यधिके) [उपयु क्त ८ ।३२१ चस्तुश्रों के] पचास 
से अधिक सौ तक चुराने पर (हस्तच्छेदनम्‌+इष्यते) हाथ काटने का 
दण्ड देना चाहिए (शेषे तु) पचास से कम चुराने पर राजा (मूल्यात्‌ एका- 
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दशगुणं दण्डं प्रकल्पयेत्‌) मूल्य से ग्यारह गुना दण्ड करें और वह वस्तु 
वापिस दिलवाये ॥ ३२२ ॥ 
पुरुषाणां कलोनानां नारीरां च विशेषतः । 
मुख्यानां चेव रत्नानां हरण वघमहात ॥। ३२३ ॥(१९८) 
(कुलीनानां पुरुषाणाम्‌) कुलीन पुरुषों (च) और (विशेषत: नारी- 
णाम्‌) विशेषरूप से स्त्रियों का (हरणा) अपहरण करने पर (च) तथा 
(मुख्यानाम्‌ एव रत्नानाम्‌) मुख्य हीरे प्रादि रत्नों की चोरी करने 
पर (वधम्‌+ग्रहति) शारीरिक दण्ड [ताडना से प्राणवध तक देना] 
चाहिए ॥। ३२३ ।। 
महापशूनां हरण झस्त्राामोषधस्य च। 
कालमासाद्य कार्य च दण्डं राजा प्रकल्पयेत्‌ ॥३२४॥ (१९९) 
(महापशुनाम्‌) हाथो, घोड़े श्रादि बड़े पशुप्रों के (शस्त्राणाम्‌) 
शस्त्रास्त्रों के (च) श्रौर (म्रौषधस्प्र) श्रोषधियों के (हरणे) चुराने पर 
(कालं च कार्थम्‌ प्रासाद्य) समय [परिस्थिति] प्रौर चोरी के काय की गम्भी- 
रता को देखकर (राजा दण्डं प्रकल्पयेत्‌) राजा चोर को दण्ड दे || ३२४ ।। 
गोषु ब्राहारासंस्थासु छूरिकायाइच भेदने । 
पशूनां हरणे चेव सद्यः कार्योऽधंपादिकः॥ ३२५ ॥ 
(ब्राह्मणसंस्थासु गोषु) ब्राह्मण को गौझ्ों के चुराने पर (च) और (छुरिकायाः: 
भेदने) पशुश्रो के नाक छेदने पर (च) तथा (पशूनां हरणो) पशुओं के चुराने पर (सद्यः 
्रधपादिकः कार्यः) चोर का प्राधा पांव कटवा देना चाहिए ॥ ३२५॥ 
सुत्रकार्पासकिण्वानां गोमयस्य गुडस्य च। 
दध्नः क्षीरस्य तक्रस्य पानीयस्य तृणस्य च ।। ३२६ ॥ 
वेणुवदलमाण्डानां लवणानां तथंव च। 
नन्मयाना च हरणे मुदो भस्मन एव च॥ ३२७॥ 
मत्स्यानां पक्षिणां चेव तलस्य च घृतस्य च । 
मांसस्य मधुनेव यश्चान्यत्पशुसम्मदभ्‌ ॥ २२८ ॥ 
भ्रन्येबां चवमादीनां मद्यानाभोदनस्य च। 
पक्वान्नानां च सवषां तन्मूल्याद्‌ हिगुणो दमः ॥ ३२६ ॥ 
(सूत्र-कार्पास-किण्वानाम्‌) ऊन आदि का सूत, कपास, सुरा-बीज (गोमयस्य 
गुडस्य) गोबर, गुड़ (दध्नः) दही (क्षीरस्य) दूध (तक्रस्य) छाछ (पानीयस्य) जल 
(तृणस्य) तृण (वेण्‌-वंदल-भाण्डानाम्‌) बांस श्रौर बेत के बने बर्तन (लवणानाम्‌) सभी 
प्रकार के नमक (मृन्मयानाम्‌) मिट्टी के बर्तन (मृद: भस्मन: एव) मिट्टी, भस्म 
(मत्स्यानां पक्षिणाम्‌) मछली, पक्षी (तलस्य छुतस्य) तैल, धी (मांसस्य मधुनः) मांस; 


७१० मनुस्मृतिः 


मधु (च) और (यत्‌ --प्रन्यत्‌ पशुसंभवम्‌) जो कुछ पशु से उत्पन्न होने वाले पदार्थ -- 
सींग, चमड़ा, दांत, हड्डी आदि (अन्येषां च एवम्‌+-ग्रादीनाम्‌) इसी प्रकार के दूसरे 
पदार्थं (मद्यानाम्‌ +श्रोदनस्य) शराब, भात (स्वेषां पक्वान्नानाम्‌) सभी पक्वान्नों के 
(हरणे) चुराने पर (तत्‌ मूल्यात्‌ द्विगुणः दमः) उस चुराई गई वस्तु के मूल्य से दुगुना 
दण्ड चोर पर होना चाहिये ॥ ३२६-३२९ ॥ 


पुष्पेषु हरिते धान्ये गुल्मवल्लीनगेषु च। 
अन्येषत्रपरिपृतेषु दण्डः स्यात्पञ्चकृष्णलः ॥ ३३० ॥ 


(पुष्पेषु) फूल (हरिते धान्ये) हरे धान्य (गुल्म-वल्ली-नगेषु) गुल्म, बेल, वक्ष 
(ग्रपरिपूतेषु ग्रन्येषु) बिना साफ किये धान्य के चुराने पर (पञ्चकृष्णलः दण्ड: स्यात्‌) 
“नच "कृष्णलः [८ । १३४] दण्ड करना चाहिए॥ ३३० ॥ 


परिपतेषु धान्येवु शाकमूलफलेषु च। 
निरन्वये शाद दण्ड: साग्त्रवेऽथंशातं दमः ॥ ३३१॥ 


(परिपूतेषु धान्येषु) साफ किए हुए धान्य (शाकमूल-फलेषु) शाक, मूल, फल 
(निरन्क्रय शतं दण्डयः) [इनके चोरी करने पर] स्वामी का जो चुराने वाला सम्बन्धी न 
हो तो सौ पण दण्ड करना चाहिए (सान्वये+-प्र्धशतं दमः) यदि सम्बन्धी हो तो पचास 
पण दण्ड करना चाहिए ॥ ३३१ ॥ 


अान्जुस्यीन्डन्ज : ३२५-३३१ श्लोक निम्न 'आधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं— 

१. प्रसंगविरोध--मतुष्यो का श्रपहरण, श्रन्त, धातु, वस्त्र श्रादि मुख्य बस्दुध्रों 
की सामूहिक रूप से कुछ दण्डव्यवस्था का विधान करके ३२४ वें श्लोक में श्रन्य सभी 
साधारणा-विशेष वस्तुश्रों की दण्डव्यवस्था मनु ने राजा के विवेक पर ही छोड़ दी है। 
यह कहकर श्लोक को पूर्ण कर दिया है कि 'समय प्रौर कार्य के श्रनुसार राजा स्वय दण्ड 
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.. । ९.६ -, 
यह वाक्य न कहकर प्रत्येक दण्ड को स्वयं निर्धारित करते । अत: यह मानना पड़ेगा कि 
यहां दण्डव्यवस्था का यह प्रसंग पूर्ण हो गया है। इसके पश्चात्‌ चोरी से सम्बन्धित 
विकल्पात्मक या सवंसामान्य विधानों का वर्णन तो प्रासंगिक कहा जा सकता है, अन्य 
वर्णान नहीं। ३२५-३३१ इलोकों में साधारण-साधारणा वस्तुश्नो की दण्डव्यवस्था का 
उल्लेख किया है । प्रसंग की समाप्ति के पश्चात्‌ पुन: उस प्रसंग को उठाना प्रसंगविरुद्ध 
है एवं मनुस्मृतिकार के संकेत के विरुद्ध भी है, प्रत: ये सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । 


१. श्रन्तवि रोंध--इन इलोकों में प्रनेक साधारण वस्तुम्रों के साथ-साथ मछली 
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मांस, शराब श्रादि वस्तुओं की चोरी की दण्डव्यवस्था भी दी है, जो इन इलोको को मनु- 
प्रणीत सिद्ध नहीं करती, क्योंकि मनु चारों वर्णो के समाज में इन वस्तुओं का 'ग्रस्तित्व' 
ही स्वीकार नहीं करते । जब उनके मत में ये वस्तुएं समाज में होनी ही न चाहिएँ तो 
फिर वे इनकी दण्डव्यवस्था का उल्लेख भी नहीं कर सकते [द्रष्टव्य ३ । १२०-२८४; 
४।२६-२८ पर “अनुशीलन' में मांस, मद्य-सम्बन्धी समीक्षा] इस श्राधार पर भी ये 
श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


साहस और चोरी का लक्षणा-- 


स्यात्साहसं त्वस्वयवत्प्रसभं कर्म यत्कृतम्‌ । 
निरन्वयं भवेतस्तेयं हृत्वाऽपव्ययते च यत्‌ ॥ ३३२॥ (२००) 
(प्रन्वयवत्‌) वस्तु के स्वामी के सामने (प्रसभं यत्‌ कमं कृतम्‌) 
बलात्कारपूवक जो चोरो, डाका, बलात्कार आदि कर्म किया जाता है 
('साहसम्‌' स्यात्‌) वह साहस=डाका डालना या बलात्कार काय कहलाता 
है (निरन्त्रयम) स्वामी के पीछे से छुपाकर किसी वस्तु को लेना (च) और 
(यत्‌ हृत्वा +-श्रपव्ययते) जो किसी वस्तु को [सामने या परोक्ष में] लेकर 
मुकरना यां चुराकर भाग जाना है (स्तेयं भवेत) वह 'चोरी' कहलाती 
है ।। ३३२ ।। 
कञन्ज॒र्पील्डन्त : साहस और चोरी का लक्षण--कौटिल्य ने मनुके 
शब्दों को ग्रहण करके अपने अथ शास्त्र में साहस और चोरी का लक्षण किया है-- 
''साहसम्‌ अन्वयवत्‌ प्रसभकमं। निरन्वये स्तेयम्‌ भ्रपस्मपते च।” 
[प्र ७४ श्र० १७] 
यस्त्वेतान्युपक्लप्तानि ब्रव्यारि स्तेनयेन्नरः । 
तमाद्यं दण्डयेद्राजा यइचाग्नि चोरयेद्‌ गृहात्‌ । २३२ ॥ 
(यःतु नरः) जो व्यक्ति (उपक्लप्तानि एतानि द्रव्याणि) साफ करके अपने 
| ना. वस्त | १ ऐ 75-3२६ ] दरक को स्तेली नल) 
(राजा तम्‌ --प्राद्य दण्डयेत्‌) राजा उसको आद्य भ्रथांत्‌ प्रथम साहस का दण्ड दे। 
अनुराग तक न्‍्त्र : यह शलोक भी प्रसंगविरोध के आधार पर प्रक्षिप्त है 
विस्तृत विवेचन ३२५-३३१ श्लोको पर 'श्रनुशीलन' में देखिए। 


डाकू, चोरों के अंगों का छेदन -- 


येन येन यथाङ्‌ न स्तेनो नुषु विचेष्टते । 
तत्तदेव हरेत्तस्य प्रत्यादेशाय पार्थिवः ॥ ३३४ ॥। (२०१) 
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(स्तेनः) चोर (यथा) जिस प्रकार (येन येन--प्रङ्ग न) जिस-जिस 
भ्रङ्ग से (नृषु) मनुष्यों में (विचेष्टते) विरुद्ध चेष्टा करता है (ग्रस्य तत्‌- 
तत्‌+एव) उस-उस प्रंग को (प्रत्यादेशाय) सब मनुष्यों को शिक्षा के 
लिए (पार्थिव: हरेत्‌) राजा हरण ग्रर्थात्‌ छेदन करदे ।। ३३४ ॥ 

(स० प्र० १७२) 


माता-पिता, भ्राचायं प्रादि सभी राजा दार! दण्डनीय है-- 


पिताऽचायंः सुहून्माता भार्या पुत्रः पुरोहितः । 

नादण्ड्यो नाम राज्ञोऽस्ति यः स्वघम न तिष्ठति ॥३३५॥ (२०२) 
(पिता प्राचार्यः सुहृत्‌ माता भार्या पुत्रः पुरोहितः) चाहे पिता, 
श्राचायं, मित्र, माता, स्त्री, पुत्र श्रौर पुरोहित क्यों न हो (यः स्वधर्मन 
तिष्ठति) जो स्वधमं में स्थित नहीं रहता (राज्ञः ्रदण्डधः नाम न) वह 
राजाका श्रदण्डघ नहीं होता श्रर्थात्‌ जब राजा न्यायासन पर बंठ न्याय करे 

तब किसी का पक्षपात न करे किन्तु यथोचित दण्ड देवे ॥ ३३५ ॥। 
(स० प्र० १७ ) 


श्रपराध करने पर राजा को साधारण जन से सहस्नगुणा दण्ड हो-- 


कार्षापणं भवेहुण्डधो यत्रान्यः प्राकृतो जनः । 
तत्र राजा भवेहण्डधः सहत्रमिति धारणा ॥ ३३६॥। (२०३) 


(यत्र) जिस अपराध में (प्रन्यः प्राकृतः जनः) साधारण मनुष्य पर 
(कार्षापणं दण्डधः भवेत्‌) एक पेसा दण्ड हो (तत्र) उसी श्रपराव में (राजा 
सहस्र दण्ड: भवेत्‌) राजा को सहस्र पसा दण्ड होवे प्रर्थात्‌ साधारण 
मनुष्य से राजा को सहस्रगुणा दण्ड होना चाहिए%ई । 


मंत्री श्रर्थात्‌ राजा के दीवान को श्राठ सौ गुणा, उससे न्यून को 
सात सौ गुणा, श्रौर उससे भी न्यून को छः सौ गुणा, इसी प्रकार उत्तर- 
उत्तर प्रर्थात्‌ जो एक छोटे से छोटा भृत्य प्रर्थात्‌ चपरासी है उसको ग्राठ 
गुणे दण्ड से कम न होना चाहिए । क्योंकि यदि प्रजापुरुषों से राजपुरुषों को 
भ्रधिक दण्ड न होवे तो राजपुरुष प्रजापुरुषों का नाश कर देवं; जसे सिंह 
श्रधिक श्रौर बकरी थोड़े दण्ड से ही वश में प्रा जाती है, इसलिए राजा से 
लेकर छोटे से छोटे भृत्यपर्यन्त राजपुरुषों को भ्रपराध में प्रजापुरुषों से 
श्रधिक दण्ड होना चाहिए ॥ ३३६॥ (स० प्र० १७२) 


46 (इति धारणा) ऐसी शास्त्र-व्यवस्था है । 
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उच्चवणं के व्यक्तियों को भ्रधिक दण्ड दे-- 


भ्रष्टापाद तु शाद्रस्य स्तेये भवति किल्विषम्‌ । 
घोडशव तु वेहयस्य दात्रिशत्क्षत्रियस्थ च ॥ ३३७॥ (२०४) 


ब्राह्मणस्य चतुःषष्टिः पूणं वाऽपि शतं भवेत्‌ । 
ढिगुणा वा चतुःषष्टिस्तहोषगुराविद्धि सः ।।३३८॥ (२०५) 


वसे ही (तत्‌ दोषगुरावित्‌ हि सः) जो कुछ विवेकी होकर (स्टेे) 
चोरी करे (शूद्रस्य तु श्रष्टापाद्यम्‌) उस शूद्र को चोरी से श्राठ गुणा (वेश्यस्य 
तु षोडश +एव) वेश्य को सोलह गुणा (क्षत्रियस्य द्वात्रिशत्‌) क्षत्रिय को 
बत्तीस गुणा (ब्राह्मणस्य चतुः षष्टः) ब्राह्माण को चौसठ गुणा (अपिवा 
शतम्‌) वा सौ गुणा (वा) अ्रथवा (द्विगुणा चतुः षष्टिः) एक सौ ग्रट्टाईस 
गुणा (कित्विषं भवति) दण्ड होना चाहिए ग्रर्थात्‌ जिसका जितना ज्ञान 
प्रौर जितनी प्रतिष्ठा प्रधिक हो, उसको अपराध में उतना ही अधिक दण्ड 
होना चाहिए ॥ ३३७-३३८ ॥। (स० प्र० १७३) 


अान्जुच्यीव्यन्ज : उच्चवर्णानुसार उरुबदण्ड--उच्चवर्णानुसार उच्चदण्ड 
की व्यवस्था कौटिल्य तक यथावत्‌ प्रचलित रही है। कौटिल्य ने भी अन्य वणो की 
तुलना में अपराध करने पर ब्राह्मण को अधिक दण्ड देने का विधान किया है-- 
“'ब्राह्मातशचषां ज्यष्ठच नियम्येत ।” [प्र ६६ । ग्र १०] 
= मारना आदि भ्रपराधों में यदि कोई ब्राह्मणा सम्पिलित हो तो उसे अन्य वर्णस्थ जनों 
को श्रपेक्षा प्रधिक दण्डित किया जाये । 


वानस्पत्यं मूलफलं दावंग्म्ययं तथव च । 
तृशं च गोभ्यो ग्रासार्थमस्तेयं मनुरब्रवीत्‌ ॥ ३३६ ॥ 

(वानस्पत्यं मुलफलम्‌) वनस्पतियों के मूल, फल (प्रन्न्यर्थ दारु) यज्ञ के लिए 
समिघाम्रों की लकड़ी (तथैव) उसी प्रकार (गोम्यः ग्रासाथ तृणम्‌) गौग्रों को चराने के 
लिए घास लेने को (मनुः श्रस्तेयम्‌ +श्रब्रवीत्‌) मनु ने चोरी नहीं माना है ॥ ३३६॥ 

योऽसादायिनो हस्ताल्लिप्सेत ब्राह्मणों धनम्‌ । 
याजनाध्यापनेनापि यथा स्तेनस्तथंव सः॥ ३४० ॥ 

(यः ब्राह्मणः) जो ब्राह्मण (श्रदत्तादायिनः हस्तात्‌) नहीं दी गई वस्तु को 
चुराने वाले के हाथ से (याजन-श्रध्यापनेन-श्रपि) चाहे यज्ञ कराने श्रथवा पढ़ाने की 
दक्षिणा के रूप में (धन लिप्सेत) धन लेने की इच्छा करे तो (सः) वह ब्राह्मण (यथा 
स्तेनः तथव) जसे चोर है वसा ही है प्रर्थात्‌ वह भी चोर के समान दण्डनीय है ॥३४०॥ 
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दिजोऽघ्वगः क्षीरावतिद्रविक्ष द्वे च मूलके । 
्रादवानः परक्षेत्रान्न दण्डं दातुमहंति ॥ ३४१॥ 
(भ्रध्वगः द्विजः) यात्रा करने वाले द्विज के पास यदि (क्षीणवृत्तिः) भोजन न 
रहे, भर भ्रपनी भूख मिटाने के लिए यदि वह (परक्षेत्रात्‌ द्वौ +इक्षू च द्वे मूलके) दूसरे 
के खेत से दो गन्ने प्रौर दो मूली (ग्राददान') लेले तो (दण्डं दातु न ग्रहति) वह दण्ड 
देने के योग्य नहीं होता ॥ ३४१ ॥ 
असंदितानां संदाता संवितानां च मोक्षकः । 
दासाइवरथहर्ता च प्राप्तः स्याच्चोरकिल्विषम्‌॥ ३४२ ॥ 
(ग्रसंदितानां संदाता) दूसरे के खुले हुए पशुओं को अपने यहाँ बांधकर रखने 
वाला (च) श्रौर (संदितानां च मोक्षकः) किसी के बंधे हुए पशुप्रों को [चोरी के उद्देश्य 
से | खोलने वाला (च) तथा (दास-अइ्व-रथ-हत्त।) दास, घोड़ा और रथ को चुराने 
वाला (चो'रकित्तिषं प्राप्त: स्यात्‌) चोर के श्रपराध प्रौर दण्ड का भागी होगा ॥ ३४२॥ 


भन्दु्यीन्ठन्ज : ३३९ से ३४२ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. शेलीगत श्राधार--३३९ इलोक में क्त “भनुः श्रत्रवीतू” पदों से स्पष्टतः 
यह सिद्ध है कि यह श्लोक मनु से भिन्न किसी ग्रन्य परवर्ती व्यक्ति की रचना है, प्रत: 
प्रक्षिप्त है शेष इलोकों का यह प्रसंग इसी श्लोक पर श्राधारित होने से स्वत: प्रक्षिप्त 
कहलायेगा । 


२- प्रसंगबिरोध--य सभी इलोक प्रसंगविरोध के श्राधार पर भी प्रक्षिप्त हैं। 
इसके लिए देखिए ३२५-३३१ इलोकों पर 'श्रनुशीलन' में यह प्राधार । 


अनेनन विधिना राजा कुर्वाणः स्तेननिग्रहम्‌ । 
चशोऽस्मिनप्राप्नुयाल्लोके प्रेत्य चानुत्तमं सुखम्‌ । ३४३ ॥ (२०६) 
(राजा) राजा (अनेत विधिना) इस उपयुक्त [८। ३०२-३४२] 
विधि मे (स्तेननिग्रह कुर्वाणः) चोरों को नियन्त्रित एवं दण्डित करता 
हुआ (श्रस्मिन्‌ लोके यशः) इस जन्म में या लोक में यश को (च) श्रौर 
(प्रेत्य) परजन्म में (श्रनुत्तमं सुखम्‌) ग्रच्छे मुख की (प्राप्नुयात्‌) प्राप्त करता 
है ।। ३४३ ॥ 


(१४) ताहस= डाका, हत्या आदि बलात्कारपूर्वक किये गये 


अपराधों का निर्णप--[३४४- ३५१] 


ऐन्द्र स्थानमभिप्रेप्सुर्यशश्चाक्षयमव्ययम्‌ । 
नोपेक्षत क्षणमवि राजा साहसिक नरम्‌ ॥ ३४४॥ (२०७) 
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(ऐन्द्र स्थानम्‌) राज्य के अधिकारी धर्म (च) प्रौर & (यशः) ऐश्वयं 
की (प्रभिप्रप्सु:) इच्छा करने वाला (राजा) राजा (साहसिक नरम्‌) बला- 
त्कार काम करने वाले डाकुभ्रों को (क्षणम्‌--प्रपि न--उपेज्ञेत) दण्ड देने 
में एक क्षण भो देर न करे ॥ ३४४ ॥ (स० प्र० १७३) 


>& (म्रक्षयम्‌+श्रव्ययम्‌) न नष्ट होने वाले तथा न कम होने वाले'******* 


साहसी व्यक्ति चोर से श्रधिक पापी--- 
वाग्दुष्टात्तसकराच्चव दण्डेनेव च हिसतः। 
साहसस्य नरः कर्ता विज्ञ यः पापकृत्तमः ।।३४५।। (२०८) 
साहसिक पुरुष का लक्षण- (वाक-दु'टात) जो दुष्ट वचन बोलने 
(सस्करात्‌) चोरी करने (दण्डेन एव हिंसतः) विना अपराध से दण्ड देने 
वाले से भी (साहसस्य कर्ता नरः) साहस, बलात्कार काम करने वाला है 
(पापकृत्तमः त्रिज्ञ यः) वद्‌ प्रतोत्र पापी, दुष्ट है ॥ ३४५॥। (स० प्र० १७३) 


डाकू को दण्ड न देने वाला राजा विनाश को प्राप्त करता है-- 


साहसे वतमानं तु यो मयति पार्थिवः । 
स विनाश व्रजत्याशु विद्वेषं चाधिगच्छति ॥३४६॥ (२०६) 
(यः पथवः) जो राजा (साहसे वतमानं तु मषंयति) साहस में 
वर्तमान पुरुष को न दण्ड देकर सहन करता है (स:.प्राशु विनाशं ब्रजति) वह 
राजा शीघ्र हो नाश को प्राप्त होता है (च) और (विद्वेषम्‌+-श्रधिगच्छति) 
राज्य में द्वेष उठता है॥ ३४६॥ (स० प्र० १७.) 


मित्र या धन के कारण साहसी को क्षमा न करे-- 
न मित्रकारणाद्राजा विपुलाद्वा धनागमात्‌ । 
समुत्सजेत्साहसिकान्सवंभुतभयावहान्‌ ॥३४७।।(२१०) 
(न मित्रकारणात्‌ वाविपुलात्‌ धन-+ग्रागमात्‌) न मित्रता, न न पृष्कल 
धन की प्राप्ति से भी (राजा) राजा (सवभूतभय-+श्रावहान्‌ साहसिकान्‌) 
सव प्राणियों को दुःख देने वाले साहसिक मनुष्य को (समुत्सृजेत्‌) बंधन- 
छेदन किये बिना कभो न छोड़ें ॥| ३४७ ॥ (स० प्र० १७३) 
विद्रोहकाल में द्विजातियों को झस्त्रधारण का श्रादेश-- 


शास्त्रं हिजातिमिप्राह्य धर्मा यत्रोपरुध्यते। 
द्विजातीनां च वर्णानां विप्लवे कालकारिते ।। ३४८॥। 
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भ्रात्मनइख परित्राणं दक्षिणानां च सङ्करे । 
स्त्रीविप्राम्युपपत्तो च घ्नन्धमण न दुष्यति ॥ ३४६॥ 

(यत्र) जहाँ कहीं (धमं: उपरुध्यते) धर्मो में श्रवरोघ पैदा हो गया हो (च) तथा 
(कालकारिते) किसी समय या परिस्थिति के प्रभाव के कारण (द्विजातीनां बर्णानां 
विष्लवे) द्विज वणाँ के बीच विद्रोह पैदा हो जाने पर (द्विजातिभिः शस्त्रं ग्राहम्‌) 
द्विजातियों को शस्त्र ग्रहण कर लेना चाहिए ॥ ३४८ ॥ 


झग्रौर-- (श्रात्मनः परित्राणे) श्रात्मरक्षा के लिए (च) तथा (दक्षिणानां सद्धुरे) 
धन-सम्पत्ति की लूट-पाट में (स्त्री-विप्र + ्रम्युपपत्तौ) स्त्रियों और विद्वानों पर विपत्ति 
प्राने पर उनको रक्षा के लिए (घ्नन्‌) हिसा करने पर (घर्मेण न दुष्यति) धर्मं से == कानून 
के अनुसार अपराधी नहीं होता ॥ ३४९ ।। 


अआन्जु्ारेत्ठन्त : ३४८-३४९ श्लोक निम्न आधारों के अनुसार प्रक्षिप्त 
f= 

१. प्रसंगविरोध--८ । ४-७ इलोकों के संकेतानुसार यहां ३४४ इलोक से 
डाका, हत्या आदि साहस के भ्रपराधों के निर्णय का वणंन है। इन इलोकों के पूर्वापर 
इलोकों में भी वही वर्णन है । बीच के इन इलोकों में प्रचलित प्रसंग से भिन्न 'द्विजातियों 
द्वारा धर्मरोध और परस्पर विद्रोह की स्थिति में शस्त्र ग्रहण का विधान,” स्त्री तथा 
विप्र की रक्षार्थ शस्त्रधारण' श्रादि बातें प्रसंगविरुद्ध हैं। ये दोनों श्लोक एक क्रिया द्वारा 
सम्बद्ध हैं, प्रतः प्रथम के साथ द्वितीय भी प्रक्षिप्त ही घोषित होगा । 


२. भ्रन्तविरोध--धमं का पालन कराना, धर्मं का पालन न करने पर दण्ड देना, 
धमं में आये श्रवरोधों को दूर करना और स्त्री, विप्र श्रादि सभी प्रजाजनों की रक्षा 
करना, ये राजा के कार्य विहित हैं। यदि द्विज स्वयं शस्त्र धारण करके प्रराजकता प्रौर 
घर्मावरोध श्रादि को दूर करने लगें तो इससे भ्रराजकता ही बढ़ेगी । फिर राजा की क्या 
श्रावइयकता रहेगी? [७। ३, १७, २४, ३५, १४३, १४४]। इस प्रकार ये दोनों 
इलोक मनु की व्यवस्था के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। अगले श्लोक में इन भावों का 
स्वयमेव श्रन्तर्माव हो जाता है । 


आततायी को मारने में श्रपराध नहीं-- 
गुरु वा बालवृद्धौ वा ब्राह्मणं व्यू बहुभ्तम्‌। 
श्राततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयन्‌ ॥॥३५०॥ (२११) 
(गुरु वा बाल-वृद्धौ वा) चाहे गुरु हो, चाहे पुत्र श्रादिक बालक हों, 
चाहे पिता श्रादि वृद्ध (ब्राह्मणं वा बहुश्रतम्‌) चाहे ब्राह्मण श्रौर चाहे बहुत 
शास्त्रों का श्रोता क्यों न हो (ब्राततायिनम्‌+ग्रायान्तम्‌) जो धमं को छोड़ 
भ्रधमं में वतमान, दूसरे को विना अपराध मारने वाले हैं (अ्रविचारयन्‌+ 
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एव हन्यात्‌) उनको बिना विचारे मार डालना श्रर्थात्‌ मारके पश्चात्‌ 
विचार करना चाहिए ॥ ३५०॥ (स० प्र० १७३) 


नाततायिवधे दोषो हस्तुभंवति कइखन । 
प्रकाशं वाऽप्रकाशं वा मन्युस्त मन्युमृच्छति ॥३५१॥ (२१२) 


(प्राततायिवधे) दुष्ट-पुरुषों के मारने में (हन्तु: करचन: दोष: न 
भवति) हन्ता को पाप नहीं होता (प्रकाशं वा--प्रप्रकाशम) चाहे प्रसिद्ध 
[सबके सामने] मारे चाहे प्रप्रसिद्ध [एकान्त में] (मन्युः तं मन्यू 
ऋच्छति) क्योंकि क्रोधी को क्रोध से मारना जानो क्रोध से क्रोध की 
लड़ाई है ।। ३५१॥। (स० प्र० १७३) 


[१५] स्त्री-संग्रहणसम्बन्धी विवाद [३५२-३८७] तथा 
उसका निणांय-- 


परदाराभिमशष प्रवृत्तान्नृन्महोपतिः । 
उद्देजनकरे दण्डेदिछन्नयित्वा प्रवासयेत्‌ ।।३५२। (२१३) 
(परदारा+ग्रभिमर्शष, प्रवृत्तान्‌ नन्‌) [बलात्कार श्रथवा सहमति- 
पूर्वक] परस्त्रियो से व्यभिचार करने में संलग्न पुरुषों को (महीपतिः) राजा 
(उद्वेजनकरेः दण्ड: छिन्नयित्वा) व्याकुलता पदा करने वाले [नाक, कान, 
हाथ प्रादि काटना, दागना आदि | दण्डों से श्रङ्ग-भंग करके (प्रवासयेत्‌) 
देश से निकाल दे.॥। ३५२ ॥ 


तत्समुत्थो हि .लोक्स्य जायते वणंसंकरः । 
येन म्‌लहरोऽधमंः सवंनाशाय कल्पते॥ ३५३॥ 


(हि) क्योंकि (तत्समुत्थः) उस परस्त्री व्यभिचार से (लोकस्य वर्णसंकरः 
जायते) लोक में वर्णसंकरः = दोगला पत्र पैदा होता है (येन) जिसके उत्पन्न होने पर 
(मूलहरः अधर्म:) धर्म के मूल को नष्ट करनेवाला भ्रधमं (सर्वनाशाय कल्पते) सर्वनाश 
करने में समर्थ होता है प्रर्थात्‌ भ्रध्म के संस्कार वृद्धि एवं शक्ति को प्राप्त करते 
हैँ ॥ ३५३॥ | 

अ्ुच्योत्ठन्ज : ३५३ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. भ्रन्तविरोध--इस इलोक में उक्त कारण युक्तियुक्त तथा मनु को व्यवस्था 
के अनुकूल नहीं है। इसके वर्णन का पूर्व श्‍लोक के साथ तालमेल नहीं बैठता--(१) 
पूर्वश्लोक में व्यभिचार में प्रवृत्त सभी वर्ण के अपराधियों को दण्ड देने का कथन किया 
है । इस इलोक में 'उसक कारण वणंसंकर सन्तान का पैदा होना' कहा है । दोविभिन्न 
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वर्ण के व्यक्तियों के सम्बन्ध से उत्पन्न सन्तान को 'वर्णसंकर' कहते हैं, जबकि व्यभिचार 
एक वर्ण के व्यक्तियों में परस्पर भी हो सकता है और भिन्न वर्ण में भी। श्रतः उससे 
'संकर' पुत्र की उत्पत्ति का कथन तो उचित प्रतीत होता 'वणंसंकर' मात्र कहना उचित 
नहीं। क्या इलोककार केवल भिन्न वर्णों के व्यभिचार को ही रोकना चाहता है, एक 
वर्ण में होने वाले को नहीं ? जबकि ऊपर वाले श्लोक सें प्रत्येक के व्यभिचार के लिए 
दण्डव्यवस्था है । इस प्रकार ऊपर के कथन से इस इलोक का तालमेल नहीं बैठता । प्रतः 
यह श्रन्यप्रोक्त है। (२) इस श्लोक में 'वणांसंकर' को सर्वनाश में समर्थ और धमं के 
मुल का हन्ता माना है । इससे यह विचार ध्वनित होता है कि 'वणंसंकर' को धर्म अपने 
अनुसार नहीं ढाल सकता, वह धर्म को नष्ट करता है । यह भावना जन्मना वरांव्यवस्था 
पर आधारित है। यह मनुविरुद्ध है, क्योंकि मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं। उनके 
मतानुसार एक वर्ण का व्यक्ति कर्मानुसार दूसरे वर्ण में दीक्षित हो सकता है [द्रष्टव्य 
१। ९२-१०१ पर “अनुशीलन' और ४। २४५; २। १६८; ९। २२-२४; १०। ६५ 
इलोक]। इस प्रकार विरोध के कारण यह श्लोक प्रक्षिप्त है । 

परस्य पत्न्या पुरुषः संभाषां योजयन्‌ रहः । 

पूर्वमाक्षारितो दोषेः प्राप्नुयात्पुवसाहसम्‌ ।।३५४।। (२१४) 

(पूवं दोषेः श्राक्षारितः पुरुषः) जो व्यक्ति पहले परस्त्री-गमन- 

सम्बन्धी दोषों में श्रपराधो सिद्ध हो चुका है (रह: परस्य पत्न्या संभाषां 
योजयन्‌) यदि वह एकान्त स्थान गें पराई स्त्री के साथ कामुक बातचोत 
की योजना में लगा मिले तो (पूर्वसाहसं प्राप्नुयात्‌) उसको 'पूवंसाहस' 
[८। १३८] का दण्ड देना चाहिए॥ ३५४॥ 

यस्त्वनाक्षारितः पुवमभिभावत कारराात्‌। 

न दोषं प्राप्नुयात्‌ चिर्न हि तस्य व्यतिक्रमः ॥३५५ (२१५) 

(यः तु पवंम्‌+श्रनाक्षारितः) किंन्तु जो पहले ऐसे किसी श्रपराध में 

अपराधी सिद्ध नहीं हुम्रा है, यदि वह (कारणात्‌ श्रभिभाषेत) किसी उचित 
कारणवश बातचीत करे तो (किचित्‌ दोषं न प्राप्नुयात्‌) किसी दोष का 
भागी नहीं होता (हि) क्योंकि (तस्य न व्यतिक्रमः) वह कोई मर्यादाभंग 
नहीं करता ॥ ३५५ ।। 

परस्त्रिय योऽमिवदेत्तीथऽरण्ये वनेऽपि वा। 

नदीनां वाऽवि संमेदे स संप्रहणमाप्नुयात्‌ ॥ ३५६॥ 

.„ .(यः) जो व्यक्ति (तीर्थे श्ररण्यै बने-|-भ्रपि वा नदीनां संभेदे) तीर्थस्थान, 
जंगल, छोटे वन श्रथवा नदियों के संगम स्थान पर (परस्त्रियम्‌ प्रभिवदेत्‌) पराई स्त्री 
से बातचीत करे (सः) वह (संग्रहम्‌ण + श्राप्नुयात्‌) स्त्रीसंग्रहणम्‌ के दोप का भागी 
होगा ॥ ३५६॥। 
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अलुच्रील्ठन्ज : ३५६ वाँ श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. श्रन्तविरोध--३५४ श्रौर ३५५ इलोको में जो व्यवस्था दी है, इस श्लोक में 
उससे भिन्‍न व्यवस्था है। एकान्त में बातचीत करने पर कौन ग्रररावी माना जायेगा 
कौन नहीं, यह उनमें स्पष्ट रूप से वणित है। यहां सभी को संग्रहण” का दोषी ठहराना 
उनके विरुद्ध है । अतः प्रक्षिप्त है। 


रत्रोसंग्रहण की परिभाषा-- 


उपचारक्रिया केलिः स्पर्शो भूषणवाससाम्‌ । 
सहखट्धासनं चेव सर्व संग्रहणं स्मृतम्‌ ॥३५७॥ (२१६) 
विषयगमन के लिए (उपचारक्रिया) एक-दूसरे को आकर्षित करने 

के लिए माला, सुगन्ध आदि श्ट गारिक वस्तुश्नो का आदान-प्रदान करना 
(केलिः) विलासक्रीड़ाएं= छेड़खानी भ्रादि (भूषणवाससां स्पशः) आभूषण 
प्रौर कपड़ों प्रादि का स्पश [शरीर-स्पश तो इसमें स्वतः ही परिगणित 
हो जाता है] (च) प्रौर (सह खट्वा +प्रासनम) साथ मिलकर ब्रर्थात्‌ सः- 
कर खाट आदि पर बंठना और साथ सोम", सहवास करना (सर्व संग्रहणं 
स्मृतम्‌) ये सब बातें 'संग्रहण' =विषयगमन में मानी गयो हैं ॥ ३५७॥ 

स्त्रियं स्पृशेददेशे यः स्पृष्टो बा मवयेत्तया । 

परस्परस्यानुमते सब संग्रहणं स्मृतम्‌ ॥ ३५८ ॥। 

(यः स्त्रियम्‌ भ्रदेशे स्पृशेत्‌) यदि कोई पुरुष किसी परस्त्री को न छुने योग्य 
स्थानों स्तन, जघनस्थल, गाल श्रादि कां स्पर्शं करे (वा) अथवा (तया स्पृष्ट: मर्षयेत्‌) 
त्री के द्वारा प्रस्पृश्य स्थानों को स्पशे करने पर उसे सहन करे (परस्परस्य+-श्रनुमते) 
परस्पर की सहमति से होने पर भी (सवं संग्रहणं स्मृतम्‌) यह सब “संग्रहण” कहा गया 
है ॥ ३५८॥। 

श्रब्राह्मराः संग्रहणे प्राणान्तं दण्डमहंतिं । 
चतुर्णामपि वर्णानां दारा रदयतमाः सदा ॥ ३५६ ॥। 

(भ्र्राह्मणः) ब्राह्मणेतर व्यक्ति यदि (संग्रहणे ) ब्राह्मण स्त्री के साथ संभोग करे तो (प्राणान्त 
दण्डम्‌ +- ग्रहति) प्राणहरण का दण्ड मिलना चाहिए, क्यों कि (चतुर्णाम्‌ --भ्रपि वर्णानां 
दाराः सदा रक्ष्यतमाः) चारों वर्णो को स्त्रियां सदा रक्षा करने योग्य होती हैं ।। ३५९ ॥ 

मिक्षुक। वन्दिनशचव दीक्षिता कारवस्तथा । 
संभाषणं सहु स्त्रीमिः कुयु रप्रतिवारिताः ॥ ३६० ॥ 


(भिक्षुकाः) भिक्षार्थी (वन्दिनः) चारण-भाट भ्रादि (दीक्षिताः) ऋत्विज (तथा 
कारवः) तथा रसोइया ये (श्रप्रतिवारिता. स्त्रीभिः सह संभाषणं कुर्युः) बिना किसी 
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रुकावट के स्त्रियों के साथ बातचीत कर सकते हैं प्रर्थात्‌ इनका बातचीत करना 'संग्रहण' 
दोष में नहीं प्राता ॥ ३६०॥। 

न संभाषां परस्त्रीभिः प्रतिविद्धः समाचरत्‌ । 

निविद्धो मावमाणस्तु सुवर्ण दण्डमहति ॥ ३६१ ॥ 

(प्रतिषिद्धः) स्वामी या अभिभावक द्वारा मना करने पर (परस्त्रीभि: सं भाषां 
न समाचरेत्‌) परस्त्रियो के साथ बातचीत न करे (तिषिद्धः भाषमाणः तु) मना करने 
पर यदि कोई बातचीत करे तो वह (सुवर्ण दण्डम्‌ +- ग्रहति) एक 'सुवणं' दण्ड के योग्य 
है॥ ३६१ ॥ 

नेष चारणदारेषु विधिर्नात्मोपजीविषु । 
सञ्जयन्ति हि ते नारीनिगृढाइचारयन्ति च ॥ ३६२ ॥ 

(एषः) स्त्रियों के साथ संग्रहण दोष का यह विधान (चारणदारेषु ्रात्मोप- 
जीविषु न) नाचने-गाने वालों की स्त्रियों और ्रपनी पत्नी की वेश्यावृत्ति पर जीविका 
चलाने वालों की स्त्रियों पर लागू नहीं होता, क्योंकि (ते हि नारी: सज्जयन्ति) वे तो 
अपनी स्त्रियों को स्वयं सजाते हैं (च) और (निगूढ़ा: चारयन्ति) छुरकर संभोग के 
लिए भेजते हैं ॥ ३६२ ॥ 

किञ्चिदेव तु दाप्यः स्यास्संमाप्रां चामिराचरन्‌ । 
प्रेष्यासु चकमक्तासु रहः प्रव्रजितासु च ॥ ३६३ ॥ 

(तु) तथापि (ताभिः) उन [५।३६२] स्त्रियों (च) श्रौर (प्रैष्यासु) दासियों 
(एकभक्तासु) किसी मत में दीक्षित होकर विचरण करने वाली स्त्रियों (प्रब्रजितासु) 
वरागिनों से (रह: संभाषाम्‌ + श्राचरन्‌) एकान्त में बातचीत करने पर (किचित्‌ एव तु 
दाप्यः स्यात्‌) कुछ दण्ड तो अवश्य ही होना चाहिए ॥ ३६३॥ 
ग्रकामा-सकामा कन्या के रोवन में दण्ड विधान-- 

योऽकामां दूषयेत्कन्यां स॒ सद्यो वधमहेंति। 
सकाभां दूषयंस्तुल्यो न वर्ष प्राप्नुयान्नरः॥ २६४ ॥ 

(यः तुल्यः नरः) जो समान वर्ण का पुरुष (अकामां कन्यां दूअयेत्‌) सं भोगेच्छा 
से रहित कन्या को बलात्‌ दूषित करे (सः सद्यः वधम्‌+-श्रह॑ति) वह शीघ्र ही प्राणवघ 
करने योग्य है (सकामां दूषयन्‌) संभोगेच्छा वाली कन्या को श्रर्थात्‌ सहमति रखने 
वाली कन्या को दूषित करने पर (वध न प्राप्तुयात्‌) वध-दण्ड के योग्य नहीं है॥ ३६४॥ 


कन्यां भजन्तीमुत्कृष्टं न किञ्चिदपि दापयेत्‌ । 
जघन्यं सेवमानां तु संयतां वातयेद गृहे ॥ ३६५ ॥। 


(उत्कृष्टं भजन्तीं कन्याम्‌) प्रपने से ऊचे वणे वाले व्यक्ति के साथ संभोग 'करने' 
४५ 
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वाली कन्याको (किचित्‌-|-अ्रपि न दापयेत्‌) कुछ भी दण्ड न दे (जघन्यं सेवमानां तु) 
किन्तु यदि कोई कन्या अपने से नीच वर्ण के साथ संभोग करे तो (गृहे संयतां वासयेत्‌) 
घर में बंद करके रखे, जिससे वह किसी से मिल न सके ॥ ३६५ ॥ 

उत्तमां सेवमानस्तु जघन्यो वघमहति। 

शुल्क दथ्यात्सेवमानः समामिच्छेत्पिता यदि ॥ ३६६ ॥ 


(उत्तमां सेवमानः जघन्यः तु) अपने से उत्तम वर्ण की कन्या से संभोग करने 
वाला पुरुष (वधम्‌ +-भ्रहं ति) शारीरिक दण्ड के योग्य है (समां सेवमानः) समान वर्ण 
की कन्या से संभोग करने पर (यदि पिता इच्छेत्‌) यदि पिता स्वीकृति दे देतो (शुल्क 
दद्यात्‌) उसे उचित धन देकर उससे “ववाह करले ॥ ३६६ ॥ 

अभिषह्य तु यः कन्यां कुर्यादपण मानवः । 
तस्याशु कर्यं भ्रडगुल्यो दण्डं चाहंति षट्शतम्‌ ॥ ३६७॥ 

(यः मानवः) जो पुरुष (दर्पण) घमण्ड में आकर (अभिषह्य) बलात्कारपूर्वक 
(कन्यां कुर्यात्‌) किसी कन्या का कोमार्य भंग कर देतो (तस्य आशु प्रङ गुल्यौ कत्य) 
उसकी शीघ्र ही राजा दो भ्रंगुलियां कटवादे (च) और (षट्शतं दण्डम्‌ +-श्रहंति) छह 
सौ पण दण्ड करे ॥ ३६७॥। 

सकामां दूषयंस्तुल्यो नाइगुलिच्छेदमाप्नुयात्‌ । 
द्विशतं तु दमं दाप्यः प्रसंगविनिवत्तये॥ ३६८ ॥ 
(तुल्यः) समान वर्णवाला पुरुष (सकामां दूषयन्‌) संभोगेच्छा से युक्त कन्या को 


कौमार्य भंग करके दूषित करदे तो (अङ्ग,लिच्छेदं न+ आप्नुयात्‌) उसकी श्रंगुलियां 
न काटे (तु) अपि तु (प्रद्गग'वनिवृत्तये) भविष्य में ऐसी घटना को रोकने के लिए 


(द्विशतं दमं दाप्य.) उस पर दो सौ पण दण्ड करे ॥ ३६८ ॥ 
स्त्री द्वारा कौमाय भंग करने पर दण्ड-- 
कन्येव कन्यां या कुर्यात्तस्याः स्याद्‌ द्विशतो दमः । 
शुल्क च हिगुणं दद्याच्छ्फाइचवाप्नुयाद्‌ दश ॥ २६६ ॥ 

(या कन्या एव कन्यां कुर्यात्‌) कोई कन्या ही यदि किसी कन्या का कोमायं 
भंग करदे (तस्याः द्विशतो दभः स्यात्‌) उसको दो सौ पण का दण्ड करे (च) और 
(द्विगुणं शुल्क दद्यान्‌) उससे दुगुना अर्थात्‌ चार सौ पण जुर्माना उस कन्या को दे (च) 
तथा (दश शिफाः ग्राप्नुयात्‌) दश कोड़ों की मार का दण्ड भी दोषी कन्या को मिले 
॥ ३९६ ॥। 


या तु कन्यां प्रकुर्यातस्त्री सा सद्यो सौण्डमहेति । 
श्रद्भल्योरेव वा छेद खरेणोहृहनं तथा।॥। ३७० ॥ 
(या तु स्त्री कन्यां प्रकुर्यात्‌) यदि कोई महिला किसी कन्या का कौमाय भंग 
करदे तो (सा सद्यः मौण्डघम्‌+- ्रहुति ) उसका शीघ्र सिर मु डवा देना चाहिए (वा) या 
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अ्रङ्गूल्योः+-एव छेदम्‌) दो श्रंगुलियां काट देनी चाहिए (तथा) तथा (खरेण -- उदवह 
नम्‌) उसको गधे पर बिठाकर घुमाता चाहिए ॥ ३७० ॥ 

आन्नुश्गीत्ठन्तर : ३५८ से ३७० तक के इलोक निम्न 'आधारों' के अनु- 

अक्षिप्त हैँ । 

१. श्रस्तविरोध- (१) ये सभी श्लोक मनु की मौलिक व्यवस्था के विरुद्ध हैं। 
मनु सभी अपराधियों के लिए निलिप्त एवं समभाव से दण्ड का विधान करते हैं [७। २, 
१६, ८।३४६, ६।३०७, ३११], अपितु सम, दार एवं जिम्मेदार होने के कारण 
उच्चस्तरीय श्रौर उच्चवर्णीय व्यक्ति को अधिक द ड का विधान करते हैं। इन इलोकों 
में उच्च-निम्न वर्ण के अनुसार क्रमश: कम और श्रधिक दण्ड का विधान करना मनु की 
उक्त व्यवस्था के विरुद्ध एवं पशक्षपातभावयुक्‍त है। इस प्रसंग के ३५२-३५७, ३७१, 

१२ इसोको को इनकी पुष्टि के लिये देखिये, उनमें मनु की शैली के अनुरूप सभी 

प्रपराधियों के लिए समान व्यवस्थाएं हैं। इस विरोध के कारण ये प्रक्षिप्त हैं । 

(२) ३५८ इलोक का विधान अनावश्यक है, क्योंकि ये बातें ३५७ के भ्रन्तर्गत 
स्वतः समाहित हैं, श्रत: यह प्रक्षिप्त है । 

(३) इन श्लोको में भार्यासे जीविका करने वाले लोगों, दासी स्त्रियों का 
उल्लेख है । मनुविहित व्यवस्था में इनका कहीं श्रस्तित्व नहीं है, न वे भार्या से जीविक | 
को उचित मानते हैं प्रौर न दासीप्रथा को। वे सभी प्रकार के परस्त्री-पुरुष संभोग क 
दण्डनीय मानते हैं [८।३५२], श्रौर शूद्र को स्वेच्छया किसी भी द्विजाति की सेवा करने 
की स्वतन्त्रता देते हैं [१।९१, ६।३३४, ३३५] । इनसे ज्ञात होता है कि ये परवर्ती 
<कृत-परम्पराकालीन इलोक हैं । 


(४) ३५९, ३६४-३६५ श्लोक ८।३५२ से विरुद्ध हैँ । सकामा हों या भ्रकामा, 
उनु के मत में सभी व्यभिचारिणी हैं और वे दण्डनीय हैं। 

(५) ३६६ वाँ शलोक ३। ५१-५४ ₹लोकों के विरुद्ध है । इन अन्तविरोधों के 
गधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं। 

२. प्रसंगविरोध--३५२ से 'स्त्रीसंग्रहण' विवाद की सार्वजनीन दण्डव्यवस्था 
देकर ३५७ में स्त्रीसंग्रहण की परिभाषा दी है। इस प्रकार परिभाषा का देता प्रसंग- 
समाप्ति का संकेतक है ! प्रसंगसमाप्ति के पश्चात्‌ विकल्पःत्मक या सग्तत्घित यव" 
स्थाग्रों का विधान तो प्रासंगिक हो सकता है, प्रन्य नहीं! प्रसंगसमाप्ति के पदचात्‌ पुन: 
उस प्रसंग को भिन्तविध से चलाना प्रसंगविरुद्ध है। अतः ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 


दम्भपूर्वक व्यभिचार में प्रवृत्त होने पर स्त्री को दण्ड-- 
भर्तारं लडयेद्या तु स्त्री ज्ञातिगुणर्दावता । 
तां इवभिः खादयेद्राजा संस्याने बहुसंस्थिते ॥ ३७१॥ (२१७) 
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(या तु स्त्री) जोस्त्री (ज्ञाति-गुण-दपिता) श्रपनी जाति, गुणा के 
घमण्ड से (भर्तारं लङ्घयेत्‌) पति को छोड़ व्यभिचार करे (ताम) उसको 
(बहुसंस्थिते संस्थाने इत्रभि: राजा खादयेत्‌) बहुत स्त्री और पुरुषों के सामने 
जीती हुई कुत्तों से राजा कटवाकर मरवाडाले ।। ३७१ ॥ (स० प्र १७४) 


दम्भपूर्वंक व्यभिचार में प्रवृत्त होने वाले पुरुष को दण्ड 
पुमांसं दाहयेत्पापं शयने तप्त श्रायसे। 
अभ्यादध्युइच काष्ठानि तत्र दह्यत पापकृत्‌ ॥ ३७२॥ (२१८) 


(पापं पुमांसम्‌) उसो प्रकार भ्रपनी स्त्री को छोड़के परस्त्री या 
वेश्यागमन कर उस पापी को (श्रायसे तप्त शयने) लोहे के पलंग को अग्नि 
से तपा लाल कर उस पर सुलाके & जीते को (तत्र पापकृत्‌ दह्यत) बहुत 
पुरुषों के सम्मुख भस्म करदेवे ॥ ३७२ ॥। (स० प्र १७४) 


& (काष्ठानि श्रभ्यादध्युः) लोग उस पर लकड़ियां रख दें (च) 


अ्रन्जुाेन्ऊन्ज : (१) ३७१-३७२ श्लोक 'प्रसंगविरोध' के प्राधार 
पर प्रक्षेपान्तर्गत इसलिए नहीं कहला सकते क्योंकि इनमें 'स्त्रीसंग्रहण' से सम्बन्धित 
विशेष स्थितियों की विशेष दण्ड-व्यवस्था है । अपने रूपसौन्दर्यं एवं उच्चता के श्राधार 
पर अपने जीवनसंगी का तिरस्कार करते हुए दम्भपुवंक जब कोई स्त्री या पुरुष पर- 
पुरुष-गमन या परस्त्रीगमन करे तो उनके लिये यह दण्डव्यवर्था है । 


(२) यह दण्डव्यवस्था अत्यन्त कठोर है । वह इसलिये कि दंभी व्यक्ति अपने 
दंभ में आकर बलात्‌ सभी मर्यादाश्रों का अतिक्रमण करता है श्रौर अपने हठ पर प्रडिग 
रहता है । ऐसे व्यक्ति व्यवस्थाश्रों को बड़ी लापरवाही से मङ्ग करते हैं प्रौर भ्रन्य सम्बद्ध 
व्यक्तियों का तिरस्कार करते हैं, श्रत: इनके लिए यह सार्वजनिक रूप से कठोर दण्ड- 
व्यवस्था विहित की है । महपि दयानन्द ने इस सम्बन्ध में छठे समु० में प्रश्नोत्तर रूप में 
प्रकाश डाला है, जो विवेचन की दृष्ट से उद्धरणीय है— 


(प्रशन) जो राजा वा रानी अथवा न्यायाधीश वा उसकी स्त्री व्यभिचारादि 
कुकर्म करे तो उसको कौन दण्ड देवे ? 

(उत्तर) सभा, श्र्थात्‌ उनको तो प्रजापुरुषों से भी श्रधिक दण्ड होना चाहिये । 

(प्रश्‍न) राजादि उन से दण्ड क्यों ग्रहण करेगे ? 


(उत्तर) राजा भी एक पुण्यात्मा भाग्यशाली मनुष्य है। जब उसी को दण्ड न 
दिया जाय झौर वह ग्रहण न करे तो दूसरे मनुष्य दण्ड को क्यों मानेंगे? ? और जब सब 
प्रजा प्रौर प्रधान राज्याधिकारी श्रौर सभा धामिकता से दण्ड देना चाहें तो अकेला 
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राजा क्या कर सकता है ? जो ऐसी व्यवस्था न हो तो राजा प्रधान और सब समर्थ पुरुष 
प्रन्याय में ड्बकर न्याय-धम को डुबाके सब प्रजा का नाश कर श्राप भो नष्ट हो जायें 
अ्र्थात्‌ उस इलोक के भ्रथं का स्मरण करो कि न्यायंयुक्‍त दण्ड ही का नाम राजा प्रौर 
धर्म है जो उसका लोप करता है उससे नीच पुरुष दूसरा कौन होगा ? 


(प्रश्‍न) यह कडा दण्ड होना उचित नहीं, क्योंकि मनुष्य किसी ग्रद्भ का बनाने 
हारा वा जिलानेवाला नहीं है, ऐसा दण्ड नहीं देना चाहिए । 


(उत्तर) जो इसको कड़ा दण्ड जानते हैं वे राजनीति को नहीं समभते, क्योंकि 
पुरुष को इस प्रकार दण्ड होने से सब लोग बुरे काम करने से भ्रलग रहेंगे और बुरे 
काम को छोड़कर धममाग में स्थित रहेंगे। सच पूछो तो यही है कि एक राई भर भी 
यह दण्ड सग के भाग में न श्रावेगा । और जो सुगम दण्ड दिया जाय तो दुष्ट काम बहुत 
बड़कर होने लगें। वह जिसको तुम सुगम दण्ड कहते हो वह क्रोड़ों गुणा भ्रधिक होने से 
क्रोड़ों गुणा कठिन होता है,क्योंकि जब बहुत मनुष्य दुष्ट कर्म करेगे तब थोड़ा-थोड़ा दण्ड 
भी देना पड़ेगा श्रर्थात्‌ जेसे एक को मनभर दण्ड हुआ भ्रौर दूसरे को पाव भर तो पाव 
भर अधिक एक मन दण्ड होता है तो प्रत्येक मनुष्य के भाग में श्राध पाव बीस सेर दण्ड 
पड़ा, तो ऐसे सुगम दण्ड को दुष्ट लोग क्या समभते हैं ? जैसे एक को मन और सहस्र 
मनुष्यों को पाव-पाव दण्ड हुआ तो ६। सवा छः मन मनुष्य-जाति पर दण्ड होने से 
भ्रधिक श्रौर यही कड़ा तथा वह एक मन दण्ड न्यून प्रौर सुगम होता है ।” 


वर्णानुसार दण्डव्यवस्था-- 


संबत्स रासिशस्तस्थ दुष्टस्य द्विगुणो दमः। 
व्रात्यया सह संवासे चांडाल्या तातदेव तु ॥ ३७३ ॥ 


(संवत्सर +-गभिशस्तस्य) एक वषं में ही पुनः दूसरी बार परस्त्रीगमन के दोष 
से दूषित होने वाले (दुष्टस्य) दुष्ट को (द्विगुणः दमः) दुगना दण्ड होना चाहिए 
(व्रात्यया) व्रात्या [१०। २०] और (चाण्डाल्या सह संवासे) चाण्डाली स्त्री [१०।२६- 
२७] के साथ संभोग करने पर भी (तावत्‌+एव तु) उतना ही दण्ड भ्रर्थात्‌ दुगुना दंड 
होना चाहिए ॥ ३७३॥ 

शूद्रो गुप्तमगुप्तं वा दहजात॑ वर्णमावसन्‌ । 
तबु फ | ह 

(गुप्तं वा भ्रगुप्तं द्वैजात व्णम्‌+-प्राबसन्‌) सुरक्षित प्रथवा असुरक्षित द्विजवरां 
को स्त्री से संभोग करने वाले (शूद्रः) शूद्र को (श्रगुप्तम्‌) यदि ग्रसुरक्षिता से संभोग करे 
तो (म्रङ्ग-सर्वस्वः) लिङ गेन्द्रिय एवं सर्व॑स्व=धन आदि से (हीयते) रहित करदेना 
चाहिए, झौर (गुप्तं सरवण) सुरक्षिता से करने पर धन प्रादि तथा प्राणश्रादि से भी रहित 
करदेना चाहिये प्रर्थात्‌ सवंस्वहरण करके प्राणवघ करदे॥ ३७४॥ 
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वंश्यः सर्वस्वदण्ड: स्यात्‌ संवत्सरनिरोधतः । 
सहस्र क्षत्रियो दण्डो मोण्डध' मुत्रण चार्हति ॥ ३७५॥ 
(वेश्यः) यदि वेशय किसी सुरक्षिता द्विज-स्त्री के साथ संभोग करे तो (संवत्सर- 
निरोधतः सर्वस्वदण्डः स्यात्‌) एक वर्षं की कद के साथ-साथ सर्वस्वहरण के दण्ड से 
दण्डित होना चाहिए (क्षत्रियः) क्षत्रिय को ऐसा करने पर (सहस्र दण्डधः) एक हजार 
पण दण्ड होना चाहिए (च) और (मूत्रेण मौण्ड्यं अहंति) गधे के मूत्र से उसका सिर 
मु डाना चाहिए ॥ ३७५ ॥ 


ब्राह्मणीं यद्यगुप्तां तु गच्छेतां वेइपपाथिवौ । 
बश्यं पञ्चशतं कुर्यात्क्षत्रियं तु सहत्मिणम्‌ ॥ ३७६ ॥ 

(यदि तु) यदि (वैश्यपाथिवौ) वेश्य और क्षत्रिय (श्रगुप्तां ब्राह्मणीं गच्छेताम्‌) 
प्रसुरक्षिता ब्राह्मणी से गमन करें तो (वैश्य: पञ्चशतम्‌) वेशय को पांच सौ पण (तु 
क्षत्रियं सहस्रिणं कुर्यात्‌) और क्षत्रिय को एक हजार पण दण्ड करे ।। ३७६ ।। 

उभावपि ठु तावेव ब्राह्मण्या गुप्तया सह। 
विप्लुतौ शुद्रवद्दण्डयौ दग्धव्यो वा कटाग्निना ॥ ३७७॥ 


(तौ उभौ--अपि) यदि वे दोनों --वैह्य, क्षत्रिय (गुप्तया ब्राह्मण्या सह) सुर- 
क्षिता ब्राह्मणी के साथ (विलुप्ती) गमन करें तो (शूद्रवत्‌ दण्ड्यौ) उन्हें शूद्र के समान 
दण्डित करे [८। ३७४] (वा) श्रथवा (कटाग्निना दग्धव्यौ) तिनको की आग में 
जला दे॥ ३७७ ॥ 


सहस्र ब्राह्मणो दण्ड्यो गुप्तां विप्रां बलाद्‌ व्रजन्‌ । 
शतानि पञ्च .दण्डयः स्यादिच्छन्त्या सह संगतः ॥ ३७८ ॥ 
(गुप्तां विप्रां बलात्‌ ब्रजन्‌) सुरक्षिता ब्राह्मणी के साथ बलात्कार करने पर 
(ब्राह्मणः सहस्र .दण्डधः) ब्राह्मण को एक हजार पण का दण्ड दे तथा (इच्छन्त्या सह 
संगतः) इच्छा वाली = सहमति वाली के साथ संभोग करने पर (पत्चशतानि दण्डय:) 
पांच सौ पण दण्ड करे ॥ ३७८ ॥। 
मौण्डय प्राणान्तिको दण्डो ब्राह्मणस्य विधीयते । 
षां तु वर्णानां दण्डः प्राणःन्तिको भवेत्‌ ॥ ३७६ ॥ 
(ब्राह्मणस्य) ब्राह्मण का (मौण्डधम्‌) मुण्डन करा देना ही (प्राणान्तिक दण्डः 
विधीयते) प्राणवध दण्ड कहा जाता है (इतरेषां तु वर्णानाम्‌) ब्राह्मण से भिन्न अन्य वर्ण 
वालों को तो (प्राणान्तिक: दण्डः भवेत्‌) प्राणवध ही दण्ड होना चाहिए॥ ३७६ ॥। 
न जातु ब्राह्मणं हन्यात्सवंपापेष्वपि स्थितम्‌ । 
राष्ट्रादेनं बहिः कृुर्यात्समग्रजनमक्षतम्‌ ॥ ३८० ॥। 
(सवंपापेषु स्थितम्‌ अपि ब्राह्मणम्‌) सर पापों में स्थित रहते हुए भी ब्राह्मण को 
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(जातु न हन्यात्‌) कदापि प्राणवघ का दण्ड न दे (एनम्‌) बस इसे (समग्रधनम्‌ + प्रक्षतं 
राष्ट्रात्‌ बहिः कुर्यात्‌) समस्तधन सहित, शरीरहानि किये बिना देश से बाहर निकाल 
दे॥ ३८० || 


म ब्राह्मगययाद्‌ मूयानधर्मो विद्यते भुवि। 
तस्मादस्य वर्ध राजा मनसाऽपि न चिन्तयेतू ॥ ३८१ ॥। 


(ब्राह्मणवधात्‌ + भूयान्‌ +- प्रधर्म:) ब्राह्मण-वध से प्रधिक पाप (भुवि न विद्यते) 
धरती पर दूसरा कोई नहीं है (तस्मात्‌) इसलिए (अस्य वधम्‌) ब्राह्मण के वध की बात 
(राजा मनसा +-श्रपि न चिन्तयेत्‌) राजा मन में भी न सोचे ॥ ३१॥ 


येइयशचेत्क्षत्रियां गुप्तां बेइयां वा क्षत्रियो व्रजेत्‌ । 
यो ब्राह्माण्यामगुप्तायां तावमभो दण्डमहंतः॥ २८२ ॥ 

(चेत्‌) यदि (गुप्तां क्षत्रियां वश्यः) सुरक्षिता क्षत्रिया से वेश्य (व।) श्रथवा 
(क्षत्रिय: वेश्याम्‌) क्षत्रिय सुरक्षिता वश्या से (व्रजेत्‌) गमन करे तो (प्रुप्तायां ब्राह्मण्यां 
यः) प्रसुरक्षिता ब्राह्मणी के गमन में जो दण्ड कहा है [८। ३७६] (तौ +-उभौ दंडम्‌+- 
प्रहतः) उन्हें वही दंड देना चाहिए॥ ३८२॥ 

सहस्र ब्राह्मारो दण्डं दायो गुप्ते तु ते व्रजन्‌ । 
शुव्रायां क्षत्रियविशोः साहस्रो वं मवेष्टमः॥ ३८३ ॥ 

(गुप्ते ते तु व्रजन्‌) सुरक्षिता क्षत्रिय श्रौर वश्या से गमन करने पर (ब्राह्मणः 
सहस्र दण्डम्‌) ब्राह्माण को एक हजार पण दंड से (दाप्यः) दण्डित करना चाहिए। 
(क्षत्रियविशोः शूद्रायाम्‌) क्षत्रिय और वेश्य द्वारा सुरक्षिता शूद्रा से गमन करने पर (वै 
साहस्रः दमः भवेत्‌) उन्हं भी एक हजार पण दण्ड होना चाहिए॥ ३८३ ॥ 


क्षत्रियायामगुप्तायां वये पञ्चशतं दमः । 
मत्रेण मौण्डपमिच्छेत क्षत्रियो दण्डमेव वा ॥ ३८४॥ 


(प्रगुप्तायां क्षत्रियायाम्‌) श्ररक्षिता क्षत्रिया से गमन करने पर (वश्ये पञ्चशतं 
दमः) वेश्य को पांच सौ पण दंड करना चाहिए (क्षत्रियः) क्षत्रिय (इच्छेत्‌ तु) चाहे तो 
(मूत्रेण मौण्डधम्‌) मूत्र से मुण्डन कराये (वा) प्रथवा (दण्डम्‌+ एव) पांच सौ पण दण्ड 
करे।। ३८४।। 


भ्रगुप्ते क्षत्रियावेश्ये शूद्रां वा ब्राह्मणी व्रजन्‌ । 
दातानि पञ्च दण्डधः स्यःत्सहत्र त्वन्ट्यजस्त्रियम्‌ ॥ ३८५॥ 


(भ्रगुप्ते क्षत्रियावश्ये वा शूद्रां व्रजन्‌) भ्ररक्षिता क्षत्रिया वेश्या अथवा साद्रा से 
गमन करने पर (ब्राह्मणः) ब्राह्मण को (पञ्च शतानि दण्ड्यः स्यात्‌) पांच सौ पण दण्ड 
करना चाहिए (तु) झौर (श्रन्त्यजस्त्रियम्‌) चांडाल की स्त्री से गमन करने पर (सह- 
त्रम्‌) एक हजार पण दण्ड करना चाहिए ॥ ३८५ ॥ 
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अनुराग त्कन्द्र : २७३ से ३८५ तक श्लोक निम्न 'प्राधारो' के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं । 

१. श्रन्तविरोध- (१) इन इलोकों की दण्डव्यवस्या पक्षपातपूर्ण, जातीय 
आधार पर असमान दण्डव्यवस्था है, जो मनु की मौलिक दण्डव्यवस्था की पद्धति के 
विरुद्ध है, प्रत: ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत विवेचन के लिए देखिए ३५८--३७० 
पर “अ्रन्तविरोध' समीक्षा] । (२) इन सभी इलोकों में रक्षिता-अरक्षिता का भेद करके 
बहुविवाह का समथन किया है। यह भी मनु की मान्यता के विरुद्ध है। मनु प्रत्येक 
व्यक्ति के लिए एक ही विवाह का विधान करते हैं [२। ४-५; ५। १६७-१६८] | 

२. प्रसंगविरोध--एक प्रसंग को समाप्ति के पश्चात्‌ पुन: उसी प्रसंग को 
प्रारम्भ करना प्रसंगत्रिरुद्ध है। ये श्‍लोक भी इसी प्रकार प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं । 
विशेष देखिए ३५८-३७० पर 'प्रसंगविरोध' समीक्षा । 
पांच महा-प्रपराधियों को वश में करने वाला राजा इन्द्र के समान प्रभावी-- 

यस्य स्तेनः पुरे नास्ति नान्यस्त्रीगो न दुष्टवाक । 
न साहसिकदण्डघ्नो स राजा शक्रलोकभाक ॥३८६॥ (२१६) 


(यस्य) जिस राजा के राज्य में (स्तेनः न+ग्रस्ति) न चर (न+ 
भ्रन्यस्त्रीग:) न परस्त्रोगामी (न दुष्टवाक्‌) न दुष्ट वचन का बोलने हारा 
(न साहसिकदण्डघ्नौ) न साहसिक डाक और न दण्डघ्न श्रर्थात्‌ राजा की 
प्राज्ञा का भंग करने वाला है (सः राजा शक्रलोकभाक्‌) वह राजा ग्रत/व 
श्रेष्ठ है ।। ३८६ ॥। (स० प्र० १७३) 

डी त्ठन्त्र : महर्षि ने यहां 'शक्र छोकमाक' पद का प्रभिप्राय,थं 
ग्रहण किया है। जिन टीकाकारों ने 'शक्रलोक भाक्‌” का “इन्द्रलोक में जाने वाला' या 
“स्वर्ग मे जाने वाला' अर्थ किया है वह उचित नहीं है। इस पद का अर्थ है कि वह राजा 
इन्द्र पद का प्रधिकारी' प्रर्थात्‌ इन्द्र के समान श्रेष्ठ और शक्तिशाली राजा माना जाता 
है, वह इन्द्र के समान प्रसिद्ध एवं प्रभावशाली हो जाता है। अगले श्लोक से भी इस 
अर्थ की पुष्टि हो जाती है । 

एतेषां निग्रहो राज्ञः पञ्चानां विषये स्वके । 

सास्राज्यकृत्सजात्येष्‌ लोके चव यशस्करः ॥३८७॥ (२२०) 

(स्वके विषये) श्रपने राज्य में (एतेषां पञ्चानां निग्रहः) इन पांचों 
प्रकार के व्यक्तियों पर काबू रखने वाला (राज्ञः) राजा (सजात्येष 
साम्राज्यकृत्‌) सजातोय श्रन्य राजाग्रों में साम्राज्य करने वाला श्रर्थात्‌ 
राजाग्रों में शिरोमणि बन जाता है (च एव) और (लोके यशस्करः) लोक 
में यश प्राप्त करता ॥ ३८७ ॥ 
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ऋत्विज और यजमान द्वारा एक-दूसरे को त्यागने पर दण्ड 


ऋत्विजं यस्त्यजेद्याज्यो याउय चत्विकत्यजेद्यद । 
शकतं कर्मण्यदुष्टं च तयोर्दण्डः शतं शतम्‌ ।।३८८।।(२२१) 


(यः याज्यः) जो यजमान (कमणि शक्तं च ग्रदुष्टम्‌) काम करने 
में समर्थ और श्रेष्ठ (ऋत्विजम्‌) पुरोहित को (त्यजेत्‌) छोड़ दे (च) प्रौर 
(याज्यं ऋत्त्रिज: त्यजेत्‌) ऐसे ही यजमान को पुरोहित छोड़दे तो (तयोः) 
उन दोनों को (शत-दातं दण्डः) सौ सौ पण दण्ड करना चाहिए ॥ ३८८ ॥ 
माता-पिता-स्त्री-पुत्र को छोड़ने पर दण्ड 


न माता न पिता न स्त्री न पुत्रस्त्यागमह ति । 
त्यजन्नपतितानेतातराज्ञा दण्डः शतानि घट ॥।३८६॥ (२२२) 


(न माता न पिता नस्त्रीन पुत्रः त्यागम्‌ +श्रहति) न माता, न 
पिता, न स्त्री और न पूत्र त्यागने योग्य होते हैं (पतितान्‌ एतान्‌ त्यजन्‌) 
प्रपत्तित ग्रर्थात्‌ निर्दोष होते हुए जो इनको छोडे तो (राज्ञा षट्‌ शतानि 
दण्डयः) राजा के द्वारा उस पर छः सौ पण दंड किया जाना चाहिए ।।३८९।। 


अन्जुच्योत्उन्ज : ३८८ प्रौर ३८६ इलोक विषयविरोध के प्रन्तर्गत श्राते 
हुए भी प्रक्षप्त प्रतीत नहीं होते । इन्हें स्थानभ्रष्ट समझना चाहिए, क्योंकि (१) इनका 
मनु को किसी मान्यता से विरोध नहीं है श्रौर न ये किसी अन्य आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध 
होते हैं, (२) इस प्रध्याय में इनसे सम्बन्धित प्रसंग भी है । प्रतीत होता है कि ये श्लोक 
चोथे विवाद 'मिलकर उन्नति या व्यापार करना' (८। २०६-२११) विषय से खण्डित 
होकर स्थानभ्रष्ट हुए हैं। | 


श्राश्रमेषु हिजातीनां कार्य विवदतां मिथ: । 
न वित्रयान्न्पो घमं चिकीर्षन्‌ हितमात्मन: ।। २६० ॥ 


(आ्राश्रमेपु मिथः विवदताम्‌) ब्रह्मचयं, गृहस्थ ग्र।दि आश्रमो के विपय में पर- 
स्पर विवाद करने वाले (द्विजातीनां कार्य) द्विजातियों के कार्यों में (श्रात्मतः हितं 
चिकीषंन्‌) अपना हित चाहने वाला (नृपः) राजा (ध्म न वित्रूयात्‌) धर्मं का निणंय 
न दे॥ ३६०॥ 


यथाहंमेतानम्यच्यं ब्राह्मणः सह पाथिवः। 
सान्त्वेन प्रदामय्यादौ स्वघमं प्रतिपादयेत्‌ ॥ ३६१ ।, 
(पाथिवः) राजा (श्रादौ) पहले (एतान्‌) इन लोगों का (यथाहम्‌ -'-भ्रभ्यच्यं) 
यथायोग्य सत्कार करके (ब्राह्मण: सह) ब्राह्मणों के माथ (सांत्वेन प्रशमय्प) सान्त्वना- 
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युक्‍त बातों से इन्हें शान्त करके (स्वधर्म प्रतिपादयेत्‌) भ्रपने धर्म सम्बन्धी निर्णय का 
प्रतिपादन करे ॥ ३६१ ॥। 
प्रातिवेइयानुवेशयो च कल्याण विशतिद्विजे । 
अहावमोजयन्विप्रो दण्डमहेति मावकम्‌ ॥ ३६२ ॥ 
(विशतिद्विजे कल्याणा) जहां बोस ब्राह्मणों को भोजन कराना हो ऐसे किसी 
शुभ अवसर पर (अहां) योग्य (प्रतिवेइय+-भ्रनुवेश्यौ ्रभोजयन्‌ विप्रः) प्रतिवेशी = 
पड़ौसी श्रौर ग्रनुवेशी=निकटवर्ती स्थान में रहने वाले ब्राह्मण को भोजन न कराने 
वाले द्विज को (माषक दण्डम्‌+ ग्रहति) एक माषा दण्ड करना चाहिए ॥ ३६२॥ 
श्रोत्रियः श्रोत्रियं साधु भुतिकृत्येष्व मोजयन्‌ । 
तदन्न द्विगुणं दाप्यो हिरण्यं चेव माषकम्‌ ॥ ३६३॥। 
(श्रोत्रियः) यदि कोई श्रोत्रिय (साधुम्‌ श्रोत्रियम्‌) किसी प्रतिवेशी या श्रनुवेशी 
सज्जन श्रोत्रिय को (भूतिक्ृत्येषु) मंगलकार्यो मं (अ्रभोजयन्‌) भोजन न कराये तो (तत्‌ 
दविगुणं अन्न दाप्यः) उसको भोजन के दुगुणे श्रन्न का दण्ड दे (च) और (हिरण्यं माष- 
कम्‌) एक माषा सोना दण्ड के रूप में ले ॥ ३६३ ॥ 


अन्धो जडः पोठसर्पी सप्तत्या स्थविरइब यः । 
श्रोत्रियेषूपकुत्रइच न दाप्यः केनचित्करम्‌ ॥ ३६४ ॥ 


(श्रन्धः) ग्रंधा (जडः) जड़ (पीठसर्पी) पीठ पर लादकर ले जाये जाने योग्य 
अर्थात्‌ पंगु (च) श्रौर (यः सप्तत्या स्थविरः) जो सत्तर वर्ष का बुढ़ा हो (च) तथा 
(श्रोत्रियेषु +- उपकुईन्‌) श्रोत्रियो का उपकार करने वाले, इनसे (केनचित्‌ कर न दाष्यः) 
किसी भी प्रकार का कर न लेवे ॥ ३६४॥ 

श्रोत्रियं व्याधिताताँ च बालबवद्धार्वाकञ्चनम्‌ । 
महाकुलीनमार्यं च राजा संपूजयत्सदा॥ ३६५ ॥।। 

(श्रोत्रियं व्याधित+-आतौं च) वेदपाठी, रोगी और दुःखी व्यक्ति (बाल- 
वृद्धौ +-श्रकिञचनम्‌) बालक, वृद्ध, दरिद्र (महाकुलीनम्‌) उच्चकुल में उत्पन्न (च) 
और (प्रार्यम्‌) श्रेष्ठ आचरण वाला, इन सवक्रा (राजा सदा सम्पूजयेत्‌) राजा सदेव 
श्रादर करे॥ ३६५॥ 


धोबी श्रौर जुलाहे की व्यवस्था 
४८ , हु 
शाल्मलीफलके इलक्ष्णे नेनिज्यान्नेजकः शनः । 
न य वासांसि वासोभिनिहरेन्न च वासयेत्‌ ॥ ३९६ ॥! 


(नजकः) धोबी (इलक्ष्णा शाल्मलीफलके) चिकने सेमल के पटड पर (दानैः 
नेनिज्यात्‌) धीरे-धीरे कपड़े धोये (च) ग्रौर (चासोभिः वासांसि न निर्हरेत्‌) किमी के 
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कपड़ों में दूसरे के कपड़े न मिलाये (च) और (न वासयेत्‌) न दूसरे को किसी के कपड़े 
पहनने को दे॥ ३६६॥। 

तन्तुवायो दशपलं दद्यादेकपलाधिकम्‌ । 

अतोऽन्यथा वतमानो दाप्यो द्वादशकं दमम्‌ ॥ ३६७॥। 

(तन्तुवायः) कपड़ा बुनने वाला जुलाहा (दशपलम्‌) दस पल सूत ले [प्रौर 
मांडी ञ्रादि लगने के कारणा बुनकर देते समय] (एकपलातिक दद्यात्‌) एक पल अधिक 
भ्रर्थात्‌ ग्यारह पल सूत दे (श्रतः अन्यथा वर्तमानः) इससे विपरीत बर्ताव करने पर राजा 
(द्वादशक॑ दम दाप्यः) बारह पण दण्ड दे ॥| ३६७ ॥ 

अ्रन्जुञ्यील्डन्ज : ३९० से ३६७ श्लोक निम्त आधार के ग्रनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. विषयविरोध- ओाठत्र प्रध्याय के आर रम्भ में ग्र्टम-तवम अध्यायों के १८ 
मुख्यविषयों का स्वयं मनु ने संकेत दिया है [८। ४-७] । उस तिर्धारण के अनुसार 
आठवें अध्याय में पन्द्रहवें स्त्रीतंग्रहण' विषय तक वर्णात है, जो ३७ इलोक में समाप्त 
हो जाता है। उसके पश्चात्‌ सोलहवां स्त्री-पुरुप-धर्म' विषय है, जो नवम श्रध्याय के 
प्रथम श्लोक से प्रारम्भ होता है। इस वीच ये श्लोक बिना ही किसी विषय के हैं और 
संकेतित विपयक्रम क विरुद्ध हैं, श्रत: प्रक्षिप्त हैं । 

२. भ्रम्तवि रोध--इन सभी इलोकों का मनु की मान्यता से विरोध है, इसलिये 
भी ये प्रक्षिप्त है--(१) ३६०-३६१ इलोक १२। १०८-११३ के विरुद्ध हैं। उनमें 
राजा द्वारा निर्धारित परिषद्‌ द्वारा धर्मनिर्णय का श्रादेश है। (२) ३६२-३९३ को 
व्यवस्था मनु द्वारा कहीं भी स्वीकृ? नहीं है। ब्राह्मणों को अपने कर्मो द्वारा उपार्जन 
करके जीवनयात्रा चलानी चाहिए, दूसरों के यहां भोजन करना निन्दनीय है, यही मनु 
का मत है [३। १०४; ४। ३; १०। ७५-७६] । (३) ३९४-३६५ के विधान की 
ग्रावश्यकता ही नहीं, क्योंकि राजा को कमाने वालों से ही कर लेने का विधान है (८। 
३०७] । (४) ३९५ में 'उत्तम कुल में जन्म' को श्रादर का स्थान माना है । मनु कुल के 
आवार पर नहीं अपितु गुणों के ग्राधार पर श्रादर के योग्य मःनते हैं [२। १३६-१३१, 
१५४] । (५) ३६६-३६७ में परवर्ती जातीय व्यवस्था है, जो मनुविरुद्ध है [१ । ८७- 
€१ ॥ १। ११० की समीक्षा द्रष्टव्य] । इस ग्राधार पर ये प्रक्षिप्त हैं। 

बिशेष--इन्हं स्थान भ्रष्ट इसलिए नहीं माता गया क्योंकि ये 'विधयविरोध' के 
साथ-साथ मनु को मान्यताओं के विरुद्ध भी हैं, श्रौर इस ग्रध्याय मं इनसे सम्बन्धित कोई 
प्रसंग भी नहीं है, जहां से थे स्थानभ्रष्ट हुए हों; श्रत: प्रक्षिप्त ही हैं । 
व्यापार में घुल्क एवं वस्तुग्रों के भावों का निर्धा रण--, 

शुल्कस्थानेषु कुशलाः सर्वपण्यविचक्षणाः। 
कुयु रर्घ यथापण्यं ततो विशं नृपो हरेत्‌ ॥ ३६८॥ (२२३) 


भ्रष्टम अ्रध्याय ७३१ 


(शुल्कस्थानेषु कुशला:) शुल्क लेने के स्थानों के शुल्क्रव्यवहार में 
चतुर (सर्वपण्यविचक्षणा:) सब बेचने योग्य वस्तुओं के मूल्य-निर्धारित करने 
में चतुर व्यक्ति (ययापण्यं प्रध कुय:) बाजार के अनुसार जो मूल्य निश्चित 
कर (ततः) उसके लाभ में से (नपः वश हरेत्‌) राजा बीसवां भाग कर 
रूप में प्राप्त करे ॥ ३९८ ।। 


राज्ञः प्रख्यात भाण्डानि प्रतिषिद्धानि योनि च । 
तानि निर्हरतो लोभात्तबहारं हरेन्नृपः ।। ३६९ ॥ (२२४) 


(राज्ञः प्रख्यातभाण्डानि) राजा के प्रसिद्ध वरतन (च) और (यानि 
प्रतिषिद्धानि) जिन वस्तुओं का देशान्तर में ले जाना निषिद्ध घोषित कर 
दिया है (लोभात्‌ तानि निर्हरतः) लोभत्रश उन्हें देशान्तर में ले जाने वाले 
का (नृपः) राजा (सत्रहार हरेत्‌) सर्वस्व हरणा करले ।; ३६६ ।! 


शुल्कस्थानं परिहरग्नकाले ३यविक्रयो । 
मिथ्यावादी च संख्याने दाप्योऽष्टगुणमत्ययम्‌ ॥ ४०० ॥ (२२५) 


(शुल्कस्थानं परिहरन्‌) चुंगी के स्थान को छोड़कर दूसरे रास्ते से 
सामानले जाने वाला (अकाले) ग्रसमय में भ्रर्यात्‌ रात आदि में गुप्तरूप से 
(क्रयविक्रयौ) सामान खरोदने प्रौर बेचने वाला (च) प्रौर (संख्याने मिथ्या- 
वादी) माप-तौल में झूठ बतलाने वाला, इनको (श्रष्टगुराम्‌--प्रत्ययं दाष्यः) 
मूल्य के आठ गुने दण्ड से दण्डित करे ।। ५००॥ 


घ्रागमं निर्गमं स्यानं तया वृद्धिक्षयावुभौ । 
विचापं सवगण्यानां कारयत्क्रयविक्रयो ॥ ४०१॥ (२२६) 


(प्रागमं निर्गंमं स्यानं तथा वृदिक्षयौ+उभौ) वस्तुओं के आयात 
निर्यात,रखते का स्थान, लाभवृद्धि तथा हानि (सर्वपण्यानां विचार्य) 
खरीद-बेत्रने को वस्तुओं मे सम्बन्धित सभी बातों पर विचार करके (क्रय- 
विक्रयौ कारयेत्‌) राजा मूल्य निश्चित करके वस्तुग्रों का क्रयविक्रथ 
करायें ।। ४०१ ॥। 


पञ्चरात्रे पञ्चरात्रे पक्षे पक्षऽयवा गते । 
कुर्वीत चेषां प्रत्यक्षमर्घसंस्थापनं न्‌पः॥ ४०२ ॥ (२२७) 


(पञ्च रात्रे-पञ्च रात्रे) पांच-पांच दिन (श्रथवा) या (पक्षे पक्षे गते) 
पन्द्रह-पन्द्रह डिन के पश्चात्‌ (नृपः) राजा (एषां प्रत्यक्षम्‌) व्यापारियों के 
सामने (अ्रघंसंस्थापनं कुर्वीत) मूल्य का निर्धारण करे ॥। ४०२॥ 
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तुला एवं मापकों को छह महीने में परीक्षा- 
तुलामानं प्रतीमानं सवं च रयात्सुलक्षितम्‌ । 
षट्सु षट्सु च मासेष्‌ पुनरेव परीक्षयेत्‌ ॥ ४०३ ॥ (२२८) 
(तुलामानग) तराजू (च) और (प्रतीभानम्‌) प्रतिमान=घाट 
(सर्वं सुलक्षितं स्यात्‌) सब ठीक-ठीक रखने चाहिएँ श्रीर (षट्सु-षट्सु च 
मासेषु) छः-छः महीने में (पुनः+एव परीक्षयेत्‌) इनकी परीक्षा राजा 
करावे ।। ४०३॥ (द० लैँ० सं० २०) 


“मनुस्मृति में तो प्रतिमा शब्द करके रत्ती, छटांक, पाव, सेर और 
पंदेरी प्रादि तोल के साधनों का ग्रहण क्या है, क्योंकि तुलामान श्रर्थात्‌ 
तराजू श्रीर प्रतीमानवा प्रतिमा श्रर्थात्‌ बाट इनकी परीक्षा राजा लोग 
छठे-छठे मास प्रर्थात्‌ छः छः महीने में एक वार किया कर कि जिससे 
उनमें कोई व्यवहारी किसी प्रहार की छल से घट-बढ़न कर संक और 


कदाचित्‌ कोई करे तो उसको दण्ड देवें।” (ऋ० भा० भू० ३०३-३०४) 


''पक्ष-पक्ष में वा मास-मास में श्रथवा छटवें छटवं मास तुला की 
राजा परीक्षा करे'"'""*'""**" तथा प्रतिमान अर्थात्‌ प्रतिमा की परीक्षा 
अवश्य करे । राजा जिससे कि श्रधिक्र, न्यून प्रतिमा ग्रर्थात्‌ दुकान के बाट 
जितने हैं, उन्हीं का नाम प्रतिमा हे।” 

(द० शा० सं० ५० एवं ऋ० प० वि० ११) 


नौका-व्यवहार में किराया आदि की व्यवस्थाएं-- 


पणं यानं तरे दाष्यं पौरुषोऽर्धपणं तर । 
पादं पशुइच योषिच्च पादाध रिवतकः पुमान्‌ ।! ४०४ ॥(२२९) 


(यानं तरे पणम्‌) नाव से पार उतारने में खाली गाड़ी का एक पण 
किराया ले (पौरुषः तरे) एक पुरुष द्वारा ढोये जाने वाले भार पर (म्रधे- 
पगां दाप्यः) प्राधा पण किराया ले (च) श्रौर (पशुः पादम्‌) पशु ग्रादि को 
पार करने में चौथाई पणा (च) तथा (योषित्‌ रिक्तकः पुमान्‌ पाद+ 
श्रधेस) स्त्री श्रौर साली मनुष्य से एक पण का ग्राठवाँ भाग किराया 
लेवे ।। ४०४ ।| 


भएण्डपुर्णानि यःनानि ताय दाप्यानि सारतः । 
रिवतभाण्डानि यत्किदित्पुमांसश्चापरिच्छदाः ॥४०५॥ (२३०) 


(भाण्डपूर्णानि यानानि तार्य सारतः दाप्यानि) वस्तुग्रों से भरी हुई 
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गाड़ियों को पार उतारने का किराया उनके भारी और हल्केपन के अनुसार 
देवे (रिक्तभाण्डानि) खाली बतन (च श्रपरिच्छदाः पृमाँसः) और निर्धन 
व्यक्ति (यत्‌ किचित्‌) इनका थोड़ा सा किराया ले लेवे ॥ ४०५ ॥ 
दोर्घाध्वनि यथादेशं यथाकालं तरो भवेत्‌ । 
नदीतीरेषु तद्दिद्यात्समुद्र नास्ति लक्षणम्‌॥ ४०६॥ (२३१) 


(दीघ+-भ्रध्वनि) नदी का लम्बा रास्ता पार करने के लिए (यथा 
देशम्‌) स्थान के अनुसार [तेज बहाव, मन्द प्रवाह, दुर्गम स्थल आदि] 
(यथाकालम्‌) समय के अनुसार [सर्दी, गर्मी, रात्रि प्रादि] (तरः भवेत्‌) 
किराया निश्चित होना चाहिए (तत्‌ नदीतीरेषु विद्यात्‌) यह नियम नदी- 
तट के लिए समझना चाहिए (समुद्र नाध्त लक्षणम) समुद्र में यह नियम 
नहीं है प्रर्थात्‌ समुद्र में वहाँ को स्थिति के अनुसार किराया निश्चित करना 
चाहिए ।। ४०६ ।। 


“जो लम्बे माग में समुद्र की खाड़ियां वा नदी तथा बड़ेनदों में 
जितना लम्बा देश हो उतना कर स्थापन करे और महासमुद्र में निश्चित 
कर स्थापन नहीं हो सकता किन्तु जेसा श्रनुकल देखे कि जिससे राजा प्रौर 
बड़े-बड़े नौकाग्रों के समुद्र में चलाने वाले दोनों लाभयुक्त हों वसी व्यवस्था 
करे । (स० प्र० १७५) 


गर्भिशी तु हिमासादिस्तथा प्रव्रजितो मुनिः । 
ब्राह्मणा लिद्धिनश्‍चंव ब दाप्यास्तारिकं तरे ॥ ४०७॥ 


(द्विमासादिः गभिणी) दो मास से ध्रधिक गर्भ वाली स्त्री (तथा प्र्रजितः मुनिः) 
तथा सन्यासी, वानप्रस्थ (लिङि गनः च ब्राह्माणाः) ब्रह्मचर्य में दीक्षित ब्रह्मचारी से (तरे 
तारिक न दाप्याः) पार उतारने में किराया नहीं लेना चाहिये ॥ ४०७॥ 


अ्ान्जुच्यील्डन्जर : ४०७ वां श्‍लोक निम्नप्रकार प्रक्षिप्त हे-- 


१. प्रसंगविरोध--(!) यह श्लोक पूर्वापर इलोकों के प्रसंग के विरुद्ध है। 
पूर्वापर इलोकों में नाविकों प्रौर यात्रियों के मध्य सामान्य व्यापार-नियमों का उल्लेख 
है, किराये का नहीं। (२) किराये के विधान ४०५ तक वर्णित हो चुके हैं, पुन: उनका 
वर्णन प्रसंगविरुद्ध है । (३) ये विकल्प हैं। विकल्पों का कथन भ्रन्त में ही प्रासंगिक 
होता है, मध्य में नहीं । मध्य में इनका वर्णन भी इन्हें प्रसंगविरोधी सिद्ध करता है । 


यन्नावि किचिहाश्ञानां विज्ञीयंतापराघतः । 
तहाश रेव दातव्यं समागम्य स्वतोऽशतः ॥ ४०८॥। (२३२) 


७३४ मनुस्मृतिः 


(दाशान।म्‌ प्रपराधत:) मल्लाहों की गलती से (नावि यत्‌ किचित्‌ 
विशीर्यत) नाव में जो कुछ यात्रियों को हानि हो जाये (तत्‌--दाशे:-+- 
एव) उसे मल्लाहों ने (समागम्य स्वतोंशत: दातव्यम) मिलकर श्रपने-श्रपने 
हिस्से में से प्रा करना चाहिए ॥ ४०८ ॥। 

एष नंयायिनामुवतो व्यवहारस्य निणांयः। 
दाशापराधतस्तोये देविके नास्ति निग्रहः !।४०६!(२३३) 

(एषः) यह [८॥४०४-४०८] (नौयायिनां व्यवहारस्य निर्णय: उक्तः) 
नाविकों के व्यवहार का निर्णय कहा है (दाशापराधत: तोये) मल्लाहोंके 
अपराध से जल में नष्ट हुए सामान के मल्लाह देनदार हैं (देविके निग्रह: 
नास्ति) दवी विपत्ति के कारण [ग्रांधी, तूफान आदि से] हुई हानि के 
मल्लाह देनदार नहीं हैं ॥ ४०६॥। 

अन्ुशरेत्ठन्त्र : श्‍लोक ३८८से ४०६ इलोकों में से ३६०-३६५ 
विभिन्न प्राधारों के अनुसार प्रक्षिप्त हैं। शेष इलोकों ३८८, ३८९, ३६६, ३९८, ४०६, 
४०८, ४०६ में कोई प्रक्षेप की प्रवृत्ति नहीं है प्रोर ये सवंसामान्य विधान हैं। इनका 
मनु की किसी मान्यता से विरोध नहीं है, शेली भी मनुसम्मत है । भ्रत: प्रसंगानुकुल न 
होने पर भी हमने इन्हें प्रक्षिप्त घोषित नहीं किया। प्रतीत होता है कि ये स्थानभ्रष्ट 
हो गये हैं। इन सभी इलोकों में जो विषय है वह 'मिलकर उन्नति या व्यापार करना' 
[८। २०६-२११] विषय से सम्बन्धित है, श्रत: ये उसी प्रसंग से खण्डित हुए ज्ञात 
होते हैं । 
वैश्य और शाद्र से उनके कमं कराये 

वारिज्यं कारयेद्वेशयं कुसौदं कृषिमेव च । 
पशुनां रक्षणं चेव दास्यं शत्र हिजग्मनामु ॥ ४१०॥ 

राजा (वेद्यम्‌) वेश्य से (वाणिज्यं कुसीदं कृषि च पशनां रक्षणम्‌) व्यापार, 
व्याज की जीविका, कृषि, पशुपालन (च) और (शूद्र द्विजन्मनां दास्यं कारयेत्‌) शूद्र 
से द्विजातियों की सेवा करवाये ॥ ४१० ।। 

थे ७०० a RE RO 

(क्षत्रियं वेश्यं च वृत्तिकशितौ) क्षत्रिय श्रौर देश्य यदि भ्रपनी बृत्ति से अपना 
पोषण न कर सके तो (ब्राह्मणः) ब्राह्मण (श्रानृशंस्येन) कृपापूवंक (स्वानि कर्माणि 
कारयन्‌) उनके श्रपने काम करवाकर (बिभृयात्‌) उनका भरण-पोषण करे॥ ४११॥ 

दास्यं तु कारयन्‌ लोमाद्‌ ब्राह्मणः संस्कृतान्दिजान्‌ । 
्रनिच्छतः प्रामवस्वाद्राजञा दण्डः शातानि दट ॥ ४१२॥ 
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(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (प्राभवत्वात्‌ लोभात्‌) यदि श्रपनी प्रभुतः के कारण 
या लालच के कारण (संस्कृतान्‌ द्विजान्‌) यज्ञोपवीत संस्कार में ८ाक्षित द्विजों 
से (अनिच्छुट: दास्यं कारयेत्‌) उनकी इच्छा के बिना सेवा कराये तो (राज्ञा 
षट्‌ शतानि) राजा को छह सौ पण दण्ड से उसको (दण्डयः) दण्डित करना 
चाहिए ।। ४१२॥। 


शूद्र से दासता कराये— 


शूद्र तु कारयद्दास्यं क्रीतमक्रीतमेव वा। 
दास्यायंव हि सृष्टोऽसौ ब्राह्मरास्य स्वयंभुवा ।। ४२३ ॥. 


(क्रीत वा श्रक्रीतम्‌ +एव) खरीदकर लाया हुभ्रा हो श्रथवा वेतन देकर रखा 
हो (शूद्र तु दास्यं कारयेत्‌) शूद्र से तो सेवाकायं ही कराये (हि) क्योंकि (स्वयंभुत्रा) 
ब्रह्मा ने (ब्राह्मणस्य दास्याय -- एव हि असी सृष्टः) ब्राह्मण की सेवा के लिए ही शूद्र को 
रचा है ॥ ४१३॥ 


न स्वामिना निसृष्टोऽपि शूद्रो दास्याहिमुच्यते। 
निसर्गजं हि तसस्य कस्तस्मात्त दपोहुति ॥ ४१४ ॥। 

(शद्रः) शूद्र (स्वामिना निसृष्टःन-श्रपि) स्वामी के द्वारा छोड़दिये जाने पर 
भी (दास्यात्‌ न विमुच्यते) दासत्व से मुबत नहीं होता (तत्‌ तस्य निसर्गजं हि) दासपनः 
का कायं करना तो उसका स्वाभाविक कमं है (तस्मात्‌ तत्‌ कः प्रपोहति) दासत्व से 
उसको कौन छुड़ा सकता है? श्रर्थात कोई नहीं ॥ ४१४॥ 


सात प्रकार के शूद्र दास-- 


ध्वजाहृतो भक्तदासो गृहजः क्रातदत्त्रिमी । 
पत्रिको दण्डदासइच सप्तेते दासयोनयः ।। ४१५ ॥ 

१-- (ध्वजाहृतः) युद्ध में जीतने से प्राप्त हुश्रा, २ (भक्तदासः) भोजन पाने 
भ्रादि के लोभ से श्राया हुप्रा, ३ (ग॒हज:) दासी से उत्पन्न, ४,५-_ (क्रीतदत्त्रिमौ) 
मूल्य देकर खरीदा हुआ, किसी का दिया हुआ, ६--(पैत्रिक:) पिता-परम्परा से चला 

क तड. पडदा हद: ऋण शादि उळाने के लिए स्वीकार किया हुआ 
(९८ ७० दसय ००.) य सनत अकार के दास होत हे ४१५ ॥ 
मार्या पुत्रश्‍च दासइच त्रय एवाधनाः स्मताः। 
यत समधिगच्छन्ति यस्य ते तस्य तद्धनम्‌ ॥ ४१६॥ 
(भार्या पुत्र: च दासः) पत्ती, पुत्र और दास (त्रयः अघनाः स्मृताः) ये तीन 


धनरहित कहे गये हैं (ते यत्‌ समधिगच्छन्ति) ये जो भी कुछ कमाते या इकट्ठा करते 
हैं (तत्‌ धनं तस्य) वह घन उसका हो होता है (यस्य ते) जिस के ये होते हैं ॥ ४१६ ॥ 
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विस्रब्ध॑ ब्राह्मणः शद्राद्‌ द्रव्योपादानमाचरेत्‌ । 
न हि तस्यास्ति किञ्चित्स्वं मत्‌ हार्यघनो हि सः ॥ ४१७॥ 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (विस्रब्धम्‌) निस्सन्देह (शूद्रात्‌ द्रव्य +- उपादानम्‌ + 
आचरेत्‌) शूद्र से उसके धन कोले लेवे (हि) क्योंकि (तस्य स्वं किञ्चित्‌ न प्रस्ति) 
उसका अपना धन कुछ भी नहीं है (स: हि भत हायंधन:) जो भी कुछ उसके पास है 
वह सव धन उसके स्वामी का है॥ ४१७॥ 
ब्यशूद्रौ प्रयत्तेन स्वानि कर्माणि कारयेत्‌ । 
तौ हि च्युती स्वकमंम्यः क्षोभयेतामिदं जगत्‌ ॥ ४१८ ॥ 
राजा (वेश्यभुद्रौ) वेश्य और शूद्र से (प्रयत्ने) प्रयत्सयु्वक (स्वानि कर्माणि 
कारयेत्‌) उनके अपने कर्तव्यों को करवाता रहे (हि) क्योंकि (तौ स्वकमंम्य: च्युतौ) 
इन दोनों के प्रपने' कर्तव्यों को न करने से (इदं जगत्‌ क्षोभयेताम्‌) ये इस सम्पूरां 
जगत्‌ को विक्षुव्ध कर देंगे ॥ ४१८॥ | 
श्रहन्पहन्यवेक्षेत कर्मान्तान्त्राहनानि च । 
भ्रायव्ययौ च नियतावाकरान्कोशमेव च॥ ४१६ ।॥। 


राजा (अहनि --प्रहनि) प्रतिदिन (कर्मान्तान्‌) कर्मों की समाप्तियों को 
(वाहनानि) हाथी, घोड़े आदि वाहनों को (नियतौ आयव्ययौ) नियत श्राय श्रौर व्यय 
(आकरान्‌) 'आकर' रत्नादिकों की खानें (च) ग्रौर (कोशम्‌ --एव) कोष = खजाने 
को (अवेक्षेत) देखा करे।। ४१६॥ (स० प्र १७५) 
एज सर्वानिमानराजा व्यवहारान्समापयन्‌ । 
व्यपोह्य किल्बिशं सवं प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ ४२०॥ 
| (राजा) राजा (एवं सर्वान्‌--इमान्‌ व्यवहारान्‌) इस ! कार सब व्यवहारों 
को यथावत्‌ (समापयन्‌) समाप्त करता-कराता हुग्रा (सवं किल्विषं व्यपोह्य) सब 
पापों को छुट्टाके (परमां गति प्राप्नोति) परमगति=मोक्षसुख को प्राप्त होता 
है॥ ४२०॥ (स० प्र० १७५) 
आलन्जुच्यीन्ठन् : ४१० से ४२० तक श्लोक मिम्न प्रकार प्रक्षित हैं-- 
१. विषयविरोध - मनु द्वारा निर्धारित विषयों से वाह्य होने के कारण ये 
इलोक विषयविगद्ध हैं, प्रत: प्रक्षिप्त हैं, विस्तृत जानकारी के लिए देखिए ३६०-३६५ 
पर 'विपयविरोध' श्राधार पर समोक्षा । 
२. प्रसंगदिरोध-मनु के स्वयंलिखित विषयसंकेतक इलोकों [८।४-८] के 
अनुसार १८ व्यवहारो के निर्णय की समाप्ति ९।२५० वें इलोक में होती है । व्यवहारों 
की समाप्ति से पूर्व ही ४१६-४२० इलोकों से व्यवहार निर्णय को समाप्ति का और 
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उनके फल का कथन करना श्रसंगत है । (२) वैश्य-शुद्रों के कर्मों का प्रसंग [९॥३२६- 
३३५ (१०॥१-१०) ] में है, यहां ये प्रसंगविरुद्ध हैं । 


३. अन्तविरोध-- (२) ४१२-४१५ इलोकों में दासप्रथा का उल्लेख है और 
उनसे बलात्‌ काम कराने का विधान है । यह प्रथा मनु के विरुद्ध है। काम कराने के 
बदले मनु ने वेतन देने का विधान किया है [८।२१४-२१६]। मनु की व्यवस्था में दास 
का “अस्तित्व' हो नहीं, जहां कहीं दास शब्द है भी तो उसका अर्थ सेवक है [४। १८० | । 
उन्होंने तो शूद्र वर्ण माना है और उसका सेवाकार्य निर्धारित किया है और वह भी 
बलात्‌ नहीं प्रपितु शूद्र को किसी द्विजाति की स्वेच्छया सेवा करने का प्रधिकार दिया 
है [१।६१; ६ । ३३४-३३५; १०:६६ | । (२) ४१६ वां ५। १५० और €। १०४ के 
विरुद्ध है। इन श्रन्तविरोधों के आधार पर भी य श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


४. शेलीगत आधार- इन श्लोको की शैली मनु की शेली की तरह निलिप्त 
एवं समभावयुक्त न होकर पक्षपात, दुराग्रह एवं घृणायुक्त है। इस आधार पर भीं ये 
मनुप्रणीत सिद्ध नहीं होते । इन प्रक्षिप्त श्लोको में ब्राह्मण को पथभ्रष्ट होने पर भी कोई 
दण्ड नहीं लिखा, प्रत: इन विसंगतियों के कारण ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


विशेष--इन इलोकों को स्थानभ्रष्ट न मानकर प्रक्षिप्त इसलिए माना है क्योंकि 
ये (१) 'किषयविरौध के साथ-साथ अन्य 'श्राधारों' पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं, (२) 
इस भ्रध्याय में इन इलोकों से सम्बद्ध कोई प्रसंग भी नहीं है, जहां से खण्डित मानकर 
इन्हें स्थानभ्रष्ट कहा जा सके । 


इति महद-मनुप्रोक्तायां .सुरेन्द्रकुमारकृत हिन्दीमाषा-माव्यसमन्वितायाम्‌ 
अनुशीलन' समीक्षाविमूषितायाञ्च मनुस्मृतो 
राज धर्मात्मकोऽष्ट मोऽध्यायः ॥। 


अथ नवमोऽध्यायः 
(हिन्दी भाष्य-'श्रनुशोलन' समोक्षाम्यां सहितः) 
(राजधर्मान्तर्गत व्यवहारनिर्णय) 
[९॥१ से € । २५० तक] 
(१६) स्त्री-पुरुष-धमंसम्बन्धी' विवाद और उसका निर्णय 


(६। १ से १०२ तक) 
पुरुषस्य स्त्रियाइचंव धर्म वत्मंनि तिष्ठतोः । 
संयोगे विप्रयोगे च धर्माग्वक्यामि शाइवतान्‌ ।। १॥ (१) 
[प्रब मै] (धर्मे वत्मंनि तिष्ठतो:) ध्ममाग पर चलने वाले (स्त्रिया: 
च पुरुषस्य एव) स्त्री-पुरुष के (संयोगे च विप्रयोगे) संयोगकालीन=साथ 
रहने तथा तियोगकालोन==श्रलग रहने के (शाइवतान्‌ धर्मान्‌ वक्ष्यामि) 
सदेव पालन करने योग्य धर्मो =कत्तव्यों को कहुंगा-।। १ ॥ 
अस्वतन्त्राः स्त्रियः कार्याः पुरुषः स्वंदिवानिशम्‌ । 
विषयेष च सञ्जन्त्यः संस्थाप्या ध्रात्मनो वशे ॥ २॥ 
(स्वैः पुरुषैः} पति श्रादि श्रात्मीय जनों को चाहिए कि वे (दिवानिशम्‌) रात- 
दिन (स्त्रियः श्रस्वतन्त्राः कार्याः) स्त्रियो को स्वाधीन न रखें (विषयेषु सज्जन्त्यः प्रपि) 
श्रानन्दप्रद विषयों में लगी हों तब भी (श्रात्मनः वशे संस्थाप्याः) अपने वश में रखें ॥२॥ 


पिता रक्षति कोमारे मर्ता रक्षति. योवने । 
रक्षन्ति स्थविरे पुत्रा न स्त्री स्वातन्त्रयमहेति ॥ ३॥ 


(कौमारे पिता रक्षति) बचपन में स्त्री की रक्षा पित्ता करता है, (यौवने भर्त्ता 
रक्षति) युवावस्था में पति रक्षा करता है, (स्थविरे पुत्रा: रक्षन्ति) बुढ़ापे में पुत्र रक्षा 
करते हैं, (सत्री स्वातन्त्र्य न श्रहंति) स्त्री स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है॥ ३॥ 

ध््रन्जुच्योत्ठन्ज : २-३ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. अन्तविरोध--ये स्त्रियों की स्वतन्त्रता के विरोधी व्यक्ति द्वारा प्रक्षेप 
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किये गये शलोक हैं । मनु स्त्री की स्वतन्त्रता को बलपूर्वक समाप्त करने के पक्षधर नहीं 
हैं, निजी प्रसंगों में वे उन्हें उनके हित को दृष्टि में रखकर सुझाव-मात्र देते हैं। पति- 
पत्नी को समानस्तरीय मानकर मनु ने श्रनेक विधान किये हैं। उन श्लोको की शैली भी 
ऐसी है जिसमें पति के साथ रहना न रहना पत्नी की इच्छा पर निर्भर माना गया है, 
यथा€।१०१-१०२,९ । ९६, ६।१०,८।२८मनु की भावनाओं के उदाहरण हैं। ये दोनों 
इलोक मनु की श्रन्य मान्यताओं के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। [इस विषय पर विस्तृत 
प्रनुशीलन ५। १४७-१४८ पर द्रष्टव्य है ।] 


(स्त्री-पुरुष के संयोगकालीन देनिक कर्तव्य) 


स्त्री के प्रति कत्तेव्यपालन न करने वाले पिता, पति, पुत्र निन्दा के पात्र--- 
कालेऽदाता पिता वाच्यो वाच्यदचानुपयन्पतिः । 
शृते भर्तरि पुत्रस्तु वाच्यो मातुररक्षिता ४॥ (२) 
(काले) विवाह की अवस्था में (प्रदाता) कन्या को न देने वाला 
अर्थात्‌ विवाह न करने वाला (पिता वाच्यः) पिता निन्दनीय होता है (च) 
आर (ग्रनुपयन्‌ पतिः) [वित्राह-परुचात्‌ ऋतुदिनों के अनन्तर] संगमन 
करने वाला पति निन्दनीय होता है (भतेरि मृते) पति को मृत्यु होने के बाद 
(मातुः+-प्ररक्षिता पुत्रः वाच्यः) माता को [भरण-पोषण आदि से] रक्षा 
न करने वाला पुत्र निन्दनीय होता है ॥ ४॥ 
थोड़े से कुसंग से भी स्त्रियों की रक्षा अवश्य करे -- 


सुक्ष्मेम्यो$पि प्रसङ्गेभ्यः स्त्रयो रक्ष्या विशेषतः । 
दयोहि कुलयोः झोकमावहेयुररक्षिताः ॥ ५॥ (३) 


(सूक्ष्मेम्प: प्रसंगेम्यः अपि) थोड़े कुसंग के अवसरों से भी (स्त्रियः 
विशेषत: रक्ष्याः) स्त्रियों को विशेषरूप से रक्षा करनी चाहिए (हि) क्योंकि 
(प्ररक्षिता:) ग्ररक्षित स्त्रियां (द्वयोः कुलयोः शोकम्‌--ग्रावहेयु:) दोनों 
कुलों=पति तथा पिता के कुलो को शोकसंतप्त कर देती हैं ॥ ५ ।। 

इमं हि सववर्गानां पश्यन्तो धमंमुत्तमम्‌ । 
यतन्ते रक्षितु भार्या भर्तारो दुबला अपि ॥ ६॥ (४) 
(सर्ववर्णानाम्‌ इमम्‌ उत्तमं धर्म पश्यन्तः) सब वरी के इस पूर्वोक्त 


श्रेष्ठ धमं को देखते हुए (दुबंला: भर्तारः ग्रपि) दुबल पति भी (भार्या रक्षित्‌ 
यतन्ते) कुसंगों से अपनी स्त्री की रक्षा करने के लिए यत्न करते हैं। ६॥। 


७४० मनुस्मृतिः 
स्त्री पर ही परिवार की प्रतिष्ठा निभ र-- 


स्वाँ प्रसुति चरित्रं च कुलमात्मानमेव च । 
स्वं च धम प्रयत्नेन जायां रक्षन्हि रक्षत ॥ ७॥ (५) 


(प्रयत्नेन जायां रक्षन्‌ हि) प्रयत्नपूर्वक अपनी स्त्री की कुसं ग तिसे रक्षा 
करता हुआ ग्रर्थात्‌ संरक्षण में रखता हुग्रा व्यक्ति ही (स्वां प्रसूतिम्‌) अपनी 
सन्तान (चरित्रम्‌) आचरण (कुलंच ग्रात्मानम्‌+एव) कुल और अपनो 
(च) तथा (स्त्रं धमम्‌) अपने धमं की (रक्षति) रक्षा करता है प्रर्थात्‌ स्त्री 
के कुसंग में पड़ जाने से सब ही कुछ बिगड़ जाता है, क्योंकि स्त्री ही सुख 
प्रौर धर्म का आधार है [६।२८] ॥ ७॥ 
जाया का लक्षण 

पतिर्भार्यां संप्रविश्य गर्भा भूत्वेह जायते । 
जायायास्तद्धि जायात्वं यदस्यां जायते पुनः ॥ ८॥ (६) 


(पतिः भार्या संप्रविइय) पति वीयरूप में स्त्री में प्रवेश करके (गर्भे: 
भूत्वा +इह जायते) गर्भ बनकर सन्तानरूप से संसार में उत्पन्न होता है 
(जायायाः तत्‌+हि जायात्वम) स्त्री का यही जायापनः=स्त्रीपन है (यत्‌) 
जो (श्रस्यां पुनः जायते) इस स्त्री में सन्तानरूप से पति पुनः उत्पन्न होता 
है ।। ८ ।। 


आअन्जु्यारेल्ठन्त : जाया शब्द की सिद्धि श्लौर इसमें ब्राह्मण ग्रादि के 
प्रभारा--'जाया' शब्द जनी प्रादुमवि (दिवा०) धातु से 'जनेर्यक' (उणादि ४१११) 
सूत्र से 'यक्‌' प्रत्यय, स्त्रीलिङ्ग में टाप्‌ प्रत्यय होने से सिद्ध होता है। 'जायते यस्यां 
सा जाया” भ्रथवा 'जायन्ते यस्याम्‌ भ्रपत्यानि सा जावा=पत्नी'--जिसमे सन्तान 
उत्पन्न होती हैं वह 'जाया' कहलाती है । इस श्लोक में जाय! की परिभाषा दी हुई है। 
यह परिभाषा पर्याप्त प्रचलित रही है। यथावत्‌ भाव ऐतरेय ब्राह्मण ७। १३ की 
परिभाषा में द्रष्टव्य है-- 


(क) “'पतिर्जायां प्रविज्ञति, गर्मो भूत्वा स मातर तस्यां पुननंवो मूत्वा दशमे 
मासि जायते, तञ्जाया जाया मवति यदस्यां जायते पुनः । 
(ख) “भ्रामिर्वा अहमिदं सव जनयिष्यामि यदिवं किञ्चेति तस्माज्जाया 
अमवंस्तज्जायानां जायात्वं यच्चासु पुरुषो जायते ।” (गो० ब्रा० पू० १।२) 
(ग) निरुक्त में भो पुत्र को पति का आत्मारूप बताया हे-- 
श्रद्वादड्भात्‌ सम्मवसि हृदयादधिजायसे । 
आत्मा वं पुत्रनामासि स जीव शारदः दातम्‌ ॥ [निर० ३।१।४] 
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जैसा पति वैसी सन्तान-- 
याहृशं भजते हि स्त्री सुतं सूते तथाविधम्‌ । 
तस्मात्प्रजाविशुद्धघ्ं स्त्रियं रक्षतप्रयत्नतः ॥ € ॥ (७) 
(स्त्री याइशं हि भजते) स्त्री जसे पति का सेवन करती है (तथाविधं 
सुतं सूते) उसी प्रकार की सन्तान को उत्पन्न करती है (तस्मात्‌) इसलिए 
(प्रजाविशुद्धयर्थ म) सन्तान की शुद्धि के लिए (प्रयत्नतः स्त्रियं रक्षेत्‌) 
प्रयत्नपूर्वक स्त्री की कुसंग से रक्षा करे ।। & ॥। 
स्त्रियों की रक्षा बलपूर्वक नहीं हो सकती -- 
न कश्चिद्योषितः शक्तः प्र सह्य परिरक्षितुम्‌ । 
एतेरुपाययोगस्तु शक्यास्ता: परिरक्षितुम्‌ ॥ १०॥ (८) 
(कश्चित्‌) कोई भी व्यक्ति (प्रसह्य) जबरदस्ती या दबाव के साथ 
(योषितः परिरक्षित्‌ं न शक्तः) स्त्रियों को कुमंगों से रक्षा नहीं कर सकता 
(तु) किन्तु (एतः+ उपाययोगेः) इन आगे कहे उपायों में लगाने से (ता: 
परिरक्षित शक्याः) उनकी रक्षा को जा सकती है-॥। १० ॥। 
स्त्रियों को गृह एवं धर्मकामा में व्यस्त रखें-- 
ग्रथंस्य संग्रहे चेता व्यथ चत्र नियोजयत्‌ । 
शौचे धर्मऽन्नपक्त्यां च परिणाह्यस्य वेक्षण ॥ ११॥(६) 
(एनाम्‌) अपनी स्त्री को ({प्रर्थस्य संग्रहे च व्यये) धन को संभाल 
प्रौर उसके व्यय की जिम्मेदारी में, (शौचे) घर एवं घर के पदार्थो की 
शुद्धि में, (धम) धमसम्बन्धी [६ । ६३] ग्रनुष्ठान =भ्रग्निहोत्र, संध्या, 
स्वाध्याय प्रादि में, (ग्रन्तपक्त्याम) भोजन प्रकाचे में, (च) और (परि- 
णाह्यस्य वेक्षणो) घर का सभी वस्तुग्रों की देखभाल में (नियोजयेत्‌) 
लगायें ॥ ११॥। 
स्त्रियां आत्मनियन्त्रण से ही बुराइयों से बच सकती हैं-- 


प्ररक्षिता गृहे रुद्धाः पुरुषराप्तकारिभिः । 
ग्रात्मानमात्मना यास्तु रक्षेयुस्ताः सुरक्षिताः ॥१२॥ (१०) 
क्योंकि (आष्तकारिभिः पुरुषः) विश्वसनीय पिता, माता,पति आदि 
पुरुषों द्वारा (गृहे रुद्राः) घर में रोककर रखी हुई प्रर्थात्‌ निगरानी में रखो 
जाती हुई स्त्रियां भी (अ्रसुरक्षिताः) असुरक्षित हैं=बुराइयों से वच नहीं 
पातीं (याः तु) जो तो (प्रात्मानम्‌ आात्मना रक्षेयुः) अपनी रक्षा स्वयं करती 
हैं (ता: सुरक्षिताः) वस्तुतः वही [ब्राई से] सुरक्षित रहती हैं ॥ १२॥ 


७४२ मनुस्मृति: 


स्त्रियों के दूषण में छ: कारण-- 
पानं दुर्जनसंसर्गः पत्या च विरहोऽटनम्‌ । 
स्वप्नोऽन्यगेहवासइच नारीसंदूषणानि घट ॥ १३॥ (११) 
(पान+) मद्य, भांग श्रादि मादक द्रव्यों का पीना, (दुर्जनसंसगं:) 
दुष्टपुरुषों का संग, (पत्या च विरहः) पदि-वियोग, (ग्रटनम्‌) भ्रकेली जहां- 
तहां व्यर्थं पाखंडो आदि के दर्शन-मिस ) किरती रहना, (च) प्रौर 
(स्तप्नः+-श्रन्यगेहवासः) पराये घर में जाके शयन करना वा वास (षट्‌ 
नारीक्षन्दूषणानि) ये छः स्त्री को दूषित करने वाले ढुगु ण हैं ॥ १३॥ 
(स० प्र० ११२) 
स्त्रियों का स्वभाव-वर्णन -- 
नेता रूपं परीक्षन्ते नासां बयसि संस्थितिः । 
सुरूपं वा विरूपं वा पुमानित्येव भुङ्जते॥ १४॥ 
(एताः न रूपं परीक्नन्ते) स्त्रियाँ न सुन्दर-ग्रसुन्दर रूप की परीक्षा करती हैं 
(रासां न वयसि संस्थितिः) ये न अवस्थाविशेष पर ध्यान रखती हैं (सुरूपं वा विरूपं 
वा) सुन्दर हो या भ्रसुन्दर हो (“पुमान्‌' इति+एव भुञ्जते) बस “यह पुरुष है” इतना 
ही देखकर उसके साथ भोग कर लेती हैं ॥ १४॥ 
पौहचल्याच्चलचित्ताच्च नस्नेह्याच्च स्वभावतः । 
रक्षिता यत्नतोऽपीह मतृष्वेता विकुर्वते ।। १५ ॥। 
(पॉश्चल्यात्‌) पुरुष को देखते ही भोग की इच्छा होना, (चलचित्तातु) चंचल 
चित्तवाली होना, (नेस्नेह्यात्‌) स्थिर स्नेह का अभाव होना, (स्वभावतः) स्त्रियों की 
इन स्वाभाविक प्रवृत्तियों के कारण (यत्नतः रक्षिताः प्रपि) पतियों के द्वारा यत्नपूर्वं 
रक्षा को जाती हुई भी (एताः इह भतृ षु विकुत्रेते) ये स्त्रियां यहां जगत्‌ में पतियों से 
विरुद्ध प्राचरण कर जाती हैं ।। १५॥ 
एवं स्त्रमावं ज्ञात्वाऽसां प्रजापतिनिसगंजमु । 
परमं यत्नमातिष्ठेतुरुषो रक्षणं प्रति॥ १६॥ 
('प्रजापतिनिसगंजम्‌' ग्रासाम्‌ एवं स्वभावं ज्ञात्वा) “परमात्मा ने स्त्रियों को 
स्वाभाविक रूप से ही ऐसा बनाया है” इनका ऐसा स्वभाव जानकर (पुरुष: रक्षणा 
प्रति) पुरुष इनकी रक्षा के लिए (परमं यत्नम्‌ +-ग्रातिष्ठेत्‌) अधिक से अधिक यल 
करे ॥ १६॥ 
शय्याऽसनमलडकारं कामं क्रोधपनाजंवम्‌ । 
द्रोहमाव कुचर्या च स्त्रीम्यो मनुरकल्पयत्‌ ॥ १७॥। 


(शय्या +ब्रातनम्‌+अलंकारम्‌) शय्या, आसन, आभूषण, (कामं क्रोधम्‌ +- 
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भ्रनार्जेवम्‌) “म, क्रोध, कुटिलता (द्रोहभावं च कुचर्याम्‌) द्रोह प्रौर निन्दित आचरण, 
ये (मनुः स्त्रीम्य:--अ्कल्पयत्‌) मनु ने स्त्रियों के लिए ही बनाये हैं ॥ १७॥ 

नास्ति स्त्रीणशां क्रिया सनन्‍्त्रेरिति धर्म व्यवस्थितिः । 

निरिन्द्रिया ह्यामन्त्राइच स्त्रीम्यो$नतमिति स्थितिः ॥ १८ ॥ 


(स्त्रीणां क्रिया मन्त्रः न श्रस्ति') 'स्त्रियों की संस्कार श्रादि क्रियाएं मन्त्रपूर्वक 
नहीं होतीं, (इति धर्मे व्यवस्थिति:) यही घमं में व्यवस्था है, (सत्रियः) स्त्रियाँ (निरि- 
न्द्रियाः) धमंशास्त्र के ज्ञान से हीन (च) प्रौर (प्रमन्त्रा:) वेदादि के मन्त्रों के श्रधिकार 
से हीन हैं, श्रतः वे (्रट॒तम्‌) कूठ का रूप हैं ध्रर्थात्‌ प्रपवित्र हैं, (इति स्थितिः) ऐसी 
मान्यता है॥ १८॥ 


तथा च श्रुतयो बह्लघो निगीता निगमेष्वपि । 
स्वालक्षण्यपरोक्षाथं तासां श्दृणुत निष्कृतीः १६ ॥ 

(तथा च) स्त्रियों को व्यभिचारशील होने. के कारणा भ्रपवित्र सिद्ध करने वाले 
(निगमेषु +-ग्रपि) वेदों में भी (स्वालक्षण्यपरीक्षार्थंम्‌ बह्वः श्रुतयः निगीताः) स्त्रियों 
के स्वभावानुरूप व्यभिचार की परीक्षा के लिए बहुत सी श्रुतियाँ कही हैँ (तासां 
निष्कृतीः शृणुत) उनमें से एक प्रायदिचत्तरूप श्रुति सुनो--॥ १६ ॥ 

यन्मे माता प्रलुलुमे विचरन्त्यपतिक्रता। 
तन्मे रेतः पिता वक्तामित्यस्यतन्तिदर्शनम्‌ ॥ २०॥ 

[कोई पुत्र अपनी माता के व्यभिचार को जानकर कामना करता है--] 
('यत्‌ मे माता) जो मेरी माता (विचरन्ती +-श्रपतिव्रता प्रलुखुभे) पराये घर में विचरण 
करती हुई पतिब्रत धर्म का त्याग कर परपुरुष की श्रोर श्रासक्त हुई है (तत्‌ रेतः 
मे पिता वृक्ताम्‌') उस भ्रशुद्ध रजोरूप वीय को मेरा पिता शुद्ध करे, (इति+-एतत्‌ 
निदर्शनम्‌) यह प्रायश्चित्त रूप श्रुति का एक उदाहरण है ॥ २० ।। 

ध्यायत्यनिष्टं यतिकखित्पारिग्राहस्थ चेतसा । 
तस्यं व्यभिचारस्य निह्लवः सम्यगुच्यते॥ २१॥ 


(चेतसा) मन से परपुरुषगमन की इच्छा झरके स्त्री (पाणिग्राहस्य यत्‌ किचित्‌ 
अनिष्टं ध्यायति) पति के लिए जो कुछ श्रहित सोचती है (तस्य व्यभिचारस्य एषः) 
उस व्यभिचार का यह (सम्यक्‌ निह्नवः उच्यते) प्रच्छी प्रकार शुद्धि करने वाला मन्त्र 
कहा गया है ॥ २१ ॥ 

याहग्गुणोन भर्त्र स्त्री संयुज्येत यथाविधि। 
ताहग्गुा सा अवति शभुद्रेशोव निम्नगा ॥ २२॥ 

(स्त्री) स्त्री (याइक्‌ गुणेन भत्र) जसे भ्रच्छे या बुरे गुणों वाले पति के साथ 

(यथाविधि संयुज्येत) विधिपूर्वक विवाहित होती है (सा तारक गुणा भवति) वह वैसे 
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ही गुणों वाली हो जाती है (समुद्रेण निम्नगा इव) जेसे समुद्र में मिलकर नदी उसी की 
तरह के जल के गुणों वाली हो जाती है ॥ २२॥ 


ग्रक्षमाला वसिष्ठत संयुताऽघमयोनिजा । 
शारङ्गी मन्दपालेन जगामाम्यहणीयतास्‌ ॥ २३ ॥ 
जेसी- (अधमयोनिजा भ्रक्षमाला) नीच योनि से उत्पन्न हुई 'श्रक्षपाला' 

नामक स्त्री (वसिष्ठेन संयुता) 'वसिष्ठ' से विवाहित होने से तथा (शारङ्गो मन्दपालेन) 
'शारङ्गी' नामक स्त्री 'मन्दपाल' ऋषि से विवाहित होकर (ग्रहेणीयतां जगाम) 
पूज्यता को प्राप्त हुई ॥ २३ ॥ 

एताइचान्याइच लोकेऽस्मिन्नपकृष्टप्रसृतयः। 

उत्कर्ष योहितः प्राप्ताः स्वः स्वेभत गुरोः शुभ: ॥। २४॥ 

(एताः) ये [६।२३में वणित] (च) तथा (्रन्याः) इनसे भिन्न और भी 
(अ्रपक्ृष्टप्रसृतयः योषितः) नीच योनि में उत्पन्न स्त्रियाँ (ग्रस्मिन्‌ लोके) इस ससार 
में (स्वैः स्वः शुभः भतृ गुणा: ) श्रपने-्रपने पति के शुभ गुणों के कारण (उत्कर्ष प्राप्ताः) 
श्रेष्ठता को प्राप्त हुईं हैं ॥ २४॥ 

आन्नुण्रीत्ठन्त : १४-२४ श्‍लोक निम्न श्राधारो के ग्रनुसार प्रक्षिप्तहैँ- 


१. विषयविरोध-_विषयसंकेतक ६।१ और ६।२५ इलोकों से प्रस्तुत विषय 
स्त्रीपुरुष के दैनिक संयोगकालीन धर्मों के कथन का निश्चय होता है। &। १४-२४ 
इलोकों में स्त्रीपुरुष के संयोगकालीन कतंव्यों का वर्णन न होकर केवल स्त्री-स्वभाव 
का निदात्मक विश्लेषण है,जो विषयबाह्य है। इस प्रकार संकेतित विषय से भिन्त वर्णान 
होने से ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


२. प्रसंगविरोध--पुरुष द्वारा स्त्री की रक्षा करने का प्रसंग ६।११ तक पुरां 
हो चुका है और फिर १२-१३ में स्त्रियों के दूषण बतलाये है । १४-२४ इलोकों में 
पुरुष को रक्षा के लिए कथन करने का यह नया प्रसंग पुन: प्रारम्भ कर दिया है । एक 
प्रसंग के समाप्त होने पर पुनः उस प्रसंग का प्रारम्भ करना प्रसंगविरुद्ध है, श्रतः ये 
सभी प्रक्षिप्त हैं । 


३. भ्रन्तविरोध-- (१) इन इलोकों में स्त्री को अनेक दुगु णो से युक्त दिखाकर 
उसे निन्द्य भौर श्रनृत का रूप सिद्ध किया है। यह स्त्रियों के प्रति मनु की मौलिक 
भावना के विरुद्ध है। मनु स्त्रयों को श्रादरयोग्य, समानस्तरीय, घर की शोभा एव 
पवित्र मानते हैं [६।२६, २, ६६, १०१, १०२, ३। ५५-६३] | (२) १८ वें इलोक 
में स्त्रियों को मन्त्रों का श्रधिकार न होने की मान्यता भी मनु-विरुद्ध है। मनुने सभी 
धर्मकार्यो में स्त्री को श्राधार एवं पुरुष के समान भ्रधिकारिणी कहा है [६।२८, ६६] । 
[विस्तृत विवेचन के लिए द्रष्टव्य २।६६ पर समीक्षा] । स्त्रियों के गर्भाधान से लेकर 
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सभी संस्कार यज्ञ और मन्त्रपूर्वक करने का विधान मनुने किया है [२। १-८॥ 
५। १६७॥] । 

४. शलीगत आधार-- (१) १७ वे इलोक में 'मनुः श्रकल्पयत्‌' पदों से यह 
इलोक तथा इससे सम्बद्ध १४-२४ इलोकों को पूर्वापर प्रसंग मनु से भिन्न श्रन्य-रचित 
सिद्ध होता है। (२) २३-२४ इलोकों में श्रक्षमाला-वसिष्ठ, शारङ्गी-मन्दपाल के 
विवाहों की चर्चा है। ये व्यक्ति मनु से परवर्ती हैं, अतः ये श्‍लोक भी परवर्ती हैं। 
(३) इन सभी श्लोको में पूर्वाग्रहबद्धता पूर्वक निन्दात्मक वर्णन है। मनु को शेली इस 
प्रकार की नहीं है, वे गुण-दोष के श्रनुसार प्रशंसा-निन्दा दिखाते हैं। इस शली के आधार 
पर भी ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 


सन्तानोत्पत्ति-सबन्धी धमं 
एषोदिता लोकयात्रा नित्य स्त्रीपुंसयोः शुभा । 
प्रत्येह च सुखोदर्कान्प्रजावर्मान्तिबोधत॥ २५ ॥ (१२) 
(एषा) यह [€। १-२४] (स्त्रीपुसयोः नित्यं शुभा) रत्री-पुरुषों के 
लिये सदा शुभ=कल्याणकारी (लोकयात्रा उदिता) लोकव्यवहार कहा, 
प्रब (प्रेत्य च इह सुखोदर्कान्‌) परजन्म और इस जन्म में परिणाम में 
सुखदायक (प्रजाघर्मान्‌ निबोधत) मन्तानोत्पत्ति सम्बन्धो धर्मो को सुनो 
।। २५ ॥। 
स्त्रियां घर की लक्ष्मी है-- 
प्रजनार्थं महाभागाः पूजार्हा गृहदीप्तयः । 
स्त्रयः श्रियशच गेहेष न विशेषो5स्ति कइचन ॥ २६॥ (१३) 
हे पुरुषो ! (प्रजनाथं महाभागाः) सन्तानोत्पत्ति के लिए महा- 
भाग्योदय करने हारी (पूजार्हाः) पूजा के योग्य (गृहदोप्तयः) गृहाश्रम को 
प्रकाशित करती, सन्तानोत्पत्ति करने-कराने हारी (गेहेष स्त्रयः) घरों में 
स्त्रियां हैं वे (श्रियः) श्री अर्थात्‌ ल्ष्मीस्त्ररूप होती हैं (विशेष: कश्चन न 
भ्रस्ति) क्योंकि लक्ष्मो, शोभा, धन श्रौर स्त्रियों में कुछ भेद नहीं है ॥ २६॥ 
(सं० वि० १४६) 
| अन्नुखी त्ठन्त : स्त्रयां लक्ष्मी रूप हे--मतु ने जो स्थान तथा महत्त्व 
स्त्रियों को दिया है,वही समस्त प्राचीन साहित्य में है । इन भावों की तुलना की इष्टि 
से निम्न प्रमाण द्रष्टव्य हैँ— 
(क) “श्रिये वा एतद्रूपं यत्पत्म्यः” (शत० १३।२।६।७) 


..] 


(ख) “गृहा वै पत्यै प्रतिष्ठा” (शत० ३।३।१।१०) 
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स्त्रियां लोकयात्रा का आधार हैं-- 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्य परिपालनम्‌ । 
प्रत्यहं लोकयात्रायाः प्रत्यक्षं स्त्रोनिबन्धनस्‌॥। २७॥ (१४) 


हे पुरुषो ! (ग्रपत्यस्य उत्पादनम्‌) ग्रपत्यों की उत्पत्ति (जातस्य 
परिपालनम) उत्पन्न का पालन करने ग्रादि (लोकयात्रायाः प्रत्यहम्‌) लोक- 
व्यवहार को नित्यप्रति जोकि गृहाश्रम का कार्य होता है (स्त्रो निबन्धनं 
प्रत्यक्षम्‌) उसका निबन्ध करने वाली प्रत्यक्ष स्त्री है ॥ २७॥ (सं वि० १४६) 
घर का सुख स्त्री पर निर्भर है-- 
श्रपत्यं धर्मकार्याणि शुश्रषा रतिरुत्तमा । 
दाराधीनस्तथा स्वगः पितुणामात्मनइच ह ॥ २८ ॥ (१५) 
(अपत्यम्‌) सन्तानोत्पत्ति (धर्मकार्याणि) धमं-कायं (उत्तमा शुश्रषा 
रतिः) उत्तम सेवा और रति (तथा ग्रात्मनः च पितृणां ह स्वर्गः) तथा 
शपना ग्रौर पितरों का जितना सुख है वह सब (दाराधीनः) स्त्री ही के 
ग्राधीन होता है ॥ २८ ॥ (सं० वि० १४६) 
अन्डुञ्ल्डन्जर : 'पितणाम्‌' का यहां 'पिता-पितामह-प्रपितामह आदि 
वयोवृद्ध प्रादि व्यक्ति’ यह श्र्थं है। इस विषय पर विस्तृत समीक्षा २।१५१[२।१७६] 
ग्रौर ३।८२ पर देखिए। 
पति या नामिचरति मनोवाग्देहसंयता । 
सा मतृ लोकमाप्नोति सदिः साध्तरीति चोच्यते ॥ २६॥ 
(या) जो स्त्री (मनःवाक्देहसंयता पति न +-श्रभिचरति) मन, वचन और 
शरीर को संयत रखती हुई पति का उल्लंघन नहीं करती (सा भर्त लोकम्‌+-श्राप्नोति) 


वह पतिलोकों ==पति के सुखों को प्राप्त करती है (च) और (सद्धिः 'साध्वी' इति 
उच्यते) स्लरी ते दारा 'एतिवता' कही काली तै || 99 !! 


श 


प्रप्नोति) लाक म नन्दा का प्राप्त करता ह (च) आर (<४गालयानम्‌ आप्नोति) 
गीदड़ की योनि को प्राप्त करती है (च) तथा (पापरोगैः पीडते) पापरोगों से पीडित 
हीती है ॥ ३० ॥ 

अञन्जुच्पील्डन्ज : २६-३० श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. विषयविरोध--६।२५ वें विषयसंकेतक श्लोक के भ्रनुसार प्रस्तुत विषय 
सन्तानोत्पत्तिम्सम्बन्धी धर्मों के कथन का है। इन इलोकों में "त्री के श्राचरण श्रौर 
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उसका फल” प्रदशित है, जो विषयबाह्य वर्णन है। इस व्बिपविरोध के ग्राधार पर ये 
दोनों इलोक प्रक्षिप्त हैं । | 


२. प्रसंगविरोध--पूर्वाप [२८-३१ | इलोकों में पुत्र-सम्बन्धी प्रसंग है । बीच 
में स्त्री के आचरण प्रौर उसके फल' सम्बन्धी ये शलोक प्रसंगभिन्न हैं तथा उसके 
भञ्जक हैं, ग्रतः प्रक्षिप्त हैं । 

३. पुनरुक्ति--ये दोनों ही श्लोक क्रमशः ५।१६५ और ५। १६४ की अ्रक्षरशः 
पुनरुक्तियां हँ । इस आ्राधार पर यहां ये प्रक्षिप्त हैं । 


पुत्र पर प्रधिकार के सम्बन्ध में आख्यान-- 
पुत्र प्रत्युदितं सदः पूर्वजइच महषिभि: । 
विश्वजन्यमिम पुण्यमुपन्यासँ निबोधत ।। ३१ ।। (१६) 
(सद्भिः च पूर्वज: महषिभि:) श्रेष्ठ व्यक्तियों तथा प्राचोन 
महर्षियों ने (पत्र प्रति) पुत्र के विषय में जो (त्रिश्‍त्रजन्यं पृण्यम्‌ उदितम्‌) 
सवजनहितकारी और पुण्यदायक विचार कहा (इमम्‌ उपन्यास निबोधत) 
इस 'शिक्षाप्रद विचार को सुनो--॥। ३१॥ 


पुत्र पर अधिकार-सम्बन्धी मतान्तर-- 

भर्तुः पुत्रं विजानन्ति श्ृतिद्वेधं तु भतंरि । 
श्राहुरुत्यादकं केचिदपरे क्षेत्रिणं विदुः ॥ ३२ ॥ (१७) 
('भतु : पृत्रम्‌' विजानन्ति) 'स्त्रो के पति का ही पुत्र होता है! ऐसा 
माना जाता है (भर्तरि तु श्रतिद्वधम्‌) किन्तु पति के विषय में दो विच,र 
(केचित्‌ उत्पादकम्‌ ग्राहः) कुछ लोग पत्र उत्पन्न करने वाले को ही पुत्र 
सल एप्प्दाट गो हैं रिएरे क्षेत्रिणं विदुः) दूसरे कुछ लोग क्षेत्र अर्थात्‌ 
हे ठ व? जु °. पौः 


€ता-उए4 ७ दन और बाज रूप म तुलना 
क्षेत्रमूता स्मृता नारी बोजमूत: स्मृतः पुमान्‌ । 
क्षेत्रती जसमायो गात्सम्भवः सबदेहिनाम्‌ ।।३३।। (१८) 
(नारी क्षेत्रभूता स्मृता) स्त्रो को खेत के तुल्य माना है औ्रौर (पुमान्‌ 
बीजभूतः स्मृतः) परुष को बोज के तुल्य माना है (क्षेत्र-बीज-समायोगात्‌) 
खेत ग्रौर वोज ग्रर्थात्‌ स्त्री श्रौर पुरुष के मिलने से (सवदेहिनां सम्भवः) 
सव प्राणियों की उत्पत्ति होती है ॥ ३३ ॥ 
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विशिष्टं कुत्रचिदबीज स्त्रीयोनिस्त्वेव कुत्रचित्‌ । 
उभयं तु समं यत्र सा प्रसृतिः प्रशस्यते ३४॥ 
[प्राणियों की उत्पत्ति में] (कुत्रचित्‌ बीजं विशिष्टम्‌) कहीं बीज को प्रधानता 
होती है (कुत्रचित्‌ स्त्रीयोनिः तु+-एव) कहीं स्त्रीयोनि को प्रधानता होती है (उभयं तु 
यत्र समम्‌) किन्तु जहां दोनों की समान रूप से श्रेष्ठता है (सा प्रसूतिः प्रशस्यते) 
वह सन्तान प्रशंसनीय होती है॥ ३४॥ 


वीजस्य चेव योन्याइच बीजमुत्कृष्टमुच्यते । 
सवंभुतप्रसृतिहि बीजलक्षणलक्षिता ॥ ३५॥ 

(बीजस्य च एव योन्या: च) बीज और योनि=क्षेत्र में (बीजम्‌ -- उत्कृष्टम्‌ 
-- उच्यते) बीज को प्रधान कहा गया है (हि) क्योंकि (सबंभूतप्रसृतिः) सव प्राणियों 
की उत्पत्ति (बीजलक्षण-लक्षिता) बीज के लक्षणों के अनुसार ही होती है ॥ ३५॥। 

याहृश्ञं तूप्पते बीज क्षेत्र कालोपपादिते । 
ताहग्रोहति तत्तस्मिन्बीजं स्ववं ङिजितं गुणः ॥ ३६॥ 

(काल-उपपःदिते क्षेत्रे) समय पर जोते गये खेत में (यादशं तु बीजम्‌ उप्यते) 
जैसा बीज बोया जाता है (स्ते: गुणे: व्यञ्जितम्‌) अपने गुणों से युक्त वह बीज (तस्मिन्‌ 
ताइक्‌ रोहति) उस खेत में वेसा ही उत्पन्न होता है ॥ ३६॥ 

इय मुमिहि भूतानां शाइवती योनिरुच्यते । 
न च योनिगुणान्कांहिचदबीजं पुष्यति पुष्टिषु ॥ ३७॥ 

[जेसे--] (इयं भूमि: हि) यह भूमि ही (भूतानां शाइवती योनिः -{- उच्यते) 
देहधारियों -- कीट, वक्ष, गुल्म, लता आदि की सदा से ही क्षेत्र==उत्पत्तिस्थान रही 
है, किन्तु (वीजम्‌) कोई भी वीज (कांश्चित्‌ योनिगुणान्‌ पुष्टिषु न पुष्यति) योनि 
क्षेत्र के किन्हीं गुणों को अपनी पुष्टि --अ्ंंकुररचना ग्रादि में धारण नहीं करता श्रर्थात्‌ 
सभी बीजों को शरीररचना वीज के अनुसार ही होती है, भूमि के ग्रनुसार नहीं। इस 
प्रकार वीज ही प्रधान होता है ॥ ३७॥। 

भूमावप्येककेदारे कालोप्तानि कृषीवलँः । 
नाना रूपा टि जायन्ते तीज्ालीत तवन्ञाणतः ': ३८ ॥ 

(भूमौ +अपि | भूनि न भी (कुन. तलः} जातो के द्वारा (एककेदार) एक ही 
खेत में (काल-उप्तानि वीजाति) समय-पमय पर वोये गये भिन्त-भिन्न वीज (स्व- 
भावतः) अपने स्वभाव के अनुसार (नानारूपाणि जायन्ते) उन्हीं भिन्न-भिन्त रूपों में 
उत्पन्न होते हैं ्रर्यात्‌ भमि का एक रूप होने पर भी बीजों का एक रूप नहीं 
होता ॥ ३८॥ 

ब्रीहयः शालयो मुदढ्गास्दिलामाषास्तथा यवा: । 
यथा बीजं प्ररोहन्ति लशुनानीक्षवस्तथा ॥ ३६॥ 
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(व्रीहयः शालयः मुद्गाः तिलाः) साठी धान, चावल, मंग, तिल (माषाः यवाः 
लशुना तथा ईक्षवः) उड़द, जौ, लहसुन और ईख (यथाबीज प्ररोहन्ति) ग्रपने बीज के 
अनुरूप ही उत्पन्न होते हैं ग्रर्थात्‌ खेत का एक रूप होते हुए भी बीज में विभिन्नता 
होती है ॥ ३६॥ 

भ्रन्यदुप्तं जातमन्य दित्येतन्नो पपद्यते । 
उष्यते यद्धि तट्ीजं तत्तदेव प्ररोहति ॥ ४०॥ 


('अ्रन्यत्‌ + उप्तम्‌ श्रन्यत्‌ जातम्‌’ इति + एतत्‌) दूसरा बीज बोया गया हो 
आर उससे दूसरा अंकुर पैदा हो गया हो ऐसा (न+उपपद्यते) कभी नहीं होता (यत्‌ 
हि बीजम्‌ उप्यते) जो बीज बोया जाता है (तत्‌+तत्‌ एव प्ररोहति) 'वह बीज उस 
अपने ही श्रंकुर के रूप में उत्पन्न होता है॥ ४० ॥ 


परस्त्री में सन्तानोत्पत्ति न करें--- 


तत्प्राज्ञेन विनीतेन ज्ञानविज्ञानवेदिना । 
श्रायुष्कामेन वप्तव्यं न जातु परयोषिति ।। ४१ ॥ 

(तत्‌) वह बीज (प्राज्ञेन) बुद्धिमान्‌ (विनीतेन) विनम्र (ज्ञानविज्ञानवेदिना) 
ज्ञान-विज्ञान के ज्ञाता (म्रायुषकामेन) दीर्घायु चाहने वाले व्यक्ति को (जातु) कभी भी 
(परयोपिति न वप्तव्यम्‌) परस्त्री में नहीं बोना चाहिए अर्थात्‌ परस्त्री से सम्पर्क कर 
व्यभिचार आदि द्वारा ग्रपने वीर्यरूपी बीज को व्यर्थ में नष्ट नहीं करना चाहिए ॥ ४१ ॥ 

श्रत्र गाथा वायुगीताः कीतयन्ति पुराविदः । 
यथा बीज न वप्तव्यं पुसा परपरिग्रहे ४२॥ 

(श्रत्र) इस परस्त्री बीजवपन के विषय में (पुराविदः) प्राचीन विद्वान्‌ (वायु- 
गीताः कीर्तयन्ति) वायु का उदाहरण प्रस्तुत करते हुए कहते हैं कि (पुसा) पुरुष को 
(परपरिग्रहे) परस्त्री में (बीज न वप्तव्यम्‌) बीज नहीं बोना चाहिए (यथा) जैसे वायु 
के द्वारा एक खेत से उड़ाकर दूसरे खेत में फंका हुआ बीज उगने पर खेत के स्वामी का 
हो जाता है, बीज वाले का उस पर कोई अधिकार नहीं होता । उती प्रकार परस्त्री में 
उत्पादित पुत्र भी उस स्त्री के पति का माना जाता है । उत्पन्नकर्ता का बीजवपन व्यर्थ 
जाता है॥ ४२॥ 

नइयतीषुयंथा विद्धः खे विद्धमनुविद्धशतः । 
तथा नइयति व क्षिप्र बीजं परपरिग्रहे ॥ ४३ ॥ 

(यथा) और जैसे (विद्धम्‌) एक शिकारी द्वारा बींघे गये (खे) मृग के घाव में 
(प्रनुविद्धघतः विद्धः इषुः नश्यति) बाद में बींधने वाले शिकारी के द्वारा फेंका हुंश्रा 
बाण नष्ट हुआ माना जाता है (तथा) वेसे ही (परपरिग्रहे) दूसरे की स्त्री में (बीजम्‌) 
बोया हुश्रा बीज भी (क्षिप्रं नश्यति) तभी नष्ट हो जाता है ॥ ४३॥ 


७५० मनुस्मृतिः 


पृथोरपीमां पृथिवीं मायाँ पुर्वोविदो विदुः । 
स्थाणुच्छेदस्य केदारमाहुः शल्यवतो मृगम्‌ ॥ ४४ ॥ 

(पूवविदः) प्राचीन इतिहास के ज्ञाता (इमां पृथिवीम्‌) इसी पृथ्वी को (पृथोः 
भार्या विदुः) राजा पृथु की भार्या कहते हैं, क्योंकि (स्थाणच्छेदस्य केदारम्‌ +-श्राहुः) 
जो ठूंठ श्रादि को काटकर भूमि को संवारते हैं उन्हीं की वह भूमि मानी जाती है, प्रौर 
(झल्यवतः भृगम्‌) पहले बींधने वाले शिकारी का मृग होता है ॥ ४४॥ 

एतावानेव पुरुषो यज्जायाऽऽत्मा प्रजेति ह। 
विप्राः प्राहुस्तथा चेतद्यो भर्ता सा स्मृताङ्गना ॥ ४५ ॥ 


(यत्‌ जाया~-श्रात्मा प्रजा ह) जो पत्नी, स्वयं पति श्रौर सन्तान हैं, (एतावान्‌ 
न-एव पुरुषः) इन तीनों से मिलकर पुरुष पुणं बनता है (इति विप्राः प्राहुः) ऐसा 
विद्वान्‌ लोग कहते हैं (तथा) और (एतत्‌) यह मानते हैं कि (यः भर्ता सा प्रङ्गना 
स्मृता) जो पति है वही पत्नी है अर्थात्‌ इन दोनों में कोई प्रन्तर नहीं है ॥ ४५॥ 


न निष्क्रयविसर्गाम्यां मतुर्मार्या विमुच्यते। 
एवं धर्म विजानीमः प्राकप्रजापतिर्निमतस्‌ ॥ ४६ ॥ 


(निष्क्रय विसर्गाम्यां भार्या भतु: न विमुच्यते) बेच देने या त्याग करने से पत्नी 
पति से प्रलग नहीं हो सकती (प्राक्‌ प्रजापतिनिमितम्‌ एवं धमं विजानीमः) पहले 
प्रजापति द्वारा बनाये गये इस धमं को हम जानते-मानते हुँ ॥ ४६॥। 


सकृदंशो निपतति सकृत्कन्या प्रदीयते । 
सकृदाह ददानोति त्रीण्येतानि सतां सकृत्‌ ॥ ४७॥ 

(भ्रंशः सकृत्‌ निपतति) पुत्रादि के धन का विभाग एक बार ही होता है (कन्या 
सकृत्‌ प्रदीयते) कन्या का दान श्रर्थात्‌ विवाह एक बार ही होता है ('ददानि' इति 
सकृत्‌ +- श्राह) किसी वस्तु का दान एक बार ही होता है (सताम्‌ एतानि त्रीणि सकृत्‌) 
सज्जनो के ये तीन कार्य एक बार ही हुश्रा करते हैं।। ४७॥ 


यथा गोऽश्योष्ट्दासीष महिष्यजाविकासु च। 
नोत्पादकः प्रजा मागो तथवान्याइगनास्वपि ॥ ४५ ॥ 

(यथा) जैसे (गो -+ भ्रश्व -- उष्ट्र+ दासीषु) गौ, घोड़ी, ऊंटनी, दासी में (च) 
और (महिषी+-श्रजा+-भ्रविकासु) भैस, बकरी, भेड़ में (उत्पादकः) सन्तान उत्पन्न 
करने वाला (प्रजाभागी न) सन्तान का श्रधिकारी नहीं होता (तथेव ध्रन्याङ्गनासु+- 
श्रपि) वसे ही परस्त्रियो में सन्तान उत्पन्न करने वाला भी उस सन्तान को पाने का 
ग्रधिकारी नहीं होता ।। ४८ ॥ 


अान्जुच्यील्ञन्ज्र : ३४-४८ तक के श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं :-- 
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१, प्रसंगविरोध--(१) ६।३१--३३ श्लोको से यह एक नया प्रसंग 
प्रारम्भ किया गया है, जिसमें पुत्रोत्यादक दो प्रकार के व्यक्ति माने गये हैं; एक 
विधिवत्‌ विवाहित पति; दूसरा--परस्त्री में सन्तान उत्पन्न करने वाला विधिवत्‌ 
भ्रविवाहित व्यक्ति । इसमें जिज्ञासा उठायी गई है कि इनमें से 'पुत्र पर किसका श्रधि- 
कार है ?' इसी प्रसंग को दूसरे शब्दों में प्रसंगसमाप्ति पर बीज श्रौर योनि की प्रधानता 
आर श्रप्रधानता के रूप में कहा गया है [६। ५६] । इस जिज्ञासा के दो प्रकार के उतर 
शलोक ४६, ५२, ५३ में हैं । ३३ वें इलोक में क्षेत्र और बीज का स्वरूप बताकर ४६ में 
भ्रक्षोत्रियों को फल पर श्रनधिकार प्रदर्शित है। इस प्रकार प्रश्न-उत्तर को संगति की 
दृष्टि से ३३ वें शलोक की ४६ वें श्लोक से प्रसंगसम्बद्धता है। बीच के ये श्लोक उस 
प्रसंग को भंग कर रहे हैं । | 


(२) यह प्रसंग तो है पुत्र पर अधिकार के निइचय का, किन्तु ३४ वें श्लोक से 
एक नया भिन्न प्रसंग बीज प्रौर योनि की श्रेष्ठता का उठाया गया है, जो ४८ तक 
चलता है । यह संकेतित प्रसंग से भिन्त [६।३२--३ ३, ६५] होने के कारण प्रसंगबाह्य 
है, अतः प्रसंगविरुद्ध प्रक्षेप है । 


२. अन्तविरोध--(१) ६ । ३४-४८ इलोकों के इस प्रसंग में कहीं बीज की 
समानता से सन्तान की श्रेष्ठता [३४], कहीं बीज की प्रधातता [३५ - ४२], कहीं 
योनि की प्रधानता [४३-४5] बतलायी है । ये सब मान्यताएं ४६, ५२, ५३ मे वणित 
निर्णेयों के विरुद्ध हैं। संकेतित जिज्ञासा श्रौर उत्तर के भी विरुद्ध हैं। ४९, ५२, ५३ 
इलोकों में स्पष्टतः स्थितिवशात्‌ बीजी श्रौर क्षेत्री के अ्रधिकार का निर्णय दिया है; बीज 
भ्रौर योनि को श्रेष्ठता का नहीं। 


(२) इन इलोकों में वशित वायु, मृग ग्रादि [४२-४४], पुरुष को पूर्णता 
[४५], एक बार कन्यादान [४६-४७], पशुम्रों की प्रथा [४८] श्रादि उदाह्रणों का 
मनुष्यों की प्रवृत्ति और परम्परा से मेल नहीं खाता और न उनका उस प्रकार वंश ही 
चलता या श्रपनाया जाता है। श्रत: इनका प्रस्तुत मुख्य कथन से तालमेल नहीं बेठता । 
इन अन्तविरोधों के श्राधार पर ये श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । 


परस्त्री में पुत्रोत्पत्ति करने पर पुत्र पर स्त्री का या स्त्री-स्वामी का ग्रधिकार-- 
ये$क्षत्रिणो बीजवन्तः परक्षेत्रप्रवापिणः । 
ते व सस्यस्य जातस्य न लभन्ते फलं क्वचित्‌ ॥ ४६ ॥ (१६) 


[६३३ को व्यवस्था में] (यै--प्रक्षेत्रिण: बीजवन्तः) जो क्षेत्र- 
रहित हैं श्रौर बोज वाले हैं (परक्षेत्रप्रवापिण:) तथा दूसरे के क्षेत्र में अर्थात्‌ 
परस्त्री में बीज को बोते हैं=सन्तान उत्पन्न करते हैं (ते वे) निश्चय से 
(क्वचित्‌) कहीं भी (जातस्य सस्यस्य फलं न लभन्ते) उत्पन्न हुये श्रन्न, 
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सन्तान आदि के फल को नहीं प्राप्त करते ग्रर्थात्‌ उत सन्तान पर स्त्री के 
पति का अधिकार होता है, बीज बोने वाले का नहीं ॥ ४६ ॥। 

यदन्यगोष वषभो वत्तानां जनयेच्छतम्‌ । 

गोमिनामेव ते बत्सा मोघं स्कन्दितमार्ष ममु ॥ ५० ॥ 

(यत्‌) जो (वृषभः) सांड (अन्यगोपु) दूसरे की गोग्रों में (वत्सानां शतं 
जनयेत्‌) सैकड़ों बछडे उत्पन्न कर दे, तो भी (ते वत्साः गोमिनाम्‌+एव) वे वछडे 
गौश्रों के स्वामी के होते हैं (ग्राषंभं स्कन्दितं मोघम्‌) सांड का वीर्यसेचन करना व्यर्थ 
है, श्रर्थात्‌ उसका फल नहीं मिलता ॥ ५०॥ 


तर्थेवाक्षे त्रिशो बीज परक्षत्रप्रवापिणः । 
कुर्वन्ति क्षेत्रिशामयं न बीजी लमते फलम्‌ ॥ ५१ ॥ 


(तथेव) उसी प्रकार (अक्षेत्रिण:) क्षेत्र के स्वामी न होते हुए (बीजं परक्षेत्र- 
प्रवापिणः) श्रपने बीज को दूसरे के क्षेत्र स्त्री में बोते हैं (क्षेत्रिणाम्‌ + म्र्थं कुवन्ति) 
वे लोगक्षेत्रस्वामी का ही लाभ सिद्ध करते हैं (बीजी फल न लभते) क्योंकि बीजवाला 
व्यक्ति उसके सन्तानरूपी फल को नहीं प्राप्त करता ॥ ५१ ॥। 


अन्जुञ्यन्डन्ज्र : ५०-१५१ श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं । | 

१. अन्तविरोध--५० वें की मान्यता ५२--५३के विरुद्ध है, क्योंकि पशुप्रथा 
का मतुष्यों की बंशपरम्परा व ज्ञान-स्मरण परम्परा से तालमेल नहीं बै ठता । 

२. प्रसंगविरोध--४६ से ५३ का प्रसंग जुड़ता है। ४६ में परस्त्री में बीज- 
वपन करने के कारण का दिग्दशंन है, उसका विकल्प ५२ में है। इन इलोकों ने उस 
प्रसंग को भंग कर कर दिया है । 

३. पुनरुक्ति--५१ वें श्लोक में ४९ की पुनरुक्तिमात्र है, ग्रतः यह प्रक्षिप्त 
है । ५० वां इसका आधार होने के कारण इससे सम्बद्ध है, प्रत: ५१ वें के प्रक्षिप्त होने से 
वह भी प्रक्षिप्त है । 
पुत्र पर स्त्री या स्त्री-स्वामी के ग्रधिकार में का रण -- 

फलं त्वनभिसंधाय क्षेत्रिणां बोजिनां तथा। 
प्रत्यक्षं क्षेत्रिणामर्था बीजाद्योनिगरीयसी ॥ ५२ ॥ (२०) 
क्योंकि (क्षेत्रिणां तथा बीजिनामु) खेतवालों अर्थात्‌ पर पुरुष से सन्तान 
उत्पन्न करने वाली स्त्रियों में प्रौ र बीजवालों श्रर्थात्‌ परक्षेत्र भ्र्थात्‌ परस्त्रो में 


नवम श्रध्याय ७५३ 


संतान उत्पन्न करने वालों में (फलं तु श्रनभिसंधाय) फल के लेने के विषय 
में बिना निश्चय हुए 'कि इस क्षेत्र में उत्पन्न होने वाला अन्न, सन्तान 
आदि फल किसका होगा' बीज-वपन करने पर (प्रत्यक्ष क्षेत्रिणाम्‌ --ग्र्थ:) 
वह स्पष्टरूप से क्षेत्रस्वामी का फल या उपलब्धि होती है; श्रर्थात्‌ वह 
सतान स्त्री को हो होती है, क्योंकि (बीजात्‌ योनि: गरीयसो) ऐसी स्थिति 
में बीज से योनि बलवती होती है।। ५२ ॥ 


समभोतापूर्वक पुत्रोत्पत्ति में पुत्र पर स्त्री-पुरुष दोनों का समानाधिकार-- 
क्रियाऽभ्युपगनात्वेतदूबोजाथं यत्प्रदोयते । 
तस्पेह भागिनो हृष्ठो बीजी क्षेत्रिक एव च ॥ ५३ ॥ (२१) 


(यत्‌) परन्तु यदि (क्रिया+ग्रम्युपगमात्‌) परस्पर मिलकर यह 
निश्चय करके कि इससे प्राप्त फल 'प्रमुक का' या दोनों का होगा [जसे 
कि विवाह या नियोग में किया जाता है], इस समोते के साथ (एतत्‌ 
बीजार्थं प्रदीयते) जो खेत बीज बोने के लिये दिया जाता है प्रर्थात्‌ स्त्री यदि 
समोते के साथ किसी के लिए सन्तान उत्पन्न करती है तो उस अवस्था 
में (इह तस्य) इस लोक में उसके (बीजी च क्षेत्रिक:--एव भागिनो इष्टौ) 
बीजवाला और खेतवाला दोनों ही फल के प्रधिकारी देखे गये हैं ।। १३ ॥ 

ओघषाताहृूतं बीजं यस्य क्षेत्रं प्ररोहति । 
क्षेत्रिकत्येव तद्बीजं न वप्ता लगते फलम्‌ ॥ ५४॥। 


(श्रोघ-वात+-श्राहृतं बीजम्‌) पानी के वेग के साथ बहकर श्रौर वायु के द्वारा 
उड़ाकर लाया गया बीज (यस्य क्षेत्रे प्ररोहति) जिसके खेत में उगता है (तत्‌ बीजं 
्षेत्रिकस्य+ एव) वह बीज खेत के स्वामी का ही होता है (वप्ता फलं न लभते) 
बीजवाला उसके फल को नहीं प्राप्त करता ॥ ५४॥ 

एष घर्मो गवाइवस्य दास्पुष्टाजाविकस्य च । 
विहङ्धमहिषोशां च विज्ञेयः प्रसवं प्रलि॥ ५५ ।, 

(एषः धर्मः) यही नियम [६।४६-५४] (गो+-श्रश्वस्य दासी -- उष्ट्र--प्रजा 
+भ्रविकस्य च विहङ ग-महिषीणाम्‌) गौ, घोड़ी, दासी, ऊंटनी, बकरी, भेड़, पक्षी 
और भैंस, इनकी (प्रसवं प्रति विज्ञेयः) सन्तान के प्रति भी जानना चाहिए ॥ ५५॥ 

अन्नुण्यीत्ठन्त्र : ५४-५५ शलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होते है-- 

१. भ्रन्तविरोष--प्रतंगसंकेतक इलोक ६। ३२, ३३ के अनुसार यहां पुत्र पर 
प्रधिकार बताने के निर्णयका वर्णन है, जिसे क्षेत्री-बीजी के उदाहरण [६।४६,५२,५३] 
द्वारा स्पष्ट किया गया है। इन इलोको में जल-वायु का उदाहरण [५४], पश्ु-प्रथा 
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का विधान [५५], उक्त कथन से बाह्य हैं, प्रौर न मनुष्य-परम्परा के अनुकुल घटित 
होते हैं, श्रत: मुख्य कथन के विरुद्ध होने से ये दोनों श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. प्रसंगविरोघ--६।३२-३३ में जो जिज्ञासा उठायी थी, उसका उत्तर ४६, 
५२,५३ में दिया जा चुका है। भ्रापत्काल में सन्तान का विधान--५३ के बाद पुनः 
पृव॑-प्रसंग की बातों को उठाना प्रसगविरुद्ध है । 


एतद: सारफल्गुत्वं बीजयोऱ्योः प्रकीतितम्‌ । 
भ्रतः परं प्रवक्ष्यामि योषितां धममाप दि ॥५६॥ (२२) 
(एतत्‌) [यह ६।३१-५५] (बीजयोन्योः सारफल्गुत्वम्‌) बीज भ्रोर 
योनि को प्रधानता प्रौर ग्रप्रधानता (व: प्रकोतितम्‌) तुमसे मैने कही । 
(प्रत: परम्‌) इसके बाद प्रब मैं (प्रापदि योषितां धमच) श्रापत्काल 
में [सन्तानाभाव में] स्त्रियों के धर्म को प्रवक्ष्यामि कहुँगा-॥। ५६ ॥ 


बड़ी भाभी को गुरु-परनी के समान, छोटी को पुत्रवधू के समान माने 

भ्रातुज्येष्ठस्य भार्या वा गुरुपत्न्यनुजस्य सा । 

यवीयसस्तु या भार्या स्नुषा उयेष्ठस्य सा स्मृता ॥५७॥ (२३) 

(ज्येष्ठस्य भ्रातुः या भार्या) वड़े भाई की जो पत्नी होती है (सा 

श्रनुजस्य गुरुपत्नो) वह छोटे भाई के लिए गुरुपत्नी के समान होती है (तु 
या यवीयसः भार्या) ग्रौर जो छोटे भाई की पत्नी है (सा ज्येष्ठस्य स्नुषा) 
वह बड़ भाई के लिए पुत्रवबू के समान (स्मृता) कही गयी है, प्रर्थात्‌ 
भाइयों को भाई को पत्नी में उक्त प्रकार की पवित्र भावना रखनी 
चाहिए ॥ ५७॥ 


उनके साथ गमन में पाप 


उयेष्ठो यवीयसो भार्या यवीयान्वाग्रजस्त्रियम्‌ । 
पतितो भवतो गत्वा नियुक्तावप्यनापदि ॥५८॥ (२४) 
(ज्येष्ठः यवीयसः भार्याम्‌) बड़ा भाई छोटे भाई की स्त्री के साथ 

श्रौर (यवीयान्‌ +्रग्रजःस्त्रियम्‌) छोटा भाई बड़े भाई की स्त्री के साथ 
(प्रनापदि) श्रापत्तिकाल [=सन्तानाभाव] के बिना (नियुक्तौ+-भ्रपि 
गत्वा) नियोग-विधिपूवंक भी यदि संभोग कर तो वे (पतितौ भवतः) पतित 
माने जाते हैं ।। ५८॥ 
सन्तानाभाव में नियोग से सन्तानप्राप्ति-- 

देवराहा सपिण्डादा स्त्रिया सम्य्नियुबतया । 

प्रजिप्सिताचिगन्तव्या सन्तानस्य परिक्षये ॥५९॥ (२५) 


नवम प्रध्याय ७५५ 


(सन्तानस्य परिक्षये) पति से सन्तान न होने पर अथवा किसी भी 
प्रकार से सन्तान का अ्रभाव होने पर (सम्यक नियुक्तया स्त्रिया) ठीक- 
ढंग से [परिवार म्रौर समाज में विवाहवत्‌ प्रसिद्धिपूवक ] नियोग के लिए 
नियुक्त स्त्री को (देवरात्‌ वा सपिडात्‌ वा) देवर-स्वजातीय या अपने से 
उत्तम तर्णस्थ पुरुष से प्रथवा पति की छः पीढ़ियों में पति के छोटे या बड़ 
भाई से (ईप्सिता प्रजा प्रधिगन्तब्या) इच्छित सन्तान प्राप्त कर लेनी 
चाहिए ब्रर्थात्‌ जितनी सन्तान ग्रभोष्ट हो उतनी प्राप्त करले ॥ ५९ ।। 


““सपिड अर्थात्‌ पति की छः पीढ़ियों में पति का छोटा वा बड़ा भाई, 
श्रथत्रा स्त्र जातोय तथा प्रगने से उत्तम जातिस्थ पुरुष से विधवा स्त्री का 
नियोग होना चाहिए । परन्तु जो वह मृतस्त्री-गुरुष य्रौर विधवा स्त्री 
सन्तानोत्पत्ति को इच्छा करती हो तो नियोग होना उचित है प्रर जब 
सन्तान का सत्रया क्षय हो तज नियोग होवे ।' (स० प्र० चतुथं समु०) 

“मनुजी ने लिखा है कि (सपिण्ड) भ्रर्थात्‌ पति की छः पीढ़ियों में 
पति का छोटा वा बड़ा भाई अथवा स्वजातोय तथा अपने से उत्तम जातिस्थ 
पुरुष से विधवा स्त्रो का नियोग होना चाहिए। परन्तु जो वह मृतस्त्री 
पुरुष श्रौर विधवा स्त्रो सन्तानोत्पत्त की इच्छा करती हो तो नियोग होना 
उचित है । श्रौर जब सन्तान का सवथा क्षय हो तब नियोग होवे । जो 
आपत्काल प्रर्थात्‌ सन्तानों की होने को इच्छा न होने में बड़ भाई की स्त्रो 
से छोटे का ग्रौर छोटे की स्त्री से बड़ भाई का नियोग होकर सन्तानो- 
त्पत्ति हो जाने पर भी पुनः वे नियुक्त आपस में समागम करे तो पतित हो 
जायें । ग्रर्यात्‌ एक नियोग में दूसरे पुत्र के गर्भ रहने तक नियोग की 
प्रवधि है, इसके पश्चात्‌ समागम न कर ।'' (स० प्र चतुर्थं समु०) 

- आन्नुश्रीत्जन्त्र : (१) नियोग को विधि--नियोग के लिए "नियुक्त 
करना” या 'नियोग की विधि' से अभिप्राय यह है कि जसे समाज श्रौर परिवार में 
प्रसिद्धिपुवंक विवाह होता हँ, उसी प्रकार नियोग भी होता है। इन्हीं के समक्ष पुत्र 
श्रादि प्राप्त करने के सम्बन्ध में निश्‍चय होते हँ । उस निश्चय के अनुसार चलना 
“विधि! है और प्रन्यथा चलना 'विधि का त्याग” है। ऋषि दयानन्द ने इसी वात को 
प्रहनोत्तररूप में स्पष्ट किया है-- 


: (प्रश्‍न) नियोग में क्या-क्या बात होनी चाहिए? 
(उत्तर) जेसे प्रसिद्धि से विवाह, वैसे ही प्रसिद्धि से नियोग । जिस प्रकार विवाह 
में भद्रपुरुषों को श्रनुमति श्रौर कन्या-वर को प्रसन्नता होती है वैसे नियोग में भी। 
प्र्थात्‌ जब स्त्री-पुरुष का नियोग होना हो तब अपने कुटुम्ब में पुरुष-स्त्रियों के सामने 
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“हम दोनों नियोग सन्तानोत्पत्ति के लिए करते हैं। जब नियोग का नियम पुरा होगा 
तब हम संयोग न करेंगे । जो अन्यथा कर तो पापी और जाति वा राज्य के दण्डनीय 
हों। महीने में एक बार गर्भाधान का काम करगे, गर्भ रहे पश्चात्‌ एक वषं पय्यंन्त 
पृथक रहेंगे ।” (स० प्र चतुर्थं समु०) 
(२) देवर शब्द का श्रर्थ-- 

मनुस्मृति या वेदिक साहित्य में देवर शब्द का प्रचलित --“पति का छोटा भाई' 
प्रथं न होकर विस्तृत ग्रर्थ है । निरुक्त में 'देवर' शब्द की निरुक्ति निम्न दी है-- 

“देवर: कस्मात्‌ द्वितीयो वर उच्यते ॥” (३। १५) 

अ्रर्थातू--“'देवर उसको कहते हैं कि जो विधवा का दूसरा पति होता है, चाहे 
छोटा भाई वा बड़ा भाई अथवा अपने वर्ण वा अपने से उत्तम वणं वाला हो । जिससे 
नियोग करे,उसी का नाम देवर है ।” (म० दयानन्द, स० प्र० ११६) 

ग्राजकल यह केवल पति के छोटे भाई के श्रथ में रूढ़ हो गया है। इस रूढि का 
कारण कदाचित्‌ यह है कि स्त्री के विधवा हो जाने पर अधिकतर मृत-पति के छोटे 
भाई से ही उसका सम्बन्ध कर दिया जाता है । यह नियोगविधि का ही एक परिवतित 
रूप है। इस परम्परा से प्राचीन काल में नियोगप्रथा के अस्तित्व के संकेत मिलते हैं। 


(३) वेदों में नियोग का विधान-- 
(क) उदींष्वे नायेमिजीवलोक॑ गतासुमेतमुप शेष एहिं । 
हस्तग्रा भस्यं दिधिषोस्तवेदं पत्युंजेनित्वमभि सं बभूथ ॥ 


ऋ०।मं० १०।सू० १८। मं० ८॥ 


श्रथं--''(नारि) विधवे तू (एतं गतासुम्‌) इस मरे हुए पति की आशा छोड़ के 
बाकी पुरुषों में से (अभि जीवलोकम्‌) जीते हुए दूसरे पति को (उपेहि) प्राप्त हो, भौर 
(उदीष्व) इस बात का विचार और निश्चय रख कि जो (हस्तग्राभस्य दिधिषोः) 
तुम विधवा के पुनः पाणिग्रहण करने वाले नियुक्त पति के सम्बन्ध के लिए नियोग होगा 
तो (इदम्‌) यह (जनित्वम्‌) जना हुआ बालक उसी नियुक्त (पत्युः) पति का होगा और 
जो तू अपने लिये नियोग करेगी तो यह सन्तान (तव) तेरी होगी । ऐसे निइचययुक्त 
(अभि सम्त्रभूथ) हो और नियुक्त पुरुष भी इसी नियम का पालन करे ।” 
(स० प्र० चतुर्थ समु०) 
(ख) (प्रइन) नियोग मरे पीछे ही होता है वा जीते पति के भी? 
(उत्तर) जीते भी होता है-- 
झन्यमिण्छस्व सुभगे पति मत्‌ ॥ ऋ० मं० १०३ सू० १०॥ 
जब पति सन्तानोत्पत्ति में प्रसमं होवे तब भ्रपनी स्त्री को भ्राज्ञा देबे कि हे 
सुभगे ! सोभाग्य की इच्छा करनेहारी स्त्री तू (मत्‌) मुझ से (भ्रन्यम्‌) दूसरे पति की 
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(इच्छस्व) इच्छा कर क्योंकि प्रब मुझ से सन्तानोत्पत्ति की श्राशा मत कर। तब स्त्री 
दूसरे से नियोग करके सन्तानोत्पत्ति करे परन्तु उस विवाहित महाशय पति की सेवा में 
तत्पर रहे। वसे ही स्त्री भी जब रोगादि दोषों से ग्रस्त होकर सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ 
होवे तब अपने पति को श्राज्ञा देवे कि हे स्वामी ! आप सन्तानोत्पत्ति की इच्छा मुकसे 
छोड़ के किसी दूसरी विधवा स्त्री से नियोग करके सन्तानोत्पत्ति कीजिए । 
जैसा कि पाण्डु राजा की स्त्री कुन्ती श्रौर माद्री ने किया और जैसा व्यास जी 
ने चित्राङ्गद भ्रौर विचित्रवीर्य के मरजाने के पश्चात्‌ उन अपने भाइयों की स्त्रियों से 
नियोग करके श्रम्बिका में धृतराष्ट्र और भ्रम्बालिका में पाण्डु प्रौर दांसी में विदुर की 
उत्पत्ति की । इत्यादि इतिहास भी इस बात में प्रमाण है।” (स० प्र० चतुथे० समु०) 


नियोग में गमन-विधि-- 
विघवायां नियुक्तस्तु घृताक्तो वाग्यतो निहि । 
एकमुत्पादयेत्पुत्रं न द्वितीयं कथञ्चन ॥ ६०॥ 
(विधवायां नियुक्तः तु) विधवा स्त्रीमें नियोग के लिए लगाया पुरुष (घुताक्तः) 
भ्रपने शरीर में घी लगाकर (वाग्यतः) मौन होकर (निशि) रात्रि में (एकं पुत्रमु- 
उत्पादयेत्‌) संभोग करके एक पुत्र को ही उत्पन्न करे (न द्वितीयं कथंचन) दूसर। पुत्र 
कदापि उत्पन्न न करे ॥। ६० ॥ 


द्वितीयमेके प्रजननं मन्यन्ते स्त्रोषु तद्िदः । 
प्रनिव तं नियोगार्थं पइ्यन्तो धर्मतस्तयोः । ६१॥ 

(एके तद्विदः) कुछ इस नियोगविधि के ज्ञाता विद्वान्‌ (श्रनिवृत्तं नियोगार्थं 
पश्यन्तः) 'एक पुत्र उत्पन्न करने से नियोग का उद्देश्य पुरा नहीं हो सकता' यह मानते 
हुए (स्त्रीषु) स्त्रियों में (द्वितीयं प्रजननं धम॑तः मन्यन्ते) दूसरे पुत्र को उत्पन्न करने को 
धर्मानुसार ठीक मानते हैं॥ ६१ ॥ 


अन्नु्योल्डन्जर : ६०-६१ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. भ्रन्तविरोध-- ( १) इन लोकों में नियोग के द्वारा एक और दो पुत्रों को 
प्राप्ति के लिए. क्रमश: विधान किया है। यह विधान ६।५९ के विरुद्ध है, क्योंकि उस 
श्लोक में नियोग के द्वारा इच्छित सन्तान प्राप्त करने का कथन है, उसमें कोई सीमा 
निर्धारित नहीं (२) इन इलोकों मेंजो सन्तान की सीमा और नियोग को प्रदर्शित 
किया है, वह नियोग को श्रनुचित मानने की भावना को श्रभिव्यक्त करती है, यह मनु 
के विरुद्ध है [६।५६-५९]। 


नियोग से पुत्र-प्राप्ति के बाद शरीर-सम्बन्ध नहों--- 


विधवायां नियोगार्थं निवृ त्ते तु यथाविधि । 
गुरुवच्च स्नुषावच्च वतयातां परस्परम्‌ ॥ ६२ ॥(२६) 
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(यथाविधि) विधि अनुसार (विधवायां नियोगार्थे निवृत्त तु) 
विधव! में नियोग के उद्देश्य पूर्ण हो जाने पर फिर (गुरुवन्‌ च स्तुषावत्‌ च 
परस्परं वतंपाताम्‌) बड़े भाई तथा छोटे भाई की स्त्रो से क्रमश: गुरुपत्नी 
तथा पुत्रववू के समान [६। ५७] परस्पर बर्ताव करें ॥ ६२॥ 

नियुक्तो यो विधि हित्वा वर्तयातां तु कामतः । 
त।त्रुमौ पतितौ रथातां स्नुषाग-गुरुतल्पगो ॥ ६३॥।(२७) 

(नियुक्तौ यौ) नियोग के लिए नियुक्त बड़ा या छोटा भाई यदि 
(विधि हित्वा) नियोग को विधि=व्यवस्था [समाज या परिवार में किये 
गये पूर्वं निश्चयो] को छोड़कर (कामतः वर्तेयाताम्‌) क्राम के वशोभूतः 
होकर संभोगादि करे (तु) तो (तौ--उभौ) वे दोनों (स्नुषाग-गुरुतल्पगो 
पतितौ स्याताम्‌) पुत्रवक्षूगमत ओर ग्रुपत्नोगमन के श्रपराघो माने 
जायेंगे [€। ५८] ॥ ६३ ।। 


नियोगविधि का खण्डन-- 


नान्यस्मिन्विधवा नारी नियोक्तव्या द्विजातिमिः । 
श्रर्यस्मिन्हि नियुङ्जाना धर्म हन्युःसनातनम्‌॥ ६४ ॥ 
(द्विजातिभिः) द्विजातियों को चाहिए कि वे (विधवा नारी) विधवा स्त्री का 
(म्रन्यस्मिन्‌ न नियोक्तव्या) देवर प्रादि भ्रन्य पुरुष से नियोग न करावे (हि) क्यों कि 
(प्रन्यस्मिन्‌ नियुङजाना सनातनं धर्म हन्युः) दूसरे पुरुष से नियोग कराकर वे सनातन 
धर्म को नष्ट करते हैं ।। ६४॥ 
नोढाहिकेषु मन्त्रेषु नियोगः कोत्यंते क्वचित्‌ । 
न विवाहविधायुक्तं विधवावेदनं पुनः॥ ६५॥ 
(उद्वाहिकेषु मन्त्रेषु न क्वचित नियोगः कोत्यंते) विवाह-सम्बन्वी मन्त्रों में 
कहीं भी नियोग का कथन नहीं है, और (न विवाहविधौ पुन: विधवावेदनम्‌ +- उक्तम्‌) 
न विवाह-विधि में ही कहीं विधवा स्त्री का पुन: विवाह लिखा है ॥ ६५॥ 
7 अजित विद्दि दातोः विशः ' 
आष ऱ्ह इः... तर 
(वेने राज्यं प्रशासति) राजा वेन के शासनकाल में (मनुष्याणाम्‌--प्रपि 
प्रोक्तः अ्रयं पशुधर्म:) मनुष्यों के लिए विहित किया हुप्रा यह नियोग रूपी पशुधमं 
(विद्वद्धि: द्विजैः विगहितः) विद्वान्‌ द्विजों ने निन्दा के योग्य माना है॥ ६६॥ 
स महीमबिला भुञ्जन्राजविप्रवरः पुरा । 
वर्णानां सङ्करं चक्र कामोपहतचेतनः ॥ ६७॥ 
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(पुरा) प्राचीन काल में (प्रखिलां महीं भुञ्जन्‌) सम्पूर्ण पृथ्वी का पालन 
करते हुए (स: राजविप्रवरः) उस महाराजा वेन ने (काम-- उपहतचेतनः) कामासक्त 
के कारण नष्टबुद्धि होकर (वर्णानां सङ्कर चक्र) वरणो में सङुरपन को फैला दिया 

॥ ६७ ॥। 


ततः प्रभतियो शोहात्प्रमीतपतिकां स्त्रियम्‌ । 
नियोजयत्यपत्याथं त॑ विगर्हन्ति साधवः॥ ६८ ॥ 


(ततः प्रभृति) राजा वेन के शासनकाल से (यः) जो व्यक्ति (प्रमीतपतिकां 
रित्रयम्‌ अंपत्याथ नियोजयति) मृतपति वाली विधवा स्त्री का सन्तानप्राप्ति के लिए 
परपुरुष से नियोग करवाता है (तं साधवः विगहँन्ति) उसको सज्जन निन्दा करते 
हुँ॥ ६८॥ 


आन्जुथ्यील्मन्जर : ६४-६८ श्लोक निम्न '्राधारों' के प्रनुसार प्रक्षिप्त 
$ 

१. भ्रन्तविरोध-- ६४-६८ इलोकों में पु्वविहित [६।५६-६३] नियोग- 
व्यवस्था का निषेध और निन्दा हैं। मनुसे विरुद्ध मान्यता होने के कारण ये श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं। यहां यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक है कि इन दोनों मान्यताभ्रों में 
'नियोग-व्यवस्था' मनु की मौलिक मान्यता है । इसमें निम्न पोषक प्रमाण हैं-(क) 
नियोग-विधान की मान्यता पुर्वविहित श्रौर श्राधारभूत है । (ख) विषयसंकेतक इंलोकों 
में इस प्रसंग को प्रारम्भ और समाप्त करने का संकेत है [६।५६ श्रौर ६। १०३ | । 
ये श्लोक श्रपने पूर्वापर प्रसंगों से श्र खलावत जुड़े हुए हैं, जो सिद्ध करते हैं कि यह 
मान्यता मौलिक है। (ग) € । १४५-१४६ में नियोग से उत्पन्न पुत्र को दायभाग का 
पूर्ण अधिकार विहित है। यह भी इस मान्यता को मनुसम्मत सिद्ध करता है, श्रौर 
(घ) नियोग-विधि का त्याग करके उत्पादित पुत्र को धनाधिकार से ६।१४७ में वंचित 
किया गया है । इससे यह सिद्ध होता है कि मनु नियोग को ही स्वीकार्यं मानते हैं, 
नियोगत्याग को नहीं । (ङ) किसी बात के भ्रस्तित्व के बाद ही उसका खण्डन हो सकता 
है । इस खण्डन से यह स्पष्ट है कि इससे पूर्व यह मान्यता प्रचलित थी, जसा कि इन 
इलोकों में ६६-६८ में स्वयं भी स्वीकार किया है। इस प्रकार नियोग की मान्यता 
पृववर्ती और मौलिक है । नियोग-खण्डन की मान्यता परवर्ती श्रौर प्रक्षिप्त है । 

२. विषयविरोघ-_विषय-संकेतक इलोकों [६।५६,१०३] के निर्देशानुसार 
यह विषय स्त्रियों के लिए आपत्कालीन धर्मों और श्रापत्काल में सन्तानप्राप्ति का है। 
नियोग की मान्यता उस विषय से सम्बद्ध है, प्रत: मौलिक है । खण्डन की मान्यता का 
संकेतित विषय से कोई सम्बन्ध नहीं, प्रत: प्रक्षप्त है । 

३. शेलीगत श्राधार--६६--६७ इलोकों में राजा वेन के समय नियोग के 
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विस्तार का कथन है । राजा वेन मनु से परवर्ती है, श्रत: ये श्लोक भी किसी व्यक्ति 
द्वारा रचकर मिलाये गये हैं । 


सगाई के बाद पति की मृत्यु होने पर श्रन्य विवाह का विधान-- 
यस्वा स्रियेत कन्याया वाचा सत्ये कृते पतिः । 
तामनेन विधानेन निज्ञो विन्देत देवरः॥। ६९ ॥ (२८) 


(वाचा सत्ये कृते) वाग्दान=सगाई करने के बाद [ग्रौर विवाह से 
पूवं] (यश्याः कन्यायाः पतिः ञ्रियेत) जिस कन्या का पति मर जाये 
(ताम्‌) उस कन्या को (निजः देवरः) पति का छोटा भाई (म्रनेन विधानेन 
विन्देत) विवाह-विघान से प्राप्त कर ले ॥ ६६॥ 


“जो ग्रक्षतयोनि स्त्रो विधवा हो जाये तो पति का निज छोटा भाई 
भो उससे विवाह कर सकता है।' (श्लोक को दूसरी पक्ति उद्धत करके 
यह उल्लेख है (स० प्र ११७) 


आन्युच्टील्डन्ज : इलोक को मौलिकता का भ्राघार--यह इलोक संकेतित 
[६।५६, १०३] विषय से सम्बद्ध है। विषयानुसार इसमें श्रापत्कालीन स्थिति में स्त्री 
का कत्तव्य विहित किया है । 

ययाविध्यधिगम्यनां शुकल्वसत्रां शुचिव्रताम्‌ । 
मिथो भजेता प्रसवात्सकृत्सकृहताइती ।। ७०॥ 

वह देवर (एनां यथाविधि+-भ्रधिगम्य) इसे विधिपूवंक स्वीकार करके (शुक्ल- 
वस्त्राम्‌) सफेद वस्त्र घारण करने वाली (शुचिब्रताम्‌) पवित्र ब्रतवाली उस कन्या के 
साथ (आप्रसवःत्‌) गर्भधारण होने तक (सक्कत्‌-सक्कत्‌-क्रतौ मिथः भजेत) एक-एक बार 
प्रत्येक ऋतुकाल में संभोग करे ॥ ७०॥ 

न दस्वा कस्यचित्कन्यां पुनदधाहिचक्षणः । 
दत्त्वा पुनः प्रयच्छन्हि प्राप्नोति पुरुषानृतम्‌ ॥ ७१ ॥ 

(कस्यचित्‌ कन्यां दत्त्वा) किसी को एकबार कन्यादान करके (विचक्षणः) 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य (पुनः न दद्यात्‌) पुनः दूसरे को न दे (दत्त्वा पुनः प्रयच्छन्‌ हि) एक 
बार देकर पुनः दूसरे को देता हुआ वह व्यक्ति (पुरुषानृतं प्राप्नोति) 'पुरुषाहृत’ दोष 
को प्राप्त करता है ॥ ७१ ॥ 


विधिवत्प्रतिगृह्यापि त्यजेत्कन्यां विगहिताम्‌ । 
व्याधितां विप्रदुष्टा वा छद्यना चोपपादितामू ॥ ७२ ॥ 


मनुष्य (विगहितां व्याधितां विप्रदुष्टां वा छद्मना उपपादितामु) निन्दित 
श्राचरण वाली, व्याधिग्रस्त, व्यभिचारिणी श्रौर धोखा करके दी गई (कन्याम्‌) कन्या 
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को (विधिवत्‌ प्रतिगृह्य भ्रपि ध्यजेत्‌) विधिपूर्वक ब्याह करके भी छोड़ देवे प्रर्थात्‌ छोड़ 
सकता है ॥ ७२॥ 

यस्तु दोषवतीं कन्यामनाह्यायोपपादयेतु। 

तस्य तद्वितथं कुर्यात्कन्यादातुर्द्रात्मनः ॥ ७३ ॥ 

(यः तु) जो कोई कन्या का सम्बन्धी (दोषवतीं कन्याम्‌ -- प्रनाख्याय) किसी 
दोष से युक्त कन्या को उसके दोष को बिना बताये (उपपादयेत्‌) प्रदान कर देतो 
(तस्य दुरात्मनः कन्यादातुः) उस दुरात्मा, कन्यादान करने वाले का (तत्‌) वह दान 
(वितथं कुर्यात्‌) व्यर्थं कर दे अर्थात्‌ उस कन्या को वापिस लौटा दे ॥ ७३॥ 

अन्जु ढाल न्त्र : ७०-७३ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 

१. विषयविरोध-- विषयसंकेतक इलोकों ६।५६, १०३ के भ्रनुसार यह विषय 
स्त्रियों के प्रापत्कालीन धर्मो प्रौर श्रापत्‌-काल में सन्तान-प्राप्ति का है । इन इलोकों में 
देवर के लिए विधि [७७], पुनः कन्यादान न करना [७१ |, छल आदि से दी गई कन्या 
को लौटाना [७२-७३] ग्रादि बातें संकेतित विषय से प्रसम्बद्ध हैं, प्रत: मौलिक नहीं । 

२. प्रसंगविरोष--६९ और ७४ इलोकों में स्त्रियों के लिए आपत्काल के 
विधान हैं, जो परस्पर सम्बद्ध हैं। इन इलोकों ने उप प्रसंग को भंग कर दिया है। इस 
प्रकार ये प्रक्षिप्त हैं । 

३. भ्रन्तविरोध--७१ वें श्लोक में पुनः कन्यादान श्रर्थात्‌ पुनः विवाह का 
निषेध ९।६६, १७६ के विरुद्ध है। उनमें विशेष परिस्थितियों में स्पष्टतः पुनविवाह का 
विधान है। शेष श्लोक इससे प्रसंग की दृष्टि से सम्बद्ध हैं, श्रत: उसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने 
से स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाते हैं । 


स्त्री को जीविका देकर पुरुष प्रवास में जाये-- 
विधाय वृत्ति भार्यायाः प्रवसेत्कार्यवान्तरः । 
अवृत्तिकषिता हि स्त्री प्रदुष्येत्स्थितिमत्यपि ।॥ ७४ ॥ (२६) 
(कार्यवान्‌ नरः) किसी आवश्यक कार्य के लिए परदेश में जाने वाला 
मनुष्य (भार्यायाः वृत्ति विधाय प्रवसेत्‌) श्रपनी पत्नी की भरण-पोषण की 
जीविका देकर परदेश में जाये (हि) क्योकि (ग्रवृत्तिकषिता स्थितिमती+- 
प्रपि स्त्री) जीविका के ग्रभाव से पीड़ित हो शुद्ध आचरण वाली स्त्री भी 
(प्रदुष्येत्‌) दूषित हो सकती है ॥ ७४ ॥ 
प्रथवा श्रनिर्दित कलाओं से स्त्री जीविका कमाये 
विधाय प्रोषिते वृत्ति जोवेन्नियममास्थितः । 
प्रोषते त्वविधायेब जीवेच्छित्परगहितः ।। ७५॥ (३०) 
(वृत्ति विधाय प्रोषिते) जीविका का प्रबन्ध करके पति के परदेश 


७६२ मनुस्मृति: 


जाने पर (नियमम्‌--प्रास्थिता जीवेत्‌) स्त्री अपने पातिब्रत्य नियमों का 
पालन करती हुई जीवनयात्रा चलाये (अविधाय--एव तु प्रोषिते) यदि पति 
बिना जीविका का प्रबन्ध किये परदेश चला जाये तो (श्रगहितेः शिल्प: 
जीवेत्‌) श्रनिन्दित शिल्पकार्यी [सिलाई करना, बुनना, कातना आदि] को 
करके श्रपनी जीवनयात्रा चलाये ॥ ७५॥ 
पति की प्रतीक्षा की प्रवधि श्रौर उसके पश्चात्‌ नियोग-- 

प्रो'बतो धर्मकार्याथ प्रतीक्योऽष्टो नरः समा: । 

विद्यार्थ घट यशो$यं वा कामार्थ त्रींस्तु वत्सरान्‌ ॥७६॥(३१) 

विवाहित स्त्री (नरः धर्मकार्यार्थं प्रोषितः) जो विवाहित पति धमं 
के लिए परदेश गया हो तो (अष्टौ समाः) ग्राठ वषं (त्रिद्याथं वा यश:-- 
अर्थ षट्‌) विद्या श्रौर कीति के लिए गया होतो छः (कामाथ त्रीन्‌ तु 
वत्सरान्‌) धनादि कामना के लिए गया हो तो तीन वष तक (प्रतीक्ष्यः) 
बाट देखके पश्चात्‌ नियोग करके सन्तोत्पत्ति करले । जब विवाहित पति 
श्रावे तब नियुक्त पति छुटजावे ।। ७६ ॥ (स० प्र ११९) 
अआलन्जुद्यील्ङन्म : नियोगव्यवस्था प्राचीनपरम्परागत एवं कौटिल्य द्वारा 

उसका समर्थन प्राचायं कौटिल्य तक नियोग व्यवस्था प्रचलित एवं मान्यता प्राप्त 
रही है । उन्होंने प्र ६० । प्र ४ में कारण प्रदर्शनपूवंक विभिन्न नियोगों का विधान 
किया है [विस्तृत विवेचन भूमिका में 'नियोग-मान्यता' पर द्रष्टव्य है ] । 

संवत्सरं प्रतीक्षेत द्विषन्तो योषितं पतिः । 

ऊध्वं संत्रत्सरात्वेनां दायं हृत्वा न संवसेत्‌॥ ७७॥ 

(द्विषन्तीं योषितं पतिः) श्रपने पति से द्वेयभाव रखने वाली स्त्री की उसका पति 
(संवत्सर प्रतीक्षेत) एक वषं तक [सुप्ररने की] प्रतीक्षा करे (संवत्सरात्‌ ऊर्ध्वं तु+- 
एनाम्‌) एक वर्ष के पश्चात्‌ इसको (दायं हूत्वा) प्राभूषण आदि छीनकर (न संवसेत्‌) 
अपने पास न रखे ।। ७७॥ 

ग्रतिक्रामेत्प्रमत्तं या मत्तं रोगाजमेव वा। 
सा त्रीन्मासान्गरित्याज्या विमुषणपरिव्छदा॥ ७८ ॥ 

(या) जो म्त्री (प्रमत्तं मत्तं वा रोगातंम्‌ ¬-एव अतिक्रामेत्‌) पागल, विक्षिप्त 
अथवा रोगपोड्त होने पर अपने पति की श्रवडेलना करे (सा) उसे (विभूषणपरि- 
च्छद!) आभूषण, वस्त्र आदि छीनकर (रीन्‌ मासान्‌ परित्याज्या) तीत मास तक छोड़ 
देव ;। ७८ ॥ 

उन्मत्तं पतितं क्लोबमबीजं पापरोगिराम्‌ । 
न त्यागोऽस्ति द्विवन्त्याइच न च दायापवतंनम्‌॥ ७६ ॥ 
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( उन्मत्तं पतितंक्लीबम्‌ + श्रबीजं पापरोगिणं द्विषन्त्या:) स्थायी पागल, पतित, 
नपु सक, जिसका वोयं न ठहरे, पापरोगी =कुष्ठ प्रादि से पीड़ित पति को उपेक्षा करने 
वाली स्त्री को (त्यागः न श्रस्ति) नहीं छोड़ा जा सकता (च) और (न दाय--अप- 
वर्तनम्‌) न उससे धन छीना जा सकता है ॥ ५७६ ॥ 


मद्ापाऽसाधुव्ता च प्रतिकूला च या अवेत्‌ । 
व्याधिता वाऽधिवेत्तव्या हिस्रा्थध्नी च सवथा ॥ ८० ॥ 

(या) जो स्त्री (मद्यपा) शराब पीने वाली, (श्रसाधुवृत्ता) दुराचार वाली, 
(प्रतिकूला) पति के प्रतिकूल ग्राचरण करने वाली, (व्याविता) व्याधिग्रस्त, (हिरा) 
मारने वाली, (च) और (सवंदा ब्रर्थघ्नी) सदा धन को नष्ट करने वाली (भवेत्‌) हो तो 
(म्रधिवेत्तब्या) उसे छोड़कर दूसरा विवाह कर लेना चाहिए ॥ ८०॥ _ 

अन्जुयातेल्डन्ज्र : ७७-५० इलोक निम्न श्रावारों के श्रनुसार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषयविरोध--विषयसंकेतक इलोकों ६।५६, १०३ के अनुसार यह विषय 
स्त्रियों के विधानों के लिए है । इसमें उनके ग्रापत्‌कालीन कत्तंव्य कहे हँ । इन इलोकों में 
पुरुषों के लिए विधान विषयबाह्य होने से विषयविरुद्ध प्रक्षेप हैं । 

२. प्रसंगविरोध--प्रसंग की दृष्टि से भी ७६ और ८१ सम्बद्ध हैं। ७६ वें श्‍लोक 
में स्त्री को निर्देश है कि इतने-इतने वषं प्रतीक्षा करके दूसरे पुरुष से सन्तान प्राप्ति 
करले और इसी प्रकार ८१ वें में पुरुष को प्रतीक्षा करके दूसरी स्त्री से संतान प्राप्ति 
करने का कथन है। इन इलोकों के मध्य में दुगु णाधारित त्याग का कथन उस प्रसंग 
को भंग करता है। यह प्रसंग समथाधारित है, श्रत: परस्परसम्बद्ध है श्रौर एक- 
वाक्यात्मक है । 
पुरुप दूसरी स्त्री से सन्तानआप्ति कब करे 


वन्ध्याष्टमेऽधिवेद्याब्दे दशमे तु मृतप्रजा । 
एकादशे स्त्रीजननी सद्यस्त्वप्रियवादिनी ॥ ८१॥ (३२) 
(त्रन्थ्या+ग्रऽटमे) वंब्या.हो तो आाठत्र [विवाह से आठ वष तक 
स्त्री क! गर्भ न रहे] (मृतप्रजः तु दशमे) सन्तान होकर मरजायं तो 
दशत्रे (स्त्रोजतनी एकादशे अब्दे) जब-जत्र हो तब-तब कन्या ही होव, पुत्र 
न हो तो ग्यारहवें बर्ष तक (तु) ओर (म्रप्रियवादिनो) जो श्रप्रिय वोलने 
वाली हो तो (सद्यः) सद्यः उस स्त्री को छोड़कर (म्रधिवेद्या) दूसरी स्त्री 
से नियोग करके सम्तानोत्पत्ति करलेवे ॥ ८१॥। (स० प्र० चतुर्थं समु०) 
या रोगिणी स्थात्तु हिता सम्पन्ना चव शीलतः । 
सानुज्ञाप्याधिवेत्तव्या नावमान्या च कहिचित्‌ ॥ ८२ ॥ 
(या रोगिणी स्यात्‌) जो स्त्री रोगिणी हो (तु) किन्तु (हिता च शीलतः 
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सम्पन्ना) पति की हितैषिणी भ्रौर सुशील श्राचरण वाली हो (सा --प्रनुज्ञाप्य + भ्रधि- 
वेत्तव्पा) पति उससे श्रनुमति लेकर दूसरा विवाह करले (च) श्रौर (कहिचित्‌ न॑ 
प्रवमान्या) उसकी कभी श्रवमानना न करे।! ८२ ॥ 

अधिविन्ना हु या नारी निगच्छेद्रदिता गृहात्‌ । 

`सा सद्यः संनिरोद्धव्या त्याज्या वा कुलसन्निधौ ॥ ८३ ॥ 

(अधिविन्ना तु या नारी) [पूवंवणित ६।८०-८१ अवस्था में] दूसरा विवाह 

करने पर जो स्त्री (रुषिता गृहात्‌ निर्गच्छेत्‌) क्रोघ में श्राकर घर से निकल जाये (सा 
सद्यः संनिरोद्धव्या) उसे तभी रोककर रखे (वा) श्रथवा (कुलसन्निधौ त्याज्या) उसके 
परिवारवालों के पास छोड़ आये ॥ ८३॥ 


प्रतिषिद्धापि चेद्या तु मद्यमभ्युदयेष्वपि। 
प्रेक्षासमाजं गच्छेद्वा सा दण्डा कृष्णलानि षट्‌ ॥ ८४ ॥ 


(या तु) जो स्त्री (प्रतिषिद्धा +-्रपि) पति के द्वारा निषेध करने पर भी (ग्रभ्यु- 
दयेषु मद्यम्‌ श्रपि) विवाह श्रादि उत्सवों में मद्यपान करे (वा) श्रथवा (प्रेक्षासमाजं 
गच्छेत्‌) नाचने ग्रादि की जगह जाये (सा षट्‌ कृष्णलानि दण्डघा) उसे छह कृष्णल 
[८।१३४)] सुवणां से दण्डित करे | ८४ ।) 


यदि स्वाइचापराइसंव विन्देरन्योषितो हविजाः। 
तासां वर्णक्रमेरा स्याउज्यष्ठच पूजा च वेशम च ॥ ८५ ॥ 

(यदि द्विजाः) यदि द्विजवर्ण वाले (स्वा: च¬-श्रपराः च--एव विन्देरन्‌) 
अपने वर्ण वाली स्त्रियों के साथ एकसाथ विवाह करलें तो (तासाम्‌) उन पत्नियों का 
(वर्णक्रमेण ज्यष्ठध पुजा च वेशम स्यात्‌) वर्ण के क्रम से बड़प्पन, आदर, घर प्रादि 
होगा ्रर्थात्‌ उत्तम वर्ण वाली को सबसे उत्तम उससे निम्त को उससे कम, इस प्रकार 
ये चीजें प्राप्त होंगीं ॥ ८५॥ 

मतुः शरीरशुक्ष्‌ धां घमंकाय च नेत्यकम्‌ । 
स्वा चेव कुर्यात्सवंषां नास्वजातिः कथङचन ।। ८६॥ 

(सवषाम्‌) उन सब पत्नियों में (भतु: शरीरशुश्रषाम्‌) पति की भोजन प्रादि से 

सेवा (च) और (नेत्यकं धमंकायंम्‌) प्रतिदिन के श्रग्निहोत्र आदि धाभिक कायं (स्वा 


एव कुर्यात्‌) पति की अपनी जाति की स्त्री ही करे (अ्रस्वजातिः कथंचन न) विजातीय 
स्त्री ये काये कभी न करे ॥ ८६।। 


यस्तु तत्कारयेऱ्मोहात्सजात्या स्थितयाऽन्यया । 
यथा ब्राह्मणाचाण्डालः पुर्व दृष्टस्तथंव सः॥ ८७॥ 


(यः तु) जो पति (सजात्या स्थितया) सजातीय स्त्री के होते हुए (मोहात्‌) 
मोह के वशीभूत होकर (्रन्यया तत्‌ कारयेत्‌) विजातीय स्त्री से शरीर-सेवा श्रादि 
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कराये (सः) उह (यथा ब्राह्मणचाण्डालः तथेव) ब्राह्मणी में शूद्र पति से उत्पन्न ब्राह्मण- 
चांडाल” के समान (पूवंदष्ट:) विद्वानों ने माना है ॥ ८७॥ 
आन्जुदान्उन्ज्र : ५२-८७ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषयविरोंध--विषयसंकेतक इलोकों ६।५६, १०३ के प्रनुसार यह विषय 
स्त्रियों के लिए है श्रौर इसमें उनके आपत्कालीन कत्तव्यविहित हैँ । इन इलोकों में 
पुरुषों द्वारा स्त्रियों के त्याग श्रादि का कथन विषयविरुद्ध होने से ये प्रक्षिप्त हैं । 

२. भ्रन्तविरोध-- ८५-८७ इलोकों में परवणं की स्त्रियों से विवाह का विधान 
तथा बहुपत्नीप्रथा का वर्णन है । यह मान्यता मनुविरुद्ध है। मनु सवर्णासे विवाह का 
विधान करते हैं और एक ही पत्नी रखने का आदेश देते हैं [३।४-५॥७।७७,५०॥ 
५।१६७॥ ६।१०१-१०२]। इस कारण ये इलोक प्रक्षिप्त हैँ । 


उत्तम वर मिलने पर कन्या का विवाह शीघ्र करदें--- 


उत्कृष्टायाभिरूपाय बराय सदृशाय च। 
ग्रप्राप्तामपि तां तस्म कन्यां दद्याद्यथाविधि ॥ ८८ ॥ (३३) 


यदि माता-पिता कन्या का विवाह करना चाहें तो (उत्कृष्टाय+ 
प्रभिरूपाय सदशाय वराय) अति उत्कृष्ट, शुभगुण, कमे, स्वभाव वाले 
कन्या के सरश रूप-लावण्य आदि ग॒णायुक्त वर हो को चाहें (ताम्‌ श्रप्राप्तां 
कन्याम्‌ +्रपि) वह कन्या माता की छह पीढ़ी के भीतर भी हो तथापि 
(तस्मे दद्यात्‌) उसी को कन्या देना, प्रन्य को न देना कि जिससे दोनों 
भ्रति प्रसन्न होकर गृहाश्रम को उन्नति प्रौर उत्तम सन्तानों की उत्पत्ति 
करें॥ ८८ ॥। (सं० वि० १०२) 
गुणहीन पुरुष से विवाह न करं 
काममामरणात्तिष्ठेदू गृहे कन्यतु मत्यपि । 
न चेवेनां प्रयच्छेत्तु गुणहीनाय कहिचित्‌॥ ८९ ॥। (३४) 
(कामम्‌) चाहे (श्रामरणात्‌) मरणपयन्त (कन्या) कन्या (गृहे) पिता 
के घर में (तिष्ठेत्‌) बिना विवाह के बठी भो रहे (तु) परन्तु (ग॒णहीनाय) 
गणहीन ग्रसदश दुष्टपुरुष के साथ (एनां कहिचित्‌ न प्रयच्छेत्‌) कन्या का 
विवाह कभी न करे ॥ ८६€॥ (सं० वि० १०२) 
पुना-प्रवचन में इस श्लोक को उद्धत करते हुए महष दयानन्द ने 
लिखा है--“इसी प्रकार मनु जी कहते हैं कि कन्या को मरने तक चाहे 
वेसी ही कुमारी रखो, परन्तु बुरे मनुष्य के साथ विवाह न करो ।' (पृ० २१) 
“चाहे लड़का-लड़की मरणपर्यन्त कुमार रहें परन्तु भ्रसरश भ्रर्थात्‌ 


७६६ मनुस्मृतिः 


परस्पर विरुद्ध-गुण-कर्म स्वभाव वालों का विवाह कभी न होना चाहिए ।” 
( स० प्र ८३ ) 
कन्या स्वयंवर विवाह करे 
त्रीणि वर्षाण्युदीक्षत कुमायूतुमतो सती। 
ऊध्वं तु कालादेतस्माद्विन्देत सहज पतिम्‌ ॥ ६०॥ (३५) 
(कुमारी) कन्या (ऋतुमती सती) रजस्वला हो जाने पर (एतस्मात्‌ 
कालात्‌ + ऊध्वंम्‌) इस समय के बाद (त्रीणि वर्षाणि+उदीक्षेत) तीन वर्षों 


तक विवाह की प्रतीक्षा करे, तदनन्तर (सद्शं पति विन्देत) अपने योग्य 
पति का वरण करे ।।६०॥। 


' जब कन्या विवाह करने की इच्छा करे तब रजस्वला होने के दिन 
से तीन वषं छोड़के चौथे वषं में विवाह करे ।” (सं० वि० १०२, स० प्र० ५३) 


स्वयंवर विवाह में पाप नहीं -- 
भ्रदीयमाना भर्तारमधिगच्छेद् यदि स्वयम्‌। 
ननः किञ्चिदवाप्नोति न च यं साऽधिगच्छति ॥६१॥ (३६) 

(दीयमाना) पिता आदि अभिभावक के द्वारा विवाह न करने पर 
(यदि स्वयं भर्तारम्‌ +श्रधिगच्छेत्‌) जो कन्या यदि स्वयं पति का वरण 
करले तो (किचित्‌ एन: न प्रवाप्नोति) वह कन्या किसी पाप की भागी 
नहीं होती (च) श्रौर (न सा यम्‌ श्रधिगच्छति) न उसे कोई पाप = दोष 
होता है जिस पति को यह वरण करती है ॥ €१॥। 

श्रलडकार नाददीत पित्र्यं कन्या स्वयंवरा । 
मातृक भ्रातदर्स वा स्तेना स्याद्यदितं हरेत्‌ ॥ ९२॥ 

(स्वयंवरा कन्या) स्वयंवर करने वाली कन्या (पित्र्यं मातृक वा श्रातृदत्तम्‌ 
प्रलंकारं न--प्राददीत) पिता, माता अथवा भाई द्वारा दिये गये आभूषण भ्रादि 
को न ले (यदितं हरेत्‌) यदि श्राभूषण श्रादि को लेगी तो (स्तेना स्यात्‌) वह चोर 
कहलायेगो ॥ ६२ ॥ 

चित्र न दद्याच्छुल्क तु कन्यामतुमतों हरन्‌ । 
स हि स्वाम्य।दतिक्ामेहतूनां प्रतिरोधनात्‌ ।। ६३॥ 

(ऋतुमतीं कन्यां हरन्‌) ऋतुमती कन्या को ग्रहण करने वाला पति (पित्रे शुल्क 
न दद्यात्‌) उसके पिताको कोई शुल्क न दे (हि) क्योंकि (ऋतूनां प्रतिरोधनात्‌) ऋतु- 
प्रवरोध के कारण (सः) वह कन्या का पिता (स्वाम्यात्‌ -- भ्रतिक्रामेत्‌) उसके स्वामित्व 
से वंचित हो जाता है ॥ ६३॥। 
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त्रिशदर्षोदहेत्कन्याँ हृद्यां हादशवाषिकौम्‌ । 
श्यष्टवर्षोषष्टिवर्षा वा धम सीदति सत्वरः॥ ६४ ॥ 

(त्रिशतृवर्ष:) तीस वर्ष का युवक (द्वादशवार्षिकीं हद्यां कन्यां उद्वहेत्‌) बारह 
वषं की हृदय को प्रिय लगने वाली कन्या से विवाह करे (वा) श्रथवा (त्र्यष्टवर्षे: -- 
ग्रष्टवर्षामू ) चौबीस वर्ष का युवक श्राठ वर्ष की सुन्दर कन्या से विवाह करे (सत्वरः 
घरमे सौदति) इससे शीघ्र विवाह करने वाला गृहस्थ धम में कष्ट पाता है ॥ ६४॥ 


देवदत्तां पतिर्भायाँ विन्दते नेच्छयात्मनः । 
तां साध्वी बिमृयांजित्यं देवानां प्रियमाचरन्‌ ॥ ९५ ॥ 


(पतिः) पति (देवदत्तां भार्या विन्दते) देवों द्वारा प्रदत्त पत्नी को ही प्राप्त 
करता है (श्रात्मन: इच्छया न) श्रपनी इच्छा से किसी स्त्री को नहीं प्राप्त करता, इस- 
लिए (देवानां प्रियम्‌ +भ्राचरन्‌) देवताश्रों को प्रिय करता हुग्रा पति (तां साध्वीम्‌) उस 
साधु श्राचरण वाली पत्नी को (नित्यं बिमृयात) सदा भरण-पोषण प्रादि से. सन्तुष्ट 
रखे ॥ €५॥ 


अन्नुण्पीत्ठन्त : &२ से ६५ श्लोक निम्न आधारों' के प्रनुसार 
'प्रक्षिप्त है-- 

१. धन्तविरोध- (१) वणंक्रम से विवाह श्रादर-सत्कार, दायभागविभाजन 
प्रादि का कथन भी मनुविरद्ध है, क्योंकि मनु ने सवर्णा स्त्री से विवाह का विधान किया 
है [३।४; ७। ७० ग्रादि]। (२) यदि गान्धर्वं विधि से श्रन्यवर्ण में भी विवाह होता 
है तो वह विवाह भी मान्य विवाहों में परिगणित है, तब भी श्रादर-सत्कार में वर्णानुक्रम 
से भिन्नता रखने का प्रश्न नहीं उठता (३) इसी प्रकार ६२-६३ का ६०-६१ से, 


६४-६५ का ३। १-५ श्लोको से विरोध है। वहाँ युवावस्था में स्त्री के विवाह का 
विधान है । 


२. विषयबिरोध- विषयसंकेतक इलोको [€। १, १०३] के श्रंनुसार यह 
विषय स्त्रियों के प्रापतकालीन धर्मों के कथन का है। स्वयंवर विवाह करने वाली 
कन्या का पैतृक धन में प्रधिकार [६२], विवाह प्रवस्था [8३-६४] श्रादि बातों का 
वरान विषय से भिन्न वर्णन है, भ्रत: विषयविरुद्ध है। इस श्राधार पर ६२ से ६५ इलोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


स्त्री पुरुष की भ्रद्धांगनी-- 


प्रजनार्थं स्त्रियः सुष्टा: सन्तानाथं च मानवा: । 
तस्मात्साधारणो धर्म: श्रुतौ पत्न्या सहोदितः ॥९६। (३७) 
(प्रजनाथ स्त्रियः सृष्टाः) गर्भधारण करके सन्तानों की उत्पत्ति 
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करने के लिए स्त्रियों की रचना हुई है (च) श्रौर (सन्तानार्थं vl 
सन्तानाथ गर्भाधान करने के लिए पुरुषों की रचना हुई है [दोनों एक दू 
के पूरक होने के कारणा] (तस्मात्‌) इसलिए (श्रती) वेदों में (साधारण: 
ध्मः) साधारण से साधारण धर्मकार्य का अनुष्ठान भी (पत्न्या सह+ 
उदितः) पत्नी के साथ करने का विधान किया है ।। ६६ ॥ 
अन्जु्यीव्डन्जर : प्रत्येक धर्मकार्यं पत्नी को सहमागिनी बनाकर करे 
मनु ने इस श्लोक में पत्नी को पुरुष की पुरक और अरधाँगिनी का रूप माना है, और 
प्रत्येक धमंकायं उसके साथ हुए बिना पूरा नहीं माना गया है । समस्त प्राचीन साहित्य 
में पत्नी की यही मान्य स्थिति रही है । जब पत्नी को पुरुष का प्रघंभाग रूप ही मान 
लियः तो दोनों की स्थिति समान है । उसमें कोई पक्षपात की भावना नहीं है— 

(क) “अर्धो बा ह वा एव भ्रात्मनो यञ्जाया, तस्मादू, पावज्जायां न विन्दते 
नैव तावतृ प्रजायते ध्रसर्वो हि तावद्‌ भवति, श्रय यदेत जायां विन्दतेऽथ प्रजायते, 
तहि हि सर्वो मवति ।” (शत० ५। २। १। १०) 

(ख) “श्रथो श्रर्धो वा एष श्रात्मनः यत्पत्नी” (तैत्ति० ३। ३। ५) 
शुल्क से कन्या-विवाहविषयक खण्डन-मण्डन-- 

कन्यायां दत्तशुल्कायां म्रियेत यदि शुल्कः । 
देवराय प्रदातव्या यदि कन्याऽनुमन्यते ॥ ६७॥ 


(कन्यायां दत्तशुल्कायाम्‌) कन्या का विवाहशुल्क देने के बाद (यदि शुल्कदः 
म्रियेत) यदि विवाह से पूर्व ही शुल्क देने वाला वर मरजाये, तो (यदि कन्या श्रनुमन्यते) 
यदि कन्या की प्रनुमति हो तो उसका (देवराय प्रदातव्या) मरने वाले वर के छोटे भाई 
से विवाह कर देना चाहिए ।। ६७॥ 

झाददीत न शाद्रोऽपि शुल्क बुहितरं ददतू । 
शुल्क हि गृहुन्कुरते छन्नं दुहितृविक्रयमू ॥ ६८॥ 

(शुद्रः+-श्रपि) शूद्र भी (दुहितरं ददत्‌) कन्यादान करते हुए (शुल्कं न 
श्राददीत) वर से कन्या का शुल्क नले [द्विजों द्वारा शुल्क लेने का तो फिर प्रश्‍न ही 
नहीं उठता] (हि) क्योंकि (शुल्कं गृह्हून्‌) शुल्क लेताहुम्रा व्यक्ति (छन्नं दुहितृविक्रय॑ 
कुरुते) प्रच्छन्न रूप से कन्या को बेचता ही है, ऐसा समझना चाहिए॥ ६६ ॥ 

एतत्तु न परे चक्क नापर जातु साधवः। 
यदन्यस्य प्रतिज्ञाय पुनरन्यस्य वीयते॥ ६६ ॥ 
(यत्‌ --अन्यस्य प्रतिज्ञाय) यह्‌ कि एक को कन्या देने का वचन देकर (पुनः +- 


न्यस्य प्रदीयते) फिर वह दूसरे को दे दी जाये (एतत्‌) ऐसा (न परे साधवः चक्रः) 
४८ 
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न प्राचीन सज्जनों ने किया (न अपरे जातु) न वर्तरान में कोई करता है प्रर्थात्‌ कन्या 
का दान एक को ही होता है पुनः कन्यादान ==विवाह नहीं होता ॥ ६६॥ 

नानुशुश्षम जात्वेतत्पुव॑षवपि हि जन्मसु। 

शुल्कसंशेन मूल्येन छन्नं दुहितृविक्रयम्‌ ॥ १००॥ 

(जातु+एतत्‌ न+-श्रनुशुश्रम) निश्चय से ऐसा हमने कभी नहीं सुना कि 
(पूर्षु +-्रपि हि जन्मसु) पहले युगों में भी (शुल्कसंज्ञेन मूल्येन) 'शुलक' नामक मूल्य से 

छन्नं दुहितृविक्रयम्‌) प्रच्छन्न रूप से किसी ने कन्या को बेचा हो ॥ १००॥ 
आन्नुण्रीत्ठन्त : ६9 मे १०० श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं-- 

१. विषयविरोध-- विषयसंकेतक इलोकों [६। १, १०३] के प्रनुसार यह विषय 
स्त्री के आपत्‌कालीन धर्मों के कथन करने का है। इन इलोकों में देवर से विवाह [६७], 
शुल्क न लेने का कथन [६८-१००] विषय सै भिन्न वर्णन है, प्रत: विषय विरुद्ध होने से 
९७-१०० इलोक प्रक्षिप्त हैं। यह वर्णन ६। ६६; ३।.५१-५४ में वणित भी हो चुका 
है श्रत: प्रनावश्यक है ! 

२. प्रसंगविरोध--पूर्वापर श्लोको में [६६, १०१-१०३] विषय का उपसंहार 
करते हुए स्त्री-पुरुष को सदा साथ रहने और कभी भी वियुक्त न होने का कथन है। 
इन इलोकों ने उस पूर्वापर प्रसंग को भंग करके प्रन्य बातों का वर्णान किया है, ग्रतः ये 
इलोक प्रसंगविरुद्ध प्रक्षिप्त हैं । 


पति-पत्नी ग्रामरण साथ रहें-- 


योन्यस्याव्यभिचारो भवेदामरणान्तिकः । 
एष धसः समासेन ज्ञेयः स्त्रोपु सयोः परः ॥.१०१॥ (३८) 
(आमरणान्तिकः) मरणपर्यन्त (ग्रन्योन्यस्य+ग्रव्यभिचारेः भवेत्‌) 
पति-पत्नी में परस्पर किसी भी प्रकार के धमं का उल्लंघन श्र विच्छेद न 
हो पाये (समासेन) संक्षेप में (स्त्रीपुंसयोः) स्त्रो-पुरष का (एषः परः धर्म: 
ज्ञेयः) यहो साररूप मुख्य धर्म है ।। १०१॥। 
बिछुड़ने के ब्रवसर न ग्राने दें -- 


तथा नित्यं यतेयातां स्त्रीपुस तु कृतक्रियो । 
यथा नाभिचरेतां तो वियुक्तावितरेतरम्‌॥ १०२॥ (३९) 
(कृतक्रियौ स्त्रीपु सौ) विवाहित स्त्री-पुरुष (नित्यं तथा यतेयाताम्‌) 
सदा ऐसा यत्न कर कि (यथा तौ) जिस किसी भी प्रकार से (तौ) वे 
(इतरेतरम्‌) एक-दूसरे से (वियुत्रतौ न+श्रभिचरेताम्‌) अलग न होवे = 
सम्बन्धविच्छेद न हो पाये ।। १०२॥ 
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[१७] दायभाग विवाद-वर्णन [६ । १०३--२१९] 


एष स्त्रीपु सयो रुक्तो धर्मो बो रतिसंहितः । 
श्रापदापत्यप्राप्तिहच दायभागं निबोघत ॥ १०३ ।। (४०) 
(एषः) यह [€।१ से १०२ पर्यन्त] (स्त्रीपुंसयोः) रत्रो-पुरुष के (रति- 
संहितः धर्मः) रतिञ=स्नेह या संयोग सहित [वियोगकाल के भी] घमं 
(च) ग्रौर (प्रापदि+-ग्रपत्यप्राप्तिः) श्रापत्काल में नियोगविधि से सन्तान- 
प्राप्ति [९।५६-६३] की बात (वः उक्तः) तुमसे कही । 
(दायभागं निबोघत) दायभाग का विधान सुनो--॥। १०३ ॥ 


प्रलग होते समय दायभाग का बराबर विभाजन-- 


ऊध्यं पितुइच मातुइच समेत्य भातरः समस्‌ । 
भजेरन्पैतृक रिक्थमनीशास्ते हि जीवतोः ॥ १०४॥ (४१) 


(पितुः च मातुः ऊध्वंम) पिता श्रौर माता के मरने के पश्चात्‌ 
(श्रातरः समेत्य) सत्र भाई एकत्रित होकर (पतृक रिकथं सम भजेरत्‌) 
पतृक सम्पत्ति को बराबर-बराबर बांट लें (जोवतोः ते हि अनीशा:) माता- 
पिता के जीवित रहते हुए वे उस धन के अधिकारी नहीं हो सकते हैं। 

।। १०४ ।। 
सम्मिलित रहने पर विभाजन का दूसरा विकल्प 
ज्येष्ठ एव तु गृह्होयात्पित्र्यं धनमशेषतः । 
शिषास्तमुपजोवेयुयथत्र पितरं तथा ॥। १०५ ॥ (४२) 

[अथवा सम्मिलित रूप में रहना हो तो] (पित्र्यं घनम्‌+ म्रशेषतः 
ज्येष्ठ: एव तु गृह्वीयात) पिता के सारे घन को बड़ा पुत्र ही ग्रहण करले 
(शेषाः) श्रौर वाको सत्र भाई (यथा+एव पितरम्‌) जसे पिता के साथ 
रहते थे (तथा तम्‌+उपजीवंय्‌ः) उसी प्रकार बड़े भाई के साथ रहकर 

5 ु 

हि ट्र Fs SNL: tel १६, ४-६ (८७४. । So ie ॥ ५१-०७. २ १ 

मातृधन का विधान १६२ से है। 
ज्येष्ठन जातभाद्रा पुत्री मवति मानव: । 
पित्शामनृणश्चष स तस्मात्सवंमहंति ।। १०६ ॥ 

(ज्येप्डेन जातंम। त्रेण) ज्येप्ठ पुत्र के उत्पन्न होते ही (मानव: पुत्री भवतति) मनुष्य 
पुत्रवाला हो जाता है (च) और (पितृणाम्‌+प्रनुण:) वह पितरों के ऋण से छूट जाता 
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है (तस्मात्‌ सवंम्‌ ¬ प्रहेति) इस कारण बडा पुत्र पिता की सब सम्पत्ति पाने का 
श्रधिषारी है।। १०६ ॥ 

यस्मिन्नृणां संनयति येन चानन्ट्यम :नुते । 

स एव धमंजः पुत्रः कामजानितरान्विवुः ॥ १०७॥ 

(यस्मिन्‌ + ऋणां संनयति) 'जसके उत्पन्न होने पर पिता पितृ-ऋण से छुट 
जाता है (च) श्रौर (येन --प्रानन्त्यम्‌ + श्रहनुते) जिससे मुक्त को प्राप्त करता है (सः 
एव धर्मजः पुत्रः) वह बड़ा ही घमं से उत्सन्न पुत्र है (इतरान्‌ कामजान्‌ विदुः) अन्य 
छोटे पुत्र तो कामवासना से उतपन्न हैं, ऐसा मानते हैं ॥ १०७ ॥ 

अआन्जुच्यीव्डन्ज : १०६-१०७ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगवि रोघ - ये इलोक पूर्वापर प्रसग को भंग कर रहे हैं। १०५ वें शलोक 
में बड़े भाई को ही धनग्रहण करने का विकल्प है, भ्रौर उस श्रवस्था में छोटे भइयों को 
कसे रहना चाहिए यह कथन १०८ वें में है। यह समभिए कि १०५ का वाक्य १०८ में 
पूणं होता है । इस बीच में ज्येष्ठ पुत्र की महिमा का कथन उस वाक्यक्रम को भंग कर 
रहा है । श्रौर यहां यह ग्रनावश्यक एवं असंगत भी है। श्रत: प्रसंगविरुद्ध होने से ये 
इलोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. श्रन्वविरोष--(१) १०६ में महिमापूर्वक ज्येष्ठ पुत्र को ही सब धन का 
अधिकारी ठहराना १०४ के विरुद्ध है । मनु ने इस विकल्प को मुख्य नहीं श्रपितु द्वितीय- 
स्थानीय विकल्प माना है। (२) १०७ वें लोक में ज्येष्ठ पुत्र को धर्मज मानना, दूसरों 
को 'कामज' मानना भो मनु के विरुद्ध है। मनु ने भ्रनेकपुनों की उत्पत्ति धर्मपृवंक 
मानी है [६। ३६] । 
बड़े भाई का छोटों के प्रति कत्तंव्य-- 


पितेव पालयेत्पुत्राङउयेष्ठो श्रात्न्यवीयसः । 
पुत्रवच्चापि वतर ज्ज्येष्ठे भ्रातरि धमंत: ।। १०८ ।। (४३) 


[सम्मिलित रहते हुए] (ज्येष्ठः) बड़ा भाई (यवीयसः भ्रातृन्‌) 
प्रपने छोटे 5 को "गितः +इव पुत्रान्‌) जैसे विता अपने पुत्रों का 
पालन पौषर। करता हूँ एसे (पालयेत्‌) पाले (च) श्रीर (ज्येष्ठे भ्रातरि) 
छोटे भाई बड़े भाई में (घमंत्र:) धमं से पपुत्रवत्‌--ग्रपि वर्तेरन्‌) पुत्र क 
समान वर्ताव करं ग्रर्थातु उस्रे पिता के समान मानें ।। १०८ ।। 


ज्येष्ठ: कुलं वधयति विनादयति वा पुन: । 
ज्येष्ठः पुज्यतमो लोके ज्येष्ठः सद्िरगहितः ॥ १०६ ॥ 


(ज्येप्ठ: कूलं वर्धयति) बडा भाई ही कुल की उन्नति करता है (वा) अथवा 
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(पुनः विनाशयति) यदि बुरा होता है तो कुल को विनष्ट कर देता है (लोके ज्येष्ट: 
पूज्यतमः) संसार में बड़ा भाई पूज्य है और (सद्भिः --प्रगहित:) सज्जनों के द्वारा 
प्रशंसनीय है ॥ १०६ ॥ 

आनुलागत्ठन्त : १०६ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध- पूर्वापर इलोको में बड़े प्रौर छोटे-भाइयों के पारस्परिक 
व्यवहार का वर्णन है। इस इलोक में ज्येष्ठ पुत्र की महिमा ने उस वर्शांन-क्रम को भंग 
कर दिया है, अत: यह इलोक प्रसंगविरुद्ध प्रक्षिप्त है। वैसे भी दायभाग विधान के प्रसंग 
में यह महिमात्मक इलोक अ्रसंगत एवं श्रनावश्यक है । 


छोटो का बड़े भाई के प्रति कत्तव्य -- 
` यो ज्येष्ठो उयेष्ठवृत्त: स्यान्मातेव स पितेव स: । 
श्रज्येष्ठवृत्तियस्तु स्यात्सः संपृज्यस्तु बन्धुवत्‌ ।।११०।।(४४) 
किन्तू (यः ज्येष्ठः) जो बड़ा भाई (ज्येष्ठवृत्तिः स्यात्‌) बड़ों अर्थात्‌ 
पिता प्रादि के समान बर्ताव करने वाला हो तो (सः पिता+इव, स 
माता +इत्र संपूज्यः) वह पिता और माता के समान माननीय है (यः तु) 
भ्रौर जो (प्रज्येष्ठवृत्तिः स्यात्‌) बड़ों अर्थात्‌ पिता आदि के समान बर्ताव 
करवे वाला न हो तो (सः तु बन्धुत्रत्‌) वह केवल भाई या मित्र की तरह 
ही मानने योग्य होता है ।। ११० !! 
एवं सह वसेयुर्त् पएथग्ता धमकाम्प्या । 
पृथग्विवर्धते धर्मस्तस्मःद््म्या पृथक्‌ क्रिया ॥ १११ ।। (४५) 
(एवम्‌) इस प्रकार (सह वपेयुः) सब आई साथ मिलर [&।१०५- 
११०] रहें (वा) श्रथबा (घ्रमक़्ाम्यया) धम को कामना से (पृथक्‌) श्रलग- 
भ्रलग [६।१०४.] रहे.। . (पृथक धमः विवधते). पृथक-पृथक्‌ रहने से धर्म 
का [सब्रक द्वारा भ्रलग-प्रलप पञ्चमहायज्ञ श्रादि करने क कारण] 
विस्तार होत है (तस्मात्‌) इस कारण (पृथक क्रिया धर्म्या) पृथक्‌ रहना 
भी धर्मानुकल है ॥ १११ !। 
इकटठे रहकर श्रलग होने पर “उद्धार श्रं का वभाजन-- 
ज्मरेष्ठस्य विश उद्धारः सवब्रव्याच्द यद्वरम्‌ । 
ततोऽश्रं मध्यमस्य स्यात्तरीयं तु यवीयसः ।। ११२॥ (४६) 
[सम्मिलित रहते हुए प्रगर बड़े भाई छोटों का पालन-पोषण कर 
तो उपके बाद श्रलग होते हुए] (ज्येष्ठस्य विशः उद्धारः) पिता के धन में 
से बड़े भाई का बोसवां भाग 'उद्धार' [=प्रतिरिकत भागविशेष होता है] 
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(च) प्रौर (सवंद्रव्यात्‌ यत वरम) सब पदार्थों में से जो सबसे श्रेष्ठ पदार्थ 
हो वह भी (ततः+-भ्र्धम) बड़े के 'उद्घार' से श्राधा उद्धार (मध्यमस्य) 
मझे भाई का श्रर्थात्‌ चालीसवां भाग (तुरीयं तु यवीयसः स्यात्‌) चौथाई 
भाग ग्रर्थात्‌ अस्सी वां भाग सबसे छोटे भाई का 'उद्धार' होना चाहिए 

॥ ११२ ॥ 


आनुच्यीत्ठन्त्र : (१) उद्घार-माग का जिमाजन--'उद्धार' पैतृक 
सम्पत्ति में से पृथक्‌ किये गये उस भाग को कहते हैं जिसका लाभ बड़े भाई को मिलता 
है, १०५--१११ इलोकों की भ्रनुवत्ति के भ्रनुसार यह 'उद्धार' तभी मिल सकता है जब 
बड़ा छोटों को पितृवत्‌ पालन-पोषण करके बड़ा करे। 


समभने के लिए एक उदाहरण प्रस्तुत है--मान लिया कि पैतृक सम्पत्ति ६६० 
रुपये है । उसमें बड़े भाई का बीसवां भाग (६६०-:-२० 5-४८) ४८ रु० 'उद्धार' 
निकलेगा, मझे भाई का चालीसवां भाग (६६०-:-४०--२४) २४२२ होगा, छोटे 
भाई का भ्रस्सी वां भाग (६६०-:-८० = १२) १२ ₹० 'उद्धार' होगा । 'उद्धार' का 'घन' 
बंटने के बाद शेष धन को सभी भाई बराबर बांट लेंगे, यथा - ४८-२४ १२ ८४, 
९६०-८४ ८७६, ८७६-३२६२, इस प्रकार २६२-२९२ रु० प्रत्येक के 
हिस्से में आयें। इस विधि से बड़े भाई को २६२+ ४८ ३४० २०, उसमें मझले भाई 
को २९२+ २४= ३१६ ₹० छोटे भाई को २६२+- १२= ३०४ २० प्राप्त हुए। . 


(२) उद्धार-भाग का विधान पर्यो ?--६ । १०४ में पैतृक सम्पत्ति का समान 
विभाजन बतलाया है । इस इलोक में उद्धार श्रंश के विभाजन के बाद समान - भाग का 
विभाजन है । यह विरोध प्रतीत होता है, किन्तु वि रोध है नहीं। यह वणन विभाजन के 
द्वितीय विकल्प [१०५] के प्रसंगान्तर्गत है। यह तभी प्राप्त होता है जब बड़े भाई 
अपने से छोटो का पालन-पोषण कर । सम्मिलित रहते हुए पिता के समान छोटो के 
निर्माण में श्रम करें । इसी श्रम के परिणामस्वरूप बडे को भ्रलग होते समय यह श्रधिक 
भाग मिलता है क्योंकि उसने छोटों की अपेक्षा अधिक कष्ट उठाये होते हैं । 

ज्येष्ठइचेव कनिष्ठडच संहरेतां यथोदितम्‌ । 
देऽत्वे म्देष्ठकनिष्ठाम्यां तेषां स्यःन्मघ्यमं घनम ॥ ११३ ॥ 

(ज्येष्ठः च कनिष्ठः च) बड़ा भाई और छोटा भाई ।यथा+ उदित स हरेताम्‌) 
[६। ११२ में] पूर्वोक्त विधि से प्रपना प्रपना “उद्धार” ग्रहण करें (ज्येष्ठ कनिष्डाभ्यां ये 
्रन्ये) बड़े और छोटे से भिन्न जितने मझले भाई हों (तेषां मध्यमं धनं स्यात्‌) उनका 
मध्यम भाग होना चाहिए॥ ११३॥ 


सवेष घनजातानामादवीताग्रघसग्रजः । 
यच्थ सातिशयं किचथिहृशतश्चाप्नुयाइ रमु ॥ ११४ ॥ 
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(सवरं धनजातानामू) सभी प्रकार की धत-सम्पत्ति में से (प्रप्रजः) बडा भाई 
(प्रग्रघम्‌ --आददीत) सर्वश्रेष्ठ वस्तु को ले ले (च) श्रौर (यत्‌ किचित्‌ सातिशयम्‌) जो 
कोई एक ही श्रेष्ठ वस्तु हो तो वह भी बड़े को मिल सक्ती है (च) तथा (दशतः वरम्‌ 
श्राप्नुयात्‌) इश-दश गाय श्रादि पशुश्रों में से एक श्रेष्ठ पशु बड़ा भाई प्राप्त कर ले [बड़े 
भाई को यह अधिक घन भ्रतिरिक्त रूप में देने का कथन है] ॥ ११४॥ 


उद्धारो न दशस्वस्ति संपन्तानां स्वकमंसु। 
यत्किचिदेव देयं तु ज्यायसे मानवर्ष नम ॥ ११५॥ 


(स्वकमंथु संगन्नानाम्‌) छोटे भाइयों के प्रपते कर्म में समुचित रूप में संलग्न 
होते हुए (दशसु उद्धारः न भ्रस्ति) बड़े भाई को दश पशुप्रों में एक श्रेष्ठ पशु उद्धार रूप 
में नहीं प्राप्त होगा (तु) किन्तु (ज्यायसे मानवर्धनम्‌) बड़े भाई का सम्मान बढ़ाने के 
लिए (यद्‌ किचित्‌ +-एव देयम्‌) उसे कुछ तो प्रधिक भग देना चाहिए ।! ११५॥। 

आन्नुख्टील्ञन्ज : ११३-११५ श्लोक प्रक्षिप्त हुँ-- 

१. अन्तविरोध-- (१) ११४ में सभी प्रकार की वस्तुध्रों में से श्रेष्ठ वस्तु लेने 
का कथन १०४ एवं ११२ के विरुद्ध है। उनमें सारे धन में से एक समान घन को लेने का 


कथन है। (२) ११५ वें की. मान्यता ११२ वें के विधान के विरुद्ध है, श्रत: दोनों श्‍लोक 
प्रक्षिप्त हैं । 


२. प्रसंगविरोष--पूर्वापर ११६ वें इलोक में उद्धार भाग निकालने का प्रसंग 
है । इन दोनों इलोकों ने उससे भिन्त वन द्वारा उसे भंग कर दिया है, श्रत: ये प्रसंग- 
विरुद्ध प्रक्षप हैं । ११३ इलोक में तथा ११६ में दो जगह उद्धार निकालने का कथन है । 
यह पुनरुक्त है। ११६ का कथन ग्रविक स्पष्ट है, प्रत: ११३ प्रक्षिप्त है । 

एवं समुद्धतोद्धारे समानंशान्प्रकल्पयेत्‌ । 
उद्धारेऽनुद्धृते त्वेषामिस्रं स्यादंशकल्पना ॥ ११६॥ (४७) 

(एवम्‌ समुद्वत+उद्धारे) इस प्रकार [९।:१२-११३] 'उद्वार 
[ "अतिरिक्‍त धनविशेष] के निकालने के बाद (समात्‌-प्रंशान्‌ प्रकल्पयेत्‌) 
शेष धन को समान भागों में बांट लें (त उद्धारे+प्रनु दते) यदि 'उद्धार 
पृयक्‌ से नहीं निकालें तो (एषाम्‌ ग्रंशकल्पना इमं स्यात्‌) उन भाइयों के 
भाग का बंटवारा इस प्रकार करे ।। ११६॥ 


सम्मिलित रहकर श्रलग होते हुए विभाजन की प्रन्य विधि 


एकाधिक हरेज्ज्येष्ठः पुत्रोऽध्यर्धं ततोऽनुजः । 
श्रंशमंशं यवीयांस इति घर्मो व्यवस्थितः ॥११७॥ (४८) 


(ज्येष्ठ! एक-श्रधिकं हरेत्‌) बड़ा भाई 'एक श्रधिक' प्रर्थात्‌ दो भाग 
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धन ग्रहण करे (तत्‌+ प्रनुजः पत्र: अध्यधम्‌) उससे छोटा भाई डेढ़ भाग ले 
(यवीयांसः ग्रंशम्‌ +श्रंशम्‌) छोटे भाई एक-एक भाग सम्पत्ति का ग्रहण करें 
(इति धर्म: व्यवस्थितः) यही धर्म को व्यवस्था है ॥ ११७ ॥। 


स्वेम्यो5शेम्यस्तु कन्याम्यः प्रदद्युर्जातरः पृथक । 
स्वात्स्वादंशाच्चतुर्मागं पतिताः स्युरदित्सव: ॥११८॥॥(४९) 
(भ्रातर:) सब भाई (कन्याम्प:) अविवाहित बहनों के लिए पृथक्‌ 

(चतुर्भागम) पृथक्‌-पृथक्‌ चतर्थाश भाग (स्वेम्य: प्रदद्युः) अपने भागों से 
देवें (स्वार्‌ स्वात्‌+पग्रंशात्‌ प्रदित्सव:) भ्रपने-श्रपने भाग से चतुर्थांश भाग 
न देने वाले भाई (पतिता: स्युः) पतित= दोषो और निन्दनीय माने 
जायेगे ।। ११८॥। 

अजाविकं सकशफं न जातु विषमं भजेत्‌। 

अजाविक तु विषमं उयेऽठस्वव विघोयते ॥। ११६॥। (५०) 


(प्रजा +प्रत्रिकिम स--एकशफ विषमम्‌) वकरो, भेड़, एक खुरवाली 
घोड़ो प्रादि के विषम होने पर (न जातु भजेत्‌) उन्हें [बेचकर धनराशि के 
रूप में] विभाजित न कर (विषमम्‌ ग्रजाविक तु) विषम रूप में बचे 
बकरी-भेड़ प्रादि पशु (ज्वैऽठस्य +एव विधीयते) बड़ भाई को हो प्राप्त 
होते हैँ।। ११६ ॥ 
नियोग से उत्पन्न पत्नियों के श्रनुसार दाय-व्यवस्था-- 

यवीयाङञ्देष्ठ मार्यायां पुत्रमुत्वादयेद्यादि । 
सभस्तत्र विमागः स्यादिति घर्मो व्यवस्थितः ॥ १२०॥ 

(यदि यवीयान्‌) यदि छोटा भाई (ज्येष्ठभार्यावां पुत्रम्‌ + उत्पादयेत्‌) बढे 
भाई की स्त्री में 'नियोग' [€। ५८-६२] से पुत्र उत्पन्त करे तो (तत्र) उस स्थिति में 
(संम: विभागः स्यात्‌) उस पुत्र को अपने चाचा श्रादि के समान भाग होगा प्रर्थात्‌ वह 
प्रपने श्रसली पिता के सम्पूर्ण भाग का श्रधिकारी होगा किन्तु उद्धार भाग का नहीं 
(इति धर्म: वयवस्थितः) ऐसी धर्मं को व्यवस्था है॥ १२० ॥ 

उपसर्जनं प्रधानस्य घमतो नोपपद्यते । 
रिता प्रधान प्रजने तस्मादर्मण तं मजेत ॥ १२१ ॥ 

(उपसर्जनम्‌) गौणपुत्र प्रथात्‌ जो नियोगविधि से छोटे भाई के द्वारा बड़े भाई 
की स्त्री में उत्पन्न हुप्रा है, बह्‌ (धर्मतः) धर्मानुसार (प्रधानस्य न-- उपपद्यते) प्रधान- 
पृत्र प्रर्थात्‌ प्रपने ही पिता से उत्पन्न पुत्र के पूर्ण उद्धारादि भाग का अधिकारी नहीं 
होता, क्योंकि (प्रजने प्रधानं पिता) सन्तानोत्पत्ति में पिता की ही भ्रर्थात्‌ बीज की ही 
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प्रधानता होती है (तस्मात्‌) इस कारण (धर्मेण तं भजेत्‌) धर्मानुसार समभाग को हो 
लेले॥ १२१॥ 


पुत्रः कनिष्ठो उ्येष्ठायां कनिष्ठायां च पूर्वज: । 
कथं तत्र विभागः स्यादिति चेत्संशयो भवेत्‌॥ १२२ ॥ 


(ज्येष्ठायां कनिष्ठः पुत्रः) यदि बड़ी पत्नी से उत्पन्न पुत्र छोटा हो (बच) और 
(कनिष्ठायां पूर्वजः) छोटी पत्नी से उत्पन्न पुत्र बड़ा हो (तत्र कथं विभागः स्यात्‌) उस 
स्थिति में कैसे बंटवारा होना चाहिए? (इति चेत्‌ संशयः भवेत्‌) यदि ऐसा सन्देह हो 
तो--[उस सन्देह का समाधान आगे कहा है] ॥ १२२॥ 

एकं वृषममुद्धारं संहरेत स पूर्वजः। 
ततोऽपरे  ज्येष्ठवषास्तदूनानां स्वमातृतः ॥ १२३ ॥ 

(सः पूवंजः) पहली विवाहित स्त्री का पुत्र (एक वृषभम्‌ +-उद्धारं संहरेत) 
एक बल 'उद्धार' रूप में प्रधिक ग्रहण करे (ततः अपरे) उसके बाद दूसरे पुत्र (स्वमातृतः 
तत्‌ ऊनानां ज्येष्टवृषा:) श्रपनी माता के क्रम से जो छोटे हैं वे एक-एक बेल “उद्धार 
रूप में ले लें॥ १२३॥ 


ज्येष्ठस्तु जातो ब्येष्ठायां हरेदवज मजोडशाः । 
ततः स्बमाततः शेवा भजेरन्तिति धारणा ॥ १२४॥ 

(ज्येष्ठायां जातः ज्येष्ठः तु) ज्येष्ठ माता से उत्तन्त प्रायु से भी ज्येष्ठ पुत्र 
(वृषभषोडशाः हरेत्‌) पन्द्रह गायों के साथ एक बेल ले (तत: शेषा:) उसके बाद शे 
पुत्र (स्वमातृतः भजेरन्‌) अपनी माता के विवाहक्रमानुसार शेष घन को बांट लें (इति 
धारणा) ऐसी मान्यता है ॥ १२४ ॥ 


सहशस्त्री षु जातानां पुत्राणामविशेषतः । 
न मातृतो ज्यष्ठचमत्ति जन्मतो ज्यष्ठयमुच्यते॥। १२५ । 
(सदृशस्त्रीषु जातानां पुत्राणाम्‌) समानजातीय स्त्रियों में उत्पन्न पुत्रों में (्वि- 
शेषतः) जाति-सम्बन्धौ विशेषता न होने से (मातृतः ज्य॑ष्ठध न अस्ति) माता के 
ज्येष्ठत्व आधार पर पुत्रों का ज्येष्ठत्व नहीं होता अपितु (जन्मतः ज्येष्ठघम्‌+- उच्यते) 
जन्मक्रम से ही ज्येष्ठत्व माना जाता है ॥ १२५॥ 
जन्मउ्येष्ठन चाह्वानं सुब्रहू.ण्यास्वपि स्मृतम्‌ । 
यम्रयोइच 4 गर्भेषु जन्मतो ज्येष्ठता स्मृता ॥ १२६ ॥ 
(सुब्रह्मण्याम्‌ +अपि) 'सुब्रह्मण्या' नामक ऋचाम्रों में भी (जन्मज्येष्ठेन 
आह्वान स्मृतम्‌) जन्मक्रम की ज्येष्ठता को ही माना गया है (च) झौर (गभषु यमयोः 
एव) गभं में एकसाथ जुड़वा पुत्र होने पर उनमें भी (जन्मत: ज्येष्ठता स्मृता) प्रथम 
जन्म लेने वाले को ज्येष्ठ कहा गया है ॥ १२६॥ 
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अआन्जुण्यीत्ठन्ज ; १२० से १२६ इलो प्रक्षिप्त है- 

१. भ्रन्तविरोध--(१) १२०-१२१ श्लोक १४५, १४६ की व्यवस्था के 
विरुद्ध है । (२) १२२-१२६ इलोकों में एकसाथ बहुपत्नी रखने. वाले व्यक्ति के धन- 
का वर्णन है । बहुपली-प्रथा ही. मनुविरुद्ध है [५॥ १६७, ७७७], अतः उसके दायभाग 
का विधान मनकृत हो ही नहीं सकता । इस प्रकार ये सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. प्रसंगविरोध--नियोग से उत्पन्न पुत्रों के दायभाग का प्रसंग. सबके. वाद 
१४५-१४७ इलोको में वणित है । प्रसंग से पूव वणित होने के कारण ये श्लोक प्रसंग- 
विरुद्ध प्रक्षेप हँ । श्रौर यहां अनावश्यक भी हैं क्योंकि ये बातें वहां वणित हैं । 


पुत्रिका करने का उद्देश्य 


श्रपुत्रोऽनेन विधिना सुतां कर्वोत पुत्रिकाम्‌ । 
यदपत्यं भवेदस्यां तन्मम स्यात्स्वधाकरम्‌ १२७ । (५१) 

(ग्रपुत्रः) पुत्रहीन पिता (अस्यां यत्‌+श्रपत्यं भवेत्‌ तत्‌ मम 
स्त्रधाकरं स्यात्‌’) इस कन्या से जो पुत्र उत्पन्न होगा वह मुझे वृद्धावस्था 
में श्रन्न-भोजन आदि से पालत-पोषण करते वाला होगा और इस प्रकार 
सुख देने वाला होगा” (ब्रनेन विधिना सुतां पुत्रिका कुर्वीत) ऐसा दामाद से 
कहकर कन्या को 'पुत्रिका' करे ।। १२३॥ 

भ्ञ्रन्जुय्पीव्ञन्ज : (१) 'स्वधा' फा मनुसम्मत भ्रथं-इस इलोक में 
टीकाकार 'स्वधा' शब्द का श्राद्ध प्रसंग में पिण्डदान श्रादि ग्रथ करते हैं, यह श्रथ मनु- 
सम्मत नहीं है । इस भाष्य में दिया गया श्रर्थ मनुसम्मत एवं प्रामाणिक है। उकमें निम्न 
प्रमाण एवं युक्तियां है--(क) मनु मृतकश्चाद्ध नहीं मानते, ग्रतः उस प्रसंग का प्रथं 
करना ही मनुविरुद्ध है [इसके लिए देखिए विस्तृत व्याख्यान ३। ८१, ८२ और २८४ 
पर]। (ख) निररुक्तकार ने स्वघा शब्द का अर्थ करते हुए लिखा है--' स्वघा श्रन्तनाम 
[२। ७] ''स्वघा उदकनाम” [१। १२], इनसे सिद्ध होता है कि 'स्वधाकार का श्रथ 
हुआ 'अन्न-जलादि से पालन पोषण करने वाला,इस श्रथं की पुष्टि ३। ८२ से भी हो 
जाती है । (ग) 'स्व' स्वजनों को भी कहते हैं, स्वान्‌ न पितन्‌ दधाति यया क्रियया सा 
स्वथा' इस व्युत्पत्ति के श्राधार पर वृद्धावस्था में अन्त, जल, सेवा-सुश्रूरा श्रादि से सुख 
देना ही 'स्वधा' क्रिया कहलायेगी । (घ) पुत्रीत्पत्ति का भो व्यक्ति का यही उद्देश्य होता 
है कि वह कष्टों से बचाये, सुख दे, वद्धावस्था में संभाले [द्रष्टव्य €। १३5 श्लोक एवं 
उव पर सथीक्षा]। (ङ) व्यक्ति को सबसे पहले यही इच्छा होती है कि उसकी सन्तान 
उसके लिए सुखदायी बने । इसीलिए पुत्रहीन व्यक्ति 'पुत्रिका' की विधि अपनाता दै । 
इस प्रकार 'स्वधाकर' का उपयुक्त श्रथं ही उपयुक्त है । 

(२) पुत्रिका धर्मे--पुत्रिका करने का अभिप्राय यह है कि जिस व्यक्तिका 
कोई पुत्र न हो किन्तु पुत्री हो, तो वह पुत्री का विवाह करते समय दामाद पक्ष वालों से 
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यह निश्चय कर लेता है कि इससे जो प्रथम पुत्र होगा उसे मैं गोद लूंगा । भ्रर्थात्‌ वह 
नाना की सम्पत्ति का उत्तराधिकारी होगा । ऐसे निश्चय को 'पुत्रिकाधम' कहते हैं। 


श्रनेन तु विधानेन पुरा चक्र $थ पुत्रिका। 
विवृद्धयर्थ स्ववंशस्य स्वयं दक्षः प्रजापति: ।। १२८ ॥ 


(पुरा) पुरातन काल में (स्ववंशस्य विवद्धथेथंम्‌) अपने वंश की वृद्धि के लिये 
(स्वयं दक्षः प्रजापतिः)स्वयं दक्षप्रजापति ने भी (अनेन तु विधानेन) इस विधि से (पुत्रिका 
चक्र) पुत्रिका' की थी ॥ १२८ ॥ 

ददौ स दश घर्माय कश्यपाय त्रयोदश । 
सोमाय राज्ञे सत्कृत्य प्रीतात्मा सप्तविज्यतिम्‌ ॥ १२६ ॥ 

(सः) उस (प्रीतातमा) प्रसन्न भ्रात्मा बाले प्रजापति ने (सत्कृत्य) वस्त्र-प्राभूषण 
आदि से श्रलंकृत करके (धर्माय दश) धर्मराज को दस कन्याए (कश्यपाय त्रयोदश) 
कश्यप की तेरह कन्याएं (सोमाय राजे सप्तविशतिम्‌) सोम राजा के लिए सत्ताईस 
कन्याएं दी थी ॥ १२६॥ 

आन्तु्यीतव्डन्त्र : १२८-१२९ श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध-- १२७ प्रर १३० इलोकों की परस्पर वाक्यात्मक सम्बदता 
है। १३० वां श्नोक १२७ का अर्थवाद है। बोच के इनोकों ने उस वाक्यगत सम्बद्धता 
को भंग कर दिया है। प्रतः प्रसंगभंजक होने के कारण ये श्लोक मौलिक नहीं हैं। 

२. शैलीगत आधार- (१) दक्ष-प्रजापति की पौराणिक घटना का उल्लेख 
होने से ये दोनों श्लोक परवर्ती सिद्ध होते हैं, श्रत: परवर्ती व्यक्ति द्वारा रचित प्रक्षेप हैं । 
(२) प्रस्तुत प्रसंग के मनुप्रोक्त सभी श्लोको की शैली विधानात्मक है. इन श्लोकों 
की ऐतिहासिक शैली इन्हें भ्रन्यप्रोकत सिद्ध करती है । 
पुत्र के प्रभाव में सारे धन को पुत्री प्रधिकारिणी-- 

यथेवात्मा तथा पुत्रः पुत्रं दुहिता समा। 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यो धनं हरेत्‌ १३० ॥ (५२) 

(यथा+एव प्रात्मा तथा पुत्रः) जेसी प्रपनी प्रात्मा है वसा ही पूत्र 
होता है, श्रौर (पुत्रेण दुहिता समा) पुत्र जेसी हो पुत्री होती है (तस्याम्‌+ 
परात्मनि तिष्ठन्त्याम्‌) उस ग्रात्मारूप पुत्री के रहते हुये (प्रत्य: धनं कथं 
हरेत) कोई दूसरा धन को केसे ले सकता है प्रर्थात्‌ पुत्र के अभाव में पुत्री 
ही धन की प्रधिकारिणी होती है ॥ १३०॥ 

अन्नुश्रीत्तन्त्र : पुत्र-पुत्री प्रात्मारूप-निरुक्तकार ने दायभाग का 
विश्लेषण करते हुए मनु को मान्यता के प्रनुरूप पुत्र और पुत्री दोनों को दायभाग का 


नवम ग्रध्याय ७७६ 


प्रधिकारी माना है । किती प्राचीन ग्रन्य के इलो हों को उद्धत करके यास्क ने मनु की 
इस मान्यता को निम्त इलोकों द्वारा स्पष्ट किया है — 

भ्रद्धावङ्भात्तम्मवसि हृदयादधि जायते । 

श्रारम। ब पुत्र नामासि स जोव शारदः शतम्‌ ॥ 

भ्रवितेषेश पुत्राणां दायो मवति धर्मतः । 

मिथुनानां विसर्गादौ मनुः स्वायम्भुदोऽक्रथीत्‌॥ [निरु० ३।१।४] 

प्रथत्‌--हे पुत्र ! तू मेरे श्रंग-अंग से.उत्पन्त हुम्रा है श्रौर मेरी आत्मा से प्रकट 

हुप्रा हे, प्रत: तू पुत्र मेरी आत्मा का ही रूप है । तू सँकड़ों वर्षों तक जीये ॥ धर्मानुसार 
पुत्र और पुत्री दोनों का समानभाव से दायभाग में श्रधिकार होता है- यह मान्यता 
सृष्टि के प्रादि में स्वायम्भुव मनु ने व्यक्त की है। 


माता का धन पुत्रियों का ही होता है -- 
मातुत्तु योतक यत्‌ स्यात्कुमारीभाग एव सः । 
दौहित्र एव च हरेदपुत्रत्याखिलं धनम्‌ ॥ १३१ ॥(५३) 

(मातुः त्‌ यत्‌ यौतकं स्यात्‌) माता का जो [विवाहू प्रादि के अवसर 
पर निजी धन के रूप में पिता-भाई से प्राप्त] धन होता है (स: कमारी- 
भाग: एव) वह कन्या का ही भाग होता है (च) तथा (प्रपुत्रस्य अखिलं 
धनं दौहित्रः एव हरेत्‌) पुत्रहीन नाना के सम्पूर्ण धत को घेत्रता ही प्राप्त 
कर लेवे ।। १३१ ।। 

दोहित्रो ह्यखिलं रिक्थमपुत्रस्य पितुहरेत्‌ । 
स एव दद्याद्‌ हो पिण्डौ वित्र मातामहाय च॥ १३२॥ 

(म्रपुत्रस्य वितुः) दूसरे पुत के न होने पर अपने पिता का (ग्रखिलं रिक्थम्‌ 
हि) सब धन भी (दौहित्रः हरेत्‌) धेवता ही ले लेवे (सः एव) श्रौर वह (पित्रे च माता- 
महाय द्वौ पिण्डौ दद्यात्‌) अपने पिता तथा अपने नाना को पिण्ड देवे ॥ १३२॥। 

पोत्रवोहित्रयोर्लोके न विशेषोऽस्ति धर्मतः । 
तयोहि मातापितरो सम्भूतौ तस्य देहतः॥। १३३ ॥ 

(लोके) पंसार में (धमंतः) धर्मानुसार (पौत्रदौहित्रयो: विशेषः न श्रस्ति) पोते 
श्रौ र धेवते में कोई अन्तर नहीं है (हि) क्योंकि (तयो. मातापितरौ) उन दोनों के क्रमश: 
पिता तथा माता (तस्य देहत: सम्भूतौ) उस शरीर से उत्पन्न हुए हैं ॥ १३३॥ 

अनु शतक न्‍्त्र : १३२-१३३ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं -- 


१. विवयविरोध- प्रस्तुत विषय [5 । १०३] दायभाग के वर्णान का है इसमें 
पिण्डदान का वर्णन विषयबाह्य है। पुत्र घ्रादिका उद्देश्य कष्ट से बचाना है नकि 
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विण्डदान देना [६।१३८ की समीक्षा द्रष्टव्य ] । इसी प्रकार १२७ से नाना के धनसे सम्बद्ध 
प्रसंग है, श्रत: पिता के घन का वर्णन यहां श्रनभीष्ट है। इस प्रकार विषयविरुद्ध होने से 
१३२वां श्लोक प्रक्षिप्त है, १३३ वां उस पर आधारित होने से वह भी प्रक्षिप्त है । 

२. शलीगत आधार--१३३ वें की शैली भ्रयुकितियुकत है। यदि इतने कारण 
मात्र से भेद समाप्त हो जाता है तो १२७ वें में पृथक्‌ से 'पुत्रिका' करने की क्‍या 
आवश्यकता रहती है। और इस प्रकार तो पुत्रों के साथ दौहित्र का भी दायभाग में 
झ्रावश्यक श्रधिकार होना चाहिए! य्रयुक्तिपुणौ शेली होने के कारण यह श्लोक 
प्रक्षिप्त है । 


पुत्रिका करने पर पृत्र होने की अवस्था में दायव्यवस्था - 
पुत्रिकायां कृतायां तु यदि पुत्रो$नुजायते । 
समस्तत्र विभागः स्याज्ज्येष्ठता नास्ति हि स्त्रिया; ॥१३४ ।(५४) 


(पुत्रिकायां कृतायां तु) “पुत्रिका' कर लेने के बाद (यदि पुत्रः+ 
प्रनुजायते) यदि किसी को पुत्र उत्पन्न हो जाये तो (तत्र सम: विभागः 
स्यात्‌) उस स्थिति में उन दोनों को [धवता श्रौर निजपुत्र को]. धन का 
समान भाग मिनेगा (हि) क्योंकि (स्त्रियाः ज्येष्ठता न+श्रस्ति) स्त्री को 
ज्येष्ठत्व=बड़े पृत्र की भांति 'उद्धार' भाग नहीं प्राप्त होता । श्रत: धवते 
को भी वह 'उद्धार' भाग नहों प्राप्त होगा ॥ १३४॥ 


श्रपुत्रायां मृतायां तु पुत्रिकायां कथञ्चन । 
धनं तत्पुत्रिकाभर्ता हरतवाविघारयन्‌ ॥ १३५॥। 
(कथञ्चन) किसी कारण (श्रपुत्रायां मृतायाम्‌) बिना पुत्र के ही 'पुत्रिका' के 
मरजाने पर (तत्‌ पुत्रिकाभर्ता एव) उत पुत्रिका का पति ही (श्रविचारयन्‌ धनं 
हरेत्‌) निश्चय से उस [श्वशुर] के धन को ले लेवे ॥ १३५ ॥ 


ग्रकृता वा कृता वाऽपि यं विःदेत्सदृशात्सुतम्‌ ) 
पोत्री मातामहस्तेन दद्यात्पिण्डं हरद्धनत्‌ ॥ १३६॥ 


(कृता वा्जाकृता वा+श्रपि) 'पु/७का” की गई हो अथवा न की गयी हो 
(सदृशात्‌ सुतं विन्देत्‌) वह समान जातीय पतिसे जिस पुत्र को प्राप्त करे (तेन 
मातामहः पौत्री) उसी से पुत्रहोन नाना पुत्रवान्‌ हो जाता है (दद्यात्‌ पिण्डम्‌) वह 
दोहित्र अपने नाना को पिण्डदान करे और (घन हृरेतू) नाना के धन को प्राप्त कर लेवे 

॥ १३६॥ 


पुत्रश लोकाअयति पोत्रेशानन्त्यभइनुते । 
ग्रथ पुत्रस्य पोत्रण ब्रध्नस्याप्नोति विष्टपम्‌ ॥ १३७ ॥ 
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(पुत्रेण लोकान्‌ जयति) पिता पुत्र से स्वर्गादि लोकों को प्राप्त करता है 
(पौत्रेण+ ्रानन्त्यम्‌ + प्रश्‍नुते) पोते से प्रनः्त सुख को प्राप्त करता है (थ पुत्रस्य 
पौत्रेण) श्रौर पड्पोते से (ब्रध्नस्य विष्टपम्‌ +-श्राप्नोति) सूर्यलोक को प्राप्त करता 
है॥ १३७॥ 

आन्जु्यीन्छ न : १३५-१३७ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. ग्रन्तविरोध-- (१) १३५बे श्लोक की मान्यता मनु द्वारा विहित (पत्रिका 
प्रक्रिया’ से विरुद्ध है। पुत्रिका इसलिए की जाती है कि 'उससे जो पुत्र होगा वह मेर! 
सुखदायक बनेगा' [&! १२७] । प्रतः एव उसको नाना का धत मिलता है, किन्तु जब 
'पुत्रिका' ग्रपुत्रवती ही मर जाये तो वह प्रक्रिया स्वतः समाप्त हो. जाती है, क्योंकि 
उसका श्राधार नष्ट हो जाता है, श्रत: भर्ता का धन-ग्रहण मनुसम्मत नहीं है। इस 
प्रकार का घन २११-२१२ को व्यवस्था के प्रनुसार भाई-बहनों को जाताहै। श्रत: 
यह श्लोक विरुद्धमान्यता वाला होते से प्रक्षिप्त है। (२) १३६ की व्यवस्था १२७ के 
विरुद्ध है । इस प्रकार तो “पुत्रिका” प्रक्रिया के विधान का कोई महत्त्व या प्रावश्यकता 
नहीं रहती । (३) १३७ वें शलोक में सूर्यलोक श्रादि की प्राप्ति मनुविरुद्ध है। मनु ऐसा 
कोई पृथक से स्थान नहीं मानते । वे केवल मुक्ति अ्रवस्था को मानते हैं [२। २४६, 
४। २६०, ६। ८१, ८५, ८८ आदि] और, मनु श्रपने कर्मों का कर्ता को ही भोक्ता 
मानते हैं । दूसरे के कर्मों से कोई स्वगं नहीं प्राप्त करता है [४। २४०] । इस प्रकार तो 
भ्रच्छे कर्मों की ग्रावश्यकता ही नहीं, पुत्रपौत्री वाली सारी दुनिया ही स्वर्ग में 
चली जायेगी । 


२. विधयबिरोध--प्रस्तृत विषय दायभाग-विधान का है, १३६ व में पिण्ड- 
दान वर्ण्‌नविषयबाह्य है, प्रत: यह इलोक विशयविरुद्ध है । 


पुत्र का लक्षण 
पुनाग्नो नरकादास्भात्त्रायते पितरं सुतः । 
तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयंभुव। ॥ १३८ ॥ (५५) 


(यः) जो (सुतः) पुत्र (पितरम्‌) माता-पिता को (पुमूनाम्नः नर- 
कात्‌) 'पुम्‌ =वृद्वावस्था आदि से उत्पन्न होने वाले दुःखों से (त्रायते) रक्षा 
करता है" (तस्मात्‌) इस कारणा से (स्वयंभुवा स्वयमेव 'पुत्र:' इति प्रोक्तः) 
स्वयंभू ईश्वर ने वेदों में बेटे को 'पुत्र' संज्ञा से अभिहित किया है [द्रष्टव्य 
है--'सर्वेषां तुस नामानि. PRR वेदशब्देभ्य एवादी'************** 
निर्ममे’ १। २३] ॥ १३८॥ 

१. [प्रचलित श्रथ जिस कारण पुत्र 'पुम नामक नरकसे पितरों को रक्षा 
करता है। उस कारण से स्वयं ब्रह्मा ने उसे पत्र कहा है॥ १३८॥] 


७८२ मनुस्मृति, 


आान्य ठगी त्डन्ज : त्र का प्रथं और उद्देश्य--इस इलोक में मनुनेपुत्र 
शब्द की परिभाधा दी है । उस पर यहां विस्तार से विचार किया जाता है । इस परि- 
भाषा से यह सिद्ध हो जाता है कि सांसारिक व्यवितयों का पुत्रप्राप्ति का उद्देश्य यह 
होता है कि पुत्र,जीवन में, वद्धावस्था में कप्ट से रक्षा करे और धन-प्रन्न-जल आदि से 
पालन-पोषण करें । इस परिभाषा से इस प्रध्याय में वणित उन सभी मान्यताग्रों का 
खण्डन हो जाता है जिनमें पिप्डदान श्राद्ध आदि के लिए पुत्रप्राप्ति मानो है। यहां 
प्रमाणों के साथ पुत्र शब्द का विवेचन प्रस्तुत किया जाता है -- 

(ज्‌ पत्रने' (क्रघादि) धातु से 'पुवो हस्वइच' (उणादि ४१६५) सूत्र से कत्र 
प्रत्यय के योग से पुत्र शब्द सिद्ध होता है। इसकी निरुक्ति करते हुए ऋषि यास्क 
लिखते हैं-"पुरु त्रायते' पिपरणाद्वा, पुम्‌ = नरक ततस्त्रायत इति वा” (२।११) 
प्र्थात्‌ सभी प्रकार से सुरक्षा करता है, पालन-ोषण करता है अथवा पुम्‌ नरक = कष्ट 
को कहते हैं, उस वद्धावस्था भ्रादि के कष्ट से रक्षा करता है, इसलिए बेटे का 'पुत्र नाम 
है । नरक किसे कहते हैं, इसका भी निरक्तकार ने स्पष्टीकरण किया है, कहीं किसी को 
नरक नामक लोकविशेष की भ्रान्ति न हो जाये--“नरकं न्यरक नीचंगमनम, 
नास्मिन्‌ रमण स्थानमल्पसप्यस्तोति वा” (१।१०) प्र्थात्‌ नरक कष्टपूणं गति, प्रध:- 
पतन को कहते हैं, इस कष्ट गति में थोड़ा-सा भी सुख-प्राराम का स्थान नहीं है। इस 
प्रकार कष्टपूर्ण स्थिति को नरक कहते हैं। पुत्र अपने पिता-माता आदिको उससे 
बचाता है ४।८८-९० श्लोकों में इक्कीस नरकों की गणना हूँ । वहां 'पुम्‌' नामक कोई 
नरक परिगणित नहीं हँ । अतः कहा जा सकता हें कि 'पम्‌' का नरक-विशेष अर्थ न 
होकर 'कष्टपूण श्थिति' अर्थ ही मनुसम्मत हे । तुलनार्थ गोपथब्राह्मण पू० १/२ की 
परिभाषा भी उल्लेखनोय है--- 

“पुत्र: पुन्नाम नरकमनेकशतधार तरमातृ्‌ त्राति पुत्रः, तत्पुत्रस्य पुत्रत्वम्‌” 

नरक कोई पृथक्‌ लोक नहीं होता । इस विषयक विस्तृत अनुशीलन: ४।६१ पर 
द्रष्टव्य है । [महषि दयानन्द ने इस श्लोक को यजु० ८॥५ के मन्त्रार्थ के पुत्रार्थप्रसग में 
उद्धत किया है ।] 

पौत्रदोहित्रयोलेकि विशेषो नोपपद्यते । 
दौहित्रोऽपि ह्यामुत्रनं सन्तापयति पोत्रवत्‌ ॥ १३६ ॥ 

(लोके) संसार में (पौत्र-दौहित्रयोः विशेष: न--उपपद्यते) पोते और धेवते 
में कोई भ्रग्तर नहीं सिद्ध होता (हि) क्योंकि (पोत्रवत्‌) पोते के समान (दाह: 
प्रपि) धेवता भो नाना को (अमुत्र सन्तारयति) इस जन्म से सुखपूवंक पार लगा 
देता है १३६ ॥ 

मातुः प्रथमतः पिण्डं निवपेत्पुत्रिकासुतः । 
द्वितीयं तु पितुस्तस्यास्तृतीयं तत्पितः पितुः ॥ १४० ॥ 


(पृत्रिक। सुतः) पृत्रिका का पृत्र (मातुः प्रथमतः पिण्डम्‌) अपनी माता को 
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पहला पिण्ड (तस्याः पितु: द्वितीयम्‌) अपनी माता के पिता अर्थात्‌ गना को दूसरा 
पिण्ड श्रौर (तत्‌ पितुः पितुः) उकषके नाना के पिता श्रर्थात्‌ पडनान£ को (तृतीयम्‌) 
तीसरा पिण्डदान करे ।। १४० |! 

खनन शागल्ड न्त्र : १३६-१४० इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. पग्रस्तविरोध-- ( १) मनु कर्त्ता को ही कर्मों का भोक्ता मानते हैं [४२४०] 
उनके मत से दूसरे के कर्मों से कोई स्वर्ग प्रादि को नहीं जाता । इस श्राधार .पर १३९ 
की “पार तारने' की मान्यता विरुद्ध है, प्रत: प्रक्षिप्त है । १४० वां इससे सम्बद्ध होने से 
प्रक्षिप्त है (२) पुत्र का उद्देश्य दुःख से बचाना है पिण्डदान श्रादि देना नहीं [६॥१३८ 
समीक्षा द्रष्टशय | । 

२. विषयविरोध--प्रस्तुत विषय दायभाग विभाजन का है [६। १०३]। 
यहां पिण्डदान श्रादि का विवान विषयबाह्य वर्णन है, प्रत: १४० वां श्लोक विषय- 
विरुद्ध प्रक्षेप है । 
दत्तकपुत्र के दायभाग का विधान-- 


उपपन्नो गुणः सर्वे: पुत्रो यस्य तु दत्त्रिमः । 
स हरेतव तद्रिक्थं सम्प्राप्तोऽप्यन्यगोत्रतः ।.१४१। (५६) 


(यस्य तु दत्त्रिमः पुत्रः) जिसका 'दत्तक =गाद लिया हुश्रा पुत्र 
(सर्वेः गुणा: उपपन्नः) सभी श्रेष्ठ या वर्णोचित पुत्रगुणों से [६ । १३८] 
सम्पन्न हो, (ग्रन्यगोत्रतः सम्प्राप्तः+श्रप) चाहे वह दूसरे वंश का ही 
क्यों न हो (स: तत्‌ रिक्थं हरेत+एव) वह उस गोद हेने वाले पिता के धन 
को निश्चित रूप से प्राप्त करता है ॥ १४१॥। 


गोत्ररिक्ये जनयितुनं हरदृवत्त्रिमः क्वचित्‌ । 
गोत्ररिक्थानुगः पिण्डो व्यपति ददतः स्ववा ॥ १४२ ॥। 


(दत्रिमः) 'दत्तक' पुत्र (क्वत्रित्‌) कहीं भी (जनयितुः गोत्ररिक्ये न हरेत्‌) 
उत्पन्न करने वाले पिता के गोत्र और धन को नहीं प्राप्त करता (ददतः) गोद देने पर 
उसके (गोत्ररिक्थानुगः) गोत्र और घनसम्बन्धी (पिण्डः स्वया व्यपति) पिण्डदान 
और स्ववा-कार्य [उत्पादक विता के लिए] समाप्त हो जाते हैं ॥ १४२ ॥ 


युत. : 7. पुरवण्याप्तश्ण देवरात्‌ । 


~ 


उमो तो नाहंतो मागं जारजातककामजो ॥ १४३ ॥ 


(अतियुक्तासुतः च एव) अनियोग [६। ५६-६१] विधि से भ्रन्यपुरुष द्वारा 
उत्मन्त पुत्र (च) ग्रौर (प्त्रिन्था देवरात्‌ प्राप्तः) पुत्रवती होते हुए भी देवर से नियोग 
द्वारा प्राप्त पुज (तौ उभौ) ये दोनों (जारजातक-क्रामजौ) 'जारज'=व्यभिचार से 

गन्न और 'कामज'==कामवामसना के वशीभूत होकर उत्पन्न होने से (भागं न+ 
ग्रहंत:) पितृधन के भागी नही हाते॥ १४३॥ 


९१८४ मनुस्मृतिः 


तियुक्तायासपि पुषान्तायाँ जातो5विधानतः । 
नेवाहंः पेवृक रिक्‍यं पतितोत्पादितो हि सः ॥ (इडा. 

(नियुक्तायां नार्यामु अपि) तियोग के लिए नियुक्त स्त्री में भी (अविभानत: 
जातः पुमान्‌) उचित विधि [विवाहवत्‌ प्रसिद्ध करके नियोग] को छोड़कर उत्पन्न 
किया गया एत्र (पैतृकं रिक्थं नैवाहंः) पितृधत का भागी नहीं होता (हि) क्योंकि 
(सः पतित --उत्पादितः) वह 'पतित' [६। ६३] से उसन्त होता है ॥ १४४॥ 

आअन्द॒श्रीत्ठन्त्र : १४२-१४४ इलोक निम्त प्रकार प्रक्षिष्त हैं-- 

१. श्रन्तविरोष--(१) १४२ वां इलोफ ३।१-८२ के विरुद्ध है । श्राद्ध में 
पिण्डदान आदि मनुविरुद्ध है। [द्रष्टअएआ ३। २5४ पर ग्रन्तविरोध समीक्षा] ग्रतः 
प्रक्षिप्त है। (२) १४३-१४४ परस्पर सम्बद्ध श्लोक हैं। इसमें पुत्रवती स्त्री द्वारा 
नियोग से पत: पूत्र प्राप्ति करने पर उस पुत्रको धनभाग से रहित कहा है और 
'वृथापृत्र' माना है। यह मान्यता ६ । ५६ के विरुद्ध है। उसमें मनु ने नियोग-विधि से 

इच्छानुसार सन्तान की प्राप्ति कही है । 


२. प्रसंगविरोध-- १४३-१४४ श्लाक प्रसंगविरुद्ध भी हैं। नियोगज पत्रों के 
धनविभाग का विधिवाक्य या प्रसंग प्रारम्भ करने वाला श्लोक तो १४५ है। १४६ में 
घनग्रहण का विधान हुआ है, किन्तु इन श्लोको में उससे सम्बद्ध निषेध पहले ही कर 
दिया । विधान से पूर्व निषेध होना अगंगत है, अत: ये प्रसंगविरुद्ध हैं। प्रौर यदि ये 
मौलिक होते तो १४६ के पश्चात्‌ होते । वहां इन्हीं से मिलते-जुलते भावों वाला एक 
प्रौर भी इलोक है, उतके रहते इनकी वसे भी आवश्यकता सिद्ध नहीं होती । किन्तु 
'पुत्रवती द्वारा पुनः नियोग न करने के आग्रह को शास्त्रसम्मत करने के लिए प्रक्षेप- 
कार को ये इलोक पहले ही मिलाने पड़े, क्योंकि १४७ से उका अभिप्राय सिद्ध नहीं 
होता था। 
नियोग से उत्पन्न क्षेत्रज पत्र के दायभाग का विधान --- 


हरेत्तत्र नियुक्तायां जातः पुत्रो यथौरसः। | 
क्षेत्रिकस्य तु तद्‌रीजं धमतः प्रसवश्च सः॥ १४५॥ (५७) 


(त लिड नए) DRO i “eR ( नि 


लि) उ २८ ¬. उत्पन्न हुआ क्षेत्रज पत्र (हरेत्‌) 
पितधन का भागो होता है; क्योंकि (यत्‌ क्षत्रिकस्य बीजम्‌) वह क्षेत्रिक 

क्षेत्र स्वामी का ही बीज माता जाता है, यताहि (सः धमतः प्रसवः) 
वह धर्मानुसार तियोग से [&। ५६] उत्पन्न होता है ॥ १४५ ।। 


घनं यो बिभृयाद्‌ भ्रातुमृ तस्य स्त्रियमेत्र च । 
सोऽपत्यं ातुरुत्पःद्य दद्यात्तत्येज तद्धनम्‌ ।।१४६॥ (५८) 
४९ 
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(मृतस्य भ्रातुः) मरे हुए भाई के (धनं च त्व्रियम्‌--एव य: बिभू- 
यात्‌) धन और स्त्री की जो भाई रक्षा करे (स:--प्रपत्यभ्‌ + उत्पाद्य) बह 
भाई की स्त्री में सन्तान उत्पन्न करके (भ्रातुः तत्‌ धनं तस्यव दद्यात्‌) 
भाई का वह प्राप्त सब धन उस पूत्र को ही दे देवे ॥ १४६ ।। 


नियोगविधि के बिना उत्पन्न पत्र दायभाग का अनधिकारी--- 


याऽनियुक्ताऽन्यतः पुत्रं देवराद्वा$प्यवाप्नुयात्‌ । 
तं कामजमरिक्थीय वृथोत्पन्नं प्रचक्षते ।।१४७॥ (५६) 


(या ग्रनियुक्ता) जो स्त्री नियोगविधि [६। ५६] के बिना (श्रन्यतः 
वा देवरात्‌ अप) भ्रप्य सजातोय पुरुष से या देवर से भी (पुत्रम्‌ भ्रवाप्नु- 
यात्‌) पत्र प्राप्त करे (तम्‌) उस पुत्र को (कामजं वृथोत्पन्नम्‌ श्ररिकथीयम्‌) 
'कामज'=कामवासना के वशीभूत होकर [६। ५८, ६३] उत्पन्न किया 
गया, 'वृथोत्पन्न'=व्यर्थ में उत्पन्न और पितुधन का श्रनधिकारी (प्रचक्षते) 
कहते हैं ।। १४७ ।। 

आन्ज रउी त्उठन्त : १४७ इलोक को प्रसंगसम्बद्धता पर विचार--१४७ 
वें इलोक में नियोगविधि को त्यागकर प्राप्त किये गये पुत्र को 'वृथा-उत्पन्न” पुत्र की 
संज्ञा दी है। यह विधान विवाहित वा विधवा स्त्री केलिए है, ग्रक्षतयोनि के लिए 
नहीं । प्रक्षतयोनि स्त्री के लिए इसमें प्रपवाद है । वह पनविवाह कर सकती है श्रौर 
उससे उत्पन्न होने वाला पृत्र 'वेध' तथा पैतृक धन का अधिकारी माना जायेगा। इस 
भाव के अनुसार इस श्लोक का प्रसंग 8।१७६ से जुड़ता है । 


अन्य वर्णो की स्त्रियों में उत्पन्न पृत्रों की दायभाग-व्यवस्था— 
एतदिधानं विज्ञयं विमागस्यंकयोनिष्‌ । 
बह्वीषु चंकजातानां नानास्त्रीषु निबोधत ॥ १४८ ॥ 

(एकयोनिषु) समान जाति वाली स्त्रियों में उत्पन्न पृत्रों के (विभागस्य) धन- 
विभाजन का (एतत्‌ विधानं विज्ञयम्‌) यह विधान [६।१०३-१४७] समझना चहिए । 
ग्रब (नानास्त्रीषु बह्वीषु) प्रनेक जाति वाली बहुत सी स्त्रियों में (एकजातानां निबो- 
धत) एक पति से उत्पन्न पुत्रों का धन विभाग सुनो--॥ १४८॥ 

ब्राह्मरास्यानुपू््य चतखस्तु यदि स्त्रियः । 
तासां पुत्रेषु जातेषु विमागेऽयं विधिः स्मतः ॥ १४६ ॥ 

(यदि ब्राह्मणस्य) यदि ब्राह्मण की (श्रानुपूव्येण चतस्रः तु स्त्रयः) वर्णानुक्रम 

से ब्राह्मणी, क्षत्रिया, वैश्या श्रौर शूद्रा ये चार पत्नियां हों तो (तासां जातेषु पुत्रेयु) 
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उनमें उत्पन्न पुत्रों में (विभागे+-श्रयं विधिः स्मृतः) विभाजन के लिए निम्न नियम 
माना गया है ॥ १४६ ॥ 


कीनाशो गोवृषो यानमलङ्कारइच वेइम थ । 
विप्रस्योद्धारक देयमेकांहाइच प्रधानतः ॥ १५० ॥ 


(विप्रस्य) ब्राह्मणी में उत्पन्न पुत्र के लिए (कीनाशः गोवृषः) खेती करने वाला 
बेल (यानम्‌ )-भ्रलंकारः च वेशम) सवारी, भ्राभूषण खेती भ्रौर घर (श्रोद्धारिकं देयम्‌) 
ये 'उद्धार' घन के रूप में देने चाहिए (च) प्रौर (प्रधानतः एकांशः) सबसे प्रधान होने 
के कारण सारे धन में से एक भाग देना चाहिए।। १५०॥ 


श्र्यंशं दायादरद विभ्रो द्वावंशौ क्षत्रियासुतः । 
वश्याजः साधंमेवांशमंशं शूद्रासुतो हरत्‌॥ १५१॥ 

[पूवं श्लोक के उद्धारभाग के निकालने पर शेव धन में से] (विप्रः त्रि+श्रंशं 
दायाद्‌ हरेत्‌) ब्राह्मणी का एत्र कुल पितृधन का तीन भागले ले (क्षत्रियासुतः दो-- 
श्रंशौ) क्षत्रिया का पुत्र दो भाग (वेश्याजः सार्धम्‌ भ्रंशं ञ- एव) वैश्या से उत्पन्न पुत्र 
डेढ़ भाग (शुद्रासुत: भ्रंशं हरेत्‌) शूद्रा में उत्पन्न पुत्र एक भाग ग्रहण करे ॥ १५१॥ 

सबै वा रिक्यजातं तहृशघा परिकल्प्य च। 
धम्यं विमागं कुर्वीत विधिनाऽनेन धर्भवित्‌ ॥ १५२ ॥ 


(वा) अथवा (तत्‌ सव रिक्थजातम्‌) उस सारे पितृधन को (दशधा परिकल्प्य) 
दश भागों में बांटकर (धर्मवित्‌) धर्म का ज्ञाता पुरुष (प्रनेन विधिना धर्म्य॑ विभागं 
कुर्वीत) इस निम्न विधि से धर्मयुक्त विभाग करे--॥ १५२ ॥ 


खतुरोंऽशान्‌ हरहिप्रस्त्रीनंशान्क्षत्रियासुतः । 
बश्यापुत्रो हरद्दघ दामंदां शूद्रासुतो हरत्‌ ॥ १५३॥ 
उनमें से (विप्र: चतुरः+-श्रंशान्‌ हरेत्‌) ब्राह्मणी का पुत्र चार भाग पितृधन 
ग्रहण करे (क्षत्रियासुतः त्रीन्‌ +-ग्रंशान्‌) क्षत्रिया का पुत्र तीन भागों को (वैश्यापुत्रः 
द्वि+-श्रंशं हरेत्‌) वेश्या का पुत्र दो भाग ले (शूद्रासुतः श्रंशं हरेत्‌) शद्रा का पुत्र एक 
भाग को ग्रहणा करे ॥ १५३ ॥ 
यद्यपि स्यात्त सत्पुत्रोऽप्यसत्पुश्रोऽपि वा मवेत्‌ । 
नाधिकं दशमाहथार्टुब्रापुत्राय धर्मंतः॥ १५४॥ 
(यद्यपि) चाहे (सत्पुत्रः स्यात्‌ प्रपि वा प्रसत्-पृत्रः भवेत्‌) द्विजवणां की 
स्त्रियों में उत्पन्न पूत्र से ब्राह्मण पूत्रवान्‌ हो भ्रथवा पुत्रहीन हो किन्तु (धम॑तः) 
धर्मानुसार (शूद्रापुत्राय दशमात्‌ अधिक न दद्यात्‌) शूद्रा के पुत्र को दसवें भाग से प्रधिक 
घन ब्राह्ाण-पिता न दे ॥ १५४ ॥ 
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ब्राहाराक्षत्रियविशां शुद्रापुत्रो न रिक्यमाक्‌ । 
यदेवास्थ पिता दद्यालदेवास्य धनं मवेत । १५५ ॥ 
(ग्राह्मण-क्षत्रिय-विशां शूद्रापुत्र:) ब्राह्मण, क्षत्रिय प्रौर वेश्य व्यक्ति से शूद्रा 
में उत्पन्न पुत्र (रिक्थभाक्‌ न) कानूनी रूप से धन का भागी नहीं होता, श्रपितु (यत्‌ -- 
एव--अस्य पिता दद्यात्‌) अपनी इच्छा से जो कुछ इसका पिता दे देवे (तत-तत्‌ -- 
एव--अस्य धनं भवेत्‌) वह्दी इस शूद्रापत्र का धन होता है॥ १५५॥। 


समवर्णासु ये जाताः सर्वे पत्राः हिजन्मनाम्‌ । 
उद्धार ज्यायसे दस्वा भजेरन्तितरं समम ॥। १५६ ॥ 


(समवर्णासु ये जाता:) समानवर्ण की स्त्रियों में उत्पन्न हुए (द्विजन्मनां सर्वे 
पत्राः) द्विजातियों के सभी पुत्र (ज्यायसे उद्धार दत्त्वा) बड़े भाई को 'उद्धार' भाग 
देकर (इतरे समं भजेरन्‌) शेष सब समान-समान भाग बांट लें॥ १५६॥ 


शूरस्य तु सवरव नान्या मार्या विधीयते । 
तस्यां जाताः समांशाः स्युयंदि पुत्रशत मवेत्‌ ।। १५७ ॥ 


(शूद्रस्य तु सवर्णा भार्या एव) शूद्र की तो अपने वणां की ही पत्नी होती है। 
(प्रत्या न विधीयते) उसके लिये प्रन्य वर्ण की भार्या का विधान नहीं है (यदि पृत्रशतं 
भवेत्‌) यदि शूद्र कें सौ पूत्र भी हों तो (तस्यां जाताः सम+-्रंशाः स्युः) शूद्रा में 
उत्पन्न सभी पृत्रों का पितृधन में समान भाग होता है श्रर्थात्‌ बड़ के लिए 'उद्धार' भाग 
नहीं होता ॥ १५७ 


बारह प्रकार के पुत्र-- 


पत्रान्दादश यानाह नणां स्वायंभुवो मनुः । 
तेषां षड बन्धुदायादाः षडदायादबान्धवाः ॥ १५८ ॥ 
(स्वायं भुवः मनुः) स्वायं भुत्र मनु ने (न॒णां यान्‌ द्वादश पुत्रान्‌ +श्राह्‌ ) मनुष्यों 
के जो बारह प्रकार के [६। १५६-- १७५] पूत्र कहे हैं (तेषां षड्‌ बन्धु-दायादाः) उनमें 
छः [६। १५६] बान्धव दायाद=पितृधन के भागी होते हैं, तथा (षड्‌+ म्रदायाद- 
वान्धवाः) पिछले छः [६। १६०] ग्रदायाद -- पितृधन के ग्रनधिकारी होते हैं ।।१५८॥ 


दायभाग के भ्रधिकारी छह प्‌त्र-- 
श्रौ रस: क्षेत्रजशचव दत्तः कृत्रिम एव च। 
गुढोत्पन्नोऽपविद्धहच दायादा बान्घवाइच वट्‌ ॥ १५६॥ 
(श्रौरसः क्षेत्रजः दत्तः कृत्रिमः गूढोत्पन्नः च श्रपविद्धः) 'श्रौरस' [६१६६], 
'क्षेत्रज' [६।१६७] 'दत्तक' [६।१६८], 'कृत्रिम' [६।१६९], 'गूढोत्पन्न’ [६।१७०] 
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और 'अपविद्ध' [६।१७१] (षद्‌ दायादाः बान्धवाः च) ये छः प्रकार के पूत्र 'दायाद' = 
पितृधन के श्रधिकारी और बान्धव कहलाने योग्य होते हैं ॥ १५९ ॥ 


दायभाग के भ्रनघिकारी छह पत्र 

कानीनइच सहोढइच क्रीतः पौनर्भवस्तथा । 

स्वयंदस इस शोद्रच घरदायादबान्धवा: ॥ १६० ॥ 

(कानीनः सहोढः क्रीतः पौनर्भवः स्वयंदत्तः च शौद्र:) 'कानीन' [६। १७२], 

[९१७३] 'क्रीत' [€। १७४], 'पौनभंव” [६।१७५], 'स्वयंदत्त' [६। १७७] ग्रौर 
शुद्रापूत्र [६ । १७८] (षड्‌ --प्रदायादबान्ववाः) ये छः प्रदायाद =पितृधन के अ्रनधि- 
कारी होते हैं ॥ १६०॥। 

यादृशं फलमाप्नोति कुप्लव॑ः सन्तरङजलम्‌ । 

ताहृशं फलमाप्नोति कुपृत्रः सन्तरस्तम: ॥ १६१॥ 


(कुप्लवैः जलं संतरन्‌ ) बुरी ्रर्थात्‌ टूटी - फूटी नौका से जल को पार करते हुए 
(यादृशं फलम्‌ +्राष्नोति) मनुष्य जैसा फल प्राप्त करता है ्रर्थात्‌ पानी में ही डूब 
जाता है (तमः संतरन्‌ ताइशं फलम्‌) प्रन्वकार =दुःख को पार करते हुए वेसा ही फल 
मनुष्य (कुपृत्रैः प्राप्तोति) बुरे पुत्रों को उत्पन्न करके प्राप्त करता है ग्रर्थात्‌ दुःख में ही 
निमग्न हो जाता है॥ १६१॥। 
यद्ेकरिक्यिनो स्वातामोरसक्षेत्रजी सुती । 
यस्य यत्पतृक रिक्थं स॒ तद्‌ गृह्हीत नेतरः॥ १६२ ॥ 


(यदि +-एकरिक्थिनौ) यदि एक धनवाले पिता के (श्रौरस-क्षेत्रजौ सुतौ 
स्याताम्‌) औरस' और क्षेत्रज’ दोनों ही पूत्र हों तो (यस्य यत्‌ पैतृक रिक्थम्‌) जिसका 
पैतृक धन है (तत्‌ स गृहीत) उसको वह 'प्रौरस' पुत्र ही ग्रहण करे (इतर: न) दूसरा 
क्षेत्रज' पत्र धन का भ्रधिकारी नहीं होता ॥ १६२॥ 

एक एवोरसः पत्र; पित्र्यस्य वसुनः प्रभुः । 
शेबाए पार गाए एणाः ताणत ॥ १६३॥ 


(पित्र्यस्य वसुनः प्रभु) पिता के धन का स्वामी (एक: एव--ओरसः पुत्र: ) 
अकेला श्रौरस पृत्र ही होता है, वह (रेष/णाम्‌+-श्रानुशंस्यार्थंम्‌} शेष भाइयों को कृपा 
करता हुम्रा (प्रजीवनं प्रदद्यात्‌) जीवन चलाने के लिए भ्रन्न-वस्त्रादि देता रहे ॥ १६३॥ 

वष्ठं तु क्षेत्रजस्यांदां प्रदद्यात्पतुकाद्नात्‌ । 
भ्रौरसो विमजन्दायं पित्र्यं पञ्चममेव वा ॥ १६४॥ 


(रसः) औरस पुत्र (पित्र्यं दायं विभजन्‌) पितृधन का विभाग करते हुए 
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(पैतृकात्‌ धनात्‌) उस पेतृक धन से (क्षेत्रजस्य षष्ठं वा पञ्चमम्‌-एव प्रदद्यात्‌) 
क्षेत्रज पूत्र को छठा अथवा पांचवां ही भाग देवे।। १६४॥। 
श्रौरसक्षेत्रजो प्त्री पितृरिक्थस्य मागिनो । 
दशापरे तु क्रमशो गोत्ररिक्यांहमागिनः॥ १६५॥। 
(ग्रौरस-्षेत्रजौ पुत्री) केवल 'औरस' और क्षेत्रज” पुत्र ही (पितृरिक्थस्य 
भागिनौ) पितृधन के भागी हैं (ग्रपरे दश तु) शेष दूसरे दश प्रकार के पूत्र तो (क्रमशः 
गोत्र-रिकथ-श्रश-भागिनः) गोत्र के ही भागी होते हैं भ्रौर पूर्वपृत्र के अभाव में क्रमानुसार 
धनांश के भागी होते हैं॥ १६५॥ 
प्रौरस पूत्र का लक्षण-- 
स्वक्षत्रे संस्कृतायां तु स्वयमुत्पादयेड्धि यम्‌ । 
तमोरसं विजानोयात्पृत्र प्रयमकल्पितभ्‌ ॥ १६६॥ 
(संस्कृतायां स्वक्षेत्रे तु) विवाह करके लायी हुई भ्रपनी पत्नी में (यत्‌+हि 
स्वयं यम्‌ उत्पादयेत्‌) जो पुरुष स्वयं जिस पूत्र को उत्पन्न करता है, (तं प्रथमकल्पितम्‌) ` 
उस प्रथमस्थानीय श्रर्थात्‌ सर्वश्रेष्ठ (पृत्रम्‌) पुत्र को (औरसं विजानोयात्‌) 'श्रौरस' पूत्र 
जानना चाहिए।। १६६॥ 


क्षेत्रज पूत्र का लक्षण -- 
यस्तल्पजः प्रमीतस्य क्लीबस्य व्याधितस्य वा। 
स्वधर्मणा नियुक्तायां स पुत्रः क्षेत्रजः स्मतः ॥ १६७॥ 

(प्रमीतस्य क्लीबस्य वा व्याधितस्य) मरे हुए नपु'सक श्रथवा व्याधिग्रस्त पुरुष 
की (स्वधमण नियुक्तायां तल्पजः यः) धर्मानुसार नियोग में नियुक्त स्त्री से उत्पन्न जो 
पुत्र होता है (सः पुत्रः क्षेत्रजः स्मृतः) वह पुत्र 'क्षेत्रज' कहलाता है॥ १६७॥ 
दत्रिम पुत्र का लक्षण 

माता पिता वा दद्यातां यसद्धिः पुत्रमापदि । 
सहं प्रीतिसंयुक्तं स ज्ञयो वत्त्रमः सुतः॥ १६८॥ 

(माता वा पिता) माता अथवा पिता (यं सदृशं पत्रम्‌) जिस सवं पुत्र को 
(आपदि) श्रपनी या लेने वाले की आपत्कालीन स्थिति में (प्रोतिसंयुक्तम्‌) प्रेमपूर्वक 
ग्रौर (अद्भिः) जल का संकल्प करके (दद्याताम्‌) दे देते हैं (सः सुतः दत्त्रिम: ज्ञेयः) 
वह पत्र 'दत्रिम'==दत्तक जानना चाहिए ॥ १६८॥ 
कृत्रिम पत्र का लक्षण 

सहृशं तु प्रकुर्या् गुरादोषविचक्षराम्‌ । 
वृत्रं पुत्रगुणयुक्त त विज्ञेयशच कृत्रिमः॥ १६६॥ 
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(गुण-दोष-विचक्षणम्‌) गुण-दोष को जानने वाले (पुत्रगुणँयुक्तम्‌) पुत्रत्व के 
गुणों से युक्त (यं सहर पुत्रम्‌) जिस सवां पुत्र को (प्रकुर्यात्‌) कोई मनुष्य पुत्र मान लेवे 
(सः कृत्रिमः विज्ञेय:) वह 'कत्रिम' पुत्र माना जाता है ॥ १६६॥ 

अनु ल्डन्त्र : दत्तकऔर कृत्रिम पुत्र में यह अन्तर है कि दत्तक पुत्र 
माता-पिता द्वारा दिया जाता है श्रौर कृत्रिम पुत्र श्रपनाने वाले के द्वारा स्वयं मान 
लिया जाता है । 


गुढोत्पन्न पूत्र का लक्षण -- 


उत्पद्यते गृहे यस्य न च ज्ञायेत कत्य सः । 
स गृहे गूढ़ उत्पन्नस्तस्य स्याद्यस्य तल्यजः॥ १७० ॥ 


(यम्य गुहे उत्पद्यते) जिसके घर में कोई पूत्र उत्पन्न हो जाता है (च) म्रौर 
(न ज्ञायेत सः कस्य) यह मालूम नहीं पड़ता कि वह किसके बीज से उत्मन्न है (स गृहे 
गूढः उत्पन्नः) वह घर में गूढ रूप से उत्पन्न हुप्रा पुत्र (यस्य तल्पजः तस्य स्यात्‌) 
जिसकी स्त्री से उत्पन्न है, उसी पति का वह 'गूढोत्पन्न' फृत्र है ॥ १७०॥ 
अपविद्ध पृत्र का लक्षण 


मातापितृभ्यामुर्णृष्टं तयोरन्यतरेण वा । 
यं पत्र परिगृह्णौयादपविद्धः स उच्यते ॥ १७१ ॥ 
(मातृ-पितृम्याम्‌) माता और पिता द्वारा (वा) अथवा (तयोः-- अन्यतरेण) 
माता-पिता में से किसी एक के द्वारा (उत्सृष्ट यं पुत्र परिगृह्णीयात्‌) छोड़े हुए जिस 
पृत्र को जो ग्रहण करता है (सः श्रपविद्धः उच्यते) वह उस पुरुष का 'श्रपविद्ध' = 
परित्यक्त पृत्र हाता है ॥ १७१॥ 
कानीन पूत्र का लक्षण -- | 
पितृवेशइमनि कन्या तु यं पुत्रं जनयेद्रह: । 
तं कानीतं वदेन्नाम्ना वोढः कन्यासमुझूबस ॥ १७२ ॥ 
(पितृवेश्मनि कन्या तु) पित के घर में रहती हुई कन्या (रहः यं पुत्र जनयेत्‌) 
गुप्त रूप से जिस पुत्र को उत्पन्न करती है (त नाम्ना कानीनं वदेत्‌) उस पुत्र को 
“कानीन' कहते हैं (कन्यासमुद्भवं वोदुः) कन्या से उत्तन्त वह पूत्र उससे विवाह करने 
वाले पति का होता है ॥ १७२ ।। 
सहोढ पृत्र का लक्षण--- 
या गर्भिणी संरिक्रियते शञाताज्ञाताऽपि वा सती । 
बोः सः गर्भो मवति सहोढ इति चोड्यते ॥ १७३॥ 
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(ज्ञाता वा श्रज्ञाता -]-प्रपि) जानकारी होते हुए प्रथवा बिना जानकारी की 
स्थिति में (या गर्भिणी सती संस्क्रियते) जो गभिणी कन्या के साथ विवाह किया जाता 
है (स: गर्भ: वोढुः भवति) उस गर्भ से उत्पन्न वह पुत्र विवाह करने वाले पति का होता 
है (च) श्रीर वह (सहोढः इति उच्यते) 'सहोढ'='साथ ढोकर लाया हुः्रा' कहाता 
है॥ १७३॥ 


क्रीतपत्र का लक्षण 
क्री फीयाशस्ट्वपत्याथ मातापित्रोयंमन्तिकात्‌ । 
स क्रीतकः सुतस्तस्य सहृशोऽसहृशोऽपि वा ॥ १७४॥। 
(अपत्याथंम्‌) ्रपना पुत्र बनाने के लिए (सदशः वा श्रसदशः+-्रपि) सवरं 
या असवर्ण (यम्‌) जिस पृत्र को (मातापित्रो:+-भ्रन्तिकात्‌) उसके माता-पिता के पास 
से (क्रीणोयात्‌) खरीदा जाता है (सः तस्य क्रीतकः सुतः) वह उस खरीदने वाले का 
'क्रीत' पुत्र होता है ॥ १७४॥ | ! 


पौनभंव पुत्र का लक्षण 


या पत्या वा परित्यक्ता विधवा वा स्वेच्छवा । 
उत्पावयेत्पुनर्भूत्वा स पौनभंव उच्यते॥ १७५ ।। 


(या पत्या वा परित्यक्ता) जो पति के द्वारा छोड़ी गयी (वा) भ्रथवा (विधवा) 
विधवा स्त्री (स्वेच्छया पुनर्भूत्या उत्पादयेत्‌) अपनी इच्छा से दूसरे पुरुष को पति बना- 
कर पृत्र उत्पन्न करती है (सः पौनभंव: उच्यते) उस पत्र को 'पौनभंव' कहते हैं । 

॥ १७५ ॥ 
अन्त ठरी त्डन्ज : १४८ से १७५ श्लोक प्रक्षिप्त हैं। इनकी श्रधारानुसार 
समीक्षा १७७-- १९१ इलोको पर समन्वित रूप में देखिए । ये सभी श्लोक अ्रन्तविरोध, 
प्रसंगविरोध, विधयविरोध एवं शेलीगत 'त्राधारो' के अनुसार प्रक्षिप्त हैं । 
ग्रक्षतयोनि के पुनविवाह का विधान--- 
सा चेदक्षतयोनिः स्यादूगतप्रत्यागता$वि वा। 
पोनभंवेन भर्त्रा सा पुनः संस्कारमहंति॥ १७६॥ (६०) 
(सा चेत्‌ --प्रक्षतयोनिः स्यात्‌) वह स्त्री यदि श्रक्षत योनि=जिसका 
संभांगसम्बन्ध न हुग्रा हो, ऐसी हो (वा) चाहे वह (गत-प्रत्यागता+-अपि) 
पति के घर गई-ग्राई हुई भी हो, (सा) वह (पौनभेवेन भर्त्रा) दूसरे पति के 
साथ (पुनः संस्कारम्‌ ]-ग्रहति) पुनः विवाह कर सकती है॥ १७६॥। 
“जिस स्त्री वा पुरुष का पाणिग्रहण मात्र संस्कार हुआ हो और 
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संयोग प्रर्थात्‌ प्रभतयोनि स्त्री और प्रक्षततीर्य पुरुष हो, उनका ब्रन्य स्त्री 
वा पुरुष के साथ पुनविवाह होना चाहिए ।'” (स० प्र० ११२) 


अन्ुण्रीत्जन्त्र : १७६ इलोक की मौलिकता एव प्रसंगसम्बद्धता में 
युक्तियां-(१) १७६ शलोक मौलिक है और इसका प्रसंग ९।१४७ से जुड़ता है। 
१४७ में श्रनियोगज पत्र को 'वृथोत्पन्त' कहकर उसे दायभाग का ग्रनधिकारी घोषित 
किया है किन्तु प्रक्षतयोनि स्री के लिए वह नियम नहीं है, यह दशनि के लिए १७६ वां 
इलोक श्रपवादलूप में विहित है श्रक्षतयोनि स्त्री पनविवाह कर सकती है प्रौर उसमे 
जो सन्तान उत्पन्न होगी वह 'वेघ' एवं दायभाग की श्रधिकारिणी होगी। यही इस 
इलोक का श्रभिप्रायहै। (२) यह श्लोक मौलिक है, प्रक्षिप्त इसलिए नहीं कहला 
सकता--(क ) क्योंकि इसका पूर्वापर प्रक्षिप्त प्रसंग से कोई सम्बन्ध नहीं है । यह पूर्वापर 
प्रसंग से भिन्न अपवादात्मक विधान है जिसका १४७ से सम्बन्ध है (ख) पूर्वापर प्रसंग 
विविध प्रकार के पत्रों की परिभाषा का है। १७५ वें में 'पौनर्भव' पुत्र की परिभाषा 
भौर १७७ में 'स्वयंदस' को है । इस श्लोक में पृत्र-परिभाषा-प्र संग न होकर प्रपवादा 
त्मक विधान है (ग) इसका १७५ के 'पौनभंव' शब्दके साथ भी कोई सम्बन्ध नहीं है 
क्योंकि उसमें पोनर्भेव' पत्र के लिए कहा गया है श्रौ र इसमें द्वितीय पति के लिए । इस 
प्रकार यह मौलिक विधान है । 
स्वयंदत्त पृत्र का लक्षणा-- 


मातापितृविहीनो यस्त्यक्तो वा स्यादकारणात्‌ । 
आत्मानं स्पशपेचस्मै स्वयंदसस्तु स॒ स्मृतः॥ १७७ ॥ 

(य: माता-पितृ-विही नः) जो माता-पिता से विहीन हो (वा) प्रथवा (श्रकारणात्‌ 
त्यक्तः स्यात्‌) श्रकारण जिसे छोड़ दिया गया हो, वह (यस्मै श्रात्मानं स्पशंयेत्‌) जिस 
पुरुष के लिये स्वयं को समर्पित कर दे (सः तु स्वयंदत्तः स्मृतः) वह उसका 'स्वयंदत्त 
पुत्र कहलाता है ॥ १७७ ॥ 


पारशव पुत्र का लक्षण-- 


यं ब्राह्मगस्तु शुद्रायां कासादुत्पावयेत्सुतम्‌ । 
स पारयन्नेव शावर्तस्मात्पारशवः स्पृतः ।। १७८॥ 
(ब्राह्मणः तु) ब्राह्मण (शूद्रायां कामात्‌ यं सुतम्‌+- उत्पादयेत्‌) शूद्रा में कामवश 
होकर जिस पुत्र को उत्पन्न करता है (सः पारयन्‌ +एव शवः) वह जीते हुए भी मरे 
हुए के समान है (तस्मात्‌ पारशवः स्मृतः) इसीलिए उसे 'पारशव' कहा जाता है। 
॥ १७८ ॥ 


दास्यां वा दासदास्यां वा यः शूद्रस्य सुतो मवेत्‌ । 
सोऽनुज्ञातो हरेदंशसिति धर्मो व्यवस्थितः॥ १७९ ॥ 
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(दास्यां वा दासदास्यां वा) दासी में या दास की दासी में (यः शूद्रस्य सुतः 
भवेत्‌) जो शूद्र से उत्पन्न पुत्र होता है (सः+-श्रनुज्ञात) वह पिता से श्राज्ञा पाकर 
(प्रशं हरेत्‌) ग्रन्य पुत्रों के समान भाग ग्रहण कर ले (इति धर्म: व्यवस्थितः) ऐसी धर्म 
की व्यवस्था है ॥ १७६ ॥ 


कषेत्रजादीन्सुतानेतानेकादश यथोदितान्‌ । 
ुत्रप्रतिनिघीनाहुः क्रियालोपान्मनीविराः ॥ १८०॥ 


(यया उदितान्‌) पूृव वर्णित [६। १५६-१७८] (एतान्‌ क्षेत्रजादीन्‌ एका दश- 
सुतान्‌) इन क्षेत्रज ग्रादि ग्यारह प्रकार के पुत्रों को (क्रिया ]-ग्रलोपान्‌) वंशचालन 
प्रादि क्रियाम्रों का लोप न हो, इसलिए (मनीषिणः) मनीषी लोग (पुत्रप्रतिनिधीन्‌ :- 
श्राहुः) पुत्रों का प्रतिनिधि मानते हैं ॥ १८०॥ 

य एतेऽभिहिताः पुत्राः प्रसद्भादन्यबीजजाः । 
यस्य ते बीजतो जातस्तस्य ते नेतरस्य तु ॥ १८१॥ 

(प्रसङ्गात्‌) श्रौरस पुत्र के प्रसङ ग में (अ्रन्यवीजजाः) दूसरे के वीयं से उत्पन्न 
(यः+-एते पुत्राः+-अभिहिताः) जो ये पुत्र कहे हैं (ते यस्य बीजतः जाताः) वे जिसके 
बीज से उत्पन्न होते हैं (ते तस्य) वे उसी के होते हैं (इतरस्य तु न) दूसरे अर्थात्‌ क्षेत्र- 
स्वामी के नहीं।। १८१ ॥। 


खतुरणामेकजातानामेकइचेत्पत्रवान्मवेत्‌ । 
सर्वास्तांस्तेन पृत्रेण पुत्रिणो मनुरद्ववीत्‌ ॥ १५२ ॥ 


(एकजातानां श्रातृणाम्‌) एक माता-पिता से उत्न्न श्रर्थात्‌ सगे भाइयों में 
(एक चेत्‌ पुत्रवान्‌ भवेत्‌) एक भाई भी यदि पुत्रवाला हो जाये (तेन पुत्रेण तान्‌ सर्वान्‌ 
पुत्रिणः) उस एक पुत्र से ही सब भाइयों को पुत्रवान्‌ होना (मनु:--श्रत्रवीतु) मनु ने 
कहा है ॥ १८२ ॥ 
सर्वासामेकपत्नोनामेका चेत्पुत्रिणी भवेतृ । 
सर्वास्तास्तेन पृत्रेण प्राह॒ पुत्रवतीर्मनुः॥ १८३॥ 
(सर्वासाम्‌ न-एकपत्तीताम्‌) सब एक पति वाली स्त्रियों में (एका चेत्‌ पुत्रिणी 
भवेत्‌) यदि एक स्त्री भी पुत्रवती हो जाये तो (तेन पुत्रेण ताः सर्वाः पुत्रवती: मनुः 
प्राह) उस पुत्र से वें सभी स्त्रियां पुत्रवती हो जाती हैं, ऐसा मनु ने कहा है ॥ १८३॥ 
श्रेयसः श्रयसोऽलामे पापीयान्‌ रिक्यमहति । 
बहवञचेत्तु सह्शाः सर्वे रिक्थस्य भागिनः ॥। १८४ ॥ 
(श्रेयसः श्रेयसः ¬-श्रलाभे) [पूर्वोक्त (६ । १५६-१६०). बारह प्रकार के पुत्रों 
में] श्रेष्ठ-श्रेष्ठ पुत्र के श्रभाव में (पापीयान्‌ रिक्थम्‌ +अहंति) हीन-हीन पुत्र पितृधन 
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का भागी होता है (बह्वः चेत्‌ तु सदृशाः) यदि सभी समान गुण वाले हों तो (सर्वे 
रिक्थस्य भागिनः) सभी पितृधन के समान भागी होते हैं ॥ १८४॥ 

न भ्रातरो न पितरः पुत्रा रिक्थहराः पितुः। 

पिता हरेदपुत्रस्य रिक्‍यं भ्रातर एव च॥ १८.५॥। 

(पितुः रिक्थहराः पुत्राः) पिता के धन के श्रधिकारी पुत्र ही होते हैं (न श्रातर' 

न पितरः) न तो सहोदर भाई अर्थात्‌ चाचा, ताऊ आदि, भाई होते हैं और न पिता 
[अर्यात्‌ पिता का पिता=दादा] ही, किन्तु (प्रपुत्रस्य रिक्थं पिता हरेत्‌) भ्रपुत्र 
पुरुष के धन को पिता ले ले (च) और (भ्रातर: एव) सगे भाई भी ले लें। ॥ १८५॥ 

त्रयाणामुदकं कायं त्रिषु पिण्डः प्रवतंते। 

चतुथः संप्रवातंषां पञ्चमो नोपपद्यते ॥ १८६॥ 


(त्रयाणाम्‌ --उदकं कायम्‌) तीनों ग्र्थात्‌ पिता, पितामह श्रौर प्रपितामह, 
इन तीनों को जलदान करना चाहिए (त्रिषु पिण्डः प्रवत्तेते) इन तीनों को ही पिण्डदान 
करना चाहिए (चतुर्थः एषां सम्प्रदाता} चोथा व्यक्ति इनको देने वाला होता है । 
(पञ्चम: न +-उपपद्यते) इनके साथ पाँचतें का कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ १८६ 


सपिण्ड के अभाव में दाय के प्रधिकारी-- 
अनन्तरः सपिण्डाद्स्तस्य यस्य धनं मवेत्‌ । 
प्रत ऊध्वं सकुल्यः स्यादात्वायः शिष्य एव. वा १८७॥ 

(यः सपिण्डात्‌ श्रनन्तरः) जो सपिण्डों =वंशस्थों या रिश्तेदारों में निकट- 
निकट का ब्यक्ति है (तस्य तस्य धनं भवेत्‌) वही-वही मृतक के धन का भागी होगा 
(अतः ऊध्वंम्‌) इसके बाद अर्थात्‌ सः ण्ड व्यक्ति के न होने दर (सकुल्यः श्राचायंः वा 
शिष्यः एव) सगोत्रीय निकट का आचार या शिष्य मृत व्यक्ति के धन का भागी 
होता है॥ १८७ ॥ 

सवंबामप्यभावे तु ब्राह्माण! रिक्यमागिनः । 
त्रेविद्याः शुचयो दान्तास्तथा घर्मो न हीयते ॥ १८८ ॥ 

(सवेपाम्‌ +अपि +-ग्रभावे तु) सभी [ पुत्र, पत्ती, सपिण्ड आदि] उत्तराधि- 
कारियों के अभाव में (त्रं विद्या: शुचयः दान्ता: ब्राह्मणाः) तीनों वेदों के विद्वान्‌, शुद्ध 
आत्मा वाले, जितेन्द्रिय ब्राह्मण ही (रिक्थभागिनः) मृत-व्यक्ति के धन के भागी होते 
हैं (तया धर्म: न हीयते) इस प्रकार धर्म का लोप नहीं होता ॥ १५५ ॥ 

आशाय ब्राह्मणाद्रडयं राज्ञा निःयमिति स्थितिः ` 
इतरेषां तु वर्ततां तर्वाभावे हरन्नः॥ १८९ ॥ 

(राज्ञाब्राह्मणाद्व्यं नित्यम्‌ श्रहा्यंमु) राजा को [निकट के व्यक्त के अभाव 

में] ब्राह्मणों का धन कदापि ग्रहण न करना चाहिये (इति स्थितिः) ऐसी. मान्यता है, 
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(सवं+अभावे) सभी उत्तराधिकारियों के अभाव में (इतरेषां तु वर्णानाम्‌) ब्राह्मण से 
भिन्न अन्य वर्णों का ही धन (नूपः हरेत्‌) राजा ले सकता है॥ १८६॥। 
संस्थितस्यानरत्यस्य सगोत्रातपुत्रमाहरत्‌ । 
तत्र यद्विष्यजातं स्यात्ततस्मिन्प्रतिपादपेत्‌ ॥ १६० ॥ 


(्रनपत्यस्य संस्थितस्य) सन्तानहीन पति के मर जाने पर (सगोत्रात्‌ पृत्रम्‌ +- 
आहरेत्‌) स्त्री सगोत्र पुरुष से पयोग करके [६। ५६-६१] पुत्र प्राप्त कर ले (तत्‌ तत्‌ 
रिक्थजातः स्यात्‌) उस स्थिति में मृत-पलि का जो धन हो (तस्मिन्‌ प्रतिपादयेत्‌) वह 
उस पूत्र को दे देवे ॥। १६०॥ 

द्वौ तु यो विवदेयातां दान्यां जातो स्त्रिया धने । 
तथोर्य चस्य पित्र्यं स्या्तःत गृह्णीत नेतरः ॥ १६१ ॥ 


(द्वाभ्यां जातौ) दो पिताओं से उत्पन्न (द्वौ तु यौ स्त्रियाः धने विवदेयाताम्‌ ) 
दो पुत्र यदिस्त्री ग्रर्यात्‌ माता के धत के विषय में विवाद =भझगड़ा करें तो (तयो: 
यत्‌ यस्य तरित्मं स्यात्‌) उनमें से जो जिसके पिता का धन हो (सः तत्‌ गृह्रत) वह उसे 
ही ग्रहण करे (इतर: न) दूसरे पिता से उत्पन्न पूत्र दूसरे का भाग न ले ॥ १९१॥ 


अन्तु शी त्ठन्जर : १४८से १७५ तथा १७७-१६१ तक के सभी श्लोक 
निम्न '्राधारों के श्रनुसार प्रक्षिप्त हैं -- 


१. भ्रन्तविरोध--(१) १४८-१७५,१७७-१६१ इलोकों में अनेक वर्णों की 
बहुपत्नियों से उत्पन्न पृत्रों के दायभाग का वर्णन है। एकसाथ वहुविवाह की मान्यता 
ही मनुविरुद्ध है। मनु एक समय में एक ही स्त्री से विवाह की आज्ञा देते हैं प्रोर वह 
भी प्रधानरूप से सवर्णा से [५। १६७] । मनु ने सर्वत्र एकवचन का प्रयोग करके 
एक ही पत्नी करते का भौ संकेत दिया है [३। ४-५; ७। ७७]। (२) १५८-१७५, 
१७-१८४, १९०-१९१ इलोकों में वणित दायभाग जन्मना वर्णव्यवस्था से प्रभा- 
वित है। कुछ पूत्रों को दायभाग का अधिकारी नहीं माना श्रौर प्रथम पत्र के रहते प्रन्य 
निम्तपुत्रों को अनधिकारी माना है । यह व्यवस्था.भी मनुसम्मत नहीं है । मनु बीज को 
प्रधान मानते हैं [६। ३३-५६], बीज की प्रधानता होने पर जिससे जो पुत्र हुआ वह 
उसी के स्तर की सन्तान होगी; उसमें उच्च-निम्न का क्या प्रश्न है ? मनु कर्मणा 
वणांब्यवस्था मानते हैं [द्रष्टव्य १।१६२-१०७ पर समीक्षा | कर्मणा वर्णव्यवस्था में 
सभी पुत्र कर्मानुरार समान हैं। इन इलोकों में पुत्रों में भ्रन्तर मनुसम्मत नहीं है। 
(३) १८५ वें इलोक की व्यवस्था २११-२१२ .के विरुद्ध है। (४) १८७-१५९ में 
ब्राह्मणों श्रादि के धनग्रहूण का कथन ८। ३० के विरुद्ध है, वहां राजा को धन ग्रहण 
का अधिकार कहा है । (५) १६०-१६१ में क्षेत्रज पुत्र के लिए दायभाग का निषेध 
९। १४५-१४६ के विरुद्ध है। (६) १५८-१७५, १७७-१८० आदि में वणित पृत्रों 
के भेद मनुसम्मत नहीं हैं। मनु ने दायभाग में केवल तीन प्रकार के पत्रों की स्थिति 
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स्वीकार की है। वे हैं १. प्रौरस [१०४-१३८], २. दत्तक [१४१], ३. नियोगज 
[१४५-१४७], प्रन्यभेद मनुविःहत नहीं हैं। 

२. शेलीगत श्राधार--१५८ वे श्लोक में “श्राह स्वायंभुवः मनुः'' पदों से 
स्पष्ट सिद्ध होता है कि यह श्लोक मनु से भिन्न किसी श्रन्य परवर्ती ब्यक्ति द्वारा रचित 
है, प्रतः प्रक्षिप्त है। शेष १५६-१८४ श्लोक इसी पर आधारित हैं, इससे सम्बद्ध हैं, 

प्रतः इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर वे स्वत: प्रक्षिप्त सिद्ध हो जायेगे । 


३. विषयत्रिरोघ-- १५८-१७५, १७७-१८४ इलोकों में द्वादशविध पत्रों का 
वर्णान है । १८६ में पिण्डदान का वर्णन है। यह वणंत विषयसंकेतक इलोकों [६।१०३, 
१२०] में प्रदर्शित विषय से बाह्य है। यहां विषय दायभाग-वरणांन का है, पृत्र-भेद 
प्रदर्शन का नहीं । इस प्रकार विषयविरुद्ध होने से ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

४. प्रसंगविरोध-- (१) १५८-१७५, १७७-१८४ इलोकों में पत्रों के जो भेद 
बतलाये हैं वे यदि प्रसंग के प्रारम्भ में वणित होते, तभी प्रसंग-सम्मत कहे जा सकते 
थे । बीच में पत्रों का वर्णन अ्रसंगत है, श्रत: प्रसंगविरुद्ध है। (२}। १८५-१८९ में 
दायभागके कुछ विकल्प दिये हैं। ये विकल्प प्रसंगसमाप्ति पर होते तो संगत माने जा 
सकते थे । श्रभी दायभाग का विधान शेष है, उससे पूर्व ही विकल्पों का वणंन ग्रसंगत 
प्रतीत होता है। (३) १४७ की १७६ से विघानात्मक सम्बद्धता है [द्रष्टव्य १४७, 
१७६ पर श्रनुशीलन ] बीच के इलोकों ने उस प्रसंग को भंग कर दिया है। 

५. पृनरुक्ति-- १ ६०वें इलोक में वणित बातें &। १२०, १४५, १४६ में श्रा 
चुकी हैं । पनः उसी बात को कहना पुनरुक्त है, ग्रतः यह प्रक्षिप्त है । १६१ वां इससे 
सम्बद्ध होने के कारण प्रक्षिप्त है । 


[मातृधन का विभाग] 
माठृषन को भाई-बहन बराबर बांट लें--- 
जनन्यां संस्थितायां तु समं सवं सहोबराः। 
भजेरन्मातृक रिक्थं भगिन्यशच सनाभयः॥।१६२। (६१) 
(जनन्यां संस्थितायां तु) माता के मर जाने पर (सर्वे सहोदराः च 
सनाभयः भगिन्यः) सब सगे भाई ग्रौर सब सगो बहनें (मातकं रिक्थं समं 
भजेरन्‌) माता के धन को बरावर-बराबर बांट लें ॥ १६२॥ 
यःस्तासां स्थुदु हितरस्तासामपि यथाहंतः। 
मातामह्या धतात्किचित्प्रदेयं प्रीतिपुवंकम्‌ ॥ १६३ ॥ (६२) 
(तासां या: दुहितरः स्युः) उन सगी बहनों की जो पृत्रियां हों 
(ताप्तां+अपि यथाहँतः) उनको भी यथायोग्य (प्रीतिपूर्वक माता- 
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मह्याः धनात्‌ किचित्‌ प्रदेयम्‌) प्रेमपूवक नानो के धन भै से कुछ देना 
चाहिए ॥ १६३ ।। 


स्त्रीधन छः प्रकार का-- 
प्रध्यग्य्यध्यावाहनिक॑ दत्तं च प्रीतिकमंणि। 
म्रातमातृपितप्राप्त षडविधं स्त्रीधनं स्मृतम्‌ । १६४।(६३) 


(स्त्रीधनं षड्विधं स्मृतम्‌) स्त्रीधन छः प्रकार का माना गया है--१ 
(प्रधि--ग्रग्नि) विवाहसंस्कार के समय दिया गया धन, २. (अघि +-श्रावा- 
हनिकम्‌) पति के धर लायी जाती हुई कन्या को प्राप्त हुआ पिता के घर 
फा धन, ३. (प्रीति कमणि च दत्तम्‌) प्रसन्नता के किसी अ्रववसर पर पति 


प्रादि के द्वारा दिया गया धन, ४. (श्रात्‌-मात्‌-पितृ-प्राप्तम्‌) भाई से प्राप्त 
धन, ५. माता से प्राप्त धन, ६. पिता से प्राप्त धन ।। १६४ ॥। 


प्रन्वाधेयं च यद्दत्तं पत्या प्रीतेन चेव यत्‌ । 
पत्यौजोविति वृत्तायाः प्रजायास्तद्धनं भवेत्‌ ॥१९५॥॥ (६४) 
(यत्‌ श्रन्वायेयम्‌) जो श्रन्वावेय ग्रर्थात्‌ विवाह के पश्चात्‌ पिता या 
पति द्वारा दिया गया है, वह धन (च) ओर (यत्‌ प्रीतेन पत्या दत्तम्‌) जो 
प्रीतिपू्वक पति के द्वारा दिया गया धन है (वृत्तायाः) स्त्री के मरने पर 
(पत्यौ जीवति) और पति के जीवित रहते भी (तत्धनं प्रजाया: भवेत्‌) वह 
धन सन्तानों का ही होता है ।। १६५॥। 
ब्राह्मादि विवाहों में स्त्रीधन का अधिकारी पति-- 
ब्राहाद वाषंगान्धवंप्राजापत्येषु यद्वसु । 
श्रप्रजायामतीतायां भतु रेव तदिष्यते ॥ १६६ ॥ (६५) 
(ब्राह्म-देव-्रार्ष-गान्धवे-प्राजापत्येषु यत्‌ वसु) ब्राह्म, प्राषं, गान्धर्वं, 
प्राजापत्य विवाहों में जो स्त्री को धन प्राप्त हुआ है (मअप्रजायाम्‌+- श्रती- 
तायाम्‌) स्त्री के सन्तानहीन मर जाने पर (तत्‌ भतु :+-एव इष्यते) उस 
धन पर पति का ही ग्रधिकार माना गया है ॥ १९६ ॥। 
ग्रासुरादि विवाहों में स्त्रीधन के उत्तराधिकारी 
यत्त्वस्या: स्याद्धनं दत्तं विवाहेष्वासुरादिषु । 
श्रप्रजायामतीतायां मातापित्रोस्तदिष्यते ॥१६७। (६६) 


(यत्‌ तु श्रस्याः) और जो इस (श्रासुरादिषु विवाहेषु दत्तं धनं स्यात्‌) 
'आसुर श्रादि विवाहों में दिया गया धन हो (श्रप्रजायाम्‌+-ग्रतीतायाम्‌) 
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पतनी के निःसन्तान मर जाने पर (तत्‌ मातापित्रो: इष्यते) वह धन स्त्री के 
माता-पिता का हो जाता है ॥ १६७ ।॥। 


स्त्रियां तु यजूवेद्वित्त पित्रा दत्तं कथंचन। 
ब्राह्मो तद्धरत्कन्या तदपत्यस्य वा भवेत्‌ ॥ १९८ ॥ 


(स्त्रियां तु यत्‌ वित्तं पित्रा दत्त भवेत्‌) स्त्री को जो पिता के द्वारा दिया गया 
धन हो, उसके मरने पर (तत्‌ ब्राह्मणी-कन्या हरेत्‌) उसके धन को ब्राह्मणी स्त्री से 
उत्पन्न कन्या लेले (वा तत्‌ भ्रपत्यस्य भवेत्‌) भ्रथवा उसी की पृत्री को वह धन 
मिलेगा ॥ १६८॥ 


अन्य शॉगेल्ठन्त्र : १६८ वां श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. श्रस्तवि तेध--इस श्लोक में बहुपत्नी-प्रथा की मान्यता है, यह मनुविरुद्ध है 
[५ । १६७-१६८] । प्रत: यह शलोक प्रक्षिप्त है । 


स्त्रियाँ कुटुम्ब से खिपाकर धन न जोड़ं- 
न निर्हारं स्त्रियः कुर्युः कुट म्चाद्‌ बहुमध्यगात्‌ । 
स्वकादपि च वित्ताद्धि स्वस्य भर्तुरनाज्ञया ॥१६९॥(६७) 
(स्त्रियः) स्त्रियाँ (कुटुम्बात्‌ बहुमध्यगात्‌) बहुत सदस्यों के कुटुम्ब 
से चुपके से धन ले-लेकर (निर्हारं न कुयु:) श्रपने लिए धनसंग्रह और व्यय 
न करे (च) श्रौर (स्वकात्‌ वित्तात्‌ श्राप हि) श्रपने धन में से भी (स्वस्य 
भतु :+-अअनाज्ञया) अपने पति को प्राज्ञा के बिना व्यय न कर ।। १९९॥ 
पत्यौ जोबति यः स्त्रीभिरलंकारो धृतो भवेत्‌ । 
न तं भजेरन्दायादा भजमानाः पतन्ति ते ॥२००॥(६८) 
(पत्यौ जोवति) पति के जोते हुए (स्त्रीभिः यः श्रलंकारः धृतः 
भवेत्‌) स्त्रियों ने जो भ्राभूषण धारण किये हैं, [पति के मर जाने पर] 
(दायदाः तं न भजेरन्‌) माता-पिता के धन के अधिकारी पूत्र श्रादि [माता 
के जीवित रहते] उसको न बांट (भजमाना: ते पतन्ति) यदि वे उन्हें लेते 
हैं तो 'पतित' =दोषी कहलाते हैं ॥ २०० ॥ | 
धन के श्रनधिकारी विकलांग-- 
प्रनंशो क्लोबपतिती जात्यन्धबधिरौ तथा । 
उन्मसजडमूकाइच ये च केचिन्निरिन्द्रिया: ॥ २०१ ॥ (६९) 
(क्लीब-पतितौ) नपुंसक, (जाति- भ्रन्ध-बधिरो) जन्म से प्रन्धे 
श्रौर बहरे (उन्मत्त-जड-मूका: च) पागल, वज्रमूर्ख और गगे (च) श्रौर (ये 
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केचित्‌ निरिन्द्रिया:) जो कोई £सी इन्द्रिय से पूर्ण विकलांग हैं श्रौर ग्रस- 
मथ हैं (प्रनंशी) ये लूले लगड़ आदि सब धन के हिस्सेदार नहीं होते, कयों- 
किये धन को सुरक्षा ग्रौर उपयोग के श्रयोग्य होते हैं ॥ २०१ ।। 


इन्हें भोजन छादन देते रहें-- 

सर्वषामपि तु न्याय्यं दातुः शवत्या मनीषिणा । 

ग्रास. ब्छादनमत्यन्तं पतितो ह्यादवःदू वेत्‌ ॥२०२॥ (७०) 

किन्तु (मनीषिणा) बुद्धिमान्‌ मनुष्य को चाहिए कि (सर्वेषाम्‌+ 

प्रपि शक्त्या) इन सबको यथाशक्ति (ग्रास+श्राच्छादनम्‌) भोजन, वस्त्र 
प्रादि (अत्यन्तम्‌) अनिवार्यं रूप से (दातम्‌) देना ही (न्याय्यम्‌) न्यायो- 
चित है, (प्रददत्‌ हि पतितः भवेत) इस प्रकार देने वाला 'पतित' माना 
जायेगा ।। २०२ ।। 


यर्चायता तु दारः स्यात्वलीबादीनां कथंचन । 
तेषामुत्पन्नतन्तुनामपत्यं दायमहंति १२०३॥ (७१) 
(यदि क्लोबादोनां कथंचन दारे: भ्रथिता स्यात्‌) यदि नपुँसक आदि 
इन पूर्वोक्तां को भी विवाह करने की इच्छा हो तो (तेषाम्‌+-उत्पन्दतन्तू- 
नाम्‌) इनके उत्पन्न क्षेत्रज'=नियोगज पुत्र आदि (ग्रपत्यम्‌) सन्तान 
(दायम्‌+-श्रहति) इनके धन को भागी होती है ॥ २०३ ॥। 


सम्मिलित रहते बड़े भाई के कमाये धन की व्यवस्था 


यत्किचित्पिर्तार प्रते घनं ञ्येष्ठोऽघिगच्छति । 
मागो यवीयसां तत्र यदि विद्यानुपालिताः ॥ २०४ ॥ 


संयुक्त रूप से (पितरि प्रेते) पिता के मर जाने के पश्चात्‌ (ज्येष्ठः) बड़ा भाई 
(यत्‌ किचित्‌ धनम्‌ +-श्रधिगच्छति) जो कुछ पैतृक धन प्राप्त करता है (तत्र) उसमें 
(यदि विद्यानुपालिताः) यदि विद्यासम्पन्त हों तो (यवीयसां भागः) छोटे भाइयों का 
हिस्सा होता है, मूर्खो प्रौर भ्रनपढ़ों का नहीं॥ २०४॥ 


अविद्यानां तु सर्वषामीहातश्चेद्धन॑ मवेत्‌ । 
समस्तत्र विमागः स्यादपित्र्य इति धाररा।॥ २०५॥ 


संयुक्त रहते यदि (श्रविद्यानां तु सर्वेषाम्‌) बिना पढ़े -लिखे सब भाइयों के 
(ईहातः चेत्‌ घनं भवेत्‌) प्रयरनों [खेती, व्यापार प्रादि] से धन एकत्रित हुश्रा हो तो 
(तत्र श्रपित्र्यः समः विभागः स्यात्‌) उक्षमें पितुधन को छोड़कर बाकी धन में सबका 
समान भाग होगा (इति धारणा) ऐसी मान्यता है॥ २०५॥ 
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अन्तु श्गीत्ठन्त : २०४-२०५ इलोक निम्न प्रका र प्रक्षिप्त हैं-- 

१. श्रन्तविरोध-- ( १) इन इलोकों में पैतृक सम्पत्ति में ग्रतपढों के भाग का 
नषेध, केवल पढ़ -लिखों का अधिकार, ये दोनों बातें पूर्वोक्त विधानों से भिन्न हैं प्रौर 
विरुद्ध हैं। पुर्वोक्त विभाजन के वर्णानों में इस प्रकार का कहीं निषेध नहीं है, द्रष्टव्य 
९। १०४, १०५, ११२, ११६, ११७, १९२, २१८य्रादि। (२) इससे पूर्व २०१-२०२ 
इलोकों में धन के अ्रनधिकारी व्यक्तियों की गणाना की है। वहां अतपढ़ों का परिगणन 
नहीं है । जबकि वहां 'जड़' शब्द का प्रयोग है । इससे सिद्ध है कि यह विधात मौलिक 
नहीं । यदि 'ग्रतपढ़' प्रतधिकारी होते तो वहीं इतका वाग होता । इस प्रकार ग्रत्त- 
विरोध के आधार पर ये प्रक्षिप्त हैं । 

विद्याधनं तु यद्यस्य तत्तस्यव धनं भवेत्‌ । 
मत्र्यमौद्ाहिकं चव माधुपकिकमेव च ॥ २०६ ॥ (७२) 

(विद्याधतम्‌ मत्यम्‌ च ग्रोद्वाहिकं च माधुपकिफम्‌--एव) विद्या के 
कारणा प्राप्त, मित्र से प्राप्त, विवाह में प्राप्त प्रौर पज्यता के कारण 
आदर सत्कार में प्राप्त (यत्‌ यस्य धनम्‌) जो जिसका धन है (तत्‌ तस्य-- 
एव भवेत्‌) वह उसो का ही होता है ॥ २०६ ॥ 

खआतुणां यस्तु नेहेत धनं दाकतः स्वकमंरा । 
स निर्भाज्यः स्वकादंशा हिकिचिहत्त्वोपजोवनम्‌ ॥२०७॥ (७३) 

(श्रातृणां यः तु स्वकमंणा शक्तः) भाइयों में जो भाई अपने उद्योग 
से समृद्ध हो और (धनं न ईहेत) वित॒धन का भाग न लेना चाहे तो (सः) 
उसको भो (स्त्रकातु+अंशात्‌ किचित्‌ उपजीत्रनं दत्त्वा) अपने-अपने पित्‌- 
धन के हिस्सों से कुछ धन देकर (निर्भाज्यः) ग्रलग करना चाहिए, बिल्कुल 
विना दिये नहीं ॥ २०७ |। 

श्रनुपघ्नन्पितुद्रव्यं श्रमेण यदुपाजितम्‌ । 
स्वयमीहितलब्धं तन्नाकामो दातुमहंति ॥ २०८॥ (७४) 

(पितृधनम्‌ अतुपध्नन्‌) पितृ-धन को बिल्कुल भी उपयोग में न 
लाता हुप्रा यदि कोई पत्र (श्रमेण यत्‌+उपाजितम्‌) केवल अपने परिश्रम 
से घन उपाजित करे तो (स्वयम्‌ +-ईहित-लब्धं तम्‌) अपने परिश्रम से 
संचित उस धन में से (दातुम्‌ श्रक़ामः) किसी भाईको कुछ न देना चाहे 
तो (न ब्रहुंति) न देवे श्रर्थात्‌ देने के लिए वह बाध्य नहीं है ॥ २०८॥ 

पतृक तु पिता द्रव्यमनवाप्तं यदाप्नुयात्‌ । 
न तत्पुत्रभंजेत्साधमकामः स्वयर्माजतम्‌ ॥ २०६ ॥ (७५) 
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(पिता तु) यदि कोई पिता (अन्‌ +श्रवाप्तं पैतृक द्रव्यम्‌) दायरूप में 
ग्रप्राप्त पैतक धन ग्रर्थात्‌ ऐसा धन जो है तो परम्परा से पतृक, किन्तु 
किसी कारण से वह उसके पिता के अधिकार में नहीं रहा, इस कारण उसे 
पैतक दायभाग के रूप में भी नहीं मिला, उसको (तत्‌--आ्राप्नुयात्‌) यदि 
वह स्वयं अपने परिश्रम या उपाय से प्राप्त करले तो (तत्‌ स्वयम्‌+-श्रजि- 
तम्‌ धनम) उस स्वयं के परिश्रम से प्राप्त किये धन को [जैसे गिरवी रखा 
हुआ धन] (प्रकाम:) यदि वह न चाह तो (पुत्र: साधंम्‌ न भजेत्‌) अपने 
पुत्रों में न बांटे प्रर्थात्‌ ऐसा धन पिता के द्वारा स्वयं किये हुए धन जसा 
है। उसका देना, न देना या विभाजन करना पिता की इच्छा पर निर्भर 
है । वह जसा चाह कर सकता है।॥ २०६॥ 
पूनः एकत्र होकर पृथक्‌ होने पर उद्धार भाग नहीं-- 

विभक्ताः सह जीवन्तो विभजेरन्पुनयंदि । 

समस्तत्र विभागः स्याज्ज्येष्ठघ तत्र न विद्यते ।।२१०॥।(७६) 

सब भाई (विभक्ताः) एक बार विभाग का बंटवारा करके (सह- 

जीवन्तः) फिर सम्मिलित होकर (यदि पुनः विभजेरन्‌) यदि फिर श्रलग 
होना चाहें तो (तत्र सम: विभागः स्यात्‌) उस स्थति में सबको समान 
भाग प्राप्त होगा (तत्र ज्यष्ठध न विद्यते) तब उसमें ज्येष्ठ भाई का 
'उद्धार' भाग [९ । ११२-११५] नहीं होता ॥ २१०॥ 
भाई के मरने पर उसके धन का विभाग 

येषां ज्येष्ठः कनिष्ठो वा हीयेतांशप्रदानतः । 

त्रियेतान्यतरो वाऽपि तस्य भागो न लुप्यते ॥२११।।(७७) 

(येषां ज्येष्ठः वा कनिष्ठः) जिन भाइयों में से बड़ा या छोटा भाई 
ग्रंशप्रदानतः हीयेत) अपने भाग से वंचित रह जाये, (म्रियेत वा म्रन्यतरः 
प्रपि) मर जाये अथवा प्रन्य किसी गृहत्याग प्रादि कारणा से भाग न लेवे 
तो (तस्य भागः न लुप्यते) उसका भाग नष्ट नहीं होता अ्रर्थात्‌ उसके पृत्र 
पत्नी आदि को प्राप्त होता है ॥ २११ ॥ 

सोदर्या विभजेरंस्तं समेत्य सहिताः समम्‌ । 
भ्रातरो ये च संतुष्टा भगिन्यश्च सनाभयः ॥२१२। (७८) 

[यदि पत्र, स्त्री श्रादि न हों तो] (सहिताः सोदर्याः) सभी सगे 
भाई (च) और (ये संसृष्टाः श्रातरः) जो सम्मिलित भाई (च) तथा 
(सनाभयः भगिन्यः) सब सगी बहनें हैं, वे (समेत्य) एकत्रित होकर (तं 
समं विभजेरन्‌) उस धन को समान-समान बांट लेवें ॥ २१२॥ 
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कत्तंव्यपालन न करने पर बड़े भाई को उद्धार भाग नहीं-- 

यो ज्येष्ठो विनिकुर्वोत लोभादू भ्रातून्‌ यवीयसः । 

सोऽज्येष्ठः स्यादभागइच नियन्तव्यश्च राजभिः॥। २१३।। (७९) 

(यः ज्येष्ठः) जो बड़ा भाई (यवीयसः भ्रातृन्‌ लोभात्‌ विनिकुर्वीत) 

छोटे भाइयों को लोभ में प्राकर ठगे, पूरा भाग न दे तो (स:+-्रज्येष्ठ:) 
उसे बड़े के रूप में नहीं मानना चाहिए (६) श्रौर (प्रभाग: स्यात्‌) 
उसे बड़ भाई के नाम का 'उद्ार भाग! [६। ११२-११५] भी नहीं देना 
चाहिए (च) और (राजभिः नियन्तव्यः) वह राजा के द्वारा दण्डनोय 
होता है ।। २१३ ॥ 
दायधन से वंचित लोग-- 


सवं एव विकर्मस्था नार्हन्ति स्रातरो धनम्‌ । 
न चादत्वा क.नष्ठेम्यो ज्येष्ठ: कुर्वोत योतकम्‌ ॥ २१४॥। (८०) 


(विकमंध्थाः सर्वे+ एव श्रातरः) [ जुआ खेलना, चोरी करना, डाका 
डालना श्रादि] बुरे कामों में संलग्न रहने वाले सभी भाई (धनं न-- 
प्रहन्ति) धनभाग को प्राप्त करने के अधिकारी नहीं. होते (च) श्रौर 
(कनिष्ठेम्यः प्रदत्वा) छोटे भाइयों को बिना दिये-=बिना बांटे (ज्येष्ठः 
यौतक न कुर्वीत) बड़ा भाई अपने लिए पितृघन में से श्रलग से धन नले 

॥। २१४॥ 


पितृ-धन का विषम विभाजन न करे-- 

भ्रातणामविभक्तानां यद्य त्यानं भवेत्सह । 

न पुत्रभागं विषमं पिता दद्यात्कथञ्चन ॥ २१५॥। (८१) 

(प्रविभक्तानां भ्रातृणां यदि सह उत्थानं भवेत्‌) सम्मिलित रूप में 

रहते हुए सब भाइयों ने यदि साथ मिलकर घन इकट्ठा किया हो तो (पिता) 
पिता (कथञ्चन प्‌ त्रभागं विषमं न दद्यात्‌) किसी भी प्रकार पत्रों के भाग 
को विषम ग्रर्थात्‌ किसी को ग्रधिक किसी को कम रूप में न बांटे, सभी को 
बराबर दे ॥ २१५ ॥ 


ऊध्वं विभागाज्जातस्तु वित्र्यमेव हरेद्धनम्‌ । 
संसृष्टास्तेन वा स्युविभजेत स तः सह ॥ २१६ ॥ (८२) 


(विभागात्‌ ऊध्वं जातः तु) धन का बंटवारा करके [पिता की 
जीवित श्रवस्था में ही] पुत्रों के प्रलग हो जाने पर यदि कोई पुत्र उत्पन्न 
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हो जाये तो (पिश्यम्‌+एवं धनं हरेत्‌) वह पिता के धन को लेले(वा) 
ग्रथवा (ये तेन संसृष्टाः स्युः) जो कोई पत्र पिता के साथ सम्मिलित रूप 
में रह रहे हों तो (स: त: सह विभजेत) वह उन सबके समान भाग प्राप्त 
करे ।। २१६ ॥। 


इकलौते सन्तानहीन पुत्र के धन का उत्तराधिकार-- 


अनपत्यस्य पुत्रस्य माता दायमवाप्नुयात्‌ । 
मातर्यपि च वृत्तायां पितुर्माता हरेद्धनम्‌ । २१७ ॥ (८३) 
(्रनपत्यस्य पृत्रस्य दायम्‌) सन्तानहीन और पत्नीहीन पुत्र के 
धन को (माता--ग्रवाप्नुयात्‌) माता प्राप्त करे (च) श्रौर (मातरि+्रपि 
वृत्तायाम्‌) माता मर गई हो तो (पितु: माता घनं हरेत्‌) पिता की माता 
्रर्थात्‌ दादी उसके धनको लेले ॥ २१७॥ 


ऋणे धने च सवस्मिन्प्रविभकते यथाविधि । 
पश्चाद्‌ हृइवेत यतिकचि्तत्सवं समतां नयेत्‌ ॥ २१८ ॥।(८४) 


(सत्रेस्मिन्‌ ऋणो च धते) पिता के सारे ऋण श्रौर घन का (यथा- 
विधि प्रविभक्ते) विधिपूर्वक बंटवारा हो जाने पर (यत्‌ किचित्‌ पश्चात्‌ 
₹श्येत) यदि बाद में कुछ ऋण श्रौर धन के शेष रहने का पता लगे तो 
(तत्‌ सवं समतां नयेत्‌) उत सबको भो समान रूप में बांट लें ॥ २१८॥ 


वस्त्रं पत्रसलंकारं कृतान्नमुदकं स्त्रियः। 
योगक्षेमं प्रचारं थ न विभाज्य प्रचक्षते ॥ २१६॥ 


(वस्त्र पत्रम्‌ +अ्ललंकारम्‌) वस्त्र, वाहून, आभूषण (कृतान्नम्‌ +- उदक स्त्रियः) 
पक्वान्न, जल, स्त्रियां (योगक्षेमं) कल्याणसाधक पुरोहित श्रादि (च) प्रौर (प्रचा- 
रम्‌) मागं, इनको (विभाज्यं न प्रचक्षते) बंटवारे के योग्य नहीं कहा है श्रर्थात्‌ ये जिसके 
पास जेसे हों वैसे ही रहते हैं ॥ २१६ ॥ 


अनन्जुखाेल्डन्जर : २१६ वां श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. अन्तबि तोघ- (१) २१६ वां श्लोक पिछले दायभाग के विधानात्मक 
इलोकों के विरुद्ध है, क्योंकि उनमें समस्त पैतृक सम्पत्ति का विभाजन करने का कथन 
है [६। १०४, २१८] । (२) इस श्लोक में स्त्रियों को भ्रविभाज्य कहते से प्रतीत होता 
है कि इलोककार दासियों की प्रथा को स्वीकार करता है। यह प्रथा भो मनु के विरुद्ध 
है। मनु दासदासी-प्रथा को नहीं मानते। वे केवल शुद्र को सेवक के रूप में स्वीकार 
करते हैं, वह भी उसकी इच्छा से [१।६१, €। ३३४-३३५, १०। ६६]। प्रत: यह 
प्रक्षिप्त है । 
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[१८] द्यत-सम्बन्धी विवाद का निर्णय [२२०--२५०] 


श्रयमुक्तो विभागो वः पुत्राणां च क्रियाविधिः । 
क्रमशः क्षत्रजादीनां द्य॒तघमं निबोधत ॥ २२०॥ (८५) 
(्रयम) यह [€। १०३-२१९] (वः) तुमको (विभागः) दायभाग 
का विधान (च) और (क्षेत्रज+प्रादीनां पुत्राणां क्रियाविधिः) क्षेत्रज' प्रादि 
पुत्रों को [€। १४५ - १४७] धन का भाग देने को विधि (क्रमशः उक्तः) 
क्रमशः कही । 
प्रब (द्ृतधमे निबोधत) जुआ-सम्बन्धी विधान सुनो-।। २२० ॥ 


राष्ट्रधातक जुम्रा आदि का पूर्णं निवारण-- 
चत समाह्वयं चव राजा राष्ट्रान्निवारयेत्‌ । 
राजान्तकरणाबेतो द्वौ दोषौ प्रथिबीक्षिताम्‌ ॥ २२१ ॥ (८६) 

(राजा) राजा (द्यतम) जड़ वस्तुग्रों से बाजी लगाकर खेले जाने 
वाले 'जूग्रा' को (च) और (समाह्वयम्‌+एव) चेतन प्राणियों को दाव पर 
लगाकर खेले जाने वाले 'समाह्वय' नामक 'जूप्रा को [२२३] (राष्ट्रात्‌ 
निवारयेत्‌) अपने देश से समाप्त कर दे, क्योंकि (एतौ द्वौ दोषो) ये दोनों 
बुराइयाँ (पृथिवोक्षितां राजान्तकरणौ) राजाग्रों के राज्य को नष्ट कर 
देने वाली हैं ॥ २२१ ॥ 

अन्जुव्यीत्ठन्ज : (१) चत से हानि--इस श्लोक के भाव को समभने के 
लिए परवर्ती उदाहरण महाभारत के समय का दिया जा सकता है। द्यूत और समाह्वय 
के व्यसन के कारण पाण्डवों को अपनी इज्जत और राज्य सब कुछ लुटाना पड़ा था। 
परिणाम-स्वरूप कौरवो-पाण्डवों में भयंकर महाभारत-युद्ध हुध्रा, जिसमें कौरवों का 
विनाश हुआ और पाण्डवों को विभिन्न प्रकार के कष्ट उठाने पड़े। 

(२) वेदों में जूए का निषेध--वेदों में जूए की तीब्र शब्दों में निन्दा की है 
और निषेध किया है । ऋक १०। ३४ सूक्त में जुप्रारी की दुर्दशा का दयनीय वरान है। 
इस सूक्त के १३ वें मन्त्र में प्रादेश है-- 

श्रक्षर्मा दीव्यः --जुआ मत खेलो । 


जुआ एक तस्करी है 
_ प्रकाइामेतत्तासकयं यद्‌ देवनसमा ह्वयौ । 
तयोनित्यं प्रतीघाते नृपतियंत्नवान्भवेत्‌ ॥ २२२॥ (८७) 


(यत्‌ देवन-समाह्ृयौ) ये जो 'जूम्रा’ और 'समाह्वय' हैं (एतत्‌ 
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प्रकाशं तास्कर्यम्‌) ये प्रत्यक्ष में होने वाली तस्करो-चोरी हैं (नृपतिः) 
राजा (तयो: प्रतीघाते) इनको समाप्त करने के लिये (नित्यं यत्नवान्‌ 
भवेत्‌) सदा प्रयत्नशील रहे ॥ २२२ ।। 


द्यूत और समाह्वय में भेद-- 
ग्रप्राणिभियत्क्रियते तल्लोके द्य॒तमुच्यते । 
प्राणिभिः क्रियते यस्तु स विज्ञेयः समाह्वयः ॥ २२३ ॥ (८८) 


(प्राणिभिः यत्‌ क्रियते) बिना प्राणियों श्रर्थात्‌ जड [ताश, पासा, 
कौड़ी, गोटो आदि] वस्तुश्रों के द्वारा बाजी लगाकर जो खेल खेला जाता 
है (लोके तत्‌ 'यूतम्‌' उच्यते) लोक में उमे द्यत =जूम्रा कहा जाता है 
प्रौर (यः तु) जो (प्राणिभिः क्रियते) चेतन प्राणियों [मतुथ्य, मुर्गा, तोतर, 
बटेर, घोड़ा ग्रादि] के द्वारा बाजो लगाकर खेला जाता है (स: 'समाह्वयः' 
विज्ञेयः) उसे 'समाह्वय' कहा जाता है ॥ २२३॥ 

द्यतं समाह्वयं चेव यः कुर्यात्कारयेत वा। 
तान्सर्वान्घातयेद्राजा शाद्रांहच दिजलिङ्झिन: ॥ २२४॥। (८९) 

(यः) जो मनुष्य (द्यूतं च समाह्वयम्‌ +एव) 'जू्रा' और 'समाह्वयः 
(कुर्यात्‌ वा कारयेत) स्वयं खेले या दूसरों से खिलायं (राजा) राजा (तान्‌ 
सर्वान्‌) उन सबको (च) और (द्विजलिङ्गिनः शूद्रान्‌) कपटपूर्वक द्विजों के 
वेश धारणा करने वाले शाद्रों को (घातयेत्‌) शारीरिक दण्ड [ताड़ना, 
प्रंगच्छेदन ] श्रादि दे ॥| २२४ ॥ 


कितवान्कुशीलवान्क्र रान्‌ पाखण्डस्थांइच मानवान्‌ । 
विकमस्थाञ्छौण्डिकांइच क्षिप्रं निर्वासयेत्पुरात्‌ । २२५।।(६०) 


श्रौर (कितवान्‌) जुप्रारियों, (कुशीलवान्‌) श्रसम्य नाच-गानों से 
जीविका करने वाले, (क्रूरान्‌) क्रर =प्रत्याचारो प्राचरण वाले, (पाखण्ड- 
स्थान) ढोंग श्रादि रचकर रहने वाले, (विकर्मस्थान्‌) शास्त्रविरुद्ध बुरे कम 
करने वाले, (शौण्डिकान्‌) शराब बनाने-बेचने वाले (मानवान्‌) इन 
मनुष्यों को (पुरात्‌ क्षिप्रं निर्वासयेत्‌) राजा अपने राज्य से जल्दी से जल्दी 
वाहर निकाल दे॥ २२५ ॥ 

आअन्त्रथ्रीत्ठन्त : 'कुशीलव' का भ्रथं-'कुशीलव' का विग्रह है 'कुत्सित 
शीलम्‌ 'कुशीलम्‌' कुशीलम्‌ श्रस्य श्रस्ति सः कुशीलवः” [मत्वर्थीय 'व' प्रत्यय] अर्थात्‌ 
जिनका निन्दनीय स्वभाव और चेष्टाए हैं, श्रसम्य या भोंडे ढंग के नाच गानों से जीविका 
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करने वाले या राज्य में इस बहाने से कोई प्रहितकर बात फैलाने वाले व्यक्तियों को 
'कुशीलव' कहा जाता है । 
एते राष्ट्रे वतमाना राज्ञः प्रच्छन्नतस्कराः । 
विकम क्रियया नित्यं बाधन्ते भद्रिकाः प्रजाः ॥ २२६॥ (९१) 
(एते प्रच्छन्न तस्कराः) ये [ €।२२५] छुपे हुए तस्क्रर=चोर 
(राष्ट्रे वतमानाः) राज्य में रहकर (विकमंक्रियया) गलत और बरे कामों 
को कर-करके (नित्यम्‌) सदा (राज्ञः) राजाप्रों ग्रौर (भद्रिकाः प्रजाः) 
सज्जन प्रजाश्रों को (बाधन्ते) हानि ग्रौर दु:ख पहुंचाते रहते हैं ॥ २२६॥ 
द्यतमेतत्पुरा कल्पे हृष्टं वरकरं महत्‌ । 
तस्माद्‌ चत न सेवेत हास्याथमपि बुद्धिमान्‌ ॥ २२७ ॥ (६२) 
(एतत्‌ द्यूतम्‌) यह 'जुश्रा' (पुराकल्पे प्रहत्‌ वेरकर दृष्टम्‌) भ्रव से 
पहले समय में भो महान्‌ कष्ट एवं शत्र॒ता पैदा करने वाला देखा गया है 
(तस्मात्‌) इसलिए (बुद्धिमान्‌) बुद्धिमान्‌ मनुष्य (हास्यार्थम्‌+ म्रपि द्यूतं न 
सेवेत) हंसी-मजाक में भो 'जूप्रा' न खेले | २२७॥। 
प्रच्छन्नं वा प्रकाशं वा तन्निषेवेत यो नरः। 
तस्य दण्डविकल्पः स्यायथेष्ट नृपतेस्तथा ॥। २२८॥ (६३) 
(प्रच्छन्नं वा प्रकाश वा) छुपकर वा सबके सामने (यः नरः तत्‌ 
निषेवेत) जो मनुष्य 'जूप्रा' खेले (तस्य दण्डविकल्पः) उसका दण्ड-विधान 
निश्चित नहीं है (नृते: यथेष्टं स्यात्‌) राजा की इच्छानुसार उसका दण्ड 
होता है प्रर्थात्‌ जूग्रा प्रसह्य दुष्कर्म है [२ १, २२४] उससे होने वाली 
हानि को देखकर राजा जो भो चाहे ग्रधिक दण्ड दे दे ॥ २२८ ।। 
क्षत्रविट्शूद्रयोनिस्तु दण्डं दातुमशक्नुवन्‌ । 


ee. 


जुमाने को धारे-धारे चुका दे ्र्थात्‌ ब्राह्मण से काम न कराये ॥ २२६ ॥ 
सत्रीबालोन्म्तव॒द्धानां दरिद्राणां च रोगिणाम्‌ । 
शिफाविदल रज्वाद्यंवि दध्यान्नृपतिदंमम्‌ ॥ २३० ॥ 


(स्त्री-बाल-उन्मत्त-वृद्धानाम्‌) स्त्रिया, बालक, पागल, वृद्ध, (दरिद्राणां च 
रोगिणाम्‌) गरीब और रोगी इनको (नृपतिः) राजा (शिफा-बिदल-रज्जु+-ग्राद्यः) 
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बंत, बांस, रस्सी श्रादि से ताड़ना करके ही (दमं विदध्यात्‌) दण्ड दे श्रर्थात्‌ इन पर 
ग्रथंदण्ड भ्रौर कार्यदण्ड न करे ॥ २३० ॥ 


अनु थरी त्ठन्त्र : २२६-२३० श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषयविरोध--(१) विषयसंकेतक इलोक ६॥ २२० के अनुसार यहां 
विषय 'द्यूत-सम्वन्धी' विधानों का है । इन इलोकों में उक्त सामान्य दण्डव्यवस्था उक्त- 
विषय के विरुद्ध है, प्रत: प्रसंगत होने से ये दोनों श्लोक प्रक्षिप्त हैं। (२) २२६ वें श्लोक 
में श्रन्य वर्णो से काम करा लेना किन्तु ब्राह्मण से काम न कराने का कथन, पक्षपातपूर्णो 
दण्डव्यवस्था का द्योतक है, जबकि मनु सब के लिए पक्षपातरहित सवंसामान्य समान 
दण्डों का विधान करते हैं [६ । ३०७, ३११]; प्रपितु ब्राह्मण को प्रधिक समझदार और 
जिम्मेदार होने से अधिक दण्ड देने का विधान करते हैं [5। ३१८] । ग्रतः यह पक्षपात 
पूर्णं व्यवस्था मनुविरुद्ध है । 


मुक्रहमो के श्रन्त में उपसंडार 
रिश्वत लेकर श्रन्याय करने वालों को दण्ड--- 
ये नियुक्तास्तु कार्येण हन्युः कार्याणि कायिणाम्‌ । 
घनोष्सणा पर्यमानास्तान्निःस्वान्का रयेन्नपः ॥ २३१ ।। (६४) 
(कायषु नियुक्ताः तु ये) मुकहमो के कायो में राजा द्वारा लगाये रथे 
जो भ्रधिकारी-कमचारी (धन-+-उष्मणा पच्यमानाः) धन की गर्मी ग्रर्थात्‌ 
रिश्वत प्रादि के लालच में श्रासक्त होकर (कायिणां कार्यार हन्युः) 
वादी-प्रतिवादियों के मुकहमों को बिगाड़ (नृप:) राजा (तान्‌निःस्वान्‌ 
कारयेत्‌) उनकी सारी संपत्ति छीन ले ॥ २३१॥ 
अन्जुञ्यीव्ञन्ज : मुहावरे का प्रयोग ध्रौर उसका भ्रथं- धनोष्मणा 
पच्यमानाः यह एक मुहावरा है, जिसका प्रथं है 'घन के लालच में पड़ने वाले लोग या 
“रिश्वत हड़पने वाले'। ऐसे रिशवतखोर व्यक्तियों की राजा सम्पत्ति छीन ले । 


: ४ „०५५२ हत्या ।द्ृदसेविनस्तथा ॥ २३२ ॥ (६५) 

(च) और (कटशासनकतुन्‌) राज, के निणयों को कपटपूवक 
लिखने वाले, (प्रकृतीनां दूषकान्‌) प्रकृति==प्रजा, मन्त्री, सेनापति आदि 
को [६।२६४] रिश्वत भ्रादि बरे कार्यों में फंसाकर बिगाड़ने वाले, (स्त्री- 
बाल-ब्राह्मणाघ्नान्‌ च) स्त्रियों, बच्चों और विद्वानों की हत्या करने वाले 
(तथा) तथा (द्विट्‌-सेविनः) शत्र से मिलकर उसका भला करने वाले, 
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इनको (हन्यात्‌) वघ से दण्डित करे अर्थात्‌ इनको कठोर से कठोर श्रौर 
कष्टप्रद दण्ड देना चाहिए ।। २३२ ॥ 


ठीक निर्णय को किसी दबाव या लालच में आकर न बदले -- 

तीरितं चानुशिष्टं च यत्र क्वचन यःदूवेत्‌ । 

कृतं तद्धमंतो विद्यान्न तद्मुयो निवतंयेत्‌ ॥ २३३ ॥ (९६) 

(यत्र क्वचन) जहां किसी मुकदमे में (तीरितम्‌) ठीक निर्णय किया 

जा चुक्रा हो (च) भ्रौर (भ्रनुशिष्टं भवेत्‌) किसी दण्ड का श्रादेश भी दिया 
जा चुका हो (धर्मतः तत्‌ कृतं विद्यात्‌) धमंपूर्वक किये उस निर्णय को पूरा 
हुमा जानना चाहिए (तत्‌ भूयः न निवतंयेत्‌) उस मुकदमे का पुनः निर्णय 
न करे [यह लोभ या ममत्व प्रादि के कारण अ्रथवा अकारण निर्णय न 
बदलने का कथन है, कारण विशेष होने पर तो पुनः निर्णय का कथन 
किया गया है (८। ११७; &। २३४) ] ॥ २३३ ॥ 


ग्रमात्यो श्रौर न्यायाधीशों को अन्याय करने पर दण्ड--- 

श्रमात्याः प्राड्विवाको वा यत्क्य: कार्यमन्यथा । 

तत्स्त्रयं न्‌पतिः कुर्यात्तान्तह्र च दण्डयेत्‌ ॥ २३४ ॥ (६७) 

(श्रमात्याः वा प्राडविवाकः) मन्त्री श्रथवा न्यायाधीश (यत्‌ 

कार्येम्‌+-ग्रन्यथा कुयु:) जिस मुकदमे के निर्णय को गलत या श्रन्यायपूर्वक 
कर दें तो (तत्‌) उस मुकदमे के निर्णय को (नृपतिः) राजा (स्वयं कुर्यात्‌) 
स्वयं करे (च) प्रौर (तान्‌) प्रन्यायपूर्वक निर्णय करने वाले उन अधि- 
कारियों को (सहस्र दण्डयेत्‌) एक हजार पण [८। १३६] दण्ड से दण्डित 
करे ॥ २३४ ॥ 


पाँच महापातकी प्रौर उनको दण्ड-- 
अह्यहा च सुरापश्च स्तेयी च गुरुतल्पगः । 
ह र हे करी कर छू 
बत जज यन ता ५४४५ (छः | = चतने वाले (स्तेयी) 
चोरी करने वाले (च) श्रौर (गुरुतल्पगः) गुरु की पत्नी से संभोग करने वाले (एते सर्व 
नराः) ये सब मनुष्य (पृथक्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ (महापातकिनः ज्ञेयाः) महापातकी = महा- 
पापी समझने चाहिये ॥ २३५ ॥ 
चतुर्णामपि चतेषां प्रायदिचत्तमकुव तामू । 
शारीरं धनसंयुक्तं दण्डं धम्यं प्रकल्पयेत्‌ ॥ २३६॥ 
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(प्रयश्चित्तम्‌ ?-प्राकुवेताम्‌) प्रायश्चित न करने पर (एतेषां चतुर्णाम्‌ ¬ भ्रपि) 
इन चारों को ही राजा (धर्म्यम्‌) धर्मानुसार (धनसंयुक्तं शारीर दण्डं प्रकल्पयेत्‌) धन- 
दण्डसहित शारीरिक दण्ड [६। २३७] देवे ॥ २३६ ॥ 


गुरुतल्पे भगः कार्यः सुरापाने सुराध्वजः । 
स्तेये च इवपदं कायं ब्रह्महण्यशिराः पमान्‌ ॥ २३७ ॥ 


(गुरुतल्पे भगः कार्यः) गुरुपत्नी के साथ संभोग करने पर व्यभिचारी के माथे 
पर भग योनि का चिह्न दगवा देना चाहिये (सुरापाने सुराध्वजः) शराब पीने वाले 
के माथे पर सुरापात्र का चिह्न (स्तेये श्‍वपदं कार्यम्‌) चोरी करने वाले के माथे पर कृत्ते 
के पंजे का चिह्न दगवा देना चाहिये (ब्रह्महणि+-प्रशिराः पमान्‌) ब्राह्मण की हत्या 
करने वाले के माथे पर सिरकटे मनुष्य का चिह्न दगवा देना चाहिये ॥ २३७॥ 


श्रसम्मोज्या ह्यसंयाज्या असंपाठशधाविवाहिनः । 
चरेयुः पृथिवीं दीनाः सर्वधमंबहिष्कृता ॥ २३८ ॥ 
ये सब (असम्भोज्याः) भोजन न कराने योग्य, (्रसंयाज्याः) यज्ञ श्रादि न कराने 
योग्य, (असंपाठ्या:) न पढ़ाने योग्य, (्रविवाहिनः) विवाह न करने योग्य श्रौर 
(सवंधमंबहिष्कृताः) सभी धर्मकार्यो से बहिष्कृत किये हुए होकर"(उीनाः पृथिवीं चरेयुः) 
बेसह। रों की तरह पृथ्वी पर घूमें ।। २३८॥ 
शातिसम्बन्धिमिस्त्वेते त्यक्तव्याः कृतलक्षणाः । 
निद्या निनेमस्कारास्तन्मन. रनुशासनम्‌ ॥ २३९ ॥ 
(कृतलक्षराः एते) चिह्नों से दागे हुए ये [€।२३७] व्यक्ति (ज्ञातिसम्बन्धिभिः 
त्यक्तव्याः) रिश्ते-नातेदारों द्वारा भी छोड़ दिये जाने चाहियें ये लोग (निर्दयाः) दया 
करने योग्य नहीं हैं (निनंमस्कारा:) और नमस्कार करने योग्य भी नहीं हैं (तत्‌ मनो: 
+-श्रनुशासनम्‌) यही मनु का प्रादेश है ॥ २३६ ॥ 
प्रापश्‍िचत्त तुकुर्वाणाः सर्ववर्णा यथोदितम्‌ । 
नात्या ताणा ललाटे स्युर्दाप्यातटटलमसाहसस्‌ ॥ २४० ।। 
(नाता ~ ««३/ ५७: नेवे स (प्रायश्चित्त तु कुर्वाणाः) प्रायश्चित्त करने 
वाले (सर्ववर्णाः) सब वर्ण वालों को (राज्ञा ललाटे न+-अङक्या) राजा माथे पर 


दाग न लगवाये (तु) किन्तु (उत्तमसाहसं दाप्याः स्युः) उन्हें केवल 'उत्तमसाहस 
[८। १३८] से दण्डित करे॥ २४०॥ 


श्रागःसु ब्राह्मारास्यव कार्यो मध्यमसाहसः । 
विवास्यो वा मवेद्राष्ट्रात्तद्रव्यः सपरिच्छदः ॥ २४१ ॥ 


( सुब्राह्मणास्य ) पूर्वोक्त [६। २३५] अपराधों को यदि कोई गुणवान्‌ ब्राह्मण 
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श्रकामपूर्वंक करे तो (मध्यमसाहसः प्राग: कार्यः) उस पर 'मध्यमसाहस’ दण्ड करे 
(वा) श्रौर सकामपूर्वक करने वाले ब्राह्मण को (सपरिच्छदः) ग्रहवस्तुओं सहित 
(सद्रव्यः) धनसहित (राष्ट्रात्‌ विवास्य भवेत्‌) राष्ट्र से निकाल देना चाहिए॥ २४१॥ 
इतरे कृतवन्तस्तु पापान्येतान्यक्षामतः । 
सर्वस्वडारमहेन्ति कामतस्तु प्रवासनम्‌ ॥ २४२ ॥ 


(अकामतः एतानि) श्रकामपूर्वंक पूर्वोक्त (पाषानि कृतवन्तः इतरे तु) अपराधों 
को करने वाले इतर वरणो अर्थात्‌ क्षात्रयों, वेश्यों और शूद्रों को (सवंस्वहारम्‌ + 
प्रहन्ति) सर्वस्व हरण का दण्ड देना चाहिए (तु कामतः) किन्तु सकामपूव क करने वालों 
को (प्रवासनम्‌) [सर्वस्वहरण के साथ] देशनिकाला भी देना चाहिए ॥ २४२॥ 


नाददीत नपः साधुमंहापातकिनो धनम्‌ । 
्राददानस्तु तल्लोभात्तेन दोषेण लिप्यते ॥ २४३ ॥ 

(साधुः नृपः) श्रेष्ठ राजा (महापातकिनः घनं न+-श्राददीत) महापातकियों 
का धन [दण्ड, कर श्रादि किसी भी रूप में] ग्रहण न करे (लोभात्‌ तत्‌ प्राददान: तु) 
लोभवश उनके धन को लेने पर (तेन दोषेण लिप्यते) उस-उस महापातक दोष से युक्त 
होता है ॥ २४३॥ * 


श्रप्सु प्रवेशय तं दण्डं वरुशायोपपादयेत्‌ । 
श्र तवसोपपन्ने वा ब्राह्मणे प्रतिपादयेत्‌ ॥ २४४ ॥ 


(तं दण्डम्‌) महापातकियों पर किये गये जुर्माने से प्राप्त धन को | प्रप्सु प्रवेश्य) 
जल में डालकर (वरुणाय + उपपादयेत्‌) वरुण देवता को अपित कर दे (वा) अथवा 
(श्रुतवृत्त --उपपन्ने ब्राह्मणो) शास्त्रों के विद्वान्‌ श्रौर सदाचारी ब्राह्मण को (प्रति- 
पादयेत्‌) दे देवे ॥ २४४ ॥ 


ईशो दण्डस्य वरुणो राज्ञां दण्डघरो हिसः। 
ईहाः सवस्य जगतो ब्राह्मणी देदपारगः॥। २४५॥। 
(हि) क्योंकि (वरुणः दण्डस्य ईशः) वरुण देवता दण्ड के धन का स्वामी है, इस 
कारण (सः) वह वरुण (राज्ञां दण्डधरः) राजाओं के दण्ड-घन को लेने का अधिकारी है 
भ्रौर (वेदपारगः ब्राह्मणः) वेदों में पारंगत ब्राह्मण (सवंस्य जगतः ईशः) सम्पूर्ण जगत्‌ 
का स्वामी है, श्रत: वह भी दण्डधन को लेने का श्रधिकारी है॥ २४५ ॥ 


यत्र वजयते राजा पापकृद्धधघो धनागमम्‌ । 
तत्र कालेन जयन्ते मानवा दीर्घजीविनः ॥ २४६॥ 


(यत्र) जिस देश में (राजा) राजा (पापकृद्म्यः धन+-प्रागमं वर्जयते) महा- 


नवम अध्याय ८११ 


पातकियों से धनग्रहण नहीं करता (तत्र) उस राज्य में (मानवा:) मनुष्य (कालेन 
दीर्घजीविनः जायन्ते) समयानुसार उत्तरोत्तर दीघंजीवी होते है ॥ २४६ ॥ 


निष्पच्चन्ते च सस्यानि यथोप्तानि विश्ञां पृथक्‌ । 
बालाइच न प्रमीयन्ते विकृतं न च जायते ॥ २४७॥। 


(विशाम्‌ उप्तानि सस्यानि) वैश्यो द्वारा बोये गये श्रन्तादि के बीज (यथा पृथक्‌ 
निष्पद्यन्ते) ठीक-ठीक श्रौर पृथक्‌-पृथक्‌ सभी उत्पन्न होते हैं (च) और (बालाः न 
प्रमीयन्ते) बालक नहीं मरते (च) तथा (विकृतं न जायते) किसी को कोई रोगविकार 
नहीं होता ॥ २४७ ॥। 


ब्राह्मणान्वाघसानं तु कामादवरवरांजम्‌ । 
हन्याच्चित्रैव घोषाय रुद्वेजनकर त पः ॥ २४८ ॥। 


(कामात्‌) जानबूझकर (ब्राह्मणान्‌ वाधमानम्‌) ब्राह्मणों को बाधा = पीड़ा 
पहुँचाने वाले (श्रवरवणंजम्‌) शूद्र को (नृपः) राजा (उद्वोजनकरैः) व्याकुलता पै ' 
करने वाले (चित्रे: वध --उपाये: हन्यात्‌) ग्रनेक प्रकार के वध के उपायों से मार 
डाले ॥ २४८ ॥ 


अन्जुच्यीन्ठन्ा : २३५-२४८ श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 


१. विएयविरोध-विपयसंकेत श्लोक ६। २२० के प्रनुसार यहां 'द्यूत-सम्बन्धी 
विधानों का विषय है और विषयसंकेतक श्‍लोक ८।७ तथा €। २५० से यह संकेतित 
है कि प्रठारह प्रकार के मुकद्दमो में यह श्रन्तिम मुकदमा है तथा इसके वर्णन के पश्चात्‌ 
केवल उपसंहारात्मक इलोकों का वर्णन [६। २३१-२३४, २४९] ही संगत माना जा 
सकता है, अन्य नहीं । इन इलोकों में द्यूतधम से तथा उपपंहार से बाह्य वर्णन है, प्रत: ये 
सभी शलोक विषयविरुद्ध प्रक्षेप है । पूर्वं वणित श्रपने-श्रपने विधयों में ही इन दण्डों का 
कथन करना संगत था। और विषयानुसार वहां-बहां इन सभी अपराधों को दण्ड- 
व्यवस्था मनु ने पहले कह भी दी है, श्रत: उनका यहां पुन:कथन वसे भी अनावश्यक है । 
(२) ७--६ अ्रध्यायो में राजा की दण्ड-व्यवस्था है, प्रायश्चित्त की नहीं । अ्रत: २३६ में 
प्रायड्चित्तन करने पर ही दण्ड का विधान इस विषय के विरुद्ध है, राजा तो अपने 
नियमानुसार दण्ड देगा ही श्रौर प्रायड्चित्तों का वणान ११ वें प्रध्याय में होना चाहिए 
था। इस प्रकार भी ये विषय-विरुद्ध हैं । 


२. प्रसंगविरोध--२३४ श्रौर २५० इलोकों में सभी १८ मुकद्मों के पश्चात्‌ 
उपसंहारात्मक वर्णान है। इन इलोकों ने उस वर्णान-प्रसंग को भंग करके पूर्व आये प्रसगों 
का वोच में पुनःवर्णन किया है । प्रसंगभङजक होने के कारण य सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । 

३. प्रन्तवि तेध--( १) इन इलोकों का प्राधारभत इलोक २३५ वां है। इस 
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२३५ वें की मान्यता तत्तत्‌ प्रसंगों में मनुविहित पूर्व मान्यता से मेल नही खाती। 
८। ३८६ में विशिष्ट भ्रपराधियों की गणना करते हुए मनु ने चोर, परस्त्रीगामी, 
दुष्टवाक्‌, लुटेरा और हत्यारा, इन व्यक्तियों को विशिष्ट श्रपराधी माना है । यहाँ 
विशिष्ट महापातकियों का परिगणन उनसे भिन्नरूप में है । वहां सर्वमान्य आधार पर 
विशिष्ट श्रपराधियों का परिगणन है, जब कि यहां व्यक्तिपरक [केवल ब्राह्मण और गुरु] 
आधार पर है, जो उचित नहीं है । (२) इन इलोकों में उक्त दण्ड-व्यवस्था भी पूर्वविहित 
दण्ड-व्यवस्थाग्रों से भिन्न होने के कारण विरुद्ध है। [यथा--हत्या ८। २८६-२८५, 
परस्त्रीगामी ५ । ३५२-३७२, मद्यपी &। २२५] । (३) २४१-२४२, २४८ में पक्षपात- 
पूण दण्ड-व्यवस्था है, जो &। ३०७, ३११, ८। ३३५-३३८ की भावना एवं व्यवस्था 
के विरुद्ध है। (४) ३४३ - ३४७ इलोकों की व्यवस्था उन पूर्वोक्त सभी इलोकों के 
विरुद्ध है जिनमें श्रपराधियों पर जुर्माना करने, सर्वस्वहरण करने की राजा को प्राज्ञा 
दी है [८।२८८, ३५०, ३२२, ३३५-३३८] आदि । 


४. शेलीगत श्राधार--२२९ वें श्लोक में “तत्‌ मनोः भ्रनुशासनम्‌'' पदों से 
स्पष्ट है कि यह श्लोक मनु से भिन्न किसी अन्य व्यक्ति की रचना है, श्रतः यह प्रक्षिप्त 
हे और इसके प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर इससे सम्बद्ध यह सम्पूर्णा पूर्वापर प्रसंग स्वतः 
प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाता है । 


यावानवध्यस्य बघे तावान्वध्यस्य मोक्षणं । 
श्रघर्मो नृपतेर ष्टो धर्मस्तु बिनियच्छतः॥ २४६॥ (६८) 
(्रवघ्यस्य वधे) अ्रदण्डनीय को दण्ड देने पर (नृपतेः) राजा को 
(यावान्‌+-्रघर्मः रष्ट:) जितना श्रधमं होना शास्त्र में माना गया है 
(तावान्‌ वब्यस्य मोक्षणे) उतना ही दण्डनीय को छोड़ने में ग्रधम होता है 
(त्रिनियच्छतः तु धर्मः) न्यायानुसार दण्ड देना ही घम है ॥ २४९ ।। 
उदितोऽयं विस्तरशो मिथो विवदमानयोः । 
अष्टादशसु मार्गेषु व्यवहारस्य निर्णयः || २५०॥ (६९) 
(प्रयम्‌) यह [८।१से ।२४६ तक] (मिथः विवदमानयोः) 
परस्पर विवाद=भगड़ा करने वाले वादी-प्रतिवादियों के (ग्रष्टादशसु 
मार्गेषु) श्रठारह प्रकार के (व्यवहारस्य निर्णय:) मुकद्दमों का निर्णय 
(त्रिस्तरशः उदितः) विस्तारपूर्वक कहा ॥ २५० ॥ 
एवं धर्म्याणि कार्याणि सम्यक्कुर्वन्महोपतिः । 
देशानलबधांल्लिप्सेत लब्धांइच परिपालयेत्‌ ॥ २५१ ॥ (१००) 
(एवम्‌) इस पूर्वोक्त कही विधि के अनुसार (धर्म्याणि कार्याणि 
कुवन्‌) धमयुक्त कार्यो को करता हुश्रा (महीपतिः) राजा (ब्रलव्धान्‌ 
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देशान्‌ लिप्सेत) श्रप्राप्द देशों को प्राप्त करने की इच्छा करे (च) और 
(लब्धान्‌ परिपालयेत्‌) प्राप्त क्रिये देशों का भलीभांति पालन करे ॥२५१॥। 


राजा द्वारा लोककण्टको का निवारण--(६ २५२ से ३२५ तक) 


सम्यडः निविष्टदेशस्तु कृतदुर्गश्च शास्त्रतः । 
कण्टकोद्धरणं तित्यमातिष्ठेद्यत्नमुत्तमम्‌ ॥ २५२॥ (१०१) 
राजा (सम्यक्‌ निविष्टदेशः) अच्छे सस्यादिसम्पन्न देश का आश्रय 
करके (च) ग्रौर वहां (शास्त्रतः कृतदुग:) शास्त्रानुसार विधि [७। ६६] 
से किला बनाकर (कण्टकोद्धरण) अपने राज्य से कंटकों = 'प्रजा या शासन 
को पीडित करने वाले लोगों को [२५६-२६०] दूर करने में (तित्यम्‌ 
उत्तमं यत्नम्‌+्रातिष्ठेत्‌) सदा भ्रधिकाधिक यत्न करे ॥ २५२ ॥ 


अत्रन्जुच्यील्डन्जर : लोककण्टक से अभिप्राय-- समाज की व्यवस्था, सुख, 
शान्ति में अपराध और नियमविरुद्ध कार्य करके पीड़ा=बाधा पहुंचाने वाले लोग 
'लोककण्टक' कहलाते हैं। लोककण्टक शब्द का अर्थ भी यही है--'लोगों को कांटे की 
तरह चुभकर पीड़ा देने वाले' । इनकी गणना ६।२५६-२६० में की है । 
रक्षणादायंवत्तानां कप्टकानां च शोधनात्‌ । 
नरेन्द्रास्त्रिदिवं यान्ति प्रजापालनतत्पराः ॥ २५३ ॥ (१०२) 
(ग्रायंवृत्तानां रक्षणात्‌) श्रेष्ठ आचरण वाले व्यक्तियों की रक्षा 
करने से (च) और (कण्टकानां शोधनात्‌) कण्टकों=कष्टदायक दुष्ट 
व्यक्तियों को दूर करने से (प्रजापालनतत्पराः: नरेन्द्राः) प्रजाम्रों के पालन 
करने में तत्पर रहने वाले राजा (त्रिदिवं यान्ति) विस्तृत राज्य के उत्तम 
सुख को भोगते हैं ॥ २५३॥ 
खानुरागैल्डन्ध : "त्रिदिवं यान्ति’ मुहावरा--'तिदिवं यान्ति’ यह भो 
एक मुहावरा है जिसका श्रर्थ है 'त्रिदिवं प्राप्नुवन्ति’ = तीनों लोकों के राज्य को प्राप्त 
करते हैं श्रर्थात्‌ उनका राज्य दिन-प्रतिदिन बढ़ता जाता है। यह मुहावरा आजकल भी 
हिन्दी में इसी अर्थ में प्रचलित है । 
अझासंस्तस्करान्यस्तु बलि गृह्हाति पाथिवः । 
तस्य प्रक्षुम्यते राष्ट्र स्वर्गाच्च परिहोयते ।॥ २५४॥ (१०३) 


(यःतु पाथिवः) जो राजा (तस्करान्‌ प्रशासन) चोर [६।२५७] 
प्रादि को नियन्त्रित-दण्डित न करता हुआ (बलि गुल्वाति) प्रजाश्रों से कर 
प्रादि ग्रहण करता है (तस्य राष्ट्र प्रक्षुम्यते) उसके राष्ट्र में निवास करने 
वालो प्रजाएं क्षुब्ध होकर विद्रोह कर देती हैं (च) और वह (स्वर्गात्‌ परि- 
हीयते) राज्यसुख से क्षोण हो जाता है॥ २५४॥ 


८१४ मनुस्मृतिः 


अआन्जुशारेत्ठन्त्र : तस्कर का श्रर्थ रौर व्युत्पत्ति-- तस्कर” विशेष रूप 
से उस चोर को कहते हैं जो प्रकट और गुप्त प्रत्येक प्रकार की चोरी प्रत्यक्ष ठगी, जाल- 
साजी अथवा लूट के रूप में करता है। जो धन को लूटने के लिए हर गलत उपाय को 
प्रयोग में लाने में विश्वास रखता है । निघंटु ३।२४ में कहा है--“'तस्कर: स्तेननाम” = 
चोरका नाम तस्कर है, कंसा चोर होता है वह? "तस्करः तत्करो मवति । करोति 
यत्‌ पापकमिति नरुक्ताः । तनोतेर्वा स्यात्‌ सन्ततकर्मा मवति अहोरात्रकर्मा बा” [निरु> 
३ । १४] श्रर्थात जो पापकमा में लगा रहता है, वह तस्कर कहलाता है । चोरी के कार्य 
का विस्तार करता है अथवा दिन में भी रात में भी समय और परिस्थिति के श्रनुरूप 
हर समय किसी न किसी चोरी करने के काम में लगा रहता है । 


निर्भयं तु भवेद्यस्य राष्ट्र बाहुबलाश्रतन्‌ । 
तस्य तद्वर्धते नित्यं सिच्यम।न इव द्र मः ॥२५५॥ (१०४) 


(यस्य बाहुबलाश्रितम्‌) जिस राजा के बाहुबल=दण्डशवित के 
सहारे (राष्ट्रं निभयं तु भवेत्‌) राष्ट्र श्रर्थात्‌ प्रजाएं [चोर प्रादि से| 
निर्भय रहती हैं (तस्य तत्‌) उसका बह राज्य (सिच्यमान: द्र मः इव) 
सींचे गये वृक्ष की भाँति (नित्यं वर्धते) सदा बढ़ता रहता है ।। २५५ ।। 


दो प्रकार के तस्कर-- 


द्रिविधांस्तस्करान्विद्यात्परद्रव्यापहारकान्‌ । 
प्रकाशांशचपप्रकाशांशच चारचक्षमहोपतिः ॥२५६॥ (१०५) 


(चारचक्षुः महीपतिः) गुप्तचर ही हैं नेत्र जिसके ग्रर्थात्‌ गुप्तचरों 
के द्वारा सब प्रजा का काम देखने वाला राजा (प्रकाशान्‌ च-अ्रप्रकाशान्‌ 
परद्रव्य+ग्रपह।रकान्‌) प्रकट और गुप्त रूप से दूसरों के द्रव्यों को चुराने 
वाले (द्विविधान्‌ तस्करान्‌ विद्यात्‌) दोनों प्रकार के चोरों की जानकारी 
रखे ॥ २५६ ।। 


प्रकाशवञ्चकास्तेषां नातापण्योपजी विन: । 
प्रच्छञ्नवञ्चकास्त्वेते ये स्तेनाटविकादयः ॥२५७॥ (१०६) 


(तेषाम) उन दोनों प्रकार के चोरों मं (नानापण्य-उपजोविन: 
प्रकाशवञ्चका:) नाना प्रकार के व्यापारी जो देखते-देखते माप,तोल या 
मूल्य में हेराफेरी करके ठगते हैं वे 'प्रकट-चोर' हैं (ये) श्रोर जो (स्तेन- 
प्राटविकादयः) जंगल ग्रादि में छिपे रहकर चोरी करने वाले हैं (ते) वे 
(प्रच्छुन्तवञ्चका:) 'गुप्तचोर हैं॥ २५७॥ 
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लोककण्टकों की नणना-- 
उत्कोचकाइचोपधिका वञ्चका: कितवास्तथा । 
मङ्गलादेशवुत.इच मनद्राइचेक्षशिकः सह॥ २५८॥ (१०७) 
असम्यक्षक्कारिराइचत्र महामात्राहिचकित्सकाः । 
शिल्पोपचारयुक्ताशच निपुणा: पण्ययोषितः ॥ २५६ ॥ (१०८) 


एवम।दोन्विजञानोयास्प्रकादांहलोककण्टकान्‌ । 
निपृढचारिणइचान्याननार्यानायंलिङ्िनः ॥ २६० ॥ (१०६) 


(उत्कोचका:) रिश्वतखोर, (ग्रौपधिकाः) भय दिखाकर धन लेने 
वाजे (वञ्चका:) ठग, (कितवाः) 'जूप्रा' से धन लेने वाले, (मंगलादेश- 
वृत्ताः) तुम्हें पुत्र या धन प्राप्ति होगी इत्यादि मांगलिक वातों को कहकर 
धन लूटने वाले, (भद्रः) साधु-संन्यासी ग्रादि भद्ररूप धारण करके धन ठगने 
वाले, (ईक्षणिक्र: सह) हाथ आदि देखकर भविष्य बताकर धन ठगने वाले, 
(प्रसम्यक कारिणाः महामात्राः) धन, वस्तु आदि लेकर गलत तरोकों से 
काम करने वाले उच्च राजकमंचारी [मन्त्री प्रादि]. (चिकित्सका:) अ्रनु- 
चित मात्रा में घन लेने वाजे या अ्रप्रोग्य चिकित्सक (शिल्पोपचारयुक्ताः) 
प्रनुचित मात्रा में धन लेने वाले शिल्पी [चित्रकार श्रादि], (निपुणाः 
पण्ययोषितः) धन ठगने में चतुर वेश्याएं (एत्रम्‌+ग्रादोन्‌) इत्यादियों को 
(च) प्रौर (श्रन्यान्‌) दूसरे जो (प्रायलिङ्विनः निगूढचारिणः भ्रनार्यान्‌) 
श्रेष्ठो का वेश या चिह्न धारण करके गुप्तरूप से विचरण करने वाले दुष्ट 
या बुरे व्यक्ति हैं, उनको (प्रकाशान्‌ लोककण्टकान्‌ विजानीयात्‌) प्रकट 
लोक़कण्टक=प्रजाश्रों को पीडित करने वाले चोर समझे ॥ २५८-२६० ॥। 


अआन्जुच्यील्उन्ज : प्रोपधिक का अर्थ--'प्रोपधिक' का अर्थ “किसी 
प्रयोजन से कोई जालसाजी रचकर भय दिखाकर धन लूटने वाला व्यक्ति” होता है । 
प्राजकल की भाषा में इन्हें ब्लैकमेल (भयादोहन) करने वाले कहते हैं । 


तान्विदित्वा सुचरितगू ढस्तत्कर्मकारिभिः। 
चारशचानेकसंस्थानः प्रोत्साद्य वशमानयेत्‌ ॥ २६१॥ (११०) 


(तत्‌ कमकारिमिः) जिस विषय में जानकारी प्राप्त करनी है वेसा 
ही कम करने में चतुर, (गूढेः) गुप्त रहने वाले (सुचरितः) अच्छे ग्राचरण 
वाले (अनेक संस्थाने:) अनेक स्थानों में नियुक्त (चारं:) गुप्तचरों के द्वारा 
(तान्‌ विदित्वा) उन ठगों या लोककण्टकों को मालूम करके (च) और 
किर (प्रोत्साद्य) उन्हें पकड़कर (वशम्‌+श्रानयेत्‌) श्रपने वश में करे, 


८१६ मनुस्माँतः 


कारागृह में रखे अर्थात्‌ उन पर ऐसा नियन्त्रण रखे कि वे येकामन 
कर पायें ।। २६१ ॥ 

तेषां दोषानभिख्याप्य स्वे स्वे कमणि तत्त्वत: । 

कुर्वीत शासनं राजा सम्यवसारापराधतः॥ २६२॥ (१११) 


(राजा) राजा (स्वे स्वे कर्मणि तत्त्वतः तेषां दोषान्‌ +्रभिख्याप्य) 
जो-जो उन्होने बुरा काम किया है भलीभांति उनके दोषों को घोषणा करके 
(सार श्रपराधतः) उनके बल श्रौर अपराध के अनुसार (सम्यक शासनं 
कुर्वीत) न्यायोचित दण्ड से दण्डित करे ॥ २६२ ॥ 

नहि दण्डाहते शक्पः कतु पापविनिग्रहः । 
स्तेनानां पापबुद्धीनां निमृतं चरतां क्षितो ॥ २६३ ॥ (११२) 

(स्तेनानाम्‌) प्रकट चोरों, (क्षितौ निभृतं चरताम्‌) पृथ्वो पर गुप्त- 
रूप से विचरण करने वाने चोरों या अन्य ग्रपराधियों तथा (पापबुद्धीनाम्‌) 
पाप कमं में बुद्धि रखने वालों के (पापविनिग्रहः) पापों पर रोक (दण्डात्‌ 
ऋते नहि कतु शक्यः) दण्ड के विना नहीं हो सकती, ग्रतः दण्ड देने में 
कभी प्रमाद या शिथिलता न करे ॥ २६३ ।। 
गुप्तचरों द्वारा किन स्थानों से अपराधियों का पता लगाये 

सभाप्रपापूपशालावेशमद्यान्नविक्रयाः । 
चतुष्पथाइचत्यवृक्षाः समाजा: प्रेक्षणानि च ॥ २६४ ॥ (११३) 
जीर्णोद्यानान्यरण्यानि कारुकावेशनानि च । 
शून्यानि चाप्यगार।णि वनान्युपवनानि च ॥ २६५॥ (११४) 
एवंविधान्न्‌पो देश्ञान्गुल्मः स्थावरजङ्गमः । 
तस्करप्रतिषेधार्थं चारश्चाप्यनुचारयेत्‌ ॥ २६६ ॥ (११५) 

(सभा-प्रपा+-्रपूषशाला) सभाग्रों के प्रायोजन स्थल, प्याऊ, माल- 
पुप्रा आदि बेचते का स्यान [भोजनालय, हलवाइयों की दुकान आदि], 
वेश-मद्य-प्रन्त-विक्रपा:) बहुरूपी वेशभूषा, मद्य तथा श्रनाज बेचने का स्थान 
[मण्डो श्रादि], (चतुष्पथाः) चौराहे, (चत्यवृक्षाः) प्रसिद्धवृक्ष जहां लोग 
इकट्ट होकर बठते हैं, (समाजा:) सावजनिक स्थान, (प्रेक्षणानि) मनोरंजन 
के स्थान, (जीण +उद्यान+ग्ररण्यानि) पुराने बगीचे और जंगल, (कारक 
+-प्रावेशनानि) शिल्पगृह =संग्रहालय श्रादि (शून्यानि श्रगाराणि) सूने पड़े 
हुए घर, (वनानि च उपवनानि) वन और उपवन, (राजा) राजा (एवं- 
विधान्‌ देशान्‌) ऐसे स्थानों में (तस्क्ररप्रतिषेधार्थम्‌) चोरों के निवारण के 

५१ 
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लिए (स्थावर-जङ्गमेः गुल्म:) एक स्थान पर (पुलिस चौकी बनाकर) रहने 
वाले और गश्त लगाने वाले सिपाहियों के दलों को (च) और (चार:) 
गुप्तचरों को (अ्रनुचारयेत्‌) विचरण कराये या नियुक्त करे ।। २६४-२६६॥ 
तत्सहायरतुगतर्नानाकमंप्रवेदिभिः । 
विद्यादुत्सादयेच्चव निपुण: पुवंतस्कर: ॥ २६७ ॥ (११६) 

(तत्‌ सहाये:+अनुगत:) उन चोर आदि के सहायकों और अनु- 
गामियों से (नानाकर्मप्रवेदिभि: निपुण: पूत्र तस्क रं:) अनेक प्रकार के कर्मों 
को जानने वाले चतुर भूतपूर्व चोरों से भी (विद्यात्‌) चोरों का पता लगावे 
(च) प्रौर पता लगने पर उन्हें (उत्सादयेत्‌) दण्डित करे ॥ २६७॥ 


अक्ष्यभोज्योपदेशश्च ब्राह्मणानां च दशन: । 
शौयंकर्मापदेशइच कुर्यस्तेषां समागमम्‌ ॥ २६८ ॥ (११७) 


वे सहयोगी या गुप्तचर लोग (भक्ष्य-भोज्य-प्रपदेश:) खाने के पदार्थों 
का लालच देकर (च) और (ब्राह्मणानां दशंनः) ब्रह्मवेत्ता विद्वानों के 
दर्शनों के बहाने (च) तथा (शौर्यकर्म-प्रपदेश:) कोई शौर्यकमं दिखाने के 
बहाने से (तेषां समागमं कुयु:) उन चोर आदि को सिपाहियों से मिला दे, 
गिरफ्तार करादे ॥ २६८ ॥। 


ये तत्र नोपसपयुर्मलप्रणिहिताइच ये। 
तान्प्रसह्म न्‌पो हन्यात्समित्रज्ञातिब।न्धवान्‌ ॥ २६६ ॥ (११८) 


(ये) जो चोर प्रौर उनके सहयोगी (तत्र न+उपसपयुः) उपर्युक्त 
स्थानों [२६८] पर न प्रावं (च) और (ये) जो चोर (मूलप्रणिहिताः) 
पकड़े जाने को शंकरा से सावधान होकर बचते रहें प्रर्यात्‌ पकड़ में न-प्रावं 
तो (नृपः) राजा (समित्र-ज्ञाति-बान्धवान्‌ तान्‌) मित्र, रिश्तेदार और 
बान्धवों सहित उन चोरों को (प्रशह्य) बलपूवंक पकड़कर (हन्यात्‌) दण्डित 
करे ।। २६६ ॥। 
प्रमाण मिलने पर ही दण्ड दे-- 

न होढेन विना चोरं घातयेद्धामिको नपः। 
सहोढं सोपकरणं घातयेदविचारयन्‌ ॥ २७०॥ (११६) 

(धार्मिक: नृपः) धार्मिक राजा (होढेन विना) चोरी का माल भ्रादि 
प्र माणों के बिना (चौर न घातयेत्‌) चोर को न मारे, किन्तु (सहोढं स-- 
उपकरणम्‌) चोरी का माल, श्रौर संघ मारने प्रादि के भ्रौजार प्रादि 
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प्रमाण उपलब्ध होने पर (प्रवचारयन्‌ घातयेत्‌) भ्रवश्य दण्डित 
करे ।। २७० ॥। 


चोरों के सहयोगियों को भी दण्ड दे -- 


ग्रामेष्ववि च ये केचिच्चौराणां भवतदायकाः । 
भाण्डावकादाइचव सर्वांस्तानपि घातयेत्‌ ॥ २७१॥ (१२०) 


(च) और (ग्रामेषु+-ग्रयि ये केचित्‌) गांवों में भी जो कोई (चौराणां 
भक्तदायकाः भाण्ड-अवकाशदा:) चोरों को भोजन देने वाले, बतंन और 
स्थान-शरण देने वाले हों (तान्‌ सर्वान्‌ अपि घातयेत्‌) राजा उन सबको 
भी दण्डित करे ॥ २७१ ।। 

राष्ट्रेषु रक्षाधिकृतान्तामन्तांहवेव चोदितात्‌। 

श्रम्याघातेषु मध्यस्थाञ्छिष्याच्चौरानिव द्र तम्‌ ॥ २७२॥ (१२१) 

राजा (राष्ट्रेषु रक्षाधिकृतान्‌) राज्य में रक्षा के लिए नियुक्त (च) 
ओर (सामन्तान्‌ चोदितान्‌) सीमाश्रों पर नियुक्त राजपृरुषों को (भ्रम्या- 
घातेषु मव्यस्थान्‌) यदि चोरी प्रादि के मामले में मिला हुम्रा पाये तो 
उनको भो (चौरान्‌ +इव द्रूतं शिष्यात्‌) चोर के समान ही शीघ्रतापूर्वक 
दण्ड दे, शीघतापूर्वक इसलिए जिससे प्रजाम्रों के मन में राजपृरुष होने के 
कारण छुट जाने का संदेह न पनपे ॥ २७२ ॥ 

यश्चापि घर्मसमयात्प्रच्युतो धर्मजौवनः । 
दण्डेनंव तमप्योषत्स्वकादर्माडि विच्युतम्‌ । २७३ ॥ 

(यः धर्मजीवनः) जो धमं की भ्राजीविका करने वाला श्रर्थात्‌ वर्णो के धर्मो का 
उपदेश कर जीविका चलाने वाला ब्राह्मण (धमंसमथातु प्रच्युतः) श्रपनी धर्ममर्यादा से 
भ्रष्ट हो जाये.तो (स्वकात्‌ धर्मात्‌ विच्यतं हि तम्‌+-श्रपि) अपने धम से भ्रष्ट हुए उस 
ब्राह्मण की भी (दण्डेन -- एव ्रोषेत्‌ ) दण्ड से ही ताडना करे॥ २७३ ॥ 

अप्रन्तुश्घेत्ठन् : २७३ वां श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध- यहाँ पुर्वापर-प्रसंग चोरों एवं चोरों के सहायकों श्रादि की 
दण्डव्यवस्था का है। इस बीच धर्म से भ्रष्ट ब्राह्माण के लिए दण्ड का कथन प्रसंगविरुद्ध 
है । अतः यह इलोक प्रक्षिप्त है । 
सामुहिक हानि होने पर सहयोग न करने वाले को दण्ड-- 


ग्रामघाते हिताभङ्कगो पथि मोषाभिदझमे। 
शक्तितो नाभिधावन्तो निर्वास्याः सपरिर्छुदाः॥ २७४॥ (१२२) 
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(ग्रामघाते) चोर आदि के द्वारा गांव को लूटने के मौके पर (हिता- 
भङ्ग ) नदियों के तोड़ने पर (पथि मोष-भ्रभिदशेने) रास्ते में चोर आदि 
से मुकाबला होने पर (शक्तितः न+-म्रभिधावन्तः) यथाशक्ति दौड़कर 
रक्षा न करने वालों को (सररिच्छदाः निर्वास्याः) ग्रहसामग्री सहित उस 
देश से निकाल देवे ।। २७४ ॥ 

अान्तञ्यीन्न्ज : हिता का श्रथ प्रौर व्युत्पत्ति--'हिता' का अर्थ नदी 
हे। 'हि गतौ वृद्धो च? धातु से कत प्रत्यय, स्त्रीलिङ्ग में टाप्‌ से 'हिता' शब्द को सिद्धि 
होती है । 'हिन्वन्ति गच्छन्ति याः ताः नद्यः’ इस विप्रह से बहने वाली-गति करने वाली 
हिता ग्रर्थात्‌ नदी होती है। नदियां सामूहिक उपकार करने के लिए होती हैं। इसलिए 
उनको तोड़ने वालो का सामूहिक रूप से ही विरोध करना चाहिए। 

राज्ञः कोषापहत्‌ इच प्रतिक्‌लेषु च स्थितान्‌ । 
घातयेद्विविधेदण्डररीणां चोपजापकान्‌ ॥ २७५॥ (१२३) 

(राज्ञः कोषहत्‌ न्‌) राजा के खजाने को चुराने वाले (च) प्रौर (प्रति- 
कलेषु स्ितान्‌) राज्य के विरोधो कार्यो में संलग्न (च) तथा (श्रीणाम्‌ 
उपजापकान्‌) शत्रुप्रों को भेद देने वाले, इन्हें राजा और (विविधः दण्ड: 
घातयेत्‌) विविध प्रकार के दण्डों से दण्डित करे ॥ २७५ ॥ 
विभिन्न अपराधियों को दण्ड 

संधि छित्वा तु ये चौय रात्रो कुवन्ति तस्कराः । 
तेषां {ङित्त्वा नृपो हस्तौ तीक्ष्तो शुले निवेशयेत्‌ ॥ २७६॥ (१२४) 

(ये तस्कराः) जो चोर (रात्रौ सन्धि छित्त्वा) रात को सेध मारकर 
(चौं कुवन्ति) चोरो करते हैं (नृपः) राजा (तेषां हस्तौ छित्त्वा) उनके 
हाथ काटकर (तीक्ष्ण शूले निवेशयेत्‌) तेज शूलो पर चढ़ादे ॥। २७६ ॥ 

भ्रद्भः लीग्र न्थिमेदर्य छेदयेत्प्रथमे ग्रहे । 
द्वितीये हस्तचरणो तृतीये वधमहेति ॥ २७७ ॥ (१२५) 
राजा (ग्रन्थिभेदस्य) जेबकतरे चोर को (प्रथम ग्रहे) पहली बार 
पकड़ जाने पर (ग्रङ्ग,लो : छेदयेत्‌) श्रंगुलियां कटवादे (द्वितीये हस्तचरणौ) 
दूसरी बार पकड़े जाने पर हाथ-पर कटवार (तृतोये वधम्‌-+ अहंति) 
तीसरी बार पकड़े जाने पर वध करने योग्य है ।। २७७ ।। 
श्रग्निदान्भक्तदाँहचव तथा शस्त्रावक।शदान्‌ । 
संनिधातु इच मोषस्य हन्याच्चोरमिवेइवरः॥ २७८॥ (१२६) 
(ईश्वरः) राजा (मोषस्य भ्रग्दिदान्‌ भक्तदान्‌ शस्त्र-श्रवकाशदान्‌ 
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च संनिधातुन्‌) चोरों को अग्नि, भोजन, शस्त्र, स्थान देने वाले और चोरी 
के माल को रखने वाले लोगों को भो (चौरम्‌--इव हन्यात्‌) चोर की तरह 
ही [६ । २७७ जमे] दण्डित करे ॥ २७८ ॥। 
तडागभेदक हन्यादप्सु शुद्धल्घेन वा। 
यद्वाऽपि प्रतिसंस्कुर्यादर दाप्यस्तृत्तमसाहसम्‌ ॥ २७६ ॥ (१२७) 
राजा (तडागभेदक हन्यात्‌) प्रजा के लिए बने तालाब आदि को 
तोड़ने वालों का वध करे (वा) अथवा (ग्रष्सु शुद्धववेन) जल में ड्बोकर 
या साधारण तरीके से मारे (यद्‌ वा--ग्रपि) यदि (प्रतिसंस्कुर्यात्‌) तोड़ हुए 
को पुन: ठोक करवा देतो (उत्तमसाहसं दाप्यः) 'उत्तमसाहस' का दण्ड 
[८ । १३८] करे ।। २७६ !। 
कोष्ठागारायुधागारदेवतागारमेदकान्‌ । 
हस्त्यशवरथहत इच हतन्यादेवाविचारयन्‌ ।। २८० ॥ 

राजा (कोष्ठागार-प्रायुघागार-देवतागार-भेदकान्‌) राज्य के अन्तभण्डारों, 
दास्त्रभण्डारों श्रौर यज्ञशालाओं को तोड़ने वालों का (हस्ती-प्रश्व-रथ-हत्‌ न्‌ च) श्र 
हाथी, घोड़े, रथ चुराने वालों का (भ्रविचारयन्‌ हन्यात्‌ |-एव) बिना विचारे निश्चित 
रूप से वध ही करे ॥ २८०॥। 

अआजुच्योत्ठन्ज : २८० वां इलोक निम्नप्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--यहां पूर्वापर प्रसंग तालाब-हानि से सम्बद्ध दण्डों का है । 
इस बीच में उससे भिन्न वर्णन प्रसंगत एवं पूर्वापर २७६, २८१ इलोकों के वर्णानक्रम का 
भञ्जक होने से यह श्लोक प्रक्षिप्त है । : 

यस्तु पूवनिविष्टस्य तडागस्योदकं हरेत्‌ । 
ग्रागमं वाऽव्यषां भिद्यात्स दाप्यः पुवंसाहसम्‌ ॥ २८१॥। (१२८) 

(यः तु) जो व्यक्ति (पूवनिविष्टस्प तडागस्य) किसी के द्वारा पहले 
बनाये गये तालाब का (उदक हरेत्‌) पानी चुराले (वा) अथव। (अ्रपाम्‌-- 
प्रागमं भिद्यात्‌) जल गाने का रास्ता तोड्दै (सः पूत्रसाहसं दाप्यः) उमे 
'पू्वंसाहस' [८। १३८] का दण्ड दे ॥ २८१ ॥ 

समुत्सृजेद्राजमागं यस्त्वमेध्यमनापदि । 
स हो कार्षापणो दद्यादमेध्यं चाशु शोधयेद्‌ ॥ २८२ ॥ (१२६) 

(यः तु) जो व्यक्ति (श्रनापदि) आपत्काल के बिना अर्थात्‌ स्वस्थ 
प्रवस्था में (राजमार्गे) सड़क पर मुख्य रास्ते या गली पर (श्रमेध्यं समुत्स्‌- 
जेत्‌) मल, मूत्र आदि डाले तो (सः द्वी कार्षापणौ दद्याद) उस पर दो 
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'कार्बापण' [८। १३६] दण्ड करे (च) और (ग्राशु ग्रमेध्यं शोधयेत्‌) 
मुरन्त उस गन्दगी को साफ करवाये॥ २८२ ।। 

श्रापद्रगतोश्थवा वृद्धा गभिणी बाल एव वा। 

परिभाषणमह न्ति तच्च शोध्यमिति स्थिति: ।: २८३॥ (१३०) 

(ग्रापद्गत:) कोई रोगी या ग्रापत्तिग्रस्त व्यक्ति (वृद्धा गभिणी वा 

यर.) वृद्ध, गर्भवती या बालक राजमार्ग को गन्दा करे तो (परिभाषणम्‌ 
-- अहुंन्ति) उनको उसके न करने के लिए कहे या फटकार दे (च) ग्रौर 
(तत्‌ शोध्यच) उसकी सफाई कराले (इति स्थितिः) ऐसो शास्त्रमर्यादा 
है !। २८३ ॥ 

चिकित्सकानां सर्वषां मिथ्या प्रचरतां दमः । 

श्रमानुषेंषु प्रथमो मानुषेषु तु मध्यमः।। २८४ ॥ (१३१) 


(सर्वेषां चिकित्सकानाम) सभी चिकित्सकों में (म्रमानुषेषु मिथ्या 
प्रचरताम) पशुओं की गलत चिकित्सा करने वालों को (प्रथमः दमः) 'प्रथम- 
साहस' [८। १३८] का दण्ड करे और (मानुषेषु मध्यमः) मनुष्यों की गलत 
चिकित्सा करने पर 'मध्यम साहस' का दण्ड करे ।।। २८४ ॥ 


संक्रमध्वजयष्टीनां प्रतिमानां च भेदक: । 
प्रतिकुर्याच्च तत्सवं पञ्च दद्याचछतानि च ॥ २८५॥ (१३२) 


(संक्रम-ध्वज-यष्टीनाम्‌) तंक्रम ग्रर्थात्‌ रथ, उस रथ के ध्वजा की 
य'ष्ट जिसके ऊपर ध्वजा बांधी जाती है (च) और (प्रतिमानां भेदक:) 
प्रतिमा=छटांक ्रादिक बटखरे, जो इन तीनों को तोड़ डाले वा अधिक 
न्यून करदेवे (तत्‌ स्व प्रतिकुर्यात) उनको उससे राजा बनवा लेवे (च) 
प्रर (पञ्चशतानि दद्यात्‌) जिसका जसा ऐश्वर्य है, उसके योग्य दण्ड 
करे--जो दरिद्र होवे तो उससे पांच सौ पसा राजा दण्ड लेवे; श्रौर जो कुछ 
धनाढ्य होवे तो पांच सौ रुपया उससे दण्ड लेवे; और जो बहुत धनाढ्य 
होवे उससे पांच सौ ग्रशर्फी दण्ड लेवे। रथादिकों को उसी के हाथ से 
बनवा लेवे ॥ २८५॥। (द० शा० ५१, प० वि० १२) 


श्रदूषितानां द्रव्याणां दूषणे भेदने तथा। 
मणीनामपवेधे च दण्डः प्रथमसाहसः ।। २८६॥ (१३३) 
(प्रदूषितानां द्रव्याणां दूषणे) श्रच्छी वस्तुभ्रों में खराब वस्तुश्रों की 
मिलावट करके उन्हें दूषित करने पर (तथा) तथा (भेदने) अच्छी दस्तुश्रों 
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को बिगाड़ने पर (च) ग्रोर (मणोनाम्‌+्रपवेधे) मशि आदि रत्नों को 
तोडने-फोडने के अपराध में (प्रथमसाहस: दण्ड: ) प्रयमसाहस [८। १३८] 
का दण्ड दे ।। २८६ ।। 

समहि च विषम यस्तु चरेद्वा मूल्यतोऽपि वा । 

समाप्नुयाहमं पूर्व नरो मध्यममेव वा ॥ २८७॥ (१३४) 

(यः तु) जो (नरः) मनुष्य (समः) समानमूल्य वाली वस्तुग्रों के 

बदले (अपि वा मूल्प्रतः) ग्रथवा सहो मूल्य से (विषमं चरेत्‌) क्रम वस्तु देने 
का व्यवहार करे, (पूर्व वा मध्यमम्‌ +एव दमं समाप्नुयात्‌) 'पूर्वसाहस’ या 
'मध्यमसाहम' [८। १३८] दण्ड का भागी होता है ।। २:७॥। 

नञधनानि च सर्वारि राजा मागं निवेशयेत्‌ । 

दुःखिता यत्र हश्येरन्‌ विकृताः पापकारिण: ॥२८८॥ (१३५) 


(राजा) राजा (सर्वाणि बन्धनानि) कारागार श्रादि (बन्धनगृह) 
(मार्ग निवेशयेत्‌) प्रधान मार्गो पर बनवावे (यत्र) जहां (दुःखिता विकृताः 
पापकारिणाः दृश्येरन्‌) हथकड़ी, बेड़ी ्रादि से दु:खी हुए, बिगड़ी हुई हालत 
वाले अपराधी लोग दिखाई देते रहें [जिसमे कि जनता के मन में श्रपराधों 
के प्रति भय की प्रेरणा उत्पन्न होती रहे] ॥ २८८ ।। 
प्राकारस्य च मेत्तारं परिखाणां च पुरकम्‌ । 
द्वाराणां चव भङक्तार क्षिप्रमेव प्रवासयेत्‌ ॥२८९॥ (१३६) 
राजा (प्राकारस्य भेत्तारम्‌) नगर के परकोटे को तोड़ने वाल (च) 
और {परिखाणां पूरकम्‌) नगर के चारों ग्रोर की खाई को भरने वाल 
(च) तथा (द्वाराणां भक्तारम्‌) नगर-द्वारों को तोड़ने वाले व्यक्ति को 
(क्षिप्रम्‌ +एव प्रवासयेत्‌) तुरन्त देशनिकाला दे दै ॥ २८६ ॥ 
अभिचारेषु सर्वेषु कर्तव्यो द्विशतो दमः। | 
मुलकमंरि चानाप्तेः कृत्यासु विविधासु च॥। २६०॥। | 
(सर्वेषु अभिचारेषु) सब प्रकार कें मारण उपायःकरने पर (मूलकर्मणि श्रन नः ) 
यदि वह व्यक्ति मरा नहो तो उस अवस्था में [मरन पर अन्य दण्ड है] (च) और 
(विविधासु कृत्यासु) विविध प्रकार के वशीकरण, उच्चाटन आदि द्वारा ठगी, घोखा 
आदि करने पर में (द्विशत: दम: कत्तंव्य:) दो सौ पण दण्ड करना चाहिए ॥ २६० ॥ 
प्रबोजविक्रयी चंव बोजोत्कृष्टं तर्थव च। 
सर्यादाभेदकरचव विकृतं प्राप्नुयादृधम्‌ ॥ २९१ ।' 


(अबीजविक्रयी) उत्पन्न होने की शक्ति से रहित बीजों को बेचने वाला (तथव 
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बीजोत्कृष्टमु) उसी प्रकार खराब बीज को उत्तम कहकर बेचने वाला (च) श्रौर 
(मर्यादाभेदकः) सीमाग्रों को नष्ट करने वाला (विकृतं वधं प्राप्नुयात्‌) विकार करने 
वाले [हस्तच्छेदन आदि] दण्ड का अधिकारी होता है ॥ २६१॥। 


सर्वकण्टकपापिष्ठ हेमकारं तु पाथिवः । 
प्रवतंमानमन्याये देदयेल्लवशः क्षरः॥ २६२॥ 
(सर्वकण्टकपापिष्ठं हेमकार तु) सभी लोककण्टकों में सर्वाधिक पापी सुतार को 

तो (पार्थिवः) राजा ({श्रन्याये प्रवर्तमानम्‌) यदि वह सोना-चांदी आदि की चोरी, 
हेराफेरी श्रादि अन्याय करे तो (क्ष्रः लवशः छेदयेत्‌) छुरों से टुकड़े-टुकड़े करवा 
देवे ॥ २६२ ॥ 

सीताद्रव्यापहरणे शस्त्राणामौषधस्य च । 

कालमासाध कायं च राजा दण्डं प्रकल्ययेत्‌ ॥ २६३ ॥ 


(सीताद्रव्य - अपहरण) कृषि के हल श्रादि साधन चुराने पर (हास्त्राणाम्‌ च 
प्रौषधस्य) शस्त्रों और औषधियो के चुराने पर (राजा) राजा (कारय च कालम-- 
प्रासाश्च) कार्य की गम्भीरता म्रौर समय को देखकर (दण्डं प्रकल्पयेत्‌) दण्ड का निश्चय 
करे॥। २६३ ॥। 

अन्युच्ीव्डन्ज : २६०-२९३ श्लोक निम्न 'श्राघारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त है -- 

१. प्रसंगविरोध-२६० वें श्लोक का प्रसंग हत्या-विषय [८। २८६-२८५] 
मं, २६१ इलोक का प्रसंग मिलावट विषय [८॥२०३] में, २९३ वें श्लोक का प्रसंग 
चोरी विषय [८॥३०१-३३८] में वणित हो चुका है। यदि ये श्लोक मौलिक होते तो 
उसी प्रसंग में इनका कथम उपयुक्त था।पूर्वोक्त प्रसंग को पुन: कहना प्रसंगविरुद्ध है, 
प्रत: ये प्रक्षिप्त हैं । 

२. प्रग्तविरोध--२६२ वां श्लोक जन्मना वर्णाव्यवस्था पर आधारित है, 
जवकि मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं। मनु की व्यवस्था में 'स्वणेकार' नामक 
जाति या व्यवसायी पृथक्‌ से कोई नहीं है । यह कार्य वेश्यो का है [६।३२६, २२९] । 
यह उस समय का परवर्ती प्रक्षेप है जब व्यवसाय के आधार पर जातियाँ बन गई थीं । 
इन प्रकार विरुद्ध होने से यह प्रक्षिप्त है । 


३. पुनरुक्षि--२६३ वां श्‍लोक ३२४ की श्रधिकांशतः पुनरुक्तिमात्र है। अतः 
इस आधार पर भी प्रक्षिप्त है । 
सात राजप्रकृतियाँ-- 


स्वाग्यमात्यौ पुर राष्ट्र कोशदण्डो सुहुसथा । 
सप्त प्रकृतयो ह्य ताः सप्ताडु राज्यमुच्यते ॥ २६४ ॥ (१३७( 
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(स्त्रामी-प्रमात्यौ पुरं राष्ट्रं कोशदण्डौ सुहृत्‌) १-स्वामी, २-मन्त्री, 
३-किला, ४-राष्टू, ५-कोश, ६-दण्ड और ७-मित्र (एताः सप्त प्रकृतयः) 
ये सात राजप्रकृतियां हैं (सप्ताङ्ग' राज्यम्‌ +-उच्यते) इनसे युक्‍त होने से 
राज्य 'सप्ताङड्ग'=सात प्रङ्गों वाला कहलाता है।। २९४।। 


सप्तानां प्रकृतीनां तु राउ्यस्यासां यथाक्रमम्‌ । 
पूर्व पुष गुरुतरं जानीयाइृ्सनं महत्‌ ॥ २६५॥ (१३८) 
(राज्यस्य ¬-श्रासां सप्तानां . कृतीनां ठु) राज्य की इन सात प्रकृ- 
तियों में (यथाक्रमं पूर्व पूर्व व्यसनं महत्‌ गुरुतर जानीयात्‌) क्रमशः पहली- 
पहली प्रकृति-सम्बन्धी भ्रापत्ति को बड़ी समभे [जेऐे-राजा से कम मन्त्री 
पर ग्रापत्ति, मन्त्री से कम किले पर श्रापत्ति प्रादि] ॥ २६५॥ 


सप्ताङ्गस्येह राज्यस्य विष्टब्धस्य त्रिदण्डवत्‌ । 
श्रन्योन्यगुणवशेष्यान्न किचिइतिरिच्यते ॥ २६६॥ (१३९) 


(इह) इसमें (त्रिदण्डवत्‌) तीन पायों पर स्थित तिपाई के समान 
(सप्ता ङ्गस्य- विष्टब्धस्य राज्यस्य) सात प्रकृतिरूगो श्रंगों पर स्थित इस 
राज्य में (अ्रन्योन्यगुणवेशेष्यात्‌) सभी अंगों के श्रपनी-ग्रपनी विशेषताश्रों 
से युक्त और परस्पर ग्राश्रित होने के कारण (किचित्‌ न म्रतिरिच्यते) 
कोई अंग किसो से विशिष्ट या कम नढ़ों है प्रर्थात्‌ प्रपने-प्रपने प्रसंग में 
सभी का विशेष महत्तर है ॥ २९६॥। 


तेषु तेषु तु कृत्येषु तत्तदङ्ग विशिष्यते । 
येन यत्साध्यते कार्य तत्तस्मिन्‌ श्रेष्ठमुच्यते ॥ २६७॥ (१४०) 
यतो हि (तेषु तेषु तु कृत्येषु) उन प्रकृतियों के ग्रपने अयने कार्यो में 
(तत्‌-तत्‌ --प्रङ्ग विशिष्यते) वह-वह प्रकृति-्रग विशेष है (यत्‌ कार्य येन 
साध्यते) जो काय जिस प्रकृति से सिद्ध होता है (तस्मिन्‌ तत्‌ श्रेष्ठम्‌+ 
उच्यते) उसमें वही प्रकृति श्रेष्ठ मानो गई है। ग्रर्थात्‌ समयानुसार सभी 
प्रकृतियों को श्रेष्ठता है, ग्रत: किसी को कम महत्त्वपूर्ण समझकर त्याज्य न 
समभे ।। २९७ ॥ 
च।रेशोत्साहंयोगेन च क्रिययव च कमणाम । 
स्वर्शावत परशक्ति च नित्यं विद्यान्महीपतिः ॥ २९८ ॥ (१४१) 


(चारेण) गुप्तचरों से (उत्साहयोगेन) सेना के उत्साह सम्बन्ध से 
(च) और (कमणां क्रियया) राज्यशक्ति-वर्धक नये-नये कार्यो के करने से 
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(महीपतिः) राजा (स्वर्शाउत च परशक्ति नित्यं विद्यात्‌) अपनी शक्ति 
श्रौर शत्र की शक्ति की सदा जानकारी रखे ॥ २६८॥ 
पीडनानि च सर्वाणि व्यसनानि तथव च। 
ग्रारभेत ततः कार्य संचिन्त्य गुरुलाघवम्‌ ॥ २६६ ॥ (१४२) 
(सर्वाणि पीडनानि) अपने तथा शत्रु के राज्य में आई सभी व्याधि, 
आपत्ति आदि पीड़ाग्रों कॉ (तथंत्र व्यसनानि) तथा व्यसनों [७।४५- ५३] 
के प्रसार को (च) और (गुरु-लाघवं संचिन्त्य) बड-छोटे श्रर्थात्‌ अपने 
श्रौर शत्रु राजा में कौन कम-प्रधिक शक्तिशाली है (संचिन्त्य) इन बातों 
पर विचार करके (तत: कार्यम्‌+ग्रारभेत) उसके पश्चात्‌ राजा सन्धि- 
विग्रह श्रादि [७।१६०-२१०] कायं को आरम्भ करे ॥ २६६ ॥ 
प्रारमेतंव कर्माणि श्रान्तः श्रान्तः पुनः पुनः । 
कर्माण्यारभमाणं हि पुरुषं श्रीनिषंवते॥ ३००॥ (१४३) 
(श्रान्तः श्रान्तः) बार-बार हारा-थका हुआ भी राजा (कर्माणि 
पुनः-पुनः श्रारभेत एव) कार्यो को [७। १६०-२००] फिर-फिर अवश्य 
प्रारम्भ करे (हि) क्योंकि (कर्माणि+ग्रारभमाणं हि पुरुषम्‌) कर्मो को 
प्रारम्भ करने वाले पुरुष को ही (श्री: निषेवते) विजयलक्ष्मी प्राप्त होती 
है ॥ ३०० ।। 
राजा के शासन में ही चार युग-- 
कृतं त्रेतायुगं चव द्वापरं कलिरेव च। 
राज्ञो वृत्तानि सर्वारि राजा हि युगमुच्यते ॥ ३०१॥ (१४४) 
(कृतं त्रेतायुगं द्वापरं च कलिः) सतयुग, त्रेतायुग द्वापरयुग और 
कलियुग (सर्वाणि राज्ञः वृत्तानि) ये सत्र राजा के ही ग्राचार - व्यवहार 
विशेष हैं अर्थात्‌ राजा जसा राज्य को बनाता है उस राज्य में वेसा ही युग 
बन जाता है (राजा हि युगम्‌+ उच्यते) वस्तुतः राजा ही 'युग कहलाता 
है अर्थात्‌ राजा ही युगनिर्माता है । ३०१ ॥ 
कलिः प्रसुप्तो भवति स जाग्रद्‌ द्वापरं युगम्‌। 
कमस्वम्युद्यतस्त्रता विचरंस्तु कृतं युगम्‌ ॥ ३०२॥ (१४५) 
(प्रसुप्तः कलि: भवति) जब राजा सोता है प्रर्थात्‌ राज्यकाय में 
उपेक्षा बरतता है तो वह 'कलियुग' होता है, (सः जाग्रत्‌ द्वापर युगम) जब 
वह जागता है प्रर्थात्‌ राज्य कार्य को साधारणत: करता रहता है तो वह 
'द्वापरयुग' है, ग्रौर (कमंसु+भ्रम्युद्यतः त्रेता) राज्य और प्रजा-हितकारी 
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कार्यों में जब राजा सदा उद्यत रहता है वह 'त्रेतायुग' है, (विचरन्‌ तु कृतं 
युगम) जब राजा सभो कत्तंव्पों को तत्यरतापूर्वक करे प्रौर अपनी प्रजा के 
दुःखों को जानने के लिए राज्य में तत्पर होते हुए उन्हें जानकर न्यायानुसार 
सुख प्रदान करने के लिए उद्यत रहे, राजा का यह सत्ययुग है ।। ३०२ ।। 
राजा के आठ रूप-- 
इन्द्रस्याकस्य वायोइच यमस्य वरुण्स्प्र च । 
चन्द्रस्याग्नेः पृुथिव्याइच तेजोवृत्तं नृपशचरेत्‌ ।। ३०३ ॥ (१४६) 

(नप:) राजा (इन्द्रस्य+प्रकस्प वायोः यमस्य वरुणस्प चन्द्रस्य-- 
भ्रग्ने: पृथिव्याः तेजः वृत्तम चरेत्‌) इन्द्र, सूर्य, वायु, यम, वरुण, चन्द्रमा, 
अग्नि, पृथिवो इनके तेजस्वो स्वभाव के अनुसार हो ग्राचरणा-व्यवहार 
करे [द्रष्टव्य ७। ४-७] ॥ ३०३॥ | 

अन्जुच्यीव्उन्ज : अन्यत्र बशित भावों की पुष्टि--मनु ने सप्तमाध्याय 
में “राजा में कौन-कौन से विशिष्ट गुण होने चाहिएँ! इस प्रसंग का उल्लेख करते हुए 


भी इन गुणों का वणान रिया है। मनु ने यह भाव वेदमन्तरों से ग्रहण ।कया है । द्रप्टब्य 
हैं७। ४-७ श्लोक और उनकी समीक्षा में वेदमन्त्र । 


राजा का इन्ट्ररूप ग्राचरण-- 
वाविकांशचतुरो मासान्‌ यथेन्द्रोऽभिप्रवषंति । 
तथा$भिवषत्स्व राष्ट्र कामेरिन्द्रब्रतं चरन्‌ ॥ ३०४ ॥ (१४७) 
(यथा+इन्द्रः वाधिकान्‌ चतुरः मासान्‌) जसे इन्द्र [ =वृष्टिक़ारक 
शक्ति] प्रत्येक वषं के श्रावण आदि चार मासों में (ग्रभिप्रवषंति) जल 
वरसाता है (तथा इन्द्रब्रतं चरन्‌) उसी प्रकार इन्द्र के ब्रत को आचरण में 
लाता हुम्रा राजा (रवं राष्ट्रं कामे: अभिवर्षत्‌) अपने राष्ट्र को प्रजाम्रों की 
कामनाम्रों को पूण करे, यही राजा का इन्द्रवत्‌ श्राचरगा है ।। ३०४ ।। 
राजा का सूर्यरूप ग्राचरण-- 
ग्रष्टो मासान्‌ यथाऽऽदित्यस्तोयं हरति रहिमिभिः। 
तथा हरेत्‌ कर राष्ट्रान्नित्यमकब्रतं हि तत्‌। ३०५॥ (१४८) 
(यथा+-प्रादित्यः) जसे सूयं (रःइमभिः) श्रपनी किरणों से (म्रष्टौ 
मासान्‌ तोयं हरति) ग्राठ मात तक जलग्रहण करता है (तथा) उसी प्रकार 
राजा (राष्ट्रात्‌ नित्यं करं हरेत्‌) राष्ट्र से कर ग्रहणा करे (प्रकंत्रतं हि तत्‌) 
यही राजा का 'ग्रकव्रत है॥ ३०५॥ 
राजा का वायुरूप आच रण = 
प्रविइय सर्वभूतानि यथा चरति मारुतः। 
तथा चारः प्रवेष्टव्यं व्रतमेतद्धि मारुतम्‌ ॥ ३०६॥ (१४९) 


नवम ग्रव्याय ८२३ 


(यथा मारुतः) जैसे वायु (सर्वभूतानि प्रविश्य) सत्र प्राणियों में 
प्रविष्ट होकर (चरति) विचरण करता है (तथा) उसी प्रकार (चारे: 
प्रवेष्टव्यम्‌) राजा को गुप्तचरों द्वारा सवेत्र प्रवेश रखना चाहिए (एतत्‌ 
हि मारुतं व्रतम्‌) यही राजा का 'मारुतब्रत है ॥ ३०६ ।। 


नाजा का यमरूप ग्राचरण -- 
यथा यमः प्रियद्वेष्यौ प्राप्ते काले नियच्छति । 
तथा राज्ञा नियन्तव्याः प्रजास्तद्धि यमत्रतम्‌ ॥ ३०७॥ (१५०) 


(यथा यमः) जिस प्रकार यमन्न्ईश्वर की नियामक आाक्ति= (काले 
प्राप्ते) कर्मफल का समय ग्राने पर (प्रियद्वष्यौ नियच्छति) श्रिय और 
शत्र सवको अपने वश में करके दण्डित करता है (राजा तथा प्रजाः नियन्त- 
व्याः) राजा को डसी प्रकार अपराध करने पर प्रिय- शत्रु सभी प्रजाम्रों 
को न्यायपूर्वक पक्षपातरहित दण्ड देता चाहिए (तत्‌ हि.यमब्रतम्‌) यही 
राजा का 'यमब्रत है ।। ३०७ ।। 
राजा का वरुणरूप ग्राचरण-- 

वरुरोन यथा पाशंबंद एवाभिहइयते । 
तथा पापान्निगृह्होयादू व्रतमेतद्धि वारुणम्‌ ॥ ३०८॥ (१५१) 

(यथा) जिस प्रकार अपराधी मनुष्य (वरुणेन पाशः बद्ध: एव-- 
प्रभिइश्यते) वरुण के द्वारा पाशों से श्रर्थात्‌ जलोय या समुद्र की तरगों, 
भ॑वरोंरूपी बंधनों में फंसकर जेमे मनुष्य बंधा-जकड़ा हुआ दोखता है भ्रर्थात्‌ 
अवश्य बंध जाता है (तथा) उसी प्रकार राजा भी (पायान्‌ (निगृह्होयात्‌) 
पापियों = अपराधियों को सुधरने तक साम-दाम-दण्ड-भेद प्रादि से वश में 
करके या बन्धन में=कारागार में डाने रखे (एतत्‌ हि वारुणं व्रतम्‌) यही 
राजा का 'वरुणत्रत' है॥ ३०८ !। 


अान्जुच्यील्डन्त्र : वरुणपाश का श्रथ--'वरुणपाश' के यद्यपि प्रसंगानु- 
सार अनेक भ्रथे होते हैं। यहां महाभूतादि दिव्यशक्तियों के गुणों से राजा के गुणों की 
तुलना को है, श्रत: यहां वरुण का जल अ्रथ ग्रहण किया जा सकता है। और जैसे जल 
की उत्ताल तरंगें या भवर किसी वस्तु या व्यक्ति को वश में करके फंसा लेती हैं, उसी 
प्रकार विविध बन्धनों से राजा दुष्टों को वश में करे। यह वरुणपाश का श्रालंकारिक 
ग्रभिप्राय है । 


राजा का चन्द्ररू्प प्राचरण-. 
परिपूर्ण यथ! चन्द्र दृष्ट्वा हृष्यन्ति मानवा: । 
तथा प्रकृतयो यस्मिन्स चान्द्रव्रतिको नुपः॥ ३०६ ॥ (१५२) 
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(यथा) जिम प्रकार (परिपूर्ण चन्द्र इष्ट्वा मानवाः हुष्यन्ति) पूर्ण 
चन्द्रमा को देखकर मनुष्य प्रसन्न होते हैं (तथा) उसी प्रकार .(यस्मिन्‌ 
प्रकृतयः) जिस राजा को पाकर-देखकर उस द्वारा प्रदत्त सुखों से प्रजाएं 
स्वयं को हृषित प्रनुभव करें (सः नृपः चा्द्रव्रतिकः) वह राजा का 
'चन्द्रव्रत है ॥ ३०९ ॥ 
राजा का श्रग्निरूप श्राचरणा-- 
प्रतापयुक्तस्तेजस्वी नित्यं रयात्पापकमसु । 
दुष्टसामन्तहिस्रश्च तदाग्नेयं ब्रतं स्मृतम्‌ ॥ ३१० ॥ (१५३) 
राजा (पापकमंसु) पापियों में-पाप करने वालों के लिये(नित्यम) 
सदव (प्रतापयुक्तः तेजस्वी स्यात्‌) संतापित करने वाला और तेज से प्रभा- 
त्रित करने वाला होवे (च) और (दुष्टसामन्तहिस्रः) दुष्ट मन्त्री ग्रादि का 
मारने वाला होवे (तत्‌+-ब्राग्नेयं व्रत स्मृतम) यही राजा का '्राग्नयब्रत 
कहा है | ३१० ॥ 
राजा का घरारप आर च रण -- 
यथा सर्वारि भूतानि धरा धारयते समम्‌। 
तथा सर्वाणि भूतानि बिस्तः पार्थिवं व्रतम्‌ ॥ ३११ ॥ (१५४) 
(यथा) जिस प्रकार (धरा) धरती (सर्वाशि भूतानि समं धारयते) 
सन प्राणियों को समानभाव से धारण करती है (तथा) उसी प्रकार 
(सर्वाणि भूतानि बिम्रत:) समान भाव से सभी प्राणियों को धारण-पोषण 
करने वाले राजा का (पाथित्रं व्रतम्‌ ) यह 'पाथिव व्रत' होता है ।। ३: १ ॥ 
एतरुपायरन्यशच युक्तो नित्यमतन्द्रितः । 
स्तेनान्राजा निगृह्हीयात्स्वरा6ट्र पर एव च ॥ ३१२॥ (१५५) 
(राजा) राजा (एते:|-उपायेः च श्रन्येः युक्तः) इन पूर्वोकत उपायो 
तथा इनसे भिन्न जो और उत्तम उपाय हों उनसे युक्त होकर (नित्यम्‌- 
ग्रतन्द्रित:) सदा ग्रालस्यहीन रहता हुश्रा (स्वराष्ट्रे च परे--एव) अपने 
राष्ट्र में रहने वाजे ग्रौर दूसरे राष्ट्र से आकर चोरो करने वाले (स्तेनान्‌ 
निग्रह्णोयात्‌) चोरों को वश में करे ॥ ३१२॥ 
ब्राह्मागा के क्रोध की उग्रता -- 
परामप्धापदं प्राप्तो ब्राह्माएान्न प्रकोपयेत्‌ । 
ते ह्यान कुपिता हन्युः सद्यः सबलवाहनम्‌ ।॥ २१३ ॥ 
राजा (पराम्‌ +-श्रापदं प्राप्तः श्रपि) महाविपत्ति मं पड जाने पर भी (ब्राह्मणान्‌ 
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न प्रकोपयेत्‌) किसी कारण ब्राह्मणों को कुपित न करे (हि) क्योंकि (कुपिताः ते) क्रोध 
में आणे हुए ब्राह्मण (सबल-वाहनम्‌ एनं सद्यः हन्युः) बलवाली सेनाश्रों व वाहनों सहित 
राजा को तत्काल नष्ट कर देते हे ॥ ३१३॥ 

येः कृतः सर्वमक्ष्योडग्निरपेयश्च महोदधिः। ` 

क्षयी चाप्यायितः सोमः को न नरयेत्प्रकोप्य तान्‌ ॥ ३१४॥ 

(येः) जिन ब्राह्मणों ने [क्रोधित श्रवस्था में शाप देकर] (श्रग्निः सवं भक्ष्यः 

कृतः) अग्नि को सर्वभक्षी बना दिया (च) और (महोदधिः श्रपेयः) समुद्र को न पीने 
योग्य खारा पानी वाला बना दिया (आप्यायितः सोमः क्षयो) पूर्ण चन्द्रमा को क्षीण 
होने वाला बना दिया (तानू प्रकोप्य) उनको क्रोधित करके (को न नश्येत्‌) कौन नहीं 
नष्ट हो जायेगा ? अर्थात्‌ सभी नष्ट हो जायेंगे ॥ ३१४॥ 

लोकानन्यान्सृजेयुर्य लोक्पालांइच कोपिताः । 

देवान्कुर्थ रदेवांशच कः क्षिण्वस्तान्समृध्नुयात्‌ ॥ ३१५॥ 


(ये) जो ब्राह्मण (कुपिताः) क्रोध में आकर (श्रन्यान्‌ लोकान्‌ च लोकपालान्‌ 
सृजेयुः) दूसरे लोकों श्रौर लोकपालों को रच देते हैं (देवान्‌ अदेवान्‌ कुयु:) देवताश्रों 
को देवत्व से नष्ट कर देते हैं (तान्‌ क्षिण्वन्‌) उन ब्राह्मणों को हानि पहुँचाकर (कः 
समृध्नुयात्‌) कौन समृद्धि प्राप्त कर सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं ॥ ३१५॥ 


यानुपाश्रित्य तिष्ठन्ति लोकाः देवाश्च सर्वदा । 
ब्रह। चेव धनं येषां को ईहिस्यात्ताञ्जिजोविषुः॥। ३१६॥ 


(यान्‌ उपाश्रित्य) जिनका सहारा लेकर (लोकाः च देवा: सर्वदा तिष्ठन्ति) 
लोक श्रौर देवता सदा टिके रहते हैं (च) श्रौर (येषां ब्रह्म एव धनमु) जिनका वेद ही 
धन है (जिजीविषुः) जीने को इच्छा वाला (कः तान्‌ हिस्यातू) कौत व्यित उनको 
कष्ट पहुंचायेगा ? अर्थात्‌ कोई नहीं ॥। ३१६॥ 

श्रविद्वांइचव विद्वांइच ब्राह्मो दवतं महत्‌ । 
प्रणीतशचाप्रशीतइचच यथाऽग्निवेवतं महत्‌ ॥ ३१७ ॥ 

(विद्वान्‌ च विद्वान्‌ च) ्रविद्वान्‌ हो या विद्वान्‌ हो (ब्राह्मण: महत्‌ देवतम्‌) 
ब्राह्मण महान्‌ देवता है (यथा) जैसे (प्रणीतः च +-श्रप्रणीतः अग्नि:) शास्त्रविधि से 
प्रज्वलित की गई अग्नि और साधारण अग्नि (महत्‌ देवतम्‌) दोनों ही महान्‌ देवता 
हैं।। ३१७॥ 

शमशानेष्वपि तेजस्वी पावको नव दुष्यति । 
हयमानशच यज्ञेषु मृय एवामिवर्घते॥ ३१८॥ 


(तेजस्वी पावकः) जसे तेजस्वी श्रनि (इमशानेषुञ-अ्पि ग--एव दुप्यति) 


८३० मनुस्मृति: 


इमशान स्थान में भी अपवित्र नहीं होती (यज्ञ षु ह्यमात: च) अपितु यज्ञो में आहुति 
देने पर (भूयः एव--अभिवधध॑ते) और अधिक वृद्धि को प्राप्त होती है ॥ ३१८॥ 

एवं यद्यप्यनिष्टेषु वतन्ते सर्वकमंसु । 

सदया ब्राह्मणाः पूज्याः परमं देवतं हि तत्‌ ॥ ३१६ ॥ 

(एवम्‌) उसो प्रकार (यद्यपि ब्राह्मणाः) यद्यपि ब्राह्मण लोग (पनिष्टेषु सर्व- 
कर्मसु प्रवतेन्ते) सभी बुरे कामों में प्रवृत्त होते हैं, तो भी (सर्वथा पूज्या:) वे सव 
स्थितियों में पूज्य ही हैं (हि) क्योंकि (तत्‌ परमं देवतमू) ब्राह्मण सबसे शेळ 
देवता है ॥ ३१६ ॥ 

अन्नुश्गीत्ठन्तर : ३१३--३१६ इलोको को प्रक्षिप्त मानकर इन्हें उद्धत 
करने हुए ऋषि दयानन्द ने लिखा हे-- 

''सवसाधारण ब्राह्मणों से विमुख न हो जायें, इसलिए ऐसे-ऐसे इलोक गडे 
गये ।*** `` `` °` श्रग्नि के दृष्टान्त से प्रकट किया है कि ब्राह्माण चाहे विद्वान्‌ हो या मूर्ख 
वह साक्षात्‌ देवता है । प्राचीन ग्रन्थों में इस प्रकार के बनावटी श्लोक डालकर और 
नवीन रचनाएं करके ब्राह्माणों ने श्रपनी शक्ति बढ़ाई और मन्वादि स्मृतियों में भी 
अपने महत्त्व के वाक्य मिला दिये । *"* "`` `*' यदि दुष्टाचरण वाले ब्राह्मण की कोई 
निन्दा करता, तो उसको व्रह्मविरोधी कहकर उसकी हड्डी-हुड्डी निकाल लेते थ” 
(पूना प्रवचन पृ० १३४) 

क्षत्रस्यातिप्रवद्धस्य ब्राह्मणान्प्रति सर्वंशः । 
ब्रह्म व सन्नियन्तृ स्यात्क्षत्रं हि ब्रह्वासं मवम्‌ ॥ ३२०॥ 

(क्षत्रस्य ब्राह्मणान्‌ प्रति भ्रतिप्रवृद्धस्य) क्षत्रिय यदि ब्राह्मणों से ऊपर होकर 
उन्हें पीड़ित करने लगें तो (सर्वशः ब्रह्म+ एव संन्नियंतृ स्यात्‌) सब प्रकार से ब्राह्मण 
ही उनको दण्डित करे (हि) क्योंकि (क्षत्रं ब्रह्मसंभवम्‌) क्षत्रिय ब्राह्मण से 
उत्पन्न हैं ॥ ३२० ॥ 

अद्रू्योऽग्निब्र ह्यतः क्षत्रमशमनो सोहमुत्थितमु । 
तेषां सबंत्रगं तेजः स्वासु योनिषु शाम्यति ३२१ ॥ 

(ग्रदूभ्य:-- ग्रग्नि) जल से अग्ति उत्पम्न हुईं दै “ब्रह्मातः क्षत्रम्‌) ब्राह्मण से 
क्षत्रिय (ग्रशमन: लोहम्‌ --उत्थितम्‌) पत्थर से लोहा निकला है (तेषां सवंत्रगं तेजः) 
इनका सब पर प्रभाव करने वाला तेज (स्वासु योनिषु शाम्यति) अपने-अपने उत्पत्ति- 
स्थानां को पाकर शान्त हो जाता है--प्रभावहीन हो जाता है ॥ ३२१ ॥ 

नाब्रह्म क्षत्रभृघ्नोति नाक्षत्र ब्रह्म वधते । 
ब्रह्म क्षत्रं च सपृक्तमिह चामुत्र वर्धते॥ ३२२॥ 
(श्रब्रह्म क्षत्र न ऋध्नोति) ब्राह्मण के बिना क्षत्रिय समृद्धि को नहीं प्राप्त कर 


नवम श्रध्याय ८३१ 


सकता झौर (न ग्रक्षत्र ब्रह्म वर्धेते) न ही क्षत्रिय के बिना ब्राह्मण वृद्धि को प्राप्त कर 
सकता है (ब्रह्मा च क्षत्रं संपृक्तम्‌) ब्राह्मण और क्षत्रिय मिलकर ही (इह च+-अमुत्र वर्घते) 
इस लोक और परलोक में वृद्धि को प्राप्त करते हैं॥ ३२२॥ 


दत्वा धनं तु विप्रेभ्यः सर्वदण्डसमुत्थितम्‌ । 
पुत्रे राज्यं समासृज्य कुर्वोत प्रायणं रणो ॥ ३२३ ॥ 

(सर्व दण्डसमुत्थितं धनम्‌) सब जुर्मानों से प्राप्त हुआ धन (विप्रेभ्यः दत्त्वा) 
ब्राह्मणों को दान देकर, और (पुत्रे राज्यं समासृज्य) पुत्र को राज्य सौंपकर (रणे प्रायणं 
कुर्वीत) राजा युद्ध में प्राणत्याग करे ॥ ३२३ ॥ 

अ्युख्येव्ठन् : ३१३ से ३२३ श्लोक निम्न श्राधारे त 7तसार 
प्रक्षिप्त हैं— 

१. अन्तविरोध--इन इलोकों का यह सम्पूण प्रसंग प्रन्तविर'ध के आधार पर 
प्रक्षिप्त है। (१) ३१३ में ब्राह्मण को अत्यन्त क्रोधी होना कहा है, जबकि १।१९, २७, 
६।१६ में ब्राह्मण के लिए क्रोध सर्वथा त्याज्य कहा है। मनु के मत में ऐसे स्वभाव के 
व्यक्ति ब्राह्मण ही नहीं कहला सकते (२) ३१४-३१६ में समुद्र, चन्द्रमा, लोकपालों 
प्रादि के निर्माता ब्राह्मणों को माना है, जबकि २।१६०, १७८; ४।१६३ में परमात्मा 
को ही इन पदार्थो का निर्माता कहा है। कोई मनुष्य इन पदार्थो का निर्माण करे, यह 
हास्यास्पद एवं मू्खतापूर्ण वचन है (३) ३१७-३१९ में श्रविद्वान्‌ श्रौर निन्दित कार्य 
करने वालों को भी ब्राह्मण माना है, यह मनु की मौलिक व्यवस्था के ही विरुद्ध है। 
मनु कमंणा वर्णव्यवस्था मानते हैं [द्रष्टव्य १। १०७ को समीक्षा] और निन्दित कर्मों 
एवं स्वकर्मत्याग से शाद्रत्वप्राप्ति मानते हैं [२।१०३; ४२४५; १०।६५]। (४) ३२३ 
में जुमाने का धन ब्राह्मणों को देने क कथन है, जबकि ७-९ तीनों प्रध्यायों में प्रत्येक 
जुर्माने का दण्ड राजा को लेते का कथन है। इस प्रकार ये श्‍लोक तथा इनसे सम्बद्ध 
इस प्रसंग के श्रन्य शलोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. विवयविरोध--विषयसंकेतक श्लोकों € । २५२-२५३ से यहाँ 'लोककण्टकों 
के निवारण' का विषय है । ये इलोक प्रचलित विषय के विरुद्ध हैं, ग्रत: प्रक्षिप्त हैं । 


३. शलीगत आधार--इन सभी इलोकों की शैली पक्षपात एवं श्रतिशयोक्ति- 
पूर्णां है । मनु की शैली में ये त्रुटियाँ नहीं हैं। इस प्रकार भी ये प्रक्षिप्त हैं । 
एवं चरन्‌ सदा युक्तो राजधमंषु पार्थिवः । 
हितेषु चव लोकस्य सर्वान्मृत्य।न्नियोजयेत्‌ ॥ ३२४ ॥ (१५६) 
(पाथिवः) राजा (एवं चरन्‌) पूर्वोक्त [७१ से ६।३१२] प्रकार 
से आचरण करता हुम्रा (सदा राजधर्मषु युक्तः) सदा राजधर्मो में स्वयं 
संलग्न रहकर (सर्वान्‌ भृत्यान्‌ एव) सभी राजकर्मचारियों को भी (लोकस्य 
हितेषु नियोजयेत्‌) प्रजाम्रों के हित-सम्पादन में लगाये ॥ ३२४ ॥ 


८२२ मनुस्मृतिः 


वेइय-शञद्रों के कत्तव्य-- 
एषोऽखिलः कर्मविधिरुवतो राज्ञः सनातनः। 
इमं कमंविधि विद्यातक्रमशो वश्यशुद्रयो:॥ ३२५॥ (१५७) 
(एषः) यह [७। १ से € । ३२४ तक ] (राज्ञः सनातनः श्रखिलः 
कर्मविधिः उक्तः) राजा की सनातन और सम्पूर्ण कार्यं करने की विधि 
कही । 
प्रब (वेश्य-शूद्रयोः) वेश्यों श्रौर शूद्रों की (कर्मविधि इमं विद्यात्‌) 
कत्तव्यों को विधि को इस आगे कहे अनुसार जाने --[ उनका वर्णन श्रप्रिम 
प्रध्याय में है] ।। ३२५॥। 


अान्जुच्पील्उन्ज : नवम प्रध्याय के विभाजन पर विचार- वर्तमान में 
उपलब्ध मनुस्मृतियों में नवम अध्याय में ३३६ इलोक उपलब्ध होते हैं। सप्तम, श्रष्टम 
और नवम प्रध्याय के ३२५ श्लोक तक राजनीति.का विषय है । मनुस्मृति का प्रध्याय- 
विभाजन भी प्रकरणानुसार हुग्रा है, किन्तु कुछ श्रध्यायों के विभाजन में विभाजनकर्तता 
द्वारा भूलें हुई हैं, प्रकरण को समभे बिना श्रघ्याय-विभाजन कर दिया है [इस पर 
विस्तृत विवेचन सप्रमाण “मनुस्मृति में प्रघ्याय-विभाजन' शीर्षक में 'मनुस्मृति-प्रनु- 
शीलन' में किया गया है]। इसी प्रकार इस श्रध्याय में भी भूल हुई है । राजधर्म विषय 
के साथ €। ३२६ से €। ३३६ श्लोक जिनमें वैश्य-शुद्रो के कत्तेव्यों का वरान है, मिला 
दिये हैं । इनके साथ ही चातुवंण्यं धर्म [२। १४४ (२। २५) से €। ३३६ तक] समाप्त 
हो जाते हैं श्रौर किर दशम अध्याय में चातुवर्ण्य ध्म का उपसंहार है। क्योंकि वैश्यः 
शुद्र धर्मवर्णन के ग्यारह इलोकों के प्रकरण का कोई एक ब्रध्याय उपयुक्त नहीं जंचता, 
ग्रतः हमने इन इलोकों को दशभ अध्याय में उपसंहार-वर्णेन के साथ सम्मिलित कर 
दिया है। ९॥३२५ इलोक के कथनानुसार यहीं इस राजधर्मात्मक प्रध्याय को समाप्त 
कर दिया है। 


[नवम श्रध्याय के ३२६ से ३३६ इलोक दशम अध्याय के श्रन्तगत देखिए ] 


इति मरहाष-मनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमार कृतहिन्दीमावामाष्यसमन्वितायामू 
श्रनुशीलन-समीक्षाविमुषितायाञ्च मनुस्मृतौ 
राजधर्मात्मको नवमोऽध्यायः ॥ 


५२ 


अथ दशमोऽध्यायः 
[ हिन्दोभाष्य-भ्रनुशोलनतमीक्षाभ्यां सहितः] 
(चातुवर्ण्य -धर्मान्तर्गत-वेइय-शुद्र के धर्म 
एवं चातुवर्ण्य धम का उपसंहार) 
वेश्यों के कत्तंव्य-- 
वेइयस्तु कृतसंस्कारः कृत्वा दारपरिग्रहम्‌ । 
वार्तायां नित्ययुक्तः स्यात्पञ्ञुनां चेव रक्षणा ॥ ९।३२६॥ (१) 
(कृतसंस्कारः) यज्ञोपवीत संस्कारपूर्वंक शिक्षा समाप्ति के पश्चात्‌ , 
समावर्तन के प्रनन्तर' (वेश्यः) वेशय (दारपरिग्रहं कृत्वा) विवाह 
करके (वार्त्तायां च पशूनां रक्षणे नित्ययुक्तः स्यात्‌) व्यापार में और पशुपा- 
लन में सदा लगा रहे ॥ ३२६ ॥। 
प्रजापतिहि वंश्याय सृष्ट्वा परिददे पशून्‌ । 
ब्राह्माय च राज्ञे च सर्वाः परिददे प्रजा:॥ ६ । ३२७॥ 

(प्रजापतिः हि पशून्‌ सृष्ट्वा वेश्याय परिददे) प्रजापति ने पशुओं को रचकर 
वेश्यों को सौंपा (च) और (सर्वाः प्रजाः) सब प्रजाओं को उत्पन्न करके (ब्राह्मणाय च 
राज्ञे) ब्राह्मणा और क्षत्रिय को प्रजाएं सौंप दीं ॥ ३२७॥ 

न च वऱ्यस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशूनिति । 
वेश्ये चेच्छति नान्येन रक्षितव्याः कर्थचन॥ £ । ३२८ ॥ 

('पशुन्‌ न रक्षेयम्‌' इति) “मैं पशुम्रों की रक्षा नहीं करू गा' ऐसी (वेइयस्य 
कामः न स्यात्‌) वैश्य को इच्छा नहीं करनी चाहिए (च) और (वैश्ये इच्छति) वेश्य के 
द्वारा पशुपालन की इच्छा करते रहने पर (म्रन्येन कथंचन न रक्षितव्याः) प्रन्य वर्ण 
वालों को पशुपालन का कार्य नहीं करना चाहिए ॥ ३२८॥ 

आन्जुच्यीन्डन्ज्र : ३२७-३२५ श्लोक प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध--पूर्वापर प्रसंग वेश्यों के समग्र कत्तंव्यों के वर्णन का चल रहा 
है। इस बीच 'प्रजापति द्वारा पशुओं की उत्परि। आदि का उद्देशय' कथन प्रसंगभञजक 
एवं विरुद्ध है। 

२. शलीगत श्राधार--इन इलोकों की वर्णनशैली से यह ज्ञात होता है कि ये 


५३४ मनुस्मृतिः 


इलोक उस परवर्ती काल की रचनाएं हैं जब वंश्यों मं पशुपालन के प्रति अरुचि होने 
लगी । प्रन्यथा जब वैश्य के ही ये कर्म निर्धारित कर दिये हैं तो वे उनके द्वारा श्रवश्य 
करणीय हैं। उसमें प्रजापति का हवाला देने की और ३।३२८ के कथन की श्रावऱयकता 
ही नहीं रहती । 

३. अन्तविरोध--३२४ वें शलोक में यह कहना कि “जब तक वैश्य पशुपालन 
करे तब तक श्रन्य वरां वाले यह कार्य न करे” मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है । पशुपालन 
वैश्योंका ही कत्तव्य है [१।६०; ६।३२६], प्रन्यवर्णो का नहीं। यदि वे भ्रपने 
कत्तंव्यों का पालन नहीं करेंगे तो उसका उपाय यह नहीं है कि उनको प्रन्य वर्ण करने 
लग आयें, प्रपितु वे राजा के द्वारा दण्डनीय होंगे [७। १७, ३५] । श्रत: इस आधार पर 
परस्पर सम्बद्ध ये दोनों श्लोक प्रक्षिप्त हैं। 

मणिमुक्ताप्रवालानां लोहानां तान्तवस्य च। 

गन्धानां च रसानां च विद्यादर्घबलाबलम्‌ ॥ ६।३२६ ॥ (२) 

वेश्य (मणि-मुक्ता-प्रवालानाम्‌) मणि, मोतो, प्रवाल ध्रादि के 

(लोहानाम्‌) लोहे प्रादि धातुश्रों के (च) श्रौर (तान्तवस्य) कपड़ों के 
(गन्धानां च रसानाम) सुगन्धित कपूर, कस्तूरी श्रादि पदार्थों के श्रौर रस- 
रसायनों [पारा, नमक प्रादि] के (अघ-बल-अ्रबलं विद्यात्‌) मूल्यों के 
कम-श्रधक भावों को जान ॥ ३२६ ॥ 

बीजानामुप्तिविच्च स्यातक्षेत्रदोषगुणस्य च । 

मानयोगं च जानोयात्तुलायोगांइच सर्वशः ॥ & । ३३० ॥ (३) 


वश्य (बीजानाम्‌+-उप्तिवित्‌ स्यात्‌) सतर प्रकार के बीजों को वोने 
की विधि को जानें (च) प्रौर (ेत्र-रोप-गुणस्य) खेतों के दोष-गुणों को 
जान (च) तथा (मानयोगम्‌) तोलने के बाटों (च) और (तुलायोगान्‌) 
तराजुग्रों से सम्बद्ध (सवशः जानीयात्‌) सभी बातों की जानकारी 
रखें ।। ३३०॥। 
सारासारं च भाण्डानां देशाभां च गुणागुणान्‌ । 
लाभालाभं च पण्यानां पशूनां परिवर्धनम्‌ ॥६।३३१।। (४) 
(भाण्डानां सार-ग्रसारम्‌) वस्तुप्रों के प्रच्छे-बुरेपन को (देशानां 
गुण-प्रवगुणान्‌) देशो के गुणों श्रोर दोषों को (च) और (पण्यानां लाभ- 
भ्रलाभम्‌) बेची जाने वाली वस्तुग्रों की लाभ-हानि को, तथा (पशूनां 
परिवधंनम्‌) पशुध्रों के संवर्धन के उपायों को वेश्य लोग जाने ॥ ३३१॥ 


मृत्यानां च मृति विद्याद्भाषाइच विविधा नृणाम्‌ । 
ब्र्याणां स्थानयोगांइच क्रयविक्रयमेव च ॥६॥३३२॥ (५) 
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(भृत्यानां भृतिम्‌) नौकरों के वेतन, (नुणां विविधा: भाषाः) विविध 
देशों में रहने वाले लोगों की विभिन्न भाषाएं (द्रव्याणां स्थान-योगान्‌) 
वस्तुप्रों के प्राप्तिस्थान तथा मिश्रण श्रादि की विधियाँ (च) और (क्रय- 
विक्रय+एत्र) खरीद विक्रो की विधि, इसको (विद्यात्‌) जानं ॥। ३३२ ॥ 

घर्मेण च द्रव्यवृद्धावातिष्ठेद्यत्नमुत्तमम्‌। 

दद्याच्च सवमूतानामन्नमेव प्रयत्नतः ॥ ९।३३३॥ (६) 

वैश्य इस प्रकार [६।३२६-३३३] (धर्मण) धमंपूवक (द्रव्यबृद्धौ 

उत्तमं यत्नम्‌ +-श्रातिष्ठेत्‌)पदार्थो.को वृद्धि के लिए अधिक से श्रधिक्र यत्न 
करे (च) प्रौर (सवभूतानां प्रयत्नतः श्रन्नम्‌+एव दद्यात्‌) सव प्राणियों को 
प्रयत्नपूर्वक भ्रन्न उपजाकर देता रहे ।। ३३३ ॥ 

विप्राणां वेदविदुषां गृहस्थानां यशस्विनाम्‌ । 

शुश्रचव तु शुद्रस्य धर्मो नशश्रेयसः परः ॥ ६।३३४॥ (७) 

(वेइत्रिदुषां विप्राणाम्‌) वेदों के ज्ञाता ब्राह्मणों (यशस्विनां गृहस्था- 
नाम्‌) यशस्वो गृह स्थियों की (शुश्रपा+एत्र तु) सेवा करना ही (शूद्रस्य 
नॅशश्रेयसःपरः धमः) शूद्र का कल्याणकारक उत्तम घमं है॥ ३३४॥ 
शूद्र को उत्कृष्ट वर्ण को प्राप्ति 

शुचिरुत्कृष्शशभषम्‌ दुवागनहंकृतः 
ब्राह्मणाद्य/श्रयो नित्यमुत्कृष्टां जातिमइनुते ॥ &।॥ ३३५ ॥ (८) 

(शुचिः) शुद्ध-पवित्र [शरीर एवं मन से], (उत्कृष्टशुश्चृषुः) अपने 
से उत्कृष्ट वरां वालों की सेवा करने वाला, (मृदुवाक) मधुरभाषी 
(्रनहंकृतः) अहंकार से रहित (नित्यं ब्राह्मण +श्रादि-श्राश्नयः) रादा 
ब्राह्मण श्रादि तोनों वर्णों को सेवा में संलग्न शूद्र भी (उत्कृष्टां जातिम्‌+- 
प्रश्नुते) उत्तम ब्रह्मजन्मान्तगंत द्विजवणं को प्राप्त कर लेता है ॥ ३३५ ।। 

आन्जुच्यीन्डन् : (१) शूद्र को उत्कृष्ट वर्ण की प्राप्ति इन इलोकों के 


वर्णन से मनु की शुद्र के प्रति यह धारणा स्पष्ट हो जाती है कि वे शूद्र को हीन नहीं 


मानते अपितु पवित्र, उत्कृष्ट और उत्तम कर्मों से उच्चवणं प्राप्त करने का श्रधिकारी 
मानते हैं । यह मान्यता १०।६५ में भी वशित है! न पढ़ने के कारण ही व्यक्ति शूद्र 
कहाता है, जन्मना नहीं। यही मनु की मान्यता है। इस विषय पर विस्तृत विवेचन 
१। ३१, ६१ पर तथा १। १०७ की अन्तवि रोध समीक्षा में देखिए । १। ६१ में शूद्र के 
के कमे का वरान है । 

(२) वेदों में शूद्र को यश भ्राद का विघान-ऋक्‌० १०। ५३ । ४-५ में 
“पञ्चजनाः ममहोत्रं जुषध्वम्‌” कहकर शूद्र को भी यज्ञ करने का आदेश है । निरुक्त 
३।२।७ में 'पञ्चजनाः' को व्याख्या में ब्राह्माण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र प्रौर निरामिषः 


' भोजी निषाद की गणाना की है [विस्तृत विवेचन भूमिका में शूद्र विषय में द्रष्टव्य है] । 
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एषोऽनापदि वर्णानामुक्तः कर्मविधिः शुभः । 
श्रापद्यपि हि यस्तेषां क्रमशस्तिन्नबोघत ॥ ६।३३६॥ 


(एषः) यह (श्रनापदि) आपत्तिकाल न होने पर (वर्णानां शुभः कर्मविधिः 
उक्तः) सव वर्णो की शुम कार्यविधि कही । 

प्रब (तेषाम्‌ श्रापदि+-श्रवि यः) उन्हीं वणां वालों की ्रापत्कालीन जो कमें- 
विधि है (तत्‌ क्रमशः निबोधत) उसको क्रमशः सुनो--॥॥। ३३६॥ 


अ्ञन्जुच्योल्ठन्त्र : यह श्लोक (६।३३६ वां श्‍लोक) निम्नलिखित कारणों 
से प्रक्षिप्त है । 

१. विषयविरोध--(१) यद्यपि इस श्लोक में पूर्व भ्रध्यायो की भांति वणित 
विषय की तथा अगले अध्याय के विषय का निर्देश किया गया है । किन्तु १० वें अध्याय 
में श्रापत्कालीन कार्यों का वर्णन न होने से यह इलोक श्रसंगत है। इस बात को पुष्टि 
दशमाध्याय के श्रन्तिम श्‍लोक (१० । १३१) से स्पष्ट रूप से हो रही है-- 

एव घर्मविधिः छत्स्नइचातुवंण्यंस्य 'कीतितः । 

अर्थात्‌ दशमाध्याय में चारों वर्णो के सामान्य धेम प्रथवा कत्तेव्य धर्मों का ही 
विधान है । 

(२) नवम-दशम श्रघ्यायों की विषयवस्तु को देखकर यह स्पष्ट होता है कि 
चातुवण्ये-घर्मविधि के श्रन्तर्गत ही राजघर्म (क्षत्रियघर्म) का वर्णन नवमाध्याय में 
(६ । ३२५ श्लोक तक) करके श्रागे दूसरे वरणो कैः कर्मविधान किये हैं। इसलिये हीं 
९।३२५ में कहा है-- 

इमं कमंविधि विद्यातु क़्तशो वइयतुद्रयोः । 


अर्थात्‌ राजधर्म का वरान करके भ्रब वेइय-शूद्रों के कर्मों का विधान आगे करगे! 
प्रौर इस चातुवंण्यं कमंविधि का ही उपसंहार १०। १३१ में किया है। अरत: नवम- 
दशम ग्रव्यायों का पृथक्‌ से विभाग जिसने भी किया है, उसने विषयवस्तु का ध्यान 
बिल्कुल भी रहीं रखा है। 


(३) इन अध्यायों के वण्यं-विषय को ध्यान में रखकर चिन्तन करने से यह भी 
स्पष्ट होता है कि दोनों ग्रध्यायों के विषय-समाप्ति का सूचक श्लोक १०।१३१ है। 
इससे नवमाध्याय के प्रन्तिम इलोक को प्रक्षिप्त मानने से मनु के विषयनिर्देशक इलोक 
का जो अभाव खटकता है, वह भी नहीं रहता। ऐसा प्रतीत हो रहा है कि जन्ममूलक 
वर्णाव्यवस्था के प्रचलित होने के बाद किसी ने इन इलोकों का बड़ी चतुरता से मिश्रण 
किया है । नवम-अध्याय के प्रन्त में विषय का निर्देश करके दशमाध्याय के १३० श्लोक 
में विषय की समाप्ति की सूचना देते हुए लिख दिया है-- 
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एते चतुर्णा वर्णनामापद्र्माः प्रकीतिताः । 
यान्‌ सम्यगनुतिष्ठन्तो ब्रजन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 


यदि इस श्लोक को सत्य माना जाये तो १०। १३१ वाँ श्लोक निरथंक है और 
१२९ वें इलोक में श्रगले अध्याय के 'विषय का निर्देश न होने से यह श्लोक मनु की शेली 
का नहीं हे । 

२. अन्तविरोध--(१) १०।१३० इलोक में कहा है कि इन श्रापद्धमों को अनु- 
ष्ठान करते हुए सब वरणो के मनुष्य परमगति=मोक्ष को प्राप्त कर लेते हैं। यदि 
प्रापद्धर्मो के अनुष्ठान से मोक्ष-प्राप्ति सम्भव है, तो सामान्य धर्मों का बया फल होगा? 
प्रतः यह श्रतिशयोक्तिपूरणं भ्र्थवाद मनु की शैली से विरुद्ध है प्रौर यदि श्रापद्धमं को 
मनुप्रोकत माना जाये, तो भ्रापद्धर्म की परिभाषा क्या होगी? श्रौर वह कितने समय 
तक मानी जाये ? और यह भी विचारना होगा कि क्या ये प्रापद्धमं व्यावहारिक भी हैं 
या नहीं ? प्रापद्धमं में पड़कर ब्राह्मण वैश्य के कृषि श्रादि कमं बिना साधनों के कैसे कर 
सकेगा ? प्रौर कृषि का फल तो तुरन्त नहीं मिलता, क्या तब तक वह ग्रापत्काल में पड़ा 
हुआ भूखा ही रहेगा श्रौर यदि खेती श्रादि साधनों को जुटा लेता है, तो श्रापद्धमं 
ही क्या रहा? उपनिषद्‌ में) आपद्धर्म का एक उदाहरण दिया गया है कि ऋषि ने 
श्रापत्काल में झूठा अ्रन्न तो खालिया किन्तु झूठा जल नहीं पिया । अतः श्रापत्काल को 
दीर्घकालीन मानकर कृषि आदि कार्यो की वात जन्ममूलक वराँव्यवस्था को स्पष्ट 
करती है। प्रौर यह मान्यता मनु की नहीं है। मनुने कर्मानुसार वर्णव्यवस्था मानी 
है । और ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा शूद्र की श्राजीविका का चार वेश्य के ऊपर होता है। 
प्रकालादि की दशा में धान्यादि के श्रभाव में यह श्रापत्ति आ सकती हि, अथवा 
शत्रु के हमला करने पर ्राजीविका का कष्ट हो सकता है। उस दशा में ब्राह्मण भी 
कषि श्रादि कायं केसे कर सकेगा ? [द्रव्यव्य १। १०७ पर कमंणावर्णव्यवस्था विपयक 
समीक्षा] । 


(२) दशमाध्याय में वर्णो के प्रापत्कालीन कर्मो का कथन मानना ठीक नहीं है । 
क्योंकि उनमें श्रापत्‌ शब्द नहीं है, प्रतः स्पष्ट है कि इस अध्याय में चारों वर्णो के कर्मों 
के प्रन्तगंत वेश्य व शुद्र के कर्मो का ही वर्णन किया गया है कि इन कर्मो को श्राजीविका 
के लिये करे भ्रौर इनको धर्म मानकर! श्रौर चातुर्वण्यं धमं से भिन्न वरासंकरों के 
कार्यों को तो कथमपि प्रापद्धमं नहीं माना जा सकता । प्रतीत यह होता है ६ ३२५ पर 


१. मटचीहतवु कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिहं चाक्रायरा इभ्यग्रामे प्रद्राणक 
उवास । स हेम्यं कुल्मावान्खादन्तं बिभिक्षं तं होवाच ॥ नेतोऽन्ये विद्यन्ते यच्च ये य 
इम उपनिहिता इति ॥ एतषां मे देहीति होबाच।'"' ``" ` °° न वा श्रजीविष्यमममसन- 
खादक्निति होवाच कासो म उदपानमिति ॥ (छान्दो० १ अ्र० १० खं०) श्रर्थात्‌ उषस्ति 
चाक्रायण ने प्राणों को रक्षा के लिये उच्छिष्ट भ्रन्न को मांगकर तो खा लिया, किन्तु 
जु ठा जल नहीं लिया, क्यों कि जल का अभाव नहीं था। 
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यह अध्याय समाप्त हो गया । आगे के श्लोक शेष अध्याय के साथ सम्बन्धित है । प्रापद्‌ 
धर्म का वर्णन प्रक्षेप है । वर्राव्यवस्था तो जीविका के आधार पर है श्रौर उसका श्रापद्धमं 
दशमाध्याय में 'शुद्रो ब्राह्मणतामेति' श्लोक में है, शेष इलोक प्रक्षेप किये गये है । 


वेदोपदेश का श्रविकार ब्राह्मण को है-- 
श्रधीयौरस्त्रयो वराः स्वकमंरथा द्विजातयः । 
प्रश्याद्‌ ब्राह्मणस्त्वेषां नेतराविति निइचयः ॥ १०। १॥ 


(त्रयः द्विजातयः वर्णाः) तीनों द्विजाति वर्णो--ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य (स्व- 
कर्मस्याः) अपने-अपने कर्मो के पालन में स्थित रहते हुए (१।८७-६१] (्रधीयीरन्‌) 
वेद पढ़े' (ब्राह्मणः एषां प्रत्रूयात्‌ ) ब्राह्मण इन वर्णों को वेदों का प्रवचन करे (इतरो न) 
न्य वर्गा (क्षत्रिय-वैश्य) वेद-प्रवचन न करें (इति निश्चयः) ऐसा निश्चय है ॥ १॥ 

सर्वेबां ब्राह्मणो विद्याद्‌ वृर्पुपायान्‌ यथाविधि । 
प्रब्र्यादितरभ्यशच स्त्र्यं चेव तथा भवेत्‌ ॥ १०।२॥ 

(ब्राह्मणाः) ब्राह्मण (यथाविधि) यथोक्तविधि से [ १।८७-९१] (सर्वेषां वत्त्यु- 
पायान्‌ विद्यात्‌) सभी वर्णो के जीविका-उपायों को जागे (च) झौर (इतरेभ्यः प्रश्न यात्‌) 
अन्य वर्णों को उनका उपदेश करे (च) और (स्वयम्‌ एव तथा भवेत्‌) स्वयं भी निय- 
मानुमार वैसा ही आचरण करे॥ २॥ 


व हेष्याटप्रकृतिश्रं ष्ठचान्नियमस्य च धारणात्‌ । 
संस्कारस्य विज्ञेषाच्च वर्णानां ब्राह्मराः प्रभुः ॥। १०।३॥ 
(वैशेष्यात्‌) विशेष गुणों वाला होने के कारण (प्रकृतिश्रष्ठधात्‌) स्वभाव को 
श्रेष्ठता के कारण (नियमस्य धारणात्‌) धर्मनियमों को श्रधिकतापुवंक धारण करने के 
कारण (च) और (संस्कारस्य विशेतात्‌) यज्ञोपवीत संस्कार के सब वरणा से पूर्व होने 
की विशेषता के कारणा [२। ३७-३८ इस संस्करण में २। ११-१३] (वर्णानां ब्राह्मण: 
प्रभुः) वर्णो में ब्राह्मण वर्ण प्रमुख है ॥ ३॥ 
आन्डुयतेल्डन्ज : १०।१-३ श्लोक निम्नलिखित कारणों से प्रक्षिप्त हैं- 
१. प्रन्तविरोध--ग्रध्ययन-भ्रध्यापन विषय के २।२१३-२१७[२।२३८- 
२४२] श्लोकों में यह स्पष्ट कहा है कि विद्या की प्राप्त ब्राह्माण से भिन्न गुरु से भी 
करनी चाहिए । किन्तु यहाँ १०। १ श्लोक में उसमे विरुद्ध बात कही है कि ब्राह्मण 
से भिन्त वर्णी को पढ़ाने का प्रथिकार ही नहीं है । यद्यपि पठन-पाठन का कायं ब्राह्मण 
का ही मनु ने माना है, पुनरपि मनु ने दूसरे वर्णो को भी श्रावइयक्रता पड़ने पर निषेध 
नहीं किया है । १० । २-३ इलोक प्रथम इलोक से सम्वद्ध होने से मनु की मान्यता से 
विरुद्धता के कारण प्रक्षिप्त हैं । 
२. विषयविरोध--ब्राह्मण के धर्मो का वणान मनुने छठे अध्याय में किया है 
श्रौर वहां स्पष्ट कहा है-- 


दशम श्रध्याय ८३६ 


एष वोऽमिहितो धर्मो ब्राह्मणस्य 'चतुविघः । (मनु ० ६।६७) 

ग्रौर सातवें, आठवें व नवमाध्यायों में राजधर्मं का वणन किया है । और 
नवमाध्याय के & । ३२५ श्लोक में राजधर्म (क्षत्रियघम) विषय का उपसंहार करते 
हुए कहा है 

एवोऽखिलः कर्मविधिरुक्तो राज्ञः सनातनः । 
इभं कर्म विधि विद्यात्‌ क्रमशो वइयशुद्रयोः ॥ 

इससे स्पष्ट है कि ब्राह्मण तथ! क्षत्रिय के धर्मो का कथन करके वैश्य व शूद्र 
के धर्मों का कथन किया जायेगा । श्रौर इस चातु ण्यं धर्म का उपसंहार दशमाध्याय 
की समाप्ति पर मनु ने किया है 

एष घर्मविधिः कृत्स्नइचातुर्वण्यस्य कोत्तितः। 

श्रत: इस चातुवंण्यं-धमं के बीच में अन्य विषय का वर्णन करना असंगत है । 
और €। ३२५ इलोक के प्रनुसार वश्य-शूद्र के धर्मों का वर्णन यहाँ होना चाहिए। 
इनके बीच में ब्राह्माणा का जो प्रर्थवादात्मक वर्णान यहाँ किया गया है, वह विषय- 
विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

३. प्रसंगविरोध--मनु ने चारों वर्णो के पृथक-पृथक धर्मो का वर्णान करते 
हुए १०।४ में कहा है कि वर्णा चार ही होते हैं, पांचवां नहीं । इसलिए हमने चारों वर्णो 
के धर्मों का वणान किया है । यहां शूद्र के धर्मों के बाद पुन: ब्राह्मण को श्रेष्ठता या 
प्रशंसा करना प्रसंगविरुद्ध है । 

वर्ण चार ही हैं--६।३३५ का १०।४ से उपसंहारात्मक प्रशंग सिद्ध होता है । 
धम का कथन प्रारम्भ करते समय भी चार वर्णों का ही कथन किया है [१। १४४ 
(२।२५)]। इसका यह भी संकेत है कि अब और कोई वरा नहीं रहता जिसके धर्मों 
का कथन करना शेष हो। 

ब्राह्मणाः क्षत्रियो वश्यस्त्रयो वर्णा हिजातयः । 
चतुथ एकजातिस्तु शुद्रो नास्ति तु पञ्चमः ॥ १०।४ (€) 

[ग्रायोँ के समाज में] (ब्राह्मणः क्षत्रियः वश्यः) ब्राह्मणा, क्षत्रिय, 
वेश्य (त्रयः वर्णाः डिजातय:) ये तीन वण विद्याध्ययन-रूपी दूसरा जन्म 
प्राप्त करने वाले [२।१४६-१४८, इस संस्करण में २।१२१-१२३] हैं, श्रत 
द्विज कहलाते हैं (चतथ: एकजातिः शूद्रः) चौथा विदाध्ययनरूपी दूसरा 
जन्म (द्विजजन्म) न होने के कारण एकजाति=एक जन्म वाला, ब्रह्म जन्म 
से रहित शूद्र वणं है (नास्ति त्‌ पञ्चमः) पांचवां कोई वण नहीं है ॥। ४ ॥ 

अन्जुच्यील्डन्ज : (१) वणं चार हैं-- (क) मनुने यहां चार वणो की 
मान्यता अत्यन्त स्पष्ट शब्दों नें उद्घोषित की है । मनुस्मृति में अन्यत्र वगांनात्मक रूप 
में चार दर्णो का ही वर्णन है। चार वर्णो की दीक्षा से रहित अन्प सभी व्यक्ति दस्यु हैं 


८४० मनुस्मृतिः 


[१० । ४५] अन्य वणंसंकर श्रादि संज्ञक कोई वरां नहीं। इस श्लोक की पुष्टि के लिए 
मनुस्मृति के निम्न श्लोक भी द्रष्टव्य है १।३१, ८७-९ १।३।२०।। ५।५७।। ७।६८॥ 
१०।४५, ६५, १३१॥ १२।९७ ग्रादि । 

२. चार वर्णी में शास्त्रीय प्रमाण --श्रन्यत्र शास्त्रग्रन्थों में भी चार वर्णों 
का ही उल्नेख आता है। इन चार वर्णों से शेष व्यक्ति श्रायेतर हैं जिन्हें निपाद, 
श्रसुर, राक्षस श्रादि विभिन्न वर्गकृत नामों से अभिहित किया जाता है-- 

(क) ''ऊर्जादः उत यज्ञियासः पञ्चजनाः मम होत्रं जुषध्वम्‌ ।” 

(तक्‌ १०।५३।४) 

“पजञ्चजना:-- त्वारो वराः, निषादः पञ्चम इति श्रोपमन्यवः । 

(निरु० ३।२।७) 
चार वरां = ब्राह्मणा, क्षत्रिय, वेश्य, शुद्र और इनसे भिन्न पांचवें निपादजन, 
ये वेदोक्त पांच प्रकार के मनुष्य हैं । 
(ख) ''खत्वारो वराः । ब्राह्मणी राजन्यो वेहयः शूद्रः’ 
(श० ब्रा० ५।५।४।९) 
' 'चत्वारो व पुरुषा ब्राह्मो राजन्यो वश्य: शूद्र: ॥।'” 
(मेत्रा० सं० ४।४।६) 
वर्गांसकरों का वरांन-- 
सर्ववणंषु तुल्यासु पत्नीष्वक्षतयोनिषु। 
ध्रानुलोम्येन सम्मता जात्या शयास्त एव ते ॥ १० । ५॥ 

(सर्ववगोपु) सव चारों वणों में (तुल्यासु ग्रक्षतयोनिषु) सवर्णा, अक्षतयोनि, 
बिवाहित पत्तियों में (आनुलोम्येन संभूता) वर्णानुक्रम से ग्रर्थात्‌ ब्राह्माण से ब्राह्मणी 
में उत्पन्न, क्षत्रिय से क्षत्रिया में उत्पन्न, इस क्रम से उत्पन्न हुई सन्तानें (जात्या ते+ 
एव ज्ञेयाः) जन्म में वे उसी जाति की समकनी चाहिएँ ॥ ५ ॥ 

स्त्रोष्वनन्तरजातासु दिजेरुत्पादितान्सुतान्‌ । 
सहजानेव ताताहुर्मातृदोषविगहितान्‌ ॥ १०। ६॥ 

(ग्रन्त रजातासु स्त्रीषु) दूसरे निम्न वर्णो को स्त्रियों में (द्विजे:+-उत्पादितान्‌ 
सुतान्‌) द्विजों के द्वारा उत्पन्त की गई सन्तानों को (माठृदोपविगहितान्‌) [निम्न वर्ण 
होने के कारण] माता के दोष से निन्दित होते हुए भी (सदृशान्‌ +एव आहुः) पिता की 
जाति का ही मानते हैं ॥ ६ ॥ 
भिन्न वर्ण से उत्पन्न 'अपसद' सन्ताने 

श्रनन्सरासु जातानां विधिरेष सनातनः। 
हुच कान्तरासु जातानां घम्यं विधादिमं विषिम्‌॥ १८ । ७॥ 
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(अनन्तरासु जातानाम्‌) दूसरे निम्न वर्णो की स्त्रियों में उत्पन्न सन्तानों की 
(एषः सनातनः बिधिः) यह सनातन विधि है (द्वि-एक-अन्तरासु जातानाम्‌) दो श्रौर 
एक वरा के अन्तर वाली स्त्रियों में उत्पन्न सन्तानों की [जैसे ब्राह्माण से शूद्रा में 
उत्पन्न, क्षत्रिय से शूद्रा में उत्पन्न] (धम्यं विधिम्‌ इमं विद्यात्‌) धर्मानुकूल विधि को 
इस प्रकार जानो ।। ७॥ 
ग्राहाणाह श्यकन्यायामम्बष्ठी नाम जायते। 
निषादः शुद्रकश्यायां यः पारशव उच्यते॥ १०।८॥ 


(ब्राह्मणात्‌ वश्यकन्यायाम्‌ जायते) ब्राह्मण से वेश्या में जो सन्तान उत्पन्न 
होती है (ग्रम्वष्ठ: नाम) वह 'श्रम्वष्ठ' कहाती है और (शूद्रकन्यायाम्‌) ब्राह्मण से शूद्रा 
में जो सन्तान उत्पन्न होती है (निषादः) वह 'निष!द' कहाती है (य: पारशव:-- 
उच्यते) जिसे 'पारशव' भी कहा जाता है ॥ ५।। 

क्षत्रियाच्टुद्रकऱ्यायां क्रराचारविहारवान्‌ । 
क्षत्रशुद्रदपुजंन्तुरुप्रो नाम प्रजायते॥ १०।६॥१ 


(क्षत्रियात्‌ शुद्रकन्यायाम्‌) क्षत्रिय से शूद्रा में उत्पन्त सन्तान (क्षत्र-शूद्र-वपु: 
जन्तुः) क्षत्रिय और शूद्र के शरीर से उत्पन्न हुई यह (क्र, र-ध्राचार-विहारवान्‌) क्र र- 
श्राचारनव्यवहार वाली होने से (उग्रः प्रजायते) 'उग्र' नाम वाली होती है ॥ € ॥ 
विप्रस्य त्रिषु वर्णु नुपतेवण योडंयोः । 
वैश्यस्य वरा चंकस्मिन्बडेतेऽपसदाः रमता: | १०। १० ॥ 
(विप्रस्य त्रिषु वणषु) ब्राह्मण से निम्न तीन वर्णो में उत्पन्न हुई सन्ताने 
(नृपतेः द्वयोः वणंयोः) क्षत्रिय से निम्न दो वर्णों में उत्पन्न (च) श्रौर (वेश्यस्य एकरिमन्‌ 
वर्णे) वैश्य के द्वारा निम्न एक वरा शूद्रा में उत्पन्न सन्तान (एते षड्‌ 'श्रपसदाः' स्मृताः) 
ये छः प्रकार की सन्तानं 'श्रपसद'= निकृष्ट मानी गयी हैं ।। १०॥ 
क्षेत्रि याद्िप्रकन्यायां सृतो मवति जातितः । 
बेश्याम्मागधवदेहो राजविप्राइगनासुतो ॥ १०। ११ ॥। 


(क्षत्रियात्‌ विप्रकन्यायां जातितः सूतः भवति) क्षत्रिय से ब्राह्मणा-कन्या में 
उत्पन्न सन्तान 'सूत' कहलाती है (वैश्यात्‌) वैश्य से (राजविप्रा ङ्गना-सुतो मागध-व देहौ) 
क्षत्रिय प्रौर ब्राह्मण कन्या में उत्पन्त सन्तान क्रमशः 'मागध' प्रौर 'वैदेह' कहाती 
है॥ ११॥ 

शूद्रादायोगवः क्षत्ता चण्डालशचाधमो नणाम्‌ । 
वंहयराबन्यविप्रासु जायन्ते वर्णसंकराः ॥ १०। १२ ॥ 


(शूद्रात्‌) शूद्र से (वेशय-राजन्यन्विप्रासु) वैश्या, क्षत्रिया श्रौर ब्राह्मणी में 
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क्रमश: (ग्रायोगवः क्षत्ता नृणाम्‌ प्रधमः चण्डालः वर्णांसंकरा: जायन्ते) 'श्रायोगव' 
'क्षत्ता' और मनुष्यों में नीच 'अधम' नामक वणांसंकर पैदा होते हैं॥ १२॥ 
एकान्तरे त्वानुलोम्यादम्बष्ठोग्रो यथा स्मृतौ । 
क्षत्तवदेहको तद्वतप्रातिलोम्येऽपि जन्मनि॥ १०। १३॥ 
(आनुलोम्यात्‌) ग्रनुलोम क्रम से (एकान्तरे) एक वर्ण के अन्तर वाली स्त्री 
[१० । ८] में उत्पन्त सन्तात (भ्रम्बष्ठ उग्रौ यथा स्मृतौ) 'अम्बष्ठ' ग्रौर उग्र जैसे कहे 
हैं (तत्‌-वत्‌) उसी प्रकार (प्रातिलोम्ये + श्रपि जन्मनि) प्रतिलोम क्रम से उन्न होने 
वाले (क्षतृ-वेदेहकी) 'क्षत्ता' और वेदेह' [१० । ११] माने हैं प्रर्थात्‌ ये सब समान 
स्तर के हैं ।। १३ ॥ 
पुत्रा येऽनन्तरस्त्रीजाः क्रमेणोक्ता द्विजन्मनाम्‌ । 
ताननन्तरनाम्नस्तु मात दोदाप्रचक्षते ॥ १०। १४॥ 
(द्विजन्मनां ये) द्विजातियों से जो (क्रमशः ग्रन्तरस्त्रीजा: पुत्राः उक्ताः) क्रमशः 
ग्रनन्तर स्त्रियों मं--एक वर्ण के श्रन्तर वाली स्त्री में उत्पन्न, दो वर्ण के अन्तर वाली 
स्त्री में उत्पन्न, पुत्र कहे हैं (तान्‌+श्रनन्तर नाम्न: तु मातृदोयात्‌ प्रचक्षते) उन 
ग्रनन्तर सन्तानों को मातृदोप प्रधानता के कारण माता की जाति का ही माना 
है ॥ १४॥ 
ब्राह्मणादुग्रकन्यायामावृतो नाम जायते, 
आमीरोऽम्बरष्ठकन्यायामायोगद्यां तु धिग्वणः ॥ १० । १५॥ 
(ब्राह्मणात्‌ +उग्रकन्यायाम्‌) ब्राह्मण से उग्रकन्या में (्रावृत: नाम जायते) 
‘परावृत्त नामक सन्तान उत्पन्न होती है (श्रम्बष्ठकन्यायाम्‌ +-श्राभीरः) ब्राह्मण से 
भ्रम्बष्ठकन्या में 'श्राभीर' सन्तान (तु) और (व्रायोगव्यां धिग्वण:) ब्राह्मण से श्रायो- 
गव कन्या में 'घिग्वणा' नामक सन्तान उत्पन्न होती है ॥ १५॥ 
श्रायोगवशच क्षत्ता च चण्डालइवाधमो नराम्‌ । 
प्रातिलोम्येन जायन्ते शुव्रादपसदास्त्रयः ।। १०। १६॥ 
(प्रातिलोम्येन शूद्रात्‌) प्रतिलोम क्रम से ग्रर्थात्‌ शूद्र से उच्चवर्ण को स्त्री में 
(अ्ायोगवः क्षत्ता च नृणाम्‌ ग्रधम: चण्डालः जायन्ते) क्रमशः 'ग्रायोगव' 'क्षता' ग्रौर 
मनुष्यों में नीच 'चण्डाल' उत्पन्न होते हैं (त्रयः ्रपसदाः) ये तीनों प्रकार की सन्ताने 
शूद्र से भी नीच हैं ।। १६ ॥ 
बंश्यान्मागधवं देहो कत्रियात्सुत एव तु। 
प्रतोपमेते जायन्ते परेऽप्परसदास्त्रयः॥ १०। १७ ॥ 
प्रतिलोम क्रम से (वश्यात्‌ मागधन्वेदेहौ) वेश्य से उच्च वरां वालीस्पी में 
उत्पन्न सन्ताने क्रमश: 'मागध' और 'वैदेह' (क्षत्रियात्‌ सूतः एव) क्षत्रिय से ब्राह्मणी 
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मै उत्पन्न 'सुत' नामक सन्तान (एते प्रतीपं जायन्ते) ये प्रतिलोम क्रम से उत्पन्न होने 
वाली (त्रयः श्रपसदाः) तीनों नीच मानी गई हैं ॥ १७॥ 
जातो निषादाच्छूद्र यां जात्या मरति पुक्कसः । 
शुद्राउजातो निषाद्यां तु स वे कुककुटकः स्मृतः ॥ १। १८॥। 
(निषादात्‌ शूद्रायां जातः) 'निषाद' से शूद्रा में उत्पन्न सन्तान (जात्या 
पुक्कसः भवति) जाति से 'पूक्कस' कहाती है (शूद्रात्‌ निषाद्यां जातः तु) शूद्र से 
निषाद कन्या में उत्पन्न सन्तान (कुक्कुटकः स्मृतः) 'कुक्कुट' संज्ञक होती है ॥ १८॥ 
क्षत्तर्जातस्तथोग्रायां श्वपाक इति करीत्यते । 
वे देहकेन त्वम्बष्ठधामुत्य्नी देण उप्यते॥ १०।१९॥ 
(तथा) उती प्रकार (क्षतु: उग्रायां जातः) क्षत्ता से उग्रकन्या में उत्पन्न पत्र 
(इवपाक: {-इति कीयते) 'स्वयाक' नामक होता है (वदेहकेत तु ग्रम्वप्ठ्यामू -- 
उत्पन्नः) तरेदेह से अम्बष्ठकन्या में उत्पन्त सन्तान (वेण उच्यते) 'वेण' संज्ञक कहाती 
है। १९ ॥ 
दविजातयः सवर्णासु जनयन्त्यव्रतांस्तु यान्‌ । 
तान्सावित्रीपरिञ्रव्टान्त्रात्यानिति विनिदिशेत्‌ ॥ १० । २०॥ 
(द्विजातयः) द्विजवर्ण वाले (सवर्णासु) सवरा स्त्रियों में (यान्‌ ग्रब्रतान्‌ 
जरयन्ति) जित यज्ञोपवीत संस्कार से हीन रहने वाले पुत्रों को जन्म देते हैं (सावित्री- 
परिश्रष्टान्‌ तान्‌) सावित्री से पतित रहने वाले उन पुत्रों को (ब्रात्यान्‌+-इति विति- 
दिशेत्‌) 'ब्रात्य’ संज्ञक कहा जाता है ॥ २० ॥ 
ब्रात्यात्त जायते वित्रात्पापात्मा भूजेकण्टकः । 
आवन्त्यवाटधानौ च पुष्पधः शेख एवं च ॥ १० ॥ २१ ॥ 
(ब्रात्यात्‌ विप्रात्‌) ‘व्रात्य’ संज्ञक ब्राह्मण से सवर्णा में (भूजंकण्टक: पापात्मा 
जायते) 'भूर्जकण्टक' नामक पापी सन्तान उत्पन्न होती है । देशभेद से इसके (वन्त्य 
वाटवा नौ पुप्पव: च शेख) 'श्रावन्त्य' 'वाटधान’ 'पृष्पध' और 'शख' ये चार और 
भेद हैं ॥ २१ ॥ 
मल्लो महलइच राजन्य।दू ब्रात्यात्‌ लिच्छिविरव च । 
नटइख करण्चव खसो द्रविड एव च॥१०।२२॥। 
(राजन्यान्‌ व्रात्यात्‌) क्षत्रिय व्रात्य से सरणा में उत्पन्न पुत्रों के सात नाम 
होते हैं -( झल्लः मल्ल: लिच्छिवि: नट: करणं: खसः च द्रविडः) 'झल्ल' “मल्ल, 
'लिच्छिवि’ 'नट' 'करणा' 'खस' और द्रविड़ ।। २२॥ 
बंइयात्त जायते व्रात्यात्सुवन्वाचार्यं एव च । 
कारुवहच जिजन्मा च मत्र; सात्वत एव च ॥। १० । २३ ॥ 
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(वश्यात्‌ ब्रात्यात्‌) व्रात्य वश्य से सवर्णा में (सुधन्वाचार्य: कारुष: विजन्मा 
मत्र: च सात्वत एव) 'सुधन्वाचायं' 'कारुष' 'विजन्मा' 'मैत्र प्रौर 'सात्वत' संज्ञक 
सन्तान उत्पन्न होती हैं । [एक ही सन्तान के देशभेद से ये पृथक-प॒थक नाम हैं] ॥२३॥ 


वर्णसंकरों की उत्पत्ति में कारण--- 
व्यमिचारणा वर्शानामवेदावेदनेन च। 
स्वकमरां च त्यागेन जायन्त वर्गंसंकर!ः॥। १०। २४॥। 
(वर्णानां व्यभिचारेण) वर्णो में परस्पर व्यभिचार होने से (प्रवेद्या वेदनेन) 
एक गोत्र वाली ध्रगम्या स्त्री से विवाह करने से (च) और (स्वकमंणां त्यागेन) श्रपने 
शास्त्रविहित कत्तेव्यो को छोड़ने से (वर्णंकरा: जायन्ते) 'वर्णसंकर' सन्ताने उत्पन्न 
होती हैं ॥ २४॥ 


संकीणायोनियों का वर्णन-- 
सङ्कीरशयोनयो ये तु प्रतिलोमानुलोमजाः। 
ध्रन्योन्यव्यति षक्ताइच तानू प्रवकयाम्यशेषतः ॥ १०। २५॥ 


श्रब (प्रतिलोम-भ्रनुलो मजा:) प्रतिलोम श्रौर भ्रनुलोम सम्बन्ध से (अन्योन्य- 
व्यतिषक्ताः) परस्पर मिश्रण होने से ( संकीणांयोनयः) जो संकीर्णां योनियां उत्पन्न 
होती हैं (तान्‌ श्रशेषतः प्रवक्ष्यामि) उन्हें पूर्ण रूप से कहूंगा--॥ २५॥ 
सृतो वदेहफतचव चण्डालशच नराधमः। 
मागघः क्षत्तजातिश्व तथाऽयोगव एव च॥ १०। २६॥ 
एत षट्‌ सहशान्वर्णाञ्जनयन्ति स्वयोनिषु । 
मातुजात्यां प्रसुयन्ते प्रवरासु च योनिषु॥ १०। २७॥ 
(सूतः वदेहः नराधमः चण्डालः) १ सूत, २. वैदेह, ३. नीच चण्डाल, (मागधः 
क्षत्तुजातिः च श्रयोगवः) ४. मागध, ५. क्षत्ता, ६. श्रयोगव (एते पट्‌) ये छः वर्ण- 
संकर (स्वयोनिषु सदशान्‌ वर्णान्‌ जनयन्ति) भ्रपनी वर्णं वाली स्त्रियों-में अपने ही 
वर्ण की सन्तानों को उत्पन्न करते हैं (प्रवरासु योनिषु) भ्रपने से श्रेष्ठ जाति की 
स्त्रियों में उत्ण्न्न; ये हीन वर्ण हैं ॥ २६. २७ ॥ 


= परि... बचत । 
श्रानन्तर्यात्स्वयोच्यां त्‌ तथा बाह्वाप्वपिक्रमात्‌ ॥ १० ।२८॥ 


, (यथा) जिस प्रकार (त्रयाणां वर्णानाम्‌) तीनों व्णों--ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
वैश्य में से (द्वयोः श्रस्य श्रातमा जायते) दो वर्णों--क्षत्रिय और वैश्य में से उत्पन्न 
सन्तान इस ब्राह्मण की श्रपनी आत्मा ही उत्पन्न होती है अर्थात्‌ भ्रपनी ही जाति की 
होती है, (स्वयोन्यां तु) वह सन्तान ऐसी ही होती है जेसी सवर्णा में उत्पन्न सन्तान; 
(तथा वाह्यं पु क्रमात्‌ भ्रानन्तर्यात्‌) उसी प्रकार इतर बाह्य वरणो में प्रतिलोम क्रम के 


“| | 
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अन्तर [वेश्य तथा क्षत्रिय से क्रमश: क्षत्रिया तथा ब्राह्मणी में] उत्पन्न सन्तान भी 
हिज ही होती हैं॥ २५ ॥ 

ते चाऽपि बाह्मान्सुबहू स्ततोऽप्वाधकदूषितानु । 

परस्परस्य दारेषु जनयन्ति विगहितानु॥ १०। २९॥ 

(ते च+-प्रपि) वे अयोगव [१०।१२] श्रादि वर्णसंकर वाले पुरुष (तत:-- 
गपि+-श्रधिकदूषितान्‌) श्रपने से भी श्रधिक दूषित, (बाह्यान्‌) समाज से बहिष्कृत प्रौर 
(विगहितान्‌) निन्दनीय सन्तानों को (परस्परस्य दारेषु जनयन्ति) परस्पर जाति की 
स्त्रियों में उत्पन्न करते हैं ॥ २६॥ 

यथेव शूद्रो ब्राह्मण्यां बाह्या जन्तु प्रसूयत । 
तथा बाह्यातर बाह्याइचातुर्वण्यं प्रसूयते ॥ १०॥ ३० ॥ 

(तथा) जैसे (शूद्रः) शूद्र (ब्राह्मण्यां बाह्यः जन्तु प्रसूयते) ब्राह्मणी में निन्दित 
'चाण्डाल' पत्र [१०। १२] को उत्पन्न करता है (तथा) उसी प्रकार (बाह्यः) वह 
'चण्डाल' भी (चातुवंण्ये बाह्यतरं प्रसूयते) चार वर्णों की स्त्रियों में श्रपने से भीं नीच- 
तम सन्तान को उत्पन्न करता है ॥ ३० ॥ 

प्रतिकूलं वतमाना बाह्या बाह्यातरान्पुनः। 
हीना हीनाग्प्रसुयन्ते वर्णान्पञ्चदशव तु॥ १०।३१॥ 

(बाह्याः) बाह्य प्रयोगव श्रादि (प्रतिकूलं वर्तमानाः) प्रतिलोम विधि से (पुनः) 
पूनः चारों वर्णों की स्त्रियों में (हीना: हीनान्‌) श्रौर श्रपने निम्न वर्ण की स्त्रियों में 
(पञ्चदश --एव बाह्यतरान्‌ वर्णान्‌ प्रसूयन्ते) पन्द्रह प्रकार के अपने वरां वाले नीचतम 
पत्रों को उत्पन्न करते हैं।। ३१॥ 

प्र साघनोपचा रज्ञमदासं दासजीवनम्‌ । 
सरिन्त्र वागुराथृत्ति धूते दस्युरयोगवे॥ १०।३२॥ 


(दस्युः श्रयोगवे सूते) दस्यु पुर ! [१०। ४५] 'श्रयोगव' स्त्री में जो सन्तान 
उत्पन्न करता है (सँरिन्ध्रम्‌) वह 'सरिन्ध्र' संज्ञक होती है और वह (प्रसाधन-उपचार- 
ज्ञम्‌) केश-प्रसाधन में चतुर होती है (अदासं दासजीवनम्‌) दास न होते हुए भी दास 
जैसा जीवन विताती है (वागुरावृत्तिम्‌) तथा हरिण श्रादि का वध करके नीविका 
चलाती है ॥ ३२ ॥। 

भेत्रेयक तु वदेहो माधूकं संप्रसृयते। 
नन्प्रशेसत्यज्र यो घण्टाताडो5रुणोदये ॥ १० । ३३॥ 

(वेदेह: मेत्रेयकं माधूकं संप्रसूयते) वैदेह जाति वाला पुरुष 'अ्रयोगव” कन्या में 

त्रेयक” संशक मधुरभाषी पुत्र को उत्पन्न करता है (यः) जो (श्ररुणोदये घण्टाताडः) 
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प्रातःकाल घण्टा श्रादि बजाकर (अ्रजस्र नन्‌ प्रशंसति) सदा राजा ग्रादिवड़ लोगों 
की प्रशंसा करके जीविका चलाता है ।। ३३ ॥ 


निषादो मार्गवं सुतं दास नौकसंजीविनम। 
कंवतंसिति यं प्राहुरार्यावतनिवातिन; । १०। ३४॥ 
(निषादः नौकमंजीविनं) “निषाद” जातीय पुरुष श्रयोगव कन्या में नाव से 
जीविका चलाने वाले (दासं मार्गवं सूते) 'दास' या 'मा गेव' संज्ञक सन्तान को उत्पन्न 
करता है (यम्‌) जिसको (भ्रार्याव्ततिवासिन: केवरतम्‌+-इति प्राहुः) श्रार्यावतं के 
निवासी केवतं = मल्लाह के नाम से पूकारते हैं॥ ३४॥ 


मृतवस्त्रमृत्सु नारीषु गहिताश्नाशनासु च। 
मवन्त्यायोगवोष्वेते जातिहीनाः पृथक त्रयः । १० । ३५॥ 


(मृतवस्त्रभृत्सु) मृतकों के वस्त्र श्र्थात्‌ कफन आदि पहनने वाली (च) और 
(गहित ¬-श्रन्न +- प्रशनासु) निन्दित ग्रौर झूठा अन्त खाने व,ली (अ्ायोगवीषु नारीषु) 
भ्रायोगव जाति की स्त्रियों में (एते ज।तिहीनाः: त्रयः पृथक्‌ भवन्ति) ये हीनजाति वाली 
सन्ताने — सँरिन्ध् मैत्रेय, मार्गव, पृथक्‌-पृथक्‌ उत्पन्न [१०।३२-३४] होती हैं ॥३५॥ 


कारावरो निषादात्‌ मकारः प्रसूयते । 
वे देहिका दन्धरमे दो बहिप्र मिप्रतिश्रयी ॥ १० । ३६॥। 


(निषादात्‌ तु) निपाद से वैदेह स्त्री में (कारावर: चर्मकारः प्रसूयते) 'कारावर' 
संज्ञक चमार जाति की सन्तान उत्पन्न होती है (वैदेहिकात्‌ --प्रन्ध्र-मेदौ) वेदेहिक से 
कारावर कन्या झौर निषाद कन्या में क्रमश: 'श्रन्ध्र' और 'मेद' सजक सन्तान उत्पन्न 
होती हैं (वहि:-ग्रामप्रतिश्रयौ) जो गांव से बाहर निवास करती हैं॥ ३६॥। 

चण्डालात्पाण्ड्सो पाकस्त्वक्तारव्यवहारवान्‌ । 
श्राहिण्डिका निषादेन वदेह्यामेब जायते ॥ १०।३७॥ 

(चाण्डालात्‌) 'चण्डाल’ जाति के पुरुष से (त्वक-सार-व्यवहारवान्‌) बांसों के 

व्यापार से जीविका चलाने वाली (पाण्डुसोपाकः) 'पांडुसोपाक' संज्ञक सन्तान उत्पन्न 


होती है, और (निषादेन वदेह्याम्‌ श्राहिण्डिका जायते) निषाद से वैदेह-स्त्री में 
'आहिण्डिका' नामक सन्तान होती है ॥ ३७॥ 


चण्डालेन तु सोपाको मूलव्यसनबृत्तिमान्‌ । 
पुक्कस्यां जायते पापः सदा सज्जनगहितः॥ १०।३८॥ 


(चण्डालेन पुक्कस्यां सोपाकः पापः जायते) चण्डाल के द्वारा पुककसी स्त्री में 
'सोपाक' संज्ञक पापी सन्तान उत्पन्न होती है, (मूलब्यसनवृत्तिमान्‌) राजाज्ञा से 
लोगों को फांसो की सजा देने की जीविका करने वाला यह जल्लाद (सदा सज्जन- 
गहितः) सज्जनों द्वारा सदा निन्दित माना गया है ॥ ३८ ॥ 
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निषदस्त्री तु चण्डालात्पुत्रमन्तयावसायिनम्‌ । 
इमशानगोचर सुते बाह्यानामपि गहितम्‌ ॥ १०।३६॥ 


(चण्डालात्‌ निषादस्त्री तु) चण्डाल से निषादस्त्री (ग्रन्त्यावसाथिन पुत्र सूते) 
'प्रन्त्यावसायी' पुत्र को उत्पन्न करती है जो (इमशानगोचरम्‌) श्मशान कार्यो से 
जीविका करता है और (बाह्यानाम्‌ +-अ्रपि गहितम्‌) निकृष्ट जातियों में भी निकृष्ट 
है॥ ३६॥ 


संकरे जातयस्त्वेताः पितृमातृप्रदशिताः । 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा वेदितव्या स्वकर्मभिः ॥ १० । ४०॥ 


(संकरे पितृ-मातृ-प्रदशिताः एता जातयः) वर्णसंकरों में पिता-माता के आधार 
पर वणित इन जातियों को (स्वकर्मभिः) इनके कार्यों से (प्रच्छन्ना: वा प्रकाशाः) गुप्त 
प्रथवा पूछकर प्रकट रूप से जान लेना चाहिए ॥ ४०॥ 

सजातिजानन्तरजाः षट्‌ सुता हिज धर्मिण: । 
शुद्रारां तु सधर्माणः सरवऽपध्वंसजा स्पृताः ॥ १०।४१॥ 

(सजातिजाः+-श्रनन्तरजाः) द्विजों में सवर्णा स्त्री से उत्पन्न श्रौर अपने से 
बाद के वर्ण वाली स्त्रियों में उत्पन्न [यथा-ब्राह्मण से ब्राह्मणी में क्षत्रिय से क्षत्रिया में 
वेश्य से वेश्या में उत्पन्न पुत्र तीन, और ब्राह्मणा से क्षत्रिया तथा वेद्या में, क्षत्रिय से 
वेश्या में उत्पन्न तीन, इत प्रकार छह] (षट्‌ सुताः द्विजधमिणः) ये छः प्रकार के पुत्र 
द्विजधर्मों वाले हैं (सर्व +-श्रपध्वंसजाः) शेष सभी प्रतिलोमविधि से उच्चवरणे की स्त्रियों 
उत्पन्न पुत्र (शूद्राणां सधर्माणः स्मृताः) शूद्र जसे धमं वाले माने गये है ॥ ४१ ॥ 

तपोबीजप्रभावस्तु ते गच्छन्ति युगे युगे । 
उत्कं चापकषं च मनुष्येष्विह जन्मतः ॥ १० । ४२ ॥ 

(ते) वे वणंसंकरता से उत्पन्न सन्ताने (तपः-बीज-प्रभावेः) तपस्या करने से 
प्रौर उत्तम बीज के प्रभाव से (युगे युगे) सभी समयों में (इह मनुष्येषु) इस संसार के 
मनुष्यों में (जन्मत: उत्कषं च |-श्रपकर्षं गच्छन्ति) जाति से श्रेष्ठ श्रौर नीच हो जाती 
हैं॥ ४२ ॥ 


धमं-पालन न करने से शूद्रता को प्राप्त जातियां-- 


दानकस्तु क्रियालोपादिमाः क्षत्रियजातयः । 
वबृषलत्व॑ गता लोके ब्राह्मणादशंनेन च ॥ १०।४३॥ 


(इमाः क्षत्रियजातयः) ये [ १० । ४४] क्षत्रिय जातियाँ (क्रियालोपात्‌) धामिक 
क्रियाप्रों के त्याग करने से (च) श्रौर (ब्राह्मण-प्रदर्शनेन) ब्राह्मणों के उपदेशों कोन 
मानने के कारण [प्रायश्चित्त श्रादि के श्रादेश-उपदेश] (लोके शनक: वृषलत्वं गताः) 
लोक में धीरे-धीरे शूद्रता को प्राप्त हो गईं ॥ ४३ ॥ 
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पोण्डुकाइचोड़द्रविडाः काम्बोजा यवनाः दका: । 
पारदाः पह्ववाइचीनाः किराता दरवाः खशाः ॥ १० ॥ ४४ 


वे हैं -- (पौण्डुका: श्रौडू-द्रविडाः काम्बोजाः यवनाः: शकाः) पौण्डुक, श्रौडू, द्रविड़, 
काम्बोज, यवन, शक (पारदा: पह्ववाः चीनाः किराताः दरदाः खशाः) पारद, पह्वव, 
चीन, किरात, दरद श्रौर शक, [ये पहले क्षत्रिय जातियां थीं] ॥ ४४॥ 


अन्डुव्यीन्ठन्य : १०।५से १०।४४ तक के इलोक निम्नलिखित कारणों 
से प्रक्षिप्त हैं-- 


१. तिषयविरोध--(१०।१-३) इलोकों के ग्रनुशीलन में सोद्धरण यह स्पष्ट 
किया है कि इस प्रध्याय में वैश्य व शुद्र वर्णों का वर्णन करके उपसंहार किया 
गया है। और यह बात १०।४ तथा १०।४५ तथा १०। १३१ इलोकों से स्पष्ट है 
किन्तु इन में चारों वर्णो से भिन्त वणांसंकरों, संकीराँ जातियों तया चण्डलादि का वर्णन 
किया गया है। 

२. प्रसंगविरोध--१०।४ श्लोक में चारों वर्णों की बात कहकर इनसे भिन्न 
वर्णो का निषेध किया है श्रौर १०।४५ में चारों वणो से भिन्त म्लेच्छ भाषा बोलने 
वालों को दस्यु कहा है। इनके बीच हें वर्ण-संकरों व वर्णांसंकर-सन्तानों का वरान 
प्रसंगविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

३. अन्तविरोध--( १) मनु को यह मौलिक मान्यता है कि वरणांव्यवस्था का 
आधार कमं है, जन्म नहीं [द्रष्टव्य १।३१, ८७-९१, १०७ इलोक एवं समीक्षा] इसी 

[ लिये १०।४ में कहा है कि जो ब्राह्माणा, क्षत्रिय, वेश्य नहीं बन सकता है, वह विद्या 
का जन्म न होने से एकजाति=एक जन्मवाला ही कहलाता है, द्विजन्मा नहीं। यदि 
वर्णव्यवस्था का श्राधार जन्म होता तो द्विजाति प्रौर एकजाति का भेद निरथंक ही हो 
जाता है। और इन इलोकों में जन्म के आधार पर समस्त वर्णत किया गया है । प्रतः 
मनु की मान्यता से विरुद्ध है। श्रौर मनु ने चारों वणों के विवाहो के विषय में स्पष्ट 
कहा है-- 

उदहेत हिजो मार्या सवर्गा लक्ष तात्वितात्‌ (मगु०३। ४) 
अर्थात्‌ द्विज सवर्णा स्त्री के साथ ही विवाह करें। और 
उद्वहेद्‌ भार्या सवरा लक्षणान्विताम्‌ (७ । ७७) 

प्र्थात्‌ विवाह के अर्थ द्विजों के लिए सवर्णा सित्रयों का होना ही विहित है। 
परन्तु (१6॥५ में) भ्रनुलोम्य विवाह (१०।१३ में) प्रातिलोम्य विवाहों से उत्पन्न 
सन्तानों का वर्णान किया गया है, जिसमें अतवर्णा €त्रयों से उतन्त सन्तानों का वर्णन 
किया गया है । यह मनु से विरुद्ध मान्यता है । 

(२) इन इलोकों में [१०।२४ इत्यादि में] स्पष्ट कहा है--वणांतंकर र कौन और 
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कैसे होते हैं? और [१०।३६ में] चमंकारादि उपजातियों.का वणान किया गया है। 
एवं १०।४३ में क्षत्रिय वर्णो का वृषलत्व-प्राप्ति का कारण लिखा है। जिससे स्पष्ट है 
कि जिस समय जन्म के आधार पर वर्णों को माना जाने लगा और चमंकारादि उप- 
जातियाँ बन गईं, उस समय में किसी ने इन इलोकों का प्रक्षेप किया है। मनु की 
मान्यता में आयौँ के चार ही वर्ण होते हैं और इनसे भिन्न दस्यु होते हैं [ १०।४५] । इस 
शास्त्र में चारों वर्णों के धर्मों का ही कथन है, दस्युओं के नहीं । श्रत: यह वणंसंकरादि 
का वर्णन प्रसंगविरुद्ध, प्रन्तविरोधादि दोषयुक्त होने के कारण प्रक्षिप्त है। 


(४) मनु ने (६।३५ में) बीज की उत्कृष्टता से उत्तम सन्तान मानी है और 
९॥२६-२७ इलाकों में स्त्रियों को पूजनीय गृहदीप्ति आदि कहकर प्रशंसा की है । परन्तु 
१०।१७, २५ इलोकों में द्विजों की स्त्रियों को भी निन्दनीय कहा गया है और सन्तान 
में दोष का कारण बीज को न मानकर माता को माना है। यह मनु के विधान के 
विरुद्ध है । | 

४. शैलीगत आधार--मनुस्मृति में मनु की शैली विधानात्मक है, ऐतिहासिक 
नहीं । परन्तु इन इलोकों की शेली ऐतिहासिक है। इस विषय में निम्नलिखित कुछ 
उद्धरण देखिये 

केवलमिति यं प्राहुरायाचर््तनिवासिनः ॥ (१०।३४) 

दानकस्तु क्रियालोपादिमाः क्षत्रियजातयः ॥। वुषलत्वं गता लोके०। 
(१०।४३) 

पोण्डृकाइचो डुट्रविडाः काम्बोजाः यवनाः शकाः ।॥ (१०।४४) 

दिजेरुत्पादितान्‌ सुतान्‌ सदशान्‌ एव तानाहुः ॥ (१०।६) 


श्रतः इस ऐतिहासिक शैली से स्पष्ट है कि वर्णेव्यवस्था में दोष आने पर जन्म- 
मुलक जब भिन्न-भिन्न उपजातियां प्रसिद्ध हो गई, उस समय इन ₹लोकों क। प्रक्षेप 
होने से मनु से बहुत परवर्ती काल के ये श्लोक हैं। 


५. भ्रवान्तर-विरोध-(१) १२ वें श्लोक में वणंसंकरों की उत्पत्ति का जो 
कारण लिखा है, २४ वें श्लोक में उससे भिन्न कारण ही लिखे हैं। (२) ३२वें इलोक में 
सरिन्ध्र की श्राजीविका केश-प्रसाधन लिखी है। ३३ वें में मैत्रेय की ग्राजीविका घण्टा 
बजाना या चाटुकारुता लिखी है और ३४ वें में मार्गव की श्राजीविका नाव चलाना 
लिखी है। किन्तु ३५ वें में इन तीनों की आजीविका मुदों के वस्त्र पहनने वाली और 
झूठन ) खाने वाली लिखी है। (३) ३६, ४६ इलोकों में कारावर जाति का और धिग्वण 
जाति का चर्मकार्यं बताया है। जब कि कारावर निषाद की सन्तान है श्रौर घिग्वण 
ब्राह्मण की । (४) ४३ वें में क्रियालोप=कमों के त्याग से क्षत्रिय-जातियों के भेद लिखे 
हैं भर २४ वं में भी स्ववरों के कर्मों के त्याग को ही कारण माना है परन्तु १२वें में 
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एक वणां के दूसरे वर्ण की स्त्री के साथ भ्रथवा पुरुष के साथ-सम्पक से वर्णसंकर उत्पत्ति 
लिखी है। यह परस्पर विरुद्ध कथन हो ने से मनुप्रोक्त कदापि नहीं हो सकता । 
चारों वर्णो से भिन्न व्यक्तियों की सज्ञा-- 
मुखबाहरुपज्जानाँ या लोके जातयो बहिः। 
म्लेच्छवाचइच्ायंवाचः सर्व ते दस्यवः स्मृताः ॥१०।४५॥ (१०) 
(लोके) लोक में (मुख-बाहु+उरु-पत्‌-जानाम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वेशय श्रौर शूद्र इन चार वरणो से (बहिः) श्रेष्ठ कत्तेव्यपालन न करने के 
कारण बहिष्कृत या इनमें प्रदीक्षित(या जातयः) जो जातियां हैं (म्लेच्छु- 
वाचः च श्रार्यवाचः) चाहे वे म्लेच्छभाषाएं बोलती हैं या श्रार्यभाषाएं (ते 
सर्वे) वे सब (दस्यवः स्मृताः) 'दस्यु' कहलाती हैं ॥ ४५ ॥! 
महषि दयानन्द ने इस श्लोक की द्वितीय पंक्ति उद्धत करके लिखा 
है--“जो आर्यावतं देश से भिन्न हैं, वे दस्यु देश और म्लेच्छदेश कहाते हैं॥' 
(स० ५० २२५) 
खान ली ल्ठन्द्र : (१) श्लोक के प्रसंग पर विचार--१०।४ के पश्चात्‌ 
वर्णेनक्रम में १०। ४५ की सम्बद्धता सिद्ध होती है, क्योंकि चौथे इलोक में मनु द्वारा 
विहित समाज में चार वणों का अस्तित्व भूमिका रूप में बतलाया है और कहा है 
कि पांचत्रां कोई वाँ नहीं है। श्रब वर्णों में प्रदीक्षित या बहिष्कृत जो व्यक्ति रह गये 
हैं, उन्हें किसके भ्रन्तगंत माना जाये? यह बतलाना प्रासंगिक था। उसे ४५ वें श्लोक में 
वर्णित किया है कि शेष व्यक्ति 'दस्यु' हैं । 


(२) दस्यु से भ्रमिप्राय--वेदो में भ्रौर प्राचीन संस्कृत-साहित्य में 'दस्यु' शब्द 
का पर्याप्त प्रयोग भ्राता है । यहाँ मनु ने स्पष्ट किया है कि दस्यु कौन है। वेदों में 
मनुष्यों के दो वर्ग उक्त हैं--'्रार्य' == श्रेष्ठ प्रौर 'दस्यु'=श्रश्रेष्ठ । मनु ने यहां बताया 
है कि भ्रार्यों के वार वण से बाह्य श्रर्थात्‌ वर्णाश्रम धर्मो में श्रदीक्षित [१०।५७] धर्म 
का पालन न करके भ्रधर्माचरण करने वाले चारों वणों से श्रवशिष्ट सभी लोग दस्यु 
हैं । दस्यु शब्द का प्रर्थ श्रौर व्युत्पत्ति भी इनके इसी श्राचरण पर प्रकाश डालते हैं-- 
'दसु-उपक्षये' धातु से 'यलजिमनिशुन्धिदसिजनिम्यो युच्‌’ (उणादि ३।२०) से युच्‌ प्रत्यय 
के योग से 'दस्यु' शब्द बनता है । निरुक्त ७।२३ में इसकी व्युत्पत्ति है--“'दस्यु दस्यतेः 
क्षयार्यात्‌...उपदासयति कर्माणि” == दस्यु वह है जो शुभकर्मो से क्षीण है, या धुभकर्मों 
में बाधा डालता है । 


भ्रपसदों श्रौर श्रपध्वंसजों के कमें--- 
चे द्विजानामपसदा ये चापध्वंसजाः स्मृताः । 
ले निन्वितेर्वतंययुद्विजानामेव कर्मभिः ॥ १०।४६॥ 


दशम अध्याय ८५१ 


(द्विजानां ये श्रपसदा:) द्विजों में जो 'अपसद' [१०॥१०] = उच्चवर्ण के पिता 
से निम्न वर्ण की स्त्री में उत्पन्न सन्ताने हैं (च) भ्रौर (ये भ्रपध्वंसजा: स्मृताः) जो श्रप- 
ध्वंसज = उच्चवर्ण की स्त्रियों में निम्न वर्ण के पिता से उत्पन्न सन्तानं हैं (ते) वे सब 
(द्विजानाम्‌ +एव निन्दितः कमंभि: वर्तयेयुः) द्विजों के लिए निन्दित अर्थात्‌ निषिद्ध 
निम्तकोटि के कामों से श्रपनी जीविका कर ॥ ४६ ॥ 

स्‌ तानामहवसारथ्यमम्बष्ठानां चिकित्सनम्‌ । 
वदेहकानां स्त्रीकायं मागधानां वरिपकपयः॥ १० । ४७॥ 

(सूतानाम्‌+ग्रशवसारथ्यम्‌) 'सूतों' का कर्म रथ हांकना, (श्रम्बष्ठानां विकि- 
त्सनम्‌) 'श्रम्बष्ठों' का कर्म चिकित्सा करना, (वेदेहकानां स्त्रीकायंम्‌ ) वेदेहकों का 
अन्तःपूर की रक्षा करना (माग धानाँ वणिक्‌पथः) 'मागधों' का काम वाणिज्य में 
सहयोग देना है ॥ ४७ ॥। 

मत्स्यघातो निषादानां तष्टिस्त्वायोगवस्य च । 
मेदानध्रचुङचसद्गूनामारण्यपशुहिसनम्‌ ॥ १० । ४८॥ 

(निषादानां मत्स्यधातः) 'निषादो' का कमं मछलियां मारना (आयोगवस्य 
तष्टिः) भ्रायोगवों का बढ़ई गिरि, (मेद+-श्रन्ध्रचुङ्चुमद्गूनाम्‌) मेद, श्रन्ध्र, चुञ्चु 
मद्गु इनका कमं (श्रारण्यपशुहिसनम्‌) जंगली पशुश्रों की हिसा करना है॥ ४८॥ 

कत्रुग्रपुक्कसानां तु बिलोकावधवन्घनम्‌ । 
धिग्वणानां चमं कायं वेरानां भाण्डवादनम्‌ ॥ १०। ४६॥ 

(क्षत्‌-उग्र-पुक्कसानाम्‌ ) क्षत्ता, उग्र प्रौर पुककसों का कार्य (बिलोकावघबन्वनम्‌) 
बिल में रहने वाले जानवरों को पकड़ना-मारना है, (धिग्वणानां चमंकायंम्‌) घि'वणों 
का कार्य चमड़े की वस्तुएं बनाना और (वेणानां भाण्डवादनम्‌) 'वेणों' का कार्य विविध- 
प्रकार के बाजे बजान। है॥ ४६॥ 

खत्यत्रमहमशानेष्‌ इाोलेषपथनेष च। 
वसेयुरेते विज्ञाना वतंयन्तः स्वकर्ममिः ॥ १०।५०॥ 

(एते) ये वणांसंकर (चत्यद्रुम-शमशानेषु) प्रसिद्धवृक्षों के नीचे, इमशानभूमियों 
के पास, (शेलेषु+ उपवनेषु) पहाड़ों में, वन-उपवनों में (स्वकर्मभिः वतंयन्त:) भ्रपने 
कमो से जीविका करते हुए ग्रौर (विज्ञानाः) जानकारी में रहते हुए (वसेयुः) रहें ॥५०॥ 

चण्डालइवपचानां तु बहिग्रामात्प्रतिश्रयः । 
भ्रपपात्राइच कतंव्या धनमेषां इवगदं सम्‌ ॥ १०। ५१ ॥ 

(चण्डाल-इवपचानां तु प्रतिश्रयः ग्रामात्‌ बहिः) 'चण्डालों' और 'इवपचों' का 
निवास भी गांव से बाहर-दूर होना चाहिये (च) भ्रौर इन्हें (शपपात्र! कत्तंव्याः) 
पात्रों से युक्त कर देना चाहिए, (एषां घनं इव-गर्देभम्‌) इनका धन कत्ते प्रौर 
गधे हैं । ५१ ॥ 
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बासांसि मुतचेलानि मिञ्नमाण्डेव भोजनम्‌ । 
काषरायसमलंकारः परिव्रज्या च नित्यशः॥ १०; ५२॥ 

(मृतचेलानि वासांसि) मरे हुए व्यक्ति के ये वस्त्र पहनें, (भिन्न माण्डेषु 
भोजनम्‌) टूटे-फूटे बर्तनों में भोजन कर (अलंकार, कार्ष्णायसम्‌) इनके ग्राभूषण लोहे 
के बने हों, (च) श्रौर (नित्यश: परिव्रज्या) ये सदा एक स्थान से दूसरे स्थान पर 
घूमते रहें ॥ ५२ ॥ 

न तः समयमन्विच्छेत्पुषषो धर्ममाचरन्‌ । 
व्यवहारो मिथस्तेषां विवाहः सहश: सह ॥ १०। ५३॥ 

(धमम्‌ + आचरन्‌ पुरुषः) धामिक व्यक्ति (तैः) उन चण्डालों श्रौर श्वपचों के 
साथ (समयं न अन्विच्छेत्‌) किसी प्रकार का सम्बन्ध न रखे (तेषां व्यवहारः मिथः) 
उनका सभी प्रकार का व्यवहार परस्पर ही हो और (सहश: सह विवाहः) समान जाति 
वालों के साथ विवाह करें ॥ ५३॥ 

श्रभ्नमेषां पराधीन देयं स्याद्धिन्न माजने । 
रात्रौ न विचरेयुस्ते ग्रामेषु नगरेषु च॥ १०। ५४॥ 

(एषाम्‌ भ्रन्नं पराधीनम्‌) इनका भोजन दूसरों के भरोसे पर हो और वह (भिन्न- 
भाजने देयं स्वात्‌) टूटे बतंनों में देना चाहिए (ते) वे (रात्रौ) रात के समय (ग्रामेषु च 
नगरेषु न विचरेयुः) गांवों और नगरों में न घूमें॥ ५४॥ 

दिवा चरेयुः कार्वाथ चिह्वता राजशासनः। 
श्रबान्धवं शावं चेव निर्हरेयुरिति स्थितिः ॥ १०। ५५॥ 

(दिवा) दिन में भी (राजशासनैः चिह्वंता) राजा की श्रोर से दिये गये चिह्न 
को श्रंकित करके (कार्याथं चरेयुः) केवल काम के लिए घूमें (च) श्रौर (श्रबान्धव शव 
निहँरेयुः) लावारिस लाशों को उठाने का काम करें (इति स्थितिः) यह शास्त्रव्यवस्था 
है॥ ५५॥ 

वध्यांश्च हन्युः सततं यथाशास्त्रं नुपाशया । 
वध्यवासांसि गृह्णीयुः शय्याइचासरणानि च ॥ १० । ५६॥ 

(च) और (यथाशास्त्रं नृप+-ग्राज्ञया) शास्त्रानुसार राजा की प्राज्ञा से 
(वष्यान्‌ हन्युः) वध्य लोगों को मारे अर्थात्‌ जल्लाद का काम करें (च) तथा (वध्य- 
वासांसि शय्या + ्राभरणानि गृह्णीयुः) वघ किये लोगों के कपड़े, पलंग, श्राभूषण ग्रादि 
ले लें॥ ५६ ॥ 

अन्युच्पील्ठन्ज्र : १०।४६ से १०।५५ तक इलोक निम्नलिखित 
कारणों से प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषय-विरढ--१०।१३१ इलोक के भ्रनुसार इस श्रध्याय का विषय 'चातुः 
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वंण्यंधमं' है । किन्तु इनमें वणांसंकरों से उत्पन्न सूतादि के कार्यों का वर्णन किया गया 
है। श्रत: यह चातुवंण्य-धमं-विषय न होने से विषय-विरुद्ध वर्णन है। १०। ५१ में तो 
चण्डाल आदि के कार्यों का वणंन किया गया है, जो चातुवंण्यं विषय से सवंथा ही 
बाह्य है। 

२. प्रन्तविरोध--(क) महषि-मनु ने कर्मानुसार वर्णव्यवस्था मानी है, जन्म 
से नहीं। कर्मानुसार उच्चवर्ण में उत्पन्न व्यक्ति निम्न वणां का और निम्न वर्ण का 
व्यक्ति उच्चवर्ण का हो सकता है। एतदर्थं १। ८७-६१, १ । ३१, २। १६८, ४। 
२४५, तथा १० । ६५ श्लोक द्रष्टव्य हैं। किन्तु इन [४६-५६] श्लोकों में जन्म को 
प्राधार मानकर अम्बष्ठ, वेदेह, मागधादि के कार्य दिखाये हैं [विशेष विवेचन १।८८- 
९१, १०७ पर द्रष्टव्य ] । 


(ख) मनु की मान्यता के अनुसार सभी प्रकार की हिसा करना महापाप है। 
मांसभक्षणादि कार्यों को मनुने राक्षसों का भोजन माना है। परन्तु १०। ३२, ४८, 
४९, इलोकों में अनन्य पशुओं की हिसा, बिलों में रहने वाले प्राणियों को मारना और 
मछली मारना आदि को आजीविका माना है। श्रतः यह मनुविरुद्ध है [इस विषयक 
विशेष विवेचन द्रष्टव्य ४। २६-२८ पर] । 


(ग) १० । ४६ इलोक में निम्नवर्णो को निन्दित कर्षो से आजीविका करने का 
वर्णन किया है और उन निन्टित कर्मों को द्विजों के ही क्म माना है। जसे व्यापार 
करना मागधों का कार्य [१०। ४७ में] लिखा है । क्या जो द्विजों के कमें हैं, वे निन्दित 
हो सकते हैं भ्रथवा द्विजों के कमो को निन्दनीय कहा जा सकता है? व्यापार जैसे वेशय 
के कार्ये को निन्दित बताना मनु की मान्यता के विरुद्ध है । 


(घ) मनु की मान्यता के अनुसार मानव-समाज को चार वर्णो में विभक्त किया 
गया है, श्रौर जो इनसे भिन्न हैं उन्हें श्रनायं (दस्यु) (१०। ४५ में) कहा है। इस 
ग्राधार पर वणंसंकरादि से उत्पन्न भ्रनेकों वर्ग मानना मनुसम्मत नहीं हो सकता । 


(ङ) मनुने शूद्र को श्रार्य-वरां माना है और ६ । ३३५ में उसे शुचि:=पवित्र 
(स्पृश्य) तथा उसे उत्तमगति पाने का अ्रधिकारी बताया है। किन्तु यहाँ शूद्र को 
घृणित, निन्दनीय तथा अस्पृश्य [१० । ५३] बताकर उसके साथ सम्पर्क करने का भी 
निषेध किया है । यह मनु की मान्यता के विरुद्ध है । क्योंकि शूद्र का कार्य द्विजों की 
सेवा करना है। क्या बिना सम्पक के ही सेवा कार्य हो सकता है? [द्रष्टव्य ६३३५ 
पर समीक्षा] । 


३. शलीगत श्राधार--इस आधार पर भी ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं। देखिए 
१०। १० पर यह समीक्षा । १० । ४४ में ब्राह्मणादि चारों वणँ से भिन्न व्यक्तियों को 
मनु ने 'दस्यु' कहा है । उसके बाद दस्युभ्रों के विषय में कथन करना ही संगत हो सकता 
है, जो कि १० । ५७-५८ इलोकों में किया गया है। इनके बीच में दशांसंवर सन्तानों 
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तथा चण्डालादि के कार्यों का वर्णान प्रसंग-किरुद्ध है । एकवरणनात्मक संगति सम्बद्धता 
को भंग कर रहा है। ग्रत: प्रक्षिप्त हँ । 


दस्यु अथात्‌ प्रनायं की पहचान उसके कार्य देखकर करें-- 

बणपितसविज्ञातं नरं कञनुषयोनिजम्‌ । 

आर्पेरूपमिवानार्य कर्मभिः स्ववि भावयेत्‌ ॥१०५७॥ (११) 

(वणां-श्रपेतम्‌) वणो को दीक्षा से रहित भ्रथवा वरणो से बहिष्कृत 
(श्रायंरूपम्‌+इत्र+ग्रनायंम्‌) श्रेष्ठ रहन सहन प्रौर स्वभाव का दिखावा 
करने वाने किन्तु वास्तव में श्रष्ठलक्षणो से रहित श्रनायं (कलुषयोनिजम्‌) 
[कलुषयोनौ = दुष्टयोनौ जायते इति कलुषयोनिजः तम्‌] दुष्टसंस्कारों वाले 
व्यक्ति से उत्पन्न दुष्टसंस्कारी या दुष्टप्रवृत्ति वाले (स्वे: कर्मभिः विभावयेत्‌) 
उसके अपने कर्मो से पहचान ले अर्थात्‌ जो श्रेष्ठ कर्मों को न करता हो 
झ्रौर श्रश्रेष्ठ कर्मों को करता हो, वह ग्रनार्य है [जसा कि प्रगले श्लोक में 
वणित है| ॥ ५७॥। 
कञ्रन्ाव्यील्डन्ज : प्रनार्य प्रौर उसके लक्षशा--(१) मनुने प्रत्येक व्यक्ति 

को किसी-न-किसी वर्ण की दीक्षा ग्रहण कर उत्तम धर्मानुकूल ग्राचरण का पालन करने 
का कथन किया है। कुछ व्यक्ति इतने दुष्टसंस्कारों के होते हैं कि उनकी धर्माचरण में 
रुचि नहीं बनती । वे किसी भी वणे की दीक्षा को स्वीकार नहीं करते ['बणपितम्‌'], 
उनमें स्वभावगत श्रश्रेष्ठता, कठोरता, निदंयता होती है श्रौर धामिक क्रियाओं के प्रति 
उपेक्षा भावना रहती है । ऐसे व्यक्ति ही अनार्य या दस्यु हैं । दुष्टस सका रयुक्त व्यक्तियों 
से उत्पन्न होने वाले दुष्टसंस्कारी व्यक्तियाँ =कलुषयोनिजों या दस्युप्रों में ये संस्कार 
इतने प्रबल हो जाते हैं कि वे किसी-न किसी रूप में प्रकट होकर उसकी पहचान करा 
देते हैं । ४।४१-४२ में मनुने दुष्ट कर्मों से दुष्टसंस्कारी सन्तानों की उत्पत्ति की ओर 
संकेत किया है । वही कलुषथोनिज या दस्यु होते हैं-- 

इतरेश तु रिहल तहांतालतवादिन: । 

ड छ ` 


(२) इस श्लोक में उच्च-निम्न जातिपरक भ्रथं करना मनुसम्मत नहीं है। यहां 
स्पष्टतः सभी ऐसे व्यक्तियों का उल्लेख है जो ग्रार्यरूप में अनायं होते हैं, दुष्टोत्पन्न 
होने से दुष्ट गुण-कर्म स्वभाव वाले होते हैं। चाहे वे किसी भी वरां में हों 'कलुषयोनिज' 
ही कहलायेगे । 

. प्रचलित श्रथं--वरांभ्रष्ट (हीन वर्ण वाले), प्रप्रसिद्ध, नीच जाति से 


उत्पन्त, देखने में सज्जन (उच्च जाति वाले किन्तु वास्तव में) नीच जाति वाले मनुष्य 
को उसके कर्मों (बर्तावों) से जानना चाहिये ।। ५.७॥ 
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ग्रतार्यो-दस्युग्रो के लक्षणा-- | 
श्रनायंता निष्ठुरता क्र रता निष्क्रियात्मता। 
पुरुषं व्यञ्जयन्तीह लोके कलुषयोनिजम्‌ ॥ १० । ५८॥ (१२) 
(ग्रनायंता) अश्रेष्ठ व्यवहार (निष्ठुरता) स्वभाव की कठोरता 
(क्र रता) निर्दयता (निष्क्रियात्मता) धार्मिक क्रियाश्रों [यज्ञ आदि] के 
प्रति उपेक्षाभाव=न करने की भावना, ये लक्षण (लोके) लोक में (पुरुषं 
कलुषयोनिजं व्यञ्जयन्ति) पुरुष के दुष्टप्रवत्ति या श्रनायं होने को सूचित 
करते हैं कि यह आयंवर्णों के अन्तगंत नहीं है, क्योंकि ये श्राया के लिए 
निषिद्ध हैं) ॥ ५८॥ 
आलुच्यीत्ठन्ज : (१) १०५६ में यह बतलाने पर कि वणो से बहिष्कृत 
या प्रदीक्षित व्यक्ति दस्य हैं, चाहे वे आयंभाषा बोलने वाले हों भ्रथवा म्लेच्छमाषा- 
भाषी । अरब उनकी पहचान का वर्णन करना प्रासंगिक था, वह १०। ५७-५८ में किया 
है। इस प्रकार ४५वें के पश्चात्‌ वरानक्रम की सम्बद्धता की दृष्टि से १०। ५७-१८ 
इलोक उपयुक्त जंचते हैं । 


(२) इन इलोकों से मनु की यह मान्यता स्पष्ट एवं सिद्ध हो जाती है कि मनु 
कर्मणा वराँव्यवस्था मानते हैं। 
पित्र्यं वा भजते शीलं मातुर्वोभयमेव वा । 
न कयंचन दुर्योनिः प्रकृति स्वां नियच्छति ॥ १०। ५९ ॥ (१३) 
(दुर्योनिः) बुरे जीवन वाला या बुरे माता पिता से उत्पन्न व्यक्ति 
(विश्वं या मातुः शीलम्‌) पिता भ्रथवा माता के स्वभाव को (बा उमयम्‌-+- 
एव) श्रथवा दोनों के हो स्वभाव को (भजते) प्रवय धारण किये होता है, 
और वे (स्वां प्रकृति कथंचन न नियच्छति) श्रपने स्वभाव को किसी 
प्रकार नियन्त्रित नहीं कर सकते श्रर्थात्‌ उनका वह बुरा स्वभाव किसो न 
छिपी फें डो | है! [अतः उससे बुरे व्यक्ति का जाल कर 
कुले मुख्येऽपि जातस्य यस्य स्याद्योतिसंकर: । 
संश्रयत्येव तच्छील॑ नरोऽल्पमपि वा बहु॥ १०। ६०॥ 


(मुख्ये कुले श्रपि जातस्य) उत्तम कुल में उत्पन्न मनुष्य शी (यस्य यौनिसंकरः 
१. प्रचलित भ्रर्थ--इस लोक में अनार्यता, निष्ठुरता, क्रूरता, क्रिया (यश- 


सन्ध्यावन्दनादि कार्य--)हीनता, ये सब नोच जाति में उत्पन्न पुरुष को मालूम करा 
देती हैं प्रर्थात्‌ इन गुणों से युक्त मनुष्य को नीच जाति बाला जानना चाहिये ॥ ५८ ॥ 


८५६९ मनुस्मातः 


स्यात्‌) जो वर्णांसंकर होता है तो (नरः) वह मनुष्य (श्रल्पम्‌ +-श्रपि वा बहु) थोड़ा या 
बहुत (तत्‌ शीलं संश्रयति+-एव) अपने उत्पादक के स्वभाव को अवश्य ग्रहण करता 
है। ६०॥ 
चत्र त्वेते परिध्दंसाज्जायन्ते वरां दूकाः । 
राष्ट्रिकः सह तद्राष्ट्‌ं क्षिप्रमेव विनदयति ॥ १०। ६१॥ 
(यत्र तु एते परिध्वंसाः वणंदूषका: जायन्ते) जिस देश में वर्णो को दूषित करने 
वाले ये वणंसंकर ग्रधिकता से उत्पन्न होते हैं (तत्‌ राष्ट्रम्‌) वह देश (राष्ट्रिकः सह) वहां 
के निवासियों सहित (क्षिप्रम्‌ +एव विनश्यति) शीघ ही नष्ट हो जाता है॥ ६१॥ 
ब्राह्मणार्थं गवार्थं था देहत्यागोऽनुपस्कृतः। 
स्त्रीबालाम्युपपत्तौ च बाह्यानां सिदिकारणम्‌ ॥ १० । ६२॥ 


(ब्रःह्मणार्थं वा गवार्थं) ब्राह्मणों के लिये ग्रथवा गौरक्षा के लिए (स्ट्री-बाल- 
अभ्युपपत्तौ वा) स्त्री, बालक की रक्षा के लिए (श्रनुपस्कृतः देहत्यागः) बिना किसी 
कामना के देह का बलिदान कर देना (बाह्यानां सिद्धिकारणम्‌) इन वरांसंकरों के लिए 
सिद्धिदायक माना गया है श्रर्थात्‌ इन कार्योसे इनको स्वगं की प्राप्ति हो जाती है ॥६२॥ 


भ्रहिसा सत्यमस्तेयं शौचसिम्द्रियनिप्रहः । 
एतं सामासिक धम चातुवण्यंऽव्रवीन्मनुः । १० । ६३॥ 
(श्रहिसा +- सत्यम्‌ +-श्रस्तेयं + शौचम्‌ + इन्द्रियनिग्रहः) श्रहिसा, सत्य, चोरी न 
करना, पवित्रता, इन्द्रियसंयम (चातुर्वण्यं सामासिकम्‌ एतं धमं मनुः श्रब्रवोत्‌) चारों 
वणोँ के लिए संक्षेप में यह धर्म मनुने कहा है॥ ६३॥ 
शूद्रायां ब्राह्मणाज्जातः श्रेयसा शैत्प्रजायते । 
भ्रश्रेयान्‌ श्र यसी जाति गच्छुत्यासप्तमाद्‌ युगात्‌ ॥ १० । ६४ ॥ 
(ब्राह्मणात्‌ शूद्रायां जातः) ब्राह्मण से शुद्रा में उत्पन्न सन्तान [यदि कन्या हो 
और वह] (श्रेयसा चेत्‌ प्रजायते) यदि ब्राह्मण से विवाह कर कन्या उत्पन्न करे तो इस 
प्रकार (श्रासप्तमात्‌ युगात्‌) तो सातवीं पीढ़ी में उत्पन्न होने वाली सन्तान (प्रश्नेयान्‌ 
श्रेयसीं जाति गच्छति) निम्न जाति से उच्च जाति को प्राप्त कर लेती है ॥ ६४॥ 
३०6) न 2८ एलोक विम्नकारणों से 
प्रक्षिप्त हे-- 


१. प्रसंगविरद्ध--१०॥४५ में चारों वर्णो से भिन्न मनुष्यों को दस्यु कहकर 
१०। ५७-५८ इलोकों में दस्युओ की कर्माधारित पहचान बतायो है । मुख्य विषय चातु- 
वंण्यं-धर्म का होने से मनु ने १० । ६५ में चारों वर्णों के विषय में कहा है कि चारों 
वर्णों का प्राधार भी कर्म ही है। उच्चवर्णो का व्यक्ति कर्मानुसार निम्नवर्ण का भौर 
निम्नवर का व्यक्ति उच्चवर्ण का हो सकता है। इस चातुवंण्ये-घर्मविषय के कमंप्रसंग 
के मध्य में १०।६१ श्रादि इलोकों में वरांदूषकों का वर्णन प्रसंगविरुद्ध है। 


दशम श्रध्याय ८५३ 


२. भ्रन्तविरोघ--(१) मनु को मान्यता कर्मानुसार वरांव्यवस्था की है[द्रष्टव्य. 
१। १०७ समीक्षा] किन्तु यहाँ १०।५६-६० में जन्ममूलक सिद्ध करने के लिये जन्म 
की उत्कृष्टता दिखाई गई है। 

(२) मनु ने सवर्णो में विवाह को उत्कृष्ठ माना है । [३।४॥ ७।७७॥] किन्तु 
यहाँ १०। ६४ में वणं-संकर ब्राह्मण का विवाह शूद्रा के साथ मानकर उससे उत्पन्न 
सन्तान का वरान किया है, यह सवरणांविवाह को मान्यता से विरुद्ध है। यदि ऐसी 

सन्तान होती भी है,तो वह कर्मणा वर्ण को भ्रपनाकर उसी वशां की कहलायेगी, और 
उसी जन्म में, क्योंकि मनु कर्म के श्राधार पर ही वरां मानते हैं । 

(३) १०।६१ शलोक में कहा है कि वरणासंकर-सन्तान राष्ट्रघातक होती है । 
किन्तु १० । ६२ में कहा है कि यदि वगुसंकर से उत्पन्न सन्तान ब्राह्मण और गायों 
भ्रादि की रक्षा के लिये शरीर त्याग कर देवें, तो इन्हें सिद्धि स्वर्गादि उत्तमगति प्राप्त 
हो जाती है । क्या जो राष्ट्र-घातक हैं, वे राष्ट्र के लिये प्रपना बलिदान कर सकते हैं ? 
मनु ने उत्तम कर्मों से उत्तम गति मानी है, किन्त यहां निन्दित कर्म करने वालों को देह- 
त्याग करने से ही सिद्धि लिखी है। यह परस्पर विरोधी होने से मनु की मान्यता नहीं 
है और मनु ने लिखा है— 

सहायशेइच यश श्य ब्राह्मीयं क्रियते तनुः ॥ (मनु० २।२८) 

्रर्थात्‌ ब्राह्मण का शरीर जन्म से नहीं बनता, किन्तु यज्ञादि श्रेष्ठ कार्यो के 
करने से बनता है। किन्तु यहां १०।६४ में कहा है कि सात पीढ़ी के बाद ब्राह्मण से 
शूद्रा में उत्पन्न सन्तान उत्तम वणां वाली बन जाती है। यह जन्म-मूलक वराँ-व्यवस्था 
मनुसम्मत नहीं हो सकती । यह बात प्रयुक्तियुक्त भी है कि जन्म के आधार पर सात 
पीढ़ियों में सन्तान उत्कृष्ट वणां में बिना कमं के दीक्षित हो सकती है । मनु की मान्यता 
के श्रनुसार तो संस्कारों के करने प्रौर धर्मों के पालन से उसी जन्म में व्यक्ति श्रेष्ठ हो 
जाता है। [१०। ६५] 

३. शेलीविरोघ--मनु के समस्त धर्मशास्त्र में प्रत्येक प्रकरण के प्रारम्भ तथा 
उपसंहार का श्रवश्य निर्देश किया है, प्रौर मनु ने विषय के विरुद्ध कुछ नहीं कहा है । 
किन्तु यहां चातुर्वण्य-विषय में वरा-संकर का विषय-विरुद्ध वर्णन किया गया है । मनु ने 
श्रपना नाम लेकर कहीं प्रवचन नहीं किया। किन्तु यहाँ (१०।६३ में) प्रक्षेप करने 
वाले ने प्रपनी मिथ्या बातों को मनु से प्रमाणित कराने के लिये 'श्रश्रवीन्मनुः' इत्यादि 
शब्दों का प्रयोग किया है । जिस से स्पष्ट है कि ये इलोक मनु से भिन्न किसी दूसरे 
व्यक्ति ने बनाकर मिलाये हैं । 


कर्मानुसार वर्ण-परिवर्तन-- 
शूद्रो ब्राह्माणतामेति ब्राहाणइचति शूद्रताम्‌ । 
क्त्रियाज्जातमेव तु विद्याहृहयालथव च॥ १०।६५॥ (१४) 


८५८ मनुस्मृतिः 
[श्रेष्ठ-श्रश्नेष्ठ कमों के भ्रनुसार ही--] 

(शूद्रः ब्राह्मणताम्‌+एति) शूद्र ब्राह्मण (च) श्रौर (ब्राह्मणः शुद्र- 
ताम्‌+एति) ब्राह्मण शूद्र हो जाता है ग्रर्थात्‌ गुणकरमों के अनुकल ब्राह्मण हो 
तो ब्राह्मण रहता है तथा जो ब्राह्मणा क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र के गुणा वाला 
हो तो वह क्षत्रिय, वेश्य श्रौर शुद्र हो जाता है। वसे शूद्र भो मूर्ख हो तो 

ह शूद्र रहता श्रौर जो उत्तम गुणयुक्त हो तो यथायोग्य ब्राह्मणा, क्षत्रिय 
और वश्य हो जाता है (क्षत्रियात्‌ जातम्‌+एवं तु तथेव वेश्यात्‌ विद्यात्‌) 
वेमे ही क्षत्रिय और वश्य के विषय में भी जान लेगा ॥ ६५॥। 

(१६० भा० भू० ३१३) 

“उत्तम गुण-कम-स्त्रभावसे जा शूद्र है वह वश्य, क्षत्रिय प्रोर 
ब्राह्मणा, श्रौर वद्य क्षत्रिय और ब्राह्मण, तथा क्षत्रिय ब्राह्मण, वरां के भ्रधि- 
कार और कर्मों को प्राप्त होता है। वसे ही नीच कर्म और गुणोंसे जो 
ब्राह्मण है वह क्षत्रिय, वेश्य शूद्र ग्रौर क्षत्रिय, वेदय, शूद्र, तथा वशय, शूद्र 
वणा के अधिकार और कर्मो को प्राप्त होता है॥'' (सं० वि० १०६) 

“जो झूद्रकुल में उत्पन्न होके ब्राह्माणा, क्षत्रिय और वेशय के समान 
गुण, कम, स्वभाव वाला हो तो वह शूद्र ब्राह्माण, क्षत्रिय और वश्य हो 
जाय, वेसे ही जो ब्राह्मणा क्षत्रिय श्रौर बेश्यकुल में उत्पन्न हुआ हो 
ग्रौर उसके गुण कम स्वभाव शुद्र के सरश हों तो वह शूद्र हो जाय, वमे 
क्षत्रिय, वेश्य के कुत में उत्पन्न होके ब्राह्माण वा शूद्र के समान होने से 
ब्राह्मण और शुद्र भो हो जाता है । अर्थात्‌ चारों वणा में जिस-जिस वण 
के सदश जो-जो पुरुष वा स्त्रो हो वह-वह उसी वर्ण में गिनी जावे । 

(स० प्र० ८७) 
ऋषि ने पूना प्रवचन में इस श्लोक को उद्धत करके कहा है-- 

''शूद्र ब्राह्मण हो जाता है और ब्राह्मण भी शुद्र हो जाता है 
मनु के वाक्य का भी विचार करना चार (प० २०) 

आन्रुण्रीत्ठन् | (१) १० । ५७-५८ में कर्मानुसार म्लेच्छ व्यक्तियों 
की पहचान बतलाकर १०। ६४ में कर्मानुसार वणां का परिवतंन हो जाना कहा है 
श्रर्थात्‌ कर्मानुसार भ्रनायं व्यक्ति की पहचान तो होती ही है, कमं के ्राधार पर उच्च- 
निम्न वणे वाले के वर्ण का परिवर्तन भी हो सकता है। इस प्रकार १० । ५७-५८ के 
पश्चात्‌ सम्बद्धता की दृष्टि से १० । ६५ वाँ प्रासंगिक है । 

(२) कर्मणा वर्ण व्यवस्था का अतिस्पष्ट विधान---मनु ने इस श्लोक में प्रत्यन्त 
स्पष्ट शढ्दो में वर्णव्यवस्था को कर्मो पर आधारित माना है । इस मान्यता के सम्बन्ध 
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में ग्रन्य विवेचन २। ३१, ८७-९१; १०७, ११। ११४ इलोकों में और उनकी समीक्षा 
में देखिये । 

(३) इलोक की पुष्टि में प्रभाण--प्राचीन काल में कर्मानुसार वर्णव्यवस्था 
प्रचलित थी । इसके अ्रनेक प्रमाण औरउदाहरण मिलते हैं। आ्रापस्तम्ब धर्मसूत्र १। ५ । 
१०-११ में इसी मान्यता को स्पष्ट किया है-- 

“'धर्मचर्यया जघन्यो वरः पूर्व पुव वर्णमापदाते जातिपरिवत्ती । १ ॥ 

अधसंचरप्रया पूर्वो वर्षा जघन्यं जघन्यं वर्णमापद्चते जातिपरिवृत्तौ ॥ २ ॥ 

धर्माचरण से निकृष्ट वर्ण अपने से उत्तम-उत्तम वणं को प्राप्त होता है और 
वह उभी वर्ण में गिना जावे कि जिस-जिस के योग्य होवे ॥ १॥। 

वैसे ग्रधर्माचरण से पूव प्रर्थात्‌ उत्तम वर्णवाला मनुष्य श्रपने से नीचे-नीचे 
वाले वणं को प्राप्त होता है श्रौर उसी वर्ण में गिता जावे ॥ २॥।” 

(स० प्र० चतुर्थं समु०) 

(४) वणा-परिवरतन का उदाहरण--एऐतरेय ब्राह्मण २।१९ में कवष-ऐलूप 
नामक व्यक्ति की एक घटना वर्णित है, जो वणां-परिवतंन का ज्वलन्त प्रमाण है। 
जन्मना निम्न जाति का व्यक्ति ऋषित्व के कारण ऋषियों में परिगणित होकर उच्च- 
वणांस्थ कहलाया-- 

“ऋषयो वे सरस्वत्यां ससमासत ते कवषसेलषं सोमादनयन्‌, दास्याः पुत्रः 
कितपोऽब्राह्मराः कथं नो मध्ये दीक्षिष्टेति।...स बहिर्घन्वोदूढह पिपासया वित्त 
एतदपोनप्त्रीयमपइ्यत्‌ --प्रदेवत्रा ब्रह्मणे गातुरंतु' इति ॥” 


प्रर्थातु "ऋषि लोगों ने सरस्वती नदी के तट पर यज्ञ का आयोजन किया। 
यज्ञ में भाग लेने के लिए प्राये हुए कवष ऐलूष को ऋषियों ने सोम से वञ्चित कर 
दिया । यह सोचकर कि यह दासीका पुत्र, कपट-श्राचरणा वाला, श्रब्राह्माण किस प्रकार 
हमारे मध्य दीक्षित हो गया है! (यज्ञसे बाहर निकाल देने पर) वह कवष-ऐलूष पिपासा 
से संतप्त हुप्रा बाहर जंगल में चला गया । वहां उसने '्रपोनष्त्र' देवता वाले सूक्त का 
“र्थ दशन किया' फिर ऋषियों ने वेदाथंद्रष्टा होने के कारण उसे पुनः प्रपने मध्य बुला- 
कर यज्ञ में दीक्षित कर लिया । 
यह्‌ सूक्त ऋक्‌ ० १०। ३० वाँ है और वेद में इस सूक्त पर इसी ऋषि का नाम 
उल्लिखित है । इस ऋषि-द्वारा दृष्ट श्रन्य १०। ३१-३४ सूक्त भी हैं। इससे यह भी 
सिद्ध होता है कि सूक्तों पर लिखित ऋषि उन-उन सूक्तों के प्रथंद्रष्टा हैं । 
बीज और क्षेत्र की श्रेष्ठता में निणंय-- 
प्रनार्यायां समुत्पन्नो ब्राह्मणात यहरुछया । 
व्राह्मण्यामप्यनार्यात्त, श्रेयस्त्व॑ क्वेति चेत्मयेत्‌ ॥ १०॥ ६६॥ 
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(ब्राह्मणात्‌ यरच्छया) ब्राह्मण से,इच्छापूर्वंक (श्रनार्यायां समुत्पन्न:)आर्येतर 
स्त्री में उत्पन्न सम्तान' और (श्रनार्यात्‌ ब्राह्मण्याम्‌ +-श्रपि) श्रनायं व्यक्ति से ब्राह्मणी 
में उत्पन्न सन्तान) (क्व श्रेयस्त्वं चेत्‌ भवेत्‌) इन दोनों में कौन श्रेष्ठ हैरयदि ऐसी शंका 
हो जाये तो [प्रगले श्लोक में उत्तर है] । ६६॥ 

जातो नार्याभनार्यायामार्यादार्यो भवेद गुणे: । 

जातोऽप्यनार्यादार्यायामनायं इति निश्चय: ।। १० । ६७ ॥ 

(श्रार्यात्‌ श्रनार्यायां नार्यां जातः) श्रायं से आर्येतर स्त्री में उत्पन्न हुई सन्तान 

(गुणः प्राय: भवेत्‌) गुणयुक्त होने से आये है, और (श्रनार्यात्‌ञग्रार्यायां जातः)प्रनायं 
व्यक्ति से आर्या स्त्री में उत्पन्न सन्तान (अनार्यः) गुणहीन होने से नायं है 
(इति निश्चयः) यह निर्णय है ॥ ६७॥ 

तावृमावप्यसंस्कार्याविति धर्मा व्यवस्थितः । 

वगुण्याउजन्मनः पूव उत्तरः प्रतिलोमतः ।। १० । ६८॥ 

(तौ +-उभौ+श्रपि) वे दोनों ही सन्तानें (भ्रसंस्कार्यो ) यज्ञोपवीत संस्कार के 
योग्य नहीं हैं (इति घर्मः व्यवस्थितः) ऐसी धमंव्यवस्था है, क्योंकि (पूर्वः जन्मनः 
वैगुण्यात्‌) पहला निन्दित योनि से उत्पन्न है श्रौर (उत्तरः प्रतिलोमतः) दूसरा प्रतिलोम 
से उत्पन्न है श्रर्थात्‌ निन्दित बीज से उत्पन्न है ।। ६८ ॥ 

सुबीजं चेव सुक्षेत्रं जातं सम्पद्यते यथा। 
तथार्याज्जात आर्यायां सव संस्कारमहेति १०। ६६।। 

(यथा) जिस प्रकार (सुक्षेत्रे सुबीजं जातं सम्पद्यते) भ्रच्छे क्षेत्र में बोया गया 
भ्रच्छा बीज श्रेष्ठ पौधे के रूप में बनता है (तथा) उसी प्रकार (प्रार्यात्‌ श्रार्यायां जातः) 
ग्रायं वणं से उसी श्रार्या वणां में उत्पन्न हुई सन्तान (सर्व संस्कारम्‌-- श्र हेति) सभी 
संस्कारों की अधिकारिणी होती है ॥ ६६॥ 

बीजमेके प्रशंसन्ति क्षेत्रमन्ये मनीषिणः । 
बीजक्षेत्रे तथंवान्ये तत्रेयं तु व्यवस्थितिः ॥ १० । ७० ॥। 

(एके बीजं प्रशंसन्ति) कुछ विद्वान्‌ बीज को प्रशसा करते हैं (ग्रन्ये मनीषिणः 
क्षेत्रमु) दूसरे मनीषी लोग क्षेत्र को श्रेष्ठ मानते हैं (तथा) वैसे ही (श्रन्ये) कुछ (बीज- 
क्षेत्र) बीज और क्षेत्र दोनों को समान रूप से श्रेष्ठ मानते हैं (तत्र+इयं व्यवस्थितिः) 
उस संदेहात्मक स्थिति में ऐसी शास्त्रव्यवस्था है--।। ७० ॥ 

भ्रक्षेत्रे बीजमुत्सुष्टमन्तरेव विनइयति । 
शअ्रबीजकमपि क्षेत्र केवलं स्थण्डिलं भवेत्‌ ॥ १० । ७१ ॥ 

(अक्षेत्रे उत्सृष्टं बीजम्‌) ऊषर खेत में बोया गया बीज (भ्रन्तरा--एव विन- 

इयति) फल से पूवं ही नष्ट ही जाता है भ्रौर (श्रबीजक क्षेत्रम्‌ +-श्रपि) बीज के बिना 
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उत्तम खेत भी (केवलं स्थण्डिलं भवेत्‌) केवल मिट्टी मात्र रह जाता है, प्रतः दोनों ही 
श्रेष्ठ एवं प्रधान हैं॥ ७१ ॥ 

यस्माद्रीजप्रमावेशा तियग्जा ऋषयोऽमवन्‌ । 

पूजिताइच प्रशस्ताइच तस्साद्ीज प्रशस्यते ॥ १०। ७२॥ 

(यस्मात्‌) क्योंकि (तियंक्जा ऋषयः) तियंक्योनि में उत्पन्न होकर भी 
[ऋष्यश्यू ग श्रादि] कुछ ऋषि (बीजप्रभावेण) उत्तम बीज के प्रभाव से (पूजिताः च 
प्रशस्ता: अभवन्‌) पुज्य और श्रेष्ठ कहलाये (तस्मात्‌ बीज प्रशस्यते) इसलिए बीज को 
अधिक श्रेष्ठ माना जाता है ।। ७२॥। 

अनायंमार्येकम रामाय_ चानायंकमिणम्‌ । 
सस्प्रधार्याब्रवोद्धाता न समो नासमाविति ॥ १० । ७३ ॥ 

(म्रार्यकर्माणम्‌ +-श्रनार्यम्‌) श्रार्य वर्णों के कर्म करने वाले बनाये (च) 
श्रौर (श्र नायक मिणम्‌ श्रायेम्‌)प्रनार्यौ के कर्मेकरने वाले भाय, ये (न समौ त--असमौ) 
न तो समान हैं श्रौर न न असमान हैं (इति संप्रधार्य धाता श्रब्रवीत्‌) ऐसा निश्‍चय ब्रह्मा 
ने किया है अर्थात्‌ न तो दूसरे वर्णों के कमं करने से प्रौर न न अपने वणं के कर्मों के त्याग 
से वर्णापरिवर्तन हो सकता है ॥ ७३॥ 

आन्नुथ्घीत्ठन्ज : १०।६६से १०।७३ तक के शलोक निम्नलिखित 
कारणों से प्रक्षिप्त हैं-- 

१. विषय-विरोघ--इस प्रध्याय के प्रन्तिम इलोक से स्पष्ट है कि इस भ्रध्याय 
का विषय चातुव॑ण्यं-धर्मों का वर्णन करना है । किन्तु इसमें वरांसंकरो का (जो कि 
चारों वर्णों के भ्रन्तगंत न होने से बाह्य हैं) वर्णन किया गया है श्रौर बीज को उत्कृष्टता 
बताई गयी है । श्रत: यह विषय-विरुद्ध वर्णान है । 

२. श्रन्तविरोध--(क) महषि-मनु ने शुद्र को भी श्रायं वरां माना है [१० । ४, 
४५, १।८८-६१] । मनु की मान्यता रे मनुष्यों के दो ही भेद हैं_्रार्य श्रौर दस्यु । 
और चारों वरणो से भिन्न जो मनुष्य हैं, वे १० । ४५ के प्रनुसार दस्यु हैं । प्रतः शुद्र भी 
श्रायं वरां हैं । परन्तु १० । ६६ और १०। ७३ में शूद्र को 'श्रनायं' शब्द से कथन किया 
गया है, श्रतः यह विरुद्ध है । 

(ख) मनु ने द्विजो में सवरा-विवाह को माना है [३।४,१२] परन्तु यहां १०। 
७५ में ब्राह्मण से शूद्रा में उत्पन्न सन्तान का कथन करने से स्पष्ट है कि यहां श्रसवरां- 
विवाह को भी माना गया है, जो कि मनु की मान्यता से विरुद्ध है [इस विषय पर विशेष 
समीक्षा द्रष्टव्य ३.। ४, ११-१६ पर] । 

(ग) मनु की मान्यता में वर्णव्यवस्था कर्ममूलक है, जन्म-मूलक नहीं । परन्तु 
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१० । ६८ तथा १० । ७३ में जन्ममूलक वणां-व्यवस्था को ही माना गया है भ्रौर वर्णों 
को श्रपरिवतँनीय माना गया है, यह १६ । ६५ के कथन से विरुद्ध है 


(घ)--महृषि मनु ने 'ऋषि' शब्द को देव, पितर, श्रादि की भाँति मनुष्यों का 
ही भेद माना है । इसलिए मनु ने [१२ । ४९ में] ऋषि, देव, पितर, तथा साध्यों को 
द्वितीय सात्तिवकगति वाले माना है। मनु के पास [१ ।१] महषि जिज्ञासा लिये आए 
थे, जिनके उत्तर में मनु ने वर्णाश्रमवमं का उपदेश किया। तिर्यक योनि पशु-पक्षी 
प्रादि की है। जैसे--'तियंकत्व॑ तामसा नित्यमृु० (१२ । ४०) यहाँ पर मनु ने मनुष्यों 
से भिन्न पशुपक्षी श्रादि को योनियों को ही तिर्यक्‌ कहा है। श्रत: स्पष्ट है कि ऋषि 
और तियंक योनि पृथक्‌-पृथक हैं। किन्तु यहाँ कहा है -- 

तियंग्जा क्रषयो5मवन ।। (१० । ७२) 

अर्थात्‌ तियंक = पशुपक्षी योनि में उत्पन्न होकर बीज के प्रभाव से ऋषि हो 

गये । क्या यह सम्भव है कि तियंक योनि वाला ऋषि बन जाये? क्या इस प्रवर 

स्वयं योनि बदलने में मानव का सामथ्यं है? क्या दूसरी योनि हो सकती है, क्या 
पशुपक्षी बीज प्रभाव से ऋषि बन सकते हैं प्रत: यह कथन सृष्टि-नियम के विरुद्ध 
होने से सवंथा मिथ्या है । मनु सरश श्राप्तपुरुष ऐसा मिथ्या प्रवचन कभी नहीं कर 
सकते [इस विषय पर विशेष विवेचन द्रष्टव्य है ३२-४१ पर] । 


३. शली- विरोध--मनु की वर्णन-हीली विधानात्मक हे। परन्तु 'तियंग्जा 
ऋषयोऽमवन्‌' (१० । ७२) यह ऐतिहासिक शेली है, भ्रतः मनु की नहीं है। श्रौर १०। 
७३ में कहा है कि-_'अब्रवीद्‌ धाता) प्रर्थात्‌ यह निश्चय ब्रह्मा ने किया है। यह भी 
मनु की शेली नहीं है । क्योंकि मनुस्मृति-धमंशास्त्र मनुप्रोवत है, ब्रह्मा द्वारा नहीं । 


ब्राह्मण को श्राजीविका के कमं-- 


ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था ये स्वक्मण्यवस्थिताः । 
ते सम्पगुपजीवेयुः वट्‌ कर्मारा यथाक्रममृ॥ १०।७४॥ 
(ब्रह्मयोनिस्था. ये ब्राह्मणाः) ब्रह्मप्राप्ति के उद्देश्य में स्थित ब्राह्मणों को 
(स्व-स्व कर्मणि+-घ्रवस्थिताः) अ्रपने-प्रपने कमो में संलग्न रहते हुए (यथाक्रमं षट्‌ 
कर्माणि सम्यक्‌ उपजीवेयुः) क्रमानुसार छः कमो के श्रनुसार जीवन चलाना चाहिए 
॥। ७४ ॥ 


श्रघ्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा। 
दानं प्रतिग्रहश्चंव वट्कर्माण्यग्रजन्मनः ॥ १० । ७५॥ 


(श्रघ्यापनम्‌+-भ्रध्ययनम्‌) श्रध्यापन, श्रध्ययन, (यजनं तथा याजनम्‌) यज्ञ- 
करना तथा कराना, (दानं च प्रतिग्रहः) दान देना श्रौर दान लेना, (श्रग्रजन्मनः षट्‌ 
कर्माणि) ब्राह्माण के ये छः कमं हैं॥ ७५ ॥ 
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षण्णां तु कर्मरामस्य त्रोणि कर्मारि जीविका । 
याजनाध्यापने चेव विशुद्धाच्च प्रतिप्रहः॥ १० । ७६ ॥ 
(षण्णां तु कर्मणाम्‌) इत छः कर्मो में (याजन-प्रध्यापने च विशुद्धात्‌ प्रतिग्रहः) 
यज्ञ कराना, वेद-अध्यापन, और श्रेष्ठ व्यक्तियों से दान लेना (त्रीणि कर्माणि ग्रस्य 
जीविका) ये तीन कमं ब्राह्मण की जीविकाएं हैं ॥ ७६ ॥ 
क्षत्रिय और वेश्य के कमं-- 


त्रयो धर्मा निवर्तन्ते ब्राह्मणात्क्षत्रियं प्रति । 
श्रघ्यापनं याजनं च तृतीयश्च प्रतिग्रहः ॥ १० । ७७ ॥ 
(ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियं प्रति) ब्राह्मण से क्षश्रियों के (भ्रध्यापनं याजनं च तृतीयः 
प्रतिग्रहः) श्रध्यापन, यज्ञ कराना और तीसरा दान लेना, (त्रयः धर्मा: निवत्तंन्ते) ये 
कत्तव्य कमें निवृत्त हो जाते हैं श्रर्थात्‌ क्षत्रियों को ये नहीं करने होते ॥ ७७ ॥ 
वेश्यं प्रति तथवेते निवत रन्निति स्थितिः । 
नतौ प्रति हि तान्धर्मान्मनुराह प्रजापतिः ॥ १० । ७८ ॥ 
(तथैव) उसी प्रकार (एते) ये पूर्वोक्त तीनों कर्म (वश्यं प्रति निवे रन्‌) वैश्य 
को भी नहीं करने चाहिएं (इति स्थितिः) ऐसी शास्त्रव्यवस्था है (प्रजापतिः मनुः) 
प्रजापति मनु ने (तौ प्रति तान्‌ घर्मान्‌ न श्राह) उनक्षत्रियों श्रौर वैश्यों के लिए ये तीनों 
धमं वर्जित कहे हैं ॥ ७८॥ 
दास्त्रास्त्रभृतत्वं क्षत्रस्य वरिक्पशुक्रषिविशः । 
प्राजीवनाथं धर्मस्तु दानमध्ययनं यजिः॥ १०। ७९ ॥ 
(क्षत्रस्य-शस्त्र-अस्त्रभृत्त्वम्‌ ) क्षत्रिय के शास्त्रात्र धारण करना, और (विशः 
वणिक्‌ पशु-कृषिः) वैश्य के व्यापार, पशु-पालन और क्रृषिकायं, (आजीवनार्थम्‌) ये 
श्राजीविकाएँ हैं, तथा (दानम्‌¬-प्रघ्ययनं यजिः) दान देना, श्रध्ययन करना और यज्ञ 
करना (धर्मः) दोनों वर्णों के धमं हैं ॥ ७६ ॥ 
वर्णो के प्रमुख कायं 
वेदाम्यासो ब्राह्मणस्य क्षत्रियस्य च रक्षराम्‌ । 
वार्ता कमेव वेश्यस्य विशिष्टानि स्वकमंसु।। १० । ८० ॥ 
(ब्राह्मणस्य वेदाम्यासः) ब्राह्मण का वेदाभ्यास करना-कराना, (क्षत्रियस्य 
रक्षणम्‌) क्षत्रिय का रक्षा करना, (वेश्यस्य वार्ताकं +-एव) वैश्य का व्यापार करना 
(स्वकर्मसु विशिष्टानि) श्रपने-प्रपने कर्मा में प्रधान कर्म हैं ॥ ८०॥ 
श्रापत्काल में ब्राह्मण की जीविका--- 
प्रजीवंस्तु यथोक्तेन ब्राह्मणः स्वेन कर्मणा । 
जीवेतक्षत्रियमधर्म स ह्यास्य प्रत्यनन्तरः ॥ १०। ८१ ॥ 
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(ब्राह्मणः तु) ब्राह्मण यदि (यथोक्तेन स्वेन कर्मणा श्रजीबन्‌) पूर्वोक्त [१०। 
७५-७६] प्रपने कमोँ से जीवन-निर्वाह न कर सके तो (क्षत्रियत्रमंण जीवेत्‌) क्षत्रिय 
के कामों [१०॥ ७९] को करके जीवन को चलावे (हि) क्योंकि (सः प्रस्य प्रति-- 
्रनन्तरः) वह क्षत्रिय कमं ही ब्राह्माण का समीपवर्ती वैकल्पिक कमं है ॥ ८१ ।। 

उभाम्यामप्यजोवंस्तु कथं स्यादिति चेद्धवेत्‌। 
कृविगोरक्षमास्थाय जीवेद्वेहयस्य जीविकाम्‌ ॥ १०। ८२॥ 

(उभाम्याम्‌ +-श्रपि श्रजीवन्‌ तु) यदि कभी दोनों वर्णो (ब्राह्मण व क्षत्रिय) 
के कार्यों से भी जीवन चलाना मुश्किल हो जाये तो (कथं स्ग्रात्‌? इतिः चेत्‌ भवेत्‌) 
केसे करें? यदि यह शंका उठे तो (कृषि-गोरक्षम्‌ +श्रास्थाय) केवल कृषि और गोरक्षा 
का कायं करते हुए (वैश्यस्य जीविकां जीवेत्‌) इन वैश्य की जीविकाग्रों को अपनाकर 
जीवन चलाये ॥ ८२॥ 

वंश्यव त्यापि जीवंस्तु ब्राह्माः क्षत्रियोऽपि वा । 
हिसाप्रायां पराधीनां कृषि यत्नेन वर्जयेत्‌॥॥ १०। ८३॥ 

(वेश्यवृत्त्या +-्रपि जीवन्‌ तु) वैश्य वृत्ति से जीविका चलाते हुए (ब्राह्मणः 
वा क्षत्रियः) ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय (हिंसाप्रायां पराधीनां कपिम्‌) हिसा-प्रधान श्रौर 
पराधीन खेती के कार्य को (यत्नेन वजंयेत) यत्नपुवंक छोड़ देवे, न करे ॥ ८३॥ 

कृषि साध्विति मन्यन्त सा वृत्तिः सहिर्गाहता । 
भूमि भूमिशयांश्यंव हन्ति काष्ठमयोमुखम्‌ ॥ १०। ८४ ॥ 

(कृषि साघु+-इति मन्यन्ते) कुछ लोग कृषि को श्रेष्ठ मानते हैं किन्तु (सा 
वृत्तिः सद्‌ विगहिता) यह जीविका सज्जनों द्वारां निन्दित है, क्योंकि (्रयोमुखं काष्ठम्‌) 
खेती करते समय लोहे के फलक वाला काष्ठ अर्थात्‌ हल (भूमि च भुमिशयान्‌ हन्ति) 
भुमि श्रौर भूमि में रहने वाले जीवों को हत्या कर देता है॥ ८४॥ 

इदं तु वत्तिवेकल्यात्‌ त्यजतो धर्सनेपुणम्‌ । 
विद्पण्यमुद्घतोद्धार विक्रयं वित्तदर्श नसू ॥ १० । ८५ ॥ 

(वृत्तिवेकल्यात्‌) जीविका के श्रभाव में (वर्मेनेपुणम्‌ तु त्यजतः) धर्मनिष्ठा को 
छोड़ते हुए ब्राह्मण क्षत्रियों को (विदूपण्यम्‌ +-उद्धृत--उद्धारम्‌) वेशयों के दारा बेचने 
पर लाभ देने वाली (इद वित्तवर्धनं विक्रयम्‌) ये निम्न धनवर्धक वस्तुर्ये बेचकर 
जीविका चलानी चाहिए ॥ ८५॥ 

सर्वान्‌ रसानपोहेत कृतान्नं च तिलेः सह । 
श्रहमनो लवणं चेव पशवो ये च भानुषाः॥ १०। ८६॥ 
(सर्वान्‌ रसान्‌) सब रस, (क्‌तान्नं तिलैः सह) पक्वान्न, तिल, (श्रशमनः लवणं 
पशवः च मानुषाः) पत्थर, नमक, पथु श्रौर दास-दासी मनुष्य, इन्हें न बेचे ॥ ८६॥ 
५४ 
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सवं च तान्तवं रक्तं क्षाण क्षौमाविकानि च । 
अपि चेत्स्पुररक्तानि फलमले यथोदधीः॥ १० । ८७॥ 

(रक्तं सवं तान्तवम्‌) रंगे हुए सब प्रकार के कपड़े (च शःणम्‌) श्रौर सन, 
(क्षौम+श्राविकानि) रेशम भ्रौर ऊन के कपड़े, (श्रपि च भ्ररक्तानि स्युः) चाहे ये बिना 
रंगे हों तो भी न बेचें (फल-मूले तथा औषधी:) फल, मूल तथा श्रौषधियाँ भी न 
बेच ।। 5७ ॥ 


प्रपः शस्त्र विषं मांसं सोमं गन्षांदच सवं शः । 
क्षीर क्षोद्रं दधि . घृतं तेलं मधु गुर्ङकुशान्‌ ॥ १० । ८८॥ 
(अप: शस्त्र विषं मांसं, सोमं च सर्वशः गन्धान्‌) जल, सब शस्त्र, विष, मांस 
सोमरस एवं सब प्रकार की सुगन्धित वस्तुएं (क्षीरं क्षौद्रं दधि छृतं तेलं मधु गुडं कुशान्‌) 
दूध, मोम, दही, घी, तेल, शहद, प्रौर कुशा इनको भी न बेचें ॥ ८८॥ 
श्रा रण्यांहच  पशुन्सर्वान्दव्ट्िणइथ वयांसि च । 
मदा सोल च लाक्षां च सर्वाइचेकशफांस्तथा ॥ १०। ८९ ॥ 
(सर्वान्‌ श्रारण्यान्‌ दंष्ट्रिणः च पशून्‌) सब प्रकार के जंगली और दांतों से खाने 
वाले तिह-बाघ आदि पशु, (च) भ्रौर (वयांसि) पक्षी (मद्यं नीलि लाक्षाम्‌) मदिरा, 
नील, लाख, तथा (सर्वान्‌ एकशफान्‌) सब एक खुर वाले घोड़ा प्रादि पशु, इनको भी 
न बेचें ॥ ८९ ॥। 
| काममुत्पाच्च कृष्यां तु स्वयमेव कृषीवलः। 
विक्रोणोत तिलाउकछूद्ान्पर्मार्थमचिरस्थि्लील्‌ ॥ १० । ६० ॥ 
(कृषीवलः) खेती करने वाला ब्राह्मण (कामम्‌) इच्छा होने पर (कृष्यां तिलान्‌ 
उत्पाद्य) कृषि में यदि तिल पैदा करे तो (शूद्रान्‌ विक्रीणीत) वह उन्हें शूद्रों को बेच दे, 
या फिर (श्रचिरस्थान्‌ धर्मार्थम्‌) बहुत दिनों तक उन्हें न रखकर यज्ञ भ्रादि धर्मकार्यं के 
लिए दे दे ॥ ६० ॥ 
मोजनास्यङ्जनाद्दानाददम्यत्कुरते तिल: । 
कमिमतः इवविष्ठायां पितृभिः सह मञ्जति ॥ १०। &१॥ 
(भोजनात्‌ प्रम्यञ्जनात्‌ दानात्‌) खाने, उबटन के रूप में मलने और दान देने 
के सिवाय (तिलैः यत्‌ +-श्रन्यत्‌ कुरुते) तिलों से जो कोई भ्रन्य कार्य -सम्पादन करता 
है, वह (पितृभिः कूमिभूत: सह शवविष्ठायां मज्जति) पितरों सहित कोड़ा बनकर कुत्ते 
की विष्ठा में पड़ा रहता है ॥ ९१॥ 
सद्य: पतति मसिन लाक्षया लवणेन ख । 
वरेण शूद्रो मवति ब्राह्मण: कीरविक्रयात्‌ ॥ १०। ६२॥ 
(च लाक्षया लद पेन) और, लाक्षा तथा नमक बेचने से (मांसेन) मांस बेचने 
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से (सद्यः पतति) तुरन्त पतित हो जाते हैं, तथा (क्षीरविक्रयात्‌ ब्राह्मणः) दूध बेचने से 
ब्राह्मण (त्रि--भहेन शूद्रः भवति) तीन दिन में शूद्र बन जाता है ॥ &२ ॥ 
इतरेषां तु पण्यानां विक्रयादिह कामत: । 
ब्राह्मण: सप्तरात्रण वेदयमाव नियच्छुति ॥ १०। ६३ ॥ 
(इतरेषां पण्यानां कामतः विक्रयात्‌) प्रन्य निषिद्ध [ १०।८६-५९) वस्तुओं के 
इच्छापुर्वक बेचने से (ब्राह्मणः सप्तरात्रेण वैश्यभावं नियच्छति) ब्राह्मण सात रात में 
वेश्यत्व को प्राप्त हो जाता है ॥ ९३ ॥ 


रसा रसंनिमातव्या न त्वेव लवणं रस: । 
कृतान्नं चाकृतान्नेन तिला धान्येन तत्समाः ॥ १० । ६४॥ 
(रसाः रसेः निमातव्या) रसों को रसों से ही बदलकर लेना चाहिए (नतु 
लवणं रसेः) किन्तु नमक को किसी रस से नहीं बदलना चाहिये (कृतान्नं श्रकृत।न्नेन) 
पक्वान्नों को कच्चे अन्नों से बदलना चाहिए (तिलाः तत्समाः धान्येन) तिलों को उनके 
बराबर धान्य से बदलना चाहिए ॥ ९४॥। 


भ्रापत्काल में क्षत्रिय की श्राजीविका के कर्म--- 
जीवेदेतेन राजन्यः सव राप्यनयं गतः । 
न त्वेवं ज्यायसीं वृत्तिमभिमन्येत कहिचितृ ॥ १० । ६५॥ 
(राजन्यः) क्षत्रिय (सर्वेण +-श्रपिऋअनयं गतः} सब प्रकार से भ्रसमथं होता 
हुआ (एतेन जीवेत्‌) इसी [ १०।८२] कृषि और गोरक्षा कमं से जीविका चलाये (तु) 
किन्तु (कहिचित्‌) कभी (ज्यायसीं वृत्ति न भ्रमिमन्येत) भ्रपने उच्च वरां की वृत्ति 
[भ्रघ्यापन, याजन, दान लेना] को ग्रहण न करे॥ €५॥। 


यो लोमावधमो जात्या जोवेदुत्कृष्टकर्ममिः । 
त॑ राजा निर्धनं कुत्वा किप्रमेव प्रवासयेत्‌ ॥ १० । ६६ ॥ 
(यः) जो (जात्या प्रधघमः) निम्न वर्ण वाला (लोभातु) लोभवश होकर 
उत्कृष्टकर्मेमि: जीवेत्‌) भ्रपने से उच्चवर्ण के कर्मा से जीविका करे तो (राजा) राजा 
(तं निर्घनं कृत्वा क्षिप्रमु--एवं प्रवासयेत्‌) उसको धनहीन करके देश से शीघ्र निकाल 
दे॥ ६... | 
वरं स्वधर्मो विगुरो न पारक्यः स्वनुष्ठितः । 
परधर्मे, शीवन्‌ हि सथः पतति जातितः॥ १०। ६७॥ 
(विगुणः स्वघमं: वरम्‌) स्वल्पं गुण वाला भ्रपना धर्मं भी श्रेष्ठ है (पारक्यः 
स्वनुष्ठितः न) दूसरे का भ्रच्छा धर्म मी श्रेष्ठ नहीं है (हि) बयोंकि (परधर्मेण जीवन्‌) 
दूसरे के घमं से जीविका करनेवाला मनुष्य (जातितः सञ्च: पतति) भ्रपने वणं से तत्काल 
पतित हो जाता है ॥ ६७ ॥ 
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आपत्काल में वैश्य की आजीविका के कर्मे-- 
वेश्योऽजीवन्स्वघर्मेशा शुद्रवस्यापि वतयेत्‌ । 
श्रनाचरन्नकार्यार निवतत च हाक्तिमानु ॥ १० । ६८ ॥ 


(वैश्य: स्वधर्मेण प्रजीवन्‌) धैश्य अपने कर्मों से जीविका चलाने में भ्रसमथं होने 
पर (अकार्याणि अनाच रन्‌) निन्दित कार्यों को न करता हुश्रा (शुद्रवृत््या---श्रपि वतंयेत्‌) 
शूद्र को वृत्ति से जीविका चलाये (च) प्रौर (शक्तिमान्‌ निवरत्तेत) समर्थ होते ही उस 
वृत्ति का त्याग करदे ॥ ९८ ॥ 


प्रापत्काल में शूद्र की आजीविका के कर्म -- 


अशक्नुवंस्त्‌ शुश्र षां शुद्रः कतु हिजन्मनासू । 
पुत्रदारात्ययं प्राप्तो जीवेत्कारुककर्म भें: ॥ १० । ९९ ॥ 
(शूद्रः) शूद्र (द्विजन्मनां शुश्रूषां कतु श्रशक्नुवन्‌ तु) द्विजों की सेवा करके 
जीविका चलाने में श्रसमर्थ हो जाये, प्रौर (पुत्र-दारात्ययं प्राप्तः) स्त्री-पुत्र आदि के 
प्रभाव में पीड़ित होने लगे तो (कारुक-कर्मभिः जीवेत्‌) कारीगरी के कार्यों से वह श्रपनी 
जीविका चला ले ॥ ६९ ।। 
येः कर्मभिः प्रचरितैः शुध व्यन्ते दिजातयः । 
तानि कारककर्मारित शिल्पानि विविधानि च ॥ १० । १०० ॥ 
(येः कमंभिः प्रचरितैः) जिन कर्मों के करने से {द्विजातयः शुश्रष्यन्ते) द्विजातियों 
की सेवा या हित होवे (तानि कारुककर्माणि) उन कारीगरी के कामों को (च) और 
(विविधानि शिल्पानि) विविध प्रकार के शिल्पकायोँ को शूद्र करे॥ १०० ॥ 


बंशयवृत्तिमनातिष्ठन्ब्राह्मरः स्वे पथि स्थितः । 
श्रवृत्तिकावतः सोदन्तिमं घर्मं समाचरतृ॥। १०। १०१ ॥ 
(स्वे पथि स्थितः ब्राह्मणः) अपने धमंमार्ग पर स्थित ब्राह्मण (श्रवृत्तिकबितः) 
जीविका के प्रभाव से (सीदन्‌) पीडित हुंभ्रा-हुश्रा भी (वेश्यवृत्तिम्‌+-अनातिष्ठन्‌) 
वैश्यवत्ति का प्रवलम्बन न करता हुग्रा (इमं धर्म समाचरेत्‌) इन निम्न धर्मों का पालन 
करे।॥ १०१ ॥ 
स्तः प्रतिगृह्णीयाद्‌ ब्राह्ारास्स्वनयं गतः । 
| पबित्र दुष्यतीत्येतद्मंतो नोपपद्चते ॥ १० । १०२ ॥ 
(प्रनयंगतः ब्राह्मणः) जीविका-प्रभाव की आपत्ति में पड़ा हुआ ब्राह्मण (सवतः 
प्रति प्रगृह्लीयात्‌) सबसे [नीच भ्रौर उत्तम सब से] दान लेले (पवित्र दुष्यति --इति-- 
एतत्‌) पवित्र वस्तु कभी दूषित होती है, यह बात (धर्मतः न --उपपद्यते) धर्मानुसार 
नहीं सिद्ध होती ॥ १०२ ॥ 


८६८ मनुस्मृतिः 


नाध्यापनाचाजनाठा गहितादा प्रतिप्रहात्‌। 
दोषो अवति विप्रारां ज्वलनास्बुसमा हि ते ॥। १०। १०३ ॥ 


(ते) वे ब्राह्मण (ज्वलन-प्रम्बु-समा) श्रग्नि श्रौर जल के समान पवित्र हैं, प्रतः 
(विप्राणाम्‌) ब्राह्मणों की (गहितात्‌ श्रष्यापनात्‌ याजनात्‌ वा प्रतिग्रहात्‌) निन्दितों को 
पढ़ाने, यज्ञ कराने श्रथवा उनसे दान लेने से (दोषः न भवति) कोई प्रपवित्रता नहीं 
होती प्रर्थात्‌ ब्राह्माण सवंथा पवित्र रहते हैं॥ १०३॥ 


जीवितात्ययमापन्नो योऽन्नमहि यतस्ततः । 
श्राकादामिव पडकेन न स पापेन लिप्यते ॥ १०। १०४॥ 


(जीवित.-प्रत्ययम्‌+-श्रापन्तः) जीविका के प्रभाव में प्राणसंकट में ग्रस्त 
(यः) जो ब्राह्मण (यतः ततः श्रन्तम्‌+-श्रत्ति) जहां-तहां से भी प्रर्थात्‌ नीच से भी यदि 
श्रन्न लेकर खा लेता है तो (आकाशम्‌+-इव पडू न) जेसे श्राकाश कीचड़ से लिप्त 
नहीं होता ऐसे ही (सः पापेन न लिप्यते) बह्‌ पाप से लिप्त नहीं होता ।। १०४॥ 
शभ्रजोगरतः सुतं हन्तुमुपासपंद बुभुक्षितः । 
न खासिप्यत पापेन कटप्रतीकारमाचरन्‌॥ १०। १०५॥ 
(बुभुक्षितः श्रजीगतंः) भूख से पीडित हुआ ऋषि भ्रजीगतं (सुतं हन्तुम्‌ -- उपा- 
सर्पत्‌) अपने पुत्र शुन:शेप को मारने के लिए तयार हुभ्रा था (क्षुत्‌ प्रतीकारम्‌ + भ्रा चरन्‌) 
भूख की निवृत्ति के लिए इस प्रकार का भ्राचरण करने पर भी वह (पापेन न प्रलि- 
प्यत) पाप से लिप्त नहीं हुआ ॥ १०५॥। 
श्वमांसमिच्छन्नार्तोऽतु' धर्माषमं विचक्षणः । 
प्राणानां परिरक्षाथ वामदेवो न लिप्तवान्‌ ॥ १०। १०६॥ 


(धर्म ¬ प्रधर्म-विचक्षणः) धर्म-प्रधर्म के विशेष ज्ञाता (वामदेवः) वामदेव ऋषि 
(प्राप्त) भूख से पीड़ित होकर (एव-मांसम्‌ श्रत्तुम्‌ इच्छन्‌) कुत्ते के मांस को खाने की 
इच्छा करते हुए भी (प्राणानां परिरक्षाथं न लिप्तवान्‌) प्राणों की रक्षा के लिए ऐसा 
करने के कारणा पाप से लिप्त नहीं हुए ॥ १०६ ॥ 


मरदाजः क्षधार्तस्तु सपुत्रो विजने. वने । 
बह्वीर्गाः प्रलिजग्राह वुघोस्तवशो महातपा:॥ १०। १०७॥ 


(विजने वने सपुत्रः महातपाः भरद्वाजः) निर्जन वन में पुत्रसहित निवास करने 
वाले महातपस्वी भरद्वाज मुनि ने (वृधोः तक्णोः बह्वीः गाः प्रतिजग्राह) 'वृ घु' नागक 
बढ़ई से बहुत-सी गाये दानरूप में ग्रहण कर लीं भ्रर्थात्‌ नीच से दान लेकर भी वे पाप 

से लिप्त नहीं हुए॥ १०७॥ | 
क्षुषार्तरचात्तुमम्यागादिइवामित्रः इवजाघनीनू । 
चण्डालहस्तादादाय धर्माधमंविचक्षण: ॥ १०। १०८॥ 


दशम श्रध्याय ८९९ 


(घर्म + श्रधमं-विचक्षणः) धम-श्रधमं के विशेषज्ञाता (विश्वामित्रः) विश्वामित्र 
ऋषि ने (ः९धातंः) भूख से पीड़त होने पर (चण्डालहृस्तात्‌ श्वजाघनीम्‌ + श्रादाय) 
चण्डाल के हाथ से कुत्ते की जङ्घा का मांस लेकर (श्रत्तम्‌+-्रभ्यागात्‌) खाने को 
उद्यत हुए थे [किन्तु फिर भी वे पाप से लिप्त नहीं हुए] ॥ १०८॥ 


दान का लोभ निन्दनीय 


घ्रतिग्रहाद्य। जनाद तथवाध्य[पनादपि । 
प्रतिग्रहः प्रत्यवरः प्रेत्य विप्रस्य गहितः॥ १०। १०९ ॥ 


(प्रतिग्रहात्‌ याजनात्‌ तथैव -।-प्रध्यापनात्‌ +-श्रपि) निन्दित दान लेने से, यज्ञ 
कराने से श्रौर प्रघ्यापन से (प्रतिग्रहः प्रत्यवरः) दान लेना सबसे निकृष्ट काम 
है, (विप्रस्य प्रेत्य गहितः) यह ब्राह्मण के लिए परलोक में भी दुःख का कारण माना 
है॥ १०९ ॥ 


याजनाध्यापने नित्यं क्रियेते संस्कृतात्मनाम्‌ । 
प्रतिग्रहस्ठु कियते श्द्रादप्यन्ट्यजन्मन: ॥ १०। ११०॥ 
क्योंकि (याजन-श्रध्यापने) यज्ञ कराना भ्रौर भ्रध्यापन ये काम तो (नित्यम्‌) 
सदा (संस्कृत +श्रात्मनां क्रियेते) यज्ञोपवीत संस्कार से युक्त व्यक्तियों के ही किये 
जाते हैं (तु) किन्तु (प्रतिग्रहः) दान तो (प्रन्त्यजन्मनः शूद्रात्‌+-श्रपि क्रियते) निकृष्ट 
जन्म वाले शूद्र से भी लिया जाता है, अतः तीनों कर्मो में यह निकृष्ट है॥ ११० ॥ 


जपहोमेरपेत्येनो याजनाध्यापनः कृतम्‌ । 
प्रतिग्रहनिमित्तं तु त्यागेन तपसंव च॥ १०। १११॥ 


(याजन-श्रध्यापनेः कृतम्‌+ एनः) निन्दितों के यहाँ यज्ञ कराने और प्रघ्यापन 
से लगा हुआ पाप तो (जपै: होम: --भ्रपैति) जप श्रौर हवन करने से नष्ट हो जाता है 
(तु) किन्तु (प्रतिग्रहनिमित्तं त्यागेन च तपसा एव) निन्दित दान लेने से लगा हुम्रा 
पाप तो उस वस्तु के त्याग से श्रौर तप €पी प्रायश्चित्त से नष्ट होता है ॥ १११ ।। 


शिलोञ्छमप्याददीत विप्रोऽजीवन्यतस्ततः । 
प्रतिग्रहाच्छिल: श्रयांस्ततोऽप्युञ्छः प्रशस्यते ॥ १० । ११२ ॥ 


(प्रजीवन्‌ विप्रः) जीविका में भ्रसमथं होने पर ब्राह्मण (यत:--तत: शिल -+- 
उञ्छम्‌ +भ्रपि+-श्राददीत) जहां-कहीं से शिल = काटने के बाद खेत में बची रह जाने 
वाली बाले, भ्रौर उञ्छ ==काटने के बाद खेत में पड़े रह जाने वाले दाने, इन्हें बीनकर 
,भी जीविका चला ले, क्योंकि (प्रतिग्रहात्‌ शिलः श्रेयः) दान लेने से “शिल' 
बीनकर जीविका चलाना श्रच्छा है, भ्रौर (तत: उञ्छः प्रपि प्रशस्यते) उससे तो 'उञ्छ' 
[ते जीविका करना भी प्रच्छा है।। ११२ ॥ 
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सोवद्धि: कुप्यमिच्छदिमर्घनं वा पृथिवीपतिः । 
याच्यः स्यातस्नातकविप्ररदित्संस्त्यागमहंति ॥ १०१ ११३॥ 
(स्नातकः विप्रैः) स्नातक विद्वानों को (सीदद्भिः) कष्टपीडित भ्रवस्था में 
(कुप्यं धनं वा इच्छद्भिः) भोजन-वस्त्र, धान्य-घन की इच्छा होने पर (पृथिवीपतिः 
याच्यः स्यात्‌( राजा से भी घन मांग लेना चाहिए (अ्रदित्‌ सन्‌ त्यागम्‌ +. ग्रहति) दान 
देने की इच्छा न रखने वाले राजा से मांगना छोड़ दें, पुनः न मांगें ॥ ११३॥ 
अकृतं च कृतातक्षत्राद्गोरणाविकमेव च। 
हिरण्यं धान्यमन्नं च पुवं पुर्ववदोषवत्‌ ॥ १०। ११४॥ 
(कृतात्‌ क्षेत्रात्‌ श्रकृतम्‌) जोते-बोये खेत से बिना जोती बोई भूमि, (गो:+ 
भ्रजा-श्रविकम्‌+-एव च) गौ, बकरी भेड़ और (हिरण्यं धान्यम्‌ -- प्रन्नमु) सोना, 
धान्य, ग्रन्त, (पूवं पूर्वम्‌ +-श्रदोपवत्‌) इनमें पूर्व-पूर्वं का दान कम दोष वाला है श्रर्थात्‌ 
दान में यथाशक्ति पुर्वे-पुवे की वस्तुएँ ही लेनी चाहिए ॥ ११४॥ 


धर्मानुकूल सात घ्राय-- 


सप्त वित्तागमा धर्म्या दायो लामः क्रयो जयः। 
प्रयोगः कर्भयोगइव सत्प्रतिग्रह एव थ॥ १०।११५॥ 
(सप्त वित्तागमाः धर्म्याः) सात धन-प्राप्ति के साधन धर्मानुकुल माने गये 
है---१. (दायः) पतृक षन, २. (लामः) लाभरूप में प्राप्त घन, ३. (क्रयः) खरीदा हुग्रा, 
४. (जयः) विजय में प्राप्त, ५. (प्रयोगः) व्याज श्रादि से प्राप्त, ६. (कर्मयोगः) परि. 
श्रम से कमाया गया, ७. (च सत्प्रतिग्रह: एव) प्रौर केवल श्रेष्ठ दान ॥ ११५॥। 


दश श्राजीविकायं- 

विद्या शिल्पं भृतिः सेवा गोरक्ष्यं विपणि: कृषिः । 

घतिभेकष्यं कुसीदं च दश जीवनहेतवः॥ १०। ११६॥ 

(दश जीवनहेतवः) दस जीवन-निर्वाह के हेतु माने गये हैं--१. (विद्या) प्रघ्या- 

पन, २. (शिल्पम्‌) कारीगरी ३. (भृतिः) वेतनप्राप्ति, ४. (सेवा) सेवा करना, ५. 
(गोरक्ष्यम्‌) गौ श्रादि पशुप्रों की रक्षा, ६. (विपणिः) व्यापार, ७. (कुषिः) खेतीकायं, 
८. (घृतिः) शिलं उञ्छ आदि से संतोषपूर्वक जीवन बिताना, &. (भैक्ष्यम्‌) भिक्षा- 
प्राप्ति; १०. (च कुसीदम्‌) भौर ब्याजप्राप्ति ॥ ११६ ॥ 


ब्राह्मण और क्षत्रिय व्याज न ले --- 
| ब्राह्मण: क्षत्रियो वापि वृद्धि नेव प्रयोजयत्‌ । 
कामं तु खल धर्माय वद्यात्पापीयतेःल्पिकामु ॥ १० । ११७॥। 
(ब्राह्मण: वा क्षत्रिय: प्रपि) ब्राह्मण और क्षत्रिय (वृद्धि नैव प्रयोजयेत्‌) व्याज 
पर घन न दे (कामं तु) यदि व्याज पर धन देना भी चाहे तो (धर्माथं खलु) केवल 
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किसी धर्मकार्य के लिए (अल्पिका पापीयसे दद्यात्‌) थोड़े व्याज पर पापी = चण्डाल 
प्रादि को देदे॥ ११७॥ 
आन्ुद्ांगेल्डन्दर : १० । ७४-११७ ये सभी इलोक निम्नलिखित कारणों 
से प्रक्षिप्त है-- 
१. विषय-विरोष--नवमाध्याय के उपसंहार में मनु ने लिखा है -- 
एषोऽखिलः कर्मविधिरुक्तो राशः सनातनः । 
हमं कर्मविधि विद्यात्‌ क्रमशो वह्यशूद्रयोः॥ (६। ३२५) 
अर्थात्‌ चातुर्वण्यंधमं के ग्रन्तर्गंत यह समस्त क्षत्रिय के धर्मों का वर्णन किया है 
प्रौर अरब क्रम से वैश्य व शूद्र के कर्मो का विधान करगे। प्रौर दशमाध्याय के श्रन्तिम 
इलोक में भी यही कहा है-- 
एष धर्म विधिः कत्स्नशचातुवण्यस्य कीतितः ॥ 
अर्थात्‌ चारों वर्णो के धर्मों का विधान सम्पूर्णता से कहा गया। इन दोनो 
इलोकों से इस प्रध्याय के विषय का निर्देश स्पष्ट है। किन्तु यहाँ ७४ से ८३ इलोकों में 
ब्राह्मण की श्राजीविक' के कर्मों का विधान, ६१ में क्षत्रिय की श्राजीविका के, €५ में 
वैश्य की श्रौर ६६ में शूद्र की प्राजीविका के कर्मों का विधान विषय-निर्देशक इलोकों से 
विरुद्ध है। उस क्रम में वेश्य के ६।३२६ से ६।३३३ इलोकोंमेंश्रौर शूद्र के ६॥३३४-३३५ 
इलोकों में कर्मो का विधान कर चुके हैं। मनु ने (१०।४ में) चातुर्वण्यं-धर्मो की समाप्ति 
पर यह भी स्पष्ट कर दिया है कि वर्ण चार ही हैं, इनसे भिन्न पांचवां वर्ण कोई नहीं 
है । प्रत: प्रतिपाद्य विषय के समाप्त होने पर पुन: उसका प्रकारान्तर से इसलिए कथन 
करना कि जन्म-मूलक उपजातियों से इनका सम्बन्ध जोड़ा जा सके, यह सर्वथा प्रनु- 
चित है। यह मनुप्रोकत नहीं हो सकता, क्योंकि मनु एक विषय का प्रतिपादन एकत्र 
ही कर देते हैँ । 
२. शैली विरोध--इन इलोकों की शेली मनुसम्मत नहीं है । जेसे--(क) ७८ वें 
इलोक में कहा है--'मनुराह प्रजार्पातः।' इससे स्पष्ट है कि ये श्लोक मनु से भिन्न 
किसी व्यक्ति ने मनु के नाम से बनाए हैं। 


(ख) ६१-६३ इलोकों की शैली अतिशयोक्तिपूर्ण, घुणायुक्त, भयप्रदशे- 
नात्मक प्रौर रूढ़ होने से मनुप्रोकत नहीं है। जैसे--६१ में पितरों के साथ कोड़ा बनकर 
कुत्ते की विष्ठा में पड़े रहना, १०३ में नमक व मांस बेचने से तुरन्त पतित होना, भ्रौर 
दूध बेचने से ब्राह्मण का तीन दिन में शूद्र हो जाना, भ्रौर निषिद्ध वस्तुओं के विक्रय से 
ब्राह्मण [१०४ में] सात रातों में वैश्य बन जाता है । 

(ग) भौर १०६ वें इलोक में कहा है कि कोई निम्न वर्णे का व्यक्ति उच्चवरां 
की आजीविका न करे, यह भी मनु की मान्यता के विरुद्ध भयप्रदशंन मात्र ही किया 
है। यदि किसी वरां का व्यक्ति निम्नवर्ण के कायं कर सकता है तो उच्चवर्णो के कर्मों 
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पर प्रतिबन्ध क्यों? मनु ने १० । ६५ वें श्लोक में 'शूद्रो ब्राह्मणतामेति' इत्यादि कह- 
कर शुद्र को ब्राह्मण और ब्राह्मण को कमंहीन होने पर शूद्र स्पष्ट रूप त माना है । श्रत: 
उच्चवर्ण के कर्मों पर प्रतिबन्ध की बात मनुप्रोक्त नहीं है। यह सब जन्माश्रित वर्ग- 
व्यवस्था की मान्यता का ही प्रभाव है । 


(घ) श्रौर १०५-१०८ इलोकों की शैली विध्यात्मक न होकर ऐतिहासिक प्रौर 
युक्तियुक्त है । यह्‌ शेली मनु की नहीं है । जैसे--श्रजीगत्त भूख से पीड़ित होकर पुत्र- 
हत्या करने के लिए तयार होकर भी पाप-ग्रस्त न हुआ [११६] । वामदेव ने भूख से 
पीड़ित होकर कृत्ते के मांस को खाने की इच्छा की प्रौर पाप-ग्रस्त न हुआ [११५]। 
भरद्वाज बढ़ई से दान में गाये लेकर भी पाप-ग्रस्त न हुम्रा [११८] और विइत्रामित्र 
भूखा होने पर चण्डाल के हाथ से कृत्ते का मांस खाने को उद्यत हुए और पाप-ग्रस्त न 
हुए। ये सभी उदाहरण ऐतिहासिक शली के होने से मनुप्रोकत नहीं हैं। श्रौर ये प्रजी 
गर्तादि सभी व्यक्ति मनु से परवर्ती हँ, फिर मनु उनके उदाहरण कसे दे सकते थे? मनु 
तो सृष्टि के श्रादि में हुए हैं । 


(ङ) और १०। १०४ में कहा है कि जसे कीचड़ से श्राकाश लिप्त नहीं होता, 
वैसे ब्राह्मण पाप से लिप्त नहीं होता । यह अयुक्तियुकत व पक्षपातपूरां होने से मनुप्रोक्त 
नहीं हो सकता ! 


३. श्न्तबिरोघ--(१) ८२ वें इलोक में कहा है कि ब्राह्मण क्षत्रिय को वृत्ति 
से जीविका न चला सके तो वझयवृत्ति के गोरक्षा भ्रौर कृषि करके जीविका चलाये। 
किन्तु ८३-८५४ इलोकों में कृषि की निन्दा करके ब्राह्मण को कुषिकमं करने का निषेध 
कर दिया है, श्रौर व्यापार करने का विधान कर दिया है । 


(२) ८८-८९ इलोकों में मद्य-मांसादि के विक्रय का निषेध किया है । मनु 
की मान्यता में मद्यमांसादि राक्षसों का भोजन है श्रौर मांसके विक्रेता को भी 
मनु ने घातक ==पापी [५। ५२ में] कहा है । इससे स्पष्ट है कि मांसादि का विक्रय 
करना वैश्य के कमो में मनु नहीं मानते । फिर यह निषेधात्मक समस्त विधान परवर्ती 
समय का है कि जब मद्य-मांसादि का सेवन बढ़ने से विक्रय होने लगा था । 

(३) १०१-१०७ इलोको में ब्राह्मणों के लिए निग्दित दानादि लेने का विधान 
किया गया है, जबकि अन्यत्र [४। १६१-१९४ में] सर्वत्र विशुद्ध दान लेने का कथन 
है। १०४-१०८ इलोकों में मांस-भक्षण को उचित बताया है, जब कि मनुने ग्रापत्काल ' 
में भी हिसा करने का [५। ५१, ५। ४३ में] निषेध किया है। 


(४) १०६ शलोक में ब्राह्मण तथा क्षत्रिये के लिए ब्याज पर धन देने की छूट 
दी है, जबकि १० । ८२ में व्याज कायं को ठीक नहीं माना है। १२०से १२८ तक के 
इलोकों में ऐसी बातें लिखी हैं कि जो १०१-१०८ तक इलोकों में कही बातों का विरोध 
कर रही हैं। 
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(५) १० ७४-८२ तक, १०। ६५, १०। ९८, और १०।९९ लोकों में 
विशेष रूप से वकल्पिक ऐसी 'व्यवस्थायें दी गई हैं कि यदि चारों वर्णों के व्यक्ति 
अपने अपने वर्ण के कार्यों से आजीविका न चला सकें तो प्रपने-अपने से “नम्न वर्णो के 
वृत्ति-कमो से श्राजीविका कर सकते हैं। इन व्यवस्थाग्रों को देखकर हैं, प्रायः व्याख्या- 
कारों ने इनमें श्रापत्कालीन वर्णो के कमं मानकर व्याख्यायें की हैं। किन्तु इन व्यव- 
स्थाश्रों पर विचार करने से स्पष्ट होता है कि ये प्रक्षेप किसी जन्ममूलक वराँव्यवस्था 
के मानने वाले ने किए हैं । इस विषय में कतिपय भ्रापत्तियाँ इस प्रकार हैं 

(क) इन इलोकों में कहा गया है कि यदि ब्राह्मणादि वर्ण अपने यथोक्त कर्मों 
से श्राजीविका न चला सक तो ब्राह्मण क्षत्रियधर्म =दास्त्रास्त्र धारण करके प्रजा को 
रक्षा करके श्रथवा वैश्य के धमो =क्‌वि श्रौर व्यापार करके श्राजीविका चलावे । इसी 
प्रकार दूसरे वणे भी करें । इन बातों को पढ़कर ही इस भ्रघ्याय को श्रापद्धम का माना 
जाने लगा। किन्तु यह मान्यता मनु की कदापि नहीं है। क्योंकि मनु ने गुण, कर्भ, 
स्वभाव से वर्ण व्यवस्था को माना है, जन्ममूलक नहीं प्रौर जो गुण, कमं, स्वभाव 
से सच्चा ब्राह्मण है, वह भ्राजीविका न चला सके, यह बात मिथ्या है । हाँ ! जो ब्राह्मण 
के घर में जन्म लेकर यथार्थ में ब्राह्मण के कमं नहीं करता, वह भ्रवश्य ऐसी दशा को 
प्राप्त हो सकता है। जसे कोई योग्य चिकित्सक है, उसके भूखे मरने का प्रश्‍न ही महीं 
उठता । श्रौर यदि उसका पुत्र चिकित्सा करना नहीं जानता तो उसके लिए प्राजी- 
विका का प्रश्‍न उठ सकता है । इसी प्रकार इन इज्ञोकों का मिश्रण किसी जन्म-मूलकः 
वरँव्यवस्था के पक्षपाती ने किया है, जो यह मानते हैं कि ब्राह्मण के घर जन्म लेने 
वाला ही ब्राह्मण होता है, चाहे वह विद्यादि गुणों वाला हो या नहीं । 

(ख) यःद कोई ऐसी बात कहे कि ये तो आपद्धम कहे हँ, यह बात भी सत्य 
नहीं है। क्योंकि श्रापद्धमं की यहाँ कोई परिभाषा नहीं की है? प्रापद्धर्म कितने 
समय तक होता है? यह निर्धारण भौ कोई नहीं कर सकता । श्रौर दुर्जनतोषन्याय 
से मान भी लिया जाये कि आपत्ति तो हरेक मनुष्य पर श्रा सकती है, तो यहाँ विचार 
करना चाहिए कि श्रापत्ति का क्या स्वरूप है ? कया ऐसी स्थिति को प्रापत्ति माना 
जाए, जिसमें ब्राह्मण ब्राह्मण के योग्य कार्य न कर सके? ऐसी स्थिति दो प्रकार से श्री 
सकती है--(१) एंक श्रत्यधिक रुग्ण दशा श्रादि के कारणा अथवा (२) ब्राह्मण के कर्मों 
की योग्यता न रखने के कारण । यदि रोगादि के कारण ऐसी दशा हुई है, तब तो बह 
क्षत्रिय या वश्य के कर्म भी कसे कर सकेगा? ? और यदि वहु भ्रयोग्य है, तो मनु की 
कर्ममूलक-वरांव्यवस्था के प्रनुसार वह ब्राह्मण ही नहीं है। भ्रौर जो ऐसी दशा में है 
कि भूखा मर रहा है, क्या वह क्षत्रिय या वेश्य के कर्मों को बिना साधनों के कर 
सकता है ? 

(ग) मनु ने वरांव्यवस्था का श्राधार कर्म माना है । द्रष्टव्य १।१०७ को समीक्षा 
जो व्यक्ति पढ्-लिखकर भी कर्मों से हीन है, वह मी ब्राह्मणादि द्विजों में परिगणित नहो 
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किया जा सकता। मनु की मान्यता के प्रनुसार दिजो की वरांव्यवस्था का निर्धारण 
विद्या-समाप्तिपर भ्राचाये' करता है । प्राचार्य विद्यार्जन के समय विद्यार्थी के गुणों, 
कर्मों तथा स्वभावो को जानकर ही वर्णो का निर्धारण करता है । जिसका म्ण, कर्म व 
स्वभाव ब्राह्मण का है, क्या वह भ्रापत्ति के समय अपने गुण, कर्म स्वभाव को बदलकर 
दूसरे.वणोँ के कार्यं कर सकता है? ब्राह्मणवृत्ति का मनुष्य क्षत्रियवृत्ति के कायं प्रथवा 
वश्यवृत्ति के कायं कसे कर सकता है? ग्रतः ब्राह्मण वर्ण का व्यक्ति दूसरे वर्णों के 
कार्य से ग्राजीविका कर लेवे, यह वेकल्पिकव्यवस्या किसी जन्म-मूलक वराँ-व्यवस्था 
को मानने वाले मनुष्य की बुद्धि को उपज है, मनु की नहीं। इसी प्रकार १०। ९५ में 
क्षत्रिय के लिए वेश्यवृत्ति के कार्यों की व्यवस्था, १०।९८ में-बैशय वर्णंके लिए शूद्र वृत्ति 
के कायोँकी व्यवस्था और १०।६६ में शूद्र के लिए शिल्उकायों की वैकल्पिक व्यवस्थायें 
परवर्ती होने से प्रक्षिप्त हैं। ब्राह्माण की भाँति क्षत्रियादि का झापत्‌-काल क्या हो 
सकता है ? क्या प्रजापालन करने में प्रसमर्थ क्षत्रिय वेशय के कृषि, ्रौर व्यापारादि 
करने में श्रसमर्थ वेदय शूद्र के कायं कर सकता है? यदि प्राजीविका का ही केवल 
ग्रापटकाल होता है, तो सब वर्णो को वैश्यके कमं करने का ही प्रधिकार दे देना 
चाहिए ! क्योंकि भ्राजीविका के लिए धनार्जन का यही सर्वोत्तम उपाय है । 


(घ) मनुके ध्रनुसार जो ब्राह्मणादि तीनों वणो में दीक्षित नह्लोसके,वह शूद्र 
हो सकता है, जन्म से नहीं । ऐसा व्यक्ति शारीरिक श्रम करके (द्विजों की सेवा करके) 
ग्राजीविका कर सकता है। उसके लिए (भ्रापत्कालीन) यह वैकल्पिक व्यवस्था बताना 
बिल्कुल ही प्रसंगत है कि वह कारुकमं =शिल्पक्म करके जीविका चला लेवे। शूद्र 
के श्रापत्काल से क्या श्रभिप्राथ है? यदि यह कहो कि वह रोगादि से पीडित दशा 
में श्रापद्ग्रस्त होता है, तब तो वह शिल्पकर्म भी कैसे करेगा? प्रत: स्पष्ट है कि जन्म- 
मूलक वरांव्यवस्था के प्रचलित होने पर ऐसी दशा उत्पन्न हुई कि जो व्यक्ति शूद्र कुल 
में उत्पन्न हुभ्ना है, किन्तु द्विजो का सेवाकार्य करने में प्रसमर्थ है, क्योंकि उसके गुण 
कमं, स्वभाव शूद्र जैसे नहीं है, तब किसी ने यह वैकल्पिक व्यवस्था लिखी है कि वह 
शिल्पकं से ध्राजीविका कर लेवे। किन्तु यह मान्यता मनुसम्मत न होने से मौलिक 
नहीं है | 

(ङ) मनु जी ने भ्रायो को चार वर्णो में विभक्त करके स्पष्ट लिंखा है-- 

'खतुर्थ एकजातिस्तु शूब्रो नास्ति तु पञ्चमः ।' (मनु० १०४) 

ग्र्थात्‌ मनुष्य-समाज के ब्राह्मगादि चार ही वर्ण हैं, पांचवां कोई नहीं। किन्तु 
यहां प्रक्षेपक ने मनु की इस मान्यता के विरुद्ध जन्ममूलक जो बढ़ई, सुनारादि उप 
जातियाँ बन गई थीं, उनके प्राधार पर लिखा है कि शूद्र कारुकम --शिल्पकर्म करके 


१. आखायस्त्वस्य यां जाति विधिवद्‌ वेदपारगः । 
उत्पादयति सावित्र्या सा सत्या साजरामरा॥ (मनु० २। १४८) 
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भ्राजीविका करे । ये उपजातियाँ मनु की मान्यता के विरुद्ध तथा बहुत ही परवर्ती होने 
से प्रक्षिप्त हैं । 

(च) मनु ने इस शास्त्र में शिल्पकम को वैश्यवर्ण के कार्यों में अन्तनिहित किया 
है, कारुक =शिल्पीनामक कोई पृथक्‌ विभाग नहीं किया है। परन्तु इस शिल्पकर्म को 
चारों वर्णो से भिन्न उपजातियों का कर्म बताकर प्रक्षेपक ने स्वयं अपना भेद (परवर्ती 
होने से) प्रक्षिप्त सिद्ध कर दिया है। क्योंकि प्रक्षेपक के समय सुनार, कुम्हार, धोबी 
श्रादि उपजातियाँ बन चुकी थीं । 

४. पुनरुक्त एइ क्रमविरोध--इन इलोकों में पुररुक्त श्रौर क्रमविरुद्ध बातें 
पर्याप्त रूप में कहीं हैं जिससे ये श्लोक मनुप्रोक्त कदापि नहीं हो सकते । जैसे--- 

(क) ७४-८२ इलोकों में ब्राह्मण की आ्राजीविका के लिए अनेक वैकल्पिक 
विधान किए हैं (जिनमें परस्पर विरोधी बातें भी हैं) । और १० । १०१ में कहा है कि 
ब्राह्मण जीविका के प्रभाव में 'इमं धर्म समाचरत्‌' अर्थात भगले इलोकों में कहे 
ग्रनुसार जीविका करे । यदि ये मनुप्रोक्त श्लोक होते तो क्रमश: एकत्र होते। शूद्र की 
भ्राजीविका के बाद पुनः ब्राह्मण-वृत्ति की बात उठाना असंगत है । 


राजा के श्रापत्कालीन कमं 
चतुर्थमाददानोऽपि क्षत्रियो मागमापदि । 
प्रजा रक्षन्परं शक्त्या किल्विषात्प्रतिमुच्यते ।। १०। ११८ ॥ 
(क्षत्रियः) राजा (ग्रापदि) श्रापत्काल में (चतुर्थम्‌ +-प्राददानः + भ्रपि ) धान्य 
श्रादि का चतुर्थं भाग भी कर के रूपमें ग्रहण करता हुभ्रा, प्रौर (परं शक्त्या प्रजा रक्षन्‌) 
पूर्णशक्ति से प्रजाश्रों की रक्षां करता हुप्रा (किल्विषात्‌ प्रतिमुच्यते) दोषी या बुराई के 
योग्य नहीं होता ॥ ११८॥ 
स्वधर्मो विजयस्तस्य नाहवे स्यात्पराइमुखः । 
शस्त्रेण वदयात्रक्षित्वा धम्यंमाहारयेद्‌ बलिम्‌ ॥ १०।११६॥ 
(तस्य विजयः स्वघमंः) राजा का विजय प्राप्त करना धमं है, (श्राहवे पराङः - 
मुखः न स्यात्‌) उसे कभी युद्ध से विमुख नहीं होना चाहिए, भ्रौर (शस्त्रेण वेश्यान्‌ 
रक्षित्वा) शस्त्र से वैश्यों की रक्षा करता हुआ (धम्यं बलिम्‌ +-श्राहारयेत्‌) धमं पूर्वक 
कर ग्रहणा करे ॥ ११६ ॥ 
धान्येऽष्टमं विशां शुलकं विशं कार्वापणावरम्‌ । 
कर्मोपकरणाः शाद्राः कारवः शिल्पिनस्तथा ॥ १० । १२०॥ 
प्रापत्तिकाल में राजा को (विशाम्‌) वैश्यों से (धान्ये --प्रष्टमम्‌) धान्य श्रादि 
का श्राठवाँ भाग, और (विश का्षगणावरम्‌) सोने-चांदी श्र।दि का बीसवां-भाग कर 
लेना चाहिए (तथा शिल्पिनः कारवः शूद्राः कर्मोपकरणाः) तथा शिल्पी भ्रौर कारीगर 
शूद्रों से काम करवा लेना चाहिए ॥ १२० ॥ 
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अभाव अवस्था में शूद्र के कत्तेव्य-- 

शुद्रस्तु वृत्तिमाकाइक्षरक्षत्रमाराधयेद्यदि । 

धनिनं वाप्युपाराध्य वश्य शूद्रो जिजीविदेतु॥ १०। १२१ ॥ 

(वृत्तिम्‌ + श्राकांक्षन्‌ शूद्रः) प्रभाव से पीडित होकर जीविका चाहता हुभ्रा 

शूद्र (क्षत्रम्‌ +श्राराधयेत्‌) किसी क्षत्रिय की सेवा करले (वा) प्रथवा (शूद्रः) वह 
शूद्र (धनिनं वेश्यम्‌ +-श्राराध्य जिजीविषेत्‌) धनवान्‌ वैश्य की सेवा करके जीविका 
चला ले॥ १२१॥ 

ह्वर्गार्थमुभयार्थं वा विप्रानाराधयेत्‌ सः। 

जातब्राह्माणशब्दस्य सा ह्यास्य कृतकृत्यता ॥ १०। १२२ ॥ 


(सः) वह शूद्र (स्वर्गाथंमु) स्वर्ग-प्राप्ति के लिए (वा) श्रथवा (उभयाथंम्‌) 
स्वगं और जीविका, दोनों की प्राप्ति केलिए (विप्रान्‌-ध्राराधयेत्‌) ब्राह्मणों की 
सेवा करे। (जातब्राहाणशब्दस्य) क्योंकि वह ब्राह्मणों की सेवा के लिए ही उत्पन्न 
हुआ है (सा हि+-प्रस्य कृतकृत्यता) ब्राह्मणों की सेवा से ही वह कृतकृत्य होता 
है॥ १२२॥ 

विध्रसेवंब शाद्रस्य विशिष्टं कर्म कोत्यंते । 
यवतोऽन्यद्धि कुरुते त-द्रूवस्यस्य निष्फलम्‌ ॥ १० । १२३ ॥ 


(विप्र-सेवा--एव शूद्रस्य विशिष्ट कर्म कीत्यंते) ब्राह्मणों की सेवा करना ही 
शूद्रों का प्रधान कर्म कहा है (श्रतः+-प्रन्यत्‌ हि यत्‌ कुरुते) इसके भ्रतिरिक्‍त वह जो भी 
काम करता है (तत्‌ भ्रस्य निष्फलं भवति) उसका वह सब निष्फल जाता है॥ १२३ ॥ 

प्रकल्प्या तस्य तंव तिः स्वकुटुम्बाद्ययाहंतः। 
` शक्ति चावेश्य दावयं च मृत्यानां च परिग्रहम्‌ ॥ १० । १२४॥ 

(तः) ब्राह्मणों को चाहिए कि (शक्तिम्‌) काम करने की शक्ति (दाक्ष्यम्‌) 
कार्यचातुर्यं (च) श्रौर (मृत्यानां परिग्रहम्‌+ श्रवेक्ष्य) नौकरों का निर्वाह श्रादि देखकर 
(स्वकुटुम्बात्‌ यथाहतः तस्य वृत्तिः प्रकल्प्या) श्रपने कुटुम्ब से उस शूद्र की जीविका 
निर्धारित कर दे॥ १२४ ॥ 


उच्छिष्टमन्नं दातव्यं जीर्णानि वसनानि च। 
पुलाकाइचंव धान्यानां जीर्णाइचंव परिस्छदाः ॥ ।। १०। १२५ ॥ 


उस शूद्र को (उच्छिष्टम्‌ +-श्रन्तम्‌) झूठा अन्न, (जीर्णानि वसनानि) पुराने 
कपड़े (घान्यानां पुलाकाः) धान्यो के पुश्राल (च) और (जीर्णा: परिच्छदाः) पुरानी 
ग्रहवस्तुएं, (दातव्यम्‌) ये सब देने चाहिएँ ॥ १२५॥ 
न शूद्रे पातकं किचिम्न च संस्कारमहंति । 
नास्याधिकारो धर्मेऽस्ति न धर्मारप्रतिषेघनम्‌ ॥ १०। १२६॥ 
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(शूद्रे किञ्चित्‌ पातक न प्रस्ति) शूद्र के लिए कुछ भी पातक कार्य नहीं है, 
(संस्कार न अहंति) वह यज्ञोपवीत ध्रादि संस्कारों के योग्य नहीं है (धर्मे प्रस्य --प्रधि- 
कारः न अस्ति) किसी धर्मकार्य में इसका भ्रधिकार नहीं है (च) श्रौर (धर्मात्‌ प्रति- 
षेधनं न) धर्मकार्य करने का निषेध भी नहीं है ॥ १२६॥ 

धर्मेप्सवस्तु धर्मशाः सतां वृत्तमनुष्ठिताः । 
मन्त्रवज्य न दृष्यन्ति प्रशंसां प्राप्नुवन्ति च॥ १०। १२७ ॥ 


(धर्म +-ईप्सवः धर्मज्ञाः) धर्मकायं करने के इच्छुक, धम को जानने वाले, 
(सतां वृत्तम्‌ --प्रनुष्ठिताः) श्रेष्ठो के श्राचरण का पालन करने वाले शुद्र (मन्त्रवज्यँ 
न दुष्यन्ति) मन्त्ररहित यज्ञ श्रादि धर्मकार्य करने पर पतित नहीं होते (च) प्रपितु 
(प्रशंसां प्राप्नुवन्ति) प्रशंसा को प्राप्त करते हैं॥ १२७ ॥ 
यथा यथा हि सदृवत्तमातिष्ठत्यनसूयक: । 
तथा तथेमं चामुं च लोक प्राप्नोत्यनिन्दितः ॥ १०। १२८ ॥ 


(श्रनसूयकः) दूसरों की निन्दा न करने वाला शूद्र (यथा यथा हि सद्वृत्तम्‌ + 
प्रातिष्ठति) जैसे-जैसे श्रेष्ठ श्राचरण करता जाता है (तथा-तथा) वैसे वैसे (श्रनिन्दितः) 
प्रशंसित होकर (इमं च भ्रमु लोकं प्राप्नोति) इस लोक और ं स्वर्गलोक को प्राप्त 
करता है १२८॥ 


दाक्तेनायि हि शूद्रेण न कार्यो धनसंथयः। 
शुद्रो हि धनमासाद्य ब्राह्मणानेव बाधते॥ १०। १२६ ॥ 
(शक्तेन +-श्रपि शूद्रेण) समर्थ होते हुए भी शूद्र को (धनसंचय: न कार्यः) धन- 
संग्रह नहीं करना चाहिए (हि) क्योंकि (शूद्रः धनम्‌ )-श्रासाद्य) शूद्र धन को प्राप्त 
करके (ब्राह्मणान्‌ --एव बाधते) ब्राह्मणों को ही पीडित करता है।॥ १२६॥। 


अआनुष्यींत्ठन्ज: ये सभी (१०।११८-१२६) इलोक निम्नलिखित 
कारणों से प्रक्षिप्त हैं— 


१. प्रसंगबि रोध-- (क) मनु ने €।३२५ तक में क्षत्रिय-कर्मों का विधान किया 
है, उसके बाद वश्य व शूद्र के कर्मों का प्रसंग है । किन्तु यहाँ क्षत्रिय के कर्मों का पुन- 
वणेन प्रप्रासंगिक है । इसी प्रकार शूद्र को वृत्ति तथा कर्मे का वर्णन भी प्रथम कर चुके 
हैं, फिर नये ढंग से उसका वर्णन करना प्रसंगत है। (ख) झोर यदि वणन करने की 
कोई श्रावकयकता थी तो सभी वर्णों का क्रमशः करते ! किन्तु यहां क्षत्रिय के बाद 
शूद्र का वणान करना पुनरुक्त, श्रसंगत तथा क्रमविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

२. अन्तवरोघ--(क) १२१-१२३ इलोकों में यह वरान है कि शूद्र का 
ब्राह्मणों की सेवा करना ही परम धमं है, किन्तु विशेष परिस्थिति में क्षत्रिय और वैश्य 
के यहां भी श्राजीविका कर सकता है। यह व्यवस्था मनु की मान्यता से विरुद्ध और 
पक्षपातपूणं होने से मान्य नहीं हो सकती । क्योंकि मनु ने [१। ६६, ६।३३४-३३५] 


८७८ मनुस्मृति: 


द्विजन्मा> ब्राह्मण, क्षत्रिय व वैद्य तीनों वणो की सेवा करना ही शूद्र का धर्म माना 
है । (ख) भ्रौर १० । १२७ में शाद्रों के लिए मन्त्रवज्यं यज्ञों का. विधान मु से विरुद्ध 
है। इस विषय में २ । १७२ पर टिप्पणी द्रष्टव्य है। (ग) और १० । १२७ में शूद्र के 
लिए झूठा अन्न तथा फटे पुराने वस्त्रों को देने का विधान भी शूद्रों के प्रति घुणा भावना 
प्रकट करता है । परन्तु मनु ने शूद्र को & । ३३५ में पवित्र तथा उत्कृष्ट वर्ण को प्राप्त 
करने का पूरा श्रधिकार दिया है । श्रतः मनु के संविधान में सम्मान का प्राधार गुण, 
कर्म व स्वभाव है, श्रौर किसी भी व्यक्ति के प्रति छुणा-मावना के लिए मनु के शास्त्र 
में कोई स्थान नहीं है। इस सम्बन्ध में १। ६१ पर श्रनुशीलन द्रष्टव्य है। (घ) मनु 
ने राजा के लिए ७। १३०-१३२ इलोकों में कर-विधान किया है कि कर किससे 
श्रौर किस प्रकार लेवे। पुन: यहां १०। ११८-१२० श्लोकों में कर का विधान करना 
पुनरुक्त होने से निरथंक है। इन्हें आपत्कालीन विधान भी नहीं माना जा सकता, 
क्योंकि वहां कहे विभिन्न कर-विधानो से यहाँ कुछ भी विशेष नहीं कहा गया है । मनु 
ने कर विधान वर्णानुसार न करके केवल व्यापारादि कुछ भ्राय के साधनों पर किया 
है, किन्तु यहाँ (१० । १२० में) शूद्रों से करके रूप में काम कराने का विधान उससे 
विपरीत है। क्षत्रिय का धर्म है कि वह सब प्रजा की रक्षा करे। उसमें ब्राह्मणादि 
सभी वर्ण श्रा जाते हैं। परन्तु १०। ११६ में कहा है कि वैश्यों की रक्षा करके बलि= 
कर ग्रहण करे । क्या झापरकाल में दूसरे वर्णो की रक्षा नहीं करनी चाहिए? (ङ) 
१०। ११८ में कहा है कि क्षत्रिय प्रजा की रक्षा नहीं करता हुश्रा पाप से छूट जाता है 
यह भी मनु की मान्यता से विरुद्ध है। प्रजा की रक्षा करना क्षत्रिय का धमं हुँ, किन्तु 
जो दुष्कम क्षत्रिय भी करता है, तो उसका फल उसे भ्रवश्य मिलता है। 

३. शेलीगत भ्राधार--इन इलोको में शूद्र के विषय में जो वर्णन किया गया 
है, उसकी शैली पक्षपातपूर्ण, घृणास्पद, दुराग्रहवत्ति को प्रकट करने के कारण 
मनुसम्मत नहीं है 

एते चतुर्णां वर्णानामापदर्माः प्रकोतिताः। 
यान्‌ सम्यगनुतिष्ठन्तो ब्रजन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १०। १३० ॥ 

(एते) ये [इस दशमाध्याय में] (चतुणा वर्णानाम्‌ +-श्रापत्‌-धर्माः प्रकीतिताः) 
चारों वर्णो के प्रापत्कालीन धर्म कहे हैं, (यान्‌ सम्यक भ्रनुतिष्ठन्तः) इनका सम्यक्‌ 
पालन करते हुए चारों वर्णो के व्यबित (परमां गति तजन्टि) उत्तम पति को प्राप्त 


करते हैं ॥ १३० ॥ 
आन्नुण्री ल्डन्त्र : १०।१३० वां श्लोक निम्नलिखित कारणों से 


प्रक्षिप्त है— 

१. शलीविरोध-- मनु की यह शैली है कि वे किसी विषय की समाप्ति पर 
पुर्वं विषय का उपसंहार तथा भ्रग्रिम विषय का निर्देश भ्रवश्य करते हैं। इस इलोक में 
इस शेली का प्रभाव है भौर १०। १३१ में पूर्वं विषय का उपसंहार तथा भ्रगले का 
निर्देश भी होने से यह इलोक मौलिक है, १०। १३० वाँ इलोक नहीं । 
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२. भ्रन्तवि रोध--- (१) किसी परवर्ती प्रक्षेपक ने श्रापत्कालीन धर्मों के नाम से 
परवर्ती जन्म-मुलक वर्णव्यवस्था के आधार पर इन इलोकों का मिश्रण किया है। क्यों 
कि 'आपत्काल' का अभिप्राय यह कदापि नहीं होता कि दूसरे वर्णों के कर्मों को ही करने 
लग जाये? और ब्राह्मण कमं करने वाला व्यक्ति क्षत्रिय या वैश्य के कर्म कैसे कर सकता 
है? (२) 'श्रापद्धमं' का क्या भ्रभिभ्राय है, वह कितने समय के लिए होता है, यह इन 
इलोकों में कहीं नहीं लिखा है । जिससे स्पष्ट है कि ये श्रापद्धमं-नाम के इलोक मौलिक 
नहीं हैं दशमाध्याय में कुछ इलोकों को छोड़कर भ्रापदर्म है भी नहीं । इसमे तो प्रधिक- 
तरवर्णों की उत्पत्ति तथा उनके कार्यों का वर्णन है, जिन्हें कोई भी श्रापद्धमं नहीं मान 
सकता । अत: १०। १३० तथा ६ । ३३६ दोनों ही इलोक परवर्ती प्रक्षिप्त हैँ । 


३. विषय- विरोध -- १० । १३१ श्लोक में स्पष्ट कहा है कि 'चातुर्वण्यं-घर्म' 
विषय का ही इस ग्रध्याय में कथन किया गया है, श्रापद्धमों का नहीं । श्रतः प्रापद्धमे 
का वर्णन विषय-विरुद्ध है । 

एष धर्मविधिः कृत्स्नइचातुवंण्यंस्य कीतितः । 
प्रत; परं प्रवक्यामि प्रायश्चित्तविधि शुभम्‌ ॥१०॥१३१॥ (१५) 

(एषः) [१। १ से १० । १३० तक] (चातुवंण्यस्य) चारों वर्णों के 
व्यक्तियों का (कृत्स्नः) सम्पूर्ण (धर्मविधिः कीतितः) धर्म-विघान कहा है । 
(प्रत: परम्‌) इसके वाद अब (शुभं प्रायदिचित्तविधि प्रवक्ष्यामि) शुभ प्राय- 
श्चित्त की विधि को कहुंगा--।। १३१ ॥ 


इति भहवि-भनुप्रोक्तायां सुरेर्रकु मारकृत-हिग्दीभाषा-माष्यसमन्वितायाम्‌ 
“अनुशीलन' समीक्षाविमुषितायाङच मनुस्मृती चातुवण्यं घर्मान्तर्गत- 
वेदय-शूद्रधर्मात्मको उशसोऽध्यायः ॥। 


अथ एकादशो ऽध्यायः 
[ हिन्दी भाष्य-श्रनुशीलनस मीक्षाभ्यां सहितः] 
[प्रायश्चित्त-विषय] 
(११ । ४४ से २६५ तक) 


दान एवं यज्ञसम्बन्धी विधान-- 
सान्तानिकं यक्पमारामध्वगं सव वेदसम्‌ । 
पुर्वं पितृमात्र्णं स्वाध्यायाथ्यु पतापिनः ॥ १॥ 
नवेतान्स्नातकान्विाद्‌ ब्राहारान्ध्म मिक्षकान्‌ । 
निःस्वेम्यो देयमेतेम्यो दानं विद्याविशेषतः ॥ २॥ 


१. (सान्तानिकम्‌) सन्तानार्थं विवाह का इच्छुक, २. (यक्ष्यमाणम्‌) यज्ञ करने 
का इच्छुक, ३. (श्रघ्वगम्‌) मागे में चलने वाला, ४. (सर्ववेदसम्‌) सर्वस्व दान में 
देने बाला , ५-७ (गुरें पितृमात्रर्थम्‌) गुरु, पिता, माता के लिए धन चाहने वाला 
८. (स्वाध्यायार्थी) पढ़ते का इच्छुक, €. (उपतापिनः) रोगी या श्रापद्ग्रस्त (एतान्‌ 
नब स्नातकब्राह्मणान्‌) इन नौ स्नातक ब्राह्मणों को (धमंभिक्षुकान्‌ विद्यात्‌) धर्म- 
भिक्षुक समझे, भर (एतेम्यः) इन्हें (निःस्वेम्यः) धनाभाव होने पर (विद्याविशेषतः) 
विद्या-विशेष को देखकर (दानं देयम्‌) [कम-प्रविक, उत्कृष्ट-निम्त] दान देना 
चाहिए॥ १-२॥ 

एतेम्पो हि दिजाप्रेम्यो देयमन्नं सदक्षिणर: । 
इतरेभ्यो बहिव दि कृतान्तं देयमुच्यते ॥ ३॥ 

(एतेम्यः द्विज-भ्रग्रेम्यः) इन नौ ब्राह्मण स्तातकों को (सदक्षिणम्‌ + प्रन्नं 
देयम्‌) वेदी अर्थात्‌ चौके में बुलाकर पक्वान्न देना चाहिए, भ्रौर (इतरेभ्यः) भ्रन्य 
ब्राह्मणों को (बहिः वेदिः कृतान्नं देयम्‌ +-उच्यते) वेदि के बाहर पक्वान्न देने का 
विधान है ॥ ३॥ 

सव रत्नानि राजा तु यथार्हं प्रतिपादपेत्‌ । 
ब्राह्मणान्वेदविदुषोी यशार्थ चेव दक्षिणामु ॥ ४ ॥ 


(राजा त) राजा को (वेदविदूषः ब्राह्मणान्‌) वेद के विद्वान्‌ ब्राह्मणों को 
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(सर्व रत्नानि) सब प्रकार के रत्न (च) और (यथार्थ दक्षिणाम्‌) यज्ञ के लिए दक्षिणा 
रूप में धन (यथाहं प्रतिपादयेत्‌) यथाशक्ति, दान में देने चाहिए ॥ ४ ॥। 


कृत दारोऽपरान्दारान्मिक्षित्वायोऽधिगच्छात । 
रतिमात्रं फलं तस्य द्रव्यदातुस्तु संतटिः॥ ५ ॥ 

(कृतदारः यः) एक बार विवाहित जो ब्राह्मण (भिक्षित्वा) भिक्षा में धन लेकर 
(ग्रपरान्‌ दारान्‌ श्रधिगच्छति) दूसरा विवाह करता है (तस्य रतिमात्रं फलम्‌) उसे 
मात्र संभोग का ही फल मिलता है, क्योंकि (सन्ततिः तु द्रव्यदातुः) उस स्त्री में उत्पन्त 
सन्तान तो धन देने वाले की होती है।। ५॥ 

धनानि तु यथाशक्ति विप्रेषु प्रतिपादयेत्‌ । 
` चेदवित्सु विविक्तेषु प्रत्य स्वर्गं समइनुते ॥ ६ ॥ 

जो मनुष्य (वेदवित्सु विविक्तेषु विप्रेषु) वेद के वेत्ता, ग्रुहत्यागी विद्वानों को 
(यथाशक्ति घनानि प्रतिपादयेत्‌) यथाशक्ति धनादि का दान करता है, वह (प्रेत्य 
स्वर्ग समइनुते) मरने के बाद स्वर्गे को प्राप्त करता है ॥ ६ ॥ 


सोमयज्ञ का विधान-- 
यस्य त्रिवाविकं भक्तं पर्याप्तं मृत्यवत्तये। 
ग्रधिकं वापि विद्यत स सोमं पातुमहति॥ ७॥ 

(यस्य भृत्यवृत्तये) जिसके पास परिवार के पालन-पोषण के लिए (त्रिवाधिक 
पर्याप्तं भक्तम्‌) तीन वर्ष तक पर्याप्त रहने वाला अस्त है (वा-म्रपि) भ्रथवा (श्रधिकं 
विद्येत) इससे श्रधिक है (सः) वही व्यक्ति (सोमं पातुम्‌ +-ग्रहति) सोम पोने श्रर्थात्‌ 
सोसयज्ञ करने का श्रधिकारी है ॥ ७ ॥ 

श्रतः स्वल्पीयसि द्रव्ये यः सोमं पिबति हिज: । 
स पीतसोमपूर्वोऽपि न तस्याप्नोति तत्फलम्‌ ॥ ८ ॥ 


(ग्रतः स्वल्पीयसि द्रव्ये) इससे [११। ७] कम श्रन्त होने पर (यः द्विजः सोमं 
पिबति) जो द्विज सोमयज्ञ करता है (सः) वह (पीतसोमपूव:+-श्रपि तस्य फलं न 
भ्राप्नोति) पहले किये हुए सोमयज्ञ सहित उसके फल को प्राप्त नहीं करता ॥ ८॥ 

शकतः परजने दाता स्वजने दुःखजीविनि । 
मध्वापातो विषास्वादः स धर्म प्रतिरूपकः ॥ ६ ॥ 

(शक्तः) जो दान देने में संलग्न व्यक्ति (स्वजने दुःखजीविनि) भ्रपने परिवार 
वालों के दुःखित रहते हुए (परिजने दाता) दूसरों को दान देता है, उसका दान (मध्वा- 
पातः विष-- श्रास्वादः) पहले शहद के समान मीठा प्रौर बाद में विष के समान कड़वा 
है, और (सः) वह (धर्मप्रतिरूपकः) घर्म का पाखण्डी है ॥ € ॥ 
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भृत्यानामुपरोधेन यत्करोत्योच्वंदेहिकम्‌ । 
तद्भवत्यसुखोदकं जीवतइच शृतस्य थ॥ १०॥ 
जो मनुष्य (भुत्यानाम्‌ + उपरोधेन) स्त्री=पुत्र प्रादि पालनीय जनों को पीड़ा 
में रखकर (म्रौध्वंदेहिक करोति) परलोक-सुख की भावना से दान प्रादि करता है 
(तत्‌) वह दान (जीवत: च मृतस्य) जीवित अवस्था में भ्रौर मृत्यु के बाद में मी 
(श्रसुखो दकं भवति) दुःखदायक सिद्ध होता है ॥ १०॥ 


यज्ञाथं बलात्‌ भी धन लावे 
यशश्चेतप्रतिरद्धः स्यादेकेनाङ्कन यज्वन: । 
ब्राह्मस्य विशेषण धामिके सति राजनि ॥ ११॥ 
यो वश्यः स्याहहुपधुहोनक्रतुरसोमपः । 
कुटुस्बासस्य तद्‌ द्रव्यमाहरेचशसिद्धये॥ १२॥ 

(चेत्‌) यदि (यज्वनः) किसी यज्ञ करने वाले का (विशेषेण ब्रह्मणस्य) विशे- 
षतः ब्राह्मण का (एकेन--प्रङ्जन) एक ध्रङ्ग के प्रभाव में [धनाभाव में] (यजः 
प्रतिरुद्धः स्यात्‌) यज्ञ पुर्ण होने से रह जाये तो (घामिके राननि सति) धामिक राजा 
के होते हुए (यः) जो (हीनक्रतुः +-श्रसोमपः बहुपशुः वंश्यः स्यात्‌) यज्ञादि न करने 
वाला, सोमयज्ञ से हीन प्रौर बहुत पशु-सम्पत्ति वाला वेश्य होवे (तस्य कुटुम्बात्‌) उसके 
परिवार=धघर से (यज्ञसिद्धये तत्‌ द्रव्यम्‌--श्राहरेत्‌) यज्ञ की पूर्णता के लिए [बलात्‌ 
भी] घन ले प्राबे ॥ ११-१२ ॥ 

भ्राहरेत्त्रोरि वा हे वा कामं शाद्रस्य वेशमनः। | 
न हि शुद्रस्थ यशेषु करिचिदस्ति परिग्रहः ॥ १३॥। 

(हे वा त्रीणि) दो या तीनश्रङ्गों से यदि यज्ञ पूरा न हो पा रहा हो तो (शूद्रस्य 
वेइमनः कामम्‌ प्राहरेत्‌) शूद्र के घर से इच्छानुसार धन [बलात्‌ भी] ले भ्रावे (हि) 
क्योंकि (शूद्रस्य यज्ञेषु परिग्रहः न श्रस्ति) शूद्र का यज्ञों से कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ १३॥ 

योऽनाहिताग्निः शतगुरयज्वा च सहत्रगुः । 
तयोरपि कृटुम्बाम्यामाह रेदविश्वारयन्‌ ॥ १४॥ 

(यः) जो मनुष्य (शतगुः श्रनाहिताग्निः) सौ गोभ्रों का स्वामी होते हुए भी 
पञ्चयज्ञ श्रादि न करता हो (च) प्रौर (सहल्नगुः भ्रयज्वा) हजार गोभ्रों का स्वामी 
होते हुए भी बढे यज्ञ न करता हो (तयोः+-भ्रपि कुटुम्बाभ्याम्‌) उनके घर से भी (भ- 
विचारयन्‌ प्राहरेत्‌ } बिना विचारे बलात्‌ धन ले भावे ॥ १४॥ 


झादाननित्याज्यादातुराहरेदप्रथच्छत: । 
तथा पशोष्स्य प्रथते धरमंदचव प्रब्भते ॥ १५॥ 
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(्रादाननित्यात्‌) सर्वदा दान लेने वाले (च) श्रौर (अदातु:) स्वयं कभी दान 
न देने वाले (प्रप्रयच्छत:) प्रौर मांगने पर भी दान न देने वाले ब्राह्मण के घर से 
(भ्राहरेत्‌) बलपूर्वक धन ले श्रावे (तथा) इस प्रकार करने से (ग्रस्य) घन लाने वाले 
का (यश: प्रथते) यश बढ़ता है (च) ग्रौर (धर्म: एव प्रवर्धते) धर्म की भी वृद्धि होती 
है॥१५॥। 


भूखा व्यक्ति कहीं से भोजन प्राप्त कर ले-- 


तथव सप्तमे मक्ते मक्तानि दडनइलता । 
भ्रध्वस्तनविधानेन हतंव्यं होनकमंसाः॥ १६ ।! 


जिसको (भक्तानि षड-| प्रवइनता) छः जून = भोजन-समय प्रर्थात्‌ तीन दिन 
भोजन न मिला हो (तथव सप्तमे भक्ते) भौर उसी प्रकार यदि सातवें जून भी भोजन 
न मिले तो (हीनकर्मणः) नीच कम करने वाले मनुष्य के यहाँ से भी (श्रश्वस्तन-विधाने- 
न हतंव्यम्‌)' एक दिन का भोजन चोरी या बलपूर्वेक भी ले श्रावे ॥ १६॥ 
खलात्क्षत्रावगाराढा यतो वाऽप्युपलम्यते । 
झ्राख्यातव्प॑ तु तसस्मै पर्छते यदि पृर्छति ॥ १७ ॥ 
पूर्वोक्त [११। १६] भ्रवस्था में (खलात्‌ क्षेत्रात्‌ + भगारात्‌ वा यतः श्रपि-- 
उपलभ्यते) खलिहान से, खेत से, घर से प्रथवा जहां कहीं से भी भोज्यान्न मिलता है, 
ले भ्रावे (यदि पृच्छति) यदि धान्यस्वामी पूछता है कि--'तूने चोरी क्यों की? तो 


(तस्मै पृच्छते) उसके पूछने पर (तत्‌ भ्राख्यातव्यम्‌) भ्रपनी स्थिति को बता दे कि 
'मैं तीन दिन से भूखा हुं'॥ १७॥ 


श्राहारास्वं न हतंव्यं क्षत्रिये कदाचन । 
दस्पुनिरिक्रययोस्तु स्वमजीवन्‌ हृतु महति ॥ १८ ॥। 
किन्तु पूर्वोक्त प्रवस्था में [११ । १६-१७] (क्षत्रियेण ब्राह्मणस्वं कदाचन न 
हतंव्यम्‌) क्षत्रिय को ब्राह्मण का घन कभी नहीं लाना चाहिए (तु) परन्तु (श्रजीवन्‌) 
जीने की अवस्था मुश्किल होने पर क्षत्रिय (दस्यु-निष्क्रिययो:) वणो से बहिष्कृत भ्रौर 
धमंक्रियाभ्रों में उपेक्षाभाव रखने बाले ब्राह्मणों के यहां से (हतुं म्‌+-प्रहंति) बलपूर्वक 
धन ला सकता है ॥ १८॥ | 


दुष्टों से धन छीनकर श्रेष्ठो को देने में पुण्य -- 
वोऽताधुभ्योऽर्यं मादाय साघुम्यः सम्प्रयश्छति । 
स कृत्वा प्लवझात्मानं सम्तारमति तावुमौ ॥ १६॥ 
_ (यः) ओ मनुष्य (भ्रसाधुम्यः र्थम्‌ + भादाय ) दुष्ट लोगों से धन छीनकर 
(साधुभ्यः सम्प्रयच्छति) श्रेष्ठ लोगों को देता है (सः) वह ( रात्मानं प्लवं कृत्वा) प्रपते 
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को नौका के समान बनाकर (तौ + उभौ सन्तारयति) उन दोनों को अर्थात्‌ जिसका 
घन लाया गया है श्रौर जिसको दिया है, उनको दुःख से पार उतार देता है ॥ १६ ॥ 
यद्धन यज्ञशीलानां देवस्वं तहिदुवु धाः । 
भ्रयज्वना तु यहित्तमासुरस्वं तदुच्यते॥। २० ॥ 

(यज्ञशीलानां यत्‌ घनम्‌) प्रतिदिन यज्ञ वालों का जो धन है (तत्‌ बुधाः 
देवस्वं विदुः) उसको विद्वान्‌ लोग 'देवताओं का घन” कहते हैं, प्रौर (श्रयज्वनां यत्‌ 
वित्तम्‌) यज्ञ न करने वालों का जो धन है (तत्‌ ग्रासुरस्वम्‌ उच्यते) उसको “असुरों 
का धन” कहते हैं ।। २०॥ 
भूख से पीड़ित ब्राह्मण की राजा जीविका श्रादि निश्चित कर दे 

न तंस्मिन्धारपेहण्डं धामिकः पृथिदीपति:। 
क्षत्रियस्य हि बालिइयाद्‌ ब्राह्माः सीदति क्षुधा ॥ २१॥ 

(धामिकः पृथिवीपति:) धामिक राजा (तस्मिन्‌) उस बलपूर्वक धन लाने वाले 
[११।१९] को (दण्डं न घारयेत्‌) दण्डित न करे (हि) क्योंकि (क्षत्रियस्य बालिइयात्‌) 
राजा की मुर्खेता के कारण ही (ब्राह्मणः क्षुधा सीदति) ब्राह्मण भूख से पीडित होता है 
प्र्थात्‌ वस्तुतः ब्राह्मण को भोजनादि देना राजा का दायित्व है, यदि इसे कोई ग्रन्य 
व्यक्ति चोरी ,प्रादि के द्वारा पुरा करता है, तो राजा उसे यह समभकर दण्ड न दे कि 
बहु तेरे दायित्व को पूरा कर रहा है'।। २१॥ 

तस्य मृत्यजनं ज्ञात्वा स्वकुटुम्बान्महोपतिः। 
आ तशीले च विज्ञाय वृत्ति धर्म्याँ प्रकल्पयेतू ॥ २२॥ 

(महीपतिः) राजा (तस्य भृत्यजनं ज्ञात्वा) उस भूख से पीड़ित ब्राह्मण के 
परिवार को देखकर (च) ध्रौर (श्रुत-शीले विज्ञाय) उसकी विद्या एवं स्वभाव को 
जानकर, तदनुसार (घर्म्या वृत्ति प्रकल्पयेत्‌) उसकी धर्मयुक्त जीविका निश्चित 
कर दे।। २२॥ 

कल्पयित्वाऽस्य वत्ति च रक्षेदेनं समन्ततः। 
राजा हि धमंषडभागं यस्मारप्राप्नोति रक्षितात्‌ ॥ २३ ॥ 

(च) और (श्रस्य वृत्ति कल्पयित्वा) इसकी जीविका नियत करके (एनं सम- 
न्तत: रक्षेत्‌) इसकी सब भांति रक्षा करे (हि) क्योंकि (रक्षितात्‌) उस ब्राह्मण की 
रक्षा करने से (राजा यस्मात्‌ धर्मषड्भागं प्राप्तोति) राजा उसके धम के छठे भाग के 
पुण्य को प्राप्त करता है॥ २३॥ 
शूद्र से भिक्षा नहीं 

न यज्ञाथ धनं शाद्राद्विप्रो भिक्षेत कहिचित्‌ । 
यजमानो हि मिक्षित्वा चण्डालः प्रेत्य जायते ॥ २४॥ 
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(विप्रः) ब्राह्मण (यज्ञार्थम्‌) यज्ञ के लिए (शूद्रात्‌ कहिचित्‌ न भिक्षेत) शूद्र 
से कभी भी भिक्षा न मांगे (हि) क्योंकि (भिक्षित्वा) शूद्र से भिक्षा मांगकर (यजमानः) 
यज्ञ करने वाला ब्राह्माण (प्रेत्य चण्डाल: जायत्तै) मरकर 'चण्डाल' बनता है। २४॥ 
यज्ञ के घन को स्वार्थ के लिए प्रयोग करने वाला पापी-- 

यज्ञा्थमयं भिक्षित्वा यो न सर्व प्रयच्छति । 
स याति भासतां विप्रः काकतां वा शतं समाः ॥ २५॥। 


(यज्ञार्थम्‌ +-श्रथं भिक्षित्वा) यज्ञ के लिए धन को भिक्षा लेकर (यः सवं न 
प्रयच्छति) जो सारे धन को यज्ञाथं नहीं देता है (सः) वह (विप्रः) ब्राह्मण (शतं समाः 
भासतां वा काकतां याति) सौ वष पर्यन्त गिद्ध या कौवे का जन्म पाता है ॥ २५॥ 

देवस्त्रं ब्राह्मणास्व वा लोभेनोपहिनस्ति यः। 
स पापात्मा परे लोके गृध्रोच्छिष्टेन जीवति ॥ २६ ॥। 

(यः) जो मनुष्य (देवस्वं वा ब्राह्माणस्वम्‌) देवताम्नों के धन श्रथवा ब्राह्मणों के 
धन को (लोभेन+- उपहिनस्ति) लोभवश ्रपने लिए प्रयोग करता है (सः पापात्मा) 
वह पापी (परे लोके) भ्रगले जन्म में (गृध्र-उच्छिष्टेन जीवति) गिद्धों की झठन खाकर 
जीता है ॥ २६ ॥ 

इष्ट वेइवानरीं नित्यं निजंपेदब्दपयंये । 
क्ल्प्तानां पशुरोमानां निष्कृत्यर्थं मस मवे ॥ २७॥ 

मनुष्य (क्लृप्तानां पशुसो मानाम्‌ +-भ्रसंभवे) शास्त्रविहित पशुयज्ञों के न करने 
पर (निष्कृत्यथंम्‌) उसके प्रायश्चित्त हेतु /अब्दपर्यये) नववर्ष के आरम्भ में (नित्यं 
वेशवानरीम्‌ इष्टि निर्वपेत्‌) सदा वश्वानर यज्ञ किया करे ॥ २७ ॥ 


श्रनापत्‌ काल में श्रापत्काल के धर्मो का फल नहीं-- 
श्रापत्कस्पेन यो धमं कुरुतेऽनापदि द्विजः । 
स नाप्नोति फलं तस्य परत्रेति विचारितम्‌ ।। २८ ॥ 

(यः द्विजः) जो द्विज (श्रनापदि) श्रनापत्‌ काल में (ग्रापत्कल्पेन धर्म कुरुते) 
ग्रापतृकाल के समान धर्मकार्यो को करता है (सः) वह (परत्र) १रजन्म में (तस्य फलं 
न+-ग्राप्नोति) उसके फल को नहीं प्राप्त करता है (इति विचारितम्‌) यह विचारी 
हुई वातहै॥ २८ ॥ 

विइत्रेहण देव: साध्यशच ब्राह्मणश्‍च सहिभिः । 
श्रापत्सु मरणाद्वीतविधेः प्रतिनिधिः कृतः ॥ २६ ॥ 

(विश्वः देवे: साध्ये: ब्राह्मणः च महविभिः) सभी देवताओं, साध्यों, ब्राह्मणों 

प्रौर महषियो ने (मरणा. भीतेः) मृत्यु के डर से डरकर (श्रापत्सु विधः प्रतिनिधिः 
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कृतः) श्रापत्काल में ही मुख्यविघान के स्थान पर प्रतिनिधि घामिक कार्य किये हैं 
प्र्थात्‌ अनापत्‌काल में नहीं ।। २६॥! 

प्रभुः प्रथमकल्पस्य योऽनुकस्पेन वतते । 

न सांपरायिकं तस्य दुम तेविद्यते फलमु ।॥ ३० ॥ 

(यः) जो मनुष्य (प्रभुः प्रथमकल्पस्य) समर्थं होते हुए भी श्रनापत्‌ काल में, 
प्राथमिक रूप से विहित धमंकायों को न करके (अनुकल्पेन वर्तते) गौण अर्थात्‌ श्राप 
त्काल के धर्मकायों 'को करता है (तस्य दुर्मतेः) उस दुष्टबुद्धि मनुष्य को (तस्य सांपरा- 
यिक फलं न विद्यते):उस धर्मकार्य का परलोक में प्राप्तव्य भ्रभ्युदय रूप और पाप” 
नाश रूप फल नहीं मिलता ॥ ३०॥ 
ब्राह्मण श्रपराधियों को स्वयं दण्ड दे-- 


न ब्राह्ाोऽवेदयेत किचिद्राजनि धर्मवित्‌ । 
स्ववीयराव ताञ्छित्यान्मानवानपकारिराः ।। ३१॥ 

(घमंवित्‌ ब्राह्मणः) धर्म का ज्ञाता ब्राह्मण (किचित्‌) किसी के किसी श्रपराध 
को (राजनि न भ्रवेदयेत) राजा से न कहे, किन्तु (तान्‌ श्रपकारिणाः मानवान्‌) उन 
बुरा करने वाले मनुष्यों को (स्ववीयंण-- एवं शिष्यात्‌) भ्रपनी शक्ति से ही दण्डित 
करे ॥ ३१॥ 

स्ववोर्याद्राजनोर्याच्च स्ववोयं बलवत्तरम्‌ । 
तस्मात्स्वेनेव वीर्येण निगृह्णीयादरीन्हिजः ॥ ३२ ॥ 

(स्ववीर्यात्‌ च राजवीर्यात्‌) [ब्राह्मण के लिए] भ्रपनी शक्ति और राजा की 
शक्ति की तुलना में (स्ववीयं बलवत्तरम्‌) प्रपनी शक्ति ही अधिक बलवती है (तस्मात्‌) 
इसीलिए (द्विजः) ब्राह्मण (स्वैन-+-एव वीयेण) अपनी ही शक्ति से (श्ररीन्‌ निगृह्णी- 
यात्‌) शत्रुओं को वश में करे॥ ३२॥ 

श्र तीरथर्वाङ्गिरसीः कुर्यादित्यविचारयन्‌। 
बाकशस्त्र वे ब्राहाणास्य तेन हन्यादरीन्‌ हिजः॥ ३३ ॥ 

ब्राह्मण (भ्रथर्वा-श्राङ्गिरसीः श्रुतीः अविचारयन्‌ कुर्यात्‌) श्रथव वेद में अङ्चिरा 
के द्वारा कही हुई ऋचाओं को प्रपनी श्रापत्ति को दूर करने के लिए शत्रुओं पर प्रयोग 
करे, यतो हि (ब्राह्मणस्य वै वाक्शस्त्रम्‌) ब्राह्मण का वाणी ही शस्त्र है, इसलिए 
(द्विजः) ब्राह्मण (तेन भ्ररीन्‌ हन्यात्‌) उससे शत्रूश्रों को मारे ॥ ३३ ॥ 

क्षत्रियो बाहुवीयंश तरेदापदमात्मनः । 
धनेन वैइयशुद्री तु जपेहोमिहिजोत्तमः ॥ ३४॥ 
(क्षत्रियः आत्मनः भ्रापदम्‌) क्षत्रिय श्रपनो आपत्ति क्रो (बाहुवीर्येण तरेत्‌) 
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बाहुबल से दूर करे, और (वेदयशूद्रौ तु धनेन) वेश्य तथा शूद्र धत की सहायता से, एवं 
(द्विजोत्तमः) ब्राह्मण (जपैः होमः) जपों एवं यज्ञों से प्रापत्तियों को दूर करे ॥ ३४॥। 
विधाता शासिता वक्ता मंत्रों ब्राहारा उच्यते । 
तस्मे नाकुहालं ब्र यास शुष्कां गिरमीरयेत्‌ ॥ ३५॥। 

(ब्राह्मणः) ब्राह्मण (विधाता) धर्मों का विधान करने वाला, (शासिता) 
शिष्य श्रादि को शिक्षा देने वाला, (वक्ता) वेदादि का प्रवचन करने वाला और 
(मैत्रः उच्यते) सबका मित्र=हितँषी होता है, इसलिए (तस्मे अकुशलं न ब्रूयात्‌) 
उसको वुरा वचन नहीं कहना चाहिए, तथा (न शुष्कां गिरम्‌+-ईरयेत्‌) न रूखी वाणी 
बोलनी चाहिए॥ ३५।। 
यज्ञ के श्रनधिकारी लोग --- 

न वे कन्या न युबतिर्नाल्पविद्यो न बालिका: । 
होता स्पादग्निहोत्रस्य नारो नासंस्कृतस्तथा ॥ ३६ ॥ 

(न वे कन्या, न युवतिः, न--ग्रल्पविद्यः, न बालिशः) न तो कन्या, न युवती, 
न थोड़ा पढ़ा हुग्रा, न मूख, (न --आर्तः तथा न+-असंस्कृतः) न रोगी,न संस्कारों से 
हीन व्यक्ति (अग्निहोत्रस्य होता स्वात्‌) यज्ञ करे ॥ ३६॥। 

नरके हि पतन्त्येते जुहुन्तः स च यस्य तत्‌ । 
तस्माइ्ंतानकुशलो होता स्याहेदपारगः॥। ३७॥ 

(एते) ये [११। ३६] (च) तथा (यस्य तत्‌ जुह्न्तः सः) जिसका हवन 
करते हैं वे (नरके हि पतन्ति) नरक में जाते हैं (तस्मात्‌) इसलिए (वतानकुशलः) 
यज्ञकर्म के ज्ञाता और (वेदपारगः) वेदों के विद्वान्‌ को ही (होता स्यात्‌) यज्ञ करने 
वाला होना चाहिए ॥ ३७॥ 

प्राजापत्यमवस्वाऽ्श्वमग्न्याघेयस्य दक्षराम्‌ । 
्रनाहिताग्निभंवति ब्राह्मणी विमवे सति॥ ३८ ॥ 

(विभवे सति ब्राह्मणः) घन होने पर भी जो ब्राह्मणः (श्रग्न्याषेयस्य) भग्निहो त्र 
में (प्राजापत्यम्‌ ग्रश्‍वं दक्षिणाम्‌ श्रदत्वा) प्रजापति देवता वाली ध्रव की दक्षिणा नहीं 
देता, वह (म्रना हिताग्निः भर्वात) यज्ञ के फल को नहीं प्राप्त करता ॥ ३८॥ 

पुण्यान्यन्यानि कुर्वीत अहृधानो जितेन्द्रियः । 
न त्वल्पदक्षिएोर्यजयजेतेह कथङ्चन॥ २६ ॥। 

(श्रदधान: जितेन्द्रियः) [धना भाव होते हुए] श्रद्धालु, जितेन्द्रिय मनुष्य (भ्रन्याति 
पुण्यानि कुर्वीत) दूसरे पुण्यदायक कार्य कर ले (तु) परन्तु (इह कथंचन) इस संसार 
में रहते हुए कभी भी (अल्पदक्षिणीः यज्ञ: न यजेत) कम दक्षिणा वाले यज्ञ न 
करवाये ।। ३६ ॥ 
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इन्द्रियारित यशः स्वर्गमायुः कीति प्रजाः पशून्‌ । 
हन्त्यल्पदक्षिणो यशस्तस्मान्नाल्पघनो यजेत्‌ ॥ ४०॥ 

क्योंकि (अल्पदक्षिण: यज्ञः) कम दक्षिणा वाला यज्ञ (इन्द्रियाणि, यशः, स्वर्गम्‌ 
+प्रायुः, कीति, प्रजाः, पशून्‌ हन्ति) इन्द्रियों, प्रसिद्धि, स्वगे, प्रायु, मरने के बाद का 
यश, सन्तान प्रौर पशुशों को नष्ट कर देता है (तस्मात्‌) इस कारण (श्रल्पधनः. न 
यजेत्‌) थोड़े धन वाले को कभी यज्ञ नहीं कराना चाहिए ॥ ४०॥ 

श्रग्निहोत्र्ययविध्यारनीन्ब्राह्मणः कामकारतः । 
चान्द्रायरां चरेन्मासं वीरहत्यासमं हि तत्‌ ॥ ४१॥ 

(अग्निहोत्री ब्राह्मणः) जो अग्तिहोत्री ब्राह्मण = (कामकारतः) जानवूककर 
(अग्नीन्‌ +- श्रपविष्य) ) अग्निहोत्र नहीं करता, वह (मासं चान्द्रायणां चरेत्‌) एक मास 
तक चान्द्रायण व्रत [११।२१६] करे (हि) क्योंकि (तत्‌ वीरहत्यासमम्‌) वह अग्नि- 
होत्र का त्यागा पुत्रहत्या के समान कायं है॥ ४१ ॥ 

ये शुद्रा दधिगम्यार्थ मग्नि होत्रमु पासते । 
ऋरटिवजस्ते हि शूद्रारपां ब्रह्मवादिषु गहिता ॥ ४२ ॥ 

(ये) जो ऋत्विक्‌ (शुद्रात्‌ प्रर्थम्‌ प्रधिगम्प्र) शूद्र से घन लेकर (अग्निहोत्रम्‌ +- 
उपासते) यज्ञ करते कराते हैं (ते हि शूद्राणाम्‌ ऋत्विजः) वे शूद्रों के 'ऋत्विज्‌” कह- 
लाते हैं और (ब्रह्मवादिषु, गहिताः) वेदपाठियों में निन्दित होते हैं ॥। ४२॥ 

तेबां सततमशानां वुवलाग्न्युपसेविनाम्‌ । 
पदा मस्सकमाक्रम्य दाता दुर्गारि संतरेत्‌ ॥ ४३ ॥। 

(वृषल-प्रग्नि-उषसेविनाम्‌) शुद्रो से धन लेकर भ्रग्निहोत्र करने-कराने वाले 
(सततम्‌ +-प्रज्ञानाम्‌) उन महा श्रज्ञानियों के (मस्तकं पदा श्राक्रम्य) मस्तक पर पैर 
रखकर (दाता दुर्गाणि संतरेत्‌) दान देने वाला शूद्र दुःखों को पार कर जाता है प्रर्थात्‌ 
उस यज्ञ का पुण्यफल शूद्र को ही मिलता है ॥ ४३॥ 


आन्नुग्दीत्ठन्त्र : ११।१ से ४३ ज्लोक तक निम्न 'ग्राधारों' के अनुसार 
प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगवि रोध-- (१) पूर्वापर प्रसंग से विरुद्ध होने के कारण ये श्लोक 
प्रक्षिप्त हैं। १०।१३१ में प्रायश्चित्त का प्रसंग प्रारम्भ हुआ था और वह क्रम ११।४४ 
से जुड़ता है तथा इसी शलोक से यह प्रसंग श्रागे चलता है। इस बीच में प्राने वाले इन 
१-४३ इलोकों ने उस प्रसंग को भंगकर दिया है, श्रत: ये प्रसंगविरुद्ध हैं । (२) १०।१३१ 
से ११।१ की तथा ११।४४ से ११।४३ श्लोक की प्रसंग की दृष्टि से कोई संगति नहीं 
जुड़ती । यह प्रसंगात भी इन्हें प्रसंगविरुद्ध सिद्ध करती है । 

२. अन्तविरोष--(१) १। ८८॥। ७।७६, ८२, ८३॥ १०। ७५-७६, ग्रादि 
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इलोकों मं सभी ब्राह्मणों को समान रूप से दान लेने का श्रधिकार विहित हो चुका है। 
'दान लेना! ब्राह्मणमात्र का विहित कत्तव्य उक्त है, फिर यहां कुछ ही ब्राह्मणों को 
[१-२] धर्मभिक्षु की संज्ञा देकर दान का विधान करने की आवश्यकता ही नहीं 
रहती । १-४,६ इलोकों में यह विशिष्ट और भिन्तव्यवस्था--र्जसे--कुछों को वेदी 
के श्रन्दर बुलाकर दान देना कुछ को वेदी से बाहर श्रादि पूर्वोक्त व्यवस्था से भिन्न 
होने से विरुद्ध है । (२) ५ वें श्लोक में द्विती विवाह का विधान ५।१६७-१६५ में 
उक्त 'एक समय में एक ही विवाह' के विधान से विरुद्ध है। (३) १०।७६। ११।१६४ 
इलोकों में ब्राह्मणों के लिए श्रेष्ठ ब्यक्तियों से ही दान लेने का निर्देश है, ग्रश्न ष्ठों से 
दान लेने पर प्रायश्चित्त का विधान है । १६, १९ इलोकों में अश्र ष्ठों के धन लेने का 
विधान और १३-१६, १६ इलोकों में श्रपराव विधि द्वारा धनग्रहण करने का विधान 
उक्त श्लोको के विरुद्ध है। (४) मनुस्मृति के यज्ञप्रसंगों --२।६ &, १०५, १०८॥ ३। 
६७-११८, २८५-२८६॥ ४।२१-२५।।६।४- १२ मेंक हीं भी सोमयशञऔर वैश्वानर यज्ञ 
का विधान मनु ने नहीं किया है । वहां श्रप्रासंगिक रूप से उनका उल्लेख और गलत- 
ठीक सब विधियों से उनका सम्पादन करने का कथन श्रादि बातें भिन्नव्यवस्था होने 
के कारण विरुद्ध हैं। (५) ३७वें में नरक की मान्यता मनुविरुद्ध है [देखिए ४।६१॥ 
१२।७५-५० इलोकों पर समीक्षा] (६) थोड़े धत से यज्ञ न करने का विधान [श्लोक 
७, ८] भी मनुसम्मत नहीं है । मनु ने तो ६।५,११ में नीवार ग्रादि से भी यज्ञ करने का 
निर्देश दिया है। (७) २।१०५-१०६ इलोकों में यज्ञ जसे कर्म को सर्वदा-सर्वथा पुण्य- 
दायक माना है, यहां ८, ३८-४० इलोकों में श्रल्पघन वाले और 'अह्पदक्षिणा वाले 
यज्ञों से हानि का कथन उनके विरुद्ध है। (८) ३६-३७ में कन्या, स्त्री श्रादि के लिए 
यज्ञ का निषेध ६।२८, ६६, ११ इलोकों के विरुद्ध है । जिन ₹लोको में स्त्रियों के लिए 
सभी प्रकार के धर्मकार्यी का पुरुषों के समान विधान किया है। (९) २७वें श्लोक में 
पशुयज्ञ का विधान मनु के विरुद्ध विधान है । मनु सर्व हिसाविरोधी हैं । [देखिए ४।२६ 
-२८ पर समीक्षा] । (१०) ब्राह्मणों को ११-१७, १६-२१ इलोकों में चोरी से श्रौर 
बलपूर्वक घन लेने का विधान २।१६१॥ ८।३०२, ३३२, ३३५-३३८, ३४४-३५१ 
इलोकों के विरुद्ध है । इनमें ब्राह्मण के लिए किसी को पीड़ा प्रादि न देने का निर्देश है 


श्रौर चोरी तथा साहसकम करने पर श्रधिक दण्ड का विधान है। (११) ३१-३२ 
इलोको में ब्राह्मण को श्रादेश दिया है कि वहभ्रपराधी के विषय मे ड्राजा से न कहकर 


प्रपने सामर्थ्यं से ही उसे दण्ड दे। यह कथन सप्तम, श्रष्टम, नवम श्रध्यायों के विधानों 
से विरुद्ध है। जहां दण्ड देने का श्रधिकारी केवल राजा को ही माना है। इस प्रकार 
इस प्रसंग के श्रनेक इलोक मनुविरोधी सिद्ध हो रहे हैं, प्रत: यह सारा प्रसंग ही प्रक्षिप्त 
है क्योंकि सभी श्लोक परस्पर सम्बद्ध हैं। 

३. विधयविरोध-- १०।१३१ इलोक में मनु ने भ्रग्रिम विधय--प्रायश्चित्त- 
विधि का वर्णन करने का संकेत किया है और यह विषय ११।४४ से प्रारम्भ होकर 
११।२६४ तक चलता है। इस बीच १-४३ इलोकों में प्रायश्चित्त विषय से भिन्न दान 
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के अधिकारी, यज्ञ के विधान आदि प्रसंगों का वर्णन विषयविरुद्ध है । यहां प्रायश्चित्त 
से सम्बद्ध वर्णन ही विषयानुकूल कहलायेगा । जो ४४ वे से प्रारम्भ होता है। 


४. शैलीगत झाघार- (१) मनु की शैली किसी भी विषय या प्रसंग को 
प्रारम्भ करने से पूर्व उसका संकेत देने की है । वे प्रसंग के प्रारम्भ, प्रन्त प्रथवा दोनों 
स्थानों पर विषय या प्रसंग का सकेत देते हैं। इन ४३ इलोकों के प्रसंग का प्रारम्भ या 
प्रस्त में कोई संकेत नहीं है, श्रतः ये मनु की शैली के श्लोक न होकर प्रक्षिप्त है । (२) 
इस प्रसंग के अधिकांश इलोकों की शेली मनु की नहीं है, जैसे--३, ७, ८, १६, २०, 
२३, २४, २५, २६, २८, ३०, ३७, ४०, ४३ इलोकों की शैली निराधार है। १२-१६, 
२१-२३, ३१-३२, ३५, ४२-४३ इलोकों की पक्षपातपूणं, १३, १६, २४, ३७, ४१, 
४३ की द्वेषपूरणे श्रौर १२-१६, ३८-३९ की शतंपूर्ण तथा २४-२६, ३७ की श्रप्रत्यक्ष 
भयप्रदर्शन की शैली है। मनु की शैली में ये त्रटियां नहीं हैं । श्रधिकांश इलोकों की 
शेली मनु-विरुद्ध होने के कारण यह सारा प्रसंग ही प्रक्षिप्त है । क्योंकि शेष इलोक भी 
इन शैलीविरुद्ध लोकों से सम्बद्ध हैं । 

५. श्रवःन्तरविरोघ--१३, १६, १८, १९ इलोकों में शूद्र और नीच व्यक्ति 
का धन यज्ञ के लिए श्रेष्ठ और स्वीकायं कहा है, जबकि २४, ४२, ४३, इलोकों में 
इनका धन यज्ञार्थं भ्रस्वौकायं और अशुभ माना है। इस प्रकार यह प्रसंग परस्पर 
विरोधी होने के कारण प्रक्षिप्त है । 


[ प्रायश्चित्त-सम्बन्धो-विधान ] 

प्रायदिचित्त कब किया जाता है-- 

श्रकुर्व न्बिहितं कर्मं निन्दितं च समाचरन्‌ । 

प्रसक्तइचेन्द्रियार्थंषु॒ प्रायहिचलीयते नरः ॥ ४४॥। (१) 

(विहितं कर्म अकुर्वन्‌) शास्त्र में विहित कर्मों [यज्ञोपवोत संस्कार 

वेदाभ्यास (११।१६१-१६२), संव्योपासन, यज्ञ आदि] को न करने पर, 
(च) तथा (निन्दितं समाचरन्‌) शास्त्र में निन्दित माने गये कार्यों [बुरे कमो 
से धनसंग्रह (११।१६३) मद्यपान. हिसा प्रादि] को करने पर (च) ओर 
(इन्द्रिय प्रर्थषु प्रसक्तः) इन्द्रिय-विषयों में ग्रत्यन्त प्रासक्त होने [काम, 
क्रोध, मोह में आसक्त होने ] पर (नरः प्रायरिचित्तोयते) मनुष्य प्रायश्चित्त 
[४७] के योग्य होता है ॥ ४४॥ 

श्रकामतः कृते पापे प्रायश्चित्त विदुबु घाः । 

कामकारकृतेऽप्याहुरेके श्रुतिनिदशंगात्‌ ॥ ४५॥ (२) 


(बुधाः) कुछ विद्वान्‌ (प्रकामत: कृते पापे प्रायश्चित्त विदुः) प्रज्ञान- 
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वश किये गये पाप में प्रायश्चित्त करने को कहते हैं (एके) और कुछ विद्वान्‌ 
(श्रुतिनिदशंनात) वेदों में उत्लेख होने के कारण (कामकारकृते+ 
प्रपि श्राहुः) जानकर किये गये पाप में भी प्रायश्चित्त करने को कहते हैं 

।! ४५॥ 


आन्डुच्रील्मन्ज : यजु० ३९।१२ में प्रायश्चित्त का उल्लेख हुआ है-- 
“'निष्कृत्यं स्वाहा प्रायहिचस्य स्वाहा भेषजाय स्वाहा । 
श्रथात्‌--“'(निष्कृत्त्यै) निवारण के लिए (स्वाहा) सत्यक्रिया, (प्रायदिचत्त्यं) 


पापनिवारण के लिए (स्वाहा) सत्यक्रिया श्रौर (भेषजाय) सुख के लिए (स्वाहा) 
सत्य क्रिया का सदा प्रयोग करे ।” (महषि दया० भाष्य) 


अकामतः कृतं पापं वेदाम्यासेन शुध्यति । 
कामतस्तुङ़ृतं मोहात्प्रायश्चित्त: पृथग्वियः॥ ४६॥ (३) 


(प्रकामतः कृतं पापम्‌) भ्रनिच्छापूवक किया गया पाप (वेदाम्यासेन 
शुध्यति) वेदाभ्यास, तदनुसार बार-बार चिन्तन-मनन, प्राचरशा से शुद्ध 
होता है-पाप को भावना नष्ट होकर भ्रात्मा पवित्र होती है (मोहात्‌ 
कामतः तु कृतम) श्रासक्ति से इच्छापूवंक किया गया पाप [पापफल नहीं] 
(पृथक्‌- विधेः प्रायदिचित्तः) प्रनेक प्रकार के प्रायद्चित्तों के [११।२११- 
२२६] करने से शुद्ध होता है ।। ४६ ॥। 


प्रायश्चित्त का श्रथ 
प्रायो नाम तपः प्रोक्तं चित्तं निइचय उच्यते । 
तपोनिइचयसंयुवतं प्रायश्चिसमिति स्मृतम्‌ ४७॥ (४) 


('प्रायः' नाम तपः प्रोक्तम्‌) “प्राय: तप को कहते हैं और ( चित्तं’ 
निश्चय: उच्यते) 'चित्त’ निश्चय को कहते हैं (तप:-निइचयसंयुक्तं 'प्राय- 
स्चित्तम्‌’ इति स्मृतम्‌) तप श्रौर निश्चय का संयुक्त होना ही 'प्रायर्चित्त' 
कहलाता है ।। ४७॥ 


अञन्जुय्पील्डन्ज : प्रायश्चित्त का भ्रथं और उह दय--'प्रापश्‍्चित्त' शव्द 
प्राय-चिति पदों से समास में “पारस्कर प्रमृतीनि च संशायाम्‌' (अष्टा० ६।१।१५७) से 
सुटू आगम के योग से सिद्ध हुआ है। तपादि साधनपूर्वक किहिववनिवारणाथ चित्तम 
निइचयम्‌ प्रायश्चित्तम्‌! । 'जब व्यक्ति किसी निन्दनीय या अकत्तंव्य कार्य को करके मन 
में उसके करने के प्रति खिन्नता अनुभव करता है , तब वह उसके दण्ड रूप में स्वयं तप 
=कष्टसहन करता हुआ यह निश्‍चय करता है कि पुनः मैं यह पाप नहीं करू गा।' 
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यह प्रायश्चित्त कहलाता है। ऐसा करने से मनमें खिन्नता का भार नहीं रहता। 
जैसे कोई व्यक्ति किसी को श्रचानक गलत बात कह जाये और कहने के बाद उसे दुःख 
अनुभव हो, तो वह खेद प्रकट करता है। इससे उसके मन में खिन्नता नहीं रहती और 
आगे वसा न करने के लिए सावधान हो जाता है । इसी प्रकार प्रायश्चित्त से पाप क्षीण 
नहीं होता, ग्रपितु पाप-भावना क्षीण होती है [द्रष्टव्य ११। २२७ पर समीक्षा] । पुनः 
वह उस पाप को न करने के लिए निश्चय करता है श्रौर सावधान रहता है [ ११।२२९- 
२३०]। प्रायदिचत्त से मनुष्य की पापवृद्धि रुक जाती है और वह धर्म की श्रोर उन्मुख 
होता जाता है । 


बुरे कर्मों से शरीरविकार-- 


इह दुइचरितंः केचित्केचित्पूवकृतस्तथा । 
प्राप्नुवन्ति दुरात्मानो नरा रूपविपर्ययम्‌ ॥ ४८ ।। 

(केचित्‌ दुरात्मानः नराः) कुछ दुराचरण वाले लोग (इह दुश्चरितँ:) इस 
जन्म के बुरे कर्मों के कारण (तथा केचित्‌ पर्वकृतेः) तथा कुछ लोग पहले जन्म के बुरे 
कर्मों के कारण (रूगविपयंयम्‌) विकृत अङ्ग-आकृति अ्रादि को (प्राप्नुवन्ति) प्राप्त 
करते हैं॥ ४८॥ 


सुवर्णचौरः कौनख्यं सुरापः इयावदन्ततास्‌ । 
ब्रह्महा क्षयरोगित्वं दोइचम्यं गुरुतल्पगः ।। ४६ ॥ 

(सुवर्णचौरः कौनख्यम्‌) सोना चुराने वाला खराब नाखूनों वाला होता है 
(सुरापः इयावदन्तताम्‌) शराब पीने वाला काले दांतों वाला, (ब्रह्महा क्षयरोगित्वम्‌) 
ब्राह्मण की हत्या करने वाला तपेदिक का रोगी, भ्रौर (गुरुतल्पगः दोश्चम्यंम्‌) गुरु- 
पत्नीगामी चमे के विकार वाला होता है।। ४६॥ 

पिशुनः पोतिनासिक्यं सूचकः पूतिवकत्रतासू । 
घान्यवोरोऽइ्गहीनत्ववातिरेक्यं तु मिश्रक: ॥ ५० ॥ 

(पिशुनः पौतिनासिक्यम्‌) चुगलखोर दुर्गन्धयुक्त नासिका वाला, (सूचकः 
पूतिवक्त्रताम्‌) भू दोष कहने वाला, दुर्गन्धयुक्त मुख वाला (धान्यचौरः अ्रद्धहीन- 
त्वम्‌) घान्यचोर किसी प्रङ्ग से रहित, श्रौर (मिश्रकः श्रातिरेक्यम्‌) मिलावट करने 
वाला अधिक भ्र्गवाला होता है॥ ५०॥ _ 


अन्नहत्ताऽऽमयायित्वं मौक्यं वागपहारकः । 
वस्त्रापहारकः इवंत्र्प प्गुतामहवहारकः॥ ५१ ।। 
(ग्रन्तहर्ता श्रामयावित्त्वम्‌) भ्रन्तचोर मन्दाग्निरोगी, (वाक्‌ श्रपहारकः 
मौक्यम्‌) बिना पढ़ाये चोरी से पढ्ने या सुनने वाला गंगा, (वस्त्र +अ्रपहारकः 
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श्वैत्र्यम्‌) कपड़ों का चोर सफेद कोढ़ का रोगी, श्रौर (अश्वहारक: पङ्ग,टाम्‌) घोड़ा 
चुराने वाला लंगडा होता है।॥ ५१ ॥ 


एवं कर्मं विरेषेण जायन्ते सद्विगहिताः । 
जडमूकान्धबधिरा विकृताकृतयस्तथा ॥ ५२॥ 


' (एवम्‌) इस प्रकार (कर्मविशेषेण) कमभेद के आधार पर (सद्‌-विगहिता) 
्रेष्ठों में निन्दित (जड-मूक-भ्रन्धबधिरा: तथा विकृत-प्राकृतयः जायन्ते) मूर्ख, गूंगे 
प्रन्धे, बहरे तथा बिगड़ी हुई प्राकृत वाले लोग पैदा होते हैं ॥ ५२॥। 


आन्नुथ्घीत्ठन्ज : ११।४८से ५२ तक के श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के 
अनुसार प्रक्षिप्त हैं-- 


१. अन्तविरोध--इन इलोकों में प्रदर्शित परिणामों का मनु के श्रन्य वर्णन से 
विरोध है--(१) परजन्म के एक ही परिणाम का निश्चय कर देना अथवा किसी भी 
एक कमं के आधार पर भविष्य में एक ही फल का निर्णय देने की पद्धति मनु की 
नहीं है। वे तो सात्त्विक, राजसिक और तामसिक कर्मों के आधार ही फल मानते हैं 
और वह भी अनेक कर्मों से [१२। २४-५२, ७३-७४] । (२) यह बारहवं ग्रध्याय में 
कमंफल के श्रन्तगंत श्राने वाला प्रसंग है, लेकिन वहां इन फलों का या फल मिलने की 
ऐसी पद्धति का कोई वर्णन वा संकेत नहीं है । (३) ४६ में इलोक में ब्रह्मह॒त्यारा प्रादि 
पातकों का उल्लेख इन इलोको को परवर्ती सिद्ध कर रहा है, क्योंकि यह चार महा- 
पातकियों का वर्गीकरण मौलिक न होकर परवर्ती है [देखिए--११।५४--१६० इलोकों 
पर समीक्षा] । 


२. शेलीगत झाधार--इन चारों इलोकों की शेली निराधार एवं अयुक्तियुक्त 
है।मनु की शली में ये त्रुटियाँ नहीं हैं। ४८ वां इलोक इन प्रक्षिप्त इलोकों से सम्बद्ध होने 
से प्रक्षिप्त है । 


प्रायश्वित्त क्यों करना चाहिए-- 


चरितव्यमतो नित्यं प्रायश्चित्त विशुद्धये । 
निन्द्य हि लक्षणेयु कता जायन्तेऽनिऽ्कृतेनसः॥ ५३॥ (५) 


[४६-४७ में वणित लाभ होने से] (श्रतः) इसलिए (विशुद्धये) 
संस्कारों को शुद्धि के लिए (नित्यं प्रायर्चित्तं चरितव्यम्‌) सदा [बुरा काम 
होने पर] प्रायर्चित्त करना चाहिए, (हि) क्योंकि (श्रनिष्कृत-एनसः) पाप- 
शुद्धि किये विना मनुष्य (निन्द्यः लक्षणः युक्ताः जायन्ते) निन्दनीय लक्षणों 
से युक्त हो जाते हैं या मरकर पुनर्जन्म में होते हैं॥ ५३॥ 
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महापातकों का वर्गान-- 
ब्रह्महत्या सुरापानं स्तेयं गुर्वद्धनागमः । 
महान्ति पातकान्याहुः संसर्गशचापि तः सह ॥ ५४ ॥।। 

(ब्रह्महत्या, सुरापानं, स्तेयं, गुरु-अङ्गनागमः) ब्रह्महत्या, मद्य पान, चोरी और 
गुरुपत्नीगमन, (महान्ति पातकानि आहुः) ये चार महापातक कहलाते हैं (च) भौर 
(तैः सह संसर्ग: प्रपि) इनके साथ किसी प्रकार का सम्बन्ध रखना, ये भो महापातक 
हैं ॥ ५४॥। 
महापातकों के समान कर्म-- 

घ्नतं च समुत्कर्ष राजगामि च पदैशुनम्‌ । 
गुरोइचालीकनिर्बन्धः समानि ब्रह्माहत्यया ॥ ५५ ॥। 

(समुत्कर्ष अनृतम्‌) भ्रपनी उन्नति करने के लिए भ्रसत्याचरण (राजगामि 
पैशुनम्‌) राजा से चुगलखोरी करना, (च) श्रौर (गुरोः भ्रलीकनिबंन्यः) गुरु से भूठ 
बोलना, ये (ब्रह्महत्यया समानि) ब्रह्महत्या के समान पातक हैं॥ ५५ ॥ 

ब्रह्मोज्कता वेदनिन्दा कौटसाक्ष्यं तुहूदघः । 
गहितानाथयोज ग्धिः सुरापानसमानि षट्‌ ॥ ५६ ॥ 

(ब्रह्म-उज्मता, वेदनिन्दा) वेदों का त्याग, वेदों की निन्दा (कोटसाक्ष्यं सुहृद्‌" 
वघः) झूठी गवाही देना, मित्र की हत्या करना, (गहित-भ्रनाद्ययोः जग्धिः) निन्दित 
और भ्रभक्ष्य पदार्थों का खाना, ये (षट्‌ सुरापानसमानि) छह मद्यपान के समान 
पातक हैं॥ ५६॥ 

निक्षेपस्यापहरणं नराइवरजतस्य च 
सूमिवज्मणोनां च रबमस्तेयसमं स्मृतम्‌ ।। ५७॥। 

(निक्षेपस्य +-श्रपहरणम्‌) धरोहर को हड़पना, (नर-प्रश्व-रजतस्य-भुमि-वज्ञ- 
मणीनां च) मनुष्य, घोड़ा, चांदी, भूमि, हीरा श्रौर मणियों का भ्रपहरण करना ( रुक्म- 
स्तेयसमं स्मृतम्‌) सुवर्णवो री के समान हैं ॥ ५७ ॥ 

रेतः सेकः स्वथोनीवु कुमारीष्वन््यजासु च। 
सख्युः पुत्रस्य च स्त्रीवु गुरुतल्पसमं विदुः । ५८॥। 

(स्वयोनीषु श्रन्त्यजासु सख्युः च पुत्रस्य स्त्रीषु रेत: सेकः) अपनी सगी बहन, 
कुमारी, चण्डाली, मित्र और पुत्र की पतनी से संभोग करना, ये (गुरुतल्पसमं विदुः) 
गुरुपत्नीगमन के समान पातक हैं॥ ५८॥ 
उपपातकों का वर्णत--- 

गोवधोऽयाञ्यसंयाउयपार दार्यत्मविक्रयाः । 
गुमातृपितृत्यागः स्वाष्यायाग्ग्योः सुतस्य च ॥ ५६॥ 
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(गोवध: -- श्रयाज्यसं याज्य-पारदार्य-प्रात्मविक्रयाः) गोहत्या, यज्ञ कराने के 
भ्रयोग्यों के यहां यज्ञ कराना, परस्त्रीगमन, श्रपनो आत्मा को बेचना, (गुरु-मातृ-पितृ- 
त्यागः) गुरु, माता, पिता को छोड़ देना, (च) प्रौर (स्वाध्याय-भ्रग्न्यो: सुतस्य) 
स्वाध्याय, प्रग्निहोत्र, बेटे को छोड़ देना, [ये उपपातक हैं] ।। ५६ ॥ 

परिवित्तिताऽनुजेऽनूढे परिवेदनमेव ख । 
तयोर्दानं च कन्यायास्तयोरेव च याजनम्‌ । ६० ॥। 

(परिवित्तिता+प्रनुजे--भ्रनूढे) परिवित्ति=वह बड़ा भाई जिससे पहले 
उसके छोटे भाई ने विवाह कर लिया हो (च) प्रौर (परिवेदनम्‌ +एव) परिवेत्ता 
==बड़े भाई से पूर्व विवाह करने वाला छोटा भाई [३।१७१] (तयोः कन्यादानं च 
तयोः याजनम्‌) इन दोनों को कत्या देता और इनके यहां यज्ञ कराना ॥ ६० ॥ 

कन्यायाः दूवणां चव. वाधंव्यं व्रतलोपनम्‌ । 
तडागारामदाराणामपत्यस्य च विक्रय: । ६१॥ 

(कन्यायाः दूषणम्‌) कौमार्य भंग करके कन्यां को दूषित कर 
देना, (वाघु ष्यम्‌) ब्याज कमाना, (व्रतलोपनम्‌) ब्रह्मचर्य आदि व्रत को नष्ट करना, 
(तडाग-प्राराम-दाराणाम्‌ च अपत्यस्य विक्रयः) तालाद, बगीचा, स्त्री प्रौर पुत्र को 
बेचना ॥ ६१ ॥ 

व्रात्यता बान्धवत्यागो मृत्याध्यापनमेव च। 
मृत्या चाध्ययनादानमपण्याता च विक्रय: ॥ ६२॥ 

(व्रात्यता) व्रात्य होना [२।३६], (बान्धवत्यागः) सम्बन्धियों को त्यागना, 
(मृत्या + अध्यापनम्‌ +-एव) वेतन लेकर पढ़ाना, (भृत्या अध्ययन-+-आदानम्‌) 
वेतन देकर पढ़ना (च) श्रौर (अपण्यानां विक्रयः) न बेचने योग्य पदार्थोको बेचना ॥६२॥ 

सर्वाकरेष्वधीकारो महायत्त्रप्रवसंनमू । 
हिसोषधीनां स्त्र्याजीवोःमिचारो मूलकम च॥ ६३॥ 


(सवं-भ्राकरेषु +-भ्रधीकारः) सभी खानों पर भ्रधिकार करना, (महायन्त्र- 
प्रवर्तनम्‌) बड़े-बड़े यन्त्रों का प्रारम्भ करना, (ओषधीनां हिसा) ओषधियों को नष्ट 
करना, (स्त्र्याजीवः) स्त्री से परपुरुष-संभोग, नृत्य पादि कराकर जीविका चलाना, 
(्रमिचारः) मारण प्रादि कर्म रचना, (च) प्रौर (मूलकर्म) वशीकरण करना ॥६३॥ 

इम्यनार्य मशुष्कारां ब्रमाणासवपात नस । 
आत्माय च क्रियारम्मो निर्दितार्तादसं तथा ॥ ६४॥ 


(इन्धनाथंम्‌) इन्धन के लिए (म्रशुष्काणां द्रुमाणाम्‌+-भ्रवपातनम्‌) हरे पेड़ों 
को काटना (आत्मार्थ क्रिया-श्रारम्भः) प्रत्येक कार्य भ्रपने स्वार्थ की सिद्धि के उद्देश्य 
से करना (तथा निन्दित-भ्नन्न-भ्रदनम्‌) तथा निन्दित प्रन्न खाना ॥ ६४॥ 
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घ्ना हिताग्निता स्ते यसरानामनपक्िया । 
अ्रसच्छास्त्राधिगसन॑ कोशीलव्यस्य च क्रिया । ९५॥ 
(अन-अआहिताग्निता स्तेयम्‌ + ऋणानाम्‌ +-श्रनपक्रिया) यज्ञ करने में उपेक्षा- 
भाव, चोरी करना, ऋण लेकर न लौटाना, (अ्सत्‌-शाधत्र-अधिगमनम्‌) मिथ्या शास्त्रों 
को पढ़ना, (च) और (कौशीलव्यस्य क्रिया) नाच-गान-वाद्य का काम करना ॥ ६५॥ 
घान्यकुप्यप शुस्ते यं मद्यपस्त्रीनिषवराम्‌ । 
स्त्रोशुद्रविट्क्षत्रदधो नास्तिक्यं चोपपातकम्‌ ॥ ६६॥ 
(धान्य-कुप्य-पशु-स्तेयम्‌) धान्य, तांबा श्रादि धातु और पशुञ्रों की चोरी 
करता, (मद्यप-स्त्रीनिषेवणम्‌) शरावी स्त्री के साथ संभोग करना, (स्त्री-शूद्र-विद्‌-क्षत्र- 
वधः) स्त्री, शूद्र, वेश्य और क्षत्रिय की हत्या करना, (च) और (नास्तिक्यम्‌) नास्तिक- 
भाव (उपपातकम्‌) ये सव [ ११।५६-६६] उपपातक कहलाते हैं ॥ ६६ ॥ 


जातिभ्र शकारक कम 
ब्राह्मगरय रजः कृत्वा घ्रातिरघ्र यमदृयो: । 
जेहायं॑ च मंथुनं पुसि जातिभ्र शकर स्मृतम्‌ ॥ ६७॥ 

(ब्राह्मणस्य रुजः कृत्वा) ब्राह्मण को पीड़ा पंहुचाना (प्रश्न यमद्ययो: घातिः) न 
सू घने योग्य वस्तुत्रो प्रौर मद्य को सू घना, (जंह्यधम्‌) कुटिलता (च) और (पुसि 
मैथुनम्‌) पुरुष के साथ मैथु न करना, ये (जातिभ्र शकर स्मृतम्‌) जातिभ्रष्ट करने वाले 
कर्मे हे ॥ ६७ ॥ 
वर्णसंकर बनाने वाले कर्म-- 

खराइवोष्ट्मृगेमानामजाविकवधस्तथा । 
संकरीकरण ज्ञेयं मीनाहिमहिषस्य च॥ ६८॥। 

( खर-श्रश्‍व-उष्ट्र-मृग-इभानाम्‌ +-्रजा-अविक-वधः) गधा, घोड़ा, ऊंट, मृग, 
हाथी, बकरी, भेड़ की हृत्या करना (तथा मीन-ग्रहि-महिषस्य च) तथा मछली, सांप 
और भैंस इनकी हत्या करना, (संकरीकरणां जयम्‌) ये वणंसंकर बनाने वाले कमं 
हैं॥ ६८॥ 
श्रपा् करने वाले कर्म-- 

निन्दितेभ्यो धनादानं वाणिज्यं शूद्रसेवनम्‌ । 
श्रपात्रीकरणां ज्ञेयमसत्यस्य च माषणम्‌ । ६६ ॥ 

(निन्दितेम्यः धन- श्रादानम्‌) निन्दित व्यक्तियों से धन लेना, (वाणिज्यम्‌) 
व्यापार करना, (शूद्रसेवनम्‌) शूद्र की सेवा करना, (च) श्रौर (श्सत्यस्य भाषणम्‌) 


कूठ बोलना, ये (श्रपात्रीकरण ज्ञेयम्‌) श्रपात्र करने वाले कर्म हैं। ६६॥। 
| ५६ 
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मलिन करने वाले कमं-- 
कृमिकीटवयोहत्या मद्यानुगत मोजनम्‌ । 
फर्लध:कुसुमस्तेयमधयय खच झलावहमु ॥ ७० ॥ 

(कृमि-क्ोट-वयः+- हत्या) छोटे कोड, बड़े कोडे, पक्षी इनकी हृत्या करना, 
(मद्य ग्रनुगत-भोजनम्‌) मद्य के साथ लाये हुए पदार्थ को खाना, (फल-एध:-कुसुम- 
स्तेयम्‌) फल, लकड़ी, फूलों की चोरी (च) श्रौर (प्रधैयंम्‌) उग्रता करना, ये (मल- 
प्रावहम्‌) मलिन करने वाले कर्म हैं ॥ ७० ॥ 
महापातकों प्रौर उपपातकों के प्रायश्चित्त-- 

एताम्येनांसि सर्वाणि यथोक्तानि पृथक्पृथक्‌ । 
यैयत्रतेरपोहान्ते तानि सम्यङ्‌ निबोधत ॥ ७१ ॥। 

(एतानि सर्वाणि एनांसि) ये सब [११ । ५४-७०] पाप (पृथक्‌-पृथक्‌ यथा 
+उक्तानि) पृथक्‌-पृथक्‌ प्रौर सही-सही कहे, प्रब (येः ये: व्रतेः+- श्रपोहृ न्ते) जिन- 
जिन प्रायडिचित्तों से ये पाप नष्ट होते हैं (तानि सम्यक्‌ निबोघत) उन्हें प्रच्छी प्रकारं 
सुनो--॥। ७१ ॥ 
ब्रह्महृत्या का प्रायश्चित्त-- 

ब्रहाहा द्वादहासमाः कुटीं कृत्वा वने वसेत्‌ । 
भक्षाइयात्मविशुदधघथ कृत्वा शवशिरोध्वजस्‌॥ ७२ ॥ 

(ब्रह्महा) ब्रह्महत्यारा (ग्रात्मविशुद्धघ्थंम्‌) प्रपनी श्रात्मा की शुद्धि के लिए 
(शवशिरः ध्वजं कृत्वा) कटे हुए सिर का चिह्न प्रंकित करके या उस चिल्ल की पताका 
रखते हुए (भैक्षाशी) भिक्षा मांगकर रहते हुए (द्वादशसमाः) बारह वषं तक (वने) 
वन में (कुटीं कृत्वा वसेत्‌) कुटिया बनाकर रहे ॥ ७२॥ 

लक्ष्य हास्त्रमतां वा स्पाहिदुषामिच्छ्याऽऽत्मनः । 
प्रास्येदात्सानमग्सो वा समिद्धे त्रिरवाक्शिराः ॥ ७३ ॥ 

(वा) अथवा ब्रह्महत्यारा (श्रात्मनः इच्छया) श्रपनी हादिक इच्छा से (शस्त्र- 
भृतां विदुंषां लक्ष्यं स्यात्‌) शस्त्रधारी विद्वानों का निशाना बन जाए अर्थात्‌ स्वयं 
उनके सामने जाकर अपने को नष्ट कर ले (वा) भ्रथवा (समिद्धे भ्रग्नौ) जलती हुई 
भ्राग में (त्रि: ]-प्रवाकुशिरा:) तीन बार नीचे को सिर करके (भातमानं प्रास्येत्‌) श्रपने 
को फेके [इस प्रकारया तो जलकर मर जायेगा, यदि बचा भी रहेगा तो उसका प्राय- 
श्चित्त पूणां हो जाएगां]॥ ७३ ॥ 

यजेत वाऽइवभेधेन स्वजिता! गोसवेन था। 
अभिजिदिइवजिद्म्यां च त्रिवृताग्तिष्टुताऽपि वा ॥ ७४ ॥ 

(वा) प्रथवा (भ्रदवमेधेन स्वजिता गोसवेन श्रभिजित्‌-विदवजिद्म्यां त्रिवृता 
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भ्रपि वा भ्रग्निष्टुता यजेत) अश्वमेघ, स्वाजित्‌, गोसव, श्रभिजित्‌, त्रिवृत्‌ या भ्रग्नि- 
ष्टुत्‌ यज्ञ करे ॥ ७४॥ 


जपन्वाऽन्यतमं वेदं योजनानां शतं व्रजेत्‌ । 
ब्रह्महस्याऽपनो दाय मितभुङ नियतेन्द्रियः ॥ ७५॥ 
(वा) अथवा (ब्रह्महत्या + ्रपनोदाय) ब्रह्महत्या के पाप को दूर करने के लिए 
(मितभुङ जितेन्द्रियः) स्वल्पाहारी श्रौर जितेन्द्रिय होकर (श्रन्यतमं वेदं जपन्‌) किसी 
एक वेद का जप करता हुआ (योजनानां शत ब्रजेत्‌) सौ कोस पैदल चले ॥ ७५॥ 


सर्वत्वं वेदविवुष ब्राह्मणायोपपादयत्‌ । 
घनं वा जीवनायालं गृहं था सपरिच्छदम्‌ ।। ७६ ॥। 

(दा) ग्रथवा (सवंस्वम्‌) ्रपनी धन-सम्पत्ति (वेदविदुषे ब्राह्मणाय उपपादयेत्‌) 
वेद के ज्ञाता ब्राह्माण को दान में दे दे (वा) प्रथवा (जीवनाय+श्रलं धनम्‌) किसी 
ब्राह्मण को जीवनपर्यन्त जीने के लिए पर्याप्त घन या (सपरिच्छदं गृहम्‌) सब वस्तुग्रों 
से युक्त घर दान में दे ॥ ७६॥ 

ह विष्यभुग्वाऽनुसरेतित्रोतः सरस्वतीम्‌ । 
जपेढा नियताहारस्त्रियं वेदस्य संहिताम्‌ ।। ७७ ।। 

(वा) भथवा (हविष्यभुक्‌) हविष्य अन्त--नीवार प्रादि खाता हुआ (प्रति- 
स्रोत: सरस्वतीम्‌ भ्रनुसरेत्‌) किसी प्रसिद्ध स्रोत से चलकर सरस्वती नदी के समाप्ति- 
स्थान तक जाये (वा) या (नियताहारः वै) थोड़ा भोजन करके रहते हुए (वेदस्य' 
संहितां वंत्रि: जपेत्‌) वेद की किसी संहिता का तीन बार जप करे ॥७७॥। 


कृतवापनो निवसेद्‌ ग्रामान्ते गोव्रजेऽपि वा । 
आश्रमे व॒क्षमूले वा गोब्राह्मराहिते रतः ।। ७८ ॥ 


(वा) श्रथवा (गो-ब्राह्मणहिते रतः) गौओं झौर ब्राह्मणों के हित में लगा 
(कृतवापनः) सिर मु डाकर (ग्रामान्ते गोव्रजे ्राश्रमे वा वृक्षमूले निवसेत्‌) गाँव के 
पास, गोशाला, प्राश्रम या वृक्ष के नीचे [१२ वर्ष तक] निवास करे। ७८॥ 


ब्राह्मणाथं गवाथ वा सद्यः प्राणान्परित्यजेत्‌ । 
मुच्यते ब्रह्माहृत्याया गोप्ता गोब्राह्मणस्य च ।। ७६॥ 

(वा) श्रथवा (ब्राह्मणार्थे गवार्थे) ब्राह्मण श्रौर गौ की रक्षा के लिए (सद्र 
प्राणान्‌ परित्यजेत्‌) [उन पर किसी आपत्ति का श्रवसर श्राने पर] तत्काल अपने प्राणों 
की बाजी लगा दे (च) भ्रौर (गो-त्राह्मणस्य गोष्ता) [इस प्रकार जीवित रह जाने पर 
भी] वह गौ, ब्राह्मण का रक्षक मनुष्य (ब्रह्माहत्यायाः मुच्यते) ब्रह्महत्या के पाप से 
मुक्त हो जाता है ॥ ७६ ॥ 
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त्रिवार प्रतिरोद्धा वा सवस्वरवजित्य वा । 
विप्रस्य तन्निमित्ते वा प्राणालाभे विमुश्यते || ८० ।। 


(वा) अथवा [चोरों-डाकुग्रों द्वारा ब्राह्मण के यहां धन चुराने के भ्रवसर पर] 
(त्रिवारं प्रतिरोद्धा) तीन बार ब्राह्मण के धन को चोरों से बचाने वाला, (वा) या 
(सवंस्वम्‌--भ्रवजित्य) चुरा लेने पर सारे धन को उनसे जीतकर लौटा लाने वाला 
(वा) भ्रथवा (विप्रस्य तन्निमित्ते प्राणालाभे) ब्राह्मण के प्रयोजन के लिए प्राणों को 
न्यौछावर करने वाला (विमुच्यते) ब्रह्महत्या के पाप से छूट जाता है ॥ ८० ॥ 


एवं हृदव्रतो नित्यं ब्रह्मचारी समाहितः । 
समाप्ते दादशे वर्ष ब्रह्महत्यां व्यपोहति ।। ८१ ॥ 

(एवम्‌) इस प्रकार [११। ७२-८०] (नित्यं इढब्रतः) सदा व्रत को रढ़ता से 
पालन करता हुझा, (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचयं से रहता हुआ, (समाहितः) एकाग्रचित्त 
रहता हुआ ब्रह्माहत्यारा (द्वादशे वर्ष समाप्ते) बारह वर्ष पूर्ण होने पर {ब्रह्महत्यां 
व्यपोहति) ब्रह्महत्या के पाप से मुक्त हो जाता है॥ ८१॥ 

शिष्ट्वा वा मूमिदेवानां नरदेवसमागमे । 
स्वमेनोऽतरभ्‌थस्नातो हयमेधे विमुश्यते ।। 


(वा) ग्रथवा (हयमेधे) श्रशवमेध यज्ञ के अवसर पर (भूमिदेवानां नरदेव- 
समागमे) राजाप्रों के और ब्राह्मणों के एकत्रित होने पर (स्वम्‌ न-एनः शिष्ट्वा) 
श्रपने पाप को कहकर (भ्रवमृथस्नातः) भ्रवभृयस्नान =यज्ञ-समाप्ति पर किये जाने 
वाले स्नान को करने के पश्चात्‌ (विमुच्यते) ब्रह्महत्या के पाप से छूट जाता है ॥८२।। 


घमंस्य ब्राह्मणो मूलमग्रं राजन्य उच्यते । 
त स्मात्समागमे तेवामेनो विख्याप्य शुद्धघति॥ ८३ ॥। 

(धर्मस्य मूलं ब्राह्मणः) घमं के मुल ब्राह्मण होते हैं, श्रौर (अग्नं राजन्यः उच्यते) 
धमं के श्रग्रभाग क्षत्रिय-राजा होते हैं (तस्मात्‌) इसी कारण (तेषां समागमे) उनके 
एकत्र होने पर, ब्रह्महत्यारा (एनः विख्याप्य शुद्धधति) श्रपने पाप को प्रसिद्ध करके 
शुद्ध हो जाता है ॥ ८३ ॥ 


ब्राह्मणः सम्भवेनेव देवानामपि देवतप्रु । 
प्रमाणं चव लोकस्य ब्रह्मात्रंव हि कारणम्‌ ॥ ८४॥ 

(ब्राह्मणः सम्भवेन+-एव) ब्राह्मण उत्पत्तिकाल श्र्थात्‌ जन्म से ही (देवा- 
नाम्‌ +-श्रपि देवतम्‌) देवताश्रों का भी बड़ा देवता है (च) और (लोकस्य प्रमाणम्‌) 
लोक श्रर्थात्‌ मनुष्यों का प्रमाणरूप है, (हि अत्र ब्रह्म एव कारणम्‌) क्योकि इसमें वेद 
ही कारण है ॥ ८४॥ 


६०० मनुस्मृति २ 


तेवां वेदविदो ब्युस्त्रयोऽप्येनः सुनिष्कृतम्‌ । 
सा तेवां पावनाय स्यात्पवित्रा विदुवां हि वाक ॥ ८५॥ 

(तेषां त्रयः वेदविदः) उन ब्राह्मणों में तीन वेद के वेत्ता ब्राह्मण (अपि--एन 
सुनिष्कृतं ब्रूयुः) जो भी पापों का प्रायश्चित्त कहें (सा तेषां पावनाय स्यात्‌) वही 
प्रायश्चित्त उनको पवित्र करने वाला है (हि) क्योंकि (विदुषां वाक्‌ पवित्रा) विद्वानों 
की वाणी पवित्र होती है ।। ८५ ॥ 

अतोऽन्यतममास्थाय विधि विप्रः समाहितः । 
अहाहर्याकतं पापं व्यपोहत्यात्मवखया ।। ८६॥ 

(श्रतः) इसीलिए (विप्रः) ब्राह्मण आदि पापकर्ता (समाहितः) सावधान 
होकर (श्रन्यतमं विधिम्‌ +-श्रास्थाय) उपयुक्त विधियों में से किसी एक प्रायर्चित्त- 
विधि को अपनाकर (प्रात्मवत्‌-तया) श्रात्मशुद्धि करके (ब्रह्महत्याकृतं पापं व्यपोहति) 
ब्रह्महत्या के पाप से छुट जाता है ॥ ५६ ॥ 

हत्या गर्भमविज्ञातमेतदेव वरतं चरेत्‌ । 
राजन्यवंश्यौ चेजानावात्रेयोमेव च रित्रयस्‌ ।। ८७॥। 

(अविज्ञातं गभंम्‌) श्रनजाने में गर्भ को, (इजानौ राजन्यवैश्यौ) यज्ञ करते हुए 
क्षत्रिय वश्यों को, (च) भ्रौर (म्रात्रेयीम्‌+-एव स्त्रियम्‌) रजस्वला स्त्री को (हत्वा) 
मारने के बाद (एतत्‌+-एव व्रतं चरेत) यही ब्रह्महत्या वाले प्रायश्चित्त करे ॥ ८७ ॥ 

उक्त्वा चेवानुतं सादये प्रतिरुघ्य गुरु तथा । 
झपहृत्य च निःक्षेपं क्त्वा च स्त्रोसुहृधम्‌ ।। ८८॥ 

(सादये भ्रदृतं उक्त्वा) गवाही में कूठ बोलकर (तथा गुरु प्रतिरुध्य) भ्रौर 
गुरु पर मिथ्या दोष लगाकर (निक्षेपम्‌ भ्रपहृत्य) घ रोहर को हड़पकर (च) श्रौर (स्त्री- 
सुहृद्वघं कृत्वा) स्त्री तथा मित्र की हत्या करके भी उपयु क्त प्रायश्चित्त करे ॥ ८८॥। 

इयं विशुर्डिरदिता प्रमाप्याकामतो द्विजसू । 
कामतो ब्राह्मरावधे निष्कतिनं विधीयते ॥ ८६ ॥ 

(प्रकामतः द्विजं प्रमाप्य) श्रनिच्छापूर्वंक ब्राह्मण की हत्या करने पर (इयं 
विशुद्धिः+- उदिता) यह पाप-शुद्धि कही है, (कामतः ब्राह्मणवघे) इच्छापुर्वक ब्रह्म- 
हत्या करने पर (निष्कृतिः न विधीयते) उसका कोई प्रायश्चित्त नहीं होता प्रर्थात्‌ वह 
पाप प्रायहिचत्तों से भी शुद्ध नहीं होता ॥ ८६ ॥ 


सुरापान का प्रायश्चित्त-- 


सुरां पीत्वा द्विजो मोहादग्निवराँ सुरां पिबेत्‌ । 
तया स काये निदंग्ये मुच्यते किल्विषाततः ।। ६०॥ 


एकादश अध्याय ६०१ 


(द्विजः) ब्राह्मण (मोहात्‌) मोहंवश (सुरां पीत्वा) मद्यपान करके (श्रग्निवर्णा 
सुरां पिबेत्‌) श्राग के समान तपती शराब पीये (तया काये निदंग्धे) उस तपती शराब 
से उक्षका मुख-गला श्रादि जलने पर (सः ततः किल्विषात्‌ मुच्यते) वह उस मद्यपान 
के पाप से मुक्त हो जाता है ॥ ६० ॥ 

गोमूत्रमग्निवणं वा पिबेदुदकमेव वा । 
पयो घतं वाऽमर णाद्‌ गोशकृद्रसमेव वा ।। ६१ ॥ 

(वा) प्रथवा (भ्रग्निवर्णं गोमूत्रम्‌ उदकं पयः छृतं वा गोशक्ृत्रसम्‌) तपते हुए 
गोमूत्र, जल, दूध, घी अथवा गोबर के रस को (ग्रामरणात्‌ पिबेत्‌) जब तक मर न जाये 
तब तक पीये ॥ ६१॥ 

करगान्वा मक्षयेदग्दं पिण्याकं वा सकतन्निशि । 
सुरापानापनुस्यर्थं बालवासा जटी ध्वजी ॥ ६२ ॥ 


(वा) अथवा (सुरापान-अपनुत्त्यथंम्‌) शराब पीने के पाप से छूटने के लिए 
(बालवासा जटी ध्वजी) बालों से बने वस्त्र पहनकर, जटाएं धारण करके, सुरापात्र 
का चिह्न या ध्वजा रखते हुए (अब्दम्‌) एक वषं पर्यन्त (निशि सक्कृत्‌) रात के समय 
एक बार (कणान्‌ वा पिण्याकम्‌) चावल के कणों को चुगकर वा तिल की खल 
(भक्षयेत्‌) खाये ॥ ६२ ॥ ह 

सुरां वै मलमन्नानां पाप्मा च मलमुच्यते । 
तस्माद्‌ ब्राह्मणराजन्यौ वेश्यक्च न सुरां पिबेत्‌ । ६३ ॥ 

(श्रन्नाना वै मलं सुराम्‌) भ्रन्तों के मल को 'सुरा' कहते हैं (च) प्रौर (मलं 
पाष्मा उच्यते) “मल” 'पाप' को कहते हैं (तस्मात्‌) इस कारण श्रर्थात्‌ सुरापान, पाप 
को ही पीना है, अत: (ब्राह्मण-राजन्यौ च वश्यः) ब्राह्मण, क्षत्रिय श्रौर वैश्य (सुरां न 
पिबेत्‌) शराब न पीये ॥ ६३ ।। 

गोडी पंष्टी च साध्वी च विजया त्रिविधा तुरा । 
यर्थवेका तथा सर्वा न पातव्या हविजोत्तमंः। ६४ ॥ 

(गौडी, पेष्टी च माध्वी) गौडी = गुड़ से बनी, पैष्टी =श्राटे से बनी, माध्वी = 
महुए से बनी, (त्रिविधा सुरा विज्ञेया) ये तीन प्रकार की सुरा होती है। यथान 
एव--एका तथा सर्वाः) जैसी एक है वैसी ही सब हैं अर्थात्‌ सब बराबर हैं, प्रतः (द्विजो- 
त्तमे: न पातव्याः) द्विजातियों को ये नहीं पौनी चाहिए ॥ ६४ ॥ 

यक्षरक्षःपिशाचान्नं मञ्च मांसं सुराऽसवम्‌ । 
तड्‌ ब्राह्ाणेन नात्तव्यं देवानामइनता हविः।। ९५ ॥। 

(मद्यं मांसं सुरा +-श्रासवम्‌) मय, मांस, सुरा श्रासव, ये (यक्ष-रक्षः-पिशाच- 

्रन्नम्‌) यक्षो, राक्षसों भौर पिशाचों के खाने की वस्तुएं हैं, (देवानां हविः अश्नता 


६०२ मनुर्मतः 


ब्राह्मणेन) देवताश्रों को हवि प्रर्थात्‌ यज्ञशेष जैसा पवित्र भोजन करने वाले द्विजवगं 
को (तत्‌ न+-प्रत्तव्यम्‌) ये वस्तुएं नहीं खानी चाहिए ॥ ६५ ॥ 
श्रमेघ्ये वा पतेन्मत्तो बंदिक वाऽप्युदाहरेत्‌ । 
' श्रकायमन्यत्कुर्यादा ब्राहाणो मदमोहितः॥ ६६ ॥ 

क्योंकि (मदमोहितः ब्राह्मणः मत्तः) शराब के नशे में मतवाला हुझा ब्राह्मण 
शराब पीकर (भ्रमेध्ये वा पतेत्‌) या तो गन्दगी में गिरेगा, (वा वेदिकम्‌+-उदाहरेत्‌) 
प्रथवा वेदवाक्यों को वकेगा (वा) प्रथ रा (अन्यत्‌ श्रकायं कुर्यात्‌) श्रौर दूसरे न करने 
योग्य बुरे कार्ये करेगा [इस कारण शराब नहीं पीनी चाहिए] ॥ &६ ॥ 


यस्य कायगतं ब्रह्म मद्येनाप्लाव्यते सकृत्‌ । 
तस्व व्यवैति ब्राह्मण्य शूद्रत्वं च स गरुछति ।। ६७॥ 

(यस्य कायगतं ब्रह्म) जिसका शरीर में निवास करने वाला जीवात्मा (सकृत 
मद्येन+-भ्राप्लाव्यते) एक बार भी यदि शराब में डूब जाता है भ्रर्थात्‌ जो ब्राह्माणा एक 
बार भी शराब पी लेता है (तस्य ब्राह्माण्यं व्यपैति) उसका ब्राह्माणत्व नष्ट हो जाता है 
(च) श्रौर (सः शूद्रत्वं गच्छति) वह्‌ शुद्र बन जाता है ॥ ७॥ 


सुवर्ा-चोरी का प्रायश्चित्त-- 
एषा विचित्राऽमिहिता सुरापानस्य निष्कृतिः । 
अत उर्ध्वं प्रवक्ष्पा सि सुवर्णस्तेयनिष्कृतिम्‌ ॥ ९८ ॥ 

(एषा) यह [११। ९०-९७] (सुरापानस्य विचित्रा निष्कृतिः श्रभिहिता) 
शराब पीने की अनेक प्रकार की पापशुद्धि कही, (श्रतः+-ऊर्ध्वम्‌) प्रब इसके बाद 
(सुवणंस्तेय निष्कृति प्रवक्ष्यामि) सोने को चोरी का प्रायश्चित्त कहृंगा--॥ ९८ ॥ 

केके र... व 


« & ९० तु आभगम्य) 
सर्जे, . ... 5 ५ कन शच नय भू यातू) अपनी चोरी को बतलाकर कहे कि 
- (“मवान्‌ माम्‌ श्रनुशास्तु' इति) 'ग्राप मुझे दण्ड दें! ॥ ६९ ॥ 
गृहोत्वा मुसलं राजा सक्ठन्यास्‌ तं स्वयम्‌ । 
बधन शुद्धधति स्तेनो ब्राह्मणस्तपसंव तु॥ १००॥ 
तब (राजा मुसल गृहीत्वा) राजा मुसल लेकर (स्वयं सकृत्‌ हन्यात्‌) उसे एक 
बार मारे, इस प्रकार (बधेन) शारीरिक दण्ड से या इस स्थिति में मर भी जाते से 
(स्तेनः शुद्धघति) चोर शुद्ध हो जाता है (तु) किन्तु (ब्राह्मण: तपसा --एथ) ब्राह्मण 
तप से ही शुद्ध हो जाता है प्रर्थात्‌ ब्राह्मण को न मारे॥ १००॥ 


एकादश अध्याय ६०३ 


तपसाऽपनुनुत्सुस्तु सुवर्रास्तेयजं मलम । 
शोरवासा दिजोऽरण्ये चरेद्‌ ब्रह्म हरणो व्रतम्‌ । १०१॥ 
(सुवर्णस्तेयजं मलं तपसा --प्रपनुनुत्सु तु द्विजः) सोने की चोरी के पाप को 
प्रायश्चित्त रूपी तप से दूर करने की इच्छा वाला द्विज (चीरवासा) पुराने वस्त्रों को 
धारण करता हुआ (म्ररण्ये ब्रह्महण: व्रतं चरेत्‌) वन में जाकर ब्रह्महत्या वाला प्राय- 
श्चित्त [११। ७२] करे॥ १०१॥ 


गुरुस्त्री-गमन का प्रायश्चित्त 
एतंव्रतेरपोहेत पाप स्तेयकृतं द्विजः । 
गुरुस्त्रीगमनीयं तु व्रतरेमिरपानुदेत्‌ ॥ १०२ ॥ 

(द्विजः एतः व्रतैः) द्विज व्यक्ति उपयूक्त ब्रतों से [११। ६६-१०१] (स्तेय- 
कृतं पापम्‌ प्रपोहेत) सृवणं-चोरी के पाप को दूर करे, (गुरुस्त्रीगमनीयं तु एभिः ब्रत: 
भ्रपानुदेत्‌) गुरुस्त्रीगमन के पाप को इन निम्न वणित [१०३-१०६] ब्रतोंसे दूर 
करे ॥ १०२॥ 

गुरुतल्प्यमिमाष ेनस्तप्ते स्वप्यादयोमये । 
सुमो उवलम्तीं स्वाहिलष्येन्सृत्पुना स विशुद्धघति ॥ १०३॥ 


(गुरुतल्पी) गुरु की पतनी से संभोग करने वाला व्यक्ति (एनः अभिभाष्य) 
भ्रपने पाप को बतलाकर (तप्ते भ्रयोमये स्वप्यात्‌) तपते हुए लोहे के पलंग पर सो जाय 
ग्रथवा (उवलन्तीं सूर्मी सु +- भाश्लिष्येतु) जलती हुई लोहे की स्त्रीमृति को श्रासिङ्गन- 
बद्ध करले, इस प्रकार (भृत्युना) मृत्यु होने से (सः विशुद्धघति) वह शुद्ध होता है 

॥ १०३॥ 
स्वयं वा शिइनदुवणादुत्कत्याघाय चाञ्जलो । 
लेकः विशरातिष्ठेवानिवश्तावजिक्ताग: ॥॥ १०४॥ 


ग न्यु ब -०%८ ,) 77७ > आर भण्डकाश स्वयं 
काटकर (च) प्रौर (भ्रञ्जली आधाय) उन्हें भ्रंजल में रखकर (भ्रजिह्वाग:) कुटिल 
भावना का त्याग करके (आतिपातात्‌) जब तक मरकर भूमि में न गिरजाये तब तक 
(नैऋतीं दिशमु +-श्रातिष्ठेत्‌) नेऋ त दिशा की भ्रोर चलता रहे ॥ १०४॥ 
खट्वाङ्गो चीरवासा वा इमथुलो विजने वने । 
प्राजापत्यं  चरेत्करुक्मब्दमेकं समाहितः ।। १०५॥ 

(वा) अथवा (खट्वाङ्गी) 'खट्वाञ्ग'=खाट के चिह्न से युक्त ध्वजा को 
धारणा किये हुये, (चीरवासा) पुराने वस्त्र पहने (इमश्ुलः) जटाएं रखे (विजने वने) 
निर्जेन बन में जाकर “समाहितः) एकाग्र होकर (एकम्‌ भब्द प्राज्यापत्यं कच्छ चरेत्‌) 
एक वर्ष तक 'प्राजापत्य रामक [११। २११] कृच्छुव्रत को करे॥ १०५॥ 
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चान्द्रायण वा त्रीन्सातानम्यस्येन्नियतेन्व्रियः । 
हविष्येशा यवाग्वा वा गुरुतल्पापनुत्तये॥ १०६॥ 


(वा) श्रथवा (गुरुतल्पापनुत्तये) गुरुस्त्रीगमन के पाप की शुद्धि के लिए (नियते- 
न्द्रियः) जितेन्द्रिय होकर, (हविष्येण वा यवाग्वा) हविष्यान्न वा लपसी खाते हुए (त्रीन्‌ 
मासान्‌ चान्द्रायणम्‌ प्रभ्यस्येत्‌) तीन मास तक 'चान्द्रायण' ब्रत [११। २१६-२२०] 
करे ॥ १०६॥। 


उपपातकियों के प्रायश्चित्त-- 
एतंत्र ते रपो हेयुमं हापातकिनो मलसू । 
उपापातकिनस्स्वेवमे भिर्तानाविधंत्र ते : ॥ १०७॥। 

(महापातकिनः) महापातकी लोग (एव: व्रतः मलम्‌ भ्रपोहेयुः) इन पूर्वोक्त 
[११।७२-१०६] प्रायरिचित्तों से श्रपने पापों को दूर करें, और (उपपातकिनः तु) 
उपपातकी लोग [११। ५६-६६] (एभिः नानाविधः व्रत: एवम्‌) निम्नर्वाणत भ्रनेक- 
प्रकार के ब्रतों से इस प्रकार भ्रपने पापों को दूर कर--।। १०७॥ 


उपपातकसंयुक्तो गोघ्नो मासं यवान्तिबेत्‌ 
कृतवापो वसेड्गोष्ठे चमंणा तेन संवतः ॥ १०८॥। 


(उपपातकसंयुक्तः गोष्तः)उपपातक से संयुक्त गो-हत्यारा (कृतवापः) मुण्डन 
कराकर (तेन चमंगा संवृतः) गो के चमड़े को श्रोढे रहकर (यवान्‌ पिबेत्‌) यवों = जौ को 
पीता हुप्रा (मासं गोष्ठे वसेत्‌) एक मास तक गोशाला में निवास करे ॥ १०८॥ 


खतु्यंकालमहनोयादक्षारलवशां मितम्‌ । 
गोमूत्रेणाचरेत्स्नानं हो मासो नियतेन्द्रियः ।॥ १०६॥। 


इसके बाद (द्वौ मासौ) दो मास तक (नियतेन्द्रियः) जितेन्द्रिय होकर (गोमू- 
त्रेण स्नानम्‌ प्राचरेत्‌) गोमुत्र से स्नान करता हुम्रा (चतुथंकालं मितम्‌ प्र्ञारलवणमु 
भ्रहनीय/त्‌) चौथे क,ल में थोड़ा एवं खटाई-नमक से रहित भोजन करे [एक बार खाकर 
तीन जून = भोजन समय न खाये इस प्रकार चौये काल भोजन करे] ॥ ११०॥। 


दिवाऽनुगरु्छेद्‌ गास्तास्तु तिष्ठन्तूरध्वं रजः पिबेत्‌ । 
शुश्रषत्वा नमस्हृत्य रात्रो बोरासनं वसेत्‌ ॥ ११०॥। 


(दिवा ताः तु गा:+ भ्रनुगच्छेत्‌) दिन में उन गोशाला की गोम्रों के पीछे जाये, 
(तिष्ठत्‌ +-ऊष्वं रजः पिबेत्‌) उनके रुकने पर उनके पीछे रुककर चलने से उठने वाली 
घूल का पान करे, (शुश्रूषित्वा) उनको सेवा करके (रात्रौ नमस्कृत्य वीरासनं वसेत्‌) 
रात में उन्हे नमस्कार करके वीरासन से बेठा रहे॥ ११०॥ 
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तिष्ठन्तोष्वनुतिष्ठेख व्रजन्तोष्वप्यनुत्रजेत्‌ । 
आसीनासु तथाऽसीनो नियतो वीतमत्सरः । १११ ॥। 

(नियतः वीतमत्सरः) नियमानुसार प्रतिदिन, क्रोघरहित होकर (तिष्ठन्तीषु 
¬+प्रनृतिष्ठेत्‌) उन गौग्नों के खडा होने पर खड़ा हो जाये, (व्रजन्तीषु--प्रपि--प्रनु- 
ब्रजेत्‌) चलने पर उनके पीछे चले, (तथा) उसी प्रकार (श्रासीनासु श्रासीनः) उनके 
बैठने पर बंठजाये ॥ १११ ॥ 

श्रातरामभिशस्तां वा थौरव्याघ्रादिसिर्भयः । 
पतितां पङ्कलग्नां बा सर्वोपायेविमोचयेत्‌ ॥ ११२॥ 

(प्रातुराम्‌) रोगी (वा) भ्रथवा (चौर-व्याघ-श्रादिभिः भयः प्रभिशस्ताम्‌) चोर, 
बाघ भ्रादि के भय से डरी हुई (वा) भ्रथवा (पतिताम्‌) गिरी हुई, थवा (१डूलग्नाम्‌) 
कीचड़ में फंसी हुई गौ को (सवं-उपार्य: विमोचदेत्‌) सब उपायों से छुड़ाये॥ ११२ ।। 

उष्ण वर्षंति शीते वा मारते वाति वा मृदम्‌ । 
न कुर्वोतात्सनस्त्रारं गोरकृत्वा तु शक्तितः ॥ ११३ ॥ 

(उष्णो, वर्षंति वा शीते) भ्रत्यधिक गर्मी, वर्षा व सर्दी होने पर (वा मारुते 
भृशं वाति) तेज भ्रांधी चलने पर (शक्तितः) यथाशक्ति (गोः भ्रत्राणं कृत्वा) गौ की 
रक्षा बिना किये (श्रातमनः न कुर्वीत) भ्रपनी रक्षा न करे प्रर्थात्‌ गौ की ही रक्षा 
करे।। ११३॥। | | 

आत्मनो यदि वाऽन्येषां गहे क्षेत्रेषयवा खले । 
मक्षयन्ती म कथयेत्पिबन्तं चव बत्सकम्‌॥ ११४॥ 

(श्रात्मनः यदि वा-श्रन्येषाम्‌) भ्रपना या दूसरे के (गृहे क्षेत्रे भ्रथवा खले) घर, 
खेत या खलिहान में (भक्षयन्तीं च पिबन्तं वत्सकम्‌) चारा खाती हुई श्रोर दूध पीते हुए 
बछड़े को (न कथयेत्‌) न हटाये ॥ ११४॥। 

श्रनेन विधिना यस्तु गोघ्नो गामनुगरुछति । 

| स गोहत्याकृतं पापं त्रिभिर्मासंब्यंपोहति ॥ ११५॥ 

(यस्तु गोघ्नः) जो गोहत्यारा (भ्रनेन विधिना गाम्‌ --श्रनुगच्छति) इस पूर्वोषत 
विधि [११। १०८-११४] से गीभ्रों क, सेवा करता है (सः) वह (त्रिभिः मासैः) तीन 
मास के भ्रन्दर (गोहत्याकृतं पापं व्यपोहति) गोहत्या के किये पाप को नष्ट कर देता 
है॥ ११५॥ 

वृवभकादशा गाइच दद्यात्सुचरितब्रतः । 
श्रविद्यमाने सर्वस्व वेदविद्भ्यो निवेदयेत्‌ । ११६ ॥। 
इस प्रकार (सुचरितव्रतः) श्रच्छी प्रकार व्रत करने के बाद वह (वृषभएकादशा:- 
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गा: वेदविद्म्यः दद्यात्‌) एक सांड भौर दश गाये वेद के विद्वान्‌ ब्राह्माणा को दान में देवे 
(प्रविद्यमाने) इनके न होने पर (सवस्त्रं निवेदयेत्‌) भ्रपना भ्रन्य सब धन ब्राह्मणों को 
दान कर दे ॥ ११६॥ 
एतदेव वरतं कुयुरुपपातकिनो द्विजाः । 
अवकीर्णीवज्यँ शुद्धधर्थ चान्द्रायरएमथापि वा ॥ ११७ |। 
(प्रवकीर्णीवज्यंम्‌) 'प्रवकी्णी नामक [११।१२०] पापी को छोड़कर (उप- 
पातकिनः द्विजाः) शेष उपपातकी द्विज [११। ५६-६०] (शुदघर्थम्‌) प्रपनो पापशुद्धि 
के लिए (एतत्‌ +एव व्रतं कुर्युः) यही गौहत्या वाला प्रायश्चित्त [११। १०८-११५] 
करें (वा) भ्रथवा (चान्द्रायणम्‌ प्रथ--प्रपि) 'चान्द्रायणा’ [११।२१६-२१६] व्रत 
को करे ॥ ११७॥ 
श्रवकीर्णी का प्रायश्चित्त-- 
झ्रवकीरों तु काणेन. गर्दमेन चतुष्पथे । 
पाकयज्ञविधानेन यजेत निऋ ति निशि ॥ ११८॥ 
(प्रवकीर्णी तु) प्रवकीर्णी [११। १२०] पुरुष (काणेन गदभेन) काणो गधे पर 
चढ़कर (चतुष्पथे) चौराहे पर जाकर वहां (पाकयज्ञ-विधानेन) पाकयजञविधि से 
(निशि निति यजेत). रात के समय “नित्रः ति' नाम देवता के उद्देश्य से यश 


करे।॥ ११८॥। | 
हुत्वाऽग्नो विधिवद्धोमानन्ततइव समेत्युचा । 


वातेन्द्रगुरुवह्लीनां जुहुयात्साविषाऱ्हुती: । ११६ ॥ 
(विधिवत्‌ भ्रग्नी होमान्‌ हुत्वा) विधि के प्रनुसार भ्ररिन में हवन करके (प्रन्ततः) 


झ्राहुति देकर हवन करे ॥ ११९ ।। 
कामतो रेतसः सेक व्रतस्थस्य दिजन्मनः। 
प्रतिक्रमं ब्रतस्पाहुध मंशा दरहावादिनः | १२०॥ 

(ब्रतस्यस्य द्विजन्मनः) ब्रह्मचर्यावत्था में रहने वाला जो द्विज (कामतः रेतसः 
सेकम्‌) इच्छापूवं क किसी स्त्री से संभोग करता है (धमंज्ञा: ब्रह्मवादिन:) घामिक ब्रह्म- 
वेत्ता लोग उसके इस कार्य को (व्रतम्य प्रतिक्रमम्‌ प्राहु:) 'ब्रत का अतिक्रमण करना' 
प्रानते हैं, यही व्यक्ति 'श्रवकीर्णी' होता है।। १२० ॥ 

मारतं पुरुहृतं ख गुरु पावफमेव च। 
खतुरो व्रतिनोऽम्येति ब्राह्म तेजो$रकोणिनः । १२१ ॥ 
(प्रवकीशिन: ब्रतिन: ब्राह्म तेजः) संभोग से व्रत को भंग करने वाले व्रतदीक्षित 
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दविज का ब्राह्मतेज +- ब्रह्म चयं काल में प्रजित तेज (मारुतं पुरुहत॑ गुरु च पावकम्‌--एव 
चतुरः अभ्येति) वायु, इन्द्र, गुरु और भ्रग्नि इन चारों के पास चला जाता है अर्थात्‌ 
उसका प्रजित तेज नष्ट हो जाता है।। १२१॥ 
एतस्मिन्नेनसि प्राप्ते वसित्वा गर्दभाजिनम्‌ । 
सप्तागारांशचरेदृभक्षं स्वकं परिकीतंयन्‌ ॥ १२२॥ 

(एतस्मिन्‌ + एनसि प्राप्ते) इस 'प्रवकीर्णी' पाप के करने पर (गर्दभ ]-प्रजिनं 
वसित्वा) गधे की खाल ओढ़कर (स्वकम परिकीर्तयन्‌) भ्रपने कर्म को बतलाते हुए 
(सप्त +श्रागारान्‌ भक्ष चरेत्‌) सात घरों से प्रतिदिन भिक्षा मांगे ॥ १२२ ॥ 

तेम्यो लब्धेन भक्षेश वत यन्नेककालिकम्‌ । 
उपस्पृहांस्त्रववरणं त्वब्देन स विशुद्धघति ॥ १२३ ॥ 

श्रौर (तेम्यः लब्धेन भैक्षेण) उन घरों से प्राप्त भिक्षा को लेकर (एककालिकं 
वतयन) एक समय भोजन करता हुंश्रा, प्रौर (त्रिषवणम्‌ -|- उपस्पृशन्‌ तु) प्रतिदिन तीन 
समय स्नान करता हुश्रा (सः) वह '्रवकीर्णी' (श्रव्देन विशुद्धधति ) एक वषं में शुद्ध हो 
जाता है॥ १२३ ॥ 
जातिश्र'ःशकर कर्मों का प्रायश्चित्त-- 

जाति शकर कर्म कत्वाऽन्यत ममिच्छया । 
खरेत्सान्तपनं कचळू प्राजापत्यमनिष्छ्या॥ १२४॥। 

(इच्छया) इच्छापूर्वक (श्रन्यतमं जातिभ्रशकरं कमं कृत्वा) किसी जाति- 
भ्रशकर [११ । ६७] कर्म को करके (सान्तपन कृच्छु चरेत्‌) 'सान्तपन' नामक [११.। 
२१२] कृच्छु व्रत को करे, और (श्रनिच्छया प्राजापत्यम्‌) श्रनिच्छपूवंक इनको करने 
पर 'प्राजापत्य' [११। २११] व्रत करे॥ १२४॥ 
ग्रपात्र प्रौर वणांसंकर करने वाले कर्मों का प्रायश्चित्त-- 

सङ्भुरापात्रकृत्यासु मासं श्ोधनमंन्दवम्‌ । 
मलिनीकरराीयेषु तप्तः स्याधावकस्त्रयहम्‌ ।। १२५॥ 

(सद्धुरःभ्रपात्र-कृत्यासु) संकर बनाने वाले [११।६५] और श्रपात्र करने वाले 

[११।६६] कर्मों में से किसी कर्म को करके (मासम्‌+-ऐन्दवं शोधनम्‌) एक मास तक 
चान्द्रायण ब्रत [११।२१६-२२०] करने से शुद्धि होती है, श्रौर (मलिनीकरणीयेषु) 
मलिन [११।७०] करने वाले कर्मों को करके (श्र्पहं यावकः तप्तः स्यात्‌) तीन दिन 
गर्म लपसी खाये ॥ १२५॥ 
क्षत्रिय श्रादि के वघ का प्रायश्चित्त-- . 

तुरीयो ब्रह्महत्यायाः क्षत्रियस्य बधे स्मृतः । 

वेइयेऽव्टमांशो वृत्तस्थे शुद्र शेयस्तु षोडशः॥ १२६ ॥ 
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( क्षत्रियस्य ववे) क्षत्रिय की हत्या करने पर (ब्रह्महत्यायाः तुरीयः स्मृतः ) ब्रह्म- 
हत्या का चौथा भाग श्रर्थात्‌ तीन वषं तक ब्रह्महत्या का [११। ७२-८०] प्रायश्चित्त 
करे (वृत्तस्थे वंश्ये अष्टमांशः) कत्तव्यों में संलग्न वैश्य के वघ करने पर प्राठवां भाग 
ग्रर्थात्‌ डेढ़ वषं तक ब्रह्महत्या का प्रायश्चित्त करे (शूद्रे तु षोडशः ज्ञेयः) शुद्र के वध पर 
सोलहवां भाग ्रर्थात्‌ नौ मास तक ब्रह्महत्या वाला प्रायश्चित्त करे॥ १२६॥। 

. अकामतस्तु राजन्यं विनिपात्य हिजोत्तमः। 
वषभकसहत्रा गा दद्यात्युचरितव्रतः॥ १२७॥ 

(म्रकामतः तु राजन्यं विनिपात्य) श्रनिच्छापू्वक क्षत्रिय का वघ करके (द्विजो- 
त्तमः) ब्राह्मण (सुचरितव्रतः) श्रच्छी तरह व्रत का पालन करने के बाद (वृषभ-एक- 
सहस्रा: गाः दयात्‌) साँड सहित एक हजार गायों का दान ब्राह्मणों में करे ॥ १२७॥ 

त्र्यब्दं चरेदा नियतो जटी ब्रह्माहणो व्रतम्‌ । 
वसन्‌ दूरतरे ग्रामाद्‌ वुक्षमलनिकेतनः॥। १२८॥ 

(वा) भ्रथवा (नियतः) जितेन्द्रिय होकर, (जटी) जटायें धारण किया हुम्रा, 
(ग्रामात्‌ दूरतरे वृक्षमूलनिकेतनः वसन्‌) गाँव से दूर किसी पेड़ के नीचे निवास करता. 
हुआ (त्रि ञभ्रव्दं ब्राह्मणः व्रतं चरेत्‌) तीन वषं तक ब्रह्महत्या वाला प्रायरिचित्त 
करे।। १२८ ॥ 

एतदेव चरेदब्दं प्रायश्चित दिजोत्तमः । 
प्रमाप्य वंडयं वृत्तस्थं दद्यार्चंकशतं गवाम्‌ ॥ १२६॥ . 

(वृत्तस्थं वेश्य प्रमाप्य.) कत्तेंश्यों का ठीक से पालन करने वाले वैश्य का अनि- 
च्छापूषंक वध करके (द्विजोत्तमः) ब्राह्मण (एतत्‌ -- एव प्रायहिचत्तमु--प्रब्दं चरेत्‌) 
इसी [११।१२५] प्रायश्चित्त को एक वर्ष तक करे (च) भौर (गवाम्‌ एकशतं दद्यात्‌) 
सौः गौग्रों का दान करे ॥ १२९ ॥ | 

एतदेग व्रतं कृत्स्नं षण्मासान्‌ शुव्रहा चरेत्‌ । 
वुषभेकादशा वापि दद्याहिप्राय गाः सिताः ॥ १३०॥ 

(शूद्रहा) शुद्र की हत्या करने वाला द्विज (एतत्‌+एव कृत्स्नं ब्रतम) इसी 
सम्पूर्ण प्रायश्चित्त [११॥ १२८] को (षण्मासान्‌ चरेत्‌) छह मास तक करे (श्रपि वा) 
और (वृषभ एकादशाः सिताः गाः) एक सांड सहित दश सफेद गाये (विप्राय दद्यात्‌) 
ब्राह्मण को दान में देवे ॥ १३० ॥ 
प्रन्य पशु-पक्षी-कीट भ्रादि के वर्षो का प्रायश्चित्त-- 

मार्जारनकुलो हत्वा चाषं मण्ड्कमेव च । 
दवगोघोलूककाकांइच शाब्रहत्याव्रतं चरेत्‌ ॥ १३१॥ 
(मार्जार-नकुलौ चाषं मण्डूकं इव-गोधा उलूक-काकान्‌ च हृत्वा) बिल्ली, 
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नेवला, नीलकण्ठ, मैडक, कुत्ता, गोह, उल्लू और कौम्रा, इनकी हत्या करने पर (शुद्र- 
हत्याव्रत चरेत्‌) शूद्र-हैत्या वाला [११ । १३०] प्रायश्‍िचत्त करे ॥ १३१ ॥ 

परयः पिबेतित्ररात्र वा योजनं वावो व्रजेत्‌ । 

उपस्पृदेत्खवन्त्यां वा सूक्तं वाऽब्दंवतं जपेत्‌ ॥ १३२ ॥ 

(वा) भ्रथवा (त्रिरात्रं पयः पिबेत्‌) तीन दिन-रात केवल दूध पीकर रहे, (वा) 
या (योजनम्‌ भ्रध्वन: ब्रैजेत) एक कोस तक पैदल चले, (वा) श्रथवा (स्रवन्त्याम्‌ -- 
उपस्पृशेत्‌) बहती नदी में स्नान करे (वा) भ्रथवा (भ्रपूर्दंवतं सूक्तं जपेत्‌} जलदेवता 
वाले सूक्त ['्रापो हिष्ठा: मयो भुवस्ता'****** (ऋ १०९) श्रादि मन्तों| का जापः 
करे॥ १३२ ॥ 


प्रिर कार्ष्णायसों दख्ात्सर्प हत्वा हिजोशसः । 
पलालभारकं घण्ढे संसक चेकमावकम्‌ ।। १३३॥। 

(द्विजोत्तमः) ब्राह्मण (सर्प हृत्वा) सांप को मारकर (काष्णयसी म्‌-- अभिम्‌) 
काले लोहे से बनी छड (दद्यात्‌) दान करे, (षण्डे पलालभारकम्‌) नपु सक को मारकर 
एक गाड़ी पुग्राल, (च) प्रौर (एकमाषक सँसकम्‌) एक माशा सीता ब्राह्मण को दान 
करे।। १३३॥ 

घृतकुम्भं वराहे तु तिलद्रोणं तु तित्तिरो। 
शुके हिहायनं वत्सं क्रोज्यं हत्वा त्रिहायनम्‌ ॥ १३४ ।। 

(वराहे) सूश्रर को मारते पर (चृतकुम्मम्‌) एक धी से भरा घडा, (तित्तिरौ 
तु तिलद्रोणम्‌) तीतर की हत्या करने पर एक द्रोण--१५ सेर तिल, (शुके द्विहायनं 
वत्सम्‌) तोते को मारकर दो वर्ष का बछडा, भौर (क्रौञ्च हत्वा त्रिहायनम्‌) क्रौंच 
पक्षी को मारकर तीन वर्ष का बछडा ब्राह्मण को दान में देवे १३४॥ 


हतवा हंसं बलाकां च बक बहिरामेव च। 
वानर इयेनमासो च स्वशंयेद्‌ ब्राह्मणाय गाम्‌ । १३५ ॥। 

(हंसं बलाकां बकं बहिणां वानरं इयेन-भासौ च हत्वा) हंस, छोटा बगुला 
बगुला, मोर, बन्दर, बाज भ्रौर मुर्गा, इनको मारकर (ब्राह्मणाय गां स्पर्शयेत्‌) ब्राह्मण 
को एक गाय दान में सौपे ॥ १३५॥। 

वासो दद्याद्वयं हत्वा पञ्च नीलान्वृान्गजम्‌ । 
ग्रजमेवावनडवाहं खरं हत्वेकहायनम्‌ ।। १३६॥ 

(हयं हत्वा वासः) धोड़े को मारकर कपड़ा, (गजं पञ्च नीलान्वुषान्‌) हाथी 
को मारकर पांच नीले बेल, (भ्रजप्रेषौ खरं हत्वा) बकरी, भेड़, गधा इनको मारकर 
(एक हायनम्‌ प्रनड्वाहं दद्यात्‌) एक वषं का बैल दान करे॥ १३६॥ 
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क्रव्यादांस्तु मृगान्हत्वा घेनु दद्यात्पयस्विनौम्‌ । 
भ्रक्रव्यावान्वत्सतरीमुष्ट हत्वा तु कृष्णलम्‌ ॥ १३७॥ 


(क्रव्यादान्‌ मृगान्‌ हृत्वा) मांस खाने वाजे शेर, बाघ श्रादि पशुओं को मारकर 
(पयस्विनीं धेनु दद्यात्‌) दूध वाली एक गाय का दान करे, (भ्रक्रव्यादान्‌ वत्सतरीम्‌) 
मांस न खाने वाले हिरण आदि पशुश्रों को मारकर एक बड़ी बछिया, {उष्टं तु 
हृत्वा कृष्णलम्‌) ग्रौर ऊंट को मारकर एक क्रुष्णाल =रत्ती [८। १३४] सोना दान 
करे ।॥ १३७॥ 


जीतकामु कबस्तावोन्पृथग्दद्याहिशुद्धये । 
खतुरामपि वर्शानां नारीहंत्वाऽनवस्थिताः । १३८ ॥ 


(चतुर्णाम्‌+-भ्रपि वर्णानाम्‌) चारों वर्णों की (प्रनवस्थिता: नारीः हृत्वा) 
धर्म पर न चलने वाली ध्यभिचारिशी घ्रादि स्त्रियों की हत्या करके (विशुद्धये) उस 
पापशुद्धि के लिये (पृथक्‌ जीनकामुं कबस्तावीन्‌ दद्यात्‌) वर्णक्रम से क्रमशः चमड़े का 
कुप्या, धनुष, बकरी और भेड़, दान में दे ॥ १३८॥ 


दानेन वघनिणकं सर्पावीनामहाक्नुवन्‌ । 
एकंकहादचरेत्कृुर्छ द्विजः पापापमुस्तये ।। १३६॥ 

(सर्प-श्रादीनां वधनिर्णकम्‌) सपं भादि के वघ का निवारण (दानेन भ्रशक्नुवन्‌ ) 
पूर्वोक्त [११। १३३-१३५] दान से करने में भ्रसमर्थ होने पर (द्विजः) द्विज (पाप- 
प्रपनुत्तये) पाप-निवृत्ति के लिए (एककशः कृच्छू' चरेत्‌) एक पाप के लिए एक-एक 
कुच्छ ब्रत करे ॥ १३६॥ 


अस्थिमतां तु सत्त्वानां सहस्रस्य प्रमापणे। 
पूर्ण चानस्यनस्थ्नां तु शूद्रहत्याव्रतं चरेत्‌॥ १४० ।। 


(अस्थिमतां तु सत्त्वानाम्‌) हड्डी वाले छोटे जीवों में (सहस्रस्य प्रमापणे) एक 
हजार की हत्या करने पर (च) श्रौर (श्रनरथ्नां पूर्णे प्रनसि) बिना हड्डी वाले गाड़ी 
भर छोटे जीवों की हत्या करने पर (शूद्रहत्याव्रतं चरेत्‌) शुद्रहत्या [११। १३०] का 
प्रायश्चित्त करे ॥ १४० ॥ 


किञ्चिदेव तु विप्राय दद्यादस्थिमतां वधे । 
अनस्थ्नां चेव हिसायां प्राणायामेन शुद्धघति॥ १४१ ॥ 


(श्रस्थिमतां बघे) हड्डी वाले क्षुदर-जन्तुम्रों का वध करने पर (विप्राय 
किङ्चित्‌+एव तु दद्यात्‌) ब्राह्मण को कुछही दान करे (च) भौर ( भनस्थ्नां हिसायां 
प्राणामामेन शुद्धघति) बिना हड्डी वाले कषुद्रजन्तुभ्रों की हत्या करने पर प्राणायाम से 
ही शुद्धि हो जाती है ॥ १४१॥ 


एकादश प्रध्याय ९११ 


फलदानां तु वृक्षाणां छेदने जप्यमुक्शतम्‌ । 
गुल्मवल्लीलतानां च पुष्पितानां च वीरुघाम्‌ ॥ १४२॥ 


(फलदगनां तु वृक्षाणाम्‌) फल देने वाले ग्राम, सेव भ्रादि वुक्ष के, (गुल्म- 
वल्लौलतानाम्‌) भाड़, पेड़ों के साथ चढ़ने वाली लताएं भ्रौर भूमि पर फैलने वाली 
लताएं, (च) श्रौर (पुष्पितानां वीरुधाम्‌) फूल वाले पेड़, इनके काटने पर (ऋक्‌ शतं 
जप्यम्‌) एक सौ बार गायत्री मन्त्र का जप करे ॥ १४२ ।। 

श्रन्नाद्जानां सच्वानां रसजानां च सर्वशः । 
फलपुष्पोद्रबानां च घृतप्रा्ञो विज्ञोषनमु ।। १४३॥। 

(प्रन्नाद्यजानां सर्वशः रसजानां च फल-पुष्प-उद्भवानां सत्वानाम्‌) भ्रन्नों, 
में उत्पन्न तथा सब रसों, फलों श्रौर फूलों में उत्पन्न होने वाले कीड़ों का वध करके 
(छतप्राशः विशोधनम्‌) धी चाटने से शुद्धि हो जाती है॥ १४३ ॥ 


कृषि जामामोए धीमा जातानां च स्वयं बने । 
वृ थालम्भेऽनुगर्छेद्गां दिनमेकं पयोव्रतः।। १४४॥ 


(कृबिजानां च वने स्वयं जातानाम्‌ प्रोऽधीनाम्‌) कृषि के साथ [सांठी आ्रादि], 
भ्रौर जंगल में स्वयं उत्पन्न होने वाली [ब्राह्मी] ्रोषधियों को (वृथालम्भे) व्यथं नष्ट 
करने पर (एकं दिनं पयोव्रतः) एक दिन केवल दूध ही पीते हुए रहकर (गाम्‌ अनु- 
गच्छेत्‌) गौ की सेवा करे॥ १४ ॥ 
प्रमक्ष्य-भक्षण का प्रायश्चित्त-- 

एतंत्र तरपोह्य स्यादेनो हिसासमुःवम्‌ । 
शञानाज्ञानकत क्त्स्तं श्वणुतानाथमक्षण ।। १४५॥। 

(ज्ञान-प्रज्ञानकृतं हिसासमुद्भवं कृत्स्नम्‌ एनः) ज्ञान या भ्रज्ञान से की गई हिसा से 
होने वाले सब पापों को (एतँ: व्रत: --भप्रपोह्य स्यात्‌) इन पूर्वोक्त [११ । १००-१४४] 
्रतों से नष्ट करना चाहिये । श्रब (श्रनाथ-भक्षणे श्णुत ) श्रमक्ष्य पदार्थो के खाने पर 
किये जाने वाले प्रायश्चित्तों को सुनो--।। १४५ ॥ 


प्रज्ञानाद्ारणीं पीत्वा संस्कारेशव शुद्ध घति । 
मतिपूवमनिर्देइयं प्राणान्तिकमिति स्थितिः ॥ १४६ ॥ 

(्रज्ञानात्‌ वारुणीं पीत्वा) प्रज्ञान से वारुणी मदिरा को पीकर (संस्कारेण एव 
शुद्धघति) पुनः संस्कार [११। १५१] करने से शुद्ध हो जाता है, श्रौर (मतिपुवंम्‌) 
जानबूझकर पीने पर (भ्रनिदश्यं प्राणान्तिकम्‌+-इति स्थितिः) निश्चय ही मरकर ही 
शुद्धि होती है, ऐसी शास्त्रव्यवस्था है ॥ १४६ ॥। 

अपः सुरामाजनस्था मदमाण्डस्यितास्तथा । 
पङ्चरात्रं पिबेत्पीत्वा हाइखपुष्पीश्दुलं पयः ।। १४७ ।। 
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(सुराभाजनस्थाः तथा मद्यभाण्डस्थिताः घ्रपः पोत्वा) सुरा पीने के बर्तन का 
तथा शराब बनाने के घड़े का पानी पीकर(पञ्चरात्रं शङ खपुढ्पीश्यृत पयः पिबेत्‌) पांच 
रात तक शंखपुष्पी बूटी मिलाकर श्रौटाया हुम्रा दूध पीये ॥ १४७ ॥ 


स्पृष्ट्वा दत्त्वा च मदिरां विधिवत्प्रतिगृह्य च । 
शुद्रोच्छिष्टाइच पीत्वापः कुशवारि पिबेत्त्र्यहम्‌॥ १४८॥ 


(मदिरां स्पृष्ट्वा च दत्त्वा च विधिवत्‌ प्रतिगृह्य) मदिरा को स्पर्शं करके या 
देकर भ्रथवा विधि पूवंक लेकर (च) भ्रौर (शूद्र-उच्छिष्टाः श्रपः पीत्वा) शूद्र का झूठा 
पानी पीकर (त्र्यहं कुशवारि पिबेत) तीन दिनतक कुश =डाभ उबाला हुआ पानी 
पीये ॥ १४८॥ 

ब्राह्मणस्तु सुरापस्य गन्धमाघ्राय सोमपः । 
प्राणानप्सु त्रिराचम्य घत प्राइय विशुध्यति ॥ १४६॥ 


(सोमपः ब्राह्मणाः) सोमयज्ञ करने वाला ब्राह्मण (सुरापस्य गन्धम्‌+ भ्राघ्राय) 
शराब पीये हुए के मुख की गन्ध संघकर (प्राणान्‌ श्रप्सु त्रिञश्राचम्य) प्राणायाम 
पूवक तीन प्राचमन करके (छृतं प्राइय विशुद्धघति) फिर घी चाटने से शुद्ध हो जाता 
है॥ १४९ ॥ | 

झज्ञानाएप्राइय विण्मत्र सुरासंस्पृष्टमेव च । 
पुनः संस्कारमर्हन्ति त्रयो वरर द्विजातयः ॥ १५० ॥ 

(विट्‌-मृत्रं सुरासंस्पृष्ट्म्‌+-एव श्रज्ञानात्‌ प्राश्य) मल, मूत्र और शराब से 
छूप्मा हुआ भ्रन्तादि भोज्य पदार्थ भ्रज्ञान से खा लेने पर (त्रयः द्विजातयः वर्णाः) 
तीनों द्विजाति वर्ण (पुनः संस्कारम्‌-+-भ्रहेन्ति) पुनः संस्कार करने से ही शुद्ध होते 
हैं ॥ १५० ॥ 

वपनं मेखला दण्डो भक्षचर्या व्रतानि च । 
निवतंन्ते हिजातोनां पुनः संस्कारकमंरिण ॥ १५१ ॥ 

(द्विजातीनां पुनः संस्कारकर्मःण) पूर्वोक्त [११ । १५०] प्रवस्था में प्रायश्चित्त 
करते समय द्विजातियों के पुनः संस्कार करने में (वपनं मेखला दण्ड: च भैक्षचर्या 
ब्रतानि) मुण्डन, मेखला, दण्ड, भिक्षा मांगना, ये व्रत (निवतंन्ते) नहीं किये जते हैं 
॥ १५१ ॥। | 

अमोज्यानां तु भुक्तवारतं स्त्रोशूद्रोच्छिष्टमेव ख । 
जग्ध्वा मांसमसक्यं च सप्तरात्रं यवान्पिबेत्‌ ॥ १५२॥ - 

(अभोज्याताम्‌ प्रन्नं भुक्त्वा) जिनका अन्न नहीं खाना चाहिए [४। २०५ 

२२०] उनका प्रन्न खाकर (च) प्रौर (सत्री-शूद्र-उच्छिष्टम्‌ --एव) स्त्रियों तथा 
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शूद्रो का झूठा प्रन्न खाकर (च) तथा (प्रभक्ष्यं मांसं जग्ध्वा) श्रभकष्य मांस को खाकर 
मनुष्य (सप्तरात्रं यवान्‌ पिबेत्‌) सात रात तक केवल सत्तू पीकर रहे॥ १५२॥ 
शुक्तानि च कषायांश्‍च पीत्वा मेध्याग्यपि दविजः । 
तावद्रूवत्यप्रयतो यावसन्त व्रजत्यघः॥ १५२॥। 

(द्विजः) द्विज (मेध्यानि शुक्तानि च कषायान्‌ श्रपि पीत्वा) पवित्र कांजी प्रादि 
खट्टी वस्तुएं श्रौर कसैले पदार्थों को पीकर (तावत्‌ -+श्रप्रयतः भवति) तब तक प्रप- 
वित्र ही रहता है (यावत्‌ तत्‌ भ्रघः न व्रजति) जब तक वह्‌ पीया हुआ पदार्थ पचकर 
मलरूप में बाहर नहीं निकल जाता है॥ १५२॥ 

विड्वराहखरोष्ट्राणां गोमायोः कपिकाकयोः । 
प्राइय मूत्रपुरोवारि दिजइचाम्ट्रायरां चरेत ॥ १५४॥। 

(विड्वराह-खर-उष्ट्राणां गोमायोः कपि-काकयोः) ग्राम्य सुप्रर, गधा, ऊंट, 
गीदड़, बन्दर, कौआ, इनके (मूत्रपुरीषाणि प्राशय) मूत्र-मल को खा लेने पर (द्विजः 
चान्द्रायणं चरेत्‌) द्विजः चान्द्रायण व्रत [११ । २१६-२२०] करे॥ १५४॥ 

शुष्का रित भुकस्वा मांसानि सोसानि कवकानि च । 
अजातं खव सूनास्थमेतदेव व्रतं थरेत्‌॥ १५५॥ 

(शुष्कानि मांसानि) सुखे हुए मांस, (भौमानि कवकानि) भूमि में उत्पन्न होने 
वाले छत्राक, (अज्ञात च सूतास्थं मुक्त्वा) प्रज्ञात प्रोर कसाईखाने का मांस खाकर 
(एतत्‌+एव व्रतं चरेत्‌) यही [१५४ का] व्रत करे ॥ १५५॥ 

ऋद्यादसूकरोष्ट्ारपां कुक्कुटानां च मक्षरते । 
नरकाकखरारपां च तप्तकृर्टू विशोधनम्‌ ॥ १५६॥। 

(क्रव्याद-सूकर-उष्ट्राणां कुक्कुटानां नर-काक-खराणां भक्षणे) मांसभक्षी 
पशुभ्रों, सूभ्रर, ऊंट, मुर्गा, मनुष्य, कौआ श्रौर गधा, इनका मांस खाने पर (तप्तकृच्छु' 
विशोघनम्‌) तप्तकृच्छ ब्रत [११। २१४] से शुद्धि होती है ॥ १५६॥ 

मासिकान्नं तु योऽइनोयादसमावतंको दिजः । 
स त्रीण्यहान्युपवसेदेकाहं चोदके वसेत्‌ ॥ १५७ ॥ 

(यः भ्रसमावतंकः द्विजः) जो ब्रह्मचयश्रम में स्थित द्विज (मासिक -- भ्रन्नम्‌- 
भ्रशनीयात्‌) मासिक श्राद्धादि के अन्न को खा ले तो (सः त्रीणि ==भ्रहानि+- उपवसेत्‌ ) 
वह तीन दिन उपवास करे (च) भ्रौर (एक  प्रहम्‌ उदके वसेत्‌) एक दिन केवल पानी 
पीकर रहे ॥ १५७॥ 

ब्रह्मलारो तु योऽइनीयान्मधु मांसं कथंचन । 
स «वा प्राकृतं करूळ व्रततेवं समापयेत्‌ ॥ १५८ ॥ 
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(यः ब्रह्मचारी) जो ब्रह्मचारी (कथंचन) किसी प्रकार (मधुमांसम्‌ अइनीयात्‌) 
मघु ==मद्य या मांस का भक्षण करले तो (सः प्राकृतं कृच्छु कृत्वा) वह प्राजापत्य 
व्रत [११। २११] को करके (व्रतशेषं समापयेत्‌) भ्रपने शेष ब्रह्मचयं काल को पूरा 
करे ।। १५८ ॥। 


विडालकाकाखुस्छिष्टं जग्ध्वा इवनकुलस्य च । 
केदाकोटावपन्नं च पिबेद्‌ ब्रह्मसुवर्चलाम्‌ ॥ १५६॥। 
(बिडाल-काक-ग्राखु-उच्छिष्टम्‌) बिल्ली, कौग्ना, चुहा, इनके झूठे श्रन्न को, 
(च) प्रौर (इव-नकुलस्य) कुत्ते तथा नेवले के झूठे अन्न को, (च) श्रौर (केश-कीट- 
प्रवपन्नं जग्ध्वा) केश-कीट पड़े अन्न को खाकर (ब्रह्मसुवर्चलां पिवेत्‌) ब्रह्यसुव व॑ला 
बूटी का क्वाथ पीये ॥ १५६ ॥। | 
ग्रमोज्यमन्नं नात्तव्यमात्मनः शुद्धिमिच्छता । 
प्रशानभुक्त तृत्तायं शोध्यं वाप्याशु शोधन: ।। १६० ॥ 
(प्रालनः शुद्धिम्‌ --इच्छता) प्रपनी शुद्धि चाहने वाले मनुष्यों को (ग्र भोज्यम्‌ 
-ब्रन्नं न अत्तव्यम्‌) ग्रभक्ष्य अन्न नहीं खाना चाहिए, (अज्ञानभुक्तं तु+-उत्तार्यम्‌) 
यदि प्रज्ञानता से खाया गया है तो वमन कर देना चाहिए (वा) या (म्राशु शोधन: 
शोध्यम्‌) शीध शुद्धिकारक उपायों से शुद्धि कर लेनी चाहिए ॥| १६० ॥ 


चोरी का प्रायश्चित्त--- 


एषोऽनादथादनस्योकतो व्रतानां विविधो विधि: । 
स्तेवदोबापहत्‌ रां व्रतानां श्रूयतां विधिः १६१॥ 
(एषः) यह [११। १४६-१६०] (भ्रनाद्य-श्रदनस्य ) अ्रभक्ष्य पदार्थो के खाने 
पर (व्रतानां विधि: विविधः उक्तः) प्रायश्चित्तों की भ्रनेक विधियां कहीं । श्रब (स्तेय- 
दोषनप्रपहतु णां व्रतानां विधिः श्रूयताम्‌) चोरी के दोष को दूर करने वाले प्रायश्चित्तों 
की विधियाँ सुनो--॥ १६१ ॥। ' 
धान्यान्नघमचोर्याणि कत्वा कामाद हिजोसमः । 
स्वजातीयगृहादेव क॒च्छाब्देव विशुध्यति ॥ १६२॥ 
(द्विजोत्तमः) ब्राह्मण (स्वजातीयगृहात्‌+एव) किसी ब्राह्मण के घर से ही 
(कामात्‌ धान्य-प्रन्न-घन-चौर्या रि कुत्वा) इच्छापुर्वक धान्य, प्रन्न तथा धन की चोरी 
करके (क्‌च्छ-अ्ब्देन विशुद्धघति) एक वर्ष तक कृच्छब्रत [११। २११] करते रहने से 
शुद्ध होता है ॥ १६२॥ 
मनुष्याणां तु हरणे स्त्रीणां कत्रगृहस्य च । 
कपवापीजलानां च शुदिशचान्द्रायणं स्मृतम्‌ ॥ १६३ ॥ 
(मनुष्याणां स्त्रीणां क्षेत्र-गृहस्य च कूपःवापी-जलानां हरणे) मनुष्य, स्त्री, 
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क्षेत्र, घर और कूश्रा, बावडी का पानी, इनकी चोरी करने पर (चान्द्रायरां शुद्धिः 
स्मृतम्‌) चान्द्रायण ब्रत [११। २१६-२२०] से ही शुद्धि मानी है ॥ १६३॥ 


द्रव्याणांमल्पसाररां स्तेयं कर्वाऽम्यवेशमतः । 
खरेत्सांतपनं कच्छ तन्निर्यात्यात्मशुद्धये॥ १६४॥ 


( ्रन्यवेश्मतः अल्पसाराणां स्तेयं कुत्वा) दूसरे के घर के थोड़े मूल्य की वस्तुओं 
की चोरी करके (्रात्मशुद्धये) श्रपनी शुद्धि के लिए (तत्‌ निर्यात्य) पहले उन्हें लौटाकर 
पुनः (सांतपनं कुच्छ॒ चरेत्‌) सांतपन कच्छ व्रत [११।२१२] करे।। १६४॥ 


सकय सोज्यायहररे यानशय्यासनस्य च । 
पुष्पमूलफलानां च पङ्चगव्यं विशोधनसु ॥ १६५॥ 


(भक्ष्य-भोज्य-प्रपह रणे ) खाने योग्य लड्डू श्रादि, भोज्य खीर भ्रादि के चुराने 
पर (च) और (यान-शय्या-श्रासनस्य पुष्प-मूल-फलानां च) सवारी, पलंग, प्रासन, 
फूल, मुल और फल, इनकी चोरी करने पर (पञ्चगव्यं विशोधनम्‌) पञ्चगव्य [गाय 
का दूध, घो, मूत्र, गोबररस प्रौर दही से बनने वाली औषध] पीने से शुद्धि होती 
है॥ १६५॥ 


तृणकाष्ठद्र्मारां थ शुष्कान्नस्य गुडस्य च । 
चेलखर्मामिवारगां च श्रिरात्र स्यादमोजनसु॥ १६६॥ 


(तृण-काष्ठ-द्रुमाणां शुष्क-श्रन्मस्य गुडस्य चेल-चमं-मिषाणां च) तिनकाधास, 
लकड़ी, पेड़, सूखा श्रन्त, गुड़, कपड़ा, और चमड़ा मांस, इनकी चोरी करने पर (त्रिरा- 
त्रम्‌ श्रभोजनं स्यात्‌) तीन रात तक उपवास करे॥ १६६ ॥। 


सरिपमुक्ताप्रवालानां ताञस्रस्य रजतस्य ख। 
्रयःकांस्योपलानां च दादशाहं करान्नता ॥ १६७॥ 
(मणि-मुकता-प्रवालानां ताम्रस्य रजतस्य भ्रयः-कांस्य-उपलानां च) मणियां, 
मोती, मूंगा, तांबा, चांदी, लोहा, कांसा और पत्थर, इनकी चोरी करने पर (द्वाददा+- 
भ्रहं कण-अन्नता) बारह दिन तक कण चुग-चुगकर खाये ॥ १६७ ॥ 


कार्पासकोटजीर्शांतां दिशफेकशफरय च॑। 
पक्षिगन्धोदघीनां च रज्उवाइचंष त्यहं पयः ॥ १६८ ॥। 


(कार्पास-क्ौट-जीर्णानां द्विशफ-एक शफस्य पक्षि-गन्घ-्रौषधीनां च रउ्ज्वाः 
एव) कपास, रेशम, ऊन, दो खुर वाले पशु गाय-भेंस श्रादि, एक खुर वाले पशु घोड़ा- 
गधा श्रादि, पक्षी, गन्ध, श्रौषधियां भ्रौर रस्सी, इनकी चोरी करने पर (त्र्यहं पयः) 
तीन दिन केवल दूध पीकर रहे ॥ १६८॥ 


६१६ मनुस्मृतिः 


श्रगम्या-गमनीय का प्रायदिचत-- 
एतंव्र तंरपोहेत पापं स्तेयकृतं हिज: । 
श्रगस्यागमनीय तु व्रतरेमिरपातुदेतू ॥ १६६ ॥॥ 

(द्विजः) द्विज (एतेः व्रत: स्तेयक्रुतं पापं भ्रपोहेत) इन [११। १६२-१६८] 
ब्रतों से चोरी करने से उत्पन्न पाप को दूर करे । (प्रगम्या-गमनीयं तु) सम्भोग न करने 
योग्य स्त्री से सम्भोग करने से उत्पन्त पापों को (एभिः ब्रतैः+ प्रपातुदेत्‌) इन निम्न 
[११। १७०--१७८] प्रायश्चित्तों से दूर करे॥ १६६ ॥। 

गुरुतल्पव्रतं कुर्याद्रेतः सिक्त्वा स्वयोनिषु । 
सशथुः पुत्रस्य य स्त्रोषु कुमा रीष्वन्त्यज्ञाशु च ॥ १७० ॥ 

(स्वयोनीषु सश्यु:-पुत्रस्य स्त्रीषु कुमारीषु ¬-भ्रन्स्यजासु च) श्रपनी सगी वहन 
मित्र की पत्नी, पुत्र की पत्नी, कुमारी, चण्डाली, इनसे (रेतः सिक्टबा) संशोग करके 
(गुरुतल्पव्रतं कुर्यात्‌) गुरुपत्नीगमन वाला प्रायश्चित्त [११।१०३-१०६] करे।॥ १७०॥ 

पेतृष्वसेयीं भगिनी स्वख्रोयां मातुरेव च। 
सातुइच भ्रातुस्तनयां गत्वा चान्द्रायरां चरेत्‌ ॥ १७१॥ 

(पेतृष्वसेयीं मातुः भगिनीं स्वस्रीयां एव, मातुः भ्रातुः तनयां गत्वा) ब्रा की 
बेटी, मौसी की बेटी, श्रौर मामा की बेटी इनसे संभोग करके (चान्द्रायण चरेत्‌) चान्द्रा 
यण व्रत [११।२१६-२२०] करे ॥ १७१ ।। 

एतास्तिस्रस्तु मार्यार्थ नोपयच्छेत्तु बुद्धि मान्‌ । 
शातित्वेनानुपेयास्ताः पतति हा पयन्नधः ॥ १७२॥ 

(बुद्धिमान्‌) बुद्धिमान्‌ मनुष्य (एताः तिस्रः तु भार्यार्थे न-- उपयच्छेत्‌) उक्त 
तीन कन्याम्रों [११।१७१] को पत्नी के रूप में न स्वीकार करे, क्योंकि (ता: ज्ञातित्वेन 
¬+श्रनुपेयाः) वे बांधव होने से विवाह करने योग्य नहीं हैं, (उपयन्‌ हि प्रधः पतति) 
इनसे विवाह करने वाला मनुष्य नरक में जाता है ॥ १७२॥ 

भ्रमानुषोषु पुरुष उदक्यायामयोनिषु | 
रेतः सिक्त्वा जले चंब कृर्छु' सान्तपनं चरेत्‌ ॥ १७३ 

(श्रमानुषीषु) मनुष्य से भिन्न जाति की भैंस, घोड़ी, गाय आदि में (उद- 
बयायाम्‌) रजस्वला स्त्री में, प्रौर (श्रयोनिषु) योनि से भिन्न स्थान मुख, गुदा प्रादि 
में (रेतः सिक्त्वा) वीयंक्षरण करके श्रर्थात्‌ इनमें संभोग करके (च) और (जले एव) 
जल में वीयंक्षरण करके (सांतपनं कुच्छ' चरेत्‌) सांतपनं कुच्छु ब्रत [११ । २१२] 
करे।। १७३॥। 

सेथुनं तु समासेव्य पुसि योषिति वा हिज: । 
गोयानेऽप्सु दिवा चेव सवासाः स्तानसाखरेत्‌ ॥ १७४॥ 


एकादश श्रच्याय ९१७ 


(पु सि मैथुनं समासेव्य) पुरुष के साथ मैथुन करके (च) और (गोयानै अप्सु 
च दिवा २/षिति) बैलगाड़ी में, जल में झौर दिन में स्त्री के साथ मैथुन करके (द्विजः 
सवासाः स्नानम्‌--प्राचरेत्‌) द्विज वस्त्रसहित स्नान करे॥ १७४ ॥। 

खण्डाल-श्रन्त्यस्त्रयो गत्वा भुक्‍त्या च प्रतिगृह्य च । 
पतत्यज्ञानतो विप्रो शञानात्साम्यं तु गच्छति ॥ १७५ ॥ 

(चण्दाल-भ्रन्त्य-सित्रयः) चण्डाल और अन्य नीच वर्णो की स्त्रियों के साथ 
(गत्वा) संभोग करके, (मुक्त्वा) साथ खाकर (च) श्रौर (प्रतिगृह्य) उनसे दान लेकर, 
(भ्रज्ञानात्‌ विप्रः पतति) श्रज्ञानपुर्वृक इन कामों को करने से ब्राह्मण 'पतित' हो जाता 
है और (ज्ञानात्‌ साम्यं गच्छति) ज्ञानपूर्वक करने से उनके समान जाति वाला हो 
जाता है ।। १७५॥ 

विप्रबुष्टा स्त्रियं सर्ता निरुध्यादेकवेइमनि । 
यत्पुंसः परदारेषु तच्चेनां चारयेद्‌ व्रतम्‌ । १७६ ॥ 

(विप्रदुष्टां स्त्रियम्‌) व्यभिचारिणीः स्त्री को (भर्त्ता एकवेशमनि निरुध्यात्‌) 
पति एक घर में रोककर रखे, और (यतु परदारेषु पुसः) जो परस्त्रीगमन में पुरुष 
का प्रायश्चित्त विहित है (तत्‌ ब्रतम्‌ एनां चारयेत्‌) वही प्रायद्चित्त इसी स्त्री से 
कराये ।। १७६॥ 

सा चेत्पुनः प्रदुष्येत्‌ सहृत्ञेनोपयन्त्रिता। 
कुच्छ चान्द्रायरां चेव तदस्याः पावनं स्मृतमु ॥ १७७॥ 

( सदृशेन-उपयन्त्रिता) सजातीय पुरुष के साथ दूषित हुई (सा) वह स्त्री (चेत्‌ 
पुनः प्रदुष्येत्‌) यदि फिर संभोग करके दूषित हो जाये तो (भ्रस्याः कुच्छु चान्द्रायणम्‌ -- 
एव पावन स्मृतम्‌) इस स्त्री के लिए कृच्छु चान्द्रायण व्रत [११। २१२, २१६-२२०] 
ही शुद्धिकारक माना गया है ॥ १७७॥ 

यत्करोत्येकरात्रेर वृषलीसेवनाद्‌ हिज: । 
तदृभक्षभुग्जपन्नित्यं त्रिमिवषब्यंपोहति ॥ १७८॥ 

(दिजः) द्विज (वृषलीसेवनात्‌ यत्‌ एकरात्रेण करोति) चण्डाली से संभोग करके 
जो एक ही रात में पाप कमाता है (तत्‌) वह (त्रिभिः वर्ष.) तीन वर्षों तक (नित्यं 
भैक्षमुकजपन्‌ व्यपोहति) प्रतिदिन भिक्षा का भोजन खाने और जप करने से दूर हो 
जाता है ॥ १७८ ॥ | । 
पतितों से संसग का प्रायश्चित्त -- क्क 

एषा पापकृतामुक्ता चतुर्णामपि निएकृतिः । 
पतितः सम्प्रयुक्तानामिमाः "उत निष्कृतीः :। १७६ ॥ 
(एषा) यह [११। १२६-१७८] (चतुर्णां पापकृतां निष्कृतिः उक्ताः) चार 


९१८ मनुस्मृतिः 


प्रकार [हिसा, ग्रभक्ष्यमक्षण, चोरी प्रौर अगम्या से संभोग] के पाप कर्मों की शुद्धि 
कही । भ्रब (पतितैः सम्प्रयुक्तानाम्‌ इमाः निष्कृतीः श्ृण॒त =) पतितों के सम्पर्क से 
उत्पन्न पापों की निम्न-वणित शुद्धियाँ सुनो--॥॥ १७६ ॥ 
संवत्सरेरा पतति . पतितेन सहाचरन्‌ । 
याजनाध्यापताद्योबान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ १८०॥ 

(पतितेन सह) पतित व्यक्ति के साथ मिलकर (याजन -+-अध्यापन-यौनात्‌) 
यज्ञ कराने, पढ़ाने और विवाह सम्बन्ध करने से (संवत्सरेण पतति) एक वष में 
पतित हो जाता है, (तु) किन्तु (यान --आसन--भशनात्‌ न) साथ सवारी करने 
बेठने और खाने से पतित नहीं होता ॥ १८०।। 

यो येन पतितेनेवां संसग याति मानव: । 
स तस्येष व्रतं कुर्यासत्स सग विशुद्धये ॥ १८१॥ 


(एषाम्‌) इन पतितों में (येन पतितेन यः मानवः संसर्ग याति) जिस पतित के 
साथ जो मनुष्य संसगं करता है (सः) वह (तत्सं सर्गेविशुद्धये) उस संसर्गजन्य पाप की 
शुद्धि के लिए (तस्य एव व्रतं कुर्यात्‌) उन्हीं पतितों वाला प्रायश्चित्त करे ॥ १८१॥ 

पतितस्योदकं कां सपिग्डे्ान्ध त्ब हिः । 
निन्वितेऽइनि सायाह्नं शात्यु टिवग्गुदसन्निधौ ॥ १८२॥ 

(पतितस्य-+- उदकम्‌) पतित व्यक्ति की जलदानक्रिया (सपिण्डे: बान्धव॑ः) 
सगे बान्धवों को (बहिः) गांव के बाहर, (निन्दिते+प्रहनि) निन्दित तिथि नवमी 
आदि में, (सायाह्नो) सायंकाल, (ज्ञाति-ऋत्विक्‌-गुरु-सन्निधो) बान्धवों, ऋत्विक्‌ 
आर गुरु के समक्ष (कायंम्‌) करनी चाहिये ॥ १८२॥ 

दासी घटमधां पूर्ण पपंस्येत्मेतवत्पवा । 
श्रहोरात्रमुपासीरन्नशोचं बान्धवः सह ॥ २८३॥ 

(प्रपां पूणा घटम्‌) जल से भरे घड़े को (दासी पदा प्रेतवत्‌ पर्यस्येत्‌) दासी 
अपने पर से प्रेत की तरह अर्थात्‌ दक्षिण दिशा की ओर मुख करके ठोकर मारकर 
गिरादे [यही पतितों के लिए जलदान की विधि है] भौर सब सपिण्ड (बान्धवे: सह) 
सभी बान्धर्वो के साथ (प्रहो रात्रम्‌ प्रशौचम्‌ उपासीरन्‌) एक दिन-रात तक अशौच 
मनाव ।। १८५३ ॥ 

निवतरदव तस्मात्त सम्मावरासहातने । 
दायाचस्थ प्रदान च यात्रा चंव हि लोकिकी || १८४॥ 

(तस्मात्‌ तु) उस महापातकी से (सम्भावण-सह-प्रासने) बात-चीत करना, 
एक प्रासन पर बैठना, (दायाद्यस्य प्रदानं च लौकिकी एव यात्रा) घन भाग देना भौर 
लोकव्यवहार, इन सबको (निवर्तेरन्‌) न करें ॥ १८४॥ 
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ज्येष्ठता ख निवतत ज्येष्ठावाप्यं च यद्धनम्‌ । 
ज्येहांश प्राप्नुयारुषास्य यवोयान्गुषतोऽधिकः ॥ १८५ ॥ 


उस महापातकी का (ज्येष्ठता निवर्तेत) यदि वह बड़ा भाई है तो बड़ापन का 
प्रधिकार समाप्त हो जाता है (च यत्‌ ज्येष्ठौ+आप्यं धनम्‌) और जो ज्येष्ठ को 
'उद्धार' धन [६११२] प्राप्त होता है, वह भी न मिलेगा, (च) भ्रौर (अस्य गुणतः 
+ प्रधिकः यवीयान्‌ ज्येष्ठांशं प्राप्नुयात्‌) इसका गुणवान्‌ छोटा भाई उस“उद्धार” भाग 
को प्राप्त' करेगा ॥ १८५ ॥ 

प्रायश्चिसे तु चरिते पूरा कुम्ममपां नवम्‌ । 
तेनेव साथ प्रास्येयुः स्तात्वा पुष्ये जलाशये ॥ १८६॥। 

(प्रायश्चित्ते तु चरिते) पतित के प्रायश्चित्त कर लेने पर, बान्धव लोग (तेन 
+एव साधे पुण्ये जलाशये स्नात्वा) उसके साथ शुद्ध जलाशय में स्नान करके (पुर्ण- 
कुम्भम्‌ +- प्रपां नवं प्रास्येयुः) जल से पूर्णं नये घड़े को वहीं पर फेंक दें ।। १८६॥ 

स त्वप्सु तं घट प्रास्य प्रविइय अवनं स्वकम्‌ । 
सर्वारि शातिकार्यारित यथापूर्वं समाचरेत्‌ ॥ १८७॥ 

(सः) वह प्रायश्चित्त किया हु्रा (तं घटम्‌+ अप्सु प्रास्य) उस घड़े को जल 
में फेंकने के पश्चात्‌ (स्वकं भवनं प्रविश्य) प्रपने घर में प्रवेश करके (सर्वाणि ज्ञाति- 
कार्याणि) सब जाति-सम्बन्धी कार्यों को. (यथापूव समाचरेत्‌) पूर्ववत्‌ करे ॥ १८७॥ 

एतदे३ विधि क्षुर्याधोवित्सु पतितारवपि। 
वस्त्रान्नपानं देयं तु वसेयुदच गृहान्तिके ॥ १८८॥ 

(पतितासु योषित्सु श्रपि) पतित हुई स्त्रियों के साथ भी (एतत्‌+एव विधि 
कुर्यात्‌) वही प्रायश्चित्त विधि [११। १८२-१८७] करे, (गृहान्तिके वसेयुः) वे स्त्रियाँ 
घर के समीप ही रहें, भर (वस्त्र-प्रन्न-पानं देयम्‌) उन्हें वस्त्र, प्रन्न, पीने की वरतुएँ 
देते रहें ॥ १८८॥ 

एनस्विमिरमिरिक्त्नार्थं किचित्सहाचरेत्‌ । 
कृतनिर्णजनांशचंथ न जुगुप्सेत कहिचितृ॥ १८८ ॥। 

(म्रनि्णिक्तँः एनस्विभिः सह) प्रायश्चित्त नहीं किये हुए पांपकर्ताम्रों के साय 
(फिचित्‌ अर्थं न श्राचरेत्‌) किसी प्रकार का सम्बन्ध नहीं रखना चाहिए (च) और 
(कृतनिशेजनान्‌ कहिचित्‌ न जुगुप्सेत) प्रायश्चित्त किये हुम्रों से कभी छणा न करे-- 
उनकी निन्दा न करे ॥ १८६॥। 

बालध्नांर्य कुतघ्ांइल विशुद्धानपि थसंतः । 
शररागतहम्तु इच स्त्रोहम्तु इख न संवसेत्‌ ॥ १९०॥ 
(बालड्तान्‌ कृतच्नान्‌ शरणागतहम्तुन्‌) बालकों के हत्यारे, कृतष्न, शरणा- 
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गतों के हत्यारे, स्त्रियों के हत्यारे, इनके (धर्मतः विशुद्धान्‌ --भप्रपि) धर्मानुसार शुद्ध हो 
जाने पर भी (न संवसेत्‌) इनसे संसग न करे ॥ १६०॥ 

अान्जुच्यीव्ठन्त : ११। ५४ से १६० तक सभी इलोक प्रक्षिप्त हैं । इनके 
'ग्राधार' निम्नलिखित हैं— 

१. प्रन्तविरोध--महापातक एवं उपपातकों के वर्गीकरण श्रौर प्रायर्चित्त-. 
निश्चय का यह प्रसंग मौलिक सिद्ध नहीं होता । इस प्रसंग का पूर्वोक्त मनुस्मृति की 
व्यवस्थाश्रों से तालमेल न होकर प्रनेक प्रकार से बिरोध है--- 


(१) यहां चार प्रकार के श्रपराधियों को विशिष्ट भ्रपराधी मानकर “महा- 
पातकी' की संज्ञा दी है किन्तु हत्या प्रसंग [८। २७८-३००] में ब्रह्मयज्ञ का, चोरी- 
प्रसंग में [८।३० १-३४३] स्वर्ण की चोरी का, परस्त्रीगमन प्रसंग में [८।३५२-३5७] 
गुरुपत्नीगामी का पृथक्‌ से विशिष्ट श्रपराधी के रूप में कोई उल्लेख नहीं है। इससे 
स्पष्ट होता है कि यह विभाजन मनु का मौलिक नहीं है। यदि यह विभाजन मौलिक 
होता तो उक्त प्रसंगों में इनके लिए विशिष्ट दण्ड फी व्यवस्था होती । 


(२) ५। ३८६ में विशिष्ट अपराधियों की गणना करते हुए चोर, परस्त्रीयामी, 
दुष्टवाक्‌, लुटेरा श्रौर हत्यारा, इन व्यक्तियों को भी समाविष्ट किया है, श्रौर राजा को 
इन पर विशेष नियन्त्रण रखने का प्रादेश है। यहाँ चार महापातकियों का परिगणन 
उक्त इलोक से भिन्न है भ्रौर प्रपराध के श्राधार पर विभाजन न करके व्यक्तिपरक 
आधार लिया है, जैसे--परस्त्रीगमन में भ्रपराघ का श्राधार न लेकर केवल गुरुपत्नी- 
गामी को ही विशिष्ट श्रपराधी माना है। हत्यारा मात्र होना प्राधार न मानकर केवल 
ब्रह्म हत्यारे को प्रौर प्रत्येक चोर को नही, भ्रपितु केवल स्वर्ण की चोरी करने वाले को 
ही महापातकी माना है । यह विभाजन पिछले विभाजन से पृथक है प्रौर इसकी आधार 
पद्धति भी भिन्न है । | 

(३) यहां स्वरणंचोर को महापातकी प्रौर रजत भ्रादि चुराने वाले को उप- 
पातकी मानकर दोनों के लिए भिन्न-भिन्न दण्डो की व्यवस्था दी है, जबकि ८। ३२१- 
३२२ में इनकी चोरी को समान मानकर समान दण्ड की व्यबस्था है। झौर यहाँ दोनों 
के दण्ड में कोई संतुलन न होकर दिन-रात का भ्रन्तर है.। स्वणंचोर के लिए बारह वर्ष 
तक ब्रह्महत्या का प्रायश्चित्त करने का प्रादेश है [११। १०१]; भर रजत, मोती 
श्रादि चुराने वाले के लिए केवल बारह दिन चावल खाकर रहने का विधान है ! 
[११। १६७] । एक स्थान पर ती दोनों को समान स्तर का चोर माना है श्र दूसरे 
स्थान पर रजत चोर को अत्यन्त सामान्य चोर मानकर उसके लिए दण्ड भी नाम- 
मात्र है ! 

(४) (क) २१० से २२६ इलोकों में मनुने प्रायश्चित्त के ब्रत बतलाते हुए 
कहा है कि इन उपायों से पापियों की शुद्धि करें; किन्तु ७२ से १०४, १०८ से ११६' 
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११८ से १२३, १२६ से १३८, १४० से १५३, १५६, १६०, १६५, १६७, १६८, १७०, 
१७२, १७४, १७५, १७८, १८२ से १८८ इलोकों में घ्रायरिचित्त के लिए जित व्रत या 
विधियों का कथन है, वे उक्त व्रतों से भिन्न हैं । मनु के भ्रनुसार तो उन्हीं बतों में से 
प्रायश्चित्त के लिए ब्रत निश्चित किये जाने चाहिये थे। यह भिन्नता भनु के विधान से 
विरुद्ध है, भ्रौर किसी श्रन्य व्यक्ति द्वारा विहित है । 


(ख) ६० में सुरा पीने का भ्रायश्‍्चित्त सुरापान से बताया है। क्या कभी 
पाप से ही पाप की निवृत्ति होती है ? यह ऋषि-विहित विधान नहीं हो सकता। 

(५) २२६ से २३३ इलोकों से यह स्पष्ट है कि प्रायश्चित्त मृत्युकारक नहीं 
होना चाहिए। तह ऐसा होना चाहिए जिससे मनुष्य शेष जीवन में पुन: उस पाप को 
न करे। आगे श्राने वाले समय में श्रपराधों की श्रोर से सावधान रहने के लिए और 
किये हुए श्रपराध पर पश्चात्ताप करने के लिए प्रायश्चित्त होता है, यह उक्त इलोको से 
सिद्ध है । इस प्रसंग में महापातकियों को मृत्यु के रूप में [७३, ७९, ८६, ६०, ९१, 
१००, १०३, १०४, १४६] प्रायर्चित्त विहित है; जो मनु की व्यवस्था से विरुद्ध है। 

(६) ५६ वें इलोक में 'भूठी साक्षी को सुरापान के समान महापातक मानकर 
८५ वें इलोक में उसका प्रायर्चित्त ब्रह्महत्या का ही प्रायश्चित्त कहा है, जबकि ५।११६ 
से १२२ इलोकों में झूठी साक्षी के श्रपराध में कुछ प्राथिक दण्ड ही विहित है। उसमें 
भ्रौर इस दण्ड में दिन-रात की भ्रसमानता है । ८। ११६-१२२ इलोकों में कूठी साक्षी 
का महापातक के रूप में कोई विशिष्ट रूप से उल्लेख न होना भी यह सिद्ध करता है कि 
यहाँ यह विभाजन मनुकृत नहीं है। 

(७) इसी प्रकार धरोहर हड़पने के भ्रपराध के प्रायश्चित्त में श्रौर श्रष्टम 
भ्रघ्याय में विहित दण्ड में भी पर्याप्त श्रसमानता है प्रौर न वहां इस अपराध का महा- 
पातक के रूप में उल्लेख है [११ । ५७, ८८॥ ८। १७६-१६६] । 

(८) ६२ वं श्लोक में द्रव्य लेकर पढ़ाना उपपातक माना है, जबकि २। १४१ 
में इस प्रकार के प्रध्यापक को “उपाध्याय संज्ञा देकर द्रव्य लेकर पढ़ाने के विधान का 
संकेत है। २। १०९ में तो स्पष्ट शब्दों में 'द्रव्यदाता' को पढ़ाने का कथन है । 


(६) हृत्या-अभियोग के प्रसंग [८। २७८-३००] में मनु ने सभो व्यक्तियों 
के लिए एक-जेसा विधान किया है प्रौर उनकी दण्डव्यवस्था भी समान है। यहां ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र-हत्या के लिए कम-भ्रधिक प्रायश्चित्त का विधान उस व्यवस्था- 
पद्धति से भिन्न है तथा भेदभावपूणं है । 

(१०) इस प्रसंग में श्रनेक स्थानों पर प्रायश्चित्त में दान देने का विधान है। 
७६ वें शलोक में तो स्पष्ट घ्रादेश है कि श्रपना सर्वस्व ब्राह्मण को दान देने से ब्रह्म- 
हत्या के पाप से मुक्त हो जाता है | यह मनु-मत के विपरीत है। मनुने ब्राह्मणों को 
केवल सत्प्रतिग्रह लेने का ही विधान किया है [२। १६० ॥ ४। १६०], असत्प्रतिग्रह 
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निषिद्ध ही नहीं श्रपितु निन्दित माना है, प्रौर इसी अध्याय में प्रसत्प्रतिग्रह लेने वालों के 
लिए प्रायश्चित्त का विधान किया है [१९३-१६६] । इससे स्पष्ट है कि भ्रपराधी 
लोगों से ब्राह्मणों को दान लेने का अधिकार नहीं है, प्रत: इस प्रसंग में वणित सम्पूरणं 
दानविधि भप्रमौलिक है । 

(११) ९।२२५ में शराबी के लिए केवल 'देशनिकाला' दण्ड का विधान है 
प्रौर यहाँ मृत्युका रक प्रायश्चित्त [६०, ६१, १४६] विहित है । दोनों व्यवस्थाश्रों में 
पर्याप्त प्रन्तर और विरोध है । इस प्रकार ये प्रन्तविरोध इस सम्पूर्ण प्रसंग को श्रमौलिक 
और प्रक्षिप्त सिद्ध करते हैं। 


२. भ्रवान्तरविरोध- इस प्रसंग में पातको के विभाजन तथा उनको दण्ड- 
व्यवस्था में पुनरुक्तियां, भ्रसंतुलन, परस्परविरुद्धता घ्रौर भ्रत्यधिक विश्व खलता है । 
इससे यह सिद्ध होता है कि यह प्रसंग न तो मौलिक है श्रौर न किसी एक व्यक्ति द्वारा 
रचित है तथा न किसी विद्वान्‌ व्यक्ति द्वारा रचित है। इस प्रसंग में निम्न त्रटियां हैं-- 

(१) ५४ वें श्लोक में मद्यपान को महापातक माना है, भ्रौर ६६ वें श्लोक में 
मद्यप को गणना उपपातकियों में है । 


(२) दण्डों के विकल्पों में अत्यधिक भ्रसमानता है, जो बुद्धिसंगत प्रतीत नहीं 
होती; जैसे--(क) ६०, ९१, १४६ इलोकों में मदिरा पीने पर मृत्यु द्वारा ही शुद्धि 
मानी है, भ्रौर &२ वें शलोक में उसके विकल में एक वर्ष तक चावल पर रहना ही 
विहित है। (ख) ७३ वें श्लोक में ब्रद्ाहत्या का प्रायश्चित्त मृत्यु वि हित है, भौर ५२- 
८३ में प्रश्वमेध यज में ब्राह्मणों श्रौर राजा के समक्ष प्रपना पाप कहकर स्तान कर 
लेना मात्र ब्रह्महत्या को दूर करने वाला प्रायश्चित्त कहा है । (ग) गुरुस्त्रीगामी के लिए 
१०३, १०४ इलोकों में मृत्यु का प्रायश्चित्त बताया है, भौर १०६ में केवल तीन मास 
तक हविष्य श्रौर नीवार से चान्द्रायणब्रत करने से उक्त महापातक की शुद्धि मान ली । 
इस प्रकार इन विकल्पों में कोई संतुलन श्रौर तालमेल नहीं है । 

(३) ५५ बे इलोऊ में असत्यमाषण को महापातक मानकर ब्रह्म हत्या के समान 
माना, है प्रौर ६९ वें इलोक में असत्यभाषण को साधारण-सा अपराध 'अपात्रीकरण' 
माना है। 

(४) ५६ वें इलोक में 'वेदनिन्दा' को महापातक माना है, जबकि ६६ वें इलोक 
में 'नास्तिकता' को उपपातक माना है । मनु के मत में वेदनिन्दा ही नास्तिकता है 
[“तास्तिको वेदनिन्दकः” (२। ११) ] । 

(५) ५५-५७ इलोको में प्रनेक भ्रपराधो को महापातकों के समान गिना है 
किन्तु महापातकों के प्रायरिचित्त-विधान प्रसंग [८६ से १०६] में उनका प्रायदिचित्त 
वणित नहीं है, वे हैं-भ्रपनी उन्नांते के लिए कूठ बोलना, राजा के सामने चुगली 
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करना, वेदत्याग, वेदनिन्दा, निन्दित तथा अमक्ष्य पदार्थों का भक्षण, मनुष्य, घोड़ा, 
चांदी, भूमि, वज्र प्रौर मणियों की चोरी। 

(६) इसी प्रकार कुछ अपराधों को महापातको के प्रसंग [५४-५८] में नहीं गिना, 
किन्तु इनके प्रसंग में उनका प्रायश्चित्त विहित है; वे हैं--गर्भपात, यज्ञ करते हुए 
क्षत्रिय और वेय की हत्या, रजस्वला स्त्री की हत्या एवं स्त्री-हत्या [८७-८८] । 

(७) ६६ वें श्लोक में स्त्रो-हत्या को उपपातक माना है, किन्तु ८८ वें श्लोक में 
उसे महापातक मानकर स्त्री-हत्यारे के लिए ब्रह्महत्या का प्रायश्चित्त विहित है । 


(८) १६ वें श्‍लोक में निन्दित और अभक्ष्य पदार्थों के भक्षण को महापातक 
के समान माना है प्रौर ६४ वे इलोक में उपपातक माना है । 

(६) ५७ वें श्लोक में मनुष्य, घोड़ा, रांदी प्रादि की चोरी को महापातक के 
समान माता है भ्रौर उनका प्रायश्चित्त अत्यन्त साधारण कहा है [१६३, १६७]। 
ग्राशचर्य की बात तो यह है कि स्वर्ण की चोरी करने पर तो ब्रह्महत्या का बारह वर्ष 
तक प्रायश्चित्त है श्रौर मनुष्यों तथा स्त्रियों की चोरी करने पर केवल चान्द्रायणव्रत 
ही प्रायश्चित्त माना है [१६३] । इसी इलोक में मनुष्यों श्रौर स्त्रियों की चोरी तथा 
कूर्ये प्रौर बावडी के जल की चोरी को भी समान माना है ! 


(१०) एक ही प्रसंग में तीन स्थानों पर [ ५७, ६५, ६६] चोरी का परिगणन 
किया गया है; जो प्रनावश्यक है । 

(११) वेदत्याग, वेदपाठ-त्याग, निन्दा श्रौर नास्तिकता, जो कि मनु के विचार 
में एक नास्तिकता के भ्रन्तर्गत ही प्राते हैं [२ । ११], उनका इस प्रसंग में तीन बार 
उल्लेख है [५६, ५६, ६६] । 

(१२) इसी प्रकार उपपातकों के एक ही प्रसंग में भ्रग्निहोत्र-त्याग के श्रपराध 
का दो बार परिगणन है [५९, ६५] । 

(१३) इसी प्रकार परस्त्रीगमन, कन्यादूषण, ब्रतलोप, स्त्रीसेवन भादि एक ही 
प्रकार की बातों का केवल उपपातक प्रसंग में ही तीन बार उल्लेख है, [५६ . ६१, ६६]। 


(१४) कन्यादूषण को १८ में महापातकों के श्रन्तर्गत गिना है, और ६१ मे 
उपपातको के भ्रन्तगंत । त 

(१५) पातको के परिगणन-क्रम में प्रौर उनके प्रायश्चित्त वर्णन-क्रम में ताल- 
मेल नहीं है । गणना के प्रनुसार महापातकी, उनके संसगियों के प्रायश्चित, उपपातकी 
जातिभ्र शकर, संकरीकरण, भ्रपात्रीकरण, मलावह, इस क्रम से प्रायड्चित्त विधान 
होना चाहिए, किन्तु इसमें अत्यधिक विश्य खलता है भ्रौर संसगियो के लिए सबसे अन्त 
में फल-त्रिघात किया है। १२६ से १७९ इलोकों का वर्णन परिगणन क्रम के भाधार पर 
१२४ से पूव होना चाहिए था । फलकथन का प्रसंग इतना विश्य खलित है कि परि- 
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गणनक्रम के प्रनुसार उसमें बहुत कम प्रापश्चित्त क्रमबद्धरूप से मिलते हैं। ५४ वें श्‍लोक 
से तो यह संकेत मिलता है कि केवल महापातकियों का संसर्ग ही महापातक है, किन्तु 
संसगों का प्रयर्चित्त सभी भ्रपराधों के वाद देकर सभी श्रपराधियों के संसर्ग को पातक 
का रूप दे दिया है। 

(१६) स्त्री-वध को उपपातकों के ध्रन्तर्गत माना है, श्रौर उसका प्रायद्चित्त 
महापातकों के समान महापातकों के प्रसंग में दिया है [६६, ८८] । 

(१७) श्रसंतुलन का भ्रत्यधिक श्राइचर्यपूणां उदाहरण १३१ वां श्लोक है, 
जिसमें शुद्र के जीबन को बिलाव, नेवला, मेंढक, कुत्ता, उल्लू श्रादि के समानस्तर का 
मानकर इन सबकी हेत्या पर एक हो प्रायश्चित्त विहित किया है । 

(१८) एक म्रपराध का एक स्थान पर ही प्रायश्चित्त होना चाहिए, किन्तु इस 
प्रसंग में एक ही श्रपराध का कई-कई स्थानों पर प्रायदिचित्त विहित है और वह भी 
भिन्न-भिन्न । जैसे-- (क) सपंहत्या को 'संकरीकरण' पाप मानकर १२५ वें में चान्द्रा- 
यणव्रत उसका प्रायद्चित्त विहित है । पुनः १३३, १३६ में उससे भिन्त प्रायरिचित्तों का 
विधान है। (ख) घोड़ा, हाथी, भेड़, गधा ग्रादि की हत्या का ६८, १२५ में भी प्राय- 
वित्त है, प्रौर १३६ में भी । (ग) मद के साथ के पदार्थों के भक्षण का प्रायश्चित्त ७०, 
१२५ में भी है, और उससे भिन्न १४७-१४६ में भो। (घ) फल प्रादि की चोरी का 
प्रायश्चित्त ७०, १२५ में भी है, श्रौर उससे भिन्न १६५ में भी । इन सभी की गणता दो- 
दो बार पृथक्‌-पृथ ६ भ्रपराधों के नाम से की गई है, जो किसी एक रचयिता द्वारा 
असम्भव है । 

(१९) १६० वें श्लोक में कहा है कि--कृतघ्त, शरणागत के हत्यारे यदि 
प्रायर्चित्त भी कर चुके हों तो भी इनके साथ व्यवहार न करे, जबकि इन दोनों श्रप- 
राघों का पिछले पातको में कहीं भी उल्लेख नहीं है । 

(२०) प्रायश्चित्तविधान प्रसंग में मनु की शैली में चार प्रसंग प्रारम्भ किये हैं 
वे हैँ १२६-१४५ में हिसाजन्य पापों का प्रायश्चित्त, १४६-१६० में ग्रभक्ष्यभक्षण 
का, १६१-१६८ में चोरी का, १६६-१७८ में श्रगम्यागमन का प्रायश्चित्त कहा है 
श्रौर इन चारों प्रसंगों की समाप्ति का संकेत १७९ में है, किन्तु श्रपराधगणना प्रसंग में 
इस क्रम या नाम से इन प्रसंगों का परिगणन कहीं नहीं है । 

३. प्रसंगविरोध--प्रायरिचत्त-विपयक प्रसंग का संकेत देने वाला इलोक ४४ 
वाँ है। इसमें स्पष्ट शब्दों में तीन बातों का संकेत दिया है-- 

(क) विहित कर्मों को न करने पर, 

(ख) निन्दित कर्मे करने पर, और-- 

(ग) इन्द्रियविषयों में घ्रासक्त होने पर भ्रर्थात्‌ श्रालस्य, कामवासना आदि में 

पड़ने से मनुष्य प्रायदिचत्त का पात्र होता है। 
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उक्त इलोकों में जो संकेत दिये हैं, प्रग्रिम प्रसंग में इनके भ्राधार पर वर्णन नहीं 
है; जबकि मनु की शैली के श्रनुसार संकेत-इलोक के श्रनुसार ही प्रग्रिम वर्णन होना 
चाहिए । प्रग्रिम प्रसंग को ध्यानसे देखने से वह दो भिन्न प्रसंगोंमें विभाजित हुप्रा प्रतीत 
होता है। पहला प्रसंग ५४ से १६० श्लोक तक है, और दूसरा १६१ से २०६ इलोक 
तक । पहले प्रसंग की समाप्ति का संकेत १७६ में दिया है भ्रौर फिर भ्रपराधियोंके संसग 
करने वालों के लिए विधान है, और १८६-१६० में इस प्रथम प्रसग का उपसंहार है । 

अब यहाँ विचारणीय बात यह है कि जब प्रपराधों के प्रायश्चित्त का एक प्रसंग 
समाप्त हो गया तो पुनः १६१ से प्रायश्चित्त वर्णन प्रारम्भ करने का क्‍या तुक था? 
इसके उत्तर में यह कहा जा सकता है कि यह द्वितीय प्रसंग ही मौलिक है भ्रौर प्रथम 
प्रसंग प्रक्षिप्त है। इसमें निम्न युक्तियां है 

(१) प्रथम प्रसंग [५४-१६० तक] प्रनेक भ्राधारो पर अमौलिक और प्रक्षिप्त 
सिद्ध हो रहा है प्रौर शैली की दृष्टि से भी मनु-प्रोक्त नहीं लगता। 

(२) यह प्रथम प्रसंग संकेत-इलोक ४४ के भ्रनुसार नहीं है। उसका प्रारम्भ भी 
मनु की शैली में नहीं है। मनु की शैली के अनुसार, पातको की गणना से पूवं उसको 
कहने का संकेत होना चाहिए था। 

(३) द्वितीय प्रसंग मनु के सं केत-इलोक ४४ वें के भ्रनुसार नहीं है । इस प्रसंग में 
१६१ वां इलोक ''अकुर्वन्‌ विहितं कर्म” का दिग्दशंन है। १९२-१६६ इलोक ““निन्दितं 
ख समाचरन्‌” के और २०३ श्लोक “प्रसक्तइचेखियार्थष” का दिग्दशंन है । दोष सभी 
अ्रपराधों का प्रायश्चित्त शक्ति श्रौर काल के आधार पर करने के लिए संकेत करके 
[२०६] इस प्रसंग को संक्षेप में समाप्त कर दिया है। 

(४) १६२ बे श्लोक के शब्द इस बात को सिद्ध करते हैं कि मनु ने इस प्रसंग 
को संक्षेप में वणित करके समाप्त किया है, श्रौर ५४ से १६० इलोकों के विस्तृत वर्णन 
का मौलिकता से कोई सम्बन्ध नहीं है । इस श्लोक में मनु ने सभी विकमंस्थ (निन्दित 
या व्यवस्था-विरुद्ध कमं करने वाले) लोगों के लिए एक ही पद द्वारा--“प्रायदिचत्त 
चिकोर्षन्ति विकर्मस्थास्तु ये द्विजा:” कहकर सामान्य विधान कर दिया है। यदि मनु 
को एक-एक अ्रपराध की गणना का श्रौर उसके विस्तृत प्रायचित्त वर्णन का ग्रभीष्ट 
होता तो वे.एक ही पद में सभी व्यक्तियों को और सभी निन्दित कर्मों को एकत्र समा- 
हूत नहीं करते इस श्लोक से यही सिद्ध है कि प्रथम प्रसंग ग्रमौलिक है भौर द्वितीय 
प्रसंग मौलिक है । 

इस प्रकार प्रसंगविरोध के श्राधार पर यह प्रसंग प्रसंगत सिद्ध होता है। प्रसं- 
गानुसार ५३ वें इलोक के पश्चात्‌ १६१ वां श्लोक होना चाहिए। बीच के ये सभी 
इलोक भ्रप्रासंगिक हैं । 


४, शैलीगत भ्राघार--सम्पूर्णों प्रसंग में महापातक एवं उपपातक तथा अन्य 
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पातको के विभाजन भ्रौर उनको दण्ड-व्यवस्था में श्रत्यधिक विधश्यू खलता तथा असं- 
तुलन-युक्त शैली है । इनका विभाजन भी निराधार है। इसी प्रकार इस प्रसंग की 
वर्णनर्शली श्रतिशयोक्तिपूर्ण, निराधार भौर श्रयुक्तियुक्त है। मनु की शैली में ये 
त्रूटियाँ नहीं हैं। श्रत: यह प्रसंग प्रक्षिप्त है । 


ब्रात्यों का प्रायश्चित्त--- 
येषां द्विजानां सावित्री नातृच्येत यथाविधि । 
तांइचारयित्वा त्रीन्कृच्छ्ा न्ययाविध्युपनाययेत ॥१७१॥ (६) 
(येषां द्विजानां सावित्री) जिन द्विजों का यज्ञोपवोत संस्कार (यथा- 
विधि) उचित समय [इस संस्करण में २। ११-१३] पर (न--अनुच्येत) 
नहीं हुआ हो, (तान्‌) उनको (त्रीन्‌ कृच्छ्रान्‌ चारयित्वा) तीन कृच्छ व्रत 
[११ । २१२] कराके (यथाविधि+उपनाययेत्‌) विधिपूर्वक उनका उपनयन 
संस्कार कर देना चाहिए ॥ १६१ ॥ 


निन्दित कर्म करने वालों का प्रायश्चित्त -- 
प्रायदेचत्तं चिकोषंन्ति विकतस्थास्तु ये द्विजाः । 
ब्रह्मणा च परित्यक्तास्तेषामप्येतदादिशेत्‌॥ १९२ ॥ (७) 
(विकमंस्थाः तु ये द्विजाः) श्रपने घामिक कत्तव्यों का त्याग कर देने 
भ्रौर निन्दित कमं करने पर जो उपनयनयुक्त द्विज (प्रायरिचित्तं चिकी- 
षन्ति) प्रायश्चित्त करके श्रपने को शुद्ध करना चाहते हैं (च) श्रौर (ब्रह्मणा 
परित्यक्ताः) वेदादि के त्यागने पर जो प्रायदिचित्त करके शुद्ध होना चाहते 
हैं (तेषाम्‌ +-प्रपि+एतत्‌ +ग्रादिशेत्‌) उन्हें भो पूर्वोक्त व्रत [११ । १६१] 
करने को कहें ॥ १६२॥ 
म. जलिः पल्ल: 


| ४ «२ ७» Tired 
आए+६, नात्या + दाजन आदि | (यत्‌ घनमु-- अर्जयन्ति) जो घन इकट्ठा करते हैं 
(तस्य उत्सर्गेण) उस घन के लोटाने, (च) और उसके बाद (तपसा जप्येन एव शुद्ध- 
धन्ति) तप और जप [११। १६४-१६६] करने से शुद्ध होते हैं ॥ १९३॥ 
जपित्वा त्रीणि सावित्र्याः पहस्राणि समाहितः । 
मासं गोष्ठे पयः पोत्वा मुच्यतेऽसत्प्रतिप्रहात्‌ ॥ १६४॥ 
ब्राह्मण (समाहितः) एकाग्र होकर (त्रीणि सहस्राणि साविश्र्याः जपित्वा) तीन 
हजार गायत्री मन्त्र जपकर, भ्रौर (गोष्ठे मासं पयः पीत्वा) गोशाला में रहते हुए एक 
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भास तक गौ के दूध पर रहृकर (प्रसत्‌ प्रतिग्रहात्‌ मुच्यते) निन्दित दान लेने के अपराध 
से मुकत होता है ॥ १६४ ॥ 


उपवासकृशं तं तु गोव्रजात्पुनरागतम्‌। 
प्रणतं प्रति पृच्छेपुः साम्यं सोम्येर्छ॒सीति किम्‌ ? ॥ १६५॥ 

( उपवासकृशं गोब्रजात्‌ पुनः+प्रागतम्‌) केवल दूध लेने के उपवास से दुर्बल 
हुए, गोशाला से वापस लौटे, (तं प्रणतं प्रति पृच्छेयुः) उम प्रायदिचित्तकत्त विनम्र 
ब्राह्मण से अन्य ब्राह्मण पूछे कि (“सौम्य ! कि साम्यम्‌ +इच्छसि’ इति) 'हे सौम्य ! 
क्या हम लागों के समान होना चाहते हो ?' ॥ १६५॥ 


सत्यमुक्त्वा तु विप्रेषु विकिरेचवस गवाम्‌ । 
गोमिः प्रबतिते तीथ कुयु स्तस्य परिग्रहम्‌ ॥ १६६॥ 


(विश्रेषु सत्यमु + उक्त्वा तु) वह प्रायश्चित्त करके लौटने वाला ब्राह्मण उनके 
प्रश्‍न के उत्तर में 'हां मैं प्रागे निन्दित उपायों से घनसंग्रह नहीं करू गा” इस प्रकार सत्य 
प्रतिज्ञा करके, फिर (गवां यवसं विकिरेत्‌) गौश्रों के आगे चारा डाले, ब्राह्मण फिर 
(गोभिः प्रवतिते तीर्थे तस्य परिग्रहं कुयु:) गौश्रों के बैठने के स्थान या भ्राने-जाने के 
मार्गे पर उसका पुनः ग्रहण [ =जाति में मिलाना] करें ॥ १६६ ॥ 


खानुरारैत्डन्द : ये चार (१०१६३--१६६) श्लोक निम्नलिखित 
कारणों से प्रक्षिप्त है-- 


/ १. प्रसंगबिरोध--(१) १० । १६१ वें इलोक में यज्ञोपवीत-संस्कार से हीन 
द्विजों के लिए तीन कृच्छर ब्रतों का विधान प्रायरिचित्तरूप में किया है । प्रोर १९२ बं 
इलोक में भी 'एतदादिशेत्‌' कहकर उन्हीं का संकेत किया है। केवल ब्राह्माण की शुद्धि 
के उपायों का कथन प्रसंगविरुद्ध है । (२) १६२ से समी व्यक्तियों के सभी विकर्मा या 
कमों के अपालन का कथन हो गया है । श्रत: यहां ब्राह्मणा के कर्मों की गणना की 


~ 


अज 6 २०८ ३ ननु की शाभियाव 9६”, शात्रय 
तथा वेशय तीनों वणों का ग्रहण होता है, और द्विजों के प्रायश्चित्त से ब्राह्माण का भी 
प्रायश्चित्त हो जाता है, तो पृथक से ब्राह्माण के लिए एक नवीन विधान करना मौलिक 
नहीं कहा जा सकता। श्रौर ब्राह्मण के लिए यदि पृथक व्यवस्था की गई है, तो फिर 
क्रम से क्षत्रियादि के लिए भी पृथक्‌ व्यवस्था होनी चाहिये थी। श्रौर यदि पृथक्‌ वणो 
के लिए मनु को प्रायश्चित्त विधान भ्रभीष्ट होता तो द्विजों की सामान्य व्यवस्था किस 
के लिए होगी? यदि ब्राह्मण [१६३] जप, तप से शुद्ध हो जाता है तो छृच्छूत्रतों की 
ब्राह्मण के लिए आवश्यकता नहीं है? ग्रतः ये दोनों विधान परस्पर समन्वय के बिना 
बिरोधी हो जायेंगे । 
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३. पुनरक्त--मनु ने ११।२२५-२२६ श्लोकों में गायत्री श्रादि मन्त्रों के जप 
से द्विजों की शुद्धि मानी है । प्रौर २२७ में तप ग्रादि साधन भी लिखे हैं। फिर यहां 
ब्राह्मण के लिए [१९३-१६४] जप, तप से शुद्धि का विधान पुनरुक्त होने से मान्य 
महीं हो सकता। प्रौर जप-तप से भिन्न==यज्ञ करना, प्रहिसादि का पालन करना 
[२२२] अपने दोष को कहने और वेदाम्यासादि करना [२२७], क्या ब्राह्मण के 
लिए इनकी ग्रावश्यकता नहीं है ? प्रत: द्विजों के प्रायश्चित्त से ब्राह्मण का पृथक प्राय- 
हिचत्त विधान पुनरुक्त एवं पक्षपातपूर्ण है । 

४. शंलीविरोध--१६४ वें में कहा है कि ब्राह्मणा प्रायश्वित्त के लिए गोशाला 
में जाकर एक मास तक दूध पीये, प्रौर १६६ में कहा है कि गायों के प्राने-जाने का 
स्थान तीर्थ होता है, वहां जाकर ब्राह्माण की शुद्धि होती है । इस प्रकार की भ्रयुक्तियुकत 
एवं पक्षपातपूर्णं बातें मनुप्रोकत कदापि नहीं हो सकतीं । गाय के दूध में बहुत गुण हैं, श्रौर 
गायों की सेवा करना उत्तम कार्य है, परन्तु गाये जिस स्थान पर बैठती हैं, अथवा 
जिस स्थान से प्राती-जाती हैं, उस स्थान को तीर्थ --छुद्धि का स्थान मानना पौराणिक 
कल्पना होने से मिथ्या है । 


अन्य विविध प्रायश्चित्त-- 
ब्रात्यानां याजनं कृत्वा परेवामन्त्यकम च। 
प्रमिचारमहोन च त्रिभिः कृच्छं व्यपोहति ॥ १६७॥ 

(ब्रात्यानां याजनम्‌) ब्रात्यों का यज्ञ, (परेषाम्‌ भ्रन्त्यकमं) परायों 
अर्थात्‌ अन्त्यजो का प्रन्त्येष्टि कर्म, (प्रभिचार च अहीनं कृत्वा) मारण, मोहेन, उच्चा- 
टन श्रादि श्रभिचार कर्म, प्रौर “प्रहीत' नामक यज्ञ करके (त्रिभिः कुच्छु : व्यपोहति) 
तीन कृच्छु ब्रतों [११। २११] से शुद्ध होता है । १६७॥ 

शररतागतं परित्यज्य वेदं विप्लाव्य च दिजः । 
संघत्सर यवाहारस्तत्पापसपसेवति॥ १६८ ॥ 

(शरणागतं परित्यज्य) शरणागत का त्याग करके (च) प्रौर (वेद विष्लाव्य) 
वेद पढ़ने के श्रनविकारी को वेद पढ़ाकर (संवत्सरं थवाहारः) एक वर्ष तक जौ का 
भोजन करने पर (तत्‌ पापम्‌ +-भ्रपसेवति) उस पाप को दूर करता है॥ १६५॥ 

इवश्तुगालखररदष्टो ग्राम्यः क्रव्याद्िरेव च। 
नराइवोष्ट्वराहेहच प्रारायामेन शुध्यति ॥ १६६ ॥ 

(इव-श्ृगाल-खरः ग्राम्यः क्रव्याद्धि: नर-प्रश्व-उष्ट्र-वराहै: च दष्टः) कुत्ता, 
गीदड़, गंधा, गांव के मांसभक्षी पशु बिल्ली श्रादि, मनुष्य, घोड़ा, ऊंट श्रौर सुश्रर के 


काटने पर (प्राणायामेन शुद्धघति) मनुष्य प्राणायाम करवे से शुद्ध हो जाता है ॥१६६॥ 
५८ 
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बष्ठान्नकालता मासं संहिताजप एव वा । 
होमाश्च सकला तित्यमपाइक्तचानां विशोधनम्‌ ॥ २०० ॥ 

( प्रपाइक्त्यानां विशोधनम्‌) पंक्तिबाह्य [२।१५०-१६६] मनुष्यों की शुद्धि 
(मासं षष्ठ-प्रन्त-का लता) एक मास तक छठे जून = भोजन समय भोजन करने से (वा) 
ग्रथवा (संहित जप:) एक संहिता का जप करने से (च) और (नित्यं सकला: होमाः) 
प्रतिदिन सभी पञ्चयज्ञों के करने से होती है ॥ २०० ॥ 

उष्ट्रयाने समाव्हा खरयानं तु कामतः। 
स्तात्वा तु विप्रो दिग्वासाः प्राणायामेन शुध्यति ।। २०१॥ 

(विप्रः) द्विज (कामतः) इच्छापूर्वक (खरथानम्‌) गघा-गाड़ी (च) भ्रौर ( उष्ट्र- 
यानं समारुह्य) ऊंटगाडी पर चढ़कर, श्रौर (दिग्वासाः स्नात्वा) नंगे होकर स्नान करके 
(प्राणायामेन शुद्धघति) प्राणायाम करने से शुद्ध होता है ॥ २०१॥ 

दिमाङ्िरप्सु वाप्यातंः शारीरं सन्निवेशय च । 
सचेलो बहिराप्जुर्य गामालस्प विश्युध्यति ॥ २०२॥ 

(आतः) रोगी मनुष्य (विना--अड्धि: वा भ्रप्सु प्रपि) जल के बिना प्रथवा 
जल में (शारीर सन्निवेश्य) शरीर से उत्पन्न मल-मूत्र करके (बहिः सचेलः श्राप्लुत्य) 
गांव से बाहर वस्त्रसहित स्नान करके (गाम्‌ +-आलम्य विशुद्धति) गौ का स्पशं करने 
से शुद्ध होता है॥ २०२ ॥ 

अान्ार्ीन्छन्ज : १९७ से २०२ इलोक प्रसंगविरोध, विषयविरोध, ग्रन्त- 
विरोध एवं शेलीगत श्राधार पर प्रक्षिप्त हैं। इनकी समीक्षा ११।२०४--२०८ इलोकों 
पर एकत्र रूप में देखिये । 


वेटोक्त कर्मों के त्याग का प्रायश्चित्त-- 
वेदोदितानां नित्यानां कर्मणां समतिक्रमे । 
स्नातकव्रतलोपे च प्रायश्चित्तम भोजनम्‌ ॥ २०३॥ (८) 
(वेदोक्तानां नित्यानां कमणां समतिक्रमे) वेदोक्त नत्यिक [श्रर्नि- 
होत्र, संध्योपासन आदि] कर्मों के करने पर (च) और (स्नातकब्रत- 
लोपे) ब्रह्मचर्यावस्था में व्रतों [भिक्षाचरण श्रादि] के न करने पर (प्रभो 
जनं घ्रायङ्चित्तम्‌) एक दिन उपवास रखना ही प्रायश्चित्त है ॥ २०३॥ 
भन्जुयातेत्ञन्ज : तुलनाथं द्रष्टव्य है २। १६५ [२ ।२२०] इलोक। 
ब्राह्माण को फटकारने प्रौर मारने पर प्रायदिचत्त-- 
हुकूरं बराहारास्योक्स्था त्वङ्कारं च गरीयसः । 
स्नात्वाऽतइनन्महः शेषसमिवाच प्रसादयेत्‌ ॥ २०४॥। 
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(ब्राह्मणस्य हुङ्कारं उवत्वा) ब्राह्मण को “हूँ ऊं ऊ*''***'दाव्दोच्चारण से 
फटकार कर, (गरीयसः त्वम्‌-कारमू) बड़ों को 'तू' कहकर (स्नात्वा) स्नान करके 
(शेषम्‌ ्रहः श्रनशनन्‌) शेष दिन में बिना खाये रहे श्रौर (श्रभिवाद्य प्रसादयेत्‌) उन्हें 
भभिवादनपूरवक प्रसन्न करे ॥ २०४॥। 


ताडयित्वा तृरानापि कण्ठे वा$5बध्य वाससा । 
वियादे वा विनिजित्य प्रणिपत्य प्रसादयेत्‌ ॥ २०५॥ 
(तृणेन-+-श्रपि ताडयित्वा ) ब्राह्मणा को रम्न वर्णस्थ द्विज तिनके से भी मार- 
कर (वा) या (कण्ठे वाससा+-श्राबध्य) गले में ३.पड़ा डाल खींचकर (वा) अथवा 
(विवादे विनिजित्य) विवाद में जीतकर (प्रणिपत्य प्रसादयेत्‌) उसके चरणों में नम- 
सकार करके प्रसन्न करे ॥ २०५॥ 


श्रव्यं त्वब्ददातं सह्रममिहत्य च । 
जिघांसया ब्राह्मणस्य नरक प्रतिपद्यते ॥ २०६ ॥। 

मनुष्य (ब्राह्मणस्य जिघांसया) ब्राह्मण को मारनेकी इच्छा स {ग्रवगूयं+-तु 
ग्रम्दशतम्‌) दंडा उठाकर सौ वषं तक (च) श्रौर (अभिहत्य सहस्रम्‌) दंडा मारकर एक 
हजार वषं तक (नरकं प्रतिपद्यते) नरक में पड़ा रहता है ॥ २०६॥ 

शोरिततं यावतः पांसुन्संगृह्णाति महीतले । 
ताचन्त्यब्दसहस्रारि तत्कर्ता नरके वसेत्‌ ॥ २०७॥ 

(शोणितम्‌) मारने पर ब्राह्मण के शरीर से निकला हुस्रा खून (महीतले) 
धरती पर पड़कर (यावतः पांसून्‌ संगृह्णाति) जितने घुलिकणों को गीला करता है 
(तावन्ती +-अब्दसहस्राणि) उतने ही हजार वषं तक (तत्कर्त्ता नरके वमेत्‌) मारने 
वाला नरक में रहता है॥ २०७ ॥ 

श्रवगू्यं चरेरकृच्मतिकृच्छ' निपातने । 
कर्क्रातिकृच्णो कुर्वोत विप्रस्योत्पाच्च शोरितम्‌ ॥ २०८ ॥ 

(विप्रस्य भ्रवगूयं) ब्राह्मण को मारने की इच्छा से दण्डा उठाकर (कृच्छ चरेत्‌) 
कृच्छु ब्रत [११।२११] करे, (निपातने श्रतिकृच्छुम्‌) मारने पर अ्रतिकृच्द्ध ब्रत [११। 
१२३] करे, और (शोणितम्‌ उत्पाद्य कुच्छु-्रतिकुच्छो कुर्वीत) रक्त वहाकर कच्छ 
प्रौर प्रतिकृच्छ दोनों ब्रत करे॥ २०८॥ 

भन्जुव्यील्डन्जर : ११ । २०४ से २०८ तक के इलोक निम्न प्राधारों के 
भ्रनुसार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. प्रसंगविरोध--संकेतइलोक ११। ४४ के भ्रनुसार इस प्रसंग के १६१- 


१६२, २०३ श्लोक ही मौलिक एवं प्रासंगिक सिद्ध होते हैं, शेष श्रप्रासंगिक हैं। [देखिए 
५४ से १६० इलोकों पर प्रसंगविरुद्ध समीक्षा] । 
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२. विषयविरोध--इस प्रसंग के १९८, १६६-२०२, २०४ इलोकों के वर्णन 
४४ श्लोक में निदिष्ट विपय के अनुरूप न तो पाप हैं ग्रौर न पापरूप में पृवंवर्णित हैं । 
प्रत: विपर्या-रुद्ध होने से ये श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

३. झ्रन्तविरोध-- (१) १६८-२०२, २०४, २०५-२०७ इलोकों में विधियाँ 
२१० से २२६ इलोकों के श्रन्दर वणित विधियों से भिन्न हैं, श्रत: यह विरुद्ध वर्णन है। 
(२) २०५ से २०८ के प्रसंग में नरक का वरांन मनु-विरुद्ध है। नरक की मान्यता मनु- 
सम्मत नहीं है [देखिए ४। ५७-६१ इलोकों पर समीक्षा] । 

४. शेलीगत आधार--२०२ की रूढ शैली है, २०५-२०८ की शेली पक्षपात- 
पूरा, अयुक्तियुक्त एवं निराधार अतिशयो क्तिपूर्ण है। मनु की शेलीमें ये त्रृटियां नहीं हैं । 
अविहित कर्मों के लिए प्रायश्‍चित्त-निणंय-- 

अनुक्तनिष्कृतोनां. तु पापानामपनुत्तये । 
शित चावेक्ष्य पापं च प्रायश्चित्तं प्रकल्पयेत्‌ ॥ २०६ ॥ (€) 

(प्रनुक्तनिष्कृतीनां तु पापानाम) जिनका प्रायश्चित्त नहीं कहा है ऐसे 
अपराधों के (अपनुत्तये) दोष को दूर करने के लिए (शक्तिं च पापम्‌ 
ग्रवेक्ष्य) प्रायश्चित्तकर्ता की शक्ति और अपराध को देखकर (प्रायश्चित्तं 
प्रकल्पयेत्‌) प्रायश्चित्त का निणंय कर लेना चाहिए ॥ २०३ ॥ 


प्रायश्चित्तों का परिचय-वर्णन--- 


यरभ्युपायरेनांसि मानवो व्ययकर्ष ति। 
तान्वो$भ्युपायान्वक्ष्यामि देदषिपितृसेवितान्‌ ॥२१०॥ (१०) 
(मानवः) मनुष्य (येः+भ्रम्युपायः) जिन उपायों से (एनांसि व्यप- 
कषति) पापों=अपराघों को [पापफलों को नहीं] दूर करता है, श्रब मैं 
(देव-ऋषि-वितृ-सेवितान्‌) विद्वानों, ऋषियों =तत्त्वज्ञानियों श्रौर पिता 
प्रादि वयोवृद्ध व्यक्तियों द्वारा सेवित (तान्‌ भ्रम्युपायान्‌ वः वक्ष्यामि) उन 
उपायों को तुमसे कहुँगा-॥। २१०॥। 
अन्त॒च्यीव्डन्जरः (१) मनु ने यहां देव =विद्वानों, ऋषियों, पितरों द्वारा 
सेवित-विहित प्रायर्चित्तों का विधान किया है [११ । २११-२२५] मनुस्मृति में अनेक 
स्थानों पर देव-ऋषि-पितरों की मान्यताम्रों का उल्लेख भ्राता है [२। १२६-१३१ 
(२। १५१-१५६) आदि] । परम्परागतरूप में ये प्रचलित रहे हैं। देव-ऋषि-पितर 
शब्दों के श्रथं को समकने के लिए विशेष विवेचन ३। ८१-८२ पर देखिए । 


(२) 'एनः' के श्रथं पर २। २ [२। २७] के श्रनुशीलन में प्रकाश डाला गया 
है। वहां द्रष्टव्य है । 
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(३) यह व्रतों के प्रसंग को प्रारम्भ करने' का कथन करने के लिए प्रसंग-संकेतक 
इलोक है । 

(४) ब्रतों से पाप-फल की निवृत्ति नहीं अपितु पापकर्म भ्रर्थात पापभावना नष्ट 
होती है। देखिए सप्रमाण ग्रनुशी लन-११। २२७ पर | 


प्राजापत्य व्रत की विधि-- 
व्यहं प्रातस्त्र्यहं सायं त्र्यहमद्यादयाचितम्‌ । 
त्रयह परं च नाइनोयात्प्राजापत्यं चर न्द्िजः ॥२११॥ (११) 


(प्राजापत्यं चरन्‌ द्विजः) 'प्राजापत्य' नामक व्रत का पालन करने 
वाला द्विज (त्रि+ग्रहं प्रातः) पहले तीन दिन प्रातःकाल ही, (त्रिञ-ग्रहं 
सायम्‌) फिर तीन दिन केवल सांयकाल, (त्रि+प्रहम्‌ अयाचितम्‌ प्रद्यात्‌) 
उसके पश्चात्‌ तीन दिन बिना मांगे जो मिले उसका ही भोजन करे (च) 
भ्रौर (परंत्रि+ग्रहंन प्रश्नीयात्‌) उसके बाद फिर तीन दिन उपवास 
रखे । [यह प्राजापत्य ब्रत है] ॥ २११॥ 

अन्जुच्यीत्कन्जर : योगदशंन में 'कृच्छ' भ्रादि व्रतों का उद्देदय--मतु- 
स्मृति में चित्त की भ्रशुद्धि को दूर करने के लिए प्रायश्चित्त का विधान किया है। 
इसको पुष्टि योगदशंन और उसके व्यासभाष्य में की गई है--“कायेन्द्रियसिद्धिरशुद्धि- 
क्षयासपस:” श्रर्थात्‌ तप के द्वारा शरीर और इन्द्रियों की भ्रशुद्धि दूर होकर शरीर 
रोगरहित भ्रौर चित्त प्रादि इन्द्रियाँ निमंल होती हैं [२।४३]। 


२। ३२ सूत्र के भाष्य में तप की व्याख्या में कच्छ, चान्द्रायण आदि व्रतों को 
भी परिगणित किया है-“'व्रतानि चेषां यथायोगं कुर्छ-चान्द्रायण-सान्तपनादीनि ।” 
्रर्थात्‌ तप के प्रन्तर्गत कृच्छुब्रत, चान्द्रायणाब्रत, सान्तपनब्रत श्रादि व्रत भी प्राते हैं। 
इनका शरीर की प्रनुकुलता के अनुसार पालन करना चाहिए।' इस प्रकार ब्रतों से 
मानसिक पाप की भ्रशुद्धि क्षीण होती है । 


कुच्छ सान्तपन व्रत की विधि 
गोमूत्र गोमयं क्षीर दघि सपिः कुशोदकम्‌। 
एकरात्रोपवासदच कृच्छू सांतपनं स्मृतम्‌ ॥ २१२॥ (१२) 
क्रमशः एक-एक दिन (गोमूत्रं गोमयं क्षौरं दधिः सपिः कुश +-उद- 
कम्‌) गोमूत्र, गोबर का रस, गोदूघ, गो के दूध का दही, गोघृत श्रौर कुशा 
=दभं से उबला जल, इनका भोजन करे (च) श्रौर (एकरात्र+उपवासः) 
फिर एक दिन-रात का उपवास रखे, यह (कृच्छर -सांतपनं स्मृतम्‌) “कृच्छु 
सांतपन' नामक व्रत है।। २१२॥ 
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भ्रतिकूच्छु ब्रत की विधि-- 
एकक ग्रासमहनीयात्ःयहाणि त्रीरि पूववत्‌ । 
त्यहं चोपवसेदन्त्यमतिकृच्क्रः चरन्दिजः॥ २१३॥ (१३) 
(अतिकृच्छृुः चरन्‌ दिजः) 'ग्रतिकृच्छु नामक व्रत को करने वाला 
द्विज (पूर्ववत्‌) पूवं विधि [११। २११] के अनुसार (त्रि+अहाणि त्रीणि) 
तीन दिन केवल प्रात:काल, तीन दिन केवल सायंकाल, तीन दिन बिना मांगे 
प्राप्त हुप्रा (एक-एक ग्रासम्‌ +श्रश्‍नीयात्‌) एक-एक ग्रास भोजन करे 
(म्रन्त्मं त्रि+-श्रहं च+ उपवसेत्‌) श्रौर अन्तिम तीन दिन उपवास रखे। 
[पह अतिकृच्छू' व्रत है] ।। २१३॥ 
तप्तकुच्छु ब्रत की विधि-- 
तप्तकृच्ु' चरन्विप्रो जलक्षीरघृतानिलान्‌। 
प्रतित्र्यह पिबेदृष्ण्गान्सकृत्स्नायी समाहितः ॥ २१४॥ (१४) 
(तप्तकृच्छु चरन्‌ विघ्रः) “तप्तकृच्छु व्रत को करने वाला द्विज 
(उष्णान्‌ जल-क्षीर-घृत-प्रनिलान्‌ प्रतित्र्यहं पिबेत्‌) गर्म पानो, गमंदूध, गमं 
घो श्रौर वायु प्रत्येक को तोन-तीन दिन पीकर रहे, और (सकृत्स्नायी) 
एक बार स्नान करे, तथा (समाहितः) एकाग्रचित्त रहे॥ २१४॥ 
आन्तरच्टील्डन्ज : इस श्लोक में “वायु पीना' एक मुहावरा है जिसको 
प्राजकल 'हवा के सहारे जीना' रूप में भी प्रयोग करते हैं इसका अ्र्थ---'बिना कुछ खाये 
पीये रहना" है श्रर्थात्‌ श्रन्तिम तीन दिन बिना कुछ खाये-पीये रहे। 


पराककुच्छु ब्रत की विधि 
यतात्मनोऽप्रम्तस्य द्वादहाहममोजनम्‌ । 
पराको नाम कृच्छोऽयं सवपापापनोदनः ॥ २१५॥ 
(यतात्मनः+-श्रप्रमत्तस्य) 'जितेन्ब्रिय श्रौर सावधानीपूर्वक रहते हुए (द्वादश 
प्रहम्‌ + श्रभोजनम्‌) बारह दिन तक भोजन न करना” (श्रयं पराकः नाम कृच्छः) यह 
'पराक नामक कृच्छ्व्रत है, (से पाप श्रपनोदनः) यह सब पापों के संस्कारों की शुद्धि 
करने वाला है ॥ २१५॥ 
भन्डुद्यील्ठन्जर : यह (११ । २१५ वाँ) शलोक निम्नलिखित कारणों से 
प्रक्षिप्त है-- 
१. प्रसंगविरोध-- १६१ । १६१ वें इलोक में तीन कच्छ ब्रतों का निदेश किया 
है । श्रौर उनका विधान २१२ से २१४ इलोकों में किया गया है। और २१५ वें इलोक 
में उनसे भिन्न-पराक कच्छ ब्रत का विधान किया है, यह पूर्वोक्त निर्देश से संगत नहीं है । 


६३४ मनुस्मृतिः 


और पूर्वोक्त कच्छू व्रतों से इस पराक कच्छ में समानता भी नहीं है । क्योंकि उन व्रतों 
में बिल्कुल भोजन का परित्याग नहीं किया है, किन्तु इसमें निरन्तर १२ दिन के भोजन 
का निषेध करना प्रव्यावहारिक है । प्रायश्चित्त का भ्रभिप्राय या उद्देश्य विशुद्धि है 
जीवन समाप्त करना नहीं । श्रत: तीन कच्छों से भिन्न, श्रसंगत, उनसे भिन्न प्रकार का 
तथाप्रायश्चित्तके उद्देश्य से हीन होने से 'पराककच्छ' मनुप्रोकत नहीं है। 


२. प्रन्तविरोध--प्रायश्चित्त का उद्देश्य संस्कारों को शुद्ध करना और भविष्य 
में फिर उप्त त्रुटि को न करना है, पापों को समाप्त करना नहीं है.। क्योंकि मनु की 
मान्यता यह है कि कत पापों का फल अवश्य मिलता है । किन्तु इस श्लोक में कहा है 
कि 'पराककुच्छु' व्रत से सब पापों का नाश होता है। यह कथन मनुप्रोक्त नहीं हो 
सकता। श्रौर यह बात प्रायश्चित्त के उद्देश्य से भिन्न होने से मान्य नहीं हो सकती। 


चान्द्रायण व्रत की विधि-- 

एकक ह्रासयेरिपण्ड कृष्णे शुक्ले च वधयेत्‌ । 

उपस्पृशास्त्रिववणमेतरचान्द्रायणां स्मृतम्‌ ॥२१६॥ (१५) 

[पूणिमा के दिन पूरे दित में १५ ग्रास भोजन करके फिर] (कृष्णे 

एक-एक पिण्डं ह्रासयेत्‌) कृष्णपक्ष में एक-एक ग्रास भोजन प्रतिदिन कम 
करता जाये, [इम प्रकार करते हुए भ्रमावस्या को पूर्ण उपवास रहेगा, फिर 
शुक्लपक्ष-प्रतिपदा को पूरे दिन में एक ग्रास भोजन करके ] (शुक्ले वघयेत्‌) 
शुक्लपक्ष में एक-एक ग्रास भोजन पूरे दिन में बढ़ाता जाये, इस प्रकार 
करते हुए (त्रिषवणम्‌+उपस्पृशन) तीन समथ स्नान करे, (एतत्‌ चान्द्रा- 
यणं स्मृतम्‌) यह 'चान्द्रायण व्रत कहाता है ॥ २१६ |! 


यवमध्यम चान्द्रायणव्रत की विधि--- 


एतमेव विधि कत्स्नमाचरेद्यवमध्यमे । 
शुक्लपक्षादिनियतइचरश्चान्द्रायरं व्रतम्‌ ॥ २१७॥ (१६) 


(यवमध्यमे) यवमध्यम विधि में प्रर्थात्‌ जसे जौ मध्य में मोटा होता 
है, श्रागे-पीछे पतला; इस विधि के ऋनुसार (चाग्द्रायणं चरन) 'यवमध्यम 
चान्द्रायण व्रत' करते हुए, व्यक्ति (शुक्ल-पक्ष-ञ्रादि-नियतः) शुक्लपक्ष को 
पहले करके (एतम्‌ +एव कृत्स्नं विधिम्‌) इसी पूर्वोक्त [ ११। २१६] सम्पूण 
विधि को (श्राचरेत) करे प्रर्थात्‌ शुक्लपक्ष से प्रारम्भ करके प्रथम दिन से 
एक-एक ग्रास भोजन बढ़ाता जाये, पूणिमा को पर्ण भोजन करे। फिर 
कृष्णपक्ष के प्रथम दिन से एक-एक ग्रास घटाता जाये और श्रमावस्या के 
दिन निराहार रहे ॥ २१७ ॥। 
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यति चान्द्रावरा व्रत की विधि--- 


श्रष्टावष्टौ समइनीयात्पिण्डान्मध्यंदिने स्थिते । 
नियतात्मा हविष्याशी यतिचान्द्रायणं चरन्‌ ॥ २१८ ॥ 


(यतिचान्द्रायणं व्रतं चरन्‌) 'यतिचान्द्रायण' ब्रत को करने वाला व्यक्ति 
(नियतात्मा) जितेन्द्रिय रहकर, (हविष्याशी) हविष्य भोजन करता हुआ (मध्यंदिने 
प्रप्टौ ]-प्रप्टौ पिण्डान्‌ समश्नीयात्‌) मध्याह्न काल में [एक मास तक] प्राठ-प्राठ ग्रास 
भोजन किया करे ॥ २१5 ॥ 
शिशुचान्द्रायण व्रत की विधि--- 

चतुरः प्रात रहनोयाट्पिण्डान्विप्र समाहितः । 
थतुरोऽस्तमिते सूर्य शिशुचान्द्रायरां स्मृतम्‌ ॥ २१६ ॥ 

(विप्रः) द्विज (समाहितः) व्रत में सावधान रहता हुभ्रा (चतुरः पिण्डान्‌ प्रातः 
श्रश्नीयात्‌) चार ग्रास प्रातःकाल खाये, श्रौर (चतुरः सूर्य भ्रस्तमिते) चार सूर्यास्त होने 
पर सायंकाल को खाये, (शिशुचान्द्रायणं स्मृतम्‌) यह शिशचान्द्रायण व्रत है॥ २१६॥ 


आन्जुयारेन्छन्त : ये दो (१ १॥२१८-२ १६) श्लोक निम्नलिखित कारणों 
से प्रक्षिप्त है-- 


१. अन्तविरोध--इन दोनों इलोकों में चान्द्रायण व्रत से भिन्न बात कही है । 
चाम्द्रायण व्रत में चन्द्र के न्यून व पूर्ण होने की भाँति भोजन की न्यूनाधिक मात्र" होती 
है । जैसे-ज से चन्द्रमा घटता-बढ़ता है, वैसे-वैसे भोजन भी न्यूनाधिक करना होता है । 
किन्तु यहाँ उससे प्रसंबद्ध बात कही गयी है कि मध्याह्व में श्राठ-प्राठ ग्रास खावे अथवा 
प्रात: सायं चार-चार ग्रास खावे । प्रौर दिन में प्रातः, सायं आदि समयों से चन्द्र का 
कोई सम्पर्क नहीं होता, अतः इन्हें चान्द्रायण कहना भी उचित नहीं। परवर्ती किसी 
प्रक्षेपक ने इन्हें नामसाम्य से ही मिलाया दै । 

यथाकथंचित्पिण्डानां तिस्रोऽशीतीः समाहितः । 
मातेनाइनन्हविष्यस्य चन्द्रस्येति सलोकताम्‌ ॥ २२०॥। 

द्विज (समाहितः) एकाग्र रहकर (यथाकथंचित्‌) जैसे भी हो सके उसी प्रयत्न 
को करके (मासेन हविष्यस्य पिण्डानां तिस्रः श्रशीती: भ्रश्‍नन्‌) एक मास में तीन भ्रस्सी 
्रर्थात्‌ ८०९३ = २४० ग्रास श्रर्थात्‌ प्रतिदिन प्राठग्रास खाकर यदि रहता है वह 
(चन्द्रस्य सलोकताम्‌ एति) चन्द्रलोक को प्राप्त कर लेता है॥ २२०॥ 

एतद्रद्रास्तथादित्या वसवरचाचरन्त्रतम्‌ । 
रर्ाकुहालमोक्षाय मरुतहच महषिमिः॥ २२१ ॥। 


(रुद्राः प्रादि 7: वसवः मरुतः महषिभिः) रुद्रों, श्रा दित्यों, वसुओं तथा मरुतों 
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ने महर्षियों के साथ (एतत्‌ व्रतं सर्व-भ्रकुशलमोक्षाय प्राचरन्‌) यह व्रत सब पापों के 
नाश के लिए किवा था ॥ २२१॥ 


अनुच्टीव्ठन् : २२०-२२१ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. भ्रन्तविरोध-- (१) श्लोक २२६ से यह स्पष्ट है कि ये प्रायश्चित्त की 
विधियाँ प्रपराघों को शुद्धि के लिए हैं न कि परलोकीय स्थितियों की प्राप्ति के लिए। 
इन इलोकों में 'चन्द्रलोक की प्राप्ति' के उद्देश्य का कथन मनु से भिन्न उद्देश्य है प्रौर 
२२६ वें श्लोक के उद्देश्यसंकेत के भी विरुद्ध है। (२) प्रौर फिर, पुनर्जन्म या मुक्ति के 
प्रतिरिक्त मनु के मत में भ्रन्य कोई लोक या स्थितिविशेष नहीं है, जहाँ मरकर जीव 
जायें। मनु ने सारी मनुस्मृति में यही दो स्थितियाँ मानी हैं। चन्द्रलोक की कल्पना 
मनुविरुद्ध है। २२१ वाँ श्लोक इससे सम्बद्ध है, श्रत: साथ ही वह भी प्रक्षिप्त है । 


ब्रत-पालन के समय यज्ञ करं 
महाव्याहृतिभिर्होमः क्तव्यः स्वयमन्वहम्‌ । 
श्रहिसासत्यमक्रोघमाजंवं च समाचरेत्‌ ॥ २२२ ॥ (१७) 
प्रायश्चित्तकाल में (श्रन्वहम) प्रतिदिन (स्वयम्‌ )प्रायश्चित्तकर्त्ता को 
स्वयं (महाव्याहृतिभिः होमः कत्त॑व्यः) महाव्याहृतियों [ भूः, भुवः, स्वः 
श्रादियुक्त मन्त्रों से] हवन करना चाहिए (च) श्रौर (अ्रहिसा-सत्यम्‌- 
श्रक्रो व-प्राजवं समाचरेत्‌) ग्राहिता, सत्य, क्रोघरहित रहना, कुटिलता न 
करना, इन बातों का पालन करे ।। २२२ ॥ 
आन्युव्यील्डन्ज : महाव्याहृतियुकत होममन्त्र--महाव्याहृतियों से युक्त 
कुछ प्रसिद्ध मन्त्र निम्न हैं, जो यज्ञ में श्राज भी आहुतिदान के लिए प्रयुक्त होते हैं-- 
(क) अग्निप्रज्वलित करने का मन्त्र -- 
प्रों मूर्भूवः स्वर्धोरिव मूम्ना पृथिवीव वरिम्णा । 
तस्यास्ते पृथिवी देवयजनि पृष्ठेऽग्निमन्नादमन्नाद्यायादधे ।। यजु० ३।५॥ 


(ख) घृताहुति मन्त्र 
भ्रों भूरग्नये स्वाहा । इदमग्मये-इवं न मम ॥।१॥ श्रो भुवर्वायवे स्वाहा । इदं 
बायवे-इदं न मम ॥२॥ ओं स्वरादित्याय स्वाहा । इदमादित्याय-इदं न मम ॥३॥ 
श्रो मूर्भुवः स्वरग्निवाव्वादित्येम्यः स्वाहा । इदमग्निवाय्वादित्येम्यः इदं न मम ॥४॥ 
(सं० वि० सामान्यप्रक रण)। 
(ग) श्रन्य हैं ऋक ० ९।६६।१९-२१॥।१०।१२१।१०॥ प्रौर 'गायत्री मन्त्र” [श्लोक 
२।५३ (२।७३) की समीक्षा में उद्धत] भ्रादि । 
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त्रिरहर्त्रनिशायां च सर्वासां जलभाविशेत्‌ । 
सत्रीश्ुद्रपतितांइचंव नाभिभाषेत कहिचित्‌ ॥ २२३॥ 
(त्तिः‡-प्रहः च त्रिः निशायाम्‌) तीन बार दिन में झौर तीन बार रातं में 
(सवासा स्नानम्‌ +-श्राचरेत्‌) बस्त्रसहित स्नान करे (च) प्रौर (स्त्री-शूद्र-पतितान्‌ एव 
कहिचित्‌ न+-श्रभिभाषेत) स्त्री; शूद्र श्रौर पतितों से कभी बांतचीत न करे॥ २२३॥ 
स्थानासनाम्यां विहरेदशक्तोऽधः शयीत वा । 
ब्रह्मचारी व्रतो च स्याद्‌ गुरदेवदिजार्चकः ।। २२४॥ 
तथा दिन-रात (स्थान-भ्रासनाम्यां विहरेत्‌) बठा रहे या खड़ा रहे (वा) श्रथवा 
(प्रशक्तः श्रधः शयीत) श्रशक्त होने पर भूमि पर लेट जाये, (और) (ब्रह्मचारी, ब्रती, 
गुरु, देव-द्विज-प्रचं क: स्यात्‌) ब्रह्मचारी, व्रती रहे, गुरु, देव श्रौर ब्राह्मणों की पुजा 
क्रे॥ २२४॥ 
अन्जुच्यील्मन्जर : २२३-२२४ श्लोक निम्न श्राधारों के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं— 


१. प्रसंगविरोध--ये श्लोक पूर्वापर प्रसंग से विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त हैं। २२२ 
वे इलोक में सावित्रीपुवंक यज्ञ करने का कथन है श्रौर २२५ वे में उसी बात को पूरा 
करते हुए कहा है कि “सावित्री का जप भी कर'। वीच में उस प्रसंग को तोड़कर 
विभिन्न बातों का विधान अप्रासंगिक है । 

२. शेलीगत आघार--(१) २२५ वें श्लोक में 'च' शब्द का प्रयोग भी यह 
सिद्ध करता है कि इस इलोक का सम्बन्ध २२२ वें से है। बोकि, वहाँ सावित्री के द्वारा 
होम का विधान है श्रौर यहाँ 'सावित्रीं च जपेत्‌” उस श्रर्थ की अनुतृत्तिपूर्वक उसके जाप 
का विधान है। (२) २२३ वें श्लोक की शेली पक्षपातपूणं है, इसमें ऊंच-नीच भावना 
के आधार पर स्त्री, शूद्र आदि से बात न करने का वर्णन है। मनु की शैली में यह त्रुटि 
नहीं है । 

३. झन्तविरोध--स्त्री, शूद्र श्रादि को भ्रपवित्र मानकर उनके साथ प्रायश्चित्त 
काल में बात न करने का विधान स्पष्टतः परवर्ती प्रक्षेप है। यह उस समय का प्रक्षेप है 
जब इन्हें हीन और भ्रपवित्र माना जाने लगा। मनुने तो स्त्री और शूद्र को सेवा का 
कार्य सौंपा है भ्रौर उस रूप में प्रत्येक वणं के व्यक्ति के साथ सम्बन्ध रहता है। अतः 
मनु की व्यवस्था के श्रनुसार ये हीन नई, हैं! और, स्त्री को तो मनुने पवित्र तथा 
प्रत्येक धमंकायं में सहभागिनी कहा है [६।११, २६, २८, ६६], फिर उसके साथ तो 
प्रथकता या हीनता का प्रश्न ही नहीं भ्राता । 
व्रत-पालन के समय गायत्री श्रादि का जप करे-- 

सावित्रीं च जपेन्नित्यं पवित्राणि च शक्तितः। 
सवष्वेव व्रतेष्वेबं प्रायहिचताथमादृतः॥२२५॥। (१८) 


€३५ मनुस्मृतिः 


प्रायश्चित्तकर्ता प्रायद्चित्तकाल में (नित्यम) प्रतिदिन (शक्तितः) 
शक्ति के अनुसार अधिक से अधिक (सावित्री च पवित्राणि जपेत्‌) 
सावित्री =गायत्रीं मन्त्र और “पवित्र करने की प्रार्थता' वाले मन्त्रों का 
जप करे, (एवम्‌) ऐसा करना (सर्वेषु+एव व्रतेषु) सभी ब्रतों में (प्राय- 
द्चित्ताथंम्‌+प्राइतः) प्रायश्चित्त के लिए उत्तम माना गया है ।। २२५॥ 
अआन्नुश्रीत्डन्त : (१) पवित्रताकारक मन्त्र--मन को दुर्गुणों से हटा- 
कर पवित्र करने की भावना वाले कुछ मन्त्र निम्न हैं-- 
(क) ओं विशवानि देव सवितर्द्रितानि परासुव । 
यद्‌ भद्न्तन्न श्रा सुव॥। यजु० ३०। ३॥ 
अर्थ-''हे (सवितः) सकल जगत्‌ के उप्पत्तिकर्ता, समर ऐश्‍वयंयुवत (देव) 
शुद्ध स्वरूप, सत्र सुखो के दाता परमेश्वर ! श्राप कृपा करके (नः) हमारे (विश्वानि) 
सम्पूर्णं (दुरितानि) दुर्गुण, दुर्व्यसन श्रौर दुःखों को (परा, सुव) दूर कर दीजिए (यत्‌) 
जो (भदम्‌) कल्याणक्रारक गुण, कर्म, स्वभाव प्रौर पदार्थ हैं (तत्‌) वह सब हमको 
(ग्रा, सुव) प्राप्त कीजिए ।” (सं० वि० ईशवरस्तुति० प्रकरण) । 
(ख) शिवसंकल्पसूक्त के मन्त्र “श्रो यज्जाग्रतो दूरमुदंति०” आदि 
९ यजु० ३४। १-६॥ 
(ग) गायत्री मन्त्र भ्रथंसहित [देखिए २।५३ (२। ७८) पर उद्धत] 
इत्यादि दुगुणों को दूर कर सदगुणों को धारण करने की भावना वाले' 
मन्त्रों का जप प्रायश्चित्त में करे । 
मानस पापों के प्रायश्चित्त की विधि-- 
एतेद्विजातयः शोध्या व्रतेराविष्कृतनसः। 
श्रनाविषक्रतपापांरतु मन्त्रहोमशच शोधयेत्‌ ॥ २२६ (१६) 
(प्राविप्कृत-एनसः दविजातयः) जिनका पाप क्रियारूप में प्रकट हो 
गया है. ऐसे द्विजातियों को (एतेः व्रतः शोध्याः) इन पूर्वोक्त [ ११।२११- 
२२५] ब्रतों से शुद्ध करे, और (ग्रनाविषकृतपापान्‌ तु) जिनका पाप क्रिया 
रूप में प्रकट नहीं हुप्रा है प्रर्थात्‌ अल:करण में ही पाप-भावना उत्पन्न 
हुई है, ऐसों को (मन्त्रे: च होम: शोधयेत्‌) मन्त्र-जपों [११।२२५] श्रौर 
यज्ञों मे गुदर करे अर्थात्‌ मानसिक पापों को शुद्धि [पाप-फलों की नहीं] 
जपों एवं यज्ञों =संध्योपासन-प्रग्निहोत्र आदि से होतो है ॥ २:६॥ 
झान्यु टारिल्डन्द्र तुलनार्थ निम्न ५। १०७ दलोक भी द्रष्टव्य है-- 
क्षान्त्या शुद्धधन्ति विद्वांसो दानेलाकायकारिएः । 
प्रच्छन्नपापा जप्येन तपसा वेदवित्तमाः ॥ 
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पांच कर्मों से प्रायश्चित्त में पापभावना से मुक्ति- 
ख्य पनेनानुतापेन तपसाऽध्ययनेन च । 
पापक्न्मुच्यते पापात्तया दानेन चापदि ॥ २२७ ॥ (२०) 


(ख्यापनेन) श्रपनी त्र टि प्रोर उसके लिए दुःख भ्रनुभब करते हुए 
सवंसाधारण के सामने किये हुए अपने दोषको कहने से [११।२२८] 
(म्रनुतापेन) पश्चात्ताप करने से [११।२२९-२३२] (तपसा) व्रतों [११। 
२११-२२५, २३३] को साधना से, (प्रघ्ययनेन) वेदाभ्यास से [ ११।२४५- 
२४६] (पापक्रत्‌ पापात्‌ मुच्यते) पाप करने वाला [पाप-फलसे नहीं 
अपितु] पाप-भावना से रहित हो जाता है (तथा) प्रौर (आपदि) ग्रापद्‌- 
ग्रस्त व्याधि, जरा आदि से पीड़ित श्रवस्था में प्रपराध होने पर (दानेन) 
प्रायश्क्ति-हेतु सत्संग प्रौर परोपकारार्थं दान देने से भी पापभावना समाप्त 
होकर निष्पापता श्रातो है ।। २२७॥' 


अन्डुच्यीव्ठन्य : (१) प्रायश्चित्त से पा१-फल से नहीं पापमावना से 
बुक्ति--(क) प्रायश्चित के इस प्रसंग में यहाँ यह स्पष्ट कर देना ग्रावश्यक है कि 
प्रायश्चित्त से किये हुए पाप का फल क्षोण नहीं होता अपितु पाप-भावना नष्ट होती 
है श्रौर श्रागे वह पाप नहीं किया जाता । प्रायश्चित्त करने वाला व्यक्ति किये हुए पाप- 
कमं पर पश्‍चात्ताप का अनुभव करता है, उसके दण्ड के रूप में तपश्चरंण करता है। 
यही मान्यता प्रायश्चित की परिभाषा वाले ११। २३० और ११।२३२ श्लोक से सिद्ध 
होती है। श्रौर, दूसरा मनु का प्रमाण यह है कि मनु किये हुए प्रधर्म के फल को किसी 
अवस्था में निष्फल नहीं मानते 

“न त्वेव कतोऽघर्मः कतु भवति निष्फलः । ४।१७३॥ 
(ख) इन प्रमाणोंके श्राधार पर कहा जा सकता है कि प्रचलित टीकाम्रों में जो 
प्रत्येक श्लोक पर 'पाप से छूट जाना' प्रादि मान्यता वाले ग्रथ किये हैं, वे मनुसम्मत 

नही हैं। 

इस भाष्य में जहा-जहाँ भी 'पाप से छुटना' प्रादि प्रथं किये हैं उनका भ्रभिप्राय 
“पापफल से छुटना नहीं अपितु 'पापभावना से छुटना' है। इस मान्यता की पुष्टि के 
लिए ११।२३० के प्रनुशीलन में देखिए महषि दयानन्द की मान्यता । 

(२) इस मान्यता की तुलना--तुलनाथं द्रष्टव्य है ५।१०७ श्लोक का पद-- 
* दानेनाकार्यकारिराः (शुद्धघन्ति)” । 

१. [प्रचलित भ्रथं - भ्रपने ध्रापको सर्वसाधारण में कहुने, पश्‍चात्ताप करने से, 


कठिन तपश्चरण से, अध्ययन (वेदादि पाठ, जप भ्रादि) से, भ्रौर (इन सब कर्मों की 
शक्ति नहीं रहने पर) दान करने से पापी मनुप्य पाप से छूट जाता है ॥ २२७॥।] 


६४० भनुस्मृति: 


(३) भ्रापत्काल में दान हारा पापभावना से सुषित पर विचार--इलोक में 
श्रापत्काल में पापभावना से मुक्ति के लिए दान देने का विधान किया है । यह सत्संग, 
विद्या आदि शुभगुणों का और परोपकाराथं धन के दान का विधान है। मनु ने स्वयं 
कहा है--“सर्वेषामेव दानानां ब्रह्मदानं विशिष्यते '--संसार में जितने दान हैं, उनमें 
वेद प्रौर ईश्वर-विद्या का दान और श्रेष्ठ गुणों का दान सर्वोत्तम है [४२३३] । धन को 
श्रेष्ठ पात्र के लिए परोपका रभावना से देना, घन का दान कहलाता है। प्रन्य भावना 
से दिया गया धन 'दान' नहीं होता [४॥१८७-१९६] । मनु ने ४।२२७ में दान के 
स्वरूप को स्पष्ट करते हुए कहा है कि मनुष्य सुपात्र को सात्त्विक भाव से समाज के 
परोपकार के लिए दान दे। इसके साथ-साथ संध्या-यज्ञ-जप प्रादि भी करे। अब प्रश्न 
उठता है कि आपत्काल क्या है ? इसका स्पष्ट-सा उत्तर यह है कि इस प्रसंग में विहित 
ब्रतों को जब व्यक्ति करने में वास्तव में प्रसमर्थ हो जाता है, जँसे प्रतिव्याधि, भ्रतिजरा 
ग्रादि की श्रवस्था में, तब वह व्यक्ति दान को विधि को अपनाये । गह भी एक तप का 
भेद है । इस दानव्रत के साथ श्रन्य मन्त्रजप, होम ग्रादि की विधि श्रन्य ब्रतों के समान 
ही करे। 


सबके सामने ग्रपना अपराध कहने से पापभावना से मुक्ति--- 
यथा यथा नरोऽघमं स्वयं कत्वा5नुभाषते । 
तथा तथा त्वचेवाहिस्तेनाधमेरा मुच्यते ।। २२८॥ (२१) 
(प्रधमं कृत्वा) प्रधमंयुक्त आचरण करके (नरः) मनुष्य (यथा-यथा 
स्वयम्‌ श्रनुभाषते) जसे-जेसे श्रपने पाप को लोगों से कहता है (तथा तथा 
प्रहि: त्वचा--इव) वैसे-वसे सांप की केंचुली के समान (तेन-+ग्रधमेंण 
मुच्यते) उस श्रधमं से--श्रपराध-जन्य संस्कार से मुक्त होता जाता है श्रौर 
लोगों में उसके प्रति प्रपराधो होने की भावना समाप्त होती जाती है 
।। २२२ ॥। 
श्रनुताप करने से पाप-भावना से मुक्ति-- 
यथा यथा मनस्तस्य दुष्कृतं कर्म गहंति । 
तथा तथा शरोर तत्तनाधमण मुच्यते।॥। २२६॥ (२२) 
प्रौर, (तस्य मन: यथा यथा) उसका मनत््ग्रात्मा जंसे-जते 
(दुष्कृतं कम गहति) क्रिये हुए पाप-प्रपराध को धिक्क्रारता है [कि मैंने 
बुरा काय किया है"... प्रादि] (तथा तथा तत्‌ शरीरम्‌) वसे 
वसे उसका शरीर (तेन श्रधमण मुच्यते) उस भ्रधम-श्रपराध से मक्त- 
निवृत्त होता जाता है श्रर्थात्‌ बुरे कमं को बुरा मानकर उसके प्रति ग्लानि 
होने से शरीर झौर मन बुरे कायं करने से निवृत्त होते जाते हैं ।। २२९॥। 
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तपपूवंक पुनः पाप न करने के निएचय से पापभावना से मुक्ति 


कट्या पापं हि संतप्य तस्मात्पापातप्रमुच्यते । 
नेवं कुर्यातपुनरिति निवृत्या पूयते तु सः ॥२३०॥ (२३) 
मनुष्य (पापं हि कृत्वा) पाप=श्रपराध करके (संतप्य) भ्रौर उतके 
लिए पश्चात्ताप करके (तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते) उस पाप-कमं से छुट 
जाता है [पाप-फल से नहीं] प्रर्थात्‌ उस पाप को करने में पुन: प्रवृत्ति नहीं 
करता, और (पुनः एवं न कुर्यात्‌) फिर कभी इस प्रकार का कोई पाप 
नहीं करूगा (इति निवृत्त्या) इस प्रकार निश्चय करने के बाद पापों से 
निवृत्ति होने से (सः तु पूयते) वह व्यक्त पवित्राचरण वाला बन जाता 
है ॥ २३० ॥ 
अआन्नुण्घील्ठन्तर : इस शलोक को पूना-प्रवचन में (पृ० ६३-६४) ऋषि- 
दयानन्द ने उद्धत किया है--“ग्रब कोई ऐसी शंका निकाल ले कि पूर्वकृत पापों का 
दण्ड जीव को बिना भोगे छुटकारा नहीं मिल सकता यह हमारा मत है, तो फिर पश्च।- 
साप का कुछ भी उपयोग नहीं है क्या ? इसका उत्तरं यह है कि पश्चात्ताप से पापक्षय 
नहीं होता, परन्तु भ्रागे पाप करना बन्द हो जाता है ।” 


कर्मफलों पर चिन्तन करने से पाप-भावनः हे मुक्ति 
एवं संचिन्त्य मनसा प्रत्य कर्मफलोदयम्‌ । 
मनोवाइमूक्तिभिनित्यं शुभं कमं समाचरेत्‌ ॥ २३१॥ (२४) 
(प्रेत्य कर्मफल-उदयम्‌) 'मरकर कर्मो का फल प्रवश्य मिलेगा 
(मनसा एवं संचिन्त्य) मन में इस विचार को, रखते हुए मनुष्य (मन:-वाक्‌- 
मूत्तिभिः) मन, वाणो श्रौर शरीर से (नित्यं शुभकर्म समाचरेत्‌) सदा शुभ 
कायं करे ।। २३१ ॥। 


पाप-भावना से मुक्ति चाहने वाला पुनः पाप न करे 
ध्रज्ञानाद्यदि वा ज्ञानात्कृत्वा कर्म विगहितम्‌ । 
तस्माद्विमुक्तिमन्विच्छन्द्रितीयं न समाचरेत्‌ ॥ २३२ ॥ (२५) 


(भ्रज्ञानात्‌ यदि वा ज्ञानात्‌) प्रज्ञान से भ्रथवा जानबूझकर 
(विगहित कमे कृत्वा) निन्दित कम करके (तस्मात्‌ विभुक्तिम्‌+-भ्रन्विच्छन्‌) 
मनुष्य उस पाप-्रवृत्ति से छुटकारा पाने के लिए (द्वितीयं न समाचरेत्‌) 

१. प्रचलित भ्रर्थ- पापी मनुष्य पापकर्म करके उसके लिए श्रनुताप 


(पछताबा) कर पाप से छूट जाता है तथा 'फिर मैं ऐसा निन्दित कमं नहीं करू गा' 
इस प्रकार संकल्प रूप से उसका त्याग कर बह पवित्र हो जाता है ॥ २३०॥ 


६४२ मनुस्मांत: 


दुबारा पाप न करे [तभी पाप-प्रवृत्ति से छुटकारा मिल सकता है, अन्यथा 
नहीं । ] ॥ २३२ ॥। 
तप तब तक करें जब तक मन में प्रसन्नता श्रा जाये-- 
यस्मिन्कमण्यस्य कृते मनसः स्यादलाघवम्‌ । 
तस्मिस्तावत्तपः कुर्याद्यावत्तुष्टिकरं भवेत्‌ ॥ २३३॥ (२६) 

(यस्मिन्‌ कमंरि कृते) जिस कमं के करने पर (श्रस्य मनसः 
प्रलाघवं स्यात्‌) मनुष्य के मन में जितना दुःख पश्चात्ताप ग्रर्थात्‌ श्रसन्तोष 
एवं श्रप्रसञ्नता होवे (तस्मिन्‌) उक कर्म में (यावत्‌ तुष्टिकरं भवेत्‌) 
जितना तप करने से मन में सुप्रसन्नता एवं संतुष्ट हो जावे (तावत्‌ तपः 
कुर्यात्‌) उतना ही तप करे, श्रर्थात्‌ किसी पाप के करने पर मनुष्य के मन 
में जब तक ग्लानिरहित पूर्ण संतुष्टि एवं प्रसन्तता न हो जाए तब तक 
स्वेच्छा से तप करता रहे ॥ २३३ ।। 
तप की महिमा -- 

तपोषूलमिदं सवं दवमानुषकं सुखम्‌ । 
तपोमध्यं बुधः प्रोक्तं तपोऽन्तं वेददर्शि मि: ॥ २३४॥। 

(देव-मानुषकम्‌ इदं सवं सुखम्‌) इस संसार में देवताश्रों श्रौर मनुष्यों के सब 
सुखों का (तपः मूलम्‌) तप ही मूल है (तपः मध्यम्‌) तप ही मध्यभाग है श्र्थात्‌ तप 
से ही सुख स्थिर होता है, श्रौर (तपः--श्रन्तमु) तप से ही भ्रन्त है भ्रर्थात्‌ तप से ही 
सुख लक्ष्य तक पहुंचता है, ऐसा (वेदर्दाशभिः बुधः प्रोक्तम्‌) वेदवेत्ता विद्वानों ने 
कहा है॥ २३४॥ 

ब्राह्मरास्य तपो ज्ञानं तपः क्षत्रस्य रक्षरामू । 
वंइयस्य तु तपो वार्ता तपः शाद्रस्य सेवनमृ ॥ २२५ ॥। 

(ब्राह्मणस्य तपः 'ज्ञानम्‌') ब्राह्मणा का तप ज्ञान’ है (क्षत्रस्य तपः 'रक्षणम्‌') 
क्षत्रिय का तप “रक्षा करना' है, (वेश्यस्य तपः वार्ता’) वश्य का तप “व्यापार है 
श्रौर (शूद्रस्य 'सेवनम्‌' तपः) शूद्र का सेवा करना’ तप है ॥ २३५॥ 

ऋषयः संयतात्मानः फलमूलानिलादाना: । 
तपसंव प्रपश्यन्ति त्रलोक्यं सचराचरम्‌ । २३६॥ 

(संय त-्रात्मानः फल-मुल-भ्रनिल-्रशनाः ऋषयः) संयम रखने वाले फल, 
मल एवं वायु का भक्षण करके रहने वाले ऋषि लोग (तपसा +-एव) तप से हो (सचरा- 
चर त्रैलोक्यं प्रपश्यन्ति) चर-श्रचर सहित तीनों लोकों को प्रत्यक्ष करते हैं ।। २३६॥ 

श्रोषधान्यगदो विद्या देवी च विविधा स्थितिः । 
तपसेव प्रसिध्यन्ति तपस्तेषां हि साधनम्‌ ॥ २३७॥ 
(्रौषधानि+श्रगदः विद्या देवी च विविधा स्थितिः) ग्रौषधियाँ, ग्रारोग्य, 
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विद्या और देवत्व प्राप्ति की विविध स्थितियाँ, ये (तपसा -- एव प्रसिद्धधन्ति) तप सें ही 
प्राप्त होती हैं, और (तेषां तपः हि साधनम) उनका तप ही साधक कारण है '। २३७।। 


यद्‌ दुस्तर यद्‌ दुरापं यद्‌ दुगं यञ्च दुष्करम्‌ । 
सवं तु तपसा साध्यं तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ २३८ ॥ 

(यत्‌ दुस्तरम्‌) जो भी कठिनता से पार करने योग्य कार्य है, (यत्‌ दुरापम्‌) 
जो कठिनता से प्राप्त होने योग्य कार्य या उद्देश्य है, (यत्‌ दुर्गम) जो दुर्गम कायं है, 
(यत्‌ दुष्करम्‌) जो कठिनता से करने योग्य कार्य है, (सवं तु तपसा साध्यम्‌) वह सब 
तप से ही सिद्ध हो सकता है, और (तपः हि दुरतिक्रमम्‌) तप का अतिक्रमण किसी 
भी कार्य में नहीं हो सकता अर्थात्‌ तप की कम-प्रधिक रूप में प्रत्येक कार्य में 
ग्रावश्यकता पड़ती है॥ २३८॥ 


महापातकिनशचयव दोवाइचाकार्यकारिराः । 
तपसंव सुतप्तेन मुच्यन्ते किल्विषात्ततः ।। २३६॥ 

(महापातकिनः) महापातकी (च). भ्रौर (दोषाः) अपराधी (श्रकार्यकारिणः) 
निन्दित-निषिद्ध कमे करने वाले (ततः किल्विषात्‌) उस पाप से (सुतप्तेन तपसा एव 
मुच्यन्ते) अच्छी प्रकार किये गये तप से छूट जाते हैं ॥ २३६ ॥ 

कोटाइयाहिपतङ्काइच पदायदण वयांसि च। 
स्थावरारा च मूतानि दिवं यान्ति तपोबलात्‌ ॥ २४० ॥ 

(कीटाः श्रहिः पतङ्गाः पशवः वयांसि) कीट-पतंग, सांप, पतगे, पशु, पक्षी 
(च) श्रौर (स्थावराणि भूतानि) स्थावर वृक्ष-लता आदि जीव (तपः बलात्‌ दिवं 
यान्ति) तपस्या के बल से ही स्वर्ग को पाते हैं॥ २४० ॥ 

यत्किञ्चिदेनः कुवन्ति मनोवाइमृत्तिमिजनाः । 
तत्सवं निदंहन्त्यागु्‌ तपसेव तपोधना: ॥ २४१॥ 

(जनाः) मनुष्य (मनः-वाक्‌-मुतिभिः) मन, वाणी श्रौर शरीर से (यत्‌ किञ्चित्‌ 
एनः) जो कुछ पाप करते हैं (तपोधना: तपसा+-एब) तपस्वी लोग तप से ही (तत्‌ 
सवं श्राशु निदंहन्ति) उन सब पापों को शीघ्र भस्म कर लेते हैं॥ २४१॥ 

तपसव विशुद्धस्य ब्राह्मस्य दिवोकसः । 
इज्याइच प्रतिगृह्ुन्ति कामान्संवधयन्ति च ॥ २४२ ॥ 

(तपसा--एव) तप से ही (दिवौकसः) देवता लोग (विशुद्धस्य ब्राह्मणस्य 
इज्याः प्रतिशृह््ृुन्ति) विशुद्ध ब्राह्मण के यज्ञों को ग्रहण करते हैं (च) भ्रौर (कामान्‌ 
संवधंयन्ति) उनके मनोरथों को बढ़ाते हैं॥ २४२॥ 

प्रजापतिरिदं शास्त्रं तपसंवासजत्प्रभुः । 
तथव बेदान्‌दयस्तपसा प्रतिपेदिरे ॥ २४३ ॥ 


९४४ मनुस्मृतिः 


(तपसा -- एव प्रभुः प्रजापतिः) तप से ही समर्थं हुए प्रजापति ने (इदं शास्त्रम्‌ 
~-श्रसुजत्‌) इस शास्त्र की रचना की (तर्थव) उसी प्रकार (ऋषयः) ऋषि लोगों 
ने भी (तपसा वेदाः प्रतिपेदिरे) तप से वेदों की सृष्टि की ॥ २४३ ॥ 


इत्येतरुपसो देवा महामाग्यं प्रचक्षते । 
सवंस्यास्य प्रपश्यन्तस्तपसः पुण्यमुत्तमम्‌ । २४४॥ 

(्रस्य सर्वस्य) इस समस्त संसार के प्राणियों की (तपस: उत्तमं पुण्यं 
प्रपश्यन्तः) तप से ही उत्तम पुण्यों की प्राप्ति को देखकर (देवाः) देव प्रर्थात्‌ विद्वान्‌ 
लोग (तपसः इति --एतत महाभाग्यं प्रचक्षते) तप के इस [ ११। २३४-२४३ |] 
माहात्म्य का कथन करते हैं ॥ २४४ ॥। 


आन्जुच्यील्डन्ज्र : २३४ से २४४ इलोक निम्त आधार के अनुसार 
प्रक्षिप्त हैं— 

१. प्रसंगतिरोष--(१) २२७ वें श्लोक में अगले वणंन का संकेत करके 
्रग्रिम इलोको में तदनुसार क्रमशः एक-एक बात का वांत है। उस श्लोक के क्रम के 
प्रनुसार २३३ वें इलोक में 'तप' का विधान होने पर 'वदाध्ययन' का विधान प्रासंगिक 
तौर पर होना चाहिए । यह २४५ वें श्लोक में है। श्रतः २३३ के पश्चात्‌ २४५वां 
इलोक क्रमबद्ध है, शेष प्रक्षिप्त हैं। (२) इन श्लोको में प्रायरिचत्ताभिमुख या प्राय- 
श्चित्त से सम्बन्धित तप का वर्णन न होकर सवंसामान्य तप की महिमा है, जब कि 
प्रसंग यहाँ केवल घ्रायरिचित्त-सम्बन्धी तप का है। जेसे--इस प्रसंग में ब्राह्मण का तप 
ज्ञान श्रादि के कहने तथा तप से तियंक्योनियों की श्रेष्ठजन्म-प्राष्ति वर्णन से कोई 
सम्बन्ध नहीं है। (३) इस सर्वंत्रामान्य तपवर्णन प्रसंग की इस प्रकार भी प्रायश्चित्त 
प्रसंग से कोई संगति सिद्ध नहीं होती कि २१० से २२६ श्लोकों में कहे गये व्रत ही 
प्रायश्चित के लिए तप माने हैं; उनसे भिन्त तप प्रायश्वित केलिए ग्राह्य नहीं हैं। 
२३३ वें श्लोक में उन्हीं तपों को करने का कथन है । फिर, शेष इलोकों में भिन्न 
तप का. कथन और उसकी महिमा स्वत: असंगत सिद्ध हो जाती है। श्रतः यह ११ 
इलोकों का प्रसंग प्रक्षिप्त है। 


२. शैलीगत आधार--(१) यह प्रसंग मनु की शैली के विरुद्ध है। जसे कि 
२४४ वें श्लोक में स्वयं इस प्रसंग में स्वीकार किया है कि 'ये तप की महिमा बतलायी 
है, यह महिमा-वर्णन की शेली मनु की नहीं है। यह एक विधानशास्त्र है, इसमें 
महिमा के रूप में नहीं भ्रपितु विध्यात्मक रूप में विधान होते हैं, भाषा भी विध्यात्मक 
होती है । इसके साथ ही मनु की शैली इस प्रकार की है कि वे किसी बात की लाम- 
हानि सामान्यतः तो कह जाते हैं किन्तु उसका विस्तृत प्रसंग नहीं छेड़ते जैसे कि यहाँ 
यह महिमा का प्रसंग है। यह प्रसंग मनु का होकर प्रक्षिप्त है। (२) इस प्रसं गमें 
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२४० की शैली निराधार, प्रयुक्तियुक्त प्रौर श्रतियोक्तिपुणं है । मनु की शैली में ये 
कमियाँ नहीं हैं । 
वेदाम्यांसादि से पाप-भावनाओं का क्षय-- 

वेदाभ्यासोऽन्वहं शक्त्या महायज्ञक्रिया क्षमा । 

नाशयन्त्याशु पापानि महापातकजान्यपि ॥ २४५॥ (२७) 


(ग्रन्वहं शक्त्या वेदाभ्यासः) प्रतिदिन वेद का श्रविक-से-अ्धिक 
भ्रधययन-मनन (महायज्ञक्रियाः) पञ्चमहायज्ञों का अनुष्ठान, (क्षमा) 
तप-सहिष्णुता, ये क्रियार्ये (महापातकजानि+भ्रपि पापानि) बड़े पापों से 
उत्पन्न पापभावनाश्रों या दुःसंस्कारों को भी (नाशयन्ति) नष्ट कर देती 
हैं ।। २४५॥। 
वेदज्ञानाग्नि में पाप-भावना विनष्ट होती है-- 

यथधस्तेजसां वह्लिः प्राप्त निदहति क्षणात्‌ । 
तथा ज्ञानाग्निना पापं सवं दहति वेदविदू ॥ २४६ ॥ (२८) 

(यथा वह्निः तेजसा) जसे श्रग्नि अपने तेज से (प्राप्तम्‌ एध: क्षणात्‌ 
निदेहति) समीप भ्राये काष्ठ श्रादि इंधन को तत्काल जला देती है (तथा) 
वसे ही (वेदवित्‌) वेद का ज्ञाता (ज्ञान-प्रग्निना सर्व पापं दहति) वेद- 
ज्ञान रूपी श्रग्ति से सब आने वाली [पाप-फलो को नहीं] पाप-भावनाम्रों 
को जला देता है--पापसंस्कारों को भस्म कर देता है ।। २४६ ।! 

झालुच्यीत्ठन्ज :- इन्ही भावों की तुलना के लिए १२। १०१ श्लोक 
भी द्रष्टव्य है । मनु ने वहाँ भी इसी मान्यता को प्रकट किया है । 

(१) ज्ञान से मुक्ति सें सांख्यदशंन का प्रमाण--मनु ने ११॥२६३-२६५ श्लोकों 
भे भी इस मान्यता की पुष्टि की है कि “वेदों का वेत्ता विद्वान्‌ वेदज्ञान से मुक्ति को 
प्राप्त कर लेता है।' १२।५३, ८५, १०४ में भी वेदाम्यास और परमात्मज्ञान को मुक्ति 
का साधन माना है । सांख्यदशं न में भी इस मान्यता का उल्लेख है-- 

ज्ञानान्‌ मुक्तिः ३। २३॥ 

अर्थात्‌ वेदज्ञान भ्रौर परमात्मज्ञान से जीव को मुक्ति प्राप्त हो जाती है । 

गुप्त पापो का प्रायश्चित्त-- 
इत्येतदेनसाभुक्त प्रायहिच्तं यथाविधि । 
प्रत ऊध्वं रहस्यानां प्रायदिचि्तं निबोधत ॥ २४७॥ 

(इति-- एतत्‌) यह (एनसां प्रायदिचित्तं यथाविधि उक्तम्‌) पापों का प्रायश्चित्त 
विधि सहित कहा (म्रतः ऊध्वंम्‌) प्रब इसके पश्चात्‌ (रहस्यानां प्रायद्चित्तं निबोषत) 
गुप्त पापों का प्रायश्चित्त सुनो-॥ २४७॥ 
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सव्याहृतिप्ररावकाः प्राणायामास्तु षोडश । 
ग्रप भ्रूणहणं मासात्पुनन्त्यहरहः कृताः ॥ २४८॥ 
(सब्याहृतिप्रणवकाः षोडश प्राणायामाः) महाव्याहृतियों [भूः भुवः स्वः] 
सहित श्रोंकार का जप भ्रौर सोलह प्राणायाम (श्रहरहः मासात्‌ कृताः) प्रतिदिन एक 
मास तक करने से वे (श्रणहणम्‌+-श्रपि पुनन्ति) भ्र णहत्यारे को भी पवित्र कर देते 
हैं ॥ २४५ ॥ 


खानुरणारत्ठ नर ; व्याह्ृतियुक्त प्राणायाम-मन्त्र श्रौर प्राणायाम की विधि 
६।७० के श्रनुशीलन में देखिए । 


कोत्सं जप्त्वाप इत्येतद्वासिष्ठ च प्रतीत्यच्म्‌ । 
माहित्रं शुद्धवत्यश्च सुरापोऽपि विशध्यति ॥ २४९ ॥ 


(कौत्सम्‌ आप: इति -- एतत्‌) कोत्स ऋषि वाले “श्रप: नः शोशुचदघम्‌'** 
” [ ऋक० म०१।सू ० ६७] सूक्त को, (वासिष्ठ 'प्रति' इति-+ ऋचम्‌) वसिष्ठ 
ऋषि वाली “प्रतिस्तोमेभिरुषसं वसिष्ठाः” [ऋक० म० ७ | सू० ८०] इस ऋचा वाले 
सूक्त को, ('माहित्र! च 'शुद्धवत्यः') 'माहित्र--““महित्रीशामवो5स्तु” [ऋक्‌ ० १०। 
१८५] और 'शुद्धवती'--'“एतोन्विन्द्र स्तवाम शुद्धम्‌'"`'** "`° `` ° ”[ ऋक्‌० ८।६५ 
७-६ ] इन सूक्तों को [एक मास तक प्रतिदिन सोलह-सोलह वार प्राणायाम पूर्वक ११। 
२४८] (जप्त्वा) जपकर (सुरापःञ-श्रपि विशुद्धघति) शराव पीने वाला भी शुद्ध हो 
जाता है ॥ २४६॥ 

सकृउजप्त्वास्य वामीयं शिवसंकल्पमेव च। 
श्रवहत्य सुवण तु क्षणाद्भवति निर्मलः॥ २५० ॥ 

(सुवणं तु श्रवहृत्य) सोने की चोरी करके [वह व्यक्ति] (भ्रस्य वामीयं च शिव- 
संकल्पम्‌ +एव) “्रस्य वामीय' सूक्त [ऋक्‌ ० १ म०। १६४ सू०] श्रौर "शिवसंकल्प 
नामक सूक्त | “यज्जाग्रतो दूर-मुदेति'******** (यजु० ३४। १-६)'"'”] को (सकृत्‌ 
जप्त्वा) [एक मास तक | प्रतिदिन एक-एक बार जपकर (क्षणात्‌ निर्मलः भवति) 
तत्काल शुद्ध हो जाता है ॥ २५०॥ 

ह विष्पान्तीयमम्यस्य  नतमंह इतीति च। 
जपित्वा पोरुषं सुक्त मुच्यते गुरुतल्पगः ॥ २५१॥ 

(गुरुतल्पगः) गुरुपतनीगामौ पुरुष ('हुविष्पान्तीयम्‌' 'नतमंह 'इति' च इति 
प्रम्यस्य) 'हविष्पान्तीय' सूक्त ['हृविष्पान्तमजरं स्वविदि' (ऋक्‌० १०। ८८) ] प्रर 
'नतमंह' सुक्त ([“नतमंहो न दुरितम्‌” [ऋ० ८। १२६] प्रथवा “इति वा इति मे 
मनः''``` [ ऋक्‌० १०। ११६] को जपकर (च) तथा (पौरुषं सूक्त जपित्वा) “पुरुष 
सूक्त’ [''सद्दस्रशीर्षा पुरुषः'`` °`” [ऋक्‌ ० १०।६०] को एक मास तक जपकर 
(मुच्यते) पाप से छूट जाता है ॥ २५१ ॥ 
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एनसां स्थूलसूक्माां चिकीषश्नपनोदनम्‌ । 
श्रवेत्यचं जपेदब्दं यत्किचेदमितीति वा॥ २५२॥ 

(स्थूल सूक्ष्माणाम्‌ एनसाम्‌ अपनोदनं चिकोषंन्‌) इनसे [११। २४८-२५१] 
भिन्न अन्य बड़े और छोटे पागों की शुद्धि चाहने वाला मनुष्य('अव' इति च 'यत्किचेदम्‌' 
इति ऋच वा) “अब ते हेलो वरुण नमोभिः” [ऋक्‌० १। २४। १४] इस अथवा 
“यत्किज्चेदं वरुण दव्ये जने'' [ऋक्‌ ० ७। ८६। ५] इस ऋचा को (्रब्दं जपेत्‌) एक 
वषं तक जपे ॥ २५२ ॥। 

प्रतिगृह्याप्रतिप्राह्य भुक्त्वा चान्नं विगहितम्‌ । 
जपस्तरत्समन्दीयं पूयते मानवस्त्र्यहात्‌ ॥ २५३॥ 
(अप्रतिग्राह्म प्रतिग्राह्य) अग्राह्म वस्तुओं एवं दान को लेकर (विगहितं च 
्रन्नं भुवत्वा ) निन्दित अन्न को खाकर (मानवः) मनुष्य (तरत्समन्दीयं जपन्‌) 'तरत्स- 
मन्दी धावति'**'***** ” ऋचा वाले सुक्त [ऋक्‌ ० ६। ५८] को जपकर (त्रि+-भ्रहात्‌ 
पूयते) तीन दिन में पवित्र हो जाता है ॥ २५३ ॥ 
सोमारोद्र तु बहू ना मासमभ्यस्य शुध्यति । 
स्रवन्त्यामाचरन्स्नानमर्यम्णार्मित च तचम्‌ ॥ २५४॥ 

(बहु-एना:) बहुत पाप किया हुग्रा मनुष्य (सोमारोद्र तु) “सोमारुद्रा धारयेथा- 
मसुयंम्‌” [ऋरू० ६। ७४] इस ऋचा वाले सूक्त को (च ग्रथंमणम्‌ इति तृचम्‌) और 
“्रयंमणं वरुणं मित्र ******** / [ऋक० ४। २। ४] इन तीन ऋचाझं को (स्रवन्त्यां 
सस्‍्नानम्‌--आचरन्‌) बहती नदी में स्नान करके (मासम्‌ --प्रम्यस्य शुध्यति) एक मास 
तक जप करके शुद्ध हो जाता है ॥ २५४।। 

अडदार्ध मिन्द्र मित्येतदेनस्वी सप्तकं जपेत्‌ । 
अप्रशस्तं तु फृत्वाप्सु मासमासीत भंक्षभुक ॥ २५५॥। 

(एनस्वी) कोई भी पाप करने वाला मनुष्य ('इन्द्रम्‌' इति --एतत्‌ सप्तकम्‌ 
प्रब्द-अध॑ जपेत्‌) “इन्द्र मित्र॑ वरुणमग्निम्‌” इन सात ऋचाओ्रों को [ऋक्‌० १।१०।६] 
छह मास तक जपे, और (अ्रप्सु प्रप्रशस्तं कृत्वा) जल में मल-मूत्र आदि गन्दगी डालकर 
(मासं भैक्षभुक्‌ भ्रासीत) एक मास तक भिक्षा मांगकर खाये ॥ २५५॥ 

मन्त्रः शाकलहोमीयरब्दं हुत्वा धृतं हिज: । 
सुगुर्रप्यपहन्त्येनो जप्तवा वा नभ इत्यमू ॥ २५६॥ 

(द्विजः) द्विज मनुष्य (शाकलहोमीयँः मन्त्रैः श्रब्दं घृतं हुत्वा) शाकलहोमीय 
[“'देवक्ृतस्यंनसो" `` ” इत्यादि श्राठ मन्त्र । यजु० 5।१३] मन्त्रों से एक वषं तक घृत से 
हवन करके (वा) प्रथवा ('नमः' इति ऋचं जप्त्वा) “नमः इन्द्रश्च" ` `` "` `* ° °` ' इस 


ऋचा का एक वर्षं पर्यन्त जप करके (सुगुरु+ श्रपिञ-एनः हन्ति) बड़े से बड़े पाप को भी 
मस्म कर देता है ।! २५६ !! 
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अत्नुब्यीत्तन्ज : शाकलहोमीय मन्त्र--कात्यायन श्रौतसूत्र १०।८६ के 
प्रनुसार यजु० ८।१३ “देवकतस्यनसो भ्रवयजनमसि” मन्त्र से लेकर ''वयं हि त्वा 
प्रयति यज्ञे” [२।२०] मन्त्र तक श्राठ मन्त्र शाकलहोमीय माने गये हैं । 
महापातकसंयुक्तो$नुगच्छेइगा: समाहितः । 
श्रस्यस्थाग्दं पावमानोर्भेक्षाहारो विशुध्यति॥२५७॥। 

(महापातकसंयुक्ताः) महापातक से युक्त मनुष्य (समाहितः) ब्रत में सावधान 
रहता हुग्रा (भ्रन्दै गाः श्रनुगच्छेत्‌) एक वर्षं पर्यन्त गौम्रों की सेवा करे, इस प्रकार 
(भैक्षाहारः पावमानीः श्रम्यस्य विशुद्धघति) भिक्षा मांगकर भोजन करता हुश्रा और 
“ग्य: पावमानीरध्येति' ** ° °° ” [ऋक० ६। ६७॥ ३१-३२] रृचाओं का प्रतिदिन 
प्रभ्यास करता हुभ्रा शुद्ध होता है ॥ २५७॥ 

श्ररण्ये वा त्रिरभ्यस्य प्रयतो वेदसंहिताम्‌ । 
मुच्यते पातकः सवः पराकः शोधितस्त्रिमिः ॥ २५८ ॥ 

(वा) अथवा (त्रिभिः पराकः शोधितः) तीन 'पराक कृच्छ' ब्रतों [ ११। २१५] 
से शुद्ध होकर (अरण्ये) वन में (प्रयतः) सावधानीपूर्वक (वेदसंहिताम्‌ त्रिः +- भ्रम्यस्य ) 
वेदसंहिता का तीन बार म्रम्यास करके (सर्वे: पातकः मुच्यते) सब पापों से मुक्त हो 
जाता है ॥ २५८॥ 

श्र्यहं तुपवसेद्यक्तस्त्रिरद्लो$म्युपयन्नपः । 
मुच्यते पातकः सर्व रित्रर्जे पितवाऽघमर्षणम्‌ ॥ २५६ ॥ 

(त्रिञ-श्रहम्‌ उपवसेत्‌) मनुष्य, तीन दिने उपवास रखे, और (त्रिः + श्रह्नः श्रपः 
भ्रम्युपयन्‌) उस काल में तीन बार स्नान करते हुए (ग्रघमषंणां त्रि: जपित्वा) भ्रधमषंण 
सूक्त [“ऋतञ्च सत्यञ्च"**` `° °` `° ” [ऋक० १०। १६०] प्रादि] का तीन बार 
दिन में जप करके (सर्वे: पोतकः मुच्यते) सब पापों से मुक्त हो जाता है ॥ २५६ ॥ 

यथाइवमेधः क्रतुराट्‌ सर्वपापापनोदनः । 
तथाऽघमर्षंशं सूक्तं सर्वपापापनोदनम्‌ ॥ २६०॥ 

(यथा क्रतुराट्‌. अ्रश्वमेध:) जैसे सब यज्ञों का राजा प्रश्‍वमेघयज्ञ ( सर्वपाप-प्रप- क 
नोदनः) सब पापों को नष्ट करने वाला है (तथा) उसी प्रकार (भ्रघमषंणं सूक्तं सवं- 
पाप-अपनोदनम्‌ ) “अ्रधमषंण सूक्त’ [ऋक० १० । १९०] भी सब पापों को नष्ट करने 
वाला है ॥ २६० ।। 

हत्वा लोकानपीमांस्त्रीनइनक्षपि यतस्ततः । 
ऋग्वेदं धारयन्विप्रो ननः प्राप्नोति किचन ।। २६१ ॥ 


(इमान्‌ त्रीन्‌ लोकान्‌ हत्वा ) इन तीनों [पृथ्वी, श्राकाश, द्युलोक] लोकों की 
हत्या करके प्रर्थात्‌ बहुत सारी हत्याएँ करके भी, तथा (यतः ततः भ्रइनन्‌--भ्रपि ) इधर 
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उधर निषिद्ध स्थानों पर भोजन करके भी, तथा (विप्र: ऋग्वेदं धारयन्‌) ब्राह्मण 
ऋग्वेद को धारण करने पर (किचन एन: न प्राप्नोति) किसी भी पाप से लिप्त नहीं 
होता ॥ २६१ ॥ 


ऋकसंहितां त्रिरभ्यस्य यजुषां वा समाहितः । 
साम्नां बा सरहस्यानां सर्वपापः प्रमुच्यते॥ २६२॥ 

मनुष्य (समाहितः) एकाग्रचित्त होकर (ऋकसंहितामु) ऋग्वेद को, (या) वा 
(यजुषाम्‌) यजुवद को, (वा) अथवा (सरहस्यानां साम्नाम्‌) उपनिषदों सहित साम- 
वेद को (त्रिः--प्रम्पस्य) तीन बार जपकर (सवंपाप: प्रमुच्यते) सब पापों से छूट 
जाता है ॥ २६२ ॥ 

धान[शागत्डन्द्र : ११॥ २४७से २६२ इलोक तक निम्न आधारों के 
ग्रनुसार प्रक्षिप्त हैं-- 

१. प्रसंगविरोध-- (१) ये इलोक पूर्वापर प्रसंग के विरुद्ध हैं। २४६ वें श्‍लोक 
में उपमापूर्वक 'वेदवित्‌” का उल्लेख किया था और २६३--२६४ इलोकों में उपमा और 
वेदवित्‌' की परिभाषा दी है। क्रम के प्रनुसार २४६ के पश्चात्‌ २६३ वाँ इलोक होना 
संगत सिद्ध होता है। ये श्लोक उस प्रसंग को तोड़ रहे हैं, प्रत: प्रक्षिप्त हैं। (२) २२७ 
बं श्लोक में जिस वर्णन का संकेत दिया है। उसके क्रम से 'वेदाध्ययन' का वर्णन ही यहाँ 
प्रासंगिक है। ये रहस्यों का प्रायश्चित्त उस श्लोक के श्रनुसार श्रसंगत है, 'वेदाध्ययन' 
सम्बन्धी २४५, २४६, २६३, २६४ इलोक ही प्रासंगिक है,और २२७ श्लोक के संकेत के 
भ्रनुसार हैं । (३) इस प्रक्षिप्त प्रसंग के भ्रन्तम श्लोक २६२ से २६३ की कोई संगति 
भी नहीं जुड्ती,क्योंकि २६३-२६४ में 'त्रिवत्‌ वेद” श्रौर 'वेदवित्‌” का लक्षण हैं, जब कि 
२६२ और उससे पूर्व के इलोकों में रहस्यांगों सहित वेदों का वर्णन है । 

२. विषयविरोध--४४ वें श्लोक में मनु ने प्रायश्चित्त विषय का संकेत दिया 
है। उसके अनुसार रहस्य पापों के प्रसंग का कोई संकेत नहीं मिलता । अर्थ के अनुसार 
यदि इन्हें गुप्त-पाप भी मान लिया जाये तो भी इनकी संगति नहीं बैठती । क्योंकि, 
प्रत्येक विधान के साथ प्रकट पाप की भाषा-शेली का प्रयोग हुझ्ना है जो यह सिद्ध करता 
है कि यहाँ प्रकट पापों के प्रायश्चित्त का ही विषय है, रहस्यों का नहीं । स्पष्टता के लिए 
२२६ वें श्लोक में मनु ने ““ब्रतेराबिष्कृतंनस:” पद का प्रयोग किया है । इस प्रकार यह 
रहस्य पापों का वर्णन [२४७-२६२] विषयविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है । 

३. शलीगत-श्राधार--इस सम्पूर्ण प्रसंग की शेली निराधार एवं श्रतिशयोक्ति- 
पूर्ण है, यथा--“क्षणाद्धवति निर्मलः” [२५०] “पुयते मानवस्त्र्यहात्‌” [२५३] 
प्रादि। 

४, अन्तविरोध--(१)- इस प्रसंग में रहस्यों का प्रायश्चित्त कहा है, जब कि 


६५० मनुस्मृतिः 


इस प्रायश्चित्त प्रसंग में 'रहस्य' संज्ञा से किन्हीं पापों का उल्लेख नहीं है। श्रत: यह 
कल्पना मनुविरुद्ध है । 

(२) विपय के अनुसार जिस प्रकार के पापों का प्रायश्चित्त मनु को प्रभीष्ट 
था,उनको प्रकट झौर भ्रप्रकट रूप देकर प्रकट पापों के प्रायद्चित्त की विधि २१० से 
२२६ इलोकों में विहित की है,श्रौर प्रप्रकट पापों की शुद्धि “मन्त्ररहोमंशच' से २२६ में 
कहकर उस प्रसंग को वहीं समाप्त कर दिया है । प्रतः यहां रहस्य नाम से पुन: उल्लेख 
करना और उनकी भिन्न विधियाँ निश्चित करना मनुविरुद है । 

(३) इस प्रसंग में रहस्य-पापों का उल्लेख करके कहीं तो जप से शुद्धि मानी है 
और कहीं कच्छ ग्रादि व्रतों से इससे स्पष्ट है कि यह प्रसंग भिन्त व्यवस्थाम्रों का 
प्रसंग है जो २१० से २२६ के अन्तगंत विहित व्यवस्थाग्रों से विरुद्ध है । 

(४) यहां केवल जप प्रादि से ही पाप से मुक्ति मानी है, जब कि पिछले प्रसंग 
में ख्यापन, प्रनुतापन, तप और वेदाध्ययनपूवंक पुन: श्रपराध न करने के संकल्प से पाप 
को शुद्धि मानी है । इस विधि में विरोध है [२२७-२३३] । 

(५) २६१ वें लोक में कहा है कि वेदज्ञ को तीन लोकों का वध करने पर भी 
पाप नहीं लगता । मनु के अनुसार ब्राह्मण सभी वेदन्ञ होते हैं श्रौर यह प्रायश्चित्त उनके 
लिए भी विहित है । प्रत: उक्त धारणा निराधार एवं मनुविरोधी है । 
वेदज्ञान-रूपी तालाब में पापभावना का डूबना-- 

यथा महाहदं प्राष्य क्षिप्तं लोष्टं विनश्यति । 
तथा दुइचरितं सबं वेदे त्रिवृति मउजति ॥२६३॥ (२६). 

(यथा) जैसे (क्षिप्तं लोष्टम्‌) फेंका हुआ ढेला (महाह्लदं प्राप्य वि- 
नश्यति) बड़ तालाब में गिरकर पिघलकर नष्ट हो जाता है (तथा) उसी 
प्रकार (त्रिवृति वेदे) तीन विद्यात्रों वाले वेदों के ज्ञान में (सर्व दुश्चरितं 
मज्जति) सब बुरे प्रावरण नष्ट हो जाते हैं।। २६३॥ 
वेदवित्‌ का लक्षण-- 


ऋचो यज्‌ षि चान्यानि सामानि विविधानि च। , 
एष ज्ञेयसित्रवृद्ददो यो वेदनं स वेदवित्‌ ॥२६४॥ (३०) 
(ऋचः) ऋचाएं (यजू षि) यजुष्‌ मन्त्र (च) और (श्रन्यानि विवि- 
धानि सामानि) इनमे भिन्न सामवेद के श्रनेक मन्त्र (एषः त्रिवृत्‌ वेदः ज्ञेयः) 
यह तीनों 'त्रिवृत्‌वेद' जानना चाहिए, (यः एनं वेद सः वेदवित्‌) जो इस 
त्रिवृत्‌ वेद = त्रयोविद्या अर्थात्‌; सभी वेदों को जानता है, वही वस्तुतः 'वेद- 
वेत्ता' है ।। २६४।। 


अन्जुद्यील्ठन्ज : त्रयीविद्या का भ्रमिप्राय एवं भ्रन्यत्र वर्ण न--मनु ने 
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तीन वेदरूप त्रयीविद्या का वर्णन १। २३ प्रौर १२। १११-११२ में भी किया है । 
मीमांसा दर्शन में--जहां ग्रध॑व्यवस्था के साथ-साथ पादव्यवस्था भी है ग्रर्थात 
जो मन्त्र श्रर्थानुसार छन्दोबद्ध हैं, वे ऋकमन्त्र कहे गए हैं। जो इन विशेषताओं के साथ 
गाये भी जा सकते हैं, वे साममन्त्र और शेष गद्यरूप यजुषमन्त्र हैं। इस प्रकार चारों वेद 
त्रयीविद्यारूप हैं। सूत्र हैँ-तेषामग यत्राथवशेन पादव्यवस्था । गीतिषु सामाख्या । 
शेष यजुः शब्द:॥ २।१।३५-३७॥ कहीं-कहीं ज्ञान-क़मं-उपासनापरक मन्त्रों के 
आधार पर भी चारों वेदों को त्रयीविद्यारूप माना गया है। 
ईश्वर भी एक ज्ञेय वेद है-- 
ग्राद्यं यत्य्यक्षरं ब्रह्म त्रयो यस्मिन्प्रतिष्ठिता । 
स गुह्योऽ-यरित्रवृद्वेदो यस्तं वेद स वेदवित्‌ । २६५ ॥ (३१) 
श्रौर, (यत्‌ त्रि+ग्रक्षरम्‌ ग्राद्यं ब्रह्म) जो तोन अक्षरों वाले प्रमुख 
नाम 'ओम्‌' से उच्त्ररित होने वाला सत्रका श्रादिमूल परमेश्वर है, (यस्मिन्‌ 
त्रयी प्रतिष्ठिता) जिसमें तोनों वेदविद्याएं प्रतिष्ठित हैं, (स: प्रध्यः गुह्यः 
त्रिवृत्‌ वेदः) वह भी एक गुप्त प्रर्थात्‌ अ्रदश्य-सूक्ष्म 'त्रिवृत्वेद' है; (यः तं वेद 
सः वेदवित्‌) जो उसको जानता है, वह 'वेदवेत्ता' कहलाता है॥ २६५॥ 
्न्जु्यील्डन्त : ब्रभ्यत्र दर्णन-मनु ने 'श्रोम्‌' का वणान २। ५१ 
(२॥ ७६) में किया है। इसके भ्रतिरिकत १।३॥ १। २३ और १२ । ६४, १११- 
११२ इलोकों में भी वेद को ईश्वररचित घोषित किया है । 
इस श्लोक में 'ग्रोम्‌' नाम वाच्य परमेश्वर को स्वयं एक वेद का रूप माना है 
क्योंकि परमेश्वर सर्व ज्ञाता है । वही वेदों का रचयिता है। इसका उल्लेख मनु १। २३ 
नें करचुके हैं। इस सम्बन्धी वेदों के प्रमाणों के लिए देखिए उस श्लोक पर श्रनुशोलन । 
उस सूक्षम-निराकार परमात्मा को वेदवेत्ता ही जान सकते हैं और जो उस परमेश्‍वर का 
साक्षात्‌ कर लेता है वही वास्तविक 'वेदवेत्ता' है । 
प्रायश्चित्त विषय का उपसंहार 
एष वोऽमिहितः कृत्स्नः प्रःयदिचित्तस्य निर्णयः । 
निःश्रेयसं धर्म विधि विप्रस्येमं निबोधत ।। २६६॥ (३२) 
(एषः) यह [११। ४४-२६५ तक] (वः) तुम्हें (प्रायश्चित्तस्य कृत्स्नः 
निर्णय: प्रभिहितः) प्रायश्चित्त का सम्पूण [ध्रपराध, उनका प्रायश्चित्त एवं 
प्रायर्चित्तविधि] निर्णय कहा । 
प्रब (विप्रस्य इम निश्श्रेयसं धमंविधिम) ब्राह्मण के इस [१२। १- 
१२५] मोक्ष के धर्मविघान प्रर्थात्‌ कर्मविधान को (निबोधत) सुनो-॥।२६६।। 
इति महवि-मनुध्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृत हिग्वी-मावामाष्य-समन्वितायाम्‌ 
“्रनुशीलन' समीक्षाविसुवितायाङच मनुस्मृतौ प्रायश्चिस- 
विषयात्मक एकादशोऽध्यायः ॥ 


अथ द्वादशो ऽध्यायः 
[ हिन्दी-भाष्य 'प्रनुशोलन' समीक्षाम्याँ सहितः ] 
(कर्मफल-विधान एवं निःश्रेयस कर्मों का वर्णन) 


[१२। ३ से ११६ तक] 
ऋषियों का भृगु से प्रश्‍न-- 
चातुर्वण्यंस्य कृत्स्नोऽयमुक्तो धमंस्त्वयानघ । 
कर्मणाँ फलनिव ति शंस नस्तस्वतः पराम्‌ ॥ १ ॥ 


(प्रनध !) हे पापरहित भृगु ! (त्वया चातुर्वर्ण्यस्य श्रयं कृत्स्नः धर्म: उक्तः) 
आपने चारों वों के सम्पूर्ण धर्म कहे, प्रव (नः) हमें (कमंणां परां फलनिव्‌त्ति 
तत्त्वतः शंस) कमों की परमार्थरूप-फलप्राप्ति तात्विक रूप से कहिए ॥ १॥ 
भृगु का ऋषिप्रों को उत्तर 

स तानुवाच धर्मात्मा महर्षोन्मानवो भृगुः । 
अस्य सर्वस्य श्दृणुत कमयोगस्य निरांयम्‌ ॥ २॥ 

(सः धर्मात्मा मानवः भृगुः) उस धर्मात्मा मनुपुत्र भृगु ने (तान्‌ महर्चीन्‌ 
उवाच) उन प्रइनकर्त्ता महवियों से कहा कि श्रब आप (प्रस्य सर्वस्य कर्मयोगस्य 
निर्णय शृणुत) इस संब कर्मों के निर्णय को सुनिये ।॥ २॥ 

अ्रन्नु्यील्डन्ज : १-२ इन इलोक निम्न आधारों पर प्रक्षिप्त सिद्ध होते 


१. शलीगत झाघार--(१) इन श्लोकों में महयियों द्वारा भृगु से प्रश्न भ्रौर 
भृगु द्वारा उनका उत्तर देने का वरान होने से स्पष्टतः ये मनुप्रोक्त नहीं हैं, अपितु, भृगु 
से भी परवर्ती किसी अन्य व्यक्ति द्वारा रचकर संकलित किये गये हैं । (२) मनुस्मृति की 
शेली इन इलोकों से मेल नहीं खाती। मध्य में बह प्ररनोत्तररूप में नहीं है। प्रारम्भ 
में एक बार जिज्ञासा प्रकट की गई है ओर पुन: उसका उत्तर है [१। २-४] । 
सम्पूणं ग्रंथ में यह शेली है कि मध्य में प्रश्न न होकर एक प्रचलित विषय को समाप्त 
करके भ्रग्रिम विषय का मनु स्वयं संकेत करते हैं! [१। १४४; ३। २८६; ४। २५९, 
६। १, ९७; ७ । १, श्रादि ] । इस प्रकार ये शेली के आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं। 
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२. प्रन्तविरोध--१ । २-४ इलोकों में महषियों द्वारा मनु से प्रश्न पुछना और 
मनु द्वारा उनका उत्तर देना, इस बात को सिद्ध करते हैं कि मनुस्मृति मनुप्रोक्त है । 
इन इलाकों में भृगु से प्रश्नोत्तर के वर्णन से इसे भुगुप्रोक्त सिद्ध करने का प्रयास किया 
गया है, जो उक्त श्लोको के विरुद्ध है। इस श्रन्तविरोध के आधार पर भी ये प्रक्षिप्त 
हैं। [विशेष टिप्पणी द्रष्टव्य १! ११६ पर] । 

प्रतीत होता है कि मौलिक विषयसंकेतक श्लोक ११। २६६ को निकालकर 
किसी भृगु-श्रनुयायी ने इन श्लोको को मिला दिया। ११। २६६ के रूप में रखा गया 
श्लोक कुछ प्राचीन पुस्तकों में अब भी उपलब्ध है। मनुस्मृति की शैली के अनुरूप 
होने से यही श्लोक मौलिक है। १२। ८२, ११६ इलोकों का इस इलोक से मेल भी 
खाता है । 


त्रिविध कर्मों का और त्रिविध गतियों का कथन-- 

शुभाशुभफलं कर्म मनोवाग्देहसंभवम्‌ । 

कमंजा गतयो नणामुत्तमाधममध्यमाः ॥३॥ (१) 

(मनः-वाक्‌-देहसंभवं कमं) मन, वचन और शरीर से किये जाने 

वाले कमं (शुभ-प्रशुभ-फलम्‌) शुभ-श्रशुभ फल को देने वाले होते हैं, 
(कमजा नृणाम) और उन कर्मो के अनुसार मनुष्यों की (उत्तम-प्रधम- 
मध्यमा: गतयः) उत्तम, मध्यम प्रौर प्रघम येतीन गतियाँ-- जन्मावस्थाए 
होती हैं ॥। ३॥। 


मन कर्मों का प्रवर्तक -- 
तस्येह त्रिविधस्यापि त्र्यधिष्ठानस्य देहिनः । 
दशलक्षरायुक्तस्य मतो विद्यात्प्रवतंकस्‌ ॥ ४॥ (२) 
(इह) इस विषय में (देहिनः मनः) मनुष्य के मत को (तस्य 
त्रिविधस्य+श्रपि त्रि+भ्रधिष्ठानस्य दशलक्षणायुक्तस्य) उस उत्तम, 
मध्यम, श्रम भेद से तीन प्रकार क; मन, वचन, क्रिया भेद से तीन 
प्राश्य वाले और दशलक्षणों [१२।५-७] से युक्त कर्म का (प्रवर्तक 
विद्यात्‌) प्रवृत्त करनेवाला जानो ॥ ४॥ 
त्रिविध मानसिक बुरे कम -- 


परद्रव्येव्वभिध्यानं मनसानिष्टचन्तनम्‌ । 
वितयाभिनिवेहाहच त्रिविधं कमं मानसम्‌ ॥ ५॥ (३) 
(त्रिविधं मानसं कम) मानसिक कर्मों में से तीन मुल्य ध्रघमं हैं 
(परद्रव्येषु +-अ्भिध्यानम्‌) परद्रव्यहरणा घ्रथवा चोरी [का विचार] 
(मनसा+-श्रनिष्टचितनम्‌) लोगों का बुरा चिन्तन करना, मन में द्वेष 
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करना, ईषया करता, (वितथ+म्रभिनिवेशः) वितथाभिनिवेश अर्थात्‌ 
मिथ्या निश्चय करना ॥ ५॥। (उपदेश मञ्जरी ३४) 


चतुविध वाचिक बुरे कमं 
पारुष्यमनृतं चेव पशुन्यं चापि सवशः । 
श्रसंबद्धप्रलापइच वाङमय स्याच्चतुविधम्‌।। ६॥ (४) 


(वाङ्मयं चतुविधं स्यात्‌) वाचिक श्रवम चार हैं- (पारुष्यम्‌) 
पारुष्य अर्थात्‌ कठोरभाषण । सब समय, सब ठौर मृदुभाषण करना, यह 
मनुष्यों को उचित है। किसी श्रन्थे मनुष्य को 'श्रो भ्रंथे' ऐसा कहकर 
पुकारना निस्सन्देह सत्य है परन्तु कठोर भाषण होने के कारण प्रधम है। 
(अनतं च+एव) मनत-भाषण ग्रर्थात्‌ कठ बोलना, (पेशन्यं च--प्रपि) 
पैशुन्य अर्थात्‌ चुगलो करना, (अतम्बद्ध प्रलापः) श्रसम्बद्धप्रलाप ग्रर्थात्‌ 
जानबूझक्रर [लांछन या बुराई वनाकर] बात को उड़ान! ॥ ६ !। 

(उपदेश मञ्जरी० ३४) 


त्रिविध शारीरिक बुरे कर्म-- 
प्रदतानामुपादानं हिसा चवाविधानतः । 
परदारोपसेवा च शारोर त्रिवधं स्मृतम्‌ । ७॥ (५) 


(शारीरं त्रिविधं स्मृतम) शारीरिक अधर्म तीन हैं--(ग्रदत्तानाम्‌ 
+उपादानम्‌) चोरी (हिसा च+एव) हिसा श्रर्थात्‌ सब प्रकार के क्रूर 
कमे, छ (परदारोपसेवा) रंडीब्राजी वा व्यभिचारादि कर्म करना ॥ ७॥ 

(उपदेशमञजरी० ३४) 

६४ (प्रविधानत:) शास्त्रविरुद्ध रूप में करना [शास्त्र में कुछ हिसाएं 


विहित हैं, जेसे-ग्रापत्काल में ग्राततायी की हिसा (८। ३४८-३५१), 
हिस्रपशु की हिसा, [युद्ध में शत्र प्रो की हिसा ग्रादि]।""*'""****** 


जसा कमं उसी प्रकार उसका योग-- 
मानसं मनसंवायमुपभुङवते शुभाशुभम्‌ । 
वाचा वाचाकतं कमं कायेनव च कायिकम्‌ ॥ ८॥ (६) 
(प्रयम्‌) यह जोव (मानसं शुभ+श्रशुभं कमं मनसा +एव) मन 
से जिस शुभ वा ग्रशुभ क्म को करता है उसको मन, (वाचाकृतं वाचा) 
वारी से किये को वाणो, (च कायिक कायेन+एव) और शरीर से किये 
को शरीर से (उपभुङ्क्ते) सुख-दु.ख को भोगता है ।। ८॥। 
(स० प्र० नवम समु०) 
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शरोरज: कमंदोषेर्याति स्थावरतां नरः । 
वाचिकः पक्षिमृगतां मानसेरन्त्यजातिताम्‌ ॥ & । (७) 

(नरः) जो नर (शरीरजँ: कमंदोष: स्थावरतां याति) शरीर से 
चोरी, परस्त्रीगमन, श्रेष्ठों को मारने श्रादि दुष्ट कमं करता है, उसको 
वृक्ष प्रादि स्थावर का जन्म, (वाचिक: पक्षिमृगताम) वाणी से किये 
पापकर्मो से पक्षी श्रौर मृग प्रादि तथा (मानसः श्रन्त्यजातिताम्‌) मन से 
किये दुष्टकर्मों से चंडाल ग्रादि का शरीर मिलता है ॥ & ॥ 

(स० प्र० नवम समुल्लास) 
त्रिदण्डी को परिभाषा-- 
वाग्दण्डोऽथ मनोदण्डः कायदण्डस्तथंव च । 
यस्यते निहिता बुद्धौ त्रिदण्डीति स उच्यते ॥ १०॥ 
(वाक्‌-दण्डः मनोदण्डः तथा कायदण्ड.) वाग्दण्ड, मनोदण्ड भ्रौर शरीरदण्ड 
(एते यस्य बुद्धौ निहिताः) ये तीन दण्ड जिसकी बुद्धि में स्थित हैं (सः 'त्रिदण्डी' इति +- 
उच्यते) वह वस्तुतः 'त्रिदण्डी'=तीनों को दमन करने वाला श्रर्थात्‌ सन्यासी 
कहलाता है ।। १० ॥ 
त्रिदण्डमेतन्निक्षिप्य सर्वभतेषु मानवः । 
कामक्रोधी तु संयम्य ततः सिद्धि नियच्छति ।। ११॥ 

(काम-क्रोधौ संयम्य) काम और क्रोध को रोककर (मानवः) जो मनुष्य 
(एतत्‌) इन [१२ । १० ] (त्रिदण्डै सर्वभूतेषु निक्षिष्य) तीन दण्डों का सब प्राणियों 
में व्यवहार करता है (तत: सिद्धि नियच्छति) वह उस व्यवहार से सिद्धि को प्राप्त 
कर लेता है॥ ११ ॥। 


क्षेत्रज्ञ प्रौर भूतात्मा -- 
योऽस्यात्मनः कारयिता तं क्षेत्रज्ञ प्रचक्षते । 
यः करोति तु कर्माणि स भूतात्मोच्यते बुध: ॥ १२॥ 

(यः+ भ्रस्य+-श्रात्मनः कारयिता) जो इस ग्रात्मा को कर्मों में प्रवृत्त करता 
है (तं क्षेत्रज्ञ प्रचक्षते) उसको क्षेत्रज्ञ' कहा जाता है, श्रौर (यः कर्माणि करोति) जो 
कर्मों को करता है (बुध: सः भूतात्मा उच्यते) विद्वान्‌ उसे 'भूतात्मा' कहते हैं ॥ १२॥ 
फल का श्रनुभवकत्ता जीवात्मा-- 

जीवसंशोऽन्त रात्माऽग्यः सहजः सर्वदेहिनाम्‌ । 
येन वेदयते सवं सुतं दुःख थ जन्मसु॥ १३॥ 
(सवंदेहिनाम्‌ भ्रन्यः) सब प्राणियों का शरीर से भिन्न (जीवसंज्ञकः सहजः 
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ग्रन्तरात्मा) 'जीव' नामक स्वाभाविक श्रात्मा-है-ब्रर्थात्‌ जीवात्मा है (येन जन्मसु) जो 
प्रत्येक जन्म में (सव सुखं च दुःखं वेदयते) सव सुख प्रौर दुःख को अनुभव 
करता है ॥ १३॥ 

तावमौ भतसंपृक्तो महान्क्षेत्रश एव थ। 

उच्चावचपु भतेषु स्थितं तं य्याप्य तिष्ठतः ॥ १४ ॥ 

(भूतसंपृक्तौ तौ+-उभौ महान्‌ च क्षेत्रज्ञः) पञ्चभूतों से मिले हुए वे दोनों 
'महान्‌' और क्षेत्रज्ञ’ (उच्चावचेषु भूतेषु स्थितं तम्‌) बड़े-छोटे सब प्राणियों में स्थित 
उस परमात्मा को (व्याप्य तिष्ठत:) आश्रित करके रहते हैं॥ १४॥ 

श्रसंह्या मूर्तयस्तस्य निष्पतन्ति शारीरतः । 
उच्चावचानि भूतानि सततं चेष्टयन्ति याः ॥ १५॥ 

(तस्य शरीरतः) उस परमात्मा के शरीर से (असंख्या: मूर्तयः निष्पतन्ति) 
असंख्य जीव निकलते हैं (याः) जो (उच्च-भ्रवचानि भूतानि सततं चेष्टयन्ति) वडे- 
छोटे सभी प्राणियों को कर्मों में प्रवृत्त कराते हैं॥ १५॥ 

पञ्चमस्य एव मात्राम्यः प्रत्य दुष्कृतिनां नणाम्‌ । 
शरीरं यातनार्योयमन्यदुत्पद्चते ध्रवम्‌ ॥ १६॥: 

(दुष्कृतिनां नृणाम्‌) बुरे कमं करने वाले मनुष्यों का (प्रेत्य) मरकर (यात- 
नाथं:) फलस्वरूप यातनाध्रों को मुगतमे के लिए (अयम्‌ +-श्रन्यत्‌ शरीरम्‌) इस संसार 
में दूसरा शरीर (पञ्चम्यः एव मात्राभ्यः ध्रवम्‌ उत्पद्यते) पञ्चतन्मात्राओं से, 
निश्चित रूप से उत्पन्न होता है॥ १६॥ ० 

तेनानुभूय ता यामीः शारोरेणेह यातनाः । 
तास्वेव भूतमात्रासु प्रलीयन्ते विमागदाः॥ १७॥ 

(तेन शरीरेण) उस शरीर से (इह) इस संसार में (ताः यामी: यातनाः 
अनुभूय) मृत्यु-राम्बन्धी यातनाम्रों को भोगकर वे (तासु +एव शूतमात्रासु) उन्हीं 
महाभूतों कीतन्मात्राओंमें (विभागशः प्रलोयन्ते) यथायोग्य लीन हो जाते हैं। १७॥ 

सोऽनु भूयासुखो दर्कान्दोषान्‌ विषयसद्धजान । 
इयपेतकल्मषोऽभ्येति तावेवोमौ महौजसो ॥ १८ ॥ 

(सः) वह प्राणी (विषयसङ्गजान्‌ श्रसुखोदर्कान्‌ दोषान्‌ श्रनुभूय) रूप, स्पर्श 
आदि विषयों के संसर्ग से उत्पन्न दुःख-पूर्ण पापफलों को भोगकर, (व्यपेतकल्मष:) 
निष्पाप होकर, (तौ + उभौ महौजसौ प्रम्पेति) उन दोनों महापराक्रमी 'महत्‌' और 
'परमात्मा' का आश्रय करता है॥ १८॥ 

तौ धर्म पश्यतस्तस्य पापं चातन्द्रितौ सह। 
यास्यां प्राप्नोति संपृक्तः प्रत्येह च सुखासुखम्‌ ॥ १९॥ 
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(तौ) वे दोनों महत्‌ और परमात्मा (अ्रतन्द्रितौ) तत्परतापूर्वंक (सह) मिलकर 
(तस्य धर्म च पाप पश्यतः) जीव के धर्म और पाप को देखते हैं। (याम्यां सम्पृक्तः) 
जिनसे युक्त होकर वह जीव (इह च प्रेत्य सुख-प्रसुखं प्राप्नोति) इस जन्म झौर परजन्म 
में सुख-दु:ख को प्राप्त करता है॥ १६ ।। 

यदाचरति धर्म स प्रायश्ोष्धमेमल्पद्: । 
तेरेव चावृतो भूतः स्वर्गे सल्रमुपाइनुते॥ २० ॥। 

(यत्‌ सः प्रायशः धमम्‌) यदि वह जीव भ्रधिक धर्म का (च) भ्रौर {श्रल्पशः 
अधर्मम्‌ आचरति) थोड़ा भ्रधर्म का श्राचरण करता है तो (तैः एव भूतः आवृतः) 
उन पञ्चमहाभूत प्रादि से युक्त होकर (स्वर्गे सुखम्‌न-उपाइनुते) स्वर्ग में सुख 
भोगता है॥ २०॥ 

यदि तु प्रायशोऽघमं सेवते धर्ममल्पशः । 
तर्भूतेः स परित्यक्तो यामी प्रा'नोति यातनाः ॥ २१ ॥ 

(यदि तु) प्रौर यदि (प्रायशः प्रधमंम्‌ भ्रल्पशः धर्म सेवते) अधिक अधर्म और 
थोड़ा धर्म का आचरण करता है तो (सः) वह जीव (त: भूतेः परित्यक्तः) उन पञ्च- 
भूतों से छूटकर अर्थात्‌ मरकर (यामी: यातनाः प्राप्नोति) यम-यातनाश्रों को भोगता 
है॥ २१॥ 

यामीस्ता यातनाः प्राप्य स जीवो वीतकल्मषः । 
ताम्येव पञ्च भूतानि पुनरप्येति भागशः ॥ २२॥ 

(ताः यामीः यातनाः प्राप्य) उन यम-सम्बन्धी यातनाओं को भोगकर 
(वीतकल्मषः सः जीवः) निष्पाप हुआ वह जीव (तानि+एव पञ्चभ्नूतानि पुनः 
भागशः श्रप्येति) उन्हीं पञ्चभूतो को पुनः यथायोग्य रूप से प्राप्त करता है श्रर्थात्‌ 
मानव-जन्म को पा लेता है ॥। २२ ॥ 

एता हृष्ट्वाऽस्य जीवस्य गतीः स्वेनेव चेतसा । 
धमंतोऽधमंतश्चेव धम दध्यात्तदा मनः ॥ २३ ॥ 
मनुष्यको चाहिए कि (स्वेन+एव चेतसा) अपने मन से स्वयं (म्रस्य 
जीवस्य धर्मतः च भ्रधमंत: एताः गतीः इष्ट्वा) इस जीव की धर्म-भ्रधमं से प्राप्य 
गतियों को देख-विचारकर (सदा धर्मे मनः दध्यात्‌) सदा घम में मन लगावे ॥ २३॥ 
न्जुच्यील्डन्ज : १०-२३ श्लोक निम्न झाधारों के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 

१. विषयविरोध--११ । २६६, १२। ३-४, ५१, ८२ इलोकों में उक्त 
वचनों के प्रनुसार प्रस्तुत विषय कर्मफलविधान का है । १०-११ इलोकों में त्रिदण्डों 
का वणेन इस विषय से बाह्य होने के कारणा विरुद्ध है, प्रत: ये श्‍लोक प्रक्षिप्त हैं । 


९५५ मनुस्मृतिः 


२. प्रसंगविरोध--१२। ३-४, ५१ इलोकों के वर्णन से मनु ने प्रस्तुत प्रसंग 
का एक निश्चित क्रम नियत कर दिया है। वह यह कि यह प्रसंग कर्मफलविधान का 
है, उस प्रसंगक्रम में पहले त्रिविध कर्मों का वर्णन प्रौर फिर त्रिविध गतियों का वर्णन 
होगा । तदनुसार ५-६ इलोकों में त्रिविध कर्मो का वणंन है,श्रौर २४-५१ में त्रिविध- 
गतियों के श्राधार एवं उनका वर्णन है। १०-२३ शलोकों ने संकेतित चर्चा से भिन्न 
चर्चाश्रों का वर्णान करके उश नियत प्रसंग को भंग कर दिया है । इन इलोकों में वणित 
आत्मा श्रादि का विवेचन या गतियाँ पूर्वापर प्रसंग से मेल नहीं खातीं। ग्रत: ये सभी 
इलोक प्रसंगभङजक होने से प्रसंगविरुद्ध हैं, इस प्रकार प्रक्षिप्त हैं । 


३. श्रन्तत्रिरोघ--(१) १५ वे श्लोक का वर्णन १।६-१६, १९ श्र।दि इन 
सभी इलोकों के विरुद्ध है, जिनमें परमात्मा द्वारा प्रकृति और आत्मा के संयोग से 
प्राणियों की उत्पत्ति का वर्णन किया है। (२) २०-२२, ३७ इलोकों में स्वर्ग और 
नरक लोकों का वरान मनु की मान्यता के विरुद्ध है। मनु ' स्वर्ग सुख का नाम और 
नरक, दुःख का नाम मानते हैं, पृथक लोकविशेष नहीं मानते । [३। ७६; ६ । २८] । 
इसी कारण १२ । ३६-५१, ७४ इलोकों में इसी लोक में योनियों की प्राप्ति का 
कथन है । इस प्रकार ये श्लोक श्रन्तविधान के आधार पर प्रक्षिप्त हैं, शेष श्लोक 
इनसे सम्बद्ध होने के कारण इनके प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर स्वत: प्रक्षिप्त सिद्ध हो 
जायेंगे । 
प्रकृति के आत्मा को प्रभावित करने वाले तीन गुण 

सत्वं रजस्तमइचव त्रीन्विद्यादात्मनो गुणान्‌ । 
यवर्याष्येमान्स्थितो भावान्महान्सर्वानशेषतः ॥। २४॥। (८) 

(सत्त्वं रजः च तमः एव त्रीन्‌ ग्रात्मनः गुणान्‌ त्रिद्यात्‌) सत्वगुण, 
रजोगुण और तमोगुण, इन तीनों को[आत्माको प्रभावित करनेवाले ] प्रकृति 
क गुण समक, (महान्‌) महत्तत्त्वस्न्प्रकति का प्रथम विकार [१। १४] 
(यः) जिन इत तोन गुणों से (ग्रशेषतः) बिना किसी पदार्थ को छोड़े 
(इमान्‌ सर्वान्‌ भावान्‌ व्याष्य स्थितः ) इन समस्त प्रकृति के कार्यरूप 
पदार्थों को व्याप्त करके स्थित है ॥ २४॥। 

आन्जुर्यील्डन्ज : 'श्रात्मा' शव्द का श्रथं प्रकृति भी होता है। यहाँ यही 
अ्रथ प्रासंगिक है। इस अर्थ से सम्बन्धित विस्तृत विवेचन १। १५ पर द्रष्टव्य है । 
जिस गुण की प्रधानता, वैती ही आत्मा-- 

यो यदेबाँ गुणो देहे साकल्येनाति।रच्यते । 
स तदा तदृगुराप्राथं तं करोति शरीरिणम्‌ ।। २५॥ (€) 
(यः गुणाः एषां देहे) जो गुण इन जीवों के देह में (साकल्येन +श्रति- 
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रिच्यते) अधिकता से वतंता है (सः तदा तं शरीरिणम्‌) वह गुण उस जीव 
को (तद्गुणप्रायं करोति) अपने सदश कर लेता है ।। २५।। 

(स० प्र० नवम सम्‌०) 
सरव ज्ञानं तमोऽज्ञानं र'गद्वषौ रजः स्मृतम्‌ । 
एतउ'घाप्तिमदेतेषां सवमूताश्रितं वपुः॥। २६॥ (१०) 

(सत्त्वं ज्ञानम्‌) जब ग्रात्मा में ज्ञान हो तब सत्त्व, (श्रजानं तमः) जब 
प्रज्ञान रहे तब तम, (रागद्वेषौ रजः स्मृतम्‌) श्रौर जब राग-द्रेष में श्रात्मा 
लगे तब रजोगुणा जानना चाहिए (एतेषां सवभूताश्रितं वपुः एतत्‌ व्याप्ति- 
मत्‌) ये तीन प्रकृति के गुण सब संसारस्थ पदार्थो में व्याप्त होकर रहते 
हैं॥ २६॥ (स० प्र नवम सम्‌०) 
आत्मा में सत्वगुण प्रधानता की पहचान--- 


तत्र यत्प्रीतिसंयुरतं चिदात्मनि लक्षयेत्‌। 
प्रशान्तमिव शुद्धाभं सत्त्व तदुपधारयेत्‌ ॥ २७॥ (११) 
उसका विवेक इस प्रकार करना चाहिए कि (तत्र ग्रात्मनि यत्‌ 

किचित्‌ प्रीतिसंयुक्तम्‌) जब श्रात्मा में प्रसन्नता (प्रशान्तम्‌ +इव शृद्धाभं 
लक्षयेत्‌ ) मन प्रसन्न प्रशान्त के सरश शद्धभानयुक्त वर्ते (तत्‌+उपधारयेत्‌ 
सत्त्वम्‌) तब समभना कि सत्त्वगुण प्रधान श्रौर रजोगुणा तथा तमोगुणा 
ग्रप्रधान हैं ।। २७।। (स० प्र० नवम समु०) 
श्रात्मा में रजोगुण प्रधानता की पहचान-- 


यत्‌ दुःखसमायुवतमप्रोतिकरमात्मलः । 
तद्रजो प्रतपं विद्यात्सततं हारि देहिनाम्‌ ॥ २८ ।। (१२) 
श (यत्‌ तु आत्मनः) जब आत्मा और मन (दुःखसमायुक्तम्‌ + 
प्र्रीतिकरम्‌) दुःखसंयुक्त प्रसन्नतारहित विषय में (सततं हारि) इधर-उधर 
गमन आगमन में लगे (तत्‌ विद्यात्‌ रजः) तब समझना कि भ्र रजोगुण 
प्रधान, सत्त्व-गुण प्रौर तमोगुण भ्रप्रधान है ।। २८।। (स० प्र० नवम सम्‌०) 
$& (देहिनाम्‌) प्राणियों के'`` `°" `" | 
$& (प्रतिपम्‌) सत्वगुण का विरोधी'*********** 


आत्मा में तमोगुण की प्रधानता की पहचान 


यत्तु स्यान्मोहसंयुक्तमव्यक्त विषयात्मकम्‌ । 
भ्रप्रतक्यर्माबज्ञेयं तमस्तदुपष्ठारयेत्‌ ।। २६॥ (१३) 


&६० मनुस्मृति: 


(यत्‌ तु मोहसंयुक्तं स्यात्‌) जब मोह प्रर्थात्‌ सांसारिक पदायाँ में 
फंसा हुआ प्रात्मा श्रौर मत हो, (प्रव्यक्तम्‌) जब झात्मा और मन में कुछ 
विवेक न रहे, (विषयात्मकम्‌) विषयों में श्रासक्त, (अ्रप्रतक्‍्य॑म्‌) तर्क-वितर्क 
रहित, (ग्रविज्ञेयम्‌) जानने के योग्य न हो, (तत्‌--उपवारयेत्‌ तमः) तब 
निश्चय समभता चाहिए कि इत समय मुझ में तमोगुण प्रधान, और सत्त्व 
गुण तथा रजोगुण प्रप्रधान है ।! २९॥। (स० प्र० नवम समु०) 

त्रयाणामपि चतेषां गुणानां यः फलोदयः । 
अग्रयो मध्यो जघन्यश्व तं श्रवक्ष्याम्यशेषतः ।। ३० ॥ (१४) 


प्रब (यः) जो (ब--एतेषाँ त्रयाणाम्‌-!-प्रपि अग्रथ: मध्यः च जघन्यः 
फलोदयः) इन तीनों गुणों का उत्तम, मध्यम ग्रौर निकृष्ट फलोदय होता 
है (तम्‌ प्रशेषतः प्रवक्ष्वामि) उसको पूर्ण भाव से कहते हैं।। ३०॥ 
(स० प्र नवम समु०) 
सत्वगुण को प्रत्यक्ष कराने वाले लक्षण-- 
वेदाभ्यासस्तपो ज्ञानं शौचमिन्द्रियनिप्रहः । 
धर्म क्रियात्मचिन्ता च सात्विकं गृरालक्षणम्‌ ॥ ३१॥ (१५) 
जी (वेदाभ्यासः तप: ज्ञानम्‌) वेदों का अभ्यास, धर्मानुष्ठान, ज्ञान 
की वृद्धि (शौचम्‌+इन्द्रियनिग्रहः) पवित्रता की इच्छा, इन्द्रियों का निग्रह 
(धर्मक्रिया च ग्रात्मचिन्ता) धर्मक्रिया श्रौर आत्मा का चिन्तन होता है 
(सात्विक गुणालक्षणम्‌) यही सत्त्वगुण का लक्षणा है ॥ ३१ ॥। 
(स० प्र० नवम समु०) 
रजोगुण के लक्षण 
आरम्भरुचिताऽयेयंम सत्कार्य परिग्रहः । 
विषयोपसेवा चाजर राजसं गुणलक्षराम्‌ ॥ ३२ ॥ (१६) 
जब्र रजोगुण का उदय, सत्त्वगुण प्रौर तमोगुण का श्रन्तर्भाव होता 
है तब (ग्रारम्भ-रुचिता) आरम्भ में रुचिता, (म्रधेयेम्‌) धर्यत्याग (अस- 
त्कारयपरिग्रहः) प्रसत्‌ कर्मो का ग्रहण, (म्रजस्र विषय-उपसेवा) निरन्तर 
विषयों की सेवा में प्रोति होतो है (राजसं गुणलक्षणम्‌) तभो समझना 
कि रजोगण प्रधानता से मुक में वतं रहा है ।। ३२ ॥ (स० प्र» नवम समु०) 
तमोगुण के लक्षण 
लोभः स्वप्नोऽधृतिः क्रोयं नास्तिक्यं भिन्नवृत्तिता । 
याचिष्णुता प्रमादइच तामसं गुणलक्षराम्‌ ॥३३॥ (१७) 
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जब तमोगुण का उदय श्रौर [शेष] दोनों का अन्तर्भाव होता है, तब 
(लोभः) प्रत्यन्त लोभ श्रर्थात्‌ सब पापों का मूल बढ़ता, (स्वप्नः) श्रत्यन्त 
श्रालस्य प्रौर निद्रा, (प्रधतिः) धेयं का नाश, (क्रौयंम्‌) क्ररता का होना 
(नास्तिक्यम्‌) नास्तिक्य श्रर्थात्‌ वेद और ईदइवर में श्रद्धा कान रहना, 
(भिन्नवृत्तिता) भिन्न-भिन्न ग्रन्तःकरण की वृत्ति (च) प्रोर (प्रमादः) 
एकाग्रता का प्रभाव, (याचिष्णता) श्रौर किन्हीं ब्यसनों में फंसना होवे, 
तब (तामसं गुणालक्षणम) तमोगुणा का लक्षण विद्वान्‌ को जानने योग्य 
है॥ २३ ।। (स० प्र० नवम समु०) 


ब्याणामपि चेतेषां गुरानां त्रिषु तिष्ठतास्‌। 
इदं सामासिकं ज्ञेयं क्रमशो गुणलक्षणम्‌ ॥ ३४॥ (१८) 
(त्रिषु तिष्ठताम्‌) तीनों कालों [भूत, भविष्यत्‌ भ्रौर वर्तमान] 
में विद्यमान रहने वाले (एतेषां त्रयाणाम्‌ +भ्रपि गुणानाम्‌) इन तीनों 
गुणों के (गुणलक्षणं क्रमशः) 'गुणलक्षण' को कमशः (सामासिकम्‌ इदं 
ज्ञेयम्‌) संक्षेप में इस प्रकार [१२। ३५-३८] समझ ॥ ३४॥। 
(स० प्र० नवम समु०) 


तमोगुणी कमं की स क्षिप्त परिभाषा 
यत्कमं कृत्वा कुवंरच करिष्यचेव लज्जति। 
तज्जञयं विदुषा सर्वं तामसं गुरालक्षणम्‌॥ ३५॥ (१९) 
(यत्‌ कमं कृत्वा) जब अपना भ्रात्मा जिस कमं को करके, (कुर्वन्‌) 
करता हुआ (च) श्रौर (करिष्यन्‌+एव लज्जति) करने की इच्छा से 
लज्जा, शंका श्रौर भय को प्राप्त होवे (तत्‌ ज्ञेयं सवं तामसं गुणलक्षणम्‌) 
तब जानो कि मुभ में प्रवृद्ध तमोगुण है ॥ ३५॥ (स० प्र० नवम समु०) 


रजोगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा 


येनास्मिन्कमंरा लोके ल्यातिमिच्छति पुष्कलास्‌ । 
न च इोशत्यसंपत्तो ` तहिशेयं तु राजसम्‌ ॥३६॥ (२०) 


(येन कमंणा) जिस कमं से (ग्रस्मिर्‌ लोके) इस लोक में जोवात्मा 
(पुष्कलां ख्यातिम्‌+इच्छति) पुष्कल प्रसिद्धि चाहता, (श्रसंपत्तौ न 
शोचति) दरिद्रता होने में भो चारण, भाट प्रादि को [प्रपनो प्रसिद्धि के 
लिए] दान देना नहीं छोड़ता, (तत्‌ विज्ञेयं तु राजसम्‌) तब समझना कि 
मुझ में रजोगुण प्रबल है ॥ ३६॥ (स० प्र० नवम समु०) 


६६२ मनुस्मृतिः 


सत्वगणी कमं की संक्षिप्त परिभाष/--- 


यत्सवरोच्छ ति ज्ञात यन्न लज्जति चाचरन्‌। 
येन तुष्यति चात्माऽस्य तत्सत््वगुणलक्षणस्‌ ॥ ३७॥ (२१) 
श्रौर जब मनुष्य का श्रात्मा (सर्वेण ज्ञातुम्‌ +इच्छति) सब से 
जानने को चाहे, गुण ग्रहण करता जाये, (यत्‌ च श्राचरन्‌ न लज्जति) 
प्रच्छे कामों में लज्जा न करे (च) श्रौर (येन ग्रस्य आत्मा तुष्यति) जिस 
कर्म से श्रात्मा प्रसन्न होवे श्रर्थात्‌ धर्माचरण ही में रुचि रहे (तत्‌ सत्त्व- 
गुणलक्षणम्‌) तब समझना कि मुभ में सत्त्वगुण प्रबल है ॥ ३७ ॥ 
(स० प्र० नवम समु०) 
तीनों गुणों के प्रधान उद्देश्य व पारस्परिक श्रेष्ठता 


तमसो लक्षणं कामो रजसस्त्वर्थ उच्यते । 
सत्त्वस्य लक्षणं धमः श्रष्ठधमेषाँ यथोत्तरम्‌ ॥ ३८॥ (२२) 


(तमसः लक्षणं कामः) तमोगुण का लक्षण काम, (रजसः तु--श्रथं:) 
रजोगुण का अर्थसंग्रह की इच्छा, (सत्त्वस्य लक्षणां धर्मः) सत्त्वगुण का 
लक्षण घमंसेवा करना है, (एषां यथोत्तरं श्रष्ठ्यम्‌) परन्तु तमोगुण से 
रजोगुण श्रौर रजोगण से सत्त्वगुण श्रेष्ठ है ॥ ३८॥। (स०प्र० नवम समु) 

येन यस्तु गुणेनेषां संसारान्प्रतिपच्चते । 
तान्समासेन वक्ष्यामि सर्वस्यास्य यथाक्रमम्‌ ॥ ३९ ॥ (२३) 


(एषाम्‌) इन तीन गुणों में (येन गुणो) जिस गुण से (यः तु) 
जो मनुष्य (संसारान्‌ प्रतिपद्यते) जिस सांसारिक गति को प्राप्त करता 
है (तान) उन सबको (शरस्य सवस्य यथाक्रमं समासेन वक्ष्यामि) समस्त 
संसार के क्रम से, संक्षेप से कहैगा ।। ३६ ॥ | 

“ग्ब जिस-जिस गृणो से, जिस-जिस गति को जीव प्राप्त होता 
है, उस-उस ग लिणदे हैं [| छह शत तेवत पण) 


तीन गुणों के आधार पर तीन गतियाँ-- , 
देवत्वं सात्तिवका यान्ति मनुष्यत्वं च राजसा: । 
तिर्यक्त्वं तामसा नित्यमित्येषा त्रिविघा गतिः ॥ ४० ॥ (२४) 


(सात्त्विकाः देवत्वम्‌) जो मनुष्य सात्विक हैं वे देव अर्थात्‌ विद्वान्‌, 
(राजसा: मनुष्यत्वम्‌) जो रजोगुणी होते हैं वे मध्यम मनुष्य, (च) प्रौर 
(तामसा: तियेवत्वम्‌) जो तमोगुणयुक्त होते हैं वे नोचगति को (यान्ति) 
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प्राप्त करने हैं, (इति--एषी त्रिविधा गतिः) इस प्रकार यह त्रिविध 

गति है )। ४० ॥। (स० प्र» नवम समु०) | 
आन्नुथ्यील्ठन्त्र : देव शब्द के प्रर्थेशान एवं देवकोटि के व्यक्तियों के 

विषय में विस्तृत जानकारी के लिए २। १५१ पर “देव विषयक श्रनुशीलन 

द्रष्टव्य है । 

तोन गतियों के कर्म, विद्या के भ्राधार पर तीन गौण गतिर्यां-- 


त्रिविधा त्रिविधषा तु विज्ञेया गौरिकी गति: । 
अदमा मध्यमाःग्रथा च कमंविद्या विशेषतः ॥ ४१ ॥ (२५) 
(एषा त्रिविधा) ये तीन प्रहार की [सत्त्व, रज, तम] गतियाँ 
(क मंविद्या विशेषतः) कमं श्रौर विद्या की विशेषताओं के श्राधार पर 
प्रत्येक की पुनः (अधमा, मध्यमा च प्रग्रघा) अघम, मध्यम और उत्तम भेद 
से (त्रिविधा गौणिकी गतिः विज्ञ या) तीन-तीन प्रकार की गौण गतियाँ 
होती हैं [१. । ४२-५०] ॥ ४१॥ 


तीन गतियों के तोन-तीन भेद श्रौर तदनुसार 
जन्मावस्थाम्रों क फल 
तामस गतियों के तीन भेद-- 
स्थावराः कृमिकीटाइच मत्स्याः सर्पाहच सकर्छपाः । 
पशवश्च मृगाइचेव जघन्या तामसी गतिः ॥४२॥(२६) 
(जघन्या तामसी'गतिः) जो भ्रत्यन्त तमोगुणी हैं बे (स्थावराः) स्थावर 
वृक्षादि [१ । ४६-४९] (कृमिकीटाः मत्स्याः सर्पाः सकच्छपाः पशवश्च 
मृगाः) कृमि, कोट, मत्स्य, सप, कच्छप, पशु श्रौर मृग के जन्म को प्राप्त 
होते हैं ॥ ४२॥ (स० प्र० नवम समु०) 
हस्तिनशच तुरंगाइच शाद्रा म्लेच्छाइच गहिताः । 
सिहा व्याघ्रा वराहाइच मध्यमा तामसी गतिः॥ ४३ ॥ (२७) 
(मध्यमा तामसी गतिः) जो मध्यस तमोगुणी हैं वे (हस्तिनः तुरगाः) 
हाथी, घोड़ा, (साद्रा: म्लेच्छा: निन्दिताः) शूद्र, म्लेच्छ, निन्दित कर्म करने 
हारे, (शिहाः व्याघ्राः वराहाः) सिह, व्याघ्र, वराह ्रर्थात्‌ सूकर के जन्म 
को प्राप्त होते हैं ॥ ४३।। (स० प्र नवम समु०) 
चारणाइच सुपर्णाइच पुरुषाइचव दाम्भिकाः । 
रक्षांसि च पिशाचाइच तामसोषुत्तमा गतिः || ४४॥ (२८) 


६६४ मनुस्मृति: 


(तामसोषु उत्तमा गति:) जो उत्तम तमोगुणी हैं वे (चारणा: सुपर्णा: 
दाम्भिकाः पुरुषाः) चारण=जो कि कवित्त, दोहा ग्रादि बनाकर मनुष्यों 
की प्रशंसा करते हैं, सुन्दर पक्षी, दाम्भिक पुरुष ध्रर्थात्‌ श्रपने सुख के लिए 
अपनी प्रशंसा करने हारे, (रक्षांसि पिशाचाः) राक्षस जो हिसक, पिशाच 
==प्रनाचारी अर्थात्‌ मद्य पराई के आहारकर्ता प्रौर मलिन रहते हैं वह 
उत्तम तमोगुण के कमं का फल है ॥ ४४॥। (४० प्र» नवम समु०) 

अन्जुव्यीव्ठन्ड : राक्षस ग्रौर पिशाच शब्दों पर विस्तृत विवेचन 
३।३३-३४ की समीक्षा में देखिये । 


राजस गतियों के तीन भेद 

भल्ला मल्ला नटाइचव पुरुषाः दारत्रवृत्तयः । 

शतपानप्रसक्ताइच जघन्या राजसी गतिः ॥ ४५॥। (२९) 

(जघन्या राजसी गतिः) जो श्रधम रजोगुणी हैं वे (झल्लाः) भल्ला 

प्र्थात्‌ तलवार प्रादि से मारने वा कुदार भ्रादि से खोदने हारे, (मल्लाः) 
मल्ला श्रर्थात्‌ नौका श्रादि के चलाने वाले, (नटाः) नट, जो बांस आदि पर 
कला, कूदना, चढ़ना-उतरना ्रादि करते हैं, (शस्त्रवृत्तयः पुरुषाः) शस्त्र- 
घारी मृत्य, (च) और (मद्यपानप्रसकताः) मद्य पीने में ग्रासक्त हों, ऐसे जन्म 
नीच रजोगुण का फल है॥ ४५॥ (स० प्र० नवम समु ०) 


राजानः क्षत्रियाइचव राज्ञां चेव पुरोहिताः । 
वादयुद्धप्रधानाशच मध्यमा राजसी गतिः॥ ४६ ॥ (३०) 


(मध्यमा राजसी गतिः) जो मध्यम रजोगुणी होते हैं वे (राजानः 
क्षत्रियाः) राजा, क्षत्रियवर्णंस्थ, (राज्ञां पुरोहिताः) राजाम्रों के पुरोहित, 
(वादयुद्वप्रधानाः) वाद-विवाद करने वाले-दूत, प्राडविवाक=वकोल, 


बेरिस्टर, युद्धविभाग के प्रघ्यक्ष के जन्म पाते हैं ॥ ४६॥ 
(स० प्र० नवमसम्‌०) 


गन्धर्वा गुह्यक ८: ., विबुधानुखर, 
तथवाप्सरस: सर्वा राजसींषूत्तमा गतिः॥४७॥ (३१) 
(राजसीषु उत्तमा गतिः) जो उत्तम रजोगुणी हैं वे (गधर्वाः) 
गंघवं =गाने वाले, (गुह्यकाः) गुह्यक==वादित्र बजाने वाले, (यक्षाः) यक्ष = 
धनाढ्य, (विबुधा भ्रनुचराः) विद्वानों के सेवक, (तथा-एव सर्वाः प्रप्सरसः) 
भ्रौर भ्रप्सरा श्रर्थात्‌ जो उत्तम रूप वाली स्त्री का जन्म पाते हैं ॥ ४७॥। 
(स० प्रर नवमसम०) 
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अानुुटागेट्डन्त : गन्धवं शब्द पर विस्तृत प्रामाणिक विवेचन ३।३२ की 
समीक्षा में द्रष्टव्य है । 


सात्त्विक गतियों के तीन भेद-- 
तापसा यतयो विप्रा ये च वमानिका गणाः। 
नक्षत्राणि च दत्याइच प्रथमा सात्त्विकी गति: ॥४८॥ (३२) 


(तापसाः) जो तपस्वी, (यतयः) यति, संन्यासी, (विप्राः) वेदपाठी, 
(वेमानिका गणाः) विमान के चलाने वाजे, (नक्षत्राणि) ज्योतिषी, (च) 
श्रीर (देत्याः) दत्य ग्रर्थात्‌ देहपोषक मनुष्य होते हैं उनको (प्रथमा 
सात्त्विको गति ) प्रथम सत्त्वगुण के कर्म का फल जानो ॥ ४८॥' 

(स० प्र नवम सम्‌०) 

आन्ुण्रील्उन्त्र : ४८ वें इलोक के प्रचलित अर्थ में प्रशुद्ध-टीका- 

कारों ने इस इलोक में श्राये 'नक्षत्र' शव्द का जड़ नक्षत्र विशेष प्रथं किया है, जो मनु 

की मान्यता के विरुद्ध है। १२। २३, २५, ३५, ३७, ४०, ५१ इलोकों के अनुसार इन 

इलोकों में जीव की गतियों का निरूपण किया गया है, जड़ वस्तुश्रों का नहीं । नक्षत्र 

कोई योनिविशेष नहीं हैं । वे तो जड़ पदाथ हैं, प्रत: यह प्रर्थ सही नहीं है। इस भाष्य 

में किया गया लाक्षणिक प्रर्थ 'ज्योतिषी' भ्रर्थात्‌ 'नक्षत्रविज्ञान का वेत्ता’ श्रर्थ मनुः 
प्षम्मत है । यहाँ लक्षणा शब्दशक्ति से ही अर्थ की निष्पत्ति होगी । 


यज्वान ऋषयो देवा वेदा ज्योतीषि वत्सराः । 
पितरइचेव साध्याइच द्वितीया सास्विकी गतिः ॥ ४६ ॥ (३३) 


(द्वितीया सात्त्विकी गतिः) जो मध्यम सत्त्वगुणयुक्त होकर कमं 
करते हैं वे जीव (यज्वानः) यशकर्त्ता, (ऋषयः देवाः) वेदार्थवित्‌ विद्वान्‌, 
(वेदा: ज्योतींषि वत्सराः) वेद, विद्युत्‌ श्रादि श्रौर काल-विद्या के ज्ञाता, 
(पितरः) रक्षक, ज्ञानो (च) और (साध्याः) साघ्य==कार्यसद्धि के लिए 
सेवन करने योग्य प्रध्यापक का जन्म पाते हैं॥ ४६ ॥ 

(स० प्र नवम समु०)' 


अन्जुच्यील्उन्ज : ४६ वें इलोक के प्रचलित अर्थ में श्रशद्धि- 


, _ १. [प्रचलित भ्र्थ-तपस्वी (वानप्रस्थ), यति (संन्यासी-भिक्षु), ब्राह्मण, 
वेमानिक गण, नक्षत्र और दैत्य, जघन्य सात्त्विकी गतियाँ है ॥ ४८॥ ] 

२. [प्रचलित घ्रर्थ- यज्वा (विधिपूव क भ्रनुष्ठान किये हुए), ऋषि, देव, वेद 
(इतिहास-प्रiसद्ध शरीरधारी वेदाभिमानी देयविशेष), ज्योति (ध्रव प्रादि), वर्ष 
(इतिहास प्रसिद्ध शरीरधारी संवत्सर), पितर (सोमप भ्रादि), और साध्य (देव-योनि- 
विशेष); ये मध्यम सात्त्विकी गतियाँ हैं॥ ४९॥ ] 
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(१) टीकाकारों ने ज्योतीषि' का 'ध्रव तारे! भ्रादि प्रथं किया है, यह 
१२।२३, २५, ३५, ३७, ४०, ५१ इलोकों के संकेत के विरुद्ध है । जड़ वस्तु की कोई 
योनिविशेष नहीं होती। यह प्रसंग जीवों. की योनियों का है। इसका लाक्षणिक अथ 
“विद्युत्‌ श्रादि के ज्ञाता’ ही संगत है । 


(२) देव, साध्य और पितरों की पृथक्‌ योनिविशेष की कल्पना कपोलकल्पित 
है । मनु के मत में देव और पितर मनुष्यों के ही स्तरविशेष हैं [इस विषयक विस्तृत 
विवेचन २।१५१ (२। १७६) को समीक्षा में द्रष्टव्य है,] साध्यविषयक समीक्षा 
१।२२ पर द्रष्टव्य है] । 


ब्रह्म विइतसुजो घर्मो मह।नव्यक्तमेव च। 

उत्तमां सात्तिवकीमेनां गतिमाहुमंनीषिण:॥ ५०॥ (३४) 
(उत्तमां सात्त्विकीं गतिम) जो उत्तम सत्त्वगुणायुक्त होके उत्तम कमं 
करते हैं वे (ब्रह्मा) ब्रह्मा =मब वेदों का वेत्ता, (विश्वसृजः) विशवसज= 
सब सृष्टिक्रम विद्या को जानकर विविध विमानादि यानों को बनाने हारे, 
(घर्मः) धार्मिक, (महान्‌ च प्रव्यक्तम्‌ +एव) सर्वोत्तम बुद्धियुक्त श्रौर 

प्रव्यक्त के जन्म प्रौर प्रकृतिवशित्व सिद्धि को प्राप्त होते हैं ।। ५० ॥ 
(स० प्र० नवमसमु०)" 


अनुच्यील्छन््र : (१) ५० वे इलोक के प्रचलित श्रथ में प्रशुद्धि--(१) 
इस श्लोक में टीकाकारों द्वारा “ब्रह्मा श्रौर 'विश्वसृज: से मरीचि प्रादि केवल ब्रह्मा 
से कुछ व्यक्तियों का ग्रहण करना मनुसम्मत नहीं है। चतुमु ख ब्रह्मा को कल्पना 
निराधार है । इसी प्रकार मरीचि म्रादि भो 'विश्वसुज: नहीं हैं । सृष्टि-स्रष्टा तो केवल 
ईश्वर को बताया है [१।६, १४-१५, १९, २२, ३३॥ ] । ये तीनों पूर्व श्लोक में ऋषि- 
कोटि के ही श्रन्तर्गंत ग्रा जाते हैं। मनुस्मृति में इनसे सम्बद्ध प्रसंग अनेक ग्राधारों 
पर प्रक्षिप्त सिद्ध होता है [१।११-१३,३२-४१, ५.०, ५१ की समीक्षा ] । इनका ग्रर्थ 
ब्रह्मा =सब वेदों का वेत्ता' श्रौर विश्‍वसृजः==सब सृष्टिको जानकर विविध विमा- 
नादि यानों को बनाने हारे” यही संगत है। (२) इसी प्रकार 'धर्म' “महान्‌” और 
'अव्यक्त' ये श्रमूत्तं और जड़ पदार्थ हैं, इनकी कोई योनिविशेष नहीं होती। यहाँ 
केवल जीवों की योनियों के वणन का प्रसंग है, श्रत: इनके लाक्षणिक श्र्थ ही प्रसंग- 
सम्मत हैं । 


(२) प्रकृतिवशित्व सिद्धि का विवेचन--प्रव्यक्त “मुल प्रकृति’ को कहते हैं। 
१. [प्रचलित अ्र्थ--ब्रह्मा ( चतमु ल) , विश्वस्नष्टा (मरीचि भ्रादि), (शरीर- 


धारी) धर्म, महान्‌, प्रव्यक्त (सांख्यप्रसिद्ध दो तत्त्वविशेष); इनको विद्वात्‌ उत्तम 
सात्त्विक गतियाँ कहते हँ ॥ ५०॥] 
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प्रव्यक्त से यहाँ भ्रभिप्राय उन योगी जनों से है जो 'प्रकृतिवशित्व' की सिद्धि प्राप्त 
कर लेते हैं। ऐसे योगी उत्तम सात्त्विक गति को प्राप्त होते हैं । 

प्रकृति वशित्वसिद्धि का वर्णन योगदशंन में प्राया है-- 

“ततो मनोजबिर्वं विकररामावः प्रधानजयइच ।” [विभूति० ४८] 

प्रर्थात्‌-- इन्द्रियजय सिद्धि होने पर पुनः इन्द्रियों की विषयग्रहणवृत्ति में सयम 
करने से, मन के समान इन्द्रियों में गतिशीलता =स्फूति श्रौर शक्ति श्राना, शरीर की 
अपेक्षा के बिना सूक्ष्म और दूरस्थ विषयों के ज्ञान की प्राप्ति और प्रधानजय =प्रकृति 
के विकारों को वश में करना; ये तीन सिद्धियाँ योगी को प्राप्त हो जाती हैं । 


प्रधानजय ही प्रकृतिवशित्व सिद्धि है। इसकी सिद्धि पर योगी प्राकृतिक 
विकारों से श्रबाधित रहकर कार्य कर सकता है। योगदर्शन में इस सिद्धि को “मधु- 
प्रतीका' कहा है, जिसका प्रर्थ है 'मोक्षानन्द की प्रतीकरूप' सिद्धि! इसके बाद योगी 
मोक्षप्राप्ति की स्थिति में पहुंच जाता है। 


एष सर्वः समुहिष्टरित्रप्रकारस्य कमणः। 
त्रिविघस्त्रिविधः कृत्स्नः संसार: सार्वभौतिकः ॥ ५१ ॥ (३५) 
(त्रिप्रकारस्य कर्मणः) मन, वचन, शरीर के भेद से तीन प्रकार के 
कर्मो का (त्रिविधः) सत्वगुण, रजोगुण श्रौर तमोगुणा नामक तीन प्रकार 
का फल, तथा (त्रिविवः) फिर उनकी उत्तम, मध्यम, अधम भेद से तीन- 
तीन गतियों वाने (सावंभोतिकः कृत्स्नः संसारः) सवभूतयुक्त सम्पूर्ण संसार 
की उत्पत्ति का (एषः सवः समुहिष्टः) यह पूर्णं वर्णन किया ॥ ५१॥ 
(स० प्र नवम समु०) 
विषयों में श्रासक्ति से से श्र श्रघमेसेवन से दुःखरूप जन्मो की प्राप्ति 
इन्द्रियाणां प्रसंगेन घर्नस्यासेवनेन च। 
पापान्‌ संयान्ति संसारानविद्वांसो नराधमाः! ५२॥ (३६) 
(इन्द्रियाणां प्रसंगेन) जो इन्द्रियों के वश होकर विषयी (धमंस्य-- 
प्रमेवनेन) धर्म को छोड़कर ग्रधमं करने हारे (अविद्वांसः) भ्रविद्वान्‌ हैं 
(नराधमाः पापान्‌ संसारान्‌ संयान्ति) वे मनुष्यों में नीच जन्म, बुरे-बुरे 
दुःखरूप जन्म को पाते है ॥। ५२॥ (स० प्र० नवम समु०) 
कर्मानुसार जीव को योनियों की प्राप्ति 
यां यां योनि तु जीवोऽयं येन येनेह कर्मेणा । 
क्रमदो याति खोकेऽस्मिस्तत्तत्सवं निबोधत ॥ ५३ ॥ 
(प्रयं जीव. यह जीव (इह) इस संसार में (येन येन कर्मणा) जिस-जिस कर्म 
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से (भ्रस्मिन्‌ लोके यां यां योनि याति) इस संसार की जिस-जिस योनि==जन्म को प्राप्त 

करता है (तत्‌ तत्‌ स्वं क्रमशः निबोधत) उस सबको क्रमशः सुनो-- ॥ ५३॥ 
बहन्वर्ष गणान्धोरान्न रकान्प्राप्य तत्क्षयात्‌ । 
संसारान्प्रतिषद्चन्ते महापात किन स्ट्विमान्‌ ॥ ५४॥ 

(महापातंकिनः) महापातकी [११।५४[ मनुष्य (बहुन्‌-वषंगणान्‌ घोरान्‌ 
नरकान्‌ प्राप्य) अनेक वषंसमूहों तक भयंकर नरकों को पाकर (तत्‌ क्षयात्‌) पापों के 
उपभोग रूप क्षीणता के श्रनन्तर (इमान्‌ संसारान्‌ प्रतिपद्यन्ते) संसार में निम्न योनियों 
को प्राप्त करते हैं--- ॥ ५४॥ 

शवसूकरखरोष्ट्राणां गोजाविमृगपक्षिाम्‌ । 
खण्डालपुककसानां च ब्रहाहा योनिमृच्छति । ५५॥ 

(ब्रह्महा) ब्रह्महत्यारा (इव-सूकर-खर-उष्ट्राणां गो-भ्रजा-श्रवि-मृग-पक्षिणां 
खण्डालपुककसानाम्‌) कृत्ता, सुअर, गधा, ऊंट, गौ, बकरी, भेड़, मृग, पक्षी, चण्डाल 
[१० । १६] प्रौर पुक्कस [१०। १८], (योनिम्‌ + ऋच्छति) इन योनियों को प्राप्त 
करता है॥ ५५॥ 

कमिकोटपतङ्भानां विड्भुजां चंद पक्षिरास्‌। 
हिलारां चव सत्वानां सुरापो ब्राह्मणों व्रजेत्‌ ॥ ५६॥ 

(सुरापः ब्राह्मणः) सुरा पीते वाला ब्राह्मण (कृमि-कीट-पतङ्गानां विड्भुजां च 
पक्षिणाम्‌) कृमि, कीट, पतङ्गे, विष्ठा खाने वाले पक्षी कोवे भ्रादि, (च) श्रोर 
हिल्नाणां सत्त्वानाम्‌) हिंसक शेर श्रादि पशु, इनकी (व्रजेत्‌) योनि को प्राप्त करता 
है॥ ५६॥ 

लूताहिसरटामां च तिरइवां चाम्बुयारिरास्‌ । 
हिल्रारतां च पिशाचानां स्तेनो विप्रः सहस्रशः ।। ५७॥। 

(स्तेनः विप्रः) चोर ब्राह्मण (लूता-प्रहि-सरटानां तिरश्‍चामु भ्रम्बुचारिणां 
पिशाचानाम्‌) मकडी, सांप, गिरगिट, तियंक्‌ अन्तुओं की, मगर प्रादि जलचर जीव, 
हिसक स्वभाव के पिशाच आदि की (सहस्रशः) योनियों में हजारों बार जन्म लेता है 

तृणगुल्मलतानां च क्रव्यादां दंष्ट्रिणामपि । 2 
क्ररकर्मकर्ता खव शतशो गुरुतल्पगः ॥ ५८ ॥ 

(गुरुतल्पगः) गुरुपत्नी-गामी (तृण-गुल्म-लतानां क्रव्यादां दंष्ट्रिणां च क्र, रकर्म- 
कृताम्‌) घास, झाडीदार पौधे, बेल, कच्चे मांस को खाने वाले, दाढ़ वाले बाघ प्रादि, 
झौर क्र,र कमं करने वाले, इनकी योनियों में (शतशः) सैकड़ों बार जन्मता है॥ ५५ ॥ 

हिखा भवन्ति क्रव्यादाः क मयोऽम्कैयमक्षिराः । 
परस्परादिनः स्तेनाः प्रेतान्त्यस्त्रीनिषविरः॥ ५९ ॥ 
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(हिंस्राः क्रव्यादाः भवन्ति) हिंसक मनुष्य कच्चे मांस खाने वाले बाघ प्रादि 
की योनि को प्राप्त करते हैं, (प्रभक्ष्यभक्षिण: कृमयः) श्रभक्ष्य भोजन करने वाले कृमि 
बनते हैं, (स्तेनाः) चोर (परस्पर-श्रादिमः) भ्रापस में एक दूसरे को खाने वाले सांप- 
नेवला श्रादि बनते हैं, भौर (भ्रन्त्यस्त्रीनिषेविणः प्रेताः) चण्डाल श्रादि नीचों की स्त्री 
से संभोग करने वाले प्रेत बनते हैं ॥ ५६ ॥ 

संयोगं पतितंगंत्वा परस्यव च योवितम्‌ । 
भ्रपहृत्य ख विप्रस्वं अवति ब्रह्मराक्षसः ॥ ६० ॥ 
(पतित: संयोगं कृत्वा) पतित लोगों के साथ संसर्गे करने पर (परस्य एव योषितम्‌) 
परस्त्री के साथ संसग करके, (च) श्रौर (विप्रस्वम्‌ भ्रपहूत्य) ब्राह्मण के घन को चुराने 
पर (ब्रह्मराक्षसः भवति) मनुष्य ब्रह्मराक्षस का जन्म पाता है ॥ ६०॥ 


सणिमुक्ताप्रवालानि हृत्वा लोमेन मानवः । 
विविधानि च रतनानि जायते हेमकतृ षु ॥। ६१॥ 


(मानवः) मनुष्य (लोभेन) लोम के वशीभूत होकर (मणिमुक्ता-प्रवालानि च 
विविधानि रत्नानि) मणि, मोती, प्रवाल = मूंगा भ्रौर श्रन्य रत्न (हृस्वा) चुराकर 
(हेमकतृ षु जायते) सुनार का जन्म पाता है॥ ६१॥ 


धान्यं हुता भवत्याखुः कास्यं हंसो जलं प्लवः । 
मधु बदाः पयः काको रसं श्वा नकुलो घृतम्‌ ।। ६२॥ 

मनुष्य (धान्यं हृत्वा श्राखुः) धान्य चुराकर परजन्म में चूहा, (कांस्यं हंसः) 
कांसा चुराकर हंस, (जल प्लवः) जल चुराकर मेंढक, (मधु दंशः) हद चुराकर डांस, 
(पयः काकः) दूध चुराकर कौम्रा, (रसं शवा) रस चुराकर कुत्ता, (घुतं नकुलः) घी 
चुराकर नेवला (भवति) बनता है॥ ६२॥ 

मांसं गृध्रो वपां मदगुस्तलं तंलपकः खगः। 
खो रोवाकस्तु लवरां बलाका इाकुनिदर्षि॥ ६३॥ 

(मांसं गरुध्रः) मांस चुराकर गीध, (वपां मद्गुः) चर्बी चुराकर 'मद्गु' नामक 
जलचर पक्षी, (तैलं तैलपक: खगः) तेल चुराकर 'तैलपक' नामक पक्षी, (लवणं चोरी- 
वाकः) नमक चुराकर 'चोरीवाक' नामक पक्षी, (दघि बलाका शकुनिः) दही च्‌राकर 
बगुला पक्षी परजन्म में बनता है ॥ ६३॥ 


कोशेय तित्तिरिहत्वा क्षोमं हूत्वा तु दर्द्रः। 
कार्पासतान्तवं क्रोऊचो गोधा गां वाग्गुदो गुडसू ॥ ६४॥ 


(कौशेयं हृत्वा तित्तिरि:) रेशम के वस्त्र को चुराकर तीतर, (क्षौमं हृत्वा 
ददु रः) श्रतसी भ्रादि से बने वस्त्र चुराकर बड़ा मेंढक, (कार्पासतान्तवं क्रौञ्चः) 
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कपास के वस्त्र चुराकर क्रौंच पक्षी, (गां गोघा) गौ चुराने वाला गोह, श्रौर (गुडं 
वाग्गुदः) गुड़ चुराने वाला परजन्म में वाग्गुद = चमगीदड़ पक्षी वनता है ॥ ६४॥। 
छुच्छुन्दरिः शुमान्गन्धान्‌ पत्रशाकं तु बहिण: । 
श्वावितकतान्नं विविधमकतारनं तु शल्यः॥ ६५॥ 

(शुभान्‌ गन्धान्‌ छुच्छुन्दरिः) श्रेष्ठ सुगन्धों को चुराने वाला छछुन्दर, (पत्र- 
शाक तु वहिणः) पत्तों वाले शाक चुराकर मोर, (कृतान्नं इवावित्‌) पक्वान्न को चराने 
वाला सेह [=कांटेदार शरीर वाला एक.पशु], (विविधम्‌ भ्रकृतान्नं तु शल्यकः) 
अनेक प्रकार के कच्चे भ्रन्न चुराकर भाऊ चूहा परजन्म में बनता है ॥ ६५॥ 

बको मवति हुत्ाऽग्नि गृहकारी हयुपस्करम । 
रक्तानि हृत्वा वासांसि जायते जोवजीवकः।। ६६ ॥ 


मनुष्य (प्रगति हृत्वा वकः) अग्नि को चुराकर बगुला, (उपस्कर गृहकारी 
भवति) गृहोपयोगी वस्तुओं को चुराकर गीली मिट्टी से घर वनाने वाला लोहनी 
नामक कोडा होता है, और (रक्तानि वासांसि हूत्वा) रंगे हुए कपड़ों की चोरी करने 
वाला (जोवजीवकः जायते) चकोर पक्षी बनता है ।। ६६ ॥ 

वको मृगेभं व्याध्रोऽइवं फलमूलं तु मकटः । 
सत्रोमक्षः स्तोकको बारि यानान्युष्ट्रः पशूनजः ॥ ६७ ॥ 

(मृगेभं वृकः) हाथी नामक पशु को चुराकर भेड़िया, (अश्वं व्याघ्रः) अश्व 
को चुराकर बाध, (फलमूलं मर्कटः) फल-मूल को चुराकर बन्दर, (स्त्रीम्‌ ऋक्षः) 
स्त्री को चुराकर भालू, (वारि स्तोककः) जल चुराने वाला चातक, (यानानि+- 
उष्ट्रः) वाहनों को चुराने वाला ऊंट, (पशून्‌ +- श्रजः) पशुश्रों को चुराने वाला बकरा 
बनता है ॥ ६७॥ 

यहा तहा. परद्रव्यमपहृत्य बलान्नरः । 
अवद्यं याति तियंकत्वं जग्ध्वा चेवाहुतं हविः ॥ ६८ ॥ 

(नरः) मनुष्य (यत्‌-वा तत्‌-वा परद्रव्यं बलात्‌ अपढृत्य) जो कोई भी वस्तु 
अर्थात्‌ साधारण से साधारण वस्तु भी बलात्‌ लेकर, (च) और (प्रहुतं हविः जग्ध्वा) 
बिना आहुति दिथे-हवन किये भोजन करके (अवश्य तियंक्त्वं याति) अवश्य तियंक्‌ 
योनि में जाता है॥ ६८॥ 


स्त्रिथोऽप्येतेन कल्पेन हृत्या दोषमवाप्नुयुः । 
एतेवानेब जन्तूनां भार्यात्वमुपयान्ति ताः॥ ६६॥ 
(स्त्रियः श्रपि‡-एतेन कल्पेन) स्त्रियां भी इसी प्रकार (हृत्वा) चोरी करके 
{ दोषम्‌ +-्रवाप्नुयुः) दोषी बनती हैं, और (ताः) वे (एतेषाम्‌+एव जन्तूनां 
भार्यात्वमु+- उपयान्ति) इन्हीं प्राणियों की पत्तियाँ बनती हूँ । ६९ ॥ 
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स्वेम्यः स्वेम्यस्तु कमंम्यइच्युता वर्णा ह्यानापदि । 
पापान्ससृत्य संसारान्प्रष्यतां यान्ति बात्र॒षु ॥ ७० ॥ 


(वर्णाः) चारों वणं वाले (ग्रनापदि) बिना श्रापत्तिकाल के (स्वेभ्यः स्वेम्यः 
कर्मभ्यः च्युताः) श्रपने-प्रपने कर्मो को त्यागकर (पापान्‌ संसारान्‌ संसृत्य) पापी 
योनियों में जन्म लेकर, फिर (शत्रुषु प्रेष्यतां यान्ति) शत्र प्रो के यहाँ दास बनते 
है ॥ ७० ॥ 


वान्ताइयुल्कामुख: प्रतो विप्रो धमत्स्विकारच्युत: । 
मेध्यकुणपाशी च क्षत्रिय कटपुतन: ॥ ७१ ॥ 


(स्वकात्‌ धर्मात्‌ च्युतः विप्रः) अपने धमं से भ्रष्ट हुग्रा ब्राह्मण (वान्ताशी+ 

उल्कामुखः प्रेतः) वमनभक्षी और ज्वाला के मुख वाला प्रेत वनता है, (च) श्रौर 

(क्षत्रियः) अपने धमं से भ्रष्ट क्षत्रिय (अमेध्य-कुणपाशी कटपूतनः) गन्दगी म्रौर शव 
को खाने वाला 'कटपूतन' नामक कीड़ा बनता है ॥ ७१ ॥ 


सेत्राक्षज्योटिकः प्रेतो वेश्यो भवति पूयभुक्‌ । 
चेलाराकइच अवति शूद्रो धर्मात्स्वकाच्च्युतः ॥ ७२ ॥ 
वेश्यः) धमं मे भ्रष्ट वेश्य (पूयभुक्‌ मंत्राक्षज्योतिकः प्रेतः भवति) पीप खाने 
वाला 'मेत्राक्षज्योतिक' नामक प्रेत बनता है, (च) श्रौर (स्वकात्‌ धर्मात्‌ च्युतः) अपने 
धमं से भ्रष्ट (शूद्रः) शूद्र (चेलाशकः भवति) 'चैलाशक* नामक प्रत बनता है॥ ७२॥ 


अान्डुञ्यीत्ठन्ज : ५३ से ७२ श्लोक निम्न 'ग्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं--- 

१. प्रसंगविरोघ--(१) ये श्लोक पूर्वापर प्रसंगविरुद्ध हैं। ५२ वें श्लोक में 
इन्द्रियों को विषयों में लगाने से पापयुक्त होने की बात कही थी श्रौर ७३ वें श्लोक 
में उसी बात को पूरा करते हुए कहा गया है कि 'विषयी जैसे-जसे विषयों का सेवन 
करते हैं वैसे ही उनमें उनकी रुचि बढ़ती जाती है। ७४ वें श्लोक में इसी बात को 
पूर्ण किया है। बीच में इन इलोकों ने उस वाक्यक्रम-प्रसंग को भंग कर दिया है, और 
अप्रासंगिक वर्णन किया है । 

(२) ५३वें श्लोक की न तो ५२वें से हो कोई संगति जुड़ती है प्रौर न इस 
प्रसंग के प्रन्तिम श्लोक ७२ वें की ७३ वें से कोई संगति है। इस प्रकार भी ये ५३ 
से ७२ श्लोक प्रसंगविरुद्ध सिद्ध होते हैं। 

२. अन्तविरोध--( १) ३६-५१ इलोकों के प्रसंग से ५३-७२ इलोकों के इस 
प्रसंग की व्यवस्थाम्रों का विरोध है। पूर्व प्रसंग में सत्त्व, रज श्रौर तम की श्रधिकता 


के आधार पर योनियों का निर्णय है, जबकि यहाँ एक-एक कमं के भ्राघार पर एक- 
एक योनि का निर्णय दिया है। (२) मनु किसी एक ही कर्म के आधार पर किसी 
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योनि की प्राप्ति नहीं मानते अपितु भ्रनेक कमो के श्रनुसार मानते हैं [१२। ७४]। 
इस श्राधार पर भी इन इलोकों की व्यवस्थाएँ विरुद्ध हैं। (३) इस प्रसंग के आधार 
रूप इलोक ५३-५४ हैं। इनमें जीव द्वारा नरकन्योनियों में जाने का वर्णान है, जो मनु 
की मौलिक मान्यता के विरद्ध है [देखिए ४५।८७-९१ इलोकों पर श्रन्तविरोघ समीक्षा ] । 
इस प्रकार श्रन्तविरोध के श्राधार पर श्राधारभूत इलोकों के प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाने पर, 
इन पर प्राघारित शेष [५५-७२] सारा प्रसंग स्वतः प्रक्षिप्त सिद्ध हो जाता है । इसी 
भ्रन्तविरोघ के अन्तर्गत ५९, ७१, ७२ इलोक भी, जिनमें कि प्रतयोनियों की चर्चा है, 
प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं। इस प्रकार प्रन्तविरोव के श्राधार पर ५३ मे ७२ इलोकों का 
यह सम्पूरां प्रसंग प्रक्षिप्त है । 

३. शेलौगत आधार--(१) ५३ से ७२ श्लोक तक के इस सम्पूर्णां प्रसंग की 
शेली निराधार, निन्दायुक्त-अतिशयोक्तिपूण भ्रौर श्रप्रत्यक्ष भयप्रदशंन की शेली है। 
यह मनु की शैली नहीं है, क्योंकि मनु की शैली में ये प्रवृत्तियाँ नहीं हैं। (२) वर्णन-शैली 
से भी ये इलोक परवर्ती काल की रचनाएं सिद्ध होती हैं। कुछ वणंनों का मनु के वर्णन 
से तालमेल नहीं बैठता । ५३ से ७२ इलोक तक के प्रसंग में ६१ वें इलोक में मणि- 
मुक्ता आदि चुराने वाले व्यक्ति को सुनार की योनि में जन्म होना बताया है। मनु की 
वर्णव्यवस्था में सुनार नाम की कोई जाति नहीं है। [१ । ८७-९१] | ग्रपितु, स्वरां, 
मणि, मुक्ता श्रादि से सम्बन्धित कार्य वेशय का बताया है [€। ३२६॥ १० । ९८-९९ 
इनमें शिल्पकायं वैश्य का सिद्ध है]। इससे स्पष्ट है कि परवर्ती काल में जब विभिन्न 
जातियों का प्रचलन हुआ तब यह श्‍लोक रचकर मिलाया गया भ्रौर इससे सम्बद्ध पूर्वा- 
पर शेष प्रसंग भी साथ ही मिलाया गया । इस प्रकार यह प्रसंग परवर्ती काल का प्रक्षेप 
है। (३) ५५-६० इलोकों में महापार्ताकयों के उल्लेखपूर्वक फलकथन भी इसके परवर्ती 
होने का संकेत देता है क्योंकि ब्रह्महत्या, गुरुपत्नीगमन आदि के श्राधार पर महापातक 
भ्रौर महापातकियों का वर्गीकरण मौलिक न होकर परवर्ती है । 

[देखिए ११। ५४-१६० इलोकों पर समीक्षा] । 
विषयों के सेवन से पाप-योनियों की प्राप्ति 
यथा यथा निषेवन्ते विषयान्विषयात्मकाः । 
तथा तथा कुशलता तेषां तेषूपजायते ॥ ७३॥ (३७) 

(विषयात्मका:) विषयी स्त्रभाव के मनुष्य (यथा-यथा विषयान्‌ 
निषेवन्ते) जेसे-जेसे विषयों का सेवन करते हैं (तथा तथा) वेसे-त्रेसे (तेषु 
तेषां कुशलता -- उपजायते) उन विषयों में उनकी श्रासक्ति श्रधिक बढ़ती 
जाती है ॥ ७३॥ 

तेऽम्पासात्कमंशां तेवां पापानामहपबुद्धयः । 
संप्रगप्नुवन्ति दुःखानि तासु तास्विह योनिषु ॥ ७४॥। (३८) 
फिर (ते श्रल्पबुद्धयः) वे मन्दबुद्धि मनुष्य (तेषां पापानां कर्मणाम्‌ 
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--प्रम्यासात्‌) उन विषयों से उत्पन्न पापकर्मों को बारम्बार करते हैं, प्रौर 
उनके कारण पुनः (तासु-तासु योनिषु) पापकर्मों से प्राप्त होने वाली उन- 
उन योनियों में प्रर्थात्‌ जिस पाप से योनि प्राप्त होती है [१२ । ३९-५१] 
उसे प्राप्त करके (इह) इसी संसार में (दुःखानि प्राप्नुवन्ति) दुःखों को 
भोगते हैं ।। ७४ ॥। 
पापियों को प्राप्त होने वाले दु:ख -- 
तासिस्रादिषु चोप्रेषु नरकेषु विवत नम । 
गऋसिपत्रवनादोनि बन्धनच्छेदनानि ख ।। ७५॥ 
पापी मनुष्य (उग्रेषु तामिस्रादि नरकेषु विवर्तनम्‌) घोर तामिस्र आदि 
नरकों में श्रावागमन के चक्कर काटते रहते हैं (च) श्रोर (भ्रसिपत्रवन-आदीनि बन्धन- 
छेदनानि) “प्रसिपत्रवन” भ्रादि नरकों में बन्धत, छेदन आदि दुःखों को प्राप्त होते 
हैं ॥ ७५॥ 
त्रिविधाइचैव संपोडाः काकोलकशच मक्षराम्‌ । 
करम्सबालुकातापान्कुम्मोपाकांदच दारुणान्‌ ॥ ७६॥ 
वे (विविधाः संपीडाः) भ्रनेक प्रकार की पीड़ाम्रों को भोगते हैं, (च) और 
उन्हें (काक-उलूकः भक्षणम्‌) कौवे तथा उल्लू खाते हैं, (करम्भ-बालुका-तापान्‌ च 
दारुणान्‌ कुम्भीपाकान्‌) वे तपते बालू में संताप श्रौर भयंकर कुम्मीपाक नरक को 
प्राप्त होते हैं ॥ ७६॥ 
संमवांइच वियोनीषु दुःलप्रायादु नित्यशः । 
शीतातपामिधातांइच विविधानि भवानि च ।। ७७॥ 
वे (नित्यशः डुःखप्रायासु) सदा दुःखपूर्ण, (वियोनीषु संभवाः) निन्दित योतियों 
में जन्मते हैं, (च) श्रौर (शीत-श्रातप-अभिघातान्‌ विविधानि भयानि) सर्दी, गर्मी 
को पीड़ाम्रों प्रौर विविध प्रकार के भयों को प्राप्त करते हँ ॥ ७७ ॥ 
शभ्रसकृद्गर्भवासेषु वासं जन्म थ वाररगम्‌ । 
बन्धनानि च काष्ठानि परप्रेष्यत्वमेव ज।॥ ७८॥ 
वे पापी मनुष्य (गर्भवासेषु भ्रसकृत्‌ वासम्‌) गर्भो में बार-बार निवास, 
(दारुणं जन्म) कष्टमय जन्म, (काष्ठानि बन्धनानि) कठोर यातनाये, (च) प्रौर 
(परप्रेष्यत्वम्‌ +एव) दूसरों के दास होना प्रादि दुःख पाते हैं ॥ ७८॥ 
बन्धुग्रियवियोगांहच संवासं चेव दुर्जन: । 
द्रव्याजंनं च नाश च मित्रामित्रस्य चार्जनम्‌ ।। ७९ ॥ 
(च) और (बन्धु-प्रियवियोगान्‌) बान्धवो झौर प्रियजनों का वियोग, (दुर्जनैः 
सह संवासः) दुष्टों के साथ निवास, (द्रव्य-अजेनं च नाशम्‌) धनसंग्रह के प्रयासों का 
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कष्ट और उसका नाश, (मित्र-भ्रमित्रस्य-ग्रजेनम्‌) कष्ट से मित्र-प्राप्ति और शज्रओं 
की वृद्धि श्रादि दुःखों को प्राप्त करते हैं ॥ ७६ ॥ 


जरां चवाप्रतीकारां व्याधिमिइखोपपौडनम्‌ । 
क्लेशांइच विविधांस्तारतान्मत्युमेव च दुर्जयम्‌ ॥ ८०॥ 


(च) भ्रौर (अप्रतीकारां जराम्‌) प्रसाध्य वृद्धावस्था, (व्याधिभिः उपपीडनम्‌) 
व्याधियों से कष्ट, (तान्‌-तान विविधान्‌ क्लेशान्‌) भ्रनेक प्रकार के बलेश (च) और 
(दु यं मृत्युम्‌) श्रनिवार्य मृत्यु-दुःख को प्राप्त करते हैं ॥ ८०॥ 

अरन्जुच्यीत्डन्जर : ७५ से ८० इलोक निम्न प्रकार से प्रक्षिप्त हैं-- 

१. प्रन्तविरोध--(१) पूर्वापर [७४ एवं ८१ में] प्रसंग श्रच्छे-बुरे कर्मो का 
साधारण रूप में फलकथन का है,श्रौर उसकी परस्पर सम्बद्धता भी दृष्टिगत होती 
है। ७५-८० इलोकों में विशेष दुःखों एवं योनियों की प्राप्ति का वणंन पूर्वापर प्रसंग 
के विरुद्ध एवं उसको भंग करने वाला है। (२) ७५ का ७४ से और ८० वें शलोक 
का ८१ से प्रसंग नहीं जुड़ता । यह आधार भी इर्हें प्रसंगमञ्जक प्रौर पूर्वापर प्रसंग- 
विरुद्ध सिद्ध करता है। (३) भ्रच्छे-बुरे कर्मो के फल और गतियों के वर्णन का 
प्रसंग गत ३६-५१ इलोकों में वागत हो चुका है। उस प्रसंग के समाप्त होने पर पुनः 
दुःख-प्राप्ति वर्णन का प्रसंग शुरू करना भी इसको भ्रसंगत सिद्ध करता है। इस प्रकार 
प्रसंगविरोध के प्राधार पर ये इलोक प्रक्षिष्त हैं । 


२. अर्न्तावरोघ-(१) यहां ७४ वें श्लोक का “तायु तासु इह योनिषु” चरण 
विशेष ध्यान देने योग्य है । इसमें बिल्कुल स्पष्ट कर दिया है कि पापाचरण करने वाले 
तदनुरूप उन-उन योनिर्यो में इस संसार में ही जन्म ग्रहण करते हैं, श्रौर उन योनियों 
का वणांन ३६-५१ में हो चुका है। पुनरपि श्रग्रिम इलोकों में नरक भ्रादि में जाने का 
विरुद्ध वर्णन किया गया है । यह प्रक्षेपकर्त्ता की भ्रन्धता का द्योतक है। (२) इस प्रसंग 
का ध्राधार-इलोक ७५ वाँ है, जिसमें तामिस्र, श्रसिपत्रवन भ्रादि नरकों के प्राप्त होने 
का कथन है। नरक नामक पृथक्‌ लोक की मान्यता मनु-विरुद्ध है [इसके लिए द्रष्टव्य 
हैं ४। ८७-६१ पर समीक्षा] । इस इलोक के प्रक्षिप्त सिद्ध होने पर इस पर आधारित 
शेष सभी इलोक स्वत: प्रक्षिप्त कहलायेंगे। इस प्रकार ग्रन्तविरोध के भ्राधार पर भी यह 
सम्पूणं प्रसंग प्रक्षिप्त है । 


ग्रासक्ति-निरासक्ति के श्रनुसार फलप्राप्ति-- 
यादृशेन तु भावेन यद्यत्कम निषेवते । 
ताहृशेन शरीरेशा तत्तत्कलमुप!इनुते ॥ ८१॥ (३९) 
मनुष्य (याइशेन तु भावेन) जेसी म्रच्छी या बुरी भावनासे और 
उनमें वेसी रढ़ श्रासक्ति या निरासक्ति है उसके श्रनुसार (यत्‌यत्‌ कमं 
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निषेवते) जसा श्रच्छा या बरा कमं करता है, (तादशेन शरीरेण) वेते-वसे 
ही शरीर पाकर (ततृतत्‌ फलम्‌+-उपाइनुते) उन कर्मों करे फलों को 
भोगता है।। ८१॥। 

खनन्‍नतुरापगत्डन्त्र : इलोकार्थ पर विचार इस श्लोक के अर्थ को समभने 
के लिए ६। ८० इलोक सहायक है--“यदा भावेन मवति सवंभावेषु निस्पृहः । तदा 
सुखमवाप्नोति प्रेत्य चेह च शाइवतम्‌ ।” == जब व्यक्ति सब पदार्थों में प्रपने भाव से 
नि:स्पृह हो जाता है तो वह लौकिक और मोक्षसुख को प्राप्त करता है । इसी श्राधार 
पर यहाँ वर्णन है ' जो व्यक्ति जितनी इढ़ स्पृहा -=भासक्ति या निःस्पृहा ""अ्रनासक्ति 
से कर्म-सवन करेगा, उसे उसी के श्रनुसार कम-अधिक अच्छा-बुरा फल मिलेगा । 


निःश्रेयसकर कमो का वर्णत--- 
एष सः समुहिष्टः कमरणां वः फलोदयः । 
निःश्रेयसकरं कर्म विप्रस्येदं निबोधत ॥ ८२ ॥ (४०) 
(एषः) यह [१२। ३-5१] (कमंणां फलोदयः) कर्मो के फल का 
उद्भव (पर्वः) सम्पूर्ण रूप में (वः समु हिष्ट:) तुमसे कहा । 
प्रत्र (विप्रस्य) विद्वानों या ब्राह्मण श्रादि द्विजों के (निःश्रयसकरं 
कर्म निबोधत) मोक्षदायक कर्मों को सुनो ॥ ८२ ।। 
छह निःश्रेयसकर कर्म-- 
वेदाम्यासस्तपोज्ञानमिन्द्रियारां च संयमः । 
घर्म क्रियाऽत्मचिन्ता च निःश्रयसकरं परम्‌ ॥ ८३ ॥ (४१) 
(वेदाम्यासः, तपः, ज्ञानम्‌, इन्द्रियाणां संयमः, धर्मक्रिया, च श्रात्म- 
चिन्ता) वेदों का श्रम्यास [१२। ९४-१०३], तप=व्रतसाधना [१२। 
१०४], ज्ञान=सत्यविद्या्रों की प्राप्ति [१२ । १०४], इन्द्रियसंयम [१२ । 
९२], धर्मक्रिया =धर्मपालन एवं यज्ञ आदि धार्मिक क्रियाप्रों का श्रनुष्ठान 
श्रौर श्रात्मचिन्ता=परमात्मा का ज्ञान एवं ध्यान, ये छः (निःश्रयसकर 
परम्‌) मोक्ष प्रदान करने बाले सर्वोत्तम कम हैं॥ ५३ ॥' 
भान्जुरान्डन्त ; इलोक में पाठभेद-- उपलब्ध संस्करणों में इस इलोक 
के तृतीय पाद में “अहिसा गुरुसेवा च पाठ मिलता है। यह पाठभेद किया गया है जो 


१. प्रचलित थ्रर्थ--इस श्लोक के तृतीय पाद में 'धर्मक्रिया ग्रात्मचिन्ता च' 
के स्थान पर प्रचलित संस्करणों में ,,प्रहिसा गुरुसेवा च” पाठ मिलता है। तदनुसार 
प्रचलित श्रथं इस प्रकार है--(उपनिषद्‌ के सहित) वेद का श्रम्यास, (प्राजापत्य आदि) 
तप, (ब्रह्मविषयक) ज्ञान, इन्द्रियों का संयम, श्रहिसा और गुरुजनों की सेवा; ये ब्राह्मणों 
के लिए श्रेष्ठ मोक्षमाधक छः कमं हैं । ८३ ॥] 


९७६ मनुस्मृतिः 


मनुस्मृति के भ्रनुरूप नहीं है । यहां “घर्म क्ियाऽत्मखिन्ता च” पाठ ही उपयुक्त है। 
इसकी पुष्टि में निम्न प्रमाण हैं -- 

(१) ८३ वें शलोक में निःश्रेयस कमो की परिगणना है, परिगणना के बाद छह 
कर्मो से सम्बन्धित व्याख्यान ५५-११५ इलोकों में है। इस व्याख्यान में 'श्रहिसा' प्रौर 
'गुरुसेवा' का कहीं उल्लेख नहीं है, प्रपितु 'म्रात्मज्ञान' प्रौर 'घर्मक्रिया' का है । इलो- 
कार्थं में तत्तत्‌ वरांन वाले इलोकों की संख्या दे दी है। 

(२) मनु ने सात्त्विक कर्मो को ही निःश्रेयस कर्म माना है । इस श्लोक में भ्रन्य 
सभी कमं तो वही हैं, केवल दो में पाठभेद कर दिया है। सात्त्विक कर्मों का वर्णन 
१२। ३१ में है । वही पाठ यहाँ ग्रहण करना मतुसम्मत है,क्यों कि वही कर्म मनु-मत से 
सर्वश्रेष्ठ हैं प्रौर वही मुक्तिदायक हो सकते हैं। भ्रतः प्रस्तुत पाठ सही है । 


ग्रात्म-ज्ञान का वणन 


सर्वेवामपि चतेवां शमानामिह कर्मणाम्‌ । 
किचिस्छ यस्करतर कर्मोक्तं पुरुषं प्रति।। ५४ ॥ 
(एषां सर्वेषाम्‌ --प्रपि शुभानां कमणाम) इन [१२। ८३] सब श्रेष्ठ कर्मों में 
(इह) इस लोक में (पुरुष प्रति) मनुष्य के लिए (किचितु श्रेयस्करतरं कर्म उक्तम्‌) 
कुछ श्रेष्ठ एक कम माना है ॥ ८४॥। 


अआन्युच्टील्डन्ग्र : ८५ वां इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रतंगविरोष--८५ वें श्लोक के '“'सर्वेवाम्‌ अपि चतेषामु ' पदों से इस बात 
का स्पष्ट संकेत मिलता है कि वह इलोक ८३ से सम्बद्ध है। ८३ में छः कमों का वर्णन है 
्रौर ८५ से उन सभी में श्र 55 का प्रथम रूप से वर्णन है, और इत शलोक से पूर्वागर 
इलोकों की सम्बद्धता भंग हो रही है । प्रतः प्रक्षिप्त है । 

२. शेलीगत भ्राधार--८४ के वर्णन से ही यह भ्रनावश्यक प्रतीत होता है, 
क्योंकि यही बातें ८५ बे इहलोक में उक्त हैं। 
श्रात्मज्ञाम सः. अमे है- - 

सबंषामपि चतेषामात्मज्ञानं परं स्मृतम्‌ । 
तद्धचप्रथ'ः सर्वविद्यानां प्राप्यते ह्यमृतं ततः ॥८५। (४२) 

(एषां सर्वाम्‌ +प्रवि) इन सब [१२।८३] कर्मों में (श्रात्मज्ञानं 
पर स्मृतम्‌) 'परमात्मज्ञान’ सर्वश्रेष्ठ कमं माना है, (तत्‌+हि सर्वविद्य- 
नाम्‌ भ्र्रथश) यह सब विद्याप्रों में सवेप्रमुख कमं है (ततः भ्रमृतं प्राप्यते) 
इससे मुक्ति प्राप्त होती है ।। ८५॥ 
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आन्दु हांगेट्डन्त : इसी मान्यता को मनु ने ६। ८१, ८२, ८४ में वणित 
किया है । तुलनाथं द्रष्टव्य हैं। 
'अ्रमृत' शब्द के अ्र्थज्ञान के लिए १२। १०४ श्लोक पर अनुशीलन देखिए । 


प्रवत्त-निवृत्त कर्मों का वर्णेन-- 
बण्णामेवां तु सवषां कमणां प्रेत्य चेह च । 
श्रेयस्करतर ज्ञेयं सवदा कर्म वेदिकम्‌ । ८६ ॥ 

(एषां सर्वेपां पण्णां कमंणाम्‌) इन सभी छः कर्मों से (वेदिक कमं) वैदिक कमं 
को (इह च प्रेत्य) इस लोक प्रौर परलोक में (सवंदा श्रेयस्करतर ज्ञेयम्‌) सदा अधिक 
कल्याणकारी समझना चाहिए ॥ ५६ ॥ 

वेदिके कर्मयोगे तु सर्वाण्येतान्यशेषतः। 
प्रन्टभंवन्ति क्रमदास्तरिमस्त स्मिन्क्रियाविधौ ॥॥ ८७॥ 

(वैदिके कर्मयोगे) वेदिक-कर्मसमूह में (एतानि सर्वाणि) ये सभी छः कमं 
(तस्मिन्‌-तस्मिन्‌ क्रियाविधौ) वेद में उक्त तत्तत्‌ कमं की क्रिया-सम्बन्धी विधि में 
(्रशेषतः) सम्पूर्णरूप में (क्रमशः) क्रमानुसार (श्रन्तर्भेवन्ति) श्रन्तभूंत हो जाते हैं 

।। ८७ ॥ 
सुखाभ्युदयिकं चेद नेःश्रेयसिकमेव च । 
प्रवृत्तं च निवृत्तं च हिविषं कर्म वेदिकसु ॥ ८८ ॥। 

(वैदिक कमं द्विविधम्‌) वैदिक-कर्मे दो प्रकार के हैँ-(सुख-प्रम्युदयिक 
प्रवृत्तम्‌') सुख प्रदान करने वाले 'प्रवृत्तकर्म' (च) श्रौर (नैःश्रेयसिक 'निवृत्तम्‌') 
मुक्ति प्रदान करने वाले 'निवृत्तकर्म'=निष्काम कर्मे ॥ ८८ ॥। 

इह चामुत्र वा काम्यं प्रदं कर्म कोत्यते। 
निहकामं जानपूवं तु निवृत्तमुपदिइयते॥ ८६ ॥ 

(इह वा श्रमुत्र) इस लोक या परलोक में (काम्यम्‌) इच्छापुर्वक किया गया 
काम (प्रवृत्तं कर्म कीत्यते) 'प्रवुत्तकम कहलाता है, भ्रौर (ज्ञानपूर्व तु निष्कामम्‌) ज्ञान- 
पूर्वक निष्काम भावना से युक्त होकर जो कमं किया जाता है वह (निवृत्तम्‌ उप- 
दिइयते) 'निवृत्तकमं’ कहाता है ॥ ८९ ॥ 

प्रवत्तं कमं संसेव्य देवानामेति साम्यताम्‌ । 
निवृत्तं सेवमानस्तु सूतान्यर्येति पञ्च दै ॥ ६०॥ 

मनुष्य (प्रवृत्तं कर्म संसेव्य) प्रवृत्त कर्म को करके (देवानां साम्यताम्‌ +-एति) 
देवों की समानता पाता है, भौर (निवृत्तं सेवमानः) निवृत्त कमै करके (वै) निश्चित 
रूप से (पञ्चभूतानि ¬-श्रत्येति) पञ्चभूतों का प्रतिक्रमण कर जाता है प्रर्थात्‌ जग्म- 
मरण के बन्धन से छूटकर मुक्ति प्राप्त कर लेता है॥ ९० ॥ 
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अनु याउेत्ठन्ज ८६ से €० इलोक निम्न'श्राधारों' के अनुसार प्रक्षिप्त 
सिद्ध होते हैं-- 

१. प्रसंगविरोध- पूर्वापर प्रसंग ग्रात्मज्ञान से सम्बन्धित है। बीच में उस 
प्रसंग को भंग करके वदिक-कमं का प्रसंग उठाना प्रसंगत है । इस असंगति के ग्राधार 
पर ये ५६ से ६० तक सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 

२. विषयविरोध--८२ वें श्लोक मेंनैश्श्वेयसकर कर्मों का विपय प्रारम्भ किया 
था फिर उत प्रसंग में प्रजृत्त-निवुत्त कर्मों का विवेत्रन विषयविरुद्ध है। ६८ वे श्लोक 
में पूर्वापर प्रसंग को तोड़कर श्रलग से प्रवृत्त-निवृत्त कर्मों का विषय प्रारव्ध है । 

३. अवान्त रवि तेध--८६ में श्लोक में कहा है कि इन पुर्वोक्त छ: #र्मोंसे 
वैदिक कमं ही श्रेष्ठ हैं और फिर अगले ही ५७ वें इलोक में कह दिया कि ये सभी 
छह कमं वैदिककर्मयोग के श्रन्तगंत हैं। ये ही सभी वेदिक हैं तो पूर्व इलोक में वैदिक- 
कर्म को उत्कृष्ट और पृथक से वैदिक कहने की क्याआवश्यकताथी ? इस प्रकार दोनों 
ही श्लोको में विरोध आता है । 

४. प्रन्तविरोध--८३ वें श्लोक में मनु द्वारा उक्त सभी कमं वेदिक या 
वेदोक्त ही हैं । इन इलोकों में वंदिक-कर्म को पृथक्‌ से श्रेष्ठ कहना या उसका इस रूप 
में पुन: उल्लेख करना, इन श्लोको की खण्डनात्मक भावना का द्योतक है। स्पष्ट है कि 
यह किसी का भिन्न मत है, प्रतः मनुविरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है। यहाँ इस वर्णन की 
आवश्यकता भी सिद्ध नहीं होती । 

सवभूतेषु चात्मानं सर्वमुतानि चात्मनि। 
समं पद्यन्तात्मयाजी स्वाराज्यमधिगच्छति ॥ €१ ॥ (४३) 

(सर्व भूतेषु आत्मानम्‌) सब चराचर पदार्थों एवं प्राणियों में पर- 
मात्मा की व्यापकता को (च) और (प्रात्मनि) परमात्मा में (सवभूतानि) 
सब पदार्थो एवं प्राणियों के आश्रय को (समं पश्यन्‌) समानभाव से देखता 
हुआ अर्थात्‌ यथार्थ ज्ञानपूवक सवत्र परमात्मा की स्थिति का अनुभव कर 
सवंदा उसो का ध्यान करता हुश्रा (्रात्मयाजो) परमात्मा का उपासक 
मनुष्य (स्वाराज्यम्‌ ।-प्रधिगच्छति) परमात्मसुख अर्थात्‌ मोक्ष का प्राप्त 
कर लेता है ॥ ६१ ॥ 

अ्रन्जु्यीव्डन्ज : (२) 'स्वाराज्यम्‌’ का श्रयं--'स्वप्रकाशेन शक्त्या वा 
चराचरं जगतू राजयति प्रकाशयति सः स्वराट्‌ = ब्रह्म -- जो भ्रपने प्रकादा या वल से 
समस्त चराचर जगत्‌ को प्रकाशित =उत्पन्त करता है, वह परमात्मा । श्रथवा 'स्वप्र- 
कारेन राजते प्रकाहाते इति स्वराट्‌ = ब्रह्म, तस्य भावः स्वाराज्यम्‌ = ब्रह्मत्वम्‌ = जो 
स्वप्रकाश से प्रकाशित होता है वह ब्रह्म -- परमात्मा है। स्वराट्‌ का भाव 'स्वाराज्य= 
ब्रह्मत्व प्राप्ति’ है श्रर्थात्‌ मुक्ति को प्राप्त हो जाना । 
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(२) इलोक की वेदमन्त्र से तुलना - श्लोकोक्त मान्यता का श्रावार वेद है। 
इस पर निम्न मन्त्र से प्रकाश पड़ता है, तुलनाथं द्रष्टव्य है 


यस्मिन्‌ सर्वाणि भूतानि आत्मवाभद विजानतः । 
तत्र कः मोहः कः शोकऽएकत्वमनुपश्यतः॥। यजु० ४०१७ ॥ 
अ्र्थ--“' (यस्मिन्‌) जिस परमात्मा, ज्ञान-विज्ञान श्रथवा धर्म के विषय में 
(विजानतः) सम्यक्‌ ज्ञाता जन के लिए (सर्वाणि) सब (भूतानि) प्राणी (आत्मा) 
अपने आत्मा के समान (एव) ही (मभूत्‌) होते हैं; (तत्र) उस परमात्मा में विराजमान 
(एकत्वम्‌) परमात्मा के एकत्ब को (भ्रनुपश्यत:) ठीक-ठोक योगाभ्यास के द्वारा साक्षात्‌ 
देखने वाले योगी जनको (कः) क्या (मोह:) मोह और (कः) बया (शोकः) क्लेश 
(भूत्‌) होता है ॥?” [यजु० भाष्य ऋ० दया०] 
भाव यह है कि वह विद्वान्‌ शोक-मोह भ्रादि से ऊपर उठकर परमात्मा को 
प्राप्त कर लेता हे । 
इस भाव की तुलना के लिए १२। ११६, १२५ श्लोक एवं उन पर प्रनुशोलन 
भी द्रष्टव्य है । 
(३) ध्रात्मयाजी की व्युत्पत्ति एवं अर्थ--'आत्मनि यष्टुं शीलमस्य इति 
अर्थात्‌ जो परमात्मा में यजनशील है, उसकी संगति एवं उसक। ध्यान करता है। 
परमात्मा के उस उपासक को 'ग्रात्मयाजी' कहते हैं। 


(२) इन्द्रियसंयम का वर्णन 
ग्रात्मज्ञान, इन्द्रियसंयम का कथन और इनसे जन्मसाफल्य -- 


यथोवतान्यपि कर्मार परिहाय द्विजोत्तमः । 
आत्मज्ञाने शमे च स्याद्वदाम्यासे च यत्नवान्‌ ॥£२। (४४) 
(द्विजोत्तमः) श्रेष्ठ द्विज (यथोक्तानि +ग्रपि कर्माणि परिहाय) उसके 
लिए विहित यज्ञ प्रादि कर्मों को [संन्यासी श्रवस्था में] छोड़कर [३। ३४, 
४३] भी (श्रात्मज्ञाने शमे च वेदाभ्यासे यत्नवान्‌ स्यात्‌) परमात्मज्ञान, 
इन्ट्रिसंयम [२। ६८-७५] श्रौर वेदाम्यास=वेद के चिन्तन-मनन में प्रयत्न- 
शील अवश्य रहे ्रर्थात्‌ इनको किसी भी अवस्था में न छोड़ ॥ €२॥। 
एतद्धि जन्मसाफल्यं ब्राह्मणस्य विशेषतः । 
प्राप्यतत्कृतकृत्यो हि द्विजो भवति नान्यथा ॥ ६३॥ (४५) 
(एतत्‌ हि) ये [१२। ६२] तीनों कमं द्विजों के, (विशेषतः ब्राह्म- 
णस्य जन्मसाफल्यम्‌) विशेष रूप से ब्राह्मणा के जन्म को सफल बनाने वाले 
हैं । (द्विजः) द्विज व्यक्ति (एतत्‌ प्राप्य हि कृतकृत्यः भवति) इनका पालन 
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करके हो कत्तंःयों को पूर्णता प्राप्त करता है, (प्रन्यथा न) इनके बिना 
नहीं ॥। ६३ ॥। 

खान;ुशागरैत्ठ न्त्र ; ब्राह्मण को विशेष रूप से इसलिए कहा गया है क्योंकि 
ब्राह्मण के जीवन का प्रमुख उद्देश्य ही परमात्मा-प्राप्ति होता है । 


(३) वेदाम्यास का वर्णन 


वेद सबका चक्ष्‌ है-- 
पित्देवमतुष्याणां वेदइचक्षु: सनातनम्‌ । 
प्रशक्यं चाप्रमेयं च वेदशास्त्रमिति स्थितिः ॥ €४॥ (४६) 


(पित-देव-मनुष्याणाम्‌) पितु-संज्ञक रक्षक श्रोर पालक पिता श्रादि, 
विद्वान्‌ श्रौर प्रस्य मनुष्यों का (वेद: सनातनं चक्षुः) वेद सनातन नेत्र== 
मागंप्रदशंक है, (च) प्रौर वह (श्रशक्यम्‌) श्रशक्य ग्रर्थात्‌ जिसे कोई पुरुष 
नहीं बना सकता, इस लिए प्रपौरुषेय है, (च) तथा (प्रप्रमेयम्‌) श्रनन्त 
सत्यविद्याध्रों से युक्त है, (इति स्थितिः) ऐसी निश्चित मान्यता है ॥।६४॥ 

:0 (8६:76 ६-- 26 १2 १।३, २३ में भी वेद को प्रपौरुषेय, श्रप्रमेय कहा 
गया है । 
वेदविरुद्ध-शास्त्र अप्रामा णिक-- 

या वेदबाह्याः स्मृतयो याइच कारच कुटृष्टपः । 
सर्वास्ता निष्फलाः प्रेत्य तमोनिष्ठा हि ताः स्मृताः ॥९५॥ (४७) 

(याः स्मृतयः वेदबाह्याः) जो ग्रन्थ वेदबाह्म, (याः च काः च 
कुरष्टयः) कुत्सित पुरुषों के बनाये, संसार को दु:खसागर में डुबोने वाले हैं, 
(ताः सर्वाः निष्फलाः). वे सब निष्फल (प्रत्य तमोनिष्ठाः हि स्मृताः) 
श्रसत्य, प्रन्धकाररूप इस लोक श्रौर परलोक में दुःखदायक हैं।। ६५ ॥ 

(स० प्र» एकादश समु०) 
उत्पद्यन्ते च्यवन्ते ख यान्यतोऽन्यानि कानिखित्‌ । 
तान्यर्वाककालिकतया निष्फलान्यनृतानि च॥ €६ ॥ (४८) 

(यानि+श्रतः भ्रन्यानि कानिचित्‌ उत्पद्यन्ते) जो इन वेदों से विरुद्ध 
ग्रन्थ उत्पन्न होते हैं (तानि--श्रवाक्‌ कालिकतया च्यवन्ते) वे श्राघुनिक 
होने से शीघ्र नष्ट हो जाते हैं, (निषकलानि च भ्रनृतानि) उनका मानना 
निष्फल और भूठा है ॥ ९६॥। (स० प्र० एकादश समु०) 

कुन कु अर ट्ठम्ज : अर्वाक काल से असिप्राय--यहां वेदविरुद्ध ग्रन्यो के 
झाधुनिक होने से प्रभिप्राय यहु है कि वेदों की मान्यताएँ प्राचीनतम एवं सनातन हैं, 
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किन्तु वेदविरुद्ध ग्रन्थों की मान्यताएँ परवर्ती हैं, और वे सत्य न होने से, बनती हैं, फिर 
नष्ट हो जाती हैं। वेदों की मान्यताश्रों की तरह सनातन नहीं। ईश्वरीय ज्ञान होने से 
वेदों की मान्यताएं सनातन हैं । 


वेद से वण, प्राश्रम, लोक, काल आदि का ज्ञान-- 


चातुवण्यं त्रयो लोकाइचत्वारइचाश्मा: पृथक । 
भूतं भव्यं भविष्यं च सर्वे वेदात्प्रसिध्यति॥ ६७॥ (४६) 


( चातुर्वण्यंम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र, ये चार वर्ण और इनकी 
व्यवस्था, (त्रयः लोकाः) पृथ्वी, श्राकाश एवं द्य॒लोक भ्रर्थात्‌ समस्त भूमण्डल 
के लोक, ग्रह श्रादि, (चत्वारः श्राश्रमाः पृथक) ब्रह्मचयं, गुहस्थ, वानप्रस्थ 
एवं संन्यास, इन चारों के पृथक्‌-पृथक्‌ विधान, (च भूतं भव्यं भविष्यम्‌) 
प्रौर भूत, भविष्यत्‌, वर्तमान सभी कालों की विद्या, (सवं वेदात्‌ प्रसि- 
डथति) ये सब वेदों से ही प्रसिद्ध, प्रकट प्रौर ज्ञात होती हैं प्रर्थात्‌ इन सब 
व्यवस्थाश्रों श्रौर विद्याथ्रो का ज्ञान वेदों के द्वारा ही होता है ।। ६७॥ 


“चार वणे, चार श्राश्रम, भूत, भविष्यत्‌ श्रौर वर्तमान श्रादि की 
सब विद्या वेदों से ही प्रसिद्ध होती हैं।'' .(ऋ० भा० भू» वेदविषय) 


आन्तुच्यीन्ठन्ज ; मनु ने यही मान्यता १। २१ में वर्णित की है । तुल- 
नाथं प्रस्तुत है--“सर्ववाँ तु स नामानि कर्माणि च पृथक पृथक । वेदशब्देम्य एवादो 
पृथक संस्थाइ ब निमंमे ।। 


पञ्चभूत आदि सुक्ष्म शक्तियों का ज्ञान वेदों से-- 


शब्द: स्पशश्व रूपं च रसो गन्धइच पञ्चमः । 
वेदादेव प्रसूयन्ते प्रसुतिगुरकर्मतः ॥ €८॥ (५०) 


(शब्दः स्पशं: रूपं रसः पञ्चमः गन्धः) शब्द, स्पशं, रूप, रस श्रौर 
पञ्चम गन्ध, ये (प्रसूति-गुण-कमंतः) उत्पत्ति, गुण भ्रौर कार्य के ज्ञानरूप से 
(वेदात्‌ +एव प्रसूयन्ते) वेदों से ही प्रसिद्ध==विज्ञात होते हैं प्रर्थात्‌ इन 
तत््वशक्तियों का उत्पत्तिज्ञान, इनके गुणों का ज्ञान, इनकी उपयोगिता का 
ज्ञान प्रौर उत्पन्न समस्त जड-चेतन संसार का ज्ञान-वज्ञान, वेदों से प्राप्त 
होता है ।। ६८।। 


वेद सुखों का साधन है-- 
बिभति सवंमुतानि वेदशास्त्रं सनातनम्‌ । 
तस्मादेतत्परं मन्ये यञ्जन्तोरस्य साधनम्‌ ॥ €€ ॥ (५१) 
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(सनातन वेदशास्त्रम्‌) यह जो सनातन वेदशास्त्र है सो (सर्व- 
भूतानि बिभति) सब विद्याओं के दान मे सम्पूर्ण प्राणियों का धारणा और 
सब सुखों को प्राप्त कराता है, (तस्मात्‌ एतत्‌ परं मन्ये) इस कारणा से 
[मनु आदि] हम लोग उसको सवेथा उत्तम मानते हैं, और इसौ प्रकार 
मानना भौ चाहिए. (यत्‌) क्योंकि (जन्तोः श्रस्य साधनम्‌) सब जीवों के 
सब सुखों का साधन यही है ९६॥। (क्र? भा० भू० वेदविषय-विचार) 


वेदवेत्ता ही सफल राजा, सेनापति व न्यायाधीश हो सकता है-- 


सनापत्यं च राज्यं च दण्डनेतृत्वमेव च । 
सर्वलोकाधिपत्यं च वेदशास्त्रविदहंति॥ १०० ॥ (५२) 


(सनापत्यम्‌) सब सेना (च) प्रौर (राज्यम्‌) सेनापतियों के ऊपर 
राज्याधिकार, (दण्डनेतृत्त्रम्‌+एव) दंड देने की व्यवस्था के सब कार्यो क! 
भ्राधिपत्य, (च) श्रौर (सवंलोक-प्राविपत्यम्‌) सब के ऊपर वर्तमान सर्वा- 
धोण राज्याधिकार, इन चारों अधिकारों में (वेदशास्त्रवित्‌ +ग्रहंति) 
सम्पूर्ण वेदशास्त्रों में प्रवीण, पूर्ण विद्या वाले, धर्मात्मा, जितेन्द्रिय, सुशील 
जनों को स्थापित करना चाहिए श्रर्थात्‌ मुख्य सेनापति, मुख्य राज्याधि- 
कारी, मुख्य न्यायाधीश, श्रौर प्रधान राजा, ये चार सब विद्याश्रों में पूर्ण 
विद्वान्‌ होने चाहिएँ ॥ १०० ॥। (स० प्र० पष्ठ समु०) 


“जो वेदशास्त्रविद्‌, धर्मात्मा, जितेम्ह्रिय, न्यायकारी ग्रौर प्रात्मा 
के बल से युक्त पुरुष होवे उसी को सेना, राज्य, दण्डनीति प्रोर प्रधान 
पद का भ्रधिकार देना, श्रन्य क्षुद्राशयों को नहीं।' 

(सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 

भअन्तुञ्यील्जन्म : यहां 'वेदशास्त्रवितू ्रह॑ति’ का श्रथं 'वेदशास्त्र का 

ज्ञाता ही उसके योग्य हो सकता है' यह है'। ऋषि दयानन्द ने इसे प्रेरणार्थक रूप में 

निरूपित किया है । राज्य-संचालन वाली मान्यता की तुलना के लिए ७।२ द्रष्टव्य है 

तथा “दण्डनेतृत्व की तुलनाथं--७। ३१। वहाँ वेद शास्त्रवेत्ता को ही इसके योग्य 
माना है। 


वेदज्ञानाग्नि से कर्म दोषों का नाश--- 


यथा जातबलो वह्हिदहत्याद्रनिपि द्र मान्‌ । 
तथा दहति वेदज्ञः कमंजं दोषमात्मनः॥ १०१ ॥ (५३) 


(यथा) जसे (जातबलः वह्मिः) धधकती हुई आग (प्रार्द्रान्‌ द्रुमान्‌ 
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प्रपि दहति) गीने वृक्षों को भी जला देती है (तथा) उसी प्रकार (वेदज्ञः) 
वेदों का ज्ञाता विद्वान्‌ (ग्रात्मनः कर्मजं दोषं दहति) ्रपने कर्मो से उत्पन्न 
होने वाले संस्कार-दोषों को जला देता है अर्थात्‌ वेदज्ञान रूपी अग्नि से 
दुष्ट संस्कारों को मिटाकर श्रात्मा को पवित्र रखता है ।। १०१॥ 


अन्जुद्यीव्डन्त्र : तुलनाथं द्रष्टव्य हैं ११। २४५, २४६, २६३। वहाँ 
भी यही मान्यता है । अनुशीलन द्रष्टव्य-११।२२७॥ 


वेदज्ञान से परमगति की ओर प्रगति 
वेदशास्त्राथतत्त्वज्ञो यत्र तत्रामे वसन्‌। 
इहैव लोके तिष्ठन्स ब्रहाभूयाय कल्पते॥ १०२ ॥ (५४) 


(वेदशास्त्रार्थतत्त्वज्ञः) वेदशास्त्र के प्रर्थंतत््व का ज्ञाता विद्वान्‌ 
(यत्र-्तत्र+-श्राश्रमे वसन्‌) किसी भो प्राश्रम में रहता हुश्रा, (इह+एव 
लोके तिष्ठव) इसी वर्तमान जन्म मे हो (ब्रह्मभूयाय कल्पते) ब्रह्मप्राप्ति 
के लिए अधिकाधिकर समर्थ हो जाता है ॥ १०२॥ 


आन्जुच्घील्डन्ज्र : इसी मान्यता की पुष्टि के लिए तुलनां द्रष्टव्य है 
४। १४६ इलोक । 


श्रज्ञेम्यो ग्रन्थिनः श्रेष्ठा प्रन्थिम्यो धारिणो वराः । 
धारिभ्यो ज्ञानिनः श्रेष्ठा शानिस्यो व्यवसायिन:॥ १०३ ॥। 


(प्रज्ञेम्प: ग्रन्थिनः श्रेष्ठाः) अनपढ़ों से ग्रन्थों को पढ़ने वाले श्रेष्ठ हैं, (ग्रंथिम्यः 
धारिणः वराः) पढ़ने वालों से ग्रंथों को स्मरण करने वाले श्रेष्ठ हैं, (घारिम्यः ज्ञानिनः 
श्रेष्ठाः) स्मरण करने वालों से प्रथो को जानने वाले श्रेष्ठ हैं, श्रौर (ज्ञानिभ्यः व्यव- 
सायिनः ) ज्ञानियों से पढ़े हुए को आचरण में लाने वाले श्रेष्ठ हैं॥ १०३॥ 


अ्रन्जुच्यीव्डन्त्र : १०३ वाँ श्‍लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. प्रसंगविरोध--यह इलोक यहाँ श्रप्रासंगिक एवं अ्रनावश्यक प्रतीत हो 
रहा है । यहाँ पृदप्रसंग निःश्रेयस कर्मों के वर्णन में वेद-ज्ञान के महतत्ववर्णन का है। 
इस श्लोक में सर्वसाधारण ग्रन्थों के प्रध्ययन या उत्तरोत्तर श्रेष्ठता का वर्णन है, जिसकी 
पुवेप्रसंग से कोई संगति नहीं है। कोई यह माने कि ये बाते वेद से सम्बन्धित हैं, तो 
यह विचार भी उपयुक्त नहीं जंचता, क्योंकि न तो इसमें वेद का उल्लेख है, भौर न 
यहाँ इस चर्चा की शगवश्यकता, श्रौर मनु ने वेदों का साधारण ग्रंथों के रूप में कहीं भी 
उल्लेख नहीं किया है : 
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(४-५) तप और विद्या का बर्णन 


तप से पापभावना का नाश प्रौर विद्या से भ्रमृतप्राप्ति- 


तपो विद्या च विप्रस्य निःश्रवसकरं परम्‌। 
तपसा किल्विषं हन्त विद्ययाऽमृतमहनुते ।। १०४॥ (५५) 


(विप्रस्य) विप्र के लिए (तपः च विद्या) तप=श्रेष्डब्रतों का धारण 
आर साधना, और विद्या =सत्यविद्याम्रों का ज्ञान, ये दोनों (पर निश्श्रेयस- 
करम्‌) उत्तम मोक्षपात्रक हैं. बड़ विप्र (तपसा किल्विषं हन्ति) तप से 
पापभावना को नष्ट करता है, और (विद्यया+श्रमृतम्‌+श्रइनुते) वेदादि 
सत्यविद्या के यथार्थ ज्ञान से श्रमरता=मोक्ष को प्राप्त करता है ।। १०४॥ 


अनुराग त्ठ न्‍्द : (१) पापमावना का विनाश--श्रष्ठव्रतों के धारण से 
श्रौर प्राणायाम भ्रादि तपों के पालन से प्रात्मा की पापभावना या भ्रशुद्धि का क्षय 
होता है। इसकी पुष्टि में प्रन्यत्र वणित मान्यताएँ निम्न इलोकों में द्रष्टव्य हैं। 
६।७०-७२॥ ११ । २२७ । 


(२) प्रमृत का प्रर्थ--मृङ्‌ प्राणत्यागे' तुदादि धातु से 'क्तः' प्रत्यय के योग 
से श्रौर नञ्‌ समास में 'ग्रमृतम्‌' शब्द सिद्ध होता है, जिसका जन्म-मृत्यु से रहित 
श्र्थात्‌ मोक्षसुख श्र्थं होता है । मनुष्य वेद आदि सत्यविद्या के यथार्थ ज्ञान से मोक्ष 
प्राप्त कर लेता है। मोक्षसुख को इसलिए भ्रमृत कहा जाता है कि जब तक मुक्ति- 
सुख का समय रहता है, तब तक यह सुख नष्ट नहीं होता, बीच में दुःख श्राकर 
इसे नष्ट नहीं करता। यजु० ४० । १४ में यह वाक्य यथावत्‌ ग्राता है--“विद्यया- 
श्मृतमइनुते ।” 


(६) धर्म का वर्णन 


धर्मज्ञान के लिए त्रिविध प्रमाणों का ज्ञान-- 


प्रत्यक्ष चानुमानं च शास्त्र च विविधागमम्‌ । 
त्रयं सुविदितं कायं धमंशुद्धिमभीप्तता॥ १०५॥ (५६) 
(घ्मंशुदधिम्‌+-भ्रभोष्सता) धर्म के वास्तविक तत्त्व को जानने के 
अभिलाषी मनुष्य को (प्रत्यक्षम्‌ श्रनुमानं च त्रिविधागमं शास्त्रम्‌) प्रत्यक्ष- 
प्रमाण, प्रनुमान-प्रमाण रोर वेद एव विविध वेदमूलक शास्त्र-प्रमाण, 
(त्रयं सुविदितं कायम्‌) इन तीनों का श्रच्छी प्रकार ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिए ।। १०५॥ 
अन्दु्यीन्ठन्त : तोन प्रमाण और उनके लक्षण--प्रत्यक्ष, अनुमान 
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श्रौर शास्त्र या शब्द-प्रमाणो को समभने के लिए यहाँ उन पर विस्तार से प्रकाश 
डाला जा रहा है। स० प्र० प्रथम समुल्लास में ऋषि दयानन्द ने न्यायदशंन के सूत्रों 
को उद्धत करके इनकी विस्तृत भ्रौर गम्भीर व्याख्या की है। यहाँ वही उद्धत की 
जाती है-- 


(१) प्रत्यक्ष प्रभाण-- 


“'इस्द्रियाथंसन्तिकर्षोत्पर्तं ज्ञानमव्यपदेश्यमव्यमिचारि व्यवसायात्मकं प्रत्यक्षम्‌ ।॥” 
न्याथ० ॥ अध्याय १ । श्राह्विक १। सूत्र ४॥ 


“जो श्रोत्र, त्वचा, चक्षु, जिह्वा प्रौर प्राण का शब्द, स्पशं, रूप, रस और 
गंध के साथ म्रव्यवहित अर्थात्‌ श्रावरणरहित सम्बन्ध होता है, इन्द्रियों के साथ मन 
का श्रौर मन के साथ श्रात्मा के संयोग से ज्ञान उत्पन्न होता है, उसको प्रत्यक्ष कहते 
हैं, परन्तु जो व्यपदेइय प्रर्थात्‌ संज्ञासंज्ञी के सम्बन्ध से उत्पन्न होता है वह-वह ज्ञान न 
हो। जैसे किसी ने किसी से कहा कि 'तू जल लेञग्रा' वह लाके उसके पास धरके 
बोला कि “यह जल है' परन्तु वहाँ 'जल” इन दो श्रक्षरों की संज्ञा लाने वा मंगवाने वाला 
नहीं देख सकता है । किन्तु जिस पदार्थ का नाम जल है वही प्रत्यक्ष होता है, और जो 
शब्द से ज्ञान उत्पन्न होता हे, वह शबन्द-प्रमाण का विषय है। 'भ्रव्यभिचारि' जैसे 
किसी ने रात्रि में खम्भे को देखके पुरुष का निश्चय कर लिया, जब दिन में उसको 
देखा तो रात्रि का पुरुषज्ञान नष्ट होकर स्तम्भज्ञान रहा, ऐसे विनाशी ज्ञान का नाम 
व्यभिचारी है । 'ब्यवसायात्मक' किसी ने दूर से नदी की बालू को देख के कहा कि 
“वहाँ वस्त्र सुख रहे हैं, जल है वा भ्रौर कुछ है' 'वह देवदत्त खड़ा है वा यज्ञदत्त' जब 
तक एक निइचय न हो तब तक वह प्रत्यक्षज्ञान नहीं है किन्तु जो प्रव्यपदेइय,म्रव्य भि- 
चारि और निश्चयात्मक ज्ञान है उसी को प्रत्यक्ष कहते हैं।” 


(२) भ्रनुमान प्रमाण-- . 
“अथ तत्पूर्वक त्रिविधमनुमान पव वर्देववत्सामाऱ्यतो दृष्टञ्य ॥।'” 
न्याय» ॥ प्र १ । श्रा० १। सू० ५॥ 


“जो प्रत्यक्षपुर्वक ग्रर्थात्‌ जिमका कोई एक देश वा सम्पूर्ण द्रव्य किसी स्थान 
वा काल में प्रत्यक्ष हुआ हो उसका दूर देश से सहचारी एक देशके प्रत्यक्ष होने से 
अदृष्ट अवयवी का ज्ञान होने को अनुमान कहते हैं। जैसे पुत्र को देखके पिता, 
पर्वतादि में धूम को देखके भ्रग्नि, जगत्‌ में सुख-दु:ख देखके पूर्वजन्म का ज्ञान होता है । 
वह अनुमान तीन प्रकार का है। एक 'पूववत्‌ जैसे बादलों को देख के वर्षा, विवाह को 
देख के सन्तानोत्पत्ति, पढ़ते हुए विद्यार्थियों को देखके विद्या होने का निश्चय होता है, 
इत्यादि जहां-जहां कारणा को देखके कार्य का ज्ञान हो वह 'पूर्तेवत्‌'। दूसरा 'शेषवत्‌' 
अर्थात्‌ जहां कायं को देखके कारणा का ज्ञान हो। जसे नदी के प्रवाह की बढ़ती 
देखके ऊपर हुई वर्षा का, पुत्र को देखके पिता का, सृष्टि को देखके प्रनादि कारण 
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का तथा कर्त्ता ईश्वर का प्रौर पाप-पुण्य के श्राचरणा देखक्रे सुख-दुःख का ज्ञान होता 
है, इसी को 'शेषवत्‌' कहते हैं। तीसरा 'सामान्यतोइष्ट', जो कोई किसी का कार्य 
कारण न हो परन्तु किसी प्रकार का साधम्यं एक-दूसरे के साथ हो जेसे कोई भी 
विना चले दूसरे स्थान को नहीं जा सकता वैसे ही दूसरों का भी स्थानान्तर में जाना 
बिना गमन के कभी नहीं हो सकता । अनुमान शब्द का अर्थ यही है कि अनु अर्थात्‌ 
“प्रत्यक्षस्य पश्चान्मोयते ज्ञायते पेन तदनुमानम्‌' जो प्रत्यक्ष के पश्चात्‌ उत्पन्न हो जैसे 
घुम के प्रत्यक्ष देखे बिना भ्रहष्ट श्रग्नि का ज्ञान कभी नहीं हो सकता ।” 

(३) शास्त्र अर्थात्‌ शब्द-प्रमाण-- 

' 'ग्राप्तोपदेशः शब्द: । (न्याय १। १।७) 

“जो प्राप्त अर्थात्‌ पूणं विद्वान्‌, धर्मात्मा, परोक़ार-प्रिय, सत्यवादी, पुरुगार्थी, 
जितेन्द्रिय पुरुप जैसा अपने श्रात्मा में जानता हो श्रौर जितसे मुख पाया हो उसी के 
कथन की इच्छा से प्रेरित सब मनुष्यों के कल्याणार्थ उपदेष्टा हो श्रर्थात्‌ जितने पृथ्वी 
से लेके परमेश्वर पर्यन्त पदार्थों का ज्ञान प्राप्त होकर उपदेष्टा होता है। जो ऐसे 
पुरुप और पूर्ण ग्राप्त परमेश्वर के उपदेश वेद हैं, उन्हीं को शव्द-प्रमाण जानो ।” 

दाव्द-प्रमाण प्रर्थात्‌ वेद ध्रौर वेदमूलक शास्त्रों का वर्णन मनुने धमंमूलो में 
भी किया है। इस विषयक विवेचन १। १२५ [२। ६] की समीक्षा में 'वेद' और 
“स्मृति’ शीषंकों के ग्रन्तर्गंत देखिये । 

इन प्रमाणों श्रौर वेदादि शास्त्रों से धमं के वास्तविक रूप का निश्चय होता है, 
ग्रन्यथा नहीं । श्रगले इलोक में इसी मान्यता का कथन है । 
वेदानुकूल तकं से धर्मज्ञान-- 

श्राषं धर्मोरदेशं च वेदशास्त्राऽवि रोधिना । 
यस्तकणानुसंधत्त सः धमं बेद नेतरः ॥। १०६॥ (५७) 

(यः) जो मनुष्य (आर्ष च धर्मोपदेशम्‌) वेद और ऋषिविहित 
धर्मोपदेश [१।१२५ (२।६) | श्रर्थात्‌ धमंशास्त्र का (वेदशास्त्र-प्रवरोधिना 
तरकंणा श्रनुसंधत्ते) वेदशास्त्र के श्रनुएल तॐ के द्वारा अनुसंधान करता है 
{सः धर्म वेद न+ इतरः) वही धमं के तत्त्व को समझ पाता है, अन्य 
नहीं ॥ १०६॥। | 

अनुराग त्ठन्‍्द्र : तफ से अभिप्राय--यहाँ तर्कं से प्रभिप्राय है प्रमाणों 
और वेदों के अनुकूल सत्यनिश्चय करना। इनसे विरुद्ध बातें तर्क नहीं हैं। विरुद्ध 
बातें कुतर्क हैं। मनु के मबानुसार तर्क के श्राधार पर वेद निर्भान्त हैं, श्रत: वेदोक्त- 
धमं भी खरे हैं। फलस्वरूप उन पर तर्क की श्रावश्यकता नहीं रहती। जो कोई तक 
का नाम लेकर वेदों का खण्डन करता है वह तर्क नहीं, श्रपितु कुतर्क करता है, प्रौर 
ऐसा व्यक्ति नास्तिक है । [द्रष्टव्य १। १३० (२। ११) की समीक्षा भी । 
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नेःश्रेयतमिदं कर्म यथोदितमशेषतः । 
मानवत्यास्य शास्त्रस्य रहस्यमुपदिइयते ॥ १०७॥ 
(इदम्‌) यह (प्रशेषत:) पूर्णरूप से (नैःश्रेयसं कर्म यथा + उदितम्‌) निःश्रेयस 
कमे यथावत्‌ कहे। प्रब (ग्रस्य मानवस्य शास्त्रस्य) इस मनुरचित शास्त्र का (रहस्यम्‌ 
+ उपदिश्यते) रहस्य बतालाया जाता है॥ १०७॥ 


अन्य शतक न्द्र : १०७ वाँ श्लोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 

१. प्रसंगविरोध-- (१) प्रचलित प्रसंग का संकेत देने वाला इलोक ८३ वाँ है । 
यहां उसमें वणित नै:श्रेयस कर्मों का वर्णन किया जा रहा है। उसी प्रसंग में १०५ व 
इलोक से 'धर्मक्रिया' का वर्णन प्रारम्भ हुआ है और यह ११५ तक चलता है। बीच में 
उस पूर्वापर वर्णन से भिन्न वर्णान होते के कारण यह श्लोक प्रनावश्यक एवं म्रप्रा- 
संगिक है । 

(२) मनुने नै:श्रेयस कर्मों का प्रसंग प्रारम्भ करने का संकेत ८२ वे श्लोक में 
दिया था और उसकी समाप्ति का संकेत ११६ वे श्लोक में है। इस इलोक में श्रपणं 
प्रसंग के बीच में ही नेःश्रे यस कर्मों के प्रसंग की समाप्ति का संकेत देना भी इसे असंगत 
सिद्ध करता है। ऐसा प्रतीत होता है जसे बलात्‌ प्रसंग को परिवतित करना चाहा 
है। क्योंकि, अगले विषय का इस श्लोक में जो संकेत है वह भी गलत है । अगले 
इलोकों में धर्मनिणंय की विधि के उपाय वर्णित हैं,जब कि इस श्लोक में 'मानवमात्र के 
रहस्य’ को कहने का संकेत है। इस प्राधार पर भी यह प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । 


(३) वर्णनक्रम की नैरन्तयं-शेली भी इस बात की द्योतक है कि यहाँ कोई 
प्रसंग नहीं वदला गथा है । प्रतः इस श्लोक को यहाँ श्रावश्यकता ही प्रतीत नहीं होती । 
इस प्रकार भी यह प्रसंग में बाधक है। 

१. शेलीगत भ्राधार- (१) “मानवस्य शास्त्रस्य'' (मनुरचित शास्त्र) पद 
से स्पष्ट है कि यह मनुप्रोक्त श्लोक नहीं है। (२) मूलरूप में मनुस्मृति शास्त्र होकर 
प्रवचन थे, यह इसकी शैली से सिद्ध होता है। प्रत्येक प्रसंगके प्रारम्भ में 'श्रूयताम्‌' 
“निब्रोधत' आदि क्रियाओं का प्रश्रोग इसको मूलरूप में 'प्रवचन' ही प्रमाणित करता 
 हैऔर १। १-४ इलोकों में ऋषियों का मनु के पास आकर अपनी जिज्ञासा रखना 
श्रौर मनु द्वारा 'श्रयताम्‌' कहकर उनकी जिज्ञासा का उत्तर देना [१। २-४] भी 
उक्त युक्ति में विशिष्ट प्रमाणा है । 


भ्रविहित धर्मों का विधान शिष्टविद्वान्‌ करे 


श्रनाम्तातेषु धर्मेषु कथं स्यादिति चेदूबेत्‌ । 
यं शिष्टा ब्राह्माणा ब्रयुः स धर्म: स्यादशङ्कितः ।। १०८॥ (५८) 
(प्रनाम्नातेषु धर्मेषु कथं स्यात्‌? इति चेत्‌ भवेत्‌) जो धमंयुक्त 
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व्यवहार, मनुस्मृति ध्रादि में प्रत्यक्ष न कहे हों, यदि उनमें शंका होवे तो 
तुम (यं शिष्टाः ब्राह्मणाः ब्र युः) जिपको शिष्ट, [१०९] ग्राप्त विद्वान्‌ 
कहें (सः श्रशंक्रित: धर्मः स्यात्‌) उषी को शंकारहित कत्त॑व्य-धमं मानो 
।। १०5॥। (सं० वि० गृहाश्रम प्रण) 

शिष्ट विद्वानों की परिभाषा-- 


घर्माधिगतो यस्तु वेदः सपरिबृ हणः । 
ते दिष्टा ब्राह्मणा ज्ञयाः श्र॒तिप्रत्यक्षहेतवः । १०६॥ (५६) 
शिष्ट सब मनुष्यमात्र नहीं होते किन्तु (यः तु धमण सपरिवृ हण 
वेद: श्रधिगतः) जिन्होंने पूणं ब्र्माचय और घमं से साङ्गोपाङ्ग बेद पढ़े 
हों, श्रौर जो (श्रृतिप्रत्यक्षहेतवः) श्रुतिप्रमाण और प्रत्यक्ष प्रादि प्रमाणों 
ही से विधि का निषेध करने में समर्थ, धामिक, परोपकारी हों (ते 
शिष्टाः ब्राह्मणाः ज्ञेयाः) वे हो शिष्ट पुरुष होते हैं ॥ १०९॥ 
(सं०वि० ग्रृहा० प्र०) 


तीन या दश विद्वानों की धर्म निर्णायक परिषद्‌ 
दशावरा वा परिषद्यं घमं परिकल्पयेत्‌ । 
वयवरा वावि वृसस्था तं घमं न विचालयेत्‌ ॥ ११० ॥ (६०) 


(दशावरा वृत्तस्था वा त्रि+भ्रवरा परिषद्‌) न्यून से न्यून दश 
विद्वानों प्रथवा बहुत न्यूम हों तो तोन विद्वानों की सभा (यं धर्म परि- 
कल्पयेत्‌) जेसी व्यवस्था करे, (तं घर्म न विचालयेत्‌) उस धमं ग्रर्थात्‌ 
व्यवस्था का उल्लंघन कोई भो न करे ॥ ११०॥ (स० प्र० षष्ठ समु०) 


“गृहस्थ लोग छोटों, बड़ों वा राजकारयो के सिद्ध करने में कम से 
कम दश अर्यात्‌ ऋग्वेदश, यजुवेदज्ञ, सामवेदज्ञ, हैतुक (नंयायिक्र), तके- 
कर्ता, नरुक्तसनिरुक्तशास्त्रज्ञ, धर्माध्यापक, ब्रह्मचारी, स्नातक भ्रौर 
वानप्रस्थ विद्वानों प्रथा अ्रतिन्यूनता करे. तो तीन वेदवित्‌ (ऋग्वेदज्ञ, 
यजुर्वदज्ञ प्रौर सामवेदज्ञ) विद्वानों की सभा से कत्तश्याकत्तव्य, धम और 
ग्रधम का जता निश्चय हो, वसा ही प्राचरण किया कर । 

(सं० वि० गुहाश्रम प्र०) 

''वेसे शिष्ट न्यून से न्यून दश पुएषों को सभा होवे श्रथवा बड़े 
विद्वान्‌ तोनों की हीसभा हो सकतोहै। जो सभा से धम-कर्म निश्चित 
हों, उनका भी श्राचरण सब लोग कर ।'' (सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 
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धर्मपरिषद के दश सदस्य -- 


त्रविद्यो हैतुकस्तर्का नरक्तो धर्मेपाठकः । 
त्रपश्‍चाश्रमिणः पूर्व परिषत्स्याद्रदशावरा ॥ १११॥ (६१) 


(दशावरा स्यात्‌) उन दशों में इस प्रकार के विद्वान्‌ होव- 

(त्रविद्य:) तीन वेदों के विद्वान्‌ (हैतुकः) चौथा हैतुक श्रर्थात्‌ काररः- 

प्रकारण का ज्ञाता, (तर्की) पांचवां- तर्की >न्यायशास्त्रवित, (नैरुक्त:) 

छठा--तिरुक्त का जानने हारा, (धर्मपाठकः) सातवां--धमंशास्त्र- 

वित्‌ (श्रयः च पूर्व ग्राश्नमिण:) श्राठर्वा-ब्रह्मचारी, नववां-गुहस्थ, प्रौर 
दशवां-वा नप्रस्थ, इन महात्माध्रों की (परिषत्‌ स्यात) सभा होवे ॥ १११।। 

(सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 

आन्जुय्यी त्ठन्ज : त्रयी विद्या--ऋक्‌, यजुः साम और प्रथवं-ये चारों 

वेद त्रयीविद्या रूप कहलाते हैं। इस विषयक विस्तृत विवेचन ११। २६५ के श्रनुशीलन 

में द्रष्टव्य है । 

“इस सभा में चारों वेद, न्यायशास्त्र निरुक्त, धर्मशास्त्र प्रादि के वेत्ता विद्वान्‌ 
सभासद्‌ हों परन्तु वे ब्रह्मचारी, गृहस्थ और वानप्रस्थ हों, तब वह सभा कि जिसमें दश 
विद्वानों से न्यून न हाने चाहिए ।” (स० प्र० षष्ठ समु० ) 
धमं परिषद्‌ के तीन सदस्य-- 

ऋग्वेदविद्यजुविच्च सामवेदविदेव च। _ 
व्यवरा परिषउज्ञेया धमंसंशयनिणंये॥ ११२ ॥(६२) 

(च) तथा (ऋग्वेदवित्‌ यजुर्वेदवित्‌ च सामवेदवित्‌ +एव) ऋग्वेद- 
वित्‌, य जुर्वेदवित्‌ श्रौर सामवेदवित्‌ (त्रि+श्रवरा धर्मसंशयनिणांये परिषत्‌ 
ज्ञेया) इन तीनों विद्वानों की भी सभा धमंसंशय ्रर्थात्‌ सब व्यवहारों के 
निर्णय के लिए होनी चाहिए ॥ ११२॥ (सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 


“ग्रौर जिस समा में ऋग्वेद, यजुवद श्रौर सामवेद के जानने वाले 
तीन सभासद हो के व्यवस्था करें उस सभा की कीहुई व्यवस्थाका भी 
कोई उल्लंघन न करे॥' (स० प्र० षष्ठ समु०) 


वैद का एक विद्वान्‌ भी प्रसंख्य मूखों से धर्मेनिणँय में प्रमाण है-- 
एकोऽपि बेदविद्धमं यं व्यवस्येद्‌ हिजोत्तमः । 
स विज्ञेयः परो घर्मो नाशातामुदितोऽयुतः ॥ ११३॥ (६३) 
(एकः भ्रपि वेदवित्‌) यदि एक भ्रकेला सब वेदों का जानने हारा 
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द्विजों में उत्तम संन्गासी (यं धर्म व्यवस्येत्‌) जिस घरमे की व्यवस्था करे 
(सः परः धर्म: विज्ञेयः) वही श्रेष्ठ धमं है, (प्रज्ञानाम्‌ श्रयुतः उदितः न) 
प्रज्ञानियों के सहस्रो, लाखों, करोड़ों मिलके जो वुछ व्यवस्था करे, उनकी 
कभी न मानना चाहिए ॥ ११३ ।। (स० प्र० षष्ठ समु०) 


“द्विनों में उत्तम भ्रर्थात्‌ चतुर्थाश्रमी संन्यासी, श्रकेला भी जिस 
घमंव्यवहार के करने का निइचय करे, वही कत्तंव्य परम धर्म समझना 
किन्तु श्रज्ञानियों के सहस्रों, लाखों श्रौर करोड़ों पुरुषों का कहा हुआ धमं - 
व्यवहार कभी न मानना चाहिए ।' (सं० वि० गृहाश्रम प्र०) 


घर्मपरिषद्‌ का सदस्य कौन नहीं हो सकता-- 


श्रव्रतानाममन्श्रारां जातिमात्रोपजौविनाम्‌। 
सहस्रशः समेतानां परिषत्त्वं न विद्यते ११४॥ (६४) 


(प्रव्रतानाम्‌) जो ब्रह्मचय, सत्यभाषण आदि व्रत (्रमन्त्राणाम्‌) 
वेदविद्या वा विचार से रहित, (जातिमात्र-उपजीविनाम्‌) जन्ममात्र से 
शूद्रवत्‌ वर्तमान है, (सहस्रशः समेतानाम्‌) उन सहस्रों मनुष्यों के मिलने 
से भी (परिषत्त्वं न विद्यते) सभा नहीं कहाती ॥ ११४॥ 

(स० प्र० षष्ठ समु०) 


अन्युच्यींल्डन्म : जाति का प्रथं जन्म- मनुस्मृति में जाति शब्द 'जन्म' 
भ्रथं में प्रयुक्त हे, अत: यहाँ जाति का श्रथ जन्म ही है। यहाँ ऐसे व्यक्तियों का धर्म- 
परिषद्‌ में निषेध किया है जो जन्म के श्राधार पर भ्रपने को श्रेष्ठ समभते हों, उत्तम 
वणं होने का अभिमान करते हों किन्तु गम्भीरता श्रौर विधिपूर्वक जिन्होंने विद्याग्रहण 
न की हो | इसकी पुष्टि के लिए १। १२३ [२। १४८] का श्रनुशीलन द्रष्टव्य है । 


मूर्खो द्वारा निर्णीत धमं से पापवृद्धि का भय-- 
यं बदन्ति तमोमूता मूर्खा धमंमतद्विदः । 
तत्पापं शतधा मुत्वा तद्दक्तननुगच्छति ॥ ११५॥ (६५) 


(तमोभूताः मूर्खा) तमोगण अर्थात अविद्या से गुक्त, मूर्ख (अतद्विदः) 
वेदोक्त धर्भज्ञान से शून्य जन (यं धर्म वदन्ति) जिस धर्म का उपदेश करते 
हैं, (तत्‌ पापम्‌) वह धर्मरूप में अघमंरूप पाप (शतधा भूत्वा) सौ गुणा 
होकर अथवा सेकड़ों रूपों में फंलकर (तत्‌ +-वक्तृन्‌ +-अनुगच्छति) उन 
वक्‍ताओं को लगता है अर्थात्‌ उससे सँकडो पाप फलते हैं और उनको 
बुराई वक्‍ताओं को मिलती है॥ ११५॥ 
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“जो अविद्यायुक्त, मूर्ख, वेदों के न जानने वाले मनुष्य जिस धर्म 
को कहें, उसको कभी न मानना चाहिए, क्‍योंकि सेकड़ों प्रकार के पाप 
लग जाते हैं ।। (स० प्र० षष्ठ समु० 

| अन्रु दी त्ठन्ज : मूखों द्वारा विहित ध्म से हानि- वेद!दि शास्त्र प्रौर 
याणा द में श्रपारंगत मुखं व्यक्तियों द्वारा कथित धर्म वस्तुतः धर्म नहीं होता । क्यो- 
कि वे धर्म के स्वरूप के ज्ञाता नहीं होते। ग्रधर्म को घमं के रूप में विहित करने से 
सैकडौं प्रकार की अविद्याएँ, भ्रान्तियाँ, पनपती हैं, फिर उनसे पाप की वृद्धि होती है। 
इस प्रकार समाज रसातल को चला जाता है। उस समाज की स्थिति संग्कृतप्रसद्ध 
उक्ति वाली होती है--'ग्रन्धेनव नीयमानाः यथान्धाः' श्रन्ध के सहारे उसके पीछे चलने 
वाले जैसे उसके साथ ही गत्त में गिरते हैं, वेसे मूखों के पीछे चलने वाले मूर्खता, भ्रज्ञा- 
नान्धकार प्रादि से ग्रस्त होकर अवनति को प्राप्त होते हैं। 
निःश्रयस कर्मो का उपस हार--- 


एतद्दोऽभिहितं सर्व निःश्रेयसकरं परम्‌ । 
श्रस्भादप्रच्युतो विघ्रः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ ११६॥ (६६) 
(एतत्‌) यह [१२ । ८३-११५] (परं निःश्रेयसकरं सवं वः श्रभि- 
हितम्‌) मोक्ष दने वाले सर्वोत्तम कर्मो का पूण विधान तुम से कहा, (विघ्रः) 
विद्वान्‌ द्विज (श्रस्मात्‌ञ-श्रप्रच्युतः) इसको बिना छोड़े पालन करता 
हुआ (परमां गति प्राप्नोति) उत्तम गति श्रर्थात्‌ मुक्ति को प्राप्त कर लेता 


| 
है ॥ ११६ । एवं स मगवान्देवो लोकानां हितकाम्यया । 


धर्मस्य परमं गुह्यां ममेदं सवमुक्तवान्‌॥ ११७ ।। 


(एवम्‌) इस प्रकार (सः भगवान्‌ देवः) उन भगवान्‌ मनु देवता ने (लोकानां 
हितकाम्यया): लोगों के हित के लिए (धर्मस्य सत्रं परमं गुह्यम्‌) धमं का सध अत्यन्त 
गोपनीय रहस्य (मम उक्तवान्‌ इदमू) मुझ से जो कहा था, वह यही है ॥ ११७॥ 

अनुराग त्ठन्त् : ११७ वाँ इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है 


१. शेलीगत श्राधार--ग्रन्थों के प्रारम्भिक श्लोक १। २-४ की वर्णन-शै ली 
से यह बिल्कुल स्पष्ट हो जाता है कि मनु से ही ऋषियों ने प्रश्‍न किये हैं और मनु ही 
उनका उत्तर देते हैं । इस श्लोक में भृगु द्वारा स्वयंप्रोक्त होने का कथन उस कथन से 
विरुद्ध है [इसके विस्तृत विवेचन के लिए द्रष्टव्य है भूमिका में शलीगत आधार] । यह. 
किसी भुगु-अनुयायौ द्वारा रचकर मिलाया गया श्लोक है, जो प्रक्षिप्त है । 

२. प्रसंग-विरोध- प्रस्तुत प्रसंग निःश्रयस कर्मों के वर्णन का है। ११६ वें 
श्लोक में निःश्रेयस कर्मों के वर्णन की समाप्ति का संकेत किया है, फिर उनसे सम्ब- 
न्धित उपसंहारात्मक वर्णन है । श्रभी वर्णन पूरा हुग्रा ही नहीं है फि इस श्लोक में 
धर्मोपदेश के पूर्ण होने का कथन कर दिया । इस प्रकार निःश्रेयस कर्मों के वर्णन और 
उपसंहार के बीच में प्रसंगभिन्न वर्णन होने से और मध्य में ही समाप्ति-सूचक वाक्य 
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होने से यह प्रसंगविरुद्ध प्रसंगत इलोक है, प्रत: प्रक्षिप्त है । 
ईरवरद्रष्टा प्रधमं में मन नहीं लगाता-- 
सवेमात्मनि सम्पश्येत्सर्चासच्च समाहितः । 
सवं ह्यात्मनि संपइयन्नाघमं कुरुते मनः॥।११८।॥ (६७) 
(समाहितः) जो सावधान पुरुष (्रसत्‌ च सत्‌ च सवम्‌) श्रसत्का- 
रणा और सत्कार्यरूप जगत्‌ को (श्रात्मनि संपश्येत) आत्मा श्रर्थात्‌ सवं- 
व्यापक परमेश्वर में देखे, (अधमे मनः न कुरुते) वह कभी अपने मेन को 
अधमंयुक्त नहीं कर सकता, (हि) क्योंकि (सवंम्‌ ग्रात्मनि संपश्यन्‌) वह 
परमेश्वर को सवंज्ञ जानता है ॥ ११८ ॥ (द० ल० श्रा० नि० १६६) 
ऽत्रन्डुच्यील्डन्जर : सवंत्र परमात्मा के प्रनुभव-ज्ञान से भ्रधमनिवृत्ति- 
यह सम्पूर्ण संसार प्रकट भ्रौर म्रप्रकटरूप है। कार्यरूप में यहू प्रकट है श्रौर कारणरूप 
में प्रप्रकट है । परमात्मा सम्पूर्ण संसार में व्याप्त रहता है। जो व्यक्ति सदा इस बात 
का अनुभव रता है, वह किसी भी स्थान पर और किसी भी समय में ग्रधम नहीं 
करता; क्योंकि वह जानता है कि मुझे प्रत्येक स्थान और समय में सवंग्यापक परमात्मा 
देख रहा है | इस प्रकार की अनुभूति एव ज्ञान से मनुष्य प्रधम से दूर रहता है । 


परमेश्वर ही सबका निर्माता, फलदाता श्रोर उपास्य है-- 
झ्राट्मंव देवताः सर्वाः सवमात्मन्यवस्थितम्‌ । 
श्रात्मा हि जनयत्येषां कर्मयोगं शरीरिणाम्‌ ।।११६॥। (६८) 
(प्रात्मा- एव सर्वाः देवताः) प्रास्मा प्रर्थात्‌ परमेश्वर ही सब व्यव- 
हार के पूर्वोक्त देवताम्रों को रखनेवाला, (सवम्‌-“प्रात्मनि+्रवस्थितम्‌) 
और जिसमें सब जगत्‌ स्थित है, वही सब मनुष्यां का उपास्यदेव तथा 
(एषां शरीरिणां कमयोगं जनयति) सब जीवों को पाप-पुण्य के फलों का 
देने हारा है ॥ ११६ ॥ (द० ल० भ्रा० नि १६६) 
महषिद्वारा ग्रांशिक या केवल प्रमाणा रूप में यह श्लोक निम्न अन्य 
स्थानों पर उद्धत है-(१) द० ल० भ्रा० नि० १७२, (२) द० ल० वे० ख० २४, 
(३) द० शा० ५३, (४) ऋ० प० वि० १३, (५) ल० वे० श्रंक १२५ । 
आन्जुद्याेल्ञन्जर : (१) परमात्मा हो सब देवताप्रों का देवता--ईरवर 
सबसे प्रमुख देव है। भ्रन्य सभी देवताभ्रों का वही रचयिता है । उन देवताप्रों के वर्ण न 
से भी परमात्मा का ग्रहण होता है । इस विषय पर निरुक्त में प्रकाश डाला गया है-- 
“'महामाग्याहवताया एक झात्मा बहुधा स्तूयते। एकस्यात्मनो भ्रन्ये देवाः 
प्रत्द्कानि भवन्ति । ` ` 'श्रात्मा सर्व देवस्य देवस्य ।” [७ । ४] 
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प्र्थाव्‌--महान्‌ ऐशवयंशाली होने के कारण उसी परमात्मा की ही विभिन्न 
रूपों में स्तुति की जाती है । शेष सभी देव उस परमात्मा के ही द्वारा प्रकाशित या दिव्य- 
गुणयुकत हैं। वही सबका रचयिता है । वही परमात्मा ही सब देवों का देवता है । 


(२) परमात्मा के प्राश्रय में हो समस्त जगत्‌ स्थित है---इस विषय में अनेक 
वेदमन्त्रो में प्रकाश डाला गया है। द्रष्टव्य है १। ६; १२। १२४, १२५ श्लोक पर 
(३) भ्रन्यत्र वर्णन--परमात्मा ही जीवों को कर्मों से संयुक्त करके उन्हें फल 
प्रदान करता है । इसं विषय में मनु ने १। २६-३० इलोकों में भी प्रकाश डाला है। 


इन्द्रियों में आकाश आदि का ध्यान 
खं सन्निवेशयेत्लेषु चेष्टनस्पर्शनेऽनिलम्‌ । 
पक्तिहृष्टयो: परं तेजः स्नेहेऽपो गां च मुतिषु ॥ १२० ॥ 
मनसीन्दुं दिशः श्रोत्रं क्रान्ते विष्णु बले हरम्‌ । 
वाच्यागन मित्रमुत्सर्गे प्रजने च प्रजापतिम्‌ ॥ १२१॥ 


(सेषु खम्‌) नासिका श्रादि शरीर के छिद्रों में आकाश की, (चेष्टन-स्पशंने 
अनिलम्‌) चेष्टा तथा शरीररूप शारीरिक वायु में वायु को, (पक्ति-इष्ट्ो: परं तेजः) 
उदर तथा नेत्रों के तेज में तेज को, (स्नेहे+श्रपः) शरीर के जल में जल को (च) और 
(मुतिषु गाम्‌) शरीर के पार्थिव भागों में पृथ्वी को, (मनसि इन्दुम्‌) मन में चन्द्रमा 
को, (श्रोत्रे दिशः) कानों में दिशाम्रों को, (क्रान्ते विष्णुम्‌) चरणों में विष्णु को, (बले 
हरम) बल में शिव को, (वाचि+ग्रग्निम्‌) वाणी में श्रग्नि को, (उत्सगें मित्रम्‌) गुदा में 
मित्र को (प्रजने च प्रजापतिम्‌) शिशन में प्रजापति को व्याप्त समझकर (संनिवेशयेत्‌) 
ध्यान लगाये ॥ १२०-१२१ ॥ 


अआन्नुच्यील्उन्जर : १२०-१२१ इलोक निम्न 'आधारों' के भ्रनुसार 
प्रक्षिप्त हैं-- 

१. भ्रन्तविरोध--इन श्लोको में वणित ध्यानविधि, पराकाश, वायु, चन्द्रमा, 
विष्णु आदि का ध्यान, मनु की मान्यता से न तो तालमेल खाता है ध्रौर न मनुसम्मत 
है। मनु केवल एक निराकार परमात्मा के ध्यान श्रौर उपासना का विधान करते हैं, 
विष्णु, चन्द्रमा आदिका नहीं । वे ग्रात्मा में परमात्मा के ध्यान का विधान करते हैं, 
शरीरांगों में नहीं । ये श्लोक मनु के उन सभी इलोकों से विरुद्ध हैं, जिनमें मनु ने एक 
निराकार परमात्मा का ग्रात्मा में ध्यान करने का कथन किया है [२। १००-१०४; 
६। ६५, ७२-७४; १२।८५, ११, ११८, ११९, १२२, १२५ आदि] । इस प्राधार 
पर ये प्रक्षिप्त हैं । 

२. प्रसंगविरोध--पूर्वापर ११६, १२२ इलोकों में निराकार परमात्मा का 
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स्वरूप-विषयक वरन है। इन इलोकों ने विभिन्न उपासनाओं का वर्णन करके उस 
प्रसंग को भंग कर दिया है । इस प्रकार ये प्रसंग विरुद्ध प्रक्षेप हैं । 


परम सूकम परमात्मा को जानें-- 


प्रशासितारं सवंवामणीयांसमणोरपि । 
रुक्माभं स्वप्नघीगस्यं विद्यातं पुरुषं परम्‌ ॥ १२२॥ (६९) 


(सर्वेषां प्रशासितारम्‌) जो सबको शिक्षा देने हारा, (अणोः ? प्रपि 
अणीयांसम्‌) सूक्ष्म से सुक्ष्म, (रुबमाभम्‌) स्वप्रकाशस्वरूप, (स्वप्नधी- 
गम्यम्‌) समाधिस्थ बुद्धि मे जानने योग्य है, (तं पर पुरुष विद्यात्‌) उसको 
परम पुरुष जानना चाहिए ॥ १२२ ॥ (स० प्र प्रथम समु०) 


महष द्वारा श्रपने ग्रन्थों में यह श्लोक निम्न स्थानों पर प्रमाण या 
पदांश के रूप में उद्धत किया गया है 


(१) द० शा० ५३, (२) उपदेश-मञ्जरी ५२, (३) द० ल० वेदां 
१२६, (४) ऋ० प० वि० १३, (५) द० ल० ञ्रा० नि० १६६, (६) ऋ० 
भा० मू १११ । 


आन्नुण्रील्डन्त्र : (१) परमात्मा के स्वरूप एवं गुणी का वरांन-- 
मनु ने इस श्लोक में परमात्मा के स्वरूप का वर्णन करते हुए उसे सूक्ष्मातिसुक्ष्म, 
स्वप्रकाहा-ज्ञानस्वरूप कहा है । वही परमात्मा सबका ज्ञानदाता या शिक्षक है । इसी 
भाव को मनु ने १। २१ में दूसरे प्रकार से वशित किया है । 

यह सूक्ष्म परमात्मा ही जानने या मानने योग्य है, भ्रन्य नहीं । यह समाधि के 
द्वारा भ्रर्थात्‌ योगाभ्यास से जाना जा सकता है । 


(२) इलोक की वेदमन्त्रों से तुलना--इस लोक में वणित ईश्वर के स्वरूप, 
गुण एवं प्राप्तव्य विधि तथा प्रेरणा का प्राधार वेद के मन्त्र ही हैं । निम्न मन्त्रों को 
देखकर प्रतीत होता है कि यह इलोक उनका साररूप है-- 


(क) स पर्य्यगारटुक्र मकायमद्ररारस्नाविर शुद मपापविद्धस्‌ । 
कविमंनोवो परिमूः स्वयम्मूर्यायातथ्यतोऽथन्‌ 
व्यदधाच्छाइवतीम्यः समाम्यः ॥ यजु० ४०।८॥। 


अर्थ -- “हे मनुष्यो ! जो ब्रह्म (शुक्रम्‌) शी घ्रकारी, सवंशक्तिमान्‌, (श्रकायम्‌) 
स्थूल, सूक्ष्म झौर कारण शरीर से रहित है, (अव्रणम्‌) छिद्ररहित एवं जिसके दो टुकड़े 
नहीं हो सकते (प्रस्नाविरम्‌) नाड़ी प्रादि के बन्धन से रहित है (शुद्धम्‌) प्रविद्या प्रादि 
दोषों से रहित होने से सदा पवित्र है, (श्रपापविद्धम्‌) जो कभी भी पाप से युक्त, पाप 
करने वाला ध्रौर पाप से प्रम करने वाला नहीं है, वह (परि-+श्रगात्‌) सवंत्र व्यापक 
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है, जो (कविः) सर्वज्ञ, (मनीषी) सब जीवों की मनोवृत्तियों को जानने वाला, (परिभूः) 
दुष्ट-पापियों का तिरस्कार करने वाला, (स्वयम्भूः) श्रनादिस्वरूप वाला, जिसकी 
संयोग से उत्पत्ति श्रौर वियोग से विनाश नही होता, जिसके माता-पिता कोई नहीं 
श्रौर जिसका गर्भवास, जन्म, वृद्धि भ्रौर क्षय नहीं होते हैं; वह परमात्मा (शाइवती भ्यः) 
सनातन, ध्रनादिस्वरूप वाली, अपने स्वरूप की इष्टि से उत्पत्ति और विनाश से 
रहित (समाभ्यः) प्रजा के लिए (याथातथ्यतः) यथार्थता से (प्रर्थान्‌) वेद के द्वारा 
सब पदार्थों का (व्यदधात्‌) अच्छी तरह से उपदेश करता है। (सः) वह परमात्मा ही 
तुम्हारे लिए उपासना करने योग्य है।” [ऋ० दयानन्दयजु:भाष्य]। 
(ख) वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यव' तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥ यजु० ३१।१८ 
प्रथं-- हि जिज्ञासु ! मैं जिस (एतम्‌) इस पूर्वोकत (महान्तम्‌) महान्‌ गुणों 
से युक्त (श्रादित्यवराँम्‌) सूर्यं के प्रकाश के तुल्य जिसका स्वरूप है, उस स्वप्रकाश 
स्वरूप परमात्मा को (तमसः) प्रज्ञान वा श्रन्धकार से (परस्तात्‌) परे वर्तमान 
स्वस्वरूप से पूणां (वेद) जानता हूं । (तमेव) उसी को (विदित्वा) जानकर प्राप 
(मृत्युम्‌) दुःखदायक मृत्यु को (ग्रति+-एति) लांघते हो; (भ्रन्यः) इससे भिन्न (पन्थाः) 
मार्ग (प्रयनाय) अभीष्ट स्थान मोक्ष के लिए (न विद्यते) नहीं है ।” 
[ यजु० भाष्य क्र० दयानन्द] 
परमात्मा के अनेक नाम 


एतमेके बदन्त्यग्नि मनुमन्ये प्रजापतिम्‌ । 
इन्द्रमेके परे प्रारामपरे ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ १२३॥ (७०) 

(एतम्‌ एके) इस परमात्मा [१२। १२२] को (एके) कोई (अग्निम्‌) 
“ग्रग्नि', (म्रन्ये प्रजापति मनुम्‌) कोई प्रजापति परमात्मा को 'मनु' (एके 
इन्द्रमु) कोई 'इन्द्र', (परे प्राणम्‌) कोई 'प्राण, (ग्रपरे शाश्वतं ब्रह्म) दूसरे 
कोई शाश्वत “ब्रह्म, (वदन्ति) कहते हैं ।। १२३ ॥ 

“स्वप्रकाश होने से 'प्रग्नि', विज्ञानस्वरूप होने से 'मनु, सबका 
पालन करने प्रौर परमश्वर्यंवान्‌ होने से “इन्द्र, सबका जीवनमूल' होने से 
प्राण, और निरन्तर ब्यापक होने से परमेश्‍वर का नाम “ब्रह्म है।” 

(स० प्र० प्रथम समु०) 

महषि द्वारा प्रमाणा रूप में भ्रन्यत्र उद्धत-- (१) प० वि० १३, (२) 
द० ल० भ्रा० नि० १९६, (३) उपदेशमञ्जरी ५२, (४) द० शा० ५३; 
(५) द० ल० वेदांक १२६। 

अआन्जुद्यील्डन्ज : (१) परमातमा के गोण नाम धोर उनके प्र्थ--मनु 
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ने परमेश्‍वर का सबसे मुख्य नाम '्रोरेम्‌' माना है [२। ४६--५३]। यहाँ उसी 
'्रोरेम्‌' पदवाच्य परमात्मा के कुछ प्रन्य गौण नामों का उल्लेख किया है। इन नामों 
से भी उसी सूक्ष्म, सर्वान्तर्यामी, सवंप्रकाशक परमात्मा | १२। १२२] का बोध होता 
है। नीचे इनकी व्युत्पत्ति प्रर्दाशत की जा रही है, जिससे इन शब्दों के परमात्मपरक 
श्रथं का ज्ञान होता है। इसके साथ-साथ इनसे परमात्मा के स्वरूप एवं गुणों पर भी 
प्रकाहा पड़ता है-- 

१. प्रग्ति--'अछ्चु गतिपुजनयोः’ या “ग्रग-प्रगि गतौ’ धातुभ्रों से अग्नि 
शब्द सिद्ध होता है। गति के तीन श्रथं होते हैं--ज्ञान, गमन और प्राष्ति। पूजन 
का ग्रथ सत्कार है। 'योऽऽ्चति, भ्रच्यते, भ्रगत्यङ्कतेति सोऽयमग्निः’ अर्थात्‌ जो 
ज्ञानस्वरूप, स्न, जानने योग्य, प्राप्त करने योग्य और पूजा के योग्य है, उसको 
“अग्नि! कहते हैं । वह परमात्मा का नाम है। ब्राह्मण ग्रन्थों में कहा हे--''श्रात्मा एव 
अग्निः” [शत० ६।७। १। २०], “अग्निरेव ब्रह्म” [रात० १०।४।१।५]। 

२. सनु--'मन्‌ ज्ञाने’ अथवा 'मनु श्रवबोधने' धातुओं से मनु शब्द सिद्ध होता 
है। “यो मन्यते, ज्ञायते,, श्रवबुघ्यते स मनुः,= जो विज्ञानरूप श्रौर ज्ञान करने योग्य 
है, इस कारण ईश्वर का नाम “मनु है। 

३. प्रजापति--प्रजा श्रौर पति दो पदों में समास होकर “प्रजापति” शब्द 
बनता है। "प्रजायाः पतिः ==पालकः, रक्षकः प्रजापतिः'--प्रजाप्रों का पालक और 
रक्षक होने से परमात्मा का नाम 'प्रजापति' है। निरुक्त में भी यही व्युत्पत्ति है-- 
“प्रजापतिः पाता वा पालयिता वा” -=प्रजापति रक्षक श्रौर पालक होता है। ब्राह्मण- 
ग्रन्थों में कहा है--''ब्रह्म वे प्रजापतिः” [शत० १३।६।२।८], “प्रजापतिह आत्मा" 
[शत० ६।२।२।१२]। 

४. इन्द्र-'इदि परमेञ्वर्य' धातु से क्रसर न्ट्रा०"' ° (उणादि० २। २५) सूत्र से 
रन्‌ प्रत्यय के योग से 'इन्द्र' शब्द सिद्ध होता है। 'इश्वति परमंइत्रयंबान्‌ मवति स 
इन्द्रः' जो अखिल ऐश्वयंयुक्त है, इस कारण परमात्मा का नाम इन्द्र है। 'इन्दतेर्वा 
ऐइवयं कर्मरा:” [निरु० १०। ८] । “यो ह खजु वाव प्रजापतिः स उ वावेन्द्रः 

(तै० १।२।२५]। 

५. प्राण--प्र पुर्वक 'श्रन्‌ प्राणने’ धातु से 'प्राण” शब्द विद्ध होता है। प्रारा- 
नात्‌ प्राण:-सबका जीवनमूल होने से जीवनरक्षक होने से ईश्वर का नाम प्राण है। 
“प्राशापानो देवः == ब्रह्मः” [गो० १। २। ११]। 

६. ब्रह्म--'बृहि वृद्धो” धातु से 'ब्‌ हेर्नोऽच्च' (उणादिः ४। १४६) सूत्र से 
मिन्‌ प्रत्यय होकरब्रद् शःद मिद्ध होता है। 'योऽखितं जगत्‌ निर्माणेन बहुंयति 
वर्धयति स ब्रह्मः,-जो सम्पूर्णा जगत्‌ को रचकर वढ़ाता है, इस कारण ईश्वर का नाम 
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ब्रह्म है। निरुक्त के प्रनुसार- ब्रह्म परिवुढं स्वतः” [निरु० र । ८]-सर्वोच्च, सबसे 
बडा, सवंव्यापक, सबसे शक्तिशाली होने से ईश्वर का नाम 'ब्रह्म' है । 

(२) वेव मन्त्रों में ईश्वर के गोरा नामों का वर्णन--वेदमन्त्रों में ईश्वर के 
ग्रनेक गौण नामों का उल्लेख श्राता है । श्लोक का भाव इन मन्त्रों पर आधारित 
प्रतीत होता है-- 

(क) इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यस्स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 

एह सहिप्रा बहुधा ददन्स्यरिनं यमं मात रिशवानभाहुः ॥ ऋक्‌ १।१६५।४६। 

अर्थात्‌-परमात्मा एक है। एक होते हुए भी विद्वान्‌ लोग भिन्न-भिन्न गुणों के 

कारण उसे भिन्न-भिन्न नामों से सम्बोधित करते हैं, जैसे-इन्द्र --ऐश्वयंशाली, मित्र 

प्=सबके द्वारा प्रीति करने योग्य, वरुण =वरणीय, भ्रग्नि=ज्ञानस्वरूप एवं पूजा के 

योग्य, दिव्य, ==तेजः~स्वरूप एवं अ्रदभुतगुणयुक्त, सुपर्ण = उत्तम पालन और पुर्णकमं- 

युक्त, गरुत्मान्‌ =महान्‌ स्वरूप एवं बलवाला, यम =न्यायकारी, मातरिश्वा =वायु 
के समान प्रनन्त बल वाला । ये सभी परमात्मा के नाम हैं। 

(ख) तदेवाग्निस्तवादित्यस्तद्वायुः तदु न्द्रमाः । 

तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ताऽभ्रापः सः प्रजापतिः ॥ यजु० ३२। १॥ 
प्र्थात्‌-वह सूक्ष्म, सर्वज्ञ, सवंव्यापक परमात्मा ज्ञानस्वरूप श्रौर पुज्य होने से 
रग्नि’ कहलाता है, प्रलयकाल में सबको ग्रहण करने वाला होने से वही 'भ्रादित्य' 
है, भ्रनन्त बलवान्‌ होने से 'वायु', श्रानन्दस्वरूप एवं श्राह्वादक होने से “चन्द्रमा, शुद्ध" 
स्वभाव होने से 'शुक्र', सबसे महान्‌ होने से 'ब्रह्म', सर्वत्र व्यापक होने से “श्राप: और 
सब प्रजाग्रीं का स्वामी एवं पालक होने से वही परमात्मा 'प्रजापति' कहलाता ह । 
सवन्तिर्यामी परमात्मा ही संसार को चक्रवत्‌ चलाता है-- 
एषः सर्वाणि भुतानि पञ्चभिवर्याष्य मूतिभिः । 
जन्मवृद्धिक्षयनित्यं संसःरयति चक्रवत्‌ ॥ १२४।(७१) 
(एषः) यह परमात्मा (पञ्चभिः मूर्तिभिः सर्वाणि भूतानि व्याप्य) पञ्च 
महाभूतों स सब प्राणियों को युक्त करके ग्रर्थातु उनकी उत्पत्ति करके और 
उनमें व्याप्त रहकर (जन्मवृद्धि-क्षयः नित्यं चक्रत्रत्‌ संसारयति) उत्पत्ति, 
वृद्धि श्रोर विनाश करते हुए सदा चक्र की तरह संसार को चलाता रहता 
है ।। १२४॥ 
सन्जुच्यील्डन्त : अन्यत्र बरांन--निराकार, सूक्ष्म परमात्मा इस संसार 
का उत्पत्ति-वृद्धि प्रौर विनाशकर्त्ता है । यह मान्यता १। ५७, ८० इलोकों में वशित 
है । तुलनार्थ द्रष्टव्य है । 
(२) उपयु कषत स्वरूप वाला परमात्मा जगत्‌ का उत्पत्ति-प्रलयकर्त्ता और 


६६८ मनुस्मृति: 


उसमें वेदों, उपनिषदों के प्रमाण- वेदौं श्रौर उपनिषदों में वाणात मान्यता को ग्रहण 
करके मनु ने यहाँ प्रस्तुत किया है। इस जगत्‌ के उत्पति-वृद्धि-प्रलयकर्ता परमात्मा का 
स्वरूप १२। १२२-१२३ इलोकोंमें प्रदशित किया है। वही इस संसार का निर्माण- 
संहार करने वाला है, कोई प्रन्य नहीं । इस विषय में वेदों प्रौर उपनिषद के प्रमाण भी 
द्रष्टव्य हैं-- 
(क) इयं विस॒ब्टियंत ग्रा बमूव यदि वा दघै यदि वा न। 
यो भ्रस्याध्यक्षः परमे व्योमन्त्सो अङ्भः वेद यदि वा न वेद ।। 
ऋण । मं० १० । सू १२६ | मं० ७॥ 
हे (प्रङ्ग) मनुष्य ! जिससे यह विविध सृष्टि प्रकाशित हुई है, जो घारण और 
प्रलयकर्त्ता है, जो इस जगत्‌ का स्वामी, जिस व्यापक में यह सब जगत्‌ उत्पत्ति, स्थिति, 
प्रलय को प्राप्त होता है, सो परमात्मा है। उसको तू जान और दूसरे को सृष्टिकर्ता 
मत मान ।। 
(ख) हिरण्यगर्भः समवत्तताप्रे भूतस्य जातः पतिरेक श्रासोत्‌ । 
स दाधार पृथिरीं द्यामुतेमां कस्मे देवाय हविषा विधेम ॥ 
ऋ० ।मं० १० । सू. १२१।म० १॥ 
हे मनुष्यो ! जो सब सूर्यादि तेजस्वी पदार्थों का आधार श्रौर जो यह जगत्‌ 
हुआ है श्रौर होगा, उसका एक अद्वितीय पति परमात्मा इस जगत्‌ की उत्पत्ति के पूवं 
विद्यमान था, और जिसने पृथिवी से लेके सूय्प्ॅपयंन्त जगत्‌ को उत्पन्न किया है, उस 
परमात्मा देव की प्रेम से भक्ति किया करे ॥ 
(ग) पुरुषऽएवेद{9 सवं यद्भूतं यच्च भाव्यम्‌ । 
उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥ 
यजुः । अ० ३१॥ मं० २॥ 
हे मनुष्यो ! जो सब में पूर्ण पुरुष और जो नाशरहित कारण श्रोर जीव का 
स्वामी जो पृथिव्यादि जड़ और जीव से अतिरिक्त है; वही पुरुष इस सब भूत, भविष्यत्‌ 
झौर वर्तेमानस्थ जगत्‌ को बनाने वाला है ॥ 
(घ) यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति । 
यत्प्रयन्त्यभि संविशन्ति_ तद्िजि शासस्व तद्ब्रह्म ॥ 
तँत्तिरीयौपनि० ३। १ ॥ 
जिस परमात्मा की रचना से ये सब प्रथिव्यादि भूत उत्पन्न होते हैं, जिससे 
जीते और जिसमें प्रलय को प्राप्त होते हैं; वह ब्रह्म है। उतके जानने की इच्छा 
करो ॥ 


(छ) जन्माद्यस्य यतः ॥ वेदान्त भ्र० १। सूत्र २॥ 
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जिससे इस जगत्‌ का जन्म, स्थिति श्रौर प्रलय होता है; वही ब्रह्म जानने 
योग्य है । (स० प्र० अ्रष्टम समु०) 
अन्य मन्त्र १। ६ के श्रनुशीलन में भी द्रष्टव्य हैं । 
समाधि से ईश्वर एवं मोक्ष-प्राप्ति-- 
एवं य: सर्वभतेष पश्यत्यात्मानमात्मना । 
स सर्वंत्मतामेत्य ब्रह्माम्येति परं पदम्‌ ॥ १२५ ॥ (७२) 


(एवम्‌) इसी प्रकार समाधियोग से (यः) जो मनुष्य (सवं भूतेषु 
प्रात्मानं पश्यति) सब प्राणियों में परमेश्वर को देखता है (सः श्रात्मना 
सवंसमताम्‌+-एत्य) वह सबको भ्रपने प्रात्मा के समान प्रेमभाव से देखता 
हैं (पर पदं ब्रह्मा भ्रम्येति) वही परमपद जो ब्रह्म-परमात्मा है उसको यथा- 
वत्‌ प्राप्त होके सदा श्रानन्द को प्राप्त होता है ॥ १२५॥ 

(द० ल० ञ्रा० नि० १९६) 
झान्युण्णी त्ठन्ज : सव प्राणियों में आत्मवतू माव एवं परमात्मदर्शन से 
मुक्षि--मनु ने यह मान्यता एवं भाव वेदीं से यथावत्‌ रूप में ग्रहण किया है। तुल- 
नाथ एवं प्रर्थ॑स्पष्टीकरण के लिए निम्न मन्त्र द्रष्टव्य है— 
यस्तु सर्वाण भूतान्यात्मन्नेवानुपइयति । 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो ने चिकित्सति यजु० ४०। ६॥ 
श्रथ --(य:) जो मनुष्य (श्रात्मन्तेव) प्रात्मा प्रर्थात्‌ परमात्मा में तथा अपने 
आत्मा के सहश (सर्वाणि भूतानि) समस्त जीव प्रौर जगत्‌ के जड़ पदार्थों को (श्रनु- 
पश्यति) श्रनुकूलता से, श्रथवा धर्माचरण भ्रौर योगाभ्यास ग्रादि से देखता है (च) 
आर (सर्वभूतेषु) समस्त प्राणियों और प्रकृतिस्थ पदार्थों में (श्रात्मानम्‌) सवंत्र व्याप्त 
परमात्मा को देखता है (ततः) ऐसे सम्यकदशन के बाद (न विचिकित्सति) वह संशय 
को प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ संशयरहित होकर निभ्न म ज्ञान से परमात्म-पद =मोक्ष 
को प्राप्त कर लेता हैं। उसे संसार और परमात्म-ज्ञान के विषय में किसी प्रकार का 
संदेह नहीं रहता । 
इस शास्त्र के प्रध्ययन का फल--- 
इत्येतन्मानवं शास्त्रं भगुप्रोक्त पठन्द्रिज : । 
सवत्पाचारवान्नित्यं ययेष्टां प्राप्नुयाद्गतिम्‌ ॥ १२६ ॥ 

(इति -- एतत्‌ भु गुप्रोकत मानवं शास्त्रं पठन्‌) इस मुगु द्वारा प्रोक्त मनु-रचित 
शास्त्र=मनुस्मृति को पढ़ने वाला (द्विजः) द्विज (नित्यम्‌ प्राचारवान्‌ भवति) सदा 
प्राचारवान्‌ रहता है, श्रौर (यथेष्टां गति प्राप्नुयात्‌) इ'च्छत गति को प्राप्त करता 
है ॥ १२६॥ 


१००० मनुस्मृति: 


आअन्नुण्टीत्ठन्त्र : १२६ वां इलोक निम्न प्रकार प्रक्षिप्त है-- 


१. शलीगत भ्राघार--(१) १। २-४ इलोको की वर्णनशली से यह शास्त्र 
मनुरच्त एवं मनुप्रोक्त सिद्ध होता है । इस श्लोक में इसे भृगुप्रोक्त कहना श्रसंगत है 
[इस सम्बन्ध में विस्तृत विवेचन के लिए द्रष्टव्य है भूमिका में 'शैलीगत श्राधार' पर 
विवेचन]। इस प्रकार यह प्रक्षिप्त है । (२) सम्पूर्ण मनुस्मृति की यह शली है कि 
किसी भी विषय का उपसंहार करते समय तदनुसार श्राचरण करने का श्रेष्ठ फल 
दर्शाया गया है, पढ़ने का नहीं । मनुस्मृति की शैली के श्रनुसार एक उपसंहार १२५ वें 
श्लोक में हो चुका, १२६वें में तो पुनः उपसंहार की ग्रावश्यकता रह जाती है 
श्रौर न पढने का फल दिखाना मनु की शैली के अनुरूप है। इस प्रकार यह श्लोक 
प्रक्षिप्त है । 


इति हरपयाणाप्रान्तीयगुरुकुलभज्ज रेष्धीत विद्येत, तन्न सवतामाचार्य सगदान्‌- 
देवालामन्तेबासिता, हरयाणा प्रान्तान्तगंत रोहतकमण्डले 'सकड़ोली' 
नाम्नि ग्रामे लब्धजन्मना, श्रीगहरसिहशाम्तिदेवीतनयेन, 
सुरेन्द्रकुमारेण कृतं मनुस्पृतेः हिन्दो-भाव्यम्‌, प्रक्षिप्त- 
इलोकानुसन्धानयुताऽथ च विबिधविषयविमश - 
सम्पन्ना 'ग्रनुशीलन' नामिका समीक्षा च 
पूटिमगातु ॥ 


॥। समाप्तइचाय ग्रन्थः ।। 


मनुस्मतिश्लोकानामुभयपंक्ति-अनुक्रमणिका 


भप्राववयक निर्देश-- 


१. 


२. 


इस श्रनुक्रमणिका में इलोकों को प्रथम पंक्ति (प्रथमार्ध) बड़े टाइप 
में दो गयी है श्रौर द्वितीयपंक्ति (द्वितोयार्ध) छोटे टाइप में है। 
इस ग्रन्थ में द्वितीय श्रध्याय के पहले २५ इलोक विषय के श्राधार 
पर पहले श्रध्याय में जोड़ दिये गये हैं । इस प्रकार प्रथम श्रध्याय 
के भ्रन्त में २५ इलोक बढ गये हैं श्रौर द्वितीय के कम हो गये हैं । 
किन्तु श्रतुक्रमणिका में प्रचलित पाठों के श्रनुसार ही इलोक-संख्या 
दी गई है। प्रथम और द्वितीय श्रध्याय में वह प्रचलित संख्या इलोकों 
के प्रनत में बृहत्‌कोष्ठक में दो गई है। श्रनुक्रमणिका का मिलान 
करते समय इन दोनों श्रध्यायो में बृहतृकोष्ठक को संख्या देखें । 


, इसी प्रकार नवम श्रध्याय के श्रन्त के ११ इलोक दशम प्रध्याय के 


प्रारम्भ में जोड़ गये हैं। उन पर श्रनुक्रमरिषका में प्रध्याय 
इलोक-संख्या नवम की ही उल्लिखित है। उन्हें दशम श्रध्याय में 
देखें। दशम अध्याय में भी प्रचलित इलोकसंख्या इलोकों के 
बाद ब्रहत्‌कोष्ठक में दी गई है । श्रनुक्रमरिका को संख्या उसी से 
मिलाय । 
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ध्रयमुक्तो विभागो वः 
अयशो महद।प्नोति 
भ्रयाज्ययाजनइच व 
na तु पितन्सर्वान्‌ 


श्रय दिजेहि विहः 
श्ररक्षिता गृहे दडा: 


मनुस्मृतौ 


४१५४ 
२।२२२ 
४२११ 
८।२६७ 
७(२ ०१४ 
११।१६० 


११।१५२ 


२। १७८ 
२२११ 
११।२५७ 
€।२७२ 
६।३७२ 
११।१३३ 
५।२० 
२।६६ 
७।१४१ 
७।१५७ 
६।२३४ 
७।६५ 
११।१७३ 
€।२८४ 
७॥ १०४ 
४।११४ 
४।११३ 
४१२५८ 
२१२३९ 
२।१६२ 
१२।७१ 
४।५६ 
११।६६ 
४१६० 
६।॥७ 
११।१६७ 
११।२० 
६।२२० 
८। १२८ 
३।६५ 
३।२७७ 
४११६७ 
€।६६ 
६।१२ 


अरक्षितारं राजानं 
प्ररक्षितारमत्तार 

श्ररण्ये काष्ठवत्त्यवत्वा 
भप्ररण्ये निःशलाके वा 
रण्ये वा त्रिरम्यस्य 
भ्रराजके हि लोकेऽस्मिन्‌ 
श्ररेरनन्तरं मित्रं 


भ्ररोगाः सर्वसिद्ार्था: 


ग्र्थ एवेह वा श्रेयः 
्रथकामेष्वसक्तानां 
झयंसम्पादनाथ च 
प्रयस्य संग्रहे चना 
श्रर्थानर्यावुभौ बुद्च्वा 
झय पर्ययमान तु 
प्रथ्यक्ता: साक्ष्यमहन्ति 
ग्रध॑भाग्रक्षणाद्रा जा 
प्रधन नारी तस्यांस 
प्रर्वाकत्र्यडदा द्धरेत्स्वा मी 
श्रर्वाक्‌ सझ्वयनादस्थ्नां 
ग्रहण तत्कुमारीणां 
श्रहत्तमाय विप्राय 
ग्रहुयेन्मधुपकण 

ग्रह विभोजयन्विप्रो 
श्रलब्ध चव लिप्सेत 
भ्रलस्ध मिच्छेदण्डेन 
श्रलाब्‌ दारुपात्रं च 
भ्रलाभे त्वन्यगेहानां 
भ्रलामे न विषादी 
श्रलिङ्धी लिद्धिवेषेश 
श्रलक्कार नाददीत 
श्रलंकृतश्च सम्पश्येत्‌ 
भ्रलकृत्य शुचो मुमौ 
ग्रलड कृत्य सुतादानं 
श्रल्पान्नाम्यवहारेरत 
भ्रल्गो$प्येवं महान्वापि 
श्रल्पं वा बहु वा प्रत्य 
अल्पं बा बहु वा यस्य 
श्रवकारोषु चोक्षषु 
श्रवकीशिवज्यं शुध्ययं 
श्रवकीरा तु कारन 
श्रवगूर्यं चरेत्‌ कृष्ठम्‌ 
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इलोकानामुभयपंक्ति-प्रनुक्रमणिका 


श्रवगूर्य त्वडददाव्दम्‌ 
प्रवजिघ्र च्च तान्तिण्डान्‌ 
अवनिष्ठीबतो दर्पाइ 
भ्रवमूत्रयतो मेढ 

प्रवश्यं याति तियक्त्वं 
अवहार्य्या मवेच्खव 
अवदाय भवेतां तौ 
भ्रवाकिरास्तमस्यन्धे 
प्रवाङ नरकमभ्येति 
श्रवाय्यो दीक्षितो नाम्ना 
अविद्यमाने सवंस्वं 
अविद्यानान्तु सवषाम्‌ 
अविद्धांशचंव विद्वांइच 
झ्रविद्वांसमलं लोके 
अविन्दंस्तस्वतः सत्यं 
प्रविलुप्तब्रह्वाचर्यो 
श्रवत्तिकषितः सीदन्‌ 
भ्रवत्तिर्काषता हि स्त्री 
अवेक्षेत गतीन्‌ राम्‌ 
भ्रवेत्यचं जपेर्दब्द 
वेदयानो नष्टस्य 
श्रव्यङ्गाङ्ों सोम्यनाम्ता 
भ्रव्याप्ताइचेद मेध्येन 
भ्रव्तानाममन्त्रा राम्‌ 
श्रत्रतयंद्दिजेभु क्तं 
अशक्नुवस्तु शुश्र्षास्‌ 
श्रशक्यं चाप्रमेयं च 
भ्रशासंस्तस्करान्‌ यस्तु 
ग्रशासित्वा तु तं राजा 
प्रशीतिभागं गृह्वीयात्‌ 
ग्रशुद्धा बान्धवाः सर्व 
प्रशेषतोऽप्याददीत 
अझ्मकुट्टो भवेद्वापि 
अइमनो लबणं चेव 
भ्रहमनोऽस्थीनि गोवालान्‌ 
अश्रेयान्‌ श्रेयसीं जाति 
श्रश्रोत्रिये त्वहः कृत्स्नं 
अश्रोत्रियो पिता यस्य 
अश्रोत्रियो वा पुत्रः स्यात्‌ 
अइलीकमेतत्साधूनां 
श्ररवरवक्षुस्त्वचं वासो 
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प्रशवस्तनविधानेन 
भ्रष्टकासु त्वहोरात्र 


प्रष्टादशसु मार्गेषु व्यवहार 


प्रष्टादशसु मागषु निबद्ध 
श्रष्टानां लोकपालानां 
भ्रप्टापाश्व तु शुद्रस्प 
श्रष्टावष्टौ समइनोयादू 
प्रप्टाविमान्समासेन 
भ्रष्टावेणस्य मांसेन 


अष्टौ चान्या: समाख्याता: 


भ्रष्टौ आसान्‌ यथादित्यः 
श्रसकृद्गभं वासेषु 
भ्रसच्छास्त्राधिगमनं 
प्रक्षस्तिधावयं ज्ञयो 
असपिण्डा ख या मातु 
असपिण्डेषु सवषु 
्रसपिण्डं द्विज प्रेतं 
ग्रसमीक्ष्य प्रणीतस्तु 
ग्रसम्बद्धकृत रच व 
प्रसम्बद्धप्रलापरच 
श्रसम्मोज्या ह्यसंयाज्या 
भ्रसम्यक कारिणशचव 
भ्रसवर्णास्तु सम्पूज्या 
प्रसवर्णास्वयं ज्ञेयो 
असाक्षिकेषु त्वथषु 
असावहमिति ब्रुयात्‌ 
भ्रसिपत्रवनं चव 
भ्रसिपत्रवनादीनि 
ग्रसूयकाय मां मा दाः 
श्रसौ नामाहमस्मीति 
असंख्या मूर्तयस्तस्य 
ध्रसंदितानां संदाता 
श्रसंमाष्ये साकिमिइच 
असंश्रवे चव गुरोः 
असंस्कृतप्रमीतानां 
असंस्क्र तान्पशुम्मन्त्र 
श्रस्थिसताग्तु सत्त्वानाम्‌ 
अस्थिस्थुरं स्नायुयुतम्‌ 
प्रस्मादप्रच्युतो विप्र 
भ्रस्मादर्मान्न च्यवेत 
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ग्रस्य नित्यमनुष्ठानं 

ग्रस्य सर्वस्य श्गणत 

श्रस्त्रं गमयति प्रतान्‌ 
अस्वतन्त्राः स्त्रियः कार्याः 
स्वग्यं च परत्रापि 


भ्रस्वर्ग्या ह्याहुतिः साः स्यात्‌ 


अस्वस्थः सर्वमेतत्तु 
ग्रस्वामिना कृतो यस्तु 
श्रहन्यहन्यवे भे त 
भ्रहस्तत्रोदयनं 
अहस्ताश्च सहस्तानां 
प्रहाय ब्राह्मराद्रव्यम्‌ 
सया च भूतानां 
हिसपेन्द्रियासङ्धः 
श्रहिसप्रव भतानां 
श्रहिसा गुरुसेवा च 
अहिंसामेव तां विद्यात्‌ 
अहिसासत्यमक्रोघं 
अहिसा सत्यमस्तेयम्‌ 
अहिस्रो दमदानाभ्यां 
श्रहुतं च हुतं चव 
अहो रात्रमुपासीरन 
श्रहोरात्रे विभजते 
ग्रह प्रजाः तिसृक्षस्तु 
श्रह्ला चेकेन रात्र्या च 
श्रह्वा रात्र्या च याऽ्जन्तुन्‌ 
श्रह॑णं तत्कुमारीणां 
अहाविभोजयन्तविप्रो 

ग्रा 
ग्राकारमिद्ितं चेष्टां 
श्राकार ररिङ्कःत गत्या 
भ्राकालिकमनध्याय मेतेष्‌ 
ग्रकालिकमनध्यायं विद्यात्‌ 
श्राकाशमिव पंकेन 
आकाशास विकुर्वाण्णत्‌ 
श्राकाहोशास्त्‌ वितेया 
ग्राकाश जायते तस्मात्‌ 
आकीर्ण भिक्षुक र्वाउन्य 
श्राक्रन्दे चाप्पपेहीति 
ग्राक्षारय ज्छतं दाप्य 
ग्राख्यातव्यं तु तत्तम्मे 
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ग्रार्यानानीतिहासांश्च 
भ्रागःसु ब्राह्म रास्यव 
श्रागमं निर्गमं स्थानम्‌ 
आगमं वाप्यपां भिद्यात्‌ 
श्रागमः कारणं तत्र 
श्रागारादमिनिष्क्रान्तः 
ध्राचक्षाणेन यस्तेयं 


श्राचम्य प्रयतो नित्यं जपेद्‌ 


श्राचम्य प्रयतो नित्यमुभे 
भ्राचम्यव तु निःस्नेहं 
ग्राचम्यो दक्प रावृःप 
आचान्तांइचानुजानीयाद्‌ 
प्रा चामेदेव भुत्रत्वान्तं 
श्राचार: परमो धम 
आचारमग्निकायं च 
ग्राचारइचेव साधूनां 
भ्राचारहीनः बलीबश्च 
भ्राचाराद्धनमक्षय्यं 
श्राचाराद्विच्युतो विप्रः 
श्राचाराल्लमते ह्यायु 
भ्राचारेण तु सयुक्त 
्राचार्यपुत्रः शुश्र षु 
श्राचार्यशच पिता चव 
ग्राचायस्त्वस्य यां जाति 
आचाय तु खलु प्रते 
आचार्यो ब्रह्मणो मति 
श्राचायों ब्रह्मलोकेहा 
श्राचायं च प्रवक्तार 
्राचायं स्वमुपाघ्यायम्‌ 
श्राच्छाश्च चाचयित्वा च 
श्राजीवनार्थे घमंस्तु 
ध्राततायिनमायान्तं 
श्रातुराममिदास्तां वा 
श्रात्मज्ञाने शमे च स्यात्‌ 
श्रात्मनःच परित्रारो 
भ्रात्मनस्त्यागिनां चेव 
आत्मनो यि वाऽन्येषां 
श्रात्मनो वृत्तिमन्विच्छन्‌ 
अ/त्मन्यन्तदघे भूय 
श्रात्मन्यग्नीन्समारोष्य 
ग्रात्मानमात्मना यास्तु 
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नचोदके निरीक्षेत 
न छिन्दान्नखलोमानि 
न जातु कासः कामानां 


ह आ ब्राहारां हन्यात्‌ 
देवायतने 

न जीणेमलवद्वासा 
नटदच करणदचैव 

न तत्पुत्रः भंजेत्सार्धं 

न तत्फलमवाप्नोति 

न तत्र प्रणयेद्‌ ण्डे 

न तत्र विद्यते किञ्चित्‌ 
न तथैतानि शक्यम्ते 

न तस्मिन्‌ धारयेददण्ड 
न तस्य निष्कतिः शक्या 
न तस्य वेतनं देयं 

न ताड्येत्त॒णनापि 

न ताहदां भवत्येनो 

न को २३०४ 
न तिष्ठति तु यः 

न तु नामापि शृह्हीयात्‌ 
न तेम वुद्धो मवति 

न तैरम्यननुज्ञातो 

न तेः समयमन्विच्छेत्‌ 
न तौ प्रति हि तान्धर्मान्‌ 
न तं नयेत साक्ष्यं तु 

न तं भजेरन्दायादाः 

न तं स्तेना म चामित्राः 
न त्यागोऽस्ति द्विषन्त्याच 
न त्वल्पदक्षिणयंज्ञँः 

न त्वेव ज्यायसीं वृत्ति 
न त्वेव तु कृतोऽधर्मः 

न त्वेव तु व॒था हन्तु 
नत्वेवाधो सोपकारे 

न दत्त्वा कस्यचित्‌ कन्याम्‌ 
न दद्यादि तस्मात्सः 

न दर्शन बिना श्राद्ध 

न दिवीन्द्रायुधं इष्ट्वा 
नदीकूलं यथा वक्षो 
नदीतीरेषु तद्विद्यात्‌ 
नदीनां वपि संभेदे 
नदीष्‌ देवलातेष 


मनुस्मृतौ 


४।३८ 
४६६ 
२।६४ 
८२९८० 
४।४६ 
‘३४ 
१०।२२ 
६।२०६ 
१।५४ 
८।२३८ 
८।१८३ 
२।६६ 
११।२१ 
२२२७ 
८5।२१७ 
४१६६ 
५।३.४ 
६।५ १ 
२।१०३ 
५॥१५७ 
२१५६ 
२।२१६ 
१०।५३ 
१०।७८ 
८।१६७ 
€।२०० 
७।८ ३ 
€।७& 
११।३६ 
१०।६५ 
४।१७३ 
५।३७ 
८।१४३ 
€।७ १ 
८।१८६ 
३।२८२ 
४५८६ 
६।७८ 
८।४०६९ 
८।३५६ 
४२०३ 


न दोषं प्राप्नुयात्किचित्‌ 
न इष्टदोषाः कत्तेव्या: 
न द्रव्यारासविज्ञाय 

न द्वितीयश्च साध्वीनां 
न घसस्यापदेशेल 

न नदीतीरमासाद्य 

न नामग्रहणादेव 

न नावं न खरं नोष्टूं 
न निवतंत संग्रामात 
न निवपति पञ्चानां 
न निर्हारं स्त्रयः कुर्य: 
न निशान्ते परिश्रान्तः 
न निष्क्रयविसर्गाम्याम्‌ 
न नत्येदथवा गायेत्‌ 

न पक्ष्यहिप्रेष्यनाम्नीं 

न पद्येत्मसवन्ती च 

न पाणिपादचपलः:. 

न पादेन स्पृशेदन्न 

न पादौ धावयेटकांस्पे 
न पाखण्डिगणाक्ान्ते 
न पुत्रदारा न ज्ञातिः 
न पुत्रभागं विषमं 


न पूव पुरव किञ्चित्‌ 
न पैतयज्ञियो होमः 
न फालकृष्टमहनोयात्‌ 


न फालकृष्टे न जले 

न वकब्रतिके विप्रे 

न विद्र यान्नुपो घर्म 

न श्राह्मणक्षत्रिययोः 

न ब्राह्मणवधाद्‌ भयात्‌ 
न ब्राहाणस्य त्वतिथिः 
न ब्राह्मणो वेदयेत 

न ब्राह्मणं परीक्षेत 

न अक्षयति यो मांसं 
न भक्षयेदेकचरान्‌ 

न भिन्नभाण्डे भुञ्जीत 
न भिन्नश्शुङ्खाक्षिखुरंः 
न भीतं न परावृत्तं 

न भुक्तमात्रे नाजीर्ण 
न भुञ्जोतोदधतस्नेहं 
न भोषतड्यो बलादाधिः 


८।३५५ 
८।६४ 
४१८७ 
५।१६२ 
४। १६८ 
४॥४७ 
६।६७ 
४१२० 
७।८\9 
३।७२ 
€।१६६ 
४९९ 
€।४६ 
४॥६४ 
ETS 
४४४ 
४॥ १७७ 
२।२२६ 
४६५ 
४।६० 
३।२३९. 
९६।२१५ 
२।२४५ 
३।२८२ 
६। १६ 
४४६ 
४॥१९२ 
८।३६० 
३।१४ 
८।३८ ९१ 
३।११० 
११।३१ 
३।१४६ 
Io 
५।१० 
४।६५ 
४६७. 
७॥९३ 
४१२१ 
४।६२ 
८।१४४ 


न भोजनार्थ स्वे विप्रः 

न भ्रातरो न पितरः 

न माता न पिता न स्त्री 
न मातृतो ज्येष्ठयमस्ति 
न मांसभक्षण दोष: 

न सित्रकारणाद्राजा 

न मुक्तकेशं नासीनं 

न मूर्खेनविलिप्तेश्च 

न मूत्रं पथि कुर्वीत 


न मृल्लोष्डं च मृदूनीयात्‌ 


न यज्ञार्थ धनं शूद्रात्‌ 
नयेत्तयाऽनुमानेन 
नरकाकखराणां च 
नरके हि पतन्त्येते 
नरक कालसूत्रं च 

न राज्ञः प्रतिग्ळुन्ति 
न राज्ञः प्रतिगृह्णीयात्‌ 
न राज्ञामघदोषोऽस्ति 
नराइवोष्ट्वराहैहच 
नरेन्द्रास्त्रिदिवं यान्ति 
नक्षवृक्षनदीनाम्नी 

न लरुपेदत्सतन्त्री 

न लोकवृत्त वतत 

न वर्धयेदघाहानि 
नवान्नमद्यान्मांस च 
न वारयेद्‌ गां धयन्ती 
न वार्यपि प्रयच्छेत, 
न Pall ता 
न विगह्या कर्था कुर्यात्‌ 
न विप्मृत्रमुदीक्षेत 

न विद्यमानेष्वर्थषु 

न विप्रदुष्टभावस्य 

न विप्रं स्वेषु तिष्ठत्सु 
न विद्र यान्न्‌पो धर्म 
न विवादे न कलहे 

न विवाहविधावुक्त 
न विस्मयेत तपसा 
नवेनानचिता हास्य 
न वे कन्या न युवतिः 


नवैतान्‌ स्नातकान्‌ विद्यात्‌ 


न वे स्वयं तदइनोयात्‌ 


इलोकानाम भयप क्ति-श्रनुक्रमणि का 
३।१०६ न वृथा हापथं कुर्य्यात्‌ 
९१८५ नवृद्धोन शिरको 
८।३८६ न शक्यो न्यायतो नेतु 
६।१२५ न शुद्रराज्ये निवसेत्‌ 
५।५६ न शुद्राय मति ददात्‌ 
८।३४७ न शूद्रे पातकं किञ्चित्‌ 
७।६१ न शोचन्ति तु यत्रैता 
४।७६ न श्मश्रूणि गतान्यास्यं 
४।४५ a कर था विद्धः 
४७० नड्यतो विनिपाते तौ 
११।२४ नदयन्ति हव्यकव्यानि 
८।४४ न श्रमार्तो न कामार्तो 
११।१५६ न श्राद्ध मोजयेन्मित्रं 
११।३७ न श्रोत्रियो न लिङ्गस्थो 
४।८८ नष्टं देवलके दत्तं 
४६१ नष्ट विनष्ट कमिमिः 
४८४ न स राज्ञा नियोक्तव्यः 
५।€३ न स राज्ञाऽमियोक्तव्यः 
११।१६६ न ससस्वेषु गर्तेषु 
६।२५३ न साक्षी नुपतिः कार्यो 
३।९ न साहसिकदण्डच्नौ 
४।३८ न सीदन्नपि धर्मेण 
४११ न सोदेत्स्नातको विप्रः 
५।८४ न सुप्तं न विसन्नाहं 
४२७ न संभावषां परस्त्रीमिः 
४५६ न संवसेच्च पतितः 
४।१६२ न संसग ब्रजेत्सद्धि: 
४१२६ न संहताभ्यां पाणिम्यां 
४।७२ न सांपरायिकं तस्य 
४।७७ न स्कन्दते न व्यथते 
४।१५ न स्नानमाचरेद्‌ भुक्त्वा 
२।६७ न स्पृशेच्चेतदुच्छिष्टो 
५।१०४ न स्पृशेत्पाणिनोच्छिष्टः 
८।३६० न स्याद्वाकचपलश्चंव 
४१२१ न स्वर्गाच्च्यवते लोकात्‌ 
९।६५ न स्वातन्त्र्येण कतंव्यं 
४२३६ न स्वामिना निसृष्टोऽपि 
४।२८ न हायनेनं पलितः 
११।३६ न हि तस्यास्ति किञ्चित्स्वं 
१०।२ न हि दण्डाद्‌ शते हाकयः 
३।१०६ न हि शुद्रस्य यज्ञेषु 


१०३२३ 


८।१११ 
८।६६ 
७।३० 
४६१ 
४८० 
१०॥१२६ 
३।५७ 
५१४१ 
४।४३ 
८। १८५ 
३।६७ 
८६७ 
३।१३८ 
८।६५ 
३।१८० 
८।२३२ 
८।१८९६ 
८।५० 
४४७ 
८।६५ 
८।३८६ 
४। १७१ 
४।३४ 
७।६२ 
८२६१ 
४॥७६ 
११।४७ 
४०२ 
११।२० 
७॥८४ 
४१२६ 
४॥८२ 
४॥१४२ 
४॥१७७ 
८।१०३ 
५। १४७ 

८।४ १ ¥ 

२।१५४ 

८।४१७ 

€।२६२ 

११।१३ 


१०३४ 


न हि हस्तावस रिदग्धौ 

न हिस्याद ब्राह्मणान्गाइच 
न होहशमनापुष्य 

न होढेन विना खोरम्‌ 
न हृष्यति ग्लायति वा 
न ह्यनध्यात्मवित्कश्चित्‌ 
न ह्यस्मिन्युज्यते कमं 
नाकन्यासु क्वचिन्नुणाँ 
नाकृत्वा प्राणिनां हिसां 
नाक्रामेत्कामत३छायां 
नाक्षैः क्रोडेत्कदाचित्त, 
नागान्सर्पान्सुपर्णाश्‍च 
नाग्निर्ददाह रोमापि 


नाग्नि lagen 
नाड्या राज्ञा ललाटे स्युः 


नाज्ञातेन समं गच्छेत्‌ 
नाञ्जयन्तीं स्वके नेत्रे 
नाततायिवचे दोषो 
नाततादुष्यत्यदन्नाधान 
'नातिकल्यं नातिसायं 
नातिप्रगे नाति सायं 
नातिसांवत्सरीं वाद 
नात्मानमवमन्येत 
नात्रिववस्य कर्लव्या 
नाददीत नपः साधुः 
नादण्डो नाम राज्ञोऽस्ति 
नाथधाच्छूद्रस्थ पक्वान्नं 
नाद्यादविधिना मांसं 
नाघर्मशचरितो लोके 
नाध्मणागमः करिचित्‌ 
नाधामिके वसेद्‌ ग्रामे 
नाधिकं दशमादद्यात्‌ 
नाधोयीत इमशानान्ते 
नाधीयीतामिषं जग्ध्वा 
नाषीयीताश्चसारूढः 
नाच्यघीनो न वक्तव्यो 
नाध्यापनाद्‌ याजनाद्‌ वा 
नाना रूपाणि जायन्ते 
नानाविधानां द्रव्याणां 
नानिष्ट्वा नवसस्येष्ट्या 
नानुरोधोऽस्त्यनघ्याये 


मनुस्मृतौ 


३।१३२ 
४१६२ 
४१३४ 
€।९२७० 
२।६८ 
६।८२ 
२।१७१ 
८।२२६ 
५।४८ 
४।१३० 
४।७४ 
१।३७ 
८।११६ 
४।५३ 
€।२४० 
४।१४० 
४४४ 
८।३५१ 
५।३० 


नानुशासनवादाम्यां 
नानुगुश्रुम जात्वेतत्‌ 
नान्नमद्यादेकवासा 
नान्यदन्येन संसृष्टः 
नान्यस्मिन्‌ विधवा नारी 
नान्योत्पन्ना प्रजास्तीह 
नापृष्टः कस्यचिद्‌ ब्रयात्‌ 
नाप्सु मूत्रं पुरीषं वा 
नाब्रह्म क्षत्रमृध्नोति 
नाब्राह्मणे गुरी शिष्य: 
नामिनन्देत मरणम्‌ 
नाभिवाद्यः स विदुषा 
नामिव्याहारयेद ब्रह्म 
नामजातिग्रहं त्वेषाम्‌ 
नामधेयस्य ये केचित्‌ 
नामधेयं दशम्यां 

नामुत्र हि सहायार्थं 
नामेध्यं प्रक्षिपेदग्नौ | 
नाम्नां स्वरूपभावो हि 


त 


४१४० 
४।६२ 
८।१५२३ 
४१२७ 
५॥७० 
६।२४२३ 
८।३ ३५ 
४२२३ 
५।३ ३ 
४॥ १७२ 
१।८१ 
४६० 
€।१५४ 


४११६. 


४११२ 
४१२२ 
८।६६ 
१०।१०३ 
६।३८ 
५।११० 
४२७ 
२१०५ 


नार्यान्त्रितस्त्रिवेदो$पि 
नायुधव्यसन प्राप्तं 
नायुध्यमान पश्यन्त 
नार स्पृष्ट्वाऽस्थि सस्नेहं 
नारि न मित्र यं विद्यात्‌ 
नारी यानानिवस्त्र वा 
नारुन्तुदः स्यादार्तोऽपि 
नार्तनाप्यवमन्तव्या 
नार्तो न मत्तो नोन्मत्तो 
नार्तोऽप्यपवदेद्विप्रात्‌ 
नार्थसम्बन्धिनो नाप्ता 
नालोमिकां नातिलोमां 
नावमन्येत वे भूष्णुः 
नाविनीतंव्र जेद्‌ धुर्य: 
नाविस्पष्टसधोयीत 
नावेदविहितां हितां 
नाशयन्त्याशु पापानि 
नाइनन्ति पित रस्तस्य 
नाइन पितृदेवास्तत्‌ 
नाइनीयाङ्भायंया सार्ध 
नाइनोयात्सन्धिवेलायां 
नाश्रोत्रियतते यज्ञे 


६।५० 
€।१०० 
४। ४५ 
८। ९२०३ 
६॥ ६४ 
५।१६२ 
२।११० 
४,५६ 
€।३२२ 
२२४२ 
६।४५ 
२।१२६ 
२।१७२ 
८।२७१ 
२।१२३ 
२।३० 
४।२३६ 


NA 


२१२४ 
२।११८ 
७।६३ 
७॥९२ 
५॥८७ 
३।१३५ 
३।५२ 
२।१६१ 
२।२२५ 
८।६७ 
४२३६ 
८।६४ 
३।८ 
४१२५ 
४।६७ 
४९९ 
५४२ 
११।॥२४५ 
४२४९ 
३।१८ 
४।४३ 
४५४ 
४२०५ 


नासीनो न च भुञ्जानो 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च 
नास्ति स्त्रीणां क्रिया मन्त्रः 
नास्ति श्त्रोणां पृथग्यज्ञो 
नास्फोटयेन्न च क्ष्वेडेत्‌ 
नास्य करिचिद्वसेद्‌ गेहे 
नास्य कार्योऽग्नि संस्कार: 
नास्य छिद्र प रो विद्यात्‌ 
नास्याधिकारो घर्मऽस्ति 
नास्त्रमापात येउ्जातु 
निक्षिप्तस्य धनस्य 
निक्षपस्यापहरणम्‌ 
निक्षपस्यापहर्तारं तत्समम्‌ 


निक्ष पस्यापहर्तारं निक्षेष्तारम्‌ 


निक्षेपेष्वेषु सव षु 
निक्षेपोपनिधी नित्यं 
निक्षेपो यः कृतो पेन 
निक्षेप्योऽयोमयः श ड्भः : 
निगूढचारिणश्चान्यान्‌ 
निगृह्य वापयेच्चेनं 
निग्रहेण हि पापानाम्‌ 
निग्रहं प्रकृतीनां च 
नित्यमास्यं शुचि स्त्रोणाम्‌ 
नित्यमुद्घतपाणिः स्वात्‌ 
नित्यमुद्यत दण्डस्य 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यात्‌ 
नित्यं तस्मिन्समाश्वस्तः 
नित्यं शाश्त्राण्यवेक्षेत 
नित्यं शुद्धः कारुहस्तः 
नित्यं संवृतसंवार्यः 

नित्यं स्थितस्ते हृद्यषः 


नित्यं स्नात्वा शुचिः कुर्यात्‌ 


नित्यानध्याय एवं स्यात्‌ 
निधीनां तु पुराणानां 
निनीषुः कुल मुत्कषं 
निन्दितेभ्यो घनावानम्‌ 
निन्दितेऽहात सायाह्वो 
निन्दितेनिदिता नृणां 
निन्यास्वष्टासु चान्यासु 
निन्द्येहि लक्षणंयु क्ता 
निन्द्येव सा भवेल्लोके 


२।१६५ 
४१६३ 
€।१८ 
प।१५५ 
४६४ 
४॥२९ 
५६६ 
७।१०५ 


१७।१२६ 


३।२२६ 
८।१९६९ 
११।५७ 
५१६२ 
८।१६० 
८।१८८ 
८।१८५ 
८।१७४ 
८।२७१ 
९।२६० 
८।२२० 
८।३११ 
७॥ १७५ 
५।१३० 
५१६३ 
७।१०३ 
७।१०२ 
७।५६ 
४।१६ 
५१२९ 
७।१०२ 
८।६१ 
२।१७९ 
४॥ १०७ 
८। ३६ 
४२४४ 
११।६६ 


११।१८२ 


३।४२ 
३।५० 
११।५३ 
५। १६३ 


इलोकानामुभय पं क्ति-प्रनुक्रमणिका 


तिपानकतु : स्नात्वा तु 
तिबध्तीयात्तथा सीमां 
निमज्जतइच मत्स्यादान्‌ 
निमन्त्रयेत ध्यवरान्‌ 
निमन्त्रितान्‌ हि पितरः 
निमन्त्रितो द्विजः पित्र्ये 
निमेवा दश चाष्टौ च 
निम्लोचेद्वाप्यविज्ञानात्‌ 
नियतात्मा हविष्याशी 
नियतो वेदमभ्यस्य 
नियम्य प्रयतो वाचमभि 
नियम्य प्रयतो वाचं संवी 
नियम्य घ्राञ्जलिस्तिष्डेद्‌ 
नियुक्तस्तु यथान्याय 
निपुक्तायामपि पुमान्‌ 
नियुक्तो तो विधि हित्वा 
नियोजयत्यपत्यार्थं 
निरन्वयं भवेत्स्तेयं 
निरन्वये शतं दण्डः 
निरन्वयोऽनपसरः 
निरये चैव पतनं 
निरस्य तु पुमाञ्छुक्रम्‌ 
निरादिष्टघनइचेस 
निरिन्द्रिया ह्मन्त्राइच 
निरुच्यमान प्रश्‍न च 
निरोधनेन बन्धेन 
निषति भूमिचलने 
निर्दया तिनंमस्कारा: 
निदिष्टफलभोक्ता हि 
निर्देश शञातिमरणम्‌ 
निर्भवन्तु मवेचस्य 
निर्मलाः स्वर्गमायान्ति 
निलपं काञ्चनं भाण्डम 
निर्वतंतास्य यावद्धि: 
निव॒त्तचूडकानां तु 
निह्न त्य प्रेतात्‌ 
निवर्तन्ते द्विजातीनां 
नियर्तरेशच तस्मात 
निवेद्य गुरवेऽइनीयात्‌ 
निवृत्तं सेवमानस्तु 
निःश्रेयसकरं कर्म 
नि.श्रेवसं कर्मणां च 


१०३५ 


४२० २ 
८।२५५ 

५। १२३ 
३।१८७ 
३।१८६ 
३।१८८ 

१।६४ 
२२२० 


११।२१८ 


६।६५ 
२१८५ 
४। ४६ 
२।१६२ 
५।३५ 
६।१४४ 
€।६३ 
९॥६८ 
८।र३२२ 
८।३३ १ 
८।१६८ 
६।६ १ 
५।६३ 
८।१६२ 
६।१८ 
८।५५ 
८।३१० 
४।१०५ 
€।२३६ 
७।१४४ 
A) 
९२५५ 
८)३१८ 
५११२ 
७।६१ 
५।६७ 
५९१ 


११।१५१ 
११।१८४ 


२।५१ 
१२।६० 
१२।८२. 
१।११७ 


१०३६ 


निःश्रेयसं घर्मेविधि 
निषादस्त्री तु चण्डालात्‌ 
निषादो मार्गवं सूते 
निषादः शुद्रकन्यायां 
निषिद्धो भाषमाणस्तु 
निदेकादिइमदानान्त 
निषेकादीनि कर्मा रित 
निष्कामं ज्ञानपूर्वं तु 
निष्पद्यन्ते च सस्यानि 
निसर्गजं हि तत्तस्य 
निस्तारयति दुर्गाच्च 
निःश्रेयसकरं कर्म 
निःस्वेभ्यो देयमेतेम्यः 
नोच शय्यासनं चास्य 
नीहारे बारपदाब्दे ख 

न्‌ रामकतचुडानाम्‌ 
नृदुर्गं गिरिदुर्ग वा 
नुपतौ कोदाराष्ट्रे चं 
नृपाणामक्षयो ह्येष 
नृयजं पितृयज्ञं च 
नुन्प्रशंसत्यजस्र य 
नेक्षेतोचन्तमादित्यं 
नेत्रवक्‍त्रविका रैश्व 
नेहेतार्थान्प्रसड् न 
नकप्रामी रामतिथय 
नक: प्रपद्येताध्वानं 
नकः सुप्याच्छून्यगेहे 
नता रूपं परीक्षन्ते 
नंतरपूर्त विधिवदू 
नत्यके नास्त्यनध्याय 
ननं ग्रामेऽभिनिम्लोचेत्‌ 
ननः किञ्चिदवाप्नोति 
नऋ तीं दिशमातिष्ठत्‌ 
नवं कुर्यां पुनरिति 
नैवाहं पैतृक रिक्थं 

नेव चारणदारेषु 
नःश्रयसामिदं कर्म 
नोच्छिंन्धादात्मनो मूलं 
नोच्छिष्टं कस्यचिद्दद्यात्‌ 
नोच्छिष्टं कुर्वते मुख्या 


नोत्पादकः प्रजाभागी 


मनुस्यृतौ 


११।२६६ 
१०।३६ 
१०।३४ 

१०।८ 
८।३६ १ 
२१६ 
२।१४२ 
१२।८६ 
€।२४७ 
८।४१४ 
३।६८ 
१२।८२ 
११।२ 
२१९६५ 
४।११३ 
५।६७ 
‘$७० 
७।६५ 
७।८२ 
४।२१ 
१०।२३ 
३७ 
८।२६ 
४।१५ 
३।१०३ 
४।६० 
४।५७ 
€।१४ 
२४० 
२।१०६ 
२।२१६ 
€।६१ 

११।१०४ 

११।२३० 
€&।॥ १४४ 
५२६२ 

१२।१०७ 
७।१३६ 

२।५६ 
५।१४१ 
€।४५ 


नोत्पादयेत्स्वय काय्यं 
नोत्सङ्गे भक्षयेद्धक्यान्‌ 
नोदक्याऽभिभाषेत 
नोदाहर दस्य नाम 
नोठहेत्कपिलां कन्यां 
नोद्वाहिकेषु भन्त्रेष्‌ 
नोन्मत्ताया न कुष्ठिन्या 
नोपगस्छेत्प्रमत्तोऽपि 
नोपयच्छेत तां प्राज्ञः 
नोपसृष्टं न वारिस्थं 
नोपेक्षत क्षणमपि 
न्यस्तशस्त्रा महाभागा 
न्युप्य पिण्डान्ततस्तांस्तु 


प 


पक्तिइष्टघो: परं तेजः 
पक्वान्नानां च सवेषां 
पक्षान्तयोर्वाप्यरनीयात्‌ 
पक्षिगन्घोषधीनां च 
पक्षिणां पोषको यश्च 
पलिजग्घं गताघ्रातमु 
पञ्चकृष्णलको माष 
पञ्च क्लृप्ता महायज्ञा 
पञ्च पइवनते हन्ति 
पञ्चभ्य एव सात्राम्य 
पञ्चयज्ञविधानं च 
पञ्चरात्रे पञ्चरात्रे 
पञ्चरात्रः पिबेत्पीत्वा 
पञ्चसुना गृहस्थस्य 
पञ्चानां तु श्रयो धर्म्या 
पञ्चानां त्रिष वश ष 
पञ्चाशातरत्वम्यधिके 
पञ्चाहात्तु भवेद्‌ दण्डः 


पञ्चाशत्‌ ब्राह्मणो दण्उ्यः 


पञ्चाशद्धाग श्रादेयो 
पञ्चतान्यो महायज्ञान्‌ 
पञ्चतान्विस्तरो हन्ति 
पणानां ह शते साध 
पणो देयोऽवकृष्टस्य 
परां यानं तर दाप्यं 
पतत्यज्ञानतो विप्रः 


८।४३ 
४।६३ 
४।५७ 
२।१६६ 
३।८ 
९॥६५ 
८२०५ 
४४४० 
३।११ 
४॥३७ 
८।२४४ 
३।१६२ 
३।२१६ 


१२।१२० 
८३२६ 
६।२० 
११॥१६८ 
३।१६२ 
५।१२५ 
८।१३४ 
३।६६ 
८।६८ 
१२।१६ 
३।६७ 
८।४०२ 
११।१४७ 
३।६८ 
३।२५ 
२१२७ 
८२२२ 
८।२६७ 
८।२६८ 
७।१३० 
३।७१ 
३।१२६ 
८।१३८ 
७।१२६ 
८४०४ 
११।१७५ 


इलोकानांमुभयपं क्ति-प्रनुक्रमणिका 


पतस्त्रिणावलोढं च 
पतितस्योदकं कार्यम्‌ 
पतितां पद्धुलग्नां वा 
पतिते: संप्रयुक्तानां 
पतितौ भवतो गत्वा 

. पतिलोकमभीप्सन्ती 
पतिव्रता घर्म पत्नी 
पतिव्रतासु च स्त्रीषु 
पतिसेवा गुरौ वासः 

पति या नामिचरति लोके 
पति या नामिचरतिलोकाना 
पति शुश्र,षते येन 

पति हित्वाऽपकृष्टं स्वं 
पतिर्मायां सम्भ्रविइय 
पतीन्प्रजानामसृजं 

पत्यौ जीवति कुण्डः स्यात्‌ 
पत्यो जीवति यः स्त्रोमिः 
पत्यौ जीवति वृत्तायाः 
पत्रहाकठुणानां च 

वथि क्षेत्रे परिवृते 
पदान्यष्टादशँतानि 

पदा मस्तकमाक्रम्य 
पद्य न चव व्यूहेन 

पयो चुतं वाऽऽमरणाद्‌ 
पयोमूलफलैर्वाऽपि 

पयः पिवेत्‌ त्रिरात्रं वा 
परकोयनिपानेष्‌ 
परवारामिमशंषु 
परदारेष जायेते 
परदारोपसेवा च 
परद्रर्ेच्वमिध्यानम्‌ 
परधमंण जीवन्हि 
परपत्नी तु या स्त्री स्पात्‌ 
परमं यत्नमातिष्ठेत्पुरुषो 


परमं यत्नमातिष्ठत्‌ स्तेनानाम्‌ 


परलोक नयत्याशु 
परलो कसहायार्थ 
परस्परस्य दारेषु 
परस्परवि रुद्धानां 
परस्परस्यानुमते 
परस्परादिनः स्तेना: 


४५२०८ 


११।१८२ 
११।११२ 
११।१७६ 


€।५८ 
५।१५६ 
३।२६२ 
८२८ 
२।६७ 
५।१६५ 
€।२६ 
५१५५ 
५१६२३ 
€।८ 
१।३४ 
३।१७४ 
६।२०० 
९।१६५ 
७।१३२ 
८।२४० 
८।७ 
११।४३ 
७॥१८८ 
११।९१ 
३।५२ 


११।१२३२ 


४२७१ 
८।३५२ 
३।१७४ 
१२।७ 
१२।५ 
१०।६७ 
२१२६ 
९।१६ 
८।३०२ 
४।२४३ 
४॥२३८ 
१०।२६ 
७।१५२ 
८।३५८ 
१२।५६ 


परस्य दण्ड नोचच्छेत्‌ 
परस्य पत्न्या पुरुवः ` 
परस्य विपरीत्तं च 
प्रस्त्रियं योऽभिवदेत्‌ 
पराको नाम कृच्छोऽयं 
पराङ्मुखस्यामिमुखो 
पराजयश्च संग्रामे 

प रामप्यापद प्राप्तः 
परितुष्टेन भावेन 
परित्यजे दर्थकामो 
परित्यजेन्तुपो भूमि 
परिपुतेष्‌ धान्येषु 

प रपूण यया घरून 
परिभाषणमहँन्ति 
परिभोक्ता कृमिर्भवति 
परिवेत्ता स विज्ञेयः 
परिवित्तिताऽनुजेऽनूढे 
परितित्तिः परिवेत्ता 
परिवेषयत प्रयतो . 
परीक्षिताः स्त्रियचेनं 
परोवादास्करो सवति 
परेण तु दशाहस्य 
पर्याप्तभोगा धर्मिष्ठा 
पर्ववर्जं व्रजेच्चैनां 

पलं सुवर्णाइचत्वारः 
पलाण्डु' गृञ्जनं चेव 
पलालभारकं षण्डे 
पवित्रं दुष्यतीत्येतत्‌ 
पवित्रं यच्च पूर्वोक्तः 
पशवरच मृगाइचेव जघन्या 
पशवश्च मृगाइचेव व्याला 
पशुना त्वयनस्यादौ 
पशुमण्डूकमार्जार 
पशुष्‌ स्वामिनां चव 
पशुषु स्वामिनां दद्यात्‌ 
पझून्मृगान्मनुष्यांहच 
पशूनां रक्षणं चैव 
पशुनां रक्षणं वानं 
पशूनां हरणो चैव 
पश्चाच्च न तथा तत्स्यात्‌ 
पश्चाद्‌ इश्येत यत्किञ्चित्‌ 


१०३७ 


४१९१४ 
८।३५४ 
७। १७१ 
८।३५६ 


११।२१५ 


२१६७ 
७।१६६ 
€।२े १२ 
४२२७ 
४।१७६ 
७।२१२ 
८।३३९१ 
६।२०६ 
६।२८२ 
२२०१ 
३।१७१ 
११।६० 
३॥ १५०८ 
३।२२६ 
७।२१२ 
२।२०१ 
८।२२३ 

३।४० 

३।४५ 
८।१३५ 

५।१६ 


११।१३२ 
१०।१०२ 


३।२५६ 


१२।४२ 


१।४३ 
४२६ 
४१२६ 
८२२६ 
८।२३४ 
`१।३९ 
प।४१० 
१।६० 
८।३२५ 
८।२१२ 
६।२१८ 


१०३२८ 


पश्चात्प्रतिभुवि प्रेते 


पश्चिमां तु समासीनो मलं 
पहिचिमां तु समासीनः सम्यग 


पश्चिमोत्तरपूर्वेस्तु 
पाकयज्ञविधानेन 
पाखण्डगणधर्मारच 
पालण्डमाश्रितानां च 
पाखण्डिनो विकमंस्थान्‌ 
पाठीनरोहितावाद्यी 
पाणिग्रहणसंस्कारः 


मनुस्मृतौ 


८१६१ 
८।१०२ 
२।१०१ 

५।६२ 


११।११८ 


१।११८ 
५९० 
४२० 
५।१६ 
३।४३ 


पाणिग्रहणिका मन्त्राः कन्यास्वेव ८।२२६ 


पाणिग्रहणिका मन्त्रा नियतं 


पाणिग्राहस्य साध्वी स्त्री 
पाणिभ्यां तूप संगृह्य 
पाणिमुद्यम्य दण्डं वा 
पात्रस्य हि विशेषेण 
पादयोर्दाढिकायां च 
पादस्पशंस्तु रक्षांसि 
पादेन प्रहरन्कोपात्‌ 
पादोऽधर्मस्य कर्तार 
पादं पशुइच योषिच्च 
पादः सभासदान्सर्वान्‌ 
पानमक्षाः स्त्रयशचव 
पानं दुर्जनसंसग : 
पापक्कन्मुच्यते पापात्‌ 
पापरोगी सहस्रस्य 
पापरोग्यमिशस्तश्च 
पापान्‌ संयान्ति संसारान्‌ 
पापान्ससृत्य संसारान्‌ 
पायसं मधुसपिम्यां 
पायूपस्थं हस्तपादं 
पारदाः पह्ववाश्चीना: 
पारुष्यमनत चब 
पाष्णप्राहं च संप्रेक्ष्य 
पांसुवर्ष दिशां दाहे 
पिण्डनिर्वपणं केचित्‌ 
पिण्डान्वाहार्यक श्राद्ध 
पिण्डेम्यस्त्वल्पिका मात्रां 
पितर$चंव साध्याशच 
पितरस्तावदश्नन्ति 
पित्ताउचचायं: सुहन्माता 


८।२२७ 
५१५६ 
३।२२४ 
८।२८० 
७।८६ 
८।२८३ 
३।२३० 
८।९८० 
८।१८ 
प८।४०४ 
८। १८ 
७।५० 
€।१३ 


११।२२७ 


३।१७७ 
३।१५६ 
१२।५२ 
१२।७० 
३।२७४ 
२।६० 
१०४४ 
१२।६ 
७।२०'१ 
४।११५ 
३।२६ १ 
३।१२२ 
३।२१६ 
१२।४६ 
३।२३७ 
८।३३५ 


पितापुत्रौ विजानीयाद्‌ 
पिता प्रधान प्रजने 
पितामहो वा तच्छा 
पिता यस्व निव्॒तः स्यात्‌ 
पिता रक्षति कोमारे 
पिता ब गाहंपत्योऽग्निः 
पितां हरेदपुत्रस्य 
पितुर्भगिन्यां मातुर'च 
पितुः स नाम सङ्कीत्यं 
पितृदेवमनुष्या णाम्‌ 
पितृमिर्ञ्रात भिइचताः 
पितृम्यो बलिशेषं तु 
पितृभ्यो विधिवद्‌ दत्तं 
पितृयज्ञ तु निवत्यं 
पित्‌वेइमनि कन्या तु 
पितृणामनुणइचेव 
पितृणां तस्य तृप्तिः स्यात्‌ 
पितृणां मासिक शाद्व 
पितृन्श्राद्धेदच नुनन्नंः 
पितृ इच वाष्टकास्वरचेत्‌ 
पितेव पालयेत्‌ पुत्रान 
पित्राद्यन्नं त्वीहमानः 
पित्रा मर्त्रा सुतर्वापि 
पित्रा विवदमानइच 
पित्रे न दद्याच्छुल्कन्तु 
पिञ्र्यमानिघनात्काय 
पित्र्ये कर्मणि तु प्राप्ते 
पिश्ये रात्र्यहनी मासः 
पित्र्ये स्वदितमित्येव 
पित्र्यं वा भजते शीलम्‌ 
विशुनानृतिनोइचान्नं 
पिशुनः पौतिनासिक्यम्‌ 
पोडनानि च सर्वारि 
पीत्वापोऽध्येष्यमाणइ्च 
पुक्कस्यां जायते पापः 
पुण्यान्यन्यानि कुर्वीत 
पुण्ये तिथौ मुहृतं वा 
पुण्योऽक्षयफलः प्रत्य 
पुत्रका इतिहोवाच 
पुत्रदारस्य वाप्येनं 
पुत्रदारात्ययं प्राप्तः 


२।१३५ 
९।१२१ 
३ २२२ 
२।२२१ 
६।३ 
२।२३१ 
€।१८५ 
२॥१२२३ 
३॥२२१ 
१२।६४ 
३।५५ 
३।६ १ 
३।२६६ 
३।१२२ 
९॥ १७२ 
९॥१०६ 
३।१४६ 
१।१२३ 
३।८ १ 
४१५० 
९॥१०८ 
३।२०५ 
५।१४६ 
३।१५€९ 
€।९३ 
३।२७९ 
३।१४६ 
१।९६ 
३।२५४ 
१०।५६ 
४२ १४ 
११॥५०. 
€।२६६ 
५।१४५ 
१०।३८ 
११।३६ 
२।३०. 
६।६७ 
२।१५१ 
८।११४ 
१०६६ 


इलोकानामुभयपंक्ति-अनुक्रमणिका 


पुत्रप्रतिनिधीनाहु: 
पुत्रवच्चापि वतरन्‌ 
पुत्राणां भर्तेरि प्रते 
पुत्रान्‌ हादश यानाह 
पुत्रा येऽनन्तरस्त्रोजाः 
पुत्रिकायां कृतायान्तु 
पुत्रण लोकान्‌ जयति 
पुत्रे र।ज्यं समासृज्य 
पत्रेषु भार्या निक्षिप्य 
पुत्र सवं समासज्य 
पुत्र' पुत्रगुणेर्युक्त ' 
पत्रं प्रत्पुदतं सादः 
पुत्रः कनिष्ठो ज्येष्ठायाम्‌ 
पुन: संस्कारमहं न्ति 
पुनर्दारक्रियां कुर्यात्‌ 
पुनाति पंक्ति वंइपाँइ्च 
पुम्नाम्नो नरकाद्‌ यस्मात्‌ 
पुमान्प सो 5धिके शुक्र 
पुमांसं दाहयेत्‌ पापं 
पुराणोष्वपि यज्ञषु 
पुरुषं व्यञ्जयन्तीह 
पुरुषस्य स्त्रियावचंव 
पुरुषाणां कुलीनानां 
पुरोडाशांश्चरू इच व 
पुरोहितं च कुर्वत 
पुलस्त्यस्याज्यपाः पुत्राः 
पुलाकाइचेव धान्यानां 
पुष्कलं फलमा'नोति 
पुष्पमूलफलानां च 
पुष्पमूलफलेर्वापि 
पुहिपणः फलिनश्चँव 
पुष्पेषु हरिते धान्ये 
पुष्ये तु छन्दसां कुर्यात्‌ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ 
पूजयेदशनं नित्यं 
पुजयेद्धव्य कव्येन 
पूजितं ह्ाशन नित्यं 
पुजिताइच प्रशस्ताश्च 
पूज्या भूषयितव्याइच 
पृयं चिकित्सकस्यारनं 
पूर्णविशतिवर्षणा 


९॥१८० 
९॥१०८ 
५।१४८ 
€६।१५८ 
१२।१४ 
९।१३४ 
€।१३७ 
९।३२३ 
६। ३ 
४।२५७ 
९॥१६९ 
।३ १ 
९॥१२२ 
११।१५० 
५।१६८ 
१।१०५ 
९॥१३८ 
३॥४९ 
८॥२७२ 
५।२३ 
१०।५८ 
€।१ 
८।३२३ 
६। ११ 
७।७६ 
३।१६५ 
१०।१२५ 
३।१२६ 
११५१६५ 
३।२१ 
१।४७ 
८।३३० 
४६६ 
३।११७ 
२।५४ 
४।३ १ 
२।५५ 
१०।७२ 
३।५५ 
४।२२० 
२।२१२ 


पूण चानस्यनस्थ्नां तु 
पूर्वभुक्त्या च सततं 
पूर्वमाक्षारितो दोष: 
पूर्वाह्न एव कुर्वीत 
पूवं दोषानभिरूयाप्य 
पूर्व पूवं गुरुतरं जानी 


पूर्व पूर्व गुरुतरं विद्या 


१०३९ 


११।१४० 
८।२५२ 
'८।३५४ 
४१५२ 
८२०५ 
९॥२९५ 
७५२ 


पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठन्नैशमेनो २।१०२ 
पुर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ सावित्रीम 


पूर्वा सन्ध्यां जपंतिष्ठेत्‌ स्वकाले 


पूर्वद्चरपरेचुर्वा 
पुथक्पुथग्वा मिथ्यो वा 
पृथग्विवधंते धर्म: 
पृथिवीमपि चैवेमां 
बार दिनगाद्राज्यं 
पीभास्पृथियीम_ 
पृष्टस्तत्रापि तदब्रयात्‌ 
वाचाच 
पृष्टवा स्थदितमित्येवं 
पुष्ठतस्तु शरीरस्य 
पृष्ठदास्तुनि कुर्वीत 
पतृकन्तु पिता द्रव्यम्‌ 
पेतष्वसेयों मगिनीम्‌ 
पेत्रिको दण्डदासश्च 
पैलवौदुम्बरौ वेश्यो 
पैशाचश्चासुरइचव 
पशुन्यं साहसं द्रोह 
पौण्डुकाइचोड़द विडा: 
पौत्रदौहित्रयोलोकि न 


पोत्रदोहित्रयोर्लोके विशेषः 


पौत्री मातामहस्तेन 
प्रौनभंवश्‍च काणश्च 
पौनभँवेन भर्त्रा सा 
वोविकीं संस्भरञ्जात 
पौदचल्याच्चलचित्ताञ्च 
प्रकल्प्या तस्य तंव त्तिः 
प्रकाशमेत त्‌ तारकर्यस, 
प्रकादाचञजकास्तेवास 
प्रकाश वाउप्रकाशं वा 
प्रकाशांदचाप्रकाशांशच 


२।१०१ 
४।६३ 
३।१८७ 
३।२६ 
€॥१११ 
१॥१०५ 
७।४२ 
६४४ 
८।७६ 
८।६० 
३।२५१ 
८२३२००७ 
३।६ १ 
६।२०६ 
११।१७१ 
८।४१५ 
२४५ 
३।२५ 
७।४८ 
१०।४४ 
६। १३३ 
९॥१२९ 
€।१३६ 
३।१५५ 
६।१७६ 
४“।१४६ 
९१५ 
१०१२४ 
९२२२ 
९२५७ 
८।३ १ 
९६।२५६ 


१०४० 


प्रकृत्यान्नं यथाशक्ति 
प्रक्षालनेन त्वल्पानां 
प्रक्षाल्य हस्ताव(चम्य 
प्रचेतसं वसिष्ठं च 
प्रच्छन्नपापा जप्येन 
प्रच्छन्नवञचकास्त्वेते 
प्रच्छन्न वा प्रकाशं वा 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा 
प्रजनाथं महामागाः 
प्रजनार्थं स्त्रियः सृष्टाः 
प्रजानां परिरक्षार्थं 
प्रजानां रक्षं दान 
प्रजापतिरिव शास्त्रम्‌ 
प्रजापतिहि बेश्याय 
प्रजा रक्षन्परं शक्त्या 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति 
प्रजास्तमनुवरतेन्ते 
प्रजेप्सिताधिगन्तव्या 
प्रज्ञा तेजो बल॑"**प्रवघंते 
प्रज्ञा तेजो बले ”“प्रहीयते' 
प्रज्ञां यशश्च कीति च 
प्रणतं प्रति पृच्छेयुः 
प्रणम्य तु शयानस्य 
प्रणम्य लोकपालेभ्यः 
प्रणव्टस्यामिकं रिक्थम्‌ 
प्रराषषट्राधिगतं यं 
प्रणीतश्चाप्रणीतश्च 
प्रणोतु शक्यते दण्डः 
प्रतापयुक्तस्तेजस्वी 
प्रतिकुर्याच्च तत्सवं 
प्रतिकूलं वतंमाना 
प्रतिगां प्रतिवातं च 
प्रतिगृह्ूनविद्वांस्तु 
प्रतिगृह्य द्विजो विद्वान्‌ 
प्रतिगृह्य पुटेनेव 

प्रति गृह्या प्रति प्राह्यम्‌ 
प्रतिगृह्य प्सितं दण्डं 
प्रतिग्रहनिमित्तं च 
प्रतिप्रहसमर्थोऽपि 
प्रतिग्रहस्तु क्रियते 
प्रतिग्रहः प्रत्यवरः 


मनुस्मृतौ 


३।११३ 
५।११८ 
३।२६४ 
१।३५ 
५।१०७ 
€।२५७ 
€।२ २८ 
१०।४० 
€।२६ 
९।६६ 
५।६४ 
१।५६ 
११।२४३ 
९॥३२७ 
१०११८ 
७।२५ 
-८॥१७४५ 
€।५६ 
४॥०२ 
४।४ १ 
४९४ 
१११९५ 
२।१६७ 
5।२२३ 
८।३० 
८।३४ 
९।३१७ 
७।३ १ 
€।३१० 
९॥२८५ 
१०॥२१ 
४५२ 
४॥१८८ 
४११० 
६।२८ 
११।२५३ 
२।४८ 
१०।१११ 
४११८९६ 
१०११० 
१०॥१०६ 


प्रतिग्रहाच्छिल: श्रेयान्‌ 
प्रतिग्रहाद्‌ याजनाद्‌ था 
प्रतिग्रहेण ह्यस्याशु 
प्रतित्र्यहं पिबेदुष्णःन्‌ 
प्रतिपूज्य यथान्यायं 
प्रतिबुद्धश्च सृजति 
प्रतिभागं च दण्डं च 
घ्रातिभाव्यं वृथादानम्‌ 
प्रतिरोद्धा गुरोश्चैव 
प्रतिवातेऽनुवाते च 
प्रतिश्रवणसम्माषे 
प्रतितिद्धापि चेद्या तु 
प्रतिषेषत्सु चाधर्मान्‌ 
प्रतीपमेतद्‌ देवानां 
प्रतीपमेते जयन्त 
प्रतुदाञ्जालपादांहच 
प्रत्यक्षं क्षेत्रिणामर्थः 
प्रत्यक्षं चानुमानञ्च 
प्रत्यगेव प्रयागाच्च 
प्रत्यग्नि प्रमिसुर्यं च 
प्रत्यहं कल्पयेद्‌ वत्ति 
प्रत्यहं देशहष्टेइच 
प्रत्यहं लोकयात्रायाः 
प्रत्याहारेण संसर्गान्‌ 
प्रत्युत्थानाभिवादाम्यां 
प्रत्युद्गम्य त्वाव्रजतः 
प्रत्युवाचाच्ये तान्सर्वान्‌ 
प्रत्येकं कथिता ह्य ताः 
प्रथमं तत्प्रमाणानां 
प्रथमेऽब्दे तृतीये वा 
प्रथिता प्रेत कृत्येषा 
प्रदक्षिणं परीत्यारन 
प्रदक्षिणानि कुर्वीत 
प्रदद्यात्परिहा रांश्च 
प्रदिशेद्‌ भूमिमेतेषां 
प्रपितामहास्तथादित्यान्‌ 
प्रब्रूयाद्‌ ब्राह्माणस्त्वेषाँ 
प्रश्न या दितरेम्यश्च 
प्रभुः प्रथमकल्पस्य 
प्रमदा ह्य त्पथं नेतु 
प्रमाणं चैव लोकस्य 


१९।११२ 
१०।१०९ 
४। १८६ 
११।२१४ 
१।१ 
१।७४ 
८।३०७ 
८।१५९ 
३।१५३ 
२।२०३ 
२१६५ 
€।८४ 
२।२०६ 
४२०६ 
१०॥१७ 
५॥१२ 
€।५२ 
१२।१०१५ 
२२१ 
४५२ 
७।१२५ 
८।२ 
€।२७ 
६।७२ 
२।१२० 
२१६६ 
१।४ 
१।१५७ 
८।१३२ 
२।३५ 
३।१२७ 
२।४८ 
४३६ 
७।२०१ 
८२६५ 
३।२८४ 
१०।१ 
१०।२ 
११।३० 
२२१४ 
११।८४ 


प्रमाणानि च कुर्वीत 
प्रम/पयेत्प्रiण भृतः 
प्रमाप्य वेश्यं दृत्तस्थं 
प्रयुक्तं साधयेदर्थं 
प्रयुज्यते विवाहेषु 
प्रयुङजानोऽग्निशुश्र्‌ धां 
प्रयोग: कर्मयोगश्च 
प्रवत मानमन्याये 
प्रवासये ह ण्डायत्वा 
प्रवशेद्धोजनाथं च 
प्रविहय सर्व भूतानि 
प्रवृत्तं कम ससेव्य 
प्रवत्तं च निवृत्तं च 
प्रवृत्तिरेषा भूतानां 
प्रशान्तमिव शुद्धाभं 
प्रशासितारं सववाम्‌ 
प्रष्टव्या सीमलिङ्गानि 
प्रसक्तरचेन्द्रिया थषु 
प्रसमीक्ष्य निवत्तंत 
प्रसह्म कन्याहरणं 
प्रश्रवे च शुचिवंत्सः 
प्रसाधनोपचारज्ञम्‌ 
प्रह्ये नं वयूह्य 
प्राकारस्य च मेखारम्‌ 
प्राकक्लान्पयू पासीनः 
प्राङनामिवधनात्पंस 
प्राचीनावीतिना सम्यक 
प्राजकइचे-ठूवेदाप्तः 
प्राजापत्य मः तत्वाश्वम 
प्राजापत्यं चरेत्कच्छ 
प्राजापत्यां निरूप्येष्टिम 
प्राज्ञ कुलीन शुर च 
प्राज्ञ: प्रतिग्रहं कुर्यात्‌ 
प्राडविवाको5नुयुञ्जीत 
प्राणभृत्सु महत्स्वधं 


प्राणवात्रिक्रमात्र: स्यात्‌ 


प्राणस्याग्नमिदं सवं 
प्राणानप्सु त्रिरायम्य 
प्राणानेवात्तमिच्छन्ति 
प्राणानां परिरक्षाथं 
प्राणायामा ब्राह्मणस्य 


७।२०३ 
८।२९६५ 
११।१२६ 
८।४६ 
५।१५२ 
२।२४८ 
१०।११५ 
९६।२९२ 
८।१२३ 
७।२२४ 
€६।३०६ 
१२।६० 
१२।८८ 
५।५६ 
१२।२७ 
१२।१२२ 
८।२५४ 
११।४४ 
५।४६ 
३।३ ३ 
५१३० 
१०।३२ 
७।१६४ 
९६।२८६ 
२।७५ 
२।२६ 
३।२७६ 
५२६४ 
११।३८ 
११।१०५ 
६।३८ 
७।२ १० 
४।१८७ 
८। ७ 
८२९६ 
६।५७ 
५।२८ 
११।१४९ 
४।२६ 
१०।१०६ 
६।७० 


इलोकानामुभयपंक्ति-श्रनुक्रम णिका 


प्राणायाम हेद्‌ दोषान्‌ 
प्राणायामसि्त्रिभिः पूत 
प्राणिभिः क्रियते रस्तु 
प्राण वा यदि वाऽप्राणि 
प्रातिमाव्यं वृथादानं 
प्रातिलोम्येन जायन्ते 
प्रातिवेइयानुत्रेदयौ च 
प्रावुषकृतेष्वग्निषु तु 
प्राधीते शतसाहस्र' 
प्रापणात्सवेकामानां _ 


प्राप्तापराधास्ताड्या: स्युः 


प्राप्नुवन्ति दुरात्मान 
प्राप्यतत्कतकृत्यो हि 
प्रायाश्चितमकुर्वाणो 
प्रायहियत्तं चिकीषेन्ति 
प्रायड्चिसन्तु कुर्वाणाः 
प्रायश्चित्तीयतां प्राप्य 
प्रायश्चिसे तु चरिते 
प्रायोनाम तपः प्रोक्तम 
प्राय मूत्रपुरीषाणि 
प्रास्येदात्मानमग्नौ वा 
प्रियं च नानृत ब्रूयात्‌ 
प्रिया भवन्ति लोकस्य 
प्रियेव स्वेष सुकतम्‌ 
प्रेक्षासमाजं गच्छेद्वा 
प्रतनिर्यातकक्चव 


प्रेतशुद्धि प्रवक्ष्यामि ( देहशुद्धि ) 


प्रतहार: समं तत्र 
प्रते राजनि स ज्योतिः 
प्रत्येह च सुखोदर्कान्‌ 
प्रत्येह चेहा विश्रा 
प्रष्यान्वाधु घिकांश्चव 
प्रेष्यो ग्रामस्य राशइच 
प्रेष्यासु चेकभक्तासु 
प्रोक्षणं संहतानां च 
प्रोक्षणात्तुराकाष्ठ च 
प्रोक्षितं मक्षयेन्मांसं 
प्रोषिते त्वविधार्यव 
प्रोषितो धर्मकार्याथम्‌ 


१०४१ 


६।७२ 
२।७५ 
€।२२३ 
४।११७ 
८।१५९ 
१८।१६ 
८।३९२ 
४।१०६ 
७।द ५ 
२।६५ 
८5।२६९ 
१ १।४८ 
१२।९३ 
२।२२१ 
११।१९६२ 
९२४० 
११।४७ 
११॥१८६ 
११। ४७ 
११।१५४ 
११।७३ 
४। १३८ 
८।४२ 
६।७६ 
९८४ 
३१॥१६६ 
५५७ 
४। ९४ 
५॥८२ 
९॥२५ 
४१६६ 
५१०२ 
३।१५३ 
८।३६२े 
५।१२२ 
५१२२ 
५।२७ 
€।७५ 
€।७६ 


१०४२ 


फ 
फलदानान्तु वक्षाणाम्‌ 
फलन्त्यनुयुगं लोके 
फलन्त्वनमिसंधाय 
फलपुष्पोद्धवानाँ च 
फलनूलाशनमध्य 
फलं कतकवक्षस्य 
फलंध:कुसुमस्तेयं 
फाल्गुनं वाऽथ चत्र वा 


ब 
बको मवति हृत्वाग्निम 
बक चव बलाकां च 
बकवच्चिन्तयेदर्थान्‌ 
बन्धनानि च काष्ठानि 
बन्घनानि च सर्वाणि 
बन्धुप्रियवि योगांश्च 
बभूवुहि पुरोडाशा 
बलवानिन्द्रियग्रामः 
बलवाञ्जायतं वायु 
बलस्य स्घामिनशचव 
बलाहत्त बलाद्‌ शुकतं 
बलं सञ्जायते राज्ञ 
बहवश्चेत्तु सहशाः 
बहवोऽविनयान्नष्टा 
बहिरचेद्भाष्यते धर्मान्‌ 
बह्वीर्गाः प्रतिजग्राह 
बह्वीषु चक्रजातानां 


बहुत्वं परिगृहहोयात्‌ 


बहन्‌ वर्षगणानु धोरान्‌ 


बालध्नांश्च कत घ्नांश 
बालवायादिक रिकथं 
बालया वा युवत्या वा 


बालवृद्धातुराणां च कुर्वता 
बालवृद्धातुराणाञ्च सादयेष्‌ 


बालवृद्धातुरवद्य 
बालातपः प्रत पू मः 
बालाइच न प्रमीयः 
बाले देशान्तरस्थे च 
बालोऽपि नावमन्तव्यो 
बालोऽपि विप्रो वृद्धस्य 
बालः समानजन्सा वा 


मनुस्मृतौ 


११।१४२ 
१।८४ 
६।५२ 

११।१४३ 
शश 
३।६७ 

११।७० 
७।१८२ 


१२।६६ 
५१४ 
७।१०६ 
१२॥७८ 
€॥२८८ 
१२।७६ 
५।२२ 
२।२१५ 
१।७६ 
७।१६७ 
८।१६८ 
८।१७२ 
६।१८४ 
४० 
८१६४ 
१०।१०५ 
€।१४८ 
८।७३ 
१२।५४ 
११।१६० 
८।२७ 
५।१४७ 
८।३१२ 
८।७१ 
¥I१७६ 
४॥६९ 
६।२४७ 
५।७८ 
७।८ 
२।१५० 
२।२०५ 


बाल्ये पितुवंशे तिष्ठत्‌ 
बाह्य विमादयेल्लिङ्ग 
बिडालकाकाल्‌च्छिष्टम्‌ 
बिभत्ति सवभूतानि 
विभूयादानृशंस्येन 
बीजकाण्डरुहाण्येव 
बीजक्षेत्र तथंवान्ये 
बोजमेके प्रशंसन्ति 
बीजस्य चब योन्याश्च 


बीज़ानामुप्तिविच्च स्यात्‌ 


बुद्धिमत्सु नराः श्रेष्ठा 
बुद्धिव द्विक राण्याशु 
बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चषां 
बुद्घ्वा च सर्व तत्त्वेन 
बुध्येता रिप्रयुक्तां च 
बजिकं गाभिक चनो 
बेजिकादभिसम्बन्धात्‌ 
बैडालव्रतिको ज्ञेयो 
ब्रह्मक्षत्रियविड्योनि 
ब्रा क्षत्रं च सपृक्तं 
ब्रह्मघ्नो ये स्मृता लोका 
ब्रह्मणा च परित्यक्ता 
ब्रह्मणो ग्रहणं चेव 
ब्रह्माणः प्रणवं कुर्यात्‌ 
ब्रह्मचारिगतं भक्ष्यं 
ब्रह्मचारी गृहस्थः 
ब्रह्मचारो तु योऽइनीयात्‌ 
ब्रह्मचारी भवेर्नित्यं 
ब्रह्मचारी व्रती च स्याद्‌ 
ब्रह्मचार्याहरेद्‌ भक्ष 
ब्रह्मचायंव भवति 
ब्रह्म चव धनं येषां 
ब्रह्म छन्दस्कृतं चव 
ब्रह्म जन्म हि विप्रस्य 
ब्रह्म तेजोमयं दण्डं 
ब्रह्मदेयात्मसंतानो 
ब्रह्मद्विट्‌ परिवित्तिश्च 
ब्रह्म यरूवननुज्ञातं 
ब्रह्मावचसकामस्य 
ब्रह्मवर्चस्विनः पुत्रा 
ब्रह्मवास्तोष्पतिभ्यां तु 


५।१४८ 
८।२५ 
११।१५९ 
१२।६६ 
७!८११ 
१।४८ 
१२।८० 
१०।७० 
€।३५ 
६।३३० 
१।९६ 
४।१६ 
२।६१ 
७॥६८ 
७] १०४ 
२।५७ 
५।६३ 
४१६५ 
२॥८० 
९।३९९ 
८।५९ 
११।१९२ 
२।१७५३ 
<।५४ 
५।१२६ 
६॥८४ 
{१।६५८ 
४॥१२८ 
११।२२४ 
२।१८३ 
३।५० 
९।३१६ 
४।(०० 
२।१४६ 
७।१४ 
३।१८५ 
३।१५४ 
२।११६ 
२।३७ 
३।३६ 
३।८६ 


ब्रह्महत्याकृतं पापं 
ब्रह्माहत्यापनोदाय 
ब्रह्महत्या सुरापानम्‌ 
ब्रह्महा क्षयरोगित्वं 
ब्रह्महा च 'सुरापइव 
ब्रह्महा द्वादश समाः 
ब्रह्मा ञ्जलिक्ृृतोऽध्याप्यो 
ब्रह्माभ्यासेन चाजस्रं 
ब्रह्मारब्मेऽवसाने च 
ब्रह्मा विश्वस्‌ जो धर्मः 
ब्रह्माष्टकापौणंमास्यौ 
ब्रह्माहृतिहुतं पुण्यं 

ब्रह्म व सन्नियन्तृ स्यात्‌ 
बह्मोउकता वेदनिन्दा 
ब्रह्मोद्शच कथाः कुर्याद्‌ 
ब्राह्मणक्ष त्रियविशां शूद्रा 
ग्राहा णक्षत्रियास्यां तु 
ब्राह्मणस्तु सुरापस्य 
ब्राह्मा णस्त्वनधीयानः 
ब्राह्मणस्य चतुःषष्टिः 
ब्राह्मणस्य तपो ज्ञानम्‌ 
ब्राह्मणस्य रुजः कत्वा 
ब्राह्मणास्य विशेषेण 
ब्राह्मणस्यानुपुव्पण 
ब्राह्माणस्यव कमतत्‌ 
ब्राह्मणस्वं न हत्तंव्यम्‌ 
ब्राह्मा णाठुग्रकन्यायाम्‌ 
ग्राह्मणाद्याश्रयो नित्य 
ब्राह्मणाद्‌ वंश्यकन्यायाम्‌ 
ब्राह्मणान्प यं पासीत 
ब्राह्मणान्‌ राधमानस्तु 
ब्राह्माणान्वेदविदुषः 
ब्राह्माणा ब्रह्मयोनिस्था: 
ब्राह्माणाभ्युपपत्तौ च 
ब्राह्मणायच राज्ञ च 
ब्राह्म णायावगूयव 


ब्राह्मणार्थ गवार्थ वा; हत्याभो 


ब्राह्माणाथ गवार्थं वा स्द्य 
ब्राह्मणा लिङ्गिनशचव 
ब्राह्मणी तद्धरेत्‌ कन्या 
ब्राह्मणीं यद्यगुप्तान्तु 


११।-६ 
१ १७४५ 
११॥५४ 
११।८६ 
९॥२३५ 
११।७२ 
२१।७० 
४।१४९६ 
२।७१ 
१२॥५० 
४११४ 
२।१०६ 
६।३२० 
११।५६ 
३।२३१ 
९।१५५ 
८।२७६ 
११।१४९ 
३।१६५ 
८।३३८ 
११।२३५ 
११।६७ 
११।११ 
९। १४५ 
२१९० 
१ १।८ 
१०।१५ 
९।३३५ 
१०।८ 
७।३७ 
६।२४८ 
{१।४ 
१०।७४ 
८।११२ 
€।३२७ 
४।१६५ 
१०।६२ 
११।७६ 
८।४०७ 
€॥१९८ 
८।३७६ 


इलोकाना मुभयपंक्ति-प्रनुक्रम णिका 


ब्राह्मणे चानानूचाने 
ब्राह्ांव च विद्वांस 
ब्राह्मणे साहस: पूर्व 
ब्राह्मणरम्यनुज्ञात 
ब्राह्मण: शिल्पिभियन्त्र: 
ब्राह्मणो जापमानो हि 
ब्राह्मणों बंह्दपालाशः 
ब्राह्मगं कुशलं पृच्छेत्‌ 
प्राह्मणं क्षयं वेश्यं 
ब्राह्मण दशवषं तु 
ब्राह्मणां भिक्षक वापि 
ब्राह्मराः क्यो वापि 
ब्राह्म रा: क्षत्रियो वश्यः 
ब्राह्मएः: श्रेष्ठतामेति. 
ब्राह्मणः सप्तरात्रण 
ब्राह्मण: सम्मवेनेव 
ब्राह्माण्यामप्यनार्यात्त 
ब्राहादवाषंगान्धवं 
ब्राह्ममेकमहज्ञ यं 
ब्राहास्य जन्मनः कर्ता 
ब्राह्मस्य तु क्षपाहस्य 
ब्राह्मादिषु विवाहेष्‌ 
ब्राह्मान्यौनांइच सम्बन्धान्‌ 
ब्राह्मीपुत्रः सुकृतकृत्‌ 
ब्राह्म ण विप्रस्तीथन 
ब्राह्म मुहत बुध्येत 
ब्राह्म योनिश्च सम्बन्ध 
ब्राह्मो दषस्तथवाष 
ब्राह्मं प्राप्तेन संस्कार 
ग्राह्मघ हुतं द्विजाग्रधार्चा 
ब्राह्मध' हुतं प्राशितं च 
ब्रहीति ब्राह्मण पृच्छेत्‌ 
ब्रहीत्युक्ततच न ग्रयात्‌ 


भ 
भक्षयन्तीं न कथयेत्‌ 
मक्य मोञ्यापहररणे 
भक्षयमोज्योपदे शशच 
भक्ष्यान्पञ्चनखेष्वाहु 
भक्ष्याभक्ष्यं च शौत्रं च 
भक्ष्येष्वपि समुहिष्टान्‌ 


१०४३ 


२२४२ 
१।६७ 
८२७६ 
३।२४३ 
७।७४ 
१।९६ 
२४५ 
२।१२७ 
१।३ १ 
२।१३५ 
३।२४३ 
१०।११७ 
१०।४ 
४। २४५ 
१०।९३ 
११।८४ 
१०।६६ 
€६।१९६६ 
१।७२ 
२१५० 
१।६८ 
३।३९ 
२।४० 
३।३७ 
२।५८ 
४।€२ 
३।१५७ 
३।२१ 
\७।२ 
३।७४ 
३।७३ 
८।८८ 
८।५६ 


११।१ १४ 
११।१६५ 


€।२६८ 
५।१८ 
१।११३ 
५।१७ 


१०४४ 


मप भोज्यं च विविधं 
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या पत्या वा परित्यक्ता 
याम्यां प्रप्नोति संएकतः 
पामीस्ता वातनाः प्राप्य 
यामुत्प्लुत्य वृको हन्यात्‌ 
या रोगिणी स्यात्तु हिता 
यावती संभवेद्‌ वृद्धि: 
यावतो प्रसते ग्रासानू 
थावतो बान्धवान्यस्मिन्‌ 
यावतः संस्पृशेद ङ्कः: 
यावत्त्रयस्ते जीवेयुः 
यावत्व स्यात्तमावृत्तः 
यावदुषं भवत्यन्नं 
याददेकानुदिष्टन्य 
यावन्तश्त्रैव यैश्चान्नँ: 
यावन्ति पशुरोमाणि 
यावन्नापँत्यमेध्याक्ताद्‌ 
यावानवध्यस्य वधे 
या वृत्तिस्तां समास्थाय 
या वेदबाह्याः स्मृतयः 
या वेदविहिता हिस 
यासां नादवते शुल्क 
स्तासां स्पुर्द्‌हितर 
यां प्रसह्य दको हन्यात्‌ 


यां यां योनि त जीवोऽयम 


यांस्तत्र चौरान्गृह्णी यात्‌ 
युक्त: परिचरेदेनं 
युक्तशचवाप्रमत्तश्च 
युवतश्छन्दांस्यधीयीत 
युक्ते च देवे युध्येत 
युक्षु कुवन्दिनक्षषु 
युगपत्‌, प्रलीयन्ते 
युग्मासु पुत्रा जायन्ते 
युग्यस्थाः प्राजकेऽनाप्ते 
युध्यमानाः परं शक्तघा 
ये कायकेम्योऽर्थ मेव 
येऽसे त्रिणो बोजवन्त 
ये च येरुपचर्याः स्यु 

पे तत्र नोपसपयु 

ये द्विजानामयसदा 

येन केनचिदंगेन 


` येन तुष्यति चात्मास्य 
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इलोकाता मुभयपंक्ति- भ्रनु क्रम णि का 


येन मूलहरो धर्म: 

येन यत्साध्यते कार्य 
येन यस्तु गुणोनेषाम्‌ 
येन येन तृ भावेन 

येन पेन यथाङ्गेन 

येन वेदयत सर्व 
येनास्मिन्‌ कर्मणा लोके 
येनास्य पितरो याता 
ये निषुम्तास्तु कार्यण 
येऽन्ये ज्येष्ठकनिष्ठाम्पां 
ये पतन्त्यन्वतामिस्र 

ये पाकयशाशचत्वारः 

ये बकव्रतिनो विश्रा 

ये शृद्वाइनिगम्यार्थम्‌ 
येषां ज्येःठ: कनिष्ठो वा 
येषां तु याहं कमं 
येषां द्विजानां साजित्री 
ये स्तेनपतितक्ष्लोबाः 
यरम्युपायरेनांसि 
यर्येरुषायरर्थं स्वं 
येय्रेप्रेत रपो ह्यन्ते 
यव्याप्येमान्स्थितो भावान्‌ 
यः कर्मभिः प्रचरितः 
यः कृतस्सवं भक्षो ऽग्निः 
योऽकामां दूवयेत्कन्यां 
योगक्षेमं च सम्प्रेक्ष्य 
योगक्षेमं प्रचारं च 
योगक्षेमेऽन्यथा चेत्तु 

- योगाघमनविकोतं 

यो ग्रामदेशसङ्घानां 
यो ज्येष्ठो ज्येष्ठवृत्ति: स्यात्‌ 
यो ज्वेष्ठो विनिकुर्वीत 
यो दण्डो यच्च वसनं 
योऽदत्तादायिनो हस्तात्‌ 
यो दत्त्वा सइंमूतेभ्यः 
यो धर्म एकपत्नीनां 
योऽीतेऽहन्य हन्पेतान्‌ 
योऽध्यापयति वृत्त्यर्थं 
योऽनधीत्य द्विजो वेदं 
यो न वेत्यमिवादस्य 
योऽनाहिताग्निः शतगुः 
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योनिकोटिसहस्त षु 

यो निक्षेपं नार्पयति 
यो निक्षेपं याच्यमःनो 
योऽन्यथा सन्त मात्मानं 
यो बन्नवधक्लेशान्‌ 
यो ब्राह्मण्यग्मगुप्तायां 
यो भागतेऽर्थवेकल्यं 

यो यथा निक्षिपेद्धस्ते 
यो यइंदां गुणो देहे 

यो यस्य धर्म्यो वःगस्य 
यो यस्य प्रतिभूस्तिष्ठेत्‌ 
यो यस्प्र मांसमइनाति 
यो यस्यां शिवाहावां 
यो यावन्ति हनुवीतार्थं 
यो येन पतितेनेषाम्‌ 
यो यो यावतिथश्चैषां 
योऽरक्षन्‌ बलिमादत्ते 
यो राज्ञः प्रतिगृह्णाति 
योऽतितं प्रतिगृह्णाति 
योऽर्थे घुर्चिह स शुचिः 
यो लोमादधमो जात्या 
योऽवमन्येत ते मूले 

यो व युवाप्यधीयानः 


यो वैद्य: स्यादू बहप शुः 


योऽसाघुम्योऽर्थभावाय 
योऽसावतीन्द्रियग्राह्मः 
योऽस्यात्मनः कारयिता 
योऽहिसकानि भूतानि 


यो ह्यग्निः स द्विजो विप्र: 


यो ह्यस्य घममाचष्टे 
यं तु कर्मणि यस्मिम्सः 
यं तु पदपेन्निधि राजा 
यं पुत्रं परिगृह्हीयात्‌ 
यं ब्राह्मणस्तु शुद्वायाम्‌ 
यं मातापित-? क्लेशं 
यं वउन्ति तमो पूता 

यं शिष्टा ब्राह्मणा ब्रूयुः 


यः करोति वृतो यस्य 


यः करोति तु कर्माणि 
यः कदिचित्कस्यचिद्धमंः 
यः क्षिप्तो भर्षयत्यातें: 
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: प्रश्न वितथं व्र यात्‌ 
: सङ्गतानि कुरुते 
: साधयन्तं छन्देन 
: स्रग्व्यपि द्विजोऽधीते 
: स्वयं साधयेदथम्‌ 
 स्वाच्यायमधोतेऽब्दं 
: स्वामिनाननुशातं 
र्‌ 
रक्तानि हृत्वा वासांसि 
रक्षणादायं वत्तानाम्‌ 
रक्षन्ति स्थविरे पुत्राः 
रक्षन्घर्मण भूतानि 
रक्षार्थमस्य सर्वस्य 


कक कक कक 


रक्षांसि च पिशाचाइच ताम 
रक्षांसि च पिशाचाश्च मनु 


रक्षांभि च विलुम्पन्ति 
रक्षितं वधंयेच्चैव 
रक्षितं वर्घयेद्‌ वृ द्धधा 
रक्षिता यत्नतो-पीह 
रजसामिप्लुतां नारीं 
रजसा स्री मनोदुष्ट। 
रजस्युपरते साध्वी 
रजस्वलमनित्यं च 
रजस्वला च षण्डश्च 
रजो भूर्वायुरग्निश्च 
रञजकस्य नृशंसस्य 
रतिमात्रं फलं तस्य 
रत्नैश्च पूजयेदेनं 
रथाइव हस्तिनं छत्रं 
रथं हरेत चाध्वर्यः 
रम्यमानतसामन्तं 
रसा रसंनिमातव्याः 
रहस्य ख्याथिनां चेव 
राक्षसं क्षत्रियस्येक 
राजतेर्भाजवरेषां 
राजतो धनमन्विच्छेत्‌ 
राजधमरन्प्रवद्यामि 
राजमिः कृतटण्डास्तु 
राजन्यान्धोद्वाविशे 
राजन्यवेश्ययोस्त्वेवं 
राजन्यवेश्यौ चेजानौ 
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राजत्विशसनातकगुरुम्‌ 
राजस्वं श्रोत्रियस्वं च 
राजस्तातकयोइचेव 
राजा कर्मसु युक्तानां 
राजा च श्रोत्रियइचेव 
राजा तदुपयुञ्जानः 
राजानः क्षत्रियाइचेव 
राजान्तक रणावेतौ 
राजान्तं तेज श्रादत्ते 
राजा भवत्यनेनास्तु 
राजा विनिर्णयं कुर्यात्‌ 
राजा स्तेनेन गन्त ब्पो 
राजा हि घमंषड्भागं 
राजीव।£सहतुण्डांश्च 
राज्ञश्च दद्य रुद्धारम्‌ 
राज्ञश्च धर्ममखिलं 
राज्ञश्चाधिकृतो विद्वान्‌ 
राजः कोषापहतु इच 
राज्ञाः प्रस्यातमाण्डानि 
राज्ञा च सर्वयोधेभ्यः 
राज्ञा दाप्यः सुवर्णं स्यात्‌ 


राज्ञोऽन्यः सचिवः स्निग्धः 


राज्ञो बर्लाथनः षष्ठे 
राज्ञो माहात्मिके स्थाने 
राज्ञो वृत्तानि सर्वाणि 
राज्ञो हि रक्षाधिकताः 
रात्रिमिर्मासतुल्यामिः 
रात्रि च तावतीमेव 
रात्रि: सन्ध्ये च धर्मश्च 
रात्रि: स्वप्नाय भूतानां 
रात्री च वृक्षमूलानि 
रात्री न विचरेयुस्ते 
रात्रौ श्राद्ध न कुर्वोत 
राष्ट्रस्य संग्रहे नित्यं 
राष्ट्रादेनं वाहिः कुर्यात्‌ 
राष्ट्रिकः सह तद्राष्ट्रं 
राष्ट्रंष्‌ रभाधिकतान्‌ 
रिक्तभाण्डानि यानानि 
रुक्म।भं स्वप्नधीगम्यं 
रुधिरे च खनते. गात्रात्‌ 
रूपद्रन्यविहीनांश्च 
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रूपसत्वगुणोपेता 

रेत: सिक्त्वा जले चव 
रेतः सेकः स्वयोनीषु 
रोगोऽग्निज्ञातिमरणं 
रोमाणि च रहस्यानि 


ल 
लक्ष्यं दाख्नमृतां वा स्यात्‌ 
ललाटसंमितो राज्ञः 
लशुनं गृञ्जनं चेव 
लाभालाभं च पण्यानां 
लूताहिसरटानां च 
लोकसंध्यव हाराथ 
लोकस्याप्यायने युक्तान्‌ 
लोकानन्यान्‌ सुजेयुय 
लोकानां तु विवृद्धधर्थ 
लोकेशाधिष्ठितो राजा 
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स्वाध्याय के लिए मनुस्मृति का प्रक्षेप रहित संस्करण- 


विशुद्ध मनुस्मृति 
-डॉ. सरेन्द्रकमार आचार्य, 


१. निर्धारित मानदण्डों के आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध हुए श्लोकों से रहित, | 
मौलिक "श्लोकों का संस्करण। 


२. मन्‌ के मौलिक आदेशों-उपदेशों का प्रसंगबद्ध वर्णन होने से 
स्वाध्यायशील व्यक्तियो के लिए परम-उपयोगी। प्रमुख प्रकरणों का 


उल्लख। 


३. पदार्थ टीका एवं मनुप्रसंगसम्मत अर्थ। 


४. विशिष्ट व विवादास्पद स्थलों पर 'शास्त्रप्रमाणों एवं अन्तःसाक्ष्य सहित 


'अनुशीलन' समीक्षा। 
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महर्षि दयानन्द कृत अर्थ एवं भावार्थ सहित! 

विस्तृत भूमिका तथा उसमें मनस्मति का नया मल्यांकत। 
विषय सूची, उभयर्पक्ति श्लोकानक्रमणिका सहित। 

कपड़े की बहुत बढ़िया जिल्द, बढ़िया कागज। लागत मात्र 


मल्य ६० ८० रुपये। 
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